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GODOFREDI HERMANNI 


PRAEFATIO. 





Quin repelenda esset Vigeri editio, mihi demandatum hoc 
negotium est. Sed ego quum cognovisem Godofr, Henr. 
Schaeferum, virum eximia Graecae linguae peritia instru- 
ctum, iam antea de edendo Vigero cogitasse, et multa pa- 
rasse ad eam rem subsidia, huic eo lubentius meam tradidi 
provinciam, quo maiorem fructum ex eius opera perceptu— 
ros esse litterarum Graecarum studiosos intelligebam. — Iam 
aliquid temporis praeterierat, quum ille repente rem renun- 
ciavit, meque, ut eam susciperem , horfatus est. Frustra re- 
pusnavi. lia mea cura auctus in lucem Vigerus prodiit. 
,Permiserat Fritschius hanc editionem plane meo arbitrio, sive 
hic illic aliquid emendare vel addere, sive omnem libri con- 
formationem mutare vellem. Atque erunt fortagse, qui me 
reprehendant, quod hac copia iusto parcius usus esse videar. 
Hi sciant, me neque ralionem, quam Vigerus iniit, probare, 
et magnopere optare, ut aliquis ex iis, qui huic negotio pa- 
res sunt, meliorem in hoc genere librum scribat. Equidem 
id facere nec potui, nec volui ^ Satis habui, quae errasse 
Vigerum vel eius interpretes animadverlerem , adnotare atque 
ewmeendare; tum Lie illic, quae ab his praetermissa eranl, 
addere. In ea re adiumento mihi fuere duo exemplaria 
Vigeri, allerum, quod Frid. Volg.. Reizius olim possederat, 
a Fritschio post eius mortem emptum; alterum Schaeferi, 
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quod is mihi utendum concessit. Quae Reizius adnotaverat, 
addito eius nomine omnia vel ipsi Vigero et lHoogeveeni 
notis, vel meis adnotationibus inserui,  Schaeferus in suo 
exemplo nullas disputationes, sed plurimos locos vel vete- 
rum scriptorum, vel interpretum et criticorum adscripsit. His 
ita usus sum, ut, qui Graecae linguae studiosis utiles vide- 
rentur, eos afferrem; reliquos omitterem, — In his locis con- 
ferendis, dici non potest quantum operae non sine summo 
laedio consumpserin. Quippe saepe ex ingenti numero aut 
nullus aut perpauci fuere, quos ad meos usus adhibere 
possem. Aliam molestiam Hoogeveeni et inprimis Zeunii er- 
rores alferebant. Quare factum est, ut hos saepe acerbius 
notarem. Omnino tirones monitos velim, ne temere aut 
Vigero aut Hoogeveeno et Zeunio credant, sed ea in quo- 
que loco adhibeant, quae ab heizio et a me ad illos refel- 
lendos adnotata sunt. Quae licet saepenumero paucis verbis 
contineantur, spectant tamen ad longas illorum disputatio- 
nes, in quibus aut nihil veri est, aut pauca tantum proba- 
biliter tradita sunt. Etiam dictione isti utuntur non. modo 
non eleganti, quod in tali argumento nemo requiret, sed vel 
soloeca, vel speciem elegantiae, quae aut nulla aut inepta 
est, habente. Haec mutare nolui, ne semel aggressus mu- 
tandi negotium, nihil intactum  relinquerem. — Itaque repeti 
curavi editionem, quae novissima erat, ipso servato pagina- 
rum numero, nisi ut hic illic aliquam adnotatiopem insere- 
rem aut Regi, aut meam, addito, cuius quaeque est, no- 
mine. lu calce alias addidi adnotationes. Ad eas spectant 
numeri, qui in Vigero et lioogeveeni ac Zeunii nolis hoc 
adiecto signo 9 leguntur. li numeri in margine mearuin ad- 
notationum positi sunt; qui autem in inilio cuiusque ex meis 
adnotalionibus numerus adscriptus est, is paginae est, ad 
quam ea adnotatio perlinet.— Indices auxi iis rebus, quae in 
hac editione accesserunt. Novum etiain. indicem addidi seri- 
plorun, qui in ineis adpotationibüs emendati vel explicati 
sunt. 


PRAEFATIO 
SECVNDAE EDITIONIS 


Quae ante hos undecim annos curata ab nobis erat Vigeri 
editio, quum divenditis exemplaribus iterum typis describenda 
esset, nolui rationem, quam illo tempore probaveram, dese- 
rere, ne liber, tironum potissimum usui destinatus, ad ni- 
miam augeretur magnitudinem. — Verujitamen quoniam intel- 
ligeham multa rectius explicatiusque dici potuisse, alia autern 
non fuisse sine admonitione praetereunda, faciendum putavi, 
ut et corrigendis adnotationibus meis et novis addendis hanc 
editionem et 1neliorem priori et auctiorem redderem.  Prae- 
terea. appendicem adieci, in qua, maxime ex brevioribus 
quibusdam scriptis meis, quae in simili cognatoque argumento 
yersarenlur, neque in omnium manibus essent, excerpta da- 
rem. Servali sunt autem in hac quoque editione et pagina- 
rum superioris editionis, οἱ adnotationum mearum numeri, 
quos a quibusdam citari animadverteram. — Quos ne mutare 
necesse esset, si quae adnolationes accedebant, notatae sunt 
praecedentis cuiusque  adnotatüionis numero, addits litteris 
b. c. d. Paginarum aulem. numeri quum in adnotationibus 
meis propter iuulaliones et additamenta servari amplius non 
possent, superioris editionis, numeros, quos ipsos quoque a 
mulüs citari vidissem , in summo margine adnotavi. γι 
quam purissima a typothetarum erroribus prodiret haec editio, 
operam dedit vir ut omni laude ornalissimus, ita mihi ami- 
cissimus, G. H. Schaeferus. 


PRAEFATIO 
TERTIAE EDITIOMNIS. 


. 


Spem feceram librario huius libri in aptiorem formam re- 
digendi, omissis, quae falsa vel inutilia essent, omnique ra- 
tone libri immutata, Sed prius, quam mihi ad eam rem 
olium factum esset, divendita est editio secunda: unde ro- 
ganti librario, eam ut sibi repetere liceret, non sum refra- 
gatus. Quum autem a diligentiore libri retractatione alia me 
negotia retinerent, satis habui hic illic aliquid addere, atque 
in meis adnotationibus corrigere. Qua in re quod nullam ra- 
tionem habuerin censurae editionis secundae, quae diariis 
litterariis Vindobonensibus mense Septeinbri a. 1815. n. 72. 
inserta est, nemo id mirabitur, qui censuram illam accuratius 
consideravit, Videtur enim censor ille quas in adversariis 
suis adnotatas habebat scriptorum citationes non denuo in- 
spectas tamquam supplementa mearum adnotationum in cen- 
suram istam coniecisse. lta factum est, ut fere aliena et 
quae ego ne voluerim quidem attingere contineant. Ea levi- 
tate multi hodie censuras scribunt. 


PRAEFATIO 
QVARTAE EDITIONIS. 


In mente habebam ex vetere libro novum facere, 
eumque multo breviorem, cuius duae partes es- 
sent, una, qua syntaxis linguae Graecae breviter 
describeretur; altera, quae idiomatum rationem 
contineret, hoc est earum dicendi formarum, quas 
usus pugnantes cum regulis syntacticis introduxis- 
set, Nam haec et in Vigeriano libro permixta sunt, 
neque alium ego quidem novi librum, in quo vel 
idiomata recte secreta sint, vel de syntaxi clare 
sit et perspicue explicatum.  Inchoaveram illud 
opus, sed seposito propter alia negotia frustra 
quaesivi, qui pro me istam operam reciperet. 


Itaque obsequutus roganti librario, ut venditis 
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exemplaribus liber qualis esset repeteretur, id 
tamen agendum duxi, ut, dum perlegerem quae 
olim scripsissem, hic illic vel delerem aliquid vel 
corrigerem vel adderem. Sic haec quoque editio 
aliquam sibi propriam dotem habet. Accedit ei 
autem commendatio haud exigua ab diligentia 
Georgii Aenothei Kochii , Philos. D. viri doctissimi, 
qui non solum typothetarum errata removit, sed 


ctiam indices singulari cura et locupletavit et com- 


modiores ad usum fecit. 


LECTORI 


ERVDITO ET AEQVO 
S. 
IO. CAROLVS ZEVNIVS 


Si Vigeri liber hic de exquisitioribus dicendi formis Graecis 
el partim paulo rarioribus, earumque usu vario ac multiplici 
nunc aut primus prodiret, aut e loco obscuro, quo* adhuc 
quasi sepultus jacuerit, in lucem notitiamque nostrorum ho- 
minum protraherelur opella nostra qualicunque: fortassis paulo 
copiosius de eius dotibus, praestantia atque usu disserere, et 
libri patrocinium suscipere conaremur. Verum enim vero 
cum  repelitae saepenumero libri in Gallia olim nali, et 
postea, inprimis diligentia et doctrina Hoogeveeni Belzici, nu- 
riti cullique egregie, editiones, atque consensus virorum do- 
clorum, qui et scripis et sermonibus eum lanquam ulilissi- 
mum ac.maxime necessarium coimnmendant tironibus, ultra 
vulgares Grammaticorum libellos sapere audentibus, usum ac 
praestantiam eius salis comprobare videantur: nova commen- 
datione non opus esse existimamus. lgitur potius de ratioine, 
quam in hac editione curanda seculi simus, dicendum paucis 
esse videtur. 


Cum editio tertia, quae. ante hos undecim annos Lugduni 
Batavorum superioribus editionibus multo auctior cura doclis- 
simi Hoogeveeni. prodit, ad ine esset delata, ut, si fieri. pos- 
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Sét, accuralior el ornatior efficeretur: primum hanc operam 
dedi, ut vitia typographica, quae sat multa in illam recen- 
tissimam  irrepserant editionem, tollerentur, atque, ne forte 
in nostra editione nova eaque graviora, uli facile fit, in pri- 
stinorum locum succederent, specimina typographica a me 
omni diligentia emendarentur. Etenim praeterquam quod sem- 
per existimavimus, primam libri alicuius dotem et virtutem 
esse puritatem, eliam voluntati Fritschii nostri parendum esse 
duximus, qui, ne forte aliena culpa vitium aliquod intactum 
relinqueretur, singula specimina e typographeo Lipsiensi ad 
me Vitebergam "usque, haud sine sumtibus, transmittenda 
curavit, 


Deinde sententias quidem Vigeri Hoogeveenique intactas 
reliqui, ne forte nonnullis arrogans, nimiumque in aliena bo- 
na mihi sumsisse viderer, quamquam multa videbantur bre- 
vius, accuratius, et fortassis quoque elegantius: dici constitui- 
que posse: sed, quicquid commode, et ad usum eorum, qui- 


bus hic liber inprimis destinatus est, accommodate addi posse 


ac debere existimabamus, id vel inseruimus orationi Vigeri, 
vel Hoogeveeni adiunxinus animadversionibus, atque mea, 
ne alii nomini forte invito obtruderentur, aut uncis [], aut 
alio modo, qui facile cognosci poterit, distinxi, ubique ad- 
dita sigla Z. In addendis autem meis polissimum id egi, ut 
vel non satis probata novis confirmarentur exemplis, vel per- 
peram dicta refellerentur, vel quae omnino deessent, de no- 
vo accederent, vel confusa et perturbata discernerentur dili- 
gentius, 


* Inprimis vero mihi paulo accuratius elaborandum esse 
censui in oeconomia usuque parlcularum explicando descri- 
bendoque propterea, quod neque a Vigero neque ab ipso 
Hoogeveeno ad hunc librum generi illi satisfactum esse vi- 
debatur, cum tamen ab idonea particularum intelligentia, uli 
salis inter rei peritos constat, haud mediocris recte intelligendi 
interpretandive pars pendeat. Causa autem, cur Hoogeveenus 
minus diligens in natura particularum tradenda et explicanda 
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esset, fuit haec, quod eo ipsoempore, cum tertiam curabat 
Vigeri editionem, erat in eo, ut ederet separatim Doctrinam 
Particularum linguae Graecae, quae quoque paulo post, 
anno huius seculi undeseptuagesimo, voluminibus duobus in 
forma maiori quarta, quae dicitur, satis nitide, sumtu ipsius 
auctoris, sed non sine praecipua Anglorum liberalitate, pro- 
diit, (nam haec horum Insulanorum virtus non raro depre- 
henditur) cum alio modo, uti est admodum probabile, liber 
in lucem edi non posset. Multa praeclare disputata de usu 
particularum ibi continentur, et multi errores Budaei, Devarii 
aliorumque recte refutantur. Verum ob ingens pretium, quo 
vendi solet, vix emi potest a studiosis Graecarum litterarum, 
qui fere tenuitate rei familiaris conflictantur. Quapropter ego 
hic operam dedi, ut illa volumina sat magna quasi in com- 
pendiolum redigerem, sed ita, ut res meo modo ordinarem, 
et meas observationes, quas adhuc in legendis Graecorum 
libris subinde collegeram, adderem. 


Atque cum in ratione particularum, tum in aliis capitibus 
copiosior esse studui in usibus rarioribus confirmandis et a 
corrigendi audacia vindicandis. Nam ut omnino hic Vigeri 
liber ad interiorem Graeci sermonis naturam cognoscendam 
valet, ita idem considerari et adhiberi debet tanquam reme- 
dium lenitatis audaciaeque in verbis, formis, modisque struen- 
dae orationis paulo insolentioribus inutandis, et, uti saepe 
fit, corrumpendis. 


Denique Indicum rationem plane mutavi et meo modo 
institui, Nam pro septem, qui in prioribus editionibus erant, 
confeci quatuor: quia pro binis auctorum, totidem vocum 
Graecarum, et denique vocum Latinarum, singulos earundem 
rerum conscripsi. lta certe commoditatibus lectorum consu- 
lere studui, ne ad locum auctoris alicuius, aut. verbum Grae4 
cum Laünumye quaerendum duplicem cogerentur adire indi- 
cem. Verum quamquam numerus indicum ita est imminutus, 
noli tamen credere, B. L. loca ipsa esse praetermissa. Nam, 
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quantum fieri poluit, id opergm dedi, ne facile verbum aut 
dicendi formula negligeretur, quae iure posset postulari aique 
hic quaeri. 


Igitur, ut opella nostra qualicunque sis contentus, vehe- 
menter rogamus. Vale, Scripsi Vitebergae, die 20. Aprilis, 
A. C. cio12ccrxxvir 
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BENEVOLO LECTORI 
HENRICVS HOOGEVEENVS. 


Opinione citius. distractis Zrancisct F';ger? de praecipuis 
Graecae dictionis idiotismis libelli, quem mea cura illu- 
stratum οἱ perpetuis animadversionibus auctum in publicum 
adspectum lucemque protulerat, exemplaribus; qui reliqua ex 
publica auctione suae potestaüs fecerat, librarius, nostri la- 
boris novator, rogare me coepit, ut et huius editionis curam 
susciperem, et, si quid haberem, quo locupletaretur, adde- 
rem. Ego, quae novem annorum spatio, ex quo prior editio 
lucem viderat, non data quidem opera collegeram, sed casus, 
dum aliud agebam, ex auctorum Graecorum lectione obtule- 
rat, communi usui subducere nolui, quicquid nonnulli prioris 
editionis emtores de iniuria queruntur, quod aut his addita- 
mentis carere, aut geiminato prelio alleram hanc editionem 
priori inutili adiicere coguntur: etenim si quid commodi sit, 
cum omnibus privari malle quam cum pautis, minus gene- 
rosi fuerit. Quod si, quae ad communem utilitatem confe- 
rant, suppressero, quid his profuerit? si adiecero, quid no- 
cuerit? Si digna fiat prioribus accessio, iuventuti φιλέλληνι 
esse consultum, gaudeant; sin minus, non necessariorum fa- 
cilem esse iacluram, sciant Αἱ commode, inquiunt, haec 
separatim edi potuissent! Potuissent, fateor, sed an com- 
mode, nescio. Quanto énim facilius est utenti eodem ex 
libro, iisdem ex locis, quae cupiat, haurire, quam duobus 
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ex commentarüs disiecta a reliquo corpore membra colligere ? 
Ego, cum foetus huius παλιγγενεσία instaret, adhibita ob- 
stetricia manu integrum eum, quain, divulsis non sine foeda 
deformitate artubus, monstrosum partum edere, antiquius duxi. 

Intelligis, Amice Lector, locupletiorem prodire aureum 
vere de praecipuis Graecae dictionis idiotismis libellum; quam 
multa supellectile instructiorem , inox scies, ubi, quid priori 
ediione praestitum sit, ex iis, quae antea praemonui, cogno- 
veris. Sunt autem talia. 

Praeter idiotismos, quos auctor noster magno labore, 
,uec minore successu in usum studiosae iuventutis collegit, 
»plurinis copiosa Graecorum lingua abundat, quos clarissimus 
,ile Rotomagensis non attigit, ut vel ipse in prologo ad iu- 
,ventutem φιλέλληνα, quem hic subiunxi, praestare se 
,nolle, ait, Aunc librum quae hoc in genere observanda 
,videri possint, complexum esse omnia. Quare eos idio- 
,tismos, qui interiori huius linguae cognitioni operam daturis 
,non levem crucem figere solent, quantum vel mermori mente 
,recolügere, vel magno studio et labore ex optimorum au- 
»clorum lectione adornare licuit, suis quosque locis, quos 
»putavi maxime idoneos, interserui, adeo ut libellus altero 
tanto copiosior et amplius nunc renascatur.  Generaliorem 
,cuiuscunque oralionis parüs doctrinam, cui satis commodus 
»locus deerat, ad calcem capitum adieci. Voces, de quibus 
»apud Nostrum altum silentium, et quarum tamen elegan- 
»tiorem et significantiorem usum cum insigni discentium da- 
Ino praeterire religio fuit, servato ad praescriptam normain 
»Ordine alphabetico, interposui. "Vbi doctrinam suam nullo 
exemplo, vel saltem nulla auctoritate confirmat, si ob lo- 
,culionis vim vel structurae elegantiam operare pretium vi- 
,sum est, exempla addidi. ldiomata illa, quae cum uostris 
»plane conveniunt, totidem verbis vernacule reddidi, ut tiro- 
nibus ea cum communi dialecto conferentibus ad Graeci- 
,Smorum intellectum planior pateret aditus. Et, quia his ma- 
»Bis, quam eruditis scribo, nullum, quod sciam, exemplum 
»uon versum reliqui. Eadem de caussa passim in notis illas 
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,v0ces, in quibus idiomatis vis consistit, ut ea primo intuitu 
»apprehendatur, literis inaiusculis excudendas curavi. Editio-: 
,nis Leidensis lectionem constanter retinui, omissis etiam 
quibusdam ex Demosthene exemplis ad Cap. VIII, Sect. 3 
leg. 5. a clarissimo Lederlino ex Parisiensi editione serva- 
tis, cum quia haet verius pertinent ad regulam eiusdem se- 
»clionis ultimam, tum quia in fine sectionis ipse Auctor lecto- 
,rem remittit ad sectionem sextam, ubi regula quinta eadem 
exempla occurrunt, quae hic repetere supervacuum duxi. Al- 
»leram editionum discrepantiam invenies in capitis eiusdem 
,Seclioné decima, ubi itidem Leidensi editioni adhaesi. Ne 
quid tamen novae huic editioni deesset, ea, quae in Pari- 
,Siensi editione a regula prima usque ad quartam inveniuntur, 
,nOlis ineis adimiscui, et praemissis ad oram his signis (,,) 
»distinxi. Retinui etiam, quae a viro quodam docto addita 
»in Leidensi editione his signis [ ] inclusa inveniuntur. Ad 
haec, quae in eadem editione per incuriam σφάλματα re- 
manserunt, diligenter emendavi. Ad pleniorem usum in ci- 
,1alis poetis non libros tantum, sed et versus; jn caeteris et- 
,1am capita, vel, ubi ea deerant, paginas notavi; quae po- 
»Stremae quoniam ob editionum diversitatem discrepant, eae, 
»quibus usus sum, editiones, et in quibus talia τμήματα 
,non inveniuntur, utenti ex indice Auctorum innotescent. 
Denique quatuor indices adieci; primum. Auctorum, secun-. 
,dum locorum ex N. T., reliquos duos copiosissimos, alte- 
rum Graecarum, alterum Latinarum vocum.* 

Hunc in modum olim praefatus, nunc, quid integrata 
haec editio praeter ea novi ferat, paucis docebo.  Cunctos 
totius linguae, quaqua late ipsius patet ambitus, idiotismos 
colligendo illustrandoque neque Vigeri, neque meus suffecit 
labor, nec sécundae hae quidem curae id praestabunt. Vni- 
versos. vel longissimo studio non facile quisquam complecte- 
tur: sed aut priorum maiori luce illustratorum, aut amplia- 
torum, aut plane etiam novorum, qui diligentem indagatio- 
nem antea elfugerant, numerosam offero multitudinem, ad- 


,hibita religiosa cautione, ne vel minutias consectando, vel 
Fig. ldiot. gr. b 
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minus necessaria coacervando, vel exempla cumulando opus 
inutiliter cresceret: excipias tamen, velim, loca ex N. T. ci- 
tata, quorum non contemnendam turbanr adieci, si qua forte 
etiam Theologis horum commentariorum utilitas foret: ex illis 
tamen, quae superioribus abunde Auctoritate stabilitis, tan- 
quam cumulus accedunt, suis dumtaxat,numeris designavi. 
Cur ad caput septimum et octavum inprimis, rariores acces- 
serint observationes, caussam habeto. Ego: in his plurima, 
sicubi alias, quae notatu digna videbantur, animadverteram, 
ét in quibus doclissimum virum communi nonnunquam er- 
rore abripi videbam; sed, quia intelligebam, longe aliam ea 
demonstrandi, prolixioribusque argumentis, quam libelli huius 
magnitudo patiebatur, enodandi rationem postulare, huic ope- 
ris parti supersedere, quam rudem informemque rei pulcrae 
speciem praebere malui, quamprimum per publica, quibus di- 
stringor, negotia licebit, peculiari commentario, quem de 
Doctrina Particularum Graecarum paro, hunc hiatum σὺν 
Θεῷ abunde suppleturus. 


Ad ipsum quoque Vigerum diligentius attendens, praeter 
ea, quae prior editio dedit, haud pauca sane, in quibus eru- 
ditus ille humani quid passus videbatur, emendatrici manu 
sanare conatus sum. Consule super his indicem Auctorum. 


᾿ Nihil admodum notavi, quod probata auctoritate non suf- 
fulserim; quod utinam Noster fecisset! non multa, si non fal- 
sa, controversa saltem et dubia dedisset, nec infirmioribus, 
quam aequum est, fundamentis nixas regulas praescripsisset. 
Vid. pag. 177, 182 etc. 


In auctoribus citandis Budaei, unde pleraque hausit, 
exemplum secutus, scriptorum verbis sua loca passim non 
assignavit, quae investigare in opere saepe diffuso improbus 
nec taedio carens labor fuit. Nec hunc quidem, ubi utile vi- 
sum est, detrectavi, plurimisque, quae citat, exemplis sua 
capita, paginas aut versus, quo facilius linguae Graecae stu- 
diosi consulere possint ipsos scriptores, addidi, quo cum fructu, 
vide sis pag. 217, 349, 469, 477, 491, 494, 513, 536, 581. 
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Reperire vero, quae prorsus vel neglecto, vel suppresso 
auctoris nomine, quasi de propria penu sive integra, sive pau- 
cis commutatis, exempla profert, hoc opus, hic labor: nec 
quicquam hic praeter meinoriam, dicendi* characterem, aut for- 
tunam succurrere potuit. Contigit tamen non semel, ut Cap. V, 
Sect. 14, Reg. 2. Cap. VIII, 2, 8. Cap. VII, 18, 9. Cap. 
VfII, 5, 8. et Sect. 7, Reg. 10, 15, 19, 20, 23. et 25. et 
Sect. 8, Reg. 17. Cap. IX, 4, 11. et alibi saepius. 


Tali apparatu instructior recentatus prodit Vigeri libellus, 
ut animadversionibus, quantum coniicio, quinta sui parte au- 
cüoribus, paucae inveniantur paginae, in quibus non aliquid 
secundae hae curae praestüiterint. Ne tamen pro crescenti ob- 
seryationum nuinero libri moles pretiumque , incresceret , alterá 
cura fuit iavenire, quo huic incommodo occurreretur, non 
imminula pristinorum characterum magnitudine. — Typothetae 
id negotii datum est, ut talem typorum structuram formaret, 
qua cuique paginae versus, singulis versibus quatuor accede- 
rent literae. ]d eo valuit, ut magnitudo voluminis copiosa 
minus additamenta, quam revera continet, polliceatur. 


Denique indices quoque habes prioribus locupletiores, sex- 
tum inprimis et septimum, ita ut eorum, quae pulcre a Grae- 
cis dicla sunt, tironibus lexici vicem facile praestare possint. 


Haec editioni secundae praemiseram: quid huic tertiae sit 
praestitum, et, qua vel veste nitidior, vel suppellectili copio- 
sior prodeat, paucis habeto, Librarium optatus secundae edi- 
tionis, cuius omnia exemplaria expectatione citius iam erant . 
distracta, successus impulit, ut novorum characterum for- 
mas pararet, quo coimtüius praelo exiret. li ut superiores 
magnitudine excederent, voluit, faciliori laetiorique, ut &ie- 
ba&, legentium usui consulturus, et nihilominus coarctan- 
dis paginarum marginibus, curaturus, mne opusculi, quod 
caeteroquin sua debet commendare brevitas , moli nimium 
adderetur. Et sane, nisi nova fuissent addita, quae sup- 
primere eadem, qua supra motum me esse dixi, vetuit 
ratio, aut nihil, aut parum magnitudo crevisset libelli. 
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Tantum quoque exemplarium numerum parandum curavit, ut 
minus sit pericili, ne copia facile exhauriatur, quare opera 
quam maxime exacta ut in lucem haec prodirent, cupere se 
aiebat. Rogabat etifm, ut tertiam hanc editionem nova prae- 
fatione munirem. Ego vero, quae lectorem in ipso opusculi 
vestibulo paululum morentur, necessaria, in duabus prioribus 
editionibus satis multa monuisse me arbitror; nonnulla tanien, 
ne nihil cura haec teria praestitisse videretur, quo minus ad- 
ücerem , subterfugere nolui. 


Principio editionibus, Parisiensi anni crorocxriv, Leidensi 
CIoIDCLXXX, Árgentoratensi croroccvinu, collatis, quae inter se 
discrepabant, diligenter notavi. Dein hanc editionem novis 
idiotismis, qui olm et Vigeri, et meam diligentiam fefelle- 
tant, locupletavi, non data quidem, ut candide dicam, opera, 
sed arreptis, quaecunque, quod et supra monitum, in legen- 
dis auctoribus se sponte obtulerunt. Similis fortuna correxit 
quoque multis in locis ipsum auctorem, ubi ille vel humanum 
quid passus, vel non satis dilucide rem explicuisse, aut teti- 
gisse visus est. Exempla nulla adieci, nisi vel iis Tocis, qui- 
bus doctrina auctoritate nulla erat firmata: vel, ubi unicum 
sufficere non videbatur: vel, ubi idiotismi ratio postulabat: 
vel, ubi similis idiomatis amplificatio necessaria habuit: vel 
denique, si nulla horum causa suberat, nuda loca, numeros- 
que librorum, capitum versuumque addidi, neglectis verbis, 
ut facile quisque ipsos auctores consuleret, neve libri moles 
citra necessitatem cresceret. “ 


Cur ad caput septimum et octavum inprimis, frequentes 
minus, paene dixeram, nullae novae observationes reperian- 
tur, rationem supra indicatam non repeto. Exspectet patien- 
tissimus Lector, donec promissa olim Particularum Grae- 
carum JDoctrina publici iuris fiat, misertus hominis, gravis- 
simis publici muneris curis obruti, et negotiorum spinis, qui- 
büscum quotidie luctandum est, circumsepti, quae difficillima 
nodosaque, quae particularum doctrina fert, meditanti vix suh- 
secivas horas concedit.  Iniquis paene votis optaveram, ut 
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novum in recentando Vigero laborem in unius anni spatium 
differre licuisset, intra quod tempus non vana spes affulgebat, 
fore ut Particularum foetus obstetricia arte sub communem 
adspectum ederetur. Nunc, quod reliquum fuit otii, curandae 
huic editioni, indicibus septem mutandis locupletandisye im- 
pendi debuit, Quod, nisi improvisum quid novam spem dis- 
liciat, intra annum aut quod fortasse excurrat paulum, datam 
fidem σὺν Θεῷ praestare potero. 


Haec interim, Candidissime Lector, si a me navata ope- 
ra ad propagandam linguae Graecae cognitionem, quae ad re- 
liquas scientias, Divinarum quoque literarum puriorem intel- 
lectum, atque adeo ad splendidissimam illam omnium scien- 
liarum reginam, viam atque aditum feliciorem aperiat, aliquid 
conferet, id est, quod pro virili adnixus sum, et, 


Praemia, si studio consequar ista, sat est. 


Tu meis laboribus fruere feliciter, et vale. 





| FRANCISCI VIGERI 
P R A E FF A T 1 O 


IVVENTVTI 
$ I A4 EA AHINS I 
8. 


Expressum hunc mihi, vel extortum libellum dicerem, nisi 
vel contritum hoc, iamque iralatiium praefandi genus verita- 
tis fidem elevaret, vel, utcunque res cesserit, non tam id 
oratione praedicandum mea, quam vivorum in testium con- 
scientia relinquendum putarem. Nunc cum eorum ad studia 
voluntatem quoque meam adiunxerim, consilii nostri rationem 
paucis habe. Scribimus, non eruditis quidem, aut multa iam 
lectione maturis: discipulos ipsi nos facilius habeant, quam 
doctores: nec tamen plane novis aut rudibus. Medium quod- 
dam Lectoris i ingenium quaerimus, hoc est, grammaticis prae- 
 ceptionibus mollitum nonnihil ac subactum. Huic viam ster- 
nimus ad maiora, non vocum immani congerie, quam invi- 
diam ab immensis voluminibus, vel ipsa brevissimi opusculi 
species facile deprecatur: sed eorum, ut vocamus, idiotismo- 
rum delectu, qui singulis in orationis parlibus et occurrunt 
frequenter, et praecipuam quandam vim, atque elegantiam 
Graecae dictionis includunt. Ita enim se res habet, ut non- 
;'nullo quoque docendi usu didicimus: Linguae omni, Graecae- 
que praesertim, suus quidam est ac singularis genius, et cer- 
tis quasi formulis illigatus; quem simul ac deprehendere coe- 
peris, ames continuo, nec ante persequi desinas, quam asse- 
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quare. ldem nisi te afflaverit, frustra sudes, nec minus inani, 
quam molesto labore iacteris necesse est. Huius ergo tibi 
vestigia quaedam indicamus, eaque, ut speramus, hec levia 
nimium, nec obscura. Facem ad ea nonnunquam Budaeus 
praetulit , fateor. Quem enim adhuc tantum hunc Gallo- 
graeciae Musagelem δαδοῦχον habuisse, aut poenituit aut 
puduit? Exstabunt similia quaedam in amplioribus aliorum 
spatiis. Ne id quidem admodum negaverim. Cur enim nova 
prorsus et inaudita cudere ambitiose velim, aut debeam, non - 
video. Sed ea tamen, dum vel passim distracta, vel par- 
tem maximam parum explicata, vel tam alta mole consepulta 
lateant, fit omnino, vix ut unquam a tironibus aut videri 
possint, aut depromi. Eadem si unum in fasciculum collecta 
fuerint, si brevius pressiusque compacta, si digesta commo- 
dius, si familiarius enucleata, vel manu, vel pera claudi po- 
tuerint, tam avide legi solent, quam facile comparari.  Ho- 
rum ut deesset nihil, efficere contendimus. Et erunt, opinor, 
praeter ordinem cultumque non pauca, quae nobis etiam, 
studioque nostro debeantur. Quod superest, tanti fuerit, Iu- 
ventus optima, priusquam ad Graecorum Auctorum lectionem 
aspires, totum hunc libellum semel iterumque decurrere. Ita 
enim evenire vulgo solet, ut praepropera festinatione legendi 
multa praetervoles, quae diligentiorem et oculum postularent 
et manum, quae tamen praeterita semel atque neglecta, et 
hoc quasi damnata praeiudicio, vix unquam abs de deinceps 
atlentionis aliquid impetrare possunt. Αἱ postquam his ulcun- 
que notionibus consignata mens est, occurrentium imaginum 
similitudine cum excitatur afficiturque facilius, tum ad illas 
inter sese. componendas suavius invitatur. Ex quo dici vix 
potest, quantum in posterum ad ista vel pervidenda .lucis, 
vel reünenda firmitatis accedat. — Et quidem multos videas, 
qui cum in legendo laboris plurimum operaeque consumserint, 
vix aliquot Demosthenis periodos integro perpetuoque sensu 
contexere noverint; confusa quadam vocabulorum, ut loquun- 
tur, notitia, ut re ipsa sentiunt, perturbatione contenti. Quod 
enim illa sententiae totius absolutio ex quarundam saepe vo- 
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cularum aut significatione, aut collocatione apta sit atque 
nexa; his vel omissis, ut fere fit, vel perperam intellectis, 
biet ipsa proinde pendeatve necesse est. Cui malo, quod 
nec leve quidem, nec mediocre videri debet, libellus hic no- 
ster commode, ut spero, facileque medebitur. — Equidem 
praestare nolim, quae hoc etiam in genere observanda videri 
possint, complexum eum esse omnia: temeritatis hoc esset, 
. non fiduciae: polliceri tamen ausim, qui ad optimorum Scri- 
ptorum lectionem ab illius, cuicuimodi est, suppellectili para- 
tus accesserit, eum per sese, in caeteris prope omnibus, quae 
vel praeterierit memoria, vel iudicium reliquerit, et subodo- 
randis sagaciorem, et agnoscendis oculatiorem futurum. Vale, 
studiosa Iuventus, et fruere. 
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GCAPV T I 
De articulo praepositivo. 


REGVLA 


Anctcvrvs praeposiivus ad Nomen saepe ac Partici- 
ium refertur, tametsi neutrum expressum est: ut τῆς 
“Ασίας ἡ πρὸς τὰς ἀνατολὰς, id est, pars siae quac ad 
Orientem spectat; ubi subauditur μερὶς) pars, vel màtv- 
ox, latus, et Participium ovow, vel στρεφομένη ' conversa, 


* 


Perperam . Idiolismos vocat lib. II, p. 46. edit. Hervag. IIoó- 
;Auctor, quae debebat dicere ldio- tov μὲν ἔτεμον ταύτην, 7 πρὸς 
mata, h. e. proprietates linguae. Πελοπόννησον ὁρᾷ" ἔπειτα δὲ τὴν 
Nam  idiotismus est locutio, seu πρὸς Εὔβοιών τε καὶ "4vüQov 
forma orationis sordida et plebeia. τετραμμένην. Sic apud eundem 
Ζ. 4 Lf | (205 - p. 38. occurrit τὸ ὑπ᾿ ἀκρόπολιν 
1 pone rectius τεεραμμένη. πρὸς νότον μάλιστα τετραμμένον, 
H. sive ὁρῶσα. Utrumque ex- scil μέρος, uti ipse Vigerus sta- 
pressum reperitur apud "Thucyd. tim monet. Z. 
Vig. Idiot. gr. : / ^, 
"e CUDDEA4CLLUPML) 410. t£ "da VIE. τ ὦ) Hur) 


, 
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CAPVT PRIMVM 


vel aliud simile. Tta neutrum τὸ usurpari possit, intelligendo 
μέρος cum Participio eiusdem generis ?. 


Il. Eodem sensu hic Articulus eleganter geminatur ?: 
ut ἔχεσϑαι τῆς ὁδοῦ τῆς πρὸς τὴν σωτηρίαν, salutis vian inst- 
stere, ubi subauditur Participium φερούσης vel ἀγούσης *. 


IIl. Eodem quoque modo cum Adverbio, aut Praepo- 


sitione iungi solet; 


tumque Adverbium et Praepositio vice 


. . . e - , , ^ 

Nominis funguntur: ut ὁ βασιλεὺς ὁ τῶν βασιλέων πάνυ ὃ, 
. μη δ - 

subauditur dv 9, Jlex regum maxuümus: οὗ καϑ ἡμᾶς, sub- 


2 Exemplum suppeditat Aeschin. 
Socr. Dial. de Morte c. 3 init. Ὡς 
δὲ ϑᾶττον τὴν παρὰ TO τεῖχος 
ἤειμεν, Cumgautem cito per viam 
iurta muros venissemus. ibi subau- 
ditur ὁδός. 9 2. Ita gras Ar- 
rian. lib. IIl, cap. 18 de Exp. AI. 
"Hist σπουδῇ τὴν διὰ τῶν ὁρῶν, 
Per montana citatim iter faciebat. 
At Articulus neutrius generis r9, 
sequente Genitivo, itidem suo Ar- 
ticulo vestito, saepe nomen involvit 
sine Participio, πρᾶγμα puta, vel 
πάϑος. vel simile quid. Exemplum 
exhibet Plato in Parm. pag. mihi 
136 in fine: “οκῷ uo. ΤΟ TOT" 
᾿Ιβυκείου ἵππου πεπονθέναι, Fide- 
tur mihi accidisse id, quod lbyceo 
equo, Similiter Lucian. Demosth. 
Enc. pag. 981 4εδιέναι, μὴ τὸ 
τελευταῖον πάϑοιμε ΤΟ ΤΟΥ 
Πρωτέως, '"limere, πὸ ad ezxtre- 
s;um idem mihi accidat, quod Pro- 
teo, Pro quo Graeci etiam dicunt, 
πάσχω, ὅπερ ὁ Πρωτεύς. Vt Ari- 
stoph. in Nub, vs. 1200 

“Ὅπερ οἱ προτένϑαι γὰρ δοκοῦσί 

μοι παϑεὶν, 
Idem illis accidere mihi *idetur, 
quod praegustatoribus. Plenius Plat. 
in Hipp. Mai. p. 286 lin. 11 OU 
ταυτὸ πείσεται, ὅπερ τὸ τῶν 
χυτρῶν τῷ τῶν παρϑένων συμβαλ- 
Aóutvov; Nonne idem eveniet, ac 
$i quis ollam cum virgine compa- 
ret? Nec adeo abhorret , quod 
Servator discipulos docet de ficu, 
quae exaruerat, apud Matth. cap. 


XXI, 21 Οὐ μόνον TO ΤΗ͂Σ 
συκῆς ποιήσετε. [Non solum id, 
quod ficui accidit, facietis; sub- 
audi Q«5uc. Simile est et illud 
lurale τὰ cum secundo casu: ut 
in Euang. Matth. cap. VIII, comm. 
33 MAmyyytlov πάντα , xol T.f 
ΤΩ͂Ν A4A4AIMONIZOME- 
N,£&N, Omnia nuntiaverunt, et 
ea, quae dacmoniacis conligerant. 
4 3. 

3 Sed non, nisi nomine ex- 
presso. Sic apud Arrian. de Ex- 
ped. Alex. lib. VII, cap. 26 Uv 
τριαχοντόρῳ ἐκπεμφϑεὶς ἐπὶ x«- 
τασκοπῇ τοῦ παράπλου, τοῦ ὡς ἐπὶ 
τοὺς ἄραβας. Cum mauvi triginta 
remorum missus ad ezplorandam 
navigationem in Arabiam. De idio- 
mate ὡς ἐπὶ vid. infra ad Cap. 
VIII. sect. 10, reg. 16. 

4 Id quod et additur nonnun- 
quam. $Sic idem Arrianus, lib. cit. 
cap. 93 Κεῖται δὲ ἡ Ὑρκανία χώ- 
ρα ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ τῆς ἐπὶ 
Βάκτρα φερούσης, Sita porro cest 
Hyrcania regio ad sinistram viae 
ad Bactra ducentis. H. Atque Ceb. 
'Tab. cap. 10 reperitur, ὁδὸς ἐπὲ 
τὴν ἀληϑινὴν Παιδείαν ἀγουσᾶ, 
Jt. Philo in de vita Mosis habet, 
πρὸς εὐδαιμονίαν ἄγουσα ὁδός. Z. 

5 Minus recte pro ὁ τῶν πάνυ 
βασιλέων. 4 

6 Vel potius adiectivum σπερε-- 
Bogrog. Vide Cl. L. Bos. Ellips. 
Gr, in hac voce. 
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auditur ὄντες, zosiri temporis homines. Quo in genere 
usurpantur maxime Adverbia loci, ut ἄνω, sursum, κάτω, 
deorsum; temporis, ut πάλαι, olim; quantitatis, ut ἄγαν, 
ὑπεράγαν, id est, nimium, excellenter, supra modum s w. c. 
ἡ ἄνω βασιλεία, coeleste reynum, o£ πάλαι ἄνϑρωποι, prisct 
homines. [τὰ οἴκοι res domesticae, s. patria; huc refer 
quoque ἐν τοῖς μάλιστα, de quo infra sub finem cap. VII, 
Sect. 8. Z.] 


IV. Quod Latini dicunt, aer quidem, aler vero, 
Graeci, ὁ μὲν, 0 δὲν per omnes casus: ut τῶν ἡμῖν συμμα- 
χούντων oí uiv ῥαϑυμοῦσιν, of δὲ ἀϑυμοῦσιν, ex sociis nostris 
alii torpent, alii deficiunt animo ?. Quo sensu nonnun- 


7. MHabet hic idiotismus locum 
inprimis in  partitionibus : fitque 
aliquando, ut ad maiorem perso- 
narum declarationem , ad quas re- 
feruntur .hae particulae, suo quae- 
que membro, vel alterutro saltem, 
addatur. E. g. Arrian. de Exp. 
Alex. lib. I, pag. mihi 33, lin. 11 
Hvvtrüutvoi γὰρ ἵπποι τε ἵπποις, 
καὶ ἀνδρες ἀνδράσιν, ἠγωνίξοντο᾽ 
OI MEN ἐξῶσαι εἰράπαν ἀπὸ 
τῆς ὄχϑης, καὶ εἰς τὸ πεδίον βιά- 
σασϑαι τοὺς Πέρσας OI' MAKE- 
AO NEZ: OI 4E εἶρξαι av- 
τῶν τὴν ἔκβασιν, OI' IIEPZAI, 
Equi enim ecquis, ct viri viris con- 
serti confligcbant , Macedones. qui- 
dem omnino arcere a ripa, et Per- 
sas in campum repellere mitentes ; 
Persae vcro exitu illos prohibere. 
Aristot. Polit. lib. II, cap. 8. "Eze 
ó2 ἀτάλογον ἡ Κρητικὴ τάξις πρὸς 
τὴν ““ακωνικήν" γεωργοῦσί τε γὰρ 
τοῖς uiv Εἴλωτες, toig δὲ Κρησὶν 
οἱ Περίοικϑθε, In. hoc Cretensium 
cum Lacedaemoniorum institutione 
convenit, quod apud hos Helotes, 
apud ;llos Perioeci agros colunt. 
Nec minus elegans hic est Hellenis- 
mus articulorum ὁ μὲν, o δὲν ubi 
non de pluribus, sed de una tan- 
tum re sermo est; significantque 
hac acceptione varios rei, de qua 
agitur, respectus aut partes; v. 
g. apud Platonem in Phaedro pag. 


mihi 255, lin. 24 Ἡ τοῦ δεύματος 
éxsivov πηγὴ (quae hic interponun- 
tur, brevitatis gratia omitto) Ἢ 
MEN εἰς αὐτὸν ἔδυ, H AE ,dzo- 
μεστουμέτου, ἔξω ἀποῤῥεῖ, Flurus 
illius fons partim. ἐπ ipsum ingres- 
Sus est, partim, quum eruberat, 
extra fluit. Hic si verteremus: ΕἾ, 
ill, fons alter quidem in ips. ποτ. 
est , alter vero, q. ex. ext. fl. men- 
tio videretur fieri non de uno, sed 
de duobus fontibus. Et lib. V. de 
Rep. p. 475, lin. 15 '4g' ovv, ἄν 
τινος ἐπιϑυμητιχκὸν λέγωμεν, παν- 
τὸς τοῦ εἴδους τούτου φήσομεν ἐπι- 
ϑυμεῖν; 7 ΤΟΥ MEN, ΤΟΥ 
4 E oUw dn, si qucm cuiuspiam 
rei cupidum dicimus, totam hanc 
speciem eum cupere dicemus, an vero 
eius partem cupere, partem non cu- 
pere? Aliquando, omisso articulo, 
ex praemissis alterum repetitur. 'l'hu- 
cyd. lib. 1, cap. 84 Πολεμικοί τὸ 
καὶ εὔβουλοι δια τὸ εὔκοσμον ycyvó- 
μεϑα' TO' MEN, ὅτι αἰδὼς 
σωφροσύνης πλεῖστον μετέχει, ei- 
σχύνῃς δὲ εὐψυχία" ET'"BO TT- 
AOIZE, ἀμαϑέστερον τῶν νὅ- 
μων τῆς ὑπεροψίας παιδευόμενοι, 
Propter modestiam bellicosi et cir- 
cumspecti sumus: bellicosi quidem, 
quia verecundia plurimum — habet 
modestiae, et verecundiae fortitudo: 
circumspecti vero, quia ad .lcgum 
contemtwm minus sumus inslitulj. 
A 2 
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quam genitivus parlitionis transit in casum arliculi: ul in 


Similiter apud Herodot. in 'Terps. 
cap. 94, ubi se mutuo bello pete- 
re dicuntur Mirvigvaioí τε καὶ 
"A9gveiot. OI MEN ἀπαιτέον- 
τες τὴν xoQqv* AOHNALIOI 
4 E', et quae sequuntur. Mity- 
lenaei et Athenienses ; illi repeten- 
tes regionem ; hi etc. Rarius ὁ 
piv in priori membro omittitur 
citra ullam praecedentis vocabuli 
repetitionem. — Pausanias in Klia- 
cis libro posteriori, ubi vergit ad 
finem: Θεών δὲ ἱερὰ ἐν Κυλλήνῃ, 
᾿Δσκληπιοῦ, TO 4E "Aggoóí- 
tnc ἐστίν, Cyllenae deorum sunt 
templa, alterum Aesculapii, Ve- 
neris allerum. At o δὲ, vel plu- 
rale oi δὲ, non praécedente οἱ 
' ui», reddendum aliquando, Νοπ- 
nulli, Αἰ, vel, Sunt, qui. Ar- 
rian. de Exp. Alex. lib. I, cap. 11 
in initio: TO» ἀγῶνα ἐν Alyaig 
διέϑηκε τὰ ᾿Ολύμπια. ΟΙ᾽ AE 


καὶ ταῖς ούσαις λέγουσιν ὅτι. 


ἀγῶνα ἐποίησεν. Certamen Olym- 
picum apud 4egas constituit. Sunt 
etiam, qui eum Musis ludos fecisse 
dicant. Adde Histor. Ind. cap. 
24 in fine: ᾿Εσϑῆτα δὲ ἐφόρεον 
δέρματα ϑήρεια: OI 4E καὶ 
ἐχϑύων τῶν μεγάλων τὰ παχέα, 
Vice vestium gestabat ferarum 
tergora: nonnulli etiam grandium 


piscium — crassiores pelles. Ali- 
uando tamen, inquam, ita red- 
endum est: non semper.  Non- 
nunquam enim oi μὲν in priori 


membro omnino subaudiendum re- 
linquitur, ubi plura per antithe- 
Sin opponuntur. Egregium habet 
exemplum Plut. περὶ παίδ, &yoye 
Toig παισὶ τοῖς πλουσίοις oi πα- 
τέρες νήφειν παραινοῦσιν, OI 
4E (scil. κόλακες) μεϑύειν" σω- 
φρονεῖν, OI AE ἀσελγαίνειν" 


φυλάττειν, OI' 4E δαπανᾷν" 
φιλεργεῖν, Ol 4E ᾧῥᾳαϑυμεῖν. 


Liberis divitibus patres sobrieta- 
tem commendant ; hi (adulato- 
res ) ebrietatem : illi temperan- 


tiam 5 hi libidinem: illi parsi- 
moniam ; hi prodigalitatem: illi 
diligentiam ; hi ignaviam. Est et 
ubi zov οἱ μὲν dissimulati vice 
fungitur τινὲς, πολλοὶ, vel huic 
quidpiam simile. Ita Aeschines de 
fals. legat. pag. 958, lin. 39 Ἐξ 
ὧν avrovg ἀνῃρήκασί ΤΙΝΕΣ, 
OI 4Ὲ καὶ δημοσίᾳ ἐτελεύτη- 
σαν, Quorum aliquot sibi mortem 
consciverunt , alii publico supplicio 
perierunt. [ Xenophon Histor. Gr. 
IV, 5, 14 Oi δὲ Μακεδαιμόνιοε, 
ἐπεὶ ἠκοντίξοντο, xol O MEN 
ΤΙΣ ἐτέτρωτο, Οἱ AE καὶ 
ἐπεπτώκει etc. Z.] Dicunt etiam 
in priori membro oi μὲν, et in 
posteriori oi δέ τινες, vel ἤδη δέ 
τινες. "Vtrumque habet Plut. περὲ 
παίδ. cy. Ol μὲν ydQ αὐτῶν 
κόλακας καὶ παρασίτους ἀναλαμ- 
βάνουσι, OT 4E ΤΙΝῈ Σ ἕταί- 
ρᾶς xal χαμαιτύπας λυτροῦνταιε . 
ἬΔΗ AE ΤΙΝΕΣ 
καὶ τῶν νεανικωτέρων ἅπτονται 
κακῶν, lllorum enim alii adula- 
lores et parasitos sibi. adiungunt, 
alii meretrices et. vilia scorta red- 


imunt; sunt qui maioribus sese 
vitiis adstrinzant. Αἴ ol δὲ, ne- 
que praecedente, neque intelle- 
cto oi μὲν, nihi cum οἱ μὲν, 


oi δὲ distributivis habet commune, 
quando absolute ponitur pro οἱ &v- 
ϑρωποι. Rara sunt exempla.  Uti- 
tur Lycophron, loquens de diluvio 
vs. 81 


"Ov' ἠμάϑυνε πᾶσαν ὀμβρήσας 
ϑόνα 
Ζηνὸς καχλάξων νασμὸς, οἱ δὲ 
: πρὸς πέδῳ 
Πύργοι κατηρείποντο, ΤΟΙ 2E 
λοισϑίαν 
Νήχοντο μοῖραν προυμμάτων δε- 
, δορκότες. 
Vbi τοὶ δὲ Ιοπῖοα et poetice pro 
oi δὲ, et hoc pro ol d»99oor. 


Quum vastabat omnem tellurem 
imbribus lovis sonantis diluvium, 
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exemplo allato , of συμμαχοῦντες pro τῶν συμμαχούντων 9. 


Hecte tamen dicitur, εἷς uiv, 


ἕτερος δὲ, id est, alzer qui- 


dem, alter vero; gallice, Zuz, autre. Demosthen. pro 
Cor. Δύο δὲ καὶ μεγάλα, ἕν μὲν, ὅτι ov περὶ τῶν ἴσων ἀγωνί- 


ξομαι, ἕτερον δὲ, etc. id est, 


Tum duo praesertim, quae 


sane magna sunt; alterum, quod ron. aequalibus de rebus 


contendam., alterum , etc. ? 


et turres humi cadebant, et homi- 
nes natabant ultimum fatum ante 
oculos videntes. 4 4. 


8 Exemplum est apud '"Thucydi- 
dem, lib. Ilf, cap. 105 Or ὃὲ 


᾿ἀἠκαρνᾶνες, OI' MEN ἐς Ἄργος. 


ξυνεβοήϑουν, Ol' 4 E etc. Pro 
 'Tàv δὲ '4xagvavov οἱ μέν. 4car- 
nancs autem partim /rgos conien- 
debant suppetias laturi, partim etc. 
Kt Lucian. in Conviv. tom. III, 
pag. 432, lin. 23 [ed. Amst.] Or' 
IIAPONTEZÓ:,O0I MEN 
ἠδοῦντο. OI! AE ἘΓΕ ΛΩΝ, 
τασϑβοτίεβ ὑὉέγὸ partim  pudebat, 
partim ridebant. Pro τῶν παρόν- 
των, Et hoc Latini imitati sunt. 
Jta Sallustius B. C. cap. 2 init. 
Agitur initio reges diversi, pars 
ingenium, alii corpus erercebant. 
Et Virg. Aen. XII, vs. 277 


At FRATRES, animosa pha- 
lanr, accensaque luctu, 
PARS gladios stringunt ma- 
nibus, PARS missile fer- 
rum 
Corripiunt — 
Adde Val Flacc. lib. III, vs. 462 
ILLI alacres, PAR S arma lo- 
cant: PARS ardua celsis : 
Insternunt tabulata thoris, — 


Suet. in Vesp. cap. 8 MILI'T ES, 
PAHS victoriae fiducia, PARS 
ignominiae dolore, ad omnem li- 
cenliam  audaciamque processerant. 
At nemo Romanorum dixerit: Mi- 
lites, pars illorum: et sane apud 
Graecos quoque rara avis. [ta 
tamen Lucian. Dial Ven. et Cu- 
pid. genitivum pronominis addit, 
ad praecedenteim nominativum rela- 


: tetur: 


tum: OI KOPT'BANTEZ 
δὲ, inquit, O MEN ΑΥ̓ΤΩ͂Ν 
τέμνεται ξίφει τὸν πῆχυν, O AE 
etc. Corybantum alius incidit sibi 
brachium , alius etc. . Idem Dial. 
Iunon. etLaton. O 1* δέ co. II AT- 
A4EZ,H MEN ΑΥ̓ΤΩ͂Ν dój- 
δενικὴ πέρα τοῦ μέτρου, xal ὄρειος, 
καὶ τὸ. τελευταῖον εἰς τὴν Σκυ- 
ϑίαν ἀπελθοῦσα, πάντες ἴσασιν, οἷα 
ἐσθίει ξενοκτονοῦσα, καὶ μιμουμένη 
τοὺς Σκύϑας αὐτοὺς ἀνϑρωποφά- 
γους ὄντας" Οἱ “7 ᾿ἀπόλλων προς- 
ποιεῖται μὲν πάντα εἰδέναι εἰς. Ad 
liberos tuos quod attinet, horum al- 
terg ultra modum mascula et mon- 
tivaga, denique in Scythíam . pro- 
fecta , omnes sciunt, quae vorel ho- 
spites mactans, Scythasque, qui et 
ipsi humana carne vescuntur, imi- 
Apollo vero prae se fert, 
cuncta 86 scire, | Audacius est il-, 
lud Aeliani in initio capitis 16. 
Lib. X, V.H. Πολλοὺς προὔτρεπεν 
ἐπὶ φιλοσοφίαν, Οὗ 4E OT'- 
A4EIZX αὐτῷ προςεῖχον, Multos 
adhortatus est ad Philosophiam ; at 
eorum memo δὲ obtemperavit. Pro 
τῶν δὲ οὐδεὶς προςεῖχεν. 


9 Dicitur etiam ὁ εἷς καὶ ὁ ἕεε- 
ρος. Matth. YI, 94 Οὐδεὶς δύνα- 
ται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν, ἢ γὰρ 
ΤΟΝ "ENA μισήσει, KATY 
ΤΟΝ ἝΤΕΡΟΝ ἀγαπήσει, 
ἢ ENOZX ἀνϑέξεται, ΚΑΙ 
TOT" 'ETEPOT καταφρο- 
νήσει, Nemo potest duobus ser- 
vire dominis ; nam *el alterum 
odio habebit, ct alterum diliget ; 
vel alteri adhaerebit, εἰ alterum . 
aspernabitur. ltem ὁ εἷς, ὁ δὲ 


* 


-- 


:sideramus talia , 
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V. Idem Articulus in omni genere cum praepositione 
κατὰ elegantes habet significatus : ut τὰ καϑ' ἡμᾶς, res no- 
stri temporis 1? : τὸ ««0^ ὅλον, [Immo τὸ καϑόλου Jerm.] ir 


ἕτερος, in Euang. Luc. VII, 41 
vo χρεωφειλέται ἦσαν δανειστῇ 
τινε" Oo EIZX ὥφειλε δηνάρια 
πεντακόσια, Ὁ ΔΕ ἝΤΕΡΟΣ 
πεντήχοντα, Duo erant debitores 
cuidam foeneratori: alter debebat 
denarios quingentos, alter  quin- 
quaginta. Pro iisdem εἰ inve- 
nias Matth. cap. XXIV, 40 et 41 
ὁ εἷς καὶ ὁ ε " Tore "Vo ἔσον- 
ται ἐν τῷ ἀγρῷ" ὁ εἷς παραλαμ- 
βάνεεται, καὶ ὁ εἷς ἀφίεται. “100 
ἀλήϑουσαι ἐν τῷ μύλωνε" μέα 
παραλαμβάνεται, καὶ μία ἀφίε- 
ται, Tunc duo erunt in agro, quo- 
rum alter accipietur, alter dimit- 
telur. Duae molentes in pistrino, 
quarum altera accipietur, altera 
démittetur. Eodem inodo Aristote- 
les lib. Eth. VI, cap. 1 ait, esse 
δύο τὰ λόγον ἔχοντα, ἝΝ 

ᾧ ϑεωροῦμεν ro τοιαῦτα τῶν ὅν- 
TOY, ὧν αἱ ἀρχαὶ μὴ ἐνδέχονται 
ἄλλως ἔχειν' ἝΝ δὲ γε, ᾧ τὰ 
ἐνδεχόμενα, Duas animae ratio- 
nales partes, alteram, qua con- 
quorum  princi- 


* pia alio modo se habere non pos- 


sunt, alteram, qua contingentia. 
De participii ἐνδεχόμενον usu in- 
fra dicetur, Cap. VI, Sect. 3, 
Reg. 14. Caeterum ὁ μὲν, ὁ δὲ 
longe usitatius est. H. Adde et 


elegantius. Nam quae exempla ex 
Nov. 'Fest. allata modo sunt, sa- 
piunt ebraismum. vid. Vorst. de 


Ebraisin. cap. VII, pag. 180. Cae- 
terum εἷς uiv, εἷς δὲ apud Grae- 
cos puros occurrit. Nam practer 
locum Aristotelis laudatum, idem 
quoque reperitur in eiusdem Rhet. 
Π, 20 Ilagaótvynarov εἴδη δύο 
ἐστίν. ἝΝ MEN γάρ ἐστι — 
ἝΝ A4 E τὸ αὐτὸ ποιεῖν. Τούτου 
δ᾽ ἝΝ ME N, παραβολή. "EN 
4E, λόγοι. Ap. Xen. Cyrop. I, 
2, 8 in oratione quadrimembri re- 


perituc ἕν μὲν — ἕν δὲ — ἄλλο 
ἄλλο. Praeterea post ὁ μὲν 
solet poni ἕεερος δέ τις, et cae- 
tera membra coniunguntur per ó 
δὲ, v. c. Aristoph. Plut. vs. 162 
sqq. Τέχναι δὲ πᾶσαι διὰ oh 
(sermo est de Pluto) καὶ σοφίσμα- 
τα ἐν τοῖς ἀνθρώποις ἔσϑ᾽ εὑρη- 
μένας. Ὁ MEN γὰρ αὐτῶν σκυ- 
τοτομεῖ, --- ἝΤΕΡΟΣ 4 E χαλ- 
κεύει TI E, 'O AE τεκταίνεται, 
'O 4E χρυσοχοεὶ, Ὁ AE 
λωποδυτεὶ, Ὁ 4E χναφεύει 
ΤΙΣ. Ὁ 4E etc. It. ὁ δὲ £re- 
ρος sine rig: ut Xenoph. de Re 
Equest. X, 6 Τούτων δὲ ἔστω Ὃ 
ΜΕΝ λεῖος —'O AE "ETE 

ΡΟΣ etc. lnsolentius esse vide: 
tur μὲν οἱ — δὲ ol, Xenoph.Mem. 
ΠῚ, 1, 8 ἵνα ὑπὸ MEN ΤΩ͂Ν 
, ἄγωνται, ὑπὸ 4E ΤΩΝ ὠϑῶν- 
ται. Thucyd. III, G1. νῦν δὲ πρὸς 
MEN TA ἀντειπεῖν δεῖ, ΤΩ͂Ν 
4E ἔλεγχον ποιήσασϑαι. 4 5. 


10 Nam κατὰ cum Accusativo 
hunc usum habere, dicetur infra 
ad Cap. ΙΧ, Sect. 5, Reg.8. Alias 
τὰ xa$' ἡμᾶς sunt res, casus, vel 
in summa ea omnia, quae nobis 
accidunt. ]ta claudit Thucydides 
caput 138 libri I. T4 KATA 
ΠΑ ΥΣΑΝΙ ΑΝ τὸν “ακεδοι- 
μόνιον; καὶ Θεμιστοκλέα τὸν ᾿4ϑη- 
ναῖον. λαμπροτάτους τῶν καϑ'᾽ 
ἑαυτοὺς Ελλήνων, οὕτως ἐτελεύτη- 
σεν, Hes Pausaniae Lacedaemo- 
nii, ct "Themistoclis Atheniensis , il- 
lustrissimorum Graecorum suae ae- 
tatis, hunc exitum habuerunt. Lib. 
H, Macchab. cap. 15, com. 37 
TAN οὖν K A TA NIK4 NO- 
PA χωρησάντων οὕτω. Hebus igi- 
tur Nicanoris ita cedentibus. Mp. 
Pauli ad Philipp. I, 12 Γινώσκειν 
δὲ ὑμᾶς βούλομαι, ἀδελφοὶ, ὅτι 
T4 ΚΑΤ᾽ 'EME μᾶλλον εἰς 
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universum, vel quicquid universe fu: 
& un [h. e. singuli, v. c. Aelian. V. H. Hl, 1, 


nitur τοῖς f ooisu£vorg Ζ.} ut 


τιῶται, milites sigillatim incedentes: 


προκοπὴν τοῦ εὐαγγελίου ἐλήλυ- 
Q:v, Scire autem vos volo, fra- 
tres, meos casus magis ad profe- 
ctum euangelii evenisse.  [Hero- 
dian. III, 1, "11 Ὁ Níyoog ἐξήρτυϑ 
T4 Καθ’ EATTON, h. e. 
τὰ ἑαυτοῦ. Scil. πράγματα, res 
suas, quas ad suam salutem per- 
tinebant, suas opes, ordinavit 
Niger. 7.) Item δὰ Coloss. IV, 
7. Pro eodem dicitur etian τὰ 
P TT ἡμὰς. Plut. in Vit. Cic. 
pag. 872 init. Ἅμα τῷ πυϑέσϑαι 
T4 ΠΕΡΙ AENTAON καὶ 
KEOHLDON, Simul ac au- 
dieraut | casum Lentuli et Ce- 
thegi. [Τὰ περὶ Θηβαίους, sta- 
tus in quo res sunt "lhebano- 
rum, lsocrat. Or. ad Phil Τὰ 
ἀμφὶ τὴν '"Egav, res Orientis. 
Zosim. 1, 97. Z.] At si pro 
neutro τὰ dicas in masc. gen. oi, 
longe alius est sensus, et signifi- 
cat unum tantum illum Lentulum 
vel Cethegum, [Ita Dionys. νὰ 
lic. de Isocrate loquens: JIe 

μένην» δὲ παραλαβὼν τὴν f jn 
σιν τῶν λόγων ὑπὸ ΤΩ͂Ν ΠΕ- 
PI ΓΟΡΓΙΑΝ καὶ ΠΡΩ- 
ΤΓΟΡΑΝ, Cum confusam ac- 
cepissct dicendi erercitationem a 
Gorgia et Protagora. ldem usus 
est bhuius Accusativi cum  Prae- 
positione ἀμφί" ut οἱ ἀμφὶ Zo- 
xQürzv, Socrates: ol ἀμφὶ ᾿4λέ- 
£ovógov, ^lerander. Estque fere 
nihil frequentius apud auctores, 
praesertim Attice scribentes. lta 
Aelian. V. H. lib. I, cap. 13 init. 
᾿Ἐπετίϑεντο τῷ Σωνούτει καὶ ἐπε- 
βούλευον Or 'AMór TON 
ANTTON, Adoriebatur So- 
cratem et insidiis petebat  ,nytus. 
— modo apud Hom. ll. I' 

146 


1 


oí xa9 fva, un 
ubi oppo- 
ἕνα πορευύμενοι στρα- 
αἵ φατὰ μίαν, une ἃ 


oí καϑ᾽ 


OI à''AMOÓr IIPIAMON 
καὶ II4 N OOON, ἠδὲ OT- 
MOI'THN, 


Ipse autem Priamusque, et Pan- 
thous, aique Thymoctes. 


Etiam in feminino genere dixit 
loannes in Euang. cap. Xl, com. 
19 ᾿Εληλύϑεισαν πρὸς TAZ ΠΕ- 
PI ΜΑ͂ΡΘΑΝ καὶ MA- 
PI'AN, Fenerant αὐ Martham 
εἰ Mariam. Sed et feminae prae- 
mittit Articulum masculini generis 
Heliodorus lib. I Aethiop. cap. 8 
Τὴν fonuíav.tÀv ὀχλησάντων εὐ- 
πορίαν tig ϑρήνους Or HEPI 
ΤΗΝ KOPHN ἐλάμβανον, Tu- 


multuantium absentiam datam sibi 


ad lamenta occasionem. virgo arri- 


puit. Et cap. 3 OI μὲν 'AMOI 
THN KOPHN δεύτερον ἤδη 
ἡλίσκοντο; Et virgo quidem iterum 
capia iam est. MNegligunt quando- 
que articulum Poetae. Sic idem ἢ, 
Z, vs. 436 
ἈΜΦ᾽ AI'ANTE A4T'9, 
xol ἀγακλυτὸν 1.4 O M E- 


NH^A, 

Hy AMO! ATPEIUAAZ, καὶ 
Tvó£og ἄλκιμον PION. 

Aiacesque duo, Idomeneus ccle- 
berrimus, ipsi. 

JNec non Atridae, et Tydei for- 
tissima proles, ι 


Conferatur lib. I, vs. 81 et sqq. . 

'AMoÓI τὸ NEZTOPIZHN 

OPAZTMH'AEAÀ, ποιμέ- 
va λαῶν. 

'HÀ! "AMO! AXEKA 4A900N, 
καὶ da abii υἷας 
"Aon 
AMI τὸ MHPIO'NIIN, 

'"40APID,.ÁA r£, AHTIIT- 

PON rs, . 


8 . CAPVT PRIMVM 


une: ob xa9' ἕκαστον, singuli. [P]ura exempla huc perti- 
nentia reperies infra, sub finem capitis primi. Z.] 


Hó' 'AMOTI Ἀρείοντος υἱὸν 
ATKOMH'AgEA iov. 

Et Nestorides "Thrasymedes, pastor 
populorum, et 4scalaphus, et lal- 
menus, filii Martis, εἰ Meriones, 
εἰ Apharcus , εἰ Deipyrus , εἴ 
Creontis filius Nicomedes | nobilis. 
Non semper tamen unus ille in- 
teligitur , sed quandoque etiam 
comitatus eius. ^ Sic duci 
tur ὁ ᾿Αλέξανδρος καὶ oi ἀμφ᾽ 
αὐτὸν, apud Arrian. lib. II, cap. 
10 Kol ταύτῃ μὲν ἐνίκα λαμ- 
πρῶς AAEXSANAPOEZ τε καὶ 
OI AMd' AT'TON, Et hic 
quidem celebrem victoriam  repor- 
tavit Alexander cum suis. Adde 
Act. Apost. XXI, 8 'E£s9ó»- 
τε OI ΠΕΡΙ TON IlAT"- 
A40N ἤλθομεν slg Καισάρειαν. 
Ubi ex prima plurali distincte 
UNE , non Paulum solum, 
8 et ipsius «comites intelligi: 
Ezressi una cum Paulo υοπὶ- 
mus Caesaream,  H. Cum vul- 
ο non satis subtiliter de for- 
ma oi περὶ seu ἀμφὶ τινὰ. scil. 
ὄντες, praecipi videatur:  tiro- 
num gratia summam rei breviter 
tradere conabor. Primum non Poe- 
tae solum, sed prosaici quoque 
scriptores promiscue dicunt οἱ zs- 
οἱ ΤΟΝ «Πλάτωνα, et οἱ περὶ 
Πλάτωνα, neplecto articulo, uti 


patebit exemplis statim —afferen- 
dis. Deinde de sensu formulae 
tenenda sunt haec: apud aucto- 


res bonae graecitatis duplex tan- 


tum subiecta esse illi animad- 
vertitur ;potestas. Primum enim 
dicitur in eo, qui ob dignita- 


tem aliquam nominatur cum suis, 
sociis aut comitibus. vid. Cel. 
Ernest. ad Xenoph. Mem. I, 1, 
18, ubi est "o? dugl Θρασύλον 
καὶ Ἐρασινίδην, h. e. '"lhrasylus 
€t Erasinidee cum collegis. Huc 
pertinent alia exempla, ut Pa- 


πέος — E 


laeph. Fab. XIV oi περὶ '4ra- 
A&vrgv, h. e. Atalanta cum Me- 
lanione suo: oi ἀμφὶ ᾿Οδυσῆα, 
Ulysses cum suis, Odyss. y', 163, 
ol ἀμφὶ Αὐτόλυκον,  AMutolycus 
cum patre, Xen. Symp. 1, 3, o£ 
ἀμφὶ Σωκράτην, Socrates οἱ qui 
cum co erant, ib. € 7, oi ἀμφὲ 
τὸν "Ἄνυτον, Aelian. V. H. Il, 
13 seu οὗ ἀμφὶ "4vvrov , sine 
articulo , Plat. Apol 7, h. e. 
Anytus cum cacteris Socratis ac- 
cusatoribus , — Melito ct  Lycone : 
οἱ περὶ τὸν Ἰωάννην, loannes 
cum latronibus suis, loseph. B. 
]. VI, 2. Deinde non nisi eum 
significat , qui nominatur diserte; 
qui modus loquendi fere conve- 
nit figurae Latinorum, ubi no- 
men plurale ponitur pro singu- 
lari, v. g. Platones, pro Plato. 
Sic ol ἀμφὶ Πρίαμον etc. lliad. 
y» 146 est Priamus: oi ἀμφὶ 
Καινέα, εἸρύαντα etc. Hes. Scut. 
Herc. 179 — 188, oi ἀμφὶ τὸν 
Κρίτωνα καὶ Σιμμίαν καὶ Φαίδαν- 
v«, Acl. V. H. I, 16, oi περὲ 
Θηραμένην καὶ Καλλίξενον, Ae- 
schin. Dial. IIT, 12, oi περὶ Ἧρα- 
κλέα τε καὶ “ιόνυσον, ib. IIÉ, 90, 
οἱ ἀμφὶ τὸν Πλάτωνα καὶ Χρύ- 
σιππὸον καὶ Πυϑαγόραν. φίλοε, 
Lucian. Pseudom. Αρυὰ Herodo- 
tum occurrunt oi περὶ τοὺς Ko- 
eivOiovg, h. e. Corinthii ; apud 
eundem lib 1, p. 12, lin. 21 
edit. Camerar. verbum in numero 
sing. additur, id quod rarius re- 
peritur alias, et emendatiores edi- 
tiones hic quoque exhibent ἀπε- 
xvéovra, et ἔϑεντο" οἱ dugl 
Πεισίστρατον, ὡς ὁρμηϑέντες ἐκ 
ΜΜαραϑῶνος ἦσαν ἐπὶ τὸ &ctv 
ἐς τωὐτὸ συνιύντες, AIIIKN E- 
ETAI ἐπὶ Παλληνίδος ᾽49η- 
v«íng ἱερὸν: καὶ ἀντία "E 0 E- 
TO τὰ ὅπλα. S 6.: Muc non- 
uuli male referunt formulam τὰ 


DE ARTICVLO PRAEPOSITIVO 


VI. Advcdium νῦν, et 


9 


Parüicipium neutrum ἔχον cum 


praepositivo neutro !!, vel uno verbo zovvvéyov, significat 
unc: ut τονυνέχον ἐν ἀγαϑαῖς γίνομαι ταῖς ἐλπίσι, nunc 


quidem optima spe vivo. 


VIL “δε, ἥδε, τόδε, 


repetito praepositivo arliculo, 


. τ Φ 
Attice pro οὗτος usurpatur: ut ὅδε ὁ ἄνϑρωπος, hic homo: 


nec unquam nisi utcumque demonstrando. 
acutum pro δὲ encliico usurpatur [apud Atticos Z.]; 


Saepe autem δέ 
at 


fere cum masculino tantum, ó, vel neutro, zo, quod tunc 
accentu caret: sic ὁδὲ pro ὅδε, et roól pro zóós* vix autem 
ὄει e , - 2 

ἠδὲ pro ἥδε. 9 7. Demosth. pro Cor. Ζιόπερ ταῦτ᾽ ἔγραφεν 


zm:oh τινὰ pro ig, quia utra- 
que forma differt ratione elli- 
pseos et sensus. Etsi enim con- 
cedo , veluti illud  Charitonis I, 
8 τὰ περὶ Καλλιῤῥόην poni pro 
ἡ Kelóóog, uti interdum in 
alis fit, v. c. τὰ τῆς μοίρας, 
pro ἡ μοῖρα ctc. tamen non sem- 
per et ubique hanc vim habet. 
Saepe enim res alicuius , slatum 
sigmficat, ut ilud Isocratis Or. 
ad Phil. p. m. 167., τὰ περὶ τὸν 
᾿Αλκιβιάδην, est consilium, seu 
ves gestae Alcibiadis, sicat paulo 
ante ibidem τὰ $0] Θηβαίους 
sunt res statusque Thebanorum. 
Sic spud 'Thucydidem τὰ ἀμφὶ 
ἄριστον non tam ipsum est prau- 
dium , quam quae ad prandium 
parandum pertinent. His duabus 
siguificationibus, inprimis apud po- 
Steriores Graecos, accessit tertia, 
qua tantum amici aut comites in- 
telliguntur eius, qui nominatur, 
adeo ut is ipse, qui nomina- 
tur , excipiatur. V. c. o£ περὶ 
τὸν ᾿Αλέξανδρον Ael. V. H. XII. 


64. sunt Alexandri duces, qui, 
Alexandro mortuo , contenderunt 
de imperio. Huc pertinent alia: 


ut oi περὲ τινὰ ϑεράποντες. He- 
rodian. 1, 6, 22; ol περὶ τὸν 


 Kóuuoóov , ibid. I, 9, 15; 
Κλέανδρός τε καὶ oi περὶ αὖ- 
róv , ibid. 1. 13, 19; οἱ περὲ 


τὸν ᾿Δλβῖνον φίλοι, iid. Li, 


5, 935 οἱ περὶ τὸν ᾿Εμεσηνὸν 
᾿ἀντωνῖνον, Zosim. I, 10, h. e. 


factio Emeseni Antonini. . Quae 
formula ibi permutatur cum οὗ 
τοῦ lMaxoívov στρατιώται. d6 οὗ 


σὺν τῷ “Ἰεκίῳ, ib. 1, 22; οἱ 
σὺν τῷ Γάλλῳ, ib. I, 4ι. Adde 
οἱ περὶ τὸν Φλωριανὸν., ib. I, 
65, et ai περὶ σφᾶς δυνάμεις, 
h. e. copiae ipsorum , ib. Ll, 
18. Z. 


11 Ita fit τὸ νῦν ἔχον. Exem- 
plum quaere apud Plutarch. "Ego- 
Tix. init. et in libr. 'obiae, cap. 
VH, 11.  Intellipo praepositio- 
nem κατὰ, cuiusmodi ellipses plu- 
res notavi in fine huius capi- 
tis. | Et inde constat,  partici- 
pium iilud ἔχον non esse super- 
vacaneum , ut scribit Steph. δά 
Corinth. art. 70, sed notare ali- 
quam conditionem , vid, Nostrum 
Cap. V, Sect. 7, Heg. 9. et 
sic τὸ v)» ἔχον perinde est, ac 
si dicas, ὡς νῦν ἔχει τὰ πρά- 
γματα, "1 res ita nunc sc ha- 
bent. H. Ad ellipsin non est quod 
confugiamus, «cum potius nomina- 
tivi absoluti sint statuendi. — Re- 
cte enim Cel. Ern, monuit ad Xen. 
Mem. I, 3, 2, Atticos inpri- 
mis omnes casus consequentiae ad- 
hibere. Z. 
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001 περὶ ἐμοῦ. Quare Aaec ille scripsit, vel decrevit mea 
causa !?, 


[Ipse simplex articulus locum pronominis ovrog sustinet 
non modo apud lonicos auctores fere semper, sed etiam 
interdum apud Atticos, v. c. in illo τὸν καὶ τὸν, pro τοῦτον 
καὶ ἐκεῖνον, de quo infra: it. διὰ v0, pro διὰ τοῦτο, Thu- 
cyd. VIII, 71. ἐν τοῖς, pro ἐν τούτοις, Xenoph. Mem. IlI, 10 
exir. τὰ νῦν pro ταῦτα νῦν. Z.] 9 9. 


VII. Τῇδε, id est, ἐν vovrot τῷ τόπῳ, Aoc im loco, vel 
hac adverbialiter [vel Zac ea, hoc modo, pro οὕτως, intel- 
lecto nomine ὁδῷ: vt DP'lat. Apol. 32. ἐννοήσωμεν δὲ xol τῇδε, 
videamus vero ita: et Eurip. Orest. 781. φεύγω τὸ δειλὸν 
τῇδε, hac ratione efJugiam ignaviae crimen. Z.] opponitur 
aulem τῷ κακεῖσε, illuc, vel illic: nam τῇδε κἀκεῖσε στρέ- 


φεσϑαι, Auc illucque volvi, significat 18, 


129 Articulus hic etiam absque 
ulla syllabica adiectione cum par- 
ticipio constructus ponitur pro re- 
lativo αὐτὸς, mediante particula 
ὡς, Cuius tamen structurae exem- 
pla sunt rariora, tironibusque in- 
telligenda magis, quam imitanda. 
Non semel hoc fit apud omnis novi- 
tatis. studiosum "Thucydidem. Ita 
ille lib. HIT, cap. 81. Οἱ Κερκυ- 
ραῖοι σφῶν αὐτῶν τοὺς ἐχϑροὺς δο- 
κοῦντας εἶναι ἐφόνευον, τὴν μὲν 
αἰτίαν ἐπιφέροντες Τ᾿ ΟΥΙ͂Σ τὸν 
δῆμον K AT AAT OTZIN. Pro, 
αὐτοῖς ὡς τὸν δῆμον καταλύουσιν. 
Kos Corcyraci hostes iudícatos in- 
terfecerunt ,. crimini illis. dantes, 
quod popularem — statum — everte- 
rent. Yel sine participio in fine 
eiusdem capitis : Καὶ ἔδοξε μᾶλ- 
λον, διότι ἐν ΤΟΙ͂Σ πρώτη ἐγέ- 
vero, Eoque [crudclior] visa est, 
quod haec prima inter illos ezti- 
tit. 9 8. Αἱ longe frequentior 
est Articulus sine syllabica adie- 
c(ione pro ovrog positus, quando 
significat, — JJeus tu. Sic apud 
Aristoph. in Avib. v. 1627. Ὁ 
Τριβαλλὸς, οὐμώξειν δοκεῖ σοι; 


Heus tu, CTriballe , απ plorandum 
tibi videtur ? 


13 Saepissiime τῇ μὲν, τῇ δὲ 
sunt relativa sibi mutao jin di- 
versis orationis partibus respon- 
dentia, et aliquando significant, 
Hic, ilic; ut in ilo Arriani 
lib. IIT, cap. 23. de Exp. Al. Τῇ 
piv ὄρεσιν ἀπείργεται ἀασέσιε καὶ 
ὑψηλοῖς. τῇ δὲ πεδίον αὐτῆς κα- 
ϑήκεε ἔς cvs ἐπὶ τὴν μεγάλην 
τὴν ταύτῃ ϑάλασσαν, Cocrcetur 
[Hyrcania sc.] hac quidem parte 
montibus densis ct altis, illa 
vero campus cius ad mare ma- 
gnum, quod illic est,  extendi- 
tur. Vbi obiter observa idioma 
ἔς τε ἐπὶ, de quo infra Cap. IX, 
Sect. 2, Reg. 14, et ellipsin τῆς 
pro ἐν τῇ μερίδι, de qua con- 
sulatur Cl. Bos. Aliquando red- 
duntur, partim quidem , partim 
vero. Aristot. Eth. lib. VI, cap. 
13. Καὶ Σωκράτης τῇ μὲν ὀρθῶς 
ἐζήτει, τῇ δ᾽ ἡμάρτανεν, Et So- 
crates partim recte inquisivit, par— 
tim erravit. 


DE AR TICVLO PRAEPOSITIVO 
IX. Τόδετι [Immo τὸ τί. 


11 


Herm.] apud Philosophos rez * 


substantianw essenttamque significat, quam Aristoteles v0- 
cat, τὸ τί ἦν εἶναι, quod. quid est esse 13. 
X. To διὰ τί apud eosdem, causa est, propter quam 


aliquid. sit. 


XI. Τὴν cum numerali πρώτην, id est, ab ino: τὴν τα- 

. . * [ur e * 
χίστην, id est, celerrime : ut τὴν ταχίστην ὅτε ποῤῥωτάτω προὐχώ- 
ρησεν, longissime summa, cum celeritate provectus est !^. 


14 Simili modo a Philosophis ar- 
ticulus hic praemittitur particulis 
“τί, ποιὸν, ποσὸν etc., ubi rei 
essentiam , qualitatem οἱ quantita- 
tem significare volunt. Sic τὸ τί, 
essentia: τὸ ποιὸν, qualitas: τὸ 
ποσὸν, quantitas apud Aristotelem 
in Ethicis, lib. I, cap. 6. Kei γὰρ 
( τἀγαϑὸν}) ἐν τῷ ví λέγεται, οἷον 
o ϑεὸς καὶ ὁ vo?g' καὶ ἐν τῷ 
ποιῷ, αἱ ἀρεταί" καὶ ἐν τῷ πο- 
σῷ, τὸ μέτριον" καὶ ἐν τῷ πρός 
τι, τὸ χρήσιμον" καὶ ἐν γρόνῳ, 
καιρός" καὶ ἐν τόπῳ, δίαιτα. καὶ 
ἕτερα τοιαῦτα. Etenim bonum di- 
citur et in substantia, ut Deus ct 
mens: ct ín qualitate, ut virtutes: 
et in quantitate, ut modicum: et 
in relatis, ut utile: et in tempore, 
ut opportunitas: et in loco, ut ha- 
bitatio, εἰ id genus alia. 


15 Ita Epict. Enchir. cap. 34. 
Τὴν uiv πρώτην προϑύμως ἕξεις, 
μηδὲν τῶν ἑξῆς ἐντεϑυμημένος" 
ὕστερον, δὲ etc. Principio quidem 
alacer eris, nihil pensi habens, 
quid consecuturum sit: at postea 


In cuiusmodi síructuris suppressa 
est praepositio κατά. lntegra sunt: 
Κατὰ τὴν πρώτην ἀρχὴν, Κατὰ 
τὴν ταχίστην τέχνην, vel βάδισιν, 
ut vult. Cl. Bos. 'Oóó» subaudit 
H. Stephanus ad Al. script. de dial. 
pag. 110. Et τὴν ταχίστην pli- 
cat per τὴν συντομωτάτην, viam 
mazime compendiariam, quae ea- 
dem celerrime conficitur, Κατὰ τὴν 
εὐθεῖαν φωνήν. Eodem modo con- 
struuntur χάριν et δίκην cum Ge- 
nitivo, sed sine articulo. Reddun- 
tur gratia, caussa, et more, in- 
star. Alterius exemplum est apud 
Aristotelem in Eth. lib. I, cap. 3. 
“ἱρούμεϑα δὲ τῆς εὐδαιμονίας XA - 
PIN, Eligimus vero [haec] feli- 
citatis gratia. ἘΠῚ cap. 12. in fine: 
Ταύτης [εὐδαιμονίας γὰρ XA - 
PIN τὰ λοιπὰ πάντες πάντα πρᾶτ- 
τομεν, Tluius felicitatis gratia cac- 
tera omnia omnes facimus. Sic di- 
cunt, σὴν χάριν, Tui caussa, in 
tuam gratiam. Plat. in Soph.  Al- 
terius est apud Lucian. Dem. Én- 
com. pag.911. 4IXHN τῶν δει- 
λινῶν πνευμάτων, [nstar vespertini 


etc. Aelianus H. V. lib. VIE, eap. flatus. Pro δίκην aliquando inve- 


5. zh ἑχυτοῦ τὴν ταχίστην εἰρ- 
γάσατο, lpse per $e celerrime 
confecit. — Sinili idiomate dicitur 
τὴν ἀρχὴν, initio, vel ommino; 
de quo infra Cep. IIL, Sect. 3, 
Reg. 8. Bic τὴν sv9:iav, recta, 
aperte , apud Plut. in Vit. Cic. 
pag. 864. lin. 29. Τοῦ δὲ ῥήτορος 
"Oorgoíov ΤῊΝ uiv ET'O ELAN 
τῷ Βέῤῥῃ συνειπεῖν μὴ τολμή- 
σαντος, Oratore Hortensio aperte 
Verrem defendere mon suslinente. 


* 


nias τρόπον itidem cum Geuitivo. 
Sic Philo lud. de Confus. ling. p. 
m. 252. in fine: ᾿Αειμία, ᾿“δοξία, 
Πενία, πολεμίων τρόπον xaragat- 
Tovoir, Infamia, lgnominia, Pau- 
pertas, ut. totidem hostes , impcetuo- 
se ruunt. Huc refer. ἀκμὴν pro ἔτε 
xai vov adhibitum a Matthaeo XV, 
16.'4xurv καὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί ἔστε, 
Adhuc et vos non intelligitis? ῬΙα- 
ra vide in Casauboni et Cl. Albeit. 
Observ: ad h. 1. $ 10. 


* 
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XII. Articulus hic praepositivus, cum gignendi casu 
nominis propri, vel involvit substantivum υἷος, aut παῖς, 
filius; vel pro illo sumitur. Nam ὁ τοῦ 4ημοσϑένους est 
filius. Demosthenis. Ya Virg. 6. Aen. Deiphobe Glauct, 
Δηϊφόβη ἡ τοῦ Γλαύκου. Saepe tamen Articulus etiam subin- 
telligitur. Demosth. pro Corona: Κτησιφῶν “Πεωσθϑένους, 
Ctesiphon ILeosthenis füius: et paulo post, 4nuocOévgg 4η- 
μοσϑένους, Demosthenes Demosthenis filius 18, 4 11. 


[Vt ó in singulari numero pro παῖς, aut υἱὸς, sic of in 
plurali pro παῖδες vel víol usurpatur. Plutarchus περὶ παί- 
óov ἀγωγῆς Μεγαλαυχίας ἐμπίμπλανται καὶ φρυάγματος οἷς 
γονέων διασήμων, scilicet παῖδες vel υἱοὶ, qui ἐλλειπτικῶώς 
subintelliguntur.] 


*XIII. Τὸ cum neutro adiectivo, ac fere superlativi gra- 
dus, ponitur eleganter pro subiunctivo 0, quod, maxime 
cum, recensiti levioribus,, ad id, quod gravissimum sit, 
devenitur: ut τοὺς μὲν φίλους πεφενάκικε, τὴν δ᾽ οἰκίαν διέ-- 
φϑειρε᾽ τὸ δὲ μιαρώτατον, καὶ τὸν πατέρα ἠκίσατο, .micos 
ludificatus est, domum pessumdedit, quodque scelestissi- 


mum, est, patrem. verberavit , 4 19. 


XIV. ᾿Επὶ τάδε, (scil. κλίματα, aut μέρη. Certe alter- 
utrum nomen interdum a scriptoribus additur. Z.] signifi- 


16 Estque hoc inprimis frequens 
in genealogiis. Herodotus Erat. cap. 
59. Θυγατέρα δὲ αὐτὴν «λέγουσι si- 
vot “υτεσίωνος, τοῦ Τισαμενοῦ, τοῦ 
Θερσάνδρου, τοῦ Πολυνείκεος, Fi- 
liam illam fuisse aiunt dutesionis, 
qui fuit "'isameni , qui Thersandri, 
qui Polynicis filius fuit. Longissimam 
seriem dabit Lucas in Euang. cap. 3. 
Kllipsin supplet Xenophon Kvg. παιδ. 
lib. I, cap. 27. 'O óà Κυκξάρης, 
ὁ τοῦ ᾿ἀστυάγους παῖς, Cyarares 
vero, “5ἰψαρὶς filius. Kt sic initio 
capitis sequentis. 


17 Exemplum habet Thucydides, 
lib. 11, cap. 65. Oi ài óvvargi 
καλὰ κτήματα, κατὰ τὴν jugmv, 
οἷκοδομίαις τὲ καὶ πολυτελέσι κα- 
τασκευαῖς ἀπολωλεκότες" τὸ δὲ μέ- 
γιστον. πόλεμον ἄντ᾽ εἰρήνης ἔχον- 
τες. fPolentes vero pulcris posses- 


sionibus in agris aedificiisque sum- 
ptuosa. supellectile instructis amissis, 
€t, quod omnium mazimum est, 
bellum pro pace habentes, — Ali- 
quando articulus negligitur. 'l'hucyd. 
lib. E, cap. 142. init. Μέγιστον δὲ, 
τῇ τῶν χρημάτων σπάνει κωλύσον- 
ται, Quod vero marimum est, ῬῈ- 
cuniarum inopia prohibebuntur. Pla- 
ne ut Latini suo 14 quod utuntur. 
Cic. pro Mil. cap. 30. fin. "Neque, 
ID QJ OD mazimum est, maio- 
rum nostrorum sapientia, Et in 9 Ca- 
tilinaria cap. 8. Quod si maturius 
facere voluissent , neque (id quod 
stullissimum cest) certae. cum usu- 
ris. Virg. Ecl. 1H, vs. 35. 


Ferum, ID QVOD multo tutc 
ipse fatebere maius etc. 


Ter. Phorm. If, 1, 66. ID QVOD 
lex iubet, dotem darctis. ' 
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cat proprie cis, cum genitivo loci atque ut plurimum fluvii 
vel montis; ut, ἐπὶ τάδε τῶν ὀρῶν, cis monles; ἐπὶ τάδε 
τοῦ ποταμοῦ, cis fluvium.  Opponitur τῷ ἐπέκεινα, trazs, 
ultra: ut ἡ ἐπέκεινα τῶν "άἄλπεων "Κελτική, id est, Gallia 
Transalpina, αἱ ἡ ἐπὶ τάδε τῶν "Ἄλπεων, Cisalpina. Si- 
mili fere sensu dicitur, ἐπὶ ϑάτερα μὲν, ἐπὶ ϑάτερα δὲ, ex 


hac quidem parte, ex altera vero. 


V. "Τὸ ὃν singulari modo significat τὸ μέρος, parter, 


ut apud Aristidem in Panath. 


Τῆς χώρας τὸ μὲν Ov πρὸς 


» 1 1 i" ' , B . 
ἄρκτον ἐστὶ, τὸ δὲ ὃν πρὸς μεσημβρίαν, FHlesionis pars altera 
septentrionalis est, altera meridionalis. 


XVI. Τὸ uiv, τὸ δὲ, vel τὸ μέν τι, τὸ δέ τι 18, 


signi- 


ficant, partim quidem, parüm vero: ut τὸ μὲν ὑπ᾽ ἐλπί- 


18 Non tamen particulam zi, si 
proprie loquamur, temere vel ad- 
dendam vel negligendam censeo: 
quatenus enim pun partitionem 
aliquam significat, diminuit signifi 
cationem, et reddendum vel subau- 
diendum est in versione, Quodam- 
modo,  liquantulum , vel simile 
quid: inprimis tunc, cum τὸ δέ τε 
sequitur post simplicem particulam 
plv, quo seifsu commode sequentem 
habet particulam xoi, ut in illo 'Thu- 
cydidis, lib. I. cap. 118. "Ovrtg 
M E N xal προτοῦ μὴ ταχεῖς ἱέναι 
ἐς τοὺς πολέμους, εἰ μὴ ἀναγκάξοιν- 
ro, TO AE ΤΙ KAI' πολέμοις 
οἰκείοις ἐξειργόμενοι, Lacedaemonii 
quiescebant, et ab armis abstine- 
bant, tum quod vel antea minus 
celeres ad bella suscipienda essent, 
tum etiam quodammodo domesticis 
bellis impediti. Clarius illud Pla- 
tonis de Rep. lib. VIII, p. 547. 
TA MEN μιμήσεται τὴν προ- 
τέραν πολιτείαν [ἀριστοκρατείαν 
scilicet], T4 2aE τὴν ὀλιγαρ- 
χίαν, ἅτε ἐν μέσῳ οὖσα, TO 4 κ΄ 
TI KAI αὐτῆς ἕξει ἴδιον, Imita- 
bitur partim priorem  τοϊριιδίϊοασ 
formam, partim oligarchiam, quippe 
quae medium inler utramque locum 
oblinet ; aliquid quoque sibi proprium 
habebit. Haec tamené*ut tironibus 


planiora fiant, triplici hac ratione 
exponuntor. 


Primo, si duo periodi membra 
sunt, * vel speciatim duae dantur 
rationes. aeque valentes, fere in- 
venies τὸ μὲν, τὸ δέ. V. c. haec 
verba: ^d magnam nominis fa- 
πάτα pervenit, partim pictatis stu- 
dio, partim ingenio ad cacteras 
virtutes praeclare propenso, sic 
Graece vertas: Meyíorrv δόξαν si- 
Ange, TO MEN εὐσεβεῖν βουλό- 
μενος, TO' A4 E πρὸς τὴν ἄλλην 
ἀρετὴν καλῶς διακείμενος. 

Deinde, si rationes minus sunt 
valentes, recte additur earum vi- 
res minuens particula τί. Ita Lu- 
cian. Macrob. pag. m. 825. ΤῸ" 
MEN 'TI πρὸς τὴν ὠμότητα τοῦ 
υἱοῦ διαβληϑεὶς, TO 4Ε TI ὡς 
παρανομοῦντα αὑτὸν αἰτιασάμενος, 
ἀϑυμήσας ἐτελεύτα τὸν βίον, Par- 
Lm propter filii crudelitatem male 
audiens, parlim 86 ipse violatarum 
legum accusans, prae tristilia vi- 
tan finivit, Habetque particula im- 
primis locum tunc, cum, vera ra- 
tione suppressa, aliae quaeruntur. 


Denique, si alterutra ratio mi- 
nor fuerit, minori ili addatur 
particula τί, ὦ. g. Librum edi- 
dit , partim publicae utilitati stu- 


- 
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doc, τὸ δὲ ὑπὸ δέους, partim spe, parlim metu, [vel partern : 
ut in illo Platonis Epist. 9. τῆς γενέσεως ἡμῶν TO MEN TI 


ἡ πατρὶς μερίζεται, TO ^ 4E 


TI oí γεννήσαντες, TO AE 


of λοιποὶ φίλοι, ortus zfbstri partem patria vindicat sibt, 

partem. parentes, partem. reliqui amict. Z.] Eodem sensu 
. ^ - - 

dicunt, τὰ uiv, τὰ ὁὲ 15, et τοῦτο uiv, τοῦτο 0£??; quae vo- 


dens, parlim etiam quodammodo 
ut gloriam suam augeret. ᾿Εξέδω- 
κειβιβλίον, TO MEN τοῦ κοινῇ 
ξυμφέροντος προνοούμενος. TO 
AE TI KAÍ ἐπιδοῦναι τὴν ἰδίαν 
δόξαν ποιεῖν βουλόμενος. Quo per- 
tinet exemplum modo ex Platone 
citatum, et illud Arriani Exped. 
Al. lib. II, cap. 15, ubi sermo est 
de quibusdam captivis ab Alexan- 
dro dimissis: Καὶ οὗτοι Og ἧκον 
παρ᾽ ᾿Αλέξανδρον, Θεσσαλίσχον 
μὲν καὶ “ιονυσόδωρον, καίπερ Θη- 
αἵους ὄντας, εὐϑὺς ἀφῆκε, T O 
MEN TI κατοικτίσει τῶν Θη- 
βών, ΤΟ 4E ὡς συγγνωστὰ Üt- 
ὁρακέναι ἐφαίνοντο, Et hi qui- 
dem wt venerunt ad Alexandrum, 
"l'hessaliscum et. Dionysodorum , li- 
cet "Thebanos , dimisit, partim 
commiseratione "Thebarum , partim 
ob res gestas, quibus venia se di- 
gnos ostenderant. Certe horum vir- 
tute magis commotus fuit Aiexan- 
der, qua patriae suae salutem 
quaesierant (etenim virtus vel in 
hoste laudanda) , quam «commuse- 
ratione hostilis urbis a — Macedo- 
nibus eversae. Ac proinde prio- 
ri rationi, ut infirmiori, additur 
particula. τί. Nec absimili ratio- 
ne in masculino genere: ita Xe- 
noph. Κύρ. παιδ. lib. VI, init. 'Ev 
τούτῳ οἱ φίλοι τῷ Κύρῳ mgogrjyov 
OI MEN Καδουσίους δεομένους 
αὐτοῦ μένειν. ΟἿ 4E! Ὕρκανίους, 
Ὃ AE ΤΙΣ Γωβρύαν, Ὁ AE 
TIX Σάκαν, Interea amici ad 
Cyrum. adducebant, alii Cadusios, 
alii Hyrcanios, alius item Gobryan, 
alius Sacan. S 13. 


19 Aliquando post τὰ μὲν non 
sequitur τὰ δὲν sed pro eo singu- 


lare zo δὲ, ita tamen ut d:ubiun- 
gatur vocula, cum qua posterius 
τὸ δὲ conveniat. "Thucyd. lib. I, 
cap. 90. init. “ακεδαιμόνιοε δὲ 
αἰσϑόμενοι τὸ μέλλον, ἦλθον ἐς 
πρεσβείαν, T Α MEN καὶ avrol 
ἥδιον ἂν ὁρῶντες μήποτ᾽ ἐκείνους, 
μήτε ἄλλον μηδένα τεῖχος ἔχον- 
τα, TO 4E πλέον. τῶν ξυμμά- 
χων ἐξοτρυνόντων etc, Lacedae- 
monii vero id, quod futurum erat, 
cum cognovissent, legati venerunt, 
partim quod εἰ ipsi libentius vi- 
derent, neque illos, neque alium 
quemquam , muros haberc, par- 
iim vero, idque praecipue, quod 
socii illos impcllerent etc. Sub- 
iungit ἄλλα δὲ les. Sirách. cap. 
XIV. comm. 18 'Qg φύλλον 9aÀ- 
λον ἐπὶ δένδρου δασέος, T4 MEN 
κατωβάλλει, ἌΛΛΑ 4E φύει, 
Vt foliorum viridantium in arborc 
densa, alia decidunt, alia ma- 
scuntur. $ 14. 


20 Huius exemplum habet He- 
rodet. lib. VIII, cap. 134 Καὶ δὴ 
καὶ εἰς Θήβας πρῶτα ὡς ἀπίκετο 
(Ἰοπῖοα pro ἀφίκετο), TOT'TQ 
ME N τῷ ᾿Ισαηνίῳ ᾿ἠπόλλωνι 
ἐχρήσατο’ TOT TO 48 ξεῖ- 
vóv τινα καὶ οὐ Θηβαῖον γρήμασε 
πείσας, κατεκοίμισε ἐς ᾿μφιάρεω, 
Quin etiam ut primum Thebas 
adit, tum Apollinem  Ismenium 
consuluit, tum non "Thebanum, sed 
erterum — quendam — pecunia — cor- 
ruptum , ἐπ delubro — 4mphiarai 
incubare iussit, —Consentit Aristi- 
des pro Quatuorviris, p. m. 404. 
Koi ΤΟΥ͂ΤΟ ME N ἡ κεφαλὴ 
καὶ τὰ ἐντὸς ixaítvo: ΤΟΥ͂ΤΟ 
A E οἱ νεχροὶ νύκτα καὶ ἡμέραν 
ἑωρῶντο, *Et tum caput ct inte- 
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ces nonnunquam usurpantur in principiis periodorum , maxime 
disiunctarum , praesertim ubi res pluribus aut testimonüs , aut 


exemplis illustratur. 


XVII. Τὸ λεγόμενον, verbatim dictum, id est, u£ est in 
e * . . 2 3 τ LI 

proverbio, quod aiunt. Plato in Gorgia, 44M s, τὸ λε- 
, , ^ Dd ' 

γόμενον, κατόπιν ἑορτῆς ἥκομεν ; "dn, vero post festum, quod 

δ . ^) € δι . 1 

aiunt, advenimus? ?^ [[t. Plat. Phaed. cap. 11. ὥςτε, TO 

» - [d - ? 

ΛΕΓΟ ΜΕΝΟΝ ὡς ἀληϑῶς τῷ ὄντι, ὑπὸ τοῦ σώματος οὐδὲ 

φρονῆσαι ἡμῖν ἐγγίγνεται οὐδέποτε οὐδέν, igitur, uti verissime di- 

citur, corporis culpa nunquam ullo modo nobis sapere licet. 


stina ardebant, tum mortui noctes 
et dies conspiciebantur. Hunc Idio- 
tismumn ex Virgilio etiam  demon- 
strat 'Thom. Linacer Grammati- 
cus. Verba sunt lib. Georg. If, 
vs. 351. 


— lamque reperti, 

Qui saxo super atque ingentis 
pondere testae 

Ῥτρετεπῖ, 110 C. effusos muni- 
men ad imbres, 

HOC, ubi híulca siti findit ca- 
nis acstifer arva. 


15. 

21 Mira est Graecismi huius 
elegantia , quando Articulus cum 
Participio , δὶ quod substantivum 
additur, eiusdem Genus adsumit, 
ut in illo Platonis "Theaet. p. 173, 
lin 41 Ev δὲ ἢ κακῶς ti γέγονεν 
ἐν πόλει, ἢ τί τῳ κακόν ἐστιν ἐκ 
σιρογόνων γεγονὸς, ἢ πρὸς ἀνδρῶν 
ἢ γυναικῶν, μᾶλλον αὐτὸν λέλη- 
ϑεν, ἢ Ol τῆς ϑαλάττης AE- 
ΓΟΜΕΝΟΙ XO'EZX, Beneve 
an male quid factum sit in civi- 
tate, aut quid cui ex maioribus 
vilio detur , vel a wiris vcl a 
mulieribus gestum, ^ magis ipsum 
latet, quam marís, (quod aiunt), 
arenac. — Verbatim: Quam dictae 
maris arenac. — Shniliter lib. VI, 
de Rep. pag. 493. 'H 410 MH'- 
4EIA AEUOME NH 'ANATKH 
ποιεῖν αὐτῷ πάντα, ἃ dv οὗτοι 
ἐπαινῶσιν, Diomedeg (ut est in 
proverbio ) necessitas est illi, om- 


niz facere, quaecunque hi proba- 
rint. Eundem ferme usum habet 
Articulus cum participio xedovgus- 
vog pro λεγόμενος posito. Dem. 
de Cor. pag. m. 322, lin. 48. EZ 
μὲν γὰρ μὴ ἐχρῆν, ἀλλὰ ΤΗΝ 
ΜΥΣΩ͂Ν AEIAN KAAOT- 
MENHN τὴν Ἑλλάδα οὖσαν 
ὀφϑῆναι, Nam si non oportuit, 
sed aequo ferre animo, Graeciam 
(quod dicitur)  Mysorum praedam 
fieri.  Isocr. ad Nicocl. pag. 45 
EL vig ἐκλέξειε καὶ τῶν mQotyóv- 
τῶν ποιητῶν ΤΑ͂Σ KAAOT- 
ΜΕΙΝΑΣ γνώμας, Si quis excer- 
peret praestantium poetarum, quae 
vocantur, sententias. Similis ge- 
neris est τὸ τοῦ λόγου, in Luciani 
Demonacte: Ov μὲν ἀνίπτοις ye 
zo, TO TOT^ AOTOT, 
πρὸς ταῦτα git», Non tamen il- 
lotis (quod aiunt) pedibus ad haec 
[ Philosophiae studia] accessit, Et 
apud Phil. Iud. de Cherubim: Πάν- 
τὰ γὰρ, TO ΤΟΥ͂ AOT'OT 
δὲ τοῦτο, κινοῦσι λίϑον, Omnem 
enim (quod aiunt ) movent lapi- 
dem. Si proverbii , axiomatis sive 
cuiuscunque dicti additur auctor, is 
τοῦ λεγύμενον vel τοῦ λύγου vicem 
explens in Generandi casu sequitur. 
Sic Plat. 'Fheaet. pag. 183. prope 
finem: Παρμενίδης δὲ uot φαίνε- 
ται, TO TOT" OMH'POT, 
αἰδοῖός τέ μοι εἶναι ἅμα δεινός 
τε, Parmenides vcro mihi videtur 
(ut Homeri vcrbis utar) augustus 
mihi esse simul et acer. 9 16. 
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Hanc loquendi rationem vel ab intellecta praepositione xa— 
τὰ pendere puto, vel, quod forlasse melius est, interpre- 
tandam esse ὅπερ λέγεται, quod dici solet. Z.) 


XVII Neutrum τὸ in singulari, non solum cum infini- 
üvo?? coniungitur per omnes casus, si vocantem exvipias ; 
ut τὸ ποιεῖν, posi τοῦ ποιεῖν, faciendi, slg τὸ ποιεῖν, ad 
faciendum , ἐν τῷ ποιεῖν, faciendo: sed etiam aliis quibus- 
dam inodis observatione dignis. Primus est, in dandi casu, 
qui fere per quod, vel quoniam, wel cum ?*, resolvi de- 
beat. Demosth. pro Cor. Τὰς βλασφημίας (αὐτοῦ) cvxo- 
φαντίας οὔσας ἐπιδείξω, μὴ μόνον τῷ ψευδεῖς εἶναι, ἀλλὰ xol 
τῷ (εἰ τὰ μάλιστα ἦσαν ἀληϑεῖς) οὕτως, ὡς ἐγὼ κέχρημαι, τοῖς 
πράγμασι συμφέρειν χρήσασθαι. — ius maledicta sycophan- 
tae crüminationes esse ostendam, non. modo quod falsa sint, 
sed. etiam quod, ut verissima essent, ita tamen gerendae res 
fuerint, πὸ ego gessi. Secundus est, in accusandi ?* casu, 


φῦ Quomodo idem articulus cum 
participio neutro coniungatur, vide 
quae notabimus infra ad Cap. VI, 
Sect. 1, Reg. 18. 


23 Quandoque per uf, vcl, se- 


nitivo: τοῦ δ᾽ ὑμεῖς ὅτε μέμνη- 
pot, Cum illius ὑμεῖς recordor. 
Verba Demosthenis occurrunt p. m. 
325, lin. 22. WMxemplum Nomina- 
tivi habes in Epicteti Enchir. Cap. 
Á 53. Ὡς τὸ Ἡμὲ ) 
quente Negativo, Ve. ]ta Greg. ἐστ, ig gen mu 
Naz. ad Episc. vs. 21. μεγάλην ἔχει ἀξίαν, Ft hoc pro- 
Οὐ ydg ὀνομαστὶ τοὺς λόγους munciatum, Dies est, εἰ hoc, Nor 
ποιήδομαι 4 C80, in seiunctione quidem magauam 
Τῶι μὴ δοκεῖν ἐλέγχειν, ἃ vim habet. Latini praemittunt vo- 
κρύπτειν γρεῶν. culam iilud, ut in tritissimo: 
Nam nominatim non perstringam — Vix ILLVD potui dicere triste, 


quempíam, Vale. 
Vi non proferre videar, quae ce- Huc refero illud 'Thucydidis, lib. 
landa sunt. Il, cap. 41, ubi infinitae orationi 


1 . M 3 , , [a4 
Pro τῷ etiam dixeris tov, intel- praefigitur : Kal ἡ εὐεργεσία. αὖὺ- 
lecto ἕνεχα. H. vel ὑπὲρ, vid. 7 T5» 9*0 7) ἐς Σαμίους, τὸ δὲ 


Lamb. Bos. Kllips. sub v. ὑπέρ. 
7. 4 17. 


24 Nescio, quare Auctor addat, 
in ^ccusandi casu, cum, postu- 
Jlante ita structura, omnes casus, 
excepto Vocativo , induere possit 
Articulus. Nam quemadmodum di- 
citar τὸ δ᾽ ὑμεῖς ὅταν εἴπω, sic 
quoque in Dandi casu licet dicere : 
τῷ δ᾽ ὑμεῖς ὅταν γρώμαι, Cum 
illo ὑμεῖς utor. "Similiter in Ge- 


ἡμᾶς Πελοποννησίους αὐτοῖς μὴ 
βοηϑῆσαι, παρέσχεν ὑμῖν “͵γινη- 
τῶν μὲν ἐπικράτησιν, Σαμίων δὲ 
κόλασιν, Et hoc bencficium, ct illud 
contra Samios , quo Peloponnesi 
per nos illis opem non tulerunt, pe- 
perit vobis quidem de Aeginetis vi- 
ctoriam , de Samiis vero vindictam. 
$ 18. Fit aliquando, ut articulus 
vocabulo materialiter usitato prae- 
fixus, neglecto neutro genere , ad- 
sumat genus dissimulati nominis artifi- 
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cum voce alterius cuiuscumque casus, materialiter (ut lo- 


quuntur) posita, sequente verbo .activo. 


Demosthen. ibid. 


“Ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; τὸ δ᾽ ὑμεῖς ὅταν εἴπω, id est, 
Kos ZLihenienses, vos autemru cum dico: wbi τὸ est δε-᾿ 


cusal, casus, ὑμεῖς aulem nominat. 


Tertius est, cum aliis 


eliam orationis parübus, maximeque adverbio, quod tamen 


verbum sequitur, 


Demosth. ibid. Μὴ τὸν ἀντίδικον cvufov— 


λον ποιήσασθαι, περὶ τοῦ πῶς ἀκούειν ὑμᾶς ἐμοῦ δεῖ, id est, 
Ne ab adversario consilium peltatis, quemadmodum au- 


dire me debeatis 25, 


cialis: Ita Schol. Aristoph. Nub. 
vs. 1083 ad haec verba: "Hv τοῦτο 
ψνιχηϑῆῇς ἐμοῦ, ait, ΛΔείπει 'H, εἰς. 
Scilicet, πρόϑεσις" pro, τὸ εἰς 
Deest praepositio £/g. Similiter apud 
' Thucyd. lib. IV. init, ubi Schol. 
&d verba: τὸ μὴ προεξιόντας" Δεί- 
zt. 'H διά. His adde, articulum 
τὸ, subsequente particula δὲ, ita 
infinitivo cum suo accusativo prae- 
mitti, ut structura omnino pendeat. 
Estque ' huius articuli hic usus 
ἐν roig ἀποστατικοῖφ. Aristoph. in 
Avib. vs. 5. 
TO Δ᾽ ἘΜΈ, κορώνῃ πειϑό- 
μενον τὸν ἄϑλιον 
Ὁδοῦ IIEPIEAO EIN στά- 
δια πλεῖν ἢ χίλια. 
Et statim : 
TO Z4''EME κολοιῷ πειϑό- 
μενον τὸν δύρμορον —* 
ἌΠΟΣ ΠΟΔΗ͂ ΣΑΙ τοὺς ὄνυ- 
χας τῶν δακτύλων. 


Mene miserum cornici obsequentem 
iter  decucurrisse stadiorum plus 
millium! Mene infelicem graculo 
obsequentem decussissc ungues di- 
gitorum ! Latini articuli ope de- 
stituti, utuntur infinitivo praece- 
dente accusativo ; ut Virg. Aen. 
lib. I, vs. 41, 
— Mene incepto desistere υἱ- 
ctam? 
— Τὸ δ᾽ ἕμ᾽ ἥσσονα ἔργ᾽ dno- 
λείπειν. Η. 4 19. 
Interdum τὸ ante infinitivum intel- 
ligitur: ut Xen. Cyrop. VIII, 5, 4. 


Vig. Idiot. gr. ' 


ἔρχονται πάντες ἐπὶ τὰ τεταγμένα 
ἄγειν. Cf. Bach. ad Xen. Oecon. 
IX, 11. Z. 9 20. 


25 Notandum est, Articulum 
aliis orationis partibus in omni ge- 
nere ita praemitti, ut pro ὅτε 
sumi videatur, quum videlicet vel 
verba, quae quis dixit, citantur, 
vel, quae dicere posset, in medio . 
proponuntur. Exemplum extat apud 
Platonem in Phaedro, pag. 273, 
lin. O0. Τὸν δὲ (subaudi zi) τοῦτο 
μὲν ἐλέγχειν, ὡς μόνω ἤστην, ἐκεί- 
vo δὲ καταχρήσεσϑαι Τῶι, πῶς 
δ᾽ dv ἐγὼ τοιόςδε τοιῷδε ἐπεχεί- 
ρησα; Hunc vero oportet illud qui- 
dem refellere, hoc vero abutí: Quo- 
modo ego talis talem invadere potui? 
]ta verba sonant, quorum sensus 
hic est: Hunc vero huiusmodi quo- 
dam argumento abuti oportet : Qui 
fieri potest, ut ego, qui sum im- 
becillus, tam validum adgressus 
fuerim? — Hic pro τῷ . ὅτε usurpare 

fmittet Graecia. Huc refer ep. . 
auli ad Gal. cap. V, comm. 14. 
Ὃ γὰρ πὰς vouog ἐν ἑνὲ λόγῳ 
πληροῦται, ἐν T SY. ᾿Δγαπήσεις 
τὸν πλησίον σου ὡς ξαυτὸν. Lez 
enim universa . uno verbo imple- 
tur, nempe hoc: Diliges prozimum 
tuum, ut ie ipsum. ldem scri- 
bens ad Roman. cap, XII[, comm. 
9 aii: TO γὰρ, OV μοιχεύ- 
σειφ᾽ Οὐ φονεύσειρ᾽ etc. ἐν τού- 
tQ τῷ λόγῳ ἀναχεφαλαιοῦται. ἐν 
T$: ἀγαπήσεις τὸν πλησίον 

Β 
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XIX. Saepe, apud Oratores praesertim,  praepositivus 
articulus: ita praemittitur, ut casus nominis sequentis ob ver- 
bum adiunctum mutetur; ubi dubium est, quo ex pluribus 
nomine res appellanda sit. Demosth. pro Corona: 'H τῶν 
ἄλλων “Ἕλλήνων, εἴτε χρὴ κακίαν, εἴτε ἄγνοιαν, εἴτε καὶ ταῦτα 
ἀμφότερα, εἰπεῖν, id est, liorum Graecorum, sive opor- 
tet improbitatem, sive ignorantiam, sive hoc utrumque 
dicere: pro ἡ 25 τῶν Ἑλλήνων, εἴτε κακία, εἴτε ἄγνοια, εἴτε 
καὶ ἀμφότερα, Δἰίογιη Grdecorum, vel improbitas, vel 
ignorantia, vel utrumque. 


[Nomen  appellativum articulo ΠΡ vestitum, 
per Synecd. generis 1. Proprium saepe designat. 2. Certi 
aliquid et definiti ἐμφατικῶς xol κατ᾽ ἐξοχὴν demonstrat: 
et 3. cognomenti loco Proprium nonnunquam immediate se- 
quitur. 


1. Proprium designat: Praeter vulgaria, alia nonnulla 
exempla subiiciam, non cuivis fortasse obvia, et quae tiro- 
nibus aliquoties negotium facessunt: qualia sunt, o Ζειπνο- 
σοφιστὴς, /dihenaeus: ὁ γεωγράφος, Strabo: ὁ περιηγητὴς» 
Dionysius, cuius poema inscribiturs περιήγησις τῆς οἰκουμέ- 
γης᾽ ὁ dOvixoygégog, sive ὁ ἐϑνογράφος, Stephanus Hy- 
zanlinus, qui librum περὶ πόλεων καὶ δήμων scripsit: ὃ 
παραβάτης, Julianus Imperator, qui vulgo ἀποστάτης dici- 
tur: ὁ τῶν στάσεων ἐξηγητὴς, Hermogenes lhetor : ὁ τεχνι- 
«óc, Herodianus Grammaticus : ὃ τεχνικὸς Γεώργιος, Choe- 
roboscus: ὁ πορϑμεὺς, Charon: ὃ πονηρὸς, Diabolus: ὃ 
βουκόλος, Theocritus: ὁ συγγραφεὺς, "Aucydides, apud 
“ρλίλοπ. 5.21. ὁ χρυσοῤῥήμων, Joan. CArysostomus : ὁ 
ϑεολόγος, Gregorius Nazianzenus: ó ποιητής, Homerus: 
ὁ ῥήτωρ, Demosthenes. 


num nempe 
uo nomina 
singularia refertur, ut apud Hom. 
IMiad. E, vs. 418 
AI δ᾽ αὖτ᾽ εἰςορόωσαι, 4 O H- 
NAI'H τε καὶ ἭΡΗ, 
Κερτομίοις ἐπέεσσι 4“ίἰα Κρονί- 
δὴν ἐρέϑιξον" 


σου, ὡς ἑαυτόν, Hoc enim: Non esse potest diversus, 
woechaberis: mon occides etc. im articulus pluralis ad 
hoc uno verbo summatim compre- 
henditur, nempe: Diliges prori- 
mum tuum, ut te ipsum. Sic 
tempora et occasiones loquendi ct 
tacendi vocat Plato, καιροὺς T'O T^ 
mórs λεκτέον καὶ ἐπισχετέον, in 


Phaedro pag. 272 init. 

26 Locus Demosthenis est pag. 
315, lin. 32. Caeterum, ut hic 
casus, 1(ἃ nonnunquam numerus 


Minerva vero et luno, testes ocu- 
latae, mordacibus verbis Iovem Sa- 
turnium irritabant. Pro ἡ ᾿4ϑηναίη 


Li 


καὶ ἡ "Hy. 
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Idem valet participium, Hebraeorum more, nominis 
loco positum cum articulo: e. g. 0 τὰ ἐθνικὰ γράψας, Ste- 
phanus, qui supra dicitur ἐϑνικογράφος" ὁ ποιήσας τὰ ΖΔιονυ- 
σιακὰ, Nonnus Panopolitanus, cuius libb. 48 Dionysiaxóv 
titulo Graece extant: ᾿Αλεξανδρεὺς δήτωρ ὁ τὰ ἐρωτικὰ παί- 
᾿ξας, chilles Tatius, qui 8 libr. lusit de Clitophontis et 
Leucippes amoribus: ὁ τὰ βουκολικὰ γράψας, Teocritus: ὃ 
τὰ Κύπρια γράψας (scilicet ἔπη, vel ποιήματα) Stasimus, ó 
τὴν πατρίδα Αὐύπριος᾽ ὁ πειράζων, Diabolus 37." 


9. Certi aliquid. ὁριστικῶς 38 vel δεικτικῶς demonstrat: 
ut Matth. 1|, 2 Ποῦ ἐστιν ὁ τεχϑεὶς βασιλεὺς τῶν ᾿ἸΙουδαίων; 
"δὲ est ille, qui natus est rex ludaeorum? non de quovis 
rege, sed κατ᾽ ἐξοχὴν de illo, qui expectabatur humani ge- 
neris redemtor : v.10 Of μάγοι ἰδόντες τὸν ἀστέρα ἐχάρησαν, 
καὶ ἐλθόντες εἰς τὸν οἶκον, εὗρον τὸ παιδίον" hic certa stella, 
ceria domus, et ceríus puerulus ἐμφατικῶς καὶ ὁριστικῶς 
indicatur, Plurima eiusdem fÍfarinae exempla ubique obvia. 


97 Hoc modo cum perfectissi- sus in PFitarum auctione.  Potuis- 


mum veri Dei nomen ab loanne 
exprimitur per verbum et duo par- 
ticipia articulis vestita, mirum est, 
uam sanctum illud nomen duxerit 
dSoossiu. quod potius quam per 
casus mutaret, praefixo altero ar- 
ticulo, indeclinabile censuit. Ita 
ile in Apocal cap. I, 4. Χάρις 
ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ τοῦ O ὧν, 
καὶ ὁ ἦν, καὶ ὁ ἐρχόμενος, Gratia 
vobie et par ab Ko, Qui est, et 
Qui crat , εἰ Qui venturus est. 
Pro ἀπὸ τοῦ ὄντος etc. BSimili- 
ter eodem cap. comm. 8, et cap. 
IV, comm. 8, et XVI, 5. ubi 
occurrit in secunda persona:  Zí- 
καιὸος, Κύριε, sl, O ὯΝ, xal 
'O'HN, καὶ 'O 'EZOMENOZ, 
lustus, Domine, es, qui es, et 
qui eras, et qui eris, Hie idio- 
tismus etiam locum habet in titu- 
lis. librorum indicandis, quando ad 
partes vocantur alicuius auctoris 
verba. Sic Lucianum in exemplum 
afferens "Thom. Mag. in v. Ε 1 
ita loquitur: Καὶ αὖϑις dv T'SY1, 
Βίων πράσεις, vel πρᾶσις, Et rur- 


"i 


set dicere, ἐν τῇ βίων πράσεε, vel 
ἐν ταὶς βίων πράσεσιν. Gramma- 
ticis legibus obstrictior inscriptio 
est , quam narrat Plutarchus in 
Isid. et Osirid. pag. 854, lin. 96 
fuisse in fano Minervae, quod fuit 
Sai in Aegypto: Ἐγώ su πὰν 
τὸ γεγονὸς, καὶ ὃν, καὶ ἐσόμενον, 
Ego sum omne id, quod fuit, 
quod cst, et erit. 

28 Contra, sed rarius, hicar- 
ticulus cum participio iunctus poni- 
tur pro τις, ἀορίστως. 9 91 b. 
Ita Plutarch. in Coni. praecept. pag. 
144 initio: 'O τὸν δραπέτην ἰδὼν 
διὰ χρόνου xol διώκων, ὡς κατέ- 
φυγε φϑάσας εἰς μύλωνα, Ποῦ δ᾽ 
ἄν, ἔφη; σὲ μᾶλλον εὑρεῖν ἐβου- 
λήϑην ἢ ἐνταῦϑα; Quidam fugi- 
tivum aliquanto post tempore vi- 
dens et persequens, .quum ille in 
pistrinum profugisset : Quis,  in- 
quit, locus est, wbi te offendere 
malim, quam híc? Eodem modo 
paulo superius : 'H uiv γὰρ ὠδίνουσα 
καὶ δυςφοροῦσα πρὸς τοὺς xazexlí- 
sovrag αὐτὴν ἔλεγε, Πῶς δ᾽ ἂν ἡ 
B 2 
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3. Cognomenti loco Proprium nonnunquam sequitur, 
fov 4€ , e |». 2 , 
ut ᾿“πολλώνιος ὁ δύςκολος᾽ ρακλειτος ὁ Gxovtwvog' locvvnug 


, 
o δΒαπτιστῆς ??. 


LI 


Interdum v. cognomentum apponitur, omisso articulo: 
unde Antiphon. dicitur λογομάγειρος" “ρίοπ Grammaticus 
πλειστονίκης et μόχϑος ob sedulitatem: Cleanthes φιλόπονος 
et φρεάντλης᾽ Crassus ἀγέλαστος " Didymus χαλκέντερος᾽" Eu- 
ripides μισογύνης᾽" Hercules ἀλεξίκακος᾽" dermes τριςμέ-- 


γίσιος" "Timon. μισάνϑρωπος etc. 
Zrticulus geminatus rem exponit, et distinguit: ut, 


[ὁ δῆμος ὁ ᾿Αϑηναίων, it. ὁ 


εἰμι ὃ ποιμὴν ὃ καλός, loh. 
bonus κατ᾽ ἐξοχήν ??.] 


κλίνη ταῦτα ϑεραπεύσειεν, οἷς 
ἐπὶ τῆς κλίνης περιέπεσον ; Quae- 
dam mulier instantis partus dolores 
ferens iisque pressa, inclinantibus 
ipsam in lectum ait: Quomodo le- 
ctus his mederi poterit malis, quae 
in eo concepta sunt? H. 


Hic articulus saepe, inprimis 
apud Atticos scriptores, in omni- 
bus casibus, nom solum participio, 
sed etiam nomini iunctus, habet 
vim ἀόριστον, et ponitur pro τις. 
De nominativo quidem vide exempla, 
modo ab Hoogev. allata. De geni- 
tivo, Xenoph. Mem. IV, 6, 13 εἰ 
δέ τις αὐτῷ περί TOT ἀντιλέγοι: 
it. Aelian. V. H. VIII, 1 ἐάν τις 
τῶν φίλων ἀνακοινῶται ὑπέρ ΤΩΝ. 
De dativo, Plat. Phaed. 25 εἴπερ 
TQ. ἄλλῳ. De accusativo, Xe- 
noph. Cyrop. II, 4, 23 εἰ προ- 
πέμποις TOT'Z εὐξώνους ἄνδρας, 
δὲ quos erpeditos praemiseris. Ad 
quem locum alia sunt laudata exem- 
pla. Interdum quoque τίς interro- 
gativum in hunc articulum mutatur. 
Ex pluribus unum attulisse exem- 
plum sat erit, Xen. Mem. IV, 5, 
10 T£. (h. e τίνες. uti est 
paulo ante S 7) γὰρ ἂν ἧττον φή- 
σαιμὲν τῶν τοιούτων προρήκειν, T] 
ᾧ ἥκιστα ταῦτα πράττειν; cf. Xen. 


Oecon. XI, 20. Z. S 22. 


βασιλεὺς ὁ “Ρωμαίων, Z.) ἐγώ 
X, 12. Ego sum pastor Z/le 


29. Aliquando post Nomen Pro- 
prium Articulus Praepositivus, se- 
quente Praepositione cum suo Casu, 
cognomenti loco ponitur ἐλλειπτικώς. 
Ita Plat. Gorg. pag. 516, lin. 40 
Muitiaügv δὲ τὸν iv MaqaQorvt 
εἰς τὸ βάραϑρον ἐμβαλεῖν ἐψηφί-- 
σαντο, Miltiadem illun, qui in 
campo Marathonio (supple, victo- 
riam reportavit) in Baraihrum con- 
iiciendum decreverunt. Et ex Pla- 
tone Aristides Orat. pro Quatuor- 
viris, pag. 267 Μιλτιάδην δὲ τὸν 
iv Μαραϑῶνι ποῦ χοροῦ τάξομεν; 
Miltiadem vero Marathonium qua 
in chori parte collocabimus ? 


80 Insolentior Articuli gemina- 
tio est in illo Pausaniae, in Elia- 
cds, pag. m. 314 TOLZX 'Hea- 
κλέους roig ἀδελφοῖς, Herculis fra- 
tribus. Pro ΤΟΙ͂Σ Ἡρακλέους 
ἀδελφοῖς, vel, τοῖς ἀδελφοῖς 
τοῖς Ἡρακλέους. Sic Arrian. lib. II, 


cap. 10. ΟἿ δὲ “Ἕλληνες, ΟΥ̓ 
μισθοφόροι, ΟΙ σὺν “αρείῳ, 
Graeci vero mercenarii, qui cum 


Dario erant.  Audacius illud lib. 
HI, cap. 11, si sat fida est lectio: 
Εἴπέρ τε ἄλλο, καὶ τοῦτο ixdxocs 
τοῖς Πέρσαις ἐν τῷ τότε τὰ πρά- 
γματα, Ἢ στάσις Ἢ ξὺν τοῖς, HH 
πολλὴ, ὅπλοις, Longa illa in 
urmis commoralio, si quid aliud, 
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tunc temporis Persarum res fre- 
git. Minus intricate dixisset: Ἡ 
στάσις, ἡ πολλὴ, ἡ ξὺν τοῖς ὅπλοις. 
Sensus est: Mora illa ín armis, 
et quidem adeo longa, Persis ob- 


fuit. 4 23. 
Articuli geminationi subiungo Ar- 
ticulorum concursum , j, ut ut 


Saepe exornat dictionem, ita quan- 
doque obscurat. Sic trium Arti- 
culorum  concu'sum (Ínvenies apud 
Plut. de Oraculorum Defectu, pag. 
415 init, 'Euoi δὲ δοκοῦσι πλείο- 
vac λῦσαι καὶ μείξονας ἀπορίας 
Of TO ΤΩΝ δαιμόνων γένος 
ἐν μέσῳ Θεῶν καὶ ἀνθρώπων, 
καὶ τρόπόν τινα κοίνωνίαν ἡμῶν 
συνάγον εἰς ταυτὸ καὶ συνάπτον 
ἐξευρόντες, Mihi vero videntur 
illi plures et maiores solvisse du- 
bitationes, qui primi censuerunt, 
Daemonas esse medium genus in- 
ter Deos et homines, et nos cum 
illis communione quadam  coniun- 
gere et conciliare. Et apud Ae- 
schin. in 'Timarch. pag. 172, lin. 43 
"Evoyog ἔστω ὁ γυμνασιάρχης Ti 
ΤΗ͂Σ ΤΩ͂Ν ἐλευϑέρων φϑο- 
ρᾶς νόμῳ. Pro τῷ νόμῳ τῆς 
φϑορᾶς τῶν ἐλευθέρων, "Teneatur 
gymnasiarcha lege de corruptela 
ingenuorum puerorum. Adde Plat. 
in Phaedr. pag. 269, lin. 30 ᾽41- 
Aa δὴ ΤΗΝ ΤΟΎ T£, ὄντι 
ῥητορικοῦ τε καὶ πιϑανοῦ τέχνην, 
πῶς καὶ πόϑεν ἄν τις δύναιτο 
πορίσασθαι; Sed hic age, quo 
*pacto et unde eam artem , qua quis 
praeditus dicendo et persuadendo 
vere valcat, aliquis sibi compa- 
rare possit? Inprimis autem tunc 
obscuram reddunt orationemv Arti- 
culi, cum longissime ἃ casu suo 
removentur. In exemplo ex Plu- 
tarcho citato Articulus oi referendus 
est ad στὸ ?Ésvgovreg, τὸ ad γένος, 
et τῶν ad δαιμόνων, cui iungitur. 
Est et diversa ab hac geminan- 
di Articuli ratio, qua in neutro 
* genere repetitur, mediante Con- 
juuctione καὶ. et Graeci utuntur 
eo loco, ubi Latini hoc et, illud. 
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Demosth. pro Cor. pág. 347, lin. 
44 Εἰ TO ΚΑΤ᾽ TO ἐποίησεν 
ἄνθρωπος, ovx ἂν ἀπέϑανεν, Si 
hoc οἱ illud fecisset homo, non mor- 
tuus esset, — Consentit. Aristides in 
Orat. pro Quatuorviris, pag. 420 
Σωϑθείσης τῆς νεὼς, TO KALI 
TO ποιήσειν, ϑετυαία navi hoc 
vel illud se facturum. Item in Plu- 
rali Numero τὰ καὶ rd dicitur, in 
eadem orat. pag. 856 "4g [scil. yv- 
veixag] σὺ κελεύεις μετὰ τῶν ἀν- 
δρῶν συστρατεύεσϑαι, T4 ΚΑΤ 
T A ποιούσας. Quas tu iubes una 
cum viris militare, haec et illa fa- 
cientes. At pro Masculino ὁ καὶ ὃ 
invenies ὁ δεῖνα duplicatum: vid. 
ibid. pag. 506 Καί τινες ἤδη διὰ 
TON ΔΈΓΝΑ KAT TON 
ΔΕΙ͂ΝΑ τῶν παλαιῶν ἐπιείκειαν 
τιν᾽ εὕροντο ἐν ταῖς συμφοραῖς, 
Et quaedam [civitates] propter hunc 
vel idum 6 maioribus invenisse 
levamen ἐπ calamitatibus. — lbid. 
pag. 495. Τὸ πρᾶγμα ἀφεὶς TON 
AJETNAKAT TON AEUNA 
"λέγεις κακῶς ; 4 instituta oratione 
digressus hunc et illum calumnia- 
ris? Vtraque coniungit ibid. p.267 
Ἔβλαψέ μὲ ὁ ΔΕΙ͂ΝΑ TO 
ΚΑΙ TO ποιήσας, Aliquis me 
laesit hoc vel illo facto. Rarius in 
plurali occurrit, apud Dem. contra 
Andfotion. ubi vergit ad finem: 

IT 4EDTNEZX τὸν δῆμον (sc. 
στεφάνωσαν) σωϑέντες ὑπὸ τοῦ 
δήμου, Hi vel illi populum corona 
ornarunt, servati a populo. Pro 
lisdem solum pronomen ovrog poni- 
tur, ut in fine cap. LV. ostende- 
mus. Caeterum obiter hic monen- 
dum censui, Devarium Lexicogra- 
phum reprehendere, qui dicit, Grae- 
cos hac voce uti, cum certum ho- 
minem significare volunt, quem ta- 
men nominare nmolunt, quae con- 
tra ex eiusdem sententia incer- 
tam et indeterminatam personam 
notat: id quod. non uno exemplo 
confirmat. Cui sententiae ut ut 
palma danda videtur, quo minus 
tamen  affirmem , — Graecos nun- 


— 
Q(ECA ΜΑ͂Σ: 
MONA “ὦ 






quam nísi indeterminatam  perso- 
nam per hanc vocem significare, 
obstat unus Luciani locus in Ca- 
taplo: “έχουν τοῦτον, σὺ πορϑμεῦ 
καὶ TON AEINA, Cape hunc, 
tu portitor, atque illum alterum. 
Vbi certae personae intelliguntur, 
Megapenthes scilicet et Cyniscus. 

24. Sed ut ad Articulum redeam: 
uius tres inprimis usüs mihi no- 
tandi videntur. « 

Primus est, quando praemitti- 
tur voculae interrogativae, et signi- 
ficat idem, quod apud Latinos Par- 
ticula expletiva nam. Sic Quidnam? 
Graecis est, τὸ ποῖον. Sophocl. 
in Electr. vs. 672 
, II. Φανοτεὺς ὁ Φωκεὺρ, πρᾶγμα 

πορσύνων μέγα. 

K. τὸ ΠΟΙῸΝ,, ὦ ξέν᾽; εἰπέ. 
P. Phanoteus Phocensis, qui rem 
magnam adfert. C. Quamnam, o 
hospes? dic. Quo sensu non raro 
ΒΗ" se habet Particulam δὴ. ut in 
llo Platonis in Phaedro pag. 265 
iit, TO ΠΟΓῸΟΝ 4H λ2ἀλέ- 
7 Quidnam id est , quod dicis? 

25. 


Alter est, quod in Neutro Ge- 
nere cum omnibus orationis parti- 
bus, si Coniunctionem excipias, con- 
structus absolute ponitur in casu 
quarto, subaudita tamen in pluri- 
pis praepositione κατὰ, cumque illis 

-aliquando ita coalescit, ut una vox 
videatur. Redditur autem aliquando 

r Adverbium , aliquando per Peri- 
phrasin, Et quidem 


Primo, cum Nomine substantivo, 
ut, τὸ κεφάλαιον, τῷ summatim 
dicam, ta Plat. 'Theaet. pag. 190, 
lin. 14 4vopiuvroxov δὴ. εἰ zo- 
ποτ εἶπες πρὸς σεαυτὸν, ὅτι 
παντὸς μᾶλλον τὸ τοι καλὸν αἱ- 
σχρόν ἔστι, ἢ τὸ δίκαιον ἄδικον, 
ἢ καὶ τὸ πάντων ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ, 
σκόπει etc., In memoriam revoca, 
si quando apud te ipsum dixeris, 
pulerum. omnino turpe, et iustum 
iniustum 6386: aut etiam, ut sum- 
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matim dicam, vide etc. Cum No- 
mine Adiectivo per omnes Gradus. 
Cum Positivo; τὸ δ᾽ ἀληϑές, 
Revera, Herodian. lib. ΠΙ, cap. 
8 pro quo τὸ δ᾽ ἀτρεκὲς , "The- 
ogn. vs. 167, v. c. hoc sensu: 
Verbo quidem, ut ei gratum fa- 
ceret, rellgutem vera etc. 407 

piv αὐτῷ χαρίξεσϑαι βουλόμενος, 
τὸ δ᾽ αληϑὲς etc. Τὸ ἀρχαῖον 
vel τὸ παλαιόν, ^ntiquis tempori- 
bus, ^ntiquitus, Plat. Hipp. Mai. 
pag. 285 εἰ Heraclid. de Polit. 
Tovvavrí(ov, Ceb. tab. sub finem. 
Τὸ λοιπὸν, In posterum, Deinde, 
"Thucyd. lib I, cap. 31 et 56 
Τούς τε δημιουργοὺς ἐκπέμπειν (sc. 
ἐκέλευον) καὶ ΤΟ ΛΟΙΠΟΝ 
μὴ δέχεσθαι, Μαρὶίεἰταίωβηις ex- 
pellere iusserunt , ncc ἐπ poste- 
rum recipere Hoc modo Geni- 
tivum post se habet. lta Xenoph. 
Hist. Gr. lib. VII, pag. 626 in 
fine: ᾿Εποίησαν τοὺς πολεμίους TO 
AOIHON ΤΗ͂Σ HMEPAZ 
ὑπὸ τὰς ἀχρωρείας ὑποχωρεῖν. 
Effecerunt, wt hostes reliquo diei 
spatio sub cacumina montium 86 
reciperent. 9 26. Τὸ ὅλον, Omni- 
to, omni er parte, Plat. Phaedr. 
pag. 261 , lin. 7, cui simile τὸ 
σιἂν, Lucian Dear. lud. de Pa- 
ride: TO' ΠΑ͂Ν βουκόλος, "To- 
tus bubulcus. Τὸ σύμπαν, lso- 
crat. ad Nicocl Eiusdem farinae 
est τὸ πολὺ, Magna ez parte. 
Arrian. lib. III. de Exp. Al. cap. 
11 Ταύτην [ὁδὸν] δρύμῳφ TO' 
IIOAT' Dye"; Hanc viam ma- 
gna er parte cursu peregit. Τὸ 
σύνολον spud Diod. Sicul. Bibl. 
lib. I, quod idem ac τὸ κεφά- 
λαιον. Τὸ τελευταῖον vel τοτε- 
λευταῖον, "Tandem. De quo in- 
fra Cap. III, Sect. 11, Reg. 2. 
Cum Uu een ut τὸ πλέον, 
Magis, 'lhucyd. hb. I, cap. 69. 
Τὸ πρότερον. ^ntea, lbid. cap. 
58. Et sequente Coniunctione 7j, 
Antequam , ut apud Herodot. lib. 
I, cap. 72 TO IIPO' TE- 
PON Ἢ Πέρσαφ ἄρξαι, Prius, 
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quam Persae imperarent. Τὸ ὕστε- 
ρον, terum, 'Fhucyd. lib. ἢ cit. 
cap. 73. Cui simile Τὸ δεύτερον, 
Plat. l. c. pag. 286. Τὸ τρίτον, 
Tertium , Plat. 'Theag. pag. 129. 
Cum Superlativo, ut τὰ κράτιστα, 
Optime, 'ThucyQ, lib. cit. cap. 31. 
"“Τουλάχιστον. pro τὸ ἐλάχιστον, 4d 
minimum , Plut, in vit. Cic. pag. 
865. Τὸ μέγιστον, Maxime, The 
ogn. v$. 111. [Xenoph. Cyrop. V, 
1,929 Kal τὸ μέγιστον δὴ, Atque 

caput τοὶ quidem est. Z.] 
TO πρῶτον, Lucian. 'Tom. I, 
pag. 232. 

Secundo cum Pronomine, ut, τὸ 
αὐτὸ, Eodem modo, sic. wid. in- 
fra ad Cap. IV, Reg. 9. 

"Tertio cum verbo Infinito et 
praesertim sive: Atticum est, ut 
τὸ νῦν εἶναι. Inpraesentiarum. lta 
malim vertere quam Nunc. Bel- 
gice: voor als nu. lta Xen. Ex- 

d. Cyri, lib. III peg. 305 
Οπισϑοφυλακῶμεν δὲ ἡμεῖς οἱ 
ψεώτατοι, ἐγώ τε καὶ Τιμασίων, 
TO ΝΥ͂Ν EINAI. τὸ δὲ λοι- 
πόν etc., Nos autem agminis ter- 
gum, ego et Timasion, custodia- 
fug inpraesentiarum , dein vero 
etc. Barbare diceremus: by pro- 
visie, Consentit Lucianus de Mer- 
ced. conduct p. 312 'T'O' δὲ 
ΝΥ͂Ν EINAI, ἱκανὸν ἦν ὑπο- 
δεῖξαι, Im praesentia satís erit 
ostendere. Simili modo τὸ σήμε- 
ρον εἶναι adfert H. Steph. ad Co- 
rinth. art. 29. vid. Alciph. I, Ep. 1. 
Sic τὸ ἐπ᾽ ἐμοὶ εἶναι, Quod ad 
me attinet. De quo vid. Clariss. 
"Dukerum ad Thucyd. lib. IV, cap. 
48 et Nostrum infra, cap. V, Sect. 6, 

. di. 
.. Quarto cum Participio, quo per- 
πεῖ id, quod supra dictum est in 
τὸ λεγόμενον Reg. 17. ltem τὸ 
S05» ἔχον, de quo supra, Reg. 6. 

.Quinto cum Adverbio, ut, τὸ 
ἰνέκαθεν, Olin, Antea, apud Ni- 
Προ]. Damasc. de Moribus Gentium. 
To μεταξύ, Interca, Lucian, in 
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Tox. Τὸ μέχρι" ἐμοῦ, 4d meam 
usque aetatem , apud Herodot. in 
Thal. cap. 10. Τὸ παλαι, Olim, 
Plat. Phaedr. pag. 251. lin. 19. 
Τὸ παραυτίκα, In praesentia, 
Thucyd. lib. I, cap. 134. Τὸ mí", 
Antea, Hom. llad. EK, vs. 54. 
TO πρόσϑεν, .ntchac, Xenoph. 
Κύρ. παιδ. lib V , pag. 129. ' Τὸ 
πώς, Modus, vel etiam quomodo, 
Act. Apost. cap. IV, comm. 21. 
Euang. Luc. cap. XXII, comm. 2 
Kol ἐξήτουν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 
γραμματεῖς τὸ πῶς ἀνέλωσιν αὖ-- 
τόν, Et quaerebant principes sa- 
cerdotum et scribae, quomodo in- 
terimerent cum. Sed tunc nullus 
τῇ κατὰ locus dari potest. Sed 
articulus indicium habet accusativi 
rei patientis, ainsnteribus vocibus' 
exprimitur. Cf. comm, 4. Atque 
ita articulus τὸ praefigitur toti ora- 
tioni, ut in eodem capite vs. 21 
Ἐγένετο δὲ xal φιλονεικία dv αὐὖ- 
τοῖς, τὸ τίς αὐτῶν δοκεῖ εἶναι 
μείξων, Et orla est inter eos. ae- 
mulatio, quis ipsorum esse videre- 
tur praestantissimus. Hoc in genere 
rarius est, quod inyenitur apud 
Plat. de Rep. lib YI, pag. 510, 
ubi articulus praepositivus in neutro 
genere praemittitur articulo postpo- 
sitivo. Verba sunt: Ὡς τὸ δοξα- 
στὸν πρὸς tO γνωστὸν, οὕτω τὸ 
ὁμοιωϑὲν πρὸς TO δε ὡμοιώϑη, 
Vt id, quod opinione comprehendi- 
tur, se habet ad id quod  cognosci- 
tur, ita id, assimilatur , 
id, cui assimilatur. ' 
Sexto cum Praepositione, ut 
Τὰ ἐς γένους δόξαν. Quod ad ge- 
neris splendorem "attinet , Paus. 
in Arcad. Τὸ ἀπὸ τούτου, τὸ ἀπὸ 
τοῦδε, τὸ μετὼ τοῦτο, τὸ ἐκ τοῦδε, 
seu τοεχτοῦδε, ln posterum, Ex 
hoc tempore, Deinceps. Exempla 
ubivis obvia. Τὸ «zo rovrov et 
τὸ ἐπὶ τούτοις, Mor, statim post 
haec, apud Lucian. in Convwiv. 
Tom. Jl, pag. 427. 433 et 447. 
Τὸ ἐξ ἀρχῆς. Initio, Paus. Achaic. 
pag. 401. Τὸ ἐξ ὑμῶν, Quantum 


ἐς 





CAPU T 11 


De subiunctivo articulo. 


REGULA 1. 


ει 

O. μὲν, Og δὲ, non tantum apud Poetas, -ed interdum 
apud Oratores, pro ó μὲν, ὁ δέ" sic xal ὃς, verbatun, εἰ 
qui: id est, turn ille, supple, zZa loqui coepit, vel perrexit: 


ín vobis cst, Rom. ΧΙ, 18 Τὸ 
ἐπ᾿ ἐκείνῳ, Quod ad illum attinct, 
Isocrat. Paneg. Τὸ κατ᾽ αὐτὸν, 
Quantum in ipso est, Lucian. Dem. 
Encom. pag.908 et 922. Καὶ νῦν, 
"4ozia, ΤΟ ΚΑΤ᾽ 'EMAT- 
ΤΟΝ οὗ καταισγυνῶ τὰς Αϑήνας, 
Et nunc, o Archia, quantum ἐπ 
me est, non dedecorabo ^thenas. 
Confer Rom. I, 15. [Τὸ κατ᾽ ἐμὲ, 
scil ov, Aelian. V. H. I, 839. Eo- 
dem sensu et ellipsi dicitur quoque 
ὅσον ἐπ᾽ ἐμοὶ, per me, quod me 
attinet, Lucian. Cataplo, ab initio. 
Z.) At τὸ xa9" ἑαυτόν, Privatim, 
Thucyd. lib. IT, cap. 60. Τὸ καϑ᾽ 
ἡμέραν, Quotidie, Plat, Phaedr. 
pag. 240, lin. 16. Τὸ κατὰ σάρκα, 
Act. Apost. I], 30, Quantum ad 
cafnem attinet. Τὸ πρὸς τὴν ἕω, 
Orientem versus, Herodot, Melp. 
cap. 19. Τὸ πρὸ τούτου, Απίεα, 
- "Thuc, d. lib. cit. cap. 15. Τὰ πρὸς 
πατρὸς A97vaiog, Quod ad patrem 
attinet, Atheniensis. "Vid. Cap.1X, 
Bect. 8, Reg. 5. 

Denique cum praepositione et 
adiectivo, vel potius praepositione 
cum adiectivo composita, ut zo ἐπί- 
sav, omnino, plerumque, Hero- 
dot. in Polyhymn. cap. 157. 

Tertius denique usus est, quo 
in Dandi casu non tantum pro Pro- 


nomine οὗτος, sed etiam κατ᾽ ἔλ- 
λειψιν Substantivi τρύπῳ apud Poe- 
tas Adverbialiter ponitur, et red- 
ditur, sic, ita. Hom. Iliad. .4, 
vs. 290. 
Τῆι xB τάχ᾽ *juvotus molig 
Πριάμοιο ἄνακτος. 
Sic, vel, Joc modo cito ex- 
scinderetur urbs Priami regis. 
Est et ubi redditur, Ideo, Idcirco, 
Quare. Id. Iliad. B, vs. 25D et 954. 

T$. νῦν ᾿Δτρείδῃ Ayou£uvov., 

ποιμένι λαῶν, 

"Heat ὀνειδίζων. — 

Quarc nunc Atridae 4gamemnoni, 
ductori militum , sedes convicians. 
$ 27. 
Pro eodem hoc dixit Flaccus lib. I, 
sat. 6, vs. 41 
4t Novius collega gradu post me 
: sedet "uno; 

Namque est ille, pater quod erat 

mcus. Hoc tibi Paulus 

Et Messalla videris — 

* Etsi Thomas Magister Eclog. ab 
initio negat, ἃ uiv, ἃ δὲ, cleganter 
dici, cum potius sit dicendum τενὰ 
μὲν, τινὰ δὲ, si vera cst lectio, nec 
potius cum Laur. Normanno legi de- 
bet τὰ uiv, τὰ Ó£: tamen ex multis 
exemplis omnis generis, quae inter- 
pretes ad hunc locum congesserunt, 
facile apparet, illam dicendi ratio- 
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ro xoi 0, vel αὐτός 51. sic ἡ 


τὸς ??, Dialogisüs frequentssimum est. 
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δ᾽ ὃς, inquit ille, pro αὐ- 
Quibus in locis 5 


pro ἔφη usurpatur, et δὲ abundat. Imo absolute ὃς pro ὁ 
nonnunquam usurpatur. Plutarch. Public. ἐὰν (Adyov καὶ πλούτου) 
τῷ μὲν ὀρϑῶς ἀεὶ χρώμενος, ἀφ᾽ ov δὲ τοῖς δεομένοις ἐπαρ- 
κῶν, Quorum duorum altero recte semper utens, al- 
tero indigentibus abunde subveniens: ubi ἀφ᾽ ov, pro 


ἀπὸ τοῦ 585. 
* 


nem ab usu eleganter scribentium 
non omnino abhorrere. His adda- 
mus unum ex Matthaei Euang. XXT, 
35 locum, quem laudat Devarius, 
ὋΝ MEN ἔδειραν, "ON AE 
ἀπέκτειναν, ὋΝ 4 E ἐλιϑοβόλη- 
σαν. Z.] 


91 In sermonibus τῶν διαλεγο- 
μένων referendis tantum non ubi- 
vi$ occurrunt exempla, quae in per- 
petua oratione sunt rariora. ]ta 
Arrian. Exp. Al. lib. I, cap. 16 
(longiorem periodum breviter con- 
traho) “ημάρατος δὲ δίδωσιν av- 
τῷ τὸ αὑτοῦ δόρυ. ΚΑΙ ὋΣ 
ἀναλαβὼν καταβαλλει τὸν Μιϑρι- 
δάτην, Demaratus suam illi ha- 
stam porrigit, qua ille arrepta 
Mithridatem traiicit. 


32 Nihil apud Platonem tri- 
tius. ^ Saepe etiam praecedentem 
personae nominativum sequitur 
δ᾽ Og* ut lib I de Rep. init. 
Καὶ Ὁ A4EIMAN TOS, '"4o& 
γε, H 4''OZ, οὐδ᾽ ἴστε etc. Εἰ 
Adimantus, Numquid, inquit, ne- 
scitis etc. Nonnunquam et prae- 
cedit, ut apud eundem lib. V, 
pag. 450, lin. 13 Τί δέ; 'H .4' 
ὋΣ Ὁ ΘΡΗΑΣΥΜΑΧΟΣ, Quid 
vero? inquit 'lhrasymachus. | Et 
lib. I, sub initium: 444€ περι- 
μενοῦμεν, Ἦ 4 ὋΣ Ὁ AAT" 
ΚΩΝ.. 4t ezpcectabimus, inquit 
Glauco. Sic Lucian. in Conviv. 
"Tom. HI, pag. 440 edit. Amstel. 
AAA ov μαστρωπὸς ἐγὼ τῆς ἐμαυ- 
τοῦ γυναικὸς, Ἢ 4' ὋΣ 'O 


ΚΛΕΟ ΔΗΜΟΣ, ὥςπερ σύ, 
/[ít ego non sum leno uxoris meac, 
Cleodemus | inquit , ut tu. |. Et 
ibid. pag. 443 Οὔκ, ἀλλὰ σὺ, 
'H 4 ῸΣ Ὃ ZHNOOEMIZ, 
tíné, Non, inquit Zenothemis, scd 
tu dic. 


33 In exemplo citato pro τῷ 
uiv procul dubio ᾧ μὲν dixisset 
Plutarchus, nisi ὧν  praecessisset. 
Locus est in Poplicol. in principio. 
Alias hoc frequens est, ut pro ὃ 
piv, ὁ δὲ, ponantur ὃς μὲν, ὃς 
δέ. lta in monumento veteri Pto- 
lemaei Euergetae, ubi gloriatur se 
multas subegisse regiones ἃ μὲν, 
inquit, αὐτὸς ἐγὼ ἐλθὼν καὶ wi- 
κήσας, ἃ δὲ διαπεμπόμενος ,- "ἴ- 
ctoriam referens partim ipse pro- 
fectus, partim "misso sub meis au- 

iciis exercitu, Similiter Herodian. 
lib. III, cap. 8 Πικρῶς κατηγόρησε 
τῶν AlBivov φίλων, ὯΝ MEN 


ἦ ἐπιστολὰς προκομίξων ἀποῤῥήτους, 


—O'IZ AE δῶρα ὀνειδίζων πεμ- 
φϑέντα ἐκείνω, πολυτελέστερα, Ve- 
hementer 4lbini amicos incusavit, 
aliorum arcanas epistolas proferens, 
uliis exprobrans dona, splendida ad 
eum missa. — Similiter — Apostolus 
scribens ad Romanos cap. IX, 
comm. 21 Ἦ ovx ἔχει ἐξουσίαν 
ὁ κεραμεὺς τοῦ πηλοῦ ἐκ τοῦ αὖ- 
τοῦ φυράματος ποιῆσαι, ὋΜΕΝ 
εἰς τιμὴν σκεῦος, Ὃ 4E εἰς 
ἀτιμίαν; Jn non habet potesta- 
tem figulus in lutum, ex cadem 
massa fingondi aliud vas ad de- 
cus, aliud ad dedecus? Interim, 
quod in ol uiv, oi δὲ superior 


20 


II. Ὅςτις primo redditur 
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uis, vel quisnam, sine inter- 


rogatione, ut, ovx οἶδα ὅςτις ὧν τοῦτο ποιήσειεν, nescto quis 
hoc fecerity sic ἥτις, 0, τι, cum virgula post 8, (ut distin- 
guatur a coniunctione ὅτεν quod:) quaenam, quodnam per 
omnes casus. ?* Secundo, quisquis, ut ὅςτις ἐντυγχάνει ev— 


τῷ, quisquis in eum. incidut. 


5 Quo sensu non raro prae- 


. - e TY . *. 
cedit πᾶς, vel sequitur ovv, quae particula unicam vocem 
. er * e - Ὁ - - 5 . 
efficit cum ὕςτες. Sic ὁςτιςοῦν, οὐτινοροῦν, οἱτινεςοῦν, in omni- 


bus numeris. 


capite diximus, pro altero saepe 
τινὲς, πολλοὶ, vel simile poni, 
idem hic dictum puta. Vnum id 
addam, nonnunquam post ó μὲν, 
ro ὃ δὲ, sequi ὃς δέ. Exemplum 
abet 'Theognis vs..205 


"a Ὁ MEN αὐτὸς tios xa- 
κὸν χρέος, ὋΣ 4 E φίλοισιν 
"Argv ἐξοπίσω παισὶν ἐπεκρέ- 
μασεν, 
Sed alius ipse malorum supplicium 
luit, alius in damnum carorum li- 
berorum luendum post se relinquit. 
Addatur Oppian. Halieut. lib. I, vs, 
585 — ΤΟΙ͂Σ MEN ϑέρος, 
OÍZXIAE χεῖμα, 
ΤΟΥ͂Σ 4'fao, ἢ φϑινύθουσα 
τόκον προὔφηνεν ὑπώρη. 


Aliis aestas, aliis hiems, aliis ver 


aut in hicmem inclinans auctumnus ^ 


subolem parat. [Adde Appian. Pu- 
pic. pag. 59 xal τῶν ἀρχόντων 
ΤΟΎΣ ΜῈΝ inqwovow,OT"Z 
AE ψέγουσιν. it. Aelian. V. H. 
Vi,1 — — ΤΟΥ͂Σ AE τῶν 
ἀνδρῶν ἀπέμπον γεωργεῖν, OT Z 
AE ἀπέδοντο, ΟΥἿΣ 4E ἀπέ- 
κτειναν. 7.1 Contra, praemisso ὃς 
μὲν, sequitur ὁ δὲ in epist. ad 
Rom. cap. XIV, comm. 2 OZ 
ME N πιστεύει φαγεῖν πάντα, 
'O 4E ἀσθενῶν λάχανα ἐσθίει, 
Alius credit omnia edi licere, alius 
infirmior vescitur oleribus. 4 28. 


84 Plurimum autem locum ha- 
bet in responsione, praecedente τίς ; 


At πᾶς tantum in singulari, ac fere in nomi- 


particula interrogativa, E. g. apud 
Aristoph. in Avib. vs. 961, ubi, 
rogante Pisthetaero: Σὺ δ᾽ si τίς ; 
respondet vates: "Ogtig; γρησμο- 
λόγος, Tu vero, quis es? 1 
nam (scilicet, sim?) Vates. Eo- 
dem modo paulo post, vs. 698 Σὺ 
δ᾽ εἶ τίς ἀνδρῶν; Quis tu homo? 
Resp. "Ogrig εἴμ᾽ ἐγώ; Μέτων, 
Quisnam ego sim? Meto. Eadem 
ratio est in neutro ὅδ, τι. Ita apud 
eundem vs. 1528 
IIEI. "Ὄνομα δὲ τούτοις toig 
$soig βαρβάροις 
τί ἔστιν; ΠΡΟ. "O, τι ἐστί; 
Τριβαλλοίι 
Pis. Nomen vero his Diis bar- 
baris 
Quodnam est? Pro. Quodnam 
sit?  Triballi. 


35 At in negatione, οὐδεὶς ὅςτις 
οὐ. est, nemo non, et more La- 
tinorum duae negationes adfirmant. 
Nec raro haec in fine sententiae 
inveniuntur. Plat. Hipp. mai. pag. 
299 init. "Or, καταγελὰᾶ ἂν ἡμῶν 
οὐδεὶς ὅςτις o0, Quia nemo non 
nos irridebit, Quasi'diceret, Ov- 
δείς ἐστιν, ὅςτις οὐ etc., Nemo 
est, qui non. 4 29. In plurali 
numero non raro vertendum, mon- 
nulli , idam. [ta Arrian. de Ex- 
ped. Alex. lib. IIT, cap. 23 IIoi- 
Aovg μὲν ἀπέκτεινεν αὐτῶν φεύ- 
γοντας, οὕς δέ τινας ἐς ἀλκὴν τε- 
τραμμένους. Multos illorum fu- 
gientes , nonnullos ad arma conver- 
sos interfecit. 
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nandi casu πᾶς ὅςτις, quicunque: in plurali autem πάντες 
ὅσοι, non πάντες οἴτινες, id est, quotquot. Sequi etiam 
possunt περ, vel δὴ, vel ποτε, vel utrumque simul, vel cu 

eadem particula οὖν ut 9, τί περ, 0, τι δὴ, 0, τί ποτε, 0, 
τι δή move, vel δτιδήποτε unico verbo: vel óvtÓmmoro)v una 

iidem voce; ia est, quicquid tandem 35, 


JIL. Falluntur qui putant, xe vel dv eodem plane modo 
addi posse, ita ut ὅςτις ἂν, vel apud Poetas ὅςτις κε, aut 
xtv, simpliciter usurpentur, pro ὅςτις. Ádhibentur enim istae 
parüculae, ut coniungantur cum nodis et temporibus sibi 
propris, optativo,' vel subiunctivo, imperfecto, vel aori- 


Sto indicativi, (ut fusius ostendetur cap. de Coniunctione, 


. 


86 Nostro idiomate, Het «zy 
wat het zy, εξ is was het is, 
repetito verbo. À quo nec Grae- 
cos omnino abhorruisse, invenio. 
lta enim apud Arrianum Ejictetus, 
lib. Ill, cap. 26 ἮΝ Εὐρυσϑεὺς 
piv OZ'HN, οὔτε Ἄργους οὔτε 
Mvxnvov βασιλεὺς, ὅςγ᾽ οὐδ᾽ av- 
τὸς ἑαυτοῦ,  Eurystheus, qualis- 
cunque is fuerit, (hy was, die hy 
tPa$,) neque ^rgis, neque Myce- 
mis, qui ne sibi ipse quidem, im- 
perabat. Nec omnino dissentit Ari- 
stides, orat. fun. in. Eteon. pag. 
186 IIPOEIAETO μὲν διδά- 
σκαλον ἐξ ἁπάντων, ὍΝΤΙΝΑ 
ΖΗ καὶ IIPOEIAETO, Ez 
omnibus elegit praeceptorem, quí- 
cunque is fuit. Eodem plane modo 
Aristoph. 'lhesmoph. vs. 717 ^Hxetg 
γ᾽ ὅθεν ἥκεις, Gy koomt van 
daan, daar gy van daan koomt. 
Idem in Acharn. vs. 559 

— Δέγε γ᾽ 'AIIEP AE 


IEI, 
Δίκαια πάντα, κ᾽ οὐδὲν αὐτῶν 
ψεύδεται, 
Loquitur , ^ quaecunque loquitur, 


omnia aequa dicit, εἰ mihil eo- 
rum mehtitur. ἘΠῚ Heliod. Ae- 
thiop. initio lib. V. 'H μὲν δὴ 
πόλις ἡ Ζελῳφῶν iv τούτοις ἦν, 
καὶ "EAPAZXEN Ὅ, TI 4H 


KA41- ἔδρασεν, Εἰ his quidem 


' “Ὅςτες 


e 


turbis occupata erat  Delphorum 
civitas, fecitque quicquid tandem 
fecit. H. 4 30. 


Res, quae a Vigero in hac 
sectione traditur, paucis ut di- 
cam, huc redit. "Ogrig vel sim- 
pliciter dicitur, vel pro diversi- 
tate sensus "adiunctas habet par- 
ticulas; veluti à) àv, vide exem- 
plum ab Hoogev. allatum: b) ποτὲ, 
Aelian. V. H. IT, 13 ἐζήτουν, 
"OZTIZ ΠΟΤῈ (quis tandem) 

T t , . 
ovrog ὁ Σωκράτης ἐστί: Aristoph. 
Pac. 180 & μὴ κατερεῖς μοι τοῦ- 
φομα,. ^O, ΤΙ ΠΟΤ᾽ ἐστί σοι: 
Ὁ) δήποτε, Demosth. in Cherson. 
initio, ἔνιοε vd μὲν φιλονεικία, 
τὰ δ᾽ "Hi TINI ΖΗ ΠΟΤ E ai- 
τίᾳ προάγονται λέγειν, Sunt qui 
partim ambitione, partim quacunque 
tandem causa ad dicendum impel- 
lantur: d) οὖν, Plat. Euthyphr. 
cap. 6 ἐώντε πατὴρ ὧν τυγχάνῃ, 
ἐάντε μήτηρ, ἐάντε ἄλλος ὁςτιροῦν, 
sive pater fuerit, sive mater, sive 
alius quilibet: it. Aesch. Dial. II, 
13 περὶ ἑτέρου οὑτινοςοῦν, de alia 
re quacunque: e) vto, Plat. 1. ]. 
II4N,^O, TI HEP ἂν μέλλοι. 
ἀνόσιον εἶναι, quicquid impium esse 
potest : f) δὴ, ut Odyss. ó, 400 

δὴ μάλα πολλὰ πάϑῃ etc., 
Qui quidem etc. Z. 
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Sectione secunda:) non autem ut aliquid ad eam significa- 
tionem» conferant: alioqui diceretur ὅςτις ἂν ποιεῖ, αἱ ὅςτις 
ποιεῖ, quicunque facit, quod tamen falsum est: dicitur enim 
ὅςτις dv, vel ὅςτις xs ποιήσειεν, aut aliud simile, id est, quz- 
cunque fecerit. lta ὅς κε, vel ἂν simul, non significat qus, 


sed óg tantum, . 


IV. "Orig Poetice eodem ntroque sensu ponitur, quo 
ὅςτις. [nempe metri gratia: ubi vero haec necessitas non est, 
adhibent ipsi Poetae vulgare ὅςτις, ut Odyss. 9', 210 
"OZXTIZ ξεινοδόχω ἔριδα προφέρηται ἀέϑλων. cf. Odyss. o, 
400, et Callim. in Apoll. 23. 27. Z.] Homerus saepissime, 
ut Odyss. μ΄, 39. 

— — 41 δά τε πάντας 

᾿Ανϑρώπους ϑέλγουσιν, ὅτις σφέας εἰςαφίκηται. 
Quae quidem (Sirenes) cunctos homines demulcent, quis— 
quis ad eas venerit, ubi tamen ὅτις non sumitur pro οἵτινες, 
ut nonnulli volunt, etiamsi pluralis praecedat. lmo accusa- 
tivus Poeticus, ὄτενα pro ὅντινα, et ὄτινας pro ovgrivog usi- 
tatus est, et ὅτενα in neutro plurali pro ἅτινα *. | 


V. Tertio, ὅςτις est qui quidem, in omni genere, nu- 
mero et casu ??: Poetice, og τε $ 31. male enim diceretur 
ὃς μέν *** vide cap. de Coniuncüone, Sectione, octava, Re- 
gula prima. 

Interdum ὅςτις ponitur pro zie, al;quis. V. c. Callim. 
in Dian. 18 — — πόλιν δὲ μοι "HN TIN A νεῖμον, Ἥντινα 
λῇς, urbem aliquam tribue, quamcunque velis. €f. de 
hac significatione Abresch. Dilucid. Thucyd. p. 320, et Mun- 
ker. ad Anton. Lib. c. 5, p. 40. Z.] 5 89. 


* Sic Órig pro ὅρτες occurrit "O TOIZIN. 'Tum óOriwec pro 


Iliad. τ΄, 260 '4v9 9a zovg τίνυνται 
(Furiae), ὍΤΙΣ x ἐπίορκον 
ὀμόσσῃ. conf. Callim. in Apoll. 10. 
Deinde Gr:va pro ὅντινα, Odyss. 
ϑ΄, 204 Τῶν δ᾽ ἄλλων ὍΤΙΝΑ 
κραδίη ἥυμός τε κελεύει. Αἀ quem 
locum Eustathius sic: ἐστέον δὲ, ὅτε 
τὸ ^O TIN A, ποιητικὸν 0v, xti- 
ται μὲν ἀντὶ τοῦ ONT IN 4' (ut 
quoque a quibusdam metri parum 
curiosis perperam est editam) γένε- 
ται δὲ ἀπὸ τοῦ TINA, πλεο- 

j τοῦ O, καϑ᾽ ὁμοιότητα 


vou 
τοῦ OTOT, καὶ ὍΤΩι, xai 


οὔςτινας, lliad.o, 494 Ἦδ᾽ Ὅ T I- 
ΝΑΣ μινύϑῃ τε καὶ οὐκ ἐθέλῃσιν 
ἀμύνειν. Denique ὅτενα pro ari- 
va, lliad. 7, 450 “Ζεῦτε, δύω μοι 
ἕπεσϑον. ἔδωμ᾽ "OTIN' ἔργα τέ- 
τυκται. Z. 


37 Exempla quaere in epist. ad 
Rom. cap. XVI, comm. 4. 6. 7. 12. 


** Ad vim rov qui quidem, si 
quidem explicative pro nempe dici- 
tur, Graeci eleganter solent adhi- 
bere ὃς δὴ aut ὅςτις δή. Exempla 
ubivis facile sunt obvia. Z 


| rogalivo, ac 
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VI. Amant etiam Oratores [Imo omnino scriptores At- 
tici Z.] ὅτου, pro οὗ, vel ov τινος" et ὅτῳ pro o, vel o 
τινι" non autem órov, pro ὃν, vel ὄντινα. lta saepe, ἀνϑ᾽ 
ὅτου, id est, cuius rei causa, vel quamobrem. 'Eg' ὅτῳ, 
Qua. in re: ubi non raro ἀφορμήν τινα, id est, commodita- 
tem et occasionem aliquam significant. Demosth. pro Cor. 
Οὗτος ὑμῖν τοῖς προδιδοῦσι, τὸ ἔχειν ἐφ᾽ ὅτῳ δωροδοκήσετε, περι- 
ποιεῖ, id est, Efficit, ut vos proditores aliquam semper mu- 
nerum accipiendorum commoditatem habeatiss verbat. ἐπε 
quo, vel pro quo munera captatis. 


VII. "Og aliquando sumitur, rarius licet, pro τίς inter- 
raeserlim in neutro genere. Sic enim Oeno- 
maus apud Eusebium, lib. VI Praeparation. pag. 957 nov. 
edit. Ὧν δὲ ἕνεκα ταῦτα προφήνεγκα τῷ λόγῳ; Quorsum au- 
tem. ista. dicendo persequutus sum? 38. Τὰ parce imitari, 


VIII Dativus femininus ἡ δ, quatenus, aut qua ex 
parte , aut quomodo, saepe significat , eique fere respondet 
ταύτῃ" ut ὁ ἄνϑρωπος, ἢ μὲν λογικός ἔστιν, ἐφίεται τῆς ἀρε- 
τῆς, ἢ δὲ σαρκικὸς, ἔχεται τῶν γηΐων" id est, JZ7omo, qua 
ralione praeditus est, virtuti studet, qua vero corpore, ad 
res terrenas adhaerescit. Hac ratione coniungitur cum verbo 
ἐνδέχεται, id est, qua Licet, et cum verbo παρήκει, qua 
contingit, qua fert casus, utcunque: saepius tamen dicitur 
ὕπη ἂν παρήκῃ vel παρήκοιγ ut dicetur infra. 


IX. Eodem fere sensu dici potest, xa9' ὃ, παρ᾽ 0, vel 
3 * 
καϑ᾽ à, καϑ᾽ ὅς τι: vel unica voce xa90, παρὸ, καϑὰ, xa- 
ϑότι: ut xa9' ὃ τοῖς ὦμοις συνέχεται, qua parte humeris con- 
E . * m . . 
ungur. Aliquando tamen xa9' 0, τι significat ut; vw. δ. 
er - - . . . 
xc 0, tt φιλεῖ ἐκ πολλοῦ, id est μέ zam pridem solet: 
, , » , . . 
καϑότι πόλις ἄριστα διοικηϑήσεται» quomodo civitas quam 


optime gubernari possit t. 


88 Confer Matth. XXVI, 50 
Ἑταῖρε, ἐφ᾽ Q πάρει ; mice, 
orsum hic ades? Vbi ἐφ᾽ ᾧ pro 


mero apud Lucianum aliosque oc- 
currit. Z. 


zi τίνι. Vide infra ad cap. 1X, 


sect. 4, reg. 14. Η, 


' 

Vide quoque locum, quem $u- 
pra ad not. 28. p. 19 laudavimus 
ex Xenophonte. Sic ὃν τρόπον pro 
τίνα τρόπον; quomodo?  saepenu- 


99 Vel addita syllaba περ, ut 
fiat ἧπερ. Plat. in Phaedon. Ζεαι-- 
ρεϑῆναι ταύτῃ, ἧπερ συνετέθη, 
Eatenus dissolvi, quatenus cst com- 
positum. 


1 Statuendum potius est ita, 
Ka090, καϑὰ, καϑότε sigoificare 
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X. Idem fere significant ἀνθ᾽ ὅτου, ἀνθ᾽ ὦν, ἐξ ὧν: 
quae tamen saepius reddi debent, quaznobrem ii: estque 
loquendi ratio perfamiliaris Aphthonio: i nins tamen di- 


citur ἐφ᾽ οἷς, vel ἐφ᾽ ᾧ δὴ, ad significan 


um, quamobrer. 


Saepe tamen ἐφ᾽ olg, et ἐφ᾽ ᾧ sumuntur pro ἐπὶ τοῖς, ἐφ᾽ 


οἷς, et ἐπὶ τῷ, ἐφ᾽ Q, id est, 


ropter illa, in quibus, 


Demosthenes pro Corona, Αὐτὸς οὗτός μοι μαρτυρεῖ, ἐφ᾽ οἷς 
οὐχ ὑπεύϑυνος ἦν, ἐστεφανῶσϑαι, id est, J//e zpse testifica- 
tur, me propter ea, quorum rationibus reddendis obnoxuws 
Aon eram, coronatum €sse tit. 


Quatenus, ín quantum, quoniam, 
prout , qua ratione : sed παρὸ 
praeter vim particulae quoniam, 
quare, habere quoque potestatem 
excipiendi , — ertraquam , praeter- 
quam quod etc. Z. 


1t Non satis subtiliter auctor 
hic praecepisse videtur de vi ἀνθ᾽ 
ὧν, sitanquam particula est spe- 
ctanda, h. e. si absolute ponitur, 
adeo ut non referatur ad antece- 
dens aliquod nomen. Primum qui- 
dem enim significat, id quod au- 
ctor recte tradit, quamobrem , qua- 
re, quocirca, v. C, Luc. Euang. 
XH, 3 '4ANO' ὯΝ ὅσα ἐν τῇ 
σκοτία εἴπατε etc. it. Lycurg. 
adv. 
ro significat propterea quod, pro 
eo quod, velut Aelian. V. H. XIII, 
28 τῷ ὀνόματι τοῦ δεσπότου δί- 
xag ἐκτίσας, ΑΝΘ᾽ ὯΝ ἀπέ- 
ὅδρασεν. cum hero poenas dedisset, 
pu quod aufugerat. conf. 
ib. Iudith. VIT, 15. Act. Apost. 
XII, 23. Luc. Euang. I, 20. XIX, 
44. 2 Thess. Il, 10. Ezech. V, 11, 
apud τοὺς o. Z. f 33. 


olg, scil συμβολαίοις, ἐφ᾽ o, 
et ἐφ᾽ ᾧτε tenendum est, semper 
et ubique nil significare, nisi vel 
his conditionibus , hac conditione 
aut lege, wt, seu gr. Ogre, vel 
conditione, qua, quodcunque tem- 
pus verbi vel modum adiunctum 


Leocrat. cap. 18. Deinde ve- 


ttt De usu particularum ἐφ᾽ 'EG 


habeat. Ygitur temere videtur 'Tho- 
mas Magister contendere, ἐφ᾽ à 
cum tempore praeterito valere διεό- 
τι. cum futuro ἔνα, et cum infini- 
tivo ἐπὶ τῷ. De singulis aliquot 
afferamus exempla: sic Xen. Cy- 
rop. 1, 6, 11 ἔσασι γὰρ, Ἔ Φ᾽ 
'OI X αὐτοὺς Κυαξάρης ἄγεται, 
h. e. sub quibus conditionibus. 11. 
Xenoph. Ages. I, 4 οἵτε βασιλεῖς 
οὐδέποτε μειζόνων ὠρέχϑησαν, ἢ 
ἐφ᾽ οἷςπερ ἐξ ἀρχῆς τὴν βασιλείαν 
παρέλαβον, Reges nunquam maio- 
ra concupiverunt , quam ea lege, 
qua ab initio regnum accepcrant. 
Cum praeterito: Synes. Epist. 73 
Τὸν ἥλιον εἶδεν ἐπὶ ῥητοῖς &v- 
$oozog, Ἔ Φ᾽ ἴϑι Γεννάδιον 
ἔγραψεν, Solem asperit homo hac 
lege, ut Gennadium in ius voca- 
ret. 8 3áí. Cum futuro: "Thucyd. 
I, 118 Σπονδὰς ποιησάμενοι, 
Ἐ Φ᾽ 'ἢι' τοὺς ἄνδρας κομιοῦνται, 
Induciis factis ea lege, ut captivos 
reciperent. Cum  infiniivo : Χε- 
noph. Ages. IV, 1 'EGO' Ὧι xa- 
κόδοξος εἶναι, hac conditione, ut 
male audiat : it. Xenoph. Hist. 
Gr. VI, 83, 7 ᾿Εψηφίσαντο οἱ 4a- 
κεδαιμόνιοι δέχεσθαι τὴν εἰρήνην, 
ἘΦ᾽ Ὧι τοὺς τε ἁρμοστὰς ἐκ 
τῶν πόλεων ἐξάγειν, τά τε στρατό- 
πεδα διαλύειν εἴς. — Decreverunt 
Lacedaemonii, pacem accipere hac 
conditione, ut et praefectos er 
urbibus  avocarent , εἰ exercitus 
dimitterent etc. it. Xen. Exped. 
Cyr. IV, 2, 12 Oi δ᾽ ἔφασαν 
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XI. Idem femininum ἢ», in dativo, sumitur interdum 
pro ὡς, ut ἥπερ ἄν σοι δύξειεν, u£ (bi videtur: interdum 
pro ἐξ ov, ut ἧπερ φανερώτατον ἂν γένοιτο τἀληϑὲς, ex quo, 
vel qua ratione veritas clarissume intellioi possit, lnter- 


dum 


. . . t 
ro ὅσον, luncque iungitur comparaüvo; ut ἡ μακρο- 


τέρα ὁδὸς, ταύτῃ καὶ ϑᾶσσον ἔδραμεν, quo longior via, eo 


celerius ἐχομγγιὶ 30. 


ἀποδώσειν, Ἔ Φ᾽ Ὧι μὴ καίειν 
τὰς κώμας, lli aiunt sese ca 
reddituros esse hac lege, nme wi- 
cos erurerent. Xen. Hist. Gr. II, 
2, 12 'Emoto)vro εἰρήνην, 'E d 
Ὧι. —  4Aaxsücuuovíoig ἕπεσϑαι, 
Hac lege pacem fecerunt, ut La- 
cedaemonios duces sequerentur. In- 
terdum quoque addituf particula 
r$, praeserüm si infiniivum ad- 
iunctum habet: v. g. Xenoph. 
Exped. Cyr. VI, 6, 139 “έξιππον 
αἱρεϑέντα οἷδα, ἘΦ᾽ 'OQ.TE 
σιλοῖα συλλέγειν,  Dexippum ἰε- 
ctum esse novi ad hoc, ut navigia 
cogeret. Xen. Hist. Gr. II, 3, 8 
Oi τριάκοντα αἱρεϑέντες, ἐφ᾽ gua 
συγγράψαι νόμους. lt. II, 4, 28 
Oi δὲ διήλλαξαν, Ἐ Φ᾽ QL.TE 
εἰρήνην ἔχειν ὡς πρὸς ἀλλήλους, 
Hi rem composuerunt ita, υἱ pa- 
cem inier se mutuo colerent. Τὶ. 
UI, 1, 17 "Hooize , ἐπὶ τίσιν ἂν 
ξύμμαχος γένοιτο; ὁ δ᾽ ἀπεκρίνα- 
τὸ, 7 $' ὯΙΤΕ τοὺς πολίτας ἐλευ- 
ϑέρους τὸ καὶ αὐτονόμους ἐᾷν, Ho- 
gat, quibus conditionibus socius 
fieri velit? Hic respondet, ut ci- 
ves sint liberi et suis utantur le- 
gibus. Aristoph. Plut. 1001 "4uzr& 
τε προςέπεμψεν ὑμῖν τουτονὶ, Ed 
'QAT" ἐκεῖσε μηδέποτέ μ᾽ ἐλϑεῖν 
ἔτει, Hanc. placentam misit vobis 
ea conditione, ne usquam illuc vc- 
nirem ego etc. Z. 


40 Iungitur efiam cum nomine 
substantivo, pro og, i. e. Quam. 
Plut. in vit. Cic. p. 870, lin. 83 
᾿Εχέλευσαν 3j τάχας χωρεῖν πρὸς 
τὸν ἄνδρα, lusserunt, qua poterat 


LI 


celeritate , ad virum properare. 
Vbi, ἡ τάχος, pro, ὡς τάχιστα, 
cum quo adverbio etiam construitur 
apud Phil. Iud. de Vita Moys. lib.I 
Hi τάχιστα προὔτρεπεν ἀναζευ- 
γνύναε, Quam citissime possent, 
iubet castra moveri. H. 
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€ H L * 
χε (ut Iliad. d, 608) aut ἧπερ, 
aecce fere sunt tenenda. Omnino 
respondet latinae particulae Qua, 
adeo ut intelligatur Ὁ 4.3 ἴ, aut 
MEPI'A41. Semper quoque vim 
relationis servat, ut ponatur tum, 
cum vel diserte praecedit , vel 
certe intelligitur aut nomen ali- 
uod, aut particulae ταύτῃ, τῇδε, 
ὅπη et πῆ. Significat igitur 1) lo- 
cum tubi: vw. c. Plat. in Phaedr. 
pag. 246 Πέφυκεν ἡ πτεροῦ δύνα- 
pig τὸ ἐμβριϑὲς ἄγειν ἄνω μετεω- 
ρίζξουσα, Ἧι τὸ τῶν ϑεῶν γένος 
οἰκεῖ, Ὦ, e. vis alarum et natura 
ea est, ut grave quod est sursum 
lollant, ubi deorum natio habitat. 
It. Thucyd. IV, 53 Καὶ λησταὶ 
ἅμα vjv.Áaxovixzv ἧσσον ἐλύπουν 
ἐκ θαλάσσης, "HiIIEP μόνον οἷόν 
τ᾽ ἦν κακουργεῖσϑαι, h. e. 4tque 
piratae simul Laconicam — minus 
verabant e mari, qua (iantum 
infestari poterat. 2) locum per 
quem, s. qua, qua via: ut Plat. 
in Phaedr. pag. 251, ubi praece- 
dit nomen diversi numeri, Τὰ 
τῶν διεξόδων στόματα, ἯΙ τὸ πτε- 
ρὸν ὁρμᾷ, Meatuum ora, qua pen- 
na nititur emergere, lt. Plat. in 
Phaedr. 82 TAT' ΤῊ; τρέπονται, 
"Hi ἡ φιλοσοφία ὑφηγεῖται, h. e. 
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XII. Subiunctivus articulus, more Latinis ignoto, ita 


praepositivum aut nomen involvit, 
in quo praepositivus aut nomen poneretur, 
licet verbum sequens. alium post se casum postulet : 


gantler ponatur, 


ut in eodem casu ele- 


ut μη- 


ófva ὧν, vel περὶ ὧν ἔπαϑεν, ὑπόλογον ποιεῖται, nullan 
eorum, quae passus est, ralionem habet, pro μηδένα περὲ 


τῶν *', & vel ov ἔχαθεν, ὑπόλ. etc, *? 


hac revertuntur, qua Sapientia du- 
cit. 3) Qua ratione, quemadmo- 
dum, prout: vw. g. Plat. II de 
Rep. Μηδαμῶς ἀποκάμῃς. Ht σοι 
δοκεῖ, διεξιὼν, Ne te ullo modo 
deterreri sinas , quo minus rem 
persequaris, prout tibi visum fue- 
rit. It. Xenoph. Cyrop. IV, 24 
llavr' ἂν πραχϑ είη, ἯΗι ἡμεῖς βου- 
λόμεϑα, Omnia possunt absolvi, 
quemadmodum volumus. 4) Qua- 
ienus, sive er qua parte , veluti 
Aristot. 1 de Rep. cap. 9 Ὁ ἀλ- 
λαττόμενος τῷ δεομένῳ ὑποδήμα- 
t0$, ἀντὶ vouicuarog E τροφῆς, 
χρῆται τῷ ὑποδήματι, "Hi ὑπόδη- 
μα, ἀλλ᾽ οὐ τὴν οἰκείαν χρῆσιν, 
Qui numo aut cibo permutat cal- 
ceum cum €0, qui calcei indiget, 
is utitur quidem calceo, quatenus 
calceus est, sed mon et usu pro- 
prio. |t. Plat. jn Euthyphr. cap. 12 
Mavo vus, ὅτε ἕτερα ἀλλήλων 
ἐστὶ, καὶ ἯΙ ἕτερα; Num intel- 
ligis, res inter se differre , et 
quatenus, (s. cur, διότι) dif- 
ferant? 5) Devarius 3 aonsk 7 quo- 
que interdum significare : Quare, 
Quocirca. — Sed oogevenius ἴῃ 
Doctr. Partt. pag. 1262 recte hanc 
significationem ut spuriam damnat. 
Nam in locis, ubi sic occurrere di- 
citur, commode reddi potest vel 
per quatenus, vel per qua ratione 
s. quemadmodum. 6) lungitur Com- 
parativis pro ὅσον. Praeter locum 
a Vigero laudatum, videsis illud 
Gazae, ex lib. de Senect. Τί γὰρ 
ἀτοπώτερον τοῦ, ταύτῃ πλείω ξη- 
τεῖν ἐφόδια, ἡ ἐλάσσων ὁδὸς κα- 
ταλείπεται,. quo Ciceronianum est 


Sic οἷς ἔχει φίλοις 


expressum, Quo vitae restat mi- 
nus, 40 plus viatici quaerere. 
7) lIunctum superlativis significatum 
particulae Quam, gr. ὡς. obtinet. 
Sic Ciceronis illud , Quam mazime 
possumus , reddit Gaza "Ht μάλιστα 
δυνατὸν, Xenoph. Cyrop. VII, 5, 
82 ἡ àv δύνωμαι τάχιστα. cf. Xe- 
noph. Hist. Gr. VI, 3, 4. Quam- 
quam Hoogtvenio libenter concedi- 
mus, hic quoque primae siguifica- 
tionis haberi rationem, qua via, 
qua ratione : tamen hoc ipsum 
cum  superlativo copulatum habet 
vim intendendi , bh. e. particulae 


Quam. Z. 


41 Scribe rectius, περὶ ἐκείνων, 
vel rovrov. Nam περὲ τῶν, non 
sequente participio, Graecum non 
est [at Ionicum Z.]. 


49 Plane ut nos utimur singu- 
lari , Het geen, v. c. Διὰ μνήμης 
ἔχει οὐδὲν ὧν ἔμαϑεν, Hy heeft 
niets onthouden van het gecn hy 
geleert heeft. Sequens autem exem- 

lum minus ad rem appositum est. 

am articulus o/g non involvit 
nomen φίλοις, sed ei additur eo- 
dem casu, more Átticorum pro- 
prio, licet verbum. £y& Accusa- 
tivum poscat: et ordo est, προς- 
φέρεται φίλοις, οἷς ἔχει. Aptius 
est illud Platonis Apol. Socr. pag. 
22 de Poetis: Atyovat uiv πολλὰ 
καὶ καλὰ, ἴσασι ὁὲ οὐδὲν ὧν λέ- 
γουσι, Dicunt quidem multa et pul- 
era, sed mihil eorum, quae dicunt, 
intelligunt, 
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προςηνῶς τε καὶ φιλανθρώπως ἀεὶ πρ ορφέφεται » quos habet 
amicos, suaviter eos semper humaniterque tractat. 


XIIL Graecis hoc cum Latinis commune est, ut sub- 
iunctivus Árticulus Pronomen antecedat elegantius, quam se- 
quatur, , Demosth. pro Cor. ipso statim in limine: "Exe", 
ὅπερ ἐστὲ μαλισϑ᾽ ὑπὲρ ὑμῶν, τοῦτο παραστῆσαι τοὺς ϑεοὺς 
ὑμῖν, id est, Deinde, quod vestra maxime interest, id 
uL Dii vobis in. animum inducant??. Est enim hic zaga- 
στῆσαι, mentem inücere. 


XIV. Neutrum singulare ὃ, maxime apud Thucydid. 
aut saepe vacat, aut idem est quod xa9' 0, Zn quo. Insignis 
est locus ille lib. II, ubi à in duo membra sic tribuitur, ut 
per sese vel omnino pendeat, vel utrumque resolvatur in 
xa9' 9. Sic enim ait: "O τοῖς ἄλλοις, ἀμαϑία μὲν ϑράσος, 
λογισμὸς δὲ ὄκνον φέρει, Quo quidem in genere, caeteris au- 
duciam ignoratio, consideratio timiditatem affert. ubi 
0 duobus nominibus, ἀμαϑία et λογισμὸς, | explicatur 53, 


43 Nec hac elegantia destituun- 
tur sacri scriptores. Sic Marc. VI, 
16 Ὃν ἐγὼ ἀπεκεφάλισα Ἰωάν- 
vy», οὗτός ἐστιν, Quem cgo de- 
collavi loannem , hic est. Pro 
Hic est Ioannes, quem etc. Con- 
fer Matth. XXVI, 48 Ὃν ἂν gi- 
λήσω, αὐτὸς ἐστιν, Quem oscula- 
tus fuero, ig est. $ 35. 


44 Optime: sed ob id ipsum 
Articulus ὃ neque abundat, neque 
pro καϑ᾽ δ᾽ ponitur, ut Noster 
et Hudsonus putant. Minus arridet 
H. Stephani coniectura, pro ὃ le- 
gentis ὅπον vel ὅπουγε. Mira est 
verborum structura, et egregium 
profundi linguae Graecae idiomatis 

cimen exhibet, Verba sunt lib. 
Il, cap. 40 Zfiagsoüvrog γὰρ 
δὴ καὶ TO 4E ἔχομεν, ὥςτε 
τολμᾷν τε οἱ αὐτοὶ μαλιστα, καὶ 
περὶ ὧν ἐπιχειρήσομεν, ἐκλογίξε- 

αι. Ὃ τοῖς ἄλλοις etc. Vbi 
ὃ refero δὰ praecedens τόδε, 
quod ut explicatur per duo ver- 
ba, τολμᾷν εἰ ἐκλογίξεσθαι, ita 
ὃ per duo nomina, ἀμαϑία 


Vig. Idiot. gr. 


λογισμός. lpsa verba ita reddo: 
Hoc vero prae aliis. eximium ha- 
bemus, ut et iidem quam mazime 
audeamus, et diligenter ea consi- 
deremus, quae adgressuri sumus: 
id quod aliis non ita usu venit, 
vel, aliis non item, quorum im- 
peritia audaciam , et consideratio 
cunctationem parturit: adeo ut τὸ 
φέρει non modo ad duos Nomi- 
nativos ἀμαϑία et λογισμὸς re- 
feratur, sed etiam ad Articulum 
0, q. d. 0, nempe τολμᾷν [&pa- 
ϑωῶς scilicet, i. e. μὴ προδιδα- 
θεῖσε λόγῳ] καὶ ἐκλογίξεσϑαι, 
λλοις φέρεε θράσος καὶ ὄκνον, 
τὸ μὲν ἀμαθία, τὸν δὲ ὄκνον λο- 
γισμῦός. Quod, mempe audere εἴ 
deliberare, ἐπ illis parturit auda- 
ciam et cunctationem : audaciam 
quidem imperitia , cunctationem ve- 
ro deliberatio. Hic si δ᾽ plane 
abundaret, inter toig εἰ ἄλλοις 
necessario coniunctio δὲ interseri, 
vel si qua alia aptior vocula, quae 
haec cum" praecedentibus, utpote 
opposita , connecteret , addi de- 


καὶ busset. H. 


Cc 


! 
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XV. Neutrum plurale d, cum particula zz, significat 
utpote, vel, quippe: ut, ὑπ᾽ ἐνεστῶτος πολέμου, ἅτε κάκιστως 
ὧν, μέγιστον ἐφοβήσατο φόβον, propter imminens bellum, 
utpote ignavissimus, summo timore perculsus est. Di- 
cunt etiam ἅτε δὴ, et, οἷα δὴ, eodem sensu *, 


XVI. ldem neutrum in dandi casu numeri utriusque, 


maximeque pluralis, 


usurpatur. 


Observetur triplex usus 6 in 
sensu particulae. Significat enim 
1) quod, i. e. quantum attinet ad 
. id quod: ut Xenoph. Exped. V. 
5, 90 Ὃ δὲ λέγεις, βίᾳ magsi- 
ϑόντας σκηνοῦν, ἡμεῖς ἠξιοῦμεν 
τοὺς κάμνοντας εἰς τὰς στέγας 
δέξασθαι, Quod dicis, mos wi 
urbcm ingressos in tectis degere, 
scias velim, nos voluisse aegrotos 
in tecta recipi. 2) quapropter , in- 
tellecta pus διά : ut Xenoph. 
Cyrop. IV, 3, 17 Ὃ δὲ δὴ ua- 
λιστα δοκῶ ξώων ἐξηλωκέναι ἵππο- 
κενταύρους, Quapropter er anima- 
libus videor maxime admirari Cen- 
tauros. 3) apud Homerum pro ὅτε, 
dass, ut Λεύσσετε γὰρ TOys πάντες, 
ὅ uor γέρας οἴχεται ἄλλῃ, Videtis 
enim. hoc omnes, praemium a me 
transferri alio,  Z. 


* “ἅτε, cui interdum iungitur 
“20. aut Ó7, si vin particulae ha- 
bet, pendet ab omissa praeposi- 
tione xar&. Fere construitur cum 
paren: cuius casus pendet ab 
antecedentibus: nonnunquam vero 
sequuntur casus absoluti, — Reddi 
hic potest wtpote, quippe qui, 
8. cum, propterea quod. Ad pri- 
, mum genus haec pertinent exeim- 

pla: Plat. in Phaedr. p. 245 
όνον δὴ τὸ αὐτὸ κινοῦν, ATE 
οὐκ AHOAELIIION ἕαυτὸ, 
οὔποτε λήγεε κινούμενον.  So- 
lum id, quod se ipsum movet, 
quia q sc. ipsó mon duescritur, 
nunquam: moveri desinil. — lbid. 


cum opportuno 
pro substantivo eiusdem significationis, verbi 
Demosth, pro Corona: Οἷς yag εὐτυχήκεισαν ἐν 


verbo coniunctum, 
ac verbum illud, 


pag.275 Toig μὲν οὖν τότε, " A T E 
ovx OT'ZI σοφοῖς, ὥςπερ ὑμεῖς 
οἱ νέοι, ἀπέχρη, Hominibus il- 
lius temporis , cum mon essent 
tam sapientes , quam vos recen- 
tiores,  suffecit. It. Aesch. Dial. 
III, extr. "Ἤδη περιφρονῶ τοῦ ζῇν, 
"AT E εἰς ἀμείνω οἶκον μεταστη- 
cousvog, lam vitam sperno, quippe 
uj ín meliorem domum migrabo. 
t. Plat. in Phaedr. cap. 35 Οἱ 
κύκνοι, Gtt τοῦ ᾿Απόλλωνος ὄντες, 
μαντικοί εἰσιν, Ομοπὶ, cum sint 
Apollinis , vim divinandi habent. 
Cf. Plat. ibid. cap. 27. 28. 30. 
Perraro autem participium omitti- 
tur, ut Plat. Rep. VIII, pag. 568 
Τοὺς ποιητὰς εἰς τὴν πολιτείαν 
οὐ παραδεξάμεϑα, Grs τυραννίδος 
ὑμνητάς. interdum vero haec par- 
ticula, uti αἷς, cum casibus abso- 
lutis reperitur v. c. Aesch. Dial. 
I, 19 Ἐν à βασίλεια IIiovro- 
vog οὐχ ἥττω τῆς τοῦ Διὸς αὖ- 
λῆς» ἅτε τῆς μὲν γῆς ἐχούσης τὰ 
μέσα τοῦ κόσμον, τοῦ δὲ πόλου 
ὄντος σφαιροειδοῦς, Vbi sunt Plu- 
tenis palatia non minora, 


neat mundi locum eic. Si iungitur 
verbo finito, quod raro fit, signi- 
ficat ut, quemadmodum , καϑάπερ: 
v. c. Pindar. Pyth. IV. Φιλίων δ᾽ 
ἐπέων "Aoyeto, ξένοις ^A T" ἐχϑόν- 
τεσσιν εὐεργέται “εῖπν᾽ ἐπαγγέλ- 
λοντε πρῶτον, Sermones gratos or- 
diebatur, quemadmodum qui benigne 
advenis hospitibus coenam promit- 
iunt primum. 4. 


quam — 
lovis aula, oum terra medium te- 
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“εύκτροις (de Thebanis loquitur), οὐ μετρίως ἐκέχρηντο" 
verbatin , Jis quibus felices in 7,ομοίγιίδ fuerant, id est, 
roig εὐτυχήμασι, suc ila apud Leuctra felicitate minus 
moderate usi erant. lbid. 'Ev olg ἡμάρτανον οἵ ἄλλοι, 
xal κακῶς ἐφρόνουν, αὐτὸς παρεσκευάζετο, pro τοῖς τῶν &À- 
λων ἁμαρτήμασι, καὶ τοῖς ἄφροσι λογισμοῖς, diorum pecca- 
lis slolidisque consiliis instructior fiebat. 


XVII. Hic arüculus apud Atticos nomen aliquod di- 
verso in genere sequitur, ilu ut sensus pendeat, ac necessa- 
rio phrasis alias in voces resolvi debeat, ut explicari com- 
mode possit. "Tale est illud TThucydid. ex lib. II in .ora- 
tione Periclis, qua parentes eorum consolatur, qui pro pa- 
tria occubuerant. To δ᾽ εὐτυχὲς, inquit, o?- ἂν τῆς εὐπρε-- 
πεστάτης λάχωσιν, ὥςπερ οἵδε uiv νῦν, τελευτῆς, ὑμεῖς δὲ 
λύπης, verbatim, Felicitas autem, qui honestissimum sor- 
tiuntur, ut. illi nunc, exitum, vos vero dolorem. — Vbi 
articulus o? cum ἐὐτυχὲς nullo modo construi potest. Ita 
ergo sententiam exple, τὸ δὲ εὐτυχὲς τούτοις ἂν παραγένοιτο, 
οἱ ἂν, etc. vel τὸ δ᾽ εὐτυχὲς τότε ἂν γένοιτο, εἴ τινες ἂν 
τῆς εὐπρ. etc. aut alio simili modo 45: id est, Z//is autem 
vere felicitas obvenit, qui honestissimum, vel, ut illi, 
exilum, vel, ut vos ipsi, dolorem, sortiantur: vel, Jn 
co autem sita felicitas est, si qui ete. 


XVIII. "A4::e spiritu aspero saepe Attici, inaxiine Pla- 
t0, pro τινὰ usurpant 456, partim interrogaüye, partim inde- 
finite, Interrogative quidem , ut Demosthenes, “Πῶς καὶ 
ἅττα διελέχϑη; Quomodo et quaenam locutus est? n- 


45 ]ta ad verbum clarissimus et ita verba transponamus? o? 
Hudsonus ad hunc locum, qui est δὲ. τὸ εὐτυχὲς elc. Et sehsus 
cap. 44. Vt ingenue dicam, durior erit: París se fortunde casibus 
ila videtur mihi Ellipsis. Locus iactarí sentiunt, sed qui (quae 
diffücultate non caret. Ait Peri- ipsorum est felicitas) honcstissimum, 
des, se parentes eorum , qui pro ut illi [mortui sc.], wviide ezi- 
patria occubuerant, non magis de- tum, vel tut vos, dolorem  sor- 
flere, quam consolari. Complora- tíantur. Quomodo post εὐτυχὲς 
tionis caussam subdit in his vér- nihil aliud,. quam verbum ἐστὲ, 
bis: Ἔν πολυτρόποις γὰρ ξυμφο- subauditur. f 86. 
ραῖς ἐπίστανται στραφέντες, Nam 
variis fortunae casibus agitari se 46 Dicitur enim ἅσσα quasi 
sentiunt. Deinde hanc addit con- ἅτινα. Vid. Harpocrat. Ammon. 
solationem : Τὸ δ᾽ εὐτυχὲρ, etc. Suid, et 'Thom. Mag. in V. ^4r- 
Quid, si dicamus, esse μετάϑεσιν, τα. Ἢ. ι 
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definite vero, ut Plato secundo de Rep. E? τις ἐρωτῴη αὐτὼ, 
ἅττα ἐστίν, Si quaesierit quispiam, quaenam ista. sint. 


XIX. "Ἄττα spiritu leni, aliquando significat nonnulla, 


quaedam: ut ἄλλ᾽ ἄττα, alia 


quaedam. 


Alibà vero ornatus causa tantum adhibetur: 


quaedam: ὀλίγα ἄττα, pauca 
ut 


πολλὰ ἄττα μάτην διὰ σπουδῆς ἔσχεν, multa studiose fru- 
stra curavit. Aliquando idem valet, quod particula exple- 
tiva nam apud Latinos; maxime. cum πύσα vel ποῖα" ut 
ποῖα ἄττα διεπράξατο; quaenam perfecit? πόσα ἄττα; 


quotnam ? * 


* Non alienum puto, pauca de 
origine, differentia et usu utrius- 
que particulae ex Granumnaticorum 
nostrisque observationibus attnlisse. 
Eustathius aliique contendunt, hanc 
particulam conflatam esse ex arti- 
culo ἃ et Dorico seu Megarico od, 

d significet. Hinc apud 


gue τιν 
' Homerum et omnino ἴοπίοοβ scri- 


tores dici ἄσσα et ἄσσα. Sed 
oogevenus ortam putat ex ἀορεστο- 
λογικῷ ilo d» et Dorico σα. At 
huic rationi obstat, quod saepenu- 
mero diserte ἂν additur. Quare ne 
frigidus pleonasmus statuatur, vul- 
garem opinionem tuendam esse exi- 
stimo. De scriptura plerique omnes 
veteres Grammatici, veluti ''homas 
Magister, Ammonius , Auctor Glos- 
sarà περὶ Πνευμάτων, quod Am- 
monio suo adiunxit Valquenarius, 
KEtymologicum M., Suidas, KEusta- 
thius, Lucianus in Soloec,, Phavo- 
rinus etc. consentiunt, ἄττα esse 
τινὰ, aliqua, et ἅττα dici pro 
ἅτινα, h. e. quaenam. His repu- 
pe duo, Harpocration in Lex. et 
zelzes ad Lycophr. 8, quorum 
ille videtur contendere, ἄττα pro- 
miscue adhiberi, adeo ut et ἅσινα 
sive ὅσα, et τινὰ significet : hic 


vero ait, scribendum esse arra, 


Sive ἅτινα sive τινὰ significet, cum 
ἄττα scribi debeat vox vzoxogi- 
στικὴ, qua iuniores compellent se- 
niores. Αἴ non est, quod rationem 
vulgarem, — constantem, de- 
seramus, cum locus Harpocrationis 


sit admodum ambiguus et corruptus, 
et 'lzetzae auctoritas adversus tot 
veteres eosque doctissimos Grainma- 
ticos sit nulla. De,usu utriusque 
particulae haec sunt tenenda : "4cr«. 
a) est ἅτινα, sine interrogatione 
sive recta, sive obliqua : ut Piat. 
in Phaed. cap. 65 ἐπιστείλας ἅττα 
ἐβούλετο, cum mandasset quae vo- 
luerat. Sympos. 4 ἅττ᾽ ἂν περὶ 
latgiurg λέγῃςγ quicquid de arte 
medica dizeris. Sophist. 41 extr. 
πραγμάτων, περὶ ἅττ᾽ ἂν κέηται 
τὰ ὀνόματα, quibuscunque rebus 
nomina sunt indita. Crit. 19 ag',: 
ἅττ᾽ ἂν ἡμεῖς σε ἐπιχειρῶμεν 
ποιεῖν, ταῦτα καὶ σὺ ἀντιποιεῖν 
οἴεε δίκαιον εἶναι; mum tibi fas 
esse videtur, eadem nobis. facere, 
quae nos tibi conamur facere? Iliad. 
«, 554 τὰ φράζεαι, Goo! ἐθέλῃ- 
60a, deliberas ea, quae tibi pla- 
cent. Ὁ) significat τίνα, cum in- 
terrogatione obliqua: v. c. lliad. 
x, 206, ubi Nestor, quis audet 
adire Troianorum castra ? εἴ τι- 
và που δηΐων ἕλοι, — Tj τινά ποῦ 
xal φῆμιν ἐνὶ Τρώεσσι πύϑοιτο, 
"AZZA τε μητιόωσι μετὰ σφίσιν; 
quaenam inter se ἱπεαπί consilia. 
Plat. lib. 11 de Rep. "444' εἴτις 
αὖ καὶ ταῦτα ἐρωτῴη ἡμᾶς, αὐτὰ 
ἌΔΤΤ A ἐστι, καὶ τίνες οἱ μῦϑοι, 
τίνας ἂν φαῖμεν; c) valet zíva 
cum interrogatione recta, sed raro: 
ut Iliad. κ΄, 409 εἰπὲ, ποῦ λίπες ᾿ 
ἝἝκτοραξ ποῦ δέ οἱ ἔντεα κεῖται 
ἀρήϊα; ποῦ δὲ οἱ ἵπποι; πῶς 
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XX. Eadem vox est ὑποκοριστικὴ, id est, adulantis at- 


que blandientis, 


ua minor maiorem blande appellat, quo 


sensu a veterbus quoque Romanis' usurpata est, auctore 
Festo; ut τέττα amici minores, seniores appellando, dicere 


soli erant *?, 


. 9 αἱ τῶν ἄλλων Τρώων φυλακαί 
T? καὶ εὐναί; "A222 A τε μητιόω- 
σι μετὰ σφέσιν; it. Demosth. de 


falsa legat. p. 941 ὁ δὲ πρεσβεύων. 


Αἰσχίνης οὑτοσὶ πῶς καὶ ἅττα (sic 
haud dubie legi debet pro isto 
inepto ἄττά ) ποτε διελέχϑη; 

modo et quae tandem dixit? |n 
referri possunt alia exempla, übi 
haec particula aliis vocibus, vim in- 
terrogandi habentibus, additur, v. 
€. Odyss. ε΄, 218 ὁποῖ᾽ ἄσσα si- 
ματα; im quaeso vestimenta? 
et Plat. in Phaed. 31 ὁποῖα ἅττα. 
Sed in eiusmodi locis haud dubie 
rescribendum est ἄττα, nisi malis 
confogere huc. ut dicas, Graecos 
interdum duas interrogationes dein- 
ceps ponere. vid. cl Fischer. ad 
Plat. Soph. 45, et Polit. 36. 


"Arra reddi potest quaedam, fere, 
huiusmodi. lungitur a) Adiectivis; 
v. c. Plat. Phaed. 63 7 ταῦε 
ἐστὶν, ἢ ΤΟΙΑΥ͂ΤΑ ἌΤΤΑ, 
tel haec eadem sunt, quac dixisti, 
nec alia, vel certe quam proxime 
ad eorum vim accedunt. Sic roi- 
αὔτ᾽ ἄττα, haecce fere, occurrit 
Plat. Phaed. 3. 42. 44. it. in Sym- 
pos. 2. Alia Adiectiva , quibus 
ungi solet, sunt ἄλλα, Plat. Phaed. 
19. 52. 57, et Apol. 18, ubi prae- 
mittitur, μέλλω ἄττα ἐρεῖν ὑμῖν 
καὶ ἄλλα' ὁποῖα, ut Aeschin. 
Dial II, 19. πολλὰ, «ut Plat. 
Phaed. 44. 65. frega, ut Aesch. 
Dial II, 36. Lucian, Soloec. ó4(- 
ya, ut Aristoph. Vesp. 55. σμικρᾶς 
ut Plat. Polit. 3. τοιάδε. ut ἄττα 
τοιάδε. Plat. Phaed. 4 δεινὰ, ut 
ibid. 64. οἰκτρὰ, ut Xenoph. Cy- 
rop. IT, 2, 6 ἔνιοι καὶ ἐν cóaig 
καὶ ἐν λίνοις OTKTPA "ATTA 

οιἰοῦντες εἰς δάκρυα πειρῶν- 


ν 


7 


ται ἄγειν. etc. b) Numeralibus; 
ut Plat. Phaed. 61 τέτσταρ᾽ ἄττα 
ῥεύματα. c) absolute ponitur; ut 
Plat. Sophist. 30 πολεμεῖ δὲ ἀλλή- 
λοις ἐνίοτε αὐτῶν AT T A πῃ. it. 
Rep. V, ab initio, καὶ éxrsívag 
ἑαυτὸν ἔλεγεν "ATT A προρςκεκυ- 
ὡς. d) additur Substantivis inter- 
um, ut Plat. Phaedr. pag. 259 
ἡγούμενοι "AN AP AÁTIO 44 ἅττα 
σφίσιν ἐλθόντα εἰς τὸ καταγώγιον: 
et Rep. X, pag. 601 χρώματα ἄτ- 
τα; et Lucian. Nigr. ἔργ᾽ ἄττα. 
e) Adverbio πηνέκα apud Aristoph. 
Avib. 1518. IIHNI'K' ἄττ᾽ àzà- 
Asto ὁ Ζεύς; h. e. quando íar- 
dem, quo tempore fere,.seu cir- 
citer? εἰ in eiusdem fragm. apud 
Harpocrat. Πύϑου, χελιδὼν II H- 
NIK''ATTA φαίνεται, quaere, 
ndo circiter hirundo adyeniat. 
fritur, si sic interpretamur,  sen- 
sus non abhorret a prioribus exem- ἢ 
lis. Nec est, quod cum quibus- 
am statuamus, hic vel redundare, 
vel significare xors. Z. 8 87. ᾿ 


47 De origine huius vocis ἄττα 
nihil certi constat. Etenim neque 
Heinsii ad Aristarch. Praef. 665. " 
Barnesiique ad Homerum coniectura 
probabilis videtur, qui contendunt 
esse Ebraicum nmn» tu: neque 
Scholiastae Homer. Odyss. π΄, 31, 
qui putat ortum ἃ Macedonico &z- 
πα, litteris zz mutatis in τ. Suffi- 
cit tenere, quod idem Scholiastes 
recte docet, esse ἐπίφϑεγμα τιμη- 
τικὸν νεωτέρου πρὸς παλαιότερον : 
seu, uti Hesychius ait, προρφώ- 
ψησιν φιλοφρονητικὴν νέου πρὸς 
πρεσβύτερον καὶ τροφέα, ὡς I14 II- 
ΠΑ πρὸς τὸν πατέρα. Nam hunc 
sensum satis comprobant exempla. 
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Sic Callimach. Epigr. I, 3 est ἄττα 
γέρον, h. e. carissime, seu, vene- 
- rabilis senez, it. Iliad. £, 6023, ubi 
Achilles Phoenicem nutritorem com- 
pellat, Φοῖνεξ, "AT TA, γεραιὲ 
etc. Eodem nomine Telemachus al- 
loquitur Kumaeum senem honestum, 
Odyss. π΄, 31. 57. ρ΄, 6. 599. φ΄, 
369. Sic quoque Menelaus Phoe- 
nicem, Iliad. o, 561. Z. 


Coronidis sit instar id, quod cum 
Latinis commune est Graecis : nempe 
Articulum hunc in oratione obliqua 
ln Accusandi Casu poni, more no- 
stratibus inaudito. lta Aeschin. con- 
tra Ctesiph. pag, 283 fiebat, si- 
vet πολλοὺς ἄλλονς τῶν ᾿Ελλήνων, 
OT £X BOT'AEZOAI etc. Pro 
οἱ ἐβούλουτο. Esse e Graccis alios 
multos, quos velle. Pro, qui vo- 
lebant. Kt Plato in Phaedr. pag. 
272 lin. 44 Τοῦτο δ᾽ εἶναι τὸ εἰ- 
xóg, Qu ΖΕΙΓΝ προςέχειν τὸν 
μέλλοντα τέχνῃ ἐρεῖν, loc τοῖο 
esse verosimile, cui attendere. eum 
oporiet, gui arte dicturus est. Ae- 
han. V. ΜΗ. lib. XII, cap. 35. 9s 


εἶναι τὰς πάσας δέκα [ Σιβύλλας ], 
ὯΝ EINAI καὶ ΤΗ͂Ν KT- 
MAI'AN, καὶ τὴν 'IOTAAI' AN, 
lta ut omnino sint decem, ín qui- 
bus suut Cumaca et ludaca, Lati- 
nis hoc itidem (frequens est. Sic 
Corn. Nep. in Vit. 'Themistoclis, 
cap. 7 Nam illorum urbem, ut 
propugnaculum oppositum esse bar- 
baris, apud quam iam bis classem 
regiam fecisse naufragium. — Et 
alibi. Et Curt. lib. VII, cap. 4 
8. 6 FVenturos autem  Chorasmios 
et has, | Sacasque et ur 
QVOHVM NEMINEM adeo HV- 
MILEM ESSE, «t humeri eius 
non possent Macedonis militis ver- 
tíicem acquare. Sic Suet. Caes. 47 
Britanniam petiisse spe margarita- 
rum, QVARVM amplitudinem con- 
ferentem interdum sua. manu EX- 
EGISSE pondus, 'Tacit, Annal. lib. 
XI,'cap. 15 Priímoresque Etruriae 
sponte , .aut patrum  liomanorum 
impulsu, retinuisse scientiam, ct ἐπ 
familias propagasse; Ο Ὁ) nunc 
segnius FIENI. Confer Curt. VI, 
3, 10. VIII, 1, 25. 


C 4 PF T III. 


De nomine. 


SECTIO I. 


De nomine ín universum: 


ac primm de substantivo. 


REGVLA L 


Noraspva est apud Atticos, maximeque Plat. creberri- 
mas esse casuum *9 et numeroruni ?? inutationes, imo 


48 Sic a Nominativo ad Accu- 
sativum temerarius fit transitus apad 
Aelian. V. H. lib. II, cap. 11 initio, 
ZOKPATHZ'TLZ9'N κατὰ τὴν 
ἀρχὴν τῶν τρεάποντα τοὺς ἐνδόξους 
ἀναιρουμένους, καὶ βαρύτατα τοὺς 
πλουτοῦντας ὑπὸ τῶν τυράννων 


ἐπιβουλευομένους, ᾿Αντισϑένει φασὶ - 


HEPIT?TXONT ἃ εἰπεῖν, So- 
cratem videntem , imperantibus tri- 
ginta. Tyrannis summos viros inter- 
fici, et divites gravissimis insidiis 
€ Tyrannis peti, in fntisthenem 
incidentem dirisse aiunt. Vbi, Zo- 
κράτης ἰδὼν, pro, Σωκράτην ióóv- 
τα. Confer Xeno h. Kg. παιδ. 
lib. IIl, pag. 389 O δὲ ἈΣΣΎ- 
PIOZ 'O Bapviavà τε ἜΧΩΝ 
καὶ τὴν ἄλλην "AoGvoím» , ἐγὼ 
μὲν olüd. ἱππέας μὲν ἌΞΕΙΝ 
οὐ μεῖον διοαυρίων, pro ἄξει, vel 
τὸν ᾿Ισσύριον ξεῖν, /ssyrius vero, 
Qd Babyloni 6t reliquae  Assyriae 
imperdt, equitum ,  opimor, non 
pauciorés viginti τα δι ducturus 
est. Contra. ab "accusativo ad no- 
minativum — transit Homerus lijad. 


B. vs. 350 


Φημὶ ydo ov» κατανεῦσαε ὑπερ- ᾿ 
μενέα ΚΡΟΝΙΏΝΑ 

Ἤματι tQ, ὅτε νηυσὶν ἐπ᾿ ὠκυ- 
πόροισιν ἔβαινον 

᾿Αργεῖοι, Τρώεσσε φόνον καὶ 
κῆρα φέῤόντες, 

ἈΣΤΡΑ͂ΠΤΩ Ν ἐπιδέξι᾽ ἐναί- 
σιμὰ σήματα $ AINSN. 

Aio enim, Saturnium potentissimum 

annuisse illo dié, quo citás haves 


€onscenderunt Argivi, "Troiánis cae- 


dem et fata ferentes, fülguraris 
dextra , fausta signa ostendens. 
Vbi ἀσεράπτων et φαίνὼν non 
bene respondent praemissó accusa- 
tivo Κρονίωνα.  Cuiusmodi alia 
ἀκαταλλήλως posita ibldem refert 
Eustathius pag. 236.. Kem Aposto- 
lus in epist. ad Rom. cap. Il, 8. ubi 
ait, Deum unicuique dignuih factis 
praemium redditurum, iustis quidem 
(ut plura in brevius contraham) 
ξωὴν αἰώνιον, iniustis véro ϑυμὸς 
καὶ ὀργήν. pro ϑυμὸν καὶ ὀργήν. 
A genitivo ad. nominativum et ἀᾶ- 
tivum simul, et a participio ad 
verbum transit b. loannes Apoca- 
lyps. cap. I, comm. 5 et 6 Καὶ 


Ld 


49 CAPY T III. 


ἀπὸ IHZOT" XPIZTO T" [sc. 
χάρις ὑμῖν xol εἰρήνη] Ὁ MA P- 
TTZ'O HIETOZ,'O IIP&- 
TOTOXKOZ ἐκ τῶν νεκρῶν, καὶ 
'O ἌΡΧΩΝ τῶν βασιλέων τῆς 
γῆς ΤΩ͂Ι ΔΓΑ ΠΗ ΣΑΝΤῚ ἡμᾶς 
καὶ ΛΟΥ͂ΣΑΝΤΙῚ ἀπὸ τῶν ἁμαρ- 
τιῶν ἐν τῷ αἵματι αὑτοῦ" καὶ 
ἘΠΟΙΉΣΕῈΝ ἡμᾶς βασιλεὶς. 
Pro τοῦ μάρευρος τοῦ πιστοῦ, τοῦ 
σπρωτοτόχου, τοῦ ἄρχοντος, τοῦ 
ἀγαπήσαντος καὶ λούσαντος, καὶ 
ποιήσαντος. f 37. b. Gratia vo- 
bis et pax a lesu Christo, teste 
illo fideli, primogenito ex mortuis, 
et principe regum terrae; qui nos 
dilezit, suoque sanguine a pecca- 
tis nostris abluit, et fecit nos re- 
ges. Bimilem casuum  dv«xoAov- 
ϑίαν iam olim in Terentio obser- 
varunt, in Hecyr. III, 1, 6 


Nam NOS OMNES, quibus 
alicunde aliquis obiectus est 
labos, 

Omne quod est interea tempus, 


priusquam id rescitum est lu- V 


cro cst. 


Vbi τὸ lucro est non bene con- 
. venit cum superiori, mos omnes. 
Cuiusmodi ἀκατάλληλα,, si nemini 
alii, saltem conveniunt Comicis aliis- 
que familiarem sermonem hominum, 
* qui non raro, dum loquuntur, aliud- 
que animo occurrit, dicendi genus 
mutant, imitantibus. Plura hac de 
re habet 'Th. Linacer de Emendat. 
structur. Lat. Serm. Consule etiam 
Sanct. Min. lib. IV, cap. 11 in fin. 
et Perizonium ibid, Graev. ad Cic. 
Verr. IIT, 71. H. 5 38. 


Inprimis dignissima est, quae de 
hoc rerum. genere legatur, Cel. Er- 
nest. Diatr. de grata negligentia 
orationis. Z. 


49 Numerorum Enallage non tan- 
tum trita est in Atticismo, quando 
Nomen Plurale Negtrum Singulari 
Verbo cohaeret, vel in Zeugmate, 
Latinis etiam cognito, sed et Nu- 
merale δύο, etam cum Dualiter 


SECTIO I 


declinatur , Substantivum Plurale 
post se habet. Ita apud Aristid. pro 
Quatuorviris, pag. 481 Z4TOJIUN 
τῆς δικαιοσύνης M EP&YN"ON- 
ΤΩΝ, Cum sint duae íustitiae 
partes. Et apud 'Theophrast. in 
Charactere Adulatoriss 4TOLIN 
co. HM EPSYN οὐκ ἐντετύχηκα, 
Biduo te non conveni. Adde Hom. 
Iliad. E, vs. 10 


— 4T7'9 δέ οἱ TIEEZX 
"HETH SN, 
Duo illi erant filii. Heliod, Aethiop. 
lib. X, cap. 6 Τριῶν δὲ βωμῶν 
τῶν πάντων εἰς ὕψος youtvov, xol 
ΤΩ͂Ν μὲ 4TOIN ΚΕ ΧΩ- 
PIXEZMENZAON, —Cum tres omni-- 
no arae in altum essent erect 
εἰ duae separatim  structae, ἘΠῚ 
hanc numeri enallagzen etiam citra 
numerale δυοῖν adhiberi, liquet ex 
Hom. lliad. 4, vs. 338. 


— Τὼ δ᾽ αὐτὼ μάρτυροι ἔστων. 


Vos ipsi testes este, ἘπΠὼΠπ[᾿’ἔἘ Ἀεϊΐδη. 
H. lib. I, cap. 15 in fine: 
AAJAEAOS δὲ ἄρα ἬΣΤΗΝ 
O T' TOI ῬΟΔ1, 9, Nempe fra— 
tres erant hi duo Rhodii. Vel ver- 
bum plurale sequitur nominativom 
dualem: ut apud Hom. lliad E, 
vs. 275. 


ΤΩ; δὲ τάγ᾽ ἐγγύθεν 'HAGON — 
Illi vero cito prope accesserunt, 
Pro ἠλθέτην, Ad Plurale a Sin- 


gulari transit Homerus Iliad. 4, vs. 
549, ubi Iupiter ait: 


ὋΝ δ᾽ ἂν ἐγὼν ἀπάνευϑε Θεῶν 
ἐθέλοιμι νοῆσαι, 

Μηήτισὺ T4A1" TA"EKAZTA 
διείρεο, 


Quod [consilium] ego seorsim a 
Diis volo meditari, me tu singula 
haec perscrutare. Vbi ταῦτα ἕκα- 
στὰ non bene convenit cum praece- 
denti ὃν μῦϑον. Potest nonnun- 
quam referri ad Synthesin, quae 
sub forma singuldris numeri multi- 
tudinem comprehendit. Yt in Act. 
Apost. cap. XV, comm. 46 Κατὰ 














vis 


ror 
᾿ 


: Phileticum 
|. Ciceron Epist. Er M e. ps 
ordine decima quinta est 
Ascensiana cio12x. Nec p 
quod lib. XIV ad Att. epist. 16 di- 
cit: Herodi autem mandaram, ut 
mihi κατὰ μίτον scriberet: a 
adhuc NVLLA LITERA est. Ybi 
litera elementum verius, quam epi- 
stolam notat. Haud absimilis est 
4 pr diversi "c -- apud Sil. 






lib. XI, vs. 


Iam vero Eridani TVMIDISSI- 
MFS ACCOLA, CELTAE 
INCFBVERE malis Italum. 


Aliud est, quod legere est apud 
Terent. Eun. I, 2, 88 


dirti velle te, 

Quia solae utuntur HIS reginae. 
Vbi non licuit dicere utuntur hoc ; 
sic enim intelligeremus , reginas eo- 
:dem eunucho uti, quem Phaedria 
mercatus erat: sed numerus plura- 
lis idoneus est toti generi indicando. 


Luc. cap. 
Ἂν ἢ εἰ Αοί. Apost. VII, 35, 


Δ 


508 STANTIVO 


"^, 


Porro EVNVCHVM | 


41 
3 coll. cum comm. 27. Τί. II Chron. 


οὔ a XXVIII, 3, coll cum IV Reg. 


XVI, 3, Ies. Sirach. cap. XLVIII, 


Eee 8. — Et Virg. Ecl. HII, vs. 16 
Qui DOMINI. aar audent 


cum talia 


^ does - 

Pro, | Quid domiaus tuus Aegon 
faciet, cum tu fur talia audeas? 
Imo praecedente ὑπ Ἐξ dixit idem 
cero, ἢν» Aen. VIII, 427 


ὝΓΟΜΕΝ erat, toto genilor 
Eom coe 
Ld in terre T 
Ne. Fulmen 


a Adde m Pe 







FN Fe 1:18. Apti - uet 
— loque ratio. ubi prodest 
amplificare , convenitque iratis, 







κι πίω u ;. ta Hannibal apud 
Tacasun Dial. "Mort. Alexandro ín 
vitia obiiciens ait: Καὶ ἐμιαιφόνει 
ἐν ΤΟΙ͂Σ ETMIIOZI ΟΙΣ 
ΤΟΥΣ ΦΙΛΟΥΣ, Kt in con- 
viviis amicorum caedibus 86 inqui- 








a quo navit, cum tamen de uno Clito hoc 


constet. Intellirit, eum, qui hoc 
Clito fecit, aliis' etiam, si quando 
ira et vinum iuberet, non parcitu- 
rum fuisse; Caeterum, quia haec 
sensum gmagi$, quam verba spe- 
ctant, non Graecorum propria, sed 
aliis etiam communis loquendi ratio 
habenda est , ideoque in hoc com- 
mentario fes locum habere non 
debent. Liceat tamen ob nobilem 
hunc enallages usum etiam per La- 
tina exempla paulum excurrere. Sce- 
eris atrocitatem hac -—: augens 
Simo apud Ter. Andr. V, 4, 7 eit: 


— Tune hic HOMINES 4DO- 
LESCENTFLOS, 

IMPERITOS rerum , EDFCTOS 
libere, in fraudem fllicis ? 


Solum ille Pamphilum intelligit , in- 
nuens huius exemplo Critonis con- 
sueta scelera. Similiter Aeneae nu- 
ptias suggillans Tuno ait apud Virg. 
Aen. lib. X, vss. 79 et 81 


CAPVT III. 


Quid SOCEROS legere , et 
GREMIIS abducere PA- 
CT AS? 

Tu potes Aenean manibus sub- 
ducere GRAIV M. 


de solo Latino, sola Lavinia, so- 
loque Diomede. lrarum furore acta 
Amata sic loquitur lib. VII, Aen. 
vs. 359. 


EXV LIBVSne datur ducenda La- 
vinia TEVCHRIS? 


de solo Aenea, ubi et indignatio- 
nis indicium est, ut et lib. XII, 
vs. 799, ubi Iupiter Iunoni: 


Mortalin! decuit violari vulnera 
Divum, 
Aut ensem (quid enim sine te TIu- 

turna. valeret?) 
Ereptum. rcddi TVRNO, εἰ vim 
crescere FICTIS? 


Victis, eum praecedat Turno; nisi, 
quod tamen minus arridet, per vi- 
ctos intelligere quis malit Rutulos, 
quorum res, 'Turno vincente vel 
cadente, starent caderentve. Sed 
clarius vs. 947, ubi Aeneas Turuo 
parciturus, nisi conspectus baltei, 
quem Pallanti interfecto exuerat ante, 
nunc ipse gestabat, animum ad mi- 
Sericordiam pronum revocasset, ita 
loquitur furiis accensus et ira ter- 
ribilis : 
— "Tunc hinc spoliis indute MEO- 
RFM 
Bripiare nihi? PALLAS tc hoc 
vulnere, PALLAS 


Immolat. — 


42 


Musae suae audaciam, post recita- 
tam lunonis apud Superos oratio- 
nem, hoc modo auget Horatius lib. 
Hi, od. 3 in fine: 


Non haec iocosae conveniunt 
lyrac. 

Quo, Musa, tendis? | Desine 
pervicax | 


SECTIO I 


Heferre SERMONES DEO- 
RVM, et 

Magna modis tenuare parvis. 
Quis non maiorem videt verborum 
emphasin, quam si dixisset sermo- 
nem lunonis ? Non absimli modo 
apud Cartium lib IV, cap. 10, 
init. milites ob lunae defectum solli- 
cios, et rerum suarum trepidos, 
ita querentes audias: Jam mec flu- 
mina posse adiri, mec SIDERA 
pristinum praestare: fulgorem, Lu- 
nam intellimunt, sidera dicunt, quo 
periculi perspiciatur magnitudo. Sed 
satis de his multa: confer Virg. 
lib. Aen. VII, vs. 98. VIIT, vs. 


879. Vl, vs. 616. et Curtium cdp. 


cit. et lib. VIII, cap. 5, S. 18, et 
cap. 7, S. 8, cap. 8, S. 14, et 
lib. X, cap. 5, S. 33. Horat. lib. 
II, od. 13, vs. 8, et lib. IV, od. 
12, vs. 8. Sen. in 'Troad. vs. 328 
et 568, vel ex Ed. Scriverii vs. 331 
et 570. 'Ter. Heaut. I, 1, 99. 
Caeterum haec loquendi forma lu- 
cem aliquam: adferre potest verbis 
Apostoli in priori ad Corinth. epist. 
cap.-XV, comm. 29 'Ezeí τί ποιή- 
σουσιν oi βαπτιζόμενοι ὑπὲρ ΤΩ͂Ν 
ΝΕΚΡΩ͂Ν, εἰ ὅλως νεκροὶ οὐκ — 
ἐγείρονται; τί καὶ βαπτίξονται 
ὑπὲ ΤΩ͂Ν ΝΕΚΡΩ͂Ν; Alio- 
quin quid facient illi, qui baptizan- 
tur pro mortuis, si omnino mortui 
non suscitantur? Cur etiam bapti- 
santur pro mortuis? si per τοὺς 
ψεκροὺς intelligimus unum Christum, 
vixQoS vro nempe illum; sive ὑπὲρ 
ϑανάτου vel εἰς ϑάνατον τοῦ Χρι- 
στοῦ, ut loquitur idem scribens Ro- 
manis cap. VÍ, comm. 8 Ἦ ἀγνοεῖτε, 
ὅτι ὅσοι ἐβαπτίσϑημεν εἰς Χριστὸν 
Ἰησοῦν. EI'X TON O04NA- 
TON AT'TOT" 'EBAHTI - 
EZOHMEN; Συνετάφημεν οὖν 
αὐτῷ διὰ τοῦ βαπτίσματος εἰς 
ΤΟΝ OANATO N, ἕνα, ὥςπερ 
ἠγέρϑη ὁ Χριστὸς ἐκ νεχρῶν δεὰ 
τῆς δόξης τοῦ Πατρὸς, οὕτω καὶ 
ἡμεῖς ἐν καινότητι ξωῆς περιπατή- 
σωμὲν. Vt sit argamentandi ratio: 
Si Christus. non resurrexit, qui tamen 





DE NOMINE SVBSTANTIVO 


eliam aliquando generum t 


est ὦ πρωτότοκος £x τῶν νεκρῶν 
(Apoc. I, 5) et tanquam prodromus 
piorum semel resurrecturorum: fru- 
sira pro «o mortuo baptizantur (sive 
baptismum intelligimus — proprium, 
sive metaphorice baptismum  mar- 


tyrii) quippe tunquafa resürrecturi, 
ut fere loquitur comm. 4 E δὲ 
ἀνάστασις νεκρῶν οὐκ ἔσειν, οὐδὲ 
Χριστὸς ἐγήγερτος. Πιυὰ autem 
τί ποιήσουσιν exprimit miserrimum 
fidelium , conditionem , si Christus 
morte teneretur, ut fere.ait comun. 9 
KE ἐν τῇ ζωῇ ταύτῃ ἠλπικότες 
ἐσμὲν ἐν Χριστῷ μόνον, ἐλεεινό- 
τεροε πάντων ἀνθρώπων ἐσμέν. 
Vt autem magis clóceat et ampli- 
ficetur haec absurditas, -utitur plu- 
rali numero: Quid egent illi, qui 
extrema patiuntur, καὶ ταῦτα ὑπὲρ 
τῶν νεχρῶψ; Haec si recipiatur ex- 
plicatio, omnis evanescit obscuritas, 
omne dubium. H 


laterdum vero etiam nomini neu- 
trius generis iungitur verbum plu- 
rale: ut Xenoph. Exp. I, 2, 27 
τὰ δὲ ἡρπασμένα ἀνδράποδα, ἤν 
στοῦ ἐντυγχώνωασιν, ἀπολαμβάνειν 
ἔδωκεν, Concessit ci, mancipia, 
si reperirentur, recipere, Memor. 
Jl, 4, 7 τὰ Gra προακούουσιν. 
Conf. Xenoph. de Mag. Equit. VILI, 
6, et Fischer. Animadv, ad Weller. 
pag. 306. Z. 4 38. b. . 


1 Generis permutationis exem- 
plum habet 'l'hucyd. lib. E, eap. 59 
Τρέπονταε ἐπὶ τὴν Μακεδονίαν, 
ἐφ᾽ ὅπεῤ καὶ τὸ πρότερον ἐξεπέμ- 
zovro. In Macedouiam se conwer- 
terunt, quo antea etiam missi fue- 
rant, Vbi ἐφ᾽ ὅπερ non bene re- 
ferri potest. ad praecedens Maws- 
δονίαν, misi substantivum tacite 
subaudiatur, puta Foyov, vel ali- 
quid opportunaus: ut sensus s: 
Τρέπκονται ἐπὶ tO ἔργον τὸ iv Ma- 
χεδονίᾳ,. ut explicat Stephanus 
hunc locum. 


43 
quae saepissime fallent, nisi 


ratio ita quidem constare potest, 
tolliturque omnis ἀταξία. Et sane 
solent Graeci Articulum Praepositi- 
vum Nenutrius Generis τὸ vel τὰ 
praemittere Nominibus propriis lo- 
corum, mediante Praepositione. Sic 
Aristoph. im Avib. vs. 1369 "Eg 


κἀπὶ (pro rà ézi) Θράκης ἐπο- 


zérov, vola ad ea, quae sumt 
in Thracia, vel simplicius, “Ὀυοία 
in Thraciam. Quae verba sic expli- 
cantur convenienter structurae 'Thu- 


cydidis::. "Eg Θράκην ἀποπέτου, 


ἐφ᾽ ἅπερ vel ἐφ᾽ ὅπερ ob πέμπω. 
At obscurius est illud 'T'hucydidis 
lib. II, cap. 47 'H νόσος πρῶτον 
ἤρξατο γενέσϑαι τοῖς "e mvaíor, 
ΛΕΓΟΜΕΝΟΝ μὲν καὶ πρό- 
τερον πολλαχόσε ατασκῆψαι, 
Morbus primum invadere coepit Athe- 
mienses, qui quidem aníiea dicitur 
multes regiones imvasisse, Vbi λε- 
γόμενον in Neutro, et praecedens 
φόσος in Feminino Genere. Scho- 
lastes putat/respexisse Auctorem ad 
vocem »005yac«, εἴ addit simile 


exemplum ex Homero; quem adi, 


Atque hoc leqwendi gemus '"Fhucy- 
didi familiare seing Poen est Su- 
das; ita enim ide de 'Tlucydide: 
Οὗτος. ὃ συγγραφεὺς μεταβαίνειν 
εἴωθεν ἀπὸ τῶν ϑηλυκῶν εἰς οὐ- 
δέτερα. Hic Historicus a. Feminino 
ad Neutrum Genus transire solet. 
Additque locum modo a me ex lib. I 
citatum. 9 39. Contra ea a neu- 
tro sd femininum transit simili te- 
meritate Lucianus jn Dial. Anti- 
lochi et Achilliss ΤΟ 47T'X T H- 
NON 'EKEFNO 4095 Ἃἅ"- 
PION neosrínto» τοῦ βίου" νῦν 
δὲ συνίημι ἤδη, dg EKEINH 
μὲν ἀνωφελής. Infelicem illam glo- 
riolam vitae praetuli : muno vero 
didici, quam ila sit inutilis. Hic 
τὸ £«sívry diverso genere refertur 
ad δοξάριον. Potuit respicere ad 
cognatam vocem δόξαν. quae, li- 
cet longius, praecedit in verbis An- 


At£que huius locutbonis tilochi, H. 


44 CAPVT II. 


caute ac diligenter attendantur 59; 
imitari non oportebit, Demosth. pro 


SECTIO I 


uasque tirones facile 
r. cum dixisset, fé. 


γεις ἃ δεῖ προρεῖναι τῷ δημοτικῶ, ὥςπερ ἀνδριάντα ἐκδεδω- 


κὼς κατὰ συγγραφήν id 


est, 


Ea commemoras, quae in 


homine populari esse debeant, perinde ut si statuam 


Conf. quae praeclare de hac re 
monuit Cel. Ern. ad Xenoph. Me- 
mor. I, 8, 3. Z. 


50 Fit enim non raro, vt in 
scriptoribus constructiones invenian- 
tur, quae prima fronte Enallagen 
admittere videntur, cum, re pro- 
pius inspecta, omnia Analogiam se- 
quuntur. Ita Enallagen Casus agno- 
scit Sylburgius in his Pausaniae 
verbis, libro Eliacorum posteriori, 
pag. 352, lin. 35. ubi ait, cladem 
quampiam accidisse, Ζευτέρᾳ ᾿Ολυμ- 
πιάδι ἐπὶ ταῖς ἑκατὸν, ἣν 4α- 
μων Θούριος ἐνίκα τὸ δεύτερον, 
ΤΑΎ ΤῊΣ ἔτει δευτέρῳ ΤΗ͂Σ 
ΟΛΥΜΠΙΔΑ͂ΔΟΣ, i e. Olym- 
piadis centesimae secundae anno se- 
cundo, cum Damon Thurius secun- 
dum victor extitit. In quibus primo 
adspectu τὸ, ταύτης τῆς ᾿Ολυμπιά- 
δος non bene convenire videtur τῷ, 
δευτέρῳ ᾿Ολυμπιάδι. Res autem 
sic se habet. Pausanias rem, 
cuius mentionem facit, ait accidisse 
Oiymp. CII, deinde ubi addidit, 
quis victor fuerit, quasi per obli- 
vionem annum  omisisset, repetens 
ait, factum fuisse £re&& δευτέρῳ 
ταύτης τῆς ᾿Ολυμπιάδος. Qualia 
plurima cum in lectione Auctorum 
occurrant, plurimorum hoc instar 
Sit. Caeterum δευτέρᾳ ἐπὶ ταῖς 
ἑκατὸν elegantius quam δευτέρᾳ καὶ 
ἑκατοστῇ.. Vide infra ad Sect. 2, 
Reg. 13. Neque etiam enallagis 
adnumeravero, cum nomen ad prae- 
cedens aliud nomen per appositio- 
nem relatum, diverso casu effertur, 
si verbum additum utrique casui 
jungitur. V. g. dicitur λαλεῖν πρός 
τινα, et λαλεῖν Tivi, quae duo 
coniungit Lucas in Euang. cap. 1, 


comm. 55 Καθὼς 'EAYVAHZE 
ΠΡΟΣ TOT'Z IATEPAZ 
ἡμῶν, T$. ᾿ἀβφαὰμ καὶ TSY& 
ΣΠΕΙ͂ΡΜΑΤΙ αὐτοῦ, Sicut ἰο-- 
cutus est patribus nostris, Αὐταδα- 
mo et ipsius semini. Vbi τὸ, τῷ 
᾿Δβραὰμ καὶ τῷ σπέρματι non 
bene consentit τῷ, πρὸρ τοὺς πα- 
τέρας. 


Est et alia ἀνακολουϑίας species, 
cum claudicat sensus, nec eodem, 
quo coepta est, pede continuata 
hiat oratio. 'Talis est illa Aeliani, 
lib. IX, V. H. cap. 24. Vbi sic 
incipit Σμινδυρίδης ὁ Συβαρίτης 
ἐς τοσοῦτον τρυφῆς ἐξώκειλε, 
Smindyrides Sybarita eo luxuriae 
est prolapsus. Deinde cum Ana- 
logice post τοσοῦτον sequi deberet, 
ὡς. ὥςτε, ὅσον, vel simile quid, 
omnino mutat sententiam, ita per- 
gens: Καὶ ydo vot Συβαρίταις 
πᾶσιν ἔργον ἦν τρυφᾷν, καὶ τῷ 
Bío διαῤῥεῖν. 'O δὲ Σμινδυρίδης 
καὶ πλέον. Εἰοπὲπι omnes Sybari- 
tae deliciis et vitae dissolutae de- 
diti sunt, sed Smindyrides adhuc 
amplius. Alia huiusce generis exat- 
ἄλληλα omitto, tum quia vix cui- 
quam sunt imitanda, tum quia 
praeter plurima, quae ἀνακολου- 
δίας falso sunt suspecta, ut iam 
uno alterove exemplo planum feci- 
mus, caetera perpauca ex impru- 
dentia potius excidisse, quam or- 
natus gratia orationi inserta viden- 
tur. Εἰ sane quod in nobis, qui 
hanc linguam non vernaculam babe- 
mus, sed taedioso labore eiusdem 
coguitionem comparare debemus, fe- 
rula dignum vitium clamarent, id 
in antiquis scriptoribus elegantiae 
tribuunt Grammatici. 
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aliquam  elaborandam ex syngrapha  locasses: addit, 
ἢ λόγῳ τοὺς δημοτικοὺς ἀλλ᾽ ov τοῖς πράγμασι γινωσκομένους, 
in accusativo, cum jd in nominat. dixisset 51: id 
est, aut quasi populares homines verbis, non. rebus ipsis 
agnoscereniur: ὥςπερ gnim cum accusat, construi potest, 


JI. Substantiva membrum eleganter aut periodum ter- 
minant, praemisso adiectivo, et verbo. irfterposito: ut, τῆς 
* a e , 1 , - 
κατὰ τὴν Ελλαδὰα κυριολεξίας μετὰ πάσης ἔχεσϑαι τῆς φιλο-- 
στονίας, omnz studio Graecae dictionis proprietatem 86-- 
ctari: sic, πάσαις δεξιώσασθαι ταῖς φιλοφροσύναις, omnibus 
Aurnanitatis officiis colere 9?. | 


III. Substantiva quaedam, ac praesertim ὁδὸς, via, 
γραμμὴ, Unea, μερὶς, pars, vel portio, μέρος, idem, elegan- 
ter subaudiuntur. Vt εὐϑείας ἐκτραπῆναι, wel ἐξεστηκέναι, 
vel διαμαρτεῖν, subauditur ὁδοῦ, a recta via aberrasse:.sic, 


51 Non mirum: nam prius par- 
uas vm refertur ad personam im- 
mediate praecedentem, sed poste- 
rius ad diversam ab hac. Estque ea- 
dem ratio goo ὥςπερ. quae 
est particulae ὡς. Vide omnino, 

uae dicemus ad Cap. VI, Sect. 1, 

eg. 1, ubi patebit, Demostheni 
ex recepta apud optimos scriptores 
et praesertim Atticos, consuetudine 
non licuisse utrumque Participium 
per Nominandi vel Accusandi casum 
efferre. Differentia hoc modo con- 
stituatur: Fratrem persequitur, qua- 
si ab ipso iniuria. adfectus, Kara- 
διώκει τὸν ἀδελφὸν ὥςπερ vel ὡς 
HAIKHMENOSZ ὑπ᾽ αὐτοῦ. 
At Fratrem persequitur, quasi ipsum 
iniuria adfecisset ,. Καταδιαΐκει τὸν 
ἀδελφὸν, ὥςπερ HA3IKHKO'T A 
αὐτόν. Vbi ἠδικημένος in Nomi- 
nativo convenienter casui, qui latet 
in Verbo καταδιώκει, et ηδικηκό- 
τὰ ἀδελφὸν in eo Casu ponitur, 
sed quia ὥςπερ post se Accusati- 
vum habet diversae personae. Vt 
est apud Aeschin.: contra Ctesiph. 
pag. 301, lim. Οὐδὲ γὰρ Φι- 


λόμωνα φήσεε τὸν πύκτην ᾿Ολυμ- 


σπιάσι στεφανωθῆναι, νικήσαντα 
Γλαῦκον τὸν παλαιὸν ἐκεῖνον πύ- 
χκτὴν, αλλὰ tovg καϑ᾽ ἑαυτὸν 
ἀγωνιστάς; ὭΣΠΕΡ ἩΜΑ͂Σ 
ἈΓΝΟΟΥ͂ΝΤΑΑΣ,,. ὅτι τοῖς 
μὲν εἰς. Νοραδὶξ enim Philamo- 
nem pugilem in ludis Olympicis co- 
ronatum fuisse, cum Glaucum, ve- 
terem illum pugilem, vicisset, quasi 
nos ignoraremus , pugilibus etc. .Si. 
iam dixisset: Quasi ipse ignoraret, 
posuisset in Nominativo, ὥρπερ 


, 


ἀγνοῶν αὐτός. 


52 ΕἾ hoc etiam, adiectivo non 
praecedente. ^ Arrian. de  Exped. 
Alex. lib. I, cap. 18 in fine: Γνοὺς, 
ὅτι ὁμοῦ toig αἰτίοις καὶ οὐ ξὺν 
δίκῃ τινὰς, τοὺς μὲν κατ᾽ ἔχθραν, 
τοὺς δὲ καϑ᾽ ἁρπαγὴν χρημάτων 
ἀποκτενεῖ, ξυγχωρηϑὲν αὐτῷ, ὁ 
δῆμος, Jnimadvertens, | populum, 
potestate sibi facta, una cum son- 
tibus etiam quosdam immerito, par- 
tim odio, partim spe praedae , -in- 
deremturum. In quibus verbis ob- 
serva obiter, participium £vyzoon- 
9i» impersonaliter usurpari. Vide 
infra ad Cap. VI, Sect. 1, 8. 5. 
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τὴν ἐπὶ πολυμαϑίαν ἱέναι, supple ὁδὸν, rectam ad eruditio- 
nem viam insistere. Quod etiam uno verbo εὐϑυωρεῖν, vel 
εὐθυπορεῖν dicitur. Sic apud eos creberrimum est, ἐναντίαν 
(voi, vel ὑπ᾽ ἐναντίας φέρεσθαι, subintellecto substantivo 
μερὶς» vel ὁδὸς, id est, contraria,1ia ferri: ἄγεσϑαι τὴν 
ἐπὶ ϑανάτῳ, id est, ad mortem rapi *. 


IV. Subauditte. etiam δίκη, in rebus forensibus, ut δι᾿ 
εὐθείας, vel κατ᾽ εὐϑεῖαν ἀνταγωνίξεσϑαι, candide, sincere, 
cum adversario, et quasi recto pede contendere 9? ; quod 
etiam dicitur εὐθυδικίᾳ χρῆσϑαι, vel εὐθυδικεῖν. Sic πρί- 
γεσϑαν τὴν ἐπὶ θανάτῳ, subint, δίκην οὖσαν, id est, capitzs 
caussam. dicere. 


V. Subauditur etiam ἡμέρα, dies: nam τῇ προτεραίᾳ, 
id est, pridie, quod Plutarchus in Theseo dixit, Μιᾷ πρό- 
εἰ τερον ἡμέρῳ, cum gignendi casu, τῶν Θησείων, id est, Pri- 
e: festó. in. Thesei honorem. instituti: et τῇ ὑστεραίᾳ, id 

t, postridie, cum gignendi eliam casu, quod forte dici 
non possit μιᾷ ὕστερον ἡμέρα 9^. 


[Exemplis reg. hisce subiectis adde, si lubet, sequen- 
tia, quae frequenter etiam per ellipsin subintelliguntur : qualia 
sunt , ἀπόφϑεγμα, γωνία, γνώμη, διάστημα, δόμος vel οἷ- 
κος; ἐνδύματα vel ἱμάτια, εἷς, ᾿ορτάσιμοι ἡμέραι, ἡλικία, μοῖ- 
ρα, ὄντες, ὅρα, πράγματα vel ὄντα, συγγράμματα, τέχνη, τιμω- 
ρία, τρίχες, ὕδωρ, ὕπνος, ὑπόνοια vel ὑπόληψις, χεὶρ» χρόνος 9. 





* ΤῊ eiusmodi formis loquendi ry 
fere duplex estellipsis. Nam, prae- 
ter ὁδὸν, etiam praepositio xard 
est intelligenda. Z. Minime. Herm. 


53. Supplet ellipsin ex veteri 
poeta Suidas in v. ᾿Ιϑεῖα" 


— Οὐ γὰρ ἀφαυρῶς 
Ἔκ Διὸς ἐϑείης οἷδε τάλαντα 
δίκης. 


Non leviter enim novit ex Iove lan- 
ces rectae iustitiae. 


54 Non dubito; nam, quemad- 
modum dicunt, δευτέρῳ ἔτει rov- 
τῶν, Secundo post haec anno: τρί- 


ἡμέρᾳ αὐτοῦ ἥκοντος, Tertio 
die, postquam venerat: ut osten- 
dam ad Sect. 2, Reg. 16, cur ea- 
dem plane syntaxi non liceret dicere 
μιᾷ ἡμέρᾳ ὕστερον τούτων; cum 
genitivus non ab ὕστερον, sed ab 
adiectivo numerali regatur. Locus 
Plutarchi non ita longe est ab ini- 
tio, cui adde, si vis, Herodotum 
in Vrania, cap. 27. 


55 Quae addere his operae pre- 
tium visum est, suis quaeque locis, 
ne ordo turbaretur, addidi, nec ea 
tamen multa, quia de his peculia- 
rem aureum libellum conscripsit L. 
Bos, qui consulendus. 


DE NOMINE SYBSTANTIVO 


41 


Τὸ τοῦ Σόλωνος, scil ἀπόφϑεγμα Solonis dictum 58, 


“Πρὸς ὀρϑὴν, scil γωνίαν, ad rectum angulum 57, 


Τὴν ἐμὴν συνῆκας, supple γνώμην, meam intellexisti 


sententzam. 


“ιὰ τοσούτου, scil, διαστήματος, tanto intervallo. Vid, 


Cap. IX, Sect. 2, Reg. 6. 


Eig ἄδου, suppl. δόμον vel οἶκον, ad inferos 95. 


Οἱ τὰ μαλακὰ φοροῦντες, 
mollia vestimenta gestant. 


scil. ἑμάτια vel ἐνδύματα, qui 
Matth. 11, 8 59, 


Ὃ Πλάτων sv τῶν σοφῶν, scil εἷς 99, Plato erat sa- 


pientum unus. 


56 Huc refer id, quod diximus 
ad Cap. I, Reg. 17. 


57 Vid. Euclid. in Optic. Theor. 
24 init. Πρὸς ὀρθὰς ἤχϑω, Duca- 
tur ad angulos rectos. .Idem mox 
ellipsin supplet: 'Og9'al ἔσονταε αἱ 
σερὸς toig ΑΝ γωνίαι, Hecti erunt 
ed LN anguli. 'Yalia apud eundem 
sunt ubique obvia. 


58 Nec tantum hoc modo Z4is- 
“τικῶς ἐν cum genitivo construitur 
nominis proprii vel appellativi, sed 
etiam articuli. lta Herodot. lib. I, 
cap. 133 Ὃ στέγαρχγος, ἘΝ 
T OT^ ἂν ἐόντες βουλεύωνται, 
Dominus illius domus, in cuius ae- 
dibus consultaverint. 

zfeónov intelliglt L. Bos in 
phrasi, τρέχειν τὸν περὶ ψυχῆς, 
et plenam locutionem probat ex 
Aristoph. Yesp. vs. 375.  Ellipti- 
cam invenies apud Aristidem pro 
Quatuorviris, pag. 430. Καί ταῦ- 
TX τὸν περὶ τῆς ψυχῆς τρέχων. 
la quo tamen loco, ut et pleris- 
que aliis, accusativi κέρδυνον mibi 
petior ellipsis videtur; atque ita 
nosíro idiomnati haec Graeca lo- 
tutio optime quadrat : nam ut Graeci 


diemnt τρέχειν» πίνδυνον, eodem 
modo nos, -Gevaur loopen. Nec 
Galli dicere:  Courir 


danger. Supplet ellipsin Dionysius 


Hal. in Isocrate p. 98 in fine: 
ΤΟΙ͂Ν περὶ ψυχῆς TPEXONTI 
KINATNON ἐν δικασταῖς τὰ 
κομψὰ καὶ ϑθεατρικὰ καὶ μειρα- 
κιώδη ταῦτα οὐκ οἷδα, ἥν τινα 
δύναιτο ἂν παρασχεῖν ὠφέλειαν, 
Capitis caussam in iudicio dicenti, 
sive, capite apud iudices pericli- 
tanti nescio quomodo venusta ista ὦ 
et theatrica et iuvenilia possunt ali- 
quid utilitatis adferre. | Et Antiq. 
Rom. lib. IV, pag. 209, lin. 28, 
ubi 'lTarquinius dicitur reliquisse 
παιδία KI'NATNON οὐ τὸν 
ἐλάχιστον ὑπὲρ τῆς ψυχῆς TPE- 
XONTA, liberos non leviter de 
vita periclitantes. — Cui simile est 
ilud Euripidis in Phoeniss. vs. 730 
Πρὶν KINAd4TNON εἰς ἅπαξ 
ΜΟΛΕΓΝ, Priusquam semel in 
periculum ineurras, 

59 At ibi ἱμάτια praecedit eo- 
dem versu: atque adeo otiosa prae- 
cedentis Nominis est repetitio. H. 

Recte. Interdum  &utem veram 
illius nominis ellipsin esse, docent 
v) a Bosio in libro de Ellipsi- 
bus Gr..collecta. V. c. Artemidorus. 
Oneir. II, 3 ἐν λευκοῖς ἐκφέρεσθαι 
dicit. Sic Io. Euang. XX, 12 re- 
peritur ἐν Aevxoig καϑέξεσϑαι. Ζ. 

60 "Vel τὶς. Vide, quae nota- 
bimus ad Sect. 2, Reg. 4, et 11, 
Reg. 11. 
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SECTIO I 


Ἐν ταῖς Διονύσου, scil. ξορτασίμοις ἡμέραις, in Bacchi 


festis diebus. Demosth. orat. de 


Reg. 6. 


pace. vid. Cap. IX, Sect. 3, 


Τὴν ἀρετὴν ἐκ νέας ἄσκει, sl. ἡλικίας, virtutem a 


pueritia exerce. Synes. 9!. 


᾿Εσύλησε τῆς Κελτικῆς τὴν πρὸς τὰς ἀνατολάς, Spolia- 
vit Galliae partem, quae spectat ad. ortum. 
Of iv τῷ τέλει, suppl ὄντες" τουτέστιν, ἐν τῇ» ἀρχῇ. 


vid. infra Sect. 11, ὃ 2. 9? 


Lysias pro Erat. “Ὅπως τοίνυν ταῦτα μηδεὶς πεύσεται, 
Fide sis, cave sis, ne quisquam haec audiat : ἔλλειψις At- 


tica: deest enim ὅρα. vid. 


ap. VII, Sect. 10, f'eg. 6. 


Τὰ τῶν φίλων κοινά, Jfmicorum omnia communia: 


scil. πράγματα vel ὄντα 9?. 


4 40. 


Τὰ τοῦ “Ἡροδότου, scil, συγγράμματα, Herodoti scripta. 
Γραμματικὴν ἔμαϑε, supple τέχνην. 
᾿Αξίαν ἀποτίνειν, scil τιμωρίαν, JDignam poenam 


solvere. 


supple τραπέζης. 


'"Anó τῆς αὐτῆς σιτεῖσϑαι, Jiusdem mensae cibis uli, 


Τέκνα, πόνοι " πήρωσις, ἄπαις βίος" of νεύτητες, 
"Amgovig* αἵ πολιαὶ δ᾽ ἔμπαλιν ἀδρανέες. 


Epigr. graec. lib. I, cap. 13. 


- 61 Md» subauditur apud. Paus. 
in Atticis, Πρὸ τῆς ἐν Λεύκτροις, 
Ante pugnam Leuctricam. | Mégog 
subauditur in illo Platonis, Τὸ 
πολὺ τῆς Ῥητορικῆς,), Praecipua 

ars Hhetorices, "Vide, quae nota- 
imus ad finem Sect. 5. Similiter 

ud Arrian. de Exped. Alex. lib. 
JII, cap. 7 Τῆς σελήνης τὸ πολὺ 
ἐχλιπὲς ἐγένετο, Luna πιατίπιαπι 
partem defecit. Nomen μέρος ad- 
ditur eodem libro, cap. 94 ᾿Επελ- 
ϑὼν δὲ τὸ πολὺ μέρος τῆς χώρας 
τῶν Μάρδων, Cum marimam par- 
tem Mardorum regionis invasisset. 
Idem nomen, praeterquam quod in 
multis adiectivis et quibusdam ver- 
bis reticetur, quorum magnoa turba 
apud L. Bos, desideratur etiam in 
pronomine τοῦτο᾽ tt in illo Plato- 


nis in Gorg. pag. 493 Τῆς δὲ ψυ- 
χῆς τοῦτο, ἐν ᾧ ai ἐπιθυμίαι εἰ- 
σίν, Animae pars haec, in qua 
cupiditates sunt. 


62 Eodem modo, oi iv» ταῖρ 
αἰτίαις. vid. infra ad Cap. IX, 
Sect. 3, S. 12. 


63 Vt apud Latinos vox Casus 
fere omittitur, ita apud Gramma- 
ticos Graecos πεῶσις subaudiri so- 
let. Ita v. g. Scholiastes Aristo- 

hanis in Plut. ad vs. 93 Ἰστέον, 
ὅτε ἡ διὰ πρόϑεσις οὐ μόνον ys- 
ψικῇ συντάσσεται, ὅταν δηλοῖ ἐνέρ- 
γειαν, ἀλλὰ καὶ αἰτιατικῇ, Sciendum 
est, praepositionem διὰ non solum 
cum genilivo construi, quando ef- 
fectionem significat , sed etiam cum 
accusativo. 
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Ποτήριον ψυχροῦ, scil. ὕδατος, poculum frigidae, scil, 
aquae. Matth. X, 42. | 


Lucian. in Dialog. i ς Neptuni: “Ὡς βαϑὺν ἐκοι-- 
μήϑης, ὦ τέκνον, Ft alte dormivisti, fili. sub. ὕπνον. 


Mvofgvc ἄλλους διὰ κενῆς ἀνεπλάττομεν ἡμῖν φόβους, Infi- 
nitos aliós metus nobis ipsis temere fingebamus. Dionys. 
Halicarnass. lib. VI. ubi subaudiri videtur ὑπονοίας vel vmo- 
λήψεως, vel al. simile, quod suspzczonem significet. vid. 
Cap. IX, Sect. 2, Reg. 8. 


Τῇ μὲν ὕδωρ ἐφύρει, τῇ δ᾽ ἑτέρᾳ δὲ τὸ πῦρ, 
na manu. aquam, altera ignem ferebat. 


Marc. IX, 15. ἐφ᾽ üdov, scil. χρόνον 53. 


ltem apud Latinos substantiva saepe per ellipsin istam 
subaudiuntur: ut 


ZAqua deest in his formulis, cada lavari: /rzoidam 
bibere. 

“118 vel scientia vel facultas in Grammatica, Hhe- 
torica, Musica, ut Graecis τέχνη ars, δύναμις facultas, 
vel simile, 

Zrvum in Novale. 

Caro in agnina, bubula etc. 

JDies in prima et novissima. — Ovid, I. Fast. 

JBruma novi prima. est, veterisque novissima solis, 
Sic Graeci τῇ προτεραίᾳ, τῇ ὑστεραίᾳ, sive τῇ ἐπιούσῃ. 

Febris in tertiana, quartana, quotidiana. 

Festa in A4gonalia , Saturnalia , Terminalia, et 
similibus. 

Finis in hactenus, .quatenus, mam integre fit, Zac 
fine tenus. 

lrater in germanus. i 

Homo in adolescens, amicus, familiaris, etc. 

Manus in dextra, sinistra. 

INummus in: quindrius , denarius. 

F'entus in favonius, subsolanus, Zffricus. Sic Graecis 
ἔτηαίαι, quasi dicas annzversarii, puta ἄνεμοι, venti, flatus. 

J'erba in isis, paucis te volo, quid opus est mulis? 
Homeri illud, wt Graecis “Ομηῤικὸν ἐκεῖνο, nempe ἔπος, 
verburn, (— 


Ὡς 


64 Addit χρόνον Paulus ep. ad Gal. cap. IV, initio. 
Fig. Idiot. gr. ] D 


ξ 


CAPVT III. SECTIO I. 


Festes in Sericae, Coae, Bombycinae. 

Finum in mustum, merum, Falernum, Massicum. 
Cl. Vossius plura enumerat, sed haec usilatiora. 

"Hutgog mansuetus. ἡμέρα non est vocabulum per 50, 
sed subauditur, inquit Eustathius, φάσις vel κατάστασις τοῦ ' 
ἀέρος. illuminatio mitis, aut placida  aéris Wonstitutio. 
Dies ἡμέροις ζώοις, 7*nansuetis anunalibus, h. e. hominibus, 
nox feris opportunior 9*. Ab eodem argumento Latini dicunt 
mane et immanis. Varro lib. V, ling. Lat. ane, quod tum 
manat dies ab oriente: nisi potius, quod bonum dicebant 
antiqui mignum. Ad cuiusmodi religionem Graeci quoque, 
cum /umen adfertur, solent dicere φῶς &ya9óv. 


᾿Επειδὴ ἦν πρὸς ἡμέραν, quum luceret. 
— ἑσπέραν, quum advesperasceret *.] 


VI. Satis dici non potest, quodnam substantivum in- 
telligatur in hoc Plutarchi exemplo, in Fabii Maximi vita: 
Τὴν ἧτταν ὁ πεμφϑεὶς ἄγγελος ἀπ᾽ εὐθείας οὐκ ἔφρασεν, id 
est, ZfIcceptam cladem nuncius, uti res erat , aperte inge- 
nueque non relulit. Videtur tamen subintelligi 0ào?, ut tota 
phrasis sit metaphorica; vel φωνῆς, λέξεως, διηγήσεως. 9? 


VII. ]n dandi casu singulari οὐδετέρᾳ, id est, neutra, 
subauditur etiam aliquid, ut χειρὶ 57, μερίδιγ aut aliud si- 
mile, cum verbali Ayztzóg, capzendus: est enim ἄνϑρωπος 
οὐδετέρᾳ ληπτὸς, homo tam solers ac providus, ut neutra 


65 Aliam etymi rationem mon- 
strat Socrates apud Platonem in 
Cratyl. pag. 418. ubi docet, an- 
tiquos non ἡμέρα, sed ἱμέρα di- 
xisse; et paulo post àddit, inde 
dictum esse, Ὅτι ἀσμένοις roig 
ἀνθρώποις καὶ ἱμείρουσιν ἐκ τοῦ 
σκότους τὸ φῶς Pyíyveto, Quod 
desiderantibus hominibus e ἰοπεδτὶβ 
lux sit exorta. Derivatur igitut ex 
eiusdem sententia ἐκ τοῦ ἱμείρειν. 
Quia lux est desidetabilis, 


* Si quis plura eiusmodi ellipseos 
desideret exempla, adeat Lamb. Bo- 
sii librum de HEllipsibus Gr. qui 
nuper cura Cl. Schwebelii auctus 
prodit. Ζ.. 


66 Vel ψυχῆς, γνώμης, δια- 
voíog. Vide ΟἹ. L. Bos, Kllips. 


in v. ψυχή. Pro defectu genitivi 
ὁδοῦ facit Terentii locus (si modo 
Graeca ex Latinis illustrare licet) 
in Heaut. IV, 2, 98 Imo et REK- 
CTA V1A rem nartrct ordinc omnem. 
Pro eodem dicitur ἀπὸ τοῦ εὐθέος. 
' Thucyd. lib. IT, cap. 43 Kae9z- 
στηκε δὲ τἀγαϑὰ ἀπὸ τοῦ εὐϑέος 
λεγόμενα μηδὲν ἀνυποπτότερα εἷ- 
ναι τῶν κακῶν, lta humana sc 
habent, ut bonue sententiae, cum 
directe et aperte. dicuntur, nihilo 
minus sint suspectac , quam malae. 
Proximum est subaudire ϑυμοῦ. 
4 40. b. Conferf, quae dicam ad 
Cap. IX, Sect, 1, Reg. 16. 


67 Eandem ellipsin notat, et 
eodem exemplo confirmat L. Dos in 
v. χείρ. 
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parte, aut potius nulla, vel (quod melius) nu//a ratione 
capz possit, Themistius or. X Καίτοιγε προήγορον εἶχον οὐδε- 
τέρα ληπτὸν, Tamesti patronum habebant, qui nullo modo 
cap: possel, id est, omni ex parte tutum, ac tectum. Huic 
aliquatenus opponitur ϑατέρα ληπτὸς, id est, altera ex 
parte captu facilis, Eusehius Demonstrat. lib. IV. cap. 9 de 
daemone loquens: δεινὰ δὲ κατὰ τῶν ἐθνῶν ἁπάντων ἀπει- 
λιίσας ϑατέραᾳ ληπτοὺς τοῖς προβολίοις ἀνθρώπους εὕρατο, id 
est, 4: gentibus omnibus gravia minatus cum esset, alia 
ratione suis ipse venabulss captu faciles homines reperit. 
intelligit autem voluptatis illecebram, de qua ibidem. 


VII. Nomina quaedam neutra multitudinis numero 
fere ἐλλειπτικῶς usurpantur; ac potissimum cum sequenti- 
bus verbis iunguntur, ξορτάξειν, P Άναραι celebrare, πανηγυ- 
oí£esv, conventu publico aliquid celebrare, et ϑύειν, sacrifi- 
care, Huiusmodi sunt, τὰ σωτήρια, id est, ea, quae pro salute 
recuperanda, vel recuperata fiunt : và χαριστήρια, quae ir 
gratiarum actionem: τὰ μειλίχια, et τὰ ἱλαστήρια, quaeva- 
lent ad. placandum et conciliundum numen: τὰ διαβατήρια, 
ad, vel ob felicem transitum: τὰ ἐπινίκια, ob victoriam: 
τὰ εἰςιτήρια ϑύειν, ob felicem, Athenis, ingressum in ordi- 
nern senatorium sacrificium persolvere: 4a εὐαγγέλια, quae 
ob felicem nuncium : xà γενέϑλια, quae in natalis diei me- 
moriam: τὰ γαμήλια, quae ob laetiorem nuptiarum diem: 
τὰ κατοικέσια, ob sedem aliquam primum ac feliciter occu- 
patam: τὰ ἐτήσια, anniversaria: τὰ xovgoGvva,qude in. eius 
diei memoriam, quo inter iuvenes olim Zthenzenses pueri 
censebantur. | Quae postrema quinque coniungit b. Grego- 
rius Nazianz. orationis VI initio. Dicunt ergo εὐαγγέλια 
ϑύειν, id est, victimam ob laetum nuncium immolare: τὰ " 
σωτήρια πανηγυρίζειν, recuperatam, aut conservatam salu- 
tem publica solennique itia celebrare, etc. similiter *, 


* Nomina, quae fere in ante ἐπινίκια, ἱλαστήρια etc. In uni- 
commemoratis et similibus exem- versum enim certo satis definiri 
plis intelliguntur , haec sunt: non potest, quod nomen sit intel- 
APQNNI E£MATA, οἱ Ἐπινίκια, ligendum, «sed in singnlis locis 
"leur 46.44, nt νικητήρια᾽ ex serie orationis debet colligi, 
'"4NA0GH'M AT A, ut ἱλαστήρια' sine sermo de certamine, an de 
49 PA, ut γαμήλια, γενέθλια sacrificio, an dono seu munere, an 
εἰς; 9 77 M A T 4: ut χαριστήρια, praemio, et quae his sunt similia. Z. 
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IX. Geniivus etam interdum apud Atticos, praeci- 
pueque Demosthenem et Xenophontem; cum verbo activo 
coniungitur accusativi loco 58, ^ Demosthenes I Olynth. 
“Μαμβάνειν τῶν iv τῇ χώρᾳ. liquid ex regionis fructibus 
decerpere. Xenoph. in Oratione de Agesilao: Τῶν κατὰ 
κράτος ἀναλώτων τειχέων τῇ φιλανϑρωπίᾳ ὑπὸ χεῖρα ἐποιεῖ- 
to, pro τὰ τῶν τειχέων ἀνάλωτα' quod affine est gallico 
idiotismo, 77 prenozt des villes par sa courtoisie: nam par- 
ticula des genitivi nola est, Idem: Καὶ καταδύειν ovx εἴα 
στρογγύλων πλοίων, Ji ne permettoit pas, qu'on enfongast des 
navires rondes, ldem, ᾿ς δὲ τῶν μειζόνων ἐμβαίνειν, ait, 
pro εἰς τὰ μείζονα, Monter en des grands vaisseaux. ldem 
lib. ΠῚ Hist. Of δὲ ἔπεμψαν τῶν ἐπὶ τῶν τριάκοντα ἱππευσάν- 
των, id est, 7//i autem rniserunt ex iis, qui sub triginta vi- 
ris equites fuerant. Demosth. 11 Olynth. Μὴ μόνον πόλεων 
καὶ τύπων φαίνεσϑαι προϊεμένους, Nor, tantum urbes et loca 


illa palam negligere, ac perdere 99. 


68 Cum scilicet non tota res, 


sed eiusdem pars intelligitur, ut 
ex subiectis exemplis patet.  Sub- 
auditur vel Nomen zig, vel Prae- 
positio ἐκ vel ἀπὸ, pro re nata: 
quam ellipsin suppletam videas in 
Act. Apost. cap. I[, comm. 17 
Ἐκχεῶ απὸ τοὺ Πνεύματός μου, 
Effundam de Spiritu meo. v. loel. 
l1, 28. H. 


Graeci genitivum iungunt verbo 
non modo tum, cum non nisi pars 
rei est intellisenda, uti recte Hoo- 
gevenus statuit, verum etiam omni- 
no ob vim praepositionis alicuius, 
quae vel plane est praetermissa, 
vel certe partem verbi efficit com- 
positi. Sic v. c. genitivus pendet 
a praepositione ἐκ in verbis ἀκούειν 
τε τινὸς, ez aliquo aliquid audire: 
ἔχεσϑαί τινος, adhaerere alicui, 
coniunctum esse cum aliquo, pen- 
dere ex aliquo: a praepositione ἀπὸ 
in. verbis παύεσϑαι τῆς οργῆρ. h. 
e. 86 avocare ab ira: κωλύειν τινά 
τινος, COercere α re: ἁμαρτάνειν 
τινὸς, α re aberrare: ἀπολαύειν 
τινὸς, α τὸ fructum percipere: 


ἄρχεσθαί τινος.) initium facere a 
re; ἀμύνειν τινὸς τὸ κακὸν, pro- 
pulsare ab aliquo malum: a praep. 
ἐπὶ s. κατὰ in verbis ἄρχειν, βα- 
σιλεύειν, δεσπόζειν, κυριεύειν, 
στρατηγεῖν, ἡγεῖσθαί τινος. Tum 
idem casus proficiscitur a praepo- 
sitione, ex qua verbum ipsum est 
compositum: v. c. ἀποπηδᾶν τοῦ 
ἅρματος, h. e. πηδᾷν ἀπὸ τοῦ 
ἅρματος " ἐπιβαίνειν ἵππου, h. e. 
βαίνειν ἐφ᾽ ἵππου" ἐκβαίνειν τῆς 
φύσεως, h. e. βαίνειν ἐκ τῆς φύ- 
σεως. α matura recedere: περιγί-- 
γνεσϑαί τινος, h. e. γίγνεσθαι περί 
τινος. prae aliquo esse, aliquo esse 
ercellentiorem , meliorem, fortiorem : 
καταφρονεῖν τινος, h. e. φρονεῖν 
κατά τινος. contra aliquem sentire, 
seu contemnere, Kadem quoque est 
ratio verborum καταδικαξειν, κα- 
ταμαρτυρεῖν, καταψεύδεσθαι, xa- 
ταγινώσκειν, καταψηφίξεσϑαι, ἐφι- 
κέσθαι, ἀποπλανᾷν, ἀποπλαάζε- 
σϑαί τινος etc. Z. 


69 Quae de Substantivis in 
genere, deque eius: Casibus ob- 
servanda putavi, quibusque in 
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nominibus  verbalibus, 


93 


quae "vocantur, 


eosdem casus iungere solent, Graeci, quos regunt verba 


superioribus locus satis commodus 
dari non potuit, ad huius capitis 
calcem adiicere visum est. Ac pri- 
mo quidem nota de Nomine Sub- 
Sstantivo, quando coniungitur : cum 
Nomine Possessivo a Proprio deri- 
vato, Possessivum illud per Nomen 
Proprium, Substantivum autem in 
Adiectivum cognatum verti debere, 
poetice. Est praecipuus huius idio- 
malis usus, ubi de persona exuniae 
dignitatis sermo est. 
tivis illis praecipua sunt βίη, μένος, 
is, σϑένος. φόβος. e. g. Hom. in 
Boeot. vs..173 


Tiésc, υἱεονοίτε BI'HZ'HPA- 
KAHEIHSZ. 


et  mepotes roboris  Hercu- 
Pro Ἡρακλοῦς βιαίου, Her- 
robusti. — Eodem modo vs. 


Filii 
lei. 

culis 
165 

Ὃν τέκεν ᾿“4στυόχεια 
'HPAKAHEI' Hi. 


BI'Hi 


Quem peperit Jstyochia robori Her- 
culeo , pro, Herculi robusto. Imi- 
tatus est Horat, lib. I, od. 3 
Perrupit  Acheronta H ERCF- 
LEVS 


LABOR. 

Pro Adiectivo illo, quod mntua 
permutatione pro Substantivo No- 
minis Proprii ponebatur, non raro 
ipsum Nomen in generandi Casu 
ponitur, et cum Substantivo re- 
gente significat ipsum illum, qui 
per secundum  Casum exprimitur. 
$ á1. ]ta modo citatus Homerus 
in lib. I" Hiad. vs. 105 ait: 


"AEsrs δὲ IIPIA4MOIO BI'HN, 
Adducite vero Priamum. Vbi Pría- 
mi vis pro ipso Priamo. Eadem 
significatione vox μένος usurpatur 
eidem lib. Od. 6 init. 

"ρνυτ᾽ ἀῤ ἐξ εὐνῆς ἱερὸν ME'- 

NOZ'AAKINO' OIO, 


Ex Substan- ᾿ 


Surrexit e lecto  praestantissimus 
Alcinous. Et cognata vox ἃς lib. 
II in fine: 
"Sg φάτο’ μείδησεν δ᾽ ἱερὴ "IE 
THAEMA' XOIO, 
Sic dixit, εἰ risit praestantissimus 
elemachus. Simili ratione nomen 
σϑένος construit Q. Calab. lib. VIII, 
vs. 171. 
AM οὐδ᾽ ὡς τάρβησε ϑρασὺ 
ZOE'NOZETPTIIT'- 
AOIO, 


Sed me sic quidem conterritus est 
audar  Eurypylus. — [Plura eius- 
modi loca, quae commode pos- 
sunt referri ad  Pleonasmi figu- 
ram, reperies apud Cel. Fische- 
rum in Animadverss. super Wel- 
ler. pag. 295. seq. Z.]] Vel Ge- 
nitivus ille est Nominis Appella- 
tivi, ut in ilo Hesiodi, in Scut. 
Herc. vs. 144 


Ἐν μέσσῳ δὲ 4P4 KONTOZ 
ἔην ΦΟΙ͂ΒΟΣ, |. ἣ 
In snedio vero draconis erat ter- 
ror, i. e. draco terribilis. |. Nec 
destituuntur hac elegantia Latini. 
]ta Maro lib. XII Aen. vs. 199 
— 'Terram, mare, sidera iuro, 
Latonaeque genus duplex, Ia- 
numque bifrontem, 
ViMque DEV M infernam. — - 


Hinc sunt, qui haec verba apud 
Virg. Aen. IV , vs. 132 
Massylique ruunt equites et odora 
CANVM VIS, 
ita interpretentur, ut canum vis 
idem sit, quod ipsi canes: quamvis 
Servius explicat, multitudo. Certe 
multitudo sive copia intelligitur in 
rebus inanimis certius, ut in illo 
Horatii lib. IV, od. 11 
— Est in horto, i 
Phylli, nectendís apiwm coronis, 
Est HEDERAE VIS. 
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ipsa, a quibus lla nomina sunt ducta. V. c. Aelian. V. H. 
1, 41 extr. Kàzso εἰς ἅμιλλαν ἰοῦσα οὐ γυναιξὶ μόναις, ἀλλὰ 


Huc refero illud Sallustii, B. C. 
cap. 49. Quia in tali tempore tan- 
ta VIS HOMINIS magis le- 
niunda quam exagitanda vidcba- 
tur. Invenitur et per appositio- 
nem apud Horat. Epod. od. 6 

Nam qualis aut Molossus aut 

fulvus Lacon, 

AMICA VIS pastoribus etc, 
Clarius exemplum habet Phaedrus, 
lib. I, Fab. 13 

Tum demum ingemuit CORVI 
deceptus STV POR. 


Pro, corvus stupidus. Est et ubi 
Graeci per  Appositionem  effe- 
runt, ut: A441'Z, Ἢ μέγα 
KAE OZ, Lais, fama magna, 
Strattis apud Athen. lib. XIII, pag. 
589, pro famosissima. 

Huc refer et Substantiva pro 
Adiectivis posita. f 42. Sic, d 
φιλότης, pro, d φίλε, apud Pla- 
.tonem in Phaedr. p. 228, et Ari- 
stid. pro IV viris, pag. 434 Eis», 
ὦ φιλότης, Esto, amice. Simili- 
ter Herodot. Clio, pag. 32 Πὰς 
ἐστιν ἄνϑρωπος συμφορὴ, Omnis 
homo est calamitas: pro, calami- 
tosus, Nec absimile est Latinum 
illud, scelus, pro scelesto. Estque 
heec locutio inter Latinos, si cui 
alii, Phaedro utique familiarissima. 
Sic lib. I, Fab. 3 

Nec hanc repulsam tua sentiret 

CALAMITAS. 
et Fab. 4 Ne AVIDITAS 
demisit cibum. Fab. 

Sic totam aedam sola I1M- 
* PROBITAS abstulit. 


Pro improbo leone. Εἰ passim 
apud eundem. - Nec tamen wuwbi- 
que hunc  idiotismum — assequun- 
tur Latni; perperam enim verba 
haec Graeca, ἀνάγκη δυοῖν $9a- 
τερον, verteres: Necessilas | duo- 
rum alterum , pro, σεν μέγα πὶ 
necessc est. | |Si quis plura huius 


generis exempla ex Graecis aucto- 
ribus desideret: — is adeat Cel. 
Fischer. Observatt. ad Weller. pag. 
297. Z.] 


Deinde, Nomina Propria ur- 
bium, aliorumque locorum, si 
sunt composita ex duobus decli- 
nabilibus, Graeci disiungere sae- 
pissime solent. — Sic pro Mtya- 
Aozolig dixere Μεγάλη πόλις. 
Ἡλίου πόλις, Heliopolis. Κοίλη 
Συρία, Coelesyria. Κυνὸς κεφα- 
Anl, Cynocephalae. ἴιπο disiuncta 
illa Nomina aliquando  transposi- 
tionem patiuntur, et vocula in- 
terponitur. Sic Συρία ἡ Κοίλη, 
apud Arrian. Exp. Alex. lib. ἢ, 
cap. 13. Similiter Zosim. lib. I, 
cap. 4 ᾿Επὶ τὴν μέσην διέβη τῶν 
ποταμῶν. pro, ἐπὶ τὴν Μεσο- 
ποταμίαν, Transiit Mesapotamiam. 
At non item hoc fit. in Gentilibus 
inde derivatis, ut, ᾿“ρεοπαγίτης» 
ἹΜεγαλοπολίτης. Sic lib 11, Ma- 
chab. cap. 9, comm. 30 legimus 
Σκυϑοπολῖταιει, cum comm. 99 
mentio esset facta τῆς Σκυϑῶν 
πόλεως. 


De Casibus, praeter Enallagen 
initio huius capitis  observatam, 
sequentia  notentur. — Et primo 


quidem  Nominativus absolute po- 
nitur, ubi tamen sequens voca- 
bulum alium casum exigit, quem 
tunc pronominum , «eut nominum 
aliquod , — relatum ac praecedens 
Substantivum ,  adsumit. .— Exem- 
pla rara, nec ubivis obvia. Vide 
apud  Philostr. de vita Apollonii 
Tyanensis, lib. IV, cap. 28. ubi 
agit de Milonis statua: 'Pgev δὲ, 
inquit, ξυνέχεε τῇ ἀριστερᾷ, 'H 
δὲ AEXIA'. ὀρϑοὶ τῆς χειρὸς 
'EKEI'NHEX οἱ δάκτυλοι. Ma- 
lum Punicum sinistra tenet: dex- 
trae vero. digiti sunt recti. Pro 
τῆς δεξιᾶς δὲ οἱ δάκτυλοι. In 
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καὶ τοῖς ἀνδρασιν. ,Dativi hic pendent a nomine ἅμιλλα 
propterea , quod αἀμιλλᾶσϑαι cum dativo copulari solet. 


quotidianis sermonibus non raro 
sic loquuntur nostrates : — J//aar 
zyn regter hand, daer van waren 
de vingers regt. Adde Apocalyps. 
loann. cap. Jl, 26 Ka) Ὁ NI- 
ΚΩ͂Ν, καὶ Ὁ ΤΗΡΩ͂Ν ἄχρι 
τέλους τὰ ἔργα μου, δώσω AT'- 
T Y. ἐξουσίαν ἐπὶ τῶν ἐϑνώῶν, 
Qui vincit ct servat usquc ad finem 
opera mea, dabo ci potestatem in 
gentes. Pro τῷ νικῶντι xol τῷ 
τηροῦντι, absente αὐτῷ, vel etiam 
praesente , ut loquitur Idem ibid. 
comm. 7 Τῷ νικῶντι δώσω αὐτῷ 
φαγεῖν etc. Adde Daniel. cap. 1, 
17. Confer etiam geminum locum 
Exod. XXXIII, init, Act. Apostol. 
cap. Vll, 40, et Apocal. Ilf, 21, 
auctorem libri Tobiae cap. VI, comm. 
7. 8, Iudith. cap. XI, 9, Ies. 
Sirach. cap. X, comm. 22. XX, 80. 
XL, 29, et XLI, 14 ZOdoI'4 
δὲ KEKPTMMEN H xal 0 H- 
ZATPOZXAOANHEZE,íg ὠφέ- 
λα ἘΝ AMOÓOTEPOISZ; 
Pro, Τίς ὠφέλεια ἐν ἀμφοτέροις, 
τῇ tt cogíc κεκρυμμένῃ καὶ ϑησαυ- 
eo ἀφανεῖ; Quae utilitas est in 
utroque, nempe sapientia occulta 
€t thesauro iatente? Qui autem 
vere Atticum leporem et priscam 
Graecorum elegantiam amant, ita 
non locuti sunt: ut nec inter 
Graecorum elegantias recensere ve- 
Jim nominativum ita absolute po- 
stum, ut sensus omnino pen- 
deat. Fit hoc a recentioribus in 
temporum  designatione. —]ta in 
Euang. Lucae cap. IX, comm. 28 
Ἐγένετο δὲ μετὰ τοὺς λόγους τού- 
rovg, Dos; H MEPAI ὀκτὼ, καὶ 
etc, Factum. est post hanc oratio- 
nem habitam , cxractis fere octo 
diebus , πὲ etc. H. Eiusmodi con- 
structionis ἀνακόλουθα, ubi no- 
minativus absolutus pro dativo, se- 
quente verbo δοκεῖν, ponitur, oc- 
currunt multa apud Xenophontem: 


v. c, Cyrop. VI, 1, 31 BOT- 
AOMENOSE δὲ κατάσκοπόν 
τινα πέμψαι -- ἔδοξεν αὐτῷ ἐπι- 
τήδειος εἶναι ὁ ᾿ἄράσπας. Cf. 
Cyrop. I, 4, 20: IV, 2, 38: 
VII, 5, 37: Exped. VII, 6, 37. 
cf. Kypkius ad Act. Apost. XX, 
9. Z. $ 43. : 


Secundo, Genitivo casu Nomen 
Appellativum ad praecedens (non 
Substantivum , sed)  Adiectivum 
per Appositionem refertur. lta Ar- 
rian. Éxped. Alex. lib. II, cap. 
15 Εὐθυκλέα, “Μακεδαιμόνιον 0v- 
τα, IIOAEQ Σ περιφανοῦς, 
Euthyclem natum Lacedaemone , ur- 
be celebri. Vbi πόλεως in secun- 
do Casu refertur ad “ακεδαιμό- 
νιον. Huc refer, cum pronomen, 
vel adiectivum , praecedens sub- 
stantivum respicit, quod non ad- 
ditur ,' sed per cegnatum substan- 
tivum vel verbum vel adverbium 
intelligitur. $ 44. "Vt apud Ae- 
Jian. V. H. lib XIV, cap. 15 
Kal τὸν Σωκράτην μὴ σαφῶς 
AIAAEDEZXOGAI: εἰ γοῦν τις 
AT'TOT"'Z στρέψει, ὀρϑότατα 
ἔχειν, Οὐκ ἐβούλετο δὲ ἄρα ἀπε- 
χϑάνεσϑαι τούτοις, πρὸς ovg 
ΦΙ2ἊΕΛΕΓΕΤΟ, καὶ διὰ τοῦτο 
αἰνιγματώδεις A T'TO Υ᾽Σ παρεί- 
χετο καὶ πλαγίους. Et Socratem 
"on perspicue disseruisse; ac si 
quis eius dícta ínverterct, fuisse 
plana.  Nolebat itaque his odiosus 
esse , inter quos dissercbat, et ob 
eam caussam obscuras εἰ obliquas 
dissertationes proponebat. Vbi av- 
tovg referendum ad nomen δεαλό- 
yovs, quod non exprimitur, sed in 
vetbo ὁ αλήγεοθει latet. “όγους 
quidem in initio capitis invenitur, 


verum ad id nomen recurrere, in- 


teriecta longior de Pausone ve- 
tat narratio. Vid. Periz. ad hunc 
locum , qui similem addit ex 
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Sic Plat. Apol. 17 ait, ἡ ἐμὴ 
buüm ὑπηρετεῖν, unde nomeu 


Anton. Liberal. cap. 37 Καὶ ἔτι 
νῦν Elly» μὲν ἐπὰν καϑορμί- 
σηται ΝΑΥ͂Σ, φοιτῶσε πρὸς 
AT'TOT'Z oi ὄρνιϑες, Atque 
etiamnum , quum Graeca navis ap- 
pellit, illae aves ad eos advolant. 
Αὐτοὺς dicit, cum ναῦς praecedat, 
intelligens ναύτας. Sic loquitur 
loannes in Éuang. cap. VIII, comm. 
4& de diabolo: ΨΕΥΣΤΗΣ 
ἐστὶ, καὶ o πατὴρ AT'TOT'. 
Vbi τὸ αὐτοῦ non debet referri ad 
τὸ ψεύστης. Sed a cognatum ψεῦ- 
δος. ita ut dicatur pater mendacii. 
Vide, sis, Lucian. in Nigrin. prin- 
cipio: 'H μὲν παροιμία φησί" 
Γλαῦκα εἰς AOH'NAZX, ὡς γε- 
λοῖον ὃν, εἴ τις ἐκεῖ κομίξει γλαῦ- 
xag, ὅτι πολλαὶ παρ᾽ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ 
εἰσιν. Παρ᾽ αὐτοῖς, sc. ᾿4ϑη 
ναίσις , cum praecedat "495vag. 
Noctua Athenas, proverbium est: 
quippe ridiculum sit, si quis eo 
soctuas apportet, quia multae sunt 
apud ilios. Consule omnino ibid. 
τὸν πάνυ 'lib. Hemsterh. Adde 
Euang. Matth. cap. IV, comm. 23 
Καὶ περιῆγεν ὅλην τὴν DAAI- 
AAI'AN ὁ 'Incovg, διδάσκων ἐν 
ταῖς συναγωγαῖς ΑΥ̓ΤΩ͂Ν, Εἰ 
obiit lesus totam Galilaeam, do- 
cens in synagogis corum, Vbi 
αὐτῶν non bene refertur ad I'a- 
Auaí(av, sed ad cognatum gentile 
Γαλιλαίους. Hanc loqüendi for- 
mam non nescivit Cirneims Nepos, 
cum ait in V. 'Timoth. cap. 2 
Idem classi praefectus,  circumve- 
hens Peloponnesum, L4CONICAM 
populatus , classem EORVM fu- 
gavit. 

Similiter adiectivum respicit sub- 
stantivum , quod praecedenti verbo 
implicite inest, apud Hom. lliad. ψ, 
vs. 561 

— Ἐγὼν αὐτὸς 4IK AEQ, xal 

μ᾽ οὔτινά φημι 


SECTIO TI 


τῷ ϑεῷ ὑπηρεσία, quia ver- 
ὑπηρεσία formatum est, dati- 


"Ailov ἐπιπλήξειν davaov: 
TIOELDA γὰρ ἔσται. 


Vbi ἐϑεῖα femininum non bene re- 
spondet verbo δικάσο,, sed ad co- 
gnatum substantivum δίκη referri 
debet. lpse ego, inquit, $udicabo, 
neque quemquam JDunaorum puto 
me reprchensurum esse; meum enim 
iudicium erit iustum. Vbi Eustathius 
ag. ed. Rom. 1316 Τὸ δὲ 'IGET A, 
λλειπῶς καὶ αὐτὸ εἴρηται" εἴλη- 
πται γὰρ ἀπὸ κοινοῦ τὸ ΔΙ ΚΗ 
ὄνομα ἐκ τοῦ δικάσασθαι ῥήμα- 
rog* εἰς δὲ σαφήνειαν τῆς τοιαύ- 
της λέξεως χρήσιμον καὶ Ἡσιόδου 
t0, ᾿Ιϑεῖαν ἔνειμαν, ἤτοι τὴν &u- 
ϑυτάτην δίκην. Ἔστι δὲ καὶ ἐν 
᾿Οδυσσείᾳ σχῆμα τοιοῦτον, ἔνϑα 
ἑπταχῆ διαμοιρᾶται ὁ Εὕμαιος. 
i.e. lllud ἐθεῖα elliptice dictum 
esi: assumium est enim communi 
sensu nomen δίκη ex verbo δικά- 
σασθαι. Jd huiusmodi locutionis 
explicationem conducit et hoc He- 
siodi, ἰϑεῖαν ἔνειμαν, sive τὴν 
εὐθυτάτην δίκην. Est et in Odys- 
sea talis loquendi ratio, Locum, 
"rem respicit, invenire est lib. Ξ 
dyss. vs. 434 
Kal τὰ uiv CEIIT AX A πάντα 
διεμοιρᾶτο δαΐζων" 
ΤΗΝ μὲν iav νύμφῃσε καὶ 
Ἑρμῇ Μαιάδος vli 
Θῆκεν ἐπευξάμενος. ΤΑ͂Σ δ᾽ 
4444 2 νεῖμεν ἑκάστῳ. 


Et omnia quidem in septem par- 
tes dividens partitus est: unam 
Nymphis et Mercurio Maiae filio 
apposuit precatus, alias singulis 
distribuit. Vbi τὸ, τὴν μὲν et 
τὰς δ᾽ ἄλλας respondent τῷ μοῖρα 
implicite intellecto in adverbio ἕστα- 
χα: est enim ἕπεαχα idem, quod 
εἰς ἑπτὰ μοίρας. 


Huc refero, cum adiectivum 
respondet substantivo, non quod 
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vum postulat. Cf. 2 Cor. IX, 
Oo. 


praecedit, sed praecedenti composito 
inest. "Vt cum Achilles ait apud 
Hom. lib. Iliad. 1, vs. 383, de 
"Thebis loquens Aegyptiis: 


AvT 9' 'EKATOMIITAOLY 
εἰσι, διηκόσιοι δ᾽ ἀν᾽ EKA- 
ΣΤῊΝ 

᾿Ανέρες ἐξοιχνεῦσε σὺν ἵπποισιν 

] xai ὄχεσφιν. 


Quac cum centum portas habeant, 
per singulas ducenti viri egrediun- 
fur cum cquis et curribus. Vbi 
ἑκάστην referri debet ad nomen 
πύλη, quod in composito ἑκατόμπυ- 
4o: delitescit. 


Tertio observetur Dativi Casus 
usus hic quadruplex.  Prímus est, 
quo pro Genitivo ponitur, ut: Τῷ 
Ανδραίμονε ὁ τάφος, pro, τοῦ 
"Avógeínovog, Andraemonis sepul- 
erum, apud Paus. Ach. pag. 401. 
Sed et hoc cum Graecis commune 
habent Latini. lta enin Virg. Aen. 
VI, vs. 596, de Tityo, 


— Per tota wmovem ΟΡ] iugera 
corpus 
Porrigitur. — 


Pro, cuius corpus. Similiter Ovid. 
lib. Met. XV, vs. 46 


OMNIBVS e nigro color est mu- 
tatus in album. 
Pro, omnium. 


Secundus est, quando Latine red- 
ditur per Praepositionem Propter, 
Ob. Ita Demosth, ep. III, p. 115 
Μνησίβουλον δὲ “τῇ τοῦ βίου σω- 
φροσύνῃ σώσαντες, Qui Mncsibu- 
lum ob cius vitae frugalitatem ser- 
vavistis, 4 45. 


Tertio Dativus, seu mavis, Abla- 
ἔτι: xaz' ἔλλειψιν  praepositio- 
nun adverbialiter usurpatur. — Hu- 
iusmodi sunt δημοσίᾳ, publice. ἰδίᾳ, 
privatim. σχολῇ» pro μογις, aegre, 


91 


12 διὰ πολλῶν εὐχαριστιῶν τῷ 


Laüna huius generis exempla reperies. apud Heusin- 


vir, apud Aelian. V. H. lib. IX, 
cap. 24. [Ad quem locum laudat 
Perizonius locum Suidae, qui inter- 
pretatur, οὐδ᾽ ὅλως, οὐδαμῶς, 
βραδέως. Cf. Xenophont. Mem. III, 
14, 3. Z.] σιγῇ. silentio, i. e. at- 
tente. Plat. Phaedr. pag. 238, lin. 
29 Zw τοίνυν μου ἄκουε, At- 
tente igitur me audi. Sic δρόμῳ, 
pro δρομάδην, apud Arrian. Ex- 
ped. Alex. lib. I ᾿Επῆγεν ᾿Αλέξαν-- 
ὅρος τούς τε ᾿Δγριᾶνας καὶ τοὺς 
τοξότας δρόμῳ ὡς ἐπὶ τὸν ποτα- 
μὸν) Induzit Alexander Αστίαπαβ 
et sagittarios cursim ἐπ flumen. 
Χρόνῳ δὲ. postca vcro, interiecto 
deinde tempore, Lucian. in Tox. 
pag. 621. Φ 46. '"Hovzj, quiete, 
paululum , Herodian. I, cap. 4. 
"Tatofoiy, ezcellenter, egregie, 
supra modum.  Coniungitur cum 
Adiectivo apud Plut. Apophth. p. 
183 fin. Ἱέρειαν ἐδὼν ὑπερβολῇ 
καλὴν φανεῖσαν, Sacerdotem videns 
forma egregie bona. His adde 
Adiectivum τοῖς ὅλοις. omnino, 
(vernacule, met allen) Demosthen., 
pro Cor. pag. 318, lin. 40 Τοῖς 
μὲν γὰρ ὅλοις οὐδὲν μέτριόν μοι 
δοκεῖτε ποιεῖν. Οπιπῖπο euim nihil 
mfioderatum | mihi facere videmini. 
Pro eodem .etiam dicebant ἅπασι. 
Vid. infra ad Sect. X, Reg. 4. 
Nec abludit illud .Maronis, Aen. 
IV, vs. 337. 


Nec ego hanc abscondere 
FVRTO 
Speravi, ne finge, fugam. — 


Vbi furto pro furtim. His similes 
sunt Latinorum Ablativi Adverbia- 
liter positi, recta, fo;te, sponte, 
hodie, pridie, postridie, hac, illac. 
Esse enim hos ablativos substanti- 
vorum, evincunt adiectiva, quando 
adduntur. Sic sponte sua frequens 
est. Forte sua dicit Virg. lib. 
Aen. I, vs.. 381 


—— 
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gerum ad Vechneri Hellenol. pag. 264. Vid. Cl. Fischer. ad 


Weller. pag. 304. Z.] 9 47. 


Nos "Troia antiqua (si vestras 
forte per aures 


Troiae nomen iit) diversa per 
aequora vectos 


FORTE SVA Libycis tempestas 
appulit oris. 


Quartus usus Dativorum rarior 
est, quando post Substantiva se- 
quuntur, subaudito Adiectivo δὰ 
rem apposito. 'Talis inprimis 'Thu- 
cydidi placuit, apud quem legere 
est: ἐπιδρομὴ τῷ τειχίσματι. Op- 
pugnatio muro, pro muri. Supple 
γενομένη. Quod Clariss. Dukerus 
pluribus illustrat ad "Thucyd. lib. V, 
cap. 46. Quomodo et Latinos lo- 
cutos fuisse, probat Perizonius ad 
Sanct. Min. lib. IV, cap. 4, pag. 
m. 617. Vid.Sallust. B. C. cap. 32 
Neque insidiae consuli procedcbant, 
h. e. quae consuli erant structae. 
Audacius illud Horatii, construentis 
personam agentem cum Ablativo 


— Evulsisque truncis 
Enceladus iaculator audaz. 


Nisi mavis intelligere ablativum ab- 
solutum. 


Quarto de Accusativo praeter id, 
quod notavimus ad Cap. 1, Reg. 11 
observa sequentia. Accusativo No- 
minis substantivi, praefixo Articulo, 
Graeci utuntur eleganter post Adie- 
ctivum , quod quantitatem vel qua- 
litatem significat, ubi Latini fere 
duo adhibent Adiectiva , media Con- 
iunctione Kt. Aeschin. contra Cte- 
siph. pag. 285, lin. 22, wbi De- 
mosthenes vocatur τηλιχοῦτος τὸ 
μέγεθος κόλαξ, Tantus magnitu- 
dinem adulator , i. e. Tantus et 
ingens adulator , vel, ut inter- 
pres, Tam insignis adulator. KEo- 


dem modo Isocrat. Paneg. pag. 133 
Τοσαύτας τὸ πλῆϑος τριήρεις 
καὶ τηλικαύτας τὸ μέγεθος δυνά- 


ptg, Tantas multitudinem trire- 
mes, €t6 tantas magnitudinem vi- 
res, 1. e. Tantam triremium mul- 


titudinem et tam ingentes ererci- 
tus. Subaudiri debet Praepositio 
κατά.  'Talia sunt apud optimos 
scriptores frequentia. Est tamen 
ubi pro Accusativo Dativus inve- 
nitur, etiam non Articulo vesti- 
tus, ut apud Paus. in Arcad. Mé- 
γιστοι μεγέϑει,. Ingenti magnitu- 
dine. Rarior avis est Accusativus 
Nomiris Substantivi ita absolute 
positus, ut sensus omnino pende- 
re videatur, et non indoctos vi- 
ros torserit, "Thucyd. lib. II, cap. 
62 TON δὲ HIONON TON 
xard τὸν πόλεμον, μὴ γένηταί τε 
πολὺς, καὶ οὐδὲν μᾶλλον περιγε- 
νώμεϑθα, ἀρκείτω μὲν ὑμῖν καὶ 
ἐκεῖνα, ἐν οἷς ἄλλοτε πολλάκις γε 
δὴ ἀπέδειξα οὐκ ὀρθῶς αὐτὸν 
ὑποπτευόμενον. Quae ita reddit 
interpres: Quod autem attinet ad 
belli laborem [et ad vestram opi- 
fuonem,] qua adducti veremini, 
ne sit diuturnus, nec tamen idco 
magis victoriam oblineamus,  vo- 
bis et illa sufficiant , in qui- 
bus iam saepe alias demonstravi, 
ipsum mon recte suspectum cssc. 
Adde locum ex Act. Apost. Cap. 
X,36 Τὸν λόγον, ὃν ἀπέστειλε 
τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, 4. d. Οὗτός 
ἐστιν ὁ λόγος. Vid. Kuhnium 
ad Aelian. V. H. lib. Il, cap. 
13. Confer Euang. Luc. cap. XI, 
comm. 6 TAT'TA, 9to- 
ρεῖτε, ἐλεύσονται ἡμέραι, dv al; 
οὔκ ἀφεθήσεται λίϑος ἐπὶ λίϑου, 
Quod attinet ad ca, quae snecta- 
tis, veniel tempus, quo lapis su- 
per lapide mom relinquetur. — Ad- 
datur lib. Ecclesiastic. cap. XL, 
comm, 2. 41440 l'IZMOT'Z 


SECTIO II. 


De .4diectivo, Comparativo, Superlativo, 


Nurerali. 
REGVLA L 


Aboiscrrivya neutrum sumitur eleganter pro substan- 
tivo feminino, ut τὸ σοφὸν καὶ τὸ ᾿Αττικὸν τῆς “Ελλάδος 
γλώττης, id est, dignilas δὲ elegantia linguae Graecae. 
Sic, τὸ δεινὸν τῆς φράσεως, vis diclionis ?9, 


αὐτῶν καὶ ΦΟΙ͂ΒΟΝ καρδίαρ, 
ἐπίνοια προςδοκίας,. ἡμέρα τελευ- 
τῆς, Quod attinet ad cogitationes 
eorum et metum cordis,  versa- 
tur meditatio circa diem fatalem. 
[Adde Aristoph. Nub. 1113 Τοὺς 
πριτὰς, ἃ κερδανοῦσιν, ἤν τι rOV- 
δὲ τὸν χορὸν ὠφελωσ᾽ ἐκ τῶν δι- 
καίων, βουλόμεσϑ᾽ ὑμῖν φράσαι. 
Xen. Exped. V, 5, 19 Κοτυωρίτας 


δὲ, oUg ὑμετέρους φατὲ εἶναι, εἴ" 


τι αὐτῶν εἰλήφαμεν, αὐτοὶ αἴτιοι 
εἰσίν. Cyrop. Il, 1, 5. Cf. Dor- 
vill. ad Charit. pag. 642, Interprr. 
ad 1 Cor. X, 16, Lamb. Bos. El- 
lips. Gr. pag. 521, et Kuster. ad 
Aristoph. Plut. 55. 72.]. Denique 
Accusandi Casus etiam  Adverbia- 
liter usurpatur, «cum durationem 
temporis notat. lta Arrian. Ex- 
ped. Al lib IL. pag. 81 XPO'- 
IN O N μὲν δὴ ἀμφότερα τὰ στρα- 
«τ«εύματα ἐπὶ ἄκρου τοῦ ποταμοῦ 
ἐφεστῶτες --- ἡσυχίᾳ εἶχον. li- 
quamdiu porro ulerquc exercitus in 
summa fluminis ripa subsistens 
quiete se tenuit. — Vbi commode 
subaudias ποιήσαντα, nam oisi- 
σϑαι χρόνον dixere pro. morari. 
Ha Archimedes de Spiralibus Do- 
sitheo scribens in principio: Mj 
ϑαυμάσῃς δὲ, εἰ πλείονα X ΡΟ’- 
NON ΠΟΙΗ ΣΑΝΤΕΣ ix- 
δίδομεν τὰς ἀποδείξεις αὐτῶν, Ne 
mireris, πὸδ ἵπ horum edendis 
demonstrationibus aliquod tempus 


trivisse, sive aliquamdiu fuisse mo- 
ratos. Vbi suppletur ellipsis. 


70 Hinc, quia hic idiotismus 
Graecis longe familiarior est quam 
Latinis, non raro ad periphrasin 
in versione confugiendum esse, sa- 
tis ostendit elegans Thucydidis lo- 
cus, lib. I, cap. 22, ubi de seri- 
ptis suis haec dicit: Ἐς μὲν ἀκρόα- 
σιν ἴσως τὸ μὴ μυϑῶδες αὐτῶν 
ἀτερπέστερον φανεῖται,  Forsam, 
quod nulla ἐπ illis extant fabula- 
rum vestigia, auditu minus iucun- 
da videbuntur. Aliquando (sed hoc . 
rarius) pro Adiectivo Neutro Ma- 
sculinum invenies.  Epict. Enchir. 
Τίνα οὖν χώραν ἕξω ἐν τῇ πόλει; 
ἣν ἂν δύνῃ, φυλάττων ἅμα τὸν 
πιστὸν καὶ αἰδήμονα. pro τὴν 
πίστιν καὶ αἰδῶ. ta vertitur: 
Quem ergo locum habebo in urbe? 
Quem poteris, integritate et vere- 
cundia conservata. Nisi mavis sub- 
audire Qvuóv. Donatus certe ani- 
mum, ingenium, morem vel insti- 
tutum  intellügit in illo (Ter. Eun. 
V, 8, 36 


Non cognosce vestrum tam su- 
perbum. — 


Vt et in ilo eiusdem:  fntiquum 
obtines. In werbis tamen Ejpicteti 
commodius  subauditar Pronomen 
σεαυτόν. lta enim ille eodem 
modo in praecedentibus: δύναμαι 
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It. 


stantivo, cum significationis 


SECTIO H 


Aliquando adiectivum diversi generis est a sub- 


potius, quam vocis, ratio 


haberi debet: ut κόριον καλλίστη, pro ᾿κάλλιστον, puella pul- 
cerrima. lta Synesius μειράκια εὐτυχεῖς dixit pro εὐτυχῆ, 
id est beatos adolescentes. 4 49. Quanquam interdum tota 


significationis ratio negligitur 


71; ut apud Xenoph. τούτω 


κτήσασϑαι τηρῶν 'EMAT TO N Thucyd. lib. 1, cap. 3. δὶς apud 


αἰδήμονα, καὶ πιστὸν καὶ μεγαλύ- 
φρονα. Vt et in verbis Plut. in 
Caesare pag. 734. ᾿Επεὶ τά ye ἄλ- 
λα, τῶν ἐμφυλίων αὐτῷ πολέ- 
pov πέρας ἐσχηκότων, AN E Γ- 
KAHTON παρεῖχεν, In cae- 


teris, compositis bellis — civilibus, 
inculpabilem se praestitit: prono- 
men ἑαυτὸν inteligitur. ΑΓ eo 


modo frequenter ὁ νεκρὸς substan- 
tive ponitur pro cadavere. Paus. 
in Achaicis, p. m. 399 in fine: 
᾿Εφέσιοι δὲ ἀνελόμενοι τοῦ 4vàg6- 
κλου τὸν νεκρὸν ἔϑαψαν. Ephesii 
autem sublatum Απατοεῖϊξ cadaver 
sepelivere. Et ibid. pag. 397 Ti- 
ccusvoU δὲ τὸν νεκρὸν "yauv £v 
'Eàxg ϑαψάντων, Tisameni au- 
tem. cadaver. cum  /chaei Helicae 
sepeliverant. Similiter nomen ὁ vé- 
xvg construi, evincit locus Appian. 
Alex. lib. 1. B. C. pag. min. 693 
Καὶ ἐφέρετο ὃ véxvg ὁ τοῦ Σύλ- 
λα διὰ τῆς ᾿Ιταλίας, Et ferebatur 
Syllae cadaver per ltaliam. 8εὰ 
Adiectivum neutrum plurale, articulo 
praefixo, a nomine proprio deri- 
vatum, significat id, quod ei rei, 
unde deducitur, praecipue accidit. 
Obscura verba exemplum illustrabit: 
τὰ Τρωϊκὰ, res "Troiange, i. e. 
bellum "Troianum. Talia in aucto- 
ribus cum occurrunt adiectiva, le- 
gentem in memoriam revocare opor- 
tet, si quid illustre ei rei accide- 
rit: e.g. Πολλῷ ὕστερος τῶν TQot- 
κῶν γενόμενος. ad verbum: Mul- 
to posterior "Troicis natus. — Re- 
c6us: Multo post bellum "Troianum 
natus, (Nam, in mentione re- 
rum '"Troicarum , "quid decennali 


bello magis  nobilitatum ?) apud 


Isocratem in Panegyrico, Τοὺς 
περὶ τὰ Τρωϊχὰ γιγνομένους, Qui 
"aii belli tempore vixerunt. $ 
Cum autem pro .plurali singu- 
laris occurrit numerus, in qui- 
busdam subauditur . substantivum 
πλῆθος: qualia sunt, Τὸ Ἑλλη- 
ψικὸν, Graeci. Τὸ ᾿Ιλλυρικὸν, Il- 
lyrici. Quod et fit in appellati- 
vis: ut τὸ (jeofagorv, barbari. 
τὸ ὑπήκοον, Subditi. τὸ στρατιω- 
τικὸν, milites. τὸ πεξικὸν, pedi- 
tes. de quibus consule Cl. Bosiü 
Kllips. Gr. in voce Πλῆϑος. Sic 
apud Romanos hos tres ordines, 
senatorium Scilicet, | equestrem ct 
plebeium , Dio vocat, T'O' ve βου- 
λεῦον, καὶ T'O' ἱππικὸν, καὶ τὸν 
ὅμιλον. Sic τὸ κοινὸν. vulgus; 
quod imitatur Ovid. lib. Met. XII, 
vs. 7. 
— Coniurataeque sequuntur 
Mille rates,  gentisque 
COMMVNE Pelasgae. 


Ad quem locum sünilem citat ex 
Cicerone IV  Verrin.  Farnabius: 
Statuac a COMM/V NI Sici- 
liae datac. | Nonnuaquam  commo- 
dius ἔϑνος intelligitur. Ita 10 
Ἑλληνικὸν. cum generaliter Grae- 
ca gens significatar. [Integre ha- 
bet "Thucydides lib. I, cap. 24 
Ταυλάντιοι βάρβαροε, Ἰλλυρικὸν 
ἔϑνος, Taulantii barbari, Illyricum 
genus. Nomen γένος addit Max. 
'lyr. Dissert. VIII, p. m. 45 Τὸ 
4ogpuxóv ἐν Λιβύῃ γένος, Doros, 
qui ἐπ Libya sunt. 


simul 


71 Hoc tamen non fit extra nu- 
merum dualem. 
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τὼ ἡμέρα, pro ταύτα τὰ ἡμέρα. Ai duo dies *. At hoc 
parce tirones imitentur. | 


[Huic regulae unum tantum exemplum subiungam, id- 
que a sacris literis petitum, Anabaptistarum errori opposi- 
tum. Hi enim ex verbis servatoris nostri, Matth. XXVIII, 
19 Πορευϑέντες οὖν μαϑητεύσατε πάντα τὰ ἔϑνη, βαπτίζον- 
τες αὐτοὺς elc., salis fidenter asserunt, relativum αὐτοὺς re- 
ferri debere ad nomen μαϑητὰς in τῷ μαϑητεύσατε subin- 
tellectum; et nullo. inodo referri posse ad antecedens ἔϑνη. 
Rationem addunt, quod scilice τὸ αὐτοὺς sit masculini gene- 
ris, et τὸ ἔϑνη neutrius. Vid. librum Anglicano idiomate 


scriptum, qui inscribitur Puedobaptismz vanitas. Linguae 
vero (Graecae imperii non aninadvertunt,  usilatissirmam 


esse in yerbis isus enallagen sive heterosin, in qua atten- 
ditur solum τὸ σημαινόμενον (ut loquuntur Graeci), non τὸ 
Qrróv. τὸ αὐτοὺς vero referri ad suum antecedens ἔϑνη, dvav- 
τιῤῥήτως docent verba b. Pauli Rom. Il, 14 “Ὅταν γὰρ τὰ 
ἔϑνη τὰ μὴ νόμον ἔχοντα, φύσει τὰ τοῦ νόμου ποιῇ, οὗτοι νόμον 
p] ἔχοντες ξαυτοῖς εἰσι νόμος. ubi τὸ οὗτοι manifeste cum τὼ 
ἔϑνη per banc heterosin sive enallagen concordat sensu, 
etiamsi genere non concordet. Apud Hom. saepissime usur- 
patur φίλε τέκνον. Idem etiam legitur apud Dionys. Halicar- 
nass. 72 solutae oralionis auctorem, περὶ cvvOécsog ὀνομάτων, 
in ipso principio: δῶρόν τοι ἐγὼ, τέκνον φίλε, τοῦτο Óíóoyu,. 
etc. ubi φίλε est masculini generis, τέκνον neutrius, et tamen 
bene concordant κατὰ τὸ σημαινύμενον. 


Praeterea, si Anabaptistarum in hunc locum interpre- 
tatio admitti debeat, sequeretir hoc absurdi, integrae scili- 
cet aetatis viros (masculinum solum genus) ad baptismum 
et doctrinfin admitti oportere, et penitus excludi sexum 


Hoc genus Enallages Gramma- 
ficis proprie dicitur Synesis gene- 
rum. De genere quidem mascu- 
lin, quomodo et quando tribuatur 
feminis. vide Cel. Ernest. ad Xe- 
noph. Memor. Ill, 7. 8. Clark. ad 
[iad. E, 778. $50. et auctores, 
quos laudat Dorvillius ad Charit. 

153 et 571. De aliis generibus 
fins Syneseos conf. Dorvill. lib. 
laad. p. 353- Wesseling. ad Diod. 


Sic. I. 93. XI, 25. Fischer. ad 
Weller. p. 299 sq. Z. 


* At Attici solent constanter to) 
et rovro, etiam in feminino dicere; 
ut Xenoph. Cyrop. I, 2, 11 rovro 
tà ἡμέρα: Memor. II, 3, 18 τῶ 
χεῖρε. Cf. Koen. ad Gregor. de 
Dial. pag. 304. Z. $ 51. mE 


72 Est tamen locus Homeri, qui 
extat Od. lib. O. vs. 125. 
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femineum et infantes, cum τὸ αὐτὸς, secundum illos, sit 
tantun masculini generis: hoc autem est ἐσχάτως ἄτοπον, 
impium, et sacris literis contrarium. 


To ἔϑνη vero, cum sit nomen περιληπτικὸν, non solum 


comprehendit e sexui, 
salis. apparet ex Gen. XXV, 23, ubi 


etiam znfantes, quo 


sed et omnem  aetateimn, 


infantes adhuc in utero luctantes diserte vocat Doininus 
gentes, et per τὸ ἔϑνη οἵ ὁ interpp. reddunt ?3,] 


73 Wrequens et haec heterosis 
est apud Graecos in Articulis sub- 
iunctivis, qui cum praecedenti sub- 
Stantivo genere, κατὰ τὸ σημαινό- 
μενον. conveniunt, χατὰ δὲ τὸ 
ῥητὸν, differunt. Vt apud Dinarch. 
contra Demosth. 97, lin..29 
* Exeivot ἦσαν, ὦ A95vaioi, ἄξιοι 
σύμβουλοι xai ἡγεμόνες ὑμῶν, μ 
Δί οὐ T4 TOIAT TA KINA- 
4H, OI? πεποιήκασι μὲν οὐδὲν, 
οὐδὲ πράξουσιν, ἀγαθὸν ὑπὲρ τῆς 
πόλεως, llli crant, o Athenienses, 
digni consultores et duces vestri, 
non per lovem istiusmodi vulpecu- 
lae, qui neque quicquam egerunt, 
neque acturi sunt, pro utilitate 
reip. Conf. Machab. lib. I, cap. 
V, 9 ᾿Εβουλεύσαντο τοῦ ὧραι TO 
ΓΕΙ͂ΝΟΣ Ἰακὼβ, ΤΟΎ Σ' Ὄ Ν- 
TAZ ἐν μέσῳ αὐτῶν, Genus laco- 
bi, qui erant. Pro, quod erat. 
Lmitantur et Latini, ut 'Tibullus, si 
modo carmen Tibulli sit, quod est 
in lib. IV primum, vs. 62 


Quamvis illiceret solis GENVS, 
AP'TA vel herbis, 

AP'I4que vel cantu veteres mu- 
tare figuras. 


Genus exprimitur , filia intelligi- 
tur. Neque a tali Generis per- 
mutatione abhorruerunt Letinae au- 
res, ut in ill notissimo: Pars 
mersi tenuere ratem. — [Huiusce- 
modi  Graecismorum apud  Lati- 
nos exempla reperies apud Cor- 
tium ad Sallust. CatiL LVI, 5 
2.) At etiam ulterius procedunt 


Graeci; apud quos articulus prae- 
positivus genere neglecto substan- 
tvi appositi, cui iungitur, cum 
nomine praecedente cónvenit. Jta 
3. Athenaeum lib. Deipnosoph. 

II, pag. 589 eig, ἡ μέγα 
κλέος. 

His addo: Adiectivum elegan- 
ter, sui eubstantivi servato qui- 
dem genere atque numero, casu 
tamen differens, cum substantivum 
pluralis numeri, Gignendi Casum 
assumsit. Quod constat ex Plat. 
Gorg. pag. 519, lin. 41 Νὺν γοῦν 
συχνοὺς τείω ΤΩ͂Ν AO T'9N, 
p τοὺς λόγους, Nunc itaque 
ongos produco sermones. Sic apud- 
Aelian. V. H. lib. I, cap. 12 Τὼ 
λοιπὰ τῶν σπερμάτων. 'Talia sunt 
et Latinorum: Convera .vallium 5 
alta montium ; opaca locorum. Sub- 
stantivo vero necessario praemitten- 
dus est articulus, ne perperam di- 
camus συχνοὺς λόγων. f 52. Est 
et ubi ne genere qWMem convenit ; 
sed nulla eius ratione habita in 
neutro genere ponitur. [ἃ Thucyd. 
lib. IIl, cap. 82 in fine: T'A4 δὲ 
MEZA ΤΩ͂Ν ΠΟΛΙΤΩ͂Ν 
ὑπ᾽ ἀμφοτέρων διεφϑείροντο, Me- 
dii cives (h. e. qui neutram partem 
sequebantur) ab utraque factione 


perdebantur. vbi Schol. "Hyovv, 
oi μέσοι πολῖται. et Aristid. Serm. 
Sacr. pag. 505 Οἱ γὰρ φίλοι, 


TA ΠΡΩ͂ΤΑ T &à N core 
'EAAH ΝΩΝ ὄντες, ἀπήντων 
ἀεί, mici enim Graecorum tunc 


Ld 


HI Adiectivum neutrum, intellécto fere verbo substan- 
tivo, eleganter cum omni. genere numeroque coniungitur: 
ul χρησιμώτατον ἡ νηστεία πρὸς τὴν σωφροσύνην, id est, 
zezunium. ad. conservandam temperantiae virtutem poten- 
tissimum est: sic, ἐνεργητικώτατον αἵ πρὸς ϑεὸν εὐχαὶ, nun- 


DE NOMINE ADIECTIVO 


cupatae Deo preces potentissimue sunt, 


εἰ ἐνεργητικώταταν ?*, 


pro χρησιμωτάτη, 


IV. Genitivus, praesertim adiectivorum ?? neutrorum in 


plurali, pro nominativo singulari 
solet. Demosthenes II Olynth. ως 


λον δὲ τῶν αἰσχίστων, 


ipes, invisebant me continuo. 
Pro. οἱ πρῶτοι. Potest subaudiri 
μέρη. ut constet syntaxis.  Inso- 
lentius hoc in genere illud Propertii 
lib. HI, el. 7, vs. 7 


OMNIA mon pariter RERVM 
sunt omnibus apta. 


74. Intellige Substantivum  zo7- 
μα. [Adde: modo πρᾶγμα, modo 
ἔργον. modo ζῶον. Z.] Qualia 
sunt tritissima illa apud Latinos: 
Virg. Ecl. III 


Triste lupus stabulis, — 
Et ibidem: 
Dulce satis humor. — 
Et Ovid. 
Turpe senez miles, turpe senilis 


Simili modo nomini feminini generis 
subiungit articulum neutrius generis 
'Theoguis vs. 317 
AM ἡμεῖς τούτοις οὐ διαμει- 
vou sta 
ΤΗ͂Σ APETH'ZX τὸν πλοῦ- 
τον, ἐπεὶ TO' μὲν ἔμπεδὸν 
αἰεὶ, 
Χρήματα δ᾽ ἀνθρώπων ἄλλοτε 
ἄλλος ἔχει, ' 


Sed nos cum illis non permutabi- 
mus virtute divitias, quandoquidem 
ila semper firma est, opes vero 
ülias alius habet, Aliquando γρῆμα 
additur. — Vid. infra, Sect. XIII, 
init. Cum plurali numero singulare 


neutro, Attice usurpari 
ἔστι τῶν αἰσχρῶν, μὰλ- 


Turpe enim est, seu potius £urpzs- 


neufrum constructum invenies apud 
Aristoph. in Acharn. vs. 1115 


Πότερον 'AKPI'A4EZ "HAIO'N 
ἐστιν 7 KI'XAAI, 


Vtrum locustae an turdi suavius 
$i: pro suaviores sint. 


75 Imo cuiusvis Generis, ut et 
Substantivorum. — Masculini exem- 
plum est apu Plut. in Vit. Cic. 
pag. 867, lin. 30 "4vóga τῶν ἐπι- 
φανῶν ὑπὸ Σύλλᾳ στρατευσαμένων, 
Virum nobilem , qui sub Sylla 
meruerat. Feminini, ibid. pag. seq. 
Φουλβία , γυνὴ τῶν ἐπιφανῶν, 
Fulvia, mulier nobilis. Pro ἐπιφα- 
φής. Atque adeo hoc idioma in nulla 
alia re consistit, quam in defectu 
voculae tig,. de quo vide infra, 
Sect. XI, Reg. 11.  Substantivi, 
apud Plat. Theaet. pag. 201, lin. 3 
Οὐκοῦν τοῦτό ye βραχείας oxé- 
ψεῶς; lloccine est brevis disquisi- 
tionis? vel, Hoccine brevem disqui- 
sitjoném postulat? Supple ἔργον. 
id quod nonnunquam additur. Ple- 
na oratio invenitur apud Isocrat. in 
Nicoc. pag. 68 “ἅπαντα ydo ταῦ- 
τα σωφροσύνης ἔργα xol δικαίο- 
σύνης ἐστὶν, Omnia enim haec 
temperantiae et iustitiae opera sunt. 
Sed et hoc cum Graecis commune 
habent Latini. Ita Cicero pro Deiot. 
in fine: Quorum alterum optare, 
illorum CRVDELITA'TIS est: 
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sinum: verbatim, es£ rerum turpium , subaudiendo τὶ; sic, 

- , - - - - 
ἔστι δὴ τῶν πανυ ϑαυμαστῶν, ἐς τοσοῦτον προχωρῆσαι τῆς 
παιδείας. 1ἃ est, sumrna dignum. est αὐπιγαέϊοιιθ, tantos 
in doctrina fecisse progressus. 


V. Quaedam Comparativa laudem 


aliquod involvunt excellentiae 


significantia genus 
vel difficultatis, ad quam id, 


quod gignendi casu coniuncto significatur, aspirare non potest; 


ut τοῦ λόγου κρείττων, oratione melior, id est, 


excellen- 


&ior, quam ut oratione celebrari pro dignitate possit ἴδ: 


alterum conservare, CLEMEN- 
TIAE TVAE. Et in tertia Ca- 
. tilinaria cap. 8 Quod vix videtur 
HVMANI CONSILII tantarum re- 
rum gubernatio esse potuisse. Corn. 
Nep. in vita Attici, cap. 13 Non 
mediocris est INDVS'TRIAE. 'Yale 
est illud Sallusüi, B. 1. cap. 3 
Frustra autem niti, neque aliud se 
fatigando, nisi odium quaerere, 
EXTREMAE DEMENTIAE est. 
Alio sensu Graecis magis proprio 
dicitur quis εἶναε τοῦ λέγοϑτος, 
qui vel ipse aliquid dicit, vel ver- 
bis dicentis persuadetur, Qua de 
re vide infra Cap. V, Sect. 6, 
Reg.13. Est et alius genitivi usus, 
quando pro cognato adiectivo poni- 
tur, ut ἔργον ὕβρεως pro ὑβριστι- 
xov, apud Solonem: 


Οὐ ydg δὴν ϑνητοῖς T BPIOZ 
ἜΡΓ. πέλει. 


Neque enim opera mortalium in- 
iuriosa durant diu. 


76 Exemplum habet Athenaeus 
lib. XIII, Deipnos. p. 588 Ὅτι δὲ 
καλλίστη εἴη καὶ στέρνα KPEI'T- 
Τῷ ΛΟΓΟΎ παντὸς ἔχοι, ἔλε- 
γεν, Fuisse cam pulcerrimam, et 
pectore  pulcriore, quam wt dici 
queat, dirit. Eodem modo dicituc 
aliquid κρεῖσσον ἐλπίδος, quod 
maius est, quam ut spcrari queat. 
Paus. in Boeot. pag. 563 'Qg ἑλεῖν 
tov ἈΚερησσὸν σφισὶ πειρωμένοις 
ἐφαίνετο ἘΛΠΙΦΖΟΣ ΚΡΈΓΣ- 


ZON. Φ 53. Verbatim: Cum 
capere Ceressum ipsis tentantibus 
videbatur spe praestantius, i. e. 
Cum capere desperarent. | Eódem 
modo Cicero dicit, lib. VII, ep. 6 
ad Att. Est illa quidem impudens 
postulatio, OPINIONE VA- 
LEN'TIOR. Alio sensu dicitur 
quis κρείσσων χρημάτων, qui cum 
opes possideat maximas, ita se 
parat, ut iis non serviat, sed im- 
eret. Aristid. pro IV vir. p. 197 
ΧΡΗΜΆΤΩΝ τοίνυν τοσοῦτον 
γενέσϑαι KPEITTONA, Pe- 
cuniae itaque eum adeo imperasse. 
Et pag. 290. Παντὸς KE PAOTZ 
KPEI TT παρέχειν avrov. 
Verbatim: Omni lucro se praebere 
praestantiorem, sive, — Talem se 
praestare, qui omne lucrum asper- 
netur. Contra ἥσσων yonuatov, 
ἥσσων γαστρὸς dicitur, qui a pe- 
cunia, a gulositáte in servitutem 
rapitur. Aelian. V. H. lib. X. cap. 
9 init. Φιλόξενος λίχνος ἦν καὶ 
ΓΑΣΤΡΟΣ ἭΤΤΩΝ, Phi- 
lorenus gulosus erat et ventri dedi- 
tus. Sic in Orat. Aristid. modo 
citata, pag. 243, ubi κέρδους ἢτ- 
tov est lucro deditus. ἘΠ’ Plu- 
tarch. in Mario pag. 413, lin. 18. 
Lusius dicitur ἥττων μειρακίων. 
καλῶν, adolescentium — impotenti 
amori deditus, Vtrumque xgsírro- 
να οἱ ἐλάττονα non ineleganter 
iungit  Heliod. .Aethiop. lib. V, 
cap. 4 de 'Theagene, qui amore 
captus decori fere fines trans- 
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κρείττων ὀργῆς, vel ἐπιϑυμίας, iracundia vel cupiditate mne- 
lor , id est, noderatior, quam ut vel cupiditate, vel ira- 
cundia vinci possit: κρείττων ἀπειλῶν, καὶ λόγου στεῤῥότερος, 
id est, constantior , quam ut minis terreri, aul verbis de- 
cipi queat. 

VI. Aliquando tamen Comparativus laudem sonans 
probro vertitur: ut apud Aristotel. Κρείττων τῆς παιδείας, 
Eruditione meltor, id est, in scelere constantior, quam ut 
praeceptis ullis inde abduci possit??. 


VIL  Contrario sensu usurpatur ἥττων, et ἐλάττων: di- 
citur enim ἥττων πάϑους, calamitate minor, qui ab ea vin- 
citur. Plut. Pompeio!?: Ταῦτα λέγοντες, ἄνδρα δόξης mr- 
zova, xal πρὸς τοὺς φίλους αἰδοῦς, τὸν Πομπήϊον ἐβιάσαντο, 
Hac illioratione Pompeium, qui hominum de se opinioni, 
suoque erga familiares ac necessarios pudori facie suc- 
cumberet , pepulerunt. | - 


VIII. Caeterum ea Comparativa aliquando, loco geni- 
tivi, cum accusativo ' iunguntur, et praepositione κατὰ 79, 
vel πρός" ut ἐλάττω, ἢ πρὸς τὸ κατόρϑωμα, νομίζων . εἶναι 
τὴν δόξαν, pro τοῦ κατορθώματος, gloriam facinore mi- 
norem exisiimans. χαλεπώτερον ἢ κατὰ, vel πρὸς ἄνϑρω- 
σον, difficilius, quam ut humanis viribus ferri, vel ob- 
tineri possit. Quo sensu male diceretur, ἀνθρώπου χαλε- 


grediebatur: Ὁ δὲ, inquit, οὐ 
χαλεπῶς ἐπανήγετο, καὶ σωφρο- 
vov ῥαδίως ἠνείχετο, ΓἼΕΡΩΤΟΣ 
ye ΠΝ ᾿ΗΖΔΟΝΕΗ͂ X δὲ 

ὝΤΩΝ γιγνόμενος, Ille qui 
dem haud difficulter USO, 
et ad moderationem facile revocaba- 
tur , amore quidem victus, sed. libi- 
dinis pruriginem reprimens, 


77 Huc refer illud Thucyd. lib. 
II, cap. 50 init. ΚΡΕΙ͂ΣΣΟΝ 
AQO' 'OT TO' εἶδος τῆς νόσου, 
Genus morbi atrocius, quam wt ora- 
tione exprimi possit. Hoc tamen 
non adeo mirum videbitur tironibus, 
si observent, vocabulum κρείσσων, 
quod natura sua significat valentior, 
tum in bonam, tum ín malam par- 
tem accipi posse pro natura Geni- 
tivi, qnem post se habet. Sic vo- 


Vig. Idiot. gr. . 


σος κρείττων φαρμάκων dicitur 
morbus sanabilis arte, seu 
verbatim, praestantior medicamine, 
i. e. valentior. Apposite Ovid. 


— Docta plus calet arte malum. 
Graece: 


--- Νόσος κρείττων ἐστὶν ἀκεστο- 
eie. 5 54. 


78 Pag. 655, lin. 4. 


79 Scilicet in significatione τοῦ 
secundum: nam quando xatd tem- 
us notat, alia est ratio; v. c. 
aus. Achaic. p. 399, lin. 14 Τὸ 
ἱερόν ἐστιν APXAIOTEPON 
Ἢ ΚΑΤ A τὴν ᾿Ιώνων ἐφοίκησιν, 
'Templum iam ante lonum commigra- 
tionem conditum est. 
| E 


k 
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πώτερονς recle τῆς ἀνθρωπίνης δυνάμεως, humana facul- 
tate 99. 


IX. Aliquando idem genitivus per infinitivum resolvitur: 
ὡς ἔγνωσαν κρείττους ὄντας τοὺς πολεμίους, ἢ ἁλῶναι, pro 
τῆς ἁλώσεως, id est, μέ cognoverunt, fortiores esse ho- 
etes, quam μὲ vinci capive possent?!, 


X. Alius est Comparativi usus, a quo Latini prorsus 
abhorrent, cum genitivus Comparativum sequitur, licet 
alius casus praecesserit: ut, ταῖς τῶν μάλιστα τῷ φρονεῖν δια- 
φερόντων ἁπλαῖς φάσεσι προςέχειν δεῖ οὐχ ἧττον τῶν ἀποδείξεων, 
ait Aristot. pro 7] ταῖς ἀποδείξεσιν, id est, Nihilo minus est 
nudis sapientum dictis, quam evidentissimis argumentis, 
adhibenda fides. Sic, δικαιότερον εὖ ποιεῖν τοὺς οἰκείους τῶν 
ὀϑνείων, pro ἢ τοὺς ὀθνείους, id est, aequius est domesticis 
beneficia conferre, quaa alienis. n bis et similibus ne . 
Genitivus occurrens, etsi a Comparativo paulum aliquando 
*remotior, sensum perturbet, videndum, an | cia dps Com- 
parativum aliquod, tumque Genitivus ille reddendus erit per 
quam, et eum casum, quem verbum Latinum postulabit, ut 


patet ex superioribus exemplis8?. 4 55. 


80 Ita apud Demosth. epist. 
Ii, pag. 114. prope finem: Εἰ δὲ 
Moigoxigg αποκρίνεται, ταῦτα 
μὲν σοφώτερα, ἢ καϑ' ἑαυτὸν, εἷ- 
vai, Si vero Moerocles respondet, 
haec quidem esse argutiora, quam 
ipse intelligat. Praepositionem κατὰ 
in hac acceptione posse omitti, co- 
natur probare Sylburgius ad Pau- 
saniae locum, qui extat in Messe- 
niacis pag. 244, lin. 18 ᾿δρεστομέ- 
ψφὴν δὲ ἔργα φασὶν ἀποδείξασϑαι 
πλέον τι ἢ ἄνδρα. (Viterius ille 
non habet.) Huius sententiae sen- 
sum hunc esse ait: ristomenem 
talia edidisse facinora, quae homi- 
mis vires maxima er parte supera- 
fent. Et vult, ante ἄνδρα subau- 
diri praepositionem καξά; Si haec 
omnino essent Pausaniae verba, po- 
tuisset vera coniicere: sed viri dili- 
gentiam effugerunt verba sequentia ; 
nam sensus mon est absolutus, et 
accusativus ὅρα non regitur a 
subaudita praepositione κατὰ, sed 


omnido dependet & sequentibus, 
εἰκὸς ἦν. lta enim ait Pausanias; 
Aguotou£vnv δὲ ἔργα φασὶν ἀποδεί-- 
ξασϑαι πλέον τι ἢ ἄνδρα ἕνα εἰ- 
xog' ἦν. ld est: Αγίβίοπιοπεπι, 
eiunt, maiora, sive, plura cdi- 
disse facinora, quam unum virum 
verosimile erat, scil. facturum 
fuisse. 


81 Huic infiniivo praecedit 
particula og.  Áristid. ad Capito- 
nem, pag. 529 Εἶτε τε καὶ xgsir- 
τον dv roig λόγοις ἔνεστιν, ἢ ὡς τοῦ- 
το τὸ ἄθλον πρέπειν αὐτοῖς, Sive 
melius quid nostrae orationi insit, 
quam ut hoc praemium mercatur. 


82 Non minus a Latinorum 
consuetudine abhorret, cum Com- 
parativus post se habet Geniti- 
vum unicae vocis, quae per to- 
tam sententiam reddi debet.  Kst- 
que ille Genitivus  Substantivi, 
quod est Subiectum dicti vel pro- 
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ΧΙ. Accidit non raro, maximeque apud Atticos, ut 
Genitivus ile nonnihil a Comparativo remotior obscurio- 
rem sensum efficiat ^ Vbi ergo talis Genitivus occurret, 
qui dubitationis aliquid afferat, vide continuo, num QCom- 
parativum aliquod, aut etiam Superlativum praecedat, quo 
referri possit. Demosth, pro Cor.53 'O γὰρ τότε ἐνστὰς πό- 
Asuog, ἄνευ τοῦ καλὴν δόξαν ἐνεγκεῖν, dv πᾶσι τοῖς κατὰ τὸν 
βίον ἀφϑονωτέροις καὶ εὐωνοτέροις διήγαγεν ὑμᾶς τῆς νῦν 
εἰρήνης, ubi τῆς εἰρήνης regitur ἃ Comparat. ἀφϑονωτέροις, 
et εὐωνοτέροις, id est, Bellum enim, quod tum incumbe- 
bat, praeterquam quod (id enim valet ἄνευ) illustrem 
gloriam afferebat, in maiore nos rerum ad vitam perti- 
nentium abundantia , e£ annonae eilitate, quam praesens 


ista pax, constituebat??, 


verbii alicuius, «quod fertur in 
priais. g. ita Theophrastus 
περὶ Aosoxt(ug* Φησὶ ZT'KOT 
*'OMOIO'TEPA (sc. τέκνα] εἷ- 
vui τῷ πατρί. Verbatim: Ait, li- 
beros patri esse similiores fico, h. e. 
Ficum mon tam similem fico esse, 
quam fios patri. X Est autem 

roverbium: Σῦκον σύκῳ οὐδὲν 


Vbi comparativus pro superlativo 
ponitur, quidquid contra. putat H. 
Steph. ad Corinth. p. 40, in Latino 
sermone hunc comparativi usum 
epud ullum ex classicis.scriptoribus 
vir inveniri: cum autem viz iaveniri 
se putare dicat, addit tamen, sicubi 
apud eorum quempiam inveniatur, 
non immerito suspectam sibi librarii 


ὁμοιότερον, Ficus fico non similior fidem essc. 56. 


est. Videndum tamen tironibus, ne 
hac βραχυλογίᾳ utantur, nisi in il- 
115 dictis vel paroemiis, quae in o- 
mnium ore versantur, et cuivis adeo 
motae sunt, ut, si vel unicam vo- 
culam audiunt, caetera facile conii- 
ciant, Quae nisi cautio adhibea- 
tur, in obscurum aenigma abibit 
oratio. 
83 Pag. m. 325. 


84 . Comparativorum doctrinae 
adde sequentia. Nonnunquam com- 
parativus pro superlativo ponitur, 
ut in Euang. Matth. cap. XVIII, 
4 Ovróg .dorww 0 MEI ΖΩΝ ἐν 
τῇ βασιλεία τῶν οὐρανῶν, Hic 
est marimtus in regno "e 
Ubi o» pro μέγιστος. nfer 
1 deg ET PI. Nec absimile illud 
lrgilii Aen. I 
τ v ina scelere anie alios 


MMAN IOH omncs. 


Contra pro comparetivo quan- 
doque superlativum invenies, qui 
ritu  comparativorum genitivum 

ost se habet. [ἃ in Euang. 
oan, I, 15 'O ὀπίδω μου ἐρχόμενος, 
ἔμπροσϑέν μου γέγονεν, ὅει TH PXT- 
ΤΟΣ MOT ἦν, Qui post me 
venit, anteverlit me, quia prior 
me erat. pro πρότερος. confer vs, 
80. Quae syntaxis etiam serva- 
tur in adverbiis; nam, sicut di- 
citur πρῶτός μου, ita etiam dicitur 
πρῶτόν μου. d. cap. XV, 418 
Ei ὁ κόσμος ὑμᾶς μισεῖ, γινώσκε- 
τε, ὅτι ἐμὲ ΠΡΩ͂ΤΟΝ ὝΜΩΝ 
μεμίσηκεν, Si mundus vos. odit, 
scitote, cum mc prius quam vos 
odisse. ^ Comparativi vis ex par- 
ticula ἢ cognoscitur in libr. - ΠῚ 
Machab. VH, 21 ZI4EI ΣΤΉΝ 
"H ἔμπροσθεν ἐν τοῖς ἐχϑροῖς ἐξου- 
| E 2 
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XII. Superativus étiam 
et cum pronomine reciproco 


SECTIO II 


usum habet Latinis ignotum, 
iungitur, ideoque per supe- 


randi verhum latine reddi solet: ut κατ᾽ ἐχείνην τὴν ὑπόϑεσιν 
ξαυτοῦ ξλλογιμώτατος ἐγένετο, id est, in eo argumento tra- 
ctando se ipsum eloquentia superavit9?: id quod etiam 


σίαν ἐσγηκύτες, Plus potestate 
quam antea in hostes valentes, 
$ 57. Est quoque, ubi positivus 
invenitur pro comparativo, qui 
ex sequenti particula ἢ intelligen- 
dus est [sc. ob ellipsin μᾶλλον. 
Z.]: ut Marci IX, 45 K440' N 
ἐστί σοι εἰρελϑεῖν sig τὴν ξωὴν yo- 
λὸν, Ἢ δύο πόδας ἔχοντα βλη- 
ϑῆναι εἰς τὴν γέενναν, Melius est 


tibi ingredi in vitam claudo, 
m duos pedes habenti in ge- 
Aetmons coniici. Simile huic illud 


Phocylidis : 
KAAO'N ἕξεινίξειν ταχέως λι- 
ταῖσι τραπέζαις, 
"H πλείσταις, δολίαισι βραδυνού- 
᾽σαίς παρὰ καιρόν. 
Satius est hospitem excipere tenui- 
bus dapibus statim, quam subdole 
tergiversando praeter tempus plu- 
rimis, . Cf, Marc. l. c. comm. 47, 
et quod infra dicetur in βούλομαι 
7, Cap. VII, Sect. 8, Reg. 5. Est 
et ubi contra pro positivo compa- 
rativus ponitür, quod frequen- 
tissimum est in πρεσβύτερος, γε- 
ραίτερος, νεώτερος, de quibus 
abunde H. Stephanus in lib. de Dia- 
lect. pag. 38. f 58. 


85 "Vel praemisso genitivo fav- 
τοῦ. alio pronomine αὐτὸς, utrum- 
que prima fronte abundare vide- 
tur, et in Latina versione haud 
raro omittitur. Sed, si ad vim 
locutionis respicitur, habet ali- 
quid, quod Latini vix ac ne vix 
quidem exprimere possunt.  ]ta 

erodot, Euterp. cap. 124 "Twog 
δὲ, τῇὸ͵ TUWHAOTZA TH ἐστιν 
AT'TH' 'EATTH'Z, ὀκτὼ 
ὀργυιαί, Aliitudo vero, qua parte 
est. altissima, octo passuum.  Pro- 


prie 4ltissima vel altior se ipsa. 
Ad hunc loquendi morem Belgae 
proxime  accedimus, — cum  dici- 
mus, Daar zy op haar hoogst 
is, pronomine ἑαυτοῦ patrio mo- 
re in possessivum mutato. Huic 
adde  Aeschin. Socr. dialog. de 
Divitis, ubi vergit ad finem: 
Ὅταν ἄρα AT' TOI' AT'T&' N, 
τυγχάνωμεν AT AOTATA 
διακείμενοι, Cum itaque mos quam 
essime habemus. et paulo post: 
&entQ AT'TO ZX AT'TOT"- 
τότε φαίνεται BE ATIZTA 
ἔχων, Ft ipse sibi tunc videtur 
uvam optime habere. Estque huius 
idiomatis plenissima gratia, quan- 
do compluribus alicuius virtutibus 
vel vitiis enumeratis, in illo, quo 
maxime inter omnia excellit, dici- 
tur. αὐτὸς ἑαυτοῦ φαυλότατος, 
κάλλιστος, γρησιμώτατος etc. [ta 
de Aristodemo Plutarchus de virt. 
mul. pag. 261 'Ex δὲ rovrov γενό- 
μενος τύραννος ἦν μὲν ταῖς 
περὶ γυναῖκας καὶ παῖδας ἐλευϑέ- 
ρους ἀδικίαις AT'TO X Ἑ47- 
TOT" MOXOHPO TATOZ, 
Hinc ut factus tyrannus est, in- 
iuriae, quas in mulieres puerosque 
ingenuos patrabat, omnia illius 
superabant flagitia. — Est ubi pro- 
nomen αὐτὸς desideratur.  Egre- 
gium exemplum habet Arrianus lib; 
ΠῚ, de Exped. Al. cap. 4. de fonte 
apud  Hammonem, qui meridie 
aquas habet frigidissimas, — ver-- 
gente ad occasum sole,  calidio- 
res, ἃ vespera ad mediam. us- 
que noctem, multo  calidiores: 
μέσων δὲ νυκτῶν [τὸ ὕδωρ ἐστὶν} 
'EAT TOT" OEPMO'T A4- 
TON, Media vero nocte calidissi- 
ma est aqua. H. 4 59. ᾿ 
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per adverbium superlativi gradus in « desinens , eleganter 


— -ut αὐτοῦ τάχιστα ἔδραμεν, id est, se zpsum cursus 
velocitaie superavit. 
De numeralibus sex praecipue notanda sunt. 


Pri- 


mum est, ἐλλείψει quadam Attica Geniivum absolute usur- 


per. aho nomine subintellecto, ut ἕν, 
ucyd.. lib. 1, Pe 25 oam δυοῖν φϑάσαι ἁμάρτωσιν, ἢ xa- 


e 


. His n exemplis genitivus ex- 
PAM potest recte ita , ut statua- 


tivum loco compa- 


ματος esse eer "Certe hanc 
sen efendit Cel, Erne- 
stius ad Xenoph. Mem. I, 2, 46, 


ubi est, δεινότατος σαυτοῦ ταῦτα 
169a, h. e. ín hoc genere te ipse 
n S^ Markland. ad 
ms, XXIII, pag. 

337. Ζ 


' [dem pronomen eodem modo cum 
vo constructum perquam 
scitam habet elegantiam, cuius pul- 
HM exemplum apud Thucy- 
didem, ubi: cap. 11. “Ὅσον 
. tva EPOI AT'TOT 
SUN Emu jb wr 3 
tentiores se ipsis facti , 
i. * 0. Jugstbree quam unquam ante 
᾿ nn κατ 
μος κατὰ τὸ τί, hinc ele- 
ieuntur potentiores iis, 
uerant, i. e. se ipsis. 
rat lat. lib. IV . de 
. e υτήσας gu- 
καὶ. ἀμελὴς γενήσεται 
| AT TO X. £T- 













quidem | 


, " 
ΓΑ “21! 


᾽ A. 
c s be: A 
: ati A — 
0g M. "dvaf ped 


vel Sartgov. Sic 


ἀνθρώπων ἀνολβιοί εἶσιν, Multi 
enim hominum ditissimi infelices 


sunt. De aliis. praefixis, qualia 
sunt, ἵππος, ᾿βοῦς, πᾶν, vide 
infra Sect. V, Reg. 1. Pro super- 


lativo μέγιστος non semel Pausa- 
nias habet, μεγέϑει μέγας vel μέ- 
γιστος., ut in Corinthiacis , p. 103 
Κήτους ὀστοῦν μεγέϑει μέγα, Ba- . 
laenae os mazimum , sive, ingentis 
magnitudinis, H. 


Quemadmodum vel necessitate 
vel alia quadam «ausa commoti 
Graeci ad Comparativum efficien- 
dum addunt Positivo μᾶλλον, v. c. 
μᾶλλον παντοδαξδὰ, Aesch. Dial. 
1],:.39, et μάλλον φανερὸν, ibid. 
ML, 37; ita ad Superlativum circum- 
"Scribendum a) Positivo iungunt par- 
ticulam μάλιστα, ut apud Charit. , 
pe. 7 εἰμί cot μάλιστα εὔνους: 

alias particulas, magnitudinem et 
ἐκ Aud aliquam significantes, 
ut πάνυ, πάντως, παντάπασι, 


' qua , λίαν. μέγα, ἄγαν, κάρτα, 


πάμπαν, κομιδῇ, ἐσχυρῶρῳ τῷ ὄντι, 
σφόδρα, πολλοῦ, ὑπερφυῶς, εἰς τὰ 
ἔσχατα μάλα σοφὸς, Xen. Lac. 
- Rep. T, 2, etc. c) nomen substan- 
vum aliquod , ut μεγέθει, ὑπερ- 
βολῇ. v. g. μεγέϑει μέγας apud 
ausaniam, vid. ante Hoogev. et 
ὑπερβολῇ καλὴ. ap. Plutarch. in- 
pophth. d) idem nomen ἐν | 
ut Aeschyl.- 









be emi 
"Grammat. ders inprimis. Pii 
ad Nep. Ages. cap. “2. ζω 

ἂν x" en 
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κῶσαι ἡμᾶς, ἢ σφᾶς αὐτοὺς βεβαιώσασϑαι, verbatim, JVec 
duorum occupare errent, id est, nec altero e duobus exci- 
dant; ubi δυοῖν pro δυοῖν ϑάτερον ponitur, neu calamitate 
nos. afficiant, neu se ipsos tutiores efficiant. 


Secundum est, quod Latini exprimunt per uz de, et duo- 

de, id a Graecis per participium verbi δέω, cum eo numero 
ui deest, significare. "V. c. undeviginti annos natus, 

in duobus modis exprimi potest; uno quidem, per Ge- 
nitivum absol ἔτη γεγονὼς εἴκοσι, ἕνος δέοντος, id est, an- 
nos X X natus uno deficiente, pro undeviginti annos; alte- 
ro, per Participiun cum nomine conveniens, a quo Gerni- 
tivus regatur numeri, qui deest: ut, ἔτη γεγονὼς εἴκοσιν Evóg 


δέοντα 99, 


86 Prioris exemplum habet 
»Demosthenes adversus  Leptinem, 
pag. 371 Πεντήκοντα, ΜΙΑ͂Σ 
AEOT'ZHZX, ἔλαβεν aigualo- 
τους τριήρεις, . Quadraginta  no- 
vem -captivas abduxit triremes. 
Alterius. 'Thucydid. lib. II, cap. 2 
Ἐπὶ Χρυσίδος ἐν [Ἄργει τότε πεν- 
τήκοντα, 4TOIN 4EONTA, 
ἔτη ἱερωμένης, TÜmpore, quo Chry- 
sis  duodequinquagesimum — sacer- 
dotii annum  4rgis agebat. Vbi 
obiter nota, praepositionem tem- 
pus significare, ut suo loco di- 
cam. Eodem modo eius compo- 
situm ἀποδέων construitur, — Lu- 
cian. in Macrob. pag. 831 Περὶ 
ἔτη, ἑνὸς ἀποδέοντα, ἑκατὸν γεγο- 
νώς, Ναῖιβ annos circiter nona- 
inta Fit tamen, ut idem 
participium diversam ab his stru- 
cturam sequatur, et conveniens 
cum persona praecedenti regat 
secundum casum numeri, non 
qui deest, sed cui quid deest. 
KE. g. ita Arrian de Exp. ΑἹ. I, 
15 Ξένοι πεζοὶ μισθοφόροι odi- 
yov AIIOdEONTEZ A4IZMT- 
ΡΙ ΩΝ,  Peregrinorum peditum 
conductitiorum — circiter — viginti 
milia, Similem  syntaxin habet 
articipium λείπων, ut apud Po- 
ybium, lib. V Πεζοὶ ov πολὺ λεί- 
movrsg μυρίων. Peditum fere erant 


decem millia. — Atque haec qui- 
dem suiüciant de numero, qui 
deest. Numerus autem, qui su- 
perest, praeponitur numero ro- 
tundo in sexto casu posito, prae- 
cedente praepositione ἐπί. — Sic 
Pausanias Kliacorum libro poste- 
rioi, pag. 352 ZETTEPAt 
᾿Ολυμπιάδι 'EIIT TAI Z'EKA- 
ΤΟΝ, Sccunda Olympiade supra 
centum. Pro, Oympiade cente- 
sima secunda. Vbi obiter obser- 
va, numerum principalem poni 
ro ordinali, ἐπὶ ταῖς ἑκατὸν, pro 
πὶ τῇ ἑκατοστῇ. Estque haec 
constructio (inprimis frequentissi- 
ma in numerandis mensium die- 
bus. Jta enim in Calendario: 
Toírg ἐπὶ δεκάδι, Decimo tertío 
die, ᾿Εβδόμῃ ἐπὶ εἰκάδι, Vigesimo 
septimo, et sic deinceps. Pro prae- 
positione ἐπὶ etiam utuntur con- 
iunctione xal, quae simul efficit, 
ut numerus minor ex  ordinali 
vertatur jn principalem, Ita He- 
rodetus lib. V narrat, Athenien- 
sibus ab oraculo imperatum fuis- 
se, ut sb Aeginets lacessendis 
triginta ^ annos abstinerent, sed 
τῷ 'ENI' Κα] TPIAKOZTAR 
ἄρχεσϑαι τοῦ πρὸς Αἰγινήτας mo- 
λέμον. Pro πρώτῳ καὶ τριακο- 
σεῷ. Trigesimo primo anno bclli 
contra  /eginetas initium — face- 
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&ros sequitur, Graece per nuinerum integrum exprimi , 


Ww XIV. Tertium est, Laünuin semi, quod nureros inte- 


se- 


uente I et pecuniam significante, et. cum sui ἐκ τοῦ 
ἥμισυ, κοπῇ» ,composito : v. c. duo talenta cum dimidio, 


Graece, τρέτον ἡμιτάλαντον᾽ 
semitalentum: sic, quatuor 


Lm verbatim sonat, 


tertium 
rachinae cuni dimidia, πέμ- 


στὸν ἡμίδραχμον, quinta semidrachma*. 


Xv. Quartum est, 


xit: ut 1 
raioc 
venit 5, 


hers nel ut nos vernacule ἰὸ- 
2 idem numerus rotun- 
isl aqak minor est. Ita 
enin: Aet cen en dertigste jaar, 
ncn autem: het eerste en dertigste. 
lib, I Machab. cap. Vll init. 
*TErov; NO ZZ KADT' ΠΕΝ- 
THKOZTOT: KAI 'EKA- 
e TOT" ἐξηλθε, “1ημήτριος, 


gesimo T su- 
5.  Óvoiv vel τριῶν 


E 


consulatur ας edes n. de iler. E 
suspécta, cap. το Vid. et Gruter. 







E est c v- 


qua mu- 


x^ 





;20-. a hoc 







eem 
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din * 
di- to ὁ die? 


numeralia in oiog usurpari solita ad 
τἐβειξωκ ἄνα dierum intervallum , 
ἀπὸ τῶν Παρισίων δομηϑεὶς ἐς τὴν “Ροτόμαγον τρι- 

dr nig profectus triduo ftotomagum per- 


quo quis aliquid fece- 


bi usque ad septies, sed usque ad 
septuagies seplem. Pro, septua- 
gies septies, 


.87 Nos admodum feliciter: 
derd' half, scsd' half, q. d. derde 
hall, etc. Hesych. Téregrov ἧ- 
μισυ, τὸ τέταρτον ἡμιστάτηρον. 


88 Vide Herodot. in Erat. cap. 
4ETTEPAI ὋΣ ἐκ τοῦ ᾿4ϑη- 
ἄστεος ἦν ἐν Σπάρτῃ. Vbi 

^ fallitor interpres vertens: — [te- 


€t rum Athenis egressus Spartam per- 
venit. 


-Verti enim debet:  Postri- 
. die Res A - Athenis ton. "e 
ut Stephanus recte corrigit d 
verbum: secumdanus ἊΝ Athenien- 
sium urbe fuit Arrian. 
E . Alex. I4. 1 bou ὅτι 
abEKATAU ΟΣ ἀφίκετο 

τὸ ὄρος τὸ Αἷμὸν, Aiunt, eum 


Bie. imo ost di montem | demum Y» 


eg i ota 


m illud mnomerale cum- 
[ sit, locus m or ; 
cumstantia- suppeditabit.. Ita 


. 99 "Ote. 5 
"TAI OX γάρ Olet 
qvartus hic est. Cabs; ac 
Eoque d vel mortuus est. δ hs 
ic htermgitive aodraiog; t 
ον e "ite e- 


,cap. XI 


a" “ΤῈΣ IX 
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XVI. Quintum est, rarius quidem, aliquando tamen, 
vocem  numeralem secum involvere significationem — ad- 
verbii ante, seu prius, quam res aliqua adveniat. Plutarch. 
in Alexandr. “ὐτὸς ἡμέρᾳ τρίτῃ κατὰ τοὺς ὕπνους εἶδεν ὄψιν 
ἄτοπον, Jpsimet Alexandro, die tertio, id est triduo, an- 
tequam ab eo Clitus interficeretur, in somnis foeda species 
oblata erat*?, 

XVII. Sextum est, spatium temporis, seu numerum 
dierum, mensium, annorum, quo aliquid fiat, in gignen- 
di?? casu poni solitum, Demosthenes pro Corona: ᾿Εξὸν- 
ἡμερῶν δέκα, μᾶλλον δὲ τριῶν ἢ τεττάρων, tig τὸν Ἑλλήςπον 
τον ἀφῖἴχϑαι᾽ id est, Cum liceat dierum decem, imo trium 
quatuorve spatio, ad Hellespontum pervenire. Ybid.' 4xov- 


6:005 δυοῖν ἢ τριῶν ἡμερῶν, id est, Judietis intra duos 


t&resve dies. 

numeralibus istis cum 
e - 

cum ἡμερῶν 95". 


noph. lib. V. Χύρ. παιδ. pag. 129 
JIOZTAF OZ dv σὺν τῷ orga- 
τεύματι ἐκεῖσε dquxoiug»; Quoto 
die cum  erercitu eo pervenire 
possim? — 'lTempus, ex quo quis 
dicitur δευτεραῖος etc. in secundo 
casu ponitur, praecedente prae- 
positione ἀπό. Arrian. lib. cit. 
cap. 8 4zó δὲ τῆς μάχης τρι- 
ταῖος ἀφικνεῖται ᾿Αλέξανδρος ἐπὶ 
τὸν ΓΊστρον, Tertio post hanc pu- 
gnam die pervenit 4lezander ad 
flumen Istrum. 

89 Locum Plutarchi invenies 
pag.. 693. At numerus dierum etc. 
postquam aliquid fiat vel factum 
Sit, genitivum post se habet eius 
rej, a qua incipit computatio. 
Herod. Erat. cap. 46  Zfivréog 
δὲ ἔτει τουτέων, Secundo post haec 
enno. 'Thucydid. VIII, 23 Τρί- 
τὴν ἡμέραν αὐτοῦ ἥκοντος, Tertio 
die ροδίφυαπι eo venerat. H. 

Genitivus his in locis pendet a 
praepositione £x, aut ἀπὸ. quae 
nonnunquam addita reperitur: v. τ. 
Herodot. HI, pag. 92 edit. Camerar. 
πέμπτῃ δὲ ἢ ἕκτῃ ἡμέρᾳ ἀπὸ toU- 
των, Saepe vero sequitur ἢ, v. c. 


Plat. Phaed. 2 Τὴ ὑστεραίᾳ δεῖ μὲ 


Vbi etiam obiter notandum est, 


dualem in 


plurali posse coniungi, v. c. δυοῖν 


ἀποθνήσχειν ἢ ἡ dv ἔλθοι τὸ 
πλοῖον, Mihi moriendum est postero 
die , quam quo navis advenerit. Cf. 
Plat. Sympos. 1. 


80 "Vel in sexto casu, praece- 
dente praepositione ἐπέ, . Ca- 
laber. lib. XII, vs. 143 

Τετέλεστο δ᾽ ἐπὶ τρισὶν ἤμασι 


πάντα, 
Omnia intra trium dierum spatium 
erant absoluta. 
91 Non satis meo iudicio ex ad- 
dito exemplo hoc constat. Non enim 
otuisset dicere Demosthenes δυοῖν 
ἢ τριῶν ἡμέραιν, quod male con- 
venisset cum τρεῶν. Caeterum, dua- 
lem cum plurali posse coniungi, ex 


planioribus exemplis patet, qualia 
supra notavi Sect. I initio. Vter- 
que Demosthenis locus extat pag. 


817. 

His adde septimum, quum nu- 
merus .ordinalis involvit reliqua 
numerata, ita ut ipsi singulariter 
expresso respondeant relata plu- 
raliter; ut epist. poster. Petri cap. 
HE. init. Ταύτην ἤδη, ἀγαπητοὶ, 
AJETTEPAN ὑμῖν γράφω ἐπι- 
στολὴν. ἐν AI' X διεγείρω ὑμῶν ἐν 
ὑπομνήσει τὴν εἰλικρινῆ διάνοιαν, 


138 


apud Athenaeum, lib. V, pag. 193 
ἀποδιδράσκων ἐκ τῆς αὐλῆς ἐνίο-- 
τετοὺς ϑεραπεύοντας, OU τὐχοιτῆς 
πόλεως ΑὙ T£&^ N ἐφαίνετο 4 ΕΎ’- 
TEPOZ xai TPI ΤΟΣ. Nam lo- 
cus est mendae suspectus, et sub- 
stituit Casaubonus pro αὐτῶν, ἀλύων, 
ut sit sensus: Nonnunquam ez aula 
ministris se subducens, ubivis per 
urbem otiose vagans, cum uno altero- 
ve comite conspiciebatur. — Adde, 


-* 
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i "d a , * ; 
Has ego iam, dilecti, alterás vo- 
bis literas scribo, in quibus since- 
ram vestram mentem submonitione 
excito. Vbi τὸ δευτέραν involvit 
etiam τὴν sep": quare sequitur 


ἐν aig, pro ἐν 


Subiungo octavam numeri ἐδιο- 
λογίαν., eamque perelegantem. "Vt 
modo diximus, numerum cardinalem 
sive principalem pro ordinali poni 
ita (0 COE pro principali 


. wbuntur Graéci, seu potius ex plu- 
xibus unius tantum mentionem fa- 
ciunt, caeterorum numero in adie- 
ctivo ordinali implicite latente. Est- 


quod mihi hactenus observare licuit, 
consuetudine in legem abeunte, pro- 
nomen αὐτὸς post numerum or- 
dinalem semper collocari: et sic 


48 hoc frequens inprinis Thucydi- dicere debuisset, δεύτερος xol τρέ- 


12 αν ;,. tog αὐτός. lam mutato αὐτῶν iu 
ἂν oy ei re Trap GL es diiev. pm quidcm pronomes 
“ΠΕ MIITON αὐτῶν στρατηγόν, desideratur; :sed et absque eo, 


quamquam rarius, construi is nu- 
merus potest. 9 62. Exemplum 
wd in epist, posteriori Petri 

, 5 Kal ἀρχαίου κόσμου ovx ἐφεί- 
σατο, ἀλλ OL'JOON ΝΩ͂Ε, ὃι- 
καιοσύνης κήρυκα, ἐφύλαξεν, Et 
prisco mundo mon pepercit, sed 
oclavum Noe, iustitiae praeconem, 
custodivit, i. e. Noe cum septem 
de$uis. Similiter apud Herodotum 


Mittunt Calliam filium Calliadis, 
quintum ipsorum praefectum, lta 
werbatim, pro quo rectius Latini : 
Mittunt Calliam praefectum cum 
tuor collegis. Pro αὐτῶν legit 
tephanus αὐτὸν. quam genuinam 
lectionem putat. Εἰ .suo quidem 
iure; nam in huiusmodi occasione 
pronomen αὐτὸς fere semper adhibe- 


tur, et cum substantivo eo, ad quod 
mumerus pertinet, convenit. Vide 
eodem libro, cap. 116, et lib. II, 
cap. 13 Περικλῆς ὁ Ξανθίππου 
ὧν ΖΈΚΑΤΟΣ AT'- 

ΤΟΥΣ, Pericles Xanthippi filius dux 
decimus ipse, i. e. cum novem colle- 
.gis. Cf. cap. 79, et lib. HT, cap. 3 
Αιεϊππίδης δὲ ὁ Δεινίου TPI TOZ 
.AT'TO Z ἐστρατήγει,  Cleippides 
.autem Diniae filius cum duobus 
collezís exercitui pracfuit. et cap. 
"109 ᾿Εξέπεμψαν ναῦς δώδεκα xal 
᾿ΜΔυσικέα, IIE MIITON AT" 
TO' N στρατηγόν, Emiserunt naves 


duodecim εἰ  Lgsiclem. cum  qua- 
llegis. | Atque ita passim 
«αὐ γός: μα Adde Aristidem, 


in Melpomene cap. 113 Τὴν '4ua- 
£óva svos 4 ETTE' PHN, αὐ- 
τὸν ὑπομένουσαν. Vbi minus recte 
interpres: Heperit 4mazonem ex- 
spectantem | sociam. — Corrigit Ste- 
phanus: .mazonem alteram ipsuta 
exspectiantem, | Ego malim: ma- 
zonem ipsam cum comite, quam 
wnam secum duxerat , exspectantem. 
Sic ut ipsa esset altera. In cuius- 
modi locutionibus supprimitur nu- 
merus principalis, v. c. in verbis 
Apostoli pro, ὄγδοον Νῶε ἐφύλαξε, 
intelligas, ἑπτὰ ἐφύλαξε, xal ὄγδο- 
ov Nos. Plenam orationem habet 
Homerus lliad. T. vs. 246 


Ἐκ δ᾽ ἄγον αἶψα γυναῖκας ἀμύ- ὁ 


Fera, pro Quatuorviris, pag. 225 μονας, loy εἰδυίας 


ἐμ Σάμῳ rod ΚΑΤῸΣ AT- "EDT, ἀτὰρ 'ODJO4 ΤῊΝ 
iid P eetoribus unus fuit. Vi- Βρισηᾷ 5s duce» Ὶ 
P Poidem , pag. 286 et alibi Edurerunt aulem statim mulieres 


bstant Polybii verba 


formosas, operum peritas , septem, 
e» À 


saepe. Nec 9 


71 


sed et octavam  Briseida pulcram 
genas. Et lib. B, vs. 313 
Ἔνϑα δ᾽ ἔσαν στρουϑοῖο νεοσσοὶ, 
νήπια τέκνα, 
"Oto ἐπ᾿ ἀκροτάτῳ, πετάλοις 
ὑποπεπτηῶτερ, 
'OKT£&'* ἀτὰρ μήτηρ 'ENA- 
TH ἦν, ἣ τέκε τέκνα, 
Ἰδὲ erant passeris pulli, parvuli 
nali, in summo ramo, prae metu 
foliis occulti , octo: sed mater, quae 
illos pepererat, nona erat. Simi- 
le quid observes apud b. Ioann. 
Apocal. cap. XVII, comm. 10 et 
11 Καὶ βασιλεῖς ἑπτά εἰσι. — Καὶ 
τὸ ϑηρίον, ὃ ἦν, xal οὐκ ἔστι, καὶ 
'"ATTO Z "ΟΓΔΟΟΙ͂Σ ἐστι καὶ 
ἐκ τῶν ἑπτά ἐστι, Et reges sunt 
septem. — Et bestia, quae erat, εἰ 
mon est, ct ipse est [rez] octavus, 
et er illis septem est. Et apud 
Heliod. Aethiop. V, 18 Παῖδές εἰσί 
μοι δύο, καὶ TPI'TOZ iyd, Fili 
mihi sunt duo, et ego tertius. Nec 
dubito (nam quo auctore probem, 
non habeo in praesentia) quin idem 
idiotismus, ut per adiectivum nu- 
merale. enunciative, ita per vocem 
σιοσαπός; vel πόστος ; interrogative 
efferri possit. E. g. quando quis 
rogat: Quot collegas habuit impe- 
rator? — Gr. Πασαπὸς ἐστρατήγεε; 
sive, lloorog ἐστρατήγει αὐτός; 
Hoc certe Latinis concessum est. 
Jta enim Horatius scribens ad Tor- 
quatum in fine epistolae eum ad coe- 
nam vocat, rogatque, ut rescribat, 
quot convivas simul cum ipso vocari 
velit: 
Tu, QVOTVS esse velis, 
scribe — 
i. e. Hescribe vel, quot sodales una 
tecum vocari velis, vel, quot um- 


re- 





CAP. III. 'SECT. II. DE NOM. ADIECT. 


bras adducas. Quomodocunque in- 


telligas, vocula quotus Graecorum : 


idioma plane exprimit. Gr. Σὺ δὲ, 
πόστος ἂν ϑέλοις εἶναι, avtog 
ἀντίγραφε. Certe ὀλιγοστὸς eadem 
διττολογίᾳα dixit Berosus apud 
loseph. Antiq. X, 1 Αὐτὸς ὁρμή- 
σας 'OAII'OZTO'X παρεγένετο 
διὰ τῆς ἐρήμου εἰς Βαβυλῶνα, Ipse 
cum paucis per desertum properans 
Babylonem venit. ^ Vbi praecedens 
αὐτὸς uon pertinet ad idioma locu- 
tionis, sed ad personam praemissam 
relatum , necessario in versione ex- 
primi debet: neque enim citra ex- 
pressum numerum adesse solet pro- 
nomen, id quod patet ex gemino 
eiusdem loco apud loseph. contra 
Appien. p. 1045 Ἡττηϑεὶς τῇ μάχῃ, 
καὶ φυγὼν 'O4ITOXZTO £3 συνε- 
Ἀλείσϑη εἰς τὴν Βορσιππηνῶν πό-- 
λιν, Praelio victus, et fugiens cum 
paucis se Borsippenorum urbe clausit. 
Adde lib. I. Machab. cap. IIT, 
comm, 16 Kal ἐξῆλϑεν ᾿Ιούδας εἰς 
συνάντησιν αὐτών OAII'OZTO' Z, 
Et egressus est Iudas iis obviam 
cum paucis. 

Nonus deuique usus est, quo nu- 
merus. cardinalis declinabilis, si 
centenarium excedit, cum voce col- 
lectiva — construitur — singulariter, 
Exempla habet H. Stephanus in v. 
"Innoc, quibus adde lib. I Machab. 
cap. Ill, comm. 39 Καὶ ἀπέστειλε 
μετ᾽ αὐτῶν τεσσαράκοντα χιλιάδας 
ἀνδρῶν, καὶ 'EIITAKIXXI- 
AI'AN ἽΠΠΟΝ, Εἰ misit cum 
illis quadraginta millia peditum, ct 
equitum quinque millia. Et cap. 
IV, comm. 28. Et initio eiusdem 
capitis occurrit χιλίαν ἵππον, pro 
κιλίους ἱππεῖς. 9 63. 


SECTIO 11]. 


De nominibus?? ἀποφρὰς, 


αὐτόφωρος. 


ἄνϑρωπος, ἀρετὴ, ἀρχὴν, 


REGVLA I. 


F AsTI homanorum dies, 
ποι nefasti vero ἄδικοι», et 


92  Praemitto, dya90g, ἄκρος; 
ἄλλος, ἄμφω, ἀνὴρ, quemadmo- 
dum et in sequentibus alia suo ]oco 
εὐταξίας ergo addam, quorum mihi 
nmotandus usus visus est. Ac pri- 
mum quidem ÁAdiectivum dya806, 
praeterquam quod bonum, peritum 
efc. significat, quando cum praece- 
dente Adverbio αἱ tam stricte con- 
iungitur, vot unam vocem efficiat, 
in Wocaudi Casu positum Latini per 
Quaeso, Obsecro, vel etiam ge, 
exponunt. Vide Plat. Gorg. p. 491, 
lin. 25 0X3 ipd eng J . gni ᾿ i. 
e. eso vel agedum. Vid. infra 
ad Vi, 11, 5. f 64. 

"4xQO0g, summus, praeterquam 
quod Genitivum amat Personae vi 
cosnparationis, vel potius superla- 
tivi Partitivi, etiam rei, in qua 
«quis dicitur esse summos vel prae- 
stantissimus, eundem Casum sequen- 
tem habet. Platon, Theaet. pag. 152, 
lia. 44 Kal τῶν ποιητῶν ol ἄκροι 
τῆς ποιήσεως ἑκατέρας, κωμῳδίας 
μὲν ᾿Επίχαρμος" τραγῳδίας δὲ 
“Ὅμηρος. Et poctarum summi in 
auroque poetices genere: Comoediae 
quidem — Epicharmus, Tragoediae 
vero Homerus. 

Adiectivum ἄλλος quósdam habet 

usts notandos: 

L Comparativorum maturam et 
constructionem — sequens Generan- 
dicasum post 8e habet, qui Latine 
redditur per, que vel atque. i 
» 2» αἷσϑήσεωςφ ἐπιστημὴ, apu 
pi» Pheact. pag 186, fin. Aliud 
et siendia - quam sensus, — Vel, 


- 


ἃ Graecis δικάσιμοε et ἐνδι- 
ἀποφράδες vocabantur, voce 


Diversa est a sensu scientia. Quae 
etiam est structura adiectivi cognati 
ἕτερος. [E. g. Plat. in Phaed. cap. 
19 Τὰ ἴσα ἕτερά ἐστιν ἐκείνου τοῦ 
ἴσου. 4equalia diversa sunt ab illo 
aequali. Caeterum aliud exemplum 
de vi ἄλλου extat Xen. Mem, 1V, 4, 
25 Πότερον οὖν τοὺς ϑεοὺς ἡγῇ 
τὰ δίκαια νομοθετεῖν, ἢ ἄλλα τῶν 
δικαίων; Num ezistimas, a Diis 
proficisci iusta, an quae a iustis 
differunt, ἢ. e. íniusta? Z.] Eodem 
modo Latini suo adiectivo alius 
utuntur. lta Horat. lib. I, ep. 16, 
vs. 20 
Neve putes 4LIVM SAPIENTE 
BONOque beatum, 
Et lib. II, Epist. 1, vs. 240 
Edicto vetuit , ne quis se praeter 
Apellem 
Pingeret, aut ALIVS LYSIPPO 
duceret aera. 
[it, Phaedr. Prol. libri IIT, 41 Quod 
si accusator alius Seiano foret. Plura 
eiusmodi loca latina reperies apud 
z) rpretes ad,locum illum Phaedri; 


II. Plurale neutrum rà ἄλλα 
positum ἐλλειπτικῶς redditur: Aliis 
de causis, ap. Plat. eundem Apol. 
Socr. pag. 41. lin. 25 Τά rs γὰρ 
ἄλλα εὐδαιμονέστεροί εἰσιν,  Ht- 
enim aliis de causis sunt feliciores. 
Pro eodem dicitur, "Eg τ᾽ ἄλλα et 
ἔς τε rà λοιπά. Paus. Ach. pag. 
401. {4 65. 


II. Aliquando cum Nomine, 
inprimis regionis proprio, con-' 
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SECTIO III 


composita ab ἀπὸ, sine, vel, procul, et φράξω, loquor; 
(quasi procul a verbis semoti,) quibus causae non discepta- 


iunctum, partitionem notat. Sic 


Venit Penthesilea, Deorum prae- 


Σικελία ἡ ἄλλη, Heliquae Síciliae ferens speciem, quam luctuosi bel- 


partes, apud Plat. ep. 8, p. 307, 
lin. 6. Similiter apud Thucyd. lib. 
1, cap. 114, in fine: Kol '4875- 
vaio, πάλιν ἐς Εὔβοιαν διαβάντες, 
Περεκλέους στρατηγοῦντος, κατε- 
στρέψαντο πᾶσαν" καὶ τὴν μὲν 
ἄλλην ὁμολογίᾳ κατεστήσαντο, "Ecri- 
αίας δὲ ἐξοικίσαντες, αὐτοὶ τὴν 
γὴν ἔσχον, Et Athenienses rursus 
in Euboeam traiicientes, Pericle du- 
(6 omnem in suam potestatem 
redegerunt; εἰ reliquas quidem 
cius partes certis conditionibus in 
Jidem acceperunt : sed, Hestiacen- 
sibus sede sua pulsis, ipsi regio- 
nem tenuerunt, 


IV. Ἄλλοτε ἄλλος, sive ἄλλος P 


xal ἄλλος dicitur ille qui sibi non 
constat, sed variabilis est. Hinc 
Plato in Gorg. pag. 482, lin. 9 
"Adors ἄλλων ἐστὶ λόγων, Modo 
hoc ait, modo illud. [Sic Plat. 
Phaed. cap. 25. composita  di- 
cuntur ἄλλοτ᾽ ἄλλως ἔχειν. h. e. 
uti a Platone ipso explicantur, 
non ραύτως ἀεὶ ἔχειν κατὰ ταύ- 
τά. Z.] Aristid. pro Quatuorviris, 
pag. 393 Oi δ᾽ ἄνδρες ἄλζοι καὶ 
ἄλλοι παρὰ τοὺς γρόνους, Hominum 
mores pro variis temporibus υα- 
giantur. 


Habet vocabulum ἄμφω hoc 
peculiare, | quod, — ubi duorum 


mentio fit, in Neutro Genere ab- 
solute, nulla casus ratione habita, 
adiungitur sententiae, sic ut omnino 
pendere videatur. ta Q. Calaber 
Παραλειπ. lib. I, vs. 20 
*" Hàiv9s Πενϑεσίλεια, Θεῶν ἐπι- 
εἰμένη εἶδος; 
ἬἌΜΦΩ,, xai στονύεντος ἐελδο- 
μένη πολέμοιο, 
Καὶ μέγα αἰδομένη στυγερὴν καὶ 
ἀεικέα φήμην. 


Ui desiderium incesserat, una cum 
udore odiosae turpisque famae. 
ótest intelligi παϑοῦσα. vel huic 

simile. Similiter Orpheus de La- 

pidibus in Chabazio: : , 
ἌΜΦΩ, γὰρ, καὶ νοῦσον ἀναψυ- 

χεις πυρόεσσαν,ϑἨ 
Καί μοι σκορπιόϑεν βεβλημένῳ 
ἦρα κομίξεις, 

Virumque enim (sci praestas,) 

et morbum refrigeras ignitum: et 

mihi ἃ scorpio vulnerato opem 
fers.  Kandem structuram sequi- 

tur cognatum ἀμφύτερα, ut in il- 

lo Platonis, Gorg. p. 542, lin. 20, 

Εἴ τινος μέγα ἦν τὸ σῶμα QU- 

64, ἢ tgopy; y AMOOTE- 

4, Si cuius magrnum esset. cor- 

pus , vel natura , vel alimento , vel 

utrumque, pro, utroque. [Casus 
regitur ab ellipsi κατά. Est for- 
ma dicendi Homerica: v. c. lliad. 

y. 179 Mugórsgov, βασιλεὺς τ 

ἀγαϑὸς κρατερός τ᾽ αἰχμητῆς, 

Duabus virtutibus praeditus, — et 

rer bonus et bellator fortis. Iliad. 

v, 166 Xocaro δ᾽ αἰνῶς ἀμφύτε- 

ρον, νίχης τὲ καὶ ἔγχεος, ὃ ξυνέαξε, 

Gravi commotus est. ira ob utram- 

que causam, ob victoriam οὲ ha- 

stam fractam. Z.] 


Vocabulum ἀνὴρ iunctum sub- 
stantivo hominis, studium vel ar- 
tem aliquam exercentis, in ver- 
sione Latina commode omittitur. 
Vt, Ματύόμοι ἄνδρες ápud Q. Ca- 
labr. Lapicidae. Βουκόλος dvie, 
Armentarius, apud eundem lib. 
VI, vs. 847.  Kodem modo &v- 
$€0xczog construitur, Vid. Luc. ΤΙ, 


15 et Matth. XVIIT, 28. Deinde, 


quemadmodum ἄνθρωπος, etiam 
ponitur pro lg, aliquis; quod 
tamen magis poeticum est. he- 


ogn. vs. 199. 





De NOMINE ἀποφρὰς, ἄνθρωπος, ἀνήρ T1 


bantur. Lucianus eosdem vocat ὠπράκτους, quibus agitur 
nihil, ἐπαράτους, quasi execrandos, μιαροὺς, sceleratos, 
ἀτπεαισίους, tnfaustos. — - 


IL ᾿Αποφράδες eliam ἄνϑρώποι nuncupabantur, id est, 
scelerati: qui et μιάστορες, παλαμναῖοι, ἀλιτήριοι, ἀλάστορες, 
κατάρατοι, ἐναγεῖς, ἐξάγιστοι, ἀποτρόπαιοι, qui a Latinis sa- 
crilegi plerumque nuncupabantur. Caeterum vox ἀλιτήριος 
cum $gignendi casu iungitur eius, aut Numinis, cuius sacer 
aliquis erat, aut rei, cuius pestis esset: ut ἀλιτήριος τοῦ 
«1v06, lovi sacer: ἀλιτήριος τῆς πόλεως, reipublicae pe- 
etis: ὦ τῆς Ἑλλάδος ἀλιτήριε, 0 Graeciae pestis! 

[De hac voce &moggeg?? vide Luciani Pseudologistam, 
sive περὶ τῆς ἀποφράδος. | 

De dictione ἄνθρωπος observandum, quod aliquando 
significet feminam, licet rarius. Dionys. Halicarnass. περὶ 
συνϑέσεως᾽ Ovoudvov' Γυμνὴν τὴν ἄνϑρωπον ἰδεῖν, Nudarmm 
videre hominem, id est, feminam: scilicet Candaulis uxo- 


rein 932, 


E δ᾽ ἀδίκως παρὰ καιρὸν '4- 
NH'P φιλοκερδέϊ ϑυμῷ 
Χτήσεται, --- 
Si quis vero iniuste praeter tem- 
Pus avaro animo paraverit. Homer. 
iad. E, vs. 770. 
"Oacov δ᾽ ἠεροειδὲς ANH'P ἴδεν 
ὀφθαλμοῖσιν, 
Quantum late patentis aeris spa- 
£ium  — oculis. aliquis — perlustrat. 
Habet etiam hunc usum nomen 
vir apud Latinos, suaviorem ta- 
zen, si cum altero diverso casu 
iungitur. Horat. lib, III, od. 1 


Est ut VIRO VIR latius or- 

dinet . 

4rbusta sulcis. — 
Quod tamen poetis, quam orato. 
ribus convenientius. — lunguntur 
ἀνὴρ et τὶς in Act. Apost. Cap. 
V, imi. ἀνὴρ δέ τις ᾿ἀνανίας 
ὀνόματε, Vir autem quidam, πο- 
mine /nanias. Xenoph. Cyrop. 
5 ᾿Αποπειρώμενονα εἴτις 


I, 8 zo 
5d ἔσται εἶνήρ- Periculum fa- 


4 


ciens, sitne quisquam futurus. 
$ 66. 


93 Moeris Attic. ᾿“ποφράδες 
ἡμέραι, ᾿Δττικῶς ἐν αἷς τοῖς κατ- 
οἰχομένοις roag ἐπιφέρουσιν: ἣ 
αἱ πρὸς πράξεις ἀνεπιτήδειοι. ἀπη- 
γορευμέναι δὲ πρὸς πράξεις, Ἑλλη- 
vixQg, i. e; Nefasti dies Attice, 
quibus mortuis libamina offerunt: 
vel qui ad actiones non sunt ido- 
nei. Communiter: — Quibus nefaá 
agere. lta Hesychius: ᾿ποφράδερ 
ἡμέραι ἑπτὰ, οὕτως ὀνομαζόμεναι, 
ἐν αἷς ἐναγίξουσι τοῖς νεκροῖς " με- 
ταφέρουσε δὲ τὴν λέξιν καὶ ἐπὶ 
τοὺς πονηρούς" ἢ ἀπαγορευόμεναι 
πρὸς τὰς πράξεις. i. e. Nefasti 
dies septem, ita dicti, quod illis 
parentant mortuis. Transfertur et- 
íam vocabulum ad sacrilegos, Vel 
etiam dicti, quia hís nefas agere. 
Ex quibus "th clare patet triplex 
huius vocis notio. 


94 Non adeo raro: exempla 
enim passim obvia. Adi Plutar- 


18 CAPVT III. SECTIO III 

Aliquando de ezro καὶ ἐξοχὴν dicitur, et opponitur fe- 
minae, non quidem adverse, sed relate: ut Aeschines, "4v- 
ϑρωπος καὶ γυνή, Fir et femina. Sic Matth. XIX, 10 4£- 
γουσιν αὐτῷ οἵ μαϑηταὶ αὐτοῦ, εἰ οὕτως ἐστὶν ἡ αἰτία τοῦ 
ἀνθρώπου utra τῆς γυναικὸς, οὐ συμφέρει γαμῆσαι᾽ hic ἄνϑρωπος 
ponitur pro &zró, quem ἄνδρα Graeci κυρεολέχτως nuncupant. 

Interdum ἄνθρωπος verütur quidam: ut Marc. XII, 1 
cur ἐφύτευσεν ἄνϑρωπος, Quidam vineam plan- 
tavit. 

JI. ᾿“ρετὴ δ, apud Thucyd. maxime, usus aliquot ob- 
servandos habet. Primo, sumitur pro benignitate, beneft— 
centia, liberalitate, ut lib. II Καὶ τὰ ἐς ἀρετὴν, ἠναντιώ-- 
μεϑα τοῖς πολλοῖς, id est, Praeterea, benignitatem quod 
attinet , alia longe nostra, quam vulgi hominum, rato 
est. Sequitur enim, Οὐ yag πάσχοντες εὖ, ἀλλὰ δρῶντες, 
κτώμεϑα τοὺς φίλους, id est, JVec enim accipiendis, sed 
dandis ultro beneficiis, amicos paramus. 

- Et paulo post clarius: 'O δ᾽ ἀντοφείλων, ἀμβλύτερος * 
εἰδὼς οὐκ εἰς χάριν, ἀλλ᾽ ἐς ὀφείλημα τὴν ἀρετὴν ἀποδώσων, 
id est, 4t referendag gratiae debitor, minus alacer est 

uod sciat , eam se beneficentiazn rependere , non cui ha- 
Bandas gratiae sint, sed qua contractum nomen dissolvat?. 

JV. Secundo, affini admodum acceptione, Aumanita- 
tem. cum pietate coniunctam significat, qua laborantibus 
ultro succurrimus. ldem eodem lib.??, ubi diram luem, 
quae Athenis incubuerat, luculente describit: Kel μάλισξα 
(sub. διεφϑείροντο) oi ἀρετῆς τὶ μεταποιούμενοι" αἰσχύνῃ γὰρ 


chum de Aud. Poet. p. 26, lin. 47, 
ubi sermo est de Agamemnone 
Chryseida dimittente: Οὗτος δὲ 


erpeditam rerum οἱ consiliorum 
facultatem. —— Deinde λελυμένην 


τὴν ῥοὴν τῆς ἀγαθῆς ψυχῆς, |. e. 


αὐτὸς εἰς τὴν ναῦν ἐμβιβάζων καὶ 
σιαραδιδοὺς καὶ ἀποπέμπων τὴν 
ἄνθρωπον, Hic autem ipse eam 
navi imponens ct tradens et dimit- 
tens etc, Et Athen. lib. Xlll, p. 
576. Adde Demosth. pro corona, 
pag- 518, lin. 43. Aelian, V. H, XII 
1. XII, 33. Xenoph. XKwvgoza:ó. 
lib. V non longe ab initio. Dionys. 
Hal. lib. 1l, pag. 64, lin. ὃ. H. 

Sic quoque ἡ ϑεὸς de femina dici, 
satis notum est. Z. 

95 ᾿Δρετὴν Socrates apud Pla- 
tonem in Cratylo significare pri- 
mo dicit εὐπορίαν, i. e. facilem et 


* 


solutum, et quasi secundo alveo 
manontem bonae animae fluxum. 
Loca 'lhucydidis invenies lib. II, 
cap. 40. 


96 Sic pro Deorum benignitate 
dixit Deorum virtute Plaut. in Mil. 
glor. IIT, 1, 82 Deüm FIRTVTE, 
ut transeuntem hospitio accipiam, 
est. apud me comitas. | Et paulo 
post: Nam mihi, Detin VIRTV'TE 
dicam , propter divitias meas licuit 
urorem  dotatam gencre summo 
ducere, , 


97 Cap. 51. 


DE NOMINE ἀρετή 79 
ἠφείδουν σψῶν ἀὐτῶν, id est, Maxime vero (sub. znteribant) 
qui humanitatis ac pietatis sensu ducebantur: eos enim 
sibi parcere suppudebat. Sic lib. IV 98. Brasidas;. Acanthios 
ab Atheniensibus abducere dum conatur, metuin ills omnem 
amittendae libertatis eximit: alioqui enim, αὐτοὶ ἂν, inquit, 
φαινοίμεϑα ἐχϑίονα (sub. ἀρχὴν), ἢ ὁ μὴ ὑποδείξας ἀρετὴν,. 
κατακτώμενοι, id est, infestius palam imperium nobis 
pararemus, quam qui nullam omnino virtutem (id est, 
nullum in conservanda, vel assereunda Graecorum ἐϊ-- 
bertate studium) ostenderunt.  Profitebantur enim Lace- 
daemonii, se (Graecam ab Atheniensium tyrannide libe- 
rare velle. 


V. Tero, nominis celebritatem et gloriam significat. 
Xdem lib. L ubi Corcyraei Atheniensium opem  efllagitant, 
cuius ea sit “π΄. 7 φέρουσα ἐς μὲν τοὺς πολλοὺς ἀρε- 
τὴν, οἷς δὲ ἐπαμυνεῖτε, χάριν, ὑμῖν δ᾽ αὐτοῖς ἰσχύν, id est, 
quae cum apud Áomines gloriam conciliet, tum etiam eos, 
quorum defensionem suscipielis, obstringat beneficio, vo- 


óis denique novam potentiam novasque vires adiungat. 


VI. Quarto, quod minus rarum est, de bonitate cuius- 
e rei propria dicitur, ut de bonitate soli: Thucyd. initio 
lib. I Διὰ γὰρ ἀρετὴν γῆς, ai δυνάμεις τισὶ μείζους ἐγγινόμε- 
vat, στάσεις ἐνεποίουν, id est, Nam propter soli bonitate 
opes nonnullorum auctae seditiones excitarunt. Plat. de le- 
gib. ᾿Δρετὴ τῆς χώρας, Soli bonitas, foecunditas??. 


VIL Quinto, virtutis omnis et honestatis officium si- 
£nificat: ut apud eund. ΠῚ Mylülenaei Lacedaemonio- . 


98 Cap. 86. 

99 De bona corporis habitudi- 
me utitur Plato in Gorg. pag. 517 
in fine. Vbi ait, Medicinam 
praestare caeteris artibus, δεὰ τὸ 
εἰδέναι, δ, τι χρηστὸν καὶ πονηρὸν 
τῶν σιτίων ἢ ποτῶν ἐστιν εἰς ἀρε- 

j σαματος α Quia novit, quid in 
cibi obsit vel conferat ad bonam 

(s constitutionem. H. 

Vide omnino Aeschinis Dialo- 
gun 1 περὶ τῆς ἀρετῆς, ubi hoc 
nomen dicitur de arte coquina- 
medica, arté'opificis, rei 


eiiis , Tausicae tractandae pe- 


ria etc. sic apud Aelianum Y. 


H. IX, 16 occurrit quoque ἡ τῆς 
χώραφ ἀρετὴ. agri bonitas, ib, 
V, 21 ἡ τοῦ ποιητοῦ ἀρετὴ, ατΞ cl 
praestantia poetae, εἰ lI, 18 ἡ ἐν 
τοῖς μέτροις ἀρετὴ. h. e. rei me- 
éricae peritia, etc. Sic Xenoph. 
Cyrop. III, 1, 16 ἀρετῇ compre- 
hendit corporis robur, fortitudinem 
animi , rei equestris peritiam, divi- 
tias , πὸ Omnino ἀρετὴ 
est quicquid sive in corpore sive in 
animo sive in re est, quod placet 
quacunque de causa. Z. 


1 Loca Thucydidis extant lib. 
JII, cap. 10, et lib, Il, cap. 45. 


Ἢ 
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rum societatem . expetentes, Περὶ ydo τοῦ δικαίου, καὶ τῆς 
ἀρετῆς πρῶτον τοὺς λόγους ποιησόμεϑα, Primum enim de ae- 
qui et honesti officiis dicemus. Hoc modo proprium 
cuiusque officium, vir, mulieris, senis, adolescentis, ma- 
gistratus, privati, ἀρετὴ optime dicitur. Sic idem Thucy- 
did. lib. Π Εἰ δέ με δεῖ xol γυναικείας τὶ ἀρετῆς, ὅσαι νῦν 
ἐν χηρείᾳ ἔσονται, μνησϑῆναι, id est, Quod si de mulierum 
officio, quae viduae nunc futurae sunt , mentionem fieri 
abs me oporteat; ubi etiam notandum, ὅσαι, perinde ut 
eí, sequi post γυναικείας ἀρετῆς, ac si praecessisset γυναι-- 
κῶν, ut paulo ante observatum est in appendice 3 ad ar- 
ticul. subiunctivum. 


VIIL Τὴν ἀρχὴν, et τὸ καταρχὰς, significat Zzitio. 
Quod etiam rarius dicitur ἀρχὴν, sine articulo. Xenoph. 
Vll expedit. Ὅσῳπερ χαλεπώτερον, ἐκ πλουσίου πένητα ytví- 
σϑαι, ἢ ἀρχὴν μὴ πλουτῆσαι" καὶ ὅσῳ λυπηρότερον, ἐκ βα- 
σιλέως ἰδιώτην φανῆναι, ἢ ἀρχὴν μὴ βασιλεῦσαι, Quo gra- 
vius est, ex divite pauperem fieri, quam ab initio divi- 
tem non fuisse; quantoque molestius, ex rege privaturna 


fieri, quam regem fuisse nunquam?, 


2 Quandoque ita fert sententia, 
ut τὴν ἀρχὴν exponatur, prorsus, 
Plat. Apol. Socr. pag. 29, lin. 21 
^Oc ἔφη, ἢ τὴν ἀρχὴν ov δεῖν ἐμὲ 
δεῦρο εἰςελθεῖν, 7, ἐπειδὴ εἰςὴἢλ- 
Sov, οὐχ οἷόν τε εἶναι τὸ μὴ ἀπο- 
xzsivaí us, Qui dicebat, aut me pror- 
sus non debuisse huc venire, aut, 
quandoquidem veni, me mon posse 
son occidi. Et sine articulo apud 
eundem in Gorg. pag. 478, lin. 24 
T4Q οὖν οὕτως Qv περ σῶμα εὐδαι- 
μονέστατος ἄνθρωπος εἴη ὁ ἰατρευ- 
μενος, ἢ ὃ μηδὲ κάμνων ἀρχήν; 
Itane, quod corpus attinet, 
felicissimus homo esset is, qui sana- 
tur, an is, qui prorsus non aegro- 
tavit? | Adde Sophocl. Philoct. vs. 
1232, ubi Neoptolemo dicenti: Vis 
eadem me bis terve repetere? re- 
spondet Vlysses: "uu" 

"Aoyiv κλύειν ἂν οὐδ᾽ ἅπαξ ἐβου- 

λόμην, 
Vellem ne semel quidem nec omnino 
audivisse. Φ 67. Pausanias addit 


praepositionem ἐς in Laconicis pag. 
211, lin. 16 Οὕτως οὐδὲ ἐγχωροῦν 
ἐστιν ἐς ἀρχήν, lta omnino absur- 
dum est. 


Alia etiam est huius voculae 
significatio, cum construitur cum 
praepositione κατὰ in quarto ca- 
su, sequente adverbio ὅτε. Sic 
Kar ἀρχὰς ὅτε, proprie, Initio, 
quum, elegantius vertitur, Quam- 
primum. Vid. Plat. ep. 3, pag. 
310, lin. 19 Kaz' dorag, bz 7À- 
Qov, Quamprimum venissem. H. 


Τὴν ἀρχὴν pertinet ad ea no- 
mina, quae, propter  ellipsin 
praepositionis εἰς, s. κατὰ, vim 
adverbiorum ^ accipiunt: ^ qualia 
sunt, ἀκμὴν, adhuc, δίκην, mo- 
re, ut, ad modum, σύντονον, ín- 
tense, vehementer, ὅλον. omnino, 
τὸ τέλος, plane, δωρεὰν, gratis, 
προῖκα, gratuito, τὴν πρώτην, ab 
initio, ὄναρ, per quietem, μακρὰν, 


DE NOMINE αὐτόφωρος 
d. 

fX. In flagranüi delicto deprehensus dicitur ξαλωκαὶς 
ἐπ αὐτοφώρῳ, vel simpliciter avzogegog, vel περίφωρος, vel 
εὐπερίφωρος, a verbo Graeco φωρᾶν, quod est J4ce palam 
deprehendere. ^ Coniunguntur autem tria ista cum verbo 
εἶναι, vel γίνεσϑαι [vel ἁλίσκεσθαι, vel φανῆναι Ζ.}, ut 
ὁ φεύγων ἐπὶ αὐτοφώρῳ γενόμενος, id est, reus in ranti 
delicto deprehensus. Dicunt etiam ἁλίσκειν παρ᾽ αὐτὸ τὸ 

ἀδίκημα. ' 
Qo, ὁ κλέπτης. φωρίον, τὸ κλέμμα. qood, τὸν κλέπτον- 
τα καταλαμβάνω" dq. οὗ τὸ ἐπαυτοφώρῳ, ἤγουν im αὐτῇ τῇ 
κλεψίᾳ. ΙΜοσχοποῦλος περὶ σχεδῶν.  Vsurpatur igitur hoc 
vocabulum proprie de iis, qui in ipso furto sunt deprehensi, 
habentes in manibus τὰ φωρία, quae furati sunt, a se ipsis 
roditi. "Transfertur postea etiam ad alia facinora et scelera, 
in quibus quis deprehenditur: Ioh. VII, 4 ἐπαυτοφώρῳ, in 

ipso facto, i e. adulterio, 


81 


SECTIO IF. 


De Nominibus ἀφορμὴ, δείλη, δῆλος, δίαιτα, δίκαιος, 
ἐξούλης, ἐπίδοξος, ἔργον, ἐτεὸν, ἕτοιμος. 


REGVLA I 


D. hac voce: ἀφορμὴ nolanda quae sequuntur.  Pri- 
mum enim significat vip? naturae quandam ad. perniciosa 
i eig quemadmodum ὁρμὴ utilium  appetentia est, 
eatus Damascenus ait Christum ostendisse, i τοῖς συστα- 
τικοῖς τῆς φύσεως, τὴν ὁρμὴν, ἐν δὲ τοῖς φϑαρτικοῖς, τὴν 
ἀφορμήν, id est, Zn zis, quae ad naturae conservationem 
pertinent , vim appetendi, in. iis, quae eandem perimunt, 
vim. aversandt. 
. MH. Secundo apud Atticos idem est quod res fdtrmuliaris 
et doinestica ὃ: imo et ars quaelibet Lolerandae vitae ido- 


longe, ὃν τρόπον, quomodo, ἅπαν-- 

τα, omnino, ez ἰοῖο, ctc. Cae- 

terum haud scio, an (h. e. annon) 

Vi sit reprehendendus, quod 

dixit, τὴν ἀρχὴν etiam significare 

initio. Certe in omnibus locis, ubi 
Vig. Idiot. gr. 


occurrit, si reddatur prorsus, omni- 
n0, ab orationis serie non abhor- 
ret. Z. 

9. Ita Xenoph. Memorab. lib. 
IH,.pag. 786, in fine: Toig ἑαυ- 
τῶν παισὶ καλλίους ἀφορμὰς εἰς 

F 
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nea, quam alii passim Graeci, maximeque recentiores πϑο- 
βολὴν εἰς τὸ ζῆν vocant; ul, μηδεμίαν ἀφορμὴν ἔχει τοῦ fiov, 
id est, quod vulgo dicitur, zL &'a aucun moyen de wivre. 
Hine pro opibus, subsidiis, et commoditatibus sumitur. 
Cicero, zmicitia, inquit, plurimas et maximas commodi- 
tates habet, Ἢ φιλία πλείστας ἔχει καὶ μεγίστας ἀφορμάς. 
kemque pro occasione rer gerendae, quae inter praecipuas 
commoditates numerari solet: ut, τοιαύτας λαβὼν τὰς ἀφορ- 
μὲς τοῦ τὸν ἀντίδικον ῥαδίως ὑποσκελίσαι, Eiusmodi nactus 
supplantandi adversarii occasiones. Huc pertinet illud 
Demosth. Olynth. 1[ *,. Πολὺ γὰρ πλείους ἀφορμὰς, εἰς τὸ 
τὴν παρὰ ϑεῶν εὔνοιαν ἔχειν, ὁρῶ ὑμῖν ἐνούσας, ἢ ἐκείνῳ, 
Que vous. avez beaucoup plus de moyens que luy, d'ob- 
tenir la bienveillance des Dieux 1. 


III. Tertio, iisdem Atticis, pecunia erat, quae ad men- 
sam dabatur, vel inde sumebatur: unde, quod Galli dicunt, 
mellre de l' argent ἃ la banque, Graeci, ἀφορμὴν αὑτῷ 
παρασκευάζειν πρὸς τῇ τραπέζῃ quam Graeci recentiores ἐν- 
ϑήκην vocare solent; tametsi apud illos ἐνθήκη sit etiam id 
omne, quod reponitur ac reconditur, ut sunt τὰ κειμήλια, 
lautior, pretiosiorque suppellex, et carior. 


IV. : Quarto, idem penitus est quod ὁρμὴ, ut cum Plu- 
tarchus Homerum ait πάντων ζώων ἀφορμὰς ἢ διαϑέσεις 
ὑπογράψαι, id esty omnium animantium af[fectiones et 
proprias conditiones expressisse. 


Quinto, Budaeus existimat, significare argumenta cu- 
iuscunque disputationis: sed meo iudicio, ex locis iis, quae 
profert. intelligere quivis poterit, significare potius eius- 
dem . argumenti, quas Graeci hhetores περιστάσεις, Latini 
adiuncta nominant: v. c. cum Dionys. Halicarn,. ait de Ly- 
sia Rhetore: “Ὅταν δὲ μηδεμίαν ἀφορμὴν παρὰ τῶν mQcyue- 


*» " 


τὸν βίον καταλείπουσι, Liberis suis 
pulcriora αὐ vitam sustentandam 
subsidia relinquunt. 

In hac acceptione non raro ad- 
ditur /àía. mosth. pro Phor- 
mione pag. 601, lin. 6 Οὐδὲ τού- 
τοις παρέδωκεν ἐδίαν ἀφορμήν, Ne 
his quidem de sue quidquam de- 
dit. H. 

4 Pag. 8, lin. 51. 


1 Sic Xenoph. Mem. IJ, 7, 11 
"Ἔργων ἀφορμὴ, opportunitas, 0c- 
casio operis suscipiendi. Huc per- 
tinet locus Schol. Euripid. quem 
laudat Cl. Hindenburgius ad Ae- 
noph. ἣν ἡμεῖς προβολὴν παλοῦ- 
μὲν εἰς τὸ ξῇν, Arrixol ἀφορμῆν 
καλοῦσι. Atque Suidas ita: 4900- 
μὴ, ἀφ᾽ js ὁρμώμενός τις σώζεται 
*. T. À. Zi. 


΄ 


DE NOMINE ἀφορμή 


τῶν τοιαύτην λάβῃ" sensus videtur hic, J/bi vero nullam 
eiusmodi ansam ex rebus ipsis arripere potest, Plutarchus 
in Homero etiam clarius, Πάσης δὲ διηγήσεως ἀφορμαὶ y[— 
vovrat, πρύζωπον, αἰτία, τόπος, χρόνος etc., id est, Omnes 
autem narrationts circumstantiae, eunt persona, eausa, 
locus, tempus, εἰς. Verum tamen est, ex illis adiunctis Rhe- 
tores novas argumenta cudendi occasiones arripere 5. 


5 De Nomine βασιλεὺς obser- 
va, illud praeter vulgarem  regís 
denotationem, sane κατ᾽ ἐξοχὴν, 
inprimis apud Atticos, notare re- 
gem Persarum,  Probent hoc duo 
exempla, alterum e Demosthene, 
alterum e Platone petitum. Ita ille 
in orat. de Rhodiorum libert. pag. 
81, lin. 5 Ὁρῶ δ᾽ ὑμῶν ἐνίους, 
Φιλίππου μὲν, ὡς ἄρα οὐδενὸς 
ἀξίσυ πολλάκις ὀλιγωροῦντας" BA- 
ZIAEA δ᾽ ὡς (oyvoóv ἐχϑρὸν, 
οἷς ἂν προέληται πολεμεῖν, φο- 
βουμένους, Video autem vestrum 

sdüm, Philippum quidem, ut 

minem nullus pretii, saepenu- 
mero negligentes, REGEM vero 
[Persarum] «vt potentem hostem, 
si quando bellum moliatur, formi- 
dore. Hic in Gorgia pag. 594 
prope finem, inquit: Rhadaman- 
thum ommium animas intueri, et 
cuius quaeque sit ignorare, ἀλλὰ 
πολλάκις τοῦ μεγάλου βασιλέως 
ἐπελαβόμενος ἢ ἄλλου ὁτουοῦν βα- 
σιλέως, et quae sequuntur: Sed 
saepe pre magni regis [Per- 
sarun] «animam, vcl alius cuius- 
dam regis. ln exemplo priori dis- 
erte a rege Philippo rex Persa- 
rum distinguitur nudo nomine βασε- 
λέως: in posteriori ab aliis sub 
nomine τοῦ μεγάλου βασιλέως. prae- 
misso articulo, certum illum re- 
gem significante. Et Magni cogno- 
men Persarum regibus apud Grae- 
cos peculiare fuisse, docet nos 
Aristides, orat. in Romam . 352 
H (scilicet τῶν Περσῶν ἀρχή) 
πάνυ ποτὲ ἐν τοῖς "Ελλησιν ἐβε- 


βόητο, καὶ M ET' AN παρέσχε 
τὸ ἐπώνυμον καλεῖσθαι τὸν ἔχον- 
τα αὐτὴν BAZIAE A, Persarum 
imperium mazime olim inter Grae- 


cos celebratum fuit, e& ci, qui 
id teneret, MAGNI REGIS 
cognomen tributum esse effecit, 


c reprehenduntur Persarum re- ὖ 
ges spud ^Arrianum , lib. VII, 
de Exped. Alexand. cap. 1, ut- 
pote qui immerito hoc sibi cogno- 
men vindicarunt. Verba haee sunt: 
Τοὺς γάρ τοι Περσῶν καὶ Μή- 
δων βασιλέας, οὐδὲ τοῦ ποῖλ- 
λοστοῦ μέρους τῆς ᾿Ασίας ἐπάρ- 
χοντας, οὐ σὺν δίκῃ καλεῖν σφᾶς 
ΜΕΓΑΛΟΥΣ BAZIAEAX, 
Persarum enim ao Medorum reges, 
ne multesimae quidem siae parti 
imperantes , immerito sibi nomen 
MAGNORVM REGFM υἱη- 
dícasse. Alias additur τῶν Περσῶν, 
ut apud Dinarch. in Dem. pag. 96, 
lin. 26 et alibi. H: 


Illis exemplis de hac potestate 
βασιλέως adde haec: a) βασιλεὺς 
simpliciter significat. Persarum ,Re- 
gem. Xenoph. Mem. IV, 2,' 38 
ἄλλους δὲ πόσους οἴει διὰ σοφίαν 
ἀναῤπάστους πρὸς BAZIAEA 
γεγονέναε , καὶ ἐκεῖ δουλεύειν ; 
Quot alios existimas ob famam pru- 
dentiae repente et vi abreptos ad 
Regem perductos esse, ut ibi servi- 
rent? it. Aelian. V. H. I, 22 44o- 
ρα τὰ ἐκ BAX IAE ΩΣ διδόμενα 
τοῖς παρ᾽ αὑτὸν ἥκουσι πρεςβευ- 
ταῖς. Conf. Aristoph. Acharn. 647. 
Sic quoque Corn. Nepos in Ages. € 
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SECTIO IV 


V. elim absolute quidem tempus significat, quo lux 
aut decrescit, aut paulo ante desiit, aut nondum coepit: 


bellum. Regi facere dixit. b) fa- 
σιλεὺς ὁ μέγας eundem significat, 
ut Ael. V. H. XII, 1 Kol εἰς Β4- 
ZIAEA TON METLDAN ἧκεν 
ἡ δόξα, Fama perlata est ad 
L^ Regem magnum. it. Aesch. 

ial, Ij, 4 Οὐδεὶς γὰρ ἂν οὖν, 
ὅςτις οὐχὶ προτιμήσειεν ὑγιαίνειν 
ὀλίγον κεκτημένος ἀργύριον μὰλ- 
λον, ἢ τὸ BAZIAES,Z ΤΟΥ 
MEDZA4AOT χρήματα κεκτημένος 
ψοῦσεῖν. Nemo est, quin malit re- 
$te" valere quamvis pauper, quam 
in adversa valetudine Regis magni 
possidere divitias. Causa huius ap- 
pellationis quaerenda est in poten- 
tia et amplitudine regni Persici, 
quod €omplectebatur multas regiones 
et fere totam Asiam, quae quidem 
iunc Graecis cognita «erat. Hinc 
Eustathius ad Dionys. Perieget. vs. 
1056 Μόνοι ol Πέρσαι, inquit, 
ἔθνος ἔχουσιν cíag βασιλεύτατον. 
καὶ METDA42 διὰ τοῦτο ἐλέγετο 
ΒΑΣΙΛΕΥ͂ Σ. ὃ τῶν Περσῶν. 
Ad hanc appellationem haud dubie 
contulí quicquam etiam hoc, 
Reges ipsi parebant Regibus Per- 
sarum. Quare Cyrus dicitur fao:- 
λεὺς βασιλήων, in Epigr. apud 
Eustath..ad vs. 1069 libri laudati. 
Etenim Satrapas Persarum ipsos βα- 
σιλεῖς esse appellatos, fit clarum ex 
Aeschyl Pers. vs. 24. Conf. Schef- 
fer? in Indice ad Aelian. et Stave- 
ren. ad Corn. Nep. l. l. Z. 


Bovigua praeter vulgarem vo- 
luntatis significationem etiam ali- 
quando menfem, sensum , vel $co- 
pum alicuius dicti notat. ]ta post- 
quam Aristides, in orat. pro Qua- 
tuorviris , p. 423. verba Homeri 
exposuerat, addit: Τοῦτο γάρ μοι 
δοκεῖ τῶν ῥημάτων τὸ βούλημα 
εἶναι, Huc enim verba eius ten- 
dere mihi videntur.  H. 


uod 


Ad eiusmodi prosopopoeiam quo- 
que referenda puto verba ipsa fjov- 
λεσϑαι et ἐθέλειν, quando usur— 
pantur de rebus vita, adeoque ipsa 
voluntate carentibus. V. c. Plat. 
in Phaed. cap. 19 "Ὅταν τίς τε 
ἰδὼν ἐννοήσῃ, ὅτε BOT'AETAI 
μὲν τοῦτο, ὃ νῦν ἐγὼ ὁρῶ, εἶναε 
οἷον ἄλλο τε τῶν ὄντων" ἐνδεεῖ 
δὲ, καὶ οὐ δύναται τοιοῦτον εἷ-- 
ναὶ, οἷον ἐκεῖνο, ἀλλ᾽ ἔστι φαυ-- 
AorsQov, etc. Si quis intellexerit, 
rem aliquam visam velle quidema 
esse talem, qualis est idea rei ira 
fuente iam formata (h. e. spectare, 
tendere quidem et accedere ad si- 
militudinem ideae abstractae), sed 
eam carere partibus nonmullis, et 
esse deteriorem, quam ut possit . 
plane respondere ideae illi etc. lt. 
Plat, in Phaedr. pag. 230 Zvyyí- 
γνῶσκε δὴ uoi, ὠὦ ἄριστε, φιλο-- 
μαϑὴς γάρ εἰμι. Τὰ μὲν οὖν χω- 
ρία καὶ τὰ δένδρα οὐδέν μ᾽ 'EOE- 
ΛΕΙ͂ διδάσκειν, οἱ δ᾽ ἐν τῷ ἄστεε 
ἄνθρωποι. Conf. Xenoph. Mem. 
III, 12 extr. Z. 


Substantivum βία praeter violen- 
tiae significationem etiam in Dandi 
Casu positum Genitivum t se 
requirit, et redditur Invitus. 'Thu- 
cyd. I, 48 Βίᾳ ἡμῶν" Nobis in- 
vitis. Plut. in Caes. pag. 719 Τ᾽ὴν 
μὲν Ἰουλίαν BIAv ΤΩ͂Ν 4H M- 
Α͂ΡΧΩΝ ἀράμενον τὸ πλῆϑος 
εἰς τὸ "ἄρειον ἤνεγκε πεδίον, lu- 
liam , invitis tribunis plebis, popu- 
"T in campum Martium eztulit. H. 

68. 


Interdum idem nomen, eodem 
sensu, absolute ponitur, adeo ut 
genitivus sit intelligendus: v. c. 
Plat. Symp. 32 ΒΙ΄ τ᾽ ovv, ὥςπε 
ἀπὸ τῶν Σειρήνων ἐπισχόμενος τὰ 
ὦτα, οἴχομαι φεύγων. 
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ideoque pro. crepusculo sumitur, tam matutino, quam vesper- 
"tino. Saepe tamen iungitur cum nominibus, varias temporis 


differentias significantibus : nam δείλης £mag est, sumrino 


ii etiam ἀῤχομένης £oos dicitur: contéà δείλης 
olas, 1 desea m vel sub vesperum: δείλης μεσημβρίας, 


VI. “Δῆλος, φανερὸς, et alia significationis eiusdem 5, 
cum Participiis: cuiuslibet temporis eleganter coniunguntur, 
tamque resolvuntur per accusativum, et infinitivum, aut par- 
ticulam de, vel ὅτε, et indicativum : sic δῆλός ἐστι παρανο- 
μήσας, pro. δῆλόν ἐστῖν αὐτὸν παρανομῆσαι, Certum est eum 
contr. leges fecisse. Demosth. TO Corona, Φανεροὶ πᾶ- 
σιν ἀναγκασϑησόμενοι καταφεύγειν ἐφ᾽ ὑμᾶς, id est, 
Constabat. omnibus, coactum 605 iri ad, vos confugere: 

Φανερὸν πᾶσιν ἦν αὐτοὺς ἀναγκασϑήσεσϑαι καταφ. οἷο, 

eee con m οἱ epp ἄδηλος, ut apud eund. De- 
in Midiam, Έστι δὲ οὐκ ἄδηλος ἐρῶν, Dubium non 
-— quin dicíurus sii: pro οὐκ ἄδηλόν ἐστιν, ὡς ἐρεῖ ?. 4 69. 


ἔδίαιτα non solum est τρόπος τοῦ βίου, vitae degendae 
ratio; sed etiàm τόπος. ἀνδρωνῖτις, δίαιτα τῶν ἀνδρῶν, ut yv- 


v 


|o a 
- 3 T m et. Moeris bet Plat. in Euthyph. pag. 14, 
M , δείλης simpliciter, sine ad- lin. 20 411d γὰρ, ὡς οὐ προϑυμός 






aee E μὲ εἶ διδάξαι, δῆλος εἶ, Sed ap- 
cos dici. errorem m. te non esse promtum , vel, 
fateriies ad 1 mr eain quam non sis promtus ad. me docen- 


Troc ss re- dum. [ Atque m" ὅτε oceurrit Xe- 

τς poph. € 8, 10 411a δῆλοι 
ὦμεν, ὅτι "ox ms CALCE 
Conf, Xenop jh. Oecon. 
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vémoying, aie .Sic Plutarchus τὰς τῶν aco 
| — fam orum cubicula dixit. Plin. lib. ll, ep. 17 4 
turris ; qua. diaetae duae. ἐνδιαίτημα a Logd: 
" Pontus est ἐνδιαίτημα τῶν ἰχϑύων᾽ στρατόπεδον Pastr ἢ 
διαίτημα τοῦ στρατοῦ, Schol. Aeschyl. *] ba 


, ΨΙΙ. δίκαιος, eodem fere modo usurpatur, quo δίκαιον, 

X ἄξιόν ἐστιν" ut, Δίκαιος εἶ xv ὅπαξ ἀντευεργετεῖν τόν — | 
fegtolàdoo εὐεργετήσαντα * pro δίκαιόν ἐστί ce, id est, de- 
,'€est , cum 1oL eius erga. te meritis unum saltem be- 
icium- «bs. te γα mpensart. Demosthenes "mi Cor.- Τούτου 
αἰτίων στι δίκαιος ἔχειν. werbat. /7uius causarzm 

et Ὁ ὼ rabere , id est, aequum. est, i istum euin 
| rditculpam omnem conferri. . "T 


Vili. ilemoy κατηγορεῖν, Dem. in Leptinem accipere | 
videtur pro τὸ ἄδικον. ἐλέγχει, iniustiliam coarguere: sic 
enim ille: Πάνυ ὀϊβνίμην ἂν, εἰ τοῦτο μόνον δόξαιμι, δίκαιον. ᾿ 
2 κατηγορεῖν τοῦ νόμου, ge admodum. moleste, si hoc — ' 
"* uno legis huius iniustit coarguere posse viderer, vel, 
hoc solum ius adversus legem afferre: mam τὰ δίκαια 
6 . gunt iura, et rationum atque. argumentorum momenta, seu 


pr a sapit c E 
| "urtes- Pine fof 
| ii τοίνυν de 
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Ὰ * * 
. ὦ Nec "circa "vilem, patulumque moraberis orbem. 
Per orbem patulum poema κύκλος dictum intelligit, quod 
elicus ile scriptor τὰ ᾿Ἰλιακὰ κύκλῳ scripserit, quasi a 
geming vo belli Troiani reliqua καϑολικῶς, universe, com- 
tens: vilem vocat, quia proiecti est anüni κατὰ πλάτος 
ned παχυλῶς docere. "Schotlus Obs. Hum. 1l, 1.] 


dX. ᾿Εξούλης δίκη, verbatim, expulsionis iudicium, 

* Laünis, zudicium ugide vi. Sic vocabatur Athenis iudicium 
d publicum , in gratiam eius conslitutun, qui missus in bo- 
quorundam possessionem, ea per vim a debitore 
pellebatur? a yerbo ἐξείλλω, id est, e/icío; licet apud Sui- 
dam legatur ἐξίλλω, per simplex 4, apud Harpocrationem 
ἐξέλλειν, [apud Hesych. ἐξούλλειν, 0. ἐστιν, dim Otiv xol ἐκβαλ- 


"Anv].- osth, in Midiam, Zi. δή ποτὲ, ἂν τις ὄφλων δί- 
x5v μὴ ἐκτίσῃ, οὐκ ἐποίησε τὴν ἐξούλης δίκην ἰδίαν, ἀλλὼ 


πιροςτιμᾶν ἐπέταξε τῷ δημοσίῳ; Cur tandem, si quis da- 
mnatus iudicio, mulctam indictam non solveret, tudiciunt 

- unde vi privatum esse rmoluit (legislator) sed eum. iussit 
aer&rio publico solvere? | 


Mogpitape et eleganter Aristides in Panathén. Οὐκοῦν 
ἐξούλης ge uo εἡμῖν, εἰ οἷόν τέ ἐστιν εἰπεῖν, οὐδ᾽ ἂν εἷς 
λάχοι τῆς ἧς, [YA γε ἢ τῆς μητρός τινι, Quare solis 
HE- s dm e p 
| 1918, quarn alicu 
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8S8 CAPVT II. SECTIO IV | 
Aphobum ὃ, Τὸ δὲ ἔργον αὐτῶν (supple ταλάντων) πεντή- 
κοντα μναῖ, τοῦ ἐνιαυτοῦ ἑκάστου, id est, Lucrum autem 
ex ills talentis proveniens minarum quinquaginta est, 
in annos singulos. "Vide infra, Sectione 13, Regula 5. 
Aliquando znus, et officium est: ut τὸ λοιπὸν δὴ ἔργον 
ἡμέτερον, ἀνδρείως κρίνειν περὶ ὅλων" quod superest, no- 
strarum iam partium fuerit, de summa rerum fortiter 
dimicare, Quo in exemplo notandum, elegantius sine verbo 
ἐστὶν usurpari 15. * 


Aliquando pro ἐργῶδες sumitur, ut opus apud Virgi- 
lium Aeneidos: 77oc opus, Aic labor est.  Axistoteles 
VI de historia Animalium: "Egyov μή συνήϑει ὄντι, κατα- 
μαϑεῖν ταῦτα, id est, Difficile est rerurn istarum insolentz 
eas perdiscere: ubi etiam absque verbo usurpatur, licet 


verbum adiungi possit, 


ΧΙ. Aliquando τὰ ἔργα in plurali significant Jocz culta, 


et arva, lta Xenoph. passim. 1n Κυνηγετ. !! 


9 Oratione I, pag. 548. 

10 Hinc Philippus, fusis ad Chae- 
roneam Atheniensibus, ne hac vi- 
ctoria elatus, contumeliosius se ia- 
ctaret, voluit, ut quidam ex pueris 
singulis diebus mane se hominem 
esse moneret, xai προςέταξε τῷ 
σαιδὶ τοῦτο ἔχειν ἜΡΓΟΝ, Kt 


ες hoc officium ἐπέμτισὶξ puero, narrante 


Aeliano V. H. lib. VIII, cap. 15. 
Hinc σὸν ἔργον, ubi aliquid impe- 
ramus, sive aliquem hortamur, cum 
imperativo orationi inseritur et non 
male redditur, Hoc age. ta Ari- 
&toph. in Avibus: 
' [tot , σὸν ἔργον, O95 voig και- 
voig Θεοῖς. 
Sacrifice, hoc age, sacrifíca πο- 
vis Diis. 
Hinc redditur Decet. — Aristoph. 
Lysistr, vs 615 
Ovx ἕτ᾽ ἔργον ἐγκαϑεύδειν, ὅρτις 
ἔστ ἐλεύϑερος. . 
Non amplius decet dormire, qui- 
cunque est liber. 


Non plane absünile est, cum jn 
quibusdam occasionibus accipitur pro 


Τὰ μὲν ὄρη 


* 


ἔϑος. lta Aeschines, Epist. XII. 
Ὑμεῖς οὐδὲν ἄλλ᾽ ἢ ᾿4ϑηναίων 
ἔργον, ἐλεήσαντες αὐτοὺς καὶ χα-- 
φισάμενοι, ἐποιήσατε, Nihil aliud 
fecistis, quam. Atheniensium morem : 
hoc est: plane, ut Atheniensium mos 
est, fecistis, quum illorum miserté 
estis, illisque condonastis. | Simili- 
ter in malam partem, Aelian. V. H. 
lib. IX, cap. 24 Συβαρίταις πᾶσιν 
ἜΡΓΟΝ ἦν τρυφᾷν, Omnium 
Sybaritarum opus, h. e. consuctu- 
do erat genialiter vivere. — Quo 
sensu non raro ipsum nomen ἔρ- 
o» dissimulatur. . Ita Aristid. orat. 
cir. II, pag. 72 init. ᾿Ηδικοῦ- 
μὲν ἂν ὡς ἀληϑῶς, καὶ οὐχ ἡμῶν 
ἐποιοῦμεν.  Iniuste ageremus re 
vera, ncc pro mostro more facere- 
mus. 


11 Pag. 978. Solon de vento: 
"Rer ἄνεμος νεφέλας αἶψα διε- 
σκέϑασεν - 
᾿Ηρινὸς, ὃς πόντου πολυκύμονος 
ἀτρυγέτοιο 
Πυϑμένα κινήσας, γὴν κατὰ 
πυροφόρον - 


DE NOMINE "Ἔργον 89 
οἷόντε ἐστὶ καὶ ἰχνεύειν καὶ μεταϑεῖν καϑαρῶς" τοὶ δὲ ἔργα 
οὐδέτερα, διὰ τοὺς τριμμούς, id est, Montes et pervestiga- 
ri, et transcurri sine offensione possunt: arva neutrum 
patiuntur , ob tramites limitesque crebros. Contra ὀργάς, 
δος. id est, ἄνετος γῆ, terra inculta, qualis est saltus. 


"Ἔργα ἀργύρεια, vel ἀργύρια apud Demosth. Chers. sumi 
videntur pro argenti fodinis, cum ex Vlpiano loquatur de 
Laurio, qui locus erat, ἔνϑα ἄργυρος τίκτεται᾽ quae una voce 
ἀργύρια Xenophonti dicuntur Memorab. II, 5, 2, et aoyv- 


psa passim f. 
culis argenteis, de 4 
ubi de nomine χρυσός. !? 


Δῃώσας καλὲ ἜΡΓΑ, ϑεῶν 
ἔδος. αἰπὺν ἱκάνει 


Vt ventus vernus cito nebulas dis- 
sipat, qui agitans fundum ponti 
undosi sterilis, per Lerram -triti- 
ciferam vastans arva culta, attol- 
lit se ad Deorum sedem, coelum 
altum  H. 


Fundus huius significationis quo- 
que est Homerus; v..c. lliad. μ', 
9283 occurrunt ὠνδρῶν πίονα ἔργα, 
et Odyss. B, 99 πατρωϊα ἔργα. 
Atque Odyss. ξ΄, 999 ἔργον δέ μοι 
οὐ φίλον. ἔσχεν, interpretes ac- 
cipiunt. xa ἐξοχὴν de γεωργίᾳ 


uovg. £Z. 

T Sic apud eundem Xenoph. Mem. 
HI, 6, 19 εἴς ys μὴν τἀργύρια 
old' ὅτι οὐκ ἀφῖξαι. Conf. Xe- 
πὰρ de Reditibus, cap. IV, 1. it. 

' 9, ubi ἀργυρεῖα "EPI'A dis- 
erte dicuntur: it. S. 11. 13. 14 
etc. De argentifodinis Atticae Er- 


nestias ὁ πᾶνν laudat Casaübonum 


ad Strab. lib. IX, et Caryophilum 
de Marmor. ant. pag. 4. Z. 

12. Habet et alios usus observa- 
tione dignos, quos non abs re fuerit 
addere. —Construitur cum substan- 
tivo per appositionem, sequente ver- 
bo γίγνεσθαι. ubi res aliqua dici- 
tor ad effectum perduci, ut apud 


Male sumunt nonnulli pro vesis ac po- 
uibus infra, -Sectione XIII, Reg. 7, 


Plutarch. qui ita in Caesare 

739 'O δὲ δεξάμενος τὸν φόνον. 
ἐκεῖνον χῶρος --- παντάπασιν ἀπέ- 
φῃνεν, δαίμονός τινος ὑφηγουμέ- 
vov καὶ καλοῦντος ἐκε ΤΗΝ 
ΠΡΑ͂ΞΙΝ ἜΡΓΟΝ ΓΕΓΙ͂Ο- 
NE NAI, Locus, ubi illa caedes 
[Caesarís] patrata est, ^ manifesto 
est argumento, ductu alicuius Nu- 
minis [eum illuc tanquam] vocantis, 
negotium esse confectum.  Aliquan- 
do, licet raro, nomen hoc ἔργον 
cum verbo γίγνεσθαι constructum 
non tantum usurpatur, cum aliquis 
dicitur aliquid effectum dare, sed 
etiam aliud admittit substantivum, 
secum casu conveniens, addito dan- 
di casu personae agentis. 
Lucian. Dem. encom. p. 904 Πρὶν 
ἢ τὴν TIOZXXEZEXIN "EP- 
DON ΣΟΙ ΓΕΝΕΙ͂ΣΘΑΙ, Prius- 
quam (ita ad verbum) promissum | 
opus tibi fiat, i. e. Priusquam pro- 
missum praestiteris. ἰ 


Cum eodem verbo γίγνεσθαι, 
si quod substantivum addatur in 
secundo casu, redditur Latine per 
solum Ablativum, substantivo zg- 
yov omisso. Exemplum habet idem 
Lucianus ibid. pag. 910 Τάχα 
τῆς ὑμετέρας lD'EDIONEN "E P- 
DON ὀλιγωρίας. Non amant 
Latini dicere: Forsan opus neg- 
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SECTIO IV 


XIII "'Ertóv, quod ex se verurzn significat, adverbiali- 
ter sumtum saepe παρέλκεε apud Poetas, maxime GComicos, 
explicarique potest per Zander, obsecro, gallice, ez verité, 


en bonne foy: idque fere interrogando. 


Aristoph. Nubib. 


sub fin. Socratem inducens, Strepsiadi, e summo tecto do- 


ligentiae vestrae est, sed pro eo: 
Forsan hoo vestra negligentia fa- 
ctum est. Non plane absimile est 
ilud Aeliani lib VII, cap. 2 in 
fine: Βιαίου ϑανάτου ἔργον ἐγέ- 
vórro, Fiolentae mortis opus facti 
sunt, id est, P iolenta morte perie- 
runt. Placuit inprimis haec locutio 
Heliodoro, cui dicuntur ἔργον βε- 
λῶν γίγνεσθαι, qui sagittis confo- 
diuntur: vid. Aethiop. I, 1 Oi δὲ 
σιλεῖστοι ΒΕΛΩ͂Ν ἜΡΓΟΝ καὶ 
TOXREI AZ ΓΕΓΕΝΗΜΕ- 
NOI, Plurimi autem iaculis arcu 
missis confossi. Verbatim, opus sa- 
Ec et arcuum facti. Similiter 

, 4 Κεῖται Χαρίκλεια, καὶ II O- 
AEMIAZXEIPOZ"EPTON 
ἡ φιλτάτη C'ECENHTAI, la- 
oet Chariclea, et hostili manu 
emta est. Et VI, 13 IIOAE- 
MOT γοῦν ἜΡΓΟΝ μαχομέ- 
vovg γενέσθαι, Bello certe pugnan- 
tes occubituros. 


Praeterea non tantum peculiari- 
ter usurpatur de bello, ut T'ooixoóv 
ἔργον, Bellum "Troianum, apud Ar- 
tian. Exped. Alex. I, 11 in fin, 
sed etiam, si quid magnum vel ca- 
lamitosum acciderit, et praesertim 
novissime. Ibidem cap. 18, post- 

nam narraverat, quomodo Alexan- 
is 'Thebas oppugnavisset, cepisset, 
et solo adaequavisset, subdit, quos- 
dam 'Thebanos venisse ad: Athenien- 
ses ἐξ αὐτοῦ τοῦ ἔργου, Ex ipsa 
clade; vel, Illico post acceptam 
cladem. "Eodem modo, quoniam in- 
ter res a Miltiade gestas pugna 
Marathonia nihil clarius, eadem haec 
vocatur κατ᾽ ἐξοχὴν, ἔργον. Paus. 
in Achaicis pag. 495 ᾿ϑηναίων 
βούλευμα πρὸ τοῦ ἜΡΓΟΥ τοῦ 


ἐν αραϑῶνι μιμούμενος, 4the- 
niensium consilium (quod ceperant) 
ante pugnam illam Marathoniam 
imitatvs. 8 70. In malam partem 
facinus denotat. "Thucyd. ll, 29 
Καὶ τὸ ΓΕΡΓΟΝ τὸ περὶ τὸν 
"Itvv αἱ γυναῖκες ἐν τῇ γῇ ταύτῃ 
ἔπραξαν, Et facinus illud in Itym 
mulieres in hac terra perpetrarunt. 
Monendi praeterea tirones, ut veram 
huius nominis versioném ex praece- 
dentibus coniiciant. "V. c. Quum 
Alexander apud Arrianum praemit- 
tit, qui Mallorum urbem obsidione 
tenerent, mandans simul, "EP- 
DOT μὴ ἔχεσθαι, ἔςτ᾽ ἂν dglxs- 
το αὐτός, Íacile ex re ipsa con- 
jici potest, ἔργον vertendum esse 
per oppugnationem ita: Nec op- 
pugnationem aggrederentur , donec 
advenerit ipse. 


Non plane absimili modo dixit 
Virgilius navem urbis opus, lib. V 
Aen. vs. 119 


Ingentemque Gyas $ugenti mole 
Chimaeram, 
Vrbis opus. — 


Ad haec μέγα ἔργον per Ap- 
positionem Nomini cuipiam additum 
rei magnitudinem significat. Ita ele- 
ganter Hom. lliad. E, 503 


— 'O δὲ χερμάδιον λάβε χειρὲ 
Τυδείδης, ΜΈΓΑ ἜΡΓΟΝ. 
Lapidem vero prehendit 
manu 
Tydides, ingentis magnitudinis, 
vel ponderis, 
Dixere etiam pro eodem, μέγα 


πρᾶγμα, μέγα χρῆμα. De quibus 
vide sis infra suis locis. .H, 
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mum eius inscendenti, loquentem : Οὗτος, τί ποιεῖς ἐτεὸν οὐπὶ 
τοῦ τέγους; id est, Zeus tu, quid agis rerum, obsecro, 
istic supra. tectum? * : 


XIV. “ἕτοιμος, promtus, paratus, usum aliquem ha- 
bet, quo sumitur pro eo, quod est elut in penu repositum, 
unde facile promi possit: idque duobus fere modis. 


Primo sine ulla praepositione. Plutarch. in Aemil. !? 
Καϑάπερ of μαστοὶ τῶν γυναικῶν οὐχ, ὥςπερ ἀγγεῖα, mno 
εἰσὶν ἐπιῤῥέοντος ἑτοίμου γάλακτος, Quemadmodum ubera . 
mulierum nom vasorum instar plena sunt affluente ac 
velut reposito lacie. lbid. Οἱ πιδακώδεις τύποι ovx ἔχουσι 
κόλπους, ῥεύματα ποταμῶν τοσούτων ἐξ ἑτοίμης καὶ ὑποκειμέ- 
νῆης ἀφιέντας ἀρχῆς," Scaturientia loca sinus aliquos non 
Ahabent, qui tantorum fluviorum cursus ex innato quodam 
interiusque reposito fonte profundant. 


Secundo, cum praepositione et gignendi casu: Isocr. ad 
Phil. Στρατιώτας ἐξ ἑτοίμου λήψῃ τοσούτους, id est, 7'o£ milites, " 
sic tanquam e penu expeditos, promtosque sumes. 


Aliquando tamen ἐξ ἑτοίμου videtur esse sponée, ultro: 
Xenophon !4, 'E£ ἑτοίμου τοῖς καλοῖς καἀγωθοῖς φίλον εἶναι, 
Sponte et naturali quadam propenstone bonorum uc' pro- 
borum amicum esse. Vtrovis sensu illud Philonis de lega- 
tione ad Caium sumi possit: Ἐξ ἑτοίμου τἀγαϑὰ ἀϑρόα σωρη- 
δὸν χεκληρονομηκότα, id est, Eum, qui bona sponte, quasz 


* Quae Hoogevenus in Corpore 
partt. pag. 421 de hac voce tradi- 
dit, eorum summam hic recensere 
non alienum erit. '"Ersóv, quod ori- 
ginem haud dubie duxit ab £c, seu 
&íul, sua natura est Adiectivum. 
Vnde ab Hesychio redditur ἀληϑές. 
Iliad. β΄, 300 "Oge« δαώμεν, εἰ 
ἐτεὸν Κάλχας μαντεύεται, ἠὲ καὶ 
οὐκὶ, Ft intelligamus, utrum Cal- 
chas verum vaticinetur, nec nme. 
Verum fere vim Adverbii obtinet, 
et significat 8) vere, revera, serio, 
ez gnimo, ut lliad. η΄, 359 E 
ἑτεὸν δὴ τοῦτον ἀπὸ σπουδῆς dyo- 
ρεύεις, Si vere et serio hoc loque- 
ris. Aristoph. Vesp. 8 ᾿Αλλ’ ἢ za- 


ραφρονεῖς ἐτεὸν, ἢ κορυβαντιᾷς. 
Dliad. oj 58 A14 ᾿εἰ δή ῥ᾽ ἐτεόν ys. 


καὶ ἀτρεκέως ἀγορεύεις. Ad quem 
locum Eustathius, Τὸ δὲ ἐτεὸν, 
inquit, καὶ τὸ ἀερεκέως, τῇ ἐκ 
παραλλήλου ϑέσει ἕν τι δηλοῦσιν 
ἐπὶ ἀπαντήσει ἀληϑείαρ ἄκρας. 
b) Inprimis adhibetur in petitioni- 
bus seriis et interrogationibus, ubi 
reddi potest obsecro. V. c. Ari- 
stoph. Vesp. 832 Τί δ᾽ ἐστὶν ἐτεόν; 
in Equit. 730 Zw δὲ εἶ εἰς ἐτεύν ; 
in Nub. 93 Τί οὖν τοῦτ᾽ ἔόδτιν 
ἐτεὸν, ὦ πάτερ; etc. Z. 

18 "Vterque Plotarch. locus ex- ' 
tat pag. 262. 


14 Lib. Memorab. II, 6, 16. 


In hoc loco Xenophontis Z& éroí- 
uóv potius reddi debet, fucile, sta- 
tim, sine ulla difficultate, Z. 
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DE NO M. Ἕτοιμος etc. 


unum in cumulum coacervata, haereditario iure obti- 
nuerat: vel, bona tanquam ex penu facile confertimque 


promenda 15, 


. 15 Sectionem lsthanc claudant 
duo vocabula , εὐώνυμος οἱ. ϑάτε- 
ρον. Priore, cuius significatio pro- 
ja est, qui est boni nominis, ve- 
i. ad evitandum malum vocis 
omen, suüperstitiose admodum pro 
ἀριστερὸς, ἷ. e. sinister, usi sunt: 

" et Graeci v. c. in acie struenda 
cornu dextrum vocarunt δεξιὸν xé- 
ρας. utpote boni ominis; at sini- 
strum cornu, non ἀριστερὸν, sed 
pro eo e&tiorvgov κέρας dicebant, 
; d. cuius infelicem appellationem 
Pi in melius omen vertant. Exem- 
pla quaere apud Árrianum de Ex- 
ped. Alex. hb. I, pag. 6, lin. 1 
et 6, pag. 7, lin. 26, pag. 14, 
lin. 7, pag. 31, lin. 5, 19 et 34, 
et pag. 57. lin. 2, 4 εἰ 7. 'Thu- 
cyd. lib. I, cap. 48, et lib. IIT, 
cap. 107, prope fin.. Atque haec 
vocabuli acceptio tanto valuit usu, 
ut postea citra superstitiosam cau- 
tionem hoc modo uterentur Graeci. 
Ita non semel occurrit in literis sa- 
^cris. Adi Matth. XX, 21 et 23, 
XXV, 41, XXVII, 38. ubi de la- 
tronibus, qui una cum Christo cru- 
ci adfixi erant, εἷς ἐκ δεξιῶν, xal 
sig ἐξ εὐωνύμων, alter ad dextram, 
et alter ad sinistram. Addatur Apo- 


cal. X, 2. Act. Apost. XXI, 3. 
Caeterum de hac veteruml sollicita 
cautione vid. Hudson, ad "Thu- 
cyd. I, 126. 

Vocabuli θάτερον, conflati ex τὸ 
ἕτερον, in dilemmatibus maximus 
est usus, praecedente δυοῖν. Et. 
δυοῖν θάτερον absolute dicitur et 
elliptice, subaudito ὠνάγκη, dÀy- 
ig, σαφές ἐστιν, aut simili, Nos 
totidem venmbis dicimus, een van 
tween. lta contra Platonem argu- 
mentatur Aristides, pro Quatuor- 
viris, p. 469, quem oratores adu- 
lationis accusare ait, et tamen unum 
Aristidem laudavisse. Verba sunt: 
Πάλιν δ᾽ αὖ τῶν ῥητόρων ἕνα 
τῶν ᾿Αϑήνῃσιν ἐπαινῶν — τὸν ᾽4ρι- 
στείδην, λέγω, καὶ JTOIN 
O4TEPON,. ἣ μὴ προρήκοντα 
ἐπαινούμενον, 5 , κείνους δεικνύν- 
τα, ἃ μὴ προρῆκεν, ἀκηκοότας, 
Rursus unum ex HRhetoribus Athe- 
miensibus laudans, Jfristidem ,  in- 
quam. Hinc alterutrum constat, vel 
eum, quem non oportuit, esse lau-. 
datum , vel caeteros immerito male 
audivisse. Haec verba nonnunquam 
mediae sententiae ita interseruntur, 
ut, iisdem sublatis, integer ma- 
neat sensus. 


SECTIO F. 


De nominibus ἵππος, ἱππογνώμων, ἴσος. καιρὸς, xaxog, 
κάκωσιρ ἐπαρχίας, κλοπὴ τῶν δημοσίων, κοινὸς, 
κατάχρεως, κυρία, κύριος. 


REGVLA I. 


er 

ππος feminino genere ftro equi£aiu sumitur: ἵππον προςή- 
γαγε μυρίαν ὅσην, id est, infinitam vim equitatus im- 
7nisi. $ 71. Eadem vox in composilione vim augentem et 
. amplificantem habet. Sic enim ἱππογνώμων dicitur, qui 
randia statuit, et magnifice admodum de se sentit. 
Sic apud Sua den 16 ἱπποβάμονα ῥήματα, id est, grandia 
verba, quae Horatio sesquzpedalza, quasi non nisi equo 
vecta incedere videantur. Haec tamen, ac reliqua id genus, 
poetica magis, quam oratoria sunt. j 72. 


[Atque ita ἱππογνώμων idem esset quod μεγαλογνώμων" 
sic Stephanus, eumque secuti alii Lexicographi, &tque ipse 
Vigerus hoc in loco.. lstius vero signuificauonis exemplum 
non reperiiur apud ullum probatum auctorem. Extat qui- 
dem verbum apud Aeschylum in laculatricibus , sed in 


alio sensu: - 


" Aàqv γὰρ &yvaig παρϑένοις γαμηλίων 
“Μέκτρων ἀτρέπτη βλεμμάττων ῥέπει βολή᾽ 
Níag γυναικός τ᾽ οὔ με μὴ λάϑῃ φλέγων 
᾿οΟφϑαλμὸς, ἥτις ἀνδρὸς y γέγευμένη " 
Ἔχω δὲ τούτων ϑυμὸν ἱππογνώμονα. 


Purae tororum namque nuptialium 

"cies immota virgini defigitur, 

Nec me puellae lumina  ardescentia 

Fallant, solent quae prodere expertam virum. 
Mens mi perita dignoscendi huiusmodi. 


16 In Ran. vs. 839. Quae et — Eiusmodi imxofliuove ῥήματα a 
verba ἱππόκρημνα vocantur ibid. Luciano in de Conscrib. Hist. cap. 45 
vs. 960. Idem paulo post ἱππα-- dicuntur imzorvgío, tumor verbo- 
λεχερυόνα nominat, quem nonnulli rum ineptus €t vanus. 


explicant Magnum. gallum, H. 
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Rectius Salmasius ad artem illam alludi autumat, qua ex 
dentibus aelas equorum dignoscitur. γνώμονες enim Xeno- 
phonti de re equestri sunt dentes equini ἡλικίας yvogicrixol, 
aetatis indices, ut Pollux 1. I, cap. 11, sect. 1, unde cyve- 
μονες et λιπογνώμονες equi , quorum aelas ex dentibus am- 
plius cognosci non potest, rug us γνώμονας illos ámise- 
runt. Sicut ergo γνώμόνες hi in equis aetatem eorum pro- 
dunt: sic eliam siggpa sunt, quibus virgines οἱ nuptae dis- 
cernantur, aeque in oculis plurimum sita. Horum autem peri- 
tiam sibi sibgularem arrogat is, quisquis est, qui apud Tra- 
gicum ista profatur. Aeschylus in Agamemn. hanc vocem 
ἱππουγνώμονα usurpavit pro simplici minimeque vafro: cuius 
vocabula haud pauca, e quibus et istud, H. Stephanus, 
aliique Lexicographi omiserunt. Hesychius ἱππογνώμονα vult 
dici τὸν ἵππους διαγινώσποντα xvovgag, ἢ μή" eum qui equas 
internoscit, foetaene sint, necne; prior autem expositio 
magis arridet; neutra tamen τὸ ἵππος in voce ἑππογνώμων 
pro intendendi particula agnoscit. Hoc autem, (aliaque eius- 
modi plurima) animadversum est a Cl. V. 77/0. Gatakero, 
Theologo praestanfissimo : et ia Philologiae studiis xQ;zixc- 
zero Ádv. Misc. Post. cap. X, pag. 503. 


Ἵππος et βοῦς in compositione τὸ μέγα significant, εἴωϑε 
γὰρ ἡ προςϑήκη τῶν τοιούτων ζώων τὸ μέγεϑος τοῦ ὑποκει- 
μένου δηλοῦν... οἷον, βούλιμος, ὁ μέγας λιμός" βούπαις, ὃ 
μέγας παῖς. Etym. Magn. !? 


17 Atticum esse adfirmat Moe- 
ris: Βούπαις, ᾿Αττικῶς "E&axuog, 
Ἑλληνικῶς.  Consentit Triclin. ad 
Sophocl. in Ai. v. 232 additque 
de epitatico ovg, unicum tautum 
esse exemplum in βούπαις. De 
altero, £zzog , duo adfert: de 
ἑππογνώμων altum silentium. Sed 
ipsius hic verba addere non tae- 

et. Ἱππονόμος ydg, inquit, ὁ 
τῶν ἵππων νομεὺς, ἢ imzovouovs, 
τοὺς μεγάλους νομεῖς καὶ φύλακας 
τῶν ποιμνίων. ἵππος γὰρ τὸ μέγα 
παρ᾽ ᾿Δττικοῖς, ὥςπερ καὶ τὸ βοῦς" 
καὶ τοῦ μὲν ἑνὸς παράδειγμα τὸ 
βούπαις" τοῦ δὲ ἑτέρου τὸ ἱππό- 
βινος καὶ ἱπποβούκολος. i. e. In- 
πονόμος enim est agaso, vel izzo- 


! 


vouovg, magnos pastores et custo- 
des gregum. — Nam ἵππος apud 
Atticos magnum significat, ut et 
βοῦς huius unum exemplum habe- 
mus in (lobzo:g, illius sunt. ἱππό- 
βινος [valde libidinosus] et ixno- 
Bovxoiog [insigfiis equorum domi- 
tor]. Sic βουλιμεὰ utitur Aristo- 
phanes pro vehementi fame in Plut. 
vs. 874. Est et ubi epitaticum illud 
βοῦς vel Bo? resolvitur in adiecti- 
vum βόειος, unde βόεια ῥήματα 
apud eundem in Ran. vs. 955, id 
est, ut ipse explicat, Ὀφρῦς 
ἔχοντα καὶ λόφους, δείν᾽ ἄττα, 
μορμορωπά, Verba bubula, su- 
percilia ct crístas habentia, gran- 
dia, terrifica. H. 
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Graeci. etiam adverbio τρὶς * adiectiva intendere solent, 
ut τριςμακάριος, ler felix: τριβάρβαρος, valde barbarus] 18, 


Il. Habet ἴσος usus aliquot observatione dignos. Pri- 
mum, quod Latini dicunt par pari referre, Graeci ἴσον 


Too ἐπιφέρειν 39: 


quod étiam dicebatur, μετρεῖν τὴν ἴσην, 


supple μοῖραν» quasi aequam portionem metiri: vel τοῖς ἴσοις 
ἀμείβεσθαι, cum accusativo rei, vel personae, ut τὴν εὐερ- 


Ad classem nominum ex βοῦς 
compositorum pertinent quoque haec: 
porre. fames ingens et dira, 

iad. ὦ, 532 et Callim. Cer. 103. 
βούπεινα, fames ingens, Callim. 
Cer. 94. Bovyaiog, homo ingentis 
staturac et plumbeus, Iliad. ν΄, 824. 
Odyss. c, 8. Ad locum priorem 
Eustathius ita: "Or. δὲ — ὁ βοῦς 
“τολὺ μέγεθος παρεμφαίνεε ἐν ταῖς 
συνθέσεσι, δηλοῖ καὶ ἡ βοῦς ἐπί- 
τασις, ἣν ἐκ τοῦ ξώου τούτου εἰ- 
λῆφϑαι λέγουσιν" ἐξ ἧς ἐπιτάσεως 
παὶ ἡ βούβρωστις, καὶ ἡ βούπεινα, 
x«l ὁ βούλιμος (ingens fames), 
καὶ ὁ βουϑοίνας (homo edat), καὶ 
6 βούπαις. ltem βοῶπις, femina 
magnis oculis ta: sic solet 
Iuno vocari apud Homerum. Refer 
huc quoque illam Βουκέφαλον Alex- 
endri: it. βούνεβρος, magnus hin- 
mulus, Aesop. Fab. 39. βουϑερὴς, 
multa herba obsitus, Sophocl. 'Tra- 
chim. 191. Z. $5 73. 


18 Eadem ratio est Adiectivi 
πᾶς, quod Neutro Genere per 
Cempositionem Nomini vel adverbio 
edhaerens, superlativi vim habet, 
ut πάνσοφος apud Platonem, item 
πάγκαλος, pulcerrimus, et moyxd- 
iog apud eundem in Phaedro pag. 
171.  IIayyéAotov , — Perridiculum, 
ibid. . 2960. Et παάγχρηστος, 
wülissimus, spud Aristoph, Achar. 
994. Παμπόνηρος; ibid. 854. Πάμ- 
μέγα aped Plat. in Phaedro pag. 
873, Sic πάγκακος, neguissimus, 
spud Theogt. Ieuuíaoog et Mia- 
ρώτατος coniungit Aristoph. in Ran. 


469 Kai μιαρὲ. καὶ παμμίαρε, xal 
μιαρώτατε, O hominem impurum, 
et perquam impurum , et impurissi- 
mum! Πανόλβιος,  Felicissimus, 
'Theogn. 441. Quomodo nos eodem 
sensu utimur nostro al vel ailer, ut 
allerwyst, | allerschoonst,  alleron- 
deugenst. Cui tamen nostro idio- 
mati magis respondent Graeci, cum 
ipsum adiectivum in superlativo po- 
nitur; ut παμμέγιστος, allergrootst, 
Aelian. V. H. lib. X, cap. 2. 
Πάμπρωτος, allereerst , — Pindar. 
Isthm. Od. 6. Hom. Il. 1, 93. Παν- 
ὕστατος, Pltimus, unde adverbia- 
iter Aristoph. iu Acharn. vs. 1133 
)» πανύστατόν σ᾽ ἰδὼν, Nunc 
extremum te conspiciens, — Euripid, 
Orest. 367 et 1021. : 


19 At ἴσον l'« in compotationi- 
bus apud veteres solenni tanquam 
formula κράσεως vocabatur genus, 
quo par vini portio pari aquae mix- - 
tura temperabatur. Adeoque receptus 
erat hic loquendi mos, ut etiam, 
nulla structurae ratione habita, haec 
absolute medio sensu insererentur. 
Ita ex Alexide Athenseus lib. Dei- 
pauosoph. X, pag. 431. Τῇ φιλοτη- 
σίας dyo) μεστὰς προπίνω ἼΣΟΝ 
"LES. κεκραμένας, Huic ego ami- 
ciliae pocula plena profnno, vino 
pari aquae portione temperato, i. 
e. eo potionis genere , quae vocatur 
ἴσον ἴδω τὰ absolute pro οἶνον 
ἴσον κεράσας ὕδατι ἴσῳ. In hanc 
sententiam vide alia ex aliis poetis 
exempla ibidem collecta. 
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γεσίαν, beneficium; vel ὁ sv εὐεργετήσαντα, beneficii au- 
ctorer. 


III. Deinde quod Latini, aequo iure, Graeci ἀπὸ τοῦ 
ἴσου" vel ἀπὸ τῆς ἴσης" vel ἐπὶ τῇ ἴσῃ adduntque nonnum- 
quam huic feminino καὶ τῇ ὁμοίᾳ ??, quo fere sensu plu- 
rale neutrum, τὰ ἴσα καὶ ὅμοια, Írequentissimum est: unde 
τῶν ἴσων τυγχάνειν is dicitur, quocum agitur aequa et 
pari conditione, vel qui poenam scelere, aut praemium 
viriutle dignum. consequitur ?!, Similiter in dandi casu, 
cum praepositione ἐπὶ, ut ἐπὶ τοῖς ἴσοις καὶ ομοίοις πολι- 
τεύεσϑαι͵, id est, aequis im republica conditionibus, vel 
aequo iure vivere. 


IV. Coniungitur etiam in eodem plurali cum μετέχειν» 
vel μετεῖναι, sed in gignendi casu, sequente dativo personae. 
Demosth. in Midiana, Ov μέτεστι τῶν ἴσων οὐδὲ τῶν ὁμοίων 
πρὸς τοὺς πλουσίους τοῖς πολλοῖς" id est, Νοπ gaudet mul- 
tiludo eodem iure, quo divites. Ἰάθιη, Τῶν ἴσων οὐ μετ- 
εἴχε τοῖς ἄλλοις" Eodem , quo nos, iure non gaudebat. Qui- 
bus in exemplis duo breviter observanda sunt. Alterum est, 
si verbum impersonale sit, adhiberi πρὸς cum accusativo 
eius personae, quacum fit comparatio, ut in superiori ex- 

[1 

20 Exemplum habet "Thucyd. I, 
96. Kol ἅμα ἀποικίαν ἐς τὴν 
᾿Επίδαμνον ἐκήρυσσον, ἘΠῚ 
"TH'a"1IZHi ΚΑΙ 'OMOI'4 


ἡδονὴ, πλοῦτος καὶ πενία, πάντα 
'EIII ZHZ συμβαίνει ἀνθρώπων 
τοῖς τὸ ἀγαϑοῖς καὶ τοῖς κακοῖς, 
Mors εἰ vita, gloria et ἀοάξφοιιϑ, 


τὸν βουλόμενον ἱέναι, Simulque 
coloniam Epidamnum edizerunt, ut, 
si quis vellet, pari iure atque 
gequa conditione co proficisceretur. 
Pro eodem dicitur ἐκ zov ἴσου apud 
Iulian. Misopog. pag. 359 “πλὼς 
καὶ ἐλευϑέρως EK ΤΟΥ͂ IZOT 
πᾶσι προρφέρεσϑαι. Simpliciter et 
liberé cum omnibus aequo iure vivere. 
At ἐξ ἴσου, vel ἐξίσης Latine ver- 
titur deque ac; iuzta et; cum, tum. 
Ibid. pag. 858 “Οϑεν, οἶμαι, avu- 
βαίνει νέους καὶ πρεςβύτας ΕΞΙ- 
ΣΗΣ εἶναι φιλομύϑους, Hinc, pu- 
to, fit, ut iuvenes iuxta et senes fa- 
bulis delectentur, Eodem sensu ad- 
hibetur ἐπίσης. Antoninus εἰς éavr. 
lib. II, cap. 8 Θάνατός ys καὶ 
ξωὴ, δόξα xal ἀδοξία, πόνος καὶ 


dolor et voluptas, opes et inopia, 
omnia haec bonis aequa sorte ao 
malis obtingunt. n cuiusmodi lo- 
cutionibus substantivum μοῖρα sub- 
audiri, ostendit Cl. Bos. 


21 Hinc ἐπ᾽ ἴσης iunctum adver- 
bio ἀξίως notat, Pro rei dignitate. 
Lucian. Dem. Enc. Tom. llÍ, pag. 
498. Ed. Amst. pag. 891 Νόμων 
δὲ καὶ δικαστηρίων, καὶ Πειραιῶς 
etc. οὐδ᾽ ἂν εἷς EIT "IZHZ 
ARI ὩΣ ἐφικέσθαι δύναιτο τῷ 
λόγῳ ὁ “ημοσϑένης, Legum au- 
tem, et iudiciorum, οἱ concionum, 
εἰ Piraeei ne ipse quidem Demo- 
sthenes dignitatem oratione assequi 
posset, i. e. de legibus etc. pro 
dignitate dicere. 
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emplo, πρὸς τούς" sin vero personale, melius dativum eius- 
dem personae usurpari: ut τῶν ἴσων μετέχω Gor, eadem qua 
iu conditione sum. Alterum est, peculiaris usus pronomi- 
nis ἄλλος, quo, more pror$us Gallico, cum pronominibus 
ἡμεῖς, et ὑμεῖς coniungitur. Dixit enim τοῖς ἄλλοις ἡμῖν, ut 
nos vernacule, ἃ nous autres: sic, ἀλλὰ πάντα ἐπίκειται τοῖς 
ἄλλοις ἡμῖν, 7nais tout tombe sur nous autres 22, 


Ἔν ἴσῳ cum gignendi cásu, quod. aequaliter ad omnes 
alios pertizet. Lucianus de iudicio vocalium, initio: “Ὡς, 
ὀλίγου δεῖν, ἡσυχίαν ἀγαγόντα μηδὲ ἐν γράμμασιν ἀριϑμεῖσϑαι, 
ἐν ἴσω δὲ κεῖσθαι τοῦ φόβου" id est, Jta dum quiescerern, 
parum abfuit, quin nullus mihi deinceps inter' literas 
locus relinqueretur: atque adeo meus iste metus ad 
omnes literas aequaliter pertinet. [Errat. Vid. Hemsterh. 
ad Lucian. pag. 84.  ZJerrn.) 


VI. Praeterea ἴσον et ἴσα cum dandi casu, maxime 
apud Poetas, significant perinde ac, aeque atque ?*. Apud 
Homerum lhlad. I. de Paride: 

"IGow γάρ σφιν πᾶσιν ἀπήχϑετο κηρὶ μελαίνῃ. 
Gallice, car 14s le haissoient tous comme la mort ?*. Quo 
sensu dicitur apud Oratores ἐν ioo 25, sequente dandi casu; 
vel particulis εἰ καὶ, cum verbo neutro: ut ἐν ioo, εἰ καὶ 
μηδὲν ἂν ἤσϑετο, ac si nihil omnino sensisset: quod etiam 


29 Ita Lucian. in Dial Mort.  'IZ4 ΦΙΛΟΙΣῚ ΤΕ ΚΕΣΣΙ, 
Κα ὙΜΕΙ͂Σ OlI'"AAAOI, Qui quidem spurius erat, sed quem 


πολὺ ἀμείνονες ὄντες, ἀπείπασϑε 
τὸν ἀγῶνα; Gallice: Et vous au- 
tres qui etiez beaucoup meilleurs, 
avez quitté le debat. 

23 Simili modo apud oratores 
construitur cum dativo τῷ, materia- 
liter, ut vocant, sumto et convenit 
exponenti sive docenti, qui verba 
alicujus interpretatur. V. g. verba 
Dei ad Moysen Exod. 11, 5 Μὴ 
ἐγγίσης ὧδε. hoc modo explicantur: 
Μὴ éyyíogg às "IZON T^i, 
Μὴ πρόςιϑε τοιαύτῃ διασκέψει, 
et. Ne huc propinques, quasi di- 
ca: Ne accedas tali mente. 

24 Vel in plurali numero ἴσα, 
apud Hom. Iliad. E, vs. 70. 

"Os ῥα νόϑος μὲν ἔην, πύκα δ᾽ 

ἔτρεφε δῖα Θεανὼ, 

Vig. Idiot. gr. 


studiose educavit diva 'l'hcano, per- 
inde ac caros liberos. In soluta 
oratione exemplum occurrit in iu- 
reiurando Hippocratis. [item apud 
Lysiam pag. 3 ἴσα ἔχον τὰ ἄνω 
toig κάτω., Ζ. 

25 Cui simile est v ὁμοίῳ. 
Vtrumque occurrit, sed extra re- . 
gimen , apud Thucyd. II, 25 Oe- 
ὧν δὲ φόβος καὶ ἀνθρώπων νόμος 
οὐδεὶς ἀπεῖργε, τὸ μὲν κρίνοντες 
ἜΝ ὍΜΟΙ 9ι. καὶ σέβειν καὶ 
μὴν ἐκ τοῦ πάντας ὁρᾷν ἐν ἴσῳ 
ἀπολλυμένους. Deorum vero cul- 
tus, vel hominum lez neutiquam 
eos arcebat; non ille, quia iudi. 
cabant perinde esse Deos colere, et 
non colere, quoniam omnes aequa 
soríe mori videbant etc. 


G 
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recte diceretur, ἐν ἴσῳ μηδὲν ἠσϑημένῳ, perinde, ut qui 
sensisset nihil: wel neutrum plurale usurpatur cum parti- 
cula καὶ, ut: Aanc artem. perinde ac poe carissimanz 
deosculatur, τήνδε τὴν τέχνην ἴσα καὶ τεκνίδεον ἥδιστον κατα-- 
φιλεὶ ?9, Sic: plerique ita respondent, ac si nihil omnino 
audierint, Πολλοὶ οὑτωσί πως ἀποκρίνονται, ἴσα καὶ μὴ ἀκοῦσαε 
μήτε ἕν " quo in exemplo cum infinitivo iungitur 57, 


| VII. Dicebant, ἴσα τοῖς λύγοις ἔργα καταστῆσαι, vel ἐς 
ἴσον τὰ ἔργα ὁμοίως καὶ τοὺς λόγους καϑιστάναι, cum verbo- 
rum fidem operibus implebant; quasi, paria facere verba 
inter et opera.  Thucydid. lib. I ᾿Αλλὰ vov ἐς ἴσον τὰ ἔργα 
ὁμοίως καὶ τοὺς λόγους, πρὶν διαγωνίζεσθαι, καϑιστάντα, id est, 


Sed eum, qu 
fidem factis inpleverit 38, 


26 Exemplum quaere apud modo 
cit, Thucyd. III, 14 Ἔν οὗ τῷ 
ἱερῷ "LZA ΚΑΤ᾽ ἱκέται ἐσμὲν, In 
cuius templo supplicibus similes su- 
mus. Vbi subauditur praepositio 
κατά. Ad hunc idiotismum formata 
videtur Latinorum locutio, nisi quod 
hi adiectivum aequus in constructione 
cum suo substantivo coniungunt, poe- 
tice. Ita Horat. lib. II, Od. 18. 

— AEQV A tellus 

Pauperi recluditur 

RegumQVE pueris. 

Pro, Aeque: ac. Similiter lib. I, od. 
4, v8. 13. 

Pallida mors AEQVO pulsat pe- 

de pauperum tabernas 
HegumQV E turres, — 

Et lib. III, od. 1, vs. 13. 

— AEQVA lege necessitas 

Sortitur insignes ἘΠ imos. 

27 Pro iisdem dicitur etiam 760v, 
ὅπερ vel ὅπερ ἄν. a Aeschines 
Socr. dialogo περὶ πλούτου: Kora- 
μαϑεαν δὲ αὐτὸν ἐγὼ, ὅτε ἼΣΟΝ 
ἂν εἴη πεῖσαι, ὍΠΕΡ ἊΝ, τὸ λε- 
yousvov, λίϑον ἑψῆσαι. Ego. autem 
animadvertens, illum (velle) per- 
suadere perinde esse ac, quod. dici- 
tur, laterem coquere, sive, lavare. 


qui anle disceptationem omnem ' verborum 


^ 


28 Cum de numero mentio est, 
redditur Totidem. 'Thucyd. I, 115 
᾿Ομήρους ἔλαβον τῶν Σαμίων, πεν- 
τήκοντα μὲν παῖδας, ἼΣΟΥΣ 
δὲ ἄνδρας, Obsides a Samiis ac- 
ceperunt, quinquaginta quidem pue- 
ros, et totidem viros. Kodem mo- 
do Arrian, de Exp. Alex. lib. II, 
cap. 2 Πληρώσαντες πεντήρεις uiv 
τρεῖς, xal τετρήρεις ἼΣΑΣ, In- 
struentes tres quinqueremes, et to- 
tidem quadriremes. Hoc sensu ali- 
quando Dandi casum regit, qui in 
versione commode omittitur. Plat. 
Sympos. pag. 189 in fine: χεῖρας 
δὲ τέτταρας εἶχε, καὶ σκέλη τὰ 
"IZA TATZ.XEPZI', Manus 
quatuor habuit, totidemque crura. 
Additur et accusativus ὠρεϑμόν. Ita 
Arrianus Exp. Al. lib. I. p. 12 in 
fine narrat crudelia Illyriorum sacri- 
ficia, quippe qui mactabant παῖδας 
τοεῖς καὶ κόρας ἼΣΗΣ ΤΟΝ 'API- 
GMO' N, Pueros tres et. puellas 
numero pares. Αἱ cum quantitas 
significatur : "Tantumdem, aequali 
poriione: quo sensu eleganter du- 
plicatur, et  alterun in Dativo 
ponitur. Hippocr. de Nat. Mul. 
pag. 570, lin. 48 ᾿“διάντου ἴσον 
στατῆρα Aiywaiov, ἐν οἴνῳ λευκῷ 
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VIM. Δαιροὶ, in plurali, maxime apud Atticos, absolute 
ponuntur, pro commoda, vel incommoda. occasione, quasi 
ἀφορμῇ» in utramque: partem. "Thucyd. lib. I, p. 26 Χωρίον 
σεροςλαβεῖν, ὃ μετὰ μεγίστων καιρῶν οἰκειοῦται καὶ πολεμοῦται, 
id est, 7Ζωοσιιγηι eurn sibi adiungere, qui et summa cum utili- 
tate nobis concilietur , et summo incommodo hostilis fiat, 
vel mónentis in utramque partem maximis απὸ amicus 
reddatur, aut hostis. 


IX. Vt ἀρετὴ de rebus etiam inanimis dicitur; sic εὖτε- 
λὴ ?? omnia, vel οὐτιδανὰ, hoc est, vilia, nulliusque pretii, 
κακὰ dic solent, Demosth. orat. de Chers. "cre ὑπολαμ- 
βάνειν, τὸν Φίλιππον τῶν μὲν iv Θράκῃ κακῶν, (τί γὰρ ἄλλο 
vig ἂν εἴποι “ρογγίλον, καὶ Καβύλην, καὶ Μάστειρον, καὶ ἃ 
νῦν ἐξαιρεῖ, καὶ κατασκευάζεται; ) τούτων μὲν ἐπιϑυμεῖν, Ft 
existimel , Philippum vilium quorundam Thraciae loco- 
rum, (quo enim alio nomine Drongilum, Cabylam, et 
Mastirum adpellemus , ac caetera , quae nunc in. potesta- 
tem redigit?) horum, inquam, cupiditate teneri. 


X. Quod Latinis repetundarum crimen dicitur, (id 
est, repetundarum pecuniarum, quibus provinciam magistra- 


ἹἽΣΟΝΌΤἬΎΣΘι κεράσας δίδου mí- 
ys», «“αϊαπίωπι stateris  4eginaci 
pondere, ex vino albo aequali 
[aquae] portione temperato, biben- 
dum dato. 


At τὸ ἴσον substantive redditur 
Fus. lhucyd. I, 34. Πολέμῳ μὰᾶλ-- 
λον 7 ΤΟ  ἼΣ Θι ἠβουλήϑησαν 
τὰ ἐγκλήματα μετελϑεῖν, Bello 
magis, quam iure voluerunt cri- 
Tina persequi. Sed, addito gene- 
randi casu, in versione redditur 
per adiectivum. Sic eodem lib. cap. 
39. ΤΗ͂Σ ἀφ᾽ ἡμῶν AI'TI AZ 
TO ἾΣΟΝ ἕξετε, Parem apud 
nos culpam habebitis. 


Nominis huius Compositum Plu- 
rale ἡμίσεες (q. d. semitotidem i. e. 
pors alterí numero aequalis, seu 
simpliciter , pars altera), more 
Latinis incognito , cum Substantivo 
personae Adiective construitur. Vi- 
(iose enin Latine diceres: Dimidii 
nautae perierunt , pro Nautarum 


pars altera. Graece: ΤΩ͂Ν NAT- 
ΤΩ͂Ν OI HMIZEEZ dzó- 
Aovro. Ratio huius in utraque lin- 
gua differentiae est diversa vocum, 
ex quibus conflatio fit, significatio. 
Arrian. Exp. Al. lib. ΠῚ, cap. 12 
Κατὰ τὸ δεξιὸν κέρας ἐχόμενοι τῆς 
βασιλικῆς ἴλης τῶν ᾿ἡγριάνων ἐτά- 
χϑησον OI ἩΜΙ ΣΕΕΣ, μά 
dextrum cornu prozima regiae tur- 
mae ./grianorum collocata erat 
pars altera. Proprie, A4griani di- 
midii. Et paulo post, Kol τούτων 
τῆς ἑταιρικῆς ἵππου σχεδόν τι OI' 
ἩΜΙΣΕΕΣ, Et er his dimidia 
fere pars ex equitatu sociorum, Sic, 
p πλείους, pars maior, apud 
om. Od. Q9, vs. 463. | 


99 ᾿Εντελῆ habent editiones Ar- 


&gentoratensis, Leidensis et Parisien- 


sis, sed in manifesto errore; hoc 
enim nunquam notat vilia, sed con- 
tra perfecta: quare non dubito, quin 
Auctor dederit εὐτελῆ. 


6 4 
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tus spoliaverat) Graecis, κάκωσις τῆς ἐπαρχίας, quasi vexatio 
provinciae. Αἱ peculatus crimen, κλοπὴ τῶν δημοσίων, sup- 
ple χρημάτων, id est, pecuniae Persa furtum. | Exempla 
pe obvia, maximeque apud Plutarchum, aliosque rerum 


omanarum Graecos Historicos ?9. 


XL Τὰ κοινὰ, id est, communia, idem aliquando sunt, 
uod χάριτες" id est, morum Cong ressusque facilitas cuzlt- 
m obvia, ut in praeposit. ἀπὸ diximus ?!, ἀπὸ πασῶν τῶν 
χαρίτων ὁμιλεῖν. "Plutarch. in Publicola pag. 99. b. Maiore 
πῶς toig κοινοῖς xol φιλανθρώποις ἐπαχϑεὶς τοῦ ἀνδρός" id 
est, Obvia» hominis facilitate, ὡο. morum | suavitate 
maxune conciliatus. 


ΧΙ]. Κατάχρεως, ὑπόχρεως, vn£yyvog οὐσία, nexu obli- 
gata bona; quemadinodum soluta nexu, ἀνέπαφος οὐσία" 
quae postrema vox saepe cum ὑποθήκῃ, id est, pignore 
coniungitur, significatque pignus ab omni manus iniectione 
liberum: οὐσία autem φανερὰ videtur boza immobilia signi- 
ficasse. Demosth. de pace, ᾿Επειδὴ διὰ τὴν εἰρήνην ἀδείας 
ἔτυχεν, ἣν ἐνθαδε ἐκέκτητο οὐσίαν φανερᾶν, ταύτην ἐξαργυρίσας " 
Jile pacis beneficio securitatem nactus, quae hic posside— 
bat, immobilia bona cum vendidisset. Quare οὐσία ἀφανὴς» 
bona mobilia, quaeque minus oculis pateant, significabit, 


XIII. Quod Latini vadzmonium accipiunt pro die certo 
et dicto, vel pro sponsione conveniendi ac sistenda se dicto 
die, Graecis fere ἡ κυρία dicitur; intellecto substantivo ἡμέρα, 
quasi dicas domna, vel propria dies??, ut vadimonium pro- 
mitlere, τὴν κυρίαν ὁμολογεῖν. ad vadimonium venire, seu 


80 Adiectivum καλὸς,  Pulcer, edit. Paris. collocatur ordine decima, 


Honestus, in neutro genere plura- 
lis numeri significat, «quicquid in 
aliquo est ilustre et egregium, et 
explicatur per Pirtutes. |ta Lu- 
cian. Dem. Éncom. pag. 900 Οὔκ- 
ovv οὐδ᾽ ὁ ZfguocQ:vgg αἰτιάσε- 
ται, xa9' ἕν ΤΩ͂Ν αὐτοῦ K4A- 
A&'N ἐπαινούμενος, ltaque me 
Demosthenes quidem  acgre feret, 
si singulae eius virtutes non laude 
praedicantur. 


91 Dicemus, reponerem, sed in 
capite de praepositionibus altum si- 
lentium. Caeterum haec regula in 


quarta: malim duodecima, ut ser- 
vetur literarum ordo alphabeticus. 


32 Ita Electra apud Euripid. in 
Oreste vs. 48. ubi ἡμέρα additur: 
, K?oía δ᾽ ἥδ᾽ ἡμέρα, 
Ἔν ἢ διοίσει ψῆφον ᾿Αργείων 
πόλις. 

Haec autem dicta dies est, qua 

feret sententiam  drgivorum  civi- 
tas. H., 


Sic apud Achillem 'Tat. VIT, 405 
Ἡκούσης τῆς κυρίας, cum dies iu- 
dicii adesset. Z. . 
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potius obire vadimonium, ἀπαντῷν εἷς τὴν κυρίαν" sic vadi- 
monium. deserere, τῆς κυρίας ἀπολείπεσθαι. vel ὑστερεῖσϑαι. 
Caeterum κυρία absolute ponitur pro quocumque die stato 
ac fixo, qui eliam ἀφωρισμένη, τακτὴ, ἀποτεταγμένη, νενο- 


μισμένη , dicitur. 


XIV. Eodem fere modo sumitur ἡ προϑεσμία" unde 
ὑπερήμερος τῆς προϑεσμίας dicitur, quz zn mora est, nec 
dicto die aut sistit sese, aut rem Rud ani facit. 1s etiam 
ὑπερήμερος "9 absolute vocari potest, vel ἐχπρόϑεσμος. vel 
ὑπερπρύϑεσμος. Hinc apud Athenienses dicebatur aliquis ὕπερ- 
ἡμερόν τινα λαβεῖν, quando mittebatur in possessionem bo- 
norum eius, qui vel intra diem non adfuisset, vel rem iu- 
dicatam non fecisset 55, et ὑπερημερία dicebatur suprema dies 
alicui! obeundo muneri concessa: unde ἀναβάλλεσθαι τὴν 
ὑπερημερίαν, diem illum prorogare: et μέλλει μοι ἐξήκειν 
ὑπερημερία, iar verit illa dies, in quam iudicatum facere 
debeo. Qui vero dicta se sistit, ἐμπρόϑεσμος dicitur. 


XV. Ab eadem significatione non est alienum, quod 
ἐρήμη δίκη, vel ἐρήμη simpliciter dicebatur pro causa ef zu- 
dicio, cuz alterius praesentia defuisset, aut pro vadi- 
monio deserío. MHinc ἐρήμην λαβεῖν, aut £Asiv, adversarius 
dicebatur, cum is, altefto vadimonium deserente, causam vin- 
cebat, aut etiam iudicata causa damnabat, vulgo, $ga2ner 
δῶ cause, ou faire condamner sa partie par defaut 88, 
Vno quoque verbo dicebatur ἐρημοδίκιον, in neutro, deser. 


tum. vadimonium. 


93 Ita narrat Demosthenes ad- 
vers. Mid. peg. 386. sub finem, 
non licere legibus, diebus festis, 
ptt ἐνεχγυράσαι,. μήτε λαμβάνειν 
τερον ἑτέρου, μηδὲ τῶν ὑπερ- 
ἡμέρων, Neque pignori accipere, 
feque, quod alteríus est, capere, 
»e ab illis quidem, qui rem iudi- 
, «tam non fecere. 


94 Et ὑπερημέρους εἰςπράττειν, 
αὖ iisdem ea erigere, quae ex iu- 
"ws sententia debent. Vtitur Dem. 
.c. H. 

Ἢ προϑεσμία omnino est dies 
cría atque rei agendae alicui -de- 


stinata. Hinc apud Lucianum in 
Nigr. dicitur de die, ad quem quis 
statuit redire ad meliorem mentem. 
Ibidem quoque adhibetur de die fa- 
tali, quo mors est subeunda. Cf. 
Epist. ad Galat. IV, 2. Z. 


85 At ἐρήμην κατηγορεῖν videtur 
Plato dicere pro 4bsentem accusare. 
Exemplum quaere in Apol. Socr. 
p.18. lin. 28 'EPH'MHN KAT- 
HIOPOT'NTEZ, dzoloyov- 
μένου οὐδενὸς, Absentem aecusan- 
tes, defendente nemine. ! 
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XVL Κύριος νόμος, lex domina, id est, quae vim ac 
robur suum obtinet: unde pes τὸν νόμον τοῖς ψηφίσμασε 
κύριον ποιῆσαι, vel κυρῶσαι, id est, suffragiis suis sancire 
dicebatur. Contra vero ἄκυροι, abrogatae, vel etiam οὐκ 
ὄντες νύμοι, non amplius existentes dicebantur: quemadmo- 
dum ἡ μὴ οὖσα δίκη, lis extincta penitusque composita. 
"άκυροι denique τῶν favràv, vel τῶν πρὸς αὑτοὺς illi dice- 
bantur, quibus ius et potestas ir suas facultates adimeba- 
tur: cuiusmodi erant οἰκοφϑόροι, id est, qui patrimonium 
misere consumsissent, aüt qui domum et fumiliam per- 


didissent: quod vitium οἰκοφϑορία dicebatur 85, 


86 Kvoocig est primaria et 
princeps alicuius rei virtus et fa- 
cultas, i. e. id, quod in aliqua 
arte dominatur et praecipue tra- 
ctatur. Plat. Gorg. pag. 450, lin. 
20 Τῆς δὲ ῥητορικῆς — πᾶσα ἡ 
πρᾶξις καὶ  KTP&ZIZ διὰ 
λόγων ἐστὶ, Rhetorices vero omnis 
actio et princeps primariaque fa- 
cultas circa orationem versatur, vel 
ἐπ oratione dominatur. ^ Apposite 
minus mea sententia Scapula expli- 
cat per comprobationem, quae fit 
euctoritate alicuius, vel confirma- 
tionem ct ratam fidem. Bed, quia 
paulo post per τὸ πολὺ, i. e. prin- 
cipalem partem et opus eius artis, 
eandem vocem κύρωσιεν explicat (his 
verbis: Πᾶσαι δὴ οἷμαι τῶν τε- 
χνῶν, τῶν μὲν ἐργασία TO ΠΟ- 
4 T" ἐστὶ, καὶ λόγου βραχέος δέον- 
ται ἔνιαι δὲ, οὐδενὸς, Ex omni- 
bus arbitror artibus, in aliis qui- 
dem opus principatum obtinet, et 
brevi oratione indigent : aliae nulla.) 
ita ut y κύρωσις καὶ τὸ πολὺ τῆς 
Ῥητορικῆς sit illud, quod eius ar- 
tis summam efficit, nempe λόγος 
vel oratio; ari adhaeremus ex- 
plicationi. Paulo post in eadem 


significatione utitur κῦρος, lin. 40 
Kol τοπαράπαν πᾶσα ἡ πρᾶξις καὲ 
τὸ ΚΥ͂ΡΟΣ αὐταῖς διὰ λόγων 
ἐστὶ, Atque omnino omnis illarum 
actio et primaria virtus in oratione 
versütur. Alibi, nempe pag. 458, 
idem effertur per τὸ κεφάλαιον: Ἡ 
πραγματεία αὐτῆς ἅπασα, καὶ τὸ 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ εἰς τοῦτο τελευ-- 
tg, Omnisque illius actio, et sum- 
ma caputque in illud desinit. Et 
ut mira Graecorum in dicendo copia 
et felicitas appareat, possunt etiam 
praecedentia per Participium vel 
etiam per Verbum exprimi, non 
minus eleganter. Prioris exemplum 
exstat ibid. pag. 451, lin. 17 Εἰ à" 
αὖ ἔροιτο" τὴν δὲ λογιστικὴν τίνα 
καλεῖς τέχνην; εἴποιμ᾽ Qv, ὅτι καὶ 
αὕτη ἐστὶ τῶν λόγων τὸ πᾶν K T- 
ῬΟΥΜΕΝΩΝ, Si vero iterum 
interroget, ecquam artem  Logisti- 
cam appellem?  responderem, eam 
quoque esse ex illis, in quibus ora- 
tio dominalur, i. e. priores partes 
obtinet ; vide et paulo post lin. 32. 
Posterioris exemplum esí ibid. lin. 27 
Kal αὐτὴ (scilicet dargovouía) λό- 
y9 κυροῦται cd πάντα, Et haec quo- 
que mazime in orationc consistit. 


SECTIO VI. 
λόγος. 


REGVLA L 


Zoo nonnullos habet significatus notatione dignos 37. 


Primum enim λόγον αἰτεῖν, dicendi weniam et locum 
poscere: cui respondent λόγον διδόναι, dicendi facere pote- 
statem; et λόγον λαβεῖν, siye λόγου τυχεῖν, id est, dicendi 
Jacullatem accipere: hinc passim apud Oratores, λόγον xa- 
τοὶ μέρος δοῦναί τε καὶ λαβεῖν" hoc est, loqui vicissim, et 
viczssim audire. 

. , AM. Secundo, λόγον διδόναι 95, idem est, “" εὐθύνας 
ὑπέχειν, id est, rationes reddere. Aliquando Jocum inter— 
roganti vicissim dare: ut, ἐπειδὰν ἱκανῶς ἐρωτήσῃς, δίκαιος 
εἶ λόγον iv μέρει δοῦναι, id est, ubi abunde interrogaveris, 


nomine 


D e 


μάτων, Haec enim sint subterfugia, 
et quidem: admodum speciosa, πο- 
lentis rationem reddere de primis 
nominibus. Et in Phaedone pag. 63 


97 'Tres praecipuas λόγου signi- 
ficationes explicat Plato Theaet. 
pag. 206 et 208. 


1 Prima, inquit, λόγου signifi- 
catio est διανοίας ἐν φωνῇ ag- 
στερ εἴδωλον, Cogitationis in 
voce tanquam simulacrum. 


2 Altera διὰ στοιχείου ὁδὸς ἐπὶ 
τὸ ὅλον, Per elementum pro- 
gressio ad ipsum totum. 


8 'Tertia est “Ὅπερ ἂν ol πολλοὶ 
εἴποιεν, Τὸ ἔχειν τι σημεῖον 
εἰπεῖν, ᾧ ἁπάντων διαφέρει 
τὸ ἐρωτηϑέν, 1. e. Quod multi 
explicarent, posse signum ali- 
quod enunciari, quo id, quod 
interrogatum est, ab omnibus 
diferat. ld est: Certa quae- 
dam explicatio, quae rem de- 
finit et ab aliis distinguit. f 74. 


38 Vel ἀποδιδόναι et ὑποσχεῖν. 
Exempla quaere apud Platonem in 
Cyl, pag. 426 A4vrai yaQ ἂν 
πᾶσαι ἐκδύσεις εἶεν wal μάλα κομ- 
vu τῷ u ἐθέλοντι AOTON 


fa 


Z4IA Ó N AI περὶ τῶν πρώτων ὀνο- 


"Tuiv τοῖς δικασταῖς βούλομαι τὸν 
AOTON "4HOA4O0T^ NAI, 
Vobis iudicibus volo rationem redde- 
re. ld.in Gorg. Tovro» δὲ πέρι 
εἰ ἀμφισβητεῖς, ἐθέλω ὝΠΟ - 
ΣΧΕΙ͂Ν ΛΟΙ͂ΓΟΝ, His de re- 


bus si dubitas, volo reddere rationem. 


At λόγον ζητεῖν, λαμβάνειν παρά 
τινος vel ἀπαιτεῖν τινα, est, requi- 
rere rationem ab aliquo. Exempla 
invenies apud Demosthenem, Phi- 
lipp. 1 Τῶν πράξεων παρὰ τοῦ 
στρατηγοῦ τὸν λόγον ξητοῦντες, 
Rerum gestarum αὖ imperatore ra- 
tionem exigentes. ἘΠῚ Philipp. IV 
4εῖ τὸν uiv τῶν γρημάτων λόγον 
παρὰ τούτων λαμβάνειν, τὸν δὲ. 
τῶν ἔργων παρὰ τοῦ στρατηγοῦ, 
4b his (sc. quaestoribus) pecunia- 
rum , ab imperatore vero rerum 
estarum rationes exigendae. — Et. 
e Cherson. E/ λόγον ὑμὰς ἀπαι- 
τήσειαν ol Ἕλληνες, $i a vobis 
réposcerent rationes Graeci. 
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aequum, est, te alteri vicissim interrogaturo locum dare 39. 
Aliquando denique est, colloqui cum aliquo: ut, μηδενὶ παρ᾽ 
ὁδὸν, ὅτε μὴ ἑταίρῳ προςφιλεστάτῳ, λόγον ἔδωκεν, id est, 
cum, nemine prorsus im via, nisi Cum» amicissimo socio, 
collocutus est. 


HL Αἱ λόγον διδόναι cum dativo casu pronominis reci- 
prod est rezm dilenter expendere, ratiocinari, et argu 
mento aliquid colligere: ut, λόγον ξαυτῷ δοὺς, τῷ τῆς πολυ- 
μαϑίας ἀξιωματικῷ τὴν φιληδονίαν ἀπέκρουσεν" id est, digni— 
tas eruditionis ab eo diligentius aestimata, omnem ei vo— 
luptatis cupiditatem excussit. 995. Συμφρονῆσαι idem signi- 
ficare potest: de quo infra, Cap. V, Sect. 11, 8. 


JV. “όγον παρέχειν, sequente ut plurimum ὡς, id est, 
occasionem loquendi, aut ea dicendi praebere, quae sequen— 
tibus verbis sugnificantur: ut, λόγον παρεῖχεν, ὡς ἀποδεδει-- 
λιακὼς, καὶ καταπεπληγμένος τὸν κίνδυνον, ἡμέραν ἐξ ἡμέρας 
ἀνεβάλλετο᾽ dictitandz occasionem praebuit, se periculi me- 
tu ac formidine, diem ex .die trahere. 


Tulius ad Varronem scribens, prope verbatim sermo- 
nem dare dixit: gallice, appréter. ἃ parler. Dabimus, in- 
uit ille, sermonem zs, qut nesciunt, nobis, in quocumque 
D simus, eundem cultum, eundem victum esse: λόγον nag£- 
ἕξομεν τοῖς ἡμᾶς οὐκ εἰδόσιν, ὡς τὴν αὐτὴν, ὅπουπερ ἂν εἴημεν, 
τήν τε περιβολὴν, καὶ τὴν δίαιταν φυλάσσοντες διατελοῦμεν. 474. b. 


enus aliquod ora- 


V. 4óyoi in plurali fere iri 
ἔγειν, id est, certo quodarnz 


tionis. Nam ποιούς τινας λόγους 
orationis genere uii. Demosthenes passim in Oratione pro 
Corona *! : ut τένες ovv ἦσαν of παρὰ τούτου λόγοιτότε ῥηϑέντες ; 
quaenam ergo tum huius hominis erat oratio?  verba- 
tun, quina ergo erant ab eo sermones tunc dicti? ubi no- 


89 Exemplum habet Demosth. 
Olyath. II, pag. 9. lin. 44. .Simi- 
lis farinae est, διδόναι ἔλεγχον, 
Arguendi locum dare, apud Plat. 
Gorg. pag. 474, lin. 11 Ὅρα ovv, 
εἰ ἐθελήσεις ἐν τῷ μέοει “4140’- 
NA4I "ἜΛΕΓΧΟΝ, Vide igitur, 
an velis vicissim arguendi partes 
tribuere. 


40 Ita Plut. de Orac. Def. pag. 
.-419 Τοῦτ᾽ ἀκούσαντας ὁ ᾿Επιϑέρ- 


σης ἔφη πάντας ἐκπλαγῆναι, xol . 
AI40 NTAZ 'EATTODLZX 40’- 
ION, εἴτε ποιῆσαι βέλτιον, εἴη 
τὸ προςτεταγμένον, εἴτε μὴ πολυ- 
πραγμονεῖν, His auditis, aiebat 
Epitherses, exhorruisse omnes, et 
inter se rm diligenter perpendisse, 
"irum ezrsequenda essent manda- 
ta, an nilil curiosé perquirere me- 
lius esset. 


41 Pag. m. 317. 
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tandum, optime hoc nofnen cum verbis ἐρεῖν, et λέγειν con- 


àungi solitum esse. 


* Alias λόγοι eodem sensu, quo verba Latinis. 


Demo- 


sihenes passim, λόγοι ταῦτα xol σκῆψις, vel πρόφασις, verba 
zsta, sunt, vanique praetextus. 


Vl. Eic λόγους ἐλϑεῖν, vel ἰέναι, vel καταστῆναι, vel 
συνελϑεῖν, vel συνιέναι, vel ἀφικέσϑαι, in mutuum colloquium 
venire: ut, ἐν μεϑορίῳ τῶν ἕκατέρωϑεν δυναστειῶν κατέστησαν 
ἐς λόγους, id est, ad utriusque regni confinia in mutuum 
de rerum summa, colloquium venerunt. Herodot. lib. II Τῶν 

λληνων, τῶν ἐμοὶ ἀπικομένων (lonice pro ἀφικομένων) ἐς 
λόγους, οὐδεὶς ὑπέσχετο εἰδέναι, Ex Graecis, qui mecum ea 
de re locuti sunt, nemo se nosse professus est. Eodem 
pertinet, quod dicebatur, ἐν λόγῳ εἶναι, id est, Zn mutuo ver- 
sari colloquio; idque cum dandi casu personam significante, 
Gallice, éfre en Pg avec quelquun, quemadmodum 


εἰςιέναι εἰς τοὺς λόγο 


, entrer emn propos. 


VII. At vero ἐν λύγοις εἶναι, verbatim Zn sermonibus 
esse, id est, Aominum ore famaque celebrari: quo sensu 
fere additur πολὺς, ut, πολύς ἐστιν ἐν τοῖς τῶν ἐνδοξοτάτων λό- 
γοις, id est, Aominum clarissimorum fama maiorem ἐπ 
modum. celebratur; vel, ut Latini Graeco propius, zz cia— 
rissimorum hominum ere multus est *?, 


VIII. lam λόγος per se sumtum significat idem quod 
λόγος ἐστὶ, vel λόγος κατέχει, fafna est, quo sensu praemit- 
tunt aliquando parüculam ὡς, tuncque significat, u£ fama 


est , ut ferunt. 


IX. At λόγος cum pronomine opinioner significat, ut, 
κατ᾽ ἐμοῦ ys λόγου, id est, quemadmodum sentio, ut mea 


fert sententia 45, 


49 Contra aliquis dicitur οὐκ 
εἶναι ἐν λόγῳ, cuius nulla habe- 
tur ratio, et qui nullius pretii est. 
Sic in oraculo, quod citat Suidas 
de Aeginetis : » 

"Tusig δ᾽ “41γινέες οὔτε τρίτοι; 

οὔτε τέταρτοι, , 

Οὔτε δυωδέκατοι» οὔτ᾽ EN 4“0- 

DLQ94, οὔτ᾽ ἐν ἀριϑμῷ. 


* 


Vos autem ,  4eginetae , neque 
tertii neque quarti, neque duode- 
cimi, neque in sermone, meque 
in numero. 


43 Sic εἷς σὸς λόγος. apud Plat. 
in Gorg. pag. 477. 
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X. όγος πεζὸς, Stephano quidem est ora4o soluta : 
sed longe meo iudicio melius, ora4o vulgaris **, eique 
opposita, quam λόγον ἱπποβάμονα, ante nominavimus: nafn 
καταλογάδην εἰπεῖν est proprie soluta orutione uti; quemad- 
modum ἔμμετρος λόγος stricía oratio dicebatur, Hinc ser- 


zo pedestris Horatio, λόγος πεζὸς, id est, Aumilis. 


enim in Arte Poetica, vs. 93. 


Sic 


Interdum tamen et vocem Comoedia tollit, 
Et Tragicus plerumque dolet sermone pedestri. 


An soluta oratione Tragicus utitur? Significat utique, praeter 
morem accidere wi ie ἡμῶν uti et Comoedia graviori, et 


Tragoedia humiliori dicen 


44 Non tamen omnino improbanda 
est Stephani explicatio. am 80- 
Juta oratio sic vocari potest, qua- 
tenus stilus est humilior. Certe 
πεζῇ λέγειν, καὶ μετὰ μέτρων op- 
ponit Plato. "Verba sunt in Sophi- 
sta, pag. 237 Παρμενίδης δὲ ὃ 
μέγας ἡμῖν τοῦτο ἀπεμαρτύρετο 
ΠΕΖΗ͂Ι τε ΜΕ ΓΩΝ xal META 
ME TPÀN, Magnus ille Parmeni- 
' des nobis hoc tesiatus est, soluta et 
stricta oratione.  Adstrictam magis 
oppositionem habet Strabo lib. I, 
pag. 18 '4g« γὰρ οὐδ᾽ ὁ λόγος ἐστὶ 
γενικὸς, οὗ εἴδη ὁ "EMMETPOZ 
καὶ ὁ ΠΕΖΟΙ͂Σ; Nonne oratio est 
genus, cuius species sunt oratio li- 
gata et soluta? Imo nomen λόγος 
simpliciter, non adiecto πεξὸς, op- 
ponitur carmini a Platone in Gorg. 
pag. 502 Φέρε δὴ, εἴτις περιέλοι- 
TO τῆς ποιήσεως πάσης τό τε μέ- 
Aog, καὶ τὸν ῥυϑμὸν, καὶ τὸ μέ- 
τρον, ἄλλο τι 7] AO ΓΟῚ γίγνον- 
ται τὸ λειπόμενον; Αρε iam, si 
quis er universa poesi. detrahat 
ct modulationem , et numeros, ct 
metrum, ecquid aliud praeter ser- 
monem pedestrem supererit? Φ 75. 
[Cf. Lucian. de Conscribenda Hist. 
ubi Historia, ob fictionem et adu- 
lationem, vocatur πεζή tig ποιη- 
rix], cum careat metro caeteris- 
que virtutibus carminis. Z.]  Ae- 


i genere utatur 45, 


quiorem sibi habuisset Vigerum Ste- 
phanus, si in Horatii verba incidis- 
set, lib. M, od. 12, ubi Maecena- 
tem alloquitur: 


— "Tuque PEDESTRIBVS 
Dices historiis praelia Caesaris 
Maecenas melius. — 


An humili dicendi genere Maecena- 
tey usurum esse, ausus fuisset dice- 
re Flaccus? Verum pedestrem Mu- 
sam pro humili dicit idem lib, II, 
Sat. 6, vs. 17. 


Quid prius illustrem — satyris, 
MVSAQVE PEDESTRI? 

Nec λόγος πεξὸς ex Stephani .sen- 
tentia est soluta oratio, sed pedestris s 
addit tantum: Quae et soluta oratio, 
item prosa oratio secundum quosdam. 
Dignus est, qui legatur in v. Πεξὸς 
λόγος. ubi etiam Horatii verba, 
modo ab Auctore et me citata, ad 
partes vocat. 


45 'Tria hic addam: 


I. Ἐν λόγῳ cum quibusdam Geniti- 
vis significat Latine Titulo , Bel- 
gice Onder den naam. Sic apud 
Herod. Erat. cap. 23 Τοὺς uiv 
δὴ πλεῦνας (pro πλέοναξ) τῶν 
Ζαγκλαίων αὐτὸ ἘΝ 'AN- 
4PAIIOAR8N A0'r' &i εἶχε 
δήσας, Et quidem plerosque 
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XI. Quod Latini dicunt, ments compotem esse, hoc 
Graeci ἐπὶ λογισμῶν εἶναι, vel ὑπάρχειν, quasi in ratiocina- 
£ionibus esse. lta enim Basilius, Ovx ἄν ποτε ἐπὶ λογισμῶν 
ὑπάρχων, τοιοῦτό τι ποιήσαιμι, id est, Neque enim unquam 
id agerem, si menlis compos essem. 


SECTIO FII. 


De nominibus μέρος, μοῖρα, μηδεὶς, μηχανὴ, μικρὸν 
καὶ μέγα, νξεανικός. 


REGVLA L 


Dz wnise μέρος, id est, pars, nota quae sequuntur. 
Primo, quae a Latinis szngularía dicuntur, ea Graecis τὰ 
iv μέρει, vel và ἐπὶ μέρους, vel τὰ κατὰ μέρος dici solent: 
verbaüm, quae im parte; idemque omnino sunt, quod τὰ 


xaO ἕκαστον. 
II. Secundo, ἐν μέρει; 


vel κατὰ μέρος 59, aliquando 


significat, non tantum szgz//atizrn, sed etiam vicissizm: ut, ἐν 


Zanclaeorum ipse captivorum 
titulo constrictos habebat. 


IL. Ἑνὶ λόγῳ, Vt verbo dicam, 
apud Plat. Gorg. p. 524, lin. 
81. [et in Phaed. cap. 45, 
quae formula idem significat, 
quod ὡς ἔπος εἰπεῖν , de qua 
infra dicetur. Z.] 


III. Quod Latini efferunt per Ma- 
gnus mihi dícendi campus pa- 
tet, id Graeci '"Ixavóg uos λό- 
og, apud Plat. Gorg. pag. 512, 

fin. 23. Cum Latino magis 
convenit illud Lucian. Dem. Én- 
com. pag. 894 Koi τουτὶ μὲν, 
ἔφη, col τὸ χωρίον τοῦ λ6- 
yov, Et hic quidem, ínquit, 
tibi dicendi campus. 

Construitur hoc sensu cum infini- 

tivo. ]ta Graeci dicunt, Ταῦτα 

λόγος πολὺς ἂν εἴη διελθεῖν, Haec 
esset narrare. Simili modo 
dicitur ἄλλος λόγος: pro, Alius erit 


dicendi locus. Yta Plato: 44. εἰ 
piv ϑαῤῥαλέως ἐγὼ ἔχω πρὸς 9ά- 
ψατον, ἢ μὴ, ἌΛΛΟΣ AQ- 
ΓΟΣ,, Sed ad mortem obeundam 
constanti sim animo, nec ne, alius 
est dicendi locus. ἘΠῚ Athenaeus, 
lib. Deipnosoph. XIII, p. 587 "Oz: 
δὲ ϑαλλῷ χαίρουσιν αἱ alysg , διό- 
περ οὐδ᾽ εἰς ἀκρόπολιν ἄνεισι τὸ 
ξώον,. οὐδ᾽ ὅλως 'Ad9nvà ϑύεται, 


ἬἌΛΛΟΣ ἔσται AO T'OZX, Thal- 


lum capras in deliciis habere, idco- 
que in .cropolin mec adscendere, 
nec omnino Minervae immolari, hac 
de re alias agemus. 4 76. 


46 Quando Auctor hanc regu- 
lam nulla auctoritate munit, eam 
confirmabimus exemplis ,  proban- 
tes alterum ex Platone, ex Thu- 
cydide "alterum. — Prior locus est 
in Gorg. pag. 462 in initio: ἘΝ 
τῷ MEPEI ἐρωτῶν τε xal 
ἐρωτώμενος, Per vices rogans et 
rogatus, Vide an hoc Horatii ad- 


hb. 
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τῷ μέρει τὰ καϑήκοντα ποιεῖσϑαι, vicissim munus suum 
obire: ἐν μέρει πάντα διεξελϑεῖν, omnia sigillatim percen- 
sere. Gallice, ἃ part. 


III. Tertio, μέρος eodem interdum sensu accipitur, quo 
pars apud Latinos, id est, pro loco: ut apud Tullium Phi- 
lipp. 11 Mors in beneficii parte numeratur. Graece, 'O ϑά- 
varog ἐν εὐεργεσίας μέρει τίϑεται. | Demosthenes Olynth. IE 
Παρεωρᾶσϑαι, xol ἐν οὐδενὸς εἶναι μέρει τὸν τοιοῦτον, Qui talis 
su, eum negligi, nulloque in numero haberi **. Sic, μέ- 
qot ἄν μοι τοῦτο γένοιτο τῆς εὐσεβείας, zd. ego pietatis loco 


ducarn. 


Ita fere Virg. Aeneid. VII 


Pars mii pacis erit dextram tetigisse Tyranni. 


IV. Quarto, μέσος ἐστὶ, vel γίνεται, aliquando idem est, 
quod apud Latinos, unus e numero, ut Virg. Aeneid. II 


Et quorum pars magna fut. 


Graeci: ὧν δὴ xol πλεῖστον μέρος γέγονα 35. 


modum sit dissimile Epod. IT, 39 
Quod si pudica mulier IN PAR- 

TEM iuvet ) 

Domum atque dulces liberos. 
Posterior ex Thucyd. lib. III, cap. 
49 Oi uiv ὕπνον ἡροῦντο KAT A 
MEPOZ, oi ài ἤλαυνον, Per 
vices alii ' somnum capiebant, alii 
remigabant. Alias κατὰ μέρος di- 
cuntur fieri res, quae non univer- 
sae simul, sed per partes et di- 
versis temporibus confiunt: Belg. 
by stukken, en brokken. Vt cum v. 
c. dicimus: Jdololatriam per partes 
in Kcclesiam | irrepsisse: Gr. Τὴν 
εἰδωλολατρείαν K ATA MEPOZ 
εἰς τὴν ἐκκλησίαν παρειςδῦναι. Huc 
refer illad Plutarchi Caesare pag. 
715 Μυριάσι παραταξάμενος Καὶ 4- 
ΤΑ MEPOZ τριακοσίαις, Col- 
latis signis diversis temporibus cum 
tricies centenis millibus, Αἴ ἀπὸ 
μέρους redditur partim, ex aliqua 
parte, aliquatenus. vid. Epist. ad 
Rom. Cap. XV, comm. 15 Τολ- 
μηρότερον δὲ ἔγραψα ὑμῖν, ἀδεῖ- 
goi, ἀπὸ μέρους, /fudacius aliqua- 
tenus vobis scripsi, fratres. οἱ 
comm. 24 'Edv ὑμῶν πρώτον ἀπὸ 


μέρους ἐμπλησϑῶ., Si praesentia 
vestra prius ex parte fuero exple- 
tus. Dicitur pro eodem et ἐκ 
ρους, ep. poster. ad Cor. II, 5. 


47 Hoc modo cum Praepositio- 
ne dv, et sequenti Genitivo notat 
statum vel conditionem alicuius : 
e. g. apud Isocr. in Euag. p. 382 
"Hyovutvovg, οὐχ οἷόντ᾽ εἶναι τὸν 
τοιοῦτον τὴν φύσιν 'EN IAISY- 
TOT MEPEI διαγαγεῖν, Du- 
centes, fieri non posse, ut is, qui 
tali natura praeditus erat, pri- 
vato habitu vitam degeret. Huc 
pertinet ἐν οὐδενὸς μέρει τίθεσθαι, 
Nullo in numero habere. Vide infra, 
Cap. V, Sect. 11, Reg. 7. 


48 Confer Aen. lib. X, vs. 427 


Αι non caede viri tanta per- 
territa Lausus 
PARS ingens belli, 
Et vs. 737 e 
PARS belli haud temnenda, viri, 
iacet altus Orodes, 


Ovid. Her. ep. Ilf, vs. 46 
Et fueram patriae PARS ego 
magna meac. 
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V.. Aliquando etiam μέρος cum aliis quibusdam. particu- 
lis facultates cuiusque ao vires proprias significat. Ac 
primum quidem Graeci dicunt τὸ ἐμόν ys μέρος, [τὸ σὸν 
μέρος, per te, quantum in. te est, Plat. Crit, Sect, 5 et 11. 
Huc refero quoque τὸ γοῦν ἐμὸν, scil μέρος, Aelian. V. H. 
1, 32. Z.] intellecta praepositione κατὰ, id est, pro mea vi- 
rili parte/??, 4 77. Secundo, τὸ ἐπ᾽ ipi, vel εἰς ἐμὲ ἧκον 


Xp. VIIL vs. 46 


Hic PARS militiae ; dur eral 


ducum. 
Lib. IV de Pont. ep. I, in fine: 
Sic ego PARS: rerum non ulti- 
ma, Serte, tuarum. 


49 Mira est huius Nominis μέ- 
Qos, sive expressi, sive subauditi, 
elegantia, si Adiectivum additur 
conveniens, non cum Persona, de 


ua sermo est, sed cum Substan-: 


tivo μέρος. Exemplum dabit Plato 
in Theag. pag. 128, lin. 20 T'O' 
I"'EMON ἝΤΟΙΜΟΝ, ἐὰν 
οὗτος ἐθέλῃ. Verbatim: Pars mea 
est parata, i. e. Quod ad me at- 
tinet, ego sum paratus , si ille ve- 
lit. Ali dicerent: Τό ys ἐμὸν, 
ἕτοιμός εἶμι. 


Post μέρος operae pretium vide- 
tur varios. et elegantes admodum 
usus Nominis μέσος addere: 


I. Hoc Nomen cum suo Articulo 
in Neutro: Genere Graeci adhibent 
pro ἐμποδὼν, et cum verbo Sub- 
stantivo εὐμὲ constructum Latine 
redditur , Impedit, obstat, sequente 
Particula ἀλλά. v. c. Aeschin. con- 
tra Ctesiph. pag. 287, lin. 24 Οὐ- 
δὲν γὰρ ἮΝ TO MEZON, 
444' ὑπῆρχεν αὐτῷ ἢ φεύγειν 
ix Χαλκίδος, ἢ τεθνάναι, Nihil 
enim obstabat, quin ei aut Chal- 
cide exulandum , aut moriendum 
ἐπεί, Ybi obiter observa, ὑπῆρχεν 
poni, pro ἀνάγκῃ ἦν. Vide No- 
strum infra, Cap. V, Sect. 12, 
Reg. 5. 


IL. Construitur et in sexto Ca- 
su, praemissa  Praeposiione ἐν, 


varia acceptione: primo, Articulo 
neglecto, et sequente Genitivo τοῦ 
cum Infinitivo, idem significat. Ita 
Xenoph. Kvg. παιδ. lib. V, pag. 113 


Τί δ᾽ EN MEZ&Q&i, £grn, ἐστὶ ^ 


TOT ZTMMI'XAI; Quid in 
medio, i. e. Quid obstat, quo mi- 
nus coniungantur?  [Conf. Dorvil- 
lius ad Charit. pag. 601. Z.] 


HI. Deinde, subaudito itidem 
Verbo substantivo , et sequente 
Coniunctione καὶ, redditur per Ver- 
bum Zntercedere, Sic ed citata 
orat. Aeschin. pag. 284, lin. 86 
Νὺξ ἘΝ MEZS9:, KAI' παρ- 
Zipiv τῇ ὑστεραίᾳ εἰς τὴν ἐκκλη- 
σίαν. Ad verbum: Nor ín medio, 
i. e. lVor intercessit, et postridie 
convenimus in concionem. Et Eu- 
seb. Hist. Eccl. lib. III, cap. 23 
Χρόνους ἘΝ ME'Z&8i., ΚΑΙ 
τινος ἐπιπεσούσης γρείας, ἄνακα- 
λοῦσι τὸν ᾿Ιωάννην, liquo post 
tempore, cum aliqua incidisset nc- 
cessitas, revocant loannem. Prope 
accedit Propertius lib. I1T, el. 14 init. 


Nor MEDIA , ET dominae mihi 
venit epistola nostrae. . 
Et Ovidius lib. Met. IV, vs. 167 
Desierat, MEDIVMque fuit 
breve TEMPVS, ET orsa 
" est 
Dicere Leuconoe. 
Et lib. III. Fast. vs. 809 


Vna DIES MEDIA est, ET fiunt 
sacra Minervae, 


Pro quo, ut ad Graecismum pro- 
pius. accedat oratio, dicere licet: 
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μέρος» partem ad me venientem, id est, quantum in me 
situm est, quod etiam dicitur 3jxov, subaudito nomine μέρος ut, 


In medio una dics, et fiunt sa- 
cra Minervae. 


Dixit enim Maro lib. Aen. IX, 
vs. 395 


Nec longum IN MEDIO tempus, 
' cum clamor ad aures 
Pervenit. 


i.e. Non longum tempus interces- 
sit, ut loquitur Cic. or. I in Cat. 
cap. 2 init. Decrevit quondam se- 
natus, ut L. Opimius COS. vide- 
ret, ne quid resp. detrimenti ca- 
peret: NOX. NVLLA. INTER- 
CESSIT, interfectus est propter 
quasdam seditionum suspiciones C. 
Gracchus. 


Eodem ferme modo apud Pho- 
tium in Excerptis Herodiani: Οὐ 
πολὺ TO ἘΝ ΜΗ͂ΣΩι KAT 
οἱ στρατιῶται στασιάσαντες ἐξά- 
γουσι τῶν βασιλείων Βαλβῖνον καὶ 
ΜἭἝάξιμον, Non longo adeo tem- 
poris intervallo tumultuantes  mi- 
lites palatio educunt Balbinum et 
Maximum. Quod etiam efferri pot- 
est, Μετὰ οὐ πολὺν TOV χρόνον 
μέσον. Vid. Aristid. pro Quatuorv., 
pag. 500. 


IV. At, non sequente Coniun- 
ctione xal, τὸ ἐν μέσῳ substantive 
pro τὴ διαφέρον ponitur, v. c. 
Magna est differentia, Πολὺ τὸ iv 
μέσῳ. lbid. pag. 478 et 502. Af- 
finis huic usus est metaphoricus, 
deductus a certamine cursus, in 
quo qui vincit , adversarium ali- 
ri intervallo post se relinquere 
icitur: ita in aliis quibuslibet, 
puta forma vel virtute, dicitur ali- 
quis alium ov μικρῷ τῷ μέσῳ su- 
pus Exemplum habet Heliod. 
ib. VII Aethiop. cap. 10 Ov γὰρ 
ΜΙΚΡΩ͂Ν Τῶι MEZSQ, τοὺς 
ἄλλους τῷ καλλει κατήστραπτεν, 
Non enim exiguo intervallo pulcri- 


tudine praestantior reliquos tanquam. 
fulgore obruebat, 


V. Alias ἐν μέσῳ sine Articulo 
redditur Publice. [reddi interdum 
debet, palam. Vid. Dorvilüus ad 
Charit. pag. 547, ubi etiam exem- 
pla reperiuntur, in quibus Articu- 
us est additus. Z.]  Aristid. pro 
Quatuorv. p. 495 Σὺ δὲ τῶν Ei- 
Ajvov κωμῳδεῖς τὰ ἀγάλματ᾽ ἘΝ 
ΜΕΣΩι, Τὰ vero cos, qui Grae- 
corum sunt ornamenta, viros pu—- 
blico scripto laedis. Conf. Plutarch. 
in Caes. p. 721 Πολλοὶ δὲ ἦσαν 
oi xal λέγεν ἘΝ MEZS&: voÀ- 
μῶντες,. Et multi erant, qui pu- 
blice etiam  dictitare sustinerent, 
Sic oi λύγοε ἘΝ MEZ&. xel- 
μενοι, sunt scripta in lucem pu- 
blice edita, H. 


Saepe ἐν μέσῳ εἶναι dicuntur ea, 
quae adsunt, in promtu suht, qui— 
bus uti pro arbitrio possis. Sic 
"Theocrit. Idyll. XXI, 17 Οὐδεὶς 
iv μέσῳ γείτων, Non adest vicinus. 
Sic apud "Terent. Adelph. III, 4, 7 
occurrit, Mater virginis in medio 
est, h. e. adest, quae potest igi- 
tur consuli, ut res inde eliciatur 
etc. Sic ol καρποὶ ἐν τῷ μέσῳ 
Xen. Oec. V, 7 sunt fructus, quà 
facile rapi possunt: et Xen. Exped. 
HI, 1, 21 est ἐν μέσῳ ἤδη κεῖταε 
ταῦτα τὰ ἀγαϑὰ, ἀϑλα. Conf, Berg- 
ler. δὰ Alciphr. III, 3. pag. 235. 2. 


VI. Idem Adiectivum cum suo 
substantivo conveniens construitur 
cum duobus Genitivis, qui, me- 
diante Coniunctione xal, duos tem- 
poris, loci vel conditionis termi- 
nos notant, inter quos quid. esse 
vel accidisse dicitur; tuncque com- 
mode per μεταξὺ explicatur. Ari- 
stid. pro Quatuorv. pag.474 T H2 
0b ἐν Κορίνϑῳ μάχης KALI 
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τὸ εἷς αὐτὸν ἧκον, quantum in se fuit. "Tertio, dicunt etiam 


ὅσον ἔμοιγε μέρος ἐπιβάλλει, 


T H^Z ἐν Λεχαίῳ ME XO X ἄρ- 
χων Εὐβουλίδης, Eubulides impe- 
ravit inter pugnam Corinthiacam, 
eamque, quae in Lechaeo commissa 
est, Sic Ἐν γράμμασι τὰ ἡμίφωνα 
MEZXA ΤΩ͂Ν ἈἈΦΩΝΩΝ ἐστὶ 
καὶ ΤΩ͂Ν ΦΩ ΝΗΕΙ͂ΝΤ ῶ Ν, In 
literis semivocales mediae sunt inter 
mulas ct Vocales. Nec abludit illud 
JNasonis, lib. Met. X, vs. 174 


lamque fere MEDIVS Titan 
VFENIENTIS ET ACTAE 

NOCTIS erat, spatioque pari 
distabat utrimque. 


Simile quid habet idem, lib. eod. 
vs. 233 


— Si quid MEDIVM MOR- 
TISQVE FVGAEQV E. 


Graece 


— Εἴ τι μέσον θανάτου τε qv- 
γῆς τε. 


Nec abludit Flacci de Baccho lib. 
11, od. 19 


— Sed idem 
PACIS eras. MEDIVSque 
BELLI. 


VH. Contrarius Latinorum con- 
suetudini usus est, quo Adiectivum 
μέσος relatum ad praecedens sub- 
stantivum, post se regit generandi 
Casum eias rei, in cuius medio ver- 
satur. [4 in Euang. Matth. XIV, 
9ά Τὸ δὲ πλοῖον ἤδη MEZON 
ΤΗ͂Σ ΘΑΛΑ͂ΣΣΗΣ ἦν, Navis 
cutem iam erat in medio mari. Ad 
verbum: erat media maris. Gregor. 
Naz. Carm. de se ipso, vs. 52 Ὡς 
ΝΑΥ͂Ν MEZHN KA4T 49$NOZ, 
Vt navim mediis in fluctibus. Non 
tamen omnino alienum illud Virgi- 
lianum : 

Vrbis ubi captae casum convulsa- 

.que vidit 


eodem plane sensu: vel bre- 


Limina tectorum, ett MEDIVM 
in penetralibus HOS'T E M. 


Confer lib. X, vs. 56, 379, et lib, 
XII, vs. 564. 


VIII. Latinorum quoque consuetu- 


dini adversatur, cum regit Geniti- ' 


vum eius rei, quae contra Genitivum 


regere debuisset. e. g. Erat tempus , 


mediae aestatis, Ἦν τῆς ὥρης μέσον 
ϑέρος, apud Herodot. Vran. cap. 12. 


IX. Deinde, διὰ μέσου, pro ἐν 
τῷ μέσῳ, utitur Scholiastes 'Thu- 
cydidis, quoties aliqua verba ἐπ 
Parenthesi posita significat. — Ita 
enim ille ad lib. IIT, cap. 20 in 
initio ad haec verba: Οἱ Πλαταιῆς 
(ἔτε ydo ἐπολιορχυῦντο ὑπὸ tov 
Πελοποννησίων καὶ τῶν Βοιωτῶν) 
ἐπειδὴ τῷ τε σίτῳ ἐπιλιπόντι ἐπιέ- 
ξοντο, ait: Οἱ Πλαταιῇς. τὸ ἑξῆς 


οὕτως Οἱ Πλαταιῇς ἐπειδὴ τῷ 


τε σίτῳ. τὰ γὰρ ἄλλα 414, ME- 
ΣΟΎ, supple, ἐσείν. Nam caetera 
in medio, 1. e. in Parenthesi posita 
sunt. Αἱ ἐν τῷ διὰ μέσου χρόνῳ, 
Interea temporis , apud Herodot. 
Vran. cap. 27. 


X. Eidem Thucydidi μέσος δι- 
καστὴς non fam est iudex medius, 
qui neutri parti favet, qua arbiter, 
cuius opera in dirimenda controversia. 


adhibetur. Vid Lb. IV, cap. 83. Quo ^ 


refer illud Ovidii lib. V. Met. vs. 564 


4t MEDIVS FRATRISque 
sui, moestaeque SORORIS 

lupiter er aequo volventem di- 
vidit annum. 


Eidem "Thucydidi μέσος πολίτης 
civis est mediae conditionis inter 
πένητα et πλούσιον. Diversa ac- 
ceptione μέσος dicitur mediae ae- 
tatis homo, ut jn illo, ut fertur, 
Hesiodi : 


^ 
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vius, τό μοι ἐπιβάλλον, subint. μέρος. "Vide infra de nomine 
ὅσος, Sect. 9, Reg. 6 etc. Cap. V de verbo, Sect. 8, Reg. 1 59. 


VI. Substantivum ἡ μοῖρα saepe idem est, quod μέρος, 


praesertim ea significatione, qua /ocum significat. 


Dicunt 


enim, ἐν ἐξαιρέτου εὐτυχήματος μοίρᾳ τιϑέναι, summae feli- 


citatis loco ducere: ἰαιηρίϑὶ 


vulgo fatuzn significet: quod 


enim Latini, divino quodam. fato, hoc Graeci, ϑείᾳ τινὶ 


μοίρᾳ 9. 


Ἔργα νέων, βουλαὶ δὲ ME- 
ΣΩΝ, εὐχαὶ δὲ γερόντων. 
Opera sint iuvenum, consilia per- 

fectorum virorum , preces senum. 


XI. Agmen claudat μέσον λαμ- 
βάνειν, proprie, medium capere, 
sed aliquando scite admodum, In- 
tercipere, q. d. Aliquid, dum me- 
dium est inter eum, qui mittit 
et accepturus est, capere. Plut. 
Παραλλ. 'EAA. καὶ Ῥωμ. pag. 305 
et 307. . Vbi, Πορσίνας — ἐπο- 
λέμησε 'Pouaíoig καὶ τὴν ἀπὸ σι- 
τίων φερομένην εὐθηνίαν 'Popaí- 
oig ΜΕΣΗΝ AABS) Ν. λιμῷ τοὺς 
προειρημένους ἔτρυχε, Porsena bel- 
lum contra Romanos gessit, inter- 
ceptoque, qui ad eos portabatur, 
commeatu , fame illo$ vexavit. 


50 Locus posterior frustra ci- 
tatus. 


51 Qui sunt in summa aestima- 
tione, Graece dicuntur εἶναε ἐν 
μεγάλῃ μοίρᾳ. "Vid. Plat. in Cri- 
tone pag. 51. lin. 10. Quin etiam 
qua sancti post hanc vitam fruun- 
tur, beatissima sors hoc nomine 
insignitur, apud eundem in Cra- 
tylo, pag. 898. lin. 20 ᾿Ἐπειδάν 
τις ἀγαϑὸς ὧν τελευτήσῃ, μεγάλην 
ΜΟΓΡΑ͂Ν καὶ τιμὴν ἔγει, Post- 
quam aliquis probus vita functus 
fuerit , is beatissima sorte et ho- 
nore fruitur. 


Per μοῖραν Graeci etiam intel- 
lexerunt, quidquid aequum , iustum, 
rectum , concinnum, elegans etiam, 
et honorificum est. Dicunt enim 


Poetae πράττειν vel εἰπεῖν τι κα- 
τὰ μοῖραν, Pt aequum cst fa- 
cere, Eleganter dicere. l1ta Hom. 
Od. 1. 


Ἐπεὶ οὐ ΚΑΤΑ MOLTPAN 
ἔρεξας. 

Quoniam praeter ius aequum egi- 

sti. Sic alibi apud eundem in Odyss. 


᾿Εκέλευον 
Πεμπέμεναι τὸν ξεινὸν, 

KATA MOLI' PAN ἔειπεν. 

Iubebant dimitti hospitem, quon- 

iam recte dixerat, sive, honesta 
eius erat oratio. Et lib. 9. 

Αἴΐκεν δή uo: ταῦτα KATA 
ΜΟΙ͂ΡΑΝ καταλέξῃς. 


Siquidem haec eleganti ordine re- 
censueris. — Vbi χατὰ μοῖραν idem 
est, quod paulo ante dixerat xord 
κόσμον. Similiter lib. M, vs. 35. H. 


Oeconomia nominis μοῖρα sic: 
fere tenenda est. a) Est sors, 
seu, quicquid. consilio divino est tri- 
butum et. stabilitum. V. c. Odyss. 
τ΄, 592 'Eni γάρ τοι ἑκάστῳ μοῖ- 
ραν ἔϑηκαν ἀϑάνατοι ϑνητοῖσιν. 
Aesch. Dial. I extr. Οὕτως ἔοι- 
xsv οὔτε διδακτὸν εἶναι, οὔτε φύ- 
σεε ἀρετὴ. ἀλλὰ ϑείᾳ μοίρᾳ παρα- 
γίγνεται κτωμένοις. Xen. Mem. II, 
8, 18 Τὼ πόδε ϑείᾳ μοίρᾳ πεποιη- 
μένω πρὸς τὸ συνεργεῖν ἀλλήλοιν. 
Odyss. v, 171 Οὐδ᾽ αἰδοῦς μοῖραν 
ἔχουσιν, h. e. Nec pudor ipsis οὔ-- 
tigit, s. pudorem matura sortiti 
sunt nullum. b) Quia, quod illi 
sorti, consilio divino, seu, uti 
Eustathius ait, τῇ x«9' εἱρμὸν βίου 


ἐπεὶ 
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VII. Μηδεὶς, cum μήτε vel μηδὲ repetito, efferri Attice 
solet in eius tantum substantivi: genere, quocum proxime 
coniungitur, licet alterius generis alia substantiva sequantur, 
Demosth. περὶ παραπρεσβ. Δεήσομαι πάντων ὑμῶν, inquit 
μηδεμίαν μήτε χάριν, μήτε ἄνδρα ποιεῖσϑαι περὶ πλείονος, ἢ 
τὸ δίκαιον, καὶ τὸν ὅρκον; id est, 2708 omnes obsecrabo, 
nullam ut gratiam, hominemque nullum, pluris, quam 
aequitatem ac iusiurandum, faciatis: ubi μηδεμίαν respon- 
det nominibus χάριν, et ἄνδρα. 


VHL Μηχανὴ, aliquando per sese ponitur, aliquando 
cum interrogativo τίς. μηδεμία μηχανὴ significat, fier; nom 
potest, vel causae nihil est; v. g. quod Latinus diceret, 
nunquam e[[icies ,| ut hoc im argumento acquiescam: 


Graecus ita redderet, 4. 77. b. μηδεμία μηχανὴ, vó μ᾽ ἐπὶ τῷδε 


ἀτρεμεῖν ἐνθυμήματι. [Plat. Sympos. cap. 6 Ei ovv 


T 


χανή τις 


[χὰ , x 
γένοιτο, ὥςτε πόλιν γενέσϑαι ἐραστῶν etc. Quare si Eo ullo 


modo 


osset, ut civitas aliqua constaret amatoribus etc, - 


Conf. Plat. Apol. cap. 15, et Phaed. cap. 86. Z. *?] 


IX. At cum interrogativo τίς aliquando negatio con- 


iungitur, significatque, quomodo 


fieri posset? vel quid cau—: 


sae esse queat? wx. €. Τὸν ὑπὸ ῥαϑυμίας κατατηκόμενον, τίς 


διανεμέσει, convenit, bonum, re- 
«tum, honestumque est: illud xa- 
τὰ μοῖραν Homericum, et ἐν μοί- 
ρᾳ Odyss. z, 54 significat recte, 
ordine, decore. c) Statio vitae et, 
conditio, quam quis sortitus est. 
Vid. antea Hoogeveni exempla et 
Vigeri. d) Ipsae Parcae, seu prae- 
sides fatorum humanorum, hoc no- 
mine appellantur: ut lliad. ο΄, 49 
Τλητὸν γὰρ Μοῖραι ϑυμὸν ϑέσαν 
ἀνθρώποισιν. - 

52 Hinc ἀμηχανία, consilii in- 
opia, et ἀμηχανέω, nulla ratione 
*possum, quod verbum cum infini- 
tivo construitur apud Aelian. V. H. 


lib. I, cap. 3 Ὃ δὲ AMHXANEI* 


ΚΑΤΑΠΙΕΙ͂Ν αὐτὸν αὐτῷ΄ τῷ 
καλάμῳ ν 
una cum calamo deglutire nullo 
modo potest. Vbi obiter notare 
liceat verbum καταπιεῖν sive κατα- 


Vig. Idiot. gr. 


]ile vero eam [ranam]. 


φίνειν Ὁ simplicis bibendi signifi- 
catione degenerans; vix enim us- 
uam invenies extra  absorbendi, 
eglutiendi, vel devorandi notionem. 
Sic de Saturno filios devorante 
Apollodorus lib. I Biblioth. et eod. 
lib. non semel, 1 Pet. V, 8 'O 
ἀντίδικος ὑμῶν διάβολος, εἷς λέων 
ὠρυόμενος, περιπατεῖ ξητῶν τίνα 
ΚΑΤΑΠΙἊΉΗΕΙΝ, Adversarius vester 
diabolus, ut rugiens leo, obambu- 
lat, quaerens, quem devoret. Con- 
ferenda loca Matth. XXIII, 14, 1 
Cor. XV, 54, 2 Cor. 1, 7, et V, . 
4, Hebr. XI, 29. Huius verbi usus 
ratio est, quod, cum citius per 
gulam demittatur liquor quam s0- 
lidus cibus, qui avide vorat, soli- 
dum cibum instar liquoris absorbet, 
et per fauces agit, adeoque cibum 
non:tam comedere, quam combibere 
videtur. 
H 
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ἂν μηχανὴ πολυμαϑέστατόν mors γίνεσϑαι; Qui fieri possit, 
ut qui velerho contabescit, doctissimus unquam evadat? 


quod exemplum Graeca negatione caret. 


Contra negatio adhibetur in exemplo sequente, τὸν - 
"πάντα κινοῦντα λίϑον, τίς μηχανὴ οὐδ᾽ ὁτιοῦν αὐτὸν προχω- 
ρεῖν; Qui lapidem omnem moveat, qui fieri potest, μὲ 
nihil omnino promoveat? quo sensu duae negationes saepé 
iunguntur, μη οὐχί. 9? 

UX. [Μικρὸν et μέγα, vel utifov, parvum et magnurn, vel 
maius, eleganter saepe coniunguntur, iam affirmando quain 
negando: et affirmando quidem reddi possunt, fanda eb in- 
fanda, Sic apud Demosth. in Midiana, ᾿Επηρεάζων ἐμοὶ ovve- 
qGc, xol μικρὰ, xal μείξω" verbatim, Probra in me assidue 
coniiciens, parva et maiora, id est, horrenda et infanda. 
Neganudo significant, nzAil penius zm argumento proposito 
esse illius rei, quae negatur: v. c. οὐδὲν ὄφελός ἐστι pora . 
μικρὸν, μήτε μέγα, 9 78. ni^il prorsus utilitatis est, Galli 
Graecos secuti: ἐΐ n'y a aucun profit, ni petit, ni grand. 9* 


Idem Demosthenes pro Cor. μεῖζον et FAerrov coniungit, 
id est, maius el rninus: Οὐδ᾽ ἐστὶν, οὔτε μεῖζον, οὔτ᾽ ἔλαττον 
ψήφισμα οὐδὲν, “Αἰσχίνη, περὶ τῶν συμφερόντων τῇ πόλει, Nec 
ullum est maius, minusve decretum (id est, Ad ed penitus) 
de reipublicae commodis. 


53 Ita Plato in Phaedone, ΤΙΣ 


tia affici oportere. — Similiter in 
MHXANH' ΜΗ OT'XTI' πάντα 


Apol. Socr. pag. 19 Ὧν ἐγὼ οὐδὲν, 


καταναλωϑῆναι εἰς tO τεϑνάναι: 
Quomodo fieri potest, ut non omnia 
suorte absumantur ? 


* 54 Ya Plato in Philebo pag. 89 
in fine: Ὧρ᾽ οὐ πᾶσα ἀνάγκη, πᾶν 
ἐν τῷ τότε γρόνῳ ζῶον μήτέ τι 
λυπεῖσθαι, μήτε ἥδεσθαι, MH'- 
TE ΜΕΒΡΓ}ΓΑ, MH'TE ZMI- 
KPON; Nonne omnino mecesse 
est, omme animal in tali occasione 
mulla prorsus ratione contristari aut 
lactari? Et interiectis paucis: M5à- 
iv δεῖν MH'TE META, MH'TE 
ZMIKPO'N χαίφειν τῷ τὸν τοῦ 
vosiv καὶ φρονεῖν βίον ἑλομένῳ, 
Kum, Je prudentem sapientemque 
vitam elegerit, nulla prorsus laeti- 


οὔτε μέγα, οὔτε σμικρὸν πέρε 
ἐπαΐω, Quorum ego nulla prorsus 
cognitione valeo. Oi ὁ Num: XXII, 
18 'Ed» δῷ μοι Βαλὰκ πλήρη τὸν 
οἶκον αὐτοῦ ἀργυρίου καὶ χρυσίου. 
οὐ δυνήσομαι παραβῆναι τὸ ῥῆμα 
Κυρίου τοῦ Θεοῦ. ποιῆσαι αὐτὼ 
MIKPON ἣ META, Si dederit 
mihi Balac suam domum argento 
et auro plenam, non possem  irans— 
gredi verbum Domini Dei, ut illudb . 
faciam, (scil quod Balac petit) 
sive magnum est, sive parvum. 
Quam locutionem satis usitatam mul- 
tis exemplis confirmant Steph. Ber- 
gler. ad Alciphr. IL, Ep. 4, pag. 260, 
et Io. Conr. Schwartz in Anim, ad 
Io. Olear. de Stil. N. T. 
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XI. Μικροῦ, interdum absolute ponitur, pro μικροῦ δεῖν, 
id est, parum. abest: et ὀλίγου, pro ὀλίγου δεῖν. Plutarch. 
Pomp. “ὥςτε ἅπαξ μικροῦ συντριβῆναι, καὶ τὴν στρατιὰν ἀπο- 
βαλεῖν, Jt semel parum abfuerit, quin, et ipse contere- 
retur, el exercitum, amitteret 55, 


XIL  Méyac et πολὺς, eleganter et Attice cum verbis 
quibusdam  adverbiorum loco wusurpari solent: v. c. μέγας 
αὔξεσϑαι, apud Demosthen. in Olynth. quasi μεγάλως 
αἴρεσϑαι, vel αὔξεσθαι, id est, maiorem in. modum efferri, 
vel augeri. Sic, πολὺς ῥέειν ποταμὸς, verbatin rnuitus 
età fluvius dicitur, id est, veAernenter. Exempla passim. 

emosth. pro Corona, Ἐγὼ μὲν τῷ Πύϑωνι ϑρασυνομένῳ, 
καὶ πολλῷ ῥέοντι καϑ' ὑμῶν, οὐκ εἶξα, Equidem yen 
cum audacius ac vehementius in. vos inveheretur, non. 665si. 
Philo de Legat. ad Caium, ubi de invidia loquitur, πολὺς 
iungit cum ἄγαν, id est, vehementer, et mvéo, spiro: 'lo- 
βόλου, inquit, τρόπον £gn:rov φωλεύει, βραχέσιν εἰςερπύσας 
χωρίοις, ἀνδρὶ ἑνὶ, ἢ οἴκῳ “ἑνὶ, ἢ εἴποτε πολὺς ἄγαν πνέοι, 
στόλει uig, id est, J'enenati serpentis more latitat, angustis 
quibusdam adrepens locis, viro uni, uni familiae, aut, si 
quando vehementius spiraverit, uni certe urbi 55, AP 


XIII ΜΝΝεανικὰ (iuvenilia) eleganter dicuntur σφοδρὰ 
omnia, id est acria, et vehementia, ut νεανικὴ ὁρμὴ, ve-— 
hemens impetus: νεανικὴ φιλοτιμία, vehemens ambitio: νεα- 
vix σπουδὴ, acre studium [Herodian. I, 7, 8. Z.]: νεανικῶς 


55 Alterius exemplum quaere 
spüd Plat. in Phaedr. pag. 258, 
lin. 44 Ὃ δὴ 'OAITOT πᾶσαι 
ai περὶ τὸ σῶμα ἡδοναὶ ἔχουσι, 
Cui rei fere omnes corporeae volu- 
ptates sunt obnoxiae, Vel, cui rei, 
parum abest, quin omnes etc. Eo- 
dei modo Lysias contra Alcibiadem : 
“ιὰ τὰ πατρὸς ἁμαρτήματα 'OAT- 
DOT τοῖς ἕνδεκα παρεδόθη, Ob 
patris delicta, parum abfuit, quin 
undecimviris traderetur. . 


56 Eodem modo iungitur cum 
Adiectivo, sed non, nisi Genere 
Neutro, ut μέγα ὄλβιος, Prae- 
dives, apud Herod. Erat. cap. 24. 
Et Aelian. V. H. lib. VIII. cap. 17 


Méya ὄλβιος ὧν, γήρᾳ κατέστρεψε 
τὸν βίον, Summa felicitate per- 
acta vita, in senectute diem obiit 
supremum. Cum comparativo cor- 
struit Hom. Πα w, vs. 315 
Mit τοι δρυτόμος μέγ᾽ ἀμεί-- 
vov ἠὲ βίῃφι, 
Arte lignarius multo praestantior 
m viribus. Cum superlativo apud 
om. Boeot. vs. 275. ubi μέγ᾽ ἄρι- ΄ 
erog, Longe praestantissimus, Cum 
verbo paulo post vs. 291 
— [Μέγα στοναχίξετο γαῖα, 
Valde gemiscebat terra. 
Quomodo et dicunt zd μεγάλα σο- 
φός" τὰ μέγιστα ὠφελεῖν, sed dis- 
simulata praepositione xara, 
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ἐνίστασϑαι, vehementer obniti: νεανικὴ διαφορὰ, ingens con- 
troversia. Plutarch. in Numa, "Ecr, δὲ xol περὶ τοῦ Νουμᾷ 
χρόνων, καϑ᾽ oUg γέγονε, νεανικὴ διαφορὰ, Ingens praeterea 
de tempore, quo natus Numa fuerit, controversia est. 
[νεανικῶς μαίνεσϑαι, immanem in modum furere, rationis 


plane esse expertem, Aelian. V. H. XIV, 87. Z.]9' 


SECTIO FII 
De Nominibus ὁδὸς, οἰκονόμος, οἷος» ὀργή. 


REGVLA I 


* ();;, non tantum pro 274, sed etiam pro ZZzere sumi- 
tur, id est, ἀντὶ τῆς πορείας, vel ὁδοιπορείας. Nam ἐν ὁδῷ 
εἶναι, est, δ᾽ Hinere esse, Synes. epist. 54 ᾿Ονήσομαι τοῦτο 
τῆς ἐπὶ τὰς ᾿Αϑήνας ὁδοῦ, id*est, ZJunc fructum capiam. 
ex itinere Jthenas suscepto. [it. Aelian. V. H. XIV, 88 
e E , δε’ 

ἡ τοῦ Πλάτωνος εἰς Σικελίαν οδος. Z.] 

Quo sensu Eustathius Ἰλιάδ. 44 notat εἰς ὁδὸν ἐλϑεῖν 
(verb. iz viam ire) sumi pro εἰς πρεσβείαν ἐλϑεῖν, id est, 
legationem obire: cuius nullum exemplum affert, nec mihi 
ullum occurrit. 

Hoc certius, ὁδὸν ποιεῖν, et ὁδὸν ὁδοποιεῖν, esse proprie 
viam munire: quae frequentissima sunt. Hinc ὁδὸς ὁδοποιου- 
μένη, via munita, strata, unde summota sunt impedi- 
znenid: et ὁδοποιεῖν, unico verbo, id est, alicui viam mu- 
nire, aut praeire: cum dativo casu, vel etiam (quod fami- 
liare Xenophonti est) cum accusat. ut lib. III de expedit. Kal 
ὁδοποιήσειέ γ᾽ (ἂν αὐτοὺς, καὶ εἰ σὺν τεϑρίπποις βούλοιντο ἀπιέ- 
ναι, id est, 7730 viam quoque illis praeiret 58, etiamsi qua- 
drigis abire vellent. Dicitur et προοδοποιεῖν, ac fere cum da- 
tivo personae et accusalivo rei; nam πρυοδοποιῶ σοι τοῦτο, est, 
viam tibi hanc ad. rem praeeo, vel auctor tibi sum: et 


57  Ablativus νόμῳ generandi vide infra ad Cap. V, Sect. 14, 
casum ' post se regens reddendus Reg. 7. 
est Latine per instar, vel ín mo- 
rem. Vt τετράποδος νόμῳ, qua- 58 Locus est pag. mibi 303. 
drupedis in morem, apud Plat. Praecedentia omnia apud eundem 
in Phaedr. p. 250, iu fine. Pot- occurrunt in lib. IV, p. 840. et V, 
est subaudiri participium χρώμενος. pag. 345 et 849. H. 
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σεροοδοποιεῖσϑαι -dicuntur ,* quae ad aliquid suapte natura 
promtüora sunt, in bonam et malam partem 1. 

11. “Οδὸς in gignendi casu, cum praepositione πρὸ, et 
verb. εἶναι, vel γίνεσϑαιν idem est quod opportunum et 
cornmodum, vcl etiam ian promtu et obvium; ut, Μηδὲν ἂν 
μᾶλλον τοῦ φιλομαϑοῦς πρὸ ὁδοῦ γένοιτο ἐς τὸ πολυμαϑὲς, Nil 
est quod magis ad eruditionem. conferat , quam erudi- 
&ionis studium 11. 


JI Idem Genitivus eum voce πάρεργον videtur παρέλ- 
πεῖν" nam idem penitus est quod πάρεργον, obiter. Tullius 
ad Atticum: JVarn, inquit, ὁδοῦ πάρεργον, volo te Aoc scire. 
Sic: ΑἹ haec quidem ober dicta sint, ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν 
ὅδοῦ πάρεργον εἰρήσϑω. 

IV. In dandi casu, cum βαδίζειν, προϊέναι, aut simili 
verbo, significat, recta via et ordine progredi: ut, recta 
se perditum eunt, ὁδῷ sig ὄλεθρον βαδίζουσι" cum praeposi- 
tione ἐν, ut, ἐν ὁδῷ βαδίζειν, id est, aller par chemin : at 
ὁδῷ βαδίξειν, absolute, est sese zmodeste saptenterque grerere. 

Affinis est significatio accusativi, cum praepositione κατα, 
ut apud Lucianum.in Dialogo de Gymnasiis: Ke9' ὁδὸν γὰρ 
ἂν ἡμῖν ὃ λόγος μᾶλλον προχωροίη. ubi Interpres pessime, 
Inter eundum vero nobis in longum profluxit oratto.. 
Atqui Solon et Anacharsis sedebant eo tempore, non ambu- 
labant. Verto igitur, Aoc enim modo rectiorem ac faci- 
lorem cursum. nostra tenebit oratio. Sic, οὑτωσὶ δὴ xaO 
ὁδὸν ἡμῖν ἂν προχωροίη τὸ πρᾶγμα, sic enirn res bene nobis 
feliciterque procedet, id est, κατορϑώσεται. | 

V. Aliquando λόχον significat, id est, znsidias. De- 
mosth. advérs. Aristocrat. Ἐν ὁδῷ καϑελὼν, id est, cum ex.. 
insidis confecisset. Quo sensu Poetis frequentius est: di- 
cunt enim ὁδὸν ἔρχεσϑαι,) vel ἰέναι (verbatim, ire viamrn), 
pro insidias ponere: Homer. lliad. 4, vs. 149 "H ὁδὸν à- 
ϑέμεναι ἢ ἀνδράσιν ἶφι μάχεσϑαι, id est, “μέ insidias struere, 
aut cum hostibus strenue dimicare: quod ibid. vs. 224 di- 


t Praeterea ὁδὸς quoque dici- * 4 Sic reperitur spud Plat. 
tur de vítae genere, ut Aesch. Sympos. cap. 2 Σύν rs δύο ἐργ o- 
Dial. III, 8 ἡ τοῦ βίου ὁδός. ltem μένω, πρὸ ὁδοῦ βουλευσόμεθα ὅ τι 
de morie, uti de eadem re su- ἐροῦμεν, h. e. cum mos soli am- 
premum iter adbibuit Horatius IL. bulaturi simus, facile deliberabimus, 
Οὐ, 17.-"Conf. Dorvillius ad Charit. qua erzeusatione nobis sit utendum. 
pap. 522. Z. (At scribendum ibi πρὸ o τοῦ 

ex lliad. x, 224. Herm.] 
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cit, λόχονδ᾽ ἰέναι, in insidias ire. [Sed vulgo ódóv ἐλϑεῖν 
est iter facere, seu, ire, Aelian. V. H. VI, 5. Z.] 


Eustath. autem observat, universe ὁδὸν sumi posse πρὸς 
διαστολὴν ἀντιπροςώπου παρατάξεως, id est, μέ distinguatur 
a pugna, quae instructa et adversa hinc atque hinc acie 
committitur. ltaque ὁδὸν ἐλθεῖν (venire viam), erit, τὸ 
ἐπὶ λείᾳ ἀπελϑεῖν που, id est, praedae causa aliquo profi— 
cisci: vel imi κατασκοπεύσει, id est, ad explorandum: vel 
ἐπὶ τείχους ἀναμετρήσει, ad rnetiendos hostiles muros 99. 


[^O οἰκονόμος est dispensator rei familiaris, villicus, ὁ 
γέμων τὸν oixov' olxog autem τὰ χρήματα xol χτήματα, res 
familiaris: οἰκία aedificium. —Vsurpatur vero Attice pro fe— 
mina, Lysias pro Erat. Οἰκονόμος καὶ φειδωλὸς ἀγαϑὴ, καὶ 
ἀκριβῶς πάντα διοικοῦσα, JMaterfamilius sedula erat, et 
parsimoniae dedita, et diligenter omnia administrabat » 
paucissimis verbis, bonae matrisfamilias virtutes atque officia 
complectitur.] 


VI. Oflog primum cum infinitivo eleganter iungitur, &i— 
λειπτικῶς, idque sive praecedat τοιοῦτος, sive reliceatur. Et 
uidem praecedente, ut, τὸ τῆς ἀγγελίας τοιοῦτόν ἐστιν, olov 
ἅπασαν εὐφρᾶναι τὴν πόλιν, id est, eiusmodi nuncius hic 
est, ut civitatem universam laetitia, complere possit z 
ubi εὐφρᾶναι pro εὐφραίνοι ἂν vel εὐφρᾶναι δύναιτ᾽ ἄν. De- 
mosth. Olynth. 11 Τοιούτους ἀνθρώπους, οἵους μεϑυσϑέντας - 
ὀρχεῖσϑαι τοιαῦτα, οἷα ἐγὼ νῦν ὀκνῶ πρὸς ὑμᾶς ὀνομάσαε, 
Eiusmodi homines, qui ebrii eo saltationum genere utan— 
tur , quod nunc ud vos referre me pudeat.  Subintellecto 
vero eodem nomine, ut, τὸ στεῤῥὸν ἔχει τῆς ψυχῆς», olov μὴ με- 
ταβάλλειν" verbatim, robur habet animi, quale non mutare, 
ld est, ea est animi constantia, quae mutari non possit *. 


59 Nomen οἰκεῖος, praeter cae- corpus erpetere solent, quam mores 
tera notissima, etiam in neutro ge- moverint, et caeteram indolem animi 
nere substantive positum, alicuius (scil. amasiorum) perspexerint. H. 
χαρακτῆρα, significat, i. e. , mores : 
caeterasque in homine naturae /0,07 — "  Vtriusque rei alia . exempla 
Per [usb est in .Platonis sunt haec: Plat. Phaed. cap. 98 
Phaedro pag. 232 in fine: Kal uiv Οὐ δοκεῖ co: τὸ μὲν θεῖον, οἷον 
δὴ τῶν ἐρώντων πολλοὶ πρότερον ἄρχειν τε xol ἡγεμονεύειν, πεφυ- 
τοῦ σώματος ἐπεθύμησαν, ἢ τὸν κέναι; Nonne videtur iibi divinusm 
τρόπον ἔγνωσαν. καὶ τῶν ἀλλων quod est, ita natura sua esse com- 
OIKEIS,N ἔμπειροι ἐγένοντο, paratum , ut regnet principatum 
Quin etiam amantium multi prius que obtineat? it. Xenoph. Cyrop. 
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VII. Hoc sensu eleganter cum nomine χρόνος coniun- 
gitur, vel p , Vel sequente, tuncque pro ὅσος 
usurpatur. Plutarch. Alexand. Οὔτε τὴν “Ελλάδα κρατήσας 
τοῖς ὅπλοις ὁ Φίλιππος, οἷον κοταζεῦξαε καὶ τιϑασσεῦσαι, 
χρόνον ἔσχεν, Nec Philippus, armis subacta Graecia, satis 
habuit temporis ad eam omnino pacandam atque cicuran- 
dam: ubi ordo postulabat, χρόνον ἔσχεν olov καταζ. id est, 
ὅσον, vel ὡς, ut dicetur Sect. 9, Reg. 9. 


Rarum etiam illud est, quod habet idem Demosthenes 
Olynth, Π Εἰ μὲν γάρ τις ἀνήρ ἔστιν iv αὐτοῖς, οἷος ἔμπειρος. 
πολέμου καὶ ἀγώνων" ubi οἷος vel omnino abundat, vel expli- 
cari debet per τοιοῦτος, οἷος ἔμπειρος εἶναι, id est, eiusmodi, 
qui bell ac certaminum peritus sit. 99 


JI, 2, 16 Δοκεῖ γόρ μοι τὸ μὲν φαίνονται etc. Cf. ad Xen. Cyrop. 
σιολὺ τῶν στρατιωτῶν εἶναι, οἷον 1, 2,98. Z. 
ἕπεσθαι, ἢ ἄν τις ἡγῆται. 


noph. Mem. I, 4, 6 Τοὺς μὲν πρό- 
σϑεν ὀδόντας πᾶσι ζώοις. οἵους τέ- 
μνειν, εἶναι, h. e. omnibus animan- 
tibus esse dentes priores, qui se- 
cent, Xenoph. Mem. II, 6, 87 
ΤἸοιοῦτός μοι φίλος εἶ, οἷος συλ- 
λαμβάνειν, Is mihi es amicus, qui 
mihi possis succurrere. Cf. Xen. 
Mer. 1I, 9, 3. LII, 11,1, et Schwar- 
zius ad 'Theophr. Charact, cap. 1. 
Sunt qui putent, Infini&ivum regi 
a praetermisso verbo s/ul, quod 
interdum addatur. Αἴ haec ratio 
mihi quidem non satis probatur 
propterea, quod hoc solet fieri post 
οἷός τε. Deinde, si vel maxime 
concederemus, hoc ferri posse tum, 
cum οἷος in casu recto ponitur, at 
quomodo haec res ferri potest in 
casibus obliquis, uti ex quibusdam 
antecedentibus exemplis patet?  Po- 
tius statuendum est, olog per se 
regere infinitivum, uti alia nonnulla 
adiectiva. Caeterum sciendum est, 
interdum idem nomen cum -tem- 

re finito poni, ut Xen. Mem. 

I, 6, 16 Ἐνϑυμοῦ δὲ τῶν ἄλ- 
λων, 000vg οὖἶσϑα τοιούτους, οἷοι 


60 Hoc quia rarum est, s!nile et 
cognatum ex Platone exemplum ad- 
dam. Jta ille in Theaet. pag. 197, 
initio: Εὲ μέν τοι ἦν ἀντιλογικὸς 
ΟΙΌΣ ἀνήρ. Sic vertitur: “1 si 
quis modo adesset homo contentíio- 
$us. Vbi intellecto ro«otrog , haec 
est sententia: si falis vir hic ad- 
esset, qualis est contentiosus, Hoc 
modo eleganter Accusandi casum 
post se habet substantivi, qualita- 
tem alicuius notantis. Redditurque 
tunc vel per Tam, mutato illo sub- 
stantivo in Adiectivum, vel, retento 
eo, per Tantus. Sic apud Lucian. 
in Encomio Demosthenis reprehen- 
ditur ille, quod vitam suam in 
discrimina adduxerat ὑπὲρ ΟΙΓΓΩΝ 
ὄντων ᾿ἀϑηναίων ΤΗΝ ᾿4Χ4- 
PIZTI'AN, pro Atheniensibus tam 
ingratis. "Verbatim: pro qualibus 
existentibus Atheniensibus ingratum 
animum. Quae verba apud Latinos 
nullum plane sensum habent. Verba 
Graeca sic possunt resolvi: ὑπὲρ 
οὕτως dyegíorcov,' οἷοῖ εἰσιν οἱ 
᾿Αϑηναῖοι, pro tam E. nas qua- 
les sunt dihonienses. KM. 
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VIII. Interdum per se sumitur, pro ὡς, ut, ἀλλ᾽, οἷοε 
πάντες γ8 ἀπράγμονες καὶ “φιλοπράγμονες τυγχάνουσιν, id 
est, verum, ut otiosi fere omnes, curiosi pariter esse 
solent. 9! 


Per se quoque sumitur apud Atticos, subintellecto ar- 
ticulo praepositivo eiusdem casus. Thucydides lib. IL. pag. 
195 Kol μόνη (sub. 49mvaíov πόλις) οὔτε τῷ πολεμίῳ ἐπελ- 
ϑόντι ἀγανάκτησιν ἔχει, ὑφ᾽ οἵων κακοπαϑεῖ, οὔτε τῷ ὑπη- 
κόῳ κατάμεμψιν, ὡς οὐχ vm ἀξίων ἄρχεται, id est, Solaque 
(sub. 4thenienstum civitas) nec hosti bellum inferenti ἐπ.- 
dignationem moveat, a qualibus male habetur: (id est, 
eorum ex conditione ortam, a quibus male habetur : quasi 
dicat, Athenienses eiusmodi esse, a quibus vinci neminem 
pudeat) nec sibi subditis querelam, (id est, querendz occa- 
sionem praebet) sibi ab indignis imperari. 9? 


[Quemadmodum Latini ad rem distinguendam , et ac- 
curatius definiendam adhibent nomen 7s, cum particula δέ, 
s. que, v. €. Cic. Epist. IX, “ι΄ Privatas causas, et eas 
tenues, agimus subtilius: ita T interdum eandem 
ob causam Graeci uluntur illo οἷος, V. g. Plat. Apok cap. 9 
Πολλαὶ uiv ἀπέχϑειαί μοι γεγόνασι, ΚΑΙ OI I χαλε- 
πῶταται καὶ βαρύταται, h. e. Multae offensiones mihi sunt 


Sic quoque idem nomen accipi 
debet, nec est, quod cum Devario 
ad novam significationem τοῦ ὅμοιος 
comminiscendam fugiamus, cum po- 
nitur in casu obliquo; v. c. Xenoph. 
Mem. 11,9, 3 Πολλῷ ἥδιόν ἐστι, 
χαριξόμενον οἵῳ σοὶ ἀνδρὶ. ἢ 
ἀπεχϑανόμενον, ὠφελεῖσϑαι. Nam 
si resolveris, uti leges linguae po- 
stulant, ἀνδρὶ τοιούτῳ, οἷος σὺ 
εἶ, res redit ad exemplorum Vigeri 
et Hoogeveni similitudinem. — Vide 
Graevii Lect. Hesiod. ad "Egy. 
814. Z. 


61 Nec sic tantum, verum ali- 
quando, modo Latinis inaudito, Ad- 
iectivo praeponitur pro ὡς i. e. 
quam. Dicunt enim Graeci, οἷος 
μέγας, οἷος χαλεπός. Verbatim, 
Qualis magnus, Qualis difficilis, 
pro, Quam magnus, Quam difficilis. 


Exemplum habet Lysias in Orat. 
Funebri: OI'OZ ΜΕ, ΓΗ͂Σ καὶ 
ΔΕΙΝΟΙ͂Σ τῇδε τῇ πόλει κίνδυνος 
ὑπὲρ τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευϑερίας 
ἡγωνίσϑη; Quanto et quam gravi 
periculo haec wrbs est iactata pro 
liberiate Graecorum ? 


62 Hic observa, phrasin ἔχω σοι 
ἀγανάκτησιν, poni pro παρέχω, 
nec esse vertendam: Ego índignor 
tibi: sed, Indignationia causam 
praebeo. Sic ἔχω φόβον verbatim, 
Habeo timorem, non est, Timeo, 
sed potius, Timeor, vel κυριολέκτως, 
Habeo aliquid terribile in me, quod 
alicui timorem incutit. Vide Clariss. 
Dukerum ad 'Tbucydidis locum cita- 
tum, qui extat cap. 41 et Nostrum 
Cap. V, Sect. 7, Reg. 12. [V. not. 
ad Gregor. Cor. ed. Schaeferi pag. 
863. Herm]: 
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oríaé, eaeque (ad verbum, quales sunt) molestissimae et 


gravissimae. £Z. 


ΙΧ. Aliquando significat promtum, expeditum, ac sua- 

te natura in aliquid propendentem: ut, δεινόν τι παϑὼν, 

οἷος ἦν ἐπεξιέναι τῷ φεύγοντι, incommodo graviore suscepto, 

reum peragere vehementius cupiebat. Sic οἷός sius κἀγὼ 

z4vO' ὑπὲρ πατρίδος κίνδυνον κινδυνεύειν, paratus sum ipse 
quoque nullum non pro patria subire periculum. 58 


Affinis huic significatio, qua sumitur ἀντὶ τοῦ δύνασϑαι: 
nam et οἷός τέ ἐστιν, et οἷός ἐστι, sine τε, significat δύναται, 
potest 9*5, — Et án. neutro, οὐχ οἷόν τέ ἐστιν, fieri non. potest. 
Herodot. ofa τε dixit pro οἷόν ze, ut lib. Il. Χοιράδες πολ-- 


63 Exemplum habet "Theophr. 
Charact. περὲ IMixooloy. Τῆς yv- 
γαιχὺς ἀποβαλούσης τρίχαλκον, 
ΟΙἿΣ μεταφέρειν τὰ σκεύη, καὶ 
τὰς κλίνας, καὶ τὰς κιβωτοὺς, καὶ 
διφᾷν τὰ καλύμματα.  Yertit Ca- 
Saübonus: Quod si uror trichalcum 
amiserit, ille vero omnem supelle- 
ctilem, lectos etiam, atque capsas 
loco movebit, εἰ omnia stragula 
scrutabitur. ^ Confer Platonem in 
Gorg. pag. 498 Τῆς δὲ ψυχῆς 
τοῦτο, ἐν ὦ αἱ ἐπιϑυμίαι εἰσὶ, 
τυγχάνει 0» ΟΙΌΟΝ ἀναπείϑεσθαι, 
4/nimae pars haec, in qua cupidi- 
tates sunt, eiusmodi est, ut per- 
suasionibus facile impellatur. Non 
dissimili modo dicitur rea οἷα εἴς 
τι. quae apta, commoda , oppor- 
funa, accommodata est alicui rei: 
sic eidem in Euthydemo, λόγοι 
.QI'OI EI'Z τὰ δικαστήρια, sunt 
orationes forensibus megotiis ac- 
commodatae. ' 


64 Non minus elegans quam fre-- 


quens hic est loquendi mos apud 
Gráecos; quem si tirones clare per- 
cpere velint, intelligant locutionem 
esse ellipticam. V. g. Οὐχ οἷός τέ 
ἐστε φιλοσοφεῖν. .Proprie: INon est 
qualis philosophari. Haec verba ita 
supplentor : Οὐκ "ἔστε τοιοῦτος, 
οἷον δεῖ εἶναι τὸν μέλλοντα φι- 
λοσοφεῖν, Nom est talis, qualem 


illum esse oportet, qui vult phi- 


losophari. Vel simpliciter, ut No- 
minativus casus constet, Ovx ἔστε 
τοιοῦτος, οἷος ὁ μέλλων φιλοσο- 
φεῖν. [Simplicius haud dubie est, 
quod ante diximus,  Infinitivum no- 
mini ofog eodem modo iungi, quo 
aliis Adiectivis, adeo ut intelligatur 
praepositio κασά : v. g. δεινὸς 
εἰπεῖν, λέγειν, πίνειν, φαγεῖν, 
ἰσχυρὸς ἰδεῖν, ὀξὺς βλέπειν, εὐ- 
πρεπὴς ἰδεῖν, μοχϑηρὸς ἰδεῖν etc. 
cuius rei exempla ubivis facile oc- 
currunt. 9 79. Z.] . Soletque verbum 
ἐστὶ ultimum locum obtinere, prae- 
terquam quod primo loco ponitur, 
si nova inchoatur periodus, ut apud 
Isocrat. Panegyr. p.131 b."EZTI 
à OT'X-OI'O'N TE ἀποτρέπειν 
τῶν ἁμαρτημάτων, / peccando 
autem. deterreri non possunt. Rarius 
in media-periodo. Paus. in Achai- 
cis pag. 418, in initio, ubi ait; 
Gallo a Senatu Romano mandatum 


4se, πόλεις ὁπόσας ἜΣΤΙΝ 


ΟΙΌΟ Σ TE ὡς πλείστας ἀφεῖσϑαι͵ 


συλλόγου τοῦ ᾿“χαιῶν, Vt urbes. 


quam, posset plurimas αὖ chaeo- 
rum conventu disiungeret. — Non 
minus naturalis huius adiectivi vir- 
tus perspicitur, quando solum per 
se sine verbo. substantivo  poni- 
tur, ut in illo Platonis de Rep. 
lib. JII, init.'4o! οὐ ταῦτά τε λε- 
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Acl εἶσι, δι᾿ ὧν οὐκ οἷά τέ ἐστε πλέειν, Saxa multa sunt, per 
quae navigari non potest: ubi οὐκ οἷα lonice pro οὐχ οἷα. 


X. Olov | pesos: οὐδὲν, vel μηδὲν, absque ullo verbo 
significat, mii vetat: οὐδὲν olov περὶ τοῦ κρείττονος ἐλπίζειν, 
τὸν ἐλάττονος οὐκ ἀποτυχόντα, niil vetat, quo minus, qui 
7ünora consecutus sit, maiora speret. 9 80. 

. Quanquam videtur interdum significare quod gallice 
dicitur, Zi 7» y a rien de tel. Demosthen, in Midiam, Οὐδὲν 
γὰρ olov ἀκούειν αὐτοῦ τοῦ νόμου, Car il m'y a rien de tel, 
que d' entendre la loy méme. Alii 95 minus solerter, ut existi- 
' mo, nihil vetat, quo minus legem audiamus. 4 82. 


XL  Ovy olov, et μὴ olov, non solum non, vel ne durn. 
Polyb. Οὐχ obo» ὠφελεῖν δύναιτ᾽ ἂν τοὺς φίλους, ἀλλ᾿ οὐδ᾽ αὑτὴν 
σώζειν, id est, ον solum arnicos iuvare non potest , sed 
ne se ipsam quidem servare. 4 83. ldem lib. V Μὴ οἷον 
τυχεῖν ἐπὶ τούτοις χάριτος, ἀλλὰ τοὐναντίον nag ὀλίγον κινδυνεύε- 
σϑαι τῷ βίῳ, id est, Von solum gratiam proptera tulisse 
nullum, sed contra vitae ipsius fere periculum udüsse. 


ΧΙ. Οἷον per se solum non raro significat , verbi causa, 
exempli gratia. Crebra passim exempla, maximeque apud 
Platonem, apud quem etiam reperitur, olov δὴ λέγω, vel 
φημὶ, eodem significatu. Apud alios; οἷόν τι λέγω. 


Denique οἷον, vel, quod frequentius est, ofovd, idem 
est quod ὡςεὶ, ὡςανεὶ,) ὡςπερεὶ,) ὡςπερανεὶ, id est, danquam 
vel quasi. 99 | 


xríov, καὶ Ol'A αὐτοὺς ποιῆσαι 
ἥκιστα τὸν ϑάνατον δεδιέναι; Non- 
ne talía dicenda sunt, quae mor- 
tis mctum illis omnino eripere pos- 
sunt? Eleganter aliquando verbum 
substantivum omittitur, et infinitivus 
ex praecedenti oratione est sup- 
plendus; | ipsum autem adiectivum 
οἷος variat casus pro ratione stru- 
cturae. Sic Aeschin. Socr. Dialogo 
περὶ πλούτου, pag. 7ὲ Ἢ δύναιτο 
ἀκούειν ἐκ TOT MH Or'oT 
T E,'vel an recuperaret auditum, 
cum aniea audire non posset? Nam 
non est, quod Latine verbatim 
vertos: «vel possci audire er mon 
quali. At sequente substantivo da- 
| 


tivi casus, pro Ííntelligere, etc. 
ponitur Plat. Ion. E γὰρ τέχνῃ 
οἷός τε ἦσθα, Si enim arte valeres. 


65 In his Budaeus, cui quomodo 
occurrat Devarius in aureo suo de 
particulis Gr. libello, vide. .$ 81. 


66 His simile est οἷόνπερ εἶ, 
praecedente 6uot0v,' pro, Quasi, 
Perinde ac si.. Xenoph. Kvgov 
zai. lib. I, cap. 19 "OMOION 
ydo ἔμοιγε δοκεῖ εἶναι, OI O' N- 
IIEP E!' rig. δεδεμένα ξῶα 95- 
095, Perinde enim videtur mihi 
esse, Gc si quis vinctas venetur 
feras. | Eodem .modo ὡςπερανεὶ 
vel ooniunctim, vel tribus voculis 
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XII Neutrum vero plurale οἷα, vel οἷά γε, vel οἷα δὴ, 
idem est, quod ἅτε δὴ, utpote, quippe 57. Sic intelligen- 


dus Herodotus lib. 11, 


p. 111. b. cum ait, Οἷα δὴ ἐμβαλόν- 


τος τοῦ ὕδατος τοῖσι οὔρεσι, μὴ δύνασθαι κατιεμένην κατα- 
πειρατηρίην ἐς βυσσὸν ἰέναι, id est, Z'tpote autem aqua in 
montes labente, (vel, quod autem aqua in montes illa- 
batur) demissam bolidem ad. fundum usque pervenire non 


posse: ubi male Interpres, 
praecipituntis aquae. 


ὥςπερ Gv εἶ, vel etiam og adie- 
«tivum ὅμοιον ante se habent, ut 
in illo Aeschinis, Epist. XI Τὴν 
ἐσχὺν πάλαι ποτ᾽ ἐσχηκέναι μεγά- 
λὴην, ὍΜΟΙΟΝ γε φαίνεται, 
ὭΣΠΕΡ "AN EI" vig" Ολυμπιάσι 
ψικήσας πολλάκις. etc. Habuisse 
olim magnam potentiam perinde 
mihi videtur, ac si quis saepius 
in ludis Olympicis victor, et quae 
sequuntur. ^ Aeschin. Dialog. de 
Morte, cap. 14 Καὶ ὍΜΟΙΟΝ 
"AZEI περὶ τῆς Σκύλλης ἢ τοῦ 
Κενταύρου τὶς ὀδύροιτο, Et per- 
inde ac si quis de Scylla vel 
de Centauro lugeret. Contra ov; 
ὅμοιον. sequente xal, proprie, 
Non simile, utuntur Graeci, ubi 
Latini 4liud geminant. E.g. Aliud 
est in medio mari dc rcbus nauticis 
disserere et suam ostendere  forti- 
tudinem , aliud extra procellam 
intra párictes sedentem, ΟΥ̓Χ 
ὍΜΟΙΟΝ ἐν μέσῃ τῇ θαλάσσ 
περὶ τῶν ἐν τῷ πλοίῳ λέγειν, xu 
τὴν εὐψυχίαν τὴν αὑτοῦ δεικνύναι, 
ΚΑΙ καϑήμενον ἔξω τῆς ζάλης 
ὑπὸ τῷ τειχίῳ. Aristid. Orat. pro 
Quatuorviris, pag. 225. H. 


De vi et usu particulae olov 
haec, ut summatim dicam, sunt 
tenenda. a) Siguificat quemadmo- 
wm, ut, gr. ὡς, ὥρπερ, οἴως, 
ut Plat, Phaedr. pag. 225 OON 
πνεῦμα j rig ἠχὼ ἀπὸ λείων καὶ 
στερεῶν ἀλωμένη πάλιν, ὅϑεν ὡὠρ- 
μήϑη, φέρεται. O TT Q, τὸ τοῦ 
καλλους ῥεῦμα πάλιν εἰς τὸν καλὸν 


quemadmodum 6 montibus 


διὰ τῶν ὀμμάτων ἰὸν wx. v. 1. 
b) veluti, exempli gratia: ut Plat. 
ibid. pag. 840 Τίς ἔμιξε δαίμων 
τοῖς πλείστοις κακοῖς ἐν τῷ παρ- 
αὐτίκα ἡδονήν; OI'ON κόλακε, 
δεινῷ ϑηρίῳ., καὶ βλάβῃ μεγάλῃ, 
ὅμως ἐπέμιξεν ἡ φύσις ἡδονήν 
τινα οὐκ ἄμουσον. C) circiter :΄ ut 
"Thucyd. IV, 90 Τὸ σερατόπεδον 
προαπεγώρησεν ἀπὸ τοῦ iov 
OI'ON δέκα σταδίους. d) habet 
vim intendendi et admirandi, lat. 
quam, Vt Odyss. β΄, 239 OIT'ON 
ἅπαντες ἦσϑ᾽ ἄνεῳφ, Quam muti 
sedetis omnes ! et Aristoph. Pac. 
88 ΟΙΌΝ δὲ κύψας ὁ xardga- 
tog ἐσθίει! Quam vorat pronus 
íste perditus! ZZ. 


67 Vel, quatenus, ut apud Greg. 
Naz. Carm. XIIL qui ibidem de 
Christo ita loquitur: 


“Ὅστις ἐπὶ σταυροῖο μόρον τέ-- 
τληκας ἐπισπεῖν, 

O14 βροτός" ΤΡΙΤΑ͂ΤΗΙι δὲ 
πύλας λίπες Διἰδονῆος, 

OIA Θεός. --- -* 


Qui in cruce mortem sustinuisti 
subire, quatenus homo (es): tertio 
vero post die portas reliquisti Orci, 


Quatenus Deus (cs). H. 


Atque apud Plat. in Critia, pag. 
118 αὐτὸς δὲ τὴν ἐν μέσῳ νῆσον 
OIA A4H' ϑεὸς (utpote Deus) 
εὐμαρῶς διεκόσμησεν. ὦ. 9 84. 


122 CAPVT,II. SECTIO VIII 

Aliquando tamen οἷα reddi potius debet per τοιάδε, taza, 
vel οὕτω δὴ, sic, ia, ut apud Aristidem Panathen. οἷα 
τὴν ναῦν ἀεὶ κύκλῳ περιΐσταται καλλη παντοδαπὰ, id est, 76a 
navim islam omnia ornamentorum genera in orbem per- 
petuo circumsistunt 99. 


XIV. "Ogyy, vulgo, ira. Non raro tamen sumitur pro 
τρόπος; 8 85. vel 59m, id est, mores, ingenium , indotes, 
vel ὁρμὴ, id est, nativus quidam impetus et appetitus, vel 
διάνοια», cogitatio, sensus: Gallice, naturel, humeur, af- 
fection : ὀργὴ enim, quasi ὀρεγὴ, ab ὀρέγω, appeto, καὶ ovy- 
κοπῇ, ὀργή. ᾿Οργὴ δ᾽ ἐστὶν ὄρεξις" ὑπερβαίνουσα δὲ μῆνις. 
Phocyl. vel a ῥέζειν, id est, facere, cuius praet. med. ἔοργα. 
"Thucyd. lib. I, pag. 92 Καί περ εἰδὼς τοὺς ἀνθρώπους, ov τῇ 
αὐτῇ ὀργῇ ἀναπειϑομένους τε πολεμεῖν, καὶ ἐν τῷ ἔργῳ πράσσον- 
τας, Licet probe norim , homines non eodem sensu et ani— 
zo ad bellum gerendum induci, et illud re ipsa gerere, id 
est, 107. eodem sensu gerere, quo ad gerendum inducuntur, 


Hinc εὐοργήτως, id est, μετρίως, znoderate. ldem 
ibid. pag. 79 99 Ἐν o, ὁ μὲν εὐοργήτως αὐτῷ προςομιλήσας 
βεβαιότερος" ὁ δὲ ὀργισϑεὶς περὶ αὐτὸν, οὐκ ἐλάσσω πταίει, 
4n quo quidem qui moderate se gerit, is firmior est: qui 


neutro plurali, apud Q.  Calabr. 


68 ti^ Loin apud Homerum 
Παραλειπ. lib. IX, vs. 424 


formula, o£ ' ἀγορεύεις, Qualia lo- 


queris, elliptice pro τοιάδε ἐστὶν, 
οἷα ἀγορεύεις. fcre in malam par- 
tem, Latine dicas: Pro, vel cum 
istis dictis. lta in Od. P, Vlys- 
sei) Antinous monens , ut taceat et 
mittat male loqui, ait: 
Mri σε νέοι διὰ δώματ᾽ ἐρύοσ- 
σωσ᾽, OI" ATOPET'EIZ, 
Ne te iuvenes per aedes trahant 
pro istis dictis. Similiter Od. Z7, 
sub finem : . 
— Ἦ τάχα τοι τελέω κακὸν, 
O1" ATOPET'ELZ, 
Certe. illico mihi pro dictis sup- 
plicium dabis, — Verbatim : Certe 
cilo tibi perficio malum, qualia lo- 
queris. 


Idem patitur (ut illud hac quoque 
regula complectar) nomen ὅσορ in 


"ExmrayAov τοπάροιϑε χολούμενος, 
ὌΣ Σ᾽ ἘΠΕΠΟΝΘΕΙ, 


Supra modum antea iratus οὐ tan- 
ta, quanta passus erat. 


Ytrumque coniungit Homer. Iliad. 
E, vs. 758 ! 
Ζεῦ πάτερ, οὐ νεμεσίξῃ "Aou 
τάδε καρτερὰ ἔργα, 
ὉΣΣΑ͂ΤΙΟ Ν τε καὶ OI'ON 
ἀπώλεσε λαὸν ᾿“χαιῶών; 
lupiter, nonne te irritant haec a 
Marte atrociter patrata, quodque 
tantum ac talem populum Achivorur 
perdiderit? In quibus verbis si Gram- 
maticae legis ratio. habeatur, haec 
plenior erit oratio : "O T' I τόσον καὶ 
τοῖον λαὸν ἀπώζλεσεν, ὅσος xai, 
οἷός ἐστι λαὸς ᾿Αχαιῶν. 


69 Cap. 122. 
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autem íracundius, is non. leviter offendit: ubi εὐόργητος, 
et ógy«GO sig opponuntur. ld. lib. III, pag. 227. ait, Τὸν πόλε-- 
μον πρὸς τὰ παρόντα τὰς ὀργὰς ὁμοιοῦν, id est, Z7ominum mo- 
res praesenti rerum statui similes efficere??, Eod. modo 
χόλος, id est, ὀργὴ», sumitur: unde ὁὀΐχολον γνῶμαι, a Ze- 
nobio, Adagiorum Centuria Π1, Adag. 25. explicantur διχῇ 
ἰδιότροποι, homines duplicibus moribus lodo ap ubi 1nale 
Erasmus reponit δίχωλοι, quasi u£rzzque claudicantes. 

XV. Eadem vox in plurali maxime cum veérbo ἐπιφέ- 
Qv, et dativo personae, idem est quod Poetis τὸ, ἦρα gé- 
Quy, ld est, χαρίζεσϑαι, gratificari, indulgere, oblectare, 
Qui tamen usus antiquiorum Atticorum proprids videtur. Thu- 
cyd. lib. VIII, pag. 610 Πάντων τε -4otvogov εἶναι αἴτιον, 
ἐπιφέροντα ὀργὰς Τισσαφέρνει διὰ ἴδια κέρδη, Omnium porro 
causam, «“15ἐγοοήμετην esse, qui sese privati lucri studio ad 
Tissaphernis voluntatem accommodaret. lia Cratinus Co- 
micus dicebat, Τὴν Μουσικὴν ἀκορέστους ἐπιφέρειν ὀργὰς 
βροτοῖς σώφροσι, id est,, Musicam moderutis hominibus 
oblectationem afferre sine fastidio. [Apud- schol. ad locum 
Thucyd. qui exstat cap. 83. ZJerm.] 


SECTIO IX. 


De Nomine 660g. 


REGVLAL 


A diectivum ὅσος perelegantes in omni genere significationes 


habet Primum ergo in plurali numero sumitur saepe pro 
articulo subiunctivo, ut τῶν ἀσχολουμένων περὶ τὴν Ἑλλάδα, 
ὅσοι μέλλουσιν εἰς ἄκρον ἐλαύνειν τῆς γλώττης, quotquot ex 
üs, qui linguae Graecae operam dant, ad eius perfe- 
ciionem. aspirant. (Quo sensu plerumque iungitur cum no- 
mine collectivo πᾶς, πᾶσα, πᾶν, ut πάντες ὅσοι, πᾶσαι 
e - er , c . , 0v L - » 

ὅσαι, πᾶν ὅσον, zu»O oca' ut, πανϑ' οσα διὰ τιμῆς yero, 
quaecunque honori ducuntur. 


10 Clarius 'Theognis ὀργὴν. óv- Nunquam laudaveris aliquem, prius- 
Ouóv et τρόπον coniungit vs. 958 quam manifeste noveris, quo sit 
Manor! ἐπαινέσσῃς πρὶν ἂν εἰ- affectu, ingenio vel moribus. Pri- 
δῇς ἄνδρα σαφηνώς, mus 'Thucydidis locus est lib. I, 
'"Oeyn», καὶ ῥυθμὸν, καὶ τρόπον cap. 140, imit. ad quem orinino 
erg ἂν ἧ. consulatur Wasse. | 


126 CAPVT. HL SECTIO IX 

Solet etiam verbum substantivum omíiti, ut πάντες ὅσοι 
φιλολόγοι, omnes eloquentiae et eruditionis amantes, 
supple εἰσὶ vel τυγχάνουσιν ?!. Eodem modo usurpatur ὁπόσος 
per omnia genera et casus pluralis numeri; sed rarius ??, 


IL Ex eadem significatione nata sunt quae sequuntur, 
ἐφ᾽ ὅσον, ἐφ᾽ ὅσα, παρ᾽ ὅσον, xaü' ὅσον, id est, quatenus, 
vel eo quod, ut ante diximus, ἐφ᾽ ὃ, παρ᾽ 0, xa9' ὅ. Quo 
sensu aliquando τοσοῦτον cum eadem praepositione quasi ex 
adverso respondet: ut, xe0' ὅσον «v ἔχοιμι, [immo σχῶ- 
Herm.) κατὰ τοσοῦτον βοηϑήσω, quatenus mihi. licebit, 
eatenus auxilium feram 7, 


II. Aliquando παρ᾽ ὅσον significat differentiam aliquam, 
ac veluti exceplionem: ideoque recte verti potest per zsz 
quod, vel praeterquam quod; ut, ταυτὸ πρὸς τόνδε nínov- 
Da, ὃ xal πρὸς ἕτερον, παρ᾽ ὅσον τουτουὶ ῥᾷον ἀπήλλαχα, Eo- 





71 Exemplum habet Philo Iu- 
daeus, de Confusione linguarum 
pag. 251 “έγεται ydQ, ὡς ἄρα 
II4NO'"OZA ξώῶα χερσαῖα xal 
ἔνυδρα xol πτηνὰ τὸ παλαιὸν ὁμό- 
φωνα ἦν, iunt itaque, quotquot 
in terris, et in aquis, et ín aére 
degunt, omnium animantium ean- 
dem fuisse vocem antiquis tempori- 
:bus. Caeterum, intelligi verbum 
substantivum, inde' patet, quod, quo- 
cunque casu praecedens vox πάν- 
τες Occurrit, sequens vocula ὅσοι 
cum suo substantivo constanter in 
nomina(ivo manet. Vide eundem 
de Monarchia lib. I, in initio: "A4g- 
dis piv (ἔχεε κόσμος) τοὺς 
v οὐρανῷ IIANTAZX ὍΣΟΙ 
ΠΛΑΝΗΤῈΣ καὶ 'AIIAA- 
NELZ'AZTEPEZ, Magistra- 
tus habet mundus in cóelo, quot- 
quot vel errantes vel fixae stellae 
Sunt. ldem fit in partitivis, in qui- 
bus pro genitivo nominativus sequi- 
tur, praecedente ὅσοι. lta Home- 
rus Ilad. 1, vs. 55 


Οὔ τις τὸν μῦϑον ὀνόσσεται, 
ὍὌΣΣΟΙ AXAIOI-. 
Pro οὔτις ᾿“χαιῶν Neque quis- 
quam 4chivorum hoc verbum car- 


Ῥεῖ; Quomodo et Latini suo Quis- 
que uti solent. Sallustius B. C. 
cap. 43. Caetera multitudo con- 
iurationis suum quisque negotium 
exsequeretur. 


72 "Vsurpat Hippocrates, de In- 
somn..paulo post init. Ὁκόσαι τοῦ 
σώματος ὑπηρεσίαι ἢ τῆς ψυχῆς 
ταῦτα πάντα ἢ ψυχὴ" ἐν τῷ 
ὕπνῳ διαπρήσσεται,  Quaecunque 
corporis atque animae sunt mini- 
steria: haec omnía ín sommo ani- 
ma peragit. lla autem πάντα 
ταῦτα, referenda ad ea, quae su- 
perius dixerat. 


73 Alias ἐφ᾽ ὅσον, in primis se- 
quente Superlativo, notat, Quam 
fieri potest. lta Lucian. in Navig. 
Ὕπνος, ἐφ᾽ ὅσον ἥδιστος, Somnus, 
quam ficri potest, suavissimus, ldem 
observa in εἰς 000v, de quo mox. 
[Interdum ὅσον, pro ἐφ᾽ ὅσον, seu 
εἰς ὅσον, simpliciter Superlativis 
iungitur, ut in his, ὅσον μάλιστα, 
ὅσον πλεῖστον. it. lliad. α΄, 516 
ὅσσον ἀτιμοτάτη ἐγώ εἰμι ϑεός. 
$ 86. Z.] Crebro etiam temporis 
durationem notat. "Vid. Cap. IX, 
Sect. 4, in fine. 
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dem erga eum, quo adversus alterum animo fui, nisi 
quod. me ab isto citius liberavi. 


*, 

IV. Significat etiam idcirco, ideo, quemadmodum et 
παρ᾽ ὃ, ut, ψεανστρατιᾷ ὦσαντο; παρ᾽ ὅσον καὶ ῥαδίως αὐτὸν 
ἠρπάσαντο, exercitum i eum universum egerunt , ideoque 
facile ipsum oppresserunt: ubi notandus usus verbi ὠϑεῖσϑαι, 
pro Znpressionem facere: qua in significatione fere iungitur . 
cum praepositione εἰς et accusandi casu. 


Nec absimiliter εἰς ὅσον, id. est, quatenus. Aristid. 
Panathen. Πλὴν εἰς ὅσον αὐτοὺς ἄν τις ἐπιμαρτύραιτο, δι δὲ 
quatenus, vel nisi si quis ipsos testes appellari. ?* 


V. Est etiam παρ᾽ ὅσον; extra quam , αἱ loquitur Cice- 
ro, vel cortra quam, ut χρήσασϑαί τινι» παρ᾽ ὅσον, vel παρ᾽ 
ὃ πέφυκε, uti re aliqua extra quam eius natura postulet. 
Quo sensu addi eliam potest & cum optativo, et particula 
ἄν: ut, παρ᾽ ὅσον εἰ τοιοῦτό τι yévois ἂν, extra quam si quid 
eiusmodi eontigerit. Sic dicitur, παρ᾽ ὃ vel παρ᾽ ὅσον δεῖ, 
supra modum , vel supra quam oporteat. 


VL "Ocov, et ὅσα in neutro, cum dativo et praeposi- 
tone ἐπὶ, significat, pro viribus, ut, ὅσον ἐπ᾽ ἐμοὶ, quan 
ium in, me situm est *5; ὅσα ἐπὶ αὐτῷ, pro virili eius parte, 
supple, ἐστὶ, vel aliud simile. Eodem sensu iungitur cum 
verbo ἥκω, «Εἰ accusativo, quem regat ἐπὶ, vel eig: "ut, ὅσον, 
vel ὅσα γε ἥκει im ἐμὲ, vel εἰς ἐμὲ, vel εἰς ὅσον ἥκω ᾿δυνά- 
μέως, id est, κατὰ τὴν ἐμοῦ δύναμιν, pro viribus meis. 75 


74. At ἐς ὅσον superlativo iun- praepositione ἀπὸ, sequente vel sup- 
ctum intendendi vim habet. Ita p verbo infinitivo. Lucian. in 
Arrian. de Exp. Alex. lib. 1I, cap. .Lexiphane: Σὺ δὲ. ὍΣΟΝ "AUO 
19, initio: 4fvo ἱστοὺς ini τῇ τοῦ συμποσίου, τὸν Πλάτωνά μοι 
πρώρα καταπηγνύουσι, καὶ ἐν κύ- δοκεῖς λέγειν, Tu autem, quantum 
xio περιφράσσουσιν 'EZ ὍΣΟΝ ex symposio colligere licet, Platonem 
MAKPO' TATON (Al. μακρότερον). mihi narrare videris. Vbi suppri- 
Duos malos in prora constituunt, mitur infinitivus εἰχάσαε, τεκμαίρε- 
et quam latissime possunt, in orbem σϑαι, vel similis, cum verbo Zorzi, 
circumsepiunt. quae ellipsis suppletur in libro 8ε- 

ient. cap. ult. comm. 18 tQ 

75 Lucian. in Asino: Agslopévnv ὮΣΤΙ Ν» '"EIKÁ EAI ix τῆς τῶν 
ἡμᾶς pipere πολλὰ, ὍΣΟΝ 'EIT E a. 

Q xo£ sulla pecunia pem e ΟΝ icere 
pci quantum in ipsa fuit, secs eom too. aptos di conii 


rum actae sunt. 
76 Simili idiomate construitur cum ἀν ἡ 


128 CAPVT Π. SECTIO IX . 
Vide supra in nomine μέρος Sect. 7, Reg. 6 et infa cap. V, 
de Verbo, Sect. 8, Reg. 1. ?7 


Licet ὅσον ἥκει aliquando significet potius, quod at£- 
net. Demosth. pro Corona: "Oce τῆς τῶν Φωιμέων σωτηρίας 
ἐπὶ τὴν πρεσβείαν ἧκεν, pro ὅσα πρεσβείας ἐπὶ τὴν σωτηρίαν 
ἧκε, Quatenus ea legatio Phocenstium ad salutem per- 
tinebaut, verbatim, quotquot Phocensium salutis in hano 
legationem veniebant. 


VII. Aliquando ὅσον et ὅσα παρέλκουσιν, et solius orna- 

tus causa adhibentur, ut μυρίοι ὅσοι, infiniti, πλεῖστα ὅσα, 

lurima; nisi substantivum verbum intelligas, ut, μυρέοε 

ὅσοι ig ταυτὸ συνεῤῥυήκασιν, eundem in locum infiniti con- 

fluxere, subaudi εἰσὶ, vel τυγχάνουσι. — Quod etiam in fine 

membri aut periodi eleganter usurpatur, ut, πράγματα αὐτῷ 
παρέσχε μυρία 0ca, plurimum ei facessivit negoti. 


Similiter post enumerationem aliquam rerum vel partium 
affinium ita concludunt, xoi ἄλλοι ὅσοι, e caeteri id genus, 
καὶ ἄλλα ὅσα, e£ reliqua eiusmodi: ut, τοιαῦτα δὴ προ-- 
φασίζξεται, καὶ ἄλλα ὅσα, us alque alis eiusmodi ex- 
cusalionibus utitur. 


Dicunt etiam ϑαυμαστὸν ὅσον, 7znirum quantum, iam in 
principio quam in fine periodi, licet in fine rarius: ut, δε 
ὀλίγου προὐχώρησε ϑαυμαστὸν ὅσον, id est, zmürum, quan- 
tum brevi tempore profecerit, ?? 

I 


77 Locum posteriorem quaerere Pro eodem dicitur: ϑαυμαστὸν 


supersedeto; nam huc remittere. 
78 Exemplum exhibet Plato Hipp. 
' mai. pag. 282, lin. 27 Χρήματα 
ἔλαβε OOA4TMAZTA ὍΣ. 
Mirum, quantam (i. e. ingentem) 
pecuniae copiam  corraserit. — Est- 
que haec lecutio etiam Latinis con- 
cessa.  Clarissinus "Terentii locus, 
Eunuch. Mira vero, militi quae 
placeant! Graece ita possis: 6 A4T- 
MA XIA ὍΣΑ τῷ στρατηγῷ ἀρέ- 
σκει. Adde Horat. I Od. 27, 6. 
Vino et lucernis Medus acinaces 
Immane quantum discrepat. De con- 
iunctione ὡς eodem modo adhibita vide 


infra Cap. VIII, Sect. 10, Reg. 10. 


ἡλίκον, Demosth. pro Phormione, 
pag. 605, lin.. 34 "Ect: δ᾽ iv ἐμπο- 
οἴῳ xol χρήμασιν ἐργαζομένοις àv- 
ϑρώποις, φίλεργον δόξαι καὶ χρη- 
στὸν εἶναι τὸν αὐτὸν GAT MAÁA- 
ZTON'HAI'KON, Est autem 
in mercatu et inter homines rem 
pecuniariam exercentes, sedulum υἱἷ-- 
deri et probum esse ingens mira- 
culum.  Habetque magnam empha- 
Sin, quod haec verba ϑαυμαστὸν 
ὅσον vel ϑαυμαστὸν ἡλίκον in fine 
ponuntur. H. 

His adde ὑπερφυὴς ὅσος. ut 
Aristoph. Nub. 750 Ἦν περὶ αὖ- 
τὸν ὄχλος ὑπερφυὴς ὅσος. Atque 


DE NOMLNE ὅσος 129 

VIII. “Ὅσον et ὅσα cum particula xal accusativo et in- 
finitivo coniunguntur, loco subiunctivi, vel optativi: ut, 
ὅσα κἀμὲ εἰδέναι, quod quidem sciam ubi coniunctio xal 
vel παρέλκει, vel sumitur pro ye7?, id est sa/tern, quidem: 
sic ὅσα κἀμοὶ δοκεῖν, ut mihi quidem videtur: ὅσα κἀμὲ δύνα- 
σθαι, quantum possum. 


IX. Contra nonnunquam ἐζλλειπτικῶς — usurpatur, ut, 
περιέμεινε χρόνον, ὅσον καταστῆσαι τὰ κινούμενα TOV πραγμά- 
τῶν, tamdiu expectavit, donec res turbari coeptas compo. 
neret; verbatün, expectavit tempus, quantum componere; . 
ubi subauditur ἐχρῆν, vel ἔδει, et particula quaedam, ut εἰς, 
vel dg: 4 88. ut, ἀλλήλων διέστησαν ὅσον οὐκ ἐν ἐμβολαῖς γε-- 
νέσϑαι τῶν ὑσσῶν, id est, tanto spatio disiuncti sunt, quan- 
tum, ut extra telorum iactum esse possent, necessarium 
erat. Thucyd. lib. Νεμόμενοί τε τὰ αὐτῶν ἕκαστοι, ὅσον ἀποζῇν, 
Sua singuli colligentes, quantum modice vivere, id est, 
ὅσον ἐς τὸ ἀποΐζῇν μετρίως ἂν που ἀρκέσειενϑ, quantum ad 


modice vivendum satis esset. v. Sect. 8, Reg. 7. 


πλεῖστος ὅσος, v. c. Heliodor. VI, 8 
Θυγατέρα ταυτηνὶ τὴν ἐμὴν ἀρ- 
μόξω Ναυσίκλειαν, προῖκα ἐπιδι- 
δοὺς πλείστην ὅσην. Z. f 87. 


79 Haec particula additur in 
illo Luciani in love "Tragoedo: 
Oiz"OZA ΓΕ «dui ὁρᾷν, Nom, 
quantum quidem ego video. 


80 Huc refer tritissimum  il- 
lud, quod Eueno tribuitur, epi- 
gramma: 

Kiüjv us φάγῃς ἐπὶ ῥδίξαν, ὅμωρ 

ἔτι χαρποφορήσω, 

ὍὌΣΣΟΝ ᾿ΕΠΙΣΠΕΈΓ ΣΑΙ 

σοι, τράγε, ϑυομένφ. 
Vbi ὅσον ἐπισπεῖσαι, pro τοσοῦ- 
τον ὅσον ἀρκέσει ἐπισπεῖσαι vel εἰς 
τὸ ἐπισπεῖσαι. | lpsum epigramma 
Latinum reddit Ovidius lib. VI, 
Fast. vs. 357. 


Hode, caper, vitem ; tamen huic, 
cum stabis ad aram, 


In tua quod fundi cornua possit, 


erit. 


Vig. Idiot. gr. 


2e ellipsin Arrianus lib. VII, 
de Éxp. Alex. cap. 1, in fine: Kal 
ovv ὀλίγον ὕστερον ἀποϑανὼν TO- 
ΣΟΥΙ͂ΤΟΝ καϑέξεις τῆς γῆς, 
"OZON'EERAPKELI'ENTE- 
Τά $OAI τῷ σώματι, Quin igi- 
tur brevi post tempore moriturus 
tantum terrae possidebis, quantum 
cadaveri sepeliendo sufficiat. "E£s- 
στιν, vel δυνατὸν, vel, si quid 
his simile, subaudi in illo Aeliani 

H, I, 4. de canibus, qui cur- 
rentes e Nilo flumine zívovow, 
ὅσον ἁρπάσαι, bibunt, quantum 
rapiendo possunt, [Item Hippocr. 
de Morb. p. 496 "Too«czov, ὅσον 
τοῖσι τρισὶ δακτύλοισι λαβεῖν, μέ- 
λιτι μίξας. Interdum quoque Hoo. 
geveno in Doctr. Partic. pag. 1278. 
videtur Infinitivus pendere ab o- 
misso εἰκός ἐστι, ut in illo Lucia- 
ni adv. Indoct. “Ὅσα ys κἀμὲ, Zw- 
ρον ὄντα, εἰδέναι. Quantum qui- 
dem me, Syrum natione, scire - 
aequum. est. Z.) 
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X. οὐχ ὅσον, id est, οὐχ olov, nedum, vcl non 
solum non. Aristd. Panathen. Μέγα καὶ φανερὸν σύμβολόν 
ἐστι τοῦ προέχειν εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς. οὐχ ὅσον λανϑάνειν᾽ Ingens 
ac perspicuum argumentum est, eam statim ab inito ex- 


celluisse, nedum ut lateret, 9! 9 89. J 
XI. “Ὅσον aliquando circiter significat, ut, στρατιώτας 
000v διρχιλίους ἀνάγεσϑαί φασιν, ἰὰ est, milites ad duo millia 


navigasse ferunt. 9? 


XII. Interdum sumi videtur pro μόνον. Plutarch. in 
Publicola: Kei δᾷδα τις ἡμμένην λαβὼν ὅσον ὑπήνεγκεν, εἶτα 
ἀναιρεῖται, id est, F'acem ardentem aliquis tantum subücit, 
mox eandem retraAit.8* 9 91. 

XIll. Ὅσον αὐτίκα, ὅσον οὔπω, ὅσον οὐδέπω, 000v ovx ἤδη, 
id est, iam iam, de futuro potissimum: ut, Ὅσον αὐτίκα τοῦ 


81 Ex Budaeo pag. 479. "Verba 
Aristidis sunt 'l'om, I, pag. 202. 
Est et ubi οὐχ ὅσον pro μόνον po- 
nitur. lta Aristides, Orat. pro 
Quatuorviris, pag. 319 Πράγματα 
αἴσχιστα ἔμελλε συμβήσεσθαι, καὶ 
ΟὝὟΧ ὍΣΟΝ τὸ τῆς δουλείας, 
ἀλλ᾽ ἀποδρᾶναι πρῶτον, εἶτα δου- 
λεύειν, Hes turpissimas molieban- 
tur, mec servitutem tantum, sed 
etíam post fugam servitutem. — Vide 
infra, Reg. 12. 


82 Exemplum quaere apud Ar- 
rian. lib. I, pag. 36, lin. 22 4zézo»- 
rog αὐτοῦ ΟΣΟΝ ἑβδομήκοντα 
σταδίους Σάρδεων. Cum circiter 
πίνῃς, Porn stadiis abesset α Sardi- 
bus. ltem Plat. in Phaedr. pag. 
229"Ocov δύ᾽ ἢ τρία στάδια, Cir- 
citer duo aut tria stadia. Hioc sen- 
su coniunctum cum praepositione 
ἐς πλεονάζει. Pausanias in ÁAchaicis, 
pag. 421, lin. 35"OZON μὲν ἘΣ 
χιλίους oi ἡλικίᾳ uaüMora αὐτῶν 
καὶ τόλμαις ἀκμάξοντες πίπτουσιν 
ἐν τῇ μάχῃ, Ἐδ ilis, qui prae cac- 
teris aetate ct fortitudine maxime 
florcbant, circiter tnille in praclio 
cadunt, $ 90. 


83 Clarius Pausanias in Arcad. 
pag. 457 'Ez' ἐμοῦ δὲ οὔτε ϑεὸς ἐγί- 


viro οὐδεὶς ἔτι ἐξ ἀνθρώπου, πλὴν 
"OXON λόγῳ καὶ κολακείᾳ mQOg 
τὸ ὑπερέχον, 4t mea actale ncmo 
adhuc ex homine factus est Deus, 
nisi nomine tantum ct immoderata 
adulatione. Kt p. 4629 Kai τῷ uiv 
ἐπιφανὲς συμβῆναι παρὼ τὸν βίον 
ps οὐδὲν, πλὴν ὍΣΟΝ ovx 
v Τεγέᾳ τὴν βασιλείαν κατεστησα- 
t0, «ÀAÀ ἐν Ἰραπεζοῦντι, Huius 
acetate nihil aiunt mcmorabile acci- 
disse, misi tantum quod non Te- 
geae, scd "Trapezunte regni sedem 
collocavit. Hic sequente μήποτε 
vertendum, 'l'antummodo ne, Dum- 
modo non, ut in illo Sophoclis, 
"Trachin, vs. 1221. 

"OXON γ᾽ ἂν αὐτὸς MH' IIOTE 

ψαύω χεροῖν, 

Dummodo ipse manus non admo- 
veam. H. 


Recte et caute Vigerus dixit 
videlur. Nam existimamus cum 
Hoogeveno ia Doctr. Partt. posse 
quidem ὅσον in eiusmodi locis 
latine reddi per solum: verun- 
tamen hic quoque servari pro- 
priam — siguificationem — quantita- 
tis, adeo ut commode reddi pos- 
Sit, quatenus, quantum — attinet 
eté. Z. 
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πράγματος ἅψομαι, Jam iam me ad opus accingam,9* In- 
terdum etiam de praeterito: ut, Ὅσον ovx ἤδη ἀπῆλϑεν, 
Gallice, 77 ne fait que de partir. Thucyd. etiam unica 
voce, ocovov: utlib. 1l, pag. 26, ait, Τὸν μέλλοντα, καὶ ὁσονοὺ 
παρόντα πόλεμον, Bellum f turum, ac paene iam praesens. 


XIV. Eadem significant aliquando ὅσον et σχεδὸν, id est, 
fere, prope; ut, Αὐτοῦ δὴ ὅσον οὐδέπω τὸ παράπαν dnsyvo- 
κύτος, Cuzn is fere iam omnino desperasset. Quod etiam 
dicunt, ὅσον ov, ut, ὅσον οὐκ αὐτόπτης γενόμενος, verbatim, 
quantum rion oculatus testis factus, id est, suis fere oculis 
usurpavit: quasi dicatur, s /roc unum excipias, quod oculis 
Aon viderit, tam praesens fuit, quam qui maxime. 


XV. Imo iungitur cum σχεδὸν, tuncque παρέλκει. | Eu- 
seb. Praeparat. 18 Εἰς ἀλόγου δὲ [oov σχεδὸν ὅσον παρατροπὴν 
ἥκοντος, Cum prope in bruti animantis naturam degene- 
raret.^ 


XVI. “Ὅσον, ἡλίκον, οἱ οἷον, ὁποῖον, in neutro genere 
conveniunt potius cum praecedente substantivo neutro, quam 
cum sequente allerius generis: ut, Πάχος ὅσον, vel ἡλίκον 
ὁ δάκτυλος, pro τοσοῦτον, vel τηλικοῦτον, ὅσος, vel ἡλίκος 
ó ar d Crassities qualis unius digiti, vel digi- 
talis. 95 . | ; 


,94 Herodian. lib I, «cap. 18 iam iam periturus  Ilud enim 


Ολέϑρου τοσοῦτον roig μὲν αἴτιον 
ἤδη γεγονότα, ἡμῖν δὲ ἐσόμενον 
"OXON OT'AE'IIS, Tanti ezi- 
tii ilis iam factum auctorem, no- 


bis vero iam iam futurum. "Ver- 


batim: (Quantum nondum, 4. d. 
Nondum quidem nobis auctor fuit, 
sed moz est futurus. Differunt ta- 
men ὅσον οὔπω, ὅσον οὐδέπω 
εἰς. ab ὁσονοῦ., seu ὅσον oU, 
n hic et regula sequenti con- 
oncuntur. llla reddenda, tan- 
(um nondum, iam iam, Haec, 
tantum non, fere, pene, E. g. 
Qui e summo vitae periculo est 
liberatus, ait, ὅσον ovx ἀπόλω-- 
λα, Tantum non, i. e. pene perii: 
cui vero praesens mors 'ntentatur, 
dicit:t"Ogoyv οὕπω ἀπόλωλα, Tan- 
fum nondum perii, i. e. Moz, vel 


notat rem iam cessantem: hoc ad- 
huc durantem. Concedo, Adver- 
bium fere saepissime utrique qua- 


rare, sed hinc non sequitur, hanc 


esse huius vocabuli significationem ; 
alioqui nihil certum esset, et con- 
funderentur omnia.  Vtcunque e- 
nim in exemplo priori Regulae se- 
quentis,: fere, commode reponi- 
tur pro ὅσον οὐδέπω, in sequenti 
tamen exemplo, pro ὅσον ovx aUr- 
ὅπτης, non licet reponere ὅσον. 
οὐδέπω αὐτύπτης, quia hoc tempus 
notat rei quam proxime instantis, 
in illo vero omnis temporis significa- 
tio abest. 

85 Graecis, wbi quantitatem 
rei indicant, familiare est ὅσον 
usurpare absolute in neutro ge- 
nere; idque  quadruplici modo. 

12 
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Primo ponitur inter duo substan- 
tiva, casu sibi convenientia, nul- 
la aut generis aut numeri ratione 
habita, Exempla huius, vt et 
sequentium, ex uno Hippocrate 
petita sufficiant. Primus hic πιο- 
dus ei est familiarissimus: vide 
eum de Natura Mul. pag. 570 
Miítag ΤΟΝ 'OHO N σιλφίου 
"OXON ΤΡΙΏΒΟΛΟΝ, Ad- 
mixto laseris succo ad tres obolos, 
Et paulo superius in plurali: 
TPIBOAOTZ “ὍΣΟΝ ΚΟΊ- 
XHN, Tribulis maritimis, quan- 
tum concha capit, una cum radice 
tritis. [Adde Xenoph. Cyrop. III, 
9, 15 ἀπεῖχον ὅσον παρασαγγην, 
ad parasangae intervallum aberant, 
8. tantum spatium , quantum pa- 
rasanga comprehendit. 1. 


Secundus modus est, quo prius 
substantivum in genitivo ponitur, 
ut paulo post: dIK TAM NOT 
Κρητικοῦ ὍΣΟΝ 'OBO AO'N, 
Dictamnum Creticum oboli pondere. 


Tertio construitur cum partici- 
pio, ibidem: Μευκοΐου καρπὸν, 
ΟΣΟΝ ἐν τοῖς τρισὶ δακεύλοις 
AABS!N, Violae albae semen, 
quantum tribus digitis caperc potes. 


Quarto pro Participio est Infi- 
nitivus. ldem de Morbis, pag. 
495 Καππάριος καρποῦ, ὍΣΟΝ 
τοῖσι τρισὶ δακτύλοισι AABELT N, 
Capparis semen, quantum tribus 
digitis capitur. 


Porro videtur et hoc nomen per 
se sumi pro og, i. e. ut. Pausan. 
in Arcad. pag. 527 Τῷ λόφῳ δὲ 
Σῷ ὑπὲρ τῆς πόλεως. ὍΣΑ dxgo- 
πόλει, τὸ ἀρχαῖον ἐχρῶντο, Colle, 
qui urbi imminet, anliqui pro. arce 
utebantur. [Pro εἷς seu ὥςπερ, 
tanguam, adhibetur quoque ὅσαπερ. 

, Kenoph.. Ages. VI, G Νυκεὶ μὲν, 
ὅσαπερ ἡμέρᾳ, ἐχρῆτο. Z.] Vel 
etiam ponitur pro ὡς, quando 
pl substantivo superlativi 
oco, Sophocl. Ai. Flag. vs. 1009: 
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— Οὐχ "OXON T4 XOXEX 
Qv αὐτὸν ἄξεις δεῦρο; 


Quin ipsum quam primum huc ad- 
ducito. Vide infra Cap. VIII, Sect. 
10, Reg. 8. Caeterum observa, 
in his verbis futurum, praecedente 
negativo, pro imperativo poni. De 
quo vide infra, Cap. V, Sect. 2, 
Keg. 7. | 


Praeterea quemadmodum ὅσον 
in quarto casu significat temporis 
durationem, ita in tertio casu 
redditur dum, «et notat temporis 
intervallun, quo sensu frequen- 
ter sequitur ἐν τοσούτῳ. quod tum 
vertendum est, interea, X Pausa- 
nias in Messeniacis pag. 228, lin. 
98 ΟΣ S94 δὲ οὗτοι συνεστήκα-- 
cw, EN TOZOT'TO9, τοὺς 
οἰκέτας ἐκέλευεν ὁ Εὐφαής etc. 
Dum autem hi er adverso stete- 
runt, interea servos iussit Eu- 
phaes. Hoc sensu additur et prae- 

ositio ἐν, ut apud Thucyd. lib. 

IL ^ 28 ἘΝ ^OZ9. δ᾽ ἂν 
πάλιν ἔλθωσι, Πάχητα μήτε δῆ- 
σαι Μιτυληναίων μηδένα, μήτε 
ὠνδραποδίσαι, μήτε ἀποκτείνειν, 
Interea, dum redirent, Paches ne- 
que in vincula coniiceret Mityle- 
naeorum quemquam,  mequc ἐπ 
servitutem  redigeret, neque occi- 
deret. 


Denique “Ὅσα ἔτη, ad verbum, 
Quotquot anni, . vel adverbialiter, 
Quotannis, vel, si referri potest 
ad praecedens substantivum, | ad- 
lective redditur, nnuus. Arrian. 
de Exp. Al. lib. I, pag. 55, lin. 
36 Kal (subaudi, ἐκέλευσε) gó- 
ρους ἀποφέρειν ὍΣΑ ἜΤΗ, Et 
iussit quotannis, sive, annua tri- 
buta pendere. Ἐπ lib. III, cap. 
17, et IV, cap. 8. Huic germa- 
num est ὁσημέραι. conflatum ex 
ὅσαι ἡμέραι, Quotidie. Apud eun- 
dem lib. III, cap. 26 Καίτοι δὲς 
ἐπὶ τὴν σκηνὴν 'OXEHME' PAI 
τὴν ᾿Δλεξάνδρου φοιτῶν, Quamvis 
bis quotidie ad tabernaculum “1162-- 


SECTIO X. 


De nominibus οὖρος, παῖδες, slg πᾶσαν, πλόϊμος, 
πολιτεία) πολὺς, πρᾶγμα, πρᾶξις, πρύσχημα, 
πρόφασις, πρῶτα. 


hREGVLA 


I. 


v1 Latinis secundus ventus est, is Graecis vel simplici- 
ter οὖρος» vel οὔριος ἄνεμος, dicitur; quas voces tametsi 


plerique ab 9o , id est, 


incito, derivare soleant ; 
lamen ἀπὸ τῆς οὐρᾶς derivare liceat. 


fortasse 
Nam ovga in navi idem 


est quod πρύμνα, puppis: favetque phrasis gallica, qua 


ventum illum dicimus Ze vent en pouppe. 
φέρεσϑαι, secundo vento | ferri, 


οὖρος, vel etiam ἴχμενος οὖρος. 


Ergo κατ οὖρον 
ui ab Homero dicitur Διὸς 


At Oratoribus etiam φορὸς , et 


inípogog* «uod Virgilius expressit hoc versu: 
Prosequitur surgens a puppi ventus euntes. 
Il. Dicebant ctiam ἐς οὖρον καταστῆναι; vel οὐρίῳ πλῷ χρή- 
σασϑαι, vel ἐξ οὐρίας πλεῖν, intelligendo πνοῆς, id est, flatu, 
vento, vel unica voce, οὐριοδρομεῖν aut κατουρῶσαι, " Áristo- 


andri ventitare solitus esset. Sic 
Aristoph. in Plut. vs. 1007. 


ἐν: Ay προτοῦ γ᾽ ὁσημέραι, νὴ 


εὸ, 
Ἐπὶ τὴν ϑύραν ἐβάδιξεν αἰεὶ τὴν 
ἐμήν. 

Tamen antehac quotidie, per Deos, 
domum meam semper frequentabat. 
Similiter autem ut ὅσα ἔτη , eadem 
quoque forma dicere licet ὅσαι 7- 
ἐραι" vid. Thom. Mag. in V. 
LIS ἡμέραι" "Thucyd. VIII, 64, 
et 050: νύκτες, quod adfert L. 
Bos de doctrina Ellips. pag. 228. 
sine exemplo, apud Lucian. in 
Phileps. pag. 479, B. Vtraque 
iuxit Damasc. in Diblioth. Photii 
pag. 568, Συνδιήγομεν ἀλλήλοις 
ὍΣΑΙ τε '"HME PAI xol" OXAI 
NT'KTEZX."Oco: μῆνες ex De- 
mosth, affert H. Stephanus, cuius 
locus extat Orat. in Tümocr. pag. 
430, lin. 82. Locutio plane elli- 


ptica, hoc modo supplenda: Ὅσαι 
ἡμέραι εἰ ὅσα ἔτη ἐστὶ, τόσοις 
vel τοσούτοις etc. Integram ora- 
tionem legas apud Hom. Odyss. ἐξ, 
vs. 92. 
ὍΣΣΑΙ ydo NT'KTEZX 13 
xal AERE ἐκ Διός EI'- 
ΣΙΝ, 
Οὔποϑ᾽ tv ἑερεύουο᾽ ἱερήϊον, 
οὐδὲ δύ᾽ οἴω, 


Quotquot enim noctes et dies a Iove 
sunt, nunquam unam victimam aut 
duas solas: sacrificant. Non mul- 
tum hinc, abit Horatius lib. If, od. 
14, vs. 5. 

Non, si iricenis, QVOTQVOT 

eunt DIES, 
Amice, places illacrymabilem 
Pluiona tauris. 


Atticismum esse, affirmat Moeris: 


ἱΟσημέραι, Arrixdg, καϑ' ἡμέραν, 


Ἑλληνικῶς, f 93. 
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phanes vero, οὐρίᾳ ϑεῖν, secunda currere, id est, secunda 
navigatione uti. Hinc fit ἐπουρίξειν, secunda aura pro- 
vehere: quod etiam metaphorice de secundo rerum et negotio- 


rum slatu dici potest, Imo etiam ἐπουρεάζειν Lucianus dixit 
eodem sensu. 


Denique Polybius secundam et velocem navigationem 
describens: “αβὼν, inquit, οὖρον, καὶ λαμπρὸν ἄνεμον, ἐκ- 
πετάσας πᾶσι τοῖς ἀρμένοις, καὶ κατουρώσας, ἐπ᾿ αὐτὸ στόμα 
τοῦ λιμένος ἐποιεῖτο τὸν πλοῦν, F'entum secundum, eumque 
vehementem nactus, velis omnibus passis, felicique vectus 
cursu, ad ipsum portus ostium appulit; ubi λαμπρὸς est 
vehemens e£ incitatus: πᾶσι vero τοῖς eguévoig, vel ἱστίοις, 
idem est quod Galli dicunt, ἃ pleines voiles, quod etiam 
Graeci unico verbo ἐστιοδρομεῖν dicere solent, 


11. Παῖδες, in plurali, cum genitivis, Zrtifíices, Po- 
pulos, aut cerlam hominum conditionem, ac professionem 
sSignificantibus, pro nominibus ipsis, convenienti casu posi- 
tis, Hebraeo more usurpantur. Sic, “Ρητόρων, 'lergów, 
Φιλοσόφων, Γραφέων παῖδες, FRhetorum, Medicorum, Philo- 
sophorum, Pictorum filii: elegantius multo, quam 'Pyzo— 
ρὲς etc. Sic Κελτῶν παῖδες, id est, Galli 4: Ζυστήνων παῖ- 


δὲς, miseri. lia Psalmo 1V. JPilii hominum usque quo | 


gravi corde? id est, Ahomines, Alibi Pii Prophetarum, 
id est, Prophetae.99 


IV. Πᾶσαν praecedente εἰς idem est quod πάντως: id 
est, omnino, vulgo, en tout: ut, 4ιακοσίους εἶχε στρατιώτας 
εἰς πᾶσαν, Milites ducentos omnes habebat.9?? Plutarch. 


t Sic apud Aelianum V. H. oc- 
currunt. Κώων παῖδες 1, 99. Θετ- 
ταλῶν παῖδες lll, 1. οἱ παῖδες 
Δηλίων 1V, 28. Sed animadverten- 
dum;est, in his locis omnibus ho- 
mines induci narrantes rem aliquam 
olim. gestam, et a maioribus adeo 
sibi traditam. Z. 

86 Notanda praeterea haec vox, 
uon tantum quod cum  praeposi- 
tione ἐκ constructa pro παιδία, 
Pueritía, ponitur, quo modo et 
Latini dicunt « puero, sed eo- 
dem plane modo in sexto casu cum 
praepositione ἐν invenies, ut iv 
παιδὲ, in pucritia: sicut etiam 


dicunt ἐν μεερακέῳ, in adolescente, 
pro, in adolescentia.  Philostrat, 
de Vit. Sophist. in Hermocr. ᾿ς 
μηδὲ δάκρυον ἐπ᾿ αὐτῷ τὴν Koà- 
λιστὼ ἀφεῖναι, ἘΝ MEIPAKI'Q 
ἀποθανόντι, Adco ut me lacry- 
mam quidem Callisto ob eum fude- 
rit, in adolescentia exstinctum. 

87 Exemplum ex Plutarcho di- 
yersum quid a superiori confir- 
mat. L. Bos agnoscit ellipsin sub- 
stantivi χρείαν, ut sit εἰς πᾶσαν 
χρείαν, ad omnem usum: et 
citat eundem Plutarchi locum. 
vide eum in voce zg&í«. At mul- 
to frequentius est — Graecorum 
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Pompeio, Sf. δελεασϑεὶς ὃ δῆμος, εἰς πᾶσαν ἤδη τιϑασὸς 


idioma, cum in priori acceptione 
nomen πᾶς cum articulo praepo- 
sitivo convenit cum praecedenti 
substantivo. ]ta ut dixerint, “εα- 
χοσίους εἶχε στρατιώτας ΤΟΥΣ 
ΠΑ͂ΝΤΑΣ. Athenaeus lib. VI, de 
lulio Caesare in Britanniam traii- 
cente: Τρεῖς οἰκέτας ΤΟΥ͂Σ 
HAÁNTAZEZ συνεπήγετο, Tres 
omnino famulos sccum ducebat. 
Et Arrian. de Exp. Al. lib. If, 
cap.5'EN ἑπτὰ ΤΑ͂ΓΣ ΠΑ XAIZ 
ἡμέραις τοὺς μὲν βίᾳ ἐξελὼν, τοὺς 
δὲ ὁμολογίᾳ παραστησάμενος. Cum 
intra βορίοτα in umiversum dicrum 
spalíium illos partim vi, partim 
pactionibus £n suam potestatem red- 
egissct. Et cap. 13. Darius, re- 
colligens copiarum reliquias , dicitur 
habuisse milites ἐς τετρακχερχιλίους 
TOT X HÁANTAXZ, i. e. Quatuor 
in universum millíid. Eodem modo 
de Corcyraeis "Thucyd, lib. III, cap. 
85 Διέβησαν ἐς τὴν νῆσον iba- 
χόσιοι μάλιστα OI DIIA4NTEZ, 
Traiecerunt in insulam circiter ser- 
centi universi. Plura addere exem- 
pla, supervacaneum, [Plura exem- 
pla de nomine πᾶς, numerum ex- 
actum significante, reperies apud 
Clarkium ad Hom. lliad. η΄, 161 
et x , 570. Atque a Latinis quo- 
ue eodem sensu adhiberi lpse et 
nis, docet Burmannus ad Grat. 
Cyneg. 16. Z.] ld tamen addam, 
quod mihi hactenus observare ]di- 
cuit, nomen πῶς cum articulo, ad- 
dito numero, fere postponi: quo 
minus dicam semper, obstat Plu- 
tarchi locus in Caesare sub finem: 
Θνήσκεε δὲ Καῖσαρ, TA μὲν 
ΠΑ͂ΝΤΑ γεγονὼς ἔτη πεντήχον- 
τα καὶ ἕξ, Obiit Caesar ammnos 
quinquaginta ser malus. Eodem 
modo in Act. Apost. XXVII, 37 
Hu:v ài ἐν τῷ πλοίῳ 41 IIA4- 
ΣΑΙ WpXAI' διακόσιαι ἑβδομη- 
κονταίξ, ramus in navi ducen- 


iae scpluaginta 86: ommes ani- 
mac. Et XIX, 7 Ἦσαν δὲ OI 
H4 NTEX ἄνδρες ὡςεὶ δεκαδύο, 
Erant omnino viri circiter ἀιο- 
decim. Aelian. ὙΠ V. H. XII, 
35 Ὡς εἶναι ΤΑ͂Σ [I4 ZAZ AE" 
KA, supple Σιβύλλας: Πα ut o- 
mnino sint decem. Articulum negli- 
git Herodotus lib. I, cap. 163. de 
Arganthonio : ᾿Ετυράννευσε δὲ Tag- 
τησσοῦ ὀγδοήκοντα ἔτεα, ἐβίωσε 
δὲ ΠΑ͂ΝΤΑ εἴκοσι καὶ ἑκατόν, 
Tartessiis imperavit octoginta an- 
nos, vixit ecro omnino viginti su- 
pra centum. f 94. QGraecissat Ci- 
cero de Inventione L. 1], c. 9. Je- 
linquitur ergo, ut OMNIA tria ge- 
nera sint caussarum, Nec etiam 
necesse est, ut πᾶς conveniat cum 
substantivo; nam potest cum arti- 
culo τὸ neutro genere constanter 
addi: ita enim de Lycurgo Plutar- 
chus pag. 41. ᾿Εβασίλευσε μῆνας 
ὀκτὼ τὸ σύμπαν, Hegnavit mcn- 
ses emnino octo. 


Est et diversus ab hoc huius 
adiectivi usus, quo in Dativ. plu- 
ral. neutr. gen. positum significat, 
ommi studio vel cura. lta Hero- 
dian. lib. 111, cap. 15 ἍΠΑΣΙ 
γὰρ ἤϑελε τοὺς παῖδας τῆς iv 'Po- 
uy διαίτης χρηστῆς ἀπολαύειν, In 
id enim omni studio incumbebat, 
ut liberi sui bona institutione Ro- 
mae utcrentur. |ta malo, quam, 
quod interpres habet, In primis: 
et in zac. subaudienda velim 
σπουδὴν, φροντίδα, νουϑετήματα, 
τέχνην, vel similia, quae ad bo- 
nam institutionem facere possunt. 
Pro eodem dicitur etiam πάσῃ 
τέχνῃ. Vid. quae infra dicemus, 
Sect. 11, Reg. 2. 


"Tertius huius adiectivi usus est, 
uo in Accusativo Plurali Neutro 
enere ponitur elliptice. — Lu- 
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αὐτοῖς ἐγεγόνει, id est, Quo Ep semel inescatus, iis se 


rebus in omnibus facilem 


cian. in Asino: Τί ydo ἡμῖν δοκεῖ 
τρέφειν τὸν ὄνον τοῦτον, IIA4NTA 
καταπίπτοντα: Cur mobis videtur 
hunc asinum alere ubique collaben- 
tem ? Iutelligitur gt ire prae- 
positio xard. Vt in illo Hom. Iliad. 
E, vs. 807 IIavra δ᾽ ἐνίκα ' Pri- 
δίως, Et omnibus modis, omni 
rationc, vel ubivis facile erat vi- 
ctor, i. e. κατὰ πάντα. Adde 
Aristoph. in Nub. vs. 1432 Ἐπει- 
δὴ τοὺς ἀλεκτρυόνας ἅπαντα μι- 
μεῖ, Quandoquidem gallos per o- 
mnía imitaris: et in Ran. vs. 1948 
Ovx ἔστιν, ὅςτις πάντ᾽ ἀνὴρ εὖ- 
δαιμονεῖ, Nemo est ab omni partc 
beatus.  Consentit et verbo et re 
Theog. vs. 441 ct 1159. 


Οὐδείς τοι I14 NT" ἐστὶ πανόλ- 
βιος. --- 


Aelian. V. H. XII, 25 Σωκράτει 
δὲ εἰ προςεῖχγον οἱ ᾿Αϑηναῖοι, 
II4NTA ἂν ἐγένοντο εὐδαίμονες, 


einceps et flexibilem praebuit. 


Quintus usus estí, quo cum Sub- 
stantivo coniungitur, et in ver- 
sione per Adverbium redditur, Sub- 
stantivo in Adiectivum mutato co- 
gnatae significationis , sequente in- 
finibivo: v. g. Τὸ xal τὸ ποιεῖν 
πᾶσα ἀνάγκη, πᾶς πόνος, πᾶς 
κίνδυνος, Hoc vel illud facerc, cst 
omnino nmccesse, mazime laborio- 
sum, prorsus periculosum, — Ver- 
batim, | omnis mecessitas, omnis 
labor, omne periculum. | Epict. En- 
chir. c, 88 ΠΑ͂ΣΑ 'AN A K H, 
ὅταν ἀποτυγχάνης, ὧν ϑέλῃς, xal 
περιπίπτῃς, οἷς μὴ ϑέλῃς, μέμ- 
ψασϑαί σε καὶ μισεῖν τοὺς αἰτίους, 
Omnino mecessc est, sive, Fieri 
aliter non potest, quin, cum iis, 
quae vis, fueris frustratus, el ín 
€a, quac mon vis, incidcris, cul- 
pes εἰ oderis awctores. Et cap. 18 
Τὸν ἑτέρου ἐπιμελούμενον τοῦ ἑτέ- 
ρου ἀυελῆσαι ΠΑ͂ΣΑ ΝΑ ΓΚΗ͂, 
Sed omnino necesse est, sive, Aliter 


Socrati vero si aures praebuissent fieri nequit, quin, qui alterum curat, 


Athenienses, omni ratione fclices 
fuissent. Et Aegisthus apud So- 
phocl. ia Electr. vs. 297. vocatur 
πάντ᾽ ἄναλκις, Prorsus ignavus. 
Ellipsis suppletur in Act. Apost. 
XVII, 922 KXATA II4NTAÀ og 
δεισιδαιμονεστέρους ὑμᾶς ϑεωρῶ, 
aa modis vos ego rcligiosiores 
video, 


Quartus usus observandus, quo 
itidem in Neutro Plurali construi- 
tar cum Substantivis Generis di- 
versi; οἵ commode redditur, Νί- 
hil aliud, quam. Exemplum ha- 
bet Philo Iud. de vit. Moys. lib. 
[. II4 NTA yàg ἦσαν ἢ τραχεῖαι 
πέτραι, ἢ ὅρη λιϑωδέστατα, 7 
ψάμμοι βαϑεῖαι. — Nihil illic aliud 
erat, quam  [verbatim, | Omnia 
erant] vel rupes asperae, vel mon- 
tes maxime saxosi, vcl altissimae 
arcnae. 


alterum ncgligat. Aristoph. in Pace 
vs. 372. Similiter Pindarus Nem, 
Od. 8 ΝΜεαρὰ δ᾽ d£svoovre δόμεναι 
βασάνῳ ἐς ἔλεγχον, ἍΠΑΣ K I' N- 


4A4TNOZ, Nova vero inventa er- 


aminanda dare, ut  explorentur, 
omnino periculosum est; seu, peri- 
culosae plenum opus aleae, Sic Ae- 
glsthus apud Sophocl. 1. c. dicitur 
πᾶσα βλάβη. Omnino perniciosus. 
Similiter, πᾶν τοὐναντίον ἐστίν, 
Omnino contrarium est, apud Pla- 
tonem in Sophista. In hoc graecissat 
Maro, lib, Aen. V, vs. 800. 


FAS OMNE cst, Cytherca, meis 
te fidere regnis. 9 95. 


Addo- sextum illud: quod La- 
fini dicunt, apertum vel medium 
mare, Graecis est τὸ πᾶν πέλα- 
yos. Et ἐκπλεῖν εἰς τὸ πᾶν πέλα- 
yos, vernacule est, In volle ree 
stcken. 








- 


DE NOMINE 1lióigog, Πολιτεία, Πολύς 1531 


V. πΠλόϊμος, vel πλώϊμος, non tantum coniungitur cum 
substantivo, ut zàÀó/uoc ϑάλασσα, mare navigabile: ναῦς 
πλόϊμος, navis ad navigationem idonea: sed etiam in neutro 
fere, vel masculino, τὸ πλόϊμον; et πλώϊμον, vel zàoiuog 
sumitur, vel pro £empore ad navigandum opportuno, vel 
pro omni loco, qui navigatione tuto adiri possit, idque 
duobus praecipue modis. 


Primo, absolute, in gignendi casu plural num. cum 
parücipio ὄντων. Philo in Legat. ΖΔιαγγελείσης ovv τῆς, ὅτι 
νοσεῖ, φήμης, ἔτι πλοΐμων ὄντων, ἀρχὴ yag ἦν μετοπώρου, 
id est, Jtaque morbi-eius vulgata fama, cum adhuc tempus 
ad napigationem opportunum esset, auctumni eninv ini- 
tium erat; subaudiendo vel χαιρῶν, vel χωρίων. "Thucyd. 
comparaüvum usurpat lib. I, pag. 5 Kal ἤδη πλωϊμωτέρων ὄν-- 
των, id est, Cumque iam ἐμ 101 esset naevigalio: nullum 
enin ibi nomen exprunitur, quo geniüvus isle referatur. 


Secundo, πλόϊμόν ἐστι, dicitur; id est, tuta, vel oppor- 
tuna navzgatio est: el πλωϊμώτερόν ἐστι, tutior, veloppor- 
iunior. ldem Thucydid. paulo post, Καταστάντος ὁὲ τοῦ 
Μίνω ναυτικοῦ, πλωϊμώτερα ἐγένετο παρ᾽ ἀλλήλους, ΑἹ, post- 
quam a Minoe instructa classis est, facilior deinceps ac 
lutior ultro citroque navigatio esse coepit. 

V]. Πολιτεία, non modo vel rempublicam, vel certam 
reip. formam significat; sed etiam certum aliquem modum, 
quo quis in gerenda repub. versetur. Demosth. pro Coron. 


Οὐ μόνον τὸ τιμᾶσϑαι τὴν πόλιν ἡ προαίρεσις ἡ ἐμὴ, καὶ ἥ. 


πολιτεία διεπράξατο, id est, Nor tantum ut civitas in ho- 
nore esset , institutum illud meum, ac propria geren- 
dae reipubl. ratio in causa fuit. 


VIL. Πολὺς, praeter id quod annotatum est in' nomine 
μέγας, Cap. 11, Sect. 7, Reg. 12, est aliquando idem, quod 
δυνάμει πολλῇ» id est, cum ingentibus copiis. T'lutarch. de 
fortuna Roinanor. Εὐρὼν δὲ τὸν Πομπήϊον ἄϑρουν, καὶ πολὺν 
μὲν ἐν γῇ. πολὺν δὲ ἐν ϑαλάσσῃ, Pbi Pompeium invenisset 
densis, et ingentibus copüs 1ustructium. seu terrestribus, 
seu maritimis. Αἱ Demosth. orat. de Cherson.  i1ixzog 
δυνάμει πολλῇ περὶ ᾿Ελλήςποντον ov, Plülippus, qui circa 
Hellespontum cum ingentibus copiis versabatur. 88 


88 Alio sensu dici quis potest rare possumus. Lucian. Dem. En- 
πολὺς, de quo scilicet multa nar- com. pag. 892, ubi, quum dixe- 


x 
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VIII. 


digna et. selectiora accipe. 


rat 'Thersagoros, de Homeri in- 
stitutione pauca dici posse, sub- 
dit: Jt tbi (scil. Demosthenem 
laudanti) JIIOA T' Z uiv ὁ Kai- 
λίατρατος, Multus quidem est Cal- 
listratus, i. e. Multa de Callistra- 
to praedicare potes; vel, Multam 
Callistratus tibi dicendi copiam 
ministrat, (Sic, cuius subinde men- 
tio fit, πολὺς dicitur. Aeschin. 
contra Ctesiph. pag. 306, lin. 9. 
HOATN uiv τὸν ᾿Δλέξανδρον 
καὶ Φίλιππον ἐν ταῖς διαβολαῖς 
φέρων. Ad verbum ita: Mulium 
quidem Alexandrum et Philippum ἐπ 
suis calumniis ferens, i. e. subinde 
Alexandrum et Philippum in suis 
calumniis nominans, Confer Ae- 
schin. in Timarch. pag. 193, lin, 45. 
et Nostrum, Cap. Ilf, Sect. 6, 
Reg. 7. Non absimili sensu apud 
Curtium legimus multa vita, cui 
opponitur longa. vid. lib. IX, cap. 
6, S. 22. it MVLTAM prius, 
quam LONGAM vitam  de- 
beam optare. 


Jdem illud adiectivum neutro 
genere in plurali fere positum et 
articulo vestitum secundum casum 
post se h»bet rei eius, cuius par- 
tem siguincat, Vt, Πελοποννήσου 
τὰ πολλὰ, Peloponnesi magna 
pers. "Thucyd. I, 2. Et in su- 
perlativo gradu, eodem libro cap. 
19. Καὶ Ἴωνας μὲν ᾿Αϑηναῖοι καὶ 
ΝΗΣΙΩΤΩ͂Ν TOTZ IIOA- 
AOT'Z ῴκισαν, ᾿Ιταλίας δὲ καὶ 
ZIKEAIAZ TO IIAEDCZTON 
Πελοποννήσιοι, Et in. Ioniam qui- 
dem et magnam insularum  par- 
tem. Athenienses colonos miserunt ; 
in Italiam vero. et. mazimam Si- 
.ciliae partem Peloponnesii. Sed et 
servat nonnunquam genus substan- 
tivi, cui iungitur, ut in illo De- 
mosthenis in Philipp. III. pag. 50. 


* 


SECTIO X 


De nominibus πρᾶγμα et πρᾶξις haec notatione 
Primum quod Laüni dicunt, 


lin. 13. Ἢ φύσις τῆς ἐκείνου 
χώρας, "HE ἄγειν xal φέρειν 
ἐστὶ ΠΟ. AH' Ν, Natura το- 
gionis ipsius, cuius magnam par- 
tem hostiliter diripere et vastare 
possumus. 


Formati ex hoc Adiectivo Com- 
parativi, in primis quando Ge- 
nitivum post se habet, observan- 
dus est elegans usus, poniturque 
pro zátovéxrQuc, 1. e. pro eo, quo 
$i quis augetur, inde maius emolumen- 
tum, maiorem potentiam, vel simile 
acquirit in faciendo, vel fugiendo 
rem, aut aliud quidpiam agendo. Ita 
de muro in Isthmo structo Aristides, 
Orat. pro Quatuorv. p. 315. Ὅπου 
γὰρ ἐξὴν oig βαρβάροις περι- 
πλεύσασε κατὰ πόλεις ἑλεῖν αὖ- 
τοὺς, YLITAE ON ΤΟΎΣ ΤῈ 1΄- 
ΧΟΥ͂Σ ἣν; Vbi enim barbari 
circumnavigantes oppidatím eos ex- 
pugnare poterant, quid murus prod- 
6585 poterat? — Similiter absque 
Genitivo Arrian. Exped. Alex. 1. 
27 "2grs ovàiv IIAE ON αὐτῷ 
γίγνεται τὴν κρίσιν ἀποφυγύόντι, 
lia ut nihil ei profucrit crimine 
absolutum — fuisse, | Adde Isocrat. 
Paneg. non longe ab initio. Simi- 
liter pro πλέον por γίνεται, di- 
cunt etiam πλέον ποιῶ. Plat. in 
'Theaet. Οὕτω δὴ ἀναγκασϑήσεσϑε 
εἰς ταὐτὸν περιτρέχειν μυριάκις, 
OT'AEN IIAEON ΠΟΙΟΥ͂ Ν- 
TE2, Sic sane cogemini sercen- 
lies eodem recurrere, nihil pro- 
movcenies. 


Adhaec, praeter íritissimum il- 
lud oi ud. i e. Fulgus, 8 96. 
sunt multa elegantissime — dicta, 
quae de hoc Nomine cumulate 
proferre possemus, si nostri id es- 
Set instituti, quae omnia una, quan- 
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Nihil est molestiae vel incommodi, Graeci, οὐδὲν πρᾶγμά 
ἔστι; nihil refert, vulgo, il ne m'en chaut: ut cum Demosth. 
ait, Ὅτι αὐτῷ OT'AE N'EZTIN ἔτι πρᾶγμα πρὸς τὰς Gvv- 
ϑήκας ταύτας, id est, Quod eiusmodi pacta nihil iam ad 


€um pertiaeant. 


Galli propius, π᾿ ayazt plus que faire de 


ces pactes. Plato in Symposio, ᾿Βὰν δὲ ψευδῆ, οὐδὲν δὴ 
πρᾶγμα, Ἐξ encore qu'elles fussent fausses, τὲ n'imnpor- 


teroit pas. *? 


tum id fieri potest, regula com- 

lectimur hoc modo: Huius Ad- 
jectivi non minus elegans quam 
frequens usus est in illis occasio- 
nibus, ubi magnitudinis,  multi- 
tudinis, atrocitatis, celeritatis, vel 
in summa cuiuspiam in re quacun- 
que exsuperantiae s'gnificatio est; 
e. c. Ποταμὸς πολὺς, proprie, 
Flumen multum, i. e. magno im- 
petu et aquarum vi celeriter fluens. 
Quo sensu dixit Virg. Aen. VI, 
. vs. 659 


PLFRIMVS. Eridani per syl- 
vam volvitur AMNIS. ΄ 


Πολὺ xaxóv, Multum malum, i. e. 
Morbus  vchementissimus, 'Thucyd. 
li 51 Ὑπὸ τοῦ πολλοῦ κακοῦ 
νικώμενοι, Mali violentia victi. 
Homo dicitur πολὺς τῇ ἐπιστήμῃ, 


qui aliqua in. re excellit, Ita Sui-, 


das de 'Thucydide: Οὗτος ὁ Oov- 
*xvólóng ἀνὴρ zv IlOATZ 

ΤΩ Γ Σ TEXNAIZ, κάλλει 
λόγων εἰς. "Thucydides hic υἱτ 
fuit excellens, artibus, clegantia 
oralionis etc. Amator apud Aelian, 
V. H. XII, 14 dicitur παρὰ zórov 
πολὺς λαλῶν. Inter pocula loqua- 
cissimus. Τόπος πολὺς, est locus 
amplus apud Aeschin. in Timarch. 
pag. 184, lin. 9. Ποίησίς ἐστί τι 
πολὺ, PFocabuli IIOIHZIZ usus 
laie patet, Plat. in Sympos. “ὥρα 
πολλὴ, "Tempus serum. Quomodo 
et Latini dicunt, Multa πος. 
Et quod Marco est VI, 35 ὥρα 
πολλὴ, id Matth. XIV, 15 est 
'Oyía γενομένη, et Luc, IX, 12 


ἡμέρα ἀρξαμένη κλίνειν, [Interdum 
πολὺς pro adverbio πολλάκις poni- 
tur: v. c. Callim. Dian. 27 zo4- 
λὰς τανύσασϑαι χεῖρας, h.e. cre- 
bro manus tendere, et Heliodor. 
Vl, 4 πολλοὶς roig ὀφθαλμοῖς πε- 
ρισκοπεῖν, diligenter et crebro ἐπ-- 
tueri. Sic malim nomen accipi 
his in locis, quam explicari per 
Cupidus, uti Ab;esch. Lect. Ari- 
staen. pag. 165, et ΟἹ. Loesn. 
Ind. ad Callim. Z.] 


89 Πρᾶγμα ποιεῖσϑαε eo sensu 
usurparunt Graeci, quo Latini su- 
um Verbum Curare. Herodot. Erat. 
cap. 63 Πρήγμα μέντοε οὐδὲν 
ἐποιήσαντο, "lamcn id nihil cura- 
runt. Plane ut nos: zy maakten 'er 
geen werk van. 


Ponitur etiam jn plurali hoc 
Nomen pro leip. adminisiratio- 
ne, Sic oi ἐν πράγμασι Thucydi- 
di sunt, qui Hemp. administrant, 
Magistratus. 


Significat et excessum aliquem 
eodem modo, quo cognatae signi- . 
ficationis substantivum χρῆμα, in- 
fra Sect. 13 initio. Ita ex Eubulo 
Athenaeus, Deipnosoph. lib. XIII, 
pag. 559. 


dir E? δ᾽ ἐγίγνετο 
Κακὴ γυνὴ Μήδεια" Πηνελό- 
πειὰ ὃ 


Μέγα ΠΡΑ,ῖ T M 4. 


Fuerit mala mulier Medea: at 
Penelope eximia erat mulier, 
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IX. Secundo, quae a lurisperitis ob/igatio in solidum 
vocatur, apud Graecos πρᾶξις est; e. g. quod Galli, étre obligé 
un seul pour le tout , Graeci, πρᾶξιν εἶναι ἐξ ἑνὸς xal ἀμφοῖν, 
verbatim ac/ionerzn esse ex uno et utroque : id est, duo si- 
mul , et uirumque seorsim integra obligatione teneri, 


X. "Tertio, zod£ in malam partem sumilur??, ut apud 
nos, practique , id est, versutum fraudulentumque consi- 
lium, quo adversarius circumvenitur; quae caéunnia Ci- 
ceroni dicitur. Et aliquando pro ipsa proditione sumitur: unde 
σιραξικοπεῖν viva, dolo aliquem circumvenire. Quod tamen 
saepius cum locis iis iungitur, quae dolo capiuntur. Nam τὴν 
πόλιν πραξικοπῆσαι, est urbem dolo et proditione capere: 
quo pertinet Gallicus idiotismus , practiquer, de eo, qui vel 
in urbe, quam oppugnat, vel in negotio, quod gerit, prodi- 
tores aut promissis, aut muneribus comparat: quod Polybius 
dicit, πρᾶξιν συστήσασϑαι, vel κατασκευάζειν. 


ΧΙ. Quod Latini decus et ornamentum dicunt, Graeci 
fere πρόσχημα, quasi προέχον oyzua* sic τὴν βουλὴν πρόσχημα 
τῆς πόλεως, id est, Senatum reipublicae decus, οἱ τὴν πόλιν 
πρόσχημα βασιλείας ν urbem regni decus appellant. Plutarch. 
Alexand. “Ὥςτε καὶ Σάρδεις, τὸ πρόσχημα τῆς ἐπὶ ϑαλάσσῃ τῶν 
βαρβάρων ἡγεμονία, παραλαβεῖν, Ita ut ipsas quoque Sardes, 
maritimi barbarorum imperii metropolim, sedemque pri- 
mariam, deditione acciperet. 


Xll. Eadem vox colorem saepe, ac praetextum signi- 
ficat: quam etiam Latini speczez) aliquando dicunt: ut Τὸ 
ἀνδρεῖον τοῦ προπετοὺς πρόσχημα ποιήσασϑαι, id est, Fortitu- 
dinis colorem teineritati praetendere , Galli, faire sem- 
blant, "'Thucydid. lib. I, pag. 64 Πρόσχημα γὰρ ἦν, ἀμύνεσθαι, 
T , . [i , » τ - 1 
ὧν ἔπαϑον (id est, vnlg, vel «vo ὧν ἔπαϑον), δῃοῦντας τὴν fa- 
σιλέως χώραν, id est, Praetextus enim erat, quo ad vastan- 
dum Regis agrum utebantur , quasi acceptas a barbaris 
ulciscerentur iniurias. 


XIII Quo sensu ponitur eliam ἐλλειπτικῶς, id est, ali- 
quid subaudiendo: tuncque fere duo membra sic inter se 


90 Quemadmodum et πρᾶγμα. σοῦτον ἀπηλλαγμένον, ὅσον γῆς 
Quo sensu occurrit apud Grego- re καὶ σελήνης τὸ μεταξὺ, Tam 
rium Cyprium in epist. Τουμὸν sincere et candide tecum egi, ct a 
σιρὸς σὲ εἰλικρινὲς ἐστι καὶ ἀνόϑευ- fallacia tantum abfui, quantum a 
tov, καὶ ΠΡΑΓΜΑΤΟΣ το- luna terra distat. — 


ES 


» 
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opponuntur, πρόσχημα μὲν, τὸ δ᾽ ἀληϑές" ut, specie quidem, 
vel per causam illt honorem exhibendi, re autem ipsa, ut 
eum omni spe honoris spoliaret : πρόσχημα μὲν, ὡς τιμήσων 
αὐτὸν, τὸ δ᾽ ἀληϑὲς, ἅπασαν τὴν αὐτοῦ τιμὴν καταστρέψων " ibi 
πρόσχημα μὲν, id est, πρόσχημα ποιούμενος, vel κατὰ πρόσχημα. 
sequitur autem ὡς, id est, quasz.?! 

XIV. Τὰ πρῶτα, in neutro plurali, id est, ó πρῶτος, 6 
πάνυ, ὃ παρευδοκιμῶν, Princeps. Lucianus in Timone , ubi 
Mercurius ad Timonem, "I9: τῶν 'A0qvaíov τὰ πρῶτα, Esto 
Atheniensium Princeps. Sic τῶν συμμαϑητευόντων τὰ πρῶτα, 
Princeps condiscipulorum.?* 4 97. 


SECTIO XI. 


De nominibus σημεῖον, σῶμα, τεκμήριον, ἀπόδειξις, 
᾿ ῥᾳδιούργημα, τέλος, τέχνη, τίς. 


REGVLA I. 


Snusiov, indicium, τεκμήριον, coniectura, ἀπόδειξις, de- 
monstratio?*, saepe initium dant periodis, idque ἐλλειστι- 
xGc, id est, vocibus quibusdam subintellectis: tuncque ad- 
iungitur particula δὲ, οἱ particula γὰρ membri sequentis 
initio adhibetur. Quod ergo Latini dicerent, Cuius rez 
argumentum illud est, quod. assidue cum improbis ver- 


91 Eodem plane sensu construi- 
tur et accusativus πρόφασιν. lta 
Aristides in Orat. pro Quatuorvi- 
ris, pag. 309. ubi "Themistocles 
dicitur iussisse classem aedificari, 
HPO AZIN ΜΕΝ, ὯὩΣ ἐπὶ 
τὸν πόλεμον, τὸν πρὸς Alywy- 
τας, T'Hí 4Ε 'AAHOETI A, τὰ 
μέλλοντα ἔσεσϑαε προορῶν, Per 
caussam quidem, quasi ad bellum 
cum /eginciis gerendum, rc au- 
tem vera, ca, quae futura crant, 
praevidens. Et Pausanias in Co- 
rinth. pag. 132 Φλεγύαν ᾿Επιδαύ- 
gioi φασιν ἐλϑεῖν ἐς Πελοπόννησον, 
IIPO'DAZIN μὲν ἐπὶ ϑέχ τῆς 
χώρας, ἜΡΓΩι 4E, κατάσκο- 
mo» πλήϑους τῶν ἐνοικούντων, 


Phlegyan in Peloponnesum venisse 
aGiunt  Epidaurii, verbo quidem 
visendae regionis gratia; re autem 
vera, uf specularelur, quanta es- 
set incolarum frequentia. Subaudi 
κατα. 


92 Vide generaliorem regulam, 
quam notavimus supra, Sect. ll], 
Reg. 2. 


93 Adde μαρτύριον, testimo- 
niwm. Herodot. Polymn. cap. 221 
MAPTT'PION AE μοι καὶ τόδε 
οὐκ ἐλάχιστον τούτου πέρι γέγονε" 
οὐ ΓΑ͂Ρ etc., huiusce, τοὶ non 
minimum id mihi testimonium cst ; 
non enim ete. 


142 ΟΛΡΥΤ Il. 


SECTIO XI 


setur: Graeci, τεκμήριον, vel σημεῖον δὲ, ὅλος γάρ ἔστιν ἐν τῇ 
τῶν μοχϑηρῶν συνουσία. taque subaudiri potest τούτου ἂν εἴη 
τὸ ἑπόμενον, eius sit quod sequitur, vel λεχϑησόμενον quod 


dicetur, aut aliquid simile. 9* 


94 Exemplum habet Demosth. 
adversus  Androtion. prop. fin. 
Πρὸς uiv χρημάτων κτῆσιν οὐδὲ 
δόξης, (ὡς οὐδὲ πρὸς ἕν τῶν ἀλ- 
λων: TEKMH'PION 4E" γρη- 
ματα μὲν ΓΑ͂Ρ πλεῖστα τῶν Βλ- 
λήνων ποτὲ σχὼν, τὰ πανϑ' ὑπὲρ 
φιλοτιμίας ἀνήλωσεν εἰἴο., In pe- 
cuniis possidendis nullum :nquam 
studium posuit populus, in glo- 
ria autem tantum, quantum in 
rc aliqua alia. Cuius ret indi- 
cium est, quod, cum inter Grac- 
cos plurimum opibus policret , has 
omnes in honoribus tribuendis con- 
sumserit, — Maioris confirmationis 
gratia saepe additur μέγα vel μέ- 
γιατον. Exempla quaere apud Ari- 
&tidem, Orat. pro Quatuorviris, 

. 858 "AM, , οἶμαι, κἀκείνοις 
E ἦν, ὅπερ τοῖς Ἕλλησι toig 
περὶ Θεμιστοκλέα" κατὰ γὴν μὲν 
γὰρ ἔδει κρατεῖσϑαι, κατα ϑά- 
λατταν δὲ ὑπῆρξε καὶ σωξεσϑαι 
καὶ κρατεῖν. I'4 4E Σ H- 
MEI ON: ἕως μὲν DAP δι 
᾿Ισϑμοῦ τῆς εἰρβολῆς ἐπειρῶντο, 
εἠτύχουν᾽ ἐλθόντες δὲ ἐπὶ τὸν 
πόρον τὸν ᾿ἡχαΐκον» tvQOv αὐτὸν 
πόρον ὄντα τῆς σωτηρίας a«vroig. 
At idem, opinor, quod Themi- 
stoclis militibus, illis ctiam cventt. 
In terra enim non poterant mon 
vinci, mari autem εἰ servari et 
superare contigit. Cuius τοῦ ma- 
gnum hoc est argumentum. Donec 
enim per lsihmum invadere cona- 
bantur, adversa fortuüa usi sumt. 
Cum autem venissent ad  fraic- 
cium /chaicum, eum sibi traie- 
ctum salutarem die od pen 
ius exemplum suppeditat eadem 
eritis p. 247 M EPI ΣΤΟΝ 4E 
κακεῖνο ΣΗΜΕΓῸΝ τῆς Περι- 
κλέους ὀρθότητος ἄνευ τῶν εἰρη- 


Sic, 4tque hoc certo inde 


μένων, καὶ εἷς οὐκ ἐκεῖνος ἦν ὃ 
διαφϑείρας οὐδ᾽ ἐϑίσας "4Ornvaí- 
ovg φιλαργύρους εἶναι.» οὐδ᾽ ἐκ 
παντὸς τρόπου τὸ πλέων ζητεῖν 
ἔχειν: οὔτε ΓΑ͂Ρ τοὺς φόρους 
Περικλῆς εἰς ἄπειρόν ἐστιν ὁ ἐσα- 
γαγών. Practer ea, quae superius 
diximus, maximum et illud «est 
argumentum integritatis — 'criclis, 
eumque mon fuisse, qui Athenien- 
ses corrupit et avaros reddidit, ne- 
que quovis modo plura semper con- 
cupiscere assuefecit, quod nec tri- 
buta in infinitum auzit etc. Vbi 
obiter observa voculae ἄνεν cum 
participio constructionem, de qua 
vide infra, ad Cap. IX, Sect. I, 
Reg. 18. itemque participii δια- 
φϑείρας cum articulo et verbo sub- 
stantivo, de quo ad Cap. VI, 
Sect. I, Reg. 18. His adde Iso- 
cratem  Areopag. pag. 283, et 
Helen, laud. pag. 411. Particula 
δὲ membro priori aliquando abest. 
Plat, Apol. Socr. pag. 40 ME ΓΑ͂ 
uou TEKMH'PION τοῦτο  yé- 
yoviv: ov I'4P ἔσϑ᾽ ὅπως οὐκ 
etc,, Huiusce τοὶ hoc mihi ma- 
gnum fuit argumentum; nam pro— 
cul dubio etc. Nec semper parti- 
cula γὰρ adiungitur, sed semper 
caussalis particula ὅτε, vel τῷ 
cum infinitivo. Alterius exem- 
plum habet Aristoteles, lib. Eth. 
Vl, eap. 5 ΣΗΜΕΙ͂ΟΝ AE, 
"OTI xal τοὺς περί τε φρονί- 
μους λέγομεν, ὅταν πρὸς τέλος 
τι σπουδαῖον εὖ λογίσωνται, Hu- 
ius rei argumentum est, quod 
in re quapiam aliquem. prudentem 
dicimus, quando ad finem ali- 
quem bonum consequendum recte 
secum — pendit. ^ Alterius  exem- 
plum non occurrit in  praesen- 
tia, nisi in cognato δῆλον δέ. 
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constat, Graece, ἀπόδειξις δέ. 


substantiva usurpari possent: 
apud Eusebium lib. 
edit, ubi carpens oraculum 
διούργημα. inquit, 


id est, JZersutiae autem ratio 
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Eodem modo alia quoque 
ut ῥαδιούργημα, ab Oenomao,: 


, de Praeparat. Euang. pag. 220 novae 


Cnidiis editum, Τὸ δὲ óo- 


ἐπεὶ γὰρ οὐκ ἦν βέβαιος ἀποφυγὴ ὀρύξασι, 


haec fuit; quod cum ne 


suffosso quidem Isthmo, certum proptereareceptum habi- 


iuri essent, ?? 


Ibid. cap. 2 4H^40N AE, T&'i 
τὰ ϑηρία αἴσϑησιν piv ἔχειν, 
πρώξεως δὲ μὴ κοινωνεῖν, lloc 
inde consiat , quod bruta sensum 
quidem habent, scd actione sunl 
destituta, Klipsin supplet Philo 
Judaeus, de Nom. Mut. Σημεῖα 
δὲ τοῦ λεγομένου xal αἰσθήσεις 
ἐναργῆ περιφέρουσι" γεύσεως γὰρ 
ὄσφρησις προκαϑημένη etc., Signa 
eorum , quac dicla sunt, sensus 
etiam manifesta exhibent; sapori 
enim olfactus praecedens etc. Su- 
perioribus addi ps μαρτύριον, 
sed quo citra δὲ aut γὰρ utitur 
Aelian, V. H. 11, 5, ubi de tem- 
poris parcimonia apud Lacedae- 
ionios agens, ita ait: MAP TT'- 
PION τούτου πρὸς roig ἄλλοις 
καὶ τοῦτο. ᾿Ακούσαντες οἱ Ego- 
ροι etc. 
praeter alia hoc est. Quum Epho- 
ri cognovissent, etc. H. Lodem 
modo et sensu adhibetur ἐδήλωσε. 
Xen. Cyrop. VII, 1, 30 Πολλα- 
χόϑι uiv οὖν xal ἄλλοϑι δῆλον, 
ὡς — καὶ ἐν τούτῳ 'EAH' A £&- 
ZEN-* oi μὲν γὰρ etc. Conf. Me- 
mor. I, 2, 31. Z. 


95 Nomen σώμα nofandos in 
primis quatuor usus habet. Primo 
est salus, apud Dinarch. contra 
Dem. pag. 93, lin. 31 δὲς τὴν 
τῶν ΣΩΜΑ, ΤΩΝ φυλακὴν ὁ 
δῆμος παρακαταϑήκην ἔδωκεν, Cui 
civium salutem populus commisit. 


4 98. 


Secundo pro toto homíne poni- 
tur: ut, ἐλεύϑερα σώματα, pro 


Cuius rci testimonium : 


hominibus liberis. .S'c in eadem 
Oxsat. pag. 94, lin, 6: Οὐδὲ τὴν 
δουλείαν ὑπομένειν, οὐὸὲ λ τας 
ὕβρεις ἑἱρῶντες εἰς τὰ EAET'OE- 
PA ΣΩ MATA γινομένας, Neque 
servitutem sufferre, neque  contu- 
melias, quas liberis hominibus ficri 
viderent. — Clarius Aeschines iu 
Timarch. pag. 173, lin. 28 'E»- 
ταῦϑα ὁ νομοϑέτης οὔπω διαλέγε- 
ταιαὐτῷ T7, ΣΩ MATI τοῦ παι- 
δὸς. Hic legislator nondum sermo- 
nem in ipsum puerum dirigit. KEo- 
dem modo Virg. ll Aen. 18 


Iuc delecta VJRVM sortiti COR- 
PORA furtim 
Includunt coeco lateri, — 
Et lib. V, vs. 318 
Primus abit, longeque ante o- 
mnia CORPORA Nisus 
Emicat, — $ 99. 


'l'ertio ita totun hominem de- 


signat, ut vivum  praesentemque 
intelliramus. — Personam Belgae di- 
cimur. Sic, quam iuridici nostri 
vochnt  persooncele — apprehensie , 


hanc Graeci vocarent zzv τοῦ σώ- 
ματος σύλληψιν, cum scilicet vivus 
comprehenditur. Sic opponit τὸ 
σῶμα τῷ ttÜvmxór. Lycurgus in 
orat. adv. Leocratem cap. 30 " Exei- 
vos μὲν τὰ τοῦ προδότου ὀστὰ ἀνὸ- 
ρύξαντες ἐκ τῆς ᾿ἀττικῆς ἐξωρὶσαν. 
'Tum post pauca: ' Ὑμεῖς δ᾽ αὐτὸ τὸ 
ΣΩ͂ΜΑ, τὸ προδεδωκὸς τὴν πόλιν, 
ξῶν καὶ ὑποχείριον ἔχοντες, τῇ 
ψήφῳ ἀτιμώρητον ἐάσετε; lili pro- 
ditoris ossa effossa cx Attica ezx- 
portaverunt: ct vos huno ipsum, 
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JL Τὸ τέλος, proprie finis, interdum magistratum, et 
dignitatem significat: unde οὗ ἐν τῷ ría, supple ὄντες, id 
est, qui magistratu funguntur, qui sunt in Republica 


principes. 96 


qui urbem prodidit, vivum ct in 
potestatem redactum , suffragiis 
vestris impune abire patiemini? 
Et paulo post τὸ σώμα opponitur 
alicuius effigiei: ᾿Επειδὴ τῆς αἀδὲε- 
κίας οὐκ ἔλαβον τὸ σῶμα ὅμηρον, 
τὴν εἰκόνα αὐτοῦ καϑελύντες etc, 
Quoniam ipsum tanquam flagiuu 
obsidem | copere mon — potuerunt, 
ipsius statuam  deiicientes etc. Et 
mox: Ἐπειδὴ xol τὸ ΣΩ͂ΜΑ 
οὐκ ἠδύναντο ὑποχείριον τοῦ προ- 
δότου λαβεῖν. τὸ μνημεῖον τοῦ 
προδότου ἀνελόντες, ταῖς ἐνδεχο- 
μέναις τιμωρίαις ἐκόλασαν., Quon- 
iam proditoris corpus mon potue- 
runt apprehendere, ipsius invaden- 
tes sepulerum, | quibus licuit, sup- 
pliciis affecerunt. 


Quarto pro Pita. Sic spud 
Demosth. pro Megal. Τοῖς coua- 
σι κινδυνεύειν, est, Capitis pericu- 
lum adire, Belg. zyn lyf waa- 
gen. 


Quinto pro servo sive manci- 
pio. lta Graeci dicunt: Σώματα 
πολλὰ τρέφειν. pro Multos servos 
alere, ta absolute σώματα ἀντὶ 
τῶν δούλων expressa leginus in 
Jibro 'Fobiae X, 11. ubi Raguel 
dicitar Tobiae dedisse Zadóa» τὴν 
γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ τὸ ἥμισυ τῶν 
ὑπαρχόντων, ES MATA, καὶ 
χτήνη, καὶ ἀργύριον, Saram, uro- 
rem suam, €t dimidiam partem 
bonorum, servos, scilicet, ct iu- 
πιοπία, εἰ argentum. $ 100. 


96 Exemplum habet "Thucyd. 
I, 10 "E£o τῶν βασιλέως xal 
ΤΩΝ μαλιστα ᾽ΕΝ TEAEI, 
Exceptis regibus et summraae digni- 
tatis viris. Eidem hoc nomen 
turmam notat, lib. ll, cap. 22 


'Inzopoyía tig ἐγένετο βραχεῖα ἐν 
Φρυγίοις τῶν τε ᾿Ιϑηναίων TE- 
ΛΕΙ͂ ἑνὶ τῶν ἱππέων καὶ Oscca- 
λοῖς μετ᾽ αὐτών, πρὸς τοὺς Βοιαν- 
τῶν ἱππέας, Levis quaedam eque- 
sirís pugna in  Phrygiis inter 
unam equitum Atheniensium  tur- 
mam, quibus "Ihessali erant. ad- 
iuncti, et Boeotorum equites com- 
missa est. ['Thom. Mag. Τέλη καὶ 
τὰ στρατιωτικὰ τάγματα, et lau- 
dat locum Herodoti, qui reperi- 
tur lib. IX, cap. 31 Merazsuspa- 


μένος dv τοὺς ταξιάρχους τὼν τε- 
λέων, Z.] Quin et Optimates, 
Principes, | urbisque magistratus 


non tantum oi ἐν τέλει, sed et τὰ 
τέλη vocantur. —Videndus Max. 
'Tyr. Dissert. VII Τῶν Μακεδαι- 
povíov T4 ΤΕ ΛΗ, Lacedae- 
moniorum magistratus. ['Thom. Mag. 
TéAQg, πληϑυντικῶς, καὶ αἱ τῶν 
“Ἰαχεδαιμονίων καί τινῶν ἄλλων 
ἀρχαί. 2. 


Est et alius huius substantivi 
usus, quo absolute positum, se- 
quente Particula óà, adverbialiter 
sumitur pro Tandem, 4 101. dis- 
simulata, ut videtur, praepositione 
κατά. Herodot. Krat. cap. 66 TE'- 
AOZ AE ἐόντων περὶ αὐτέων vti- 
xíov, Tandem hís de rebus con- 
tentione orta, Et Lucian. Dem. 
Encom. p. 923 TE 4OZX Z' ἐμοῦ 
τὰ μὲν δεομένου, τὰ δὲ ἀπειλοῦν- 
τος. Tandem πιὸ partim precante, 
able minante. Xenophon lib, 
I Instit. pag. 51, lin. 11 TE'- 
AOZ AE, rdg τρίτας σπονδὰς 
ποιήσαντες, καὶ εὐξάμενοι τοῖς 
ϑεοῖς τὰ ἀγαθὰ, τὴν σκηνὴν εἰς 
κοίτην διέλυον, Tandem post ter- 
tiam libationem, a Diis fausta 
precati, dissoluto contubernio, .cu- 
bitum  &verunt. Vel praecedente 
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IIl. - Τίς (quod ab aliis in nominum, ab aliis in prono- 
minum classe reponitur: ) sive interroget, sive indefinite 


Coniunctione καί. 
cap. 109 KALI 
lloogozíriÓm τὴν. νῆσον κατέκλει-- 
σεν, Et tandem in Prosopitide in- 
sula conclusit. Adde Plut. de Aud. 
Poet. pag. 85 ΚΑΙ TEAOZ ὁ 
Θερσίτης ὑπὸ τοῦ ᾽Οδυσσέως, οὐ 
χωλὸς, οὐ φαλακρὸς, οὐ κυρτὸς, 
ἀλλ᾽ ἀκριτόμυϑος λοιδορεῖται, De- 
nique Thersitae Vlysses οοπυϊοίαπϑ, 
on claudum eum, mon calvum, 
non gibóosum , sed garrulum vocat. 
Est et ubi τέλος solum eodem of- 
ficio fungitur. .Ita Xenoph. XKwvg. 
παιδ. lib. I, pag. 25 TEAOZ, 
ἔφη, trí δεῖ λέγειν Eri; Tandem, 
fnquif, quid pluribus opus est? Et 
lib. Il, pag. 42 TE 40Z, εἶπεν, 
ἀκηκόατε πάντα, Tandem, inquit, 
audivistis omnia. 4 102. 


Thucyd. lib. I, 
TEAOZ ἐς 


Eodem modo Adiectivum τελεῦ- 
ταῖον wel τελευταῖα in neutro Ge- 
nere adhibetur, quod plerumque ve- 
Sütum est articulo. Lucian. lib. cit. 
pag. 902 4Ζεδιέναε, μὴ TO T E- 
AETTALON πάϑοιμι τὸ τοῦ 
Πρωτέως, Μείιιονο, ne ad extre- 
mum idem mihi accidat , quod 
Proteo. "Wbi obiter observa phra- 
sin, πάϑοιμι τὸ τοῦ Πρωτέως, 


Dicunt etiam unica voce τοτελευ- 
ταῖον. vid. Plat. Phaed. p. 91, 


lin. 35. Plurali τὰ τελευταῖα uti- 


tur Demosthenes Olynth. Il, pag. 6 
ín fine. [Eodem sensu Attici ad- 
hibent participium τελευτῶν, 
λευτῶσα., τελευτώντες. De hac re 
infra, Z.] 


Huic affine est substantivum πέ-- 
ρας, quod sine Particula δὲ etiam 
construitur, ut τέλος. Aeschin. in 
Timarch. pag. 119, lin. 29 I1E- 
PAZ πείθουσιν ἀναστῆναι, τὸν 
ἄνθρωπον ἀπὸ τοῦ βωμοῦ, Tan- 
' dem persuadent homini, ut ab ara 
Vig. Idiot. gr. 


"Exxá. vs. 
de qua supra ad init. huius libri. . 


τε. 


surgat. Item τέρμα, quod fortasse 
extra Poesin non invenies Phocyl. 
vs. 131 
Wezóusvog φείδου πάντων 
TEPM' ius "i 


Parce omnibus in principio, ne tan- 
dem egeas. At τὸ τέλος nonnun- 
quam absolute pro τὴν ἀρχὴν, i. e. 
prorsus, ommino, positum videtur. 
Ita Phocylides: 
"Ὅστις ἑκὼν ἀδικεῖ, κακὸς ἀνὴρ, 
ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἀνάγκης, 


Οὐκ ἐρέω TO TEAOZ, 


Quicunque volens iniuste agit, is 
est homo tequam ; sed, qui neces- 
sitate, sion dico, eum omnino esse 
iniustum. Φ 103. 


Nominis τέχνη elegantior usas est, 
uam ut hic omittatur, quum sci- 
licet in Dandi casu ponitur, addito 
Adiectivo πάσῃ, quoties singulare 
in agendo studium, dexteritatem, aut 
celeritatem indicare volunt Graeci. 
Quod itaque nostrates dicunt: Loop 
uw best, Haal metter haast, id 
Graeci, To£zs πάσῃ τέγνῃ, Mera- 


πέμπου πάσῃ τέχνῃ. lta Aristoph. 


580 
: —, Ἐδεῖτο δὲ, 
Ἧπερ μεϑῆκε, μ᾽ ἐξιέναι Π Ά- 
ZHi TEXNHi:, 


Petiit vero, quae me arcessivit, ut 
curriculo ezirem,. ]lbidem vs. 366 
᾿ἀντισϑένην τὶς καλεσάτω II/- 
ΣΗΙι ΤΕΧΝΗΙι, 


"Mntisthenem — huc quispiam  evocet 


uam celerrime. Quvibus in verbis 
atere videtur Participium χρώμε- 


vog, quasi. quis dicat: 4d id, 
quod agis, omni arte utcre, ut 
celerrime ,  dextere etc. perficias. 
Nec absimile modo dixit Virgilius, 


Aen, V 
K 
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ponatur, varios usus habet. Ac primum quidem, cum in- 
terrogat, iungi potest cum Articulo praepositivo antecedente ; 
ut, σὺ μὲν οὖν ἐπιχειρήσαις τουτῳὶ ὁ τίς; xal ποῖος; καὶ 
πόϑεν; Tu id conatus sis? qui homo? qualis? unde ? 
tuncque accentum retinet, ac si solum esset ?7. 


IV. Interdum sumitur pro ποῖος, idque ἐλλειπτικῶς, ut, 
τίς γὰρ ἐγὼ πρὸς τοσούτους " supple, ἂν ?9 ἐξετασϑείς elu«; quzs 
sug ego, s; cum tot ac tantis conferar? 59 Sic Latini, 
quid * enim unus inter tantos ἢ τίς γὰρ εἷς iv τοσούτοις ; 


V. Fidem interroganti saepe additur ἄρα, zozi, vel utrum- 
que simul, ut, τίς ἄρα σε οὑτωσὶ ἐξεδιήτησεν: quis tanderm 
usque adeo te a solita morum integritate dimovit?  Ali- 


quando alia vox interücitur, ut, τίς σέ ποτὲ κακῶς οὕτως. 


— E scopulo MVLTA vix ARTE δεῖ, ovx οἴδαμεν, Quid enim ore- 


rcvulsus, 


i. e. multo labore, studio, vel si- 
"mil. Iungitur idem substantivum in 
eodem Casu cum adiectivo ἐϑείᾳ, 
et dicitur quis /Osíy τέχνῃ, recta 
arte, i. e. non dissimulanter et pa- 
lam agere. [ta intelligo locum He- 
rodoti, Calliop. c. 57 Koraóo£og 
αὐτοὺς. IO EIH« ΤΕΧΝΗ͂Ι 
ἀπολιπεῖν αὐτόν. 4 104. Nescio, 
quid interpreti in mentem venerit, 
cum vertit: Hatus «a disciplina mi- 
litari 86 deseri. In marginalibus 
tamen Stephani emendationibus al- 
tum silentium, Ego sic verto: Ha- 
tus se palam ab illis deseri. Vtrum 
recte, penes eruditos sit iudicium. 
Caeterum pro iisdem alibi habet 
Herodotus, £x τῆς /O&íng. 


97 Sic nentrum τὸ τί; Quid- 
nam, vel, Quare? Apud Aristoph. 
Avib. 1039 

— Νόμους νέους 

"Ho παρ᾽ ὑμᾶς δεῦρο πωλήσων. 

ΠΕῚ. TO TI; 


Venio huc ad vos venditurus. PI. 
Quid? $ 105. Et in Nub. 773. 
In dubitandi forma utitur Aposto- 
lus scribens ad Romanos, VIII, 26 
TO ydg TI προρευξώμεϑα, καϑὸ 


mus, uL oportct, mon novimus. 
At τὸ tí; vox est formalis, de qua 
supra ad Cap. I, Reg. 9. Iunzi- 
tur etiam cum Pronomine οὗτος, de- 
fective, subaudito verbo Zozi, cum 
articulo subiunctivo. Plat. Phaedr. 
pag.259'Eyovo! δὲ δὴ TI TOT"- 
TO; Quae sic resolvenda: T; ὃὲ 
δή ἐστι τοῦτο, ὃ ἔχουσι; Quid 
illud est, quod habent? $ 106. 
At O τις, interiecta particula ó2, 
in divisionibus locum habet, ct no- 
tat alius quispjam. Aristoph. Avib. 
1444 

Ὁ óé τις τὸν αὑτοῦ φησιν iz 

τραγῳδίᾳ 

᾿ἀνεπεερῶσθαι, --- 
Alius vero quispiam filium suum 
ad scribendum Tragoedias ait evo- 
lasse. Vide, quae supra dixinus, 
ad Cap. I, Reg. 4. 


98 Inutile hic ἄν. Herm. 


99 Clarius in Historia Susannae, 
com.54 ᾿ Ὑπὸ τί δένδρον εἶδες αὐ- 
τούς; Ρτο, Ὑπὸ moíp; Sub qua 
arbore vidisti illos? Et com. 58 
Ὑπὸ τί δένδρον κατέλαβες αὐτούς ; 
Sub qua arbore eos deprchendisti? 


1 Vel quis. 


τας 
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ἐποίησεν; quis te obsecro tam iniuriose tractavit? Quae 
additio locum in omnibus casibus habere potest. Dicitur 
etiam τέ δήποτε, et τί δῆτα; ut, τί δῆτα παρὰ σαυτῷ μάτην 
ὀνειροπολεῖς; quid tandem tecum ipse somnias ? | 


VI. Tí yao, vel τί δὲ ἄλλο ἢ; quid enim aliud quam? 
ponuntur ἐλλειπτικῶς : ut, vÍ γὰρ ἄλλο ῥαϑυμῶν, ἢ xwóv— 
νεύεις ἄμουσος ὧν διατελεῖν ; quid enim aliud ex inertia tua 
exspectare potes, nist ut tznarus permaneas? Quae dicun- 
tur pro, τέ γὰρ ἂν ἄλλο πάϑοις; vel traiectio verborum ? 
est: simplicius enim diceretur, τί γὰρ ἄλλο ῥαϑυμῶν xwóv- 


, »" "^ ^ 
νεύεις, ἡ ἄμουσος ὧν διατελεῖν; 


Id ipsum aliquando fit cum particula ὧν, sine 7, in 
clausula periodorum: ut, κινδυνεύεις ἀποθανεῖν ὑπὸ τοσαύτης 


9 Haec verborum traiectio non 
est perpetua;  heque enim locum 
habere potest in Diogenis apud Lu- 
cianum verbis, qui Alexandro ro- 
ganti, τί γελᾷς; Quid rides? re- 
spondet: Τί ydg ἀλλο, ἡ ἀνεμνή- 
σϑην etc. $ 107. Quid aliud , nisi 

d in mentem venit etc, Nam 
jam tralectio, Tí γὰρ ἄλλο ἀνεμνή- 
695», ἢ. non convenit cum prae- 
cedente interrogatione, tí γελᾷς; 
Simplicius itaque et tutius mihi vi- 
detur, si dicamus, particulam τί 
in similibus locutionibus pro οὐδὲν 
poni, Vtuntur praeterea Graeci his 
E culis τί γὰρ eo sensu, quo 

atini Quamquam, vel, Quid au- 
tem? Nos: '"'rouwens. In alle ge- 
val. lta hoc Maronis Aen. II, 101 


Sed QVID ego haec autem ne- 
quicquam ingrala revolvo? 
ita Graece vertas: 
Καὶ τί yàg ἂν τοιαῦτα μάτην 
ἀχάριστα λέγοιμι; 


Atque huc referri possunt Horatii 
verba lib. II, Sat. 3 
Quum laqueo uzorem interimis, 
matremque veneno: 
Incolumi capite es? QVID ENIM, 
| meque tu hoc facia Argis, 


Nec ferro, ut demens genitricem 
occidit Orestes. 


Clarius "l'erentius ,  Adelpb. III, 
3, 80 
SYR. Τα rus hinc ibis. D. Re- 
cta. S. NAMQV ID tu híc 
agas? 
Aliquando, cum ita fert sententia, 
eaedem particulae Latine sonant, 
Quid multis? i, e. Quanquam, 
quid plura huiusmodi commemorem? 
quando brevitatis gratia orationem . 
contrahimus. lta apud Lucian. in 
Tox. pag. 609 de quodam, qui 
omne patrimonium in meretriciis 
amoribus consumserat : Συνοικίαιε 
ὅλαι καὶ ἀργοὶ, xal ϑεράπαιναι, 
καὶ ἐσθῆτες svavOsig, καὶ χρυσὸς, 
ὁπόσον ἐθελήσει.  KAI TI 
ΓΑ͂Ρ; ἐν βραχεῖ ὁ Λυσίωνος οἵ- 
κρς. ὀνομαστότατος τῶν ἐν lo- 
φίᾳ γενόμενος, ἐξήντλητο, Ἐπὶ- 
versae domus (sub. muneri daban- 
tur), et famulae, et vestes pretio- 
sae, et aurum, quantum petebat. 
Quid multis?  Lysionis domus tota, 
guae antea fucrat nobilissima ἐπ 
lonia, brevi tempore est exhausta. 
Vbi post τί γὰρ subaudi zàeío 
διέξειμι. 9 108. 
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. προπετείας, τί γὰρ ἂν ἄλλο; periculum est, ne te tua per— 
dat audacta, quid. enim aliud? supple, γένοιτο, accidere 
possit; vel προςδοκήσειας, exspectes. 


VII. Eodem fere modo usurpari solet τί δὲ, vel τέ 
γὰρ, εἶ μή: ut, τί yag, εἰ μὴ ἐγέλων ἂν νηπιάξοντα ὁρῶν ; 
pro τί γὰρ, ἂν ἄλλο ἔπασχον, εἰ μὴ etc., quid enim aliud 
agerem, nisi riderem, dum se coram puerilem in mo- 
dum gereret? ? 

VIII. At vero ἄλλοτε, unica voce (quod proprie a/ud 

id significat) sequente particula ἢ). ds Platonem maxime, 
interrogando passim usurpatur, pro zuz», el numquid , quasi 
esset, τί ἄλλο 4j, quid aliud, quam? Plato in Apolog. * 
᾿άλλοτι ἢ περὶ πλείστου ποιῇ, ὅπως ὅτι βέλτιστοι οὗ νεώτεροι 
ἔσονται; id est, Numquid hoc plurimi facis, quomodo 
iuniores evadant quam. optimi? quasi esset, τί ἀλλ᾽ ἢ 
περὶ πλείστου ποιῇ; quid aliud, nisi plurimi facis? 

Sic Herodotus lib. I[ 5 ἴάλλοτι ἢ οἵ ταύτῃ οἰκέοντες “41- 
γυπτίων πεινήσουσι; id est, Numquid Aegyptii pàrtem istarn. 
incolentes fame laboraturi sunt? 9 109. 

Interdum ἄλλοτε sine y, eodem sensu; tuncque oratio 
converti non potest, dicendo τί. ἄλλο. ldem Plato I, de 
Rep. 9 "4A1ioni ovv, ἦν δ᾽ ἐγὼ, οὐδὲ ἰατρὸς, καϑ᾽ ὅσον ἰατρὸς, 
τὸ τῷ ἰατρῷ συμφέρον σκοπεῖ, ἀλλὰ τῷ κάμνοντι; id est, 
Numquid. igitur, inquam, ne medicus quidem, qua medi- 
cus est , spectat medici utilitatem, sed. aegroti? 9 110. 

IX. Tí interrogativum, et τὶς indefinitum, 7 simul At- 
tice iunguntur cum alis vocibus necessariis, "δὰ significan- 


8 Exemplum quaere apud Xe- 
noph. de Admin. Dom. pag. 844 
Ἡ γυνὴ ἐδόκει col, ἔφην ἐγὼ, ὦ 
Ἰσχόμαχε, πώς τε ἐπακούειν, ὧν 
σὺ ἐσπούδαξες διδάσκων; TI 
4E, EI' MH' ὑπισχγνεῖτό γε ἐπι- 
μελήσεσθαι; Quid autem uxor tua, 
inquam, o lschomache, an quo- 
dammodo iis mentem adhibere vi- 
debatur, quae tanto studio illam 
docebas? | Quid aliud [inquit] nisi 
ollicebatur , se € jt sal 
t paulo post: Kal πῶς δὴ, v 
ἐγὼ. d ᾿Ισχόμαχε, διέεαξαι avez ; 
TI 4E, EI.MH et. Et 
quomodo, inquam, o Ischomache, 


illi disposuisti? Quid aliud [fa- 
cerem , ] quam etc. 


4 Pag. 24, lin. 30. 
| 5 Cap. 14. 


6 Pag. 242. Caeterum de ἄλ- 
Aort et ἄλλοτε 7] consule Budaeum 
pag. 474. 


7 Infinitum εἷς ad aliud idioma 
spectat, (vid. Reg. 13,) cum ab- 
esse possit. Aristoph. Nub. vs. 1381 
Σοφωτατόν γ᾽ ἐκεῖνον, ὦ τί σ᾽ 
εἴπω; lllum autem sapientissimum, 
o quo nomine te appeliem ? 
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dum, O quo te nomine appellemus?  Demosihen. pro 
Coron. 9 "5à τί ἂν εἰπών σέ τις ὀρθῶς προρείποε; verbatim, 
O quid dicens quis te recte appellet? 


X. Τί μὴν aliquando significat quidnam zsitur? etiam 
raecedente «Aid, ut neganü se causam aliquam rei cuius- 
am, aut facti habuisse, sic instabimus: ἀλλὰ τί μήν; id est, 

quam igitur alium? ut, τοῦτο, νὴ Δία, τὸ αἴτιον ov μὴ 
ἐγένετο" ἀλλὰ τί μήν; ea libi widelicet causa nom fuit: 
quaenam igitur? t : 


Aliquando voculae istae sunt concedentis, tuncque si- 
gnificant quidni? plane, omnino; sed tunc fere omittitur 
ἀλλά : ut quaerenti, μῶν σὺ χαίρεις πλησιάζων τουτῳΐ; eius- 
ne libi consuetudo placet? respondeas, τέ μήν; plane, 
omnino. Plautus, Qwippeni? tt 


Quod etiam dicitur cum his particulis, τί γὰρ ov; vel 
πῶς γὰρ ov; De quo postea. 9 


XI. Iam vero τὶς, cum indefinite ponitur, primo ele- 
ganter παρέλκει, additurque aliis vocibus ornamenti causa. 
Aliquando cum interrogatione, ut, ποῖόν rive παρὰ τὸν και- 
ρὸν αὑτὸν ἀπέδειξεν; 14 est, quem se tandem ea probavit 


occasione ? 
id est, y 
potuisti : 


ὃ Pag. 316, initio. 

1 Plat. Symp. cap. 23 rogatus 
aliquis, Τί οὖν à» εἴη ὁ Ἔρως 
ϑνητός; respondet, “κιστά γε. 
Tum pergit alter, '4AÀdà τέ μήν; 
Quid vero igitur? s. si nec Deus 
nec mortalis est Amor, quidnam 
est. aliud ? Conf. ibid. cap. 25. 
Xenophont, Cyrop. IIT, 1, 23. 'Theo- 
erit. Idyll PV III, 15. Z. 

Tt VW. c. Plat. Sophist. cap. 5. 
rogatus, numquid fieri debeat, re- 
spondet T' μήν; h. e. Τί δ᾽ οὔ; 
quidni? et in Phaedro pag. 229, 
ubi guis Phaedro roganti, Ὁρᾷς 
οὖν ἐκείνην τὴν ὑψηλοτάτην πλα- 
τανὸν ; respondet, Τί μήν; Quidni? 
Conf. ibid, pag. 272 et 273. Z. 

9 Contra, τέ οὖν τοῦτο non 
quidem est negantis, sed in dicen- 


πῶς τι δι᾽ ἐλπίδος ἔσχες τὸ παράδοξον τουτί γε;- 
orodo de re tam aliena spem, ullam abere. 
ubi z;g indefinite sumitur, et caret accentu. !? 


tis verba cum aliqua admiratione 
inquirentis. Latini dicunt: Quid 
ita? Proprie, Quid igitur hoc? 
Plato Hipp. mai. p. 298, in fine. 

: 10 ]ta saepe apud Aristidem. 
E. g. in Orat. pro Quatuorviris, 
ag. 296 Δεῖξαε διὰ βραχέων, 
Ἢ IIOIOIZ TIZI πράγμασι 
ΠΟΙ͂ΟΣ ΤΙΣ ἦν ὃ Θεμιστο- 
xAng, Breviter ostendere, in qua- 
libus negotiis qualem se praesti- 
terit Themistocles. Aristoph. Nub. 
768. Aliquando τὶς cóntra deest, 
relicto Genitivo, quem  rexerat, 
istius defectus indice. Ibidem vs. 
1126, 

Κἂν γαμῇ xor αὐτὸς, ἢ ΤΩ͂Ν 
ΞΥΓΓΕΝΩ͂Ν, 9y ΤΩ͂Ν 
ΦΙΛΩΝ, - 

Et si quando ducet uxorem, vel 
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Aliquando sine interrogatione, μέγα τὸ καὶ ϑεσπέσιον 
τεχνούργημα, ingens plane ac divinum opus. Sic, οὐδέν 
τι πλέον ἔσχεν, nihil assecutus est emolumenti: σμικρόν τι 
ὑποχώρησον, recede tantillum. 11 


XII. 7i, licet indefinite, 


aliquando tamen habet inter- 


rogationem. Demosth. Philipp. 1 Γένοιτο γὰρ ἄν τι xewo- 
τερον, ἢ Μακεδὼν ἀνὴρ ᾿Αϑηναίους καταπολεμῶν; id est, Nur 
vero aliquid magis novum fieri possit, quam ut Macedo 


ipse, vel [aliquis] cognatorum, 
vel amicorum. Lucian. in Nigr. 
Κωμικοὺς φαύλους ἑώρακας ὑπο- 
| κριτὰς ΤΩ͂Ν ΣΥΡΙΤΤΟΜΕ-- 
ΝΩΝ λέγω TOTTON, καὶ 
4ΖΙΑΦΘΕΙΡΟΙΝΤ ΩΝ rà ποιή- 
paras; Fidistine comicos malos hi- 
siriones, er iis, inquam, qui ex- 
sibilantur et poémata corrumpunt ? 
Adde Act. Apost. XXI, 16 Xvvzi- 
Sov δὲ καὶ ΤΩ͂Ν ΜΑΘΗΤ Ω͂Ν 
ἀπὸ Καισαρείας σὺν ἡμῖν, AI'O N- 
ΤῈΣ, παρ᾽ à ξενισϑώμεν Mv&- 
σωνέ τινε Κυπρίῳ ἀρχαίῳ nor), 
Convenerunt εἰ simul nonnulli ex 
discipulis Caesarea nobiscum, du- 
centes Mnasonem quendam , vete- 
vem discipulum, cuius hospitio ute- 
remur. Vbi voculam τινὲς ante τῶν 
μαϑητῶν subaudiendam esse, hinc 
patet, quod sequitur ἄγοντες in 
casu recto. Vid. supra Sect. I, in 
fine. Simile illud Horat. lib. IIT, 
od. 13 


 Fies NOBILIVM tu quoque 


FONTIV M. 


11 Herodian. lib. I, cap. 16H 
OT AEN TI ἀπεῖχε γαμετῆρ 
γυναικὸς, Quae mihil differebat ab 
urore. lungitur autem frequenter 
dativo πολλῴ ante comparativos; 
ut, IOAASg. TINI ἐμοῦ 
KPEITTOQON ἐστὶν, Multo prae- 
stantior est me. E haec lo- 
cutio familiaris Aristidi. — Ita in 
Orat. III. Platonica pag. 405 Ov 
ΠΟΛΛΩ͂Ι TINI ΧΕΙ͂ΡΩΝ 
ἦν τοῦ Νέστορος, Non multum 


Nestori cedebat. laungitur et eidem 
ante superlativos, et redditur com- 
mode, Facile. Sic in eadem 
erat. pag. 402 IIOAASY: TINI 
ΠΡΩ͂ΤΟΣ ἦν, Facile erat prin- 
ceps. In summa fere invenitur: post 
voculas aliquam quantitatem siguifi- 
cantes: v. ge. OIIOXZON ΤΙΣ 
διαφέρει, δῆλον, Quantopere dif- 
ferat, satis constat. Sic πολύ τι 
πρᾶγμα, μέγα τι ἔργον. H. 


Illud zig indefintum non abun- 
dare existimandum est, si nomini- 
bus adiectivis aut pronominibus iun- 
gitur. Nam si negationi additum 
est, habet vim intendendi, vw. c. 
Xenoph. Mem. I, 2, 423 Οὐδέν τι 
χαλεποῦ πράγματος ἐπιϑυμεὶς, ἢ. 
e. Cupis rem plane nmihil difficulta- 
tis habentem. Sin negatio non est, 
reddi potest fere, v. c. Plat. So- 
phist. 1 Tí δὲ μάλιστα καὶ τὸ 
IIOI'ON ΤΊ περὶ αὐτὼν διαπο- 
ρηϑεὶς, ἐρέσθαι διενοήϑης; Quid 
vero polisimum et quale fere de 
hís scire vis? et Xenoph. Mem. ab 
initio, ἡ γραφὴ κατ᾽ αὐτοῦ TO1^4- 
4 E ΤΙΣ 54e, «“οουϑαιϊδ' adversus 
eum huiusmodi fere erat. Confer. 
Plat. Sympos. cap. 2. Z. 


Interdum τὶς intelligitur: ut Xen. 
Symp. V, 2 Μόνον τὸν λαμπτῆρα 
ἐγγὺς προςενεγκάτω, Afferat modo 
aliquis lunien. Conf. Xenoph. Ages. 
l, 22, et Fischer. ad Weller. pag. 
294. Z. 4111. 
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Athenienses bello superet? wisi dicamus esse novara traie- 
ctionem, pro τί γὰρ ἂν γένοιτο, etc. 12 


XIII. Idem nomen, cum optandi aut subiungendi modo, 
et particula ἂν, particulam Gallicam (oz) commode exprimit: 
quam fere Latüni per secundam optativi, vel subiunclivi per- 
sonam enunciant: ut, oz pourro:t répondre cela. fort ju- 
stezment, τοῦτο δή τις ἀποκρίναιτ᾽ dv, καὶ μάλα ys εἰκότως. 
Latine, Aoc iuste responderis ?." Quo sensu negationem 
saepe adiunctam habet, tuncque idem est quod nemo, ut, 


οὐκ ἄν τις τοῦτο φήσειε, nemo id unquam dixerit. 

lungitur etiam cum imperfecto, et aoristo indicativi modi : 
ul, δικαίως οὐκ ἄν τις κατηγόρει, vel κατηγόρησέ μου τότε; 
nemo ἔμπα me iure accusaret , vel accusasset 13, 


XIV. Πᾶς τις, id est, ἕκαστος, quivis, quilibet, nemo 
non. lulianus Apostata, ad lamblichum scribens: Πανὶ ué- 


motdulanti ».emo non cedat. 
στος, vel ἕκαστος πᾶς. 


Aoc λιγυρὸν ἠχοῦντι, πᾶς τις ἐκσταίη, Pani argutum 96 seed 


Quod etiam dicitur, πᾶς ἕκα- 


Basilius ad Domitianum, ᾿Επεὶ ἔλυσα᾽ 


τὴν ἐπιστολὴν xol πάνϑ᾽ ἕκαστα ἐπεξῆλϑον, J/bi epistolam re- 


signavi, singulaque perlegi. 


12 Simplicius mihi videtur, si 
subaudiatur πότερον; μῶν; vel si- 
wülis interrogativa vocula.  Inter- 
rogatio enim non consistit in vocula 
t|, alioqui vertendum esset: Quid 
magis novum fieri posset? 4111. Ὁ. 
Locus Demosthenis est pag. 16, lin. 
16. Caeterum, quod plane est con- 
trarium, acuitur etiam citra inter- 
rogationem, et tunc videtur poni 
E 0, tt. Hoc modo occurrit in 

ang. Marc. XIV, 36 414 o9 
TI ἐγὼ ϑέλω, ἀλλὰ Τ᾿ σύ. Ybi 
commode subauditar γένοιτο. Vt 
Sit sensus: sed fiat, non quod ego 
volo, sed quod tu. Rursus Cap. VI, 
96 TI ydg φάγωσιν, ovx ἔχουσιν, 
Nam quod edant, mon habent. 
Conf. Cap. VIII, 2. Et Matth. 
XX, 92. 

13 Exemplum habet Pausanias 
in Achaicis, p. 415 Κατὰ δὲ τὴν 


Φιλίππου βασιλείαν, τοῦ Auvv- 
τοῦ, Λακεδαίμονα πύλεων μόνην 


]tem αὐτὸς ἕκαστος dicitur. 


οὐ προδοϑεῖσαν τῶν ἐν “Ἑλλησιν 
εὔροε TI'Z'AN, Regnante vero 
Philippo, 4myntae filio, Lacedae- 
monem solam ez urbibus Graecis 
non proditam inveneris. 


14 Rarius 8 111. c. cum praes. 
ind. 'Theogn. vs. 184 
Κριοὺς uiv xal ὄνους διξήμεϑα, 
Kvovs, καὶ ἵππους 
Εὐγενέας, καί vig βούλεται 
ἐξ ἀγαϑῶν 
Βήσεσϑαι, — 
Ατίεῖθ8β quidem εἰ αΞἷπὸφ quáerimus, 
Cyrne , et equos generosos, et quis- 
que vult admittere ex bonis. Belg. 
men wil Interim et Latinorum 
more ^i sécundam personam opta- 
tivi efferre licet. Ita Hom. Il. E, 85 
Τυδείδην δ᾽ OT'K "AN I'NOI"- 
H X, ποτέροισι μετείη, 
Tydiden vero non cogmovisses, utram 
partem sequeretur. Pro οὐκ ἄν τις 
γνοίη. 
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Pausanias in Messenic. “ὐτὸς ἔχαστος πρῶτος ἔσπευδεν ἄρξαε 
μάχης, id est, Quisque pugnam inchoare gestiebat 15, 


Imo τις solum pro ἕκαστος. 


Plutarch. in Fabio, Νῦν τες, 


ὦ στρατιῶται, Μαρκίου Miwovxíov μεμνημένος, ἐπειγέσϑω, 
Nunc agite, milites: quisque Marci Minucii memor fe- 


stinet, vel excitetur. 


VI, 4,20. Z] $ 114. 


15 "Vide Nostrum infra Cap. IV, 
Reg. 8. Pro iisdem dicitur, πάν- 
τες ὅσοι, vid. supra Sect. 9, Reg. 1, 
et πὰς ὁ, penam participio: in 
Euang. Luc. XVIII, 14 ΠΑ͂Σ Ὁ 
"PY Q^N ἕαυτὸν ταπεινωθήσεται, 
Quicunque se extollit, humilis red- 
detur. Adde loann. XVIII, 87 et 
XIX, 12. ltem ἕκαστός τις et 
αὐτός τις. lmo duo haec cum πᾶς 
fig coniungi in una eademque pe- 
riodo, iam ante me observavit ex 
'Thucydide H. Stephanus δὰ al. 
script. de Dial. Att. pag. 80. His 
subiungo alium huius voculae usum, 
quo in masculino et neutro genere 
apud Graecos ezimiíum aliquem et 
magnum quid. significat. ta in 
Epict. Enchir. cap. 18. Κὰν δόξης 
τισὶν εἶναί ΤΙΣ, Etsi quibus- 
dam videaris esse aliquis, Sic Act. 


Apost. V, 36 Πρὸ γὰρ τούτων. 


τῶν ἡμερῶν ἀνέστη Θευδᾶς, Aé- 
yov εἶναί ΤΙΝΑ ἑαυτὸν, Nam 
ante hos dies exstitit Theudas, di- 
cens se esse aliquem. Addam unum 
ex Pind. Pyth. Od. 8. 

— ΤΙ' δὲ TI'Z; T! δ᾽ οὔτις ; 

Σκιᾶς ὄναρ ἄνϑρωποι, -- 
. Quid vero aliquis? Quid vero nul- 
lus? (i. e. nullius pretii) Fmbrae 
somnium homines. 8 112. Additur 
aliquando adiectivum μέγας. Act. 
Apost. VIII, 9 Aéyov εἶναί TI- 
N 4 ἑαυτὸν MELDAN. Vel utun- 
tur Neutro Genere Τὶ). Quod inter 
Latinos imitatus Ovid. ait, lib. VI, 
Fast. vs. 97. 

Est. ALIQVID mupsisse lovi, lo- 

vis esse sororem. 


Vide et 'Trist. lib. I, 9, 53. Et 


[Conf, Xenoph. Cyrop. VI, 1, 6. 


hic aliquando Adiectivum μέγα ad- 
ditur, Contra οὐδένα dixerunt pro 
homine nullius pretii, Sic Epict. 
Enchir. cap. 31 τὸ τίς opponitur 


τῷ οὐδείς. Πῶς δὲ ΟΥ̓ΖΕΤΓΣ͵ 


οὐδαμοῦ ἔσῃ, ὃν ἐν μόνοις εἶναί 
TINA δεὶ τοῖς ἐπί σοι; Quo- 
modo autem nullo erís numero, quem 
in iis solis, quae penes te sunt, 
aliquem esse oportet? Kidem oppo- 
nit ὑπέρμεγας Aristoph. Eq. 153. 


Ὦ νῦν uiv OT AEI'Z, αὔριον 
δ᾽ TIIEPMETAZ, 


O tu, qui nunc nullus es, cras eris 
marimus. Neutrum μηδὲν usur- 
ἰὼ Lucian. in Mortuor. dial. tom. 

, pag. m. 2832. Φημὶ δὲ τούτους 
μάλιστα ἐπαίνου ἀξίους εἶναι, ὅσοι 
τὸ MHAEN ib ἀρχῆς ὄντες, 
ὅμως ἐπὶ μέγα προεχώρησαν, Hos 
autem inprimis laude dignos cen- 
860. quicunque prius mullo fucrint 
loco, ct postea magni evaserunt. H. 


His exemplis de usu elegante no- 
minis τὸ adde haec. Μέγειν τε 
est verum dicere, Xenoph. Mem. 
]I, 1. 12. Aesch. Socratic. Dial. II. 
7 et 23. f$ 1183. Οὐδὲν λέγειν 
vero est perperam dicere, id quod 
probari mullo modo potest, Plat. 
Apol. 17. Ἔχειν τι significat divitem 
esse,  Aeschin. Dial. II, 13. ubi 
permutatur cum πλούσιον εἶναι et 
πλουτεῖν. Τὶ εἰδέναι, cognitione 
rerum excellere, multa scire, Plat. 
Apol. 6. 7 et 10. In loco posteriori 
opponitur ἢ) ὀλίγα 7] οὐδὲν εἰδέναι. 
Ti εἶναι idem valet, quod πολλοῦ 
ἄξιον εἶναι. Nam Plat. Apol. 33. 
opponitur μηδὲν εἶναι, id quod 


SECTIO XII. 
De Nominibus τοσοῦτον, q9óvog, χάρις, χεὶρ, χρεών. 


REGVLA I 


"D'ososov interdum. Attice. idem est, quod τόδε. τε μόνον, 


hoc duntaxat unum: Demosthen. passim, τοσοῦτον ὑπειπὼν,, 
id est, s; Loc unum addidero. Herodot. lib. II τοσόνδε 
eod, fere modo usurpavit, pag. 111 ᾿Αλλὰ τοσόνδε μὲν ἄλλο 
ἐπὶ μακρότατον ἐπυϑόμην, id est, It unum id quod sequitur, 
fuse admodum commemorantes audivi. Qnod minus as- 
secuti videntur Interpretes. Vide Cap. V, Sect. 2, Beg. 7 35, 
[Conf. IX. 6. 8. 12 —14. fleizius.] 

II. Οὐδεὶς φϑόνος, nulla invidia, id est, libenter vero, ,, 
ac fere praecedente ἀλλὰ, in dialogismis; ut obsecranti, πρὸς 
τῆς πάλαι φιλίας μὴ φϑονήσῃς κἂν τοῦτο, per antiquam 
amicam, πὸ hoc etiam invideas, continuo respon- 
deas, ἀλλ᾽ οὐδεὶς φϑόνος, id est, ego vero perlibenter eius 
copiam fecerim: posset etiam verti, Aoc euim liberaliter 
fieri decet; ut σοὶ μὲν οὖν ἔγωγε μετακοινωνήσω τοῦ πράγμα- 


τος. οὐδεὶς γὰρ φϑόνος πρὸς 


permutatar cum οὐδενὸς ἄξιον εἷ- 
ναι. Atque zl ποιεῖν Plat. Symp. 
ab iüitio, est facere, quod bonum, 
ule et operae pretium est, seu 
φιλοσοφεῖν. Z. 


16 At ibi frustra simile quic- 
quam quaeres : fortasse respicit Àu- 
ctor Cap. HII, Sect. 8, Reg. 13, 
ubi Herodoti verba ex lib. II, cap. 
28, jn fine citantur, qui locus 
hunc paululum praecedit, et ubi 
itidem interpres corrigitur.  Cae- 
terum τοσοῦτον et ὅσον se mutuo 
in partitionibus sequuntur, et alte- 
rum alteri respondet, ut apud La- 
tinos, Tam, quam. "'Yhucyd. I, 88 
᾿Εψηφίσαντο δὲ οἱ Λακεδαιμόνιοι, 
τὰς σπονδὰς λελύσθαι, καὶ πο- 
λεμητέα εἶναι, οὐ TOZXOT- 
ΤΟΝ τῶν ξυμμάχων πεισθέντες 
roig λόγοις, ὍΣΟΝ φοβούμενοι 


τὸν γνησίως φιλοῦντα, id est, 


τοὺς ᾿Αϑηναίους etc. Decreverunt 
vero Lacedaemonii , foedera esse ru- 
pta, et bellum gerendum , non tam 
sociorum inducti oratione, quam 


quod metuebant Athenienses. 4 113. 


Est et alius huius nominis usus, 
quo cum adiectivo frsgog construi-- 
tur, significatque ἕτερος τοσοῦτος, 
Bis totidem, bis tantum.  Isocr, 
in Panegyrico pag. 141 Τὴν μέν 
γε μετ᾽ ᾿Δγησιλάου στρατιὰν ὀκτὼ 
μῆνας ταῖς ἑαυτῶν δαπάναις διέ- 
ϑρεψαν τοὺς δὲ ὑπὲρ αὐτῶν 
κινδυνεύσαυντας ETEPOT TO- 
ZOT'TOT zo0vov τὸν μισθὸν 
ἀπεστέρησαν,  Ezercitum quidem 
Agesilai octo menses suis sumtibus 
luerunt: qui autem pro ipsis peri- " 
culis sese obiccerant, eos bis tanti 
temporis , vel, bis tolidem mensium, 
stipendio privaverant. 


^ 
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rem equidem tecum libenter communicabo, id enim cum 
amico fieri liberaliter decet V. 


IIT. 


mum enun, ἐκ χειρὸς, 


17 In exemplo, quod nobis ex- 
hibet Plat. in 'l'im. pag. 23, lin. 36, 
ἀλλὰ sequitur quidem, sed ἐναντιω- 
ματικῶς adhibitum pertinet ad se- 
quentia. Ibi Solon a sacerdotibus 
sciscitatur, orans, ut de antiquis 
suis civibus historiam accurate per- 
sequantur. Responsum fert, ὦ 0 O'- 
ΝΟΣ ΟΥ̓ΔΕΙ͂Σ, o Σόλων" 
'4A4A4 σοῦ τε ἕνεκα ἐρῶ, i. e. 
Libenter, o Solon, inque gratiam 
4uam dicam, Citra ἀλλὰ in Tab. 
Ceb. roganti, ut tabulam explicet, 
respondet alter: Οὐδεὶς φϑόνος, 
ὦ ξένοι. Lubenter, o hospites; 
ubi sequitur quidem εἰλλὰ, sed per- 
tinet ad sequentia, estque obiicien- 
tis. Idem observandum in cognato 
hellenismo, οὐδὲν κωλύει, alid 
particula sequente. Xenoph. Kv. 
σπιαιδ. lib V, pag. 145, lin. 9 
"Axo$6at μέντοι, ἔφη, OT'AEN 
KQAT'EIL A4A4A4 λέγε, ὅ,τι 
γιγνώσκεις περὶ αὐτῶν, Nihil im- 
pedit, quo minus audiam, At tu 
modo dic, quid de his sentias. Di- 
cunt etiam, φϑόνος οὐδεὶς λέγειν, 
Nihil impedit, quo minus dicam. 
Plat. in Phaedone "4 μέντοι τυγχά- 
veo ἀκηκοὼς. $OONOZ OT 
AELIZ AET EIN, Quae tamen 
audivi, libenter dicam. [item So- 
phist. cap. 1. Z.]- 


18 Nomen Χάρις vix praeterire 
possum, quin aliquid de eius usu 
notem, Vbi Latini dicunt referre 
vel agere gratias, ibi Graeci ad- 
hibent quartum huius Notfninis ca- 
sum'cum verbis ἀποδιδόναι, ἔχειν, 
τελεῖν, εἰδέναι. Exempla passim 
obvia. "Vtuntur et plurali numero, 
ut ἀποδιδόναι χάριτας apud Dem. 
Epist. II, pag. 111, in fine. Res 


"Test. εὑρίσκειν χάριν, 


18 χεὶρ aliquot elegantes habet significatus: pri- 
vel χειρῶν μαάχεσϑαι, cominus 


autem, pro qua gratiae aguntur, 
generandi casum obtinet. Vt ἔχω 
σοι χάριν τούτου. vid. eundem pro 
Megal, pag. 84, lin. 14. Contra 
χάριν ἀποστερεῖν dicitur is, qui 
beneficii est immemor. Plat. Gorg. 
pag. 520, lin. 26. 


II. ᾿Οφείλω σοι γάριν τούτου. 
Proprie: debeo tibi gratias pro 
hac re. Latine: Hoc tibi acceptum 
refero. 


II.' Ποιῶ σοι τοῦτο i» χάριτι, 
Gratificor tibi in hoc. 


IV. Σὴν χάριν, omissa praepo- 
sitione, In tuam gratiam. Vt supra 
diximus δὰ Cap. I, Reg. 11. 


V. Frequentissima est sacris scri- 
ptoribus vox χάρις, 1. e. Gratia, 
quando pro beneficio divino ponitur, 
qtod scilicet; Deus hominibus largi- 
tur, nulla cuiusquam meriti ratione 
habita, sed Viro bera sua in mor- 
táles voluntate. Hinc toties in N. 
χάριτος 
ἐκπεσεῖν, ἐπιμένειν τῇ χάριτι et 
sexcenta alia. At χάριν cum ἔχειν 
in hac significatione nondum inveni. 
Verba sunt iet ad Hebraeos 
scribentis, c, XII, 28 Διὸ βασιλείαν 
ἀσάλευτον παραλαμβάνοντες ἜΧΩ- 
MEN ΧΑ͂ΡΙΝ, δι᾽ ἧς λατρεύω- 
μὲν ευαρέστως τῷ Θεῷ μετὰ αἰδοῦς 
καὶ εὐλαβείας. lllud ἔχωμεν χάριν 
vertit interpres Latinüs: retineamus 
| ae Gallus : retenons de grace. 

elga: Laat ons de genade vast- 
houden, Satis quidem sane: sed 
est tamen cur dissentiam , et vertere 
malim, habeamus, i. é. agamus gra- 
tias: primo quia verbum Zyo, cum 
accusativo χάριν iunctum , nun- 
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pugnare est, vulgo combattre main à main: uhde, ἡ ἐκ 
χειρὸς μάχη, vel ἡ συστάδην, vel ἐκ συστάσεως, vel κατὰ 
σύστασιν, Poétis αὐτοσχεδὸν, apud quos οἵ ἀγχέμαχοι sunt 


comünus pugnantes. 


IV. 


Secundo, ἐκ χειρὸς» 


coram, vel continuo. Polybius 


lib. V. Τῆς κοινολογίας ἐκ χειρὸς γενομένης" id est, Coram 
habito colloquio: sic ἐκ χειρὸς ἔχεσϑαι τῶν προκειμένων, con- 


ünuo rem urgere. 


V. Tertio, χειρῶν νύμος 4 117. (lex manuum) est 
proprie, zzanzuum consertio , ardorque certaminis: unde, 
ἐν χειρῶν νόμῳ γενέσθαι, idem est, quod ἐν Aefaic. Gallice: 


venir aux mains, aux prieses. 
- f, P ^ 
χειρῶν νόμον ἐλϑεῖν, vel εἰς χεῖρας ἰέναι. 


Quod etiam dicunt, εἰς. 
Plutarch. in Pomp. 


Ταῖς χερσὶν ἐμφῦναι, xoi συμπλακῆναι" quasi mutuis mani- 


bus implicari 19, 


lex, 


Ergo χειρῶν νόμος est quasi manuum 
quod in manibus vis?? certaminis posita sit: 


unde 


dicebant, ἔν χειρῶν νόμῳ ἀμύνεσθαι, verbatim: zm manuum 
lege propulsare (ulcisci), étre au fort du combat, vel 


oxoxttivat , £uer sur le champ. 
χεῖρας ὠϑεῖσϑαο τοῖς ἐναντίοις , 


corniserere. 


quam, quod sciam, hanc significa- 
tionem admittit: dein, quia rebus 
mutationem subituris et perituris, 
non gratiam, sed ínconcussum re- 
gnum opponit. Apostolus : et deni- 
que , quia altera versio optime prae- 
cedentibus ac sequentibus congruit. 

am primo τῶν σαλευομένων τῇ 
μεταϑέσει opponitur βασιλεία ἀσά- 

vrog, ἷ. e. regnum inconcussum, 
qued accipiunt fideles; quod ingens 
profecto est beneficium, cui statim 
subiungit Paulus debitas gratias, 
ἔχωμεν χάριν: denique ostendit mo- 
dum, quo pro tanto beneficio bpti- 
me Deo gratias agamus, nempe τῷ 
λατρεύειν εὐαρέστως τῷ Θεῷ etc. 
Verba Pauli itaque sic verto: Quare 
quoniom incoticussum regnum ac- 
cepimus, habeamus gratias, per 
quas Deo digne serviamus cum pu- 
dore ac metu $ 116. 


7] nuum, 


Idem in Theseo, Eig 
lManus cum adversariis 


B 


Caetera abunde alicunde haurire 
possunt tirones, 


19 ltem, ποιεῖν ἐν γερσὶ μά- 
χὴν. vid. infra ad Cap. V, Sect. 
10, Reg. 6. 


20. Ynde μένος χειρῶν. vis ma- 
pro certaminis ardore, et 
μένος χειρῶν φέρειν, vim manuum 


ferre, scil. in hostem , est in illuni 


multa vi irruere. 1ta Hom. Iliad. E, 
vs. 506 


Oi δ MENOZ ΧΕΙΡΩ͂Ν 
i9vg φέρον, — 

Illi vero recta acie tendebant in 
hostem ; sive ex *adverso irruebant. 
Nam. utrumque significat zd /9vg. 
Eustath. ad h. l. pag. 577 Τὸ μέ- 
vog χειρῶν ἰϑὺς ἔφερον, dvri τοῦ, 
ἐμάχοντο ἀντικρύ" ὡς καὶ ἀλλαχοῦ 
ἐρεῖ ὁ ποιητής. 
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VI. Quarto, eodem fere sensu dicitur, ἐν χερσίν" αἱ, 
τοὺς πολεμίους. τοὺς μὲν ἐν χερσὶν ἀπέκτειναν, τοὺς δὲ ξῶν- 
τας ἔλαβον: lostes partim in acie ceciderunt, (Gallice, 
sur la place,) partun vivos ceperunt. 


VII. Quinto, χειρῶν ἀδίκων ἄρξαι, verbatim, iniustarurn 
manuum, incipere: id est, iniuriae ductorem esse, laces- 
sere, rixam movere: ut, “Οπότερος dv χειρῶν ἀδίκων ἄρ- 
ξειεν, αὐτοῦ τὴν ἀειφυγίαν καταψηφίζεσθαι" id est, Qui prior 
iniuriam fecerit, eum perpetuo multare exilio ?*, 

Denique εἰς χεῖρας ἐέναι, non tantum de congressu bel- 
lico, sed etiam de arauco dicitur, ut idem sit, quod εἰς 
ὁμιλίαν καὶ δεξίωσιν ἰέναι, apud Thucyd. 


VIII. Quas Latini zovas tabulas, id est, aeris alien 
remissiones, Graeci χρεῶν ἀποκοπὰς, quasi debitorum ex- 
cisiones, vulgo dicunt; Attici uno verbo σεισάχϑειαν, quasi 
dicas oneris excussioneri, miüori quadam, et ὑκοχοριστικῇ 
yoce, atque id ex instituto Solonis, teste Plutarcho, in eius 
vita. Χρεωκοπία etiam dicebatur, unde verbum χρεωκοπεῖν, 
debita remittere. | 


SECTIO XIIL 
De Nominibus χρῆμα, χρυσὸς, χώρα, ὥρα. 
REGVLA I 


Syubstantivum, τὸ χρῆμα, fere usurpatur ad significandum 
excessum aliquem, tam in bonam, quam in malam partem. 


21 Exemplum habet "Xenoph. 
Kwg. παιδ. lib I, cap. 80 NN» 
ydo ἔἴρχονταε ol πολέμιοι "AP- 
XONTEZ AAIKQ9N XEI- 
PUN, Nunc enim veniunt hostes 
moventes hostilitatem. Vid. et lib. 
Ἡ Machab. IV, 40 Ka90zàícag ὁ 
“Λυσίμαχος πρὸς τδιςχιλίους, ΚΑ T- 
ΗΡΞΑΤΟ ΧΕΙΡΩ͂Ν AAI- 
K&Q&N, 4rmatis Lysimachus cir- 
citer tribus millibus, hostilitatem 
movcbat. Huius idiotisni ignari 
Belgae reddiderunt: JBegon met 
onregtveeridge handen. — Genitivus 


1 


χειρῶν saepe excidit subaudiendus. 
Ita Aelianus lib. I. V. H. cap. 14 
“Λέγει δὲ αὐτὸς, καὶ μάχεσϑαι τοὺς 
κύκνους τοῖς ἀετοὶς, ἀμύνασϑαί γε 
μὴν αὐτοὺς, ἀλλ᾽ οὐκ ἄρχειν ἀδί- 
κων, it idem [Aristoteles lib, IX, 
histor. animal. cap. 12.] olores cura 
aquilis pugnare, ita tamen, ut il- 
latam vim propulsent , sed pugnam 
ultro non lacessant. Quod Aristote- 
les dicit ἄρχειν μάχης, id Aelianus 
ἄρχειν ἀδίκων, supp. χειρών. [40í- 
κῶν hic neutrius generis est, neque 
intelligendum z&go». Herm.] 
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Sic, μέγα v» χρῆμα, ingens quiddam ?* : quo sensu Tullius 
ad Atticum, de Antonio loquens, 7'eucris z//a, inquit, Zez- 
tum sane negotium, id est, tardus admodum est; Graece, 


βραδύ τι χρῆμα 33, 


lI. Saepe cum Genitivo singulari iungitur, ut ὑπερβάλ-- 
λον τι χρῆμα τοῦ ἵππου, id est, equus eximius: ἐξαίρετον 
χρῆμα τοῦ νεανίου, egregius adolescens: ϑεσπέσιόν τι χρῆμα 
τὴς ἀγχινοίας, τῆς εὐφυΐας, id est, divinum UuLcenium, 
divina indoles?*, Aliquando per appositionem usurpatur: 


22 Idem observandum in nomine 
πρᾶγμα, de quo vide supra ad 
Sectionem X, Reg. 8. 


23 Siümili modo ait Seneca Phi- 
losophus, Epist. 95. Homo, SACRA 
RES, homo iam per lusum et 
iocum occiditur: Graece, '4v99o- 
zog, IEPON TI ΧΡΗ͂ΜΑ, 
ἄνθρωπος ἤδη xard παίγνιον καὶ 
ντρυφώμενος ἀποκτείνεται. — Et 
Ovid. lib. II, de Pont. vs. 37 


RES "TIMIDA est. omnis 
miser. — 


Exemplis apud Graecos nihil tritius. 
Quamvis autem hoc idioma Graecis 
iuxta et Romanis frequens sit, in 
Graecis tamen nescio quem nativum 
habet leporem. 


24 Exemplum exstat apud He- 
rodet. Clio, cap. 96 Ἐν δὲ τῷ 
αὐτῷ χρόνῳ τούτῳ ἐν τῷ Mvoío 
Οὐλύμπῳ ΣΥΟΣ ΧΡΗ͂ΜΑ γί- 
ζεται μέγα, Eodem tempore ἐπ 
Olympo monte Mysiae aper ezstitit 
mgentis magnitudinis. Proprie, Apri 
Tt$ magna. Ken groot ding van 
€en' zwyn. Similiter apud Aristoph. 
Vesp. vs. 927 
,. Ἀλέπτον τὸ ΧΡΗ͂ΜΑ T'AN- 

4PO' X. ' 
Fwraz ille homo totus est. Et He- 
lied. lib. X, ^ Aethiop. cap. 23 
Sf» ὁ Μερόηβος. ἀξιοπρεπές τι 
ΝΕΑΝΙΌΥ XPH^M A, In con- 
*Pécium venit Merotbus, conspicui 


oris iuvenis. Imitatus est Phaedrus 
lib. IV, fab. 7 


Haec quum tentaret, si qua RES 
esset. CIBI, 


i. e. si quis esset cibus. Idem ob- 
servandum in nominibus ἔργον et 
πρᾶγμα. de quibus supra i Sect. 
4, Reg. 12, et 10, Heg. 8. Per 
appositionem usurpat Xenoph. Kvg. 
παιδ. 1. Καταβαλλεε ΤΗΝ "EAA- 
ΦΟΝ, KAAON TI XPH'- 
MA Κα METLDA, Ferit cer- 
vam, pulcram et vasti corporis, 
At cum genitivo plurali multitudi- 
nem notat. lta πολὺ γρῆμα τεμα- 
χῶὼν καὶ κρεῶν ὠπτημένων dixit 
Aristoph. in Plut. νβ. 895. i. e. Ma- 
gnam piscium seclorum et assarum 
carnium copiam. Et πάμπολύ τι 
χρῆμα τῶν Ελλήνων, Ingens Grae- 
corum multitudo, Aelian. V. H. 
lib. IT, cap. 13. Eodem modo 
Xenoph. Cyropaed. lib. II, cap. 2 
Σφενδονητῶν mausol ti xonua, 
Funditorum ingens numerus. Vbi 
etiam sua elegantia voculae τὸ non 
deest. Herodotus adiectivum πολὺ 
substantivo iungit in regimine, in 
Erat. cap. 42 'Qo δὲ συνελέχϑη μὲν 
ΧΡΗ͂ΜΑ IIOAAQWNNEG&'N, 
Vbi vero collecta est ingens navium 
multitudo. [Sic Charit. ab initio, 
Θαυμαστὸν τὶ γρῆμα παρϑένου, 
h. e. puella eximia, seu, forma 
egregia. Plura eiusmodi loca colle- 
git Spanhemius. ad Callimach, pag. 
201. Z.] 4 118. 


ἃ 
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ut, ἑώρακα τὸν βασιλέα, ϑαυμάσιόν τι χρῆμα τοῦ ἄρχοντος, 
$ 119. Jiegem vidi, eximium sane principis exemplar 
ac specimen. P 

ΠῚ Rarius, sed tamen aliquando cum Genitivo plurali 
copulatur. Euseb. lib. 1. Praeparation. Euangel. ipso statim 
initio: Τὴν δέ co: (nempe ἀπόδειξιν Εὐαγγελικὴν), ϑεῖον 
᾿Επισκόπων χρῆμα, σὺν εὐχαῖς ἐπεφώνησα, Eandem tibi 
(demonstrationem. Euangelicam), qui sacrum Épiscopo- 
rum decus ei ornamentum es, adiunctis etiam precibus 
consecravit. Aristoph. in Nubib. Act, I ἾΩ, Ζεῦ βασιλεῦ, τὸ 
χρῆμα τῶν νυκτῶν, ὅσον ἀπέρατον! O lupiter rex, quid 
Istuc noctis est, quamque infinitum! Idem in Ranis, Act. V 
Τὸ χρῆμα τῶν xomov ὅσον! Quanta laborum moles!* 


IV. Aliquando reddi Latine debet, πὲ qui rnaxime, vel 
z)inime, per omnia genera cum particulis ὡς et οὐδέν. 
Plato in Phaedone [cap. 45. ed. Fisch.], ubi Socrates in- 
eptum se esse ait ad Physica: Οὕτως ἐμαυτῷ ἔδοξα πρὸς 
ταύτην τὴν σκέψιν ἀφυὴς εἶναι, ὡς οὐδὲν χρῆμα, Jta mihi 
visus sum. ad. hoc studi; genus ineptus, ut qui minime 35, 
verbatim, u£ nulla res. : 


V. Pecunia foenore occupata, vulgo, argent mis en 
rente, ἐνεργὰ χρήματα, quasi operantes pecuniae: quem- 
admodum  o/iosam pecuniam ἀργὰ χρήματα nominabant. 
Lucrum autem ex foenore proveniens ἔργον, id est, opus, 
vel ἐργασία, quasi operatio, dicebatur?9; quanquam ἐργα- 


* Ad locum priorem Aristopha- baec formula ad rem augendam et 
nis Scholiastes illud zozu« explicat asseverandam adhibetur ab  Atti- 
τὸ μέγεθος, τὸ ἔκταμα. Ἔϑος cis, ut illud εἴτις ἄλλος. v. c. 
δὲ roig Αττικοῖς ἐπαγωγῇ χρῆσϑαι, Plat. Phaed. cap. 2. Socrates bca- 
olov, ἵππος σπάνιόν τε χρῆμα" tus fore videtur, εἴπέρ τις πώ- 
καὶ, γυνὴ σπάνιόν τι χρῆμα, καὶ ποτε καὶ ἄλλος, h. e. felicissimus 
ἐπὶ τῶν ἄλλων ὁμοίως. Z. fore videtur. Conf. ibid. cap. 10. 

12 etc. Z.] 

95 Pro ut qui minime, quod . 
habet editio Leidensis, dant Pa- 46 Hinc ἐργάξεσϑαι, rem fami- . 
risiensis et Argentoratensis, ut qui liarem augere, opponitur τῷ δα- 
mazime. Neutra versio aeque pla- πανᾶσϑαι ab Isocr. ad Nicocl. 
cet atque haec, ut ad nullam 37 Νόύμιξε τοὺς .44IIANS&ME- 
rem. st enim instituta compa- ΝΟΥΣ ἀπὸ τῶν σῶν ἀναλίσκειν, 
ratio inter res, non personas: et καὶ tovg EPI'AZOMENOTZ 
post ὡς subaudiendum ex praemis- τὸ σὰ πλείω ποιεῖν, Existima, 
sis videtur πρός. [Recte iuntelli- eos, qui sua prodigunt, de tuis 
gitur praepositio πρός. ^ Caeterum bonis impensas facere, quique rem 
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σία latius patebat, ac fere genus omne quaestus e& merca- 
tura, aliisque rebus profectum complectebatur. Sors autem, 
vulgo, JLe principal, Graece, τὸ ἀρχαῖον, vel τὰ ἀρχαῖα, 
vel ἀρχαῖον δάνειον, quasi antiquum mutuum, vel ἀρχαῖον 
κεφάλαιον, quasi antiquum caput, wel κεφάλαιον ?" solum 
vocabatur 25, "Vsura vero, Gallice, Jes Znteréts, Graece, 
of τόκοι 35. Denique, quod ultra summam excurrit, vulgo, 
le surplus, Graece, τὸ προςὺν, vel τὸ πρός: ut διρχίλιαι 
δραχμαὶ, καὶ τὸ moogóv, vel τὸ πρὸς, id est, duo drachma- 
rum millia et quod ultra excurrit. ᾿ 


familiarem augent,  cosdem tuas 


opes augere. Constructum cum da- 
üvo χρήμασι subauditum vult accu- 
sativum βίον, εἰ significat, Rem 
pecuniariam — exercere. Dem. pro 
Phormione, pag. 605, lin. 32 ἼἜστι 
δ᾽ iv ἐμπορίω καὶ XPH'MA- 
ΣΙΝ ἘΡΓΑΖΟΜΕΙΝΟΙΣ av- 
ϑρώποις φίλεργον δόξαι καὶ γρη- 
στὸν εἶναι τὸν αὐτὸν ϑαυμαστὸν 
ἡλίχον, Est enim in mercatu et 
inter homines quaestum. pecuniarium 
erercentes. sedulum. videri et pro- 
bum ese, ingens miraculum. Vbi 
Obiter observa ἐνέργειαν  votulae 
ἡλίκον in fine positae, de qua 
vide, quod supra Sect. 3. S. 7. no- 
tavimus, Cum praepositione ἐν con- 
$rutur in Euang. Matth. XXV, 16 


εἰ pecuniam , sive prelium eius, ad 
pedes apostolorum deposuit, 


27 Apud Aeschin contra Cte- 
Biph. pag. 289, lin. 12. 


28 Hinc, quia ratione usurae 
magna est pecuniae summa, .pro 
magna pecuniae summa accipitur in 
Act. Apost. ΧΙ, 28 ᾿Εγὼ πολλοῦ 
KEGOAAAI'OT τὴν πολιτείαν 
ταύτην ἐκτησάμην, Mihi magna pe- 
cuniae summa haec civitas constitit. 


29 Occurrit verbum δανείξομαιν 
Foenore accipio; item substantiva 
τόχος et ἀρχαῖον, apud Athen. 
Deipnos. lib. XIII Xoi μετὰ ταῦτα 
πάλιν καταδρομὴν αὐτοῦ ποιησά- 


Πορευϑεὶς δὲ τὰ πέντε τάλαντα 
λαβὼν EPI'4 ZAT O ἘΝ AT"- 
ΤΟΙ͂Σ, Profectus autem ille, qui 
qunque talenta acceperat, ex illis 
quaestum fecit. Caeterum, quam- 
V5 χρήματα mon nisi multitudinis 
Rnero pecuniam significare didici- 
Rs, est tamen ubi in singulari 
omero χρῆμα pecuniam: notet, ubi 
Don 1ü genere pecunia, sed certa 
14, quae ex agri, merciumve ven- 
ditione redit , intelligitur , ut in 
Act. Apost, cap. IV, ia fine: Ὑπάρ- 
TUS αὐτῷ ἀγροῦ, πωλήσας 
Ἴεγχε τὸ χρῆμα, καὶ ἔϑηκε πα- 
θὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων, 

"^ Gk illl amer, eum vendidit, 


μενος, ὡς EAJANEI'ZATO, 
ὥς τε οὔτε TO'KOTZ, οὔτε 
ἌΡΧΑΓῸΟΝ ἀπεδίδου, Et post- 
ea iterum eum insectatur, quod 
feenore accepissct , neque usuram, 
neque sortem solvisset. ( Vbi ob- 
serva etiam locutionem ,  xaraógo- 
μὴν αὐτοῦ ποιησάμενος, lusectu- 
tionem eius faciens , pro, Kum 
insectans. "Vide infra ad Cap. V, 
Sect. 10, S. 9.) Ipsa porro usura 
in dandi casu cum praepositione 
ἐπὶ verbo additur. V. g. quod nos 
dicimus: Hy heeft geld opgeno- 
men tegen anderhalf ten honderd, 
id Graeci: ᾿Εδανείσατο ἐπ᾽ ἐννέα 
ὀβολοῖς τὴν μνᾶν. 
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ὟΙ. Χρήματα ἐπίτιμα bona eorum dicebantur, qui cri- 
mine aliquo tenebantur, legum tamen adhuc munita prae- 
sidio, quaeque proinde occupare nemini liceret: ut, émízi- 
μος ἀνὴρ. qui integrae adAuc erat conditionis et famae; 
et ἐπιτιμία, status illius et conditionis integritas. Contra 
vero ἄτιμα χρήματα, quae impune cuivis diripere licuis— 
&e[; ἄτιμος, notatus infamia. 


VII. Aurum signatum, χρυσὸς iv νομίσματε (verbatim 
aurum in nummo), vel ὡς νόμισμα (ut nummus), vel ἐπί- 
65uoc; rude autem, ἄσημος. durum factum, χρυσὸς ἐν 
κατασκευαῖς, quasi aurum. iu supellectili. 4urum infe- 
cium, χρυσὸς ἐν ὕλῃ, vel ὥς ὕλη, id est, Zn materia, vel 
ut materia: Gallice, en masse, er lingots. 


urea vasa, χρυσὸς ὡς προβόσκημα, ad pastum. 
Quod autem de auro dicitur, idem de argento dici potest. 
Plutarch. in Pompeio, ^4vagéígste: εἰς τὸ δημόσιον ταμεῖον, 
dv νομίσματι καὶ κατασκευαῖς, ἀργυρίου καὶ χρυσοῦ διςμύρια 
τάλαντα, id est, Heferuntur im publicum aerarium, ar- 
genti et auri, tam signati, quam facti, talenta viginti 
7üllia. Philo de Legaüone ad Caium: "4gyvgov, καὶ χρυ- 
σὸν, τὸν piv ὡς ὕλην, τὸν δὲ ὡς νόμισμα, τὸν δὲ ὡς mgo- 
βόσκημα, δι᾿ ἐκπωμάτων, καί τινων ἑτέρων, “γροπέμγηι, et 
aurum, partim infeclum, partim. signatum, partim αὐ 
esum et potum; poculis eL aliis quibusdam comprehensum. 
]dem lib. de Providentia, ἄργυρον xol χρυσὸν distinguit in 
duo genera, ἄσημον, et ἐπίσημον, quae licet proprie rude, 
signatumque sonent, tamen latius pro :2fecto, factoque 
sumi videntur; cum et rude in í/mfecto, et signatum in 
Jacto censeri possit, 


Falli autem. eos puto, qui argentum factum, ἔργα 
ἀργύρεια, vel —gia, dici volunt; sunt enim potius argen 
fodinae, wt supra ostendimus in nomine ἔργα, Cap. III, 
Sect, 4, Reg. 12. 


ὙΠ. Xooe in dandi casu sumitur pro τοῦ μέρει, de quo 
supra ??, id est, /oco, vice, ac fere cum particula ἐν: ut, 
iv χώρᾳ τοῦ ἐνεδρεύοντος ἁλῶναι, insidiatoris loco captum 
esse:. quod etiam dicitur per accus. cum verbo ἔχω: ut, τὰ 
iv παρέργῳ αὐτοσχεδιασϑέντα, τῶν οὐκ ὄντων ἔχουσι χώραν, id 


80 Sect. 7, Regula 8. 
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est, quae tumultuarie facta sunt, perinde ac si nulla 
sint, haberi solent. 


IX. Secundo, ἐν χώρᾳ κεῖσϑαι, est, suo loco et ordine, 
sine ulla perturbatione consistere: cui opponitur ὅπου 
ἔτυχε, passum, ac temere, promiscue t1. | 

X. "Tertio, κατὰ χώραν ἔχειν, vel μένειν, vel ἀτρεμεῖν, 8uo 
loco rnanere constanter, et. immotum: quüod etiam Isocrat. 
et alii dixerunt, ἀραρότως.  "Transfertur ea quoque significatio 
ad dignitatis gradum, unde idv τινὰ κατὰ χώραν, id est, loco 
aliquem non movere, vel dignitatem ei suam defendere : 
verbatim, sznere aliquem secundum locum, ?! 


XL Ὥρα per sese, ac sine verbo substantivo, significat 
tempus est, decet, iuvaí: ut, ὥρα δὴ viv xal πρὸς ἕτερον τρα- 
πέσϑαι λόγον, alteram nunc disputationem instituere iuvat. 
Quo sensu reddi quoque potest per idioma Gallicum, je peus 
bien, tu peus bien, v. g. tu t en peus bien aller main- 
lenant, ὥρα σε νῦν ἀπιέναι, vel καιρός. Ἐν ὥρᾳ et καϑ᾽ ὥραν, 
en sa saison, Laüne, suo tempore: ut παρ ὥραν, hors de 


Saison: sic ἐν ὥρᾳ γενέσϑαι dicuntur puellae nubiles. 33 


1 Sic occurrit ap. Xenoph. Oe- 
con. III, 3 Τί οὖν τούτων ἐστὶν 
αἴτιον ἢ ὅτι τοῖς μὲν ὅπου ἔτυχεν 
ἕχαστον καταβέβληται, τοῖς δὲ ἐν 
χωρᾳ ἕκαστα τεταγμένα κεῖται; 
Quaenam αἰΐα huius rei causa est, 
quam quod illis sine ullo ordine 
unumquodque proiectum est, his vero 
singula recte .et ordine stmt dis- 
posita et collocata? Cf. Xenoph. 
Cyrop. IV, 5, 37, ubi ἀσύντακτα 
εἶναι et χώραν λαβεῖν sunt oppo- 
sita. Z. 

31 Eodem modo Latini suo Lo- 
cus utuntur. Exempla ubique ob- 
via. Nep. in Vit. Eumenis, c. 1. 
Hunc LOCVM tenuit AMICI- 
TIAE apud Philippum annos se- 
ptem.  Ybi locum .pro dignitatis 
gradu, ut ipse explicat in: sequen- 
tibus: "Illo interfecto, eodem GRA- 
DV fuit apud Alexandrum annos 
tredecim. Confer Curt. lib. TX, c. 
2. In propiorem «eius, qui tum 
regnaset,  4MICITIAE LOCVM 
admotum. H. 


Vig. Idiot. gr. 


Apud Polybium I, 43. etiam in 
numero multitudinis ita hoc nomen 
reperitur: Τῶν ἡγεμόνων τινὲς τῶν 
τὰς μεγίστας χώρας ἐχόντων ἐν 
τοῖς μισϑοφόροις, h. e. Duces non- 
nulli, qui praecipuum dignitatis 
locum tenebant inter mercede con- 
ductos. Atque apud Ioseph. Archaeol. 
VI, 10, 1. dicitar Saulus Davidi 
δοῦναι χώραν ἀμείνονα, ἢ. e. in 
meliori, seu, maiori dignitatis gra- 
du collocasse. Interdum idem nomen 
quoque significat rus, sive agrum: 
v. g. Xenoph. Hier. X, 5. ubi oi ἐν 
τῇ χώρᾳ ἐργάται. et ol dvd τὴν 
χώραν sunt rustici, vel agrícolae, 
qui opponuntur urbem incolentibus. 
Apud Polyb. I, 1, 72. eodem sensu 
dicuntur oj κατὰ τὴν χώραν. Sic 
Herodian. VI, 4, 11. reperitur xo- 
μας τε οἰκεῖν, xol χώραν γεωργεῖν. 
Cf. Graevii Lect. Hesiod. cap. VIIT, 
pag. 38. Z. 


32 Lauculento hoc exemplo con- 


 sfirmat Plat. in Critia pag. 113 


L 


CAP. Ill. 
XII. 


102 


SECT. XIII. DE NOMINE ὥρα. 


"Qowr denique in plurali Zempestatem, vel anni 


tempus significant: ut, ad amicum suae quemque tempe- 
statis fructum millere, πέμπειν πρὸς τὸν φίλον, ὅσα φέρουσιν 


ὧραι, quae Jerunt tempora. 


[Sic Xenoph. Cyr. Exped. I, 


pag. 39, Ed. Hutch. min. παράδεισος πάνυ μέγας καὶ siis 


ἔχων πάντα, ὅσα ὧραι φύουσι. 


in. 32. Ἤδη δ᾽ εἷς ANAPOZ 
“ὭΡΑΝ ἡκούσης τῆς κόρης, lam 
ad nubilem actatem provecta. pucl- 
la. H. 


De vi nominis ὥρα, si temporis 
.rationem continet, haec fere sunt 
.tenenda. a) ὥρα τῆς ἡμέρας, Xe- 
noph. Mem. IV, 3, 4. significat 
duodecimam diei naturalis partem ; 
it. Herodot. 1], pag. 153. ed. Wess. 
᾿Πόλον μὲν γὰρ καὶ γνώμονα xal 
τὰ δυώδεκα μέρεα τῆς ἡμέρας 
παρὰ Βαβυλωνίων ἔμαϑον οἱ Ἕλ- 
ληνες. Conf. Hindenb. ad locum ]. 
Xenophontis, qui recte monet, anti- 
quioribus temporibus notasse quar- 
tam diei partem, ut ὄρϑρον, ,μεσ- 
ημβρίαν,, δειλινὸν καιρὸν et ἔσπε- 

ον. Ὁ) ὥρα τῆς νυκτὸς, Xenoph. 
, Mem. IV, 7, 4. est quarta noctis 
pars, quae quoque 7 φυλακὴ vo- 
catur. c) lnterdum sic κατ᾿ ἐξοχὴν x 
videtur appellari nor medía; ut in 
fragmento Sapphus apud Hephaest. 
μέσαι δὲ νύχτες, παρὰ δ᾽ ἔρχεϑ᾽ 
ὥρα, ἐγὼ δὲ μόνα καϑεύδω. Quod 
hic dicitur παρὰ δ᾽ ἔρχεϑ᾽ ὥρα, id 
in Ep!gr. Asclepiadae vocatur φυλα- 
xn) παροίχεται, et apud Homer. 
Odyss. ó, 841. νυχτὸς &uolyog, ἢ. 
e. uti Scholiastes interpretatur, 7j 
TOU μεσονυκτίου ὥρα. d) ὥρα 
μηνὸς, h. e. τὸ τοῦ μητὸς μέρος, 
interprete Xenophonte Mem. IV, 7, 
.4, nimirun ἱσταμένου, μεσοῦντος 
εἰ φϑίνοντος. e) ὥρα ἐνιαυτοῦ, 
"Xenoph. ] 1. ἢ. e. quarta anni 
pars, ver, aestas, auctumnus, hiems. 
f) Quemadinodum saepe ἡ ἡλικία 
de flore actatis adhibetur: ita quo- 


2.) 


que ὥρα interdum κατ᾽ ἐξοχὴν oc- 
currit vel de vere, tanquam tem- 
pestate navigationi opportuna, ut 
Pob, IL, 9, ubi classis instructa 
esse dicitur τῆς ὥρας ἐπιγενομένης, 
h. e. initio veris, seu, $i malis: 
vere prorimo: eundem usum, quem 
Valken. ad Eurip. Phoeniss. pag. 
294. in dubium vocat, comprobant 
quoque Thom. Mag. qui, οὐ μό- 
yov, inquit, ὥρα τὸ ἔαρ, ἀλλὰ 
καὶ ὡραία" et Scholiastes Libanii, 
ὥρα καὶ , ὡραία ταυτὸν εἶσι τῇ 
ἐννοίᾳ" ἀμφότερα γὰρ τὸ ἔαρ ση- 
μαίνουσιν" vel, et inprimis de 
aestate eaque adulta, in qua fru- 
ges fugaces solent maturescere, in 
que tempus ortus caniculae inci- 
it. Nam Galenus lib. II. de fac. 
aliment. ὥραν, inquit, ἔτους óvo- 
μάξουσιν oi Ἑλληνες ἐκεῖνον τὸν 
καιρὸν, ἐν ᾧ μεσοῦντι τὴν τοῦ 
κυνὸρ ἐπιτολὴν γίνεσθαι συμβαίνει * 
χρόνος δ᾽ ἐστὶν οὗτος ἡμερῶν τεσ- 
σαράκοντα" κατὰ τοῦτον τὸν χρό- 
vo» ἅπαντές εἴσιν οἱ ὡραῖοι καλού- 
μενοι καρποί. Conf. Graevii Lect. 
ad Hes. "Egy. 81. 8) ponitur pro 
tempore opportuno cuicunque rei: 
ν τ; Xenoph.. Oecon. XVII, 1. oc- 
currit ἡ τοῦ σπόρου ὥρα, i. e. 
tempus sationis: de aetate adulta, 
quae rebus agendis est apta, de 
flore aetatis , vid. Th. Mag. qui 
πρὸ ὥρας ἀποϑανεῖν explicat pec 
ἐν νεότητι, seu, interprete Ατίο- 
midoro Oneirocr. IV, 73 ἐν σπαρ- 
y «vote. Et Herodian. I, 2, 3. re- 
peruntur ϑυγατέρες iv ὥρᾳ yrvo- 
ac Cf, Triller. Observatt. IY, 
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Paosoxixza ἐγὼ, 69Ὸ, ἡμέτερος, noster, ὑμέτερος, vester, 
ovrog, Aic, prae caeteris eleganter ac numerose periodos ter- 
minare solent: ut, πάντα πατρίδος ὕπερ ποιεῖν τε xol παϑεῖν 
ἐξ ἀρχῆς εἰλόμην ἐγώ" omnia ab initio reipubliae causa fa- 
cere ferreque constitui 88, Sic, μηδὲν ἂν ἀποδυσαίμην τῆς 
πρὸς ἐμὲ δεαϑέσεως ἕνεκα τῆς ὑμετέρας, nihil unquam recu- 
sarim οὗ -estram erga me benevolentiam. Demosth. pro 
Coron. Οἶμαι δὲ, ὑμᾶς ἂν ὁμολογῆσαι, κοινὸν εἶναι τουτονὶ τὸν 
ἀγῶνα ἐμοί τε καὶ Κτησιφώντιν καὶ οὐδὲν ἐλάττονος ἄξιον σπου- 
δῆς ἐμοὶ, 2708 autem confessuros existimo, causam hanc 
esse mihi cum Ctesiphonte communem , nihiloque minore 
mihi studio diode lbid. Ἵνα μηδεὶς ὑμῶν, τοῖς 
ἔξωϑεν λόγοις ἠγμένος, ἀλλοτριώτερον τῶν ὑπὲρ τῆς γραφῆς 
δικαίων ἀκούῃ μου, Pt nemo vestrum, alienis abductus ver- 
bis, me accusattont huic defensionis meae iuraà opponen- 
tem, alieniore animo audiat, lbidem, Οὐχ ὑπῆρχον of ταῦτα 
ἐροῦντες οὗτοι; Ν᾽ étoit-ce pas eux, qui tenoient ces 
discours? Sic οὑτοσὶ apud Demosthenem saepius, cum prae- 
sertim insectandi causa adhibetur; ut, ὁ μισϑωτὸς καὶ προδύ- 
τῆς οὑτοσὶ, id est, zmercenarius.iste ac proditor ?*. 

IL Dativi poi, et col, quemadmodum apud .Hebraeos, 
Latinos, et Gallos, saepe παρέλκουσιν 35, ut, σφοδρῶς ἅπτου 


R EG V L A 


83 Imo, ut periodum claudat 
Pronomen zyo, inter hoc et ver- 
bum interponitur vocabulum, quo 
fit, wt sensus paulo videatur 1in- 
tricatior. Ita in Cebetis Tab. Πῶς, 
ἔφην, τοῦτο, ἐγώ; Quomodo, in- 
pe hoc, ego? Pro, Quomodo 

c? inquam Ἐρο. 

84 Pronomen secundae personae 
συ ultimum locum obtinet in Eu- 
ang. loann. IV, 19 Κύριε, 96090, 
τι προφήτης εἶ σύ, Domine, vi- 


deo, te esse Prophetam, 
cap. VIII, 48. 

35 Ita tamen, ut ego quidem ar- 
bitror, haec pronomina παρέλκουσιν, 
ut Jatentem secum afferant significa- 
tionem quandam.  Notant enim vel 
aliquid, nescio quorffodo, imperiose 
prolatum, vel tenerum affectum. Sed 
quoniam hic loquendi modus Grae- 
corum non tantam est proprius, sed 
et Hebraei, Latini, Galli et Belgae 
eundem in suis linguis admittunt, 


L 2 


Confer 
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pot τοῦ πράγματος, rem mihi alacriter suscipe. Sic, τοὖργόν 
Go: ; x&v δυςχερές τι δοκδῦν, δι᾽ ὀλίγων ἔγωγε ἀποτελέσω τῶν 
ἡμερῶν, id est, opus Aoc tibi, difficile licet videatur, 
paucis eso diebus absolvam. 4 190. 


I. Possessivum pronomen σὸς, σὴ, σὸν, novo more 
significat potius, aliquid allerius erga te, quam tui erga 
alterum 99. Sic Plato in Gorgia 37, Kel por μηδὲν ἀχϑεσϑῆς, 
εὐνοία γὰρ ἐρῶ τῇ σῇ, id est, At vide, ne (iu mihi suc- 
censeas, id enim dicam pro mea erga te benevolentia: 
cave enim verlas, pro iua erga me; sic apud Homer. 
"Qóvoc. A4, Anticlea Vlyssi filio, 

᾿Αλλά μὲ Góg vs πῦϑος, 

᾿Οδυσσεῦ. : 
ubi σὸς πόϑος significat desiderium, non fuum, sed ἐμὲ 
;zwum. Moc imitatus est Cicero Philipp. X Pro fua inquit, 
amicilia, iure doleo, id est, pro ea, quae mihi tecum 
est , anucttia , Graece dici posset, εἰκότως ἔγωγε δυςχεραίνω 
τῆς φιλίας ἕνεκα τῆς σῆς. S 121. 


IV. Solet eliam possessivum, maxime Poetice, con- 
iungi cum eo substantivo, cui minus quam alteri convenire 
videtur. Sic Euripides in Phoenissis, τὸν ἐμὸν ὠδίνων πόνον, 


inquit, καὶ μήδεα, T 


verbatim, zeum partus dolorem, id est, partus mei do- 


lores : 


ubi ἐμὸν iungitur cum πόνον, licet melius ἐμῶν in 


genit. plurali cum ὠδίνων conveniret t 


inter Graecae linguae idiotismos ho- 
rum pronominum constructioni locum 
non darem. Pro dativo autem inve- 
nias aliquando accusativum σὲ Poeti- 
ce. Sic apud Homerum non semel : 
— - Ποῖόν ΣῈ ἔπος φύγεν ἕρκος 
ὀδόντων; 
Quale tibi verbum excessit. septum 
dentium? De hac apud poetas lo- 
quendi consuetudine fusius agit Eu- 
stathius' ad Hom. Iliad. 4, p. 93, 
lin. 26 IToióv δε ἔπος φύγεν ἔρχος 
ὀδόντων" ἢ γὰρ τὸ σὲ ἀντὶ πτώ- 
σεῶς ἑτέρας gn σοῦ γὰρ 
ὥφειλεν εἰπεῖν" καὶ ἔστε τοῦτο 
ἀντίπτωσις" ἢ πρόϑεσιν προρλη- 
πτέον ἔξωϑεν, οἷον ποῖόν σε ἔπος 
ἐξέφυγε κατὰ τὸ ἕρκος τῶν εδὸν- 
tO», εἴ quae sequuntur, i.e. Ποῖόν 
σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων: 


nam vel ce pro alio casu sumtum 
est; debuit enim σοῦ dicere, estque 
haec antiptosis; vel praepositio ex- 
trinsecus subaudienda est, ut, ποῖόν 
σε ἔπος ἐξέφυγε Καὶ 4 τ τὸ ἕρκος 
τῶν ὀδόντων. H. € 119. b. 

Auctores, qui eiusmodi pleona- 
smum pronominum exemplis confir- 
marunt, Jlaudatos reperies a ΟἹ. 
Fischer. ad Weller. Grammat. pag. 
170. Ex Latinis huc pertinet illud 
Terentii Phorm. V, 8, 21. Qui 
mihi, ubi ad uxores ventum est, 
tum fiunt sencs.  Z... 

36 Ita habebat ed. Leid. sed Pa- 
ris. et Argent. contra, ^liquid tui 
erga alterum, quam alterius erga 
le, rectius, ut ex éxemplis liquet. 

37 Pag. 486, lin. 5. ' 

1 Huc pertinet locus Aristo- 


— 
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V. Idem possessivum iungitur cum Genitivo personae, 
ad quam ipsum pertinet: ut, ὅλως δὴ τάὠμὼ οὗτοι διαρπάσουσι 
τοῦ κακοδαίμονος, res ergo meas hominis infelicissimz 
penitus isti diripient: uhi τἀμὰ cum genitivo κακοδαίμονος 
iungitur 93, Hoc sensu frequens est Genitivus pronominis ev- 


τὸς, ut apud Latinos pronominis zpse. 


culpa periit, eic. Zi] 


[v. c. Sua ipsius 


VI. «Αὐτὸς spiritu leni promiscue significat, vel aliquem 


alium , vel se ipsum: 


ut, Cum impetum in s | anim- 
; Cum impetum in. se populi anim 


adverteret , “Ορῶν τὴν τοῦ δήμου ὁρμὴν ἐπ᾽ αὐτὸν φερομένην, 
pro ἐφ᾽ ἑαυτόν. Euseb. lib. VI, Praeparat. Euang. Ἵνα ἐν οἷς 
ἂν τῆς τοῦ μέλλοντος προῤῥήσεως ἀποπίπτοι, καταφυγὴν αὐτῷ 
τῆς ἀλογίας τὴν εἴμαρμένην πορίζοιτο, i. e. Zt, si res aliter, 
quam praedictum ab eo foret, eveniret, ad fatum. con- 
ünuo perfugium sibi ac receptum pararet, ubi αὐτῷ, pro 
αὐτῷ, velé£avrg. Vicissim ov, of, & et ἑαυτοῦ, pro aliis non 
reciprocis passim usurpantur, licet aliquanto cautius: ut apud 


Latinos, 


maximeque Tullium, sui, se, 


et similia, pro 


ilius, illum et similibus. Hac enim in distinctione super- 
slitiosus nimium fuit apud Latinos Valla, Gaza apud Grae- 
cos. Demosthen. adversus Androtionem, Ei9' ὡς ὁτιοῦν ἐξὸν 
tavi. ποιεῖν, Deinde, quasi liceret ei quidvis agere: ubi 
ἑαυτῷ manifeste pro αὐτῷ. Alibi passim. $ 122, 


VII. Imo, quod mirabilius videri possit, ξαυτοῦ, et 
reliqui casus eiusdem pronominis, qui proprie se zpsuzz so- 
nant, ad primam quoque secundamque personam referuntur. 
Xenoph. Mem. 11, Οὕτω παιδεύεις τοὺς ἑαυτῆς φίλους, Sic 
amicos tuos instiiuis, ubi ξαυτῆς pro σοὺς vel σοῦ usurpa- 


* 


nunt ἐμαυτοῦ 39. 


phanis Plut, 33. Τὸν 'EMO' N μὲν 
αὐτοῦ τοῦ ταλαιπώρου σχεδὸν 
ἤδη νομίξων ἐκτετοξεύῦσϑαιε βίον. 
Vbi ἐμὸν positum existimatur pro 
ἐμοῦ. Z. 


38 Imo Genitivum. singularem 
refert Ovidius δὰ pronomen si- 
Er EE pluralitatem, ep. V, He- 
roid, 


t 


τῇ 


tur. Isocrates in Busiride, ΜὝωτδὲν ἐπιδεικνὺς τῶν ÉfavroU, 
Nihil ostendens rerum mearum : ubi frustra nonnulli repo- 


Et flesti, ct NOSTROS vidi- 
sii FLEN'TIS ocellos. 
Pro fleutium, vcl, meos flentes. 


39 Huc refer illud Lucae Euang. 
XII, 34 'Itoovéal)u, "Itgovoc- 
Anu, ἡ ἀποκτείνουσα τοὺς προ- 
φήτας, καὶ λιϑοβολοῦσα τοὺς ἀπε- 
σταλμένους ΠΡΟΣ ΑΥ̓ΤΗ͂Ν, 
lerusdlem, lerusalem, quae pro- 
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VIII. Pronomen αὐτὸς, cum nomine ἕκαστος, idem peri- 
tus est, quod ἕκαστος per se solum. Demosth. περὶ συμμορ. 


"Oca τὸ πρῶτον, inquit, αὐτὸς 
| gato. 


ἕκαστος ἑαυτῷ πρυςφήκειν ἡγὴ- 


Quae sibi quisque primum expedire iudicabat. 
Dicitur etiam una voce αὐτοέκαστος 40, 


g 123. ; 


IX. Αὐτὸς cum praepositivo articulo 4 123. b. praece- 
dente in omni casu et genere significat zdem: nec vocem 
unicam Graeci habent, qua Latinam exprimant. Ergo ὁ αὐτὸς, 


phetas obtruncas, ct lapidas eos, 
qui ad te missi sunt. [Plura huius 
rei exempla reperies apud Perizo- 
nium ad Aelian. V. H. 1, 2f. XII, 
1. Observatt. Misc. Vol. 111. pag. 
142. Vorstium Philol. P. II, cap. 26. 
Dorvilium δὰ Charit. pag. 159. 
Hos auctores laudat ΟἹ. Fido 
Observatt. ad Weller. pag. 172. Z..] 
Hoc Idioma cum Latinis sit inusi- 
tatum; simile invenias tamen apud 
' Ovid. Heroid. Ep. V, vs. 46. 


Miscuimus lacrymas moestus uter- 
que suas. Pro, nostras. 


Huc pertinet merus Graecorum 
idiotismus, quo quis dicitur aliquid 
facere αὐτὸς καϑ᾽ αὑτὸν, vel αὐ- 
τὸς πρὸς αὑτὸν, nulla personarum 
ratione habita. Nam ut Plut. in 
Vit. Cic. peg. 880  4vróg καϑ᾽ 
ἑαυτὸν ἔπλευσε, Solus navigavit, 
in tertia persona: ita Sophocl. Electr. 
vs, 281. in prima persona dicit: 

Ἐγὼ δ᾽ ὁρῶσ᾽ ἡ δύςμορος κατὰ 

στέγας 

Ἀλαίω,, τέτηκα, κἀπικωκύω πα- 

TQog 

Τὴν δυρτάλαιναν δαῖτ᾽ ἐπωνο- 

μασμένην : 

AT'TH' ΠΡΟΣ AT'TH'N. 
Pro πρὸς ἐμαυτήν. 

Ego vero misera videns talia 


domi 
Fleo, tabesco, ac deploro patris 
Convivium  ilud, quod infelix 
dicitur, 
Sola mecum. 


[Sie inprimis apud Platonem oc- 
currit αὐτὸς xa" αὑτὸν, et dici- 
tur in eo, TE sui est iuris, nec 
endet ἃ rebus externis. Y. c. 
haed, cap. 10. mens humana, quae 
libera est a sensuum contagione, 
dicitur αὐτὴ xo9" αὐτὴν γίγνε- 
σϑαι.  lbidem occurrit αὐτὴ καϑ᾽ 
αὑτὴν εἰλικρινὴς ἡ διάνοιὰ, ἢ. e. 
contemplatio veri pura et libera a 
perturbatione, quam sensus afferunt. 
Cf. cap. 12. 14 etc. Z.] 


40 "Vide supra Cap. IIT, Sect. 
11, Reg. 14.  Atticismum putat 
H. Stephanus in dedicatione , juam 
libro de Dialect. Att. praefixit. At 
αὐϑέκαστος, qui est, ὁ αὐτὸς za- 
ρὰ vel ἐν ἑκάστῳ, in malam par- 
tem accipitur, pro eo, qui est ri- 


gida natura, et neque bonis dele-^ 


ctatur , neque malis contristatur 
alienis, et, nulla personárum, tem- 
porum, dignitatis aut casuum ra- 
tione habita, in omnibus eundem 
servat animum. [ta differentiam 
ostendit Dionys. Halic. ad Cn. Pomp. 
inter Herodotum et "Thucydidem, 
illum vocans ἐπεεικῇ, καὶ toig μὲν 
ἀγαθοῖς συνηδόμενον,, τοῖς δὲ xa- 
xoig συναλγοῦντα, id est, lenem 
εἰ alienis bonis gaudentem et malis 
coniristatum ; hunc vero κατ᾽ av- 
τίϑεσιν facit αυϑέκαστόν τινα xol 
πικρὸν, rigidum ct acerbum. Adeo- 
que αὐϑέκαστος Latinis erit durus, 
rigidus, acerbus, crudis moribus 


et austleris. H. 
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idem , ἡ αὐτὴ. eadem, τὸ αὐτὸ, idem. Quae saepe coniun- 
* , , . ; 

guntur cum dativo, ut revzó cot πάσχω, idem, quod. tu, 


: nattior , id est, eodem modo 
? ? 


affectus sum, quo tu t *t. 


X. Dativus uterque eiusdem pronominis eleganter po- 
nitur subintellecta praepositione σὺν, αἱ, μέγα τι τῶν πολε- 
μίων πλῆϑος αὐτοῖς ὅπλοις ἔλαβεν, magnam partem hostium 
cum ipsis armis cepit: sic, αὐτοῖς ἀνδράσι, cum ipsis viris: 
αὐτῷ τῷ ἵππῳ κατεποντίσϑη, cum ipso equo demersus est. *? 


1 Xenoph. Mem. II, 1, 5 A4/- 
6700v ἐστιν ἀνθρώπῳ ταὐτὰ πά- 
675v τοῖς ἀφρονεστάτοις τῶν ϑη- 
ρίων. Ad hunc locum Ernestius ὁ 
πάνυ ia: TO αὐτὸ τινι πάσχειν 
eleganti Graecismo dicitur, cum 
idem plane, quod alter, patimur. 
αὐτός [Immo ὁ αὐτός. Herm.] rivi, 
qui alteri simillimus est, et ab eo 
nil differt. Sic apud Lucian. in 
Tyrannicida: κατὰ τὸν αὐτὸν rov- 
τῷ τρόπον εὖ πεποιηκότα τὴν πό- 
λιν, qui eadem plane ratione de 
civitate bene meritus est. Latini 
hoc genus «dicendi saepissime imi- 
tati sunt, ut Heinsius ad Ovidium 
passim, multique alii demonstra- 
runt, quos laudant Drakenb. ad 
Sil. XV, 400 et Cortius ad Sallust. 
Catil cap. 80. Z. 


41 Dativus ille nonnunquam per 
ellipsin reticetur, et necessario sub- 
audiendus est. [ἃ Plutarch. in 
Coni. Praec. pag. 144 Πᾶσα γυνὴ, 
p νγνου ἀρθέντος, 'H AT TH' 
στιν. Vbi intellige ταῖς τυχούσαις. 
Omnis mulier, sublato luminc, cui- 
libet alii similis est. Deféctum istum 
paulo post supplet, cuín ait: Τὴν 
δὲ γαμετὴν δεῖ μάλιστα, τοῦ φωτὸς 
ἀρϑέντος, εἶναε μὴ Τ ΠΝ AT'"- 
THN T4rZ TTXOT'ZAIX 
lTNAISI'N, Matroenam vero 
decet tunc mazime, cum lumen 
sublatum est, non eandem essé alii 
cuvis. Vbi etiam obiter observa, 
Bor. f. partic. verbi τυγχάνω eun- 
dem usum habere apud Graecos, 


, tinos. 


uem pronomen quilibet apud La- 
Vide sis infra, Cap. VI, 
Sect. 4, Reg. 7. Hinc xezd ταντὰ, 
eodem modo, etiam cum Dativo 
construitur adverbialiter. Paus. in 
Achaicis pag. 410. prope finem: 
Καλοῦνται οὐ πατρόϑεν οἱ 'Pa- 
μαῖοε ΚΑΤΑ͂ TATTA "EA- 
AHZIN, Non a patribus accepto 
nomine appellantur Homanmi ritu 
Graecorum : vel, codem modo, quo 
Graeci. Sensus est: Homani mon 
ea duntaxat denominatione, quae. 
αὖ adiecto patris nomine ducitur, 
sunt contenti, quemadmodum Grae- 
οἷ, Sic apud Lucianum in Alex- 
andro, pag. 530. ubi sermo est de 
draconibus mansuetis adeo, dore 
καὶ γάλα πίνειν ἀπὸ ϑηλῆς KA- 
Τά TATTAÁÀ TOrZ BPE- 
OQEZIN, Ft etiam lac sugunt 
e mamma more infantium. Pro 
eodem et absolute dici potest τὸ 
αὐτό. Plutarch. Apophth. de Oron- 
te: Καϑάπερ οἱ τῶν ἀριϑμητικῶν 
δάκτυλοι, νῦν μὲν μυριάδας, vov 
δὲ μονάδα τιϑέναι δύνανται, T'O' 
AT'TO καὶ τοὺς τῶν βασιλέων 
φίλους νῦν μὲν τὸ πᾶν δύνασθαι, 
νῦν δὲ τοὐλάγιστον, |. e. Quem- 
edmodum arithmeticorum digiti nunc , 
decem. millia , nunc unitatem .re- 


praesentare possunt, ita (ait) etiam 


regis amicos, muuc omnid posse, 
nunc minimum. 


. 49. Haec pertinent ad doctri- 
nam de praepositione συν, quae 
non tantum cum pronomine αὖ- 
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XI Interdum substantivum aliquod intelligitur, quod 
eidem pronoiini respondeat. ^ Cuiusmodi autem illud esse 
debeat, ex adiuncto verbo coniiciendum est, Sic apud Syne- 
sium, ἀπὸ τῆς αὐτῆς σιτεῖσϑαι, eiusdem mensae cibis uti: 
subauditur enim τραπέζης. 


ΧΙ, ldem pronomen in compositione vocem unicam 
efficiens usum elegantem babet, cuius aliquot haec exem- 
pla sunto : αὐτεπάγγελτος, id est, qui sponte, nec vocatus, 
operam commodat suam: qui etiam αὐϑαίρετος, et αὐτοκέ- 
λευστος ^? dicitur: at αὐτοκέλευϑος, qui se ipsum, ἐπ viam 
dat. Aliquando αὐτεπάγγελτος cum participio ἐθέλων (volens) 
coniungitur. Demosth. pro Corona “ὥστε τῆς τῶν Ἑλλήνων 
ἐλευϑερίας αὐτεπαγγέλτους ἐϑέλοντας παραχωρῆσαι Φιλίππω: 
id est, 7 δλέμρρο sponte Graecorum libertatem pro- 
derent. ΑΑἀὔτανδρος idein quod αὐτοῖς ἀνδράσι, ut, ἡ ναῦς 
αὔτανδρος κατεποντίσϑη, navis cum ipsis hominibus sub- 
mersa est **: quod etiam dicitur avravóol adverbialiter, Sic 
αὐτόφορτος, cum, ipsis etiam. oneribus, wt, ἵππος .avro- 
φορτος κατεχρημνίσϑη, equus cum cütellis et oneribus prae- 
ceps acius est. Αὐτεξούσιος, qui sui iuris est 55; unde τὸ 
αὐτεξούσιον Liberum est arbitrium, quo quis sui dominus 


λὰς οἰκίας AT'TAÁANAPOTZ 
εἰς τὸν βυθὸν εἴλκυσεν, Terrao 
hiatus cum illuvie ortus multas 
domos una cum hominibus in pro- 
fundum traxit. Eodem modo hoc 
Pronomen etiam cum aliis Nominibus 
componi potest, ut δένδρα αὐτόκλα- 
δα, drbores una cum ramis. Lucian. 
Ver. Hist, lib. I, ubi vergit ad fi- 
nem: ᾿Εκωπηλάτουν κυπαρίσσοις 
AT'TOKAA A4OIE καὶ ΑΥ̓ΤΟ- 
ΚΟ ΜΟΙΣ, Remigabant cypressis, 
ia ul erant ramosae εἰ frondosac. 


45 Non differt ab hoc αὐτοκέ- 


τὸς, Sed etiam cum aliis nominibus 
ἐλλείπει. Vide infra ad Cap. IX, 
Sect. 5, Reg. 13. Ellipsin supplet 
Homerus lliad. I, vs. 194 


— Tagd» δ᾽ ἀνόρουσεν ᾿4χιλ- 
λεὺς 

ΑΥ̓ΤΗ͂Ι ZT'N 60 PMIITI, 

— — Aitonitusque exsurgit Achil- 
les 

Pna cum cithara. — 


Et Xenoph. Kv. παιδ. lib. II, p. 
46, lin. 40 'O δὲ νεανίας ἐκεῖνος 
εἴπετο τῷ λοχαγῷ ΣΌΝ AT'T£y. 
τῷ ϑώρακι, 4t adolescens ille cohor- 


tis ductorem sequebatur una cum 
lorica, i. e. ita ut erat loricatus. 
43 Apud Aristid. pro Quatuor- 
viris, pag. 475. 
44 Exemplum habet Plutarch. παρ- 
αλλ. 'EAA. καὶ "Pop. pag. 306 Xa- 
ὅμα μεϑ᾽ ὕδατος γενόμενον πολ- 


φαλος, nisi quod hoc vocabulum 
sit Ecclesiasticum: et ovroxégpalog 
dicebatur Archiepiscopus, qui prae- 
erat Ecclesiae, quae nullam aliam 
superiorem agnoscebat, unde depen- 
deret, sed sui plane iuris erat. vid. 
Meurs. Gloss. Graecobarb. 
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est. α«Δδυτήκοος, lestis aurilus, αὐτόπτης ) testis oculatus 45: 
unde αὐτοψία, et adverbium αὐτοψεί. Αὐτόμολος, irans- 
fuga; vel qui sponte advenit. | Avrovóuog, αὐτοτελὴς, et 
αὐτόδικος dicitur, qui ne depend, ni releve de personne. 
“ὐϑόδιος, qui omnino recens ab ilinere aliquid agit, ut, | 
αὐϑόδιος τοῖς πολεμίοις ἐπέβαλε, statim ab itinere impetum 
in hostes fecit. ΑΑὐτόκλητος proprie de parasito dicitur quz 
non vocatus in alienam se mensam intrudit. Αὐτοδίδακτος, 

ui per se, ac nullius opera doctrinam consecutus est. 
Αὐτουργὸς, qui zpse opus focii, sine Servis, Palaeph. Fab. II. 
Z.] Αὐτοφόνος, αὐτοϑάνατος, αὐτοκτόνος, et αὐτόχειρ 7; qui se 
ipse occidit: αὐτόχειρ tamen, et αὐτοϑάνατος, qui alium 
etiam sua manu interfecit *9. Αὐτοπρύςωπος, qui per se et 
coram aliquid agit, nemine prorsus interposito. $ 194. Ad- 
iungenda sunt etiam adverbia tria: αὐτόχρημα, id est, reipsa, 


plane, omnino*?; αὐτοβοεὶ, 


46 Vide Plut. libro cit. p. 310 
δὲ Κυάνιππος ἀνελπίστου πρά- 
γματος AT" T'O' ΠΤΗΣ γενόμενος 
ἑαυτὸν ἀπέσφαξεν, Cyanippus ve- 
TO rem insperatam suis oculis ad- 
Spiciens se ipse interemit. 


47 Ex his αὐτόχειρ etiam gene- 
ralius dicitur is, qui aliquid suis 
manibus, sive propria arte, facit. 
Ita apud Aristoph. 1n Avib. vs.1135. 
rogsnti cuidam, quis talem urbem 
condiderit , respondetur: 


Ὄρνιϑες, οὐδεὶς ἄλλος, οὐκ Aj- 
γύπτιος 
Πλινθοφόρος, οὐ λιϑουργὸς, οὐ 
τέκτων παρὴν, 
4M AT'TOXEIPEZ, -- 
Aves, nemo alius, non Aegyptius 
laterum baiulus, non lapicida, non 
faber aderat, sed. ipsae propria artc. 


48 Exemplum exhibet Sophocles, 
Electr. 958 


Ὅπως τὸν AT'TO'XEIPA 
πατρῴου φόνου 

Eo» τῇδ᾽ ἀδελφῇ μὴ κατοχνήη- 
05g κτανεῖν, , 


Vt auctorem ραΐογπας necis una 


primo impetu, du premier 


cum sorore mon dubites occidere. 
Vbi etiam Genitivum post se habet, 
Et vs. 1022 

"4X AT'TO'XEIPI' 


pot μόνη 
t8 δραστέον, 


Sed propriis manibus solique mihi 
faciendum, scilicet [egisthus  in- 
terficiendus. Potest etiam per ad- 
verbium efferri, ut in illo Calli- 
machi Epigr. 21 


— Βασιλὼ xdrÜavs παρϑενικὴ 
AT'TOXEPI', — 


Basilo virgo sibi ipsi mortem con- 
scivit. De eo, qui alium manu sua 
interimit, Eutropii Metaphrastes lib. 
IX, cap. 20 Tov "4zgov AT'TO- 
XEIPI' διεχρήσατο, prum pro- 
pria manu occidit. Hinc substanti- 
vum αὐτοχειρία, caedes, quam quis 
proprijs manibus conficit, occurrit 
apud Dem. in Neaeram, pag. 518 
ἜἜκτεινεν ᾿ἀπολλόδωρος τὴν γυναῖκα 
AT'TÓXEIPI'A, Interemit 
"Apollodorus mulierem propriis ma- 
nibus. 


49 Aristides pro Quatuorviris, 
pag.360 AT'TO'XPHM A διᾶκο- 
vog, Hevera minister. 
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assaut, quasi clamore ipso, ut, αὐτοβοεὶ τὴν πόλιν εἷλεν, 


urbem. primo impetu. cepit 5? 


; αὐτόϑεν, id est, per se, vel 


e re naía, ut, αὐτόϑεν ἄρα τὸ πρᾶγμα φϑέγγεται φωνὴν 


ἀφιὲν, res per sese loquitur. 


ribus, 51 


50 'Thucyd. lib IT, cap. 81 
᾿Ενόμισαν καὶ AT'TOBOETÜ àv 
τὴν πόλιν ἑλεῖν, Existimarunt, se 
urbem vel ipso clamore, seu primo 
impetu capturos. Scholiastes expli- 
cat, βοῇ μόνῃ χρησάμενοι. Moeris 
de vocib. Atticis: Αὐτοβοεί" ᾿4τ- 
τικῶς. Παραχρῆμα" Ἑλληνικῶς. 


51 Cap. VI, Sect. 5, Reg. 1, 2, 
8. Sunt et aliá multa, cum qui- 
bus hoc pronomen compositum non 
inelegantem sensum efficit, quae hic 
recensere longum est. Vnum tamen 
alterumve animi causa addam. 4υϑ- 
ημερὸν, Eodem die. ^ Exempla 
crebra. Aeschin, in "Fimarch. pag. 

173 Παραδοϑεὶς δὲ τοῖς ἕνδεχα 
᾿χεθνάτω αὐθημερὸν, Traditus au- 
iem undecimviris moriatur eodem 
die. Pro eodem dicunt Poetae 4vr- 


ἥμαρ. $ 125. 


Αὐτερέτης non tam dicitur remez 
ipse, quam is, qui remigis partes 
agit. Sic de militibus armatis, 
Pachete duce, Mitylenen naviganti- 
bus, ait Thucyd. lib. III, cap. 18 
Oi δὲ AT'TEPE TAI màtvaav- 
τες τῶν νεῶν etc. llli autem re- 
migum in navibus vice fungentes. 


Apud Philosophos artificialiter 
compositum notat ideam eius rei, 
cum qua componitur. Sic v. c. 
Platoni differunt ἄνθρωπος et αὖ- 
τοανϑρωπος, Homo et ipse homo, 
sive, Homo ex materia et forma 
constans, et Hominis idea.  Re- 
pugnat Aristoteles lib. 1, Eth. c. 
6 Ἔν τε AT'TOANOGPS& IIS. 
καὶ ANO PS IIQ4 εἷς xal ὁ «av- 


εὸς λόγος ἐστὲν ὁ τοῦ ἀνϑρώπου, 


De quo in Adverbio plu- 


In ipso homine ct homine eadem 
est ratio et definitio hominis, qua- 
tenus homo, mihil differunt. Simni- 
li modo secum componitur, sive 
geminatur Pronomen «vrorocvró, 
Ipsum illum ipsum. apud Plat. in 
Alcib. I. 


Denique componitur cum nomini- 
bus propriis, et Latine redditur 
alter. — V. g. si quem Latini ob 
poesin laudant, inqu'unt: Alter Ho- 
merus , lter Virgilius. | Graece 
Av96unooc, Αὐτοβιργίλιος. Lucian. 
Timon. philosophi describens habi- ΄ 
tum, promissam barbam, austerum 
vultum, magnum eum quid mur- 
murantem vocat Αὐτοβορέαν, Ipsum 
Boream , vel Alterum Boream. 


Notanda nova loquendi forma, 
qua utitur B. Ioannes cap. XY, 5 
poem αὐτὸς adhibens pro re- 
ativo og. 'O μένων ἐν ἐμοὶ, xà- 
yo iv AT'T&Q&, ovrog φέρει 
καρπὸν πολὺν, pro καὶ ἐν ᾧ ἐγὼ 
μένω, Qui manet in me, et in quo 
ego maneo, hic fert multum fru- 
ctum. Sic Apocal. II, 18 Τάδε 
λέγει ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, 'O ἔχων 
τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτοῦ ὡς φλόγα 
πυρὺς, καὶ οἱ πόδες AT'TOT" 
ὅμοιοι χαϊκολιβάνῳ. Pro, καὶ τοὺφ 
πύδαξ αὐτοῦ, vel ov οἱ πόδες. 
Haec dicit filius Dei, Qui habet ocu- 
les ut flammam ignis, et cuius pe- 
des sunt similes chalcolibano. Ἐπ 
cap. XVII, 2 “Ζείξω σοι τὸ κρίμα 
τῆς πόρνης τῆς μεγάλης, τῆς καϑη- 
μένης ἐπὶ τῶν ὑδάτων πολλῶν, usd" 
ἧς ἐπορνεύσαντο βασιλεῖς τῆς γῆς, 
καὶ ἐμεϑύσϑησαν ἐκ τοῦ οἴνου τῆς 
πορνείας ΑΥ̓ΤΤΗ͂ΓΣ, οἱ κατοικοῦν- 
veg τὴν γῆν, Ostendam tibi sup- 
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maxime. apud Demosthenem, 


ut ὅτε post τοῦτο consequatur; quae dictio Latinis barbara 


plicium meretricis illius. magnae, 
quae sedet super aquis multis, cum 
qua scoriali sunt reges terrac , et 
cuius scortationis vino inebriati sunt, 
qui terram incolunt. Confer. Epist. 
ad Corinth. prior. Cap. VIII, G 
AAA ἡμὶν εἷς ϑεὸς ὁ πατὴρ, ἘΞ 
O T" τὰ πάντα, xal ἡμεὶς ΕΙΣ 
A T'TO N, καὶ εἷς κύριος ᾿Ιησοῦς 
Χριστὸς, 4I1' ΟΣ τὰ πᾶντα, 
x«i ἡμεῖς 41 AT'TOT^, At 
s10bis unus est Deus Pater, a quo 
Omnia, ct nos in ipso: et unus 
dominus lesus Christus, per quem 
omnia, et nos per ipsum. Pro εἰς 
ὃν et δι᾽ ov. Vtüunur autem hac 
locutione, quando ὃς referri debet 
ad duo Yerba, diversos casus exi- 
gentia, ut apud Plat. lib. III, de 
Kep. pag. 395, lin. 34 Ov δὴ 
ἐπιτερέψομεν, ὯΝ φαμὲν κηδε- 
σϑαι, καὶ δεῖν AT'TOT'X ἂν- 
ὅρας ἀγαθοὺς γενέσϑαι., γυναῖκα 
μεμεῖσϑαι, Quare non permittemus, 
€os, quorum nos cura tangi dici- 
zus, ct quos oportere viros evadere 
bonos, mulierem imitari. Pro xal 
οὕς δεῖν" nisi ante δεῖν repeten- 
dum ovg, et αὐτοὺς reddendum 
ipsosmet. Sed prius videtur verius. 


Nunc de huius pronominis ab- 
undantia et defectu pauca dicen- 
da. Abundat, et praecipue in dandi 
casu, vel quando absque ulla ne- 
cessitate repetitur, ut in Euang. 
Matth. cap. VIII, 24 Kai ἐμβάντι 
AT'T £i εἰς τὸ πλοῖον ἠκολού- 
ϑησαν A T'T' £Y1 οἱ μαϑηταὶ αὖ- 
τοῦ, ἐπρτεδϑδιπιηια illum in navim 
secuti sunt sui discipuli. Sic vers. 1 
εἰ Luc. XIX, 26. Vel lacs aliud 
nomen vel pronomen, vid. Xenoph. 
Instit. lib II, pag. 51 'O Θεὸς 
οὕτω πως ἐποίησε' ΤΟΙ͂Σ μὴ 
ΘΕΛΟΥΣΙ͂Ν £avzoig προςτάτ- 
ru» ἐκπονεῖν - τἀγαθὰ, ἄλλους 
ATTOIZX ἐπιτακτῆραρ δίδωσι, 


Ό 


]ta fere. agit, Deus: iis, qui sibi 
nolunt laborem imperare ad res 
bonas elaborandas, dat alios, qui 
iisdem | imperent. — Confer. Matth. 
IV, 16. VIII, 5. ΙΧ, 27. V, 40. 
Ioan. XV, 2 et XVIII, 11. Eo- 
dem modo abundat reciprocum , ut 
notat Sylburgius ad Paus. in Phoc. 
pag. 660 Τοῦ δὲ ᾿Αχιλλέως τῷ 
παιδὶ “Ὅμηρος μὲν Νεοπτόλεμον 
ὄνομα ἐν ἁπασῃ OI τίϑεται 
τῇ ποιήσει, chillis vero filium 
per omne suum opus Neoptolemuim 
nominat. Sic plur. cgíor apud 
eundem in Corinth. pag. 90 Qv 
ὀνόματα μέν ΣΦΙΣΙ MégutQog 
καὶ Φέρης. Quorum quidem πο- 
mina Mermerus et  Pheres. Act. 
Apost. VII, 21. Pausaniae simi- 
lior locus in Apocal. Ioann. cap. 
VII, 9 Ὄχλος πολὺς, ὋΝ ἀρι- 
ϑμῆσαι AT'TON οὐδεὶς ἠδύ- 
voro, Turba multa, quam nemo 
poterat numerare. 9 1296. Nec hoc 
Latinis negatum : ita enim Cic. 
pro Lege Manil. cap. 14. Signa 
et tabulas, ceeteraque ornamenta 
Graecorum oppidorum, quae cae- 
teri tollenda esse arbitrantur, EA 
sibi ille ne visenda quidem cezi- 
stimavit. 


Pronomen αὐτὸς desideratur tunc, 
cum nomen praecedens refertur ad 
duo verba, diversos casus exigen- 
tia. Isocrat. Panegyr. pag. 98 'O- 
ρῶσα δὲ. . .. τῶν λόγων τῶν 
καλῶς ἐχόντων οὐ μετὸν oig 
φαύλοις, ἀλλὰ (subaudi avrovg, 
et refer'ad superius λόγων) ψυ- 
qe εὐφρονούσης ἔργον ὄντας, Fi- 
dens autem , orationum  pulchra- 
rum et artificiosgrum stupidos nom 
esse participes, sed cas gruden- 
lis animi opus esse. ln cuiusmodi 
occasione pronomen Latini addunt, 
Graeci respuunt. 
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videtur, v. c. nostis quippe, nostis, me vivo, frustra il- 
lum furere, ἴστε γὰρ δήπου, ἴστε τοῦϑ᾽, ὅτε μάτην, ἐμοῦ γε. 
fàvrog, μαίνεται οὑτοσὶ, verbatim, nostis hoc, quod. frustra s 
quae locutio a Latinis auribus repudiaretur. Demosth. Olynth. I. 
Ovx ἀγνοῶ μὲν, c ἄνδρες .40nvaiow, τοῦϑ᾽, ὅτι πολλάκις 
ὑμεῖς, οὐ τοὺς αἰτίους, ἀλλὰ τοὺς ὑστάτους περὶ τῶν πραγμά- 
vov εἰπόντας, ἐν ὀργῇ ποιεῖσϑε. Equidem nom sum nesctus, 
"thenienses, vos saepenumero, mon malorum  auctorz- 
bus, sed iis, qui de rebus postremi dixerint, succensere 
solitos. Interdum vero inter τοῦτο et ὅτε aliquid interponitur. 
Idem Philipp. 1. * AM οἷδε τοῦτο καλῶς ἐκεῖνος, ὅτι ταῦτα 
μέν ἐστιν ἅπαντα τὰ χωρία, «0Àa τοῦ πολέμου, κείμενα ἐν 


μέσω" AL ille nimirum probe norat, 
tanquam belli praemia, in medio posita esse ??, 


52 Interdum ὅτε praecedit. Sic 
Aristoph. in Avib. vs. 1176. 


— Οὐκ ἴσμεν, "OTI δ᾽ εἶχε 
πτερὰ, 


ΤΟΥ͂Τ᾽ ἴσμεν, 


Nescimus, quod autem haberet alas, 
Hoc scimus, Aliquando ὅτε membrum 
claudit, ut ibidem vs. 1408. 


'AÀÀ' οὖν ἔγωγ᾽ οὐ παύσομαι, 
TOT'T" ἼΣΘ᾽ "OTI, 


Sed ego non cessabo, hoc scias ve- 
lim. Quae verba sic ordinare pot- 
es: 42λ:᾽ o)» τοῦτ᾽ i69", Ori 
ἔγωγ᾽ οὐ παύσομαι. Est et alia 
loquendi forma, qua Articulus neu- 
trius generis τὸ praefigitur, et cum 
sequente Pronomine τοῦτο, mutato 
verborum ordine, plane evanescunt. 
Ita pro eo, quod habet Auctor in 
priori exemplo, Ἴστε yag δήπου 
etc. Graece quoque dicitur: Τὸ 
yàg δήπου, "OTI vel ὯΣ μά- 
την, Lov γε ξῶώντος, μαίνεται 
οὑτοσὶ, ΤΟΥ͂Τ᾽ ἴστε. Exem- 
lum habet Aeschin. Socr. Dial. de 
Virteles Τὸ δὲ, 'QX Kisoguv- 
τος, τοῦ Θεμιστοκλέους υἱὸς, ἀνὴρ 
ἀγαθὸς καὶ σοφὸς. ἐγένετο, ἅπερ 
0 πατὴρ αὐτοῦ ἣἦν σοφὸς. TOT"- 
TO ἤδη ἤκουσας; Ad verbum 


loca haec ommnia, 


ita: Id quod Clecophantus, "Themi- 
Stoclis filius, evaserit vir bonus et 
peritus rerum earum, quarum pa- 
ter ipsius, hoccine iam audivisti? 
Aufer prius illud τὸ .et posterius 
τοῦτο, et plana erunt omnia, ita 
ordinata: Ἤδη ἤκουσας, ὡς Κλεό- 
φαντος ἐγένετο ἀνὴρ ἀγαϑός; 4υ- 
distin! iam, — Cleophantum virum 
bonum evasisse? Mihi videtur De- 
mosthenes illud τοῦτο ut novae at- 
tentionis indicem adhibuisse, q. d. 
Καὶ τοῦτο σκεπτέον ἐστί. Locus 
extat p. mihi 330 prop. fin. Ne- 
que plane est dissimile illud, quod 
apud Latinos pronomen id absolute 
ponitur , sequente relativo quod. 
]ta Corn. Nepos in vita Alcibiadis 
cap. 6 lllum unum omnes prosc- 
quebantur, ct, ID QV OD nun- 
quam ante usu venerat , — nisi 
Olympiae victoribus, coronis aureis 
aeneisque vulgo donabatur. Eodem 
modo Virgil. Eclog. 111, vs. 35 


Verum, ID QVOD multo tute 
ipse fatebere maius, 


Insanire libet quoniam tibi, po- 
cula pónam 


Fagina. — 


Addantur verba Ciceronis in Orat. 
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XIV. Insignius etiam est, quod sequitur, τοῦτο eleganter 
aliquando παρέλκειν, id est, abundare; unde obscuritatis 
aliquid suboriri videatur. Demosth. pro Coron. Καί zo: xol 
τοῦτο, ὦ ἄνδρες ᾿“9ηναῖοι, ἐγὼ λοιδορίαν κατηγορίας τούτῳ 
διαφέρειν ἡγοῦμαι, Enimvero etiam hoc, Zthenienses, equi- 
dem. convicium hoc ab accusatione differre arbitror; 
ubi sane τοῦτο solius ornamenti causa positum est. Nisi 
dicamus, ἐλλειπτικὸν esse, pro eo ac vulgo diceretur, 
Il y .& encor ceci, que je.crois, etc. sed prior sensus 


facilior est ?3, 


II in Catil. cap. 8 Quod si matu- 
rius facere voluissent, neque, ID 
QFOD stultisimum est, certare 
cum usuris. MHabetque hoc in pri- 
mis tunc locum, cum praemissis le- 
vioribus ad graviora transitur. 


53 Aliquando tamen Pronomen 
ovrog in omni genere, numero et 
casu abundat, et praecedens ver- 
bum repetitur; si abundare recte 
ex vulgari consuetudine dicimus, 
quando additur ad explicandam alio- 
quià intricatiorem sententiam, quod 
peerus fit, interiecta alia perio- 
9, quae commode parenthesi in- 
cluditur. Sic Herodot. Erat. cap. 52 
᾿ἀριστοδήμν ΤΕΚΕΙ͂Ν ΤΗΝ 
ΓΥΝΑΙ͂ΚΑ, τῇ ὄνομα εἶναι 
Moytgv, ϑυγατέρα δὲ αὐτὴν Aé- 
γουσε εἷναε “ὐτεσίωνος, τοῦ Τι- 
σαμενοῦ. τοῦ Θερσάνδρου, τοῦ 
Πολυνείκεος ΤΑΥ͂ ΤῊ Ν δὲ TE- 
ΚΕΙ͂Ν δίδυμα, Ατίβίοαάσπιο uxo- 
rem, quae nominabatur Ατρῖυα 
(hanc aiunt fuisse fillaám Autesio- 
nis, qui fuit Tisameni, qui fuit 
Thersandri , qui  Polynicis filius) 
peperisse geminos. Pergenti in le- 
ctione ibidem alterum paulo post 
exemplum occurrit, Simile illud Te- 
rentianum Heaut. 


— Sed tum unicum, 

Quem pariter uti his decuit, etiam 
amplius, | 

Quod illa aetas magis ad haec 

ulenda idonea cst. 


KM ego hinc eieci miserum in- 
iustitia mea. 


Adde Cic. pro Mil. cap. 96 Quam- 
quam quis hoc credat, CN. POM- 
PEIVM, iuris publici, moris maio- 
rum, rei denique publicae peritis- 
simum , cum senatus ei commiserit, 
ut videret, ne quid respublica de- 
irimenti caperet, (quo uno versi- 
culo satis armati semper consules 
fuerunt, ciiam nullis armis datis) 
HVNC exercitu HV NC delectu 
dato, iudicium exspectaturum fuisse 
in eius consiliis .vindicandis, qui 
vel iudicia ipsa tolleret? At mag- 
fAxs, aliquando Pronomen, ubi, 
ipso absente, minime tamen intri- 
catus , sed simplicissimus fuisset 
verborum sensus: ita tamen, ut 
non raro emphasin habeat. Ita 
ἐμφατικῶς Herodot. Erat. cap. 58 
Φάαμενοι τὸν ὕστατον αἰεὶ azoys- 
ψόμενον τῶν Lore TOT'"- 
TON δὴ γενέσθαι &giotov, Di- 
centes, €um semper, qui er regi- 
bus ultimus decesserat , fuisse opti- 
mum. Vbi adiecta particula δὴ 
ἐμφάσεως notam satis insignem in- 
fert. Sine δὴ emphatico: Lucian. 
Macrob. pag. 828  Kisavomg δὲ, 
Ζήνωνος μαϑητὴς καὶ διεαδοχοςν 
ἐννέα καὶ ἐννενήκοντια ΟΥ̓́ΤΟΣ 
γεγονῶς ἔτη etc. Cleanthes vero, 
Zenonis. discipulus et successor , no- 
vem et nonaginta annos matus etc. 


. Latini pro à; habent demum vel 
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XV. Aliquando, sed rarius (quod ideo parce imitan- 
dum ) pronomen, ac praesertim οὗτος. loco inovetur suo, 


vero, Sallustius B. C. cap. 1 Qua- 
8i iniuriam facere, ID DE MVM 
esset , imperio uti. Et cap. 58 
In fuga salutem sperare, cum ar- 
ma, quis us tegitur, αὖ ho- 
stibus averteris, E4 VERO demen- 
tia est. Crescit emphasis, quando 
repetitur pronomen, et post arti- 
culum cum suo participio bis oc- 
baia. ut in epistola B. Iacobi, 

. I, 25 'O δὲ παρακύψας εἰς 
seite τέλειον τὸν τῆς ἐλευϑερίας, 
καὶ παραμείνας, OT'TOXZ οὐκ 
ἀκροατὴς ἐπιλησμονῆς γενόμενος, 
ἀλλὰ ποιητὴς ἔργου, OT TOZ 
μακάριος ἐν τῇ ποιήσει αὑτοῦ 
ἔσται, Qui vero introspexerit ἐπ 
perfectam | illam legem libertatis, 
et in ea permanserit, hic non 
auditor obliviosus, sed cffector ope- 
rís, hic [inquam] beatus erit in 
opere suo praestando, «q. d. hic 
vero, hic. Aliquando non qui- 


dem pronomen οὗτος, sed ipsum 
nomen repetitur. Fit hoc, ubi 
sensus longior , et propter inci- 


dentem parenthesin et casus enal- 
lagen intricatior est. Ita Pausanias 
in Laconicis, pag. 162, lin. 27 
IIOAT'A9 PON εὐδοκιμοῦντα 
ἐν Σπάρτῃ, -- (οὔτε γὰρ ἔργον 
βίαιον, οὔτε ὑβριστικὸν λόγον 
παρείχετο εἰς οὐδένα et caetera.) 
ἔχοντος δὲ ἤδη Πολυδώρου λαμ- 
πρὸν ἀνὰ πᾶσαν τὴν Ελλάδα 
ὄνομα, Πολέμαρχος οἰκίας ἐν A4a- 
κεδαίμονι ἀνὴρ οὐκ ἀδόξου, ϑρα- 
σύτερος δὲ, ὡς ἐδήλωσε, γνω- 
μὴν, φονεύει τὸν Πολύδονρον, 
Polydorum spectatae virtutis Lace- 
daemone virum (neque enim ín 
quemquam violentus aut contume- 
n fuit) insigne per cunctam 
Graeciam nomen adeptum, —Pole- 
sharchus, non obscuro Lacedacmo- 
'me genere malus, sed ingenio, ut 
ipse se aperuit, audaciore , occidit. 


Vbi nomen Πολύδωρον, quod ini- 
tio invenitur , in fine repetitur. 
Verba Pausaniae ita ἀναλόγως re- 
stitue: Πολύδωρον εὖ. ἐ. Σ' Σ. (οὔ. 
y. ἔ. f. ov. v. 4. π. s. oJ.) ἔχοντα 
δὲ "s d. zm. t. 'E. ὅ. Πολέμαρ- 
qos od. ἐ, 4. d. οὐ. ἀ. ὃ. o. 

y. LN Simile exemplum 
quaere apud Arrianum de Exp. 
Alex. lib. II, cap. 10. Verba lon- 
giora , quam ut hic citentur. Nec 
unum tantum, sed et duo nomina 
repetit Aelian. V. H. lib. VIII, 
cap. 9. APXEAAON, τὸν Μα- 
κεδονίας τύραννον (οὕτω γὰρ καὶ 
Πλάτων αὐτὸν ὀνομάζει καὶ οὐ 
βασιλέα) τὰ παιδικὰ αὐτοῦ K P 4- 
TET'AZ ἐρασϑεὶς τῆς τυραννί- 
δος, οὐδὲν ἧττον ἤπερ ἐκεῖνος τῶν 
παιδικῶν ἠράσθη, ἀπέκτεινε τὸν 
ἐραστὴν, ὁ KPATET'AX 'AP- 
XEAAON, Archelaum | Macedoó- 
niae tyrannum (ita enim Plato eum 
vocat, non regem) Crateuas suus 
amasius, qui non minus imperii, 
quam ille amasii, tenebatur desi- 
derio, occidit. 


Est et ubi repetitum illud prono- 
men cum nomine praecedenti, ad 
quod refertur, casu non convenit. 
Paus. in Laconicis, pag. 185, lin. 10 
ΤΑ͂Σ ó ἄλλας ἕνδεκα, ἃς καὶ 
αὐτὰς Διονυσιάδας ὀνομάζουσι, 
TAT' ΤΑΙ͂Σ δρόμου προτεϑέασι 
ἀγῶνα, Alis vcro undecim mulie- 
ribus, quas et ipsas Dionysiades vo- 
cant , certamen cursus proponunt. 
Vbi ταύταις in dandi casu non con- 
venit cum praecedenti zdg ἄλλας. 
Nisi mavis, accusativum tdg ἀλ- 
Aeg absolute esse positum, et ver- 
tendum, quod ad caeteras atti- 
nct; de qua ἐδιολογίᾳ vide quae 
supra de accusativo diximus, ad 
Cap. III, Sect. 1, in fine. Quid- 
quid id "est, intelligendum potius, 
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cum aliqua orationis obscuritate, 
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Plato in Apolog. Socrat. 


non longe ab initio, ᾿Επιχειρητέον ὑμῶν ἐξελέσθαι τὴν δια- 


quam temere imitandum, tirones 
moneo. Pro pronomine hoc mo- 
do etiam articulo praepositivo utun- 
tur Poetae. vid. Hom. Iliad. E, 
vs. 79. 

Pronominis abundantiae non abs 
re fuerit subiungere eiusdem de- 
fectom, qui frequens nec inelegans 
est post praepositiones, quae se- 
quentem habent particulam δὲ, et 
in versione adverbialiter reddun- 
tur. Sunt hae praepositiones fre- 
quentiores, μετὰ, πρὸς, ἐπὶ, ἐν, 
συν. Sic μετὰ δὲ sc. τοῦτο vel 
ταῦτα. Priorum trium exempla 
tantum non ubivis occurrunt. ᾿Εν 
δὲ, suppresso ablativo, ad supe- 
riora referendo, reddendum est fere, 
in his, eo sensu, quo v. c. di- 
citur: Decem praetores creati sunt: 
in iis Miltiades. | Graece: Zféx« 
στρατηγοὺς εἵλοντο, 'EN 4E 
δὴ τὸν Μίιιλτιάδην. Nostro idio- 
mate, onder anderen. Sequitur 
"tum fere particula à» vel καί. 
Ita Herodot. 'Terps. cap. 95 Πο- 
λεμεόντων δέ Gqrov, xol ἄλλα 
πολλὰ παντοῖα ἐγένετο τῇσι μά- 
ay: ἘΝ 4E A4H' καὶ 4à- 
xciog ὁ ποιητὴς, συμβολῆς γε- 
φομένης, καὶ νιχώντων ᾿Αϑηναίων 
αὐτὸς μὲν φεύγων ἐκφεύγει etc. 
His inter se bellantibus, tum mul- 
ia εἰ varia in pugna acciderunt, 
tum /lcaeus poeta, commisso prae- 
lio, et ])Mtheniensibus  vincentibus, 
ipse quidem fuga sese eripit etc. 
T os Ἐν δὲ τούτοις καὶ τόδε 

ἐν 


sro. Αἀϊ eundem in Erat. cap. 


86 Ὡς ydo δὴ ἀνὰ πᾶσαν μὲν 
ἄλλην Ελλάδα. EN 4E ΚΑΙ 
περὶ ᾿Ιωνίην τῆς σῆς διχαιοσύνης 
ἦν λύγος πολλὸς, Nam cum ct 

universam | caeteram Graeciam, 
et IN HAC per loniam etiam 
magna tuaee iustitiae essct, fama. 


Vbi post ἐν δὲ intellige ταύτῃ. sc. 
᾿Ελλάδι. Nam inter Graecos lonas 
quoque fuisse recensitos, vel ipsum 
hoc loquendi genus evincit. Vtrum- 
que δὴ et καὶ iterum apud eun- 
dém in Polymn. cap. penult. “Ζῆλά 
por .xoÀlloict μὲν καὶ ἄλλοισι τε- 
χμηρίοισι, ἘΝ 4E 4Η KAI' 
T $i. E οὐκ ἥκιστα γέγονε, Com- 
perta mihi sunt tum multis aliis 
indiciis, tum. praecipue hoc. Ab- 
lativum Pronominis addit Lucian. 
de Parasit. ἘΝ 4E ΔΗ TOT'- 
ΤΟΙ͂Σ φιλοσόφους τινὰς, in his 
Philosophos quosdam. | Kt Mott. 
Dial. 'lTom. 1, ed. Amstel. pag. 
438, lin. 63. Καὶ ἄλλοε μὲν πολλοὲ 
συγκατέβαινον ἡμῖν, ἘΝ AT'"- 
ΤΟΙ͂Σ 4 ἐπίσημοι, ἸΙσμηνύδω- 
ρός τε ὁ πλούσιος, ὁ ημέτερος, 
καὶ ᾿ἡρσάκης, ὁ Μηδίας ὕπαρχος» 
καὶ 'Ogoírgg 'Aguéviog, Et αἰϊὲ 
quidem multi nobiscum una descen- 
debant, et in iis illustres, Ismeno- 
dorus ille dives noster, et ^rsaces 
Mediae praefectus, et Oroetes ΑΤ- 
menius. Suppletur et per relati- 
vum οἵ, ut apud Latinos ín quibus; 
ut in Act. Apost. XVII, 34 Τινὲς 
δὲ ἄνδρες κολληϑέντες αὐτῷ ἐπί- 
στευσαν, ἘΝ OI X καὶ 4ιονύσιος, 
Nonnulli vero adhaerentes ei credi- 
derunt, in quibus et Dionysius. 


Saepe particula καὶ vicem explet 
articalae δὲ, ut apud Eutropii 

etaphrast. lib V, cap. 6 Καὶ 
πίπτουσι δεκαπέντε ziiaütg, ΚΑΤ᾽ 
ΠΡΟΣ Διογένης, ὁ ᾿Δρχελάου 
παῖς, Et quindecim millia cecide- 
runt, et Diogenes insuper /rchelai 
filius. Adde Herodot. Polymn. cap. 
154. Nonnunquam etiam Particula 
vt, ut apud Euripid. in Orest. 
vs. 621 


.- 
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βολὴν, ἣν ὑμεῖς ἐν πολλῷ χρόνῳ ἔχετε, ταύτην ἐν οὑτωσὶ 
ὀλίγῳ χρόνῳ, ubi ordo csse debuisset, "Eziysg. vu. ἐν οὑτωσὶ 
ὀλίγῳ χρόνῳ ταύτην ἐξελέσϑαι τὴν διαβολὴν, ἣν ὑμεῖς ἐν πολλῷ 
χρόνῳ ἔχετε; id est, Conandum est, tam brevi tempore 
hanc vobis calumniam excutere, quae iamdiu vestris in- 
sedit animis, Credo, Socrates μάλα ἀφελῶς, χύδην, xal 
ὡς ἔτυχεν, id est, simpliciter, ac sine cura ulla dicere 
videri cupiebat, 5* 


XVI. Neutrum plurale ταῦτα Beminatum, sic tamen, ut 
inter utrumque μὲν δὴ inseratur, significat idem quod Latini 
dicunt, 4c de Ais hactenus, Καὶ ταῦτα μὲν δ ταῦτα, cum 
aliqua disputatio, vel pars orationis paulo longior congludi- 


tur 95, 


Exempla passim apud Demosthen. et alios, ac prae- 


sertim Historicos, et Oratores occurrent. 


Μενέλαε, σοὶ δὲ τάδε λέγω, δρά- 
eo ΤῈ IIPO'Z, 


Menelae, tibi haec dico, ct faciam 
insuper, |. e. καὶ πρὸς τῷ λέγειν 
δράσω. 

At σὺν δὲ pro καὶ ἅμα magis Poe- 
ticum est. Vtitur 'Theognis vs. 724 


— Ὅταν δέ xs τῶνδ᾽ ἀφίκηται 
"Qop, ET'N 4 ἥβη γίγνεται 
ἁρμόδιος; . 

Quando vero illoerum venerit tem- 
pus, et simul pubertas fuerit con- 
grua. Et quemadmodum apud ora- 
tores et historicos pro δὲ, xal, ita 
apud Poetas particula τὲ reponitur. 
Ita Orpheus Hymn. 


Ὠκεανόν τε μέγαν, ΣΎΝ T" 
"Axtevoio ϑύγατρας, 


Oceanumque magnum , simulque 
Oceani filias. [Sic absolute, seu 
adverbialiter , saepe σὺν, i. e. una, 
simul, ponitur, modo sequente óà, 
modo ze: ut Nic. 'Theriac. 628. 650. 
843. 853. 869. 881 etc. Z.] Similiter 
χωρὶς δὲ. pro χωρὶς δὲ τούτων. 
Vide sis Nostrum sub finem libri. 


54 In huiusmodi occasione, quo 
longior periodus, eo obscuriorem 
reddit orationem pronomen ovrog, 


quam longissime loco suo motum. 
Kxemplum est in Act. Apost. I, 21 
22 Δεῖ ovv ΤΩ͂Ν ZTNEA- 
ΘΟΝΤΩΝ ἡμῖν ANZAPqN 
ἐν παντὶ χρόνῳ, ἐν ᾧ εἰςῆλϑε καὶ 
ἐξῆλθεν iq? ἡμᾶς ὁ Κύριος ᾿Ιησοῦς, 
ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ βαπτίσματος 
Ἰωάννου, ἕως τῆς ἡμέρας, ἧς 
ἀνελήφϑη ἀφ᾽ ἡμῶν, μάρτυρα 
τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ γενέσϑαε 
σὺν ἡμῖν ἕνα TOT'T 9, Ν. Stru- 
ctura est: ζεῖ οὖν ἕνα τῶν ἀν- 
δρῶν etc. Oportet igitur unum 
horum virorum, qui nobiscum con- 
venere omni tempore, quo ingressus 
est inter nos Dominus lesus, exor- 
sus & baptismo loannis ad eum 
usque diem, quo a mobis sursum 
est receptus, testem eius resurre- 
ctionis fiéri nobiscum, Nec a simili 
ratione omnino abhorrent Latini. 
Ita Pronomen Is longe a suo sub- 
stantivo removet Nepos in Vit. Pe- 
lopidae, cap. 2. JDiem delegerunt 
ad inimicos opprimendos civitatem- 
que liberandam EV M, quo mazi- 
mi magistratus simul consueverant 
epulari. 


55 At xal ταῦτα solum in me- 
dia periodo, sequente Participio, 
vertitur Latine, Licet, Quamvis, 
item Praesertim. $9127.  Exem- 
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plum apud Demosthenem obvium 
contra Phorm. prop. fin. Θανάτῳ 
ξημιώσαντες εἰςαγγελθέντα ἐν τῷ 
δήμῳ, ΚΑΙ TAT TA πολίτην 
ὑμέτερον ὄντα, Capitis eum da- 
mnantes, delatum apud populum, 
idque cum, wel, quamvis civis 
vester esset. — Similiter apud Plat. 
in Gorg. pag. 508 Σὺ δέ μοι 
δοκεῖς οὐ προςέχειν τὸν νοῦν 
τούτοις, ΚΑΙ TAT^T A σοφὸς 
ὧν, Τὰ vero mihi videris minus 
οὐ haec advertere animum, (ver- 
batim) et haec sapiens. Subaudi- 
tur verbum xo:sig, ut sit inte- 
grum: Et hoc tu facis, qui es 
sapiens, . Graecam — consuetudinem 
sequuntur fere nostrates: En dat, 
daar £y zoo wys zyt. Ellipsin 
supplet Dezmnosthenes pro Phorm. 
pag: 605, ubi, postquam  Apollo- 
oro exprobraverat mores dissolu- 
tos, quodque meretriciis amoribus 
deditus erat, addit: ΚΑΙ TAT"- 
TA γυναῖκα ἔχων IIOIELI'ZX, 
Et haec facis, cum uxorem habeas. 
In quibus x«l ταῦτα etiam com- 
mode vertitur aesertim, | quae 
versio longe potior in eiusdem De- 
mosthenis verbis epistola III, prop. 
fin. Πῶς γὰρ ovx ἀτυχής; ᾧ 
πρὸς τοῖς ἄλλοις κακοῖς, καὶ πρὸς 
"Mewroysítova ἐμαυτὸν ἐξετάζειν 
συμβαίνει, ΚΑΙ ΤΑΥ͂Τ 4 ἀπο- 
λωλότε πρὸς σωτηρίας τετυχηκότα, 
Nam monne sum infelir, cui 
caetera mala hoc quoque accedit, 
ut cum. /ristogitone me comparem, 
praesertim perditum cum incolumi? 
Vbi xai ταῦτα ita absolute poni- 
tur, ut nusquam pendere videatur, 
more Latinis inaudito: caeteroquin 
et hi suum, εἰ haec, et ea, ad- 
hibent, si quando cum yr oo 
casu conveniunt, ut apud Cicero- 
mem in orat. ΠΙ in Cat. c. 9 Et- 
enim cum esset ita responsum, cae- 
des, incendia  interitumque reip. 
comparari, E'T' E 4 a perditis ci- 
ti Rarissime καὶ ταῦτα pe- 
riodum claudit. 
Quatuorviris pag. 504 Περικλέους 


Vig. Idiot. gr. 


Ita Aristid. pro 
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δὲ οὐκ ἐφείσω. τεθνηκότος KAT 
TAT' TA, Pericli vero non pe- 
percisti, quamvis mortuo.  Diver- 
sus ab hoc Pronominis. in media 
perlodo post Coniunctionem καὶ usus 
est, quo eodem Genere, Numero 
et Casu ad praecedens Nomen re- 
fertur, tuncque nullo opus Parti- 
cipio, et vertitur, Et quidem. He- 
rodot. Clio, pag. 147 Οὗτοι ydg 
μοῦνοι 'lovov οὐκ &yovot '"4na- 
τούρια, ΚΑΙ OT'TOI κατὰ 
φόνου τινὰ σκῆψιν, Hi enim soli 
ex lonibus non celebrant Apaturia, 
idque ob caedís patratae causam. 
Idem, Erat. cap. 11 'Ezl ξυροῦ 
γὰρ τῆς ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὰ 
πρήγματα, ἄνδρες Ἴωνες, ἢ εἶναι 
ἐλευθέροισε ἢ δούλοισι, Καὶ 4 Ι" 
TOT'TOIZI ὡς δραπέτῃσι, In 
summo quoniam res mostrae ver- 
santur periculo, viri lones, adeo 
ut vel liberi simus vel servi fu- 
turi, et quidem ut fugitivi. Obi- 
ter observa particulae yag singu- 
larem usum, de quo vide infra, 
ad Cap. VIIT, Sect. 5, Reg. 4. 
Heliod. lib. VI, Aethiop. cap. 1 
Γυναικὸς, ΚΑΙ TAT'THE 
νεκρᾶς, ὡς αὐτός φησι, εἴτις 
λέγει τοὔνομα, -πέφρικε, Si quis 
mulieris, et quidem mortuae, no- 
men appellaverit, ut ipse dicit, 
horret. Et lib X, cap. 23 : Ba- 
σιλέα τὸν ἀφιγμένον ἐπιστάμενος, 


ad ΚΑΙ ΤΟΥ͂ΤΟΝ ἀδελφοῦ zoi- 


δα τοῦ ἐμοῦ. Cum scires, regem 
esse, qui venerat, €t quidem fra- 
tris mei filium. 


Ad haec sex huius Pronominis 
usus observandi sunt. 


Primus est, quo ia neutro singulari 
significat universum illud Divinum 
opus, quod Graeci κύσμον, Latini 
mundum vocarunt, i. e. omne id, 
quod oculis est conspicuum, quodque 
Graeci δεικτικῶς vocarunt τοῦτο. 
Consule eruditissimorum Schotti et 
Gronovii animadversiones ad Pomp. 
Mel. init.. Vbi insignis citatur 

M 
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Platonis locus in 'Timaeo pag. 28, 
lin 15. 'O δὴ πᾶς οὐρανὸς, 7 
κόσμος, ἢ καὶ ἄλλο, O, τι ποτὲ 
ὀνομαζόμενος μάλιστ ἂν δέχοιτο, 
ΤΟΥ͂Θ᾽ ἡμῖν ὠνομάσϑω. Quod 
Cicero sic vertit: Omne, igitur coe- 
lum, sive mundus, sive quo alio 
vocabulo gaudet, H O C nobis nun- 
cupatus sit. f 128. 


Secundus est, quo Graeci rovro 
iungunt verbis, quae nominandi 
significationem habent: Latini Ad- 
verbio utuntur, ita, sic. E. g. 
Τοῦτο γὰρ ἐκαλεῖτο, Hoc enim 
vocabatur, i. e. Hoc εἰ fuit nomen. 
Lucian. Ver. Hist. lib. 1. Et in 
Conviv. TOT"TO γὰρ ὁ γελω- 
τοποιὸς ἐκαλεῖτο, Sic enim morio 
vocabatur. "Ovoua cum  praepo- 
sitione κατὰ  subaudit Cl. 
quem adi, Adde Aelian. V. H. lib. 
' V, cap. 8 ᾿“ριστοτέλης τὰς νῦν 
Ἡρακλείους στήλας καλουμέναρ, 
σιρινὴ κληθῆναι TOT TO, φησὶ 
Βριάρεω καλεῖσθαι αὐτὰς, ri- 
stoteles columnas, quae nunc Hercu- 
lis dicuntur, antequam ita vocaren- 
tur , Briarei appellatas fuisse, ait. 


Tertius est, quod iungunt hoc 
pronomen in neutro genere cum sub- 
stantivo cuiuscunque generis, ita 
tamen, ut verbum substantivum in- 
tercedat, V. c. Τοῦτ᾽ ἔστι σοφία, 
Hoc est sapientia. Ejpict. cap. 31 
Πῶς οὖν i. TOT^T ἜΣΤΙΝ 
A4 TIMIA; Qui igitur haec est 
infamia? Latinis hoc concessum non 
esse, cum Scioppio putat Vorstius. 
Dixit tamen Virgilius lib. Aen. lII, 
vs. 173 


Nec SOPOR ILLVD erat. — 
Et Ovid. Her. ep. II, vs, 56 
Debuit HOC meriti. SFPMMA 
fuisse mei. 
Et ep. III, vs. 8 


— Quamvis H 0C e 
CVLP 4A tua cst. iiic 


Bos,. 
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ut ex scriptis codd, dat Heinsius. 
Addatur Curt. lib. IX , cap. 10, 8. 
94, Sive ILLVD TRIVMPHVS 
fuit. Et Sulpicius Severus dial. 
de virtutib, monach. orient. p. m. 
2419. sive ILLVD ERROR EST, 
ut ego sentio: sive haeresis, ut 
putatur. Neque est, ut putemus, 
referendum esse pronomen ad ea 
nomina, quae exprimuntur, sed ad 
dictum, factum, vel quodlibet neg- 
otium, cui eaedem denominationes 
tribuuntur. Ita fit, ut nonnunquam 
genera dissentiant, ut apud Curt. 
VII, 1, 22 Caeterum, etsi militis 
tui ἐπ agmine deficientis, et fati- 
gati, vel in acie periclitantis, vel 
in. tabernaculo aegri εἰ vulnera 
curantis, aliqua VOX ASPE- 
RIOR esset accepta; merueramus 
fortibus factis, ut malles E 4 tem- 
pori nostro imputare , quam animo. 
Vbi ea non potest referri ad FOX, 
Sed ad ea, quae voce dicta sunt. 
Haec observatio diligentiam Vor- 
stii effugit, qui verba Maronis ci- 
taus eap. 27. de Lat. mer. susp. in 
fine: Nec sopor illud erat, putat, 
poetam fortasse propter versum id 
fecisse: cum leni mutatione admissa 
potuisset scribere: JNe sopor ille 
fuit, ut taceam, quo metro suc- 
curratur, soloecismum admittendum 
non esse. [Etsi concedimus, Pro- 
nomen, si est subiectum enuncia- 
tionis, non semper genere conve- 
nire Substantivo, locum Attributi 
obtinenti: tamen ob consuetudinem 
vulgarem eleganter loquentium apud 
Latinos secus esse debet, adeo ut 
dicas Haec est magna sapientia ; 
non, Jjoc est m. s. Nam exempla 
pauca Poetarum, et aliorum, qui 
interdum — Graecismum sequuntur, 
non imponunt regulam studioso ele- 
gantiae. Ζ.] 


Quartus est, qu» idem totam 
praemissam orationem ita involvit, 
ut Latini non nisi per periphrasin 
reddere queant. lta apud Platonem 
lib. IV de Rep. p. 421 roganti 


C 4 P 





E T F. 


.De Ferbo. 
SECTIO I. 


De Ferbo Activo, 


Passivo, et Neutro. 


REGVLA I. 


Axio VANDO VOX acliva 


significationls passivae est 1. 


Quo in genere praecipua sunt, ἁλίσκω, sed fere tantum 
in praeterito perfecto ξάλωκα, οἱ AoristL 2 ἥλων vel 
&dÀmv, id est, convictus sum, reus sum peractus, unde 


Socrati, mnurn figulus, qui opu- 
lentus evasit , non sit futurus pi- 
gor, quam ante fuit; concedit 
Adimantus, dicens πολύ ys: et mul- 
to quidem pigrior erit: mox sub- 
iungenti: An igitur peior erit? re- 
spondet alter, .Kal ΤΟΥ͂ΤΟ zo- 
Av. ubi τοῦτο involvit totum hoc, 
κακίων γενήσεται, 4. d. τοῦτο, ὃ 
viv δὴ ἔλεγες, τὸ καχίων γενήσεται, 
ad hoc inquam , multo peior erit. 
Quintus est, quo pro ὁ δεῖνα po- 
nitur, indefinitam personam notans. 
lta Antonin. εἰς ἕαυτ. lib. IV, cap.6 
Ὅλως δ᾽ ἐκεῖνο μέμνησο, ὅτι ἐν- 
τὸς ὀλιγίστου χρόνου καὶ σὺ, καὶ 
ΟΥ̓ΤΟΣ, τεϑνήξεσθϑε, Omnino 
autem illud memento, intra bre- 
vissimum temporis spatium ct tc, et 
hunc, quisquis est, moriturum. 
Denique Ablativi hi, οἷς, ταὖῦ- 
toig, et τούτῳ, τῷ, in oratione 
sibi mutuo respondent.  Vtriusque 
exemplum exhibet Demosth. in orat. 
pro Corona pag. 329 et 330 OI'Z 
γὰρ ovx ἐγράψατο τοῦ προβουλεύ- 
βατος, TOT'TOIZX, ἃ διώκει, 
συκοφαντῶν φανήσεται, Iu eo ipso, 
quod senatusconsullum mon accusa- 


vit, constabit, eum in iis, quae 
accusat , esse calumniatorem.  Kaí- 
τοι καὶ τοῦτο, C) ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
iym λοιδορίαν κατηγορίας ΤῸ T"'- 
Τῶι διαφέρειν ἡγοῦμαι, T δι τὴν 
μὲν κατηγορίαν ἀδικήματ᾽ ἔχειν, 
ὧν ἐν τοῖς νόμοις εἰσὶν αἱ τιμω- 
ρίαι, τὴν δὲ λοιδορίαν βλαςφη- 
μίαρ, Enimvero eiiam, Aihenien- 
ses , equidem convicium hoc ab ac- 
cusatione differre arbitror, quod ac- 
cusatio complectitur crimina, quorum 
poenae legibus sunt constitutae, con- 
vicium vero maledicta. 


JT Hanc enallagen Grammatici ve- 
teres tribuunt Atticis, et inprimis 
Thucydidi. Sic Scholiastes ad Thu- 
eydidis φράσαι pag. 200. ait, avri 
τοῦ φράζεσθαι" ἐνεργητικὸν ἀντὶ 
τοῦ παϑητικοῦ ἐτέϑη, ὃ παρὰ 
τοῖς ᾿Δττικοῖς. καὶ τούτῳ τῷ ξυγ- 
γραφεῖ (sc. Thucydidi) £v χρήσει 
μάλιστα εὑρήσεις. Conf. Hinden- 
burg. ad Xenoph. Memor, lI, 5, 5. 
Caeterum tenendum est, plerumque 
commode intelligi - i prenomen 


ἑαυτόν. vid, Lamb. Bosu Kilips. 
sub v. ἑαυτόν. ὦ. S9 129. 
M 2 
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ἁλῶναι τῆς τῶν δημοσίων κλοπῆς, peculatus reum, peractum 
esse. 59 


JL. 'Avoxduzrüv pro .«ἀνακάμπτεσϑαι, id est, reflecti. 
Aristot. 1. Metaph. Τὰ δὲ εἰξ ἄλληλα ἀνακάμπτει, id est, 
Haec vero in sese mutuo reflectuntur ac recidunt: quo 
eodem modo usurpatur ἐπανακάμπτειν, et ὑποκάμπτειν, quod 
postremum tamen proprie est, per ambages circumagi 
fallendi causa, ut cum lepores crebris in orbem saltibus 
insequentes canes ludificantur. 


III. 'A4veioufavsv, pro ἀναλαμβάνεσθαι, praesertim cum 
significat, recrearí ac refici. Theophrast. lib. V Ὅταν τὰ 
κακοτροφήσαντα ἀναλάβῃ πάλιν, καὶ εὐσθενήσῃ, id est, 7" bz, 

uae alimenti penuria laborant, recreata ac confirmata 
pede ; quod longe crebrius cum accusativo in acliva signi- 
ficatione dicitur ἀναλαβεῖν et ἀναφέρειν ἑαυτὸν, id est, ῥαΐζειν, 
con Jlescere. 


IV. ’Ανταποδίδωμι, pro ἀνταποδίδομαι, id est, vicissim 
de teri et quasi respondeo i vicem alterius. Plato 
in Phaedone, Ei μὴ ἀεὶ ἀνταποδιδοίη τὰ ἕτερα τοῖς ἑτέροις γι- 
γνόμενα, id est, Nisi per mutuam generationem sequentia. 
priorum in locum esi jic χάρις dici potest evra- 
ποδοῦναι; pro ἀνταποδοϑῆναι, id est, rependi beneficium. δῖ 


V. ᾿Απαλλάττειν, pro ἀπαλλάττεσϑαι, liberari, seu de- 
fungi: idque per omnia tempora, tametsi rarius in Aorist. 2. 
Aristoteles Problem. Sect. 65 Διὰ τί τὰ σύμμετρα τῶν σω- 
μάτων κάμνει τὸ πολλάκις, καὶ ἀπαλλάττει δᾷον; pro ἀπαλ- 


56 Frequens huius verbi hic 
usus est, ubi de captivitate in bello 
sermo est; ut apud Arrian. lib. I, 
cap. 1, in fine: Γυναῖκες δὲ, 00a: 
ξυνείποντο αὐτοῖς, EA4AQ ZAN 
πᾶσαι, καὶ τὰ παιδάρια, xol ἡ 
λεία πᾶσα Ἑ 4/4 9, Mulieres, quot- 
quof eos sequebantur , omnes captae 
sunt: pueri quoque et praeda omnis 
abducta. 


57 Vellem, Auctor exempla au- 
ctoritate confirmasset omnia. An 
χάρις recte dicatur ἀνταποδοῦναι, 
sine exemplo non facile affirmave- 
rim, neque rem probant citata ex 


Platone verba, quae inveniuntur 
pag. 72, lin. 10. quia τὰ ἕτερα 
potest, et cur non dico? debet ha- 
beri accusativus a verbo activo dvr- 
αποδιδοίη rectus, cuius persona 
agens sequitur: est enim locus in- 
teger: Εὖ ydg ur dsl ἀνταποδι- 
δοίη τὰ ἕτερα τοῖς ἑτέροις γιγνό- 
μενα, cgnsQl κύκλῳ περιϊόντα, 
ἀλλ᾽ εὐθεῖά τις εἴη ἡ γένεσις. Stru- 
ctura est: ἡ γένεσις ἀνταποδιδοίη 
τὰ ἕτερα τοῖς ἑτέροις. 1. 6. 
misí quasi per mutuas vices, sive, 
successiones alia er aliis nata, et 
veluti circulo commeantia, sufficeret, 
sed recta quacdam esset generatio. 


Nam . 
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λάττεται, id est, . Quare quae melius temperata corpora 
sunt, et laborant saepius, et facilius morbis defungun- 
tur ? 58. Sic ἀπηλλαχέναι τοῦ καϑήκοντος, i. e. officio defungi: 
ἀπηλλαχέναε τῆς ἀρχῆς, magistratu defunctum. esse. ?? 


58 Plura praeter Aristotelis ver- 
ba exempla suppeditat Budaeus pag. 
918. [Sic saepenumero occurrit apud 
Hippocratem in Aphorismis, et alibi. 
Vid, Foesii Oeconom. Hipp. sub hac 
voce, Z.] ' 


59 Ne ordinem alphabeticum con- 
turbem, hic interserere, quam mox 
subiungere malo verba quaedam, 
quae simile quid patiuntur. Ac pri- 
mun quidem αὔξω vel αὐξάνω, 
augeo, in passiva sigoificatione fre- 
uens est pro augeor, cresco. |ta 

lemens Alexandr. Admonit. ad Gent. 
pag. 80 ᾿Επειδὴ δὲ ἤνϑησεν ἡ 
τέχνη. HT'EHZEN ἡ πλάνη, 
Postquam vero. floruit ars, auctus 
est error. Confer Act. Apost. cap. 
VI, comm. 7, et cap. VII, comm. 
17 HT'&HZEN ὁ λαὸς καὶ 
ἐπληϑύνϑη ἐν “ἰγύπτῳ, Aucta est 
populi in Aegypto frequentia, ἘΠ 
Euang. Luc. M, 40. Exempla ta- 
men apud optimos auctores rariora. 


$ 130. 


Εἰςβάλλω etiam passive, vel, si 
mavis,  neutraliter verttur, pro 
hostiliter invado.  Dinarch. contra 
Demosth. pag. 101 Τότε εἰς τὴν 
ἀπόρϑητον νομιζομένην εἶναι Λα-- 
κεδαιμονίων χώραν EIZEBA- 
AON, Tunc Lacedaemoniorum 
ogrum, qui vastari nom posse pu- 
tobatur , invaserunt. In qua signi- 
ficatione etiam usurpatur affine ver- 
bum ἐμβάλλω, Arrian. Kxp. AL 
lib I, cap. 1 'Ezi τοὺς Θρᾷκας 
ENEBAAON, Thraces invasc- 
funt, Post εἰςβάλλω subaudit Cl, 

jos στρατεών ; atque Herodotum 
$c integre locutum fuisse ostendit. 

Haec tamen ellipsis constanter ubi- 


* 


L] 


que locum habere non potest; e. g. 
quando fluvius dicitur εἰςβάλλειν sig 
ϑαλασσαν, tunc intellige ὕδατα 
vel simile. Ita 'Thucydid. lib. I, 
cap. 46 fid δὲ τῆς Θεσπρωτίδος 
xfQmv ποταμὸς ῥέων ἘΣ B4 A- 
AEI ἐς αὐτὴν, sc. λίμνην, Ache- 
ron flumen per agrum "Thesproti- 
cum fluens, ín illam paludem la- 
bitur. [Sic saepe apud Plat. in 
Phaed. cap. 60 seq. de fluminibus 
dicitar 'EMBAÁAAEIN, h. e. 
tigosiv, ἐμπίπτειν, ἀφικνεῖσθαι, 
vini verbis ipsis eodem in loco 
e eadem re utitur Plato; atque 
EKBAÁAAEIN, pro quo Plato 
ibidem adhibet modo éxgsiv, modo 
ἐχπίπτειν. modo ἐκπέμπεσϑαι. Z.) 
Simplex etiam βάλλω,  neutraliter 
pro ἄπιϑε, in imperativo, non se- 
mel occurrit apud Comicum: Βαλλ 
ἐς κόρακας, “δὲ in malam rem. 
(Huc referunt nennulli illud Ioan- 
nis Euang. XIII, 2 Τοῦ διαβόλου 
ἤδη βεβληκότος εἰς τὴν καρδίαν 
τοῦ Ἰούδα, et interpretantur, Cum 
Diabolus sese immisisset in animum 
ludae. At verbum βάλλειν hoc in 
loco potest commode accipi pro sug- 
pen instillare : vid. Kypkius ad 


In posteriori significatione vert- 
bi εἰςβάλλω etiam verbum  acti- 
vum ἐχδίδωμε invenitur, et di- 
cuntur flumina ἐκδιδόναε., quae 
sese in inare exonerant.  Pausa- 
nias in Achaicis, pag. 431. Ov 
πόῤῥω δὲ αὐτῆς ποταμὸς Γλαῦκος 
'EKAIA48ZIN ἐς ϑαλασσαν, 
Non procul ab illa fluvius Glau- 
cus in mare sese ezonerat, In his 
tamen. activa significatio agnosci- 
tur, si subaudias ὕδατα, ut di- 
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et Praeterito. activo, ac prae- 


serlim in compositis, ut ΚΑΤΑΣΤΗ͂ΝΑΙ ΕἸΣ 'AP- 
XH N 9, apud lIsocrat, passim, i7 magistratu constitut s 


κ᾿ - 
τὰ καϑεστήκοτα, vel καϑεστῶτα 


saepe, id est, τὰ νενομισμένα, 


stutus, vel instituta reipubl. eut absolute, quaecunque de re 


cantur emittere aquas; fietque el- 
liptica locutio, quae plenius mihi 
arridet. 


Verbum ἐπιδίδωμι, quod natura 
sua est activum, et proprie notat, 
Do insuper, etiam vel neutraliter 
redditur, Promoveo, Proficio; vel 
passive, Augeor, Incrementum ca- 
pio. Prioris exemplum habet Plato 
in Cratyl. pag. 410, in fine: Πολὺ 
ἐπιδίδως, Multum promoves. Al- 
terius exemplum exhibet Isocrates 
in Panegyrico, in fine: Τοιαῦτα 
λέγειν, ἐξ ὧν βίος μηδὲν ἘΠ.- 
4 XZEI τῶν πεισϑέντων, Talia 
dicere, er quibus eorum, quibus 
persuaserint, vita mon augebitur, 
i. e. ex quibus suae vitae nullum 
felicitatis incrementum capient. Vbi 
ἐπιδώσει pro ἐπίδοσιν λήψεται; 
quemadmodum duo haec coniungit 
Demosthenes in Philipp. 1I, pag. 49, 
lin. 45. 'Eyà δὲ, ἁπάντων πολ- 
A» ΕΓΛΗΦΟΤΩΝ 'EII- 


40 EIN, — οὐδὲν ἡγοῦμαι πλέον, à 


ἢ τὰ τοῦ πολέμου κεκινῆσθαι καὶ 
EIIAdEASKENAI, Ego 
vero, cum omnia magnum incre- 
mentum ceperint,  mihil existimo 
magis, quam res bellicas muta- 
tas atque auctas esse, Caeterum 
rem, qua quis augeri dicitur, in 
quarto casu invenies, praecedente 
presentes εἰς, vel πρός. Plat. 

ipp. mai. pag. 283, lin. 48 'Qg 
zio ἂν ΕΣ APETH'N 
'EIIIdIAOLIEN, Vt in vir- 
tutis exercitatione magis proficiant. 
Herodian. lib. IIT, cap. 18 φηνία- 
fov δὲ, καὶ -EHEAI'AOXZAN 


Cum praepositione σιρὸς apud Isocr. 
ad Demonic. pag. 8 “εἶ ὧν ἄν 
pot δοκοίης ἐπιτηδευμάτων πλεῖ- 
στον IIPOZ APETH'N ἘΠ:- 
JOT'NAI, Quibus studiis ma- 
zime in virtulis cullu proficere 
posse videaris. Et in Nicocl. pag. 
64 'EE ὧν οἷόντ᾽ 5v αὐξηϑῆναις 
καὶ ΠΡΟΣ ET'AAIMONI'AN 
ἘΠΙΔΟΥ͂ΝΑΙ τὴν πόλιν, Ez 
quibus respublica augeri et fclici- 
tatis  incremontum capere posset, 
[Sic Hippocr. Aphorism. II, 31 et 
32 σώμα dicitur ἐπιδιδόναι, ubi 
cibo sumto vires pristinas recipit. 
Atque apud eundem Aph. I, 12 
ἐπίδοσις est incrementum morbi, 
£r. αὔξησις, seu ἀνάβασις. Hinc 
Galenus ad hunc locum ait: εὔ- 
δηλον. ὅτι ἐπιδόσεις τῶν περιό- 
δων τὰς αὐξήσεις λέγει τῶν κατ 
αὐτὰς παροξυσμῶν, αἵ τινὲς τόν 
τε γρόνον τῆς αὐξήσεως τοῦ νο- 
σήματος ἐπιδείκνυνται, καὶ τὴν 
προϑεσμίαν τῆς μελλούσης ἀκμῆς 
ἂν μάλιστα μάϑοις. Adde locum 
Actor. XXVII, 15 ἐπιδόντες ἐφε- 
ρόμεϑθα, h.e. ubi vento nos per- 
misimus, ferebamur. Sic quoqué 
simplex διδόναι usurpatur: v. c. 
Euripid. Phoeniss. pag. 119. ὁ à" 
ἡδονῇ δοὺς, qui deditus est vo- 
luptati. 98 131. Conf. Marc. IV, 
80. Z.] f 132. 


60 Pro κατασταϑῆναι, quod pas- 
sivum occurrit apud Isocr. ad Dem. 
pag. 19 Εἰς ἀρχὴν κατασταϑεὶς, 
Magistratum adeptus. Et ad Ni- 
cocl. pag. 30 ᾿Επειδὰν εἰς τὴν 
ἀρχὴν κατασταϑῶσι, Postquam im- 


EIZ TO XELIPON, Frae- perio potiti sunt. 


num solvebant, et in peius tucbant. 
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quapiam constituta sunt. ! — [ta συστῆναι πόλεμος, id est, 
συῤῥαγῆναι, a verbo συῤῥήγνυμαι, et συγκροτεῖσϑαι, con- 
flaturn esse bellum 99: et ὑποστῆναι ὃ κόσμος, id est, mundus 
conditus dicitur. Ita. περιστῆναι, adductum esse. Demosthen. 
Olynth. I Εἰς τοῦτο περιέστη τὰ πράγματα Φιλίππῳ, Philippi 
res eo redactae sunt; ubi notetur, dativum Φιλέππῳ adhi- 


beri, non autem genitivum Φιλίππου. δ8 4 138. 


VIL Μεταβάλλειν 9* creberrimum est pro μεταβάλλε- 


σϑαι, mutart. 
βάλλειν πρὸς τὸ συννομον καὶ 


61 Nam perf. ind. Χαϑέστηκδ, 
constitutum | est. — Vnde pro soleo 
accpitur, apud "Thucyd. lib. III, 
cap 43 K A0 EZTHKE ὃὲ 
τἀγαϑὰ. ἀπὸ τοῦ εὐϑέος λεγόμενα, 
μηδὲν ἀνυποπτότερα εἶναι τῶν κα- 
κῶν, Solen£ autem bonae βεπίοπ- 
tíae, cum directe dicuntur, nihilo 
wünus esse suspectac quam "malae, 
q. d. Κα humana sunt comparata, 
ut etc. Hinc etiam, τὸν καϑεστῶ- 
τα βίον £v, apud Platonem: suo 
more vivere, Καϑίξω quoque acti- 
vo et neutrali sensu adhibetur, 
Exemplis nihil tritius. [Recte de 
duplici hac vi verbi praecipit 'Tho- 
mas Mag. Καϑίξζω ἐγὼ, καὶ καϑί- 
ἕομαι, καὶ καϑίξζω ἕτερον. Et 
paulo post: Τὸ δὲ καϑίζω. οὐ 
μόνον ἀντὶ τοῦ ἕτερον ποιῶ καϑ- 
(jv , ἀλλὰ καὶ ἐμαυτόν. Z.] Nec 
bon κάμπεω., in epist. ad Rom. XIX, 
11 ^Euok κάμψει πᾶν yovv, Mihi 
flectetur omne genu. — Vt et κλίνω" 
Sic dicitur ἡμέρα xAtvetv, dies in- 
dinare, Luc. IX, 12. (Sic. quo- 
que compositum ἐκκλίνειν, 1 Petr. 
MI, 11 Ἐκκλινάτω ἀπὸ κακοῦ, h. 
€. sese avertat a malo. Z.] 


, 82 Ita Polybius lib. V, p. 378, 
Wü Καὶ πρῶτον ἐπιχειρήσομαι 
δηλοῦν, κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς πρόϑε- 
6v, τὸν ὑπὲρ Κοίλης Συρίας 4r- 
τιύχῳ καὶ Πτολεμαίῳ ΣΥΣΤΑ͂ Ν- 
T4 ΠΟΛΕΜΟΝ, Εἰ primum ez- 


Philo de Lez. 


à 


μοδίαιτον, 


ad Caium, "4gyousvo: μετα- 
Cum ad vitae genus 


ponere aggrediar, quod ínitio pro- 
posui, bellum inter Antiochum et 
Ptolemaeum pro Coclesyría conflatum. 


63 Μείπω etiam pro relinquor, 
desum in usu est, in primis apud 
Grammaticos, apud quos vox aliqua 
λείπειν dicitur, i. e. relinqui sub- 
audienda. Scholiastes Aristophanis 
in Nub. vs. 1083, ad haec verba: 


"Hv τοῦτο νικηϑῆς ἐμοῦ, ait, AEI- 


IIEI ἡ Eig, Relinquitur, vel deest 
praepositio Eig. Φ 133. b. Vbi 
etiam observa, articulum 7 in fe- 
minino genere usurpari, pro τό. Vide 
supra Cap. I, $. 18. Sic, quod 
Latini dicunt: Caetera desunt, pos- 
set Graece verti, Τὰ ἑπόμενα λεί- 
zt. Similiter composita ἀπολείπω 
et ἐλλείπῶῷο pro. deficio. .Isocr. ad 
Dem. pag. 11 Τὰ μὲν γὰρ ταχέως 
ἀπολείπει, τὰ δὲ πάντα χρόνον 
παραμένει. Nam haec facile defi- 
ciunt, diffluunt, illa perpetuo per- 
manent. Épict. Enchir. cap. 12 Mr;- 
ποτὲ καλοῦντος 'EAAI IIHLZ , Ne, 
illo vocante, deficias. Et cum geni- 
tivo : ut apud Plat, 'Theag. ᾿Ελλείπω 
ἐπιστήμης, Deest mihi scientia. 
Μεταβάλλω, Mutor. ldem in 'Tim. 
pag. 60, loquitur de aqua, quae in 
aéris formam transit, Mezéfladsv 
εἰς ἀέρος ἐδέαν. 

64 Post μεταβάλλειν Ed. Leid. 
habet, quod septimum esse debuis- 
set , parenthesi inclusum. 
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transferri inciperent , legum communione, ac mutua 80-- 
cielate coniunctum. AM in voce passiva saepius est, ἐγαχεδ-- 
fugarum more ad. hostem αὐτομολεῖν, decer Plutarch. 
Alexand. Toig μεταβαλλομένοις πρὸς αὐτὸν ἄδειαν ἐκήρυττεν, 
id est, Jis, qui ad se deficerent, impunitatem praeconas 
voce promutLtebat, et alia passim. 


VIL  Ilagexieiv, non tantum Zabefactare ac perver- 
tere, sed etiam zndecore moveri, et furore praecipitem 
agi significat. Aristophanes in anis, '[óov, σκόπειγ ἤν pe 
παρακινήσαντα ἴδῃς, pro παρακινούμενον, .dspice, num tibi 
videar indecore moveri. Xenoph. 1V Memorab. Πολλοὲ 
plv ὑπὸ παρακεκινηκύτων διαφϑείρονται, pro παρακεκινημένων, 
Multi αὖ hominibus furore percitis occiduntur. Sic πα- 
ρακινητικῶς ἔχειν Plutarcho in Solone significat, ἐξεστηκέναε 
τοῦ νοῦ, mente deriecium esse. Nec alienum verbum zagoi- 
νεῖν, id est, insanire, ut ebriz solent. 95 


IX. Στρέφειν, maxime in Aorist. 1, id est, conversus 
sum, aut converti: unde ἐπαναστρέφειν, quod idem est, ac 
ἐπανακάμπτειν, de quo paulo ante Reg. 2, et ὑποστρέφειν, 


redire: 
pente à 
ὑποστροφὴς μάχεσϑαι. 99 


65 Σβέννυμιε in praet. ἔσβηκα, 
et aor. 2 ἔσβην, quasi a σβῆμι, pro 
exstinctus sum, passive utitur Hom. 
lMiad. 1, vs. 467 Οὐδέ ποτ᾽ ἔσβη 
Πῦρ, Neque unquam ezstinguebatur 
ignis. Πληϑύνω quoque et 4ugco 
et Jfugeor notat, unde ποταμοὲ 
“πληθύνοντες Plutarcho sunt, fluvii 
aquis aucti. 

66 Ἔσερεψεν ὃ Θεὸς pro ἔστρε- 
Av ξαυτὸν dixit Lucas in Act. 
Apost. VII, 42: ubi vid. Casaubo- 
num. Simile fit in. cognatae signifi- 
cationis verbo τρέπω , eiusque com- 
positis. Hesiod. in Deorum Generat. 
vs. 58 

AM ὅτε δή δ᾽ ἐνιαυτὸς ἔην, 

ΠΕΡΙ δ᾽ 'ETPAIION ὧραι, 

Sed cum iam annus erat, ct 

circumvoluta essent tempora. 


Dnitati hoc etiam sunt Latini; ut 


uod etiam "verbum militare est, significans, re- 
s in hostem converti: quod etiam dicunt, ἐξ 


Curtius lib. IV, cap. 6, 29 Ira 
deinde V ERTIT in rabiem., Item 
lib. VII, cap. 1, init. Invidia iu 
misericordiam FERT IT. Pro 
versa est; et Virgi. Aen. ]. I. 
vs. 108 


Franguntur remi: tum prora 
AVERTIT. | Pro avertitur. 


Alia ad hunc locum exempla addit 
Servius, quem adi. Hinc annus 
vertens , crebro apud Latinos, apud 
quos terra movere frequens est; 
vid. Suet. Claud. cap. 22. Gell. lib. 
HL, cap. 28. et IV, cap. 6. Simili- 
ter volventia plaustra dixit Virg. 
lib. I, Georg. quae volvuntur, Si- 
militer lib. X, vs. 363 


AL parte er alia, 
RO'TANTIA late 


Intulerat torrens, — 


qua saxa 
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Apud Rhetores autem est, reflect? ad id quod postremo 
dictum est, oratione per quandam parenthesin interrupta, 
ut cum Demosthenes pro Corona dixisset, τοῦ Φωκικοῦ συστάν- 


Pro rotata. BRursus lib. III, Georg. 
vs. 365 ! 


Et totae in solidam glaciem 
VERTERE lacunae. 


In plerisque tamen, si non in 
omnibus verbis, apud Graecos hoc 
modo usurpatis, significationem acti- 
vam latere claim,  autumó, sup- 
presso accusativo patiente. Sic v. 

. Pronomen reciprocum subaudi in 
ἀνακάμπτειν, ἀπαλλάττειν, παρα- 
πενεῖν, στρέφειν, et similibus. In 
verbo ἐπιδίδωμε accusativus πολὺ, 
πλεῖστα etc. fere additur, q. d. 
"ddo multum  progressibus meis. 
Minus arridet pronomen reciprocum 
subauditum apud Cl. Bos. Praepo- 
sitio εἰς λείπει, sc. τὴν λέξιν. 
Μηεταβάλλεε εἰς τὸ ὁμοδίαιτον, 
subaudi τρόπον vel βίον. Quum 
formae mutatio innuitur, subaudien- 
da est vox μορφὴν. quam addit 
Aelian. V. H. lib. I, cap. 15. in 
fine: Τὸν Δία αὐτὸν META- 
ΒΑΛΕΓΝ TH'N MOPOH'N 
εἰς περιστερὰν, Ipsum lovem mu- 
fatum esse in formam columbae. 
τὰ τῶν φυτῶν συνάπτει τῇ γῇ» 
verbatim: Plantae connectumnt ter- 
rae, 80. τὴν ῥίξαν, radicem. Συν- 
ἅπτειν Toig πολεμίοις, [sc. τὴν 
μάχην. Z.] integre reddunt Latini, 
Conserere manum cum hostibus. 
[Idem dicitur συμμίξαι τινὶ, Aelian. 
V. H. III, 9. Z.] Similem ellipsin 
etiam apud .Latinos observa, ut 
cum Virgilius ait: PFenti posuere, 
supple vim. jue enim satisfa- 
ct Servius, illud explicans quic- 
sere, tanquam neutraliter accipieri- 
dum esset. Locus est lib. VII, vs. 
27. Similis est lib X, vs. 103 
Tum Zephyri posuere. — Kx ad- 
verso accusativus vim intelligitur, 
cum dicit idem lib. 1. Georg. vs. 


933 Ingeminant austri.  Ellipsin 
supplet ipse lib. Aen. Y, 681 


Sed mon, idcirco flammae atque 
incendia VIRES 
Indomitas POSVERE. — 


Idem potest intelligi in hoc Pro- 
pertii lib. III, el. 17, vs. 5 


Flamma per incensas citius SE- 
DARET aristas. 


Adde Plaut. Mil. Glor. A. II, Sc. 
6, vs. 100 


Dum hae consilescunt turbae, at- 
que irae LENIVNT. 


Plura vide sis congesta apud Pa- 
reum in Mantissa ad Lex. Plaut. 
in voce Ferba. Alibi Virgil. lib. 
Georg. I, vs. 74 Siliqua quas- 
sante dicit; ubi Ruaeus: Quassante, 
active pro quassata, nimirum α 
vento, cuius impulsu siliquae cre- 
pitant. Sed. servatur activa virtus, 
quippe legumina, vento impellente, 
silliquae intus motae quatiunt. Quo 
minus tamen dicam, omuibus abso- 
lute ac perpetuo significationem acti- 
vam subesse, facit Iosephi locus, 
qui est Antiq. Tud. lib. I, cap. 11, 
$. 4 de uxoris Loti metamorphosi: 
Eig στήλην ἁλῶν METE BAAEN, 
In columnam salis conversa est. 


Nulla utique actio potest adsigna- 


ri uxori Loti; nam, sive verbum 
μεταβάλλειν per se consideratur, 
sive accusativus μορφὴν vel σῶμα 
subaudigur,: non illa formam mu- 
tavit, sed Deus, Caeterum no- 
stratibus .quoque sunt verba in ter- 
minatione activa passionem signifi- 
cantia, sed non nisi extra Prae- 
teritum. "Talia sunt, Fermeerderen, 
Verminderen ,  Beteren ,  Breeken, 
Veranderen. 
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vog πολέμου, id est, conflato Phocensi bello, subiungit, od δι᾽ 
ἐμὲ, ov ydg ἔγωγε ἐπολιτευύμην πώποτε" non mea profecto 
culpa, qui ad. flempub. nondum accesseram; haec verba 
xa9' ὑποστροφὴν inserla esse, et oratorem ὑποστρέψαι, id est, 
in ea quae de conflato bello dixerat, se reflexzsse, docet Her- 
mogenes: quam etiam ὑποστροφὴν, ἐπεμβολὴν, idem appellat, 
quasi intercalationem quandam. 


Χ, Στείχειν, pto στείχεσϑαι militare vocabulum est, et 
significat, κατὰ στοίχους τάττεσϑαι, id est, aciem inm varios 
ordines, et quasi versus distribui; unde συστοιχεῖν, eiusdem 
ordinis esse, ἀντιστοιχεῖν, adversis opponi ordinibus. 9? 


XL Συνάπτω, id est, firmiter adAaeresco, et quasz 
colligatus sum: ut cum Theophrastus ait, Ta τῶν φυτῶν ἐν 
λίμναις οὐ συνάπτει τῇ yj» id est, Plantae, quae in. paludibus 
eeruntur , terrae non. admodum firmiter adhaerescunt. 


Significat etiam cozflizere, seu committz, ut in prae- 
lio fieri solet; idque cum dandi casu, ut, roig πολεμέοις συνά-- 
πτεῖιν, vel cum accusandi casu, et praepositione εἰς, adhi- 
bito tamen, vel intellecto personam significante dativo, 
ut apud Polyb. Συνάπτειν εἰς τὰς χεῖρας, Galli, J'enir aux 
zains. 99? Eodem fere modo usurpatur verbum προςμίξαι, 


67 At στείχειν, συστοιχεῖν, dv- 
εἰστοιχεῖν verba sunt neutra, atque 
&deo actionem non deponunt, nec 
ad hanc verborum seriem pertinent. 

Recte. Etenim στείχειν nil est, nisi 
éncedere instructum , secundum ali- 


quem ordinem. Hinc lliad. 4, 331. 


est στείχειν ἐς πόλεμον. Z.] Cae- 
terum de his vide Budaeum pag. 
928 et 329. 


68 Sic συϑάπτειν εἷς πόλεμον 
occurrit lib. T. Machab. cap. VII, 
43 Καὶ ΣΥΝΗ͂ΓΨΑΝ ai παρ 
sufoial ΕΣ ΠΟΛΕΜΟΝ, 
Et. exercitus praelium commiserunt, 
Variaque hic notanda est constru- 
cio; nam non solum dicitur συν- 
ἅπτειν εἰς χεῖρας, εἰς μάχην, εἰς 
πόλεμον, sed etiam συνάπτειν mO- 
Asuov, σδνάπτειν προς τινὰ μάχην, 
imo et πόλεμος συνάπτει. Exempla 
sunt lib. 1. Machab. cap. IX, 47 


et X, 49 et 53. Xenoph. Instit. 
lib. III, peg. 79. init. "Hv τε ἐπ᾿ 
ἐκείνους (ovrtg τὴν μάχην συνά- 
πτωμὲν, 
manus conseremus, "Vnde satis con- 
stat, συνάπτειν suam agendi vim 
non deponere. H. 


Ad classem hanc referri etiam 
alia nonnulla possunt verba. Y. 
c. "yt, pro ire, ut lo. XI, 7 
ἄγωμεν &íg Ιουδαίαν, Eamus in 
Iudaeam. Xenophont, Exped. Cyr. 
lib. IV, pag. 220 ἐπεὲ δὲ ἐγ- 
γὺς ἦγον οἱ “Ἕλληνες, Postquam 
propius accesserunt Graeci. — Si- 
militer; eius compósita usurpantur, 
ut προςάγειν, ἴῃ sensu appro- 
pinquandi , Actor. XXVII, 27, ubi 
χώρα προφάγειν dicitur: item δεά- 
γειν, ut αἀνόσως διάγειν, bh. e. 
sinc morbo vitam traducere, Hip- 
pocr. Epidem. lib I, p. 354, 16. 


Sive adversus eos cuntes. 


E 
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id est, propius admoveri hostibus, muris, urbi: quae 
πρύςμιξις Gallice non minus proprie, /a 7nelée. 


ΧΙ. 


Τελεῖν, inter alia significata, sumitur pro τελεῖ-- 


σϑαι, id est, τάττεσϑαι, ἐγκρίνεσϑαι, censeri, vel nume- 


rari. 


Pausanias ᾿Ηλιακῶν 1, 46 ἐς τὸ ᾿“χαϊκὸν τελοῦσαι 


πόλεις), id est, τῇ ᾿Αχαΐᾳ προςνεμόμεναι, F/rbes J4chaiae con- 
) 4a πρ μ 


Nec non συνάγειν. veluti Aelian. 
V.H. HI, 9 συνάγοντος τοῦ πο- 
Aíuov, h. e. cum pugna appropin- 


κατανοῆσαι, qui potest intelligit 
ἡδὺς ἐδεῖν, qui est grato adspe- 
ctu: πόλεις χαλεπαὶ λοβεῖν, dif- 


quat, seu, committenda est. EN I- ficiles captu: ἄξιος ἀκοῦσαι, di- 


ZXT'EIN, quod proprie signi- 
ficat corroborare, interdum dicitur 
corroborari ,  recredri, ut Actor. 
IX, 19 λαβὼν τροφὴν ἐνίσχυσεν, 
h.e. sumto cibo recreutus est. Ausí- 
Bev proprie mutare, sed transitive, 
seu passive, ultra ferri. Mippocr. 
lib. κατ’ ἑητρεῖον pag. 671, 14 
εἰς μὲν τὸ πρόσϑεν γούνατα μὴ 
gp i. e. adeo ut genua 

9 longius in anteriorem ferantur 
parlem. Sic ἀναλαμβάνειν et ἀνα- 
φέρειν (sc. intellecto nomine τὴν 
ἰσχὺν, aut ἑαυτὸν) apud eundem 
est er morbo recreari, vires amis- 
sas recuperare, v. c. lib. 2 περὶ 
yvvwix. pag. 267, 28 ὑπὸ τῆς 
διαίτης καὶ τῆς φαρμακοποσίης 
λεπτυνθεῖσα. 7v μὴ δύνηται dva- 
λαμβάνειν. Sine ellipsi dixit 'Thu- 
cydides, ἀναλαμβάνειν EATTON 
ἀπὸ τῆς νόσου. Et de ἀναφέ- 
ρειν exemplum extat apud Hipp. 
lib. 9 περὲ γυναῖκ. pag. 968, 
22 αἱ δὲ γεραίτεραε (Sc. γυναῖ- 
χες) οὐ δύνανται ἀναφέρειν, ἀλλ᾽ 
ἀπόλλυνται ὑπὸ ἀσϑενίης. Con- 
fer. Aphorism. IT, 43, Ζ“ι:αναπαύειν, 
quod proprie sedandi habet vim, 
nonnunquam apud Hippocratem, vel- 
uti Aph. II, 48. VI, 183 etc. 
significat quiescere. Similiter Adie- 
civis nonnullis iungitur Infinitivus 
activus, sed in sensu passivo: v. 
δ. Eurip. Med, 320 ἀνὴρ «ov 
φυλάσσειν, pro φυλάσσεσθαι, qui 
facilius potest caveri; it. δυνατὸς 


gnus qui audiatur: νόμος ῥὁάδιορ 
νοῆσαι, facilis intellectu, et alia 
exempla , quae reperies . collecta 
apud Dorvillium ad Charit. pag. 
386 et 534. $ 134. psa verba 
neutra interdum passive usurpantur : 
e. E. εὖ πάσχειν ὑπό τινος, ab 
aliquo beneficio ornari: ἐκπίπτειν 
ὑπό τινος, ab aliquo eiici in ezi- 
lium: ϑνήσκειν vno τινος, in- 
terfici, ut Xenoph. Hier. X, 4 
ἤδη δὲ πολλοὶ xal δεσπόται βίᾳ 
ὑπὸ τῶν δούλων ἀπέθανον. ld. 
in Ages. II, 4 μαχόμενος σὺν toig 
ἀμφ᾽ αὑτὸν ἀποθνήσκει, et Plat. 
in Epist. τέϑνηκεν ὑφ᾽ ὑμῶν, a 
vobis est occisus. f 135. Multa 
exempla Latinorum collegit Vech- 
ner. Hellenol. lib. I, cap. 6 et Cu- 
per. Observatt. lib. 11, cap. 20. 
Ex Thncydide plurima exempla ver- 
borum activorum passive usurpato- 
rum collegit Cel. Bauerus in Lect. 
Thucyd. pag. 17. sq. Praeterea 
ipsa verba media nonnunquam vim 
passivorum habent: ut Xen. Apol, 
96 Oià' ὅτε καὶ uo) MAPT T« 
PH'ZETAI ὑπὸ τε τοῦ ἐπιόν- 
τος καὶ ὑπὸ τοῦ παρεληλυϑότος 
χρόνου. lt. Xenoph. Mem. lil, 
extr. αὐτὸς σὺ ovx ἐλάχιστα Ὦ  E- 
ΛΗ ΣΗ͂ι, pro ὠφεληθήσῃ. Plat. 
in Phileb. cap. 83 ovrog xerays- 
λάσετᾶι, pro καταγελασϑήσεται. Xe- 
nophon Oecon. IV, 9 ἡ γῆ εὖ qv- 
λάξεται. Conf. Kuster de Verbis 
Med. Sect. III. Δ. 
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tributae. Sic τελεῖν εἰς ἄνδρας, viris accenseri; quod Romani 
dicebant, virilem togam sumere. Sic πόλεις εἰς τὴν Ῥώμην 
συντελοῦσαι Jlomanorum municipia. dici potuerunt. 


XIII. Aorista, maxime prima, verborum in opos, quae 
vocem activam non habent, active ut plurimum significant, 
atque interdum etiam passive, ut a verbo διαλέγομαι, διελέ- 
χϑην, id est, disserui; ab ἰάομαι, ἰαϑεὶς», i. e. curans, vel 
curaíus; a παραδέχομαι, παραδεχϑεὶς;. qui excepit, vel ex- 
ceplus est, a ϑεάομαι, ἐϑεάϑην, contemplatus sum, vel ἐμ-- 
stratus ab alio. (Sic ἐπιμεληϑῆναί τινος, pro ἐπιμελήσασϑαε, 
apud Xenoph. Mem. I, 18, 11. I, 4, 13 et II, 10, 2. Z.] 


Quae observatio Praeteritis etiam perfectis eorundem ver- 
borum accommodari potest: dicunt enim διείλεγμαι, pro 
disputavi: imo quibusdam praeterea, quorum in usu acti- 
vum est, ut, ἐνδέδειγμαι, pro ἐνδέδειχα, id est, ostendi, a 
δείκνυμαε, apud Demosthen. pro Corona, et alibi passim: 
πεποίημαι, pro πεποίηκα, saepissime 9?: ηὐτρέπισμαι, pro 
ηὐτρέπικα, Unstruxi, ab εὐτρεπίζομαι. 7? 4 185. b. | 







[Interdum, sed raro, ipsum Futurum passivum ponitu 
loco medii. E. g. Xenoph. Mem. II, 7, 8 ἱπιμιληϑησθμεναξῇ 
pro ἐπιμελησύμεναι. — Conf. CL. Fischer. ad Plat. Apol. cap. 17, 
not. 12. Z. , 


XIV. Verbum activum, maximeque sensum, aut affe- 
ctum significans, cum suo casu iungitur, licet casum alium 
more Latino postularet: ut, ϑαυμάξω σου, ὅτι; vel εἰ, ὁ αὐτὸς 
ὧν σαυτῷ ἀεὶ διατελεῖς, pro ϑαυμάξω, ὅτι σὺ, id. est, rniror 
te lui semper similem esse. Sic apud Xenoph. IV Memo- 
rabilium, γῆν, ὑπύση 9oriv, εἰδέναι, verbatim, £erram, 
quanta est, nosse: Latine vero melius, nosse, quanta terra 


. 69 Ita Pausanies in Eliacis, p. 
310 Τῷ 4vyovoro I] EITOI'H N- 
TAI τὴν εἰκόνα pro πεποιήκασι, 
"Augusto statuam fecere. 

70 His adde- ἐντέθειμαι. — De- 
mosth. adversus Phorm. pag. 589 
Ὡς ENTEOEIMENOSZS τὰ 
χρήματα εἰς τὴν ναῦν, Quasi mer- 
ces in navim imposuisset. — Ravius 
hic graecissant Latini, in quibus 
Suet. in Aug. cap. 21 /Veque cre- 
brius aut perfidiosius rebellautes gra- 


viore unquam MVLTATVS EST 
poena: pro, multavit. Sed codi- 
cum dissensio (nam nonnulli dant 
ultus est) rem dubiam facit; quare 
aliud ex Cicerone addam pro Mil. 
c. 13, init. Cuius tu inimicissimum 
multo crudelius ctiam PVNITIS 
ES. Quae verba, ut et haec: FA- 
BRICATVS EST gladium, figurate 
dici ex Quinctiliano lib. IX, .c. 3. 
refert P. Manutius, additque loca 
ex Offic. lib. 1, et 'l'uscul. Quaest. 
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si£."! Οἷδά σε, ὅτι μήποτε ἡσυχάσεις, verbatim, Novi te, 
quod nunquam quiesces, id est, novi te nunquamsquietu-— 


71 Latini tamen hoc imitati sunt. 
Sic notissima haec in Terehtio: Scin' 
ME, in quibus sim gaudiis, et: 
Ipsum ME moris, quam elegans 
formarum spectator siem.  [it. in 
Andr. I, 1, 20. Quas credis esse 
,has, mon sunt verae nuptiae. Z.] 
Horat. lib. IV, od. 14, vs. 8 de 
Augusto : 


QVEM legis expertes  La- 
tinae 
Vindelici DIDICERE nu- 
| per, 
Quid Marte possis. — 


Huc refertur illud Maronis, Aen. I, 
vs. 577 


VRHB E M , quam statuo, υο- 
sira est: . 


* Vbi tamen adiunctum verbum nul- 
lum sensum vel affectum significat. 
Ob iucundam auribus idiotismi huius 
elegantiam non possum non aliud 
atque aliud addere exemplum. Sic 
enim Plutarch. Vit. Cic. pag. 878, 
lin. 30 Ὁ Mov TON KIKE- 
ΡΩΝΑ δείσας, μὴ πρὸς τὴν ὄψιν 
ἀηϑείᾳ διαταραχϑεὶς, χεῖρον δια- 
γωνίσηται, Milo meiuens Cicero- 
gem, mne spectaculi insolentia mi- 
nus feliciter caussam diceret. Pro 
δείσας. μὴ ὁ Κικέρων, Metuens, 
ὴὯ6 Ciíceio etc. Plane ut Horat. 
lib. I, od. 35, vs. 9 
T E Dacus asper, T E profugi 
Scythae, 
Frbesque, gentesque, et Latium 
feroz, 
Hegumque matres barbaro- 


rum, et 
Purpuri METVVNT 
|o dyrammi, " 
Iniurioso N E pede PRORVAS 
Stüántem columnam. — 


Arrian. de Exped. Al. lib. IT, c. 5 


Ἐνταῦϑα μανθάνεε  IITOAE- 
ΜΑΓΟΝ καὶ ἌΣΑΝΖΔΡΟΝ, 
ὅτε "ἐκράτησαν Ὀροντοβάτου. Ari- 
stoph. in Nubib. vs. 1113 


ΤΟΥ͂Σ KPITAE ἃ κερδαί- 
vov6: βουλόμεσϑ᾽ ὑμῖν φράσαι, 

Quid lucri iudices sint percepturi, 
vobis volumus dicere. 


Pro oi κριταί. [It. in Nubib. 145 
"Arüost! ἄρτι Χαιρεφῶντα Σωκρα- 
*n6, ΨΥΛΛΑΝ, ὁπόσους ἄλ- 
λοιτο τοὺς αὑτῆς πόδας; Ybi ψύλ- 
λὰαν positum est pro ψύλλα, nisi 
T forte legendum putet ψύλλ᾽ dv. 
Z.] [Hoc, nisi Zeunio; in mentem 
venire poterat nemini. Herm.] Conf. 
Hom. lliad. E, vs. 85. Priorem 
Petri Epist. c. II, 7. "Turbam ex- 
emplorum ministrat Kusterus ad Ari- 
stophanis Plut. vs. 55. 4 136. mi- 
nus tamen cautus in eo, quod hunc 
idiotismum , quem Atticismum dicit, 
in hoc versari ait, quod accusativus 
pro nominativo ponatur, cum non 
accusativus solus, sed et alius ca- 
sus esse possit, quem verbum prae- 
cedens, cui iungitur, postulat, ut 
ϑαυμάξω σοῦ, ὅτι eic. μέμνημαί 
σε, ὅπως ἀπεκρίνου. Quin nec no- 
minativi casus terminari constanter 
potest, quum constructio sequens 
diversum exigere possit: ut quum 
dicimus: Menti obversatur meae, 
quomodo Christum nullo crimine no- 
centem de medio sustulerint ludaei; 
cur non Graece ita efferre liceat 't 
Μέμνημαι ΤΟΥ͂ XPIZTOT*" 
ὅπως μηδὲν ἨΦΙΚΗΚΟΤΑ 
ANELAON οἱ Ἰουδαῖοι, pro 
ὅπως τὸν Χριστὸν ἀνεῖλον. Cae- 
terum audacius Aristophanes in si- 
mili loquendi forma accusativum prae- 
mittit, quem sensus vetat nos cre- 
dere a praemisso verbo regi. Ita 
enim ille in Acharn. vs. 649 ait, 
Persarum regem quaesivisse diligen- 
ter e Lacedaemoniorum legatis : 
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rum. la, Míuvquol cov, ὅπως ἀπεκρίνου, verbaüm, AMe- 
mini tyi , quomodo responderes. 


XV. "Verba interrogationibus et responsionibus servien- 
tia, tum etiam, cum illa a tertio quodam referuntur, eodem 
plane modo cum sequentibus ordinantur, quasi interroga- 
tio et responsio fieret potius, quam narraretur. Plutarch. in 
Alexandro, ᾿Επερωτῶντος Φιλίππου πῶς ἔχουσιν ὁμονοίας πρὸς 
ἀλλήλους οἵ “Ελληνες; pro πῶς ἂν ἔχοιεν; verbatim, Quae— 
rente Philippo, quam bene Graecis inter se convenit ? 
id est, conveniret. 

Sic dum narrant, quid nuncius dixerit, eodem modo 

loquentem illum inducunt, quo Dominus rem ipsi manda- 
verat: ut in Euangelio Io. 1, 20, «cum se illi a Pharisaeis 
ad loannem missos esse dicerent, ut ex eo quaererent, 78 
qui es? Graece, σὺ τίς εἶ; id est, ὅστις dv αὐτὸς εἴη; 
quinam ille tandem esset? 
In responsionibus similiter, ut de eodem b. Ioanne di- 
citur, respondit, quia non sum ego Christus, ὅτι ovx εἰμὶ 
ἐγὼ Χριστὸς, pro' ὅτε ovx ἦν Χριστὸς, id est, se nom esse 
Christum. Quo loco verba sonare videntur, responsum a 
loanne fuisse, nuncium ipsum, aut Euangelistam non esse. 
Christum ; proindeque haec loquendi ratio, ad tollendam sen- 
sus ambiguitatem, diligenter observanda erit. 


XVI. Digna hoc in genere sunt, quae observentur ex 
Demosthene exempla duo, Orat. pro Coror. Καὶ νῦν εἶπέ 
που λέγων, ὃ τὴν ᾿“λεξάνδρου ξενίαν ὀνειδίζων ἐμοὶ, verbatim, 
Et nunc dicebat, qui Alexandri hospitium. exprobrabat 
mihi,id est, Et vero iamiam dicebat, sibi abs me Alexandrz 
hospitium crimini dari. Nam ὁ τὴν, etc. ipsissima verba 
sunt, quibus Aeschines adversus Demosth. usus erat, Ibid.?? 


᾿Ηρώτησεν πρῶτα μὲν αὐτοὺς, stophane. Sensit hoc etiam Scho- 


πότεροι ταῖς ναυσὶ κρατοῦσιν" 
Εἶτα δὲ ΤΟΥ͂ΤΟΝ TON 
ΠΟΙΗΤΗ͂'Ν, ποτέρους sl- 
σοι κακὰ πολλὰ, 
Rogabat primum eos, qui mavibus 
essent. superiores; dein super hoc 
pocta, quibus convicia multa dire- 
rit? Hic τὸν ποιητὴν non plane 
ad τὸ ἠρώτησε potest referri; non 
enim rex rogabat poetam, nempe 
Aristophanem, sed legatos de Ari- 


liastes, qui ita ad haec verba: 4vrl 
τοῦ, Περὶ τούτου ποιητοῦ, τίνας 
κωμῳδεῖ καὶ διαβάλλει; Ὑπάς ergo 
accusativus ποιητὴν) si non regi- 
tur a verbo ἠρώτησε ὁ Possit esse 
loquendi forma, qua accusativus ab- 
solute rige et de qua supra ad 
Cap. Ill, Sect. 1. extrema. 


72 Pag. 318, in. 46.  Ybi 
nolim coniunctionem, ὅτε Omnino 
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Philippi literas explicans, '4xoveze, «ὡς σαφῶς δηλοῖ, καὶ 
διορίζεται, ὅτε ταῦτα ἐγὼ πεποίηκα ἀκόντων ᾿Αϑηναίων, ver- 
baüm, JJuditis, ut aperte declarat, ac profitetur , 'quod 
haec ego feci, invitis Jtheniensibus, id est, Aaec abs 
sese facta esse: alioqui sensus esset, rerum illarum De- 
mosthenem ipsum auctorem fuisse. Quo in exemplo, aliisque 
similibus, nota eliam, coniuncüonem Oz) omnino sagéixtw, 


hoc est, abundare. ?9 


σαρέλκουσαν dicere, quatenus est 
index ipsissimorum verborum, quae 
quis locutus est, et cuius vicem in 
superiori exemplo explet pu 
λέγων. Confer Nostrum cap. VIII, 
8.9, Reg. 4. H. 


Illud ὅτε abundat igitur 1) in 
narrandi forma recta, cum  per- 
sona dicentis inducitur ipsa. f 136. 
b. Id quod non solum fit in libris 
divinis N. T. inprimis ex consue- 
tudine Syrorum, qui in omni for- 


ma orationis suum 9 praeponere 


solent, etiam tum cum in Grae- 
cis ὅτε non est expressum; verum 
etiam apud puros Graecos.  Aji- 
quot huius rei exempla luculenta 
ex Demosthenis Orat. de falsa Le- 
gat. collecta reperies, apud Deva- 
rium de Partic. cap. 19. 2) in 
locis iis, ubi illam particulam se- 
quitur Accusativus cum Infinitivo: 
€ g. Actor. XXVII, 10 ϑεωρῶ, 
ὅτι μετὰ ὕβρεως xai πολλῆς É£m- 
μίας --- μέλλειν ἔσεσθαι τὸν πλοῦν. 
Ad quem locum Raphelius similia 
aliquot loca collegit ex Polybio, 
Arriano et Plutarcho. Adde. locum 
Plat. in Politic. cap. 27 "Or: γὰρ 
οὖν τῶν ὄντων ὡς ἔστιν ἑνός ys 
τινὸς ὄργανον εἰπόντα, δοκχεὶν εἰ- 
ρηκέναι τὶ πιθανόν. Sunt, qui ad 
hoc rerum genus quoque referant 
locum Plat. in Phaed. 8 "OTI 
μὲν to, παρὰ ϑεὼς δεσπότας πάνυ 
ἀγαθοὺς ἥξειν, εὖ lore ὅτι etc. 

erum perperam. Nam ἀπὸ κοινοῦ 


à 


repeti debet ἐλπίξω. Cf. ea quae 
dicta n ad Xen, Cyrop. 1... 6, 
18. Z. 


75 Opportunum hic fuerit duo 
verborum genera addere, quorum 
alterum μεμητεκὸν desinit semper ia 
(£c , et similitudinem, vel imitatio- 
nem notat eius rei, a qua derivatur: 
ita v. g. locus dicitur λιμενίξζειν 
qui speciem portus refert, apu 
Polyaen. lib. IV. Hinc defluxit, 
quod Latini dicunt, Favere par- 
tibus alicuius, Stare ab aliquo, 
Fucere cum aliquo etc., Graecos 
uno verbo desinente in ἔξω, et de- 
rivato a nomine eius, cuius par- 
tibus favetur, exprimere. . Exem- : 
plorum satis unus Plutarchus in 
vita Demosthenis exhibet. Sic Ma- 
κεδονίξειν, 4 Macedonibus stare, 
pag. 852, lin. 22. Φιλιππίξειν, 
Cum Philippo facere, pag. 854, in 
fine. Sic Ἰουδαΐξειν, Cum Iudaeis 
facere etc. — ludaeorum religioni 
adhaerere, pag. 864 lin. 23. Ζ2Ζημο- 
σϑενίξειν, pag. 872. lin. 49. Sic 
Πλατωνίξω. unde nostrum Platoni- 
sten. Qualia apud nos sectam signi- 
ficare solent. Hinc substantiva ZMa- 
κεδονισμὸς, ᾿Ιουδαϊσμὸς, ἴηδι- 
σμός.  'Ihucyd. lib. I, cap. 95 
Κατηγορεῖτο δὲ αὐτοῦ οὐχ ἥκιστα 
MHAIIZMOSZI, 4ccusabatur im 

rimis, quod.cum Medis sensisset. 
Et lib 1V, cap. 138 Θηβαῖοι 
Θεσπιέων τεῖχος περιεῖλον, ἐπι- 
καλέσαντες ΑΤΤΙΚΙΣΜΟΝ, 
Thebani "Thespiensium | muros  de- 
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XVII. Singularis numerus a Poetis nonnunquam pro 
plurali usurpatur; quod tamen non nisi sobrie admodum 


strurerunt, crimini dantes, quod 
cum theniensibus sentirent.  'lale 
substantivum aliud post se habens 
nominis proprii, in generandi casu, 
per periphrasin redditur. lbid. cap. 
135 Tov δ MHAIZMOT" 
ΤΟΥ͂ IIATZANI' OT Aaxe- 
δαιμόνιοι, πρέσβεις πέμψαντες πα- 
Qd τοὺς ᾿4“ϑηναίους, ξυνετῃτιῶντο 
καὶ τὸν Θεμιστοκλέα, Lacedaemo- 
nii, missis ad ΑΙμεπίεπβος legatis, 
etiam  Themistoclem criminabantur, 
quod cum Medis fecisset, | quem- 
admodum Pausanias fecerat. Αἴ 
' sequente dandi casu, mutatur sen- 
tentia pro natura substantivi, quod 
subiungitur. Sic, qui Graecam 
linguam loquitur, dicitur 'EAim»i- 
fu» τῇ φωνῇ, apud Aeschin. con- 
tra Ctesiph. pag. 299, lin. 11. 
In passivo quoque ᾿Ελληνίξεσθϑαι 
ἀπὸ τινὸς est, discere er aliquo 
linguam Graecam. "Thucyd. lib. II, 
cap. 68 'EligvícO0ncav τὴν νῦν 
λῶσσαν τύτε πρῶτον ἀπὸ τῶν 
᾿μβρακιωτῶν, Didicerunt linguam 
Gruecam, quae nunc est in usu, 
ex (mbraciotis, ubi cum  accu- 
sativo "construitur. — Non absimili 
modo vox ipsa dicitur, v. g. '4r- 
τικίζειν, i1. e. furta. /ftticam dia- 
lectum formari. ta Photius te- 
statur de Herodiano, in excerptis 
eius librorum, eum uti vocibus μὴ 
ὑπεραττικιξούσαις, mon supra mo- 
dum Atticis. 


Verba ἐπιτηδείως usurpata [la- 
tine dici possunt verba projria, 
seu, solemnia. Z.] ea voco, quae, 
cum auctores quidam citantur, eo- 
rum verbis praemittuntur et cum 
Studio eorum proxime conveniunt. 
KE. g. si Poetae verba citantur: 
Οὕτως ἐποίησεν moigtne, Sic di- 
zit Poeta pro, οὕτως εἶπεν. [Sic 
z0t£iv , h. e. carmina facere, ca- 


nere, poetam esse, quoque occurrit 
Plat. in Phaed. c. 4. aliquoties, 
it. Apol. 7. Athen. Deipnos. XIII. 
8. pag. 604. Hinc ab hoc ipso 
verbo factum est nomen ποιητοῦ. 
Z.] Sic Philosophus Piato scri- 
pst, Οὕτως ἐφιλοσόφεε Πλάτων 
ὁ φιλόσοφος. 'lhucyd. lib. I, cap. 
10, de Homero: Τοξότας γὰρ 
πάντας IIEIIOIHKE τοὺς 
προςκώπους, RHemiges οπιπιὸβ scri- 
sit esse sagittarios. "Vbi scholia: 
Επιτηδείως τὸ, ποιητὴς πεποί 
κεν, QgztQ λέγομεν τὸ, OIAQO- 
ΣΟΦΟΣ 'EOIAOZO'OHEZE. 
Eodem modo apud Aeschin. Socr. 
Dialogo περὲὸ πλούτου, pag. 46 
Καλῶς δ᾽, ἔφη, δοκεῖ μοι xal τὸ 
τοῦ ᾿Δρχιλύχγου ΠΕΠΟΙΗ͂ΣΘΑΙ, 
Pulcre, - inquit, hoc etiam mihi 
videtur αὖ  .rchilocho — dictum. 
Vid. et Pausan. in  Messeniacis 
pag. 372, ini ΠΕΠΟΙΉΉΚΕ 
ὁὲ καὶ Ὅμηρος iv Ἰλιαδι. ὡς 
"Rpióduag etc. Scripsit etiam Ho- 
merus in lliade, Iphidamantem etc. 
Perspicue distinguit Lysies inter 
IIOIEI'N et EIITEI'N, quo- 
rum illud sit carmine, hoc soluta 
oratione dicere, — Verba sunt in 
Orat. Funebr. non longe ab ini- 
tio: Τοσαύτην ydo ἀφϑονίαν παρ- 
ἐσχεύασεν ἡ τούτων ἀρετὴ καὶ 
τοῖς ΠΟΙΕΙ͂Ν δυναμένοις, καὶ 
τοῖς EIIIELILN βουληϑεῖσιν, 
Tam copiosam enim materiam ho- 
rum virtus suppeditavit εἰ illis, 
qui. carmine celebrare. possint, et 
tis, qui oratione laudare velint. 
Eodem modo Latini utuntur ver- 
bo facio. ta 'Terent. in prolog. 
Eunuch. 2M 


Bonas matronas F 4 CER E, 
meretrices malas. 


Disertius. tamen Graeci, ubi poe- 


tarum verba citant, ut apud Ari- 
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Od. XI, 4 sq. Μελιγάρυες 


ὕμνοι ὑστέρων ἀρχαὶ λύγων τέλλεται, pro τέλλονται, id est, 
Melliti hymni posteriorum carminum principia sunt. 
Quod interdum etiam a solutae orationis auctoribus usur- 


patur. 


Aristot. Ovx ἐνεξεφύετο τοῖς μὲν αἵ τρίχες, τοῖς δὲ τὰ 


πτερὰ, pro, ἐνεξεφύοντο 75, Non innascebantur alis pili, 


alus pennae. $ 137. 


stot. de Rep. lib. I, cap. 2 Koi 0Q- 
$og Ἡσίοδος εἶπε ΠΟΙΗ ΣΑΣ: 


Oixov uiv πρώτιστα , γυναϊκά τὸ 
βοῦν τ᾽ ἀροτῆρα, 


Et recte Hesiodus, cccinit hos ver- 
8u$ : 
Esto domus primum, et mulier 
tibi, .bos et arator. 


Et cap. 8. sub fin. “Ὥςπερ Σόλων 
φησὶ ΠΟΙ H'ZAZ: 


Πλούτου δ᾽ , οὐδὲν τέρμα σεξ-- 
φασμένων ἀνδράσι κεῖται, 


- 


Vt Solon ait ita canens: 


Nulla homini finis certa haeret 
divitiarum. Ἢ. 


Sic λέγειν est oratorum: 
γράφειν historicorum : ἑστορῆσαι 
geographorum : διδάσκειν  praece- 
pu διαλέγεσϑαι philosophorum 

ocraticorum , qui scite rogant, et 
interrogatorum idoneam reddunt ra- 
tionem : συμβουλεύειν senatorum 
etc, Sicut apud Latinos proprie 
ücitur creare Consulem, diccre Di- 
€tatorem, legere Senatorem, cooptare 
Pontificem , capere Festalem, pro- 
dere Interregem , iubere de populo, 
et decernere de Senatu etc. Z. 


6vy- 


7A Si verbum ἐνεξεφύετο ad 
utrumqne et τρίχες et "πτερὰ refer- 
tur, iuxta. Atticorum loquelam apud 
caeteros Graecos receptam, sin- 
gularis numerus nihil 2novi parit, 
quanquam et sic, li rarissime, 
verbum plurale invenitur,  Exem- 
plum est in Tab. Ceb. IIcvrà 
καχὰ λέγεις αὐτοῖς ἀκολουῦϑ εἶν. 


Vig. Idiot. gr. 





3 


[NA Δία, ITA'N TA, ἔφη. AKO- 
AOTOOT"ZIN, Pro, ἀκολου- 
δεῖ, Omnia mala, dicis, illos sequi. 
Per lovem, omnia, respondit, sc- 
quuntur. Sed et citra hanc Atti- 
corum consuetudinem praemisso no- 
mini pluralis numeri aliud diversi 
numeri cum verbo additur, ut vi- 
dere est npud Apostolum ad Gala- 
tas scriberitem Cap. VI , init. ᾿4δελ- 
qol , ἐὰν καὶ 710047997 ἄνθρωπος 
£v "τινε παρὰπεώματε, ὑμεὶς οἱ 
πνευματικοὶ καταρτίξετξ τοιοῦτον 
ἐν πνεύματι πρᾳότητος, ΣΚΟ- 
ΠΩ͂Ν XEATTON, μὴ καὶ 
A1 ΠΕΙΡΑΣΘΗ͂ ΕΣ. Vbi τὸ, 
σκοπῶν σεαυτὸν etc. numero a su- 
perioribus dissentit , et requirit 
subaudiri ἕχαστος, ita ut Apostolus 
principio universos, mox singulos 
compellet. Reddo itaque: Fratres, 
si quis imprudenti lapsu ceciderit, 
vos spirituales refingite talem miti 
ac leni animo, cavens tihi quisque, 
ne εἰ tu tenteris. Ellipsin vocis 
ἕκαστος non esse poe sed 
et quandoque suppleri, doceri pos- 
Ran e Poe V. H. lib. I, 
cap. SIT IT AN TEZ αὐτῷ ΠΕ“ p- 
ZXAI κατὰ τὴν ἑαυτοῦ- δύναμιν 
ἝΚΑΗΣΤΟΣ IIPOZKOMLI- 
Z EI, Omnes εἰ Persae, pro suis 
quisque. facultatibus, munera  of- 
fert. Adde Apocal, Ioan. cap. 1, 19 
P'odibow : ἃ εἶδες xal "A EIZXI, 
καὶ "A MEAAEI γίνεσϑαι μετὰ 
ταῦτα, Scribe, quae vidisti, et 
quae sunt, et quac fient post haec. 
Ybi licet "dixisset. ἃ εἶσι, in plu- 
rali, subdit tamen ἃ μέλλει, in 
singulari. Simile exemp!um habet 
Homerus Iliad. B. vs. 135: 

N - 


Y 
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interdum obünent vim activorum. 


V. c. Plat. in Phaed. cap. 66 οὐδένα ὕντινα OU κατέκλαυσε τῶν 


Καὶ δὴ ΟΥ̓͂ΡΑ ZEZHITE 
νεῶν. καὶ ΣΠΑ͂ΡΤΑ AE- 
ATNTAI, 


Et iam ligna mavium putrefacta 
sunt, et funes usu contriti, — Vbi 
itidem, praecedente utrobique no- 
mine plurali, alterum tamen ver- 
bum in singulari ponitur. Confer 
posteriorem Petri epistolam ca . II, 
10 EZTOIXELA δὲ xavcovusva 
. ATOH'ZONTAI, καὶ γῆ καὶ 
ΤΑ ἐν αὐτῇ ἜΡΓΑ KATA- 
KAH'ZETAI, Elementa arsura 
solventur, €t tellus, quaeque in ea 
sunt opera, erurentur. $ 137. b 
Idem Euang. loan. cap. X, 27. 
Vid. Steph. ad locum 'Thucyd. lib. I, 
c: 92, in fine. Simili modo sin- 

ari pro plurali utitur Ovid. Trist. 
ib. I, el. 3. vs. 10 


Non aptae profugo vestis opisve 
FVI1T. 


Non aptae fuit, pro fuerunt. Huc 
refer illud "Terentii, Eun. Act. II, 
sc. I. A4deon' homines immutarier 
er amore, ut non cognoscas EV N- 
DEM «esse? 


Contra plurali pro singulari uti- 
tur Sophocles, Ai. Flag. vs. 739 
— Kov τις E09" ὋΣ ov 

Τὸν τοῦ μανέντος κἀπιβουλευ- 
τοῦ στρατοῦ 
Ξύναιμον AIIOKAAO T^ N- 
TEZ, 
Pro ἀποκαλῶν. 138. Neque 
quisquam est, quin eum furentis 
et erzercitus insidiantis fratrem ap- 
pellet, Confer Gen. I, 26 Ποιή- 
coutv "ANO PAS IION κατ᾽ εἰ- 
κόνα ἡμετέραν καὶ καϑ᾽ ὁμοίωσιν " 
καὶ ΔΡΧΕΤΩΣΑΝ τὼν ἰχϑύων 
τῆς ϑαλάσσης, Faciamus ΠΟ ΜΊ- 
NEM secundum imaginem εἰ si- 
militudinem nostram; ct IMPE- 
RANTO piscibus maris etc. Vbi 
per pluralem numerum totum genus 


intelligitur, qua de re plura con- 
gessi supra ad C. III, Sect. 1, 
Reg. 1. jf 139. 


A numeto plurali ad singularem, 
et contra a singulari ad pluralem 
transit Herodot. Melpom. cap. 22 
Εἰσὶ τοῖσε οὔνομα κεῖται Ἰύρκαι" 
καὶ οὗτοι ἀπὸ ϑήρης ξώοντες τρό- 
πῳ τοιῷδε" λοχᾷ ἐπὶ δένδρεον 
ἀναβάς. Pro λοχῶσι αἀναβᾶντες. 
4 139. b. Haec, et quae sequun- 
tur, a praecedentibus, "Jvgxo; et 
οὗτοι ξώοντες, numero differunt. 


. Sunt, quibus nomen cst Iyrcae, et 


ipsi e venatione victitantes. Insi- 
diantur (Gr. Insidiatur) conscen- 
sg arbore. Quae sequuntur, ite- 
rüm in plurali: Τὰ δέ ἐστε πυκνὰ 
ἀνὰ πᾶσαν τὴν χώρην, Quarum 
per omnem regionem magma est 
frequentia. Vbi τά ἐστι, cum prae- 
cedat δένδρεον in singulari. 


Haec enallage numeri in Verbo 
triplex inprimis est. 1) Saepe ver- 
bum singularis numeri praemittitur 
pluribus substantivis, quamvis plu- 
ralis numeri, dummodo quod proxi- 
me sequitur substantivum sit singu- 
laris numeri. V. c. Demosth. adv. 
Androt. pag. 704 Συνερεῖ Φίλιπ- 
πος xal ᾿ἀντιγένης καὶ ὁ ἀντιγρὰ- 
φεὺς καί τινὲς ἄλλοε. Plura huius- 
modi exempla exhibet Dorvillius ad 
Charit. pag. 487. 2) Nonnunquam 
verbum singulare additur AER 
bus substantivis quamvis pluralis 
numeri, modo proxime antecedens 
sit vel singularis numeri vel neu- 
trum plurale. V.*g. Charit. pag. 
46, vs. 19 Bgovrol καὶ ἀστραπαὲ 
καὶ νὺξ μακρὰ κατελάμβανε. Diod, 
Sic. XX, 793 “άκρυα καὶ δεήσεις 
καὶ ϑρῆνος ἐγένετο συμφορη- 
rog.  Plurà loca habet Dorvill, 
ad Charit. pag. 271. 3) Raro 
substantivo multitudinis masculino 
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παρόντων, h. e. neminem non praesentium commovit, ut 
Jieret. 14. in Politic. cap. 16 εἰς γῆν σπέρματα πίπτειν, pro 
καταβάλλειν, uli Sophocl. Aiac. 49 ἐμπίπτεις βάσιν, $ 140. 
h. e. fulcis gradum. Sic λάμπειν interdum est lustrare, ut 
Eurip. lon. 235 πέτρα λάμπουσα πυρὸς δικόρυφον σέλας. "Priv, 

ro effundere, seu, facere ut fluat, ut "Theocrit. V, 194 
Ἱμέρα ἀνϑ' ὕδατος ῥείτω γάλα, Himera pro aqua fuhdat lac. 
Ζεῖν adhibetur pro adigere ad ebullitionem. apud Eurip. 
Cyclop. 391. Similiter ἐλπίζειν pro spem facere: στασιάξειν, 
ad. seditionem compellere: βασιλεύειν, regem creare: uav-. 
ϑάνειν, docere, sive, ad discendum invitare: ἀρέσκειν pro- 
bare, efficere, ut quid placeat: ἐπιστρατεύειν, exercitui 
praeficere. Plura huius rei exempla reperies apud Reiskium 
in Miscell. nov. Lips. Vol. VI, pag. 520 sqq., ubi et latina 
quaedam sunt notata: it. ap. Dawes. Misc. Crit. pag. 495, 
Ábresch. ad Thom. Mag. sub v. ἐλπίξω, 4. 141. et Fischer. ad 
Plat. Polit. cap. 16. Fortassis haec verba ita possunt ad pro- 
priam revocari significationem, αἱ intelligatur κελεύω, s. éco, 
$ ἀναγκάζω.  Z.] [Hoc absurdum est. ZZerm.] 


SECTIO 71. 


De idiotismis  Indicativi, Imperativi, Oplativi, 
eL. Subiunctivi propriis. 


&REGYVLAL 


TInicativus saepe pro subiunctivo et optativo usurpatur, 


idque per omnia fere tempora, ubi ἂν δυνητικὴ particula 
commode adhibita fuisset. Ac primum quidem in praes- 


sive feminino iungitur verbum sin- 


1 ἀρσενικοῖς xol ϑηλυκοῖς ὀνόμασι 
£uaris numeri. Praeter loca, 8 ^ 


Vigero laudata, huc pertinent locus 

nethon. lib. IV, 354 "'Eousíov 
éxtivsg βάλλῃ, pro βάλλωσιν. Eu- 
Tip. Bacch. 1348 Ζέδοκται τλή- 
μονὲς φυγαί. Iliad. ψ΄, 880 Πνοιῇ 

Ευμήλοιο μετάφρενον, εὐρέε τ 
ou0 ϑέρμετο. Fallitur igitur Scho- 
liastes. Pindari, qui ad l 1. ait: 
Σημείωσαι ἐνταῦϑα τὸ TE AA E- 

41' οὐδεὶς ydo οὔτε τῶν προγε- 


Ῥεσξέρων, οὔτε τῶν ἔπειτα, ἐν τοῖς 


τῷ ἑἕνικῷ ἀντὶ τοῦ πληϑυντικοῦ 
ἐχρήσατο, ὥςπερ οὗτος etc. Prae- 
terea aliquot huc pertinentia exempla 
ex 'Thucydide attulit Cel. Bauerus in 
libello de Lectione "Thucyd. optima 
interpretandi. disciplina p. 7 sq. Z. 

Interdum idem verbum iungitur 
duobus substantivis, quamquam uni 
tantum prop:ie iungi possit: v. c. He- 
siod. Θ. 640, Νέκταρ τ᾽ ἀμβροσίην 
τε, τάπερ ϑεοὶ αὐτοὶ ἔδουσι. Vid, 
Dorvill. ad Charit. pag. 395 sqq. Ζ. 
N 2 
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enti. Xenophon Hist. Vf, 1, 5. Παρ᾽ ἐμοὶ οὐδεὶς μισϑοφόρος, 
ὅςτις μὴ ἱκανός ἐστιν ἴσα ποιεῖν ἐμοὶ, id est, Mercenarius apuc 
;ze nemo est, qui nom idoneus est, pro n: noi idoneus 
sit, eadem facere, quae abs me fiint. Quo loco verbum 
ἐστὶ pro dv 5, vel dv εἴη, positum est. Philo de Legat. ad 
Caium: 4Διαγγελείσης οὖν τῆς, ὅτι νοσεῖ, φήμης" verbatim, 
Nunciata isilur, quod aegrotat, fama, id est, υμίσαξω 
-de ipsius morbo fama: ubi, ὅτε νοσεῖ, pro ὅτι, vel ὡς ὧν 
vogoíg, positum est. ?5 


IH. In Imperfecto. Idem Xenophon VII eiusdem: ope- 
ris: Οὐδὲν οὕτω βραχὺ ὅπλον ἑκάτεροι εἶχον, c) οὐκ ἐξικνοῦντο 
ἀλλήλων, id est, Nullum utrisque tam breve telum erat, 


quo non se mutuo attingebant: id est, atlingerents ubi 
T6 


ἐξικνοῦντο pro ὧν ἰξιχνοῖντο sumitur, 


IH. In Praeterito perfecto. 77 Demosthen. Olynth. H 


75 Locus Philonis cst pag. 770, 
lin. 11, ubi tamen ὅτε νοσεῖ pro 
ὅτε ἂν vocoíg poni, non facile, 
puto, dicet, cui Graecae sunt au- 
res: scimus enim, particulam ἂν 
semper derogare aliquid verbi, cui 
iungitur, actioni, eamque reducere 
vel ad potentiam, vel ad volunta- 
tem, vel ad officium, vel denique 
ad futurum. At non indicat Philo, 
Caium aut potuisse, aut voluisse, 
aut debuisse aegrotare, aut deui- 
que aegrotaturum: sed revera per- 
crebuisse famam, eum in morbum 
incidisse. Res igitur certa narra- 
tur, cui particula ὧν omnino non 
idonea est. Malim dicere, verbum 
in narrationibus post ὅτε in praes- 
enti poni pro imperfecto, ut hic 
ψοσεὶ pro ἐνόσει. Qua de re post- 
ea ad Sect. III, Reg. 10, fusius. 
Latini quoque crebro usurpant in- 
dicativum-pro subiunctivo, Sic in 
praesenti apud Plaut. Nunc dicam, 
cuius iussu VENIO, «t quam- 
obrem venerim. | Adde Ter. Andr. 
Act. V, sc. 1, vs. 26 


— ^h mescis, in quantis malis 
verser miser, 


Quantasque hic suis consiliis mihi 
CONFECIT sollicitudines. 
et Act. V, sc. 1, vs. 18. Adde et 
Virg. lib. XI, vs. 848. 


Nam, quicunque. tuum. VIO - 
LAVIT vulnere córpus, 
Morte luat merita. — 


Pro 9eiolaverit. Dummodo satis fida 
sit lectio; ἡθμι vs. 591. dixerat: 


Nam, quicunque sacrum VIO- 
LARI'I vulnere corpus, 

Tros ltalusve, mihi pariter det 
sanguine poenas, 


76 Similiter Naso lib:Met. X, vs. 635 


— Quod si felicior essem, 
Nec mihi coniugium fata im- 
portuna negarent, 
Vnus ERAS, cum quo sociare 
cubilia vellem. 


Pro Fnus esses. Et lib. T, vs. 679 
Quisquis es, hoc POTERAS 
mecum considere saxo. 


Pro posses. [Sed solent sic Latini 
dicere; ut in illo 'Themistoclis : Per- 
ieram, nisi periissem. 12. 

17 imitatur Maro Aen. IV, vs.: 


DI INDIC. 


, Ὁ ᾿ , , 
Ουδείς ἐστιν, ὃν τινα οὐ πεφενάκικεν, Nemo est, 


decepit, pro deceperit; 
usurpavit. 78 
IV. 

? « » 7 » 
αὐτῇ QUT8 εἴπα, οὔτε ἐποίησα, 
unquam ei vel 


diclum abs me, vel 
erubuit, pro erubuerit [dic potius, eru 


IMPER. etc. 1937 


quem non 


ubi πεφενάκικεν pro ἂν φενακίσειεν 


In Aoristo Xenoph. ᾿πομνημ. 1, Οὐδὲν πώποτε 


ἐφ᾽ ὦ ἠσχύνϑη, hoc est, JViAil 
actum est, quo 
esceret. Z.], ubi 


ἠσχύνϑη posuit pro dv αἰσχυνϑείη. 


V. [n Futuro saepissime. 


Aristoteles VIII Histor. Ani- 


e Ld . . - d 
mal. Ἢ κάμηλος, inquit, ἀπὸ τῶν ποταμῶν οὐ πίνει πρύτερον, 


ἢ συνταράξει, id est, Caznelus 


19, perf. ind. pro plusquamperf. 
subi. utens: 


Si non pertaesum thalami tae- 
daeque fuisset, 

Huic uni forsan POTVI suc- 
cumbere culpae. 


Clarius Ovid. lib. V, Trist. el 5, 
vs. 42 


Haec igitur luz est; quae si 
non orta fuisset, 
Nulla F FIT misero festa vi- 
denda mihi. 


Pro, fuisset. Et de 'Tullio Iuve- 


nalis, Sat. X. 


4ntoni gladios PO'TVIT con- 
temnere, si sic 
Ümnia dixisset. 


Confer Virg. Aen, XI, vs. 112 

Ne VENI, nisi fata locum 

sedemque dedissent. 

Veni pro venissem. Neu quis hoc 
poetarum proprium esse putet, sic 
Suet. Caes, cap. 52 Paene .e- 
thiopia tenus. Aegyptum PENE- 
TRAVIT , nisi exercitus sequi το- 
Cusüsset. Et Cic. in Milonianá cap. 
11 Quod si ita putasset , optabilius 
Miloni FVIT, dare iugulum P. 
Clodio. ltem Curt. iV, 9, 2. 


, 78 In praeterito plusquamperfecto 
imitatus est idem Virg. Aen. IH, vs. 55. 
Et, si fata Deum, si mens mon 


laeva fuisset, 


e fluviis non bibit, antequam 


IMPVLERAT ferro 
cas foedare latebras, 


Pro; Impulissct. Et lib. XT, vs. 115 


/[equius huic Turnum. FFE- 
HA T. se opponere morti, 


Pro, FFISSET. ltem Horatius 
lib. 11, Od. 17. vs. 98 


Me truncus illapsus cerebro 
SVSTVLERAT, nisi Fau- 
nus ictum 
Dextra levasset. — 


Et lib. III, Od. 16, init. 


Inclusam Danaen turris ahenca 
Hobustaeque fores, et wigilans 
canum 

Tristes excubiaoe MVNIERANT . 
. satis 
Nocturnis ab adulteris, 

δὲ non Acrisium virginis abditae 

Custodem — pavidum lupiter οἵ 
Venus 

Risissent, — 


pue 


Sed perfectum indicativi pro fu- 
turo subiunctivi est apud Cic. ad 
Cassium: Qui si conservatus erit, 
VICIMVFS, Pro Ficerimus. Cae- 
terum puto, Auctorem hic et in 
superioribus respicere morem La- 
tinorum , apud quos relativum 
QVI inter duo negativa semper 
cum subiunctivo construitur, non 
item apud Graecos. 
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eos conturbabit; pro àv συνταράξειε, [minime hoc. Zerm.] 
vel συνταράξῃ, conturbarit. 19 

Id quod apud Atticos frequentissimum est, etiam prae- 
cedente εἰ, significante, s quidem, si modo, si tamen. Quae 
loquendi ratio etiam Ciceroni mirum in modum placuit. De- 
mosth, Olynth. I, Εἰπέρ τις ὑμῖν προςέξεν τὸν νοῦν, δὲ quis 
vobis mentem adhibebit; quae locutio satis obscura, clarior 
erit, si resolvatur hoc modo: Ei μέλλει τις ὑμῖν προςέχειν τὸν 
ψοῦν, id est, Si quis de vobis cogitaturus est; quod idem est, 
acsi diceretur, εἴπερ ἂν βούλησϑε τοὺς ἄλλους ὑμῖν προρέχειν τὸν 
γοῦν, id est, δὲ alios vobis studere volueritis. 


VI. Imperativus apud Graecos nude usurpatur, ubi 
Latini praemittunt. verbum zo£. Demosth. passim, Μὴ γὰρ 
oltG9s," Nec enim putatote, id est, nolite enim existimare ; 
ubi Graece barbarus esset, qui diceret, μὴ γὰρ οἴεσϑαε 
βούλεσϑε. $ 142. 


VII. Imperativo Poetae nonnunquam utuntur, maximeque 
in Aoristo, pro persona secunda futuri indicativi. Euripides, - 
Olc9! οὖν ὃ δρᾶσον, pro δράσεις, id est, Scis ergo quid 
fac, pro quid facturus sis. 99  g 143. 

Et vice versa, secunda persona fut. indicativi saepe 

ro imperativo usurpatur; ut Matth. XV, 21 Οὐ φονεύσεις, 
NUR occides, pro μὴ φόνευσον, ne occidito. 9! 4 144. Sic 


79 Eodem modo Theognis vs. 216 


Ilovi/zov δργὴν ἴσχε πολυπλό- 
κου, ὃς ποτὶ πέτρῃ 
τῇ HPOZOMIAH'ZEI 
τοῖος ἰδεῖν ἐφάνη, 


Polypi indolem habe versipellis, qui 
talis apparet, quulis est petra, cui 
adhaeserit. Pro προςομιλήσῃ vel 
προρομιλήσειεν ἄν. [Hoc non potuit, 
sed dedit 'Theognis προςομιλήσῃ , ut 
Aristoteles συνταράξη. Herm.) Plaut. 
non semel: ut, lliuc sursum .4D- 
SCENDERO, aique inde: optime 
dispellam virum. Pro adscendam. 


80 Est et apud Aristoph. in Pace 
vs. 1061 "AX oio9', ὃ δρᾶσον. 
Similiter Plat. in Phaedro pag. 236, 
lin. 14 Τῶν δὲ λοιπῶν ἕτερα πλείω 
καὶ πλείονος ἄξια εἰπὼν τῶν 4v- 


Astor, Kritis, h. e. 


σίου, παρὰ tO Κυψελιδῶν ἀνά- 
ϑημα σφυρήλατος ἐν ᾿Ολυμπίᾳ 
ZTÁAOHTI, In aliis si plura. et 
digniora Lysiae oratione dixeris, 
iurta Cypselidas in. Olympia de so- 
lido metallo stabis. Eodem modo 
Virgilius Ecl. VII, vs. 85, dePriapo: 


Nunc te marmoreum pro tempore 
fecimus: at tu, 

Si foetura gregem suppleverit, 
aureus ESTO. ' 


Pro, Eris, 


81 Frequens hoc est in sensu 
ἀπαγορευτικῷ. Sed et in sensu πα- 
ρακελενστικῷᾷ venitur, vt Matth. 
V, 48 ἜΣΕΣΘΕ οὖν ὑμεῖς vré- 
Kste igitur 
vos firfecti. "Adde locum Sophocl. 
Antüg. 84 ᾿Αλλ οὖν προμηνύσεες 
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apud Latinos, valebis et salvebis, pro, et vale salve. 
Virg. Aeneid. II 


 Jeferes ergo haec, et nuncius ibis Pelidae genitori. ?] 
Imo et pro.infinitivo apud Oratores. Demosthen. Phi- 
lipp. 193 Ζεηϑεὶς ὑμῶν τοσοῦτον, ἐπειδὰν ἅπαντα ἀκούσητε, 


κρίνατε, μὴ πρότερον προλαμβάνετε, id est, 7d a vobis unum 
precatus, μὲ auditis solim omnibus iudicium feratis, nul- 


lumque praeiudicium. afferatis. 


Vbi xgívazs pro κρίνειν, 


et προλαμβάνετε, id est, προλαμβάνειν. 


VIIL  Optativus Attice vicissim pro Indicativo 
usurpatur, quod praecipue Xenophonü placuit: ut 


assim 
Hist. 


Graec. “ύσανδρος δὲ Φιλοκλέα πρῶτον ἐρωτήσας, ὃς τοὺς ᾽Δ4ν- 
δρίους καὶ Κορινθίους κατακρημνίσειε, τί εἴη ἀξίος παϑεῖν etc. 


id est, Lysander cum ex Philocle, 


qui Andrios et Corin- 


£hios praecipites egerai, quaesissel, qua poena dignus 


ys τοῦτο μηδενὶ τοὔργον" κρυφῇ 
δὲ κεῦϑε. Ζ.] 


82 Cic. lib. V, ad fam. ep. 12, 


in fine: Tu interea mon cessabis, 
εἰ ea, quae habes instituta , per- 
polies, nosque diliges. Fale. Ho- 
rat. lib. I, epist. 18, vs. 96 


Inter cuncta LEGES et PER- 
CVNCTABERE doctos. 


Imo cum imperativo futurum con- 
jungit Curtius, lib. VIII, cap. 14 
Γι Antigcnes, et tu Leonnate, et 
Tauron, INVEHIMINI in mediam 
aciem, et VRGEBITIS frontem. 
Mire quoque variat Virgilius lib. V, 
Aen. vs. 308, sed in 8. persona: 


Omnibus hic ERIT unus honos, 
tres praemia primi 

ACCIPIENT, flavaque caput N E- 
CTENTVFR oliva. 


Primus equum phaleris insignem 


victor HABE'TO. 

Alter 4mazoniam pharetram, ple- 
namque sagittis 

(Threiciis: lato quam circumple- 
ctitur auro 


Baltheus , et tereti subnectit fibu- 
la gemma. 

Tertius 4rgolica hac galea con- 
tentus ABITO. 


Habet hoc idioma magnam em- 
phasin, si id fiat cum interroga- 
tione. [ta Herodianus, lib. II, cap.1 
Οὐ IIAT'ZH, ἀνάξια σαυτοῦ 
καὶ τῶν "Aq png tut σοι λέγων; 
Non desines? 1. e. Quin desine in- 
digna te et superiori tua vita di- 
cere. — Confer quod dicetur infra 


Cap. VII, Sect. 12, Reg. 5. f 145. 


83 Pag. 16, lin. 32. Sed exem- 
plum desidero clarius; nam partici- 
pium δεηϑεὶς, quod ad ipsum re- 
feratur, iam habet, nempe τοσοῦ-- 
rov' neque dicit, »oívar8 τοσοῦ- 
r0», Sed δεηθεὶς τοσοῦτον" id, 
quod precatur, est τοσοῦτον, quod 
mox, quasi repetita de integro sen- 
tentia, explicat, κρίνατε xal προ- 
λαμβάνετε. Non facie potuit di- 
cere δεηϑεὶς τοσοῦτον κρίνειν, nisi 
ante τὸ κρίνειν per repetitionem 
subaudito participio δεηϑείς. Con- 
ira infinitivum pro imperativo usur- . 
pari, docebitur Sect. sq. Reg. 9. 


' esset elc., 
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ubi χατακρημνίσειεν, pro indicativi plusquamper- 
feclo κατεκεκρημνίκει; posuit $ 146. 


Sic Plato, i in Protagora, " Eleysg, ὅτι Ζεὺς τὴν δικαιοσύνην 
πέμψειε τοῖς ἀνθρώποις. Vbi, πέμψειε pro ἔπεμψε, id est, 
44 love dicebas immissam hominibus iustitiam fuisse. 
Atque hic usus crebrior est, , praecedente una ex sequentibus 
particulis , ὃς, ὅςπερ, ὅςτις», ὅσοι, ὅτι, οἱ ὡς, [ε ἢ ἵνα, οἱ TOR 
et εἰ, ἐπεὶ, ὅϑεν, ὅπου, ὁσάκις, τὶς, ὁποῖος, et ἀορίστοις 
omnibus. lieizius.] Exempla passim obvia.9* -g 147. 


IX. De Subiunctivo pauca haec notanda. Primum est, 
ἂν in subiunctivo Saepius, quam in optat. praetermitti ; ut, 
Ovx οἶδα, 0, τε τῷ λόγῳ χρήσωμαι, καὶ ποῖ τράπωμαι, JVescio, 

ud dicturus sum, aut quam in partem me conversurus. 
dic ὃ ὅσα βούλῃ. pro ἂν βουληϑείης, quaecunque volueris. 
Praetermittitur tamen eliam cum optativo, ut reg. superiori, τέ 
εἴη ἄξιος παϑεῖν, p» τί ἂν εἴη. $ 148. 


X. Secundo, ὅπως, το] ἵνα, vel ὡς non raro subauditur 
in subiunct, Chrysost. 1 de Fato, “ἙΕτέρως λυμήνηται, πείϑειν 
ἐπιχειρῶν, pro ὅπως ἂν λυμήνηται, id est, j4ggressus ei 
suadere, ut alia quadam ratione noceret. 85 [De hoc errore 
vide dissertat. de ellipsi et pleonasmo p. 182. seq. Z7ern.] 


XI.  Terüo, per sese aliquando sumitur pro futuro indi- 
calivi: ut, τί λέγω: pro λέξω, quid dicam? et βούλει εἴπω, 
vis dicam? 88. 4 149. 


84 Est et ubi Optativus pro Im- 
perativo ponitur, comitante particula 
ἄν. lta Sophocl. Electr. vs. 1498 

Χωροῖς ἊΝ εἴσω σὺν τάχει, 

I statim intro, 

Tridin. Schol Εἰώϑασιν oi “4τ- 
τικοὶ £69" ὅτε τὰ προστακτικὰ εὐ- 
κτικῶς φέρειν, [ἐκφέρειν edidit 
Brunckius. Herm. 

85 Sic apud Ovid. lib. Met. IX, 
vs. 734 

Fellem nulla forem. — 

86 Diserte aor. α΄ subiunctivi 
pro futuro indicativi utitur loannes, 


Apoc. cap. It, 11 'O νικῶν οὐ μὴ 
ἈΔΙΚΗΘΗ͂Ι ἐκ τοῦ ϑανάτου 
τοῦ δευτέρου. Qui vincit, nequa- 
quam laedetur à morte secunda. 
Pro ἀδικηϑήσεται. Conf. Euang. 
Luc. VIII, 17 Οὐ γάρ ἐστι xQv- 
πτὸν, 0 οὐ φανερὸν γενήσεται" 
αὐδὲ ἀπόκρυφον, ὃ οὐ γνωσϑήσε- 
ται, καὶ εἰς φανερὸν ἜΔΘΗΙι, 
pro ἐλεύσεται, Nihil enim. est. oc- 
cultum, quod non innotescet et pro- 
palam /ict. Adde Matth. VI, 31, 
loann. ViiI, 51, et priorem Petri 
epist. cap. ll, 6 H. $ 150 
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. . . . LN . 1 ] 
De idiotismis Infinitivi, et. temporum quorundam 
proprts. 


REGVLA I 


D. Infinitivo pluscula sunt observatióne digna. Primo in- 


terdum a genitivo. ad accusativum eo in modo transitus fit., 
Isocrates cum dixisset, Ζεύμεϑα ὑμῶν μετ᾽ εὐνοίας ἀκροά- 
σεσϑαι, addit ἐνθυμηϑέντας, pro ἐνθυμηϑέντων, 3708 obse- 
cramus, uL cum benevolentia audiatis, cogitantes elc. 
[Similiter Lys. advers. Theomnest. pag. 864, Vol. V, Ed. 
Reisk. Zíoua, ὑμὼν — τὰ δίκαια ψηφίσασϑαι, ἐνθυμουμένους, 
ὅτι etc. pro ἐνῚθυμουμένων, quia ρταθοοα ὑμῶν. Plura huius- 
modi constructionis exempla laudavit Marklandus ad h. 1. 
et ad pag. 620. Z.] Vide Cap. lI, de Nomine, Sect. 1, 
leg. 1. , | 

]Il. Secundo, nominativum in eodem modo pro accu- 
salivo ab Atticis usurpari,. etiam cum ὡς, et ὥςτε. Xenoph. 
Memorab. I, 2, 1 de Socrate, “ὥςτε πάνυ μικρὰ κεκτημένος, 
πανυ ῥᾳδίως͵ ἔχειν ἀρκοῦντα, ubi κεκτημένος, pro κεκτημένον, 
id est, Cum valde pauca possideret, facile tamen tis 
conteníus esset. Demosthen. cum artic. neutro nominativum 
etiam coniungit : ut pro Coron. Σεμνύνομαι; οὐ τῷ γραφεὶς 
ἀποφυγεῖν, Glorior, non quod ab accusatione absolutus 
fuerim. t | 


t Graeci omnino solent non so- Demosth. ad Callipp. pag. 1239, ed. 


lum accusativum iungere infinitivo, 
ut fere fit apud Latinos, sed etiam 
saepe nominativum , genitivum οἵ 
dativum, prout antecedens nomen, 
ad quod refertur, postulat, Sic 
8) Nominativum iungunt: v.c. prae- 
ter locum Xenophontis, quem Vige- 
, rus laudavit, vid. Memorab. III, 13, 2 
» ἀχκούμενος ἔφη τούτου φάρμακον 
ἀγαϑὸν διδάσκειν, pro 'ἀκούμεψον. 
$ 151. Nominativus autem participii 
huius pendet a nominativo Σωκρά- 
τῆς, qui latet in verbo ἔφη: Cf. 
Mem. 1I, 1, 15. II, 3, 17. 1V, 8,7. 


Reisk. et primum ἡγοῦμαι δίκαιος 
εἶναι ἔχειν, pro δίκαιον, Deinde 
ὧν ἐγὼ ἤϑελον τούτῳ ταύτην, ἥτις 
εἴη μεγίστη πίστις, δοῦναι, ἦ μὴν 
'"EI' τοῦ πατρὸς ἀκούειν, pro 
ἐμέ. Sed casus pendet a nominativo, 
qui latet in. ἡγοῦμαι et in ἤϑελον. 
Hunc Graecismum imitantur interdum 
Latini, inprimis Poetae: v.c. Horat. 
111, Od. 27. τον invicli lovis esse 
nescis. . 1d. 1 Ep. 16 Cum pateris 
sapiens emendatusque vocari. "Vid. 
Vechner. Hellenol. I, 32. Sanctii Mi- 
nerv. p. 483 et Linacer de emendat, 
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Rarius etiam, quod ibid. 


SECTIO HI 


sequitur, cum eod. artic. Τὸ 


μὲν μυριάκις μυρίους κεκηρύχϑαι παραλείπω, καὶ τὸ πολλάκις 
αὐτὸς ἐστεφανῶσϑαι πρότερον, id est, Mitto infinitos centies 
prociamatos esse, ac 7e ipsum antea. saepius coronaturn. 
Vbi licet accusativus μυρίους praecesserit, sequitur tamen τὸ 


αὐτὸς ἐστεφανῶσϑοι, pro τὸ ἐμαυτόν. 57 


Struct. pag. 505 sq. b) Génitivum: 
ut Actor, XXII, 17 Ἐγένετο δέ μοι 
ὑποστρέψαντι εἰς ἱΙερουσαλὴμ., καὶ 
ΠΡΟΣΕΥΧΟΜΕΝΟΥ MOT 
ἐν τῷ ἱερῷ, γενέσθαι μὲ ἐν pris 

onf. 


68, pro zQoGtvzoutrov. 
Markland. ad Lys. Vol. V, pag. 682, 
ed. Reisk. et Dorvillius ad Charit. 


pag. 254. c) Dativum: v.'c, Xe- 
noph. Mem. I, 1, 9 zfaiuovg» δὲ 
καὶ τοὺς μαντευομένους qol, 

τοῖς ἀνθρώποις ἔδωκαν οἱ Os0 
ΜΑΘΟΥ͂ΣΣΙ διακρίνειν. Id. Oe- 


con. XI, 6 Θεμιτὸν καὶ ἐμοὶ 'AT' 4-. 


OS, ANAPI γενέσϑαι. — Ari- 
stoph. in Pluto, 286 Ὄντως γάρ 
ἐστι IIAO TZI'OIZ ἅπασιν ἡμῖν 
εἶναι. Φ 152. Sic Latini quoque; 
ut Cic. Epist. 16, ad Brut. Ecquis 
supplicat, ut optime meritis de re- 
publ. liceat essc salvis? Et Horat. 
Art. Poet. 372  Mediocribus esse 
poctis non homines , non Di, non 
concessere columnae. Caeterum de 
hac enallage casuum egregie prae- 
ceperunt dudum Ernestius ὁ πάνυ 
ad Xenoph. Mem. I, 1, 9. Bach. 
ad Xenoph. Oecon. I, 4. et Dorvill. 
ad Charit. pag. 52, Ζ. 


87 At Pronomen αὐτὸς. reci- 
procationem siguificans, hoc sibi pe- 
culiare habet. Herodot. Erat. puis 
57 Eins φὰς, AT'TOZX μὲν 
ἀμφοτέρων ἤδη πεπειρῆσϑαι, κεῖ- 
vov δὲ, ov, Dirit, se utrumque 
erpertum esse, illum autem , non. 
Atque hoc non raríus, sed toties 
fieri videbis, quoties diversitas per- 
soliarum diversos casus exigit: nec 


Contra etiain accu- 


apud Atticos solum , sed et reliquos 
Graecos, ut ex Herodoti exemplo 
liquet. Nam persona quaelibet re- 
ciprocationem, vel ad proxime prae- 
cedentem casum relationem nullam 
habens, jn quarto casu ponitur. 
Quae autem ad proxime praeceden- 
tem personam refertur, in primo 
casu ponitur, ut apud Xenoph. de 
Instit. Cyri lib. II, pag. 42, lin. 9 
᾿ἀκούσαντες δὲ οἱ Πέρσαι ἐνόμισαν, 
εἰ παρακαλούμενοι, ὭΣΤΕ τὰ 
ὅμοια ΠΟΙΟΥ͂ΝΤΕΣ τῶν αὖ-- 
τῶν TTI'XANEIN ,, μὴ ϑελή- 
σουσι ταῦτα ποιεῖν, δικαίους ἂν 
διὰ παντὸς τοῦ αἰῶνος AM H X 4- 
NOT'NTEZ BIOTET'EIN- 
His auditis, Persae putarunt, si 
vocati, ut similia facientes (sive 
simili labore) eadem praemia con- 
sequerentur, nollent haec facere, 
merito omne aevum se inopia re- 
rum íransacturos €ssc. Quae dif- 
ferentia unde clarius liquet, nisi in 
duobus praemissis ex Demosth. et 
Herodoto exemplis? Nam primum 
ex Xenophonte exemplum nihil aliud 
docet, quam posse Nominativum In- 
finitivo praemitti etiam post ὡς vel 
ὥςτε. Hanc super personarum dif. 
ferentia observationem — miror ef- 
fugisse Vigerum, cum ex secundo 
Demosthenis loco eam doceri po- 
tuerit, in quo et diversae et eius- 
dem personae concurrit exemplum: 
nam ubi de aliis loquitur, μυρίους 
nominat in quarto casu; ubi vero 
de se, αὐεὸς dicit in primo. Quae 
personarum differentia nisi observa- 
tur, σολοικίξει ὁ λόγος. 
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sativus pro nominativo eleganter ponitur, cum aliquem cí- 
tamus, ac fere cum particula δὴ, vel yà, ut, φάναι δὴ 
vel ys τὸν Πλάτωνα, id est, φησί γοῦν ὁ Πλάτων, ut quidem 
ait Plato. 

IH. Tertio, usurpatur hic modus, ubi Latini supino acti- 
vo utuntur; ut, ἥκουσιν ἀσπάξεσϑαι, veniunt salutatum, 
Qui Gallorum etiam idiotismus est, Z/s viennent salver. 98 

IV. Quarto etiam pro supino passivo ponitur infinitivus 
activus, καλὸς ἐδεῖν, id est, pulcher videre, id est, visu 89. 
quod et Galli dicunt, beau ἃ voir, et beau voir. Lu- 
cianus ait paludem βαϑεῖαν τοῖς ποσὶ διαβαίνειν, verbatim, 
profundam superare pedibus, id est, profundiorem, quam 
μέ commode ᾧ pedite traict posset. 

V. Quinto, cum gignendi casu articuli ponitur, praece- 
dentibus ἐν καλῷ, καλλίστῳ, δέοντι, δικαίῳ, προςζήκοντι, et simi- 
libus: ut, ἔστιν ἐν καλῷ τοῦ ποιεῖν, verbatim, es iz bono fa- 
ciendi, id est, commodum fuerit hoc facere. Sic, optimum 
factu id fuerit, iv καλλίστῳ τοῦ ποιεῖν τουτὶ γένοιτ᾽ ἄν. 9 153. 

Vl. Sexto, pro 'participiis impersonalibus ??, vel indi- 
catiyo, cum ὡς aut simili: ut ἐμοὶ, vel ἔμοιγε δοκεῖν, 


88 Nec tantum nostrates totidem 
verbis: zy komen groeten: sed imi- 
tantur et hoc aliquando inter Lati- 
nos in primis Poetae, Virg. Aen. 
1, vs. 531 


Non mos, aut ferro Libycos 
POPVLARE penates 

Venimus, aut raptas ad litora 
VERTERE praedas. 


Est et singularis aoristi β΄ verbi βαί- 
φῶ usus apud Poetas cum infniti- 
vis verborum motum significantium. 
Ita Homer. lliad. 41, vs. 199 


BH^ δ᾽ 'IENAI κατὰ λαὸν 
᾿ἡχαιῶν χαλκοχιτώνων, 


Iucedebat autem. ambulans per po- 
lum Jchivorum aere loricatorum. 
Et liiad. 4, vs. 606 


ΒΗ δὲ ΘΕΕΙΝ παρά τ 
κλισίας καὶ νῆας "oiv. 
Nos quoque satis feliciter: Hy ing 
wandelen. lly ging leopen. Pro- 


pius ad supini naturam accedere vi- 
detur, quod habet auctor libri 'Tobiae 
c. V, 16 ἘΞΗ͂ΛΘΟΝ ἀμφότεροι 
ἈΠΕΛΘΕΙ͂Ν, Exierunt ambo 
peregre profecturi. lta ut ἐξῆλθον 
notet, eos domo exriisse, et ἀπελϑεὶν, 
ut iter ingrederentur. 


89 Aliquando, mutatis vocibus, 
Latini vertunt per adiectivum et 
substantivum. ^ Sic apud Plat. in 
Phaedro pag. 253 Μενκὸς ἐδεῖν, 
ibo colore. Kt apud Oppian. Ha- 
leut. lib. I, vs. 156 'aev$og ἐδεῖν, 
Flavo colore.piscis. Optime expressit 
Horatius, nisi quod ille videri pro 
videre dicat, lib. IV, od. 2 


Qua notam duxit, NIVEVS 


VIDERI, 
Caetera. fulvus, 


90 Yel pro Participio Perso- 
mali, i. e. quod refertur ad. prae- 
cedentem personam, qua in oc- 
casione frequentissimi sunt infini- 
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9 154. pro ἐμοὶ δοκοῦν, vel ὡς ἔμοιγε δοκεῖ, ul mii qui- 


dem videtur, 


tivi verborum, quae similandi si- 
gnificationem habent. [ta Lucian. 
Demosth. Encom. pag. 913 E xai 
μηδὲν ὃ Πύϑων πρὸς αὐτὸν, 
"Arrixol ῥήτορες παιδιὰ, 
IIAPABAAAEIN τῷ τούτου 
κρότῳ. Sic enim Latin:  Quan- 
quam Python cum hoc collatus 
n"llus erat, et oratores Δ οὶ lu- 
dus, collati cum huius actione. 


Addatur Plato Hipp. Mai. pag. 289 f 


Ilfojxov ὃ κάλλιστος, αἰσχρὸς 
ἄλλῳ γένει 
καὶ χυτρῶν ἡ καλλίστη, αἰσχρὰ 
παρϑένων γένεε Z2 TMBAA- 
AEIN, Simius pulcerrimus  tur- 
pis est, si cum alio animantium 
genere conferatur; et ollarum pul- 
cerrima turpis, si quis eam cum 
virginum genere comparat. — Vbi 
συμβάλλειν et συμβαλεῖν pro Par- 
ticipio, vel pro ἄν rig συμβαλλῃ, 
ut loquitur paulo post: Τὸ rov 


ETMBAAEIN: fuit, quin abiecissem. 


Aristid. pro Quatuorv. pag. 311. 
Praemittitur et infinitivo Accusa- 
tivus, qui Nominativi vim habet, 
Herod. .'l'hal. cap. 82 ἑνὶ δὲ ἔπεξζ 
πάντα ELTAAABO'NTA EI- 
IIEUN, Ft omnia in unum col- 
ligens dicam. 


At μικροῦ δεῖν, ὀλίγου δεῖν, ab- 
solute ponuntur pro Propemodum. 
155. Lucian. Ἀατέβαλον yovv, 
MIKPOT" A4ELN, Parum ab- 
Ita oratio- 
nem in Philipp. incipit Demosthenes: 
Πολλῶν, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, Àó- 
γῶν γινομένων, O4I'T'OT ΦΕΓΝ 
καϑ' ἑκάστην ἐκκλησίαν, Quum multa, 
o viri Athenienses, verba fiant, ferc in 
singulis concionibus. lnfinitivus ille 
etiam per Kllipsin intelligitur. Vide 
Nostrum Cap. III, Sect. 7, Reg. 11. 
Contra dicunt πολλοῦ δεῖν absolute 
pro ἥκιστα. VY. g. Ὃ, ΠΟΛΛΟῪΣ 


παρϑένων γένος θεῶν γένει ἊΝ EI N, εἴποι τις ἄν, Quod mul- 


ΤΙΣ ETMBAAAHt, οὐ ταυ- 


τὸν πείσεται; Virginum gremus si 


.quis cum Deorum genere comparet, 
nonne idem accidet? Atque idem 
rursus nostrates admodum ἐδιολό- 
γως: De Atheensche redenaars zyn 
maar kinderspel, te vergelyken by 
-etc. Non absimili modo adhibitum 
invenies infinitivum εἰκάσαι. apud 
Philostr. Icon. lib. IT, in Arrich. 
Γέγραπται. ὁ μὲν dkonvitag, vt- 
κρῷ ΕΙΚΑ͂ΣΑΙ, Pictus est hic 
quidem [adversarium] — suffocens, 
mortui instar. Pro Indicativo cum 
cg, vel simili hoc modo frequen- 
tes sunt Infinitivi εἰπεῖν et φρά- 
και. Et συνελόντι εἰπεῖν vel φρά- 
σαι est, Vt breviter simpliciterque 
dicam, apud Demosth. Phil. I, pag. 


Sic, τό ys ἀληϑὲς εἰπεῖν, ut in- 
genue dicam, ut vera dicam. Vide 


15. et ad Philipp. epist. pag. 66., HZ E 4149 OELIPAI, 


tum abest, ut quis dicat: 1. e. Quod 
nequaquam αὖ aliquo concedctur, 
Quod etiam: non minus eleganter 
ita efferunt: Ὃ οὐκ ἂν εἴποι τις, 
OT'AE ἘΓΓΥ͂Σ, Quod nemo 
direrit, neque prope, q. d. Nen 
prope adest, sive multum abest, ut 
etc. Vid. infra VII, 13, 18. Ali- 
quando non oninus scite mutua fit 
modorum permutatio, ut Infinitivus 
δεῖν abeat in modum finitivum, se- 
quens autem Verbum Iafinitivum ad- 
sumat. Demosth, pro Rhod. pag. 
79 'OàMyov δὲ δέω λέγειν, Ver- 
batim: Parum absum dicere, pro, 
Parum abest, quin dicam. Addo 
locum ex Thucydide, lib, II, c. 77 
Tovg Πλαταιέας τἄλλα διαφυγόν- 
rag 'EAAXITZTOT "EAE- 
^b- 
sumsit (ignis scil.) propemodum 
Platacenses, qui caetera effugerant. 





. 


VII. Septimo, usurpatur 
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eliam pro gerundiis in. dum, 


ut, δίδωμί cor χρήσασϑαι τὸ βιβλίον, librum tibi commodo, 
verbatim, do 4bi uti librum ?! , quod et Latüini Poetae imi- 
tati sunt, ut Virgilius, cum ait ??, Maenum dat ferre ta- 


lentum. 


L 7. pag. 24. Zerm.] 


ΓΝ. Abresch. ad Cattier. pag. 34. Casaub. ad Athen. 


VIII Octavo, cum particula ὡς sumitur pro indica- 
üvo, tam praesenti, quam praeterito: ut, “Ὡς ἰδεῖν τὸν 
ἐχϑρὸν, verbatim, 7 vidisse inimicum, id est, ὡς εἶδεν, 


μὲ vidit, t 


Haec constructio manet etiam in 
Participis. Sic Plut. in Demosth. 
paz. 849 ᾿Οδυρομένου δὲ τοῦ “1η- 
μοσϑένους πρὸς αὐτὸν, ὅτι πάν- 
τῶν φιλοπονώτατος ὧν τῶν λεγόν- 
των, καὶ ΜΙΚΡΟΥ͂ AEQN 
KATANHAS,KENAI τὴν τοῦ 
σώματος ἀκμὴν εἰς τοῦτο. γάριν 
οὐκ ἔχει πρὸς τὸν δῆμον, Querente 
apud eum Demosthene, quod, cum 
omnium oratorum esset laboriosis- 
simus, et fere consumsisset in stu- 
diis corporis vigorem, populo pla- 
cere non posset. Caeterum, ut hoc 
obiter moneam, pro μιχροῦ ἐδέησεν, 
etiam eleganter dicunt, μεκρὸν ἀπέ- 
λιπε,. sequente itidem infinitivo. 
]dem in V. Caesaris, pag. 719 
MIKPON AIIEAIIHON 'Hr- 
PHKENAI xarà κράτος, Pa- 
rum abfuit, quin vi expugnarent. 

91 lta Aelian. V. H. lib. IX, 
cap. 16 "E.4 SK E N αὐτῇ προῖκα 
ἜΧΕΙΝ τὼὰ ἔπη τὰ Κύπρια, 
Dedit | illi dotem habere carmina 
Cypria. Et 'Yheogn. vs. 1164. 


— 4g ἀϑανάτων, οἷα 411- 
ΔΟΥ͂ΣΙΝ ἜΧΕΙΝ, 

Dona immortalium, qualia dant 
habere. ... 


[Lys. pro Polystr. pag. 666. ed. 
Reisk. ὁρᾶτε αὐτοῦ τὴν ἡλικίαν, 
ἧ καὶ τοὺς ἄλλους IKANO'X ἐστιν 
AIIOTPE ΠΕΙΝ τούτων. Z.] 

92 Aen. V, vs. 248, Confer vs. 
262, 307, et 538. lib. IX, vs. 362 


Ille suo moriens D4T HABERE 
nepoti. M. 

t Vbi ὡς cum Infinitivo construi- 
tur, verbum aliquod intellirendum 
esse mihi videtur, pro diverso sen- - 
su diversum. — Etenim cum signifi- 
cat posiquam: commode potest in- 
teligi συμβαίνει, seu συνέβη. aut 
simile quod huic est; etiamsi la- 


tine non est quod interpreteris : 


veluti, Plat. Sympos. cap. 2 ὡς 
ἐδεῖν τὸν ᾿ἡἠγάϑωνα, h. e. post- 
quam 4gatho vidit. Atque Hero- 
dot. lib. I, pag. 5, lin. 18, ed. 
Camer. ὡς δὲ ἄρα παρεῖναι αὐτοὺς 
κληϑέντας, etc. Vbi igitur arces-: 
sili sunt. — Conf. Herodot, lib. I, 
pag. 18, lin. 85. Sin vero signi- 
ficat quemadmodum, aut, ut, ὥςτε: 
intellige δεῖ, ἔξεστι, εἰκὸς ἐστιν 
etc. V. g. Herodot. I, p. 7, lin. 
19 ὡς εἰκάσαι. sc. ἔξεστι, uti con- 
iicere licet, 9 156. Aristoph. Plut. 
736 dg γέ μοι δοκεῖν. ld quod 
ipsum aliquoties occurrit apud He- 
rodotum, qui interdum permutat cum 
forma ὡς éuotys δοκέει. ut lib. I, 
pag. 11, lin. 11, et lib. II, pag. 46, 
lin. 16, vel ὡς ἐμοὶ καταφαίνεται 
εἶναι, pag. 11, lin. 9. Idem in his 
formulis: ὡς ἔπος εἰπεῖν. h. e. ut 
summatim dicam, apud Plat. Phaed. 
cap. 95, 29, 58. Apol. 1, 7, 8." 
Symp. 6. 12. [tem, εἷς δὲ συνελόντι 
εἰπεῖν, ut breviter, summatim, omni- 
no dicam; Xenoph. Mem. Ill, 8, 10. 
1IV,. 3, 7. ltem ὡς ἐν xtgoadaío 


E »- 
206 CAPVT V. SECTIO III 
Nono, interdum subauditur, ex sola dictionis consequen- 
tia intelligendus. Demosthen. Olynth. III ?? Οὔτε Φίλιππος 
ἐθάῤδει τούτους, οὔϑ᾽ οὗτοι Φίλιππον, id est, JVeque PAr- 
lippus eos audebat,'neque illi Philippum; supp. lacessere. 


IX. Decimo, cum zzandata dantur, vel leges ferun- 
iur, aut ὦ legibus praescripta denuntiantur; infinitivus 
fere usurpatur pro subiunclivo, vel optativo cum ὅπως, 
vel og, aut simili partic. ?* Exempla passim. Demosthen. pro 
Coron. Τὸ ψήφισμα τοῦτο γράφω πλεῖν ἐπὶ τοὺς τόπους, ἐν οἷς 
ἂν ἡ Φίλιππος, id est, Z7oc decretum edo, navigare ad ea 
loca, (id est, ut navigaretur) zn. quibus Philippus esset. 
[Talis quoque Infinitivus pendet ab omisso verbo óeiv. Vid. 
Ernest. ὁ πάνυ ad Xenoph. Mem. Ill, 9, 4, ad phrasin: 
προαιροῦμαι ταῦτα πράττειν, 501]. δεῖν. 4. 158. Z.] *» — 4 159. 


εἰπεῖν, ut summatim dicam. Plat. 
Symp. cap- 12. Nam pro hac for- 
: ma Plato Phaed. cap. 45 dicit ἑνὶ 
λόγῳ, et Theophr. Charact. I, et 
X. τὸ ὅλον," et cap. 11. τὸ κεφά- 
λαιον Sc. κατά. ltem ὡς τύπῳ 
λαβεῖν, 'Theophr. Char. I, et de 
Plant. l. h. e. ut rem summatim 
comprchendam. Nam Plato de Re- 
publ. III, pag. 443 ait, ὡς ἐν τύ- 
zo,MH' 41 AKPIBEI'AZ, 
εἰρῆσϑαι. ltem og λόγῳ (sc. ἑνὶ, 
aut ὀλίγῳ) εἰπεῖν, Herodot. lib. II. 
pag. 48, lin. 25. et pag. 53, lin. 
10. Ὡς uiv νῦν ἐν ἐλαχίστῳ δη- 
λῶσαι, πὰν εἴρηται, lbid. p. 50, 
lin. 8 et 5. ὥς ὅρῳ περιλαβεῖν, 
ut definitione complectar, ᾿ΓΏΘΟΡὮΓ. 
Charact. cap. 5, 9, 14, 20. ἱῶς εἰ- 
πεῖν, ut ita dicam, Xenoph. Oe- 
con. III, 4. ltem 'Qg ἐμὲ xe«ta- 
voftv, deo ut mihi intelligere 
liceret, Herodot. lib. I1, pag. 50, 
lin. 39. Nonnunquam vero parti- 
cula ὡς praetermittitur; «ut ibid. 
pag. 12, lin. 12 Ov πολλῷ λόγῳ 
εἰπεῖν, h. e. ut breviter dicam. 
]tem λόγῳ εἰπεῖν, eodem sensu, 
ibid. pag. 49, lin. 32. Z. 
| 93 Pag. 10, lin. 21. 

94 Vel pro imperativo, quae lo- 
cutio Atticis propria est, f 157. ut 


(te iniuriam fecisse. 


ex Aristophanis Avibus probat Moeris 
in voce λαμβάνειν’ 'E&v τις ἀπο- 
κτείνῃ τύραννον, τιμὰς 44MBA'- 
NEIN, Si quís tyrannum occi- 
derit, praemium habeto. Hinc Im- 
erativo subiungitur Infinitivus in 


illo Hom, Iliad. E. vs. 606 


EI'KETE, μηδὲ ϑεοῖς ME- 
NEAINE MEN iq: μάχεσϑαε, 


Cedite, neque cupite pugnare for- 
titer cum diis. 
95 De infinitivo post verbum fini- 


tum sequente haec observatione digna 
visa sunt; 


I. Vbi apud Latinos post verbum 
finitum infinitivus sequitur, praece- 
dente quarto casu, ibi apud Grae- 
cos, praeterquam quod fere Or: vel 
ὡς usurpant, infinitivus, dissimulato 
accusativo. Plat. in Gorg. pag. 486 
Νὺν yao, εἴτις σοῦ λαβόμενος, 7] 
ἄλλου ὁτουοῦν, εἰς rÓ δεσμωτήριον 
ἀπάγοι, ΦΑ͂ΣΚΩΝ ᾿ΑΔΙΚΕΓΙ͂Ν, 
pro σὲ ἀδικεῖν, Nunc enim, si quis 
te comprehensum, vel alium quem- 
piam , in vincula. coniiciat, dicens, 
Imitantur ta- 
men Poetae Latini hunc loquendi 
morem. Jta enin Virgilius lib. Aen. 
H, vs. 25 
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X. lam, ut de temporum aliquot Idiotismis dicamus: 
primum quidem, limperfectum, praeter illud, quod in con- 
iunctione ^d» infra monebimus, saepe pro aoristo sumitur, 


et cum eo simul coniungitur, 


Nos ABIISSE, rati, ct ventis 
PETIISSE Mycenas. 


supple eos. Conf. lib. IX, vs. 354 
Sensit enim nimia caede atque 
cupidine FERRI, 
Scil, se et Euryalum, ] 
II. Quod si ad praecedentem 
personam per reciprocationem rela- 
tio fit, pro accusandi ante infini- 
tivum, nominandi casum invenies. 
Idem Plat. in Phaed. pag.90 Ofo»- 
ται ZOQOSQ/TATOI γεγονέναι, 
-rbitrantur , se sapientissimos eva- 
sisse. Hic etiam quandoque grae- 
cissant Latini inprimis Poetae. Ho- 
rat. lib. IIT, Od. 27, vs. 73. 


V XOR invicti Iovis esse nescis. 


Pro, te esse urorem.  Deprehen- 
ditur hoc clarius, ubi et reditio est 
ad eandem personam, et transitio 
διὰ aliam. Sic apud Isocratem con- 
tra Sophistas, pag. 577 Οἰόμενοι, 
AT'TOI' τε ϑαυμασϑήσεσϑαι, 
καὶ ΤΗΝ ΠΑΙ͂ ΔΕΥΣΙΝ τὴν 
τῶν λόγων πλείονος ἀξίαν δόξειν 
εἶναι, Hati, et se ipsos in admi- 
ratione futuros, et institutionem 
oratoriam maiori prctio dignam vi- 
eum iri. 


HII. Pro Infinitivo quandoque Par- 
ticipium ponitur. Herod. Clio, cap. 
131 Πέρσας δὲ οἶδα νόμοισι voíot- 
ce: ΧΡΕΩΜΕ ΝΟΥΣ, Persas 
autem novi talibus legibus utentes. 
Pro, utí. Cum autem manetur in 
eadem persona, pro accusativo no- 
minativum invenies. Vide nostrum 
infra Cap. VI, Sect, 1, Reg. 13 
et nos ibidem. 


IV. Infiniüvo cum  Accusativo 
utuntur (sed. rarius) Graeci, pro 


Demosthen. passim; ut, 'Ej- 


Nominativo cum Verbo, et ab ora- 
tione recta ad obliquam temerarius 
fit transitus. Herodotus: Τῷ δὴ 
(ὡς αὐτὸς τὲ ἔλεγε Φειδιππίδης, 
καὶ ᾿ϑηναίοισιν ἀπήγγειλε) περὲ 
τὸ Παρϑένιον οὖρος τὸ ὑπὲρ Ts- 
γέης ὁ Πὰν περιπίπτει. Hactenus 
oratione recta, sequitur: Β 42.- 
ZANTA δὲ τοὔνομα τοῦ Φει- 
διππίδεω τὸν Πᾶνα, ᾿Αϑηναίοισε 
κελεῦσαι ΑΠΑΓΓΕΙΓΛΔΑΙ etc. 
Huic Phidippidi (ut ipse retulit 
εἴ Atheniensibus narravit) circa 
Parthenium montem, qui est supra 
Tegeam , Pan fuit obvius. Com- 
pellatoque Phidippidis nomine Pana 
iussisse nunciari Atheniensibus, pro 
Pan iussit. Structuram mire variat 
Pausanias in Corinth. pag. 133 
"APEZOÁAÁNAZX δὲ, ὡς ἀρι- 
ϑμὸν οὐχ εὕρισκεν ὁμολογοῦνεα. 
τῶν αἰγῶν, καὶ ὃ κύων ἅμα ἐπε- 
στάτει τῆς ποίμνης, οὕτω ΤΟΝ 
"APEZOANAN' ἐς πᾶν φα- 
σιν ADIKNEIZOAI ξζητή- 
σεως, ET'PONTA δὲ ἘΠΙῚ- 
ΘΥΜΗ͂ΓΣΣΑΙ τὸν παῖδα ἀνελέ- 
σθαι, καὶ, ὡς ἐγγὺς ἐγένετο, 
ἀστραπὴν ΕΙἾΖΕΝ ἐκλάμψασαν 
ἀπὸ τοῦ παιδός" NOMI'ZAN- 
TA δὲ εἶναι ϑεῖόν τι, ὥςπερ Tv, 
ΑΠΟΤΡΑΠΕΣΘΑΙΣ Arestha- 
nam aiunt, ut caprarum numerum 
non convenire, et canem insuper ἃ 
reliquo grege abesse vidit, diligen- 
tissime perscrutatum fuisse omnia, 
inventum autem puerum voluisse 
tollere: et, simulac propius acce- 
deret , fulgur vidisse a puero ef- 
fulgens: Divinumque quiddam id 
esse existimantem , sicut erat, re- 
trocessisse. Haec tamen et similia 
apud Herodotum et Pausaniaf tiro- 
nibus magis intelligenda sunt quai 
imitanda. H. 
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ϑρῷ τε προςεφέρετο πικρῶς, καὶ πολλὰ κακὰ αὐτὸν ἐποίησεν, ubi 
προςεφέρετο cum ἐποίησε coniungitur, id est, acerbe ininzico 
usus est, $ 160. ac multis eum affecit calamitatibus. t 


XI. Aoristum utrumque ?? aut praesentis saepe signi- 
ficationem habet, aut per verbum so/eo reddi debet, tain 
apud Oratores, quam apud Poetas. Demosth. Olynth. 1, 
Μικρὸν πταῖσμα ἀνεχαίτισε, καὶ διέλυσε πάντα, id est, Extgua 
belli o[Jensio cuncta saepe retro flectere solet, atque dis- 
solvere. Sic, £g τὸ πλεῖστον τοῦ παραβούλου ὁ σύννους ἐκρά-- 
τησεν, F4 plurimum cogitabundus praecipitem superavit, 
id est, superat, aut superare solet. Quod etiam in Perfecto 


locum habet interdum, tametsi rariorem. 


[Per Enallagon Atticam saepe usurpatur Aorist. primus 


vel. secundus pro praesenti : 
paraenesi , quod familiarius 
subiiciam: 


t. Omnino optimi quique aucto- 
res interdum divcrsa verborum tem- 
pora coniungunt, et inprimis futura 
et aoristos. Cuius rei ignoratio 
saepe Grammaticos intempestive ad 
corrigendi audaciam perduxit. Id 

uod bene monuerunt Érnestus V. 

. ad lliad. δ΄, 161, et Callim. in 
Apoll. 14, Dorvill. ad Charit. pag. 
268, Duker. ad 'Thucyd. pag. 125, 
et Hindenb. ad Xenophon. Mem. lll, 
4, 4. Wopken. Lect. 'Tullian. pag. 
279. 8 161. Caeterum de ratione 
temporum verbi graeci vide quae 
praeceperunt Clarkius ad lliad. c, 
37, et Cel, Reizius. in diatr. de 
' Temporibus et Modis verbi grae- 
c. Ζ. 

96 Frequent.us tamen Aoristum 
primum.  Aoristum secundum hunc 
fere usum obtinet, cum verbum hoc 
tempore vel omniuo caret, vel in 
eo raro usurpatur, vel denique in 
carmine.  Exeinplum habet Home- 
rus, lliad. I7, 


AA" αἰεί τε “ιὸς κρείσσων νόος 
5€ περ ἀνδρῶν, 


exempla nonnulla ex Isocratis 
pueris in scholis innotescat, 


"Og τε καὶ ἄλκιμον ἄνδρα φοβεῖ 
καὶ ᾿ΑΔΦΕΙΛΕΤΟ νίκην 
Ῥηϊδίως, — 
Sed semper lovis consilium prae- 
valet humano, qui etiam fortem | 
virum terret, eique facile victoriam 
aufert, vel auferre solet. Et apud 
'TYheogn. vs. 640 
Πολλάκε πὰρ δόξαν τε xal ἐλ-- 
πίδα γίγνεται εἶναι 
"Eoy' ἀνδρῶν" βουλαῖς δ᾽ ovx 
'EIITEDENTO τέλος, 
Saepe fit, ut praeter opinionem et 
spem res humanae eveniant: con- 
silia vero [optatus] finis non se- 
quitur. Confer Hom. [liad. E, vs. 
7710, 'Theogn. vs. 202 et 116. Ael. 
V. H. lib. I, cap. 10. Quin, de- 
ficiente utroque aoristo, imperfe- 
ctum hunc usum praestare, doce- 
mur ex eodem libr. cap. 7 ἮΣΑΝ 
ἄρα oi δὺς οἱ ἄγριοι ἑατρικῆς οὐκ 
ἀπαίδευτοι, Sunt sues αἀρτεείοβ 
medicinae non imperiti. e£ cap. 11 
HEXAN δ᾽’ ἄρα μαντικωτάτων 
ξώων καὶ μύες. Sunt etiam mures 
inter animalia vaticinandi peritissi- 


ma. Cf. Theogn. vs. 203. $ 160.b. 
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Καὶ τὰς μὲν τῶν φαύλων συνηϑείας ὀλίγος χρόνος διέλυσε" 
τὰς δὲ τῶν σπουδαίων φιλίας οὐδ᾽ ἂν ὁ πᾶς αἰὼν ἐξαλείψειεν. 
ubi διέλυσε pro διαλύει, et ἐξαλείψειεν pro ἐξαλείφει. Idem 
paulo post: Oso: ydo τοῦ βίου ταύτην τὴν ὁδὸν ἐπορεύϑησαν, 
οὕτοι μόνοι τῆς ἀρετῆς ἐφικέσϑαι γνησίως ἠδυνήϑησαν, "c οὐδὲν 
κτῆμα σεμνότερον, οὐδὲ βεβαιότερόν ἐστι. Κάλλος μὲν γὰρ ἢ 
ρόνος ἀνάλωσεν, E νύσος ἐμάρανε. “Πλοῦτος δὲ κακίας μᾶλλον 
ἤ καλοκάγαϑίας ὑπηρέτης ἐστίν. “Ρώμη δὲ μετὰ μὲν φρονήσεως 
ὠφέλησεν, ἄνευ δὲ ταύτης πλ πλείω τοὺς ἔχοντας ἔβλαψε, καὶ τὰ 
μὲν σώματα τῶν ἀσκούντων ἐκόσμησε, ταῖς δὲ τῆς ψυχῆς 
ἐπιμελείαις. ἐπεσκότησεν. ubi ἐπορεύϑησαν pro πορεύονται, {γι-- 
grediuntur , ἠδυνήϑησαν, (pro ἐδυνήϑησαν est, Atticorum 
inre, e in ἡ mutato) ponitur. pro, δύνανται, possunt. Istud 
praeterea observandum, τὸ ἠδυνήϑησαν. in forma passiva 
activam habere significationem. ἀνάλωσεν ἄορ. d pro ἀναλίσκει, 
consumií. ἀνάλοσα vero sine: augmento pro ἀνήλωσα, et per 
metathesin ἠνάλωσα᾽ sicut et raet. ἀνάλωκα sine augm. pro 
ἀνήλωκα, et per metathesin ἠνάλωκα. ἐμάρανε ἄορ. β' pro 
μαραίνει, 7narcescere facit. ὠφέλησεν «op. « pro ὠφελεῖ, 
prodest. ἔβλαψε dog. d pro βλάπτει, nocet. ἐκόσμησε dog. 
ὦ pro κοσμεῖ, ornat. ἐπεσκότησεν dog. "e ἐπισκοτεῖ, £e- 
nebras offundit. Notavit hoc Servius ad illud Virg. Aen.: 


VI, vs. 78 
— — — — magnum si pectore posset 
Jxcussisse deum. — — 


Excussisse inquit pro excutere. Tempus pro tempore. Matth, 
Hl, 17 Οὗτός ἐστιν ὃ υἱός μου ὁ ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ εὐδόκησα. 
Hic est filius meus dilectus, .in quo acquiesco. εὐδόκησα, 
᾿Δττικῶς ἀντὶ τοῦ εὐδοκέω. er 4 162. 


97 Non tamen, prout cuique lu- τῶν πολλοὶ πρότερον τοῦ σώματος 


bitum fuerit, promiscue in omnibus 
occasionibus ita agendum censeo, ut 
aoristus pro praesenti adhibeatur, 
nec licefe dicere ὠχοδόμησα pro 
oixodou£o * sed hic, ubi indefinita 
plane temporis est significatio, et 
praesertim | generaliter loquimur de 
persona wel re, quae ita agere 
vel agi solet; per quod verbum 
etiam Latini vertere possunt. V. c. 
in ilo Platonis Phaedro pag. 232, 
in fine: Καὶ uiv δὴ τῶν ἐρών- 
Fig. Idiot. gr. 


» 


EIEOTMHZAN, ἢ τὸν τρό- 
zov ἜΓΝΩΣΑΝ, Quin ctiam 
er amantibus multi corpus exzpe- 
tunt, h. e. erpetere' solent, prius 
quam mores co erint. Kt hinc 
magnam lucem mutuatur locus ille 
modo ex Matth. citatus. ^ Nam: 
Hic est filius meus dilectus, in 
quo εὐδόκησα, acquiesco vel acquie- 
vi, perinde est ac si dixisset Deus: 
in quo ego ab acternitate u*«que 
acquiescere soleo,  acquiesco, εἴ 
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ἐπ aeternitatem acquiescam. In Deo 
enim praeterita, praesentia vel fu- 
tura ne punctum quidem temporis 
efficiunt. ^ Commodissimum itaque 
hoc tempus est, quum vel de ae- 
terno Numine sermo est, vel di- 
vioitus oracula eduntur, in quibus 
nec apud Latinos certi temporis 
habetur ratio; id quod testantur 
tot prophetarum dicta, qui de fu- 
turis tanquam praesentibus et prae- 
teritis loquuntur: quae consuetu- 
do etiam apud auctores profanos 
servatur. Sic triplex tempus ad- 
bibetur in vaticinio illo Chironis 
apud Horatium Epod. 13, ubi Achil- 
li alumno haec canit: 


Te manet 4ssaraci tellus, quam 
frigida parvi 
Findunt  Scamandri flumina, 
Lubricus et Simois : 
FWnde tibi reditum certo subte- 
mine Parcae 
RVPERE: nec mater do- 


mum 
Caerula te REVEHET. 
Illic omne malum - vino cantu- 
que LEVATO 
Deformis aegrimoniae 
Dulcibus alloquiis. 


Et in his quidem casibus aoristus 
neque praesentis significationem ha- 
bet, neque per verbum soleo reddi 
potest, sed indeterminato : tempore 
etiam futurum continetur: nam dan- 
tur loci, in quibus neque per prae- 
sens, neque per verbum soleo, sed 
per futurum reddi debet, ita ta- 
men, ut infiniti temporis significatio 
non perdatur: itaque jim versione 
co adverbium semper addi- 
tur, aoristi Graecorum naturam ali- 
quatenus referens, —Vtriusque aori- 
sti per futurum rd en i exem- 
plum occurrit apud Épict. cap. 59 
Ἣν ὑπὶρ δύναμω ἀναλάβῃς τὶ 
ποόφωπον, καὶ ἐν τοῦτ H2ZXH- 
MONHZIAZ, καὶ ὁ ἡδύνασο 
ἐκπληρῶσαι, IIAPEAIIIEZX, i. 
e. Si quando supra vires personam 
susceperis οὐ ipsam. non sSuslinebis, 
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et quam sustinefe potuisses , semper 
negliges. Vbi ἠσχημόνησας et za- 
ρέλιπες neque per praesens satis 
commode, neque per verbum soleo 
redditur. Similiter in Euang. Io- 
ann. XV, 6 'Edv μή τις μείνῃ ἐν 
ἐμοὶ, 'EBAH'OH ἔξω, ὡς τὸ 
κλῆμα, καὶ ἘΞΗΡΑΝΘΗ. ?MNisi 
quis manserit in me,  eiicietur 
ertra, ut palmes, et arescct. $8 
163. Videntur et hoc Graecorum 
idioma imitari fuisse conati poetae 
Latini, praeterito perfecto pro Aori- 
sto «& usi. ta enim Lyricorum 
Princeps lib. I, Od. 34. in fine: 


— Hinc apicem rapax 
Fortuna cum stridore acuto 
SVSTFLIT; hic po- 
suisse gaudet. 


h. e. solet tollere. Plurimus in hoc 
est Virgilius, quem vide lib. Aen. 
V, vs. 145 


Non tam praecipites biiugo cer- 
tamine campum 

CORRIPVERES, ruuntque cf- 
fusi carcere currus: 

Nec sic immissis aurigae undan- 
tia lora 

CONCVSSERE iugis. — 


Et lib.. XI, vs. 810 


Jc velut ille, prius quam tela 
inimica sequantur, 

Continuo in montes 
A4 BDIDI T altos, 

Occiso pastore, lupus, magnove 
tubcnco 

Conscius audacis facti, caudam- 
que remulcens 

SVBIECIT  pavitaniem utero 
sylvasque P E TIVIT. 


Conf. lib. II Georg. vs. 124, lib. 
ἯΙ, vs. 197, 378, 459, lib, IV, 213. 
Aen. IX, vs, 59. Aen. X, 711, 726, 
804, et XII, 588. Senec. in Med. 
vs. 200. Hippol vs. 248. Hor. 
lib. I, epist. 19, vs. 48. Extra 

esin hoc rarius fit. Exemplum 

et Curtius lib. III, cap. 8. S. 10 


868. avtus 
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Aliquando praesens pro futuro ponilun Eurip. in He- 


cuba 98: 


Ποίαν, ἢ ταύταν 4] κείναν 
. - e 
Στείχω; ποῖ δ᾽ ἥσω; 


uo, am hac illac 
bo? Quo sedebo? 


debo, neque 


[Neque ἥσω significat 96-- 
στείλω ibo, sed eum: est 


enim coniunctivus. Z7erm.] 
Hic στείχω pro στείξω. loan. XVI, 17 Mixgóv xol οὐ 
ϑεωρεῖτέ με, καὶ πάλιν μικρὸν, καὶ ὕψεσϑέ με, “ὅτι ἐγὼ 
ὑπάγω πρὸς τὸν πατέρα, ubi ϑεωρεῖτε pro ϑεωρήσετεγ) et 


ὑπάγω pro ὑπάξω. 59 


Ritu ignobilium ferarum, quae, 
strepitu praetereuntium audito, syl- 
varum latebris se OCCVLV- 
ERVFN'T. Explicat se probe Ho- 
ratius lib. IE, Od. 13 

— lImprovisa lcti 

Vis RAPVIT RAPIETque 

entes. ᾿ 

Similiter Aoristo α΄ addit praesens 
Plato in Phaedro pag. 277, lin. 35 


Εἴτε Λυσίας ἢ τις ἄλλος πώποτε᾽ 


ἜΓΡΑΨΕΝ ἣ ΓΡΑ͂ΦΕΙ, Si 
Lysias, sive quis alius unq 
scripsit aut scribit. 

98 Praeter hunc locum, aliorum 
etiam multam turbam congesserunt 
doctissimi viri Wasse et Dukerus 
ad Thucyd. lib. II, cap. 44, init. 
Confer 1 'Thessal c. V, 11. Marc. 
XIV, 25. 

99 ]ta apud Ael. V. H. lib. II, 
cap. 13. Socrates dicitur exiisse 
ad theatrum , spectatum Aristopha- 
nis Nubes, non temere nec fortuito, 
εἰδὼς δὲ, ὅτε KS)MSILAd4OT"- 
ΣΙΝ αὐτὸν, pro κωμῳδήσουσιν, 
Sciens, se comoedia illa agitatum 
iri. Latini quoque interdum prae- 
sénti pro futuro utuntur. Sic apud 
Ter. in Phorm. II, 4, 7 

Quid 4G O? Dic Hegio. — 
Pro Quid agam? Et in Eun. II, 
3, 46 Cras EST mihi iudicium. 
Pro Erit. ldem in Phorm. III, 2, 
47 Cras mane ürgentum mihi Mi- 


les DAR se dizit, pro daturum 
esse, Εἰ Horat. lib. I, epist. 5, 
vs. 9 
— Cras nato Caesare festus 
D A'P veniam : somnumque 
dies. — ; 
Contra futuro pro praesenti utitur 
idem lib. I, epist. 18, vs. 8 
Vt matrona, meretrici dispar 
ERIT atque 
Discolor, infide scurrae DI- 
STABI'T amicus. 
Pro est et distat. H. 


Cum eiusmodi temporum enallages 
observatio inprimis ad cautionem in 
locis auctorum corrigendis facere vi- 
deatur: non alienum puto, tironum - 
gratia exempla aliquot addere. Pri- 
mum igitur Praesens nonnunquam 
vim Futuri habet: v. c. Xen. Mem. 
II, 8, 5 Οὕτω ἥκιστα μέν σε oluat 
iv αἰτίᾳ EI'N AI, μάλιστα δὲ τῇ 
ἀπορίᾳ βοήϑειαν εὑρεῖν, ῥᾷστα ài 
xal ἀκινδυνότατον ζῆν. Íd. Oe- 
con. VI, 11 Καὶ ταῦτά uot δοκῶ 
ἡδέως ἑκάτερα AK OT'EIN σοῦ. 
14. Sympos. I, 15 Νῦν δὲ τίνος 
ἕνεκα γὰρ K AAELI ué zig; Plat. 
Apol.cap.17 Εἰ οὖν us ἐπὶ τούτοις 
AOIOITE. d. Crit. cap. 15 
Καὶ τοῦτο ποιοῦντι ρα ἄξιον 
ἜΣΤΙ σοι ξῇν; ἢ πλησιάσεις τού- 
τοις etc. Id. Phaed. cap. 58 Ἰ1σόῤ- 
Qozov γὰρ πρᾶγμα. ὁμοίου τινὸς 
ἐν μέσῳ τεϑὲν; οὐχ ἕξει μᾶλλον οὐδ᾽ 

Ο 9 
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E contrario Praet. pro praesenti. Demosthen. pro Coro- 
na: Οἰκοδομῆσαι τοὺς προγόνους ἡμῶν ταῦτα τὰ δικαστήρια 
ὑπείληφα; Maiores nostros existimo istas curias aedificas- 
8e; hic ὑπείληφα ἀντὶ τοῦ ὑπολαμβάνω ponitur. ! Isocr. ad De- 


monic. statim ab initio: Πολὺ δὲ μεγίστην διαφορὰν εἰλήφασιν 


etc. pro λαμβάνουσιν. ? [Vide not. 162. ad p. 209, ZZerm.) 


ἧττον οὐδαμόσε κλιϑῆναι" ὁμοίως 
δ᾽ ἔχον, ἀκλινὲ ΜΕΝΕΙ͂. Ari- 
stoph. Plut. 222 Τί ΖΡ", λέγε. 
Ibid. 57. "4ys δὴ σὺ πρότερον 
σαυτὸν, ὅςτις εἶ, φράσον, ἢ 
τἀπὶ τούτοις ΔΊΡ &. Sic de ver- 
bo siut, eo, cum eius compositis 
tenendum est, apud Atticos for- 
mam futuri non esse in usu, sed 
semper adhiberi Praesens tempus, 
etiam in significatione Futuri. Hinc 
ἄπειμι Aristoph. Plut. 70. siguifi- 
cat abibo. Plat. Phaed. 17 est 
ovx εὐθὺς ἀφήσω αὐτὸν, οὐδ᾽ 
ἌΠΕΙΜΙ, ἀλλ᾽ ἐρήσομαι αὖ- 
τὸν καὶ ἐξετάσω, καὶ ἐλέγξω. 
Sic haud dubie intelligendum est 
id, quod Phrynichus pag. 12 et 
Moeris Attic. de vi futuri ἄπειμε 
tradunt. Nam hanc formam semper 
potestatem habere futuri facile locis 
Atticorum refellitur ipsorum. ' Deinde 
contra Futurum saepe loco Prae- 
sentis ponitur, forte continuationem 
rei indicandi gratia. E. g. Xenoph. 


Mem. ΠῚ, 2, 1 “Ὥςπερ τὸν ποι-’ 


μένα ἐπιμελεῖσϑαι δεῖ, ὅπως σώαί 
τε ἜΣΟΝΤΑΙ αἱ ὄϊες, καὶ 
τὰ ἐπιτήδεια " ERO T ZIN, οὕτω 
καὶ τὸν στρατηγὸν ἐπιμελεῖσϑαι 
δεῖ, ὅπως σῶοί τε οἱ στρατιώ- 
ται ἜΣΟΝΤΑΙ, καὶ τὰ ἐπιτή- 
'δεια ἝΞΟΥΣΙΝ, καὶ οὗ ἕνε- 
κα στρατεύονται, τοῦτο EZ TAI. 
Item Aeschin. Dial. HI, 11 Ποίαν 
δέ τις ἑλόμενος ἐπιτήδευσιν ἢ 
τέχνην, ov ΜΕΜΨΕΤ' 41 καὶ 
τοῖς παροῦσι XAAEIIANELI; 
Plat. Euthyphr. 15 Οὐκοῦν 9e- 


ραπεία γε πᾶσα ταυτὸν διαπράτ- 


ϑεραπευομένουιξ͵: Rom. IIT, 80 
Ἐπείπερ εἷς ὁ Θεὸς, ὃς Al- 
KAIS/ XE! περιτομὴν ἐκ πίστεως. 
ltem Sophocl. .Oedip. "Tyr. 445 
Τοιαῦτ᾽ ονείδιξ᾽, οἷς ἔμ᾽ ΕΥτ΄- 
ΡΗΣΕΙΣ μέγαν. Xenoph. Cy- 
rop. ΠῚ, 3, 560 οὐδεμία γὰρ οὕτως 
EZ TAI καλὴ παραίνεσις, ἥτις 
τοὺς μὴ ὄντας ἀγαϑοὺς αὐϑημε- 
Qóv ἀκούσαντας ἀγαθοὺς ποιήσει. 
ἔσται h. e. solet esse, s. est... Conf. 
Cel. Fischer. ad 1, ]. Platonis, et 
inprimis Graev. Lect. Hesiod. 5, 


peg. 24. Z. f 164. 


1 Atque hoc quidem toties hoc 
verbum patitur, ut ipsi fere pe- 
culiare videatur. Est tamen ubi De- 
Mimosthenes praesenti tempore utitur. 
Videatur epistola quarta pag. 118, 
lin. 88 ᾿Εγὼ τὴν πόλιν τὴν ὑμετέ- 
ραν εὐτυχεστάτην πασῶν πόλεων 
ὑπολαμβάνω, Ego urbem vestram 
fortunatissimam | omnium — ürbium 
existimo. 


2 Eodem modo πεφόβημαι pro 
φοβοῦμαι apud Thucyd. lib. I, c. 
144 Μάλλον yàg IIEOGO'BH- 
M AI τὰς οἰκείας ἡμῶν ἁμαρτίας, 
ἢ τὰς τῶν ἐναντίων διαιοίας, 
Magis enim metuo domestica nostra 
peccata, quam adversariorum con- 
silia, Similiter cognatum verbum 
δέδοικα pro δείδω apud Theogn. 
vs. 88 --ὀ 4 δοικα δὲ, ur τέκῃ 
ἄνδρα, Timeo, ne virum sit pa- 
ritura, Et ἤλπικεν pro ἐλπίζει" 
ep. priori ad Tim. c. V, 5, et VI, 
17 Tois πλουσίοις ἐν τῷ vvv atcüvt 
παράγγελλε μὴ ἡψηλοφρονεῖν, μη- 





τεται, οἷον τοιόνδε ἐπ᾿ ἀγαθῷ δὲ HAIIIKENAI ἐπὶ πλούτου 
τινε ἜΣΤΑΙ καὶ ὠφελείᾳ τοῦ ἀδηλότητε, Divites hoc in seculo 
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Praeteritum aliquando pro futuro ponitur. Hes. ἔργ. 334 


"Eoyov dv! ἀδίκων χαλεπὴν ἐπέϑηκεν ἀμοιβὴν, 
Pro operibus iniquis gravem exhibebit talionem. 


᾿Επέϑηκεν hic positum 
emphatica, et summam 


wt0ne, ne superbiant, neque spem 
in opibus fluris ponant. Pro eo- 
dem utitur Hom. praeterito medio 
ἔολπα Yiad. c, 187. [Adde Eu- 
ripid. Hecub. 550, ubi moriens Po- 
lyxena ait, 'Ev νεκροῖσι γὰρ δούλη 
ΚΕΚΛΗ͂ΣΘΑΙ βασιλὶς ovc', 
᾿αἰσχύνομαι. 2.) f 165. 

Contra praesenti pro praeterito 
utitur Pausanias in Achaicis pag. 
399, lin. 9 Τὸ μὲν γένος πᾶν τὸ 
ἄρσεν ἀπέκτειναν, πλὴν ὅσοι τῆς 
πόλεως ἁλισκομένης E K.4IA4 4:- 
ZKOTZI, Omnem masculam pro- 
lem obtruncarunt, exceptis, qui, 
dum urbs caperetur, aufugerant. 
Vide et Ioann. cap. IX, 8 Oi οὖν 
γείτονες καὶ oi OESPOT'N- 
ΤῈΣ αὐτὸν τοπρότερον, ὅτε 
τυφλὸς zv, ἔλεγον. Pro τεϑεωρη- 
κότες. Confer Epict. Enchir. cap. 
29, et Ioann. VIII, 58. Nec dis- 
sentünnt Latini: ita - enim "Thraso 
spud Terent. in: Eun. IV, 7, 23 
Thais, primum hoc mihi responde: 
Cum tibi DO istam virginem, 
Dixtin?* hos mihi dies soli dare tc? 
Vbi Donatus: Cum tibi do, pro, 
cum tibi darem. Similiter Virg. 
lib. XI, vs. 172. 


Magna tropaea ferunt, 
tua deztera leto. 


Dat pro dedit. Ita de Paride Ama- 
ta apud eundem Aen. VII, 363 


An non si-Phrygius PENETRAÁAT 
. Lacedaemona pastor? 


Pro penetravit. Sic lib IX, vs. 
662 


Cratera. antiquum em DAT 
Sidonia Dido. ^ 


rei 


quos DAT 9293 


Locutio 
certitudi- 


est pro ἐπιϑήσει. 
futurae indicat 


Pro dedit. Et vs. 361 

Tiíburti Hemulo ditissimus 
olim 

Quae MITTIT dona, hospitio 
cum iungeret absens 

Caedicus; ille suo moriens DAT 
habere nepoti. 


Adde Senecam in Oedip. vs. 848 — 
Huic aliquis a te TRADITVR 
quondam pier ? 
Pro, traditus fuit. Quin, ut obiter 
hoc dicam, praesenti subiunctivi 
pro plusquamperfecto subiunctivi uti- 
tur Maro Aen. XI, in fine: 
4c simul Aeneas fumantes pul- 
vere campos 
Prospezit longe, 
agmina vidit: 
Et saevum Aenean agnovit Tur- 
mus in armis, 
Adventumque pedum flatusque au- 
divit equorum: 
Continuo pugznas INEANT, et 
praelia TENTENT ; 
Ni roseus fessos iam gurgitc 
Phoebus Ibero | 
TINGAT cquos, noctemque die 
labente REDVCAT. 
Pro iniissent, tentavissent, tinris- 
set, reduxisset. Sic lib. II, vs. 


Laurentiaque 


— Ni mea cura RESISTAT, 
lam flammae tulerint, inimicus 
et hauserit ensis, 
Pro restitisset. ἘΠῚ lib. VI, vs. 293 
Et, ni docta comes tenues sine 
corpore vitas . 
ADMONEAT volitare cava sub 
imagine formae, 
IRRVAT et frustra ferro DI- 
VERBERET wnmbras. 
Pro admonuisset , diverberavisset, 
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nem: nempe hanc rem tam certo futuram, ac si iam facta 


esset, ? 


Imperfectum etiam nonnunquam pro praesenti Homer. 


Iliad. 4 


"Og xs ϑεοῖς ἐπιπείϑηται, μάλα τ᾽ Éxivov αὐτοῦ, 
Qui Dis obtemperat, valde exaudiunt eum. 


ἔκλυον imperf. est verbi xÀvo, 


8 Idem ex Livio et Quinctiliano 
probat "Thom. Linacer, Gramniaati- 
cus: Si tales animos in praelio ha- 
bebitis, quales hic ostenditis, VI- 
CIMV'S, Pro vincemus certe. Quod 
exeinplum plenius mihi arridet, quam 
illud ex Hesiodo citatum, in quo 
aoristum ἐπέθηκεν indefinite accipi 
pro solet erhibere quis non videt? 
[ Κέκλημαι pro κεκλήσομαι ponitur 
spud Euripid. Hecub. 478 ᾿Εγὼ δ᾽ 
iv ξείνᾳ χϑονὶ δὴ ΚΕΚΛΗΜΑῚ 
δούλα, λιποῦσ᾽ ᾿Ασίαν! £.] 


4 Idem ibid, vs. 418 
Νῦν δ᾽ Gua τ᾽ ὠκύμορος καὶ 
ὀϊξυρὸς περὶ πάντων 
"Enáso 


Pro πέλει. Nuno simul et brevis 
aevi et miser es supra omnes, Et 
vs. 506 


Τίμησόν μοι υἱὸν, ὃς dxvpogo- 
τατος ἄλλων. 
Ἔπλετ᾽ — 


Pro πέλει. Honora mihi filium, qui 
brevis est acri prae caeteris. &Si- 
mili modo inquit Horatius, 1]. 1. 
Od. 37, init. 


INunc est bibendum, unc pcde 
libero 
Pulsanda tellus: nunc saliaribus 
Ornare pulvinar Deorum 
Tempus ERAT dapibus 
sodales. 


Vbi, Tempus erat, pro, est. Lo- 
cus Homeri exstat vs. 218: sed et 
hic ἔκλυον accipi debet dogrGtolo- 


audio. *] 


xg pro exraudire solent. [Sic 
inprimis Attici solent Imperfectis 
ἔδει, προρῆκεν, ἔπρεπεν, γρῆν etc. 
ro Praesentibus uti, Vid. Hemster- 
us. ad Aristoph. Plut. pag. 200, 
469. "Valckenar. ad Kurip. Phoen. 
966. 'Thom. Mag. sub v. χρῆν. 
Dorvill. ad Charit. pag. 670. et Cel. 
Fischer. ad Plat. Apol. cap. 1. Z.] 
Contra praesenti utuntur Graeci, 
ubi imperfecto Latini, quoties nar- 
rant vel aliquid factum, vel quem- 
p admonuisse, vel interrogavisse: 
| enim respiciunt tempus, quo res 
narratur, illi, quo res narrata ac- 
cidit; respectu ergo temporis, quo 
facta est, indicatur praesens, quod 
sequuntur Graeci: rursus respectu 
temporis, quo res narratur, ea 
pn quod sequuntur Latini: 
inc videtur tantum apud Graecos 
praesens pro imperfecto poni, quod 
tamen non fit. Sic apud Lucian. 
Deor. Dial. 'Tom. I, 2979. Ed. Am- 
stel. purgans se Apollo apud lovem, 
quod filio permisisset habenas, ait: 
᾿ἀναβιβασάμενος ἐπὶ τὸ ἄρμα ὑπε- 
ϑέμην, ὅπως μὲν XPH' βεβηκέ- 
ψαι αὐτὸν, Currui impositum mo- 
nui, quomodo oporterct insistere. 
Quod si Lucianus hic scripsisset 
Ero, intelligeremus, monuisse eum, 
quomodo Phaethon antea, alio nempe 
tempore praeterito, debuisset currum 
conscendere: nunc, cum praesenti 
utitur, intelligimus illud tempus, quo 
monebat filium. Sic Aelian. V. H. 
lib. II, cap. 13 'Efrrov», ogríg πο- 
zt οὗτος ὁ Σωκράτης EZTIN; 
Quaercbant, quis tandem hic Socrates 
essct? Hie rursus si legeremus ἦν, 
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XII. Eadem Aorista, vel activa, vel media, in impe- 
rativo et infinitivo saepissime pro praesenti usurpantur: ut 
ποίησον pro ποίει, ποιῆσαι pro ποιεῖν. Quod rarius in pas- 
sivis locum habet, praeterquam in verbis activa yoce ca- 
rentibus, in quibus hic etiam usus est creberrimus: ut, πρὸς 
τὸ διαλεχϑῆναι, ad disserendum, quia διαλέγω in usu non 
est. Ὁ 213. b. 

XIII. . Aorista secunda verborum quartae coniugationis, 
in δον, et derivata inde tempora, vix in usu reperiuntur, ut, 
ἐνόμιδον, a νομίζω, puto: uli praeteritum. elíam activum . 
eorundem verborum in xe, apud elegantiores auctores. Quo- 
rum temporum in locum succedit saepissime Aoristum primum 
longe usitatissimum. | 

Plusquamperfectum pro perfecto. quibusdam in verbis 
usurpatur, mmaxime apud Poetas; ut, εἴστήκειν, pro ἕστηκα" 
ἥξειν, pro qe, ab'ziur; €o. ὃ [Hoc fieri nequit. Z7erm.] 

XIV. Pis quidem, aliquando tamen Aorista etiam, 
et Praeterita passiva, pro activis aut mediis sumuntur: ut 


non fuisset ex Graecorum more sen- 
sus seu quaestio, quis tunc esset 
Socrates , sed quis antea fuisset. 
Confer Euang. Ioann. cap. VI, 64 
Ἤιδει γὰρ ἐξ ἀρχῆς ὁ ᾿Ιησοῦς, τί- 
ψφες EI'ZI'N οἱ μὴ πιστεύοντερ, 
xai τίς ἜΣΤΙΝ 0 παραδώσων 
αὐτὸν, lVoverat enim lesus ab ini- 
to, qui essent, qui mon crederent, 
εἰ quis esset, qui ipsum proderet. 
Et É£uang. Luc. cap. XIX, 3 'EZz- 
tipl0siv τὸν Ἰησοῦν, τίς ἜΣΤΙΝ, 
καὶ οὐκ ἠδύνατο, Et quaerebat 
videre lesum, quis esset, et non po— 
tuit. Act. Apost. cap. XII, 3 "Ida, 
ὅτι ἀρεστόν ᾿ΕΣΤῚ τοὶς Iovóa(otg, 
προςέϑετο συλλαβεῖν καὶ Πέτρον, 
Vidensque, gratum hoc esse lu- 
daeis, hoc insuper addidit, wt 
Petrum. comprehenderct. ἘΠ cap. 
XXVIII, ini. Καὶ διασωθέντες, 
τότε ἐπέγνωσαν, ὅτε Μελίτη ἡ 
νῆσος ΚΑΛΕΙ͂ΤΑΙ, Quumque 
evapissent , tunc cognoverunt , insu- 
lam vocari Meliten. Sic cap. XIX, 
94. Euang. Marc. V, 14. loann. 
V;13. VI, 94. Sic melius intelli- 
gnus Philonis verba supra Sect. II, 


Reg. 1, a Nostro citata, 2fieyys- 
λείσης ovv τῆς, ὅτε NOZETL, 
φήμης, PFulgata de ipsius morbo 
Jama. At verius praesens pro im- 

erfecto ponitur in Apocal. cap. 

XI, init. Kal εἶδον οὐρανὸν και- 
νὸν καὶ γῆν καινήν" ὅ γὰρ πρῶτος 
οὐρανὸς, καὶ ἡ πρώτῃ γῇ nerfs, 
καὶ ἡ ϑάλασσα οὐκ ἜΣΤΙΝ ἔτι, 
Et vidi, coclum novum υἱ terram 
movam: mam primum coelum et 
prima terra praeterierat, et marc 
non amplius est, pro, erat: 

5 lmütantur inter Latinos Virg. 
lib. Aen. V, vs. 397 


Si mihi, quae quondam FVE- 
RAT, quaque improbus iste 
JExsultat fidens, si munc foret 

illa iuventa. 


Pro fuit. Contra perfectum pro *- 
plusquamperfecto adhibet idem lib. 
Aen. 1L, vs. 600 


— JNi mea cura resistat, 
Iam flammae '"TUVLERINT , ini- 
micus et HAVSERIT ensis. 


Pro tulissent et haustissct, H. 


216 CAPVT V. SECTIO Ill 

δαπανηϑεὶς, pro δαπανήσας, qui consumsii: διαλεχϑῆναι, 
pro διαλέξασϑαι, disputasse: εὐλαβήϑην, melius quam ev- 
λαβησάμην, considerate, aut verecunde me gessi: ἰαϑεὶς, 
pro ἰασάμενος) qui sanavit: παραδεχϑεὶς, pro παραδεξάμενος, 
qui excepit: ἐργασϑεὶς, pro ἐργασάμενος, qui fecit; δια- 
von9dc, pro διανοησάμενος, qui excogitavit: δυνηϑῆναι, 
pro δύνασϑαι. *. 5 166. 

Quorum verborum pars maxima voce activa caret; quae- 
dam Praeteritum passivum eadem significatione. habent; ut 
διείλεγμαι, παραδέδεγμαι, εἴργασμαι, imo. et πεποίημαι, pro 
πεποίηκα, διανενόημαι, et caetera, quae docebit usus. —.Mo- 
nuisse sat est. 


XV. Futura verborum in £o, quando gemina sunt, 
saepius et elegantius in ἐσὼ desinunt, quam in x69, cum 
temporibus inde derivatis, quae fere vocalem s retinent. 
᾿Επαινέω, ἐπαινέσω, νεκα, νέϑην. * δύρίσκω autem licet 


* Exemplis de hac enallage ge- 


neris verborum adde haec: Plat. de 
Rep. IV, pag. 446 Πύκτης καῖ- 
Aura ἐπὶ τούτῳ IJAPEZKETA4- 
ZMENOZ, h. e. Pugil qui se 
tnarime ad hanc rem paraverat. 
Lucian, in 'limon. pag. 164 ed. 
Amstel. Σοῦ δ᾽ αὐτοῦ χάριν 
'EZTAÁAAHN, Tua. ipsius causa 
huc veni, 'Thucyd. II, 78 £xxsxo- 
μισμένος., qui sua ezportavit. De- 
mosth. Or. de Pace extr. zoogtvn- 
vryufvog, qui se gessit. 'Thucyd. 
I, pag. 5, ed. Hervag. Oi 49 5voi- 
0! , E rur τῶν Μήδων, A4IA4- 
ΝΟΗΘΕΝΤΕΣ ἐκλιπεῖν τὴν 
σόλιν, καὶ ἀνασκευασάμενοι etc. 
Jd. lib I, pag. 10 Τῶν ἄλλων 
Πελοποννησίων δίζχγλ 'EWVHOI- 
ΣΜΕΝΩΝ. Ἰὰ 110. I, cap. 116 
ἘΣΑΗΓΓΕΛΘΕΝΤΩΝ, ὅτι 
ψῆες πλέουσιν. f 166 b. Similiter 
ἐχρύβην, ἀντιπεποίημαι, ἀντιποιη- 
ϑεὶς, μεταπεποίημαι, πεφόβημαι, 
περαιωϑεὶς, ἠράσθην., ἐπιδεδει- 
μένος passive et active dicuntur. 
n N, T. praeter illud ἀπεκρίϑη 
et ἀποκριθεὶς, quod subinde oc- 
currit, etiam locus 2 Petr. I, 3, 
huc pertinet: 'Qàg πάντα ἡμῖν τῆς 


ϑείας δυνάμεως αὐτοῦ τὰ πρὸς ξωὴν 
καὶ εὐσέβειαν ΕΦσΦΩΡΗΜΕ ΝΗΣ. 
Latina exempla *id. apud Vechner. 
Hellenol. lib. I, cap. 8. Z. 


6 Adeo futura in £co prae cae- 
teris in 560 sunt usitata, ut etiam 
Aoristus à, cuius penultima regula- 
riter debet produci, tamen s reti- 
neat, et naturalis syllabae productio 
huic coisuetudini cedat, Ita tantum 
&best, ut in carmine, ubi vocalis 
ante  characteristicam — producenda 
est, vocali ἢ utantur poetae, ut 
metri gratia cbaracteristicam per 
epenthesin duplicare malint, Ita Ho- 
merus Il. 4. vs. δέ 


Tj δεκάτῃ ἀγορήνδε xaAE' E- 
Zaro λαὸν ᾿Δχιλλεύς. 


Vbi salva lege metrica dicere po- 
tuisset καλῆ caro. Similiter lib. 
eod. vs. 304 


Ὧρ vdy ἀντιβίοισε μαχΕΣ Σα- 
μένω ἐπέεσσιν 
᾿ἡνστήτην.΄ -α 
Potuisset, non indignantibus Musis, 
dicere noz Hoouévo. 
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ab ἐὐρέω , εὑρήσω habeat, et εὕρηκα, εὔρημαι, Aoristum ta- 
men passivum εὐρέϑην, habet per Ἢ, indeque εὑρεϑήσομαι" 
et verbum ἐρέω, licet habeat ἐρήσω. et εἴρηκα, habet tamen 
εἰρέθην in Aoristo passivo. 

[Huius vero verbi formatio sic se habet: εἴρω ἐστὶν 
ἄχρηστον " ὃ μέλλων ἐρῶ" "Iovi διαλύσει, ἐρέω᾽ “αἱ μετάγε- 
ται ἀπὸ τοῦ μέλλοντος εἰς ἐνεστῶτα, ἐρέω" καὶ κατ᾽ ἀφαίρεσιν, 
ῥέω ῥῶ (ὡς ἀπὸ τοῦ ἐρύω δύω)" ὁ μέλλων δήσω , ὁ παρα- 
κείμενος ἔῤῥηκα, 'Arnxóg εἴρηκα (ὡς ἀντὶ τοῦ λέληφα οἵ 
᾿Αττικοὶ λέγουσιν εἴληφα). 'O παρακείμενος τῶν παϑητικῶν- 
ἔῤῥημαι, ἔῤῥησαι, ἔῤῥηται (ὅϑεν ῥῆμα, ῥῆσις, ῥήτωρ) ἄορ. 

ἀ-ἐῤῥήϑην, καὶ τροπῇ τοῦ ἡ εἰς ε, ἐῤῥέϑην" ἥ μετοχὴ ῥηϑεὶς- 
sh τὸ δηϑὲν, dictum, rosponsum : τὰ ῥηϑέντα, pro- 
nunciata : ἀπαρέμφατον- φηϑῆναι" ἀπὸ τοῦ παρακειμένου ᾿Α:-- 
τικοῦ εἴρημαι dog. α εἰρήϑην᾽ καὶ ἀναυξήτως-- ἐρήϑην. ἡ με- 


τοχὴ - εἰρημένος, τὰ εἰρημένα, dicía. Haec ex Eustathio in 
Homer. colligere licet.] 


XVI. Futura λέξων, φράσων, ἀφηγησόμενος, et similia, 
cum verbo Foyouer ab Ionibus maxime coniunguntur. He- 
rodot. saepe lib. II, Maxgóg οὕτω δή τι καὶ στενὸς, ὡς ἔρχο- 
μαι φράσων,, id est, Jta longus. et angustus , ut iam iam 
dicturus sum: Gallice, comme je. m'en vais dire. bid. 
Τὸν δὲ (supp. κόλπον) 'Aoafiov, τὸν (pro ὃν) £o ogopat λέξων, 
i e. Alterum autem. (sinum) 4rabic um, quo de iam iam 
diclurus sum. lta l'ausanias: "Eoxouot ἀφηγησόμενος γ Jam 
iam narraturus sum. ? 


. XVII. ; Verba pu utrumque Áoristum babentia, sae- 
pius ütuntur secundo: ul, πλήττομαι, ἐπλάγην ? saepius 


7 Eodem modo cum verbo EÍ- qua re vid. infra in Capite de" 
μὲ constructum invenio apud Plat. Participio. . Z.] 
Theaet. pag. 198, lin. 42 “Ὅταν — 8 Ἐπλάγην, Perculsus sive con- 
4APIOMH'ZQSN ἬΗΙ. ὃ ἄρι- sterhatus sum, quod ad animum,* 
ϑμητικὸς, ἤ τι "'ANAD NA ZO'- at ἐπλήγην, Percusus sum, quod 
MEN OZ. ὁ γραμματικὸς, Quum ad corporis ictum pertinet. — Vide 
numeraturus est Jfrithmelicus, aut Clenardi Gramm. a Vossio editam. 
'lecturus quid Grammaticus. [Haec Hactenus de temporibus: de nume-^ 
observatio mon tantum de his Par- rorum enallage dictum est in fine 
ticipiis futuri, quae. Vigerus no- sectionis primae: sequuntur ordine 
Winavit, nec de solo verbo fezo- Personae, de quibus hoc observan- 
μαι aut εἶμε valet: sed in uni- dum, a persona ad personam non- 
Versum erat dicendum, apud Grae- munquam fieri transitum ; sed ra. 
Co0$ poni haec Participia , ubi La- rius hoc, nec tironibus ideo temere 
tni utantur Supino priori. De iiitandum. 


eu 
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quam ἐπλήχϑην. Sic ἐῤῥάγην, 


A prima ad tertiam personam 
transit Marcus cap. XI, 32. ubi de 
baptismo, quid Iesu roganti respon- 
deant, 'deliberantes “οἱ ὠρχιερεῖς 
καὶ “οἱ γραμματεῖς inter se dicunt: 
Si dicimus , baptismum Ioannis esse 
e coclo, respondebit: Cur ergo non 
credidistis ci? 414 ἐὰν εἴπωμεν, 
' ἐξ ἀνθρώπων. ἘΦΟΒΟΥ͂ΝΤΟ 
τὸν λαόν" το φοβούμεθα. Sed, 
sí dicimus, "ex hominibus: tíme- 
' mus populum. Quae verba ita in- 
tel'igenda sunt, ut Marcus usque 
ad τὸ, ἐξ ἀνθρώπων ex persona 
scribarum locutus, ea relicta, ipse 
loquatür. Nisi mavis hic agnoscere 
ἀποσιώπησιν, ita ut, illis oratio- 
nem imperfectam relinquentibus, hanc 
suppleverit ipse Euangelista; quare 
etiam non personarum tantum, sed 
et temporis fit mutatio. Sic illi 
dixerint: ᾿Αλλ ἐὰν εἴπωμεν. ἐξ 
ἀνθρώπων --- et subiunxerit Mar- 
€us: ἐφοβοῦντο etc. Atque ita 
post ἀνθρώπων, distinguente pun- 
cto, absolvenda est. sententia. In- 
terim non dissimulandum, editionem 
anni 160: cum interpretatione La- 
tina Bezae exhibere φοβούμεϑα. 


A secunda ad. tertiam transitur 
in Psalmo CXLIII, 9. 10 Ὁ Θεὸς; 
ῳδὴν καινὴν ἄσομαί cot, ἐν ψαλ- 
τηρίῳ δεκαχόρδῳ ψαλῶ σοι, τῷ 
διὸόντε τὴν σωτηρίαν τοῖς βασι- 
λεῦσι, τῷ λυτρουμένῳ “Ιαυὶδ τὸν 
δοῦλον AT'TOT" ἐκ ῥομφαίας 
πονηρᾶς, O Deus, novam cantile- 
nam tibi canam, psalterio decem 
chordarum cantabo tibi, qui reges 
incolumes reddis, qui Davidem, sér- 
vum suum (protuum) liberas a gla- 
dio mulo. Videtur interpres vocem 
1n3v fideliter reddere voluisse. Si- 
militer lib. Eccles. cap. XL VII, 8. 
. Ecclesiasticus alloquens κατὰ προς- 
 cmozoitev Eliam, ait: 'O γρίων 
βασιλεῖς εἰς ἀνταπόδομα, καὶ προ- 
φήτας διαδόχους μετ᾽ A T'T'O' Ν. 


SECTIO ΠῚ 


fractus sum, ἡρπάγην, raptus 


pro μετά 68. Qui unzisti reges, ut 
vicem reponerent, et prophetas tibi 
SuCCEsSuros. 


A tertia ad primam transitus fit 
in Act. Apost. cap. I, 4 Kel 


συναλιξόμενος παρήγγειλεν evroig: 


ἀπὸ Ἱεροσολύμων μὴ χωρίξεσϑαι, 
ἀλλὰ περιμένειν τὴν ἐπαγγελίαν 
τοῦ πατρὸς, ἣν HKOT'ZATE 
MO T, Convocatisque iis praece- 
pit, llierosolymis πὸ discederent, 
sed  erspectárent promissionem pa- 
iris, quam audivistis er me. — Sta- 
bit sensus, si post 7» intelligas 
ἔφη. Confer cap. XVII, 3 Χατὰ 
δὲ τὸ εἰωθὸς τῷ Παύλῳ εἰςῆλϑϑ8 
πρὸς αὐτοὺς, καὶ ἐπὶ σάββατα 
τρία διελέγετο αὐτοῖς ἀπὸ τῶν 
γραφῶν, διανοίγων᾽ καὶ παρατι- 
ϑέμενος,. ὅτι τὸν Χριστὸν ἔδει 
παϑεῖν wal ἀναστῆναι iw νεκρῶν, 
xal Ori οὗτός ἔστιν ὁ Χριστὸς Ἰ1η- 
σοῦς, ὃν ἘΓΩΣ KATAITEAAS 
ὑμῖν, Paulus vero more suo in- 
troiit ad eos, et tribus continuis 
sabbatis disseruit inter eos ex scri- 
ptis, explicans ct proponens, opor- 
tuisse Christum pati, et resurgere 
er mortuis, et hunc esse Christum 
lesum, quem ego [inquit] nuncio 
vobis. Kllipsin supplet Marcus cap. 
M, 10. in transitione a numero plu- 
rali ad singularem: Ἵνα δέ εἰδῆτε, 
ὅτι ἐξουσίαν ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ dv- 
ϑρώπου, ἀφιέναι ἐπὶ τῆς γῆς 
ἁμαρτίας, (ΛΕ ΓΕΙ TY IIAPA- 
ΑὙΤΙΚΩΣι) σοὶ Aéyo , ἔγειραι, Vt 
autem sciatis, penes filium hominis 
esse remittere peccata in terra, (pa- 
ralytico inquit) tibi dico, surge. 


À tertia ad secundam transitur 
in Euang. Lucae cap. V, 14. Kei 
αὐτὸς παρήγγειλεν αὐτῷ μηδενὶ 
εἰπεῖν' αλλ ἀπελθὼν. ΔΕΓΞΟΝ 
ZEATTON τῷ ἱερεῖ, καὶ 
IIPOZE'NEITKE περὶ τοῦ κα- 
ϑαρισμοῦ ΣΟΥ͂, Et ipse praece- 
pit ci, ut nemini diceret: sed abi 
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à ; 
sum, ἕτράπην, conversus sum, vel in fugam versus: a 
verbis ῥήγνυμαι, ἀῤπάζομαι, τρέπομαι. 


Λογϑιυπι primum medium, utraque significatione cre- 
berrimum est: at secundum. longe saepius active significat, 
quam passive: ut, εἰλόμην, accepi, vel delegi: raro ca— 
ptus, vel delectus sum, ab αἱρέομαι- | 


et ostende te ipsum, sacerdoti, et 
offer pro purificatione tua, Vbi 
iterum omnis ἀνακολουϑία evane- 
Scit, intellecto ἔφη. — Conf. lib. I 
Machab. sub fin. Kei προδραμών 
τις ἀπήγγειλεν ᾿Ιωάννῃ εἰς Γάξα- 
ρα, ὅτε ἀπώλετο ὁ πατὴρ Α Υ᾽- 
TOT", καὶ οἱ ἀδελφοὶ 40’ - 
TO T", καὶ ὅτι ἀπέσταλκε καὶ Σ᾿ Εἰ 
ἀποκτεῖναι, Εἰ praecurrens aliquis 
Gazaram. πιποίαυϊξ loanni, ἱπ- 
feremtuma esse ipsius patrem, et 
fratres ipsius, missosque esse, qui 
TE quoque trucidarent. Pro Ipsum. 
Act, XXIII, 22 'O uiv ov» χι- 
λίαρχγος ἀπέλυσε τὸν νεανίαν, ma- 
ραγγείλας μηδενὶ ἐκλαλῆσαι, ὅτι 
ταῦτα ἘΝΕΦΗ͂ΝΙΣΑΣ πρός 
με, Tribunus igitur dimisit adole- 
scentem, addito mandato, me cui 
enunciaret, te haec mihi indica- 
visse: pro ὅτι ἐνεφάνισεν πρὸς αὖ- 
᾿τόν. At ἀνακολουϑία agnoscenda 
in lib. Baruch. cap. IV, 14 'E A4- 
OETSOIZEAN αἱ πάρδικοι Σιὼν, 
᾿ καὶ ΜΝΗΣΘΗῊΤ Ε. Pro, ἔλϑετε 
xal μνήσϑητε, vel ἐλθέτωσαν καὶ 
μνησθήτωσαν, Vehite, quac acco- 
litis Sionerm, et mementote. H. 
Quaecunque ad hant personarum 
mutationem inter: se demonstrandam 
allata sunt exempla, cum petita sint 
ex libris sacris, non' tam grae- 


cismum, qui quaeritur, quam he- 
braismum  coinprobant. ^ Caeterum 
nec desunt apud puros Graecos lo- 
ca, ubi hüiuscemodi ernallage facta 
sit. V. c. Xenoph. Memor. IV, 8, 
4,-ubi a prima persona, seu ab 
oratiohe recta fit transitüs ad ter- 
tiam, seu orationem  obliquam : 
Ἐπεὶ δὲ αὐτὸν ἤρετο, ὅπως; si- 
πεῖν αὐτὸν, ὅτε οὐδὲν ἄλλο ποιῶν 
AIADEIENH TAI, etc. pro 

διαγεγένημαι. ld. Cyropaed. I, 4 
extr. ᾿Ενταῦϑα δὴ τὸν Κῦρον γε- 
λάσαι v8 ἐκ τῶν πρόσϑεν δακρύων, 
καὶ εἰπεῖν αὐτῷ ἀπιόντα ϑαῤῥεῖν, 
ὅτι παρέσται αὐτοῖς ὀλίγου γρό- 
νου" ὦρτε ὁρᾷν ΣΟῚ ἐξέσται, κἂν 
ΒΟΥΛΔΠΗΙ, ἀσκαρδαμυκτεί. pro 
αὐτῷ. et βούληται. — Ex Latinis 
huc pertinet oratio Sabinarum apud 
Livium I. 13. qüae: ab initio est 
obliqua, sed postea repente mutatuf 
in rectam: Hinc patres, hinc viros 
orantes, me se sanguine ncfando 


soceri generique respergerent: me  , 


parricidio macularent.partus suos, . 
nepotum illi, liberám hi progeniem. 
Si affinitatis inter vos, si commubii 
piget, in nos vertite iras etc. Plura 
Graecorum exempla reperies apud 
Dorvill. ad Charit. pag. 89 et 347. 
$ 167. atque Raphel. Annotatt. phi- 
lolog. ex Xen. ad Actor.I, 4. Z. 


^ 


SECTIO S IF. 


De Verbis ἀγαπᾷν, στέργειν, ἀποχρῆν, ἀσπάξεσθϑαι, 
ἄγειν καὶ φέρειν, ἀπολαύειν. 


REGVLAL 


V erbum ἀγαπάω [nempe praeter significationem vulgarem 
amandi; iem praeter usum benzgne excipiendi, et inpri- 
mis osculandi s. amplexandi, ut Odyss. 4p, 914, et xy, 
85. Z.] duos praecipue usus babet observandos. Primum 
enim idem est saepissime, quod αἱρεῖσϑαι, id est, eZsere; 
adeoque cum praepositione zoo, vel avri, et gignendi casu 
significat, alicuz anteponere. Demosthen. pro Corona, ' 4ya- 
πᾶν τὰ δῶρα ἀντὶ τῶν κοινῇ πᾶσι τοῖς Ἕλλησι συμφερόντων, 
id est, Munera communi Graecorum omnium | utilitatz 
anteferre. P]utarch. in Camillo, 'Jyazáse: τὴν ἧτταν πρὸ 
τῆς ἐλευϑερίας, id est, Z'ictoriae iacturam libertate po— 
tiorem ducere. lta, quod Demosthenes habet initio primae 
Olynth., 'A4vri πολλῶν ἂν χρημάτων ὑμᾶς ἐλέσϑαι vouífo, 
dicere potuisset, ἀγαπῆσαι, pro ἐλέσϑαι, id est, Muliis vos 
pecunüs antiquius habiuros existimo. 


| ['Ayaxáv scribendum sine ; subscripto, non ἀγαπᾷν, ut 
in prioribus exemplaribus. 4A veteribus enim Graecis huius- 
modi traditur regula:, Τὰ εἷς àv ἀπαρέμφατα ovx ἔχει τὸ ε 
προςγεγραμμένον᾽ ὅτι τὰ εἰς v λήγοντα ῥήματα οὐδέποτε ἔχει 
πρὸ τοῦ y τὶ avexgovmtov, hoc est, 7nfinita in àv desinen- 
Lia non habent & subscriptum: quia, verba in v finita 
nunquam Ahabent.ante v m non prolatum.  Quic- 
quid enim in verbis praecedit v plene profertur, quod exem- 
plis pateti ut, τύπτειν, ἐτύφϑην, ἐτύπην, τυφϑείην, τυπείην, 
ποιεῖν) ἐποίεον - ἐποίουν" éfoaov-cov' ἐβοήϑην, βοηϑείην elc. 
Sic Etymologus, eumque secutus Vrbanus, aliique Gramma- 
tici: quod etiam in correctissimis librorum exemplaribus ac- 
curatissime observatur. 5. 168. 


Notandum etiam, προςγεγραμμένον idem esse apud ve- 
teres Graecos, quod ὑπογεγραμμένον apud recentiores: vete- 
res enim ad latus scribebant, hoc modo: T4); 4ΟΓΏι, 
recentiores sic: τῷ λόγῳ} 


DE VERBIS ἀγαπᾷν, στέργειν, etc. 291 
II. Deinde sumitur pro contentum esse, aequi boni- 
que consulere. Qua in significatione primum per se solum 
onitur sine ulla praepositione; ac fere sequente particula εἰ, 
enoph. ΠῚ histor. Εἰς τὸ πεδίον οὐ κατέβαινεν, ἠγάπα δὲ, 
εἰ δύναιτο ταύτην τὴν χώραν ἀδῇωτον διαφυλάττειν, id est, Z7 
carnpum non. descendebat, sed. contentus erat, si modo re. 


gionem illam a direptione unmunem servare ponen B 


Secundó, cum accusandi 


casu iungitur; ut, ἀγαπᾷν τὰ 


σιάλαι νενομισμένα, antiquis Uistilutts contentum e85e. 


Tertio, cum dandi casu. Lysias, Ὃ τῆς ᾿Ασίας βασιλεὺς 


οὐκ ἀγαπῶν τοῖς ὑπάρχουσιν ἀγαϑοῖς, ld est, 


siae rex, 


quz bonis praesentibus contentus norm. esset. 


Quarto, cum praepositione ἐπὶ et eodem dandi €asus 
"Eni e ἐν τῇ πολιτείᾳ καϑεστῶσιν ἀγαπᾷν, Contentum 


ease , vel, 
blica fuerint. 


acquiescere in ls; quae consiluta in repu- 


III Eadem in significatione prope synonyma illa sunt, 


στέργειν, ἀτρεμεῖν, ἠσνχάξειν , ἐνασμενίζειν. " 


t De origine huius significatio- 
nis est haud inepta observatio Éu- 
stathii, qui ait, fundum huius usus 
esse in illo Homer. Odyss. φ΄, 289 
Ovx ἀγαπᾷς, (nonne contentus es? 
69' ἕκηλος ὑπερφιάλοισι μεθ᾽ ἡμῖν 
δαίνυσαι; ZZ. 


Tt It. Aelian. V. H. IV, 8 Γνώ- 
μην piv εἶχεν, ὡς καὶ ,ἀπολείψων 
“τὴν χώραν τελέως" ἠγάπα γὰρ, 
εἰ δυνηϑείη διασῶσαι αὑτὸν γοῦν 
μόνον. Aut sequente particula zv: 
ut Xenoph. Oecon. ΧΙ, 10 Πολ- 
4ol ἀγαπῶσιν, ἣν δύνωνται τὰ 
éavroig ἀρκοῦντα πορίξεσϑαι. ὦ. 


9 Yel cum Participio; quo sen- 
su etiam rebus inanimis tribuitur, 
more Latinis ignoto. [Certe hoc 
non patet , ex loco allatt. Nam 
πόλις hic non pertinet ad res in- 
animas, Significat enim Populum, 
δεῖ Cives, quos satis animatos esse, 
inter omne$ constat. Z.] Q 


u 
etiam in versione redditur , eu 
vel sutis est: IN)» δὲ, ὦ ἄνδδες 


t 







ἂς στέργειν 


᾿Ιϑηναῖοι, δημοσίᾳ μὲν κὶ πόλις 
ἡμῶν τὰς ὁδοὺς ÁTAILAI KA- 
TAZKETAZOTEZA,gPNunc ve- 
fO, 0 viri Athenienses , urbi no- 
strae satis est. (verbatim: urbs no- 
Stra contenta est) publice vias mu- 
nire. [Adde Aelian. V. H. XIII, 
41 ᾿Οδυρομένων τῶν μετὰ Φωκίω- 
νος μελλοντῶν ἀποθνήσκειν, εἶπεν 
ὁ Φωκίων" εἶτα οὐκ ἀγαπᾷς, Θού- 
διππε. μετὰ Φωκίωνος AIIO- 
ΘΝΗ͂ΣΚΩΝ; Nonnunquam con- 
struitur quoque cum lufinitivo: ut 
Herodian. lib. IV, sub finem : "4ya- 
πὼν τε τοὺς αἰχμαλώτους καὲ 
τὰ γρήματα ἀναιμωτὶ AIIO A 4- 
ΒΕΓΝ. K. II, 15, 8 ᾿ἀγαπήσαρ 
ἄνευ μάχης καὶ" χινδύνον 44A- 
BELIN ταῦτα, ὧν ὠρέγετο. Z.] 


* Ad hanc classem quoque referri 
debet verbum ἀσπάξεσϑαι, cuius oe- 
conomiam copiose tradit lensius in 


» Ferc. litter. pag. 13sq. Nam, praeter 


notionem osculandi, significat a) ama- 
re. Xenoph. Ages. XI, 8 Τῶν ys μὴν 
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quidem omnibus modis constituitur, quibus ἀγαπᾷν" ἀτρε- 
priv vero et ἡσυχάζειν, fere tantum cum ἐπὶ el dativo ca$u : 
ἐνασμενίζειν denique cum solo dativo casu. 


᾿Αποχρῆν etiam, cum dativo personae, absolute ae per 
sese idem prope significat. Demosthen. Philipp. 110 Εἰ γὰρ 
ἔχων ἃ προείληφεν, ἡσυχίαν ἔχειν ἤϑελεν, ἀποχρῆν ἐνίοις 
ὑμῶν ἄν μοι δοκεῖ, Si enim is, quae iam cepil, θοσι-- 
lenius, quiescere deinceps vellet, nonnullos . vestrum 
aequo animo iustius futuros existimo. 


IV. "Aynv tres praecipuas acceptiones habet. Prima 
est cum gignendi casu, et praepositione διὰ, cuius signifi- 
catio petenda est ex genitivo adiuncto: ut, "Ayuv τινὰ διὰ 
τιμῆς, aliquem honorare: ἄγειν διὰ φροντίδος, curare: 


ἄγειν διὰ μνήμης, mentionem facere: ἄγειν δι᾿ εὐχῆς, dm 
. » , - Φ 
volis habere: ἄγειν δι αἰδοῦς, venerari. 


V. Secunda est, cumr dandi casu, et praepositione £v, 
in qua fere significat ducere, id est, Aabere, censere, nu- 
meérüre: ut, Tovg φίλους ἐν ἀδελφοῖς ἄγειν, ld est, 4micos 
fratrum loco ducere; vel cum praepositione παρὰ, et accusan- 
di casu, nam παρ᾽ οὐδὲν ἄγειν τινὰ, idem est quod παρ᾽ οὐδὲν 


φίλων οὐ τοὺς δυνατωτάτους, ἀλλὰ 
τοὺς προϑυμοτάτους μάλιστα ἠσπά- 
ξετο. ἐμίσει δὲ etc. Hic ἀσπαξε- 
σϑαι εἰ μισεῖν inter se opponuntur. 
b) eontentum esse aliqua re: veluti 
Max. Tyr. Diss. XXI, 1. Vbi au- 
ctor conqueritur, quod nemo sua 
Sorte contentus vivat: oUvrO δυςα- 
φεστόν τι ἐστὶν, inquit, ὁ ἄνϑρω- 
zog κομιδῇ, καὶ φιλαίτιον, καὶ 
δεινῶς δύρκολον, καὶ οὐδὲν τῶν 
αὑτοῦ ἀσπάζεται. ^C) paries ali- 
euius sequi: v. c. Plutarch, in Caes. 
cap. 28 τὰ Ῥωμαίων ἀσπάξεσϑαι. 
4) sectari, Luchn. de Conscrib. 
histor. pag. 696 ἀσπάξεσϑαι τὸ 
μυθῶδες. 4) laudare. d. in 
Muscae encom. pag. 531 πάνυ δὲ 
ἐπαινεῖ καὶ ἀσπάζεται τὴν μυῖαν. 
f) suscipere erudicndum: ut Plat. 
in Theage pag. 92. Θεαγη ἀσπάξεται. 
2. [ἐὰν Θεάγη τουτονὶ «oma. 
Herm.) 


10 Pag. 19, lin. 45. Locus, a 
Nostro et interprete, opinor, mi- 
nus intellectus , integer hic est: EZ 
γὰρ ἔχων, ἃ κατέστραπται καὶ 
προείληφεν, ἡσυχίαν ἔχειν ἤϑελε, 
καὶ μηδὲν ἔπραττεν ἔτει, ἀποχρὴν 
ἐνίοις ὑμῶν ἄν μοι δοκεῖ, ἐξ ὧν 
αἰσχύνην καὶ ἀνανδρίαν καὶ πάν- 
τα τὰ αἴσχιστα ὠφληκότες ἂν ἦμεν 
δημοσία. Οπίεπαϊξ. Orator, ea, 
quae gei hactenus egerat, 
quaeque Athenienses cum probro 
suae civitatis passi erant, satis caus- 
sae extitisse cur eum debuerint ulci- 
sci. ltaque reddo: Sí enim iis, 
quae evertit εἰ occupavit, acquie- 
scere voluisset , nec quicquam ultra 
molitus esset, haec, opinor, mon- 
nullis. vestrum sufficere debuissent, 
quare dedecoris, et ignaviae omnium-, 
que probrorum labes, «civitati ad- 

sae, condemnandi fueritis. 


4 
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τίϑεσθαε, nullo loco aliquem. ducere: ἄγειν παρὰ πολὺ, plu- 
rimi [acere: ἄγειν παρὰ πλεῖον, pluris facere, 11 


Vl. Tertia est, pro existimare, idque fere tantum cum 
accusandi casu. Xenoph. de Agesilao, Tec μὲν τῶν ἰδιωτῶν 
ἁμαρτίας πράως ἔφερε, τὼς δὲ τῶν ἀρχόντων μεγάλας ἦγε, id 
est, Privatorum hominum peccata. leviter ferebat, prin- 
cipum vero magna ducebat. 


VIL — Quarta est, cum verbo φέρειν, pro diripere, po- 
pulari, vastare: idque tam de I dicitur, quam de 
rebus aut locis. Isocrat. in Archid. "ἄγειν καὶ φέρειν τοὺς 
πολεμίους, καὶ κατὰ γῆν, καὶ κατὰ ϑάλατταν, JJostes terra 
marique vexare, agitare. Demosthen. Philipp. ΠῚ !2 Ἢ 
φύσις τῆς ἐκείνου χώῤας, ἧς ἄγειν καὶ φέρειν ἐστὶ πολλὴν, 
καὶ κακῶς ποιεῖν, Eiusmodi est regionis illius natura, ut 
magnam, eius partem diripere ac vastare liceat; ubi 4 
φύσις pro τοιαύτη φύσις ἐστὶ, et πολλὴν pro πολλὴν μερίδα 


ponitur. 


Aeneid, II, | 


Ita Livius non semel locutus est, 


et Virgil. ipse, 


Alii rapiunt incensa feruntque Pergama, 18 


11 Vel circa praepositionem cum 
solo generandi casu, [ta Arrianus 
de Exp. Al. lib. II [, cap. 16 AM d 
λέγει Ἡρόδοτος, ὅτι τῶν δώδεκα 
ΘΕΩ͂Ν Ἡρακλέα ΓΟΥΣΊΝ 
Αἰγύπτιοι, Sed Herodotus scribit, 
Aegyptios Herculem inter duodecim 
Deos recenserc. 

12 Pag. 50, lin. 12. Adde Hom. 
'liad. E, vs. 484 


— ᾿“τὰρ οὔτί μοι ἐνθάδε τοῖον, 
Οἷόν X ἠὲ ΦΕΙ͂ΡΟΙΕΝ "Agauol, 
3j xev ἌΓΟΙΕΝ. 


13 Iavenitur etiam sólum verbum 
φέρω in hac significatione , ut infra 
ri: ns Cap. V, Sect. 13, Reg. 

0. 


..His addatur quinta eaque exqui- 
sia significatio verbi ἄγειν, et com- 
positi ἀπάγειν, quod significat sae- 
Penumero- ducere vel in custodiam, 
vel αὐ su ium, vel in ius; mo- 
do simpliciter, modo addito nomine. 


custodiam abducere: ut Polyb, V, 
27 ἀπαγαγεῖν ἐκέλευσε. τὸν Asiv- 
τιον πρὸς τὴν ἀναδοχὴν. h. e. ab- 
duci iussit ἐπ vincula Leontium ad 
luendam pecuniam, pro qua - 
ponderat. l4. ΤΑΣ ας Leg. XI 
ovg ἐγὼ δήσας εἰς τὴν ἄλυσιν, 
ἀπάξω zavrag. Aelian V. H. I, 
84 πρὸς τοὺς δικαστὰς ἤγαγε τὸ 
παιδίον. lsocrat. in Amart. pag. 
594 οὐ γρέος ἐγκαλῶν, ἀλλ᾽ ἀπα- 
ξεεν ἀπειλῶν. |t. Actor. XII, 19 
ἀνακρίνας τοὺς φύλακας ἐκέλευσεν 
αἀπαχϑῆναι. — Nota hic Latjnismum 
Lucae, pro ἀπαγαγεῖν. Plut. Caes, 
14 Κάτωνα ἀπῆγεν εἰς φυλακὴν ὁ 
Καῖσαρ. b) significat duci ad sup- 
plicium: v. c. Xenoph. Hist. Graec. 
lib. II, p. 321, edit, Bryling. Vn- 
decim viri dicuntur '"Theramenem 
ἀπαγαγεῖν διὰ τῆς ἀγορᾶς. Ἀε- 
schin. Dial IM, 19. est ἀχϑῆναε . 
ἐπὶ Μίνω xai Ῥαδάμανθυν. lbid. 
21 “Ὅσοις δὲ τὸ ξῇν διὰ κακουργη- 


Tem determinante: a) significat im μάτων ἠλάϑη, ἄγονται πρὸς Ἐριν»- 


τ 
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[Verbum exovo, quando dicor et vocer significat (sicut ver- 
ba nuncupandi) utrinque nominativum admitüt, ut Nazianzen. 
de Christo: Σαμαρείτης ἀκούει xol δαιμονῶν, Samaritanus 
vocatur et Daemoniacus. "Thucyd. ᾿Εσϑλός ἀκούω, bonus 
perhibeor. Sic apud Latinos audzo. Horat. 


Tu recte vivis, δὲ curas esse quod. audis.] 13 


VII. ᾿Απολαύω, fruor, particeps sum, fructum aut de- 
trimentum capio, in bonam et in malam partem variis mo- 
dis usurpatur. J'rimo, cum solo genitivo rei, τῶν διαλλα- 
γῶν ἀπολαύειν, induciarum opportunitate fruz; τῶν κοινῶν 


vvov ix Ἔρεβος καὶ Χάος. Ae- IV. Vel addunt Praepositionem περί. 


lian. V. H. I, 30, rei dicuntur ἄγε- 
69a: ἐπὶ θανάτῳ, et paulo post iidem 
simpliciter nominantur ἀγόμενοι. Ly- 
curg. Orat. pag. 198, 12. ed. Reisk. 
occurrit ἄγειν πρὸς τὴν τιμωρίαν. 
Et Arrian. Kxped. Alex. VII, 8, 7 
τούτους μὲν δὴ ἀπάγειν κελεύει 
τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ. Plura in utram- 
que partem exempla collegit Kyp- 
kius ad Actor. XII, 19. Latinos quo- 


ue ducere eodem sensu adhibere, 


ocet Gesnerus in Thes. Z. 


14 De verbo ^xovo sequentia 
nota, Habet post se 


I. Genitivum personae. Ita Plat. 
in Euthyph. pag. 3. lig. 39 Εἴ- 
τις μου ἐθέλοι ἀκούειν, δὶ quis 
me vult audire. Vel vertunt La- 
tini per Praepositionem Er. Vt, 
"Hxovov τινος, er aliquo audivi, 
apud Demosth. Olynth. II, pag. 
8, lin. 12. 


JL. Accüsativum rei, apud eundem 
Platon. in Apolog. Socr. Ταῦτα 
ἀκούσας, His auditis. 


III. Vel utrumque hoc simul. Sic 
idem ibid. pag. 17, lin. 18 'Tusig 
δέ μου ἀκούσεσϑε πᾶσαν τὴν 
ἀλήϑειαν, Vos autem | audietis 
er me omnem veritatem. — Hic 
notanda phrasis apud Dinarch. in 
Demosth. pag. 98, lin. 33 "4xovoaré 
pov βραχέα, Paucis me audite. 


Plat. in Phaed. pag. 61, lin. 36 
Ovx oxnxoart περὶ τούτων; Non- 
ne de his audivistis? Estque haec 
Kllipsis, subaudito rí. 


V. Nonnunquam, sed hoc rarius, 
res ipsa, quae auditur, in ge- 
nerandi casu invenitur. Ita idem 
in Gorg. pag. 523. init. "Axovs 
δὴ (φασὶ) μάλα καλοῦ λόγου, 
Audi sane (aiunt) pulcerrimum 
sermonem. — [Eiusmodi genitivus 
pendet fere ab omissa praeposi- 
tione περέ. [Minime. Herm.] Sic 
Ken. Memor. I, 2, 4| est ὡς 
ἔγωγε ἀκούων τινῶν inowovu£- 
vov, OtL νόμιμοι ἄνδρες εἰσὶν 
ett. h. e. cum audiam de quibus- 
dam viris, eos laudari ob cultum 
legum etc. Hic non potest in- 
teligi ix, wt aliis in genitivis 
personae, sed stoí. Z.| Alias 
huius generis structuras ex lexicis 
petant tirones. 


Verbum ἀπολαμβάνω inter alia 
notandum habet significatum , et 
venti dicuntur ἀπολαμβάνειν eum, 
qui iis adversis utitur, Ita idem in 
Phaed. pag. 58 Τοῦτο δ᾽ ἐνίοτε 
ἐν πολλῷ χρόνῳ γίνεται, ὅταν τύ- 
gos» OI ἜἌΝΕΜΟΙ 'AIIO- 
AABO'NTEZ ΑΥ̓ΤΟΎΣ, Ad 
hoc interdum multo tempore opus 
est, quum forte ventis utunlur  ad- 
veréis. 


m UIS .--.....---.- -ο-..... τὦὐ..ὕ..-. MÀ 
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ἀπολαύειν κακῶν, id est, μετέχειν, communium malorum 
participem esse. 


Secundo, cum solo genitivo personae!5; ""Avügóg ἕνὸς 
εὖ φρονοῦντος ἅπαντες ἀπολαύουσι, pro ἀνδρὸς Évdg φρονήσεως, 
V nius hominis ex prudentia fructum: universi percipiunt. 
Sic "Evóg μοχϑηροῦ πᾶσα ἡ πόλις ἀπολαύει, Pnius ex im ro- 
bitate civitas omnis detrimentum capit. Sic illa apud Se- 
necam, de Hercule, Zraque nostra fruitur , id est, ΔῊΝ μα 


capit ex ira; et ille apud Iuyenalem Marius ,' fruitur Diis 
iratis, | 


IX. Tertio, cum utroque genitivo simul. Plutarch. in 
Antonio: ᾿Απέλαυσαν τῆς φιλοτιμίας αὐτοῦ οἱ πολέμιοι, id 
est, Ex. illius ambitione commodum ipsi quoque hostes 
perceperunt. | 


Quarto, cum solo accusativo rei, non personae. Iso- 
crat. de pace: 4f£doixo , μὴ πειρώμενος ὑμᾶς εὐεργετεῖν, αὐτὸς 
ἀπόλαύω τε φλαῦρον, P ereor , ne, dum vobis prodesse stu- 
deo, damni aliquid capiam. Sic" Einito ἀγαϑόν τι ἀπολαύ- 
σειν, Spero me aliquid boni consecuturum. llle autem ac- 
cusativus δογ aut mali aliquid per se significare debet: male 
enim diceretur, ἀπολαύειν τὴν συνουσίαν, pro fructum aut 
damnum ex consuetudine percipere. 


X. Quinto cum accusativo rei, et genitivo persónae, 
vel rei; vel rei simul et personae: ut, Φιλομαϑοῦς ξνὸς μει- 
θαχίου μέγα τι πάντες οἵ συμμαϑητεύοντες ἀπολαύουσιν, “24.ο-- 
lescentis unius. ex , jn condiscipuli omnes fructum 
maximur capiunt. Lucianus in Timone, ubi de improbis, 
fulmen Iovis irridentibus, Móvov δὲ τοῦτο οἴεσθαι ἀπολαύειν τοῦ 
τραύματος, ὅτι ἀναπλησϑήσονται τῆς ἀσβόλου, id est, Sed Aoc 
μην se putent ex eo vulnere incommodi percipere, 
quod fuligine impleantur. | : 

* 


15 Genitivus ille, sive perso- vov. It. Dionys. Halic. lib. VI, p. 
D», sive rei, non dubium est 343 'Ρωμαίδυς οὐδὲν ἀπολαύσειν 
quin nascatur a praepositione ἐκ, 'EK τῆς τριβῆς τοῦ γρόνου. Vid. 
quae subaudienda: relinquitur, ita Dos. Ellips. pag. 491. Z.] et ἐπο- 
UV ἀπολαύω gov ponatur pro &zo- λαύω per se proprie notet, capio, 
λαύω ἐκ σοῦ, [Praesertim cuni. in- percipio, nempe fructum, si in bo- 
terdum illa praepositio diserte ad- nam partem accipiatur: plane ut 
Sita legatur. V, c. Isocrates in apud Latinos, Fruor amicitia, pro 
anegyr. Πολλάκις πλεῖστον ἀγα- fructum percipio ex amicitia. [Nulla 
ϑὸν ἀπολαύομεν "EK τῶν κινδύ- ellipsis est. Herm.]  « 
Vig. Idiot. gr. P 
᾿ à 
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XL Sexto, in qualibet ex his constructionibus additur 
nonnunquam πρὸς, €t accusativus rei, δὰ quam fructus 
damnumve pertineat; ut, Τῶν gilozovov πρὸς τὴν μέμησιν 
ἀπολαῦσαι, Diligentium exemplis ad eorum imitationern 
iuvari. Plutarch. Alcib. Τῆς Σωκράτους πρὸς αὐτὸν εὐνοίας 
«el φιλίας οὐ μικρὰ πρὸς δόξαν ἀπέλαυσεν, Ex Socratis erga 
se benevolentia et amicitia haud parum existimationis 
et gloriae consecutus est. 


XIL Septimo, cum geniüvo praeterea vel personae vel 
rei solo, est oblectationem capere ex aliquo, prendre son 
plaisir de quelqu'un. Plutarch. l'omp. Πολὺν δὲ χρόνον οὕτω 
κατειρωνευσάμενοι, καὶ ἀπολαύσαντες τοῦ ἀνθρώπου, Cum per- 
diu hominem ludificati essent, eoque sese -oblectassent. 
$ 169. 


SECTIO V. 


De Verbis βούλομαιῖδ. γεννᾷν, τίκτειν, γίνεσθαι, γιγνώ- 
όκειν, διαχωρεῖν, δίωκειν, φεύγειν., ἐπεξιέναι. 


[Quensdmodum verbum γεννᾶν, proprium viris, κατα- 
χρηστικῶς tribuitur feminis: eodem etiam modo verbum 
τίκτειν, feminis peculiare, apud bonos auctores de viris 
dictum invenitur, et gigazére significat, Lucian. "4:óovotv, 


16 Praemitto verbum βούλομαι, tio neque Democratíae , neque Olig- 


quod praeter notos wsus elegan- 
ter etiam adhibetur, ubi quid 
speciem alicuius rei praebere in- 
dicamus; est et ubi per verbum 
videor simpliciter . reddi potest. 
E. g. ilud "Terentii in Andria, 
Act. V, sc. 2, vs. 14 Cum faciem 
videas, videtur esse quantivis pre- 
tii, sic commode Gfaece redda- 
tur: "Ore βλέπεις εἷς πρύφςωπον 
αὐτοῦ, βούλεταί τι εἶναι. Hoc mo- 


do utitur Aristoteles lib. lI Polit. . 


cap. 6 'H δὲ σύνταξις ὅλη BOT'- 
AETAI μὲν εἶναι, μήτε δημο- 
κρατία, μήτε ὀλιγαρχία, μέση 
δὲ τούτων, ἣν καλοῦσι πολιτείαν, 
Tota illa ]icip. constituendae ra- 


archiae speciem habet, sed vide- 
iur esse media inter has, quam 
Politicam vocant. 9 170. Nostra- 
tes hic maxime graecissant , di- 
centes: Het wil tets groots zyn, 
Gr. Βούλεταε μέγα τὶ εἶναι. &odem 
redit et altera versio, qua βούλε- 
σθαι redditur affectatum esse: 
quomodo opponitur τῷ πεφυκέ- 
vat. [ta Isocratem Lysiae compa- 
rans ait Dionys. Hal. Πέφυκε ydo 
ἡ Αυδίου λέξις ἔχειν τὸ χαρίεν, ἡ 
δὲ ᾿ΙσοκράτουςσΣ ΒΟΎΛΕΤΑΙ, 
In Lysiae dictione nativa quaedam 
est elegantia , in Isocratis vero, 
affectata. [Sic explica illud gov- 
λέξαι Plat. Phaed. 19 ὅεάν zig τὶ 
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ἄνευ τῆς πρὸς τὸν ἄνδρα ὁμιλίας ὑπηνέμιον παῖδα τὴν “ραν 
γεννήσασθϑαι τὸν "Ἤφαιστον, Canunt absque virili conversa- 
üone subyentaneum puerum Iunonem edidisse Vulcanum, 


Hesiod, in Theogon. passim: 


JVavol9oov δ᾽ Ὀδυσὴϊ Καλυψὼ, δῖα * 9 
Τείνατο, Nawoivoóv τε, μιγεῖο᾽ ἐρατῇ φιλότητι. 
Arat. μὲν ϑνητοῖσι παρ᾽ ἀνδράσιν εὐνηϑεῖσαι 
᾿Αϑάναται, γείναντο ϑεοῖς ἐπιείκελα τέκνα. 


Nausithoum v. Vlyssi "Cal so, excellentissima dearum, ge- 
nuit Nausinoumque. Apud mortales. viros cubantes Deae, 
pepererunt Diis pares filios. Homer. Iliad. B, Ὑἱὸς Πειριϑόοιο, 
τὸν ἀϑάνατος τέκετο Ζεὺς, Filius Pirithoi, quem immortalis 
genuit lupiter. , 


Τὸ μὲν γεννᾷν ἐπὶ ἀνδρῶν κυρίως λέγεται, τὸ δὲ τίκτειν ἐπὶ 
γυναικῶν. “Ὅμηρος δὲ πολλάκις τὸ τίχτειν ἐπὶ ἀνδριῶν τάττει. 
Μοσχοποῦλος. “Ομηρικώτατος Duporius, claris. ling. Gr. 
apud Cantabrigienses Professor, * in praeclaro illo poemate, 
Homerico filo contexto (quod inscribitur Σολομῶν ἔμμετρος, 
ignissimumque est sane, quod omnium iuvenum  mani- 
bus teratur), hoc vocabulum! tribuit Davidi: Proverb, cap. I. 
Ys. 1, 


“ἵνοι τυῦ Σολομῶντος, ἀγακλειτοῦ βασιλῆος, 
“αβίδης ὃν ἔτικτεν. --- 
Proverbia Solomonis,. inclyti regis, 
Quem David genuit — τῇ 


REGVLA L 


Latissimus est verbi γίνεσθαι usus, quique certis fini- 

S haud satis includi possit: ubicunque enim praesentia 
quaedam significatur, τῷ γίνεσθαι locus esse potest. Prae. 
Opué lamen notanda sunt, quae sequuntur, praeter ea 


ἰδὼν ἐννοήσῃ ὅτι BOT'AETAI 17 Adde Hom. llad. E, vs, 
δὲν τοῦτο, ὃ νῦν dyo ὁρῶ, εἶναι 151, de Phaenope sene: - 
p ἀνλό τι τῶν ὄντων- ἐνδεῖ δὲ, — qu δ' οὐ TEKET" ἄλλον £l 
ἣν δύναται τοιρῦτον εἶναι. — eiie, λιπέσϑαι. 
4m Quoniam opponitür τῷ ἐνδεῖν . "e 
οὐ δύνασθαι, accipiendum, est ^lium vero mon suscepit filium, 
de specie trtéfna, qua quidem vide- quem bonorum haeredem  velín- 
Ur, sed non egt. re, Z.] [V. supra queret. 
Dot p. 84, Reicius.] — — | 
P 2 


LA. 
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quae in participio γινόμενος dicturi sumus, et creberrimam 
acceplionem , qua pro εἰμὶ sumitur; ut cum dicunt, ézi τῆς 
γνώμης γίγνεσθαι, in ea opinione versari; γίνεσϑαι ἐπὶ τῆς 
ἐλπίδος, spem concipere. 


11. Primo, cum praepositione διὰ, et gignendi casu ele- 
ganter iungitur, ac per verbum illud redditur, cuius nomen 
significationem habet: ut, γενέσϑαι διὰ φύβου, id est, £&imere: 
γενέσϑαι τινὶ δ ὀργῆς, irasci alicui: γενέσϑαι δι ἔχϑρας, 
inünicum 6886.18 8 171. | 

IIl. Γίνομαι, cum praepositione ἐπὶ, et dandi casu, est 
πεποιϑέναι, inniti, νοὶ confidere? : ut, γενόμενος ix &v- 
δρειοτέροις, ἀντιστάντων κατεγέλα, l'ortiorum praesidio con 


fisus, adversarios irridebat. 
IV. Πρὸς ἀγαϑοῦ, πρὸς 


κακοῦ γίνεσθαι, dicitur, [4 est, 


bene aut male aliquid cedere: ut, πρὸς κακοῦ τὸ πρᾶγμα μοι 
ἐγένετο, res mihi male cessit. 


V. Vsitatissima est accéptio pro eersari, cum praeposi- 
tionibus πρὸς» iv, ἐπὶ, et dandi casu; vel περὶ et accusa- 
üvo casu: ut, Σφόδρα γενέσϑαι πρὸς τῷ πράγματι» V ehe- 
menter in negotium. incumbere.?9 


18 Sic διὼ μιᾶς γενέσϑαι γνώ- 
μῆς, concordibus animis esse, apud 
Isocrat. in Paneg. pag. 134. Cum 
eadem praepositione εἰ genitivo 
substantivi studium aliquod seu 
exercitationem significantis, verti- 
tur per verbum Persari. Lucian. 
Macrob. pag. 831 4f;à πολλῶν μα- 
ϑημάτων yevóutvog, Multis in 
disciplinis versatus. 

19 Non semper tamen;  ali- 
quando enim reddendum est, Prac- 
fectum esse. lta Dinarch. contra 
Demosth. pag. 101, lin. 46' EIII" 
à)TOLIZ SENOIZ τοῖς εἰς 
"Augicav συλλεγεῖσι Πρόξενος ὁ 
προδότης EDE ΝΈΤΟ, Pere- 
grinis autem adversus Amphissam 
conscriptis Proxenus proditor ille 
praeerat, [Xenoph. Cyrop. III, 3, 
24 4ιδασκάλους δεῖ xal ἄρχοντας 
ἐπὶ τούτοις γενέσθαι. Z.] Praeter- 
ea cum praepositione eadem et 
accusandi casu, construitur et da- 


- 


tivo nominis γνώμη. 'Thucyd. lib. 
I, cap. 189 ᾿Επ’ ἀμφότερα γιγνό- 
μενοι ταῖς γνώμαις, In utramque 
partem sententias dicentes. 


20 Ita Dem. de Cherson. pag. 36, 
lin. 44 Οὐδενὶ τῶν ἁπάντων πλέον 
κεκράτηκε τῆς πόλεως Φίλιππος, ἢ 
τῷ πρότερος ΠΡΟΣ TOIZ 
ΠΡΑ͂ΓΜΑΣΙ IITDTNEZOAI, 
Nulla alia re superior hac urbe 
exstitit Philippus, quam quod prior 
omnibus negotiis adfuit. Sic γίγνε- 
σϑαι ἐν λόγοις τινὶ, versari cum 
aliquo in sermonibus, i. e. dispu- 
tare, apud Plat. in Theag. pag. 130, 
lin. I2 Ὁ δὲ Θουκυδίδης τῇ προτε--- 
ραίᾳ ΜΟΙ δι᾽ ἀπεχϑείας "EN AO'- 
I'OIZ uciv'EDLEIO NEI, Thu- 
cydides autetn pridie odiosius me- 
cum  disputaverat. (Hic iunge δὲ 
ἀπεχϑείας ἐγεγόνει. Herm.) Γίγν ε- 
σϑαι ἐν καχῷ, Fersari in malis. 
Apud Aeschin. in 'Timarch. p. 179 


a^ 
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Quamquam aliquando significat potius, res pro im- 
perio admuinistrare. Plutarch. in Theseo?! , 'Ev δὲ τοῖς πρά- 
γμασε τῆς odvge γενομένης, id. est, Cum rerum admiri- 
strattonem zZriadne suscepisset. 


V]. Cum adverbiis καλῶς, et κακῶς, significat bene vel 
male se Aabere; et quidem vel impersonaliter, cum ' dandi 
casu personae; ut, γίνεταί μοι καλῶς, bene mecuni agitur. 
Personaliter autem, cum nominandi casu, ut P'lutarchus de 
Platonis convivio, cum ait, Of παρὰ Πλάτωνι δειπνήσαντες, 
καὶ τῇ ὑστεραίᾳ καλῶς γίγνονται, Qui apud Platonem coena- 


verunt, etiam postridie bene habent. ?? . 


. VII. Γενέσϑαι ἀπῦ τινος πράγματος, id est, ren aliquara 
paülo ante perfecisse, et quasi recentem esse ab aliquo 


negotio. Plutarch. Alexand. '4xó τῶν ἱερῶν γενομένω) τῷ 


lin. 37. ' Ev πᾶϑει, Laborarc mor- 
bo, Plut. Quaest. Nat. pag. 928. 
Cum Praepositione περὸ et Accu- 
sativo, in 'Tab. Cebet. Περὲ μὲν 
τούτων καὶ αὐὖϑις δίαλεξόμεϑα, 
νῦν δὲ ΠΕΡΙ ΤΗΝ MTG04A0- 
DIAN DIEN&S MEOA, Dc 
his quidem alias disseremus, nunc 
aqulei fabulae ezpositioni intenti 
simus. 

21 Pag. 8, lin. 43. 

922 Peculiariter absque adver- 
bio καλῶς dicuntur sacrificia yí- 
γνεσϑαι, quando feliciter cedunt : 
sia contra, dicuntur ov γίγνεσθαι. 
Res autem, quam sacrificahtes a 
Düs petunt, in dandi casu poni- 
tur, praemissa praepositione ἐπί; 
e. δ. lovi rem sacram faciens de 
abitu consuluit, sed perlitare non 
poluit, it θυομένῳ ἐπὶ ἀφόδῳ τὰ 
ἱερὰ οὐκ. ἐγένετο. Exempla cumu- 
lat Xenophon de Exped. Cyr. lib. 
VI, pag. 382 et 383. Pro eodem 
didtur, τὰ ἱερὰ φαίνεσθαι. ιν 
de-Nostrum Sect. 13, Reg. 2. Iti- 
dem absque illis àdverbiis dici- 
tür* res elibet bene vel male 
cadere, γϑεσθαι ἢ οὐ γίγνεσθαι. 
Thucyd. lib, "VI, cap. 74 Ὦ μὲν 
πράσσετο; οὐχ ἐγένετο, Quae 
etruebantur, non suggcsserunt. Et 


lib. IV, cap. 131 '"/0ov97moav ἐπὶ 
καρτεροῦ λύφου πρὸ τῆς πόλεως, 
0 εἰ μὴ ἕλοιεν οἱ ἐναντίοι ΟΥ̓Κ 
ἜΓΙ ΓΝΈΤΟ σφῶν περιτείχι- 
σις, Conscderunt iu colle natura 
munito, qucm nisi hostes occuparent, 
non succederet obsidio, i. e. urbs 
illorum : operibus claudi non posset. 
Plat. lib. 1V, de Rep. pag. 502 
Nv* δὴ, ὡς ἔοικε, ξυμβαίνεε 7- 


. piv περὶ τῆς νομοϑεσίας, ἀριστα 


μὲν εἶναι, ἃ λέγομεν, εἰ 'E'NOI- 
ΤΟ χαλεπὰ δὲ ΓΕΝΕΙ͂ΣΘΑΙ, 
Nunc iam, τὸ videtur, in legibus 
condendis evenit nobis; wt ea, quac 
dicimus, optima quidem sint, si 
effectum. sortianiur; id autem sit 
difficile. Vota quoque sive pre- 
ces dicuntur γίγνεσθαι, quoties 
audiuntur. - Sic Plato de Legz. 
lib. VM, pag. 801. monens poe- 
tás, ne veri bomi jgnari^ impru- 
denter a diis mala pro bonis pe- 
tant, addit: Γελοῖον γὰρ δὴ τὸ 
πάϑος., οἷμαι, τοῦτ᾽ ἂν γίγνοιτο, 
ET'XH^X τοιαύτης ΓΕΝΟΜΈΕ-- 
NHEZ, Hidiculum, opinor, hinc 
oriretur malum, si tales preces 
audirentur. Eodem modo et 'Te- 
rentio fieri et mon fieri dicuutur 
nuptiae, 
secus. H. 


quae promoventur, vel ,. 
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βασιλεῖ προςελθόντες, Sacrificio iam. iam peracto. regem 
adeuntes, vel regem a peracto sacrificio recentem ade- 
untes. lbid. 'O δὲ ᾿“λέξανδρος ἀπὸ τῆς πυρᾶς γενόμενος, xai . 
συναγαγὼν πολλοὺς τῶν φίλων, id est, Alexander autem a 
busto illo rediens, convocatis amicorum quam plurimis. 
Idem Themistocl. Γενόμενος δὲ ἀπὸ τῶν πράξεων ἐκείνων, Si— 
mul atque rebus illis perfunctus esset. ἢ 


VIIL "Exzoüdv γίνεσϑαι23, pro ix, vel ἀπὸ ποδῶν, vel 
ἀπὸ τῆς ὄψεως, est eiici, quasi longe a pedibus removeri. 
Philo Iud. de Legatione ad Caium, Εἰ βραχὺν ἐπεβίω χρόνον 
Τιβέριος; ὁ μὲν av ἐκποδὼν ἐγεγένητο Γάϊος, Si modico ad- 
huc tempore Tiberius superstes fuisset, summotus qui- 
dem.esset depulsusque Caius εἰς, Vid. infra, Sect. 10, Reg. 12. 


IX. Γενέσϑαι ἑαυτοῦ vel ἐν ἑαυτῷ, 4 171. c. apud se esse, 
vel ad se redire, velsuiiurisesse, vel suis viribus confidere. 
Demosthen. Philipp. Ij. "Hv ὑμῶν αὐτῶν ἐθελήσητε γενέσϑαι, 
id est, Si modo apud vos ipsos esse volueritis. Contra γενέ- 
σϑαι τινὸς, in alterius esse potestate ; ut, servi in domino- 
rum potestate versantur, οἱ δοῦλοι γίνονται τῶν δεσποτῶν. ?* 


* Nonnunquam γίγνεσθαι ἀπό 
τινος significat ab aliquo abesse, 

icuius consuetudine non amplius 
"ti: v. €. Xenoph. Memor. 1, 2, 
95 πολὺν γρόνον ἀπὸ Σωκράτους 
γεγονότε, cum diu a Socrate ab- 
fuissent, seu, cum a multo tem- 
pore Socratis consuetudine uti desi- 
"esent. Z. 4 171. b. 


23 Hoc vocabulum soli Verbo 
γίγνεσθαι non est peculiaritet de- 
vinctum, sed amat coniungi cum 
omnibus Verbis, quaé absentiam, 
discessum vel amotionem notant. 
]taque regula haec est genera- 
lior, et vis idiomatis non consi- 
stit in verbo γίγνεσθαι, sed in .Zx- 
ποδῶν, dequo vide infra Cap. IX, 
Sect. 3, Reg. 5. Omnis autem hu- 
jus locutionis ἐνέργεια huc redit, 
ut ἐχποδὼν, verbatim, e pedibus, 
idem sit, quod apud Latinos, c 
conspectu, de medio, ἐκ τοῦ μέσου, 
»ut explicat Schol. Aristoph. Θεσμ. 
vs. 86. Nos non raro in quoti- 


dianis sermonibus totidem verbis 
dicimus, Uit de υοεῖεπ gaan, 
etc. Huc itaque refer id, quod. 
Auctor docet infra Sect. 10, Reg 
12. Quod autem dicit Cap. TX. 
Sect. 8, Reg. 5. (ubi éxsoóov γί- 
ψεσϑαι, pro, de medio tolli) ni- 
lil aliud est, quam Metaphora 
analogice ex ii$, quae diximus, 
deducta. Hoc ideo inculco,: quod 
praesertim in docendo opera super- 
vacanea omnis est vitanda. ' 


24 "Vix ullum est Verbum apud 
Graecos, in quo tot notanda oc- 
currant jdiomata.  Versatus est 
Noster maximam partem in eius- 
dem cum  Praepositionibus  con- 
structione et usu, quare visum, est 
pauca subiicere de  huiu$ Verbi 
usu cum aliis orationis partibus. 
ἂς 


Ι. Primo quidem «com Νοπιΐ- 
nativo  substantivi ponitur pro 
verbo Activo,  €uius "significatio 
ex ipso Nomjne petenda est. Ita 


5 * 
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[Ilyvóoxo inter caetera significat scisco, unde ἐγνωσμένα, 
scita, decreta, Plutarchus: "Ἔγνω κινδυνεύειν, | Statuit 


Thucyd. lib. III, cap. 28 Koiv- 


τῆς γίγνοιτο τῆς idis gpl Im- 
pediret transitum, el neutrali- 
ter, apud Plat. in Phaedr. p. 241 
Φυγὰς δὴ γίγνεται ἐκ τούτων, pro 
φεύγει. Cum Nomine  Adiectivo 
fere pro Verbo Passivo ponitur. 
]!ta "Avágzaórog γίγνομαι, pro 
ἀναρπαζομαι, Hapior. Ibid. peg. 
229 Δεχϑῆναι, (supple ex prae- 
cedentibus, φαίην αὐτὴν) ᾿ ὑπὸ 
τοῦ Βορέου ANA PIIAZTON 
ΓΕΓΟΝΕΙ͂ΝΑΙ, Hinc dicerem 
cam fabulatos fuisse a Borea esse 
abreptam. — Eodem modo et uo- 
b's dicere licet: sy is gerooft 
geworden. Sic, Οὐκ dv "ER AP- 
ΝΟΣ D'ENOIO, dixit Lucian. 
Ed. Amst. Tom. I, Dial. Mort. p. 
394. pro, Haud  infitius veris. 
Bimiliter dicitur ἀποσυνάγωγος 
ἔγνεσϑαι, qui synagoga arcetur, 
Tob. IX, 22. Ad haec cum Nomi- 
nativo vel expresso vel intellecto 
huius verbi usus est in despera- 
tione, sive ambigua animi sollici- 
tudine, Nam ubi Latini dicunt: 
Quid de me fiat nescio. Quid a- 
am? Quorsum evadam? et siini- 
ia: bi Graeci, οὐκ ἔχω 0 τι yé- 
γωμας, plane ut, ovx. ἔχω ὃ τι 
ρῶμαι ἐμαυτῷ, de quo dicemus 
infra Sect. XIV, Reg. 7. Vide 
'Thücyd. lib. II, cap. 52. 
' ΤΠ, Praeter Genitivum  Prono- 
minis, vel Nominis, posséssionem 
significantie, quod modo tetigit 
Auctor, etidm construitur cum 
Genitivo significante pretium, Ita 
Xenoph. de Adm. Dom. pag. 869 
' Τοὺς éfnoyacufvovg [sc. χώρους 
ἔφη IIOAAOT^ API'TPI'OT 
DIPNEZOAI, 4gros inquit 
cultos magno pretio constare. 


HI. Cum Dativo ínteressc . vel 
adesse notat. Plat. KEuthyph. p. 3 
Mav9 àvdis & Σώκρατες, ὅτε δὴ 


σὺ τὸ δαιμόνιον φὴς ΣΑΎΤΩΤι 
ἑκάστοτε ΓΙ ΝΈΕΣΘΑΙ, Intel- 
ligo, Socrates, quod dicis, ge- 
nium- tibi quotidie adesse, - Vbi obi- 
ter notanda Ellipsis vocum ante 
ὅτι. nteger sensus est:  Jntel- 
ligo, idcirco haee ab. illo fingi, 
quod etc. Vide, quae notabimus 
ad Cap. VIII, Sect. 9. Reg. 4. 

IV. Cum  Accusativo 6v»sxdo- ᾿ 
χικῶς. lta aliquis dicitur" DI'I'- 
DNEZO0AI TH'N A414 - 
NOIAN ἔν τινε τόπῳ, Uuius ani- 
mu$ vcl mens est ín aliquo loco. 
Me Aeschiü. contra Ctesiph. pag. 
96. 

V. Cum infinitivo et accusati- 
vo constructum ponitur eo ἴοοο, 
ubi Lat, Fit, 4ccidit. ut apud 'The- 
ogn. vs. 639 

Πολλάχε πὰρ δόξαν te xol H- 

zíióüy IINETAI ETPELN 

"Egy ἀνδρῶν. — 
Sdepe fii, wt praeter opinionem 
et spem res humanae  evemiant. 
Sic, 'Eyéivsto δὲ ἀποθανεῖν τὸν 
πτωχὸν, Evenit, πὶ moreretur 
pauper, in Euang. Lec. XVI, 29, 
Confer. Act. Apost. XXI, 1 et 
XXU, 17 'Eyfvetó uot — γενέ» 
σθαι μὲ ἐν ἐκστάσει, Evenit tnihi, 
αἰ raperer exí(ra me. [At eius- 
modi exempla δὰ KEbraismum pro- 
bandum pertinent, non ad Grae- 


£ismum. Rectius dixit Xenophon 


Cyrop. VIII, 2, 2 ᾿Επειδὴ δὲ 'EDE'- 
NETO αὐτῷ, ὭΣΤΕ χρήμασιν 
εὐεργετεῖν etc. Z.] (Num Hebrai- 
smus est, quod modo e Theognide 
allatum erat? Herm.] $ 172. 

VI. Cum Adverbio: ut ΓΕενέ- 
69a, ἕξω τοῦ φϑονεῖσϑαι, Extra 
invidiae aleam positum esse, La- 
cian, Ep. Satura. [Zíga γίγνε- 
σϑαε τοῦ σώματος, ἃ — se- 
parari, Xenoph. Cyrop. VIII,. 7, 
20. Et γωρὶς γίγνεσθαι, dividi, 
ín diversis locis i, ibid. 


᾿ς. 


* 
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dimicare. uliamus: El δ᾽ ἔγνωκας ταῖς μελέταις ἄχρι γήρως 
προρςκαρτερεῖν, δὲ decreyisti in studiis consenescere.] 8 174. 


Χ. δΔιαχωρεῖν, de nummis, id est, avoir cours. Lu- 
cianus, dialogo de luctu, ubi eos ridet, qui mortuis obo- 
lum in os coniiciant, Οὐ πρότερον ἐξετάσαντες, Omoiov τὸ 
ψύμισμα νομίζεται, καὶ εἰ διαχωρεῖ παρὰ τοῖς κάτω, «καὶ εἶ 
δύναται παρ᾽ ἐκείνοις, id est, Qui non prius expenderint, 
cuiusmodi nummus hoc in genere legitimus habeatur, (hoc 
enim est vouífezat) neque utrum apud inferos admittatur, 
ac valeat; ubi Erasmus nimis leviter, ambuletque apud 
inferos. 


XI. Verbum διώκω interdum non tam persequendi, 
' quam festinandi, ac properandi significationem habet, id- 
que fere cum  parlicipio futuri temporis. Plutarch. in 


IV, I, 18. Z] Et γίγνεσθαι ἐγ- 
y)g τοῦ πλοίου, mavi appropin- 
quare, loann. cap. IV, 19 et 25 
Πότε ὧδε γέγονας; Quando huc 
venisti? 

VII. Cum praepositione, cuius 
plurima exempla et usus habet 
noster. Addo Praepositionem ἐπὶ 
cum accusativo, ubi motus signi- 


Ibid. cap. 62 φερόμενοι γίγνον- 

ται, pro φέρονται. Z. f 173. 
Subiungo ]levia duo observata 

in verbis διατελέω, et διαφέρω: 


I. Διατελέω, Perago, cum par- 
ticipio constructum redditur per 
adverbium. [socr. contr. BSophist. 
Χρώμενοι διατελοῦμεν, Perpetuo 
utimur. Et, Τὸν λοιπὸν zoovov 


ficatur ad locum vel rem, in qua 
significatione etiam περὲ üinveni- 
tur, ut ex Eustathio notat Ca- 
saubonus ad Suet. Γενοῦ περὲ δω- 
μάτιον. Εὐθὺς ovv ἐξανέστη τρα- 
πέξζης, καὶ IIEPI' ΖΏΜΔΑΤΙΟΝ 
ΓΕΓΟΝΕΝ, A4biin cubiculum: 
statim igitur surrexit, et in cubi- 
culum abiit. ^ Construitur etiam 
cum ἐπὶ et secundo casu, ubi ta- 
men- motus significatur, apud 1o. 
Euapng. cap. VI, 21 Εὐϑέως τὸ 
zioóiov ΕΓΕΝΕΤΟ S'EIII 
ΤΗΣ ΓΗ͂Σ, Statim navigium 
litori appropinquavit. H. 

VIII. Cum Participio, ubi ser- 
vit periphrasi: veluti Plat. Phaed. 
cap. 20 εἰ μὲν λαβόντες τὴν τοῦ 
Gov ἐπιστήμην. πρὸ τοῦ γενέσϑαι, 
ἜΧΟΝΤΕΣ 'EDENO' M E- 
OA, pro'sigousv. lbid. cap. 21 
ἔχοντες γιγνόμεθα, pro ἔχομεν. 


vell βίον KA0OET'J0ONTEZ 
ΔΙΑΤΕΛΕΙ͂ N, Platoni Apol. 
Socr. pag. 31, lin, 7 est, Per to- 
tam vitam dormire, [Saepe ver- 
bo διατελεῖν adiectivum loco par- 
ticipii eodem sensu iungitur: ut 
διατελῶ. εὐδαίμων, perpetua fruor 
felicitate , Xen. Ages. I, 37: διατε- 
4d ἀήττητος, semper invictus sum, 
ibid. X, 4. Cf. Xenoph. Cyrop. 1, 
5, 10. Memor. I, 6, 2. Z 


I]. Quod Latini dicunt, Von 
minus quam, vel aeque ac tu la- 
boro, id Graeci: Ζιαφέρω aov 
οὐδὲν τῷ πόνῳ.. Vtapud.Lucian. 
Dem. encom. pag. 918 Kal yag 
ἡμεῖς οἱ τεϑεαμένοι διεφέρομεν 
οὐδὲν ἐχπλήξει τῶν ὁρώντων, Ete- 
nim nos, qui spectavimus, mon 
minus obsitupuimus, quam [alii] qui 
viderunt. 


ἃ 
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Pomp. Πρὸς. τὰς πρώτας ἀγγελίας ἐδίωκε βοηϑήσων, Ad pri- 
zum, éius rei nuntium opem ferre οομέϊπμο festinavit. 
Dicere potuisset, ἤλαυνε βοηϑήσων. 

[Illud etiam notandum est: verbum διώκω tam de per- 
sona quam de re dictum significat singulare studium eius* 
obtinendae, et. fere semper in laude ponitur, et tum Latine 
vertitur sec£or, assequi conor. Xenophon: Τοὺς εὐγνώμονας 
διώκειν, Consectari bonos, seu, bona mente praeditos. 


Isocr.?5 Mipo) τὰ βασιλέων 505, καὶ δίωκε τὰ ἐκείνων 
ἐπιτηδεύματα, Jmitare mores regum, et sequere eorum 
studia; et in epigr. Graec. 

Εἴτις ἅπαξ γήμας πάλι δεύτερα λέκτρα διώκει, 

Ναυηγὸς πλώει δὶς βυϑὸν ἀργαλέον. 
ui sequitur rursus thalamos uxore sepulta, 
Naufragus horrisono bis perit ille salo. 

De Persona notat nocendi cupiditatem , et vertitur 
persequor, proprie, expel/o persequendo , a δίω, et in media 
voce δίομαι, expello, verbo poetico, et adverbio ὦκα, ce- 
leritler, et accuso; unde ó διώκων accusator vel actor. ἢ] 
[Ineptissima haec derivatio est. Herzn.) | 

XII. Idem verbum in re forensi accusare significat: 
et accusator, ὁ διώκων, quasi persequens dicitur: quod et- 
iam Gallice dicimus, pour suivre sa partie en jugement. 
Ergo, διώκειν τινὰ φόνου 235, id est, φόνου δίκην ἐπάγειν τινὶ, 
aliquem caedis reum agere. Vicissim φεύγειν fugere, id est, 
reum esse, causam dicere: et ὁ φεύγων, reus, proprie dice- 
batur: unde ἐπεξιέναι, et ἐπεξέρχεισϑαι τῷ φεύγοντι, est reum. 
peragere , id est, eum non ante dimittere, quam damna- 
£us Juerit.?* ᾿Αποφεύγειν autem est ἀπολύεσθαι, absol; 38 


25 Orat. ad Demosth. pag. 18, 
in £&üne. 


* διώκειν interdum — significat 
fugere, aversari: v. c. Xenoph. 
Ages. Ill, 1 πάντων τῶν καλῶν 
ἦρα, καὶ πάντα αἰσχρὰ ἐδίωκεν. 
Anac. XXXIV, 5 μὴ τἀμὰ φίλ- 
vou διώξῃς. Faber, qui ignora- 
bat. Vim verbi διώκειν, inepte ad 
corrigendi audaciam fugiebat. Conf. 
Petr; Victor. Var. Lect. XXXVI, 
17. qui verbum ὠϑεῖν quoque 
duplici eoque contrario-sensu ad- 


, 


D 


hiberi docet, nempe in sensu ar- 
cendi, et inipellendi. Z. 
26 Additur et accusativus ó/- 


X5», subaudita, ut videtur, prae-. 


positione xard. [Minime. Zerm.] 
Isocrat. adversus Callimach. - pag. 
733 'Extivog δὲ ἐχθρὸς ὧν Καλλι- 
μάχῳ, τῷ νῦν ἐμὲ διώκοντι τὴν 
δέκην, llle autem infensus Calli- 
macho, qui tunc me iudicio per- 
sequittir. 

27 Hoc modo itaque φεύγειν δί- 
x5» notat: accusari: inprimis 56- 
quente praepositione ὑπὸ cum ge- 


Y 


« 
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SECTIO FI. 
De verbo εἰμί. 
REGVLA L 


Ge dicunt, ἔστιν o? τινες, vel εἰσὶν οἵ τινες pro τινὲς 
simpliciter: ut, οὐκ ἔστιν οἵ τινες dv τούτῳ ἐπιχειρήσωσι τῷ 
πράγματι, id est, Nulli hoc negotium aggredi ac suscipere 
potuerunt. Sic ἔστιν ὃς, aliquis, ἔστιν oi, aliqui, ἔστιν οἷς, 
quibusdám, per omnes casus, numeros, et genera.?? 4, 175. 


nerandi casu personae accugantis. 
Plut. in Vit. Cic. pag. 878, lin. 37 
φεύγοντι δίκην ὑπὸ Κάτωνος, 4- 
cusato α Catone. Caeterum reus 
ὁ φεύγων et φεύγειν δίκην dicitur, 
non quod effugit omnino poenam, 
sed vel vi ἀντιϑετικῇ τοῦ δεώκον- 
zog, vel ex consuetudine fortasse 
iudicii Areopagitici, quoa reo fa- 
cultas dabatur, defendendi se dua- 
bus orationibus; ^ quarum priore 
perorata, si de causa desperabat, 
eilicebat fuga sibi consulere. Do- 
cet hoc argumentum, quo Socra- 
tes utitur contra consilium Crito- 
nis, ipai persuadere conantis, üt 
ex carcere liberari se patiatur. 
]ta enim apud. Platouem in Crit. 
pag. 52, lin. 24 ex persona Reip. 
argumentatur: "Er; τοίνυν iv αὖ- 
τῇ τῇ δίκῃ ἐξῆν σοι φυγῆς τιμήσα- 
σϑαι, εἰ ἐβούλου, lam tum et in 
ipso iudicio licuit tibi, si velles, 
ezilii multam subire. Neque cui- 
quam licebat fugientem persequi, 
id quod liquet ex disertissimis 
verbis Demosthenis, contra Ari- 
&tocratem , pag, 438 Τῷ ó& φεύ- 
γοντι — τὸν πρότερον ἔξεστιν εἰ- 
πόντα λόγον μεταστῆναι" xol ovo" 
ὁ διώκων, οὔὔϑ᾽ οἱ δικάζοντες, 
οὔτ᾽ ἄλλων ἀνθρώπων οὐδεὶς κύ- 
ριος κωλῦσαι, Heo autem, priore 
habita oratione, fuga sibi consulere 
liberum est: εἴ meque accusator, 
meque iudices, meque quisquam 
alius id prohibere potest. 


28 Verbum δύναμαε praeter 
communis structurae naturam cum 
accusativo construitur; idque non 
tantum ἐλλειπεικῶς, subaudito ver- 
bo ποιεῖν, ut, δύναταε πάντα, 
Omnia potest; neque in significa- 
tione pretii, qua aliquid dicitur 
valere duos obolos, δύνασϑαι δύο 
ὀβολοὺς, sed etiam plane more 
verborum activorum. "Thucyd. lib. 
I, cap. 141 Τὴν γὰρ αὐτὴν δύ- 
ψαται δούλωσιν. Verbatim: Ean- 
dem .enim servitutem potest, i, e. 
Ad eandem servitutem valet. 


29  Exemplis hoc per omnes 
casus jllustrare longum est. Υἱ- 
de sis Thucyd. lib, 1, cap. 12. lib. 
Il, cap. 13 et 26. et lib. IlI, cap. 
92, et Arrian. lib. 111, cap. 14 et 
23. et alibi saepe. Hoc interim 
tironibus tenendum, verbum ἔστε 
(non £/cí) semper accentum reii- 
cere in suam priorem &yllabam. 
Hunc idiotisnum Latini imitati 
sunt, et satis feliciter, si tria ex- 
cipias. Primum est, quod relati- 
vum apud Latinos necessario corm- 
veniat numero cum praecedenti ver- 
re erit lta Horat. lib. I, 

1. 


EST, QVI nec veteris pocula 
Massici, 

ui partem solido demere dc 
e 
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IL. "Ἔστιν ὅτε, quod verbatim significat , es? quado, 
sumitur absolute pro ποτὲ vel ἐνίοτε, znterdum??, tam in- 
itio periodi, quam in medio?!: ut, ᾿ἀϑυμοῦσιν ἔστιν ὅτε οἵ σφο--: 
δροτάτους αὑτοὺς τὸ καταρχάς ἀποδείξαντες, ld est, Interdum 
animo concidunt, etiam qui se longe vehementissimos sub 


initium ostenderunt: tuncque ἔστε penultimam acuit. 


Sic 


ἔστιν ὡς; cum accentu acuto in ὥς, id est, quodammodo, et 

ἔστιν ὃν τρόπον. SicFariv ὅπως, fierz potest : ut, οὐκἔστιν ὅπως 
- Ἥ , . . er 

τοῦτο ἂν ποιήσῃς» hoc facere non poteris.9? Sic ἔστιν ὅπου, 


Et ibidem: 


SVNT, QVOS curriculo pul- 
verem Olympicum 
Collegisse iuvat. — 


Defendit tamen illud Propertii sui 
lib. HI, el. 7, VB, 17, Broekhu- 


sius: 
EST QVIBVS Elaeae concurrit 
palma quadrigae; 
EST QPVIBP'S in celeres glo- 
ria nata pedes. 


Altera differentia est, quod Grae- 
οἱ in media verborum structura 
τὸ, ἔστιν Og etc, interponant, mo- 
re Latinis insolito: v. g. "4xgí- 
τους xai βουλομένους ἜΣΤΙΝ Ἃ 
εἰπεῖν ἀπέκτειναν πάντας. Verba- 
tin: Indemnatos εἰ SVNT QVAE 
volentes dicere, pro, quaedam di- 
cere volentes interfecerunt | omnes. 
vid. "Thucyd. lib. II, c. 67. Ter- 
tia differentia est, quod ἔστε et 
εἰσὶ semper praesenti tempore effe- 
runtur, licet reliqua oratio de re 
raeterita vel futura instituatur. 
tà apud eundem, lib. VI, cap. 
88 Ziróv τὸ κατεκύμιξον τῷ στρα- 
τεύματι, καὶ ΕἸΣΙΝ OLI καὶ 
χρήματα, Frumentum ad ezerci- 
ium comporiabant, quidam et pe- 
cunias, Vbi Latine «non licet di- 
cere, sunt, qui, sed, erant, qui. 
Dixit tamen Plutarchus in Caes. 
pag. 717 'HN.^O, TI καὶ πρὸς 
τὴν ἔφοδον αὐτὴν ἐτέϑραυστο τῆς 
τόλμης τοῦ ᾿Δριοβύστου, Aliquan- 
tum hoc adventu Jfriovisti animus 
fractus cst. 


80 Et hoc comniune cum Grae- 
cis habent Latini, ta Terent. 
Phorm. V, 7 EST ἘΠ vos ul- 
ciscar probe.  Intelligimus | tem- 
us vel locus. Suppletur ellipsis 
in libr. Eccles. cap. XXXVIII, 13 
"Ἔστι καιρὸς ὅτε καὶ ἐν χερσὶν αὖ- 
τῶν εὐωδία" fortasse pro εὐοδία, 
Est tempus, quo medicorum ma- 
mus succcssum sortiuntur, Vt in 
ἔστιν dg, ἔστιν ὅπως et ἔστιν ὃν 
τρύπον subauditur modus: et in 
ἔστιν ὅπου locus, Contra, ovx ἔ- 
στιν ὅτε vel ὁπότε idem sonat, 
quod οὐδέποτε. Dio: Ov ydg ἔστιν 
Ὁπότε ὑπὸ κηρύγματος οὐ σιγάξον- 
ται, Nunquam enim sub praeconio 
fit , ut non sileant. Nec defugiunt 
banc locutionem Graeci, etsi ver- 
bum ἐστὲ statim sequitur, ut cum 
Calesiris ait apud Heliod. Aethiop. 
lib. V, cap. 12 Ovx ἔστιν ὅτε tob 
ἐνδεὴς ὁ σοφὸς, Non est, quando, 
jl. e. nunquam vir sapiens cst 
egenus. 


31 Est et ubi in fine inveni- 
tur: ita Aelianus claudit caput 
undecimum lib. IV  4l;xto οὖν 
ἐχρῆτο Σωκράτης EZTIN ὍΤΕ, 
Quibus aliquando, Socrates utcba- 
tur. H. 


1 Hunc quoque  Graecismum 
imitatus est Horatius Carm. III, : 


.1, 9 Est ut viro vir latius ordinot 


arbusta sulcis: etc. Z. 


82 [Soph. Ai. 379.] Ita apud Tso- 
cratem in Panegyr. pag. 150 Ovx 
"EZTIN ὍΠΩΣ οὐχόμονοήσομεν, 


Ld 


2 


236 CAPVT V. SECTIO VI 

alicubi, vel aliquando. Imo etiam interrogando??, τὲ, 
vel, quando tandem ? Demosthen. pro Coron.?* Ἔστιν ὅπου 
σὺ παρὼν ἠγανάκτησας; JP bi, vel quando tandem id te 


moleste ferre ostendisti? 
['Ecrv ὅτε aliquando: saepe vero scribitur, ἔσϑ᾽ ὅτε.} 


III. Tertia singular. 4 178. b. ἐστὶν aliquando Attice brevi- 
latis causa omitütur, cum quibusdam praecipue nominibus: 
ut, ἀνάγκη, ἐλπὶς, δέος, λογος, εἰκὸς, τοῦτο, vel τουτίγε, οἷον, 
et aliis quibusdam lectione observandis; v. c. Δεινὸν γὰρ 
τουτίγε, suppl. dcriv, vel ἂν εἴη, id est, Grave enim hoc est, 
vel fuerit: vel δεινὸν solum. Demosthen. pro Corona: Καὶ 
τὸ uiv δὴ φανερῶς συναγωνίξεσϑαι Φιλίππῳ, δεινὸν μὲν, ὦ y9 
καὶ sol! Enimvero, palam Philippo studere , indignum, 
o terra et Superi, poer Μηδὲν [Immo οὐδέν. Herm.] 
olov τοῦτο ποιεῖν. süp. ἐστίν " verbatim, Nihil quale hoc fa- 
cere, id est, nihil vetat hoc facere.9* Vide supra de No- 
mine, Cap. III, Sect. 8, Reg. 6. 

IV. Sic, ᾿Ελπὶς ἄρα μεγίστη ,. αὐτὸν τὰ πράγματα διαπρά- 
ξεσϑαι, id est, Maxima spes est, futurum ut negotia con- 
ficiat; dg λόγοςγ ut fama est??; hoc autem in alias per- 


86 Eleganter - etiam — omittitur 


Fieri aliter non poterit, quin con- — : 
in hoc Platonis: Οὐδὲν χαλεπόν. 


cordes simus futuri. Et Euripid. in 
Phoeniss. vs. 1658 

Ovx ἔσϑ᾽ ὅπως σὺ τόνδε τιμή- 

σεις νέκυν, 

Nullo: modo tu hunc Mhonorabis 
sortuum. Et Heliod. lib, V. Ae- 
thiop. cap. 16 Ovx ἔστι δὲ ὅπως 
μᾶλλον àv τις τὸν 'Ερμὴν ἱλάσαι- 
τοῦ) JNulla alia ratione Mercurium 
quis placare possit. 

933 Intellige tamen,  interroga- 
tionem extrinsecus esse arcessen- 
dam: ita ilud Demosthenis ἔσειν 
ὅπου, non Pbif sed potius, ^n 
alicubi? reddendum: plena enim 
oratio est: Μῶν ἐστι τόπος, O- 
που; et eiusmodi interrogandi ratio 
in superioribus simili iure locum ha- 
bere potest. 

.84 Pag: 316. initio. 

85 Malim: ΝΙΝ pracstat, quam 
' hoc facere, 


qua locutione Graeci utuntur, ubi 
aliquem in re, quam. acturus est, 
difficultatem — aliquam — proponen- 
tem, verbo levare volunt. Νο- 
Strates quoque totidem verbis: 
Geen zwarigheid. lta apud Pla- 
tonem, Hipp. mai. pag. 200, lin. 
20. Socrati scrupulum  obiicien- 
ti, et roganti: Ταῦτα οὖν λέ- 
γοντι τί ἀποκρινώμεθα; Quid hacc 
dicenti  respondebimus? ^ Respon- 
det Hippias: Οὐδὲν χαλεπόν, Ni- 
hil grave. Non est, quod haercas. 
etc. Pro eodem etiam dici potest, 
οὐδὲν δεινόν. Vid. eund. Apol, 
Socr. pag. 28 lin. 10. Item 9ov- 
Aór«rov, spud Aristoph. in Equit. 
vs. 213. ubi Agoracrito miranti, 
quomodo ipse, qui fartor erat, 
possit praeesse populo, respondet 
Demosthenes: Φαυλότατον ἔργον, 
Leve hoc est, Simile huic Οὐδὲν 
ϑαυμαστὸν.,  Geen wonder. Vid. 
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sonas convenire non potest, nisi forte in tertiam pluralem 
εἰσὶ, at longe rarius. 


V. Ἔστι δὲ initio periodi, apud. Oratores, sine alio ad- 
iuncto, absolute ponitur, pro Ἔχει δὲ οὕτως, zftqui res ita 
se habet. Demosthen. de Chersoneso?7?, adversus eos, qui 
dicerent, Oratorem gabsolute aut belli, aut pacis auctorem 
esse debere: Ἔστι δέ᾽ εἰ μὲν ἡσυχίαν Φίλιππος ἄγεν elc. οὐδὲν 
δεῖ λέγειν, ἀλλ᾿ ἁπλῶς εἰρήνην ἀκτέον, Jtqui ita se res ha- 
bet: si Philippus quiescit, nihil verbis opus est, pax sim- 
pliciter ineunda, Sequitur, El δὲ, sin autem. 


VL Ἔστι, τνεὶ ἦν, cum pronomine οὗτος, et substantivo 
aliquo, novum habet significandi modum. Deinosthen. Olynth. 
I, ᾿ς ἔστι μάλιστα τοῦτο δέος, μὴ πανοῦργος ὧν xal δεινὸς 
ἄνθρωπος πράγμασι χρῆσϑαι elc., verbatim, Nam est maxi— 
mus hic metus, id est, valde enim hoc metuendum est, 
ne vafer, etin rebus tractandis acer. Eodem modo dici 
posset, ἔστε μάλιστα οὗτος ὁ goflog, ὁ κίνδυνος, αὕτη ἡ ἐλπὶς, 
et similia, 


VIL Imperfectum ἦν aliquando pro ἐστὶν, ut ἐχρῆν, et 
χδὴῆν pro. χρὴ, ἔδει pro δεῖ, oportet, προςῆκεν pro προςήκει, 
convenit, Sic apud Poetas ἔπλεο, et ἔπλετο, saepissime, 

ro ὑπάρχεις, et ὑπάρχει, €8, et est, Exempla passim obvia. 
Thucyd. 1I. 61. pr. εἰ δ᾽ ἀναγκαῖον jv —. Reizius.) 

VIIL Εἴη tertia optativi, maximeque initio periodi, 
videtur interdum reddi debere per u£inam, vel optandum 
fuerit, sequente infinitivo. Plutarch. in Theseo?9: Εἴη piv 
ovv ἐκκαϑαιρόμενον λόγῳ τὸ μυϑῶδες, ὑπακοῦσαι, καὶ λαβεῖν 
ἱστορίας ὄψιν, "dtque utinam quicquid fabulosum ineat, ora- 
tione purgatum, votis nostris obsequatur, e£ aliquam hi- 
storiae speciem induat. 


'Theogn. ys. 25. Item post κεφά- 
λαιον. ltà cum apud Isocratem 
NNicocles cives multa et egregia 
Jmmonuisset, sub finem orationis 
haec omnia in unum quasi fasci- 
culum colligit, his verbis: Κε- 
φάλαιον δὲ τῶν εἰρημένων" οἵους- 
περ ἂν τοὺς ἐφ᾽ Ὑμῶν ἀρχομένους 
οἴεσϑε δεῖν qréol ὑμᾶς εἶναι, τοιού- 
TOUS χρὴ περὶ τὴν ἀρχὴν τὴν ἐμὴν 
vuag γίνεσθαι, Omnium vero, quac 


6 me dicth sunt, haeo summa est: 
quales putatis eos, qui vobis pa- 
rcnt, erga vos esse oportere, tales 
vos decet esse erga meum imperium. 
Eleganter quoque omittitur post 
ἔργον. ubi significat officium. vid. 
supra Cap. Ill, Sect. 4, Reg. 11. 
Item post οὐδεὶς φϑόνος. vid. supra 
ad Cap. III, Sect. 12, Reg. 2. 

. 87 Pag. 86, lin. δ. 

99 Paulo post principium. 


"1 L 
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IX. Εἶεν, tertia pluralis eiusdem optativi, per se sola, 
servit transitioni, qua pars aliqua concluditur, et sequens 
inchoátur, ut, Esto, apud Latinos; vel, 4c de his hacte- 


nus. Demosthen. saepe, ut Philipp. I, ubi absolvens 


Γ- 


tem aliquam bellici apparatus, Er», inquit, τέ πρὸς τούτοις 


ἔτι; Esto: quid praeterea? Plato lib. 


III de Rep. sic ordi- 


tur: Εἶεν" ταῦτα uiv δὴ ὡμολόγηται, Moc igitur maneat; 
eiquidem inter nos iam convenit etc. T $ 176. 


X. Infinitivus εἶναι, apud Atticos, praesertim cum voce 


ἑκὼν, id est, Jibens, 


libenter, 


interdum abundat: ut, 


'Exàv ἂν εἶναι τοῦτο mowómiui, id est, LLibenter hoc fece- 


4 "Vox εἶεν, quantum ex com- 
paratione locorum Platonis, apud 
quem inprimis frequens est, col- 
legi, adhibetur tum, cum ante- 
cedentia compróbantur et conce- 
duntur, sed cum correctione ali- 
ua, quae statim additur. Quare 
ἐπ sequitur particula aliqua ad- 
wersandi seu corrigendi, δὲ, ἀλ- 
λὰ etc. Convenit igitur cum Ger- 
manico, Gut: aut, Das mag nun 
wohl gut und richtig seyn:  al- 
lein etc. Vt clarum id fiat, ali- 
quot exempla explicabimus. Plat. 
jin Phaed, cap. 64 Ταῦτα δὴ εἰ- 
σόντος toU Σωκράτους, ὁ Κρίτων, 
ΕΙ ΕΝ, ἔφη, ὦ Σώκρατες. 
Τί δὲ τούτοις ἢ ἐμοὶ ἐπιτέλλῃ; 
h. e. Haec cum Socrates dixisset, 


Crito, ecte, inquit, mi  Socra- 
tes, Sed quid his aut. mihi man- 
das?  ]bidem cap. 66. Socrates, 


viso homine, qui venenum ex- 
hibiturus erat, EI'EN, inquit, 

βέλτιστε" σὺ yaQ τούτων ἐπιστή- 
Bot: τί χρὴ ποιεῖν: h. e. Hecte, 
sive, Placet mihi, quod ipse ades ; 
nam quid in polione sumenda 
faciendum sit, tute pulcre. cal- 
les. Idem in Apol. cap. 2. Post- 
quam Socrates dixit, ab judicibus 
veniam sibi. datum iri, ut sese 
defendat adversus calumfüias quo- 
rundam adversariorum ; addit: EI'- 
EN, ἀπολογητέον δὴ etc. ἢ. e. 
Recte, 8. conceditur mihi illa ve- 


* 

nia. Quare defensio est suscipien- 
da etc. Paulo post cap. 3. cum 
dixisset, calumniae originem εἰ 
causam altius esse repetendam, 
adiupgit, EI'EN. Tí δὴ Ayor- 
τεῷ διέβαλλον οἱ διαβάλλοντες; 
h. e. Conccdetur hoc haud dubie, 
Igitur quomodo calummiantur etc. 
lbid. cap. 22, extr. Socrates, ab- 
soluta gravissima defensione, ad- 
dit: EI EN δὴ, ὦ ἄνδρες" à μὲν 
ἐγὼ ἔχοιμ᾽ ἂν amoloyticOat, 6ys- 
ὃδόν τι ἰστὶ ταῦτα, καὶ ἄλλα ἴσως 
τοιαῦτα, h. e. Hactenus, sive, 
JHaec sufficiant, etc. ldem in 
Critone, cap. 7. Crito convictus 
et rogafus, quid habeat quod 
contra dicat, rem concedit hae 
formula, ἔστε ταῦτα. "Tum So- 
crates addit: EI'EN* ἀπειϑήσας 
δὲ etc. Hem recte quidem conce- 
die: sed si quis etc. ldem in 
Sympos. cap. 4. Invitatione ad 
bibendum facta, Pausanias ser- 
monem exorditur jta: εἶεν, ἄν- 
ógtg, Tíva τρόπον (adde δὲ, id 
quod in tali structura "constanter 
alias adiungitur) ἥδιστα πιώμεϑα; 
h. e. Concedo quidem esse biben- 
dum, sodales, — sed quaeritur, 
qua ratione suavissime  bibamus, 
Alia exempla reperies apud eun- 
dem,  v.. c. Apolog. cap. 26. 
Crit. cap. 12. Phaed. cap. 55 
etc. Z. 
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rim??: quod etiam in plurali locum habet: ut, 'Exóvrec dv 
e 1 . . 
εἶναι ὅλον τὸν κίνδυνον ὑπομένοιεν, Libenter totum pericu- 


lum subirent. 4177. 
XL 


Aliquando iungitur cum τὸ et praepositione zl. T 


Thucydid. lib. VIII, Καὶ τὸ μὲν ἐπ᾽ ἐκείνοις εἶναι καὶ &xgixos 
&y , καὶ βιαιότερον. ἀποϑνήσκειν, id est, Ef quidem sub illo- 
rum imperio, vel quantum ad illos attinet , (ὀλιγαρχικοὺς 
intelligit.)se cum indicta causa, tum etiam crudeltus peri- 


turos esse: ἄκριτοι enim 
infinitivo coniunxit,*?? 4 178. 


39 Exemplum quaere apud 
Thucyd. lib. 1, cap. 89 Τὸν δὲ 
ἀγώνα οὐκ iv τῷ κόλπῳ ἙΚΩΝ 
EINAÁI ποιήσομαι, Praelium ve- 
TO non in sinu libens committam. 
In fem. gen. apud Plat. in Phae- 
dro pag. 252, init." O89e» 'EKOT"- 
ZA EI'NAI ovx ἀπολείπεται, Fn- 
de sponte non recedit. 


. Exemplum pluralis numeri ha- 
bet Plato lib. VII de Rep. pag. 
518 "Or. 'EKO NTEZ EI'NÁAI 
οὐ πράξουσιν, Quod lubentes non 
facient, Et Xenoph. lib. V Κύρ. 
παιδ. pag. 120, in fine: Οὔτε 
ἀσεβεῖν dv ϑέλοιεν.. οὔτε ἀδικεῖν, 
οὔτε ἂν ψεύδοιντο 'EKO ΝΤΕΣ 
EI'NAI, Neque impii, neque in- 
iuriosí, neque sponte sua  men- 
daces esse .melint. Semperque (quod 
sciam) xo» ante .sivat pouitur, 
H. j 179. : 


t Sunt qui contendant, et in 
his Bachius ad Xen. Hier. VII, 
11, illud εἶνας in eiusmodi formu- 
lis εχ Atticismo abundare. Ve- 
rum hic commode. intelligi potest 
gerenoe κατά. (Minime. Herm.] 

. €. 'hueyd. IV, 28 ἐκέλευεν tà 
ἐπὶ σφᾶς εἶναι ἐπιχειρεῖν. Alciphr. 
Ep.], 1 Τὸ σήμερον εἶναι. Caeterum 
Don negari potest, Atticos saepe 
hoc velum usurpare, ubi, si rem 
ex cons Mine latina consideres, 
abesse, salVO sensu, possit. V. c. 


Xenoph. Memor. I, 2, 26 Νέω 








"ONTE αὐτὼ Σωκράτης παρέσχε 


pro accusativo ἀκρίτους Attice cuin 


σώφρονε, h, e. Ftrumque iuvenem 
Socrates praestitit modestum. Z. 


40 Cave credas, ἄκχριτοι poni 
hs accusativo ἀκρίτους. Sic bar- 
arus — quispiam potius, quam 
Thucydides loquatur:  nominati- 
vus adhibetur, quia reflectio fit 
δὰ personam praecedentem; ubi 
vero non manetur jn eadem per- 
sona, - accusativum invenies, ut 
ibidem; nam ita pergit: Τὸν δὲ 
δῆμον σφῶν καταφυγὴν εἶναι, Po- 
pulum vero suum esse perfugium. 
Consule, sis, quae plura dixi 
ad Sect. III, Reg. 2. Locus Thu- 
cydidis est cap. 48, in fine. Est et 
alius huius infinitivi usus, prae- 
sertim apud Poetas et lonas, qui 
vel per Appositionem, "vel po- 
tius, dissimu articulo τοῦ, per 
coniunctionem uf exponitur vet 
ut suppleatur particula ὥρτε. Z.] 
]ta Homerus Iliad. E, 315 sq. 


Πρόσϑε δέ ol πέπλοιο 
πτύγμ᾽ ἐκάλυψεν, 
"Egxog "EMEN βελέων, — 
Ipsum vero pepli nitidi sinu con- 
texit, ut. esset munimentum contra 
tela. [ltem lliad. λ΄, 20 Θώρη- 
κά ποτέ oi Κινύρης δῶκε ξεινήϊον 
EINAI Et Hesiod. Theogon. 
610 τῷ δὲ ἀπ᾽ αἰῶνος κακὸν ἐσθλῷ 
ἀντιφερίξεε EM MENAT. leu 
Plat. Gratyl. cap. 12 'O yag Ἄναξ 
καὶ ὁ ^Exrog σχεδόν τι ἜΜ 
σημαίνει, βασιλικὰ ἀμφότερα ΕἸ - 
NAI τὰ ὀνόματα." Δ) Apud 


φαεινοῦ 
. 
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XIIL Significat aliquando fiium esse*!, idque vel cum 
genitivo πατρὸς, vel sine illo. Cum illo quidem, αὐ apud 
jsaeum, Of συνδικοῦντες αὐτῷ Σμικροῦ πατρὺς εἶναί φασι τὸν 
Νικόστρατον, id est, Quz eum defendunt, Smicri parentis 
filium esse dicunt Nicostratum. Sine illo autem: ibidem, 
φασὶ μὲν ovv, tive Θρασυμάχου Νικόστρατον, iunt quidem, 
Nicostratum Thrasymachi filium esse: idque in partici- 
pium eliam redundat: Pausanias in Atticis??: ᾿Δγαϑοκλεῖ 
"icavógav γυναῖκα ἠγάγετο, IIroktualov xal Εὐρυδίκης οὖσαν, 
id est, “«σαιϊποοὶξ Lysandram uxorem dedit, Ptolemaez 
et Eurydices existentem, id est, iam. 4.180. 


XII Per se quoque εἶναι significat, sereum esse 5: 

- Ρ - , , δ P ». 

ut, τῶν ἡμᾶς καλόν τι πεποιηκότων ὁμολογοῦμεν εἶναι, id 
est, eorum, a quibus aliquid δεπεβοῖξ accepimus, servos 


Pausaniam non gemel: qui etiam gratias debemus , ^ adhaeremus, 


eodem casu aliud verbum adiun- 
git, sed praefixo genitivo: zov. Vt 
in Acbaicis: ᾿“πεστέλλοντο δὲ ἐς 
Μέγαρα, φρουρά τε EI'NAI 
Μεγαρεῦσι, καὶ ἣν [Μέτελλος ἐπίῃ 
καὶ οἱ Ῥωμαῖοι, TOT" πρόσω 
σφᾶξ ΚΩΛΔΛΥΈΙΝ, Μιειεδαπίυτν 
vero Megara, ut et praesidio es- 
sent Megarensibus, et, si Metel- 
lus et Romani invaderent , illis ma- 
. ture obsisterent. 


41 Non adeo hoc significat: 
Bed κατ᾽ ἔλλειψιν intelligitur παῖς. 
uomodo et ipsum verbi substaf- 
tüvi participium abest, involven- 
te articulo praepositivo viog vel 
σαῖς. Vide Cap. I, Reg. 12. 


À2 Pag. 16, lin. 43, ubi γυναῖ- 
κα ἠγάγετο malim reddere: sti- 
pulatus est urorem, mam  minüs 
solerter dicitur Lysjmachus alie- 
nam filiam Agathocli dedisse. 


49 ta saepissime reddi potest, 
sed hinc non sequitur, hanc esse 
huius verbi notionem. — Regula 
latius patet, et verbum sirva; cum 
Genitivo generaliter fere notat 
possessionem — vel propriam vel 
metaphoricam, et cui servimus, 


cuius verbis adducimur, vel par- 
tes sequimur, illius esse dicimur. 
Huc pertinet, quod supra tetigi- 
mus, εἶναι τοῦ λέγοντος, alicuius 
oratione — persuaderi. — Verbatim: 
esse dicentis, qui nos oratione 
suos fecit. (Demosth. 'ad Pantaen. 
pag. 982, lin. 3, ed. Reisk, μήτε 
συγγνώμης, μήτ᾽ ἄλλου μηδενός 
εἶσιν, ἀλλ᾽ T τοῦ πλείονος. h.e. 
neque clementiam curant, neque 
ullam aliam rem, misi rem fami- 
liarem. Z.] Exemplum ministrat 
Aristophanes in Equit, vs. 856 
Μὴ vo) λέγοντος ?o9,, Ne hüius 
verbis persuaderi te sine: ubi 
vide Casaubonum, (Sophocl. Oed, 
R. v. 917. Herm.] Huc refer 1 
Cor. HH], 22, 23 ᾿Εγώ sut 
Παύλου. Πάντα ὑμῶν ἐστιν. 'T- 
μεῖς δὲ Χριστοῦ. Χριστὸς δὲ Θεοῦ. 
[Item Demosth. pag. 456, lin. 9 
ὑμῶν αὐτῶν ὄντες, ἢ. e. cum solz 
estis, et vestri arbitrii, adeo ut ne- 
mo vos 'interpellet et impediat, Z.] 
Qualia fere omnia etiam Latino- 
rum sunt. Caeterum  Genitivus 
ἑαυτοῦ eodem modo cum verbo 
γίγνεσθαι iungitur: vid. supra Sect. 
V, Reg. 9. 
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nos esse profitemur. | Contra vero εἶναι ξαυτοῦ, idem est quod 
αὐτεξούσιον εἶναι, id est, Sui iuris ac potestatis esse. 


XIV. Praeterea εἶναι, tametsi rarius quam ἐστὶ, pro 
Ücere aliquando sumitur. Demosthen. in Timocratem, Εἶναι 
αὐτῶ, 1) ἄλλῳ ὑπὲρ ἐκείνου ἐγγυητὰς καταστῆσαι ToU ὀφειλή- 
ματος; id est, διίζεγε ipsi, aut alteri eius nomine, de- 
bii sponsores dare. 


XV. Per se aliquand$ idem est quod salvum esse. 
Demosthen. oratione de pace, loco admodum notando, ubi 
de natura sociorum in bello: Qux ἄχρι τῆς ἴσης ἕκαστός ἐστιν 
εὐνους, οὐϑ ἡμῖν, οὔτε Θηβαίοις, ὥςτε εἶναι, καὶ κρατεῖν τῶν 
ἄλλων, id est, Nemo, vel nostri, vel "Thebanorum usque 
adeo studiosus est, ut eosdem pariter e£ salvos esse, et 
alios superare velit: ubi εἶναι idem est quod σῶς εἶναι, et 
ἄχρι τῆς ἴσης, usque adeo, vel ex aequo. ld quod etiam Tul- 
lius Offic. 1 expressit, dum ait, Sic cum. Celtiberis, cum 
Cimbris bellum, ut. cum inimicis, gerebatur; uter esset, 
non uter imperaret. Atque id eo loco significare τὸ εἶναι, 
constat ex sequentibus. Addit enim Demosthenes, i4 σῶς 
μὲν εἶναι ἅπαντες ἂν βούλοιντο, ἕνεκα ξαυτῶν" κρατήσαντας 
δὲ τοὺς ἑτέρους δεσπότας ὑπάρχειν αὐτῶν, οὐδὲ εἷς, dL sua qui- 
dem. causa, incolumes esse facile omnes patiuntur, aliis 
vero superatis, vel alterutros autem superiores factos, sibz 
dominari, ne unus quidem : ubi quod ante dixerat εἶναι, ex- 
plicat per σῶς εἶναι, id est, salvos esse. ** 


XVI. Εἶναι εἰς ἀρετὴν, id est, ἐπιδοῦναι, seu προχωρεῖν, 
inm virtute proficere: quae loquendi ratio. nomine etiam mu- 
tato locum habere potest: ut, Εἶναι sig παιδείαν) aut πολυ- 
μαϑίαν, in erudittone proficere. lia Gregor. Nazianzenus 
oratione X XVI "Q2cre εἰ xai μὴ αὐτοὶ τοσυῦτον ἦσαν sig ἀρε- 
τὴν, πάντας ὑπεραίρειν τῇ εὐτεκνίᾳ, id est, J£ si quidem 
zpsi non tantum ὧν virtute profecissent , omnes tamen li- 
Peran felicitate superarent. ἢ *? BE 


44 "Vt Heliodorus per σωώξεσθαι, 
Aethiop. lib VI, cap. 5 Θεάγης 
ἐστὶ xol σώξεταε, ϑεῶν βουλομέ- 
vov, Theages vivit, et incolumis 
est, diis volentibus. H. 


1 In eiusmodi formulis dicendi 
εἶναι significat prodesse, συμφέρειν, 
Fig. Idiot. gr. 


et construitur vel cum Dativo sim- 
pliciter, ut Demosth. ad bLeptin, 
pag. 463, lin. 5. σκεψοίμεϑα δὴ. τί 
τοῦτ᾽ ἜΣΤΑΙ τῇ πόλει, Fidea- 
mus quaeso, quid vtilitatis inde ad 
civitatem sit redundaturum, vel cum 
praepositione aliqua; veluti £g, vi- 
de Vigerum; aut πρὸς. ut Demosth, 


Q 
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XVII. Idem verbum εἰμὶ, in terlia persona singulari 
praesentis, vel imperfecti, vel futuri, non tantum indicativi 
modi, sed etiam optativi, et subiunctivi, cum dativis par- 
ticpiorum quorundam, affectum animi significantium, pro ver- 
bis ipsis usurpari solet.  Participia illa tria praecipue sunt, 
βουλόμενος, ἡδύμενος, ἀχϑόμενος, quibus nomen ἄσμενος ad- 
iungitur. 9 4 181. 


Xenophon IV Ἕλληνικ. Τί op» ov πυνϑάνῃ, εἰ καὶ ἐκείνω 
βουλομένῳ ταῦτά ἐστι; Quin tu ergo sciscitaris, num haec εἰ ξ 
etiam placeant? " Plato in Phaedone, cap. 24 “οϑεν δὲ 
ἀπελίπομεν, ἐπανέλθωμεν, εἴ σοι ἡδομένῳ ἐστὶ, Jam eo redea— 


7nus , ubi sermonem abrupimus, si quidem id probas. 


Xenophon Cyropaed. IV, 5, 10 "Oro ὑμῶν μὴ ἀχϑομένῳ 
εἴη, Cui vestrum id, molestum non. erit. 


pag. 1241, lin. 23 οἶμαι γάρ tl 
pot καὶ τοῦτο εἶναι πρὸς τὴν ἀλα- 
ξονείαν τὴν rovrovi, arbitror , hoc 
quoque quodammodo mihi prodesse 
ad istius fastum retundendum; aut 
inl, ut Demosth. pag. 1072, lin. 15 
ἐστὶ μοὶ ἐπὶ τὸ ἄμεινον, Cedit 
mihi in melius. At si persona se- 
quitur, interdum obesse significat: 
ut Demosth. pag. 73, lin. 26 ταῦτ᾽ 
ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐστιν, haec mocent vobis, 
his vos petimini, etc. 

45 Cum Praepositione. περὶ con- 
'"structum sequente quarto casu si- 
guificat, alicui rei operam dare, 
versari circa aliquid. Plat. Phaed. 
pag. 243, lin. 39 Ἢ IIEPI' ao- 
ματος  IAZI'N rwa 'EZOME- 
NOT, Fel medicandis corporibus 
operam. adhibituri.  Kodem plane 
modo, quo supra in γίγνομαι. [Eo- 
dem sensu quoque adiunctam habet 
pe ositionem ἐν" e. g. Aelian. V. 

. l, 82 ἐν γεωργίᾳ εἶναι, est, 
agriculturae operam dare, et IX, 4 
ἐν Μούσαις εἶναι, significat lit- 
teris liberalibus operam navare. Et 
IV, 8 ἐπεὶ δὲ ἐν τούτοις ἦν, h.e. 
cum in eo esset, sive, cum id mo- 
liretur. Z.] 
| 46 Addo participium προς δεχό- 
pévog ex illo Arriani, de Exp. Al. 


lib. I, cap. 23 'Exógouy γίγνε 
ται — 7$ οὐδὲ πάνυ τ ΠΡΟΣ 
4EXOMENOIZ TOLIZ 
MAKEAOZIN HN, Eruptio 
fit ea parte, qua Macedones mi- 
nime erspectabant. Verb. Macedo- 
nibus minime exspectantibus erat. 
Quod si quis dicitur non ἁπλῶς 
velle, sed fieri posse, vel futurum, 
ut velit, pro inm invenies etiam 
γίνεσθαι similiter cum eiusmodi par- 
ticipiis constructum, aptissime in 
sensu dogioroloyixg, ut apud He- 
liod. Aethiop. lib. if, cap. 29 IIsv- 
σῃ δὲ, ὅταν ΣΟΙ BOTAOME- 
ΝΏΩ, ΓΙ͂ΓΝΗΤΙΑΑΙ, 4udies au- 
tem, si tibi lubuerit. Et lib. VII, 
cap. 11, ubi Calasiris moriturus 
mandata dat de iuvenibus quibusdam 
Graecis, οἷς ἔνε μάλιστα mQovotiv, 
καὶ ἐν οἷς dv BOTAOME- 
ΝΟΙΣΑΥ ΤΟΙ͂Σ ΓΙΝΕΤΑΙ 
[an γένηται f$ 181. b.] τὸ δυνα- 
τὰ συμπράττειν, Pt idis pro virili 
opem ferrent, et quibuscunque in 
rebus id desiderarent, quam mazrime 
fieri posset, adessent. 


47 Adde Dion. Hal lib. III, 
pag. 196 ᾿Επειδὴ. πᾶσε βουλομέ- 
ψοις 7v, Postquam omnibus ita vi- 
sum erat. 
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Homer. Iliad. E, vs. 108 Ἐμοὶ δέ κεν ἀσμένῳ εἴη, Mihi 
quidem. gratum, fuerit. ta "Tacitus in vita Agricolae 49: 
Quibus bellum volentibus erat. De infinitivo rariora sunt 
exempla. . 

[Apud posteriores Graecos occurrit formula. optandi ἔστί 
τε καὶ εἴη. V. c. Psellus in vita Constantini Ducae, ϑυγατέρα 
δὲ, inquit, ἢ τῆς ἀρετῆς ἐπώνυμος, μνηστεύεται 0:0, καὶ νῦν 
ἐστὶ, καὶ εἴη μέχρι πολλοῦ. Dhilostrat, in Aspas. sub finem, ex 
certissima AA hà Valesi, Νικαγόρας καὶ vov ᾿Ελευσινίου 
ἱεροῦ κήρυξ ἐστί τε καὶ εἴη. Eadem formula quoque apud 
Laünos reperitur; y. c. Ovid. VI Fast. 219 δὲ mii, sitque. 
precor, nostris diuturnior annis, Filia, qua felix sospite 
semper ero. Et Martial. IX, Epigr. 18 2:58: mA, sitque, 
precor, longum te praeside, Caesar, Hus minimum: 
parvi sunt δὲ in urbe Lares. Plura vid. apud Henr. Vales. 
Eimendatt. lib. IlI, cap. 15.  Z.] | 


SECTIO XII. 


De Verbis εἰπεῖν, ἐλπίξειν, ἐξέρχεσθαι, ἐξιέναι, 
ἔοικα, ἔχω. 


REGVLA I 


[oüniüvus εἰπεῖν saepissime apud Atticos παρέλκει, id est, 
ornatus solum causa adhibetur. lta Xenophon Παιδείας I, 
Καὶ τὸν "Aorveyqv σκώψαντα εἰπεῖν" οὐχ ὁρᾷς, φάναι, ὡς 
καλῶς οἰνοχοεῖ, Νοπ vides, inquit "styages, hominem 
irridens, quam belle quamque eleganter vinum fundat? 
ubi necessario, vel εἰπεῖν, vel φάναν abundat, Imo, quod 
etiam admirabilius est, hic infinitivus cum aoristo eiusdem 
verbi φημὶ coniungitur, inaxime apud Dialogorum  scripto- 
res. [ta Plato saepe, καὶ ὃς. ἔφη; εἰπεῖν, μηδαμῶς, id est, 
Ule autem, nequaquam, inqui, ubi sine dubio, ἔφη, satis 
fuisset. ?9 [!Εφη εἰπεῖν est aiebat se dixisse. lta et ἔφη 


48 Cap. 18. H. Item Macro- übi ex eius coniectura reperitur, 
bius, qui alias quoque sübinde οὐδὲ '4KOT'ZH: ἐστὶ τῇ γεν- 
Graecismos imitatur, Saturnal. I, ναίᾳ ψυχῆ φϑορὰ σώματος. h. e. 
7 Si volentibus vobis erit. Cf. animus generosus nom aversatur 
Vechner. Íiellenol. II, 9.  Dorvil- corporis interitum. Z. — 
lius ad Charit; pag. 439 seq. et 49 Horum alterum aliquando 
Marklandus ad: Max. Tyr. XHÍ, 5. in  Participio positum invenies. 
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φάναι. — Vtrumque igitur habet significationem suam. Sed 
comuna post ἔφη nullum faciendum. — Jiezzzus.] 


II. Saepe hoc verbum. significat, senzenziam dicere, vel 
statuere. Passim apud Demosthen. εἶπεν, id est, /7anc sen- 
lenlium dixit: quod etiam γνώμην λέγειν, εἰ ἀποφαίνεσϑαι 
dicebatur. 1 


At γνώμην εἰπεῖν saepius est auctorem, esse alicuius 
senteniiae. Plutarch. Pomp. Ἕως ἔδωκαν αὐτῷ τὴν ἀρχὴν, 
“Μευκίου Φιλίππου γνώμην εἰπόντος, id est, Donec imperium 
ipsi decernerent, auctore 1. Philippo; ubi male interpres, 

Auippo referente. Nam v. c. quod Latini dicunt, Seza- 
tusconsultum in Ciceronis sententiam factum est, Grae- 
cis dicerelur, δόγμα τῆς βουλῆς ἐγένετο, Κικέρωνος γνώμην 
εἰπόντος. At referre, seu rogare, Graeci, γνώμας προτιϑέ- 
voi, ἀναδιδόναι, ἐπαγαγεῖν, ἐπιτρέπειν. Quod alias etiam 
dicitur, zgociévat, vel προςελθεῖν τῇ βουλῇ, vel χρηματίξειν 
iv τῇ βουλῇ, vel τὴν βουλὴν προϑεῖναι. Et Latinae dictioni 
propius, ἀναφέρειν πρὸς τὴν σύγκλητον, nec male εἰςηγεῖσϑαι, 
maxime ad populum. Dicunt praeterea, ἐπιψηφίζειν εἰς τὴν 
βουλὴν, τὸν πόλεμον ἀνελεῖν, id est, 726 suscipiendo bello 
ad. Senatum referre. 99 


Sic Herod. Erat. cap. 67 'O ài, 
diyjcag TQ ἐπερωτήματι, ΕΙΠΕ 
ΦΑ͂Σ, Ille vero, hanc interroga- 
tionem aegre ferens, inquit. Vel 
utrumque in indicativo ponitur. . Ita 
aqud Plat. in 'Theag. p. 129 '4w- 
στάμενος πρός ut EI'IIE, Τί λέ- 
γεις. ἜΦΗ, ὦ Σώκρατες; Adsur- 
gens mihi dixit, Quid ais, inquit 
Socrates? Et in Rep. lib. I, pag. 
337, init Καὶ EI'IIEN, à Ἣρά- 
κλεις, ἜΦΗ. | Sed semper inter 
utrumque aliquid £nterponitur. 

1 Sic apud Demosth. pag.. 103, 
10. ed. Reisk. φυλαχὴν εἰπεῖν, 
significat decernere , constituere cu- 
siodíam. Z. 

50 Hic intersero. ξζπομαι, quod 
Poetice et Ionice pro ἐλπίξω, spe- 
ro, contrariam admittit significa- 
tionem, δὲ notat πιείμο. Herod. 
Erat, cap. 109 Ἣν μέν wv» μὴ 


^2 
d 


συμβάλωμεν, "EAIIOMAI' τινα 
στάσιν μεγάλην ἐμπεσοῦσαν, Quod 
δὲ praelium non committimus , ve- 
reor, ng magna ezxoriatur seditio. 
Lysias orat. fun. pag. 505 Mtyi- 
στην δὲ συμφορὰν ὑπὸ τῶν βαρ- 
βάρων εὐτυχησάντων τοὺς ὑπεκτε- 
ϑέντας ἤλπιζον πείσεσϑαι, Mazi- 
mas vero aerumnas πὸ a victoribus 
barbaris paterentur sui , quos [Sa- 
lamine] deposuerunt, metuerunt. Cum 
tamen omne verbum unam tantum 
natura sua, eamque primariam no- 
tionem obtineat, non plura, multo 
minus duo contraria significare pos- 
sit, tirones hoc loco monendos vo- 
lui, ut, si quid tale accidit, in 
neutra significatione acquiescant, sed 
tertiam aliquam quaerant, in quam 
duae illae, tanquam in genus suum, 
speciales concurrant. V. g. si vi- 
deant, unum atque idem verbum 
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ΠῚ. 'EifoyecOo:, ἐξιέναι, absolute posita, sunt verba mi- 
litaria, quae significant ed bellum proficisci: vulgo, sortir 


tío modo Ronorandi, modo pu- 
niendi significatum habere, tertius 
quaerentes generalior non diu la- 
tebit, qui est, Pendere,  Luere, 
Solvere, unde secundaria nascitur 
notio, nempe: Tractare aliquem pro 
meritis. Si nunc bene quis meritus 
est, sponte inde fluit significatio 
honorandi, sin contra, puniendi. 
Eodem modo in ἐλπίξω inter duo 
illa spero et metuo tanquam medium 
est, Credo,  Existimo, qua ac- 
ceptione tum alibi, tum apud Ho- 
merum occurrit, Iliad. 7/V, non pro- 
cul ab initio : 
Οὐ γὰρ Oy ἀϑανάτων τιν᾽ 'E- 
EAIIETO ὃν κατὰ ϑυμὸν 
'"RA9óvv' Τρώεσσιν ἀρηγέμεν 
ἢ “Ιαναοῖσιν, 
Neque enim ille existimavit, im- 
mortalium quempiam venturum, qui 
vellet vel ''roianis vel Danais opem 
ferre. Rursus Oppian. Halieut. lib. 
I, vs. 88 
Οὐ uiv ydg γαίης πολυμήτορος 
"EA IIOMAI ἄλμην 
Παυροτέρας ἀγέλας, οὔτ᾽ ἔϑνεα 
μείονα φέρβειν, 
Non enim crediderim, mare pau- 
ciores greges neque minora nume- 
ro animalia nutrire, quam terram 
multorum matrem. Confer. Plat. 
lib. V. de Rep. pag. 451, lin. 6 
᾿Ελπίξω γὰρ ovv ἔλαττον ἁἀμάρτη- 
α ἀκουσίως τινὸς φονέα ysvécOat, 
P deri καλῶν τε καὶ ἀγα- 
δῶν, καὶ δικαίων, καὶ νομίμων, 
Ita arbitror, minus cum pcccare, 
qui invitus occidit, quam imposto- 
Tem in rebus pulcris, et bonis, et 
iustis, et legitimis. V. et 'Theogn. 
vs. 46. Hinc si malum aliquod se- 
quitur, commode explicatur per go- 
βοῦμαι, wt apud Herodot. Erat. 
cap. 109 Ἣν μέν vvv μὴ συμβά- 
Aousv,"E AIIOM AI! τινὰ στάσιν 
μεγάλην ἐμπεσοῦσαν διασείσειν τὰ 


᾿ἡἀϑηναίων φρονήματα, ὥςτε η- 
δίσαι, Quod si praelium non com- 
mitlimus, metuo, ne magna suborta 
seditio mentes /theniensium moveat 
ad partes Medorum sequendas. Nec 
aliter voces Latinae spero et spes 
explicandae veniunt, quae natura 
sua nihil aliud quam περὶ τῶν μελ- 
Aovrov δόξαν notant, Vid. Flor. 
lib. III, init | Quis SPERARET 
m Carthaginem aliquod in Africa 
ellum? | Et Suet. Caes. cap. 60 
Praelia non tantum destinato, sed 
ex occasione sumebat, ac saepe ab 
itinere, interdum spurcissimis tem- 
pestatibus, quum minime quis mo- 
turum SPERARE T. Quamquam 
ali legunt PV TARE'T. Consule 
Dukerum ad. Flor. l. c. Luculen- 
tus est Virgili locus lib IV Aen. 
vs. 419 


Hunc ego si potui tantum S P E- 
RARE dolorem. 


Vbi sperare manifesto pro putare, 
credere, existimare.  Manifestius ta- 
men lib. II, vs. 658 


Mene efferre pedem, genitor, te 
posse relicto, 
SPERASTI? — 


Manifestissime lib. X, 291 


Speculatus litora "'archon, 
Qua vada non SPER A'T, nca - 
fracta remurmurat unda. 


Confer lib. XI, vs. 275. Haec 
[nala vel supplicia] adeo ez illo 
mihi iam 
Speranda fucrunt 
Tempore — : 
Imo Catullus carm. 83. ut nullus 
dubitet amplius, cum praeterito, 
construit : 
Choinmoda dicebat, si quando com- 
moda vellet 7 
Dicere, ét hinsidias Arrius in- 
 Bidias: ] 
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er campagne. Demosthen. Olynth. II ᾿Εξεληλυϑύότων ὑμῶν 
ἀξίως τῆς πόλεως, JP obis ad bellum pro huius urbis dignz- 
tate profectis, id est, eo modo, eoque apparatu, quem 
urbis dignitas postulet. Paulo post, Εἰςφέροντας, ἐξιόντας, 
ἅπαντα ποιοῦντας ἑτοίμως, id est, Contribuendo, ad bellum 


exeundo, omnia promte faciendo. 


IV. "Eowe, praeter vulgares acceptiones, quibus signi- 
ficat szmzlis sur», videor, et similia, coniunctum cum infi- 
nitivo, maximeque futuri temporis, deliberatam aliquid iam 
iam faciendi voluntatem "ostendit, Lucianus in Charonte: 
"Eowa δὲ xal νῦν ὑποκαταβήσεσϑαι, ὡς μᾶλλον βλέποιμι καὶ 
ἀκούσαιμι, id est, Je pense, que je m'en vais descendre 
tout bellement, à fin, de mieux voir et entendre. | Loqui- 
tur Charon, qui e summo monte, quae infra vel fiebant, vel 
dicebantur, minus commode videre, vel audire posset. 


V. Ἔοικε, cum dandi casu, saepe vertendum videtur, 
conveni, consentaneum est: aique adeo, £ribuendum est: 
uod postremum et rarius est, et praecipue observandum. 
emosthen. Olynth. Π δ: Ζαιμονίᾳ τινὶ, καὶ ϑείᾳ παντάπασιν 


Et tum mirifiee SPERABAT Πάλαι, τὸ μέλλον ἐξετηκό͵ 

ES. ESSE LOCVTVM γόοις. id 
um, quantum polerat, Hei mihi, metus adest em olim 
rat hinsidias, timens , propter futura Sinus tas 


Contra reor pro spero utitur Yirg. luctu. Ad rem appositissime Plato 
lib. Aen. XII, vs. 188 eodem modo explicat cognatum sub- 


dixe- 


Cesserit. [dusonio si fers victoria 
Turno etc, ; 

Sín nostrum annuerit nobis vi- 
ctoria Martem, 

Ft potius REOR, et potius 
Di numine firment, 


Si iam illà eristimatio eum affectu 
animi coniuncta versatur circa bo- 
num quodpiam futurum, inde nasci- 
tur verbi ἔλπομαι notio sperandi, 
sin contra, metuendi. ἘΠῚ sic in 
aliis huiusmodi quid patientibus. In 
malam partem pro πιοίμ vocem 
ἐλπὶς intelligas spud Euripid. in 
Orest. vs. 857 


' Οἴμοι, προρήλϑεν ἐλπὶς, ἣν φο- 
βουμένη 


4 


*y 


stantivum ἐλπὶς. de Legibus lib. 
I, pag. 644. Vbi, postquam dixe- 
rat, wnicuique duos inesse con- 
siliarios contrarios, qui voeantur 
voluptas et moestitia, ita pergit: 
Πρὸς δὲ τούτοιν ἀμφοῖν αὖ δόξας 
μελλόντων, οἷν κοινὸν μὲν ὄνομα 
ἐλπίς" ἴδιον δὲ φόβος μὲν, ἡ πρὸ 
λύπης ἐλπίς" θάῤῥος δὲ, ἡ πρὸ 
τοῦ ἐναντίου, /d quas qmbas ac- 
cedunt opiniones de futuris, quarum 
quidem commwne momen spes est, 
peculiare vero alteri metus, quae 


est spes vel opinio dolorem ante- 


cedens, alteri confilentia, quae con- 
trarium praecedit affectum. 


51 Paulo post principium. 
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ἔοικεν εὐεργεσίᾳ Fortunato cuidam, planeque divino be- 
neficio tribuendum fuerit. 


VI. “Ὡς ἔοικε, non tantum significat, u^ videtur, ut 
par est, et shnilia, verum etiam sumitur interdum pro 
utique, plane, et similibus adverbiis, Plutarch. in The- 
seo 92, 'O yag δὴ χρόνος ἐκεῖνος ἤνεγκεν ἀνθρώπους, χειρῶν 
“μὲν ἔργοις, καὶ ποδῶν τάχεσι, καὶ σωμάτων ῥώμαις, Oc ἔοικεν, 
ὑπερφυεῖς xal ἀκαμάτους, id est, T'empus enim illud Ao- 
mines ferebat manuum operibus, | celeritate pedum, et 
corporum viribus eximios plane atque invictos. Amiotus 
verit, grandement. 


VIL Aliquando commode reddi potest, v;delicet, n:- 
mirum, quippe. ldem Plutarch. ibid. ?? Παίων yoQ, ὡς 
ἔοικε, κεφαλῇ τοὺς ἐντυγχάνοντας ὁ Τέρμερος, ἀπώλλυεν, J'i- 
delicet , aut quippe, 'ermerus enim: ille incusso capite 
occurrentes perimebat. Quas ibi voces addidit Plutarchus, 
ut ostenderet, quam iuste a Theseo simili mortis genere 
occisus interierit —Demosthen. pro Corona, '44AÀ' ovx ἦν 
ταῦτα, ὡς ἔοικε, Toig ᾿Αϑηναίοις πάτρια, οὐδ᾽ ἔμφυτα, 4t 
haec, nimirum, Jthenianses a maioribus nom didice- 
rant, nec omnino, vel ferenda, wel moribus suis con- 
sentanea, existimabant. $ 182. 


VIII Alias vertere mallem, μέ perAibent, ut fama est, 
uL aiunt, aüt simil Plutarch. ibid. 5* “έγεται δὲ καὶ περὶ 
Χαιρώνειαν ἑτέρας (᾽ “μαζόνας) *tmoDavtiv, xal ταφῆναι περὶ 
τὸ δευμάτιον, ὃ πάλαι μὲν, ὡς ἔοικε, Θερμώδων, «Αἵμων δὲ νῦν 
καλεῖται, ld est, Ferunt, circa Chaeroneam alias etiarn 
interiisse, ac secundum eum rivulum 'sepultas esse, qui 
olim , ut perhibent, Thermodon , nunc vero Haemon vo- * 
catur. lnterdum, μὲ credo, ul miAz persuadeo. Demosthen. 
pro Coron. “Μέλλων δὲ ἰδίου βίου παντὸς, ὡς ἔοικε, λόγον διδό-- 
ves τήμερον, Cum autem privatae tolius vitae reddenda, 
ut credo, mihi hodie ratio sit. Interdum significat, μέ video: 
Plautus, 7/7 hoc natum intelligo. Platonis in convivio, 
cum unus diceret, aliquid se puero factum esse, infert alter, 
πάνυ ἄρα πάλαι, ὡς ἔοικεν" Pervetusium id quidem, ut 
video; quo modo etiam superius illud Demosthenis reddi 


59 Pag. 3, lin. 26. 54 Pag. 13, lin. 26. 
53 Pag. 5, lin. 20. ! 
* 
-ῷ 
- ὰ ^ " ? 
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posset. Idem Demosthen. ibid. Καὶ, ὡς ἔοικεν, ὁ σύμβου- 
λος καὶ ῥήτωρ ἐγὼ, τῶν μὲν ἐκ λόγου, καὶ τοῦ βουλεύεσϑαι, 
πραχϑέντων, οὐδενὸς αὐτῷ συναίτιος εἶναι δοχῶ, "tque ,. uL 
video, consiliarius ego cum sim et orator , nihil ipsz 
tamen. ad. ea, quae vel oratione, vel consilio meo per- 
fecta sunt, contulisse videor. 


IX. Verbum ἔχω notandos habet usus, qui sequuntur. 
Primo cum his praesertim adverbiis, πῶς» ὅπως, ὡς, οὕτως, 
εὖ, καλῶς, κακῶς, οἱ genitivo casu pd eleganter Atticeque 
coniungitur: ut, Οὕτως ἔχω τῆς γνώμης; etus sententiae 
sum. Plutarch. "Camillo, fg ἕκαστος ἑτοιμότητος, ἢ βουλή- 
σεως ἔσχε, Ft t quisque paratus, aut animatus fuerit; ver- 
batim, ut quisque promtitudinis, aut voluntatis liabuerit. 
Sic, ev ἔχειν τῆς ῥώμης, aut τῆς συνέσεως, robore aut pru- 


dentia valere. 


55 Simile illud Heliodori Aethiop. 
lib. I, cap. 8 Ὡς δρόμου εἶχον, 
ἔφευγον. Quanto potuerunt cursu 
contendere, fugerunt. Locutio est 
elliptica. V. c. cum dico, οὕτως 
ἔχω τῆς γνώμης. post ἔχω subaudi 
ἐμαυτὸν, αἱ recte observat ΟἹ. 
. Bos, et ante γνώμης in proclivi est 
intelligere praepositionem περέ. [Vel 
intellige praepositionem ὑπὲρ, TE 
diserte addita legitur Aelian. V. 
XIV, 1 ὑπὲρ τῶν ἐν “ελφοῖς φῆ- 
φισϑέντων μοι, καὶ ὧν ἀφήρημαι 
vi», οὕτως ἔχω. Nec tamen plane 
est damnanda praepositionis περὲ el- 
lipsis. Etenim illa interdum addi- 
tur: veluti Xen. Oecon. II, 12 
οὕτω. δὴ καὶ ἐμοὶ Lyn ΠΕΡῚ 
τῆς οἰκονομίας. Z.) Vt sit integra 
locutio: Οὕτως ἔχω ἐμαυτὸν περὶ 
τῆς γνώμης. Rarius cum Dativo. 
Demosthenes ep. 11, ubi vergit ad 
finem: TH'; ys ET'NOIA: 
ΟΥΤΩΣ ἜΧΩ ΠΡΟΣ 
ὙΜΑ͂Σ, ὡς ὑμᾶς ἂν εὐξαίμην 
πρὸς ἐμὲ, "Tam bene vobis cupio, 
quam vos mihi optarim. 


'* 56 Exemplis nihil triius. Si- 


militer dixerunt ὡς ποδῶν εἶχον, 
vel, ut Herodot. lib. IV, cap. 116, 


E 


Sic, ὡς εἶχε τάχους ἕκαστος 55, 


μέ habebat 


εἴχοντο. pro quo et non raro in- 
venies, 7 ποδὼν εἶχον. Est ct ubi 
duo adduntur Genitivi. — Vide sis 
Arrian. Exp. Al. lib. VI, cap. 6 
Ob δὲ wüoi ὩΣ T4XOTZX 
EIXON IHOAS&N, igsínov- 
το, Levis aulem armaturac miti- 
ies, quanta pedum celeritate po- 
terant, eum  scquebantur. — ( Alia 
exempla vid, apud Markland. ad Lys. 
. pag.665. ed. Reisk. Z.] 


Cum aliis Adverbiis constructum 
eorumdem significationem  adsumit, 
idque quintuplici modo. 


Primo, Adverbium simpliciter sine 
ullo casu additur: ut, 4óvvérog 
ἔχω, pro, Ov δύναμαι. Quo mo- 
do et sequentem habet Infinitivum, 
quemadinodum δύναμαι. Jdem Arr, 
lib. I, cap. 26 Τὸν δὲ ὑπὸ χαμά- 
του ἘΓΕΡΘΗ͂ΝΑΙ μὲν ᾿4271- 
ΝΑ͂ΤΩΣ ἜΧΕΙΝ ἐκτοῦ ὕπνου, 
Eum prae lassitudine € somno 61:- 
citari non potLuisse, 

Secundo, additur AÁccusativus ἃ 
verbo rectus. Aristoph. Neq. vs. 979 
"Ioyew τὼ πόδ᾽ ἐναλλὰξ, Habere pe- 
des alternatim, i. e. Alternare pedes. 


Tertio, alius casus additur ab 
Adverbio rectus. Dem. Phil. IV, 


* 
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quisque celeritatis, id est, pro sua quisque celeritate; licet 


cum εὖ, καλῶς et κακῶς saepe 


accusativum adsciscat. t 


X. Secundo, cum praepositionibus ἀμφὶ et περὶ, postu- 
lat accusativum et significat, διατρίβω, versor, occupor: ut, 
ἀμφὶ zoól νῦν ἔχω, nunc quidem in.eo sum, aut versor. 9* 

* 


pag. 60 Ἐκ δὲ vo TOT' TON 
OAIIT'QPA&Z ὑμᾶς ἜΧΕΙΝ, 
Ex quo hoc neglexistis. 


Quarto, additur Dativus perso- 
nae, erga quam hoc vel illo modo, 
bene maleve adfecti sumus, ut, 
"Ἔχω σοι φιλανθρώπως, ἀπεχϑώῶς, 
οἰκείως, etc. V. Dem, contra Phorm. 
Doe. 587 , lin. 49 εἰ Philostrat. 

eroic. c. 1 "Tuvaiog Πεπαρήϑιος 
'EHITHAEIOS&Z MOI "E- 
XQN, Hymnaeus Peparethius, ne- 
cessarius meus. 


Quinto, pro Dativo illo invenies 
quandoque Accusativum cum Prae- 
positione πρός. Herodian. lib. f, 
cap. 12 ᾿Ζ“πεχϑῶς ἔχοντες πρὸς 
αὐτὸν, Infensi ipsi. H. [ἜἜχειν 
ὁμοίως τινί. Herodot. Ill, 24. 
Heizius.] 


t XKaàdg ἔχει. seu in superla- 
tivo Καλλιστα ἔχει, interdum est 
formula, qua quid modeste nega- 
tur, aut, qua quis se beneficio 
oblato usurum esse negat, sed gra- 
tum tamen se profitetur. Germanis 
Solemee est: Es ist gut: ich be- 
danke mich. V. c. apud Athenaeum 
Deipnos. XIV, 12, aliquis rogatus, 
Adg' ὕδωρ κατὰ γεῖρας, respon- 
det, μηδαμῶς" καλῶς ἔχει. It. 
"Theocrit. XV, 8. inulier advena, 
cuüi sella et pulvinar paratur, ait: 
Ἔχει κάλλιστα. Sic Latini usur- 
pant suum Hecte, et Benigne. V. 
€. Terent. Eun. II, 3,. 50 Hogo, 
num quid velit? Recte, inquit. 
Atque Horat. Epist. 1, 7, 16 Fe- 
scere sodes. Alter respondet, lam 
satis est. "Yum invitatus, ut. quan- 
tumvis tollat, respondet, Benigne. 


Confer vs. 62. "Vid. Casaub. ad 1.1. 
Theocriti. Caeterum illa formula 
καλῶς ἔχει, inprimis cum dativo 
personae, significat laudabile cst 
ct honorificum: quemadmodum οὐ 
καλῶς ἔχει notat, turpe est. V. 
c. Xenóph. Mem. I, 3, 3 οὔτε γὰρ 
toig ϑεοῖς ἔφη καλῶς ἔχειν, εἶ 
ταῖς μεγάλαις ϑυσίαις μᾶλλον, ἢ 
ταὶς μικραῖς ἔχαιρον. Ζ. 


57 In genere dicamus, verbum 
ἔχω constructum cum aliqua prae- 
positionum cum 800 casu, reddi 
per illud verbum, ad cuius signi- 
ficationem expressum nomen pro- 
xime accedit. E. g. Ἔχω διὰ 
φροντίδος, i. e. φροντίζω, Est 
mihi curae. Lucian. Dem. Encom. 
pag. 907 Ζιὼ στόματος ἔχειν, In 
ore habere, vel, memoriter tenere. 
Athen. Deipnos. lib XIV, cap. 3 
Ἔχω ob iv ὀργῇ, Succenseo tibi. 
'Thucyd. lib. Il, cap. 18 Ἔχειν 
ἐν αἰτίαις. vel δε᾽ αἰτίας, Culpa- 
re. vid. Nostrum infra Cap. IX, 
Sect. 3, Reg. 12. Sic, in spe 
habere, pro, sperare dixit Sallust. 
B. C. cap. 31. Cum praepositione 
ini, sequente dandi, vel xara, 
sequente  gérceim casu, significat 
hostili vel offenso in quempiam 
animo essc.  ]ta Herodot. Erat. 
cap.49 “Ζοκέοντες, ἐπὶ σφίσι Éyov- 
τας tovg  Alywrnrag δεδωκέναι 
(supple, γῆν τε καὶ ὕδωρ), Pu- 
tantes, hostili in ipsos animo de- 
disse terram et aquam  Aeginctas. 
Similiter cum praepositione κατὰ 
non semel in capite II. Apocalyps. 
loann. "Exc κατὰ σοῦ ὀλίγα" Yer- 
batim, JJabeo pauca adversum te. 
Nos satis feliciter, Op, of tegen 
wien heeft hy het? 


2 
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Tertio, cum participiis quibusdam, maximeque aoristi 
temporis, explicatur per aoristum lndicativi, et verbi, cuius 
parücipium adiunctum habet: ut, μαϑὼν ἔχω, id est, ἔμαϑον, 
didici: συλλαβὼν ἔχω, id est, συνέλαβον, comprehendi: 
ποιήσας ἔχω, id est, ἐποίησα: ut Gallice dicimus, J^ az 
appris, J' ai fait. Demosthen. in Leptin. Τὰς giv xa9' 
ἕκαστον ἐάσω, μίαν δ᾽, ἢ συλλαβοῦσα τὰς ἄλλας ἔχει, δίειμι; 
id est, Singulas omittam recensere, unam illam, quae 
caeteras omnes comprehendit , exponam. 99. [Ab hoc pleo- 
nasmo differt, si eiusdem verbi ἔχειν Participium. verbo 
alicui finito iungitur: ubi plane abundat. E. g. Aristoph. 


58 Quia non admodum crebra 
sunt exempla, tertium addo ex Pla- 
tonis Phaedro pag. 257. lin. 21 
Tóv λόγον δέ cov πάλαι OAT- 
MA'XAZ"EXO, Tuam vero ora- 
tionem iam dudum admiror. [it. 
Hesiod. Oper. 42 Κρύψαντες fyov- 
σι ϑεοὶ βίον ἀνθρώποισι, Occulta- 
runt Dii victum hominibus. Simile 
est ilud Lucretii VI, 898. quia 
mulia quoque in se Semina habent 
ignis stupae tedaeque tenentes. Vbi 
habent tenentes positum est pro te- 
nent simpliciter. Z.] Potest etiam 
hoc modo apud Latinos verbum 
Habeo construi cum Participio, sed 
non nisi Praeterito Passivo. Εὖ, g. 
Vinculis illum constrictum habet. 
Quod Graece diceremus : “υτὸν 
ἔχει δήσας. Curt. lib. IV, cap. 1, 
S. 18 Caeterum date aliquem fc- 

iac stirpis, qui meminerit, a vo- 
is acceptum habere se regnum. 
Sed tamen, apud Latinos certe, 
Si ad participum spectas, prae- 
terii; si ad verbum, praesentis 
significationem habet. Adeo ut ac- 
ceptum habere regnum εἴ accepisse 
differant, quod posterius notat tan- 
tum accepisse, licet iam amissum, 
sed prius, non tantum accepisse, 
sed etiamnum possidere. Quod inde 
vel maxime patet, quia ipsum ver- 
bum Habeo hoc modo praeterito 
slisque temporibus variari potest. 
Exemplum habet Sallustius B. I. 


cap. 10 Neque eg res falsum me 
habuit, Et B. C. cap. 23 Tale 
periculum Reip. haud. occultum ha- 
buit. Confer Ter. Hecyr. IV, 2, 6. 
Et in Eun. II, 3, 92. Quin et 
exemplun, quod ex Demosth. aí- 
fert Auctor, praesentis temporis ra- 
tionem habet, quo minus convenit 
cum Gallico j'ai appris, j'ai fait ; 
quae plane praéterita notant. Con- 
tra ἔχω. ϑαυμάσας praesens potius 
quam praeteritum significat, — ut 
apud Heliod. Aethiop. lib. V, cap. 
16 Τὴν ἄλλην uiv τῆς οὐσίας mo- 
λυτέλειαν "EX à ΘΑΥΜΑ͂ΣΑΣ, 
Heliguum | apparatuum splendorem 
admiror. Dico, potius; nam etiam 
in praeterito de re exacta loquitur 
Vlysses apud Sophocl. in Αἱ. Flag. 
vs. 22 


Nvxróg γὰρ ἡμᾶς τῆςδε πρᾶγος 
ἄσκοπον 


ἜΧΕΙ ΠΕΡΑ͂ΝΑΣ. -- 


Jlac enim ποοία contra mos inopi- 
num facinus patravit. — Temporis 
interim differentia dependet a verbo, 
cui participium iungitur; sic prae- 
teritum sit, ϑανυμάσας εἶχον vel 
ἔσχηκα. (Si genera verbi perfecti 
et ilufecti tenuisset, melius esset 
locutus. conf. S. XIII.  Heizius. 
$ 183.] Caeterum quomodo Graeci 
verbum cum participio passivo iun- 
gant, mox Reg. 14 dicemus. 
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Nub. 509, Τί κυπτάξεις ἜΧΩΝ περὶ τὴν ϑύραν; h.e. Quid 
moraris ad fores? Scholiastes ad hunc locum ita: ᾿Αττικῶς 
σεεριττεύει τὸ ἔχων. Plat in Gorg. φλυαρεῖς ἔχων, h. e..nuga- 
ris. Cratin. apud Scholiast, Aristoph. Nub. 354, ληρεῖς ἔχων, 
gerris. Sic ilud Platonis in Phaedro pag. 840, Τί δῆτα 
ἔχων στρέφῃ; explicat Timaeus Sophista in Lexico, ἀντὶ τοῦ 
ἐνδιατρίβεις. lt. Theocriti, XIV. 8, Παίσδεις (pro παίξεις) 
ἔχων. Ad quem locum Schol. 'Azrixóg τὸ ἔχων παρέλκει. 
ἤγουν, σὺ μὲν παίζεις. Z.] Rarius cum participio praesen- 
tis temporis. Arrianus lib. IV, cap. 8, Ἱκανὸν εἶναι τίϑεμαι, 
dv τοιᾷδε παροινίᾳ, τὸ xa" αὐτὸν σιγῶντα ἔχειν, Salis meo 
iudico tum fuisset, in tanta eius temulentia , quietum se 
ac silentio tenere: se tenir coy. ?? 


XI. Quarto, ἔχειν πρὸς, vel ἐς, id est, respicere, specta- : 
re, pertinere ad; ut, ὅδε 0 λόγος ἔχει πρὸς σὲ, id est, J7aec ad 
ie speclat oratio. Sic, ὅσον ἔχει πρὸς ἐμὲ, τοῦτο δὴ ποίησον, 
id est, ἐμοῦ γε ἕνεκα, mea quidem causa , hoc facito; id est, 

er me licet hoc facias. Quo sensu eleganter de oracu- 
Bum explicatione usurpari solet. Pausanias Eliacón I, Κρε- 
σφόντου δὲ συμφρονήσαντος, ὡς ἐς τοῦτον τὸν ἄνδρα ἔχει τὸ 
μάντευμα, id est, Cumque Cresphontes, re secum expensa, 
coniecissel, ad istum hominem oraculum pertinere, id est, 
de illo intelligendum esse; ubi obiter notandus usus verbi 
συμφρονεῖν, pro dilzzenter secum. expendere, vel conücere 

sensu oraculi, de quo infra, Sect. XI, Heg. 8. 99 


XII. Quinto, ἔχειν est παρέχειν. cum dandi casu perso- 
. . * - - 
nae δ᾽, et accusalivo rei: ut, πολὺν κίνδυνον ἔχει τοῦτο τῇ 


59 Non videtur pro locutionis 
novitate unicum hoc  suppetere 
exemplum; quare ἔχειν σιγῶντα, 
subaudito pronomine ἑαυτὸν, ea- 
dem forma dictum putaverim, qua 
τηρεῖν ἑαυτὸν πιστὸν, de quo idio- 
soate supra ad Cap. II, Sect. 2, 
Reg. 1. Verbum ἔχειν hunc usum 
obünere, docuit Stephanus ex Pla- 
tone, apud quem, ἑαυτὸν ἔσχεν 
ἀφανῆ u Se ipsum e conspectu eri- 


puit. 


Ad Vigeri observationem a va- 
nitate vindicandam  pertine illud 


Favorini apud Gellium IX, 8, ἔχω 
προςδεόμενος 5) pro προςδέομαι. Z. . 

60 Cum praepositione«zzoog etiam 
comparationi inservit. Ita Lucian. 
Dem. Encom, pag. 890 Καὶ μηδ᾽, 
ὅπως ΠΡΟΣ TON 'HElO- 
40N EIXEN (Ὅμηρος) ἡλι- 
κίας. σαφῶς εἰδέναι, Nec etiam, 
quomodo ad Hesiodum sese habeat 
Homeri aetas, evidenter scire, i. 
e. utrum Hesiodo Homerus sit an- 
tiquior. Confer Cap. IX, Sect. 8; 
Reg. 13. 

61 Si additur;. nam saepius 
abest, uf apud lsocr. ad. Dem. 


es 
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πόλει, verbatim, multum hoc periculum habet ciwttatt, 
id est, civitatem in. magnurm discrimen. adducit, πολλὰ 
πράγματα ἔχειν τινὶ, vel παρέχειν, aut παρέχεσϑαι, plurimum 
negolii alicui. facessere, 9? εὔνοιαν ἔχειν τινὶ 55, aliquem 
benevolentia prosequi. συγγνώμην ἔχειν τινὶ, id est, adcuz 
veniam dare. 9* 


XIIL Sexto, cum accusativo temporis coniungitur, 
sequente participio praesentis vel aoristi ad significandum 
intervallum temporis, ex quo res aliqua facta sit, vel in- 
fecta; ul, πολὺν ἤδη τὸν χρόνον ἔχω, μὴ πρὸς αὐτὸν ἐπιστείλας, 
a longo iam tempore ad eum non scripsi. lta Chrysost. 
loquitur in Epistol. 


XIV. Septimo, οὐκ ἔχω, non tantum significat, nor 
' possum, ut ἔχω saepe loco τοῦ possum usurpatur, sed etiam 
nescio; idque cum ὅτι, vel ὅπως interdum solo, interdum 
una cum verbo χρὴ sequente infiniivo: ut, οὐκ ἔχω o, 


Τὸ ydg ἀφανὲς ἐκ τοῦ φανεροῦ 
ταχίστην ἕξει τὴν διάγνωσιν, Ναπι 
quod obscurum est, ex eo quod 
manifestum est , celerrimam exhibe- 
bit cognitionem, h. e, cognoscetur. 
Conferenda, quae supra dixi ad 
Cap. III, Sect. 8, Reg. 8. 


62 Alias ἔγω πράγματα, absente 
Dativo, neutraliter 'explicatur pro 
vehementer occupatus sum, operoso 
labori incumbo; quo sensu fere 
sequitur Participium. ]ta Dem. de 
Class. p. 7á. Πάνυ πολλὰ IIPA'- 
DMATA ἜΣΧΟΝ ZKO- 
II $$ N, Considerando  vchementer 
fui occupatus. Nostro idiomate, Ik 
heb vecl mtocite gehad met ender- 
soeken. Et Piat. 'Theaet. p. 174 
Ζητεῖ τὲ καὶ ΠΡΑ͂ΓΜΑΤΑ 
ἜΧΕΙ 4dIEPETNSYME- 
ΝΟΣ. Inquirit c& magno labore 


perscrutatur. 


63 Cui opponitur, χόλον ἔχειν 
τινί, Infensum csse alicui, apud 
Herodot. Vran. cap. 27. Ac di- 
verso sensu dicitur res ἔχεεν χόλον, 
ὀργὴν, συγγνώμην etc. quae iram 
movet, vcnia digna est etc. Exein- 


plum habet Demosth. Phil. IV, pag. 
57, in fine: Ταῦτ᾽ ἀπιστίαν, ταῦτ᾽ 
ὀργὴν ἔχει, Haec diffidentiam, haec 
iram habent, i. e. movent, pariunt. 
Sic, quemadmodum dicitur quis ἔχειν 
ϑαῦμα, i. e. mirari, ita non dubito, 
quin res dicatur ἔχειν θαῦμα, i. e. 
admiratione digna esse. Sophocl. 
Electr. vs. 900 


᾿Ιδοῦσα δ᾽ ἜΣΧΟΝ ΘΑΥ͂ΜΑ 
καὶ περισκοπῶ, 


Quod quum vidi, admirabar ct cir- 
cumspecto. Huc refer, quod supra 
iam tetigimus, Cap. HI. Sect. 8, 
Reg. 8 Ἔχειν φόβον. $f 18i. 


64 Cum dativo loci ponitur pro 
ἐπιπλεῖν, πελάζειν vel simili. Ita 
apud 'Thucyd. lib. III, cap. 33 
Ἔπλει διὰ τοῦ πελάγους, og LH 
ἑκούσιος οὐ ΣΧΗ͂ΣΩΝ ἀλλ ἢ 
Πελοποννήσῳ, Per altum duxerit 
cursum , non ultro alii terrae , nis$ 
Peloponneso appulsurus. S 185. 
Idem effert per accusativum, prae- 
fixa praepositione εἰς , lib. XI, cap. 
62 "Ecoryov ἐς Ἱμέραν, Himeram 
appulerunt. Et alibi. 


———À 
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τι λέγω ἐν τῷ παρόντι, in praesentia quid. dicam, nescio. 
Plato de Rep. 1l. 55  Ovr γὰρ ὕπως βοηϑῶ, ἔχω, οὔτ᾽ αὖ 
ὕπως μὴ βοηϑήσω ἔχω, Nec video, quemadmodum opem 
feram, nec rursus, quemadmodum non feram, intelliso. 
Sic ovx ἔχω, 0, τι χρὴ ποιεῖν, Quid. agendum sit, nescio. 99 
[οὐδ᾽ 0, τι χρὴ ποιεῖν ἕξετε, quid. sil faciendum , non. habe- 


bitis, Demosth. pag. 425, 10. 


ed. Reisk. Z.] 


XV. Cum multis accusativis iungi solet. 9?  Rarior illa 
est, cum  accusalivo φύσιν, coniunctio, quam habet De- 


65 Pag. 368. 


66 Rara avis, quando post ἔχω 
in hac acceptione sequitur partici- 
pium passivum.  Invenies apud Pla- 
tonem Sophist. pag. 226, lin. 35 
Τῆς uiv ὄνομα ΟΥ̓Κ ἜΧΩ A E- 
PlOMENON, Alterius quidem 
nomen dicere non possum. 


67 Multis cum Accusativis no- 
tandos habet usus, quos hic prae- 
terire nefas duxi: et in genere 
quidem, quemadmodum verbum zoi- 
éo cum Accusativis substantiverum 
uno verbo active explicatur, ut suo 
loco dicemus, ita verbum ἔχω cum 
multis Accusativis neutraliter sumi- 
tur. Talia sunt, quae modo teti- 
gimus, πράγματα ἔχειν, pro πρα- 
γματεύεσϑαι, ϑαῦμα ἔχειν, i. e. 
Qevucftv, ἡσυχίαν ἔχειν, i. e. 
ἡσυχάζειν etc. [it. Συγγνώμην ἔχειν 
τινὶ. pro συγγινώσκειν. Lys. pag. 
759, ed. Reisk. Ζυςτύχημα ἔχειν, 
pro δυρτυχεῖν, ib. pag. 746 Ἔρ- 
yov ἔχειν, pro ἐργάξεσθαι, labo- 
rare, operam dare, Xenoph. Mem. 
ἢ, 10, 6. Ages. XI, 12. 'Enmi- 
δοσιν ἔχειν, h. e. ἐπιδιδόναι, Xen. 
Oecon. XX, 23. "4noloyía» ἔχειν, 
ἢ, e. ἀπολογεῖσϑαι. Aelian. V. H. 
JI, 39. Bíov ἔχειν, ἢ. e. βιῶναι, 
lbid, HE, 29. “εῖπνον ἔχειν, h. e. 
δειπνεῖν, ibid. III, 39. Γνώμην 
ἔχειν, h. e, γιγνώσκειν, statuere, 
decernere, ibid. IV, 8. Z.] Sic cum 


comparatifó ἧσσον et ἔλασσον. ut 


ἧσσον ἔχειν, vnferiore conditione 


esse. Sic in praelio dicuntur ἔλασ-- 
σον ἔχοντες, qui sunt inferiores, 
apud 'lThueyd. lib, Ilf, cap. 5. 


Cum nonnullis Accusativis reci- 
procam admittit constructionem, at- 
que inprimis cum Accusativo 76v- 
χίαν. Nam, ut dicimus ἡσυχίαν 
ἔχω, ita ἡσυχία ἔχει με, quo sensu 
et genitivus additur, qui Latinis 
p infiniivum exponitur. Herodot, 

rat. cap. 135 Ὡς σφέας ἡσυχίη 
τῆς πολιορκίης ἔσχεν. Verbatim: 
Vt illos quies obsidionis habebat, 
h. e. Postquam obsidere desierunt. 
[Idem valet quoque de multis aliis 
nominibus, veluti 2155 ἔχει us πολ- 
Ap, vehementer timeo, Odyss. ἔ, 
215. Θάμβος ἔχεν sígogócvrag, 
h. e. ἐθάμβησαν ol εἰςορόωντες, 
Iliad. γ΄, 342. Δία ovx ἔχε ὕπνος, 
h. e. lupiter non dormiebat, lliad. 
B, 2. Πολλὴ μέντ᾽ dv us φιλο- 
ψυχία ἔχοι,  Essem vitae cupi- 
dissimus, Plat. Apolog. cap. 27 
etc. Z.] 


Cum Accusativo artis, scientiae 
efc. constructum notat, Scio, T'enco, 
Calleo. Sic Platoni, lon. p. 531 
Ὃ τὴν ἀριϑμητικὴν ἔχων, est, [rte 
Arithmetica insiructus. Nos quoque 
dicinus, Hy heeft de konst weg. 
]mo, quod et notatu dignum puto, 
ubi Latini addunt Adverbium, (puta 

ulcere, bene, vel probe instructus) 
Hlud Graeci mutant in adiectivum, 
cum praecedenti substantivo con- 
veniens, Quale est jilud. in. Ce- 
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mosthenes Olynth. II 411 οὔτ᾽ εὔλογον, οὔτ᾽ ἔχον ἐστὶ φύσιν 
τοῦτό γε, d£ hoc quidem neque rationt consentaneum est, 


bet. Tab. “Ὅμως μέντοί ys ovx 
ἄχρηστον ἦν, καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς 
φωνν  AKPIBEZTEPAN 
ἔχειν, Et tamen non inutile fuerit, 
nos quoque ipsos (verbatim) lin- 
guam accuratiorem habere, i. e. 
linguae istius accuratiorcm habere 
cognitionem. 


Ad haec, praeter AÁccusativos re- 
gula 12 notatos, in primis sequen- 
tes observa. 


Ι. Primus est καιρόν. Res dici- 
tur καιρὸν ἔχειν, quae opportuno 
tempore fit, "lhucyd. lib. 1, cap. 
42 Ἢ yàg τελευταία χάρις, KAI- 
PON 'EXOTZA, κἂν ἐλάσσων 
). δύναται μεῖξον ἔγκλημα λῦσαι, 
Noten enim beneficium ,  op- 
portune collatum, quantumvis minus, 
potest maius delere crimen. 


IL Ἔχειν κακὸν dicitur is, qui 
male affectus est. sive corpore sive 
&nimo, sequente praepositione ἐν 
cum suo casu. Plat. in Gorg. p. 
478 ᾿Αϑλιώτερος πότερος δυοῖν 
EXONTOIN KAKON, sic 
'EN Z9 MATI,:v ἜΝ WT- 
XHi, Fter eorum miserior, qui 
male affecti sunt, isne, qui cor- 
pore, an, qui animo? 


IIT. Res dicitur ἔχειν λόγον, quae 
ralione nititur. Ita Demosthenes 1. 
€. pro οὔτε εὔλογον, οὔτ᾽ ἔχον 
ἐστὶ φύσιν, potuisset dicere, οὔτε 
λόγον, οὔτε φύσιν ἔχει. Exemplum 
habet Plato in Phaedone, pag. 62. 


IV. Ἔχειν ὄνομα dicitur res, 
quae, vera caussa suppressa, spe- 
cioso nomine praetexitur. Herodot. 
Polymn. cap. 138 'H δὲ στρατη- 
λασίη ἡ βασιλέως ΟΥ̓́ΝΟΜΑ 
μὲν ΕΙΧΕ, ὡς ἐπ᾽ ᾿ἀϑήνας ἐλαύ- 
v&t, κατίετο δὲ ἐς πᾶσαν τὴν 'El- 
λάδα, Hacc regis expeditio verbo 


quidem fiebat contra Athenas, rec 
autem vera conira cunctam Grae- 
ciam mitlebatur. Neque nostrates 
hic Graecis cedunt, Dicimus enim : 
Het had den naam, alsof etc. At.uo 
haee ex pluribus pauca sufficiant. 


Imperativus huius verbi duos ha- 
bet usus observandos. Prior est, 
quando in secunda persona, adiecta 
particula δὴ (ἔχε 07), ponitur pro 
φέρε δὴν i94 δὴ. de quibus infra 
Cap. VIII, Sect. 5, Reg. 9. Plat. 
Io. pag. 535 "EXE 44 H', καί uos 
τόδε εἰπὲ, Jdgedum, ctiam mihi 


: hoc dic. 4 183. b. 


Alter est in tertia persona: ubi 
prolixiori paulo orationi finis im- 
ponitur, tum familiaris Graecis est 
imperativus ἐχέτω cum  Adverbio 
ἱκανῶς. dem in Phaedro, pag. 
274. Οὐκοῦν τὸ μὲν τέχνης rs καὶ 
ἀτεχνίας λόγων πέρι. ἹΚΑΝΩΣ 
ἘΛΧΕΤΏ, Itaque haec de arte 
εἰ imperitia dicendi satis dicta 
sunto: sufficiant. 


Restat, ut de usu Passivo huius 
verbi dicamus, qui varius et mi- 
rus est, Praemoneo tamen tirones, 
quantumvis variae sint significatio- 
nes, eas tamen omnes primariam 
notionem redolere, quae est ad- 
haerere; construitur tunc cum ge- 
nerandi casu, ut apud Heliod. Ae- 
thiop. lib. Y, cap. 16 Τὰ δ᾽ ἔτε 
ἀδιήγητα καὶ 'EXOMENA ΤΩ͂Ν 
EI'PHME NÀN ἔνϑεν ἑλὼν, Alia, 
quae nondum erant marrata, et 
cum praemissis. cohaerebant, con- 
tinuabat, inde sumto exordio. Dein 
praeter ea, quae ex Lexicis 
satis nota sunt, significat primo 
amore aliquem amplecti, colere. 
Apud Plat. ep. 6 ἜΧΕΣΘΑΙ δὴ 
παντὶ ξυμβουλεύω δικαίῳ τρόπῳ 


TOT'TÀ2NTSNANAPSN 


DE VERBO Ἔχειν 


259 


nec habens naturam , id est, neque cum natura. congruit, 
praeter naturam. est. Merod. hb. ll "Eve ὄντα κῶς (pro 


Amplecti sane benevolentía quovis 
meliore modo hos viros suadco. Ad- 
de Theognu. vs. 31. 


— Al ΤΩ͂Ν ATAO0&N 
"E X EO, 


Cole semper et amplectere viros bo- 
nos. Deinde dicitur quis ἔχεσθαί 
τινος, qui in re quapiam firmiter 
perstat. δ in Epicteti Compendio 
cap.29 ΤΩ͂Ν BEATIZTSQ9N 
vc; ΦΑΙΝΟΜΕΝΩΝ οὕτως 
ἜΧΟΥ, ὡς ὑπὸ τοῦ Θεοῦ τετα- 
γμένος εἰς ταύτην τὴν τάξιν, [π 
d$, quae tibi constant csse optima, 
serva firmiter stationem, in qua 
a Deo collocatus es. Plato in 
Phaed. pag. 100, lin. 40 TOT" 
TOT 'EXOMENOSZ ἡγοῦμαι 
οὐκ ἄν ποτε πεσεῖν, llgc in re 
si firmiter perstitero, me nunquam 
perturbatum | iri, autumo.  Prae- 
terea cum genitivo artis vel scien- 
tiae notat, incumbere, operam dare. 
Idem ille Plato suppeditat nobis 
exemplum in epistola 7, pag. 340, 
lin. 33 Παρὰ πάντα δὲ ad ΦΙ- 
AOZOOI'AX'EXOMENOZ, 
Praeter omnia vero Philosophiae 
operam dans.  Consentit Aristides, 
orat. funebr. in Eteon. pag. 136, 
int. Τῶν δὲ μαϑημάτων οὕτως 
εἴχετο, Literis tantam operam na- 
vubat. 


* 


Et, queniam rem, cui incumbi- 
mus, magno studio promovere co- 
namur, hinc ἔχεσϑαε ἔργου τινὸς 
per Festinare, Celerare vel simile 
uidpiam pro varia occasione red- 
itur. Sic apud Herodian. lib. II, 
cap. 11 Τῆς ὁδοιπορίας εἴχετο, 
Summa festinatione itineri se ac- 
cingit. Kt Heliod. lib. Aethiop. X, 
cap. 16 Παύσασϑε uiv δακρύον- 
τες, καὶ ἡμᾶς κατοικιξζόμενοι μα- 
την, τῆς δ᾽ ἹΕΡΟΥΡΓΙΉΣ 
ἘΧΩΜΕΘΑ͂, .bistite a ἰα- 


erymi8, €t nos commiseratione mo- 
nere desinite, et sacris accinga- 
mur. 


Res quoque dicitar ἐγκϊήματος 
ἔχεσϑαι,. quae vitio datur. Anto- 
ninus εἰς ἑαυτὸν lib. II, c. 7 
"Aiíoeg ἔφη, μείξονος EI'K AH'- 
MATOZ ἜΧΕΣΘΑΙ τὸ us" 
ἡδονῆς ἁμαρτανόμενον, ἤπερ τὸ 
μετὰ λύπης, Hecte dicebat, pec- 
cato, quod cum voluptate fit, ma- 
iorem culpam subesse, quam quod 
cum dolore. Eodem idiomate, sed 
diverso sensu dicitur aliquid ἀλη- 
ϑείας ἐχόμενον, adhaerere seu 
prorimum esse veritati, i. e. propc 
verum vel verosimile esse, apud 
Euseb. in Hierocl cap. 12 ᾿Εγὼ 
μὲν οὖν εὖ μάλα προϑύμως roig 
εἰκόσε τὲ xal ΔΛΗΘΕΙ͂ΑΣ 'E- 
ΧΟΜΕΝΟΙΣ πειϑόμενος, Por- 
ro ego lubentissime probabilibus et 
verosimilibus fidem habens. Signi- 
ficat et tempus proxime subsequens, 
et quasi superiori adhaerens, ut, ἐν 
tQ ἐχομένῳ ἐνιαυτῷ, nno subse- 
quenti, I Machab. TY, 23. 


Deinde, si ad rem quampiam 
gerendam plurium opera desidera- 
tur, hi dicuntur ἔχεσθαι τοῦ ἔρ- 
yov* unde 4dstare, 4desse, Ma- 
num admovere, Operam pracstare, 
etc. redditur. Hinc Aelian. de Na- 
tur. Animal. lib. V, cap.3 "E X O N- 
TA1 δὲ ἄνϑθρωποε TOT" "O- 
JIAO T τριάκοντα, "Triginta ho- 
*uines ad funem adstant. Non ab- 
shnili ratione, ἐχόμενός μου xa- 
9765, invenio in libro Esdrae cap. 
IV, 42, Iuxta me sedebis, 


Denique non minus  elepanter 
res dicitur ἔχεσθαί τινος, ad quam 
opera alicuius desideratur , seu, 
cuius perfectio ad alicuius ope- 
ram peculiariter pertinet. Plat. in 
Protag. pag. 824 Oi ἄνδρες ol 
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πῶς) φύσιν Eyes πολλὰς μυριάδας φονεῦσαι; Quomodo vero- 
simile sit, eum, unus cum esset, multa millia interfecisse; 


ἀγαθοὶ τὰ μὲν ἄλλα τοὺς αὐτῶν 
υἱεῖς διδάσκουσιν, ἃ 4114 4- 
ΣΚΑ͂ΛΩΝ ἜΧΕΤΑΙ, Viri 
boni aliis quidem artibus suos filios 
instruunt, ad quos magistrorum 
opera desideretur. [Sive, quae ad 
magistros perlinent, quac a ma- 
gistris doceri possunt. Sic Aeschin, 
Dial. I, 4, et 6 occurrit ὅσα δὲ- 
δασκάλων ἀγαθῶν εἴχετο. Conf. 
Bach. ad Xenoph. Oecon. VI, 1, 
ubi occurrit τὰ τούτων ἐχόμενα 
διεκπεραίνειν., h. e. absolvere, per- 
sequi ea, quae cum illis sunt arcto 
vinculo coniuncta. 2.1 Huic atfine 
est ἐμοῦ ἔχεται, Penes me cst, In 
mea potestate situm est. — Homer. 
in Terram Matrem: 


— ΣΕΥ͂ δ᾽ ἜΧΕΤΑΙ δοῦ- 
vat βίον, ἠδ᾽ ἀφελέσϑαι, 


In tua potestate situm est vitam 
dare et auferre. ldem lib. Iliad. I, 
vs. 102. 


— ZEO δ' ἜΞΕΤΑΙ, 6, 
TTL X59 ἄρχῃ» 


Penes autem te erit, quodcunque 
ior dixerit. ^ Locutionem explicat 
ibidem Eustathius : συςμίμητος 
φράσις τὸ, ΣΕΌ δ᾽ ἜΞΕΤΑΙ, 
0, ttt xtv gygy, ληφϑεῖσα ὡς 
ἀπὸ πείσματος, δ ἐστι σχοίνου, 
ἀρχομένου μὲν ποϑεν, συνδέοντος 
πρὺς τῷ ἑτέρῳ ἄκρω ἄλλό τι. 
καὶ δηλοῖ, ὡς ὁ ἔκ τινος ἀγαθὸς 
λόγος τελεςφορηϑεὶς ὑφ᾽ ἑτέρου, 
ἀρχὴν ui» ἄλλοϑεν ἔσχεν, ἔχεται 
δέ πῶς καὶ τοῦ τελέσαντος av- 
τόν᾽ καὶ δοκεῖ αὐτοῦ μαλιστὰ εἷ- 
v«t, ὃς ἴσχυσε τὸν ἀγαϑὸν λόγον 
εἰς τέλος ἀγαγεῖν, 1. e. Locutio 
non facile imitabilis, nempe Σέο 
δ᾽ ἕξεται, O, tti xtv doyy; de- 
sumta tanquam a reste, hoc est 
fune, qui aliunde quidem incipit, 
sed connectit quid alteri. extremi- 


? 


tati; et significat id, quod a quo- 
piam optime dictum est, et ab al- 
tero effectum datum, aliunde qui- 


dem initium habere, sed quodam- 


modo esse illius, qui id perficit, et 
eis mazime esse, qui sua pote- 
state id ad finem perducit, vidc- 
tur. In quibus omnibus, si quis 
modice attenjat, princeps signifi- 
catio est adhaerendi, à qua cae- 
terae sunt deductae. H. 


Ἔχεσϑαι τινὸς quoque signifi- 
cat aliquid magno studio persc- 
qui, mon remillerc a re. Sic De- 
mosthenes pro Coron. pag. 291. 
ait, se ἔχεσϑαι τῶν ἀδικημάτων 
τοῦ Φιλίππου. h. e. continuo εἴ 
acriter Philippi maleficia indagare, 
et indagata aperire et castigare, 
eragitare. Nostri dicunt: Schritt 
vor Schritt folgen, immer hinter 
drcin seyn, immer auf dem Nacken 
seyn etc. 


Interdum significat aliquid unice 
curare, alis rebus meglectis. V. 
c. Demosth. Phil. I, pag. 51 O 
πληγεὶς ἀεὶ τῆς πληγῆς ἔχεται, 
h. e. [ctus, caeteris partibus cor- 
poris neglectis et. vulueri. expositis, 
non nisi plagam , seu, partem lae- 
sam curat, eamque tuetur adversus 
novam iniuriam. 4. 


Ad exquisitos usus. verbi ἔχειν 
pertinere quoque videtur, quod 
nonnunquam significat divitem esse. 
E. g. Lys. p. 579. ed. Reisk. χρὴ 
τοὺς ἔχοντας παρέχειν τὰ ἐπιτή- 
δεία τοῖς ἀπόρως διακειμένοις. 
Sophocl. Aiac. Flag. 157 Πρὸς γὰρ 
τὸν ἔχονθ᾽ ὁ φϑόνος ἕρπει. De- 
mosth. p. 1198. et Aristoph. Plut. 
596 ἔχειν et πλουτεῖν, ut syno- 
nyma, coniunguntur. Eandem vim 
etiam Latini suo habere subiiciunt : 
ut Senec. Vit. beat. 26 Quid ergo 


SECTIO 7Fl1II. 


De Ferbis ἥκω, [xaroAcuBavo ,. «siuot,] λανϑάνω, 
μέλλω, νικάω, νομίξω, οἶδα, ἴσϑι, οἶμαι. 


REGVLA I 


Pueter ea quae atligimus Cap. III de Nomine, Sect. 7, 
Reg. 5, et Sect. 9, 6, primum, Ἥκω Attice, quemadmodum 
“ἔχω, iungitur etiam cum participio pecus, praeteriti et 
futuri temporis. Praesentis, ἥκω φέρων, venio afferens, 
id est, affero. lsaeus, Τῶν ov πραχϑέντων γραμματεῖον ἥκει 
φέρων, erum nunquam gestarum  schedulam affert. 
[it. Plat, Phaed. cap. 66 ἧκεν ἄγων τὸν μέλλοντα δώσειν τὸ 
φάρμακον, “ἰαμαῖξ eum, qui venenum erat exhibiturus. 
Z.]99 Praeterii, Demosthen. Ἧκεν ἀναστρέψας, id est, 
ἀνέστρεψε, rediit. ltem Olynth. I, initio, E? τε χρήσιμον 
ἐσκεμμένος 9? ἥκει τις, δὲ quis huc veniat, utile quid me- 
ditatus. [it. Demosth. Olynth. I, pag. 11 ἥκομεν Εὐβοεῦσι 
Brgon9qxorsc, Hediimus domum αὖ expeditione Euborca. 
Z.] Futuri, Demosthen. saepe, ἥκω συμβουλεύσων, Auc con- 
silii dandi causa venio. 


II. Secundo, cum πόῤῥω, εὖ, ἐπὶ et πολὺ, gaudet ge- 
niivo: ut, πόῤῥω τῆς ἡλικίας ἥκων, admodum aetate pro- 


inter me stultum, cet te sapientem 
interest, si uterque habere volu- 
mus? Plurimum. Divitiae enim etc. 
Sic Terent, Eun. Y, 8, 49 Habet 
quod det. Contra μὴ ἔχειν est 
pauperem esse, ut 1 Cor. XI, 22, 
aut μηδὲν ἔχειν, ut Aristoph. Plut. 
552 Πτωχοῦ uiv βίος, ὃν σὺ λέ- 
γεις, ζὴν ἐσεὶν μηδὲν ἔχοντα. 4. 

68 Syntaxi eadem dicitur etiam 
Ἕρχομαι, "ἄπειμι ἔχων. "Thucyd. lib. 
L, cap. 9, "4 [χρήματα] ἮΛΘΕΝ 
ix τῆς ᾿Ασίας "E. X Ὁ N, Quam pe- 





cuniam ex 4sig attulerat. Xenoph. 

Cyropaed. lib. I, cap. 14 ἜΧΩΝ 

"ATTE ἄν αὐτὸς ἐθέλῃς, Abi, 
- quoscunque velis. 


69 Observetur praeteritum Zoxsu- 
μένος formae quidem passivae, sed 
significationis activae. Minus tritum 
est in huiusmodi idiomate praeteri- 
tum, cuius ἡ διάϑεσες non tantum, 
Sed et τὸ σημαινόμενον est passi- 
vum, Occurrit cum. verbo ἔρχομαε 
apud Homer. Iliad. 2, vs. 180 


— ^ -" τι νέχυς ἠσχυμμένος 
A97, 
Si quid indignum cadaver passum 
fuerit. Quo sensu Belgae etiam 
verbum komen usurpamus, sed non 
nisi cum infinitivo: ut, Hy koormíé 
smaad. te lyden. 


R 


208 


CAPVT V. SECTIO VIII 


veclus; módóo, vel εὖ ἥκειν vel ἐπὶ πολὺ τῆς παιδείας, ver- 


batim, Zone, 


bene, ad multum venire doctrinae: id est, 


multum in doctrina profecisse: étre bien, ou beaucoup 


" . $3 - 
avance. Sic, εὖ ἥκειν τῶν 
pecunüs abundare. *? 


χρημάτων, apud Herodotum, 


IIl. “ἀανϑάνω cum participio 71 iungi solet, tuncque 


70 Intersero duo verba καταλαμ- 
βάνειν, et κεῖσθαι, quorum prius 
praeter vulgarem et ubique obviam 
significationem comprehendendi, inva- 
dendi et occupandi, etiam imper- 
Sonaliter widetur usurpari. Nam 
quemadmodum dicitur, ϑάνατος av- 
τὸν κατέλαβεν, ita quoque dicimus, 
κατέλαβεν αὐτὸν ἀποθανεῖν. Pau- 
san. in Corinth. pag. 95 ᾿Επωπέα 
ματέλαβεν. ἀποθανεῖν, Epopeum 
mors occupavit. 3 


Alterum idiomate nostratibus com- 
muni de legibus usurpatur, et di- 
cunt Graeci, κεῖται νόμος. Nos: 
'Er leyt een. wet. Lucian. Abdicat. 
Κακῶς ἑρμηνεύεις, ὦ πάτερ, xa- 
λῶς ΚΕΙΜΕ ΝΟΥΣ τοὺς νό- 
μους, Male interpretaris, o pater, 
leges bene conditas. Lysias con- 
tra Frumentar. Τοῖς νόμοις τοῖς 
KEIMENOIZ ἐβοήϑουν, Le- 

es latas defendebam, Confer 1 Tim. 
t 9. Hinc μεταφορικῶς de fatali 
necessitate, quae tanquam firmis- 
sima lex hominibus iacere dicitur, 
apud Orpheum, seu quisquis Argo- 
nauticorum auctor, vs. 104 

Ἶ4λλ᾿ οὐκ ἔσθ᾽ ὑπαλύξαι, ἃ δὴ 

πεπρωμένα KEITAI, 
Sed. vitari non possunt, quae a fato 
sunt destinata. — Diverse-*ab hac 
translatione apud sacros Sfiptores 
persona dicitur κεῖσθαι εἴς Tt, cui 
tanquam provincia wel necessitas 
imposita est aliquid faciendi. Sic 
in priori ad 'Thessal. ep. cap. III, 
8 Αὐτοὶ γὰρ οἴδατε, ὅτε EI 
TOT TO KEI'MEOA, Νοϑέϊς 
enit ipsi, nos ad hanc rem esse 

- “ 


constitutos, Et ad Philippens. I, 17 
Εἰδότες, ὅτι ΕΙΣ AIIOAOTTAN 
τοῦ εὐαγγελίου KEI MAI, Gnari, 
mihi defendendi Euangelii provin- 
ciam esse impositam. — Pro eodein 
τίϑεμαι utitur priori epist. ad Τὶ- 
moth. cap. lI, 7 et ep. posteriori 
cap. I, 11. 

Alia tamen acceptione dicitur 
Christus x:io9at, i.e. IIPOKEI- 
2041 EI'Z πτῶσιν καὶ ἀνάστα- 
σιν πολλῶν ἐν τῷ Ἰσραὴλ, καὶ εἰς 
σημεῖον ἀὠντιλεγόμενον, Po:itus esse 
casui et resurrectioni multorum im 
Israel, et in signum, cui contradi- 
catur, ut vertit Beza, Luc. Il, 34. 
Ad haec ἐν φανερῷ res dicitur xei- 
σϑαι, Tus manifesta est, Contra 
κεῖται ἐν ἀφανεῖ, quod incertum 
est, "Thucyd. I, 49, Deinde, κεῖται 
τῇ πόλει ὄνομα, Frbi nomen est 
inditum, apud Plat. Cratyl. At, 
τὰ σωτήρια πόλεως κεῖται ἐν αὐτῷ, 
In illo salus Heip. est sita, V. 
Dinarch. contra Dem. 


71 Quod cum substantivo in casu 
convenit, qui ut plurimum est No- 
minativus : aliquando Dativus, ut 
apud Aristoph. Ἔκκλησ. vs. 26 


Ἢ ϑοιμάτιά τ᾽ ἀνδρεῖα KA E- 
E WAZAIZ AAOELN 
Hv χαλεπὸν avtoig, — 


Verbatim: “πὸ difficile fuit illis fu- 
rantibus vestes virorum LATERE? 
i, e. vestes virorum clam subducere Ὁ 
Est ubi Participium ex praecedentibus 
repetendum relinquitur. Vid. Xenoph. 
Instit.lib. II, pag. 53 Kal ναὶ ud -ío 
ἔπαιόν yt τῇ μαχαίρᾳ πᾶν 0, τε 
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Latine per adverbium ciam. explicatur; ut, ἔλαϑεν ὑπεκ- 
| φυγὼν, clam aufugit. Aliquando per nomen zmpru«ens, 
ut, ἔλαϑεν εἰς μέσους ἐμπεσὼν τοὺς πολεμίους, id est, impru- 
dens medios in hostes incidit.?? mo, per particulam καὶ 


δυναίμην ΛΑΝΘΑ͂ΝΕΙΝ, Ft 
per lovem gladio feriebam  quic- 
quid clam poteram. Suobaudi post 
poor nd ex praecedentibus zaí- 
ων. 


At non semper verbum λανϑά- 
vo adiunctum habet participium, 
sed interdum iungitur particulae ὅτε 
et verbo finito, loco participii, V. 
€. Xenoph. Mem. IlÍ, 5, 24 Οὐ 
λανϑάνεις us, ὍΤΙ — AE- 
ΓΕΙ͂Σ ταῦτα etc. pro λανθάνεις 
ps λέγων. ldem in Oecon. I, 19 
Kai "OT I πονηρότατοί ys EI'- 
ZIN, οὐδὲ σὲ λανϑάνουσιν. 8ι- 
militer quoque ponitur particula Or: 
vel ὡς cum verbo finito, ubi alias 
solet vel infinitivus vel participium 
sequi. E. g. Xenoph. Memor. HI, 
8, 14 Οὐκοῦν οἴει. ὯΣ πολὺ 
ἂν καὶ τοῦτο 2IEN EI'KOIEN 
τῶν ἄλλων, pro infinitivo, διε- 
vryxtiv, neglecta particula ὡς. Id. 
IV, 2, 291 Δηλὸς dor, "OTI 
οὐκ OIA EN, pro εἰδώς. Vid. 
Wr ara ad Xenophont. Mem. 
IH, 5, 24. Z. 


72 "Vel per verbum Ignoro, non 
animadverto. Plat. Crit. pag. 49, 
lin 11 ἘΛΑ͂ΘΟΜΕΝ ἡμᾶς 
αὐτοὺς παίδων οὐδὲν dIAOE- 
PONTE Z, Non animadvertimus, 
nos & pueris mihil differre. Hebr. 
XII, 2 Τῆς φιλοξενίας μὴ ἐπι- 
λανϑάνεσθε" διὰ ταύτης yao EAA- 
ΘΘΝ τινες SENIZANTEZ 
ἀγγέλους, Hospitalitatis ne  obli- 
viscamini; nam. per hanc nonnulli 
ignari angelos hospitio exceperunt. 
Quo modo et verbum γιγνώσκω, 
praecedente. negatione, usurpatur. 
ristoph, Nub. vs. 909 Χρυσῷ 
L/TTQN μ᾽ οὐ ΓΙΓΝΩ- 






ZKEIZ, Non animadeertis, quod 
auro me óconspergas. 


ldem quoque observa in verbo 
ἀποκρύπτω. Vt, ἔχων ἀποκρύπτεε 
p κρύβδην ἔχει, Clam habet. . 
lut. in Vit. Cic. pag. 869, lin. 29 
Ξίφη δὲ xal στυππεῖα. καὶ θεῖον 
εἰς τὴν Κεϑήγου D EPONTEZ 
οἰκίαν 'AIIEKP T 'AN, Enses, 
et stupam, et sulphur ín demum 
Cethegi clam portaverunt. VYerba- 
tim: . Ferentes abdíderunt, — [ Sic 
ipsum Medium ἀποχρύπτομαι adhi- 
betur. Xenoph. Mem. 1I, 3, 14 
ERIS πάλαι ἀπεκρύπτου ᾿ " 
um Scivisse ignoravisti. " 
$ 185. c. 


1 

Aliquando mutua fi casuum per- 
mutatio (casum hic voco quam- 
cunque variationem, quae verbis 
accidere solet) et ipsum verbum 
λανϑάνω in participio ponitur. 'Thu- 
cyd. lib. I, cap. 65 "Exmiovv 
JIIOIELTAI AA N τὴν qu- 
λακὴν τῶν ᾿᾿Αϑηναίων, Enavigat 
clam praesidio Atheniensium. Ἐ0-- 
dem modo Herodian. yib. II, cap. 
14 Προὔλεγον λανθάνοντες, Clan- 
culum praedicebant, Quomodo et 
alia similis significationis participia 
cum verbis construuntur; ut par- 
ticipium ἐγκαλυπτόμενος apud Athe- 
naeum lib. Deipnos. ὙΠ, pag. 
278 Καὶ γὰρ ovx 'ECDCKAAT- 
ITOMENOX ὃ Ἐπίκουρος 
AEIEI, ἀλλὰ μεγάλῃ τῇ 
φωνῇ, Non. ením obscure Epi- 
curus dicit, scd  diserlis verbis, 
Pro-o$x- ἀσαφῶς, ovx αἰνιγμα- 
τωδῶς. Pro eodem utitur idem 
ἀποκρυπτόμενος, pag. seq. in 
fine. Eandem, quam verbum 4a»- 
ϑάνω, sortüuntur structuram cum 
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cum alio verbo coniunctum , redditur etiam clam: αἱ, ἔλα- 
ov καὶ ἀπέκτειναν, clam inter[ecerunt, verb. latuerunt 
δὲ interfecerunt. ?? . 


Aliquando λανϑάνειν ξαυτὸν, absolute, est, sui, rmune- 
risque sui, vel orationis, et caeterorum id genus, obZviscz. 
Eusebius Praeparat. III de Porphyrio loquens, *O δὲ τὰς .4i— 
γυπτιακὰς μυϑολογίας ἐπὶ ἀσωμάτους μεταφέρει δυνάμεις, λα- 
᾿ϑὼν ὃ σοφώτατος αὐτὸς ξαυτὸν, idest, J/le autem Aeg yptia- 
cas fabulas ad, naturas corpore vacuas transfert; in quo 
suimet ipsius homo consultissimus obüviscitur. 


TV. Müàio, in vulgata significatione nunquam nisi 
cum infiniivo iungitur, licet reddatur per futurum participii 
Latini: ut μέλλω ποιεῖν, non ποιῶν, facturus sums quod 
moneo, quia tirones plerique omnes cum parlicipio coniun- 


gunt, quod Graecos φιλομετόχους esse audierint. 


Infinitivus 


autem, aut praesentis, aut futuri, aut Aoristi esse potest. 1 


Participiis verba continuationem vel 
absolutionem significantia, quorum 
alterum per Adverbium semper, al- 
terum I tandem saepissime reddi- 
tur. Εὖ, g. MavwO&vov διατελεῖ, 
Semper, seu, per totam vitam 
discit. Εἰπὼν ἀπαλλάγηϑιε, ver- 
batim: Dicens perfungere, pro, Tan- 
dem dic. Estque huius locutionis 
scita elegantia, cum quis vel dictu- 
rus cunctatur, vel prolixa oratione 
usus monetur, ut, quae supersunt, 
uno verbo dicat, et sic a dicendi 

tibus, tanquam ab onere:se li- 
eret. Vid. Plat. in Gorg. pag. 491, 
lin. 25. 


79 Vel etiam pro καὶ 
δὲ ponitur. ta Hom. 
vs. 277 


"hp δ᾽ "Apt 41407, A4- 
ΘΕ εἰ “Ἕκτορα — 
Rursus Achilli dedit, latuit vero 


Hectorem , i. e. Achilli dedit clam 
Hectore. H. 


T Praesens μέλλω, et ἔμελλον 
lmperfectum servit fere periphrasi 


articula 
lliad. X, 


Futuri, 8 185. d. sequente infinitivo 
sive praesentis sive aoristi utriusque 
sive futuri temporis sive, sed ra- 
rissime, praeteriti. 1) cum praes- 
ente: Aelian. V. H, III, 32 μέλλω 
κιϑαρίξειν. et Lys. Vol. V, pag. 280 
ὅπερ xol διαγινώσκειν ἔμελλον περὲ 
τοῦ πράγματος. 2) cum aoristo 
priori: Homer. lliad. o', 46 Μ7έλ-- 
λει γάρ που τις καὶ φίλτερον ἄλ- 
λον ὀλέσσαι. Lys. pag. 412. ed. 
Lond. ὀνομάσαε μέλλων. Homer. 
lliad. σ΄, 98 A4vríxa τεϑναίην, ἐπεὶ 
οὐκ ἂρ ἔμελλον ἑταίρῳ Κτεινομέ-- 
vo ἐπαμῦναι.  Aehan. V. H. III, 
27 ἔμελλον ἀποδημῆσαι ἐπὶ στρα- 
τείαν. Plura vide apud Dorvill. ad 
Charit. p. 38. 3) cum aoristo po- 
steriori: Aelian. V. H. V, 20 usi- 
Aovrov ἁλῶναι λιμῷ.  Aeschyl. in 
Prometh. 626 JMyro: μὲ κρύψης 
τοῦϑ᾽. ὅπερ μέλλω παϑεῖν. Aesc 

Dial. II, 18 ἐμέλλετε ἀπαλλαγῆ-- 
ναι. Aelian. V. H. XII, 49 καὲ 
ἔμελλε πιεῖσθαι τὸ κώνειον, 4) cum 
praeterito: Plat. Apol. 17 οὐδ᾽ eZ 
μέλλω πολλάκις τεϑνάναι.  Hooge- 


venus [in exam. animadv. Zeu- 
nii, praef. pag. XYVL] censet 
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V. Secundo, idem infinitivus aliquando reticetur, ut apud 
losephum, l| in Apionem, Τί γὰρ ovx ἔμελλον, ὁπότε μηδ᾽ 
ὦ πρεςβύτατος ἐνδυνήϑη ἐπισχεῖν τὴν ὁρμήν; id est, Narm 
quid facturi nom erant, cum omnium natu maximus 
zrnpetum cohibere nom potuerit? wubi post ἔμελλον, vel za- 
ὅϑεῖν, vel ποιεῖν intellige. Demosthenes in Leptinem, Φημὶ 
τοίνυν ἐγὼ. (καὶ πρὸς Ζιὸς., ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μηδεὶς φϑό- 
vo τὸ μέλλον ἀκούσῃ, ἀλλ᾽ ἂν ἀληϑὲς ἢ, σκοπείτω), ubi τὸ 
μέλλον significat, τὸ μέλλον λεχϑήσεσϑαι, id est, Dico zgi- 
iur: (ac nemo per lovem, Jhenienses, cum. invidia, 
quod abs me dicetur, audiat, sed, utrum illud verum 
sit, attendat). ldem pro Corona, Τότε τοίνυν τὰ μὲν ἔμελ- 
Arv, ὡς ἐδόκει, τῶν δεινῶν, τὰ δ᾽ ἤδη παρῆν, id est, Ζεὲ- 
qui lunc οὖ calamitatibus, uti videbatur, imminebant 
alae, aliae iam praesentes erant. Post ἔμελλεν supp. y&- 
ψήσεσθαι, cvpBijotoOo:, aut aliud simile, id est, eventurae 
erant, 


VI. Tertio, idem infinitivus ex alio verbo praecedente 
subaudiri debet. Isocrates in Helenae Laud. 76 μὲν ἐπόρ-- 
ϑουν, τὰς δὲ ἔμελλον, ταῖς δὲ ἠπείλουν τῶν πόλεων, ZJrbes 
alias vastabant, alias vastaturi erant, alüs denique 
minabantur; ubi post ἔμελλον subaudi πορϑήσειν, cx prae- 
cedente verbo ἐπόρϑουν. 7* 


«εθνάναι esse praesens. Ergo si 
hominis sententiam probas; res 
redit ad usitatam dicendi rationem, 
5) cum futuro: Plat. Apol. 6. Mé- 
4o ὑμᾶς διδάξειν" et c. 4 est 
ἔμελλε ποιήσειν. — Haec pauca ex 
multis exeropla sufficiant d errorem 
quorundam veterum Grammaticorum, 
et in his Phrynichi et Thomae Ma- 
&istri, refellendum, Ille enim ne- 
gat, ἔμελλον sine barbarismo posse 


iungi aoristis et praeterito. [Fischer.. 


ad Well. III. part. 2. » 19. 
Herm.] Hic autein concidit. dium 
quidem Atticum aoristorum et prae- 
teriti post μέλλω, sed non nisi ad- 
dita. particula ἄν, v. €. μέλλω 
ποιῆσαι ἄν. f 185. e. Quare pu- 
tat, in loco. Plat. Apol. 17 negli- 
gentia librariorum particulam ἂν 
excidisse, Qaeterum consuetudinem 


Graecam τῷ μέλλω iungendi infini- 
tivum futuri imitantur interdum La- 
tini, quando Fore addunt futuris. 
Cuius rei loca extant in Ernest. 
Clav. Ciceron. 5. voce Fore. Z. 


74 Estque hic idiotismus non minus 
gratus in responsionibus. Ita Plutar- 
chus in Apophth. narrat, Pyrrhum, τῶν 
στρατιωτῶν ἀετὸν αὐτὸν προςαγο- 
ρευόντων, i. e. militibus ipsum aqui- 
lam nominantibus, statim subiecisse ; 
Tí γάρ O T' MEAA9, τοῖς jus 
τέροις ὅπλοις, ὥςπερ ὠκυπτέροις, 
αἰρόμενος; Quid ni essem , vestris 
armis, tanquam alis, sublevatus? 
Potestque in hac acceptione verbum 
μέλλω eadem subticentia nostro idio- . 
mate reddi: Ik zoude. Parique modo 
ad praecedentia sic responderemus: 
Waerom zoude ik niet? Eodem modo 
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VII. Qnarto reddi Gallico idiomate 
quod etiam Latinis inusitatum non est. 
vs. 125. 
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lona je dois; 
omer, lliad. A, 


Τὰ δὲ μέλλετ᾽ ἀκουέμεν, ὡς ἐτεόν περ, 
vulgo, vous devez déja avoir entendu cela. Latini dicerent, 
haec vos iam audiisse mihi persuadeo, aut verisimile est. 
l]ta etiam Lucian. usurpat. Sic, Ἔμελλεν ἄρα οὐ μετρίως περὶ 
τὰ μείζω σπουδάσεσϑαι, Og γε καὶ τὰ μικρὰ οὐκ ὦκνει μανϑάνειν, 
F'erisimile admodum. est, eum maioribus hon mediocrem 
operam daturum fuisse, qui non dubitavit in longe mino- 
ribus studium collocare. Hoc ipsum Tullius imitari voluit, 
epistola quadam ad Lentulum, dum ait: Certorum hominum, 
quos iam. debes suspicari, sermones referebahtur ad me, 
Τῶν δείνων ἀνθρώπων, oUg ys σὺ δι᾽ ὑπονοίας ἔχειν ἤδη μέλ- 
λεις. Eodem pertinet illud Demostherf. pro Corona cum futuro 
coniunctum, Tí ἔμελλον κελεύσειν; ἢ τί συμβουλεύσειν αὐτῇ 


ποιεῖν; Quid me iubere oportuit, quid me eidem consili 
| ἔμε 


dare? t [Dionys. Hal. V, 24. 
ἀθρόους βάλλων, ἀεί τινος τεύξεσϑαι σκοποῦ. 


apud Platonem lib. III. de Rep. 
pag. 405 roganti Socrati, Nonne, 
dominantibus in urbe intemperantia 
et morbis, curiae et pharmacopolia 
aperiantur, et in magno sint ho- 
nore? respondetur, Τί ydg οὐ 
' μέλλει; Waerom zouden zy fiet? 
[Adde Plat. Phaed. 24 extr. So- 
crates admonitus, ὅϑεν δὲ ἀπελί- 
αομεν, ἐπανέλθωμεν, εἴ cor ἧδο- 
μένῳ ἐστίν" respondet, ἀλλὰ ηδο- 
μένῳ γε... πῶς γὰρ οὐ MEA- 
AEI; scil uol ἡδομένῳ εἶναι. 
Et Xenoph. Oecon. XVIII, 1 "Or: 
μὲν οὐ τέμνειν τὸν σῖτον δεῖ, 
οἶσϑα. Alter respondet, Τί ὃ 
οὐ μέλλω; scil εἰδέναι. Id quod 
latet in praecedenti οἷσθα. Conf. 
Bách. ad h. 1. et qui ibi laudantur 
&uctores, Z.] 

Idem infiniivus ex verbo sub- 
sequente subaudiri debet. 'Thucyd, 
lib. L, cap. 134. ubi de Pausaniae 
morte agit: Kai αὐτὸν 'EM E 4- 
AHZAN uiv dg τὸν Καιάδαν, 
οὗπερ τοὺς κακούργους ἐμβάλλειν 
εἰώϑεισανς, Et iélum quidem ἐπ 


κα λλεν, ὥςπερ εἰκὸς, εἰς 


€LZLtus., 


Caeadem deiectiri erant, quo loco 
facinorosos homines deiicere solent. 
Vbi post ἐμέλλησαν subaudi Zuflai- 
λειν ex sequentibus. Consentit Athe- 
naeus, lib. IV Deipnos. pag. 166. 
ubi refert 'Tarentinorum dictum prae- 
dicantiun, alios ex labore et se- 
dulitate sibi quaerere solitos, unde 
in posterum vivant, αὐτοὺς δὲ διὰ 
τὰς συνουσίας xol rdg ἡδονὰς οὐ 
MEAAEIN, ἀλλ᾽ ἤδη βιῶναι, 
Se autem ob consuetudines familia- 
res ac voluptatem non victuros , sed 
iam viverc. , 


| Verbum μέλλειν significare ve- 
rosimile esse, multis ex Homeri lo- 
cis δὲ clarum. Nam Odyss. α΄, 
232 'lTelemachus ait: MéAisv μέν 
v0t8 Oixog 00 ἀφνειὸς xal ἀμύ- 
μων "Euusvot, ὄφρ᾽ ἔτε xsivog 
ἀνὴρ ἐπιδήμιος ἦεν, h.e. Vero- 
simile erat, hanc domum fore opu- 
lentam et salvam , quamdiu ille vir 
(Vlysses) erat apud suos. f 185.f. 
Igitur non est, quod cum Clarkio 
interpreteris solebat, aut; cum Scho- 


Y 
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VIII. Quinto, apud Aristotelem potissimum, of μέλλοντες 
[immo vera lectio μένοντες, de. Rep. 1I. 11. p. 384. ed. Duval.] 
opponuntur τοῖς ἐξεληλυϑόσι" quemadmodum apud lomanos 
designati magistratus opponuntur magistratu iam  perfunctis. 
Dici ergo potest, o? vs τοῦ ἄρχειν ἐξεληλυϑότες, καὶ οἵ μέλ- 
λοντὲς, dam. qu£ magistratu abierunt, quam qui magi- 
stratus designati sunt. 


IX. Sexto, passim apud Demosthen. et alios Atticos 
pro βούλεσϑαι, velle, aut ἐπιϑυμεῖν, cupere: «t, χρὴ φιλο- 
μαϑεῖς εἶναε τοὺς πολυμαϑεῖς ἔσεσϑαι μέλλοντας, studiosos 
ΟΡΟΤ δὲ esse, qui docti esse velint, aut, quos doctos esse 
elis? Sic, εἰ τουτονὶ τὸν κίνδυνον ἀπώσασθαι μέλλετε, si de 
amoliendo hoc periculo cogitatis. Tale illud Solonis ad 
Periandrum, apud Laertium: £í μέλλεις ἐκποδὼν πάντας ποιή- 
σεσϑαι, οὐκ dv qOavoig, Si omnes expellere statuis, nun- 
quam voti compos eris. *5 


X. Hoc sensu μέλλω etiam inanimatis tribuitur: ut, s 
μέλλει ὀρϑῶς διοικεῖσϑαι ἡ πόλις, verbatim, si recte admi- 
nistranda est respublica, id est, ut recte adrmninistretur. 
Quamquam saepe tum adhibetur dativus personae: mt, εἶ 
μέλλει καλῶς ἡμῖν φέρεσϑαι τὰ πράγματα, si res feliciter 
nobis cedere cupiamus, | 

Contra ἐθέλειν, velle, interdum pro μέλλειν, usurpatur, 
ac rebus eliam inanimis tribuitur. Herodot. saepe: ut lib. 
II ?6, Ei àv δὴ ἐθελήσει ἐκτρέψαι τὸ ῥέεϑρον ὁ Νεῖλος, Quod 
δὲ aliquando Nilus cursum alio velit avertere, id est, 
si avertere contingeret: vel, δὲ quando avertet. ldem ibid. 
Εἴ σφιν ἐθελήσοι ἡ χώρη, ἡ ἔνερϑε Μέμφιος, εἰς ὕψος αὐξά-- 


liaste, ὄφειλεν. Τί. ibid. δ΄, 181 vulgo minus recte capiunt, si μέλ- 


Sic enim 


Aia τὰ μέν zov μέλλεν dydo- 
660a, ϑεὸς αὐτόν,  Ferosimile 
erat (ἐῴκει recte hic "interpretatur 
Scholiastes) ipsum deum ex in- 
vidia illis impedimentum — obiecis- 
se. lbid. vs. 377 ἀλλά νυ μέλλω 
᾿Αϑανάτους ἀλιτέσϑαι, Ferosimile 
est, a me esse offensos immortales 
deos. Ibid. σ΄, 137 Καὶ γὰρ ἐγώ 
ποτ ἔμελλον ἐν ἀνδράσιν ὄλβιος 
εἶναι, h. e. Spes mihi erat, fore, 
ut aliquando inter homines sim 
beatus. Sic quoque intelligi debet 
locus Odyss. z', E 


22, quem ipsum 


λειν per solere reddunt. 
Vlysses ad Leioden iamiam inéer- 
ficiendum ait: Si tute ipse fateris, 
te fuisse vatem apud procos, πολ" 
λάκε, addit, zov μέλλεις ἀρήμεναι 
etc. h. e. Ferosimile est utique, a 
ie vota esse facía, ne ego domum 
redirem. Z. 

75 ltem Cebetis in Tab. Z:i- 
κνύει, ποίαν ὁδὸν αὐτοὺς δεῖ βαδί- 


ξεῖν, εἰ σώξεσϑαι μέλλουσιν ἐν τῷ 


βίῳ, Ostendit, quae via sit ingredien- 
da, si veunt vitam incolumem agere. 
76 Cap. 11. 


201 


CAPVT V. SECTIO VIII 


νεσϑαι, verbatim, Si eis voluerit regio infra MempAim 
ἐπ altum attolli, id est, s quando regio ila in altum 
1 


attolletur, εἰ μέλλῃ αἴρεσϑαι. 


Postremo , μέλλειν significat existzznarz, vel ita se 

gerere, ut merito existimari possit, Homer. Odyss. Z, vs. 137 
Kai ydg ἐγώ mor ἔμελλον ἐν ἀνδράσιν ὄλβιος εἶναι; 

Eiusmodi eram, qui iure beatus 6886 viderer posse. 15 


lerm.) 


, 


77 Yerba sunt cap. 14. "Videtur 
haec locutio Herodoto potissimum 
culiaris, nec a Belgismo abhorret. 
icimus enim v. c. zoo ons de wind 
wil dienen. Graece: Εἰ ὁ ἄνεμος 
'EO EAH'ZEI ἡμῖν συλλαμβά- 
ψειν. Nec ineleganter verbum hoc 
rebus inanimis tribuitur, ubi ponitur 
ro σημαίνειν, ut apud eundem 
ib VI, cap. 36 Πλανωμένων δὲ 
τῶν Λαμψακηνῶν ἐν τοῖσι λόγοισι, 
εἰ ΘΕΛΕΙ τὸ ἕπος εἶναι. τό 
σφι ἀπείλησεν ὃ Κροῖσος, “πινῖ- 
gentibus  Lampsacenis, quid sibi 
vellet hoc dictum, quod. Croesus 
ipsis minatus erat. Est et ubi hac 
acceptione apud Herodotum per óv- 
ψαμαι explicatur. 114 lib. ἢ cap. 
74 "Avsv γὰρ ἀναγκαίης ἰσχυρῆς 
συμβάσεις ἰσχυραὶ οὐκ e E- 
AOTZI συμμένειν, Nam sine 
firma necessitudine conventiones sta- 
biles non manere volunt, i. e. non 
possunt. 'Yale est illud Solonis : 


Οὕὔτω δημόσιον κακὸν ἔρχεται 
οἴκαδ᾽ ἑκάστῳ, 

“ὔλειοι δέ τ᾽ ἔχειν οὐκ 'EOE'- 
AOTZI $€vgat, 


Jta malum publicum occupat cu- 
$uslibet aedes, et aítriales ianuae 
non possunt illud arcere. Adde 
Platonem in Phaedro pag. 230, lin. 
85 Td γωρία xal τὰ δένδρα ovó- 
ἐν us OEAE] διδάσκειν, RHe- 
giones et arbores mihil me docere 
ssunt. Nec aliter Horat. Art. 
τ 
ersibus exponi tragicis ves 
comica non J VLT. 


ihil. hoc aliud est, quam quod supra reg. VIL. dixerat. 


Potest et per soleo reddi, aut ad- 
verbium plerumque, ut apud He- 
rodot. in Polyhymn. cap. 157 T'G 
εὖ βουλευϑέντι πρήγματι τελευτὴ 
ὡς τὸ ἐπίπαν χρηστὴ ἘΘΕΛΕΙ 
ἐπιγίνεσθαι, Negotium consilio bono 
initum optatus fere finis consequé 
solet. ta loquitur Plat. lib. VI, 
de Rep. pag. 503 Εὐμαϑεῖς καὶ 
μνήμονες, καὶ ἀγχίνοοι, καὶ ὀξεῖς, 
καὶ ὅσα ἄλλα τούτοις ἕπεται. οἷσϑ' 
ox. ovx ἘΘΕΛΟΥΣΙΝ ἄμα 
φύεσθαι, Nempe non solent homi- 
nes natura simul esse docili , me- 
mori, sagaci, perspicaces , aliisqua 
dotibus.ornati, |De hoc significatu 
verbi ϑέλειν vid. Bach. ad Xeno- 
phont. Hier. I, 30, et Hindenburg. 
ad Xenoph. Mem. III, 12, 8. Ζ.] 

Est et eius usus in summa du- 
bitatione et admiratione: quale est 
illud eiusdem Erat. cap. 37 TY 
O EAEI τὸ ἕπος εἶναι; Quid sibi 
vult hoc dictum? Nec non illud, 
quod exstat in Act. Apost. cap. Il, 
12. Vbi simillima est eorum oratio, 
qui festo pentecostes magna Dei 
opera admirantes exclamabant: TY 
ἂν O E40! τοῦτο εἶναι; Nos 
totidem verbis ita vertimus: wat 
wil dog dit zyn? Vbi alia ex Ari- 
stotele a Casaubono citata loca con- 
sule. Eodem modo cap. XVII, 20 
Βουλόμεϑα οὖν γνῶναι, τί ἂν 
0 E AOI ταῦτα εἶναι. 


78 Atque adeo hoc sensu com- 
mode per possum redditur, quomodo 
et Latini futuris utuntur. lta Ho- 
rat, lib. IV, Od. 3: 


A “-«--σ-- " 


DE VERBO Νικᾷν 
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XII. ΜΝικᾷν, quod universe vincere est; ac proprie, zz 
iudicia causam vincere, quatuor praeterea usus habet ob- 


O mutis quoque piscibus 
DONATVRA cymi, si li- 
beat, sonum. 


Quae Graece ita reddi possent: 


Ὦ roig ἀφώνοις ἐχϑύσι 
Ἰέλλουσα δώσειν, εἰ θέλεις, [8 ἐ- 
λοις. Herm.] φϑόγγον κύκνου. 


Similiter Epod. carm. I. 


— Non, ut adsit, auxili 
LATVHRA plus praesentibus. 


Graece : 


— Μέλλουσα μὴ [immo οὐ. Herm. 
Maliov παροῦσα Toig παροῦσ 
ἄλκαρ φέρειν. 


Adde Lucan. Pharsal. lib. V, vs. 866 


— Pnumque caput iam magna 
᾿ iuventus 


Privatum FACTV R A timet. — 
Sic fere Graece: 


Koi δὴ lav κεφαλὴν μεγάλη 
| ψεότης ἰδιῶτιν 
“:ειμαίνει μέλλουσα τιϑεῖν. --- 


er se denique positum significat 
Cunctari (Talmen, Dreygcn). Cu- 
iusmodi est illud Platonis in Critia 
ag. 108, lin. 40 Τοῦτ᾽ οὖν αὐτὸν 
ἤδη δραστέον, καὶ MEAAH- 
T EON οὐδὲν ἔτι, Hoc igitur 
$psum faciendum iam est, neque 
amplius cunctandum. — Confer b. 
Luc. in Act. cap. XXII, 16 Καὶ νῦν 
τί MEAAEL.12; Et nunc quid 
stas? Sic passim de Atheniensibus 
queritur Demosth. in suis oratiorii- 
bus, ὅτε ἀὲ MEAAOTZI, 
quod semper cunctantur. Nos satis 
feliciter: Hy zal altyd, en't koomt 
"er, nooyt toe. Hinc apud 'Thucy- 
didem Ἔχϑρα OT! ME AAOT- 
Z4, vwertitür, Praesentes inimi- 
citiae: verba sunt lib. I, cap. 42 
Φανερὰν ἔχθραν ἤδη καὶ ΟΥ̓ 


MEAAOTZAN πρὸς Κοριν- 
ϑίους κτήσασθαι, Apertas et pracs- 
entes iam contra Corinthios ini- 
micitias suscipere. [Sic Aristoph. 
Plut. 606 414 οὐ MEAAEIN 
χρῆν c, ἀλλ᾽ ἀνύτειν. Z.]- Res 
etiam οἵ promissum dicitur μέλ- 
ÀAsv, cum in eo perficiendo mo- 
rae nectuntur. Ita lulianus apud 
Herodianum, lib. II, cap. 6 im- 
perium, quod venale erat, lici- 
tans, militibus magnam  pecuniae' 
summam pollicetur, additque, τὰ 
χρήματα uy MEAAHZXEIN» 
ἀλλ᾽ olxo9sv ἤδη μεταπέμψεσϑθαι» 
In numerando argento nullam mo- 
ram esse futuram , sed illico id 
domo translatum iri. Hinc etiam 
substantiva μέλλησις et μέλλημα 
inde deducta  cunctationis signifi- 
catum obtinent. Prioris exemplum 
habet idem lib. III, cap. 4 ΜῈ 4- 
AH'ZESZ καὶ βραδύτητος δοὺς 
δίκας,  Cunctationis et tarditatis 

enas dans: et 'Thucyd. lib, mo- 
do allati cap. 69 '"Hoevzaftre γὰρ 
μόνοε Ἑλλήνων, ὦ  Aoxiüciuó- 
91004, OU τῇ δυνάμει τινὰ, ἀλλὰ 
τῇ MEAAH'XZEI ἀμυνόμενοι, 
Q Lacedacmonii , otiosi estis soli 
er omnibus Graecis, non vi quac- 
dam, sed cunctatione ulciscentes. 
Participium quoque neutrius gene- 
ris, praefixo articulo (τὸ μέλλον), 
pro μέλλησις usurpatur apud Euri- 
pid. Orest. vs. 426 , 


— TO MEAAON δ᾽ Iso» 


ἀπραξίᾳ λέγω. 


Cunctatio vero similis est inertiae. 
Hinc τὸ βραδὺ et μέλλον, tan- 
uam ἐσοδυναμοῦντα,, coniungit 
Thucyd. lib. I cap. 84, jnit. Kol 
τὸ βραδὺ καὶ MEAAON, ὃ 
μέμφονταε μάλιστα ἡμῶν, μὴ 
αἰσχύνεσθε, Neque tarditatis aut 
cunctationig, quam ($n mobis ma- 
rime reprehenduni, vos pudeat. 


LJ 
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servandos. Primus est, ut cum accusandi casu sententiam 
aut decretum significante coniungatur: hoc modo νικᾷν τὴν 
γνώμην, vel τὰς γνώμας περί τινος, verbatim, vincere sen— 
Lentiam, vel sententias de re aliqua, id est, sententia. 
vincere, aut superiorem evadere. Sic ψήφισμα νικᾷν, 
decretum wincere, is dicitur, cuius sententiam popult vo- 
luntas, et decretum consequatur. Plato in Gorgia ??, ᾿Ορᾷς, 
ὡς of δήτορές εἶσιν οἵ συμβουλεύοντες, καὶ of νικῶντες τὰς γνώ- 
μας περὶ τούτων; Fides, ut oratores ii sint, qui his in rebus, 
et consilium dant, et sententia superiores evadunt? 


XIII. Secundus usus est, ut eadem in significatione 
dicatur sententia ipsa νικᾷν. Thucyd. lib. II, Ἦν γὰρ Περι- 
κλέους γνώμη πρότερον νενικηκυῖα, Prius enim Periclis 
sententia vicerat, 89 


Tertius, eadem item significatione, est, ut absolute cum 
infinitivo coniungatur, qui loco τῆς γνώμης», et cuiuscunque 
nominis usurpatur; ut, "Evíxgos τὸν Πομπήϊον ϑαλάσσης 
κύριον ἀναγορεύεσϑαι, id est, "icit ea sententia, quae 
Pompeio maritimum imperium deferri iubebat, Plutarch. 
Pomp. pag. 660, “Ὡς δ᾽ οὖν ἐνίκα φεύγειν εἰς τὴν Αἴγυπτον, 
Cum ergo sententia illa vicisset, quae fugam in .e- 
&yptum suadebat. 


XIV. Quartus usus est, ut simplex νικᾷν et composit, 
ἐκνικᾷν sumatur pro znvalescere, vel obtinere: idque duo- 
bus modis. 


4 
Primo, casu praecedente nominis eius, quod zzvalu- 
isse, vel obtinuisse dicitur, ut, τόδε τὸ .ÉOog ἐνίκησε, vel ἐξε- 
νίκησε, Aic mos obtinuit; ἡ φήμη, ἡ δόξα ἐνίκησε, fama, 
opinio invaluit. Quo sensu iungitur etiam cum Infinitivo. 


(De Participio cum Articulo pro 
substantivo vide infra Cap. VI, Sect. 
1, Reg. 18.) Imo cum genitivo con- 
iungit idem lib. eod. cap. 42 Καὶ 
TO MEAAON TOT' IIO- 
AEMOT ἐν ἀφανεῖ ἔτι κεῖται, 
Et instans belli periculum adhucdum 
incertum. est. Contra ἀμέλλητον, 
quod. sine cunctatione fit, apud Lu- 
cian. Nigrin. et adverbium ἀμελλητὶ, 
sine mora, promtissime: qüo op- 
portune admodum utitur Philo de 


Sacr. Ab. et Cain. pag. 109 Ζεόν- 
TOG οὖν μιμούμενοι τὴν TOU πα- 
τρὸς φύσιν οἱ ὑπήκοοι παῖδες 
AMEAAHTI μετὰ πάσης σπου- 
δῆς τὰ καλὰ δρῶσιν, Decenter igitur 
imitantes patris naturam obedientes 
filii. promtissime et magna alacri- 
tate id, quod bonum est, agunt. 

79 Pag. 456, init. 

80 Frequens hic est ellipsis, 
Qua dicitur, ἡ ἐμὴ νικᾷ, sc. γνώ-- 
μη. Plat. de Rep. lib. III, p. 397. 
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Aristid. Panathen. de Attica regione: [Ὅπερ πᾶσι τοῖς ἐπιγείοις 
ἐστὶν ἡ πᾶσα γῆ, τοῦτο 50s νενίκηκεν εἶναι τῷ τῶν ἀνθρώπων 
γένει μήτηρ καὶ τροφὸς κοινὴ, id est, Quod terrenis omnibus 
terra, est universa, id ipsum ut hominum generi terra 
haec essel, mater, communisque nutrix, obtinuit. 

Secundo absolute, ac verborum impersonaliun more. 
Pausan, Messenic. Καϑὰ δὴ καὶ τὸν ἐπὶ Ἰλίῳ (sup. πόλεμον) 
κληϑῆναι Τρωϊκὸν καὶ οὐχ ᾿Ελληνικὸν, ἐξενίκησε, Quemadmo- 
dum. invaluit, ut bellum, quod apud Ilium gestum est, 
Troianum diceretur, non Graecum. Sic, 'Evíxgos κατ᾽ 
ἔτος ἡμέρᾳ δητῇ γενέσϑαι τὴν πανήγυριν, Invaluit, uti quot- 
annis. certo die solennis ac publica celebritas erat 
Quod Μᾶς τεῦ. de verbo νικᾷν dictum est, idem de verbo 
κραζεῖν dictum putetur. $ 186. 


DE VERBO Noglto 


XV. Verbum νομίζειν, praeter vulgarem acceptionem, 
primo, sumitur pro νόμου δίκην καταστῆσαι, aut φυλάξαι, legis 
ustar constituere, vél, observare 9! ; unde τὰ ἐν πόλει νενο- 
μισμένα, id est, τὰ νόμιμα, instituta Feipubl. vel mores ac 
ritus ir ea observari soliti. 'Yhucydid. lib. IL" S2ezs9 xol of 
ἀπ᾽ ᾿4ϑηναίων Ἴωνες ἕτι «ol νῦν νομίζουσι, id est, Quemad- 
modum ipsi quoque Iones ab Atheniensibus oriundi hodie 
quoque celebrare solent; prisca scilicet Dacchanalia. 

Rarius quod sequitur, ac parcius imitandum, cum solo 
dandi.casu 82. ibid. lI, 38: ᾿“4γῶσι uiv xoi 9voíaw διετησίοις 
vouífovzsg, ἰδίαις δὲ κατασκευαῖς εὐπρεπέσιν, id est, Patrio 
more nos exercentes cum. ludis et sacrificiis annuis, tum 


etiam privato, sed. honesto apparatu. ἵ 


81 Instituere dicit Virg. lib. VII, 
Aen. vs. 69 
— Vestigia nuda sinistri 
INSTITV EHE pedis, crudus te- 
git altera pero. 


h.e. in more positum est sinistri 
pedis plantas habere nudas. 


Sic Xenoph. Hier. HI, 8 Mo- 
φους τοὺς μοιχοὺς νομίξουσε 70À- 
λαὶ τῶν πόλεων νηποινὰ ἀποκτεί- 
»t»v, Multae. civitates lege sanxe- 
Tunt, solos adulteros impune esse 
occidendos, Demosth. pag. 1077, ed. 
Reisk. ὥςπερ oi ἀῤχαῖοι ἐνόμιζον, 
quemadmodum maiores lege 86π- 
zerunt, Xenoph. Cyrop. VIII, 7, 1, 


et Antiphont. pag. 749 ἱερὰ νομι- 
fóusve sunt sacrificia vetusto ritu 
et cerimonia probata et recepta. 
Et Antiph. pag. 753 ὅρκος νομιξό- 
μενος est iusiurandum ritu 9ctusto 
sancitum. Z. 


89 Minus rarum cum dandi casu 
eorum, .quibus aliquid legitimum 
est. Sic Jegünse apud Sozomenum 
lib. VIII, cap. 10 Παρὰ td vevo- 
μισμένον Ῥωμαίοις, Praeter íinsti- 
tutum Romanorum. H. 


t Apud Aeschinem Dial. II, 24 
bis νομίζειν cum dativo .occur- 
rit, ubi de numis usurpatur, qui 
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Rarum etiain illud Herodoti lib. Il ᾿Αμμώνιοι, ἔόντες 
Αἰγυπτίων τε καὶ Αἰϑιόπων ἄποικοι, xal φωνὴν μεταξὺ ἀμφο- 
τέρων νομίζοντες, id est, Zmrnonii, quippe qui Aegyptiorurn 
atque Zethiopum coloni sint, ac linguam utroque cum 
populo commune aliquid. habentem instituerint. 4 187. 


. . Secundo proprie de iustzs exsequiarum dicitur, ut vo- 

cantur a Tullio : haec enim absolute vocantur τὰ νενομισμέ- 
' 

να 9?, hoc est, τὰ ἐναγίσματα. 


Tertio, νομίζεσθαι est iLustri existimatione praediturn 
esse. Plato in Gorgia: '4g' οὖν δοκοῦσί σοι, ὡς κόλακες ἐν 
ταῖς πόλεσι φαῦλοι, νομίζξεσϑαι of ἀγαϑοὶ ῥήτορες; (ita enim 
distinguendum est, alioqui pravus omnino sensus existeret) 
id est, Num ergo tibi videntur, ut solent nequam as- 
sentatores im civitatibus, ita boni Rhetores clari et illu- 
stres haberi? 9* 4 187. b. 


XVI. De verbo οἶδα duo praecipue notanda sunt. - Al- 
terum est, illud magis in usu esse, quam praesens, εἴδω, ut 
70vi apud Latinos, quam 7:0sco: unde illud tam frequens, 
οἶσϑα γὰρ, οἶσϑα σαφῶς, nósti enim, nósli plane: et 
compositum σύνοιδα, pro συνείδω; vel συνείδομαι, quae vix 
unquam usurpantur 5. 188. 


Alterum est, idem praeteritum, sequente ὅτε, et praece- 
dente εὖ, parenthesi saepe includi, ac tum aut vacare omni- 
no, aut verli posse, sa£ &czo. Demosthen. περὶ τῆς παρα- 
πρεσβ. 95 Βούλομαι, inquit, πρὸ πάντων, ὧν μέλλω λέγειν 
μνημονεύοντας, (εὖ oià' ὅτι) τοὺς πολλοὺς ὑπομνῆσαι, id est, 


publice gunt recepti εἰ probati: et ^ 84 Locus Platonis est p. 466, 


permutatur cum verbo χρῆσϑαι. V. lin. 10. Addo acceptionem hanc 
c. τῷ νομίσματι νομίξουσε " et ἐἰπρδουνν Vbi quid serio aliquem 
paulo ante auctor dixerat νομίσμα- dicere innuunt Graeci, utuntur hoc 


verbo, quo in casu graecissant ad- 
modum nostrates, Dicimus enim: 
Dat hy zegt, meent hy. Gr. No- 
μίξων λέγει. lta loquitur Socrates 


τι χρῶνται. Plura exempla collegit 
Abreschius Diluc. Thucyd. pag. 193, 
et docet , rationem rei petendam esse 
. ex intellecto verbo χγρῆσϑαι. Z. 


83 Sive zd νομιζόμενα. Aristid. 
pro Quat. pag. 509. [item Demosth. 
pag.733, ed. Reisk. ᾿Επειδὰν ἀπο- 
ϑάνωσιν, ὅπως τῶν vouiou£vov 
τύχωσι. παρασχενάζουσι. — bid. 
pag. 1399 Τῶν νομιζομένων τυγ- 
χάνουσιν ἐν μεγάλῃ τιμῇ καὶ moÀ- 
Ag ξήλῳ etc. Z. 


apud Plat. in Phaedr. pag. 257, 
lin. 32 Ἴσως δὲ καὶ τὸν λοιδορού- 
μενον αὐτῷ οἴει NOMI'ZON- 
TA λέγειν, ἃ ἔλεγεν, Fortasse 
putas, eum, qui conviciabatur, serio 
haec, quac dicebat, dixisse. 


85 Pag. mihi 201, lin. 37. 


DE VERBO Οἷδα 


ZIntequam ea, quae àd rem meam pertinent, dicere 
aggredior, eorum vos admonitos esse volo, quorum (a- 
771671 optime, salí scio, meministis. 


Rarius est exemplum, quod sequitur, ex eodem petitum, 
Ὡς ἅπαντες, εὖ οἶδ᾽ ὅτι, τοῦτον τὸν AOyov ἀκηκόατε, Nam 
vos omnes, sat scio, aliquid hac de re iam audistis j quae 
phrasis ita ordinanda essét, εὖ οἶδ᾽ ὅτι ἅπαντες etc. 


" XVII Eodem fere modo usurpatur εὖ ἴσϑι 87, verba- 
tim, bene scito; ut apud Lucianum, 4iogvvolpgv ἂν, εὖ 


86 Post εὖ οἵδ᾽ ὅτι malim quae- 
dam subinteligere , quam mutare 
verborum ordinem: sic enim haec 
verba positivam sententiam magis 
confirmare videntur. Clarus est lo- 
cus apud Xenophontem Hist. Gr. 
lib. VI, non longe ab initio: 
"Hxovtrs μὲν ovv, sv οἵδ᾽ ὅτι, καὶ 
ὑμεῖς Ιάσονος ὄνομα. Quae verba 
8i ita transponis: Εὖ οἷδ᾽, ὅτι 
ἠκούετε etc. sensum hunc habent: 
Probe scio, vos audivisse nomen 
lasonis. At, si post ὅτε intelligis, 
τοῦτ᾽ ἀληϑές ἐστιν, vel wxovers, 
vel simile quid, vehementius affir- 
mant, ita: Audivistis utique (quin 
probe scio, vos 'audivisse) nomen 
lasonis. [Item Plat. Apol. 27 "E4o- 
μαί τε ὧν, ET' ΟἹ Δ᾽ "OTI, 
κακῶν ὄντων; hic intelligi debet 
καχά ἐστι. ΖΦ. 4 188. b] Hanc 
ellipsig pati coniunctionem Gre, infra 
notabimus, Cap. VIII, Sect. 9, 
Reg. 4, quam supplet Paulus Act 
Apost. cap. XXVI, 27 Πιστεύεις, 
βασιλεδ. ᾿ἡγρίππα, τοῖς προφήταις; 
OI'4A ὍΤΙ IIIETET'EIZ, 
Credis, o rex Jgrippa, prophe- 
tis? scio te credere. Neque sem- 
per necesse est, ut εὖ praecedat, 
quod ab Aristide 'saepe omittitur. 
lta ille Orat. Leuctr. pag. 91 Εἴ 
τις τούτων μὲν παρεληλυϑέναι τὴν 
ἐξέτασιν ἡγεῖται, τὴν δὲ τοῦ νῦν 
παρόντος πολέμου πρόφασιν ἀκρι- 
βὼς ξητεῖ, ἀδικεῖν τοὺς “Λακεδαι- 
μονίους, OI'4' "OTI, κρίνει, 
Si quis practeritorum nullam ratio- 


nem habendam existimat, sed in 
praesentis belli caussam acriter in- 
quirit, is Lacedaemonios, sat scio, 
iniuste agere iudicat. Omittit etiam 
Demosth. Philipp. IT, pag. 28 
Ταῦτα γὰρ ἅπαντα ἐπὶ τοῦ 
βήματος ἐνταυϑοῖ μνημονεύετε, 
Ol "OTI, ῥηϑέντα, Na: 

omnia haec in suggestu hic dicta 
esse, sat scio,  meministis. [Et 
Aristoph. Lysistr. 60. Herm.] At 
Oic9 ὅτε in secunda persona ver- 
titur per Ita habeto. Barbare: Po- 
sito. Belgice: Heem eens. Plat. 
Gorg. pag. 486 Νὺν yag εἴ τις 
σοῦ λαβόμενος, ἢ ἄλλου ὁτουοῦν, 
εἰς τὸ δεσμωτήριον ἀπάγοι, φά- 
σκωῶν ἀδικεῖν, μηδὲν ἀδικοῦντα, 
ΟΙΣΘ᾽ "OTI οὐκ ἂν ἔχοις, 
0 τε γρήσαιο σαυτῷ, Nunc enim 
si quis te comprehensum , vel alium 
quempiam , in vincula coniiciat, 
dicens [te] iniuriam fecisse, cum 
tamen nullam feceris, ita habcto, 
te nihil habere, quod ageres etc. 


87 Cui itidem subiungitur ὅτι, 
apud Xenoph. Xvg. παιὸ. lib. Y, 
baud longe ab initio: Νὺν μέντοε 
ἐξαιροῦμεν ἀνδρί σε, ET" '1TZOI 
"O TI, οὔτε τὸ εἶδος ἐκείνου χεί- 
ρονι, οὔτε τὴν γνώμην, οὔτε τὴν 
δύναμιν, Nunc tamen eiusmodi 
viro te seligimus, qui illi profecto, 
meque corporis forma, neque animi 
dotibus, neque potentia cedit. Nec 
aliud est 'Terentianum illud in He- 
cyra, Act. I, sc. 1: 
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ἴσϑι, ἐπ᾿ αὐτῷ, id est, Huius causa erubescerem utique; 
, nam εὖ ἴσϑι veri debet, profecto, utique, enimvero, mii 
crede: ut apud Tulliam in Verr, Fui tanti, miAi crede. 
Graece, . Τοσοῦτον, εὖ ἴσϑι, διενήνοχε" aut particulae istae 
omnino vacant. [Ne bruta quidem animalia voces edunt nihil 
significantes. Z77errmn.] 

XXII Οἷμαι., inclusum parenthesi, non minus iro- 
nice, quam serio usurpari solet; ut, credo, et opinor, La- 
üne. QCuius exempla passim obvia. 

Secundo, verti potius debet, u£ique, nimirum, plane, 
profecto. Demosthenes de Cherson. τ᾽, οἶμαι, συμβαίνεε, 
τῷ uiv, ἐφ᾽ d dv ἔλϑῃ, ταῦτα ἔχειν, lta fit plane, ut ille 

uidem , quaecunque i loca veniat, eadem occupet. 

Sic Olynth. Il, Ὥςπερ γὰρ οἰκίας, οἶμαι. xal πλοίου τὰ 
κάτωθεν ἰσχυρότατα εἶναι δεῖ, id est, Prorsus enizm quem- 
admodum et domus, et navigii fundamentum firmissimum 
.esse debet. bid." Ozw τις ἂν, οἶμαι, προσϑῇ x&v μικρὰν δύ- 
ἴσαμιν, πάντ᾽ ὠφελεῖ, 7 'idelicet cuicunque partt vel exiguas 
vires addideris, eam summopere iuveris: id enim est, 
πάντ᾽ ὠφελεῖ, Gallice, Z'ous l,)avancez du tout. Ibid. " 414^ 
οἶμαι, νῦν uiv ἐπισκοτεῖ τούτοις τὸ κατορϑοῦν, Sed nimirum 
haec omnia nunc quidem felix rerum successus tegit. 

XIX. Secunda persona verbi eiusdem, oi&, cum aliis 
modis, quam infinitivo, maximeque cum indicativo futuri 
lemporis, aut abundat, aut verti potest, obsecro, tandern. 
Plato VI de Repub. ἀνόνητα δὲ πονῶν, ovx, olt, cvayxacQ:5- 
σεται τελευτῶν αὑτὸν τε μισεῖν, καὶ τοιαύτην πρᾶξιν; Qui autezn 
. rebus inutilibus vacat, an non is, obsecro, tanderi alz- 
quando et se, et eiusmodi occupationem odisse cogetur ? 
Communiter diceretur πονοῦντα οὐκ οἴει ἀναγκασϑησἔσϑαι ; 


ubi O/À' ὅτι etiam elliptice claudit 
periodum. V. c. Aristoph. Vesp. 
1339 ᾿4λλ᾽ ovx ἀποδώσεις, οὐδὲ 
φιαλεῖς, Ο 14᾿ "OTI, scil. 
τοῦτ᾽ ἀληϑὲς, aut simile aliud, 


illorum quisquam, 

SCITO, ad te venit. 
Notandum est etiam, τὸ εὖ i69" 
ὅτε nonnunquam claudere periodum. 
Aristoph. Plut. vs. 183 


Nam nemo 


Μονώτατος γὰρ εἶ σὺ πάντων 
αἴτιος 
Kal τῶν κακῶν καὶ τῶν ἀγα- 
ϑών, ET' 'IZO'"OTI1, 
Nam tu solus auctor es omnium 
(scito) malorum et bonorum. [Ad- 
de loca, quae collegit idem Hoo- 
gev. in lib. de partic. pag. 876, 


Idem in Pac. 364 ἙἭ ρμῆς yao ὧν 
κλήρῳ ποιήσεις, Ol'4 "OTI. 
Euripid. Phoeniss. 1611 Τίς ἡγε- 
pov μοι ποδὸς ὁμαρτήσει τυφλοῦ; 
"Hà' ἡ ϑανοῦσα; Ζώσα γὰρ, σάφ᾽ 
ΟἹ Δ᾽ "OTI, hic ex anteceden- 
tibus repeti debet ὡμάρτησεν ἄν. 
Confer Aristoph, Plut, 890. Z.] 
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non coactum iri arbitraris? Gallice, ne pensez-vous pas, 
qu'il soit un. jour contraint? ldem lib. VII, Ovx ἄτοπον, 
οἴει, ἡγήσεται τὸν νομίζοντα γενέσϑαί τε ταῦτα ἀεὶ ὡςαύτως, 
καὶ ὀὐδαμῆ οὐδὲν παραλλάττειν; JNonne absurdum, obsecro, 
eum arbitrabitur, qui haec eodem semper modo fieri 
exisiumet, nec levissimam inclinationem subire?  « 


SECTIO IX. 


De Verbis καταγινώσκειν, [λέγειν 4 189.] [ὁμολογεῖν,] 
ὀφλισκάνειν, παριστάναι, πάσχειν, περιϊδεῖν, | 
περιορᾶν. 


REGVLA IL 


--— 

V erba, καταγινώσκειν, et ὀφλισκάνειν in propria signifi- 
catione ἀντίστροφα sunt. Nam illad cum genitivo personae, 
et accusativo rei, est dzgnum aliquem slatuere ea, vel 
opinione, vel re, vel poena, quae accusativo exprimitur; 
ut, καταγινώσκω Gov πολλὴν eua8íav, dignum te iudico, 
qui admodum vis giis habeare; ὀφλισκάνειν autem signi- 
ficat cum accusandi casu, ea ipsa re poenave dignum 
esse, vel damnatum. li Chrysostom. Τοσούτῳ πλείω τὸν 
γέλωτα ὀφλισχάνουσι παρ᾽ ἡμῶν, verbatim, 7'anto maiorem 
risum a nobis debent, id est, tanto digniores sunt, qui 
& nobis rideantur. Sic, πολλὴν ἄνοιαν ὀφλισκάνεις, ver- 
batim, multam stultitiam debes: dignus es, qui stultis- 
simus habeare. t 


t "ἄνοιαν ódgqicxávov, demen- 
tiae damnatus, qui .dementissimus 
habetur, occurrit Dem. Olynth. I, 
sub finem, ρα γε ὁρᾶτε xal xa- 
ταμανϑάνετε iq ἑκάστου τούτων, 
ἡλίκην ἂν ὠφληκότες παράνοιαν 
je εἴ τι τοιοῦτον ἐτυγχάνετε 
ψηφισμένοι; Num videtis et intel- 
ligitis, quantae amentiae, ob illa 
singula, accusaremini, si eiusmodi 
quid. decrevissetis? Id. adv. Aristocr. 

. 660. Item 'Tusig δὲ 069 χεῖρον, 
ἢ προρῆκε, κέχρησθϑε τοῖς πρά- 


γμασι, τοσούτῳ πλείονα αἰσχύνην 
ὠφλήκατε, Quo infelicius rem ges- 
sistis, eo digniores vos contumelia 
esse ezistimamini , Idem Olynth. II, 
ab initio. Item "4zozozv ἐνίοις 
ὑμῶν ἄν μοι δοκεῖ, ἐξ ὧν αἰσχύ- 
viv καὶ ἀνανδρίαν καὶ πάντα τὰ 
αἴσχιστα ὠφληκότες ἂν ἦμεν δημο- 
σίᾳ, rbitrarer, ea nonnullis ve- 
strum sufficere, ex quibus pudorem, 
ignaviam et.omnis generis infa- 
miam mobis publice contrazimus. 


Demosth. Philipp. I, pag. 52. Ζ. 
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[Est tamen ubi e contrario καταγινώσκω reperitur cum 
genitivo rei, et accusativo personae; ut Lysias ὑπὲρ 'Ega- 
τοσϑένους᾽" TQ δικαστηρίῳ τῷ ἐξ ᾿Αρείου πάγου διαῤῥήδην εἴρη- 
ται, τοῦτον μὴ καταγινώσκειν φόνου, ὃς ἂν ἐπὶ δάμαρτι ἑαυτοῦ 
“μοιχὸν λαβὼν ταύτην τὴν τιμωρίαν ποιήσηται, Im foro, quod 
est in* “ἰγθοραρὸ, disertis dictum esse verbis, ne caedis 
hunc dammnaret, qui in. uxore sua, adulterum deprehensum 
hac poena affecerit. Sed hic usus est magis Latinorum; ut 
quum dicimus, damnare aliquem furtz, aut allzzare furtz, 
quod est apud Herodotum καταδῆσαι τῆς κλοπῆς " cui contrarium 
absolvere. Graeci tamen usitatius secundum casum personae 
tribuunt, quartum rei. Chrysost. ad pop. Antiochenum: Οὐκ 
ἐπειδὴ κατέγνων ὑμῶν ῥαϑυμίαν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὸ πλέον zxar- 
ορϑωϑὲν ἔγνων, Non, quod. vos inertiae condemnavi, sed, 
quia maximam partem iam a vobis perfectam esse cogno- 
vi. Simile est illud luliani apud Sozomenum, ἀνέγνων, ἔγνων, 
«eríyvov, de libello, quem ei Christianus quidam exhibuit, 
qui videbatur accurate compositus. Dicit enim, se et legisse 
illum librum, et penitus cognovisse, et suo iudicio damnasse; 
id est, non dignum, qui iterum legeretur, iudicasse. Scite 
quidem; ingenium enim huic homini non defuit Sed non 
minus scite respondit ei Basilius Magnus, ut fertur, ᾿Δνέγνως, 
ἀλλ οὐκ ἔγνως" εἰ γὰρ ἔγνως, ovx ἂν κατέγνως, Legisti for- 
san, sed non intellexisti; nam si intelligeres, neutiquam 
condemnares. 95 [Immo, nam δὲ intellexisses, neutiquam 
condemnasses.  leiziüus.] | 


"Ouoloysiv significat (ut Budaeus) spondere, id est, ro— 
ganti promittere: nam cum quispiam me ad coenam vocat, 
si dico me venturum, condico, xoi ὁμολογῶ. Plato Convivio: 
“Ωμολόγησα δ᾽ εἰς τήμερον παρέσεσϑαι, nempe, ἐπὶ δεῖπνον 
εἰς ᾿4γάϑωνος, “ὦ coenam domum .4sathonts. Fere syn- 
onymá sunt haec verba, et aliquid pacisci significant, óuo- 
AoyÀ, συγχωρῶ, συμφωνῶ, συντίϑεμαι et συμβαίνω.] 


II. Absolute ὀφλισκάνειν, vel ὠφληκέναι δίκην, id est, 
damnatum esse iudicio: ut, ὀφλισκάνειν δίαιταν, ab arbi- 
iris damnatum . esse, 89 | 


88 Exemplum dzQogó:0vvgov, vo- dimonium deserere, ap. "Theophr. 
cis significationem , non constru- Charact. Πεὲερ. «“Τογοποε. —Accu- 
ctionem indicans. , sativus δίκην non raro dissimu- 

89 Desidero exemplum. At ὀφλε- latur, sequente genitivo, crimen 
σκάνειν δίκην ἔρημον est, PFa- vel vilium siguificante, ut apud 
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III. Notandum est Atbenis dictos esse ὀφλισκάνοντας 
τῷ δημοσίῳ, verbatim, debentes publico, qui a Romanis 
postea 2férarii sunt appellati: et προςτιμᾶν τῷ δημοσίῳ di- 
cebatur iudex, qui damnatum reum mulctam aerario publico 
solvere iubebat. : 


DE VERBIS, Ὀφλισκάνειν eto, 


IV.  Aorist. secund. verbi ὀφείλω usurpatur optando, vel 
solum, vel cum particulis εἴϑε, αἴϑεν et ὡς" et solum quidem, 
Plutarchus in Bruto, ἴὭφελε fjv Βροῦτος, JDebuit vivere 
Brutus , id est, utinam Brutus viveret. Demosth. pro 
Coron. 91 γὰρ ἐκείνους σωϑῆναι μάλιστα διέφερεν, οὗτος καὶ 
παϑόντων, ἃ μήποτ᾽ ὥφελον, τῆς ὑπὲρ πάντων λύπης πλεῖστον 
μετεῖχε, id est, Cuzus enim maxime intererat, salvos illos 
esse, is, passi cum essent quae nunquam debuerunt, id est, . 
quae utinam pas nunquam, essent, omnium maxime 
eorum, vicem doluit. $ 190. 


V. Cum particula εἰς Plato IV de Republ E ydg 
ὥφελον, ἔφη, verbatim, si enim) debui, inquit, id est, 
utinam vero, inquit. | 

[Cum particula εἴϑε: Aristoph. Vesp. 780 Εἴϑ᾽ ὥφελέ 
μοι κηδεμὼν ἢ ξυγγενὴς εἶναί τις! | F'tinam mihi sit [esset. 
Herm.) curator aliquis aut cognatus! Z.] A 

Cum particula αἴϑε: lliad. 44, vs. 415 : 

Al9' ὄφελες παρὰ νηυσὶν ἀδάκρυτος xal ἀπήμων 

"Ho8a,! — — | ' : 

Ftinam in navi sine lacrymis, ac sine incommodo 
sessitares! 


Aristidem pro Quatuorv. pag. 237 
Πρότερον δ᾽ ἔγωγ᾽ ἂν μην τὸν 
Μελέαγρον ᾿ΟΦΛΗ͂ΣΑΙ AEI- 
AIAZ, 5 Περιάλέα, Prius equi- 
dem crediderim, | Meleagrum | da- 
mnandum 6886 ignaviae, quam Pe- 
riclem. ["Ogàtww, quod plane idem 
valet quod ὀφλισχάνειν, absolute 
ard intellecto nomine δίκην, duo- 
u$ comprobatur exemplis in Bosii 
Ellips. gr. Alterum sumtum est ex 
Platone, ubi est, ἐὰν δὲ ὁ φεύ- 
γῶν ὄφλῃ, si reus fuerit damnatus: 
alterum doi Marmore Bosdwicene. 
At vero ἐρήμην δίκην ὄφλειν, h. e. 
contumacia MindémsdRt Lon vadi- 
Fig. Idiot. gr. 


monium desertum condemnari, oc- 
currit apud Antiphont. pag. 711, 
ed. Reisk, ubi permutatur cum προς- 
κληθέντα μὴ ἐλθεῖν. ltem apud 
Isaeum pag. 101 δεδίαμεν, μὴ 
ὕφλωμεν δίκην, Metuimus, ne con- 
demnaremur, [condemnemur. Herm.] 
et alibi. 'Tum formula ὀφλισκάνειν 
τὴν δίαιταν, reperitur apud De- 
mosthen. adv. Aphob. sub finem: 
ὦφλε τὴν δίαιταν, condemnatus est 
ab arbitro. Item in Dionys. Halic. 
Isaeo PE 362 ὡς uiv τοίνυν καὶ 
τότε ὦφλον τὴν δίαιταν, ἀκηκόατε, 
Illos αὖ arbitris esse condemnatos, 
audivistis. Z.) 


S 


- 
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Cum particula oc: Iliad. T 99 

— '$Qc ὥφελες αὐτόϑ᾽ ὀλέσϑαι! 

V'iinam ibi perüsses! Synesius Epist. 44 ad Ioannem, 'Arv- 
χεῖς μὲν ἄρα, ἀλλ ovx ἀδικεῖς" ὡς ὥφελες μηδ᾽ ἀτυχεῖν! Jd. 
fortunae quidem potius, quam tua culpa contigit : utinam 
tamen. ne fortuna quidem ipsa tam mala uterere! 


VI. In exemplis allatis valde notandum est, numeri 
simul ac personae rationem haberi: male enim diceretur, ὡς 
ὄφελες μηδ᾽ ἀτυχεῖν, pro ufinam ne mala quidem for- 
tuna uterer;?' licet apud Latinos ufinam» omni "personae 
nurmeroque "conveniat. 


At vefo ὄφελον per o, omnibus promiscue numeris per- 
sonisque servit. ? Greg. in lulianum, "Hie μὲν εἴς τὸ τῶν 
ἀδύτων, Og OgsÀov ys xai τὴν εἰς ἄδου φέρουσαν! id est, ἤχε 
obscurum aliquod adytum penetravit, qui utinam inferos 
quoque subisseL! ἢ 

Idem ubi loquitur de apum mellifiio, 'H δὲ μέλι ταῖς 
ἀποθήκαις ἐναποτίϑεται᾽ ὡς ὄφελόν ys καὶ ἡμεῖς, τοιοῦτο λα- 
βόντες συφίας ὑπόδειγμα! id est, pis mel suum recondit 
in cellulis; atque utinam nos tpsz, qui eiusmodi sapien— 
tiae exemplum accipimus! Denique Suidas existimat, óg:— 
Aog eadem significatione usurpari, quod tamen superioribus 
longe rarius est..9? 


λεσϑαι, h. e. Neutiquam .promittit 
immortalitatem, utinam promittat ! Z.. 


93 Ino barbarum. Decepit Yi- 
gerum locus corruptus, quem cor- 
rigit Kusterus ex MS. codice Paci- 
siensi, qui dat ὄφελες. H. 


90 Prop. fin. vs. 428. 


91 In prima persona, pro utereris. 
Nec mirum ; nam ὥφελες est secunda 
persona. Coniugent tirones in hunc 
modum: ἴῶς ὥφελον ὀλέσθαι, Vti- 
nam periissem ! 'Qg ὥφελες ὀλέσθαι, 


Viinam periisses ! 'Qg ὥφελεν ὀλέ- 
σϑαι, Vtinam perüsseft, etc. 


92 Nam quod Homerus l c. 
ὄφελες dicit, onm more loquitur, 
detracto augmento. -H. — — 

4 Vbi ὡς ὄφελον. simpliciter po- 
nitur, Iufinitivus ille, qui requiritur, 
ést'eruendus ex serie orationis. Vt 
ih illo Gres intelligi debet ἐέναι. 
Atque .apu Heliedor. VIII, 11 Ov 
γάρ που καὶ ἀθανασίαν, 'ΩΣ ὍΦΕ- 
AE, ἐπαγγέλλεται, repéte ἐπαγγέλ- 


Saepe ὄφελον, tanquam particula, 
simpliciter habet vim optandi, poni- 
turque pro εἴϑε, utinam, et iungitur 
ita vel optativo, ut Psalm. CXIX, 
5 ὄφελον κατευϑυνϑείησαν! vel 
Imperfecto, ut Gregor. Or. 38 ὄφελόν 
γε μηδὲ ἦν προεδρία! vel Futuro, 
ut Gal. Υ, 15 ὄφελον καὶ ἀποκό- 
ᾧονται οἱ ἀναστατοῦντες ὑμᾶς! 
vel Infinitivo, pro εἴϑε ἔμελλον, 
uti auctor est. Thomas Magister, ut 
Herod, 1,7111 μήτε ἐδεῖν ὄφελον. 


DE VERBIS παριστάναι, etc. 215 
VII. In verbis negíorgus et παρίσταμαι, pauca haec ob- 
serva. Primum est, παριστάναι, in voce activa, fere sumi 
pro szstere: ut, Τοῖς δικασταῖς τὸν φεύγοντα παραστῆσαι, 
Judicibus reum sistere. Tà ἀναβάτῃ τὸν ἵππον παραστῆσαι, 
Sessori equum. admovere. 


Secundum est, pro, afferre, praebere, movere: ut 
λύγον παραστῆσαι, sermonem, vel, loquendi occasiomerm 
praebere. ᾿Οργὴν παραστῆσαι, iram movere. “Ὑποψίαν 
παραστῆσαι, Suspicionem praebere. Εὐκαιρίαν παραστῆσαι, 
Opportunitatem praebere. * 


Tertium est, pro 7zentem znücere, aut persuadere: id- 
que vel absolute: ut, Παρέστησέ μοι τοῦτο ποιεῖν, Joc ut . 
agam, mihi persuasit: vel cum accusat. δόξαν, γνώμην, et 
suni. Χρησιμωτάτην αὐτῷ παρέστησα τὴν γνώμην, id est, ἐνέ- 
βαλλον, ἐνεποίησα, JF tilissimam ei mentem iniecit. [item δια- 
λογισμὸν, ut Aeschin. de fals. Leg. pag. 324 Πολλὰ καὶ χα- 
Aena τῷ κρινομένῳ διαλογισμὸν παρίστησι, μή τι παραλέπῃ τῶν 
κατηγορημένων. Z.] Demosthen. pro Coron. initio: "Oz£o ἔστι 
μάλισϑ᾽ ὑπὲρ ὑμῶν, τοῦτο παραστῆσαι τοὺς ϑεοὺς ὑμῖν, id est, 
Quod vestra maxime interest , hanc ut Dii vobis mentem 
inüciant. [Et ibidem paulo post: 0, τι μέλλει συνοίσειν xal 
πρὸς εὐδοξίαν κοινῇ, καὶ πρὸς εὐσέβειαν ἑκάστῳ, τοῦτο παραστῆς- 
σαι τοὺς ϑεοὺς πᾶσιν ὑμῖν περὶ ταυτησὶ τῆς γραφῆς γνῶναι, 
Quod εἰ ad; gloriam civitati et ad. religionem singulis pro- 


Ὥφελε quoque, quod vulgo Infini- 


üivis tantum iungitur, -apud Calli- 
mach. Epigr. XVIII construitur cum 
Indicativo, id quod rarissimum exi- 
stimandum est, cuius simile exem- 
lum occurrere negat Hoogevenus 
i] de Partt, 98 191. Locus Calli- 
machi est, "Qusie μήδ᾽ ἐγένοντο 
ϑοαὶ vérzg! Caeterum quaeritur, 
annon illud dipsior, iunctum par- 
culis dg, εἴθε, αἴϑε. vim optandi 
per se habentibus, abundet? Rem 
recte. e videtur Hoogevenus, 
qui ait, illud adiectum ὥφελον fa- 
tale quid indicare, q. d. utinam 
fatale hoc esset, vel fuisset: id 


uod ! ferant per ὥφελε 
debuisset. zt id fidem facere audientibus. 


e 


$ 


* Demosth. adv. Mid, pag. 537, 
22 Οὐ γὰρ ἡ πληγὴ παρέστησε 
τὴν ὀργὴν, ἀλλ᾽ ἡ ἀτιμία, Non 
enim plaga movit iram, sed ignó- 
minia. ldem adv. Aristocr. pag. 
654, 24 Τὸ ψήφισμα τουτὶ --- φό- 
βον καὲ δέος παριστὰν, Plebis sci- 
tum illud, quod timorem metum- 
que attulit. Aeschin. adv. Timarch. 
παρασξήσειν TO μὲν φυγόντι θὰ 
δεῖν. ἐχπεπλῆχϑαι δὲ τῷ κατηγό 
καὶ πεφοβῆσϑαι περὶ αὑτοῦ, alla- 
turum esse reo fiduciam , sed accu- 
satori trepidationem metumque $ui. 
Polyb. IV, 5. παοισταναξ τινὶ ὁρ- 
μὴν. ardorem iniücere. Id. IV, 30 
πίστιν παριστάναι τοῖς ἀκούουσι, 


Z. 
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futurum sit, id ἐπ᾿ mentem iniüciant Dii vobis omnibus, 
ut de hac causa iudicetis. Z.] 


VIIL Quarto est, παρίστασϑαι in voce media sumi ut 
plurimum, pro zz 7nedium producere, tam in iudicio , quam 
extra iudicium: ut, παρίστασθαι ?* τοὺς μάρτυρας, idem quod 
προβάλλεσϑαι. tesles producere. * 

ὡς apes pro adesse, praesto esse, favere, patroci- 
nari. Sic apparitores dicuntur τοῖς δικάζουσι παρίστασϑαι, 
praesto esse iudicibus; et οἵ συνδικοῦντες τοῖς φεύγουσι πα- 
ραστήσασϑαι, patroni reis adesse, opitulari. t 

Aliquando pro ἐπέρχεσϑαι, ἐπιέναι, παρατυγχάνειν, id 
est, Zu mentem subire, eut venire. Dicunt enim, παρί-- 
σταταί μον τοῦτο ποιεῖν, venit in mentem doc agere: 
4 192. unde ἐκ τοῦ παρισταμένου λέγειν idem est, quod ἐκ 
τοῦ παραχρῆμα, ἐκ τοῦ παραυτίκα, ἐκ τοῦ παρατυχόντος, αὖ- 
τόϑεν, ἐκ καιροῦ, id est, Ex tempore dicere: vel τὸ 
ἐπερχόμενον, τὸ παρατυγχάνον, τὸ εἰςιὸν εἰπεῖν. ἐξ 


IX. Aliquando pro fidenti ac praesenti animo esse, 
4 198. ac fere cum dativo ψυχῇ, 9vuo, aut alio simili: ut, οὕτω 
παρέστη τῷ ϑυμῷ, ὡς x&v αὐτοψεὶ τὸν πολέμιον ἐκφοβεῖν, tam 
fidenti animo constitit, πὲ hostem aspectu ipso terreret. 
Hinc τὸ παράστημα, id est, τὸ φρόνημα, vel τὸ λῆμα, animi 
fiducia, atque praesentia t5 εἰ παραστατικὸς ἀνὴρ, id est, ὁ 


94 Παραστήσασϑαι dant edd. Pa- 
ris. eG Argent, H. Recte. Herm. 


* Sic Isaeus pag. 75 Magtvgag 
eagíazavra:, Testes ad latus suum 
adstare iubent. ld. pag. 207 T'óv 
δ᾽ ἂν αὑτῷ παρίστατο, hunc sibi 
adstare iussit. Quando quis vero 
testes dicere iubet, is dicitur παρέ- 
χεσϑαι τοὺς μάρτυρας. Z. 


i Demosth. de fals. Legat. pag. 
966 οὐ γὰρ ἔγωγ᾽ ἂν ἔδωκα ov- 
νὶ οὐδὲν, ὥςτε μοι παραστάντας 


: £ 
: ires βοᾷν ola πεπόνϑασιν, 


on enim equidem quicquam ulli 
hic 'adstarent , (cau- 
sam meam adiubarent) clamando, 
quae essemt perpessi. lt. adv. Ste- 
phan. pag. 1120 Τῷ μὲν υἱεῖ τῷ 
τούτου, πολλῶν πραγμάτων ὄν- 
των. οὐ παρέστη πώποτε, οὐδ᾽ 


dedi, ut mi 


ἐβοήϑησεν, Huius filio, quamquam 
saepe causas forenses habuit, nun- 
pes patronus adstitit, nec auzi- 
ium tulit. ΔΖ. 

ti Haud dubie in hac forma in- 
telligi debet ἐν τῇ γνώμῃ. id quod 
diserte additum legitur apud De- 
mosth. Philipp. I, pag. 44 Zfei ydg 
ἐκείνῳ τοῦτο ἐν τῇ γνώμῃ maga- 
στῆναι, lllud enim ei in animo 
obversari debet. It. apud Andocid. 
pag, 87 ἤδη παύσασϑε, εἴ τῷ 
ὑμῶν διάβολόν τε ἐν τῇ γνώμῃ 
περὶ ἐμοῦ παρέστηκεν, lam φαῖο- 
scite, si cui vestrum aliqua crimi- 
natio adversus me animo vestro ob- 
versatur. 


Tft Similiter παράστασις, quod 
non modo dicitur de pecunia, 


quae à certantibus in iure depo- | 
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φρονηματίας, et ὁ πρὸς τὰ παρατυγχάνοντα πρόϑυμος, ἕτοιμος, 
πρακτικὸς, ἐνεργητικὸς, βουλευτικὸς, id est, ἐπ omni casu 
acer, vividus, ac solers. [v. c. Polyb. XVI , 4 Τῇ uiv 
σωματικῇ δυνάμει παραλυόμενος ὑπὸ τῶν τραυμάτων, τῇ δὲ 
τῆς ψυχῆς γενναιότητι λαμπρότερος ὧν καὶ παραστατικώτερος, 
ἢ πρόσϑεν. Z.] 

Aliquando, ἐπ ditionem redigere, deditione capere, 
hoc est, ειρώσασθαι, ὑποχείριον ποιεῖσϑαι, ὑπὸ χεῖρας ποιεῖ» 
σϑαι, vp ἑαυτὸν ποιεῖσϑαι᾽ ut, Of πάλαν αὐτοκράτορες ἔργον 
ἐποιοῦντο, τὴν οἰκουμένην παραστήσασϑαι, Prisci Impera 
tores id agebant, ut orbem terrarum in ditionem suam 
redigerent. 35 : 

[Nonnunquam significat persuadere, commovere, im- 
pellere, cum praepositione eig, πρὸς etc. ut Polyb. Excerpt. 
Leg. 86 Ταχέως παρεστήσατο τὸν νεανίσκον πρὸς τὸ κοινωνεῖν 
τῷ Περσεῖ τῶν αὐτῶν ἐλπίδων, Facile persuasit adolescenti, 
ut idem speraret, quod Perseus. Ibid. "Εφασαν. παραστή--᾽ 
σασϑαι τὸν βασιλέα πρὸς τὰ παρακαλούμενα, Ostenderunt, se : 
commoturos esse regem, u£, quae poscerentur, faceret. 
Id. ll, 59 'O συγγραφεὺς βουλόμενος παραστήσασϑαι τοὺς 
ἀκούοντας sig τὸ μᾶλλον αὐτῷ συναγανακτεῖν ἐφ᾽ οἷς ἔπαϑεν, 
Cum scriptor id. spectarit , ut lectoribus commoveret maio- : 
rem indignationem ex casibus hominis. Z.] 


X. De verbo πάσχειν notentur sequentia. Primo cum 
adverbio εὖ, aut neutro &ya80v, significat, beneficium, aut 
emolumentum accipere, opponiturque τῷ εὖ ποιεῖν. Aristo- 
teles in Ethic, ᾿Ελάττων, inquit, ὁ παϑὼν εὖ τοῦ ποιήσαντος, 
id est, 7nferior est, qui beneficium accepit, eo qui fecit. 
Lysias, Τίς ἐλπὶς ὑπὸ τούτου dyaO0v πείσεσϑαι; Quae spes 
ullius emolumenti ex eo capiendi? [Cum eadem praepo- 
sitione quoque occurrit apud Plat. in Critone cap. 10 ov δεῖ 
κακῶς ποιεῖν οὐδένα ανϑρώπων, οὐ ἂν ὁτιοῦν πασχῃ τις ᾿ 
vx αὐτῶν, Nemo debet iniuria affici, ne is quidem, a 
quo quis iniuriam aliquam accepit. Z.] | Sic ἀντευπαϑεῖν, 
vicissim beneficio affici, opponitur τῷ ἀντευποιῆσαι, υἱ- 
cissim beneficium facere. , 


mitur, ut victus amittat, et vin- 95 Haec et plura de hoc verbo 
cens recuperet, ut Isae. pag. 45, observata, exemplorumque auctori- 
der Vorstand: sed etiam de for- tate fulta, congessit Budaeus Com- 
titudine, audacia, fiducia, v. c. ment. L. G. p.114, 115, 116, 117 et 
Polyb. HI, 63. XV, ὃ. V, 9 alibi ltem de verbo πάσχειν, quod 
etc. Ζ. sequitur, eundem consule pag. 45. 
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XI. Secundo, affici animo et voluntate, vel aliquo 
sensu: idque cum adverbio, aut neutro, ac fere praeposi- 
tione πρός. Plato in Gorgia, “Ομοιότατον, inquit, πάσχω 
πρὸς τοὺς φιλοσοφοῦντας, ὥςπερ πρὸς tovg ψελλιζομένους, καὶ 
παίζοντας, Eundens adversus philosophos animum, ἐξ 86π:-- 
sum. experior, quem. adversus balbutientes, et. puerorum 
more lusitantes. Vbi obiter notanda eliam est coniunctio 
neutrius, τοῦ ὁμοιότατον, cum ὥςπερ᾽ quod etiam dicunt, 
ὁμοίως, ὥςπερ. Latini, perinde ac, velut, quasi. 


XII. Tertio, eadem prope verborum constructione ma- 
nente, significat potius facio, quam patior: quemadmodum 
&pud Latinos, contra, facere interdum ^ ird significat; Zactu- 
ram facere. , Sic ὅμοιόν τι πάσχει, id est, perinde facit, 
verbatim, si ule quid patitur. ?9 


Hinc Attica illa et elegans locutio: '4AÀd τί ἂν πάϑοιμι; 
vel, τί ἂν xol πάϑοιμι; id est, quid enim agerem? quod 
Galli dicerent, quy serois-je? Galenus X Θεραπευτικ. Τί 
ἄν τις πάϑοι, inquit, πρὸς ἀνθρώπους, μήτε ἔργῳ 'μήτε λόγῳ 
πεισϑῆναι δυναμένους ; id est, Quid feceris huic hominum 

enéri, cui nec re ipsa, nec oratione persuaderi possit? 
Sic, ἀτοπώτατόν τι ἔπαϑεν, absurdisstmum. quid passus 
est, id est, ineptissime fecit. 


XIIL Quarto, παϑεῖν τι, aliquando significat, quod Latini 
dicunt, aZiquid. hurnanitus E: vel aliquo quid fieri ; 
hoc est ;z20ri. Tull.in Philipp. 7/£ sz quid mihi humanitus 
accidisset, hanc vocem testem relinquerem egregiae volun- 
Latis, Iva, ἄν τι πάϑοιμι, τήνδε τὴν φωνὴν καταλίποιμι ἂν, τῆς 
ἀξιεπαίνου προαιρέσεως μάρτυρα γενησομένην. 4 190. b. lta 
pro lege Manilia: δὲ quid eo factum. esset, ἔπ quo sperm 


96 Hoc modo eleganter dixeris, stoph. Nub.814 TY γρῆμα πάσχεις, 
πάσχειν τὶ rexrOvixOv , more fa- o πάτερ; Quid agis, pater? Τὰ. 
brorum agere, πάσχειν τὶ φιλο- in Vesp. 1008 Τοῦτο σκαιῶν ϑεα- 
σοφικὸν, more philosophorum agere. τῶν ἐστι πάσχειν, hoc inepti specta- 
Aristides Orat pro Quatuorviris, tores solent facere. Scholiastes ad 
pag.250"EIIAOO'N TI'OMH- Eurip. Hecub. 614 ΤΙ D4P 
PIKON, xol παραπλήσιον av- 1140; yovv τί ποιήσω; τὸ 
τὸν τοῖς ϑεοῖς ἐνόμισαν. Verba- γὰρ ποιεῖν πάϑος ἐστίν" ἐπειδὴ ὁ 
tih: Passi sunt aliquid. Homeri- ποιῶν τι πάσχει τρόπον τινὰ κατ᾽ 
cum, i. e. Homerico more, vel, ut αὐτὸ τὸ ποιεῖν. Cf. Spanhem. ad 
Homero mos est, et eum Diis si- Aristoph. Plut. 603, et Valkenar. 
silem censuerunt. [Similiter Ari- ad Eurip. Phoeniss. 902. Z.] 
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esselis habituri. Graece, El γοῦν τι πάϑοι, ἐπὶ τίνα δὴ τας ᾿ 
ἐλπίδας μετατρέψετε; Dicunt etiam, εἶ παϑεῖν τί uoi συμβαίη, 
vel εἴ τὸ πάϑοιμι ἀνήκεστον, δὲ quid patiar insanabile. 
Quod etiam in rebus inanimatis usurpatur; ut, εἴ τε πάϑοι 
ναῦς ἀνήκεστον, id est, s£ navis naufragiurn fecerit, Quae 
phrases ὑποκοριστικαὶ sunt. 97 

XIV. Quinto, Attica loquendi formula et forensis est, 
0, τι χρὴ παϑεῖν, ἢ ἀποτῖσαι, verbatim, quod oporteat pati, 
aut solvere, id est, quid. aut poenae, aut sis nds subeun- 
dum sit. Nam κρέίνεσϑαι 0, τι χρὴ παϑεῖν, ἢ ἀποτῖσαι, est 
iudicium subire hac formula, quid aut poenae luendum 
sib, aut pecuniariae mulctae subeundum. — Sic ἐπάγειν 
τίμημα, ὃ, TL χρὴ παϑεῖν, ἢ ἀποτῖσαι, est znulctam pro ra- 
Zione crüminis irrogare, seu poena. luenda sit, seu pecu- 
nia tantum persolvenda. 


XV. περιϊδεῖν, et περιορᾷν, verbatim, circumspicere, 
vulgo et eleganter sumuntur pro neglicere, habere susque 
deque, aut sinere aliquid impune fieri, ac fere cum accu- 
sativo participii. Cuius idiotismi exemplis nihil frequentius. 
Isocrat; Panegyr. T'ocovrovog τῶν συμμάχων περιορᾷν avroig: 
δουλεύοντας, id est, ot socios permittere illorum servi- 
£ute oppressos teneri. Merodian. lib. Il. Τὴν τῶν Ῥωμαίων 
ἀρχὴν μὴ περιϊδεῖν ἐῤῥδιμμένην, Non permittere, ut Homunum 
imperium, prostratum. iaceret, ^|Aristoph. Nub. 124. ἀλλ 
οὐ περιόψεταί w ὁ ϑεῖος Μεγακλέης ἄνιππον.  eizius.] 


verbum perperam: Nihil mirum pa- 


97 Quibus mirum quantum vete- 
timini, o hospites, inquit, dubitantes 


res delectati fuerint: et hinc πάϑος 


ro mortc vel caede apud Herodot. 
ib. I, cap. 13. [Sic παϑεῖν τὶ 
apud Thucyd. lib. IV, p. 97 dicitir 
de militibus in acie cadentibus. Z.] 
Vide simile quid, supra ad Cap. 
111, Sect. 4, in fine. Caeterum hanc 
structuram si sequatur Participiurn, 
non est, quod Latine verbum verbo 
reddere coneris.  ldiotismi huius 
soli Graeciae concessi exemplum 
exhibetur in Cebet. Ταῦ. non ita 
longe ab initio: OT'Z42EN AEI- 
NON IA4ZEZXETE, à ξένοι, 
ἔφη, AIHOPOTNTEZ περὶ 
τῆς γραφῆς ταύτης. lta enim ad 


de hac pictura. Elegantius ita red- 
das: Non mirum, hospites, inquit, 
vos dubitare de pictura. Quae 
verba, mutua casuum permutatione 
facta, ita efferri possunt: Οὐδὲν 
δεινὸν ΠΑΘΟΝ ΤΕΣ, ὦ ξένοι, 
ἔφη, AIIOPELTE εἴς. Adi 
Aelian. V. H. lib. ult. cap. 47 Τί 
δὴ ΠΑΘΩ͂Ν οὕτω OATM 4'- 
ZEI τὴν τέχνην; Quid patiens, 
quo animo, vel simpliciter, Quid 
est, quod artem adeo miretur? 4 
194. Caeterum, quomodo τέ cum 
participio construatur, vide iufra 
Cap. VI, Sect. 1, Reg. 7. H. 
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Rarius, aliquando tamen, cum infinitivo loco parlicipii 
coniungitur Thucydid. lib. ] ᾿Αλλὰ καὶ ἀπὸ τῆς ὑμετέρας 
ἀρχῆς δύναμιν προςλαβεῖν περιόψεσϑε, Sed etiam ex vestra 
dilione vires sibi comparare patiemini. ἱ{Περιόψομαι, in 
futuro utuntur hoc verbo; in aliis temporibus, περιεΐδεῖν et 
περιορᾷν.  Bergl ad Aristoph.  Zieizius.) ὃ 


SECTIO X. 


De Verbis ποιεῖν, ποιεῖσθαι, πράττειν, προς- 
«οιεῖσϑαι. ᾿ : 


REGVLA I. 


Pino, ποιεῖν et ξργάξεσϑαι significant beneficio aut damno 


afficere, tuncque vel cum adverbio et accusativo personae, 
vel sine adverbio, cum duobus accusativis, altero rei, altero 
personae, coniunguntur: ut, κακῶς, vel πολλὰ xaxd, vel καλὰ 
τὸν ἐχϑρὸν ποιεῖν, vel ἐργάξεσϑαι, id est, znultis vel 
damnis, vel bonis inimicum afficere. * 

IL Ποιῶ cum adverbiis καλῶς, δικαίως) εἰκότως, δεόν-- 
τως; et si quae sint eiusdem significationis, sequente par- 
ücipio, verti debet, zure, mérito: participium autem se- 
quens per verbum eiusdem participi reddendum est; ut, 
Καλῶς ἄρα ποιεῖς, τῶν ἀδικουμένων προϊστάμενος, id est, 
lure omnino eos, qui iniuriam patiuntur , defendis. 99 


* Interdum ποιεῖν, et δρᾷν sim- 
pliciter significat κακοποιῆσαι, in- 
tellecto κακόν. "Vt Eurip. Med. 289 
Kio σ᾽ ἀπειλεῖν, ὡς ἀπαγγέλλουσί 
poi, τὸν δόντα αὶ γήμαντα. καὶ 
γαμουμένην δράδειν τι, Αυαϊΐο te 
τηΐπατὶ, ut nunciant mihi, socero, 
&ponso et sponsae te aliquid mali 
fllaturum ' esse. | Anacr. Od. XII. 
Tí σοι ϑέλεις ποιήσω; quibus te 
plectam poenis? 1t. Demosth, pag. 
968 παρὰ τοῦ πεποεηκότος δίκην 
λαβεῖν, Vlcisci eum, qui πιαὶς fecit. 
]d. pag. 855 Τί σοι ποιήσουσιν οἱ 
μάρτυρες ; Quid mali tibi afferent te- 
stes? .Sic Xenoph. de Re Kq. VI, 4, 
5, ποιεῖν permutatur cum xoxovoytiv. 
Vid, Cuperi Observatt. I, 9. Z. 


98 Adi Aristoph. in Pac. vs. 
1311. 
Εὖ ποιεῖς δὲ xol σὺ φράξων, 
Bene mones, Xenoph. Χύρ. παιδ. 
lib. 14. pag. 16 Καλῶς ἐποίησας 
προειπὼν, Bene fecisti, qui prae- 
monueris. Conf, Act. Apost. cap. 
X,33 Zv vs KAAS'Z'EIIOI H- 
Z4Z παραγενόμενος, Et tu recte 
fecisti, quod veneris. et epist. III, 
Ioann, comm. 6. Ovg καλῶς ποιή-- 
σεις προπέμψας. Quos recte facies 
si prosecutus "fueris. Vel mutua 
casuum  pernmtatione facta,  sae- 
pus dicunt Graeci: KAA&'Z 
ρὰ ΠΟΙΩ͂Ν τῶν ἀδικουμένων 
IIPOITZTAZO. Confer Cap. 
VI, Sect. 4, Reg. 4. 
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Quod autem rarius est, interdum neutrum, τὸ καλὸν, 
aut aliud simile, adverbii loco: ponitur, sequente τὸ cum 
infinitivo. Demosthen. pro Corona, Καί τοι κολὸν μὲν ἐποιή-- 
Gore, καὶ τὸ σῶσαι τὴν νῆσον, πολλῷ δ᾽ ἔτι τούτου κάλλιον, 
τὸ etc., Ei quidem, cum insulam illam iure defendistis, 
vel cum d dRids insula iuste praeclareque fecistis, 
tum, hoc etiam multo praeclarius, quod. etc. 9» Vide cap. 
de Particip. Sect, 4, Reg. 4. 


IL ᾿Ανόνητον ποιῆσαι, cum gignendi casu est, spoliare 
fructu eius rei, quae per genitivum significatur: ver- 
batim, ufzitate carentem facere. Demosthen. pro Coro- 
na, Ei δ᾽ αἰτίαν ἐπάγω τούτῳ ψευδῆ, πάντων τῶν ἀγαϑῶν 
ἀνόνητόν μὲ ποιῆσαι, id est, Sin autem crimen ei falsum 
émpingo, tum vero uti me bonorum omnium fructu spo- 
ἔξαγε velint. Est enim ὄνασϑαι, cum gignendi casu, fru- 
ctum ex aliqua re capere: ut, "Oveio σύγε τῆςδε τῆς tv- 
φυΐας, id est, Macte praestantis huius indolis. 


IV. Secundo, διαδικασίαν ποιεῖν, est iudicium consti 
£uere, aut rem in disceptationem εἰ iudicium vocare, 
Demosthen. adversus Timocratem, 'E&v δὲ ἀμφισβητὴῆταί τι, 
σποιεῖν διαδικασίαν, id est, Sin uutem controversia erit 
aliqua, iudicium ut de ea constituatür: quod simplicius 
dicitur, κρίσιν ἐπί τινι ποιῆσαι. ἢ 


V. Tertio, ποιεῖσϑαι Significat adoptare: idem enim 
est παῖδα, vel υἱὸν ποιεῖσϑαι, quod παῖδα ϑέσϑαι. id est, 
Jilium adoptare. Quod etiam de patre ac matre dici potest, 
qui nonnunquam a viris principibus adoptantur. Plutarch. 
in Alexand. loquens de Leda, "Hv ἐποιήσατο, inquit, μητέρα, 
καὶ Καρίας βασίλισσαν ἀπέδειξε, id est, Quam in matrem 
adoptavit, et Cariae reginam creavit. . Dicunt etiam 
εἰςποιεῖν eodem sensu, At ἐχποιεῖν est ir, adoptionem dare. 


99 Non omnino huic absimile est, 
quando pro Infinitivo est accusati- 
vus, praecedente εὖ, Insignis est 
elegantiae, τὸ παρὸν εὖ ποιεῖν, 
Rebus praesentibus opportune uti, 
epud Plat, Gorg. pag. 499. 

1 €am substantivo tempus signi- 
ficante moram in lóco notat: πὲ, 
Triduum in urbe moratus sum vel 
transegi, Τρεῖς ἡμέρας ἐποίησα 


* 


ἐν τῇ πόλει. Exempla pete ex Actis 
Apost. cap. XVIII, 23, et XX, 3. 
Consule omnino Casaub. ad Act. 
Apost. Cap. XV, 33. [lt. Demosth. 
pag. 392 Οὐκ ἀνέμειναν τὸν κή- 
ρυκα. οὐδ᾽ ἐποίησαν χρόνον οὐδέ- 
va, Nec praeconem manserunt, neo 
ullam  ínterposuerunt moram. Z. 
Vid. quae ad Platon. Phileb. p. 
158. Ν᾿ Stallb. dixi. G. D]. 
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Sic enim Isaeus Thetor: Καν iv τῷ πατρῴῳ μένοι τις οἴκῳ, 
κἂν ἐκποιηϑείη, id est, Seu paternis in aedibus maneat, 
seu adoptandus alteri detur. Hinc ποιητὸς et εἰςποιητὸς 
υἱὸς, filius ὦ nobis adoptatus: ἐκποιητὸς vero, quem ado- 


plandum tradimus. 


linc. 


eliam εἰςποίησις, idem quod 


υἱοϑεσία, adoplio activa; ἐκποίησις vero passiva. * 


VI. Quarto, ποιεῖσϑαι ἐν ὀργῇ τινα, verbatim, aliquem 

in ira facere, id est, alicui succensere, et irasci. Demosth. 
* δ , - , “, 

Olynth. 1 Τοὺς ὑστάτους περὶ τῶν πραγμάτων εἰπόντας iv 


ὀργῇ ποιεῖσϑε, id est, Jis, 


rini, succenseLis, 3 


* Demosth. p. 1364 ποιήσασθαι 
υἱὸν αὐτῷ, adoptare sibi filium. 
Aeschin. p. 212 vió» ἐποιήσατό os, 
te adoptaverat. Apud Isaeum Orat. 
de sorte Apollodori, ab initio, ab- 
solute et ποίησις, adoptio, et ποι- 
εἶσϑαι. adoptare, occurrit: Siunv 
piv, d ἄνδρες, προφρήκειν οὐ τὰς 
τοιαύτας ἀμφισβητεῖσϑαι ποιήσεις, 
εἴ τις αὐτὸς ζῶν καὶ εὖ φρονῶν 
ἐποιήσατο. Z. 


9 In genere verbum ποιέω cum 
praepositione ἐν constructum, cum 
sequente .casü, sl potest, uno verbo 
yedditur; alioquin pro natura nomi- 
nis a praepositione recti vertendum 
est. Ποιεῖσϑαι iv νόμῳ (ad ver- 
bum, in lege facere) dicebantur 
ii, quibus aliquid in more positum 
'et lege sancitum erat. lta Herod. 
Clio cap. 131 Πέρσας δὲ οἷδα νό- 
μοισι τοίοισι χρεωμένους " ἀγάλμα- 
τα μὲν καὶ νηοὺς, καὶ βωμοὺς οὐκ 
ἘΝ NO'M$& ΠΟΙΕΥΜΕ ΝΟΥΣ 
ἱδρύεσθαι. Persas autem scio hisce 
legibus uti: statuas, neque templa, 
ueque altaria apud illos lege sanci- 
tum est exstruere. — Vbi obiter ob- 
serva Participium χρεωμένους pro 
Infinitivo, de quo Sect. 3, S. 8. 


ΤΙοιεῖσϑαι £v δευτέρα τάξει, se- 
quente Genitivo, significat, Post- 
habere. de quo vide infra Sect. seq. 


qui de negotüs postremi dixe— 


S. 7 Cui simile est illud "Thucydidis 
lib. VII, cap. 8. Ἐν ὀλιγωρίᾳ ἐποι- 
ovvro, Parvi facicbant. 


Ποιεῖν ἐν μέσῳ. proprie Facere 
in medio, Graeci dixerunt pro, 
Medium includere. Exempluni habet 
'ThucyQ. lib. I, c. 62. Koi, (supple 
ex praecedentibus, ἦν ἡ γνώμη τοῦ 
᾿Δριστέως) ὅταν ᾿“ϑηναῖοι ἐπὶ σφᾶς 
χωρῶσι, κατὰ νώτου βοηϑοῦντας 
EN MEZXQ2: IIOIEIN αὖ- 
τῶν τοὺς πολεμίους, Et .ristei 
sententia erat, quum Athenienses 
in se impelum facerent, a tergo ac- 
currentes, hostes medios includere. 


Huic simile est, Ποιεῖν ἐν ai- 
σχύνῃ, Probro afficere." Demosth. 
de Cor. pag. 332, lin. 37 Ἐν αἱ- 
σγύνῃ ποιήσων τὴν πόλιν, Probro 
affecturus urbem. 


* 

Eodem modo, ποιεῖσθαι ἐν ai- 
Tín, criminari, vel crimini dare. 
Paus. in Achaicis, p. 411 ᾿“χαιοὲ 
δὲ ἐποιοῦντο ἐν αἰτίᾳ Φλαμίνιον, 
Achaei Flaminio crimini dabant, 
Sic ποιεῖν ἐν γερσὶ τὴν μάχην, 
est, coménus congredi, apud Arrian, 
de Exp. Al. lib. II, cap. 10. 4iz- 
ξανδρος μὲν σπουδὴ ἐς ποταμὸν 
ἐμβαλὼν, καὶ ἘΝ ΧΕΡΣΙ!ΙῚ 
ΜΑΧῊΝ ΠΟΙΗ͂ΣΑΣ, Alexan- 
der celeriter amnem ingressus, ct 
cominus congressus, [Sic ποιεῖν ἐν 
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. VI. Quinto, πίστεις ποιήσασϑαι idem quod πίστεις vel πιστὰ 
διδόναι, vel τίϑεσθϑαι, id est, fidem suam. alteri alterum 


ἄριτι est, gratificari, Vt Plat. in 

haed. cap. 64 "ὑμῶν αὐτῶν £mi- 
μελούμενοι ὑμεῖς, xol ἐμοὶ καὶ 
τοῖς ἐμοῖς καὶ ὑμῖν αὐτοῖς ἐν γά- 
ριτε ποιήσετε, ἄττ᾽ ἂν ποιῆτε, 
Si vosmet ipsos curatis, et mihi et 
sneis, et vobis ipsis, quicquid facia- 
tis, gratum feceritis. Atque ποιεῖ- 
σϑαι ἐν ὑποψίᾳ, est suspectum 
habere aliquid, Aeschin. adv. Ti- 
márch. pag. 35. Z.] 


Simili ratione construitur cum 
praeposiione «vsv, sequente ge- 
nerandi casu, adeo ut ποιεῖν ἄνευ 
significet , Privare. Plato Hipp. 
mai. p. 290, in fine: Τοὺς μέλλον- 
τας ἑστιᾶσϑαι ἌΝΕΥ ὌΨΟΥ 
ἂν πάνυ γενναίου ΠΟΙΗ ΣΕΙΝ, 
Convivaturos generosissimo opsonio 
privaret. Ad verbum: Faceret sine 
opsonio. Eadem ratio est in aliis 
praepositionibus: ut ποιεῖσθαι ég 
φυλακὴν, Coniicere in carcerem. 
lta Thucyd. lib. III, cap. 8 Τοὺς 
ἄνδρας ἐξ αὐτῶν ἘΣ OTAA- 
ΚΑ Σ ἘΠΟΙΗΣΑΝΤ,᾽ O, Firos, 
qui in illis (triremibus) verant, 
.$n custodias coniiciebant. Ποιεὶν 
ἀπὸ ὄψεως, E conspectu  dimit- 
tere. Quam locutionem imitatus est 
Apuleius, cuius verba: Haec ut 
primum AN'l'E, iudicis CON - 
SPECTVM FACTA EST. 
Et: Intra limen sese facit. Ex- 
empla Graeca suppeditat Casau- 
bonus ad Suet. in vita Aug. Vid. 
inox Reg. 12. : 


Eodem modo cum praepositione - 


ἐξ, apud Aristidem, pro Quatuor- 
viris, pag. 505 'E Ξ ἼΣΟΥ zav- 
τας αὐτοὺς JIEIZX, Omnes 
3llos eodem ine habes.  'Tale 
quoque est, ποιεῖσϑαι vq tav- 
τὸν, de quo Noster Reg. 11. At 
ποιεῖσθαι περὶ ἑαυτὸν, in malam 


artem, pro, Ad se rapere, apud 
socrat. Panathen. pag. 552. 


Similis quoque est huius verbi 
cum Adverbio ἔξω constructio. Ita 
Aelian. V. H. lib. X, cap. 2 ubi 
de perdicibus ait, ἜΞΩ IIOI- 
H'ZHi ró9 λέμματος, Simulac 
pedes de ovi testa exseruerunt. Ver- 
batim: Extra fecerunt. Conf. Act, 
Apost. cap. V, 34 ᾿Εκέλευσεν "E X $) 
βραχύ τι tovg ἀποστόλους I1OIH^- 
ΣΑ͂Ι, lussit apostolos paulisper αὖ- 
duci. [Interpretes ad hunc locum 
laudant quoque Xenoph. Cyr. IV, 
1. 4 ἔξω βελῶν τὴν τάξιν ποιεὶν, 
Kxtra telorum iactum abducere co- 
hortem. Philostrat. VIIT, 3. Zxzoi«ti» 
ἑαυτὸν τοῦ δικαστηρίου, er dica- 
sterio abire, Z.] . Contra ποιεῖ- 
σϑαι ἐντὸς, Intro mittere. 1ta 'Thu- 
cyd. lib. II, cap. 83, in fiae: Τά 
τε λεπτὰ πλοῖα, ἃ ξυνέπλει, ἘΝ-. 
ΤΟΣ ΠΟΙΟΥ͂ΝΤΑΙ, Ῥατυα- 
que navigia, quae simul naviga- 
bant, intro recipiunt, i. e, [n- 
tra navium, quae ita ordinatae 
erant, circulum, [Item cum par- 
ticula ἔσω, seu εἴσω: veluti Pa- 
laephat. 50, ubi Daphne, cum fuge- 
ret Apollinem, dicitur orasse Terram 
matrem, Πάλεν αὐτὴν εἴσω ποιῆ-- 
σαι, ut illam rursus in 86 recipe- 
rct. Xen. de Re eq. VI, 8, ἔσω 
τῆς γνάϑου ποιῆσαι τὸν διίίκτυλον, 
digitum in mazillam inserere. Z.] 
Latinis hoc insolens, nisi illi con- 
Struunt verbum facio cum accusativo 
pronominis reciproci, ut facere se 
extra, facere se intro. Quo: facit 
Apuleii locus lib. V Metamorph. 

uem in hunc usum citat Vorstius , 

e Lat. falso susp. cap. 27 Invitata 
Psyche talium locorum oblectatione, 
propius accessit: et paulo fidentior 
INTHA LIMEN SESE F 4- 
CIT. Cum suo casu ita.adver- 
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obligare: quo sensu iungitur potissimum cum praepositione 
πρὸς, et accusat. casu. Athenaeus lib. VIII, de Iphiclo quo- 
dam, qui nuncium promissis ad munus explendum adducere 
conabatur, Πίστεις, inquit, πρὸς αὐτὸν ποιησάμενος. πέμπει ὃ, 
id est, Eum» ablegat, posteaquam suam ei fidem certa. 
mercedis promissione obligasset, lta Polybius lib V de 
Leontio verbum τίϑεσθαι usurpavit: "E££msuwev, inquit, τοὺς 
ϑησομένους τὰς πίστεις πρὸς τὸν ᾿Αντίοχον, id est, Non- 
nullos summisit, qui certis conditionibus cum ““πέϊοολιο 
rege paciscerentur, eiusque fidem obligarent. 


VIIL Sexto, ποιεῖσϑαι κέρδος, quod Latini guaestuma 
acere, Galli, faire son profiít.*. Plutarch. in Cicerone, 
Ὧν οὐδὲν ἐποιήσατο κέρδος, id est, Quorum nihil omnino 
privatam in utilitatem convertit, ubi notandum est, id etiam 
quod. compendii fiat, in accusandi casu, quemadmodum et 
ipsum κέρδος, a Graecis collocari. 


IX. Septimo, γνώμην ποιήσασϑαι,. idem est quod γιγνώ-- 
oxtw, statuere, ac fere cum infinitivo iungitur: ut apud Thu- 


cyd. Γνώμην. ἐποιοῦντο κηρύγμασι χρήσασϑαι ἐπιτηδείοις, id 


est, Opportunis praeconiis uli statuebant. 9... : 


bium ποῤῥωτάτω construit Isocr. 


in Nicocl. paf. 66, in extremo: 
Βουλόμενος ἅμα uiv EMAT- 
TON ὡς HIOPPAA2TA4T3O5 


ΠΟΙΗ͂ΣΑΙ ΤΩ͂Ν TOIOT'- 
ΤΩΝ 'TIOUWI&N. Verbatim: 
volens me facere quam longissime 
a talibus suspicionibus. Siguificat, 
se huiusmodi suspiciones velle a se 
uam remotissimas.  [It. Appian. 
ell. Parth. p. 267 συνεβούλευε, 
ποῤῥωτάτω τοῦ νεανίσκου. ποιεῖν 
ἑαυτόν. Auctor erat, ut quam lon- 
gissime ab adolescente sese subdu- 
ceret. Z.] 

8 Vt pateat, praepositionem πρὸς 
hic non referendam esse ad co 
στέμπει, Sciendum est, hoc verbum 
revera apud Athenaeum non sequi: 
videtur hunc locum, ut et alios 
plures, hausisse Àuctor ex Budaeo, 
spud quem p. 62 totidem verbis ci- 
tatur. Locus est lib VIIL, c. 16. 
Verba.sunt: Πίστεις πρὸς αὐτὸν 


αοιησάμενος, ϑηρεύσας ἰἐχϑύδια 
ἐκ τῆς κρήνης, καὶ ἐμβαλὼν εἰς 
ὑδρεῖον, ἔδωκε τῷ “Λαρκᾳ. Lo- 
cus Polybii est p. m. 404,. in fine. 


4. Belgae, Winst doen. 


5. Locus 'Thucydidis extat lib. 
JI, cap. 2. Conferatur Pausaniae 
epistola apud eundem, lib. I, cap. 
128 ΓΝΩ͂ΜΗ͂Ν IIOIOT'- 
MAI ϑυγατέρα τὴν σὴν ΓΗ͂ 
MAI, Animum induco, filiam 
iuam ducere uxorem. Αἴ, non 
sequente infinitivo , diversam ab 
hac significationem 4. putandi sci- 
licet, iudicandi etc. obtinet. Ar- 
rian. de Exp. Alexandri, lib. IV, 
cap. 27 Ἔνϑεν δὲ Κοῖνον μὲν ὡς 
ἐπὶ Βάξιρα ἐκπέμπει, ΓΝΩΜΗΝ 
ΠΟΙΗΣΑ͂ΜΕΝΟΣ, ὅτι μα- 
ϑόντες τῶν ᾿Ασσαϊδῆνων ἅλωσιν ἐν- 
δώσουσι σφᾶς αὐτοὺς, Hinc Coenum 
Bazira mittit, ratus, illos, cogni- 
(a 4ssacenorum expugnatione, 86 
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X. Octavo, χάριν ποιεῖσϑαι, id est, μετ᾽ εὐχαριστίας 
ἀποδέχεσθαι idem prope, quod χάριν εἰδέναι. — Cui oppo- 


ipsos dedituros, Sed haec et si- 
milia, quorum maxima hic turba 
cumulari potest, una regula recte 
quis comprehendat hoc modo: ver- 
bum ποιεῖσϑαι cum multis substan- 
tivorum accusativis constructum, una 
voce Latine redditur, atque idem 
notat, quod substantivum, si in 
verbum mutetur. E. g. Ποιεῖσϑαι 
καταστροφὴν, pro καταστρέφειν, 
Evertére. Υἱ porro istius sub- 
stantivi res ea, quae v. c. di- 
citur everti , pro quarto .secun- 
dum casum obtinet. Sic apud 
Herodot. Erat. cap. 27 KaracrQo- 
φὴν εὐπετέως αὐτέων ἐποιήσα- 
το, Facile eorum subactionem fe- 
cit. Latinius, subegit. Habet au- 
tem semper activam  significatio- 
nem , non tamen semper transi- 
tivam. Dixeris enim φυγὴν ποιεῖ- 
σθαι pro φεύγειν, Fugere, non 
indignante Graecia. v. "Thucyd. lib. 
Ili, cap. 33 '"4xó δὲ τῆς 'Egé- 
σου ὁ ᾿Αλκίδας ἔπλει κατὰ τάχος, 
καὶ ΦΥΓΗ Ν ἘΠΟΙΕΙ͂- 
TO, Celeriter, relicta Epheso, 
navigavit Alcidas, «et dedit se in 

am. Et cum genitivo, Τῆς 
srargíóog φυγὴν ποιεῖσθαι, [mn 
exilium abire. [Imo potius hoc 
in loco significat, czrilium decer- 
mere, sive, crilii poenam in fa- 
cinus aliquod constituere, ZZ.) v. 
Lysiam ἐν τῇ πρὸς Σίμωνα ἀπο- 
λογίᾳ, p. 39. Ηἰς quoque non 
raro graecissant Latini, Nam fa- 
cerent fugam dixit 'Terentius in 
Eun. IV, 7, 17. Et Caes, B: G. 
1, 20, 1 Prima vespera secessio- 
mem faciunt. lta Corn. Nep. in 
Vit. Thrasyb. c. 3. Caedem facere 
eorum vellent: Gr. dovo» ποιεῖ- 
σϑαι ἐκείνων ἐβούλοντο. Similiter 
Cicero in Orat. III in Cat. cap. 4 
Cacdemque: infinitam civium fecis- 


reliqui victis fecere. Pro Nihil re- 
liquere. Cum autem dicimus, pro 
Accusativo Genitivum addi perso- 
nae patientis, non est, quod quis 
obiiciat Thucydidis locum, lib. VIII, 
cap. 62, ubi πόιεῖσϑαι ἁρπαγὴν 
σχεύη xal ἀνδράποδα, in quar- 
to casu. Ideo enim non licet 
dicere, φόνον ποιεῖσθαι τοὺς 
ἐχϑροὺς, ζήτησιν ποιεῖσθαι τὰς 
ναῦς. [Recte. Quare.locus ille 
Plat. in Phaed. cap. 47. extr. me- 
rito corruptus esse videtur viris 
doctis : ubi est, Τὸν δεύτερον 
πλοῦν ἐπὶ τὴν τῆς αἰτίας ξήτησιν, 
7v πεπραγμάτευμαι, βούλει σοι, 
ἔφη, ἐπίδειξιν ποιήσωμαι; € 194.Ὁ. 
Nolo hic repetere, quae copiosius 
de hoc loco disputavi in Animad- 
verss. ad Anacr. et Platon. pag. 
132. Z.] Perinde enim est, ac 
si nos dicamus: De vaten en 
Slaven tot buit maken. Quomodo 
εἰ τὰ γρήματα λείαν ποιεῖσϑαι, 
i. e. Pecuniam in praedam ver- 
tere, dixit Plutarchus in Caes. 
pag. 708. Confer eundem pag. 
715, lin. 32 Τοὺς ἄλλους ixoio?»- . 
to λείαν, lios praedae addice- 
bant. Nec plane absimile est il- 
lud Heliodori lib. &Aethiop. IX, 
cap. 2, ubi Hydaspes Syenen ag- 
£ressus , quam primo impetu se 
capturum putabat, cum experieba- 
tur strenuam oppidanorum defen- 
sionem, dicitur ὀργὴν τὸ πρᾶγμα 
ποιήσασθαι, verbatim, iram rem 
fecisse, h. e. rem, puta obsidio- 
nem, in iram vertisse , sive re- 
pudiato consuetae oppugnationis con- 
silio, in iram exarsisse, nova sci- 
licet expugnandi ratione inventa. 
Quae structura ab illo idiomate 
longe est diversa.  Rarum est in 
hoc genere illud 'Theophrasti in Gar- . 
rulo: Εἰ ποιήσειεν ὁ Ζεὺς ὕδωρ, . 


scent; et Sallust. B. C. cap. 11 Nihil Si lupiter fecerit aquam , i. €. 


» 
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nitur ὀργὴν ποιεῖσϑαι, id est, 
Demosth. Oratione περὲ τῆς παραπρεσβείας 9, 


coniungit: Καὶ χάριν, inquit 


SECTIO X 


δι᾿ ὀργῆς ἄγειν, νοὶ ἔχειν. 
utrumque 
ille, ἂν ταύτης ἄξιος qw, καὶ 


τοὐναντίον ὀργὴν, ἂν τοιαῦτα φαίνηται πεποιηκὼς, πεποιῆσϑαι, 
id est, KEique gratiam habere, si ea dignus erit: contra 
vero succensere, si quid eiusmodi perpetrarit, supp. cui 


debeatur iracundia. 


XI. Nono, ποιεῖσϑαι ὑφ᾽ 
in potestatem redigere, v. c. 


luerit. Conf. Aristoph. in Vesp. 
vs. 261, 263 BEEN 

Ko)vx ἔσϑ᾽ ὅπως οὐχ ἡμερῶν 

τεττάρων τὸ πλεῖστον 

"q^ 4 Q P ἀναγκαίως ἔχει τὸν ϑεὸν 

ΠΟΙΗ͂ΣΑΙ: : 

Ἔπεισι γοῦν τοῖσιν λύχνοις OU- 

τοιὶ μύκητερ , 
Φιλεῖ δ᾽, ὅταν «ἡ τουτὶ, ΠΟῚ- 
EIN ὝΕΤΟΝ μαλιστα. 
Fieri aliter non potest, quin per 
quatriduum plurimum imbrem immit- 
tat deus, nam lucernas fungi ob- 
sident ; hoc quum fit, solet uberri- 
ma cadere pluvia. Etiam illud Pla- 
tonis in Phaedone: Ποιεῖν govoi- 
xj», Facere musicam , à. e. ezer- 
cere, componere carmen. Plane ut 
Phaedrus: 
MEDICINAM ignoto F A- 
CERE coepisset loco. 
EX Pecuariam facere legimus apud 
Suet. in Caes. cap. 42. Et argen- 
tariam fecit apud Cic. pro Caecin. 
cap. 4. 

Eodem modo cum Adiectivis ποιέω 
active construitur.  Deimosthen. de 
Foed. Al. pag. 88, prop. fin. 'E K- 
XHONA4OTZ AT TOT'Z 
HOIH'ZANTEZ συμβουλευώ- 
μεϑα, πῶς δεῖ χρῆσθαι τοῖς etc. 
Foedere illos excludamus, et deli- 
beremus, quomodo iractandi sint, 
etc. Vbi ἐκσπόνδους avrovg ποιή- 
σαντες redditur Latine potius per 
Verbum, sequente Coniunctione ΜῈ, 
quam per articipium, 


Rationem * 


ἑαυτὸν, vel ἐφ᾽ ξαυτῷ, id est, 
τὴν πόλιν, τὴν χώραν, τὸν &v- 


vide infra Cap. VI, Sect. 1, Reg. 
14. Consentit Aristid. pro Qua- 
tuorv. pag. 86 “ακεδαιμονίων ἐϑε- 
λότων ἘΚΣΠΟΝδΖΦΟΥΣ 
TAZ ΠΟΛΕΙ͂Σ IIOIELN, 
Lacedaemoniis volentibus civitates 
foedere excludere. Similiter Plat, 
ep. 2, ini. ΠΩ ΝΑ δὲ μόνον 
ἘΞΑΓΙΡΕΤΟΝ ΠΟῚΙΗ͂Σ, Dio- 
nem autem solum excipis. Confer 
Dinarch. pag. 102, lin. 16. Et Eu. 
Ioann. cap. XVI, 2 ᾿ἡποσυναγώγους 
στοιήσουσιν ὑμᾶς. E synagogis vos 
eiicient. ltem Act. Apost. VII, 19 
Ποιεῖν ἔχϑετα τὰ βρέφη.  Expo- 
nere infantes. — Huc pertinet id, 
quod Auctor mox monebit, Reg. 15. 
Atque hoc in idiotismo plurimum 
graecissant Latini. Ita Horat. lib. I, 
Sat. 4, vs. 39 

Tempora cería , modosque, ct, 

uod prius ordine verbum, 

POSTERIVS FACIAS. — 

i. e. Postponas. 


Adde Ovid. lib. V Met. vs. 480 

— Fitiataque semina fecit. 

— Μεμιασμένα σπέρματ᾽ ἐποίει. 
Similiter apud Comicum Heaut. Il, 
3, 100 

— Ademtum tibi iam faxo omnem 

metum, 
Huiusmodi sunt: Me missum face, 
Missa isthaec face, eidem fÍami- 
liaria. 


6 Peg. 212, lin. 25. 
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δρα. 7 Αἱ ποιεῖσϑαι εἷς ξαυτὸν, idem est quod ἀναδέχεσϑαι, 
in sese recipere. Demosth. Πάντα ἀναδεχόμενος, καὶ εἰς 
ξαυτὸν ποιδύμενος τὰ τούτων ἁμαρτήματα, Cuncta illorum 
peccata im sese recipiens. 


XII. Decimo, ἐκποδὼν, vel ἀπὸ τῆς ὄψεως ποιεῖσϑαί 
τινα. id est, ;Uquem nostro conspectu summovere, ex- 
pellere. 9 Χωρὶς ποιεῖσϑαι τοῦ κινδύνου, Periculo liberare. 
“ἀρχὴν ἐπί τινι ποιεῖσϑαι, Imperium in. aliquem transferre. 
Plutarchus in Theseo: ᾿Αλλ ἐπὶ vo9go καὶ ξένῳ παιὸϊ τὴν 
ἀρχὴν πεποιημένος, Qui in spurium quendam alienumque 
filium imperium transtulit. 


XIII. Vndecimo, ἔργον ποιεῖσϑαι3, verbatim opus facere, 
id est, aliquid. studiose conari, se mettre en grand devoir. 
Plutarch. in Theseo: ore πρῶτον (supp. λέγουσε τὸν Θησέα) 
ὄψει γνωρίσαι τὸν ' HoaxAée , ποιησάμενον ἔργον ἐντυχεῖν αὐτῷ 
περὶ Τραχῖνα, T'um primum aiunt TÀeseurn de vultu Her- 
culem novisse, cum iam eum circa Trachinem convenire 
studiose conatus esset. Plato in Timaeo: Τίμαιον περὶ 
φύσεως τοῦ παντὸς εἰδέναν μάλιστ᾽ ἔργον πεποιημένον, id est, 


7 Rarius Praepositio ἐπὶ a Pro- 
nomine reciproco aufertur et additur 
sequenti substantivo cum Accusativo. 
Herodian. lib. 1, cap. 9 Ποιησάμε- 
vog ἑαυτὸν ἐπ᾽ ἐξουσίαν, Quum 
sibi vindicaverat auctoritatem. Qua- 
lemcunque tamen differentiam vide 
Cap. IX, Sect. 4, Reg. 20. 


8 Yel de medio tollere. 'Hyov- 
μένος οὐ δννήσεσϑαι κατασχεῖν τὴν 


ἀρχὴν, εἰ μὴ κόκεῖνον ἘΚΠΟ-. 


ΩΝ IIOIH'ZEIEN, 4rbi- 
irans se imperium obtinere non 
posse, nisi et hunc e medio sustu- 
lisset, Tsocr. in Euag. Confer Cap. 
IX, Sect. 4, Reg. 5. , 


9 Confer Bud. pag. 146. Vel, 
omisso substantivo ἔργον, pro eo- 
dem dixerunt πᾶν ποιεῖν. Plat. in 
Phaedro p. 252, lin. 44 ΠΑ͂Ν 
ΠΟΙΟΥ͂ΣΙΝ, ὅπως τοιοῦτος 
ἔσται. Οπιπα faciunt, i.e. ommi 
studio id agunt, ut talis evadat. 
Nec nostrum illud est absimile: zy 
doen alles, om "hem zo te krygen. 


Vel pluraliter πάντα. Idem, lib. 
VI, de Rep. pag. 488 IIA4NTA 
ΠΟΙΟΥ͂ΝΤΑΣ, ὅπως ἂν σφισι 
τὸ πηδάλιον ἐπιτρέψοι, Οπιπία fa- 
cientes, sive, Omnem lapidem mo- 
ventes, ut sibi gubernaculum com- 
mittat. Ex Latinis imitatur Ovid. 
lib. Met. IX, vs. 540. 


— OMNIA FECI, 
(Sunt mihi Dii testes) ut tan- 
dem sanior essem. 


Confer. Cic. epist. ad Fam. lib. XVT, 
ep. 9 Scio te OMNIA FAC'TF- 
RVM, ut nobiscum quamprimum 
sís. Obtinet eadem loquendi ratio, 
ubi interrogative profertur per quid, 
ut apud Virg. Ecl. II, vs. 35 


Haec eadem ut sciret, QVID 
non FACIEBAT Amyntas? | 


At Graeci idem aliquando per par- 
ticipium  efferint: v. g. ΠΑ͂Ν 
ΠΟΙΩ͂Ν ἀποφεύγει τὸν Qávaros: 
pro πᾶν ποιεῖ, ὅπως ἀποφεύγοι, 
Mortem, qua licet arte, evitat. 
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lari studio universi natu- 


Timaeum, qui proprio ac δὲ 
Qui avoit pris à táche. 


ram. nosse conatus erat. Gal 


XIV. Duodecimo, ποιεῖσϑαι, idem est, quod Latine, 
interpretari, id est, existimare dicitur; quo sensu cum 
duobus accusat. fere coniungitur. Gregorius Nazianzen. de 
invictissimo quodam Martyre, Πομπὴν, inquit, ἀλλ᾽ ov συμ- 
φορὰν τὸ πρᾶγμα ποιούμενος, id est, JZlem eam non calami— 
tatem, sed. honorificam pompam interpretatus. | Plutarch, 
Pomp. “ὥςτε καὶ Πομπήϊον εὐτύχημα ποιεῖσϑαι μέγα τὸν τοῦ 
πολιτεύματος καιρὸν, l e. Jia ut Pompeius etiam rei ge- 
rendae occasianem summae felicitatis loco duceret. Sic, 

τῶν πολεμίων ἀκαιρίαν εὐκαιρίαν ποιεῖσϑαι τὴν ἡμετέραν, 
id est, T'empus hostibus importunum, opportunitatem no- 
stram interpretari. 19 


XV. Decimo tertio, ἐξώλη xal προώλη ποιεῖν, fundi- 
tus aliquem perdere. Demosthen. pro Coron. extrem. ver- 
sib. Τούτους “ἐξώλεις καὶ προώλεις ἐν γῇ καὶ ϑαλάττῃ ποιήσαι- 
ve, Eos funditus terra marique profligetis. ᾿Εξώλης ab 
ἐξόλλυμι, ut προώλης ἃ προύλλυμι. Dicunt etiam ἐξώλης ἀπο- 
λοίμην, funditus interearn. 


XVI. Decimo quarto; ποιῆσαί τινι τὸν λόγον, id est, 
Alicui orationis argumentum dare, vel aliquem ad diz- 
cendum. excitare.  Aristid. Panathen. Ov μὴν ἀλλ᾽ αὐτό τε 
τοῦτό ἐστι xal τὸ μόνον πεποιηκός μοι τὸν λόγον, Énimvero 
illud. ipsum .est, adeoque solum, quod me ad ^oc ογω-- 


Lonis genus excitavit. ^ 


10 Huic affinis est significatio 

ae se ferendi, sive, sibi vindi- 
candi. lta Plat, 'Theag. pag. 128, 
lin, 17 To?cro μέντοι τὸ μάϑημα 
παρ᾽ ὁντινοῦν ΠΟΙΟΥ͂ΜΑΙ δει- 
ψὸς εἶναι, Huius vero disciplinae 
prae unoquoque mme esse peritum 
prae me fero. Et in Hippia minore, 
pag. 372, lin. 27 Ov γὰρ πώποτ᾽ 
ἔξαρνος ἐγενόμην μαϑῶν τι, ἐμαυ- 
τοῦ ΠΟΙΟΥΜΕΝΟΣ τὸ μά- 
ϑημὰα εἶναι ὡς εὕρημα, Non enim 
unguam inficiatus sum, me aliquid 
didicisse, id, quod didiceram, mihi 
vindicans, ac si essel inventum meum. 
Vbi ποιεῖσθαι pro περιποιεῖσϑαι. 


11 At ποιεῖσϑαι λόγον, sequen- 
te genitivo, duo praecipue notat, 
quae ex diversa τοῦ λόγου signifi- 
catione nascuntur: quatenus enim 
deliberationem notat (ut patuit Cap. 
HII, Sect. 6, Reg. 3.) haec locutio 
commode redditur, diligenti cogi- 
tatione perpendere; wt apud Phi- 
lostr. de vita Apollon. lib. V, cap. 
85 ἀνδρὶ μὲν οὖν φιλοσόφῳ τὸ 
ἐπὶ νοῦν ἐλθὸν εἰρήσεται, IIOIH'- 
ZETAI δὲ, οἶμαι» ΛΟΓΟΝ ΤΟΥ͂ 
μή τι ἀνοήτως ἢ μανικῶς εἰπεῖν, 
Philosopho sane, quidquid in mentem 
venit, licebit dicere: diligenti autem. 
(credo) cogitatione .perpendet, ne 


᾿ DE VERBO πράττειν 


[Adde αἷμα ποιεῖν, vel πράττειν, vel δρᾷν, h. e. occidere. 
V.g. Polyb. XV, 31 ToU δὲ ποιεῖν αἷμα καὶ φόνους ἐγένετό vig 
ἐκ ταυτομάτου καταρχὴ τοιαύτη, Sanguinis fundendt, caedis- 
que patrandae casu huiuscemodi exti initium. — Eurip. 
Orest 406 Πυλάδης, ὁ συνδρῶν αἷμα καὶ μητρὸς φόνον. 


quid stulle, et rationi dissentaneum 
proferat. | Quatenus autem aesti- 
1nationem notat (ut ostensum est 
ibid. Reg. 7.) significat, in pretio 
habere: ut apud eundem in He- 
roicis, cap. 11 del ydQ, κἀκεί- 
vov; πολὺν ΠΕΠΟΙΗ͂ΣΘΑΙ 
AOTON'APET Η͂Σ, Nam ait, 
$llos 'virtutem magno in pretio ha- 
buisse. Caeterum, quod. in hoc 
verbo observatione dignum visum 
est, coronidis loco addam. Habent 
Graeci, Latini, aliique hoc com- 
mune, quod verbum Faciendi cum 
pronomine relativo constructum im- 
plicite significat id," quod praece- 
dens verbum, δὰ quod refertur, 
denotavit. E. g. Descripsit res ge- 
stas Achillis Homerus, quod ni fe- 
cisset , i. e. ni eius facta memoriae 
prodidisset, eius nomen etiam obli- 
vione obrutum fuisset. In hac ta- 
metn occasione id sibi peculiare vin- 
dicant Graeci, ut articülus sabiun- 
ctivus retineat aliquando genus sub- 
stantivi, quod. in praecedenti mem- 
bro invenitur. .Isocr. in Panegyr. 
*Hg (δυνάμεως) ἡμεῖς ὁπόταν κρείτ- 
zo διαβιβάσωμεν (ἣν βουληϑέντες 
ῥαδίως ἂν ποιήσαιμεν) ἀσφαλῶς 
ἅπασαν τὴν ᾿Δσίαν καρπωσώμεϑα, 
Quibus si nos robustiores copias 
traiecerimus (quod, velimus modo, 
facile facere possemus) secure tota 
4sia potiremur. "bi, ἣν ποιή- 
σαιμὲν, pro ὃ ἂν ποιήσαιμεν. H. 
194, b. 


Vulgo ποιεῖν et πράττειν cum 
accusativo personae coniungitur, uti 
supra est demonstratum: v. c. 7t01- 
εἰν τινὰ xaxdà$, male facere ali- 
cui. "Verum mon est quod dubi- 

Fig. Idiot. gr: 


temus, recte quoque dativo perso- 
nae. jungi posse. Y. g. Dinarch. 
adv. Demosth. pag. 13 ὁ μεγάλα 
TH: IIO'AEI ἀγαϑὰ ποιήσας. 
Lys. adv. Eratosth. pag. 417 Ποὶ- 
Aoig τεχμηρίοις παραστήσω τὰς 
πρὸς ἀλλήλους διαφορὰς οὐχ ὑπὲρ 
ὑμῶν, ἀλλ᾿ ὑπὲρ ἑαυτῶν γινομέ- 
vag, ὁπότεροί MOI ταῦτα πρά- 
ξουσει, Multis argumentis docebo 
mutuas inier se simultates, non 
vestra sed sua ipsorum causa sus- 
ceptas, ultri mihi haec sint facturi. 
Demosth. pro Phan. pag. 855 Τί 
ΣΟΙ ποιήσουσιν οἱ μάρτυρες; 
sc. κακόν. d. ad Phaenipp. pag. 
1045 Οὐδὲν πώποτε TOTTOIZI 
πεποίηκας. scil προρφιλές. Lys. 
adv. Agorat. pag. 472 Og σὺ, 
βουλομένους ἀγαθόν τι πρᾶξαι 
T H'1 IIOAEI, ἀπέκτεινας. Luc. 
Act. Apost. IX, 13 “Ὅσα xaxd 
ἐποίησε ΤΟΙ͂Σ A4LIOIZ cov. 
Ibid. XVI, 28 Μηδὲν πράξης 
ZEATTZO). κακόν. Isocrát. de 
Digis sub fin. Τισίας uiv μηδὲν. 
ἀγαθὸν ποιήσας TH IIOAEI. 
Xenophon, Hellen. IV, pag. 540 


E ey καταπρᾶξαι ἂν tt TH. 
II 


AEI ἀγαϑόν. Isae. pro Ni- 
costr. pag. 78 "Og T. TE- 
ONEZX'TI μηδὲν τῶν νομιξομέ- 
νῶν ποιήσας. Aelian. Hist. Anim. 
I, 58 Καίτοι δαδίως AT'TH'1 
τοῦτο δράσαντες. Ambitiosi in his 
exemplis cuinulandis fuimus propter- 
ea, quod anünum inducere non po- 
teramus, ut crederemus cum Wol- 
fio et Reiskio, loca omnia, in 
quibus eiusmodi occurrat constru- 
ctio, esse culpa librariorum de- 
pravata. Z. /«—— 
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Idem ibid.:1140 Κακῆς γυναικὸς. οὔνεχ᾽ aly! ἐπράξαμεν. Con- 
fer Cuper. Observatt. ΠῚ, 19. 


Quemadmodum πάσχειν interdum ponitur pro ποιεῖν, ita 
contra ποιεῖν videtur significare πάσχειν. V. c. Polyb. XI, 
9 ποιεῖν ἧτταν pro vinci: Τοιγαροῦν οὗ πλεῖστοι διὰ τὴν 
αὐτῶν ἀμέλειαν καὶ τὴν ἐν τούτοις ἀβουλίαν αἰσχρῶς μὲν ἐπόί- 
σαν τὰς ἥττας. Z.] 4 195. 


XVIL Πραάττειν, primo veri potest, dare operam, 
satagere, dili genter exquirere. Thucyd. lib. IV ?? "Ezguc- 
σεν ὅτῳ τρόπῳ "nora voig μὲν ξυμβήσεταε, τῶν δὲ ἀπαλλάξε- 
ται, id est, Diligenter ac studiose videbat, qua ratione 
cum. alus celerrime convenir eL, ab alis dissideret. Hic 
enim futurum indicat. pro optat, vel subiurct. ξυμβήσεται, 
pro ξυμβήσοιτ᾽ ἂν; vel ἂν ξυμβήσηται, et ἀπαλλάξεται: pro 
ἀπαλλάξοιτ ἄν, vel dv ἀπαλλάξηται, usurpavit. De quo iam 


sup. Sect. II, leg. 5. 18 


XVIII. Secundo, occulte moliri, practiquer, cum ac- 
cusativo, Demosthen. Philipp. I Mee Zlaxzücipoviov φασὶ 
Φίλιππον πράττειν τὴν TOv Θηβαίων καταλυσιν, Philippum 
aiunt una cum ILacedaerionüs "Thebanorum eversionem. 
moliri. ||t. Andocid. pag. 92. Πράττοντές τινες δήμου κατά- 
λυσιν ἐλήφϑησαν, Quorundam molitio et conatus formue 
democraticae evertendae deprehensus est, Z.| Affine illud 
Plutarchi in Cicerone, sed in bonam partem, Πράττειν - πά-- 


Oodov τῷ Κικέρωνι, Ciceroni reditum moliri, id est, zd 
agere, μὲ redeat. * 


XIX. Tertio, πράττειν τε παρά τινος, est aliquid ab ali- 
quo impetrare, vel conari impetrare, Isocr. ad Nicoclem: 
Πράττειν παρὰ τῶν Θεῶν ἀγαϑὸν, Doni aliquid « 1)1ϊ5. ἐπε- 


14. Cap. 128, in fine. . Πελοπόννησον ἜΠΡΑΣΣΕΝ, 

j3 Val aesivete ὅπως. Thucyd. ὅπη ὠφέλειά τις γενήσεται. Oratio 
lib. f, cap. 56 Τῶν γὰρ Χορινϑίων "Ξε pr $ta sup appiert pe 
IIPAEZO ΝΤΩΝ, “ὍΠΩΣ «ὃ Vs etc. ἘΝ tm Peleo fé 
τιμωρήσωνται αὐτοὺς, et quae se- MAT Tw ad im Z.GOponncsuMe 
quuntur. Corinthiis enim id. agen- peu Trig agerem ut auzilim. 
tibus, quomodo eos ulcisterentur etc. Ἵ ΞΘ σῆς MS 
Hoc modo Attice construitur cum — * Hinc πράττειν τὴν πόλιν τινὲ 
praepositione εἰς, quod eidem fre- est urbem alicui, prodere. Polyb. 
quens est. In promtu est apud eum IV,/ 17 Τούτοις ἔπραττον τὴν πό- 
exemplum lib. Ij cap. 65 "EZ TE Aw. Conf. lib. XIII, 2. Z. 4 196. 


"s 
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petrare.)* [Hinc apud Xenoph. πρακτικὸς παρὰ θέων di- 
citur, 4Z.] 

Quarto, πράττειν τὶ πρός τινα, est aliquem certa. de 
re convenire, vel agere cum illo de tali re, vel transi- 
Sere. '"Thucydid. Πράξαντες πρὸς αὐτὸν τὴν λῆψιν τῆς πό-- 
Asoc, Qui cum illo de capienda urbe egissent, transegis- - 
sent.!* Quod etiam, rarius licet, dicitur, πράττειν Eg τινα, 
Saepe autem, πράττειν πρός τινὰ περί τινος, ut πολέμου, si- 


LU 


φήνης, et similibus. 


XX. Quinto, πράττεσϑαι et εἰςπράττεσϑαι, cum duo- 
bus accusativis, uno rei, altero personae, est, exzcereé ali- 
5 VIS, , P , ὅ à 
quid ab usi Demosthen. in Leptin. Πράττεται τοὺς παρ᾽ 


αὐτοῦ σῖτον 


ξάγοντας τριακοστὴν id est, 24b is, qui suis 


ex provincüs frumentum exportent, íirigesimam  exizit, 


supple parzern. !9 


14 Nos satis felieiter: Hy kam tibus alicuius, 8pud Dinarchum con- 
veel by hem doen; dat is, te weg tra Demosthenem. ^ Cuius contra- 


brengen. 


15 Verba 'Thucydidis exstant lib. 
IV, cap. 114, Caeterum observe- 
tur et frequens huius verbi usus, in 


primis apud Demosthenem: τὰ xo.-, 


ψὰ πράττειν. pro, Fungi magi- 
stratu, vel 4dministrare Hemp. vid. 
epist. 8, p. 116, lia. 5 Τὸ x γὰρ 
πᾶσιν ἀρέσκειν τὸν συμβουλεύοντα 
καὶ T4 ΚΟΙΝΑ͂ ΠΡΑΗΑ͂ΤΤΟ N- 
TA ἀδύνατον, Fieri enim mon 
potest, ut vir consiliarius et remp. 
administrans omnibus placeat. [Hinc 
oi πράττοντες. τότε τὰ πράγματα, 
apud Lys. p. 483. sunt Principes 
reip. qui tum erant. Z.] Ad haec 
absolute ponitur pro rem er voto 
conficere , cui opponitur ἀπρακτεῖν. 
Homer. Odyss. I', vs. 60 


“Δὸς δ᾽ ἔτι Τηλέμαχον xol ἐμὲ 
IIPH'EANTA νέεσθαι, 
Da insuper "Telemachum et me, 


Τὸ cx voto confecta, redire. 
Denique εὖ πράττειν, Feliciter vi- 


vere, Καχῶς πράττειν, Male mul- 
fari. Exeémplis plena omnia. Et 


mQérz&iv ὑπὲρ τινος, Stare a par- 


e 


rium est ἀντιπράττειν. [In hoc 
sensu πράττειν quoque dativo iun- 
gitur. E. c. Demosth. Phil. III, 
pag. 126 Φιλισεείδης μὲν ἔπραττε 
Φιλίππῳ,  Philitides a partibus 
Philippi stabat, ltem cum praepo- 
sitione μετά. Yt lIsaei Orat. de 
Sort p. 96 2M:9' ἡμῶν πάλιν 
ἔπραττεν, Iterum nobis favere coc- 
pit. Z.] 


16 At πράττεσϑαί τινὰ γρήμα- 
τὰ est Pecunia aliquem multare. 
'Thucydidi lib IV, «cap. 65 'E4- 
ϑόντας δὲ rovg στρατηγοὺς ol ἐν 
τῇ πόλει ᾿Αϑηναῖοι τοὺς μὲν φυγῇ 
ἐζημίωσαν, Πυϑόδωρον καὶ Σοφο- 
κλέα" τὸν δὲ τρίτον Ηὐρυμέδοντα 
XPH'MATA' EIIPASANTO, 
Heversos domum duces populus Athe- 
niensis multavit, — Pythodorum “εἰ 
Sophoclem ezilío, at tertium Eury- . 
ftedonta pecunia, ^ De usu verbi 
πράττω plura vidé apud Budaeum 
pag. 162. H 

Verum nonnunquam πράττεσϑαι 
cum epositione παρὰ  construi- 


tur. t Aelian. V. H. XIV,:35 
Πολὺ ἐπράττετο, καὶ ἔτι μᾶλλον 
T2 
& | . 
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XXI. Sexto, διαπέπρακται, absolute pro actum est, prae- 
cedente nominativo casu. Plutarch. in Fabio, 4Διανοηϑεὶς 
Annibal) ὡς πάσῃ τέχνῃ καὶ βίᾳ κινητέος ἐστὶν εἰς μάχην ὃ ἀνὴρ. 
4) διαπέπρακται τὰ Καρχηδονίων, ϑέαξμοπϑ omni arte ac t 
pertrahendum in. certamen, Fabium, aut de rebus Cartha- 
, giniensiurm, actum, esse, — Gallice, Ou autrement, que les 
uffaires des Carthaginois, étoient. faites, vel, que c". étoit 
fait des affaires des CB p inoiz. | 

XXII  Vetbum προςποιεῖσϑαι, id est, simulare, ἔλλει- 
πτικῶς nonnunquam usurpatur; ita ut, quod subauditur, ex 
antecedentibus intelligi debeat. Demostben. pro Corona: "Oga, 
* μὴ τούτων μὲν ἐχϑρὸς ἧς, ἐμοὶ δὲ προςποιῇ, (supple, ἐχϑρὸς 
εἶναι) id est, Jide tu, ne horum vere sis inimicus , dum 
mihi ie inimicurn esse fingis. 

Idem ibidem adversus Aeschinem, qui liberalibus doctri- ' 
nis imparatus cum esset, eruditi nomen et famam ambiebat: 
Toig δ᾽ ἀπολειῳφϑεῖσι uiv, ὥςπέρ σοι, [Legitur ὥςπερ ov, et 
recte. P. 270, i ed. Reisk. verte, cuiusmodi tu es. Herm.] 
stgogmoiovuivoic δὲ ὑπ᾽ ἀναισϑησίας, τὸ τοὺς ἀκούοντας ἀλγεῖν 
ποιεῖν, ὅταν λέγωσιν, οὐ τὸ δοκεῖν τοιούτοις εἶναι, περίεστιν, 
Ad est, Derelictis autem, (id est, ab omni doctrina im- 
paratis,) cuiusmodi es, qui tamen ea insíructi prae 
stupore videri volunt, unum hoc superest, ut auditori- 
bus suis, dum ita loquuntur, molesti sint, non tales 
esse videantur. 


παρὰ τῶν ξένων. Deinde ipsum 
activum πράττειν eodem occurrit 
subinde sensu. E. g. Luc. Euang. 
XIX, 23 Διὰ τί ovx ἔδωκας τὸ 
ἀργύριόν μου ἐπὶ τὴν τραπεΐζαν, 
καὶ ἐγὼ ἐλθὼν σὺν τόχῳ ἂν 
ἜΠΡΑΞΑ αὐτό; Lucian. in Vit. 
Auct. Φέρ᾽ ἴδω tí xal IIP 4- 
HEIZX us ὑπὲρ αὐτοῦ, Age vi- 
deam, quid pretii α me pro eo 
ezxigas, Demosth. adv. Androt. p. 617 


“ιπλᾶς IIPATTONTEZ τὰς 
εἰςφοράς. Eodem sensu apud Ci- 
cer. Verr. II, 6, 52. 53. dicitur pecu- 
niam facere. Hinc πρηχτῆρες apud 
Homerum sunt mercatores, negotia- 
tores: v.c. Odyss. 9, 162 ἀρχὸς vav- 
τάων, ore πρηκτῆρες ἔασιν. Conf. 
Spanhem., ad Callim. p. 31. Caeterum 
πράττειν nonnunquam, uti δρᾷν et 
ῥέξειν, habet vim sacrificandi. Vid. 
Cuper. Observatt. III, 18. Z. 
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SECTIO XL. 
De Ferbis συγκροτεῖν, συῤῥηγνύναι, συμφρονεῖν, 
τιϑέναι, τίϑεσϑαι, τυγχάνειν. 


REGVLA I. 


Σὠχοδεία, quod proprie est complodo, usus aliquot no- 
tandos babet. Primo, quaecunque im unum. coeunt, ac 
veluti compinguntur, atque conflantur, συγκροτεῖσϑαι dict 
possuM. lta literae plures syllabam in unam coeuntes ovyxoo- 
τοῦνται. lta consensus, quem Tullius vocat cezspirantem 


atque conflatum, συμπνέουσα καὶ συγκεκροτημένη ὁμόνοια 


dici possit. lta δύναμιν, aut στρατείαν συγκροτεῖν, exerci- 
tum conflare. lta συνωμοσίαν συγκροτεῖν, conspirationem 
con flar, 

11. Secundo, qui comparantur, instruuntur, e in 
aliquo diligenter exercentur, συγκροτεῖσϑαι quoque dicuntur. 
Ita συγκροτεῖν τὸν πόλεμον, bellum instruere, aut conflare; 
συῤῥηγνύναι vero comznillere est. Hoc sensu dictum est a 
Demosthen. 11. Olynth. “όξαν ἔχουσιν, ὡς εἶσι ϑαυμαστοὶ, 
xal συγκεκχροτημένον τὰ τοῦ πολέμου Κ᾽ προ habentur 
egregii quidam milites, aique in re bellica plurimum 
exercitat. 

Sic, τὸν πότον φυγκροτῆσαι, egregie convivium in— 
struere, simulque ad. hilariter bibendum invitare. Quod 
postremum saepius dicitur, πότον συῤῥηγνύναι. | 

Huc pertinet illud Philonis, de vita Mosis !, Συνεκρό- 
TOVv ἄλλος ἄλλον, μὴ ἀποκάμνειν, id est, Sese mutuo, ne 
deficerent, coniunclis vocibus excitabant, * 


tur ἐπ unum, coalescunt , — 
ganiur, et in erdinem quendam 
rediguntur. Quare Demosth, adv. 


17 Pag. 496, lin. 48. 

* QOeconomia verbi συγκροτεῖν 
haec mihi esse videtur. Proprie di- 
citer in fabris, qui malleo ferrum 
aliaque etalla vel ducunt, vel 

entant. — Etenim Scholiastes 


δάσκειν τὸν χορὸν, est chorum col- 
ligere et docere. Et in argum. ad 


Mid. pag. 250 συγκροτεῖν καὶ δι- ὦ 


"Theocriti ad ilud, ἐξ ἀπάτας κε- 
κροταμένοι ἄνδρες, h. e. versuti 
homimes εἰ vafri, Τὰν}, XV, 49, 
'H δὲ μεταφορὰ. inquit, ἀπὸ τῶν 
κεκεντρωμένων χαλκῶν. linc fa- 
ctum est, ut idem verbum transfer- 
retur omnino ad res, quae-cogun- 


riores 


eand. orat. p. 512 συγκροτεῖν et 
λαμβάνειν, ut.idem valentia, co- 
pulantur, quibus. opponitur sper- 
nere aliud, aliud probare.  Simi- 
liter loseph. Bell Iud. IV, 3, 
12. copiae alicuius dicuntur infe- 

fuisse non quidem mumero, 


“- 
ΒΡ 


L. 
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III. Συμφρονεῖν, ut obiter supra monui, cum universe 
significat, alzquid secum animo reputare, aut etiam, ra- 
tiocinando percipere: ium vero peculiariter est, ex certo 
rerum ac περιστάσεων concursu, de vera oraculi sententia 
probabilem ducere coniecturam, cum. ante incertus omni- 
no dubiusque penderes. Vide sup. Cap. IHI, Sect. 6, Reg. 
8, et Sect. 7, Heg. 11 huius capitis. 


Plutarch. in Themistocl. “Ὡς κελευσϑεὶς (Dodonaeo quo- 
' dam oraculo) πρὸς τὸν ὁμώνυμον τοῦ Θεοῦ βαδίζειν, συμ-- 
φρονήσειε πρὸς ἐκεῖνον ἀναπέμπεσϑαι, id est, Quomodo, jus- 
.8us cum. esset, ad aliquam 1260 Cognominem proficisci, . 
re tandem expensa, intellexerit , se ad. illum mittit, 


Dicebant etiam συμβαλεῖν, et συμβάλλεσθαι τὸ λόγιον, 
vel τὸ μάντευμα, oraculi menter coniicere, vel percipere. 
Pausanias in Messenic. Οἵ μάντεις ἀπείρως εἶχον συμβάλλε- 
σϑαι τὸ εἰρημένον, J'ates oraculi mentem assequi gon po- 
terant.. Vide leg. 16. | 


IV. De verbis τιϑέναι, et τίϑεσϑαι, notanda sequentia, 
Primo, τίϑεσθαι cum dativo casu idem est, quod προςτίϑε- 
σϑαι, vel κατατίϑεσθαι, vel συγκατατίϑεσϑαι, 1d est, assen- 
Liri. Chrysostom. ad Thessalonic. Il. Οἱ μὲν τοῦ πνεύματος 
τὴν χάριν φασὶν, οἵ δὲ τὴν Ῥωμαϊκὴν ἀρχὴν, oig ἔγωγε μά- 
λιστα τίϑεμαι, id est, “2ὲ Spiritus gratiam esse volunt, 
alii Homanum imperium, quibus ego,maxime assentior. 


Eodem sensu accipi videtur τὸ κατακοσμεῖσϑαι, cum prae- 
ositione, quod proprie corjponi  ornarique significat. 
lutarch. in Fabio pag. 191. Oí δ᾽ ἄλλοι προςἐτίϑεντο, καὶ 

κατεκοσμοῦντο πάντες εἰς τὴν ἐκείνου γνώμην, ὑπὸ μεγέϑους 
αὐτοῦ τῆς δυνάμεως, id est, Caeter vero, summa eius aucto- 


at ὅπλοις καὶ τῷ μὴ συγκεκροτῆ- 
σθαι, h.e. armorum praestantia; 
ct eo, quod mon ín ordines erant 
redactae, «€t instructae. 10. Arch. 
XIII, 13, 8 occurrit συγκροτεῖν 
στρατιωτικὸν, milites cogere, con- 
seribere. Deindé quoniam metalla, 
quae ifa iractantur, fiunt. duriora 
ct robustiora: significat ita exercere 
aliquem , ut fiat melior ct aptior 
et fortior. Sic Polyb. I, 16 ἀϊ- 
cuntuf συγκεκροτημένα πληρώματα. 


- 


Aliquot eiusmodi exempla laudat ex 
Luciano Dorvillius ad Charit. pag. 86. 
"lum quia duo ferra illa a fabris 
quasi colliduntur: translatum est ad 
eos, qui manus complodunt pro- 
bandi gratia. V. c. Xenoph. Symp. 
VIH, 1. 'O piv δὴ Συρακόσιος 
ἐξελθὼν συνεκροτεῖτο. Atque cum 
plausus habeat vim excitandi: in- 
terdum quoque, ut in loco Philo- 
nis a Vigero laudato, significat ex- 
citare adhortari etc. . 


4 


regere, μεταχειρίξεσϑαι, vel διατέϑεσϑαι. Xenophon Memorab. 
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ritate potenliaque compulsi, ad «ius sese voluntatem 
acdiiunsebant, 

V. Secundo, τίϑεσθαι cum accusativo, [et adverbio 
modum ac rationem indicante, ZZerm.] est moderari ac 
1 Οἴεσϑαι χρὴ τὴν φρόνησιν τὰ πάντα, ὅπως ἂν αὐτῇ ἡδὺ ἡ, 
οὕτω τίϑεσϑαι, id est, Existimandum est, prudentiam 
universa, prout Ipsi libuérit, moderari. Hinc αὐτεξου-- 
Gíog, vel αὐτοχρατορικῶς τὸν πόλεμον τίϑεσθαι, id est, surmn- 
7na cum. potestate bellum administrare. $9 197. 

VI. Tertio, τοϑέναι, vel τίϑεσϑαι, apud Dialecticos; idem 
fere est, quod λαμβάνειν, sumere, vel ὑποτίθεσθαι, quod 
barbari supponere dicunt, Tullus vero ponere, id est, quasi 
pro confesso sumere. Sed mófve; fere adiunctum babet . 
εἶναι, quod τέϑεσθϑαι respuit: ut of τὸ κενὸν εἶναε τιϑέντες,᾽ 
vel of τὸ κενὸν τιϑέμενοι, qui vacuum esse volunt. 

Quarto, τίϑεσϑαι τὸν ἀγῶνα, certamen. instituere, vel 
edere. Gregorius de Martyre, Οὐ περὶ τῶν χρημάτων, ἀλλὰ 
τοῦ εὐσεβοῦς τόνδε τὸν ἀγῶνα τιϑέμενος, Νοπ pro pecunia, 
sed pro pietate hoc certamen, edens, aut committens. 

VII. Quinto, τίϑεσθαι est existi:nare ac ducere: qua 
in significatione aliquando iungitur cum παρὰ et οὐδὲν, vel 
πολύ: nafn, παρ᾽ οὐδὲν τίϑεσθϑαί τινα, est, aliquem nihili 
facere?9: παρὰ πολὺ vero, id est, plurizrui. Aliquando cum 
solo accusativo: ut, “δεύτερόν σε τίϑεμαι φῶν φίλων 19, id 
est, secundum tibi locum inter amicos tribuo. Quo modo 
saepe δεύτερον sequitur genitivus, tuncque δεύτερον τίϑε- 
σϑαι est posthabere: ut, δεύτερον χρὴ τίϑεσϑαι τῆς φρονή- 
σεως τὴν υγίειαν, id est, 'posthabenda est prudentiae corpo- 
ris valetudo. ?9 Sic μέγα, vel σμικρὸν τίϑημεγ vel τίϑεμαι 


ia enim Nepos in Alcib. cap. 3 
Neque. εἰ par quisquam in civitate 
PONERE'TVR. 

20 Pro eodem dicitur, ἐν δευτέ- 


,18 Exemplum habet Plut. in vi. 
Demosth. pag. 352, lin. 43 ΠΑΡ᾽ 
OT'A4EN τὸ προςχροῦσαι τῷ 
δήμῳ GEMENOZ, Nihili fa- 


ciens populum offendisse. 

19 Vel ἐν roig φίλοις, quod ma- 
lim, tum quod nescio, an hio sit 
verborum Graecorum sensus, tum 
saltem ad tollendam ambiguitatem : 
nam eadem verba notant: .fmieis 
te posthabeo, sive, ultimo te inter 
amicos loco pono. Caeterum ponere 
pro ducere adbübent etiam Latini: 


Qv τάξει ποιεῖσθαι vel τίθεσθαι, 
Secundo ordine ponere, verbatim, 
itidem sequente Genitivo, pro post- 
ponere. Plut. in Vit. Demosthen. ' 
pag. 852, lin..14 Τὴν ἀσφάλειαν 
xai τὴν σωτηρίαν οἴεται δεῖν 'EN 
AETTEPA. TÁSEI ΤΟΥΣ 
ΚΑΛΟΥ͂ ΠΟΙΕΙ͂ΣΘΑΙ xal 
τοῦ πρέποντος, Securitatem et sa- 
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τόδε τὸ κέρδος, magnum vel exiguum hoc lucrum "duco. 
Frequentissime curn praepositione év, et dandi casu: ut, ἐν 
οὐδενὸς μέρει, vel ἐν οὐδενὶ λόγῳ ?!, vel ὑπὸ λόγῳ τίϑεσϑαι; 
nullo ἐπὶ numero vel loco habere. 5 'Evy καλῶ, vel αἰσχρῷ 
τίϑεσϑαι, honestum vel turpe ducere. 'Ev σπουδῇ τίϑεσϑαι, 


studio dignum ducere. 38 ᾿ 


VIIL Sexto, τιϑέναι, vel τίϑεσθαι, est tribuere, as« 
signare. Qua in acceptione duobus fere modis usurpatur. 
Primo cum accusativo rei, quam tribuit, et genitivo rei vel 
personae, cui tribuit. Demosthenes Olynth. ] Τὸ πολλὰ ἀπὸ- 
λωλεκέναι κατὰ τὸν πόλεμον, τῆς ἡμετέρας ἀμελείας ἄν. τις 
ϑείη δικαίως, id est, Quod multa hoc?* bello amiserimus, 


id ineriiae nosírae iure ac merito tribuatur. 


lutem putat post am honesto 
et decoro. Gr. In secundo ordine 
honesti facere et decori. 


21 Exemplum habet Aristides, 
Orat. ad Capitonem, pag. 550 Ἐκεῖ- 
vog τοὺς μὲν τῆς τραγῳδίας ποιη- 
τὸς οὐδὲ ἐν λόγῳ τίϑησιν, llle 
fragicos quidem poetas nullo nu- 
mero habet. Ἐμὲ et ubi i» μέρει, 
ἐν λόγῳ, vel si quid hissimile, sub- 
audiendum relinquituff, sequente ge- 
nitivo, a dissimulato substantivo 
profecto. ta idem pro Quatuorv. 

ag. 251 Ἐγὼ μᾶλλον dv τοῦτο 
δεισα, μήτις αὐτὸν τῶν ῥητόρων 
piv ἀποστεροίη, ΤΙΘΕΙΉ 485 
ΤΩ͂Ν ΣΤΡΑΤΗΓΩ͂Ν, Ego 
potius hoc iimuissem , ne quis eum 
de rhetorum mumero eximerct, et 
infer duces recenseret. Vbi τιϑείη 
τῶν στρατηγῶν, pro ἐν μέρει τῶν 
στρατηγῶν. 
cationem, si cum praepositione εἰς 
construitur. Ibid. pag. 326 Eis 
εὐεργεσίας τιϑέναι μέρος, Bencficii 
loco habere. Eodem modo εἰς λό- 
yov τιϑέναι. lbid. p. 345. 

22 Exempla vid. apud Bud, pag. 
92, in fine. 

. 28. Eodem modo apud Thucyd. lib. 
I, cap. 35 Εἶτα ἐν ἀδικήματι ϑή- 
σονται, Deinde criminis loco ponent. 


a 
* 


Eandem habet signifi- 


Cum praepositione Zx cum ge- 
nitivo ἴσου constructa comparatio- 
nem notat τίϑημε (Gelyk stellen) 
sequente dandi casu eius, cui ali- 
quem aequiparamus. Aristid. Orat. 
eadem: Καὶ μὴν 'EES ἼΣΟΥ 
μὲν ἔγωγ᾽ οὐδέποτ᾽ àv OEIHN 
“ἰσχίνην ΠΛΑ͂ΤΩΝΙ, Enimvero 
nunquam ego .feschinem Platoni 
aequipararem. Quod apud eum est 
ἐξ ἴσου, apud Athenaeum est zx 
παραλλήλον. [ta enim ille lib. Dei- 
pnos. penult. p. 647 Avyxst?g, ὁ - 
Σάμιος, ἐν τῇ πρὸς .fixyópav 
ἐπιστολῇ EK IIAPAAAH'AO T 
TIOEIZ τὰ κατὰ τὴν ᾿Αττικὴν 
ἐξαιρέτως γενόμενα Τ᾽ ΟΙ͂Σ ἐν τῇ 
Ῥόδῳ, γράφει οὕτως, Lynceus 
Samius ἐπ epistola αὐ Diagoram 
illa, quae in Attica gignuntur exi- 
"ha, tis, quae Rhodi, aequiparang, 
ita. scribit. 


24 Quo bello? at nondum susce- 
ptum erat. An, ad quod apparanduimn 
Athenienses Demosthenes hortatur? 
At in eo non potuerunt multa amisisse, 
Intellige bellum in genere, sive varia 
bella, in quibus Athenienses multa 
amisisse paulo ante exemplis ostendit 
Orator. luvat in partem notata alia 
in editione mea MS, lectio, quae 
articulum τὸν reiicit, et sic xard 
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Secundo, cum duobus accusativis.  Demosthen. ibid. con- 
sequenter: Τὸ δὲ μήτε πάλαι τοῦτο πεπονϑέναι, πεφῃνέναι 
'τέ τινα ἡμῖν συμμαχίαν τούτων ἀντίῤῥοπον, τῆς mag ἐκείνων 
εὐνοίας εὐεργέτημ᾽ ἂν ἔγωγε ϑείην. id est, Quod autem nec 
idem ante nobis evenerit, οἱ quaedam belli societas his 
calamitatibus aequalis ?5 subito extiterit; id vero ipsorum 
erga. nos amoris beneficio tribuendum censeo. 


IX. Septimo, τιϑέναι, cum praepositione εἷς 256, et accu- 
sativo casu, redditur per verbum aífine huic accusativo, Nam . 
τιϑέναι εἰς ὀργὴν. id est, ὀργίξεσϑαι, irasci: τιϑέναι εἰς μνή-- 
μην, id est, μεμνῆσϑαι, rmeminisse: τιϑέναι εἰς εὔνοιαν, id 
est, εὔνουν ὑπάρχειν, bene velle. Demosthen, pro Coron. 
ΠῚ ᾽ , - ) δ᾽ »" 3 - t 545 t 
LÀ ov τίϑεοται ταῦτα παρ υμῖν εἰς ἀχριβῆ μνήμην, οὐδ᾽, ἣν 
προφῆκεν, ὀργὴν, id est, Ferum ista, vos diligenti recorda- 
lione, quaque par esset iracundia , non prosequimini. 


X. Τιϑέναι, vel τίϑεσθαι τὰ ὅπλα, verbatim, ponere 
arma: (qua de phrasi apud Lexicographos vix quicquam 
reperias) nonnulli sumi posse putant pro ὅπλα κατατίϑε-- 


σιόλεμον hotübit, quotiescunque bcl- 
lum gessimus. de quo idiomate vide, 
quae infra notabo Cap. IX, Sect. 
V, Reg. 4. Locus Demosthenis est 
pag. 2, lin. 39.  Subaudi ἔργον, 
vel si quid occurrit commodius, ut 
denitivi ἀμελείας constet ratio; et 
nihil novitatis mirare. Habebis duos 
accusativos, de quibus mox. 


25 Reddere malim: Quod autem 
id antea non €venerit, et nmobis 
ostensa. sit. belli socictas, quae has 
calamitates compenset. 


96 At τίθεσθαι passive εἴς t 
dicitur persona, cui, tanquam pro- 
vincia, aliquid agendum est imposi- 
(nm, pro quo et κεῖσθαι dixerunt. 
Vid. ad Sect. 8, Reg... 2. 

Nec non cum alis praepositio- 
nibus et propriis illarum casibus; 
Bic dicitur πρὸς καλοῦ τίϑεσθαι, 
pro Probare; cui contrarium est 
απὸ. καλοῦ τίθεσθαι, Improbare. 
4lgóg οἐωνοῦ τίθεσθαι, Mugurari, 
sive, pro omine habere. Athenaeus, 


lib. Deipnos. I, pag. 13 Xe) ταῦ- 
τα ἔπρασσον ΠΡΟΣ OI'S ΝΟΥ 
TIOEMENOI, Et haec facie- 
bant boni ominis caussa. Ad quae 
verba ita apud Casaub. Eustathius: 
καϑά quüb ᾿4“ϑήναιος" ἔπρασσον 
ὁΐ παλαιοὶ, ΠΡΟΣ OI'ONO T^, 
φῃσὶ, ΤΙΘΕ ΜΕΝΟΙ, τουτέ- 
στιν οἱωνιξόμενοι. [At, πρὸς τὸ 
καλῶς ἔχον τίϑεσθαι, est ad de- 
cori rationem τΈΓΟΥΥΘ. ' Demosth. 
adv. Aristocrat, pag. 664. Z.] Si- 
mili modo cum adverbio ἔξω conu- 
struitur, sequente Genitivo. Plut, 
in Demosthene, pag. 852 Ἔξω 
λόγου τίϑεμαι Φωκίωνα, Phocio- 
nem excipio, er caeterorum nume- 
ro eximo. {πιο citra ullam prae-. 
positionem cum solo accusativo per 
verbum  cegnatum. redditur. Apud 
Athenaeum lib. VI, pag. 223 "Ὅπερ 
Wvtipavng. ἐν Νεοττίδιε Π41- 
414N ΘΕΜΕΝΟΣ ἐἙρεσχε- 
λεῖ τονδδ τὸν τρύπον. Quod n- 
iphanes in Neottide iocans. cavil- 
ur hunc ín modum. 


2 


- 
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σϑαι, vel ἀποτίϑεσθϑαι, Gallice, »netire bas les armes. 
Quam acceptionem ipse quoque Thucydidis Scholiastes pro- 
bat. Mihi nondum locus occurrit, in quo ita proprie sumi 
credam, nisi qui armali consistunt, nec tamen re ipsa pu- 
gnant, ii proprie arma dicantur abiicere. Quatuor, praecipue 
modis usurpari reperio, quorum ires postremi communi quo- 
dam ex fonte manant. [Semper τίϑεσϑθαν τὰ ὅπλα dicitur, 
nunquam τιϑέναι, his quidem, quae hic enumerantur, signi- 
ficaüonibus. ZZ7erm.] 


XI. Primus est, pro τάττειν, vel τάττεσϑαι, id est, acier 
instruere, vel instruz, Gallice, mettre ses gens en. ordon- 
nance, ou se meltre en. ordonnance: non tam ad certamen 
ineundum, (quod potius παρατάττεσϑαι, vel ἀντιπαρατάττε- 
σϑαι, vel παράταξιν εὐτρεπίσαι, diceretur:) quam vel zog 
ἐπίδειξιν, pour faire monstre, (Plutarch. in Pomp. "E£ozàt- 
fuv καὶ διακοσμεῖν τὴν δύναμιν) vel ad securitatem, dum 
verbi causa.bellicum habetur concilium, aut urgente. hoste 
milites Imperator alloquitur. Xenoph. Expedit. lib. VIT, pag. 
895 Εἰ δὲ τούτων ἐπιϑυμεῖτε, ϑέσϑε τὰ ὅπλα ἐν τάξει ὡς τά- 
χιστα, Jlaec si expetitis, iam iam armati ordine consi- 
Slile: ubi Xenophon Imperator vagos et inordinatos milites 
alloquitur, Et paulo post: Τοὺς ἄλλους ἐκέλευσε ταῦτα παρεγγυᾷν, 
καὶ τίϑεσϑαι τὰ ὕπλα, “4105 (Duces) zubebat eadem ad suos 
cohortatione uti, ac milites ordinare. Qui sensus ex se- 

uentibus elicitur; subiungit enim de militübus, oí δὲ αὐτοὶ 
ὑφ᾽ ἑαυτῶν ταττομενοΐβοις., 71 autem. sese ultro ac sponte 
ordinanies. 'Tum infert ἐπεὶ δὲ ἔκειτο τὰ ὅπλα, verbatim, 
postquam arma. iacuerunt: id est, postquam. ordinata 
acies, et quiela constitit. "Thucyd. lib. 11?" Kal ἀνεῖπεν ὃ 
κήρυξ, εἴ τις βούλεται κατὰ τὰ πάτρια τῶν πάντων Βοιωτῶν 
ξυμμαχεῖν», τίϑεσθαι παρ᾽ αὐτοὺς τὰ ὅπλα, Edixitque praeco, 
qui ex patrüs Boeotorum omnium institutis i. belli so— 
cictatem venire vellent, ii ut secum in armis consisterent. 
Οἱ ils se rengeassent avec eux en armes; non; ut interpres, 
apud ipsos arma. poneret. Melius Scholiast. σὺν αὐτοῖς 
ὁπλίζεσθαι. ldem lib Υ11 35. Καὶ ϑέμενοι zd ὕπλα, ἐξεκκλη- 
σίασαν, id est, zrmis instructi, et ordine collocati, con- 


' cionem habuerunt. | lqnminebat enim hostis, 


* 


27 Cap. 2. Et paulo ante: Ad quem locum consule Hudso- 


Θέμενοι ἐς τὴν ἄγοραν rd ὕπλα, num. 
Cum in foro. armati constilisscnt, “8 Cap. 93. 


Los 
L 
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Affini admodum sensu dicitur καϑέξεσθαι, sedere; id 
est, interquiescere, subsistere, faire alte. "Thucyd. lib. 
11 29 Kol καϑεζόμενοι, ἔτεμνον, πρῶτον μὲν 'Eltvoiva, id 
est, Jbique subsistentes, vel, castris positis, mox po- 
pulari coeperunt, primum Eleusinem. Τέμνειν enim va- 
stare est, populari, diripere, idem quod δῃῶσαι, κακῶσαε, 
ἄγειν xal φέρειν. 


Idem ibid. paulo post, αϑεζόμενοι ἐς αὐτὸ (id est, 
σπταρ᾽ αὐτὸ, supp. χωρίον) στρατύπεδον ἐποιήσαντο, zd illud. 
(supp. oppidum) subsistentes, castrametati sunt. "Vnde 
καϑέδρα, obsidio, le siege, vel mora, quae in obsidione 
trahitur. lbid. Ἐν ὀργῇ 9 στρατὸς τὸν ᾿Αρχίδαμον dv τῇ xa- 
ϑέδρᾳ, (id est, διὰ τὴν καϑέδραν 39) εἶχεν, “γοδίάαπιο ira- 
&us erat exercitus. οὐ longiorem obsidionis morar. 


XII. Secundus usus est pro στρατοπεδεύεσϑαι, vel xara- 
στρατοπεδεύεσϑαι, castra metari: (quod etiam στρατοπεδείαν 
ποιεῖσθαι, χάρακα βάλλεσϑαι, aut καταβάλλεσθαι, aut τίϑεσϑαι, 
παρεμβάλλειν, aut παρεμβολὴν ποιεῖσϑαι). Qui usus, inter 
caeteros, Dionysio Halicarnass. perfamiliaris est. Lib. V, 
pag. 811. Θέμενοι δὲ (Sabini) πλησίον αὐτῶν τὰ ὅπλα, id est, 
Juxta eos castra metatt. Thucydid. lib. II 3* de Thebanis, 

ui Plataeam invaserant: Θέμενοι δὲ εἰς τὴν ἀγορὰν τὰ ὅπλα, 
id est,. Cum in foro αγήταΐξ constitissent, castra posuis- 
sent, Quis ibi vertat, arma ponere, cum Aostilem urbem 
invaderent?. Scholiastes reddit, περιτίϑεσθαι, id est, arma 
induere. Sed iis iam induti erant. 


Tertius, praecedenti affinis ac geminus, pro castra mu- 
nire potius quam 7neiarz: Gallice, se fortzfter. . Idem Dio- 
. nys..lib. VII, pag. 649 'OMyov στῖφος, sig ὄρους κορυφήν 
τινα &voOgauóv, xol ϑέμενον ἐνταῦϑα τὰ ὅπλα, τὴν ἐπιοῦσαν 
νύκτα διέμενε, Exigua manus, conscenso montis iugo, et 
castris eo in. loco munitis, sequentem. ibi noctem exegit. * 
Et alibi. Thucyd. lib. IV, pag. 282 5? “Ὑπεχώρησαν πρὸς τὸν 
λόφον, καὶ ἔϑεντο τὰ ὅπλα, ln collem se receperunt, ibi- 
que.castra munierunt. Vbi Scholiastes perperam explicare 
videtur, ἀπέϑεντο. ldem lib. VIII, pag. 620 Εὐϑὺς ἐχώρουν 
ig τὸ ἄστυ, καὶ ἔϑεντο αὐτοῦ τὰ ὅπλα, id est, JZ/rbem continuo 


29 Cap. 19. dione: vel etiam, dum urbem co- 
80 Malum i» τῇ καθέδρᾳ pro rona cingebant. Locus esé in fine 
iv và καϑέξεσθαι, In ipsa obsi- capitis 18. | 


800 CAPVT. V. SECTIO XI 


petiere, ' ibique castra muniere; wbi' Scholiastes. adhuc, 
ἀπέϑεντο. ᾿ 


XIIIL Quartus usus est cum secundo tertioque coniun- 
. etior, ἀντὶ τοῦ πολιορκεῖν, obsidere. Gall planter sor. camp 
devant une pláce:. Quo sensu Thucydides lib. VIII, p. 573 ?3 
praepositionem cum accusativo adhibuit: Πρὸς αὐτὴν τὴν 
πόλιν τῶν Μιλησίων κρατοῦντες ἤδη. τὰ ὅπλα τίϑενται, i. e. 
προςμιγνύουσι τῇ πόλει, dd ipsam Milesiorum urbem iar 
vicLores castra ponunt. Merodotus lib. 1 ?*, ubi de Pisi- 
strató ab exilio redeunte, atque Athenas invadente: Oí ἀμφὶ 
ΠΙεισίστρατον ἀπικνέονται imi Παλληνίδος ᾿Αϑηναίης ísgóv καὶ 
ἀντία ἔϑεντο τὰ ὅπλα, JPisistrati exercitus ad Pallenidis 
Minervae templum pervenit, illudque castris positis ob- 
sidere coepit. Vbi minus recte Interp. altrinsecus arma 
posuerunt. 35 


Eodem modo explicari possit, quod Dionysius Halicar- 
nass. ait, πλησίον τῶν πολεμίων ὅπλα τίϑεσϑαι. 


XIV. κΚατατίϑεσθαι κλέος, δόξαν, εὐδοξίαν, et simil. 
gloriam sibi comparare; κατατίϑεσϑαι τιμὴν, aut ξημίαν, 
mulctam persolvere; κατατίϑεσϑαι χάριτας, vel χάριν τινὶ, 
est ὀργὰς ἐπιφέρειν, vel ἦρα φέρειν, de quibus supra Cap. 
III, Sect. 8, leg. 15, i. e. se ad alicuius voluntatem ac- 
commodare, ab aliquo gratiam inire. At cum praeposit. 
et accusat, κατατέϑεσϑαι εἰς vel πρός τινα τὴν χάριν, aut τὴν 
εὐεργεσίαν, beneficium in aliquem conferre. Sic, κατατί- 
ϑεσϑαι ὀργὴν ἔς τινα, Xenophonti est, iram in aliquem 
effundere. t, σπουδὴν πρὸς τινὰ ποτατίϑεσϑαι, studium 
ὧν aliquem conferre. 


XV. Τυγχάνειν, inter alias 95, quandam fortuzti signi- 
ficaüonem involvit, in qua primo, cum parlüicipio coniun- 


s 


81 Cap. 2. De usu elegante et exquisito verbi 
82 Cap. 44. διατιϑέναι vide quae tradit Hem- 
93 Cap. 95 sterhusius ad Lucian. Nigrin. 'Tom. I, 

pm ag. 81, et Ernestius V. C. ad 


94 Cap. 62. M enoph. Mem. 1, 6, 3. Z. 

85 "Vid. et Heliod. Aethiop. lib. 
VII, cap. 1 Περὲ μέρος τοῦ τε- 38 Ego fortuiti easus signifi 
χουρ τὰ ὅπλα καταϑέσϑαι κελεύ-. cationem principem ac düminanter 
σας ῳ Circa. aliquam muri partem statuo, quae sese  exteüdit per 
castra poni iubens.. Vbi itidem in- ommes "usus existendi, contiagen- 
terpres arma deponere reddit, H. — di, assequendi ut diligentius in- 
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gitur." Herodot. lib. VIII Ἔφη τυχεῖν τότε ἐὼν Gua Δημαρήτῳ, 
id est, Dzxit se tum forte cim Demareto fuisse. 
Secundo, cum variis particulis: v. c. cum εἶ οὕτως, in 


Aoristo ὦ indicativi. 


Aristoteles Ethic. III, 8 Καὶ εἰ οὕτως 


ἔτυχεν, ἑκὼν νοσεῖ, id est, Quod si aliquando contingat, 
tum vero sponte morbo luborabit. 57 

Tertio, cum εἶ solo, in Aoristo 2 optativi: nam εἰ τύχοι, 
est, sz (£u ceciderit , aut cecidisset, vel contingeret, 38 


Quarto, cum ἂν, et Aoristo 2 optat. [non cum opt. 
Herm.) vel subiunct. Demosth, Olynth. 11 ᾿“λλὰ τὰ τοιαῦτα, 
εἰς μὲν ἅπαξ, καὶ βραχὺν χρόνον ἀντέχει, καὶ σφόδρα γε ἤν- 
ϑησεν ἐπὶ ταῖς ἐλπίσιν, ὧν τύχοις ἀ τύχῃ recte legitur ap. Dern. 


p.21, 3. Reisk. 7Jerm.] .46 q 


e huiusmodi sunt, semel 


(pour une fois) ac brevi tempore consistunt , e£ vero 
magnam, fortasse de se spem concuant, 39 


tento facile ex sequentibus pate- 
bit H. 


. Verissime judicat Hoogevenius. 
Falluntue igitar Gramaticii ii, qui 
opinantur, τυγχάνειν cum part. 
merae servire pegiphrasi et veluti 
τυγχάνω ἔχων idem valere quod 
ἔχω .. cum tamen sit nanciscor, seu 
casu, Sorte, forluna aliquid mihi 
"obtigit. Sic illud Cebetis ab initio, 
ἐτυγχάνομεν περιπατοῦντες. Signi- 
ficat forte ambulabamus. Plat. in 
Phaed. ab initio, Rogatus aliquis, 
quare Socrates diu post condemna- 
tionem supplicio sit affectus, re- 
spondet, 1ύχη rig αὐτῷ συνέβη. 
ἜΤΥΧΕ γὰρ τῇ προτεραίᾳ τῆς 
δίχηρ ἡ πρύμνα ἐστεμμένῃ τοῦ 
mioíov etc 4. 


97 "Verba sunt in ed. Lugdun. 
c. 7 minus recte, ut puto, versa: 
ait ille: sí quis sciens ac volens 
iniuste agit, ex eius voluntate non 
pendet, ut desinat esse iniustus, 
sed erit iniustus. 'l'um subdit: Ov- 
δὲ γὰρ ὃ. νοσῶν, ὑγιὴς, καὶ, εἰ 
οὕτως ἔτυχεν, ἑκών" νοσεῖ ἀχρα- 
τῶς βιοτεύων. Sic enim distinguo. 
i e. Neque enim, qui acgrotat 
(supple ex praecedentibus*t δὲ vo- 


-- 


luerit) erit' sanus, etiamsi forte 
sponte laborat: acgrotat ille ez in- 
temperantia. 


98 Quod si adverbium οὕτως hio 
interponatur, saepius et eleganter 
ponitur pro ofov, Kzempli gratia, 
Ferbi caussa, Puta, vel. simili. 
Exemplum quaere apud Aesch. con- 
tra Ctesiph. pag. 280, lin. 14 4:s- 
πράττοντο ἀναγορεύεσθαι, ὅτι στε- 
φανοῖ αὐτοὺς ὁ δῆμος, EI' OT"- 
ΤΩ TT'XOI, ὁ τῶν Ῥοδίων, 
ἢ Δίων, 5 καὶ ἄλλης τινὸς πό- 
Atog, Confecerunt, ut proclama- 
retur, se coronari a populo, puta, 
Rhodiorum, vel Chiorum, vel alius 
cuiusdam urbis. Potest tamen in 
hac acceptione advérbium ovrog 
abesse. ita enim Scholiastes Ari- 
Stophanis ad haec verba, quae ex- 
stant in Avibus, vs. 1069 'Eoztrd 
καὶ δακετά. Kal τὰ ἄλλα δακετὰ, 
ὥςπερ, EI' TT'XOT, ὁ σκορ- 
πίος, Et alia mordentia , ut , verbi 


gratia, scorpius, 


89 Cum τάχ᾽ ἂν εἰ, Idem De- 
mosthenes pro Phormione, pag. 607, 
lin. 4 *O uiv yàg περὶ πάντα ἄδι- 
xog, TAL'X' AN EI' TT'XOIT, 


eh τοῦτον ἠδίκειγ Nom qui in 


* 
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Quinto, cum ἡνίκα, et &v, in eod. Aorist. 2. Demosth. 


Olynth. I. 
id est, 
vero "uunc: 40 


XVI. Sexto, cum 0, τι, 


Nunc quidem cedens, δὲ res wa lulerit, 


Τὰ μὲν tixmv, ἡνίκα ἂν τύχῃ, τὰ δ᾽ ἀπειλῶν, 


ARUnc 


et ἄν, in eod. Aorist. 2; nam 


0, TL ἂν τύχῃ» est quiequid forte contigerit, vel prout se 


aliquid forte obtulerit, 
menter venerit. * 


vel quicquid. in manus, aut in 


Septimo, cum ov, ὅπου, ὅπη, et dv, in eod, Aorist. 2 
utriusque numeri, id est, ubilibet , quocunque zn loco, ac 


eine ullo delectu ; 


ut, οὐχ ὅπου av τύχοι, ῥᾳδίως διέτριβεν, 


non facile quovis iu Nn morabatur. Dicitar 


eliam ὅπου et ὅπη καὶ τῦΐη, 


Octayo, cum ὁπόϑεν, id est, un 
μάχους, ὁπόϑεν ἂν τύχῃ» συνεκρότησεν, SOCIOS, undelibet, 


undecunque potuit, collegit. 


omnibus iniuriose agit, etiam hunc 
si res ita tulerit, laeserit. ( Toy 
ἂν pertinet δὰ ἠδίκει. Herm.| Cum 
κἄν. Epict. cap. 22 Μὴ ὄκνει 
συμπεριφέρεσθαι αὐτῷ, ΚΑῚΝ 
ΟΥ̓ΤΩ ΤΥ ΧΗ  συνεπιστε- 
νάξαι, Ne tgrgiverseris una. cum 
illo circumferri , et, si res ita tu- 
lerit, congemiscere eliam. constante 
xg» ex xal ἐπιδοτικῷ et dv. 


40 In his acceptionibus potest 
hoc verbum jn omni NL usur- 
ari EK. g. Plat. in Theag. p. 129, 
in. 17 "Hio ὃὲ ολίγον ὕστερον, 
'EAN TT'Xà,  Hedibo paulo 
st, si ita fors "ferat. Nisi hoc 
Pa quis - vertere mallet: si voti 
compos factus ero. H. 


* Sic occurrit Xenoph. Oecon, 
VIII, 3 Ἔστι δ᾽ οὐδὲν οὕτως οὔτ᾽ 
εὔχρηστον οὔτε καλὸν ἀνθρώποις, 
ag ἡ τάξις. Καὶ γὰρ χορὸς ἐξ 
ἀνθρώπων συγκείμενος ἔστιν. AM 
ὅταν μὲν ποιῶσιν, EU TI "AN 
ΤΎΧΗΙ ἕκαστος, ταραχή τις 
queen καὶ ϑεᾶάσθαι ἀτερπές. 

Ὅταν δὲ τεταγμένως ποιῶσιν etc. 
Hic ποιεῖν 0 , τι ἂν τύχῃ ἕκαστος, 


vacante Lee καί. *t 
elibet ; j ut τοὺς συμ- 


et ποιεῖν τεταγμένως inter se op- 
ponuntur. . 

t: Sic Xenoph. Oecon. III, 3 
aliquis interrogatus, cur alii rem 
familiarem mediocrem recte admini- 
strent, alii vero, multo opulentio- 
res, minus recte rebus suis uti pos- 
sint, respondet, Τί τούτων ἐστὶν 
αἴτιον (sc. ἄλλο), ἢ ὅτι τοῖς μὲν 
ὍΠΟΥ ἜΤΥΧΕΝ ἕκαστον κα- 
ταβέβληται, Toig Ob ἘΝ X&- 
PA. ἕκαστα TETADI'MENA 
κεῖται; 

41 Υδοδί particula xai non ma- 
gis, quam nostratium ook, cum di- 
cimus: waar hy ook zyn mag. 
Dicamus potius, explere illam vicem 
particulae à», pro ὅπη ἂν τύχῃ. 
Estque locutio elliptica, quae ita 
suppleri possit, cum v. c. dicimus: 
Quocunque arma intulit, marimum 
sui terrorem iniecit: Gr. “Ὅπη καὶ 
ἔτυχεν ὅπλα ἐπενέγκας , τὸν Lfyt- 
στον τὸν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ φόβον ἐνε- 
ποίησεν, suppl. οὐ μόνον πολλαχῆ, 
ἀλλὰ καὶ, ὅπη etc. Caeterum ma- 
lin ὅπη àv dicere, quam δπηςἈαὶ, 
cum illud sit tutius ac certius. [ Ma- 
lis, si sapias, quod quoque loco 
aptum IHerm.] " 
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Nono, cum partic. ὅπως; 
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in Aorist. 2 indicativi, id est, 


fortuito, ac temere, ὅπως ἔτυχεν. *? 


Decimo, cum ὁπότερον, vel ὄπύτερα in Aorist. 9 indica- 
tivi, significat, zd quod aeque potest esse, ac nom esse; 
aut vice versa, maxuneque apud Philosophos. $ 198. 


XVII. Aliquando £rium aliquid, commune, obvium 
ac vile significat: 1uncque saepissime participium  usurpa- 
tur, vel simplex vel compositum ex praepositione ἐπὶ, v. c. 


ovx ἔστιν εἷς τῶν. τυχόντων, 


42 Vel cum particula ὡς. Ae- 
lian. Var. Hist. lib. XIII, cap. 19 
Aniünis, πάντας ᾿Αθηναίους πρὸς 
δύσιν κειμένους κατὰ τὸ πατρῶον 
αὐτοῖς ἔθος, τοὺς δὲ Μεγαρεῖς 
εἰκῇ. καὶ ὯΣ ἜΤΥΧΕ, τε- 
ϑαμμένουρ, Ostendit, omnes Athe- 

-mienses ortum versus igcere secun- 
dum patrium eorum institutum, 
Megarenses vero temere et fortui- 
to esse sepultos. [Sic Ptolemaeus, 
Aelian. V. H. XII, extr. ne Per- 
diccas rem sentiret, Alexandri ca- 
daver Auzàüg xai ὯΣ ἜΤΥΧΕ, 
σπεροπέμψᾶι xQvzraig ὁδοῖς dicitur, 
h. e. negligenter, incuriose, sim- 
pliciter, sine ornatu, pompa, et 
splendido comitatu. Z.] Confer Iso- 
crat. Areop. pae 800, Caeterum 
ex praecedentibus satis constat, hoc 
verbum fortuitun casum sive sor- 
tem sighificare, et eandem vim ha- 
bere, quam. Latinorum syllabica illa 
adiectio, cunque vel libet, ut ubi- 
cunque, undecunque, quilibet etc. 
Iungitur tunc cum particulis ὡς, 
τις, ὅπου, ὁπόϑεν, et similibus; 
αἴ ὅςτις «ἔτυχεν, Quem sors obtu- 
t, Quilibet. Scylax iu Periplo: 
Οἰκοῦσι δὲ ἐν Κρήτῃ Ἕλληνες, oi 

ἐν ἄποικοι Λακεδαιμονίων, οἱ δὲ 
᾿Αργείων, οἱ δὲ ᾿Αϑηναίων, οἱ δὲ 
ἀπὸ τῆς Ελλάδος τῆς ἄλλης, 
'OIHICGEN ἜΤΥΧΕΝ, Ha- 
bitant, vero in Ογεία Graeci, alii 
Lacedaemoniorum coloni, alii 4r- 


P 


" 


vel ἐπιτυχόντων, hoc est, τῶν 


givorum , alii Atheniensium, alii es 
aliis Graeciae partibus undecunque. 
Arrian. de Exped. Al. lib. VI, cap. 
4 Ilgogoomifóusvog δὲ, "OIIH 
TT'XOI, ταὶς ὕχϑαις, Fbicunque 
appellebat ripis. Et sic in caeteris. 
Potuisset dicere, ὅπῃ τύχοι τῶν 
ὀχϑῶν. Nam habet hoc modo se- 
quentem generandi Casum, ut, de 
Antiocho ex Polybio Athenaeus, lib. 
V. παρ, pk πὰ pag. 193 ᾿“ποδιδρά- 
σχων τῆς αὐλῆς ἐνίοτε τοὺς 
ϑεραπεύοντας, OT' ΤΎΧΟΙ 
ΤΗ͂Σ ΠΟΛΕΩΣ ἀλύων (lta 
ὁ πάνυ Casaubonus pro αὐτῶν" 
deque huius mutationis qualiscunque 
necessitate vide, quae supra dixi- 
mus ad finem Sect. 2, capitis III.) 
ἐφαίνετο, Quandoque er aula mi- 
nistris se subducens, ubivis per ur- 
"bem otiose vagans conspiciebatur. 
Potest et hoc modo in omni per- 
sona usurpari, idque non tantum in 
«og. β΄, sed etiam in aliis tem- 
ribus. Cam particula ὡς; ut, 
Ov; &Z'ETTDUIXANON, ἀλ- 
Ad δικαίως καὶ νουψεχόντωρ ἐποί- 
σα. Non utcunque, sive, temere, 
sed iure et prudenter fecí. Cum 
j et Genitivo, apud Xenoph. de 
Exp. Cyr. lib. VI, peg. 386 Πα- 
ραγγείλας διαβαίνειν.  H'« ἕκαστος .. 
ἘΤΥΓΧΑΝΕ TOT" i 
IIOTZ dv, Imperans, ut Qquis- — 
que ,. ad quamcunque partem saltus 
forte esset, illac áransiret. 


c 
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εὐτελῶν, καὶ ἀπεῤῥιμμένων, Non est unus e populo, non 
vilis et contemtus aliquis. Marius dicitur eodem sensu, ὧν 
ἔτυχεν.  Demosthen. pro Corona, Ov γὰρ ὧν ἔτυχεν, ἦν, INec 
enim erat unus e vulgo, * 


'. XVIII. Τυγχάνεινν cum genitivo est eortiri, tam in 
bonam, quam in malam partem. [hecte. Nam ἡ τύχη 
est vel ἀγαϑὴ, vel κακή. Sic Xenophont. Cyr. V, 4, 31 est 
καταδαχρύειν τὴν αὑτοῦ τύχην, etibid. IV, 2, 286 τύχη de 
victoria adhibetur. Z.] In bonam: ut τυγχάνειν τῶν δικαίων, 
ius suum. obtinere. (Recte. Etenim hic quoque maximam 
partem sibi vindicat Fortuna. Non semper obünet con- 
stantia legum, sed causa tua obnoxia est favori iudicum et 
suffragüs, eloquentiae patroni, aliique rebus, quae casui 
"debentur. Z.] Quod etiam dicunt ἐλλειπτικῶς, sine genitivo 
expresso, Dionysius Halicarnass. lib. III *3 Ἵνα μηδετέρα 
πολέμου ἄρχῃ, (.dibanorum et flomanorum urbes intel- 
ligit) ἡ δὲ ἐγκαλοῦσα 0, τι δήποτε ἀδίκημα, δικάζηται παρὰ 
τοῖς ἀδικοῦσιν" εἰ δὲ μὴ τυγχάνῃ, τύτε τὸν ἐξ ἀνάγκης ἐπιφέρῃ 
πόλεμον, Κ΄ neutra bellum incipiat, sed utravis accepta 
qualibet iniuria: quereretur, ea iudicio upud. iniuriae au- 
ctores experiatur: quae si ius suum. nom obtineat, tum 
necessarium, denique bellum inferat. ln malam vero par- 
iem: dicunt enim τυγχάνειν τῆς ὀργῆς», iram subire alterius: 
τυχεῖν φϑόνου, zr invidiam adduci: τυχεῖν ζημίας, mulctam 
subire; τυχεῖν τιμωρίας, poena muctari. Plato in Gorgia, 
ἀϑλιώτερος uiv, ἐὰν μὴ διδῷ δίκην, μηδὲ τυγχάνῃ τιμωρίας 0 
ἀδικῶν, Miserior quidem fuerit auctor iniuriae, δὲ poenas 
anon dederit, atque omne supplicium  effugerit. τυγχάνειν 


* Demosth. de Falsa Legat, p. 
415 οἱ τυχόντες ἄνθρωποι sunt 
hómines triviales, plebeii, de in- 
fima plebe, qui neque illustri loco 
nali sunt, nec rebus praeclare ge- 
stis inclaruerunt. — Xenophont. Me- 
mor. ΠῚ, 9, 10 oi ὑπὸ ΤΩ͂Ν 
TTXONTZON αἱρεϑέντες sunt, 
qui a plebe creati $ünt. bid, I, 1, 
14 ξύλα Τά TTXONTA sunt 
' ligna vulgaria, ubivis facile obvia. 
Atque ol τυχόντες φόβοι apud 
Lycurg. Orat. pag..164 sunt dis- 
crimina leviora, contemnenda. In- 


terdum quoque τὰ τυχόντα signi- 
ficant parva, mediocria, quoniam 
talia facile possunt reperiri, nec 
"agni aestimantur, V. c. apud Po- 
lyb. I, 70 ουδὲ τὸν TTXO'N- 
TA. zoóvov ἀναστροφὴν Óóyree, 
h. e. qui ne ad breve quidem tem- 
pus rem differendam putabant. lbid. 
IV, 40 κἂν στὸ TTXON εἰς- 
φέρηται, “δὲ vel minimum "inferatur. 
Et paulo post τὸ τυχὸν et λίαν πο- 
Av invicem sibi opponuntur. Z. 


. 43 Pag. miht 138, Tin. 21. 


μέμψεως, et hepi«y 4 reprehendi , et accusari. ^* "Vide 
quae — diximus in &zoÀevo, Sect. 4, 8. 

"Enzvyyévtw , absolute sumitur, pro εὐστοχεῖν, id ' 
est, coniectura assequi, rem, fanogere, vulgo rencontrer. 
[Alias, si cum gen. construitur, idem valet quod simplex τυγ- 
χάνειν , h. e. consequi, seu nancisci. Cum dat. occurrit Ae- 


. adv. Ctesiph. pag. 553. ubi ἐπιτυγχάνειν μάχῃ; si vera 
| Om t lectio, significat propere pugnare. Z.) Plut. in 'ericle, 
58, a. ubi loquitur de. ostento quodam explicando : ᾿Εκώλυξ 

δ᾽ οὐδὲν; καὶ τὸν φυσικὸν ἐπιτυγχάνειν, καὶ τὸν μάντιν" τοῦ 
τὴν αἰτίαν, τοῦ δὲ τέλος καλῶς ixieufavovtog, Pieri au- 

led, uli et Physicus, et vates. rem attingerent ὃ 
Me MA. bien:) altero rei causam, altero Jt- 
is. assignante. Est enim hic ἐκλαμβάνειν, accipere, i. e. 
inférpretari, assignare. Quo modo eliam δέχεσθαι et &- 
δέχεσϑαι͵ aliquando sumuntur. Ex quo illud Polybii citatum 

a Suida, Οὐκ ὀρϑῶς τοὺς ἡμετέρους ἐκδέχῃ λόγους, id est, 


vosig, ὑπολαμβάνεις “απὸ verbo, παρακούεις. Galli ad ver- 
bum eleganter, vous ze prenez pas bien paroles. 


DE VERBO Τυγχάνειν 
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SECTIO XIL — 
. De F'erbis ὑβρίξω45, ὑπάρχω, ὑπερβάλλω, et ὑποστέλλομαι. 
REGVLA L | 


€ 
Y: zdgyo, praeter vulgatam acceptionem, nonnullas habet 
observatione dignas. rimum enim  $umitur. absolute: 


44 In bonam et "malam partem 
simul. E. g. cum dicuntur aliqui 
dignum meritis suis vel supplicium 
vel praemium ferre: id Graeci ex- 
pc non minus eleganter quam 
reviter , Τυγχάνειν τῶν προς- 
ὄντων. Exemplum quaere apud 
tem in Euag. pag. 389, in 
πάντας" τυγχάνειν τῶν 


3 


ME Adeo ut omnes pro.runt 


suis quisque meritis tractarentur. H. 


Nec hic praetermitti debet usus 
verbi συμβαίνει, quod, sequente 
Infinitivo, abundare videtur ex At-. 

Fig. Idiot. gr. 


e - d 
hu 


ticismo. V. c. Plat. i in Phaed. cap. 
12 et 13. συμβαίνει εἶναι, pro ἐστίν. 
Actor. Apost. XXI, 30 συνέβη βα- 
στάξεσθαι, Lug i ἀστάξετο. Apud . 


Theophr. Char occurrit συμβέ- 
pner "e. τω: pro εἴχομεν. 
hucyd. lib. I, pag. 13. extr. edit. 


Hervag. Ταῦτα συνέβη γενέσϑαι 
τοῖς ᾿Αϑηναίοις, h. e. haec evene- 
runt Atheniensibus. Ex Polybio ali- 
quot loca collegit Raphelius ai lo- 
cum laud. Actorum. 
45 Praemitto ὑβρίξειν , cuius 
verbi. prima notio statui potest, ex  - 
nimia fortuna insolescere, pristi- — 


. lantia, stuprum, 
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pro auctorem esse, incipere ,sinitiusn. dare, iam in bonam, 


quam in malam partem. 
usurpatur. 


nae conditionis immemorem; hinc 
alios superbe et contumeliose tra- 
etare, tanquam se inferiores. Vid. 
Ael. V. H. lib. VIII, cap. 15. 
Vbi dicitur Philippus, fusis prae- 
lio Atheniensibus, victoria elatus, 
tamen λογισμοῦ κρατῆσαι, καὶ οὐχ 
ὑβοίσαι, rationi obtemperavisse, et 
nihil insolenter egisse. Et de viro 
opulento 'Theognis vs. 749 ait: 


"Püoifer πλούτῳ κεκορημένος — 


Divitiis :saturatus — insolentius — se 
íactat. Si quisquam alius, hoc 
manifestum facit Paupertas apud 
Aristoph. in Plut. vs. 564. Vbi, 
postquam se ipsam commendavit a 
modestia, statim subiungit: Τοῦ 
πλούτου δὲ ἔστιν ὑβρίζειν, Sed 
,cum Pluto, i. e. divitiis, est mo- 
rum insolentia. 'Tale est cognatum 
nomen ὑβριστὴς apud Palaephatum 
de Incredib. cap. 1, ubi loquens 
de Centauris ait: “αβόντες χγρή- 
para , xal γαυριῶντες ἐπὶ τῇ 
πράξει, καὶ τῷ πλούτῳ, ὕβριστα 
ὑπῆρχον καὶ ὑπερήφανοι, Ναοῖϊ 
pecunias, et re bene gesta gloriosi, 
et propter divitias contumeliosi ex- 
titerunt et superbi. 


IL. Hinc perovvuixog designat 
omnes illos affectus, quos omni- 
um rerum abundantia parturire so- 
let, quales. sunt ferocia,  petu- 
contumelia, in- 
iuria, [et imprimis de ea iniuria 
et contumelia dicitur, quae alteri 
infertur eam ' ob causam, ut ri- 
deatur et contemnatur. Z.] quae 
omnia uno nomine ὕβρες signan- 
tur. Vid. denuo Aelian. V. H. 
lib. I, cap. 19 ᾿Εσϑῆτι πολυτε- 
Asi ἐθρύπτοντο,. καὶ τραπέζης 
ἀσωτίᾳ καὶ ὑπὲρ τὴν χρείαν yoO- 
μενοὶ ὕβριξον, Splendidis vestibus 
luxuriabgnt, ᾿εἰ mensae intempe- 


* 


Quo in sensu quinque fere modis 


rantia supra modum effusi, ad 
contumelias et iniurias erant pro- 
clives. Hinc recte opponuntur vgoig 
et σωφροσύνη. [uti σώφρων et 
ὑβριστὴς apud  Xenophont, Apol. 
19. Ζ.} 


III. Construitur $fo/£ecQ9o cum 
εἰς Praepositione, suum. casum po- 
stulante, id est, Accu$ativum eius 
rei, in qua quis contumelia affi- 
citur; qui Casus si est nominum 
γυνὴ vel παῖς, vel alius similis 
significationis substantivi ,  muta- 
tur etiam ipsius verbi propria et 
generalis denotatio in specialem, 
Tanc enim notat Stuprari. — Sic 
Dem. de feed. Alex. pag. 87, lin. 
18 Tovg δὲ rvQavvovuévovg axgí- 
vog ἐστὶν ὁρᾷν ἀπολλυμένους ἅμα, 
καὶ TBPIZOMENOTZ'ErZ 
ΠΑΙ͂Ζ4Σ καὶ ΓΥΝΆΑΓΚΑΣ, 
Tyrannide oppressos indicta caus- 
sa interimi videre licet simul, et 
eorum uxores. liberosque ad stupra 
rapi. Lucian. in Soloec. Tom. III, 
pag. 580. [ed. Amstelod.] sic notat 
differentiam inter ὑβρίζειν τινὰ et 


ὑβρίξειν εἴς τινα: Τὸ μὲν σὲ 
ipe ih τὸ σῶμά ἐστε τὸ σὸν, 
τοὶ γαῖςγ Ἢ δεσμοῖς, ἢ καὶ 
ἄλλῳ τρόπῳ' τὸ δὲ εἰς σὲ, ὅταν 
εἴς τι τῶν σῶν γίγνηται ἡ ὕβρις" 
καὶ ydo ὅρτις γυναῖκα ὑβρίξει τὴν 
σὴν, εἰς σὲ υβρίξει, i e. lilud, 
contumeliose te tracto, pertinet ad 
corpus, nempe verberibus, aut vin- 
culis, aut etiam alio modo: at, 
Contumeliosus sum in te, dicitur, 
cum contumelia fit' in tuorum ali- 
quid. Qui enim contumeliose tra- 
ctat uxorem tuam, in te contumeliosus 
est. Cui Lucianeae tamen sententiae 
quomodo occurrat Kusterus, vid. eum 
ad Aristoph. in Plut. vs, 900, et 
doctorum virorum notas ad hunc 
Luciani locum. (Conf. Markland. 
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Primo, per se solum, ac sine ullo casu. Demosthen. 
contra Neaeram, Οὐχ ὑπάρχων, ἀλλὰ τιμωρούμενος, ἀγω-- 
ψιοῦμανλ τὸν ἀγῶνα τουτονὶ, ἔφο. nom auctor, sed ultor 
iniuride, hac im causa et actione wersabor. aque τῷ 
ὑπάρχειν, in malam partem opponuntur, τὸ ἀμύνεσϑαι 45, 
τὸ τιμωρεῖσϑαι 57, in bonam vero, τὸ ἀντευποιεῖν, ἀντευεργε- 
τεῖν ^9, id est, beneficium reponere: in utramque , τὸ ἀμεί- 
"B:s9oi, τὸ ἀνταμείβεσϑαι.  Thucydid. lib. HI. in malam par- 
tem, Ζικαιοῦντες τοῖς αὐτοῖς ἀμύνεσϑαι, εἴπερ καὶ οἵ “ακε- 
δαιμόνιοι ὑπῆρξαν, id est, .Jequum statuentes iniuriam 
eodem? modo reponere, quo Lacedaemonii priores fe- 

M. Secundo, iungitur cum genitivo, beneficium aut 
iniüriam significante, et praepositione πρὸς, vel εἰς cum 
accusativo personae, Plutarch. Pomp. Πάλαι δεύμενος χρείας 


ad Lysiam pag. 17 et 149, edit. 
Reisk. qui eundem Luciani canonem 
refellit. 

IV. Minus trite, ;sed non mi- 
nori elegantia res ipsa dicitur ofoí- 
ξεσϑαι., in qua quis luxuriat, V. g. 
si quis vestem purpuream aureis la- 
cinis superinducat, gemmis aliisque 
rebus pretiosis operiat , dicerent 
Graed, ὑβρίξεσθαι τὴν πορφύραν. 
Quod egregie ET ex Xenophontis 
Kv. παεδ. lib. lf, pag. 56, Βυῦ 
fin. ubi vestis, quae nullo auro, 
purpura, aliove opere Phrygio erat 
contexta , dicitur οὐδέν τε ὑβρισμέ- 
vy. Latini illudere auro dicunt. 
lta Virg. lib. II, Georg. v8. 464 
dicit: 

Illusasque auro vestes, Ephyrcia- 
que aera. | 


Hinc τὰ ὑβρισμένα explicantur per 


τὰ ἄγαν πολυτελῆ.» apud Ael. V. 
H. lib. I, cap. 31, ubi loquitur 
de consuetudine Persarum, regibus 
munera offerentium: Yerba sunt: 
Οὐδὲν τῶν ὑβρισμένων, οὐδὲ τῶν 
ἄγαν πολυτελῶν προςφέρουσιν" ἀλλ᾽ 
ἢ βοῦς, ἢ ὄϊς." 7] δὴ σῖτον, καὶ 
οἶνον ἄλλοι, JNihil pretiosum ni- 
mis, aul nimis magnificum. offe- 
runt, sed. vel boves, vel ovés, vcl 


- 


frumentum, alii vinum, Nec pla- 
cet interpretis sententia, vertentis, 
neque nimis attrita et vilia, neque 
nimis pretiosa et magnifica ; quia 
in sequentibus enumerat goívixog, 
quibus nescio an quid vilius in orien- 
talibus regionibus nasceretur. 


46. Hinc apud Aristid. Orat. pro 
Quatuorviris, pag. 259 ᾿ἀμύνεσθαε 
τοὺς ὑπάρξαντας, redditur, Pim 
vi repellere, i. e. Iniuria nos af- 
ficientibus, ας: e. τοὺς ὑπάρξαντας 
Sc. τῶν ἀδικημάτων, ἀμύνεσθαι, 
parem gratiam referre. Maxime 
notus est huius verbi usus ex Ho- 
mero, et oppositio haec egregie pa- 
tet ex eius versu, quem Claudius 
in ore habebat, et cuius meminit 
Sueton. in eius vita cap. 42 


"Avüg' ἐπαμύνασθϑαι, ὅτε τις 


" σιρότερος χαλεπαίνῃ. 


47 Apud Demosth. in Neaeram 
pag. 519, lin. 80 "Qere καὶ dvs- 
πίφϑονον αὐτῷ TIMAQPEI- 
ΣΘΑΙΤΟΝ TIAZÁPSANTA, 
Ita ut ei non sit invidiosum ulcisci 
iniuria. lacessito. a 

48.. Yel etiam τιμᾷν. Exemplum. 
habet Árriánus. loco mox citando. 

v2 


- Arrian. lib. I 
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τινὸς ὑπάρξαι, καὶ φιλανθρωπίας πρὸς αὐτὸν, id est, Cum 
pridem optaret, eum sibi priore quadam opera benefi- 
cioque demereri. ?? 


Tertio, cum genitivo rei, et dativo personae: ut, 


ον PA , er . 
ὑπάρχειν τινὶ τῆς εὐεργεσίας, aut ὕβρεως, aliquem vel be- 
neficto, vel iniuria provocare. * 


Quarto, cum. duplici accusativo, uno rei, altero perso- 
nae, cum praepositione zoóc, vel εἰς. Demosth. de Falsa 
LegaL.-OUg διὰ τὰς εὐεργεσίας, ἃς ὑπῆρξαν εἷς ὑμᾶς, σπον-- 
δῶν καὶ κρατήρων κοινωνοὺς πεποίησϑε, id est, Quos pro- 
pter beneficia, quibus vos priores affecerunt , lbationum 
eL poculorum participes esse voluistis. 


III. Quinto, cum accusativo rei, et dativo personae. 
Aeschin. de Falsa Leg. Τὰς εὐεργεσίας, ἃς ὑμεῖς ὑπήρξατε 
"Auvvia τῷ Φιλίππου mergi, id est, Beneficia, quae prio- 
res ἐπ AAmyntam Philippi patrem contulistis. 


Sexto, cum participio, beneficium aut iniuriam. sigui- 
ficante. Xenoph. lib V de Cyri expedit. Οὐδὲ γὰρ ἡμεῖς 
ὑμᾶς οὐδὲν πώποτε ὑπήρξαμεν κακῶς ποιοῦντες, JNec enim 
ulla vos unquam. iniuria priores 'affecimus. Sic ὑπῆρξα 
καλῶς, vel εὖ ποιῶν, beneficio prior affeci. Porro, quic- 
me hic de ὑπάρχω dictum est, de coinposito προὔύπαρχω 

ctum puta. 


IV. Secunda acceptio τοῦ ὑπάρχειν est, favere, adesse, 
stare a partibus alicuius, cum dativo casu,  Deimosthen. de 
Falsa Legat. 4ηῆλός ἐστιν, ἐάν πὲρ ἐκφύγῃ νῦν, xa9' ὑμῶν 
ὑπάρξων ἐκείνῳ, id est, Liquet eum, δὲ Àhoc iudiciurm 
effugerit, contra nos illi iua esse. Xenoph. lib. V, 
de expeditione Cyri, ubi Timasio milites alloquens et pro- 
fectionem ilis suadens: Καὶ ὑπάρξει ὑμῖν (inquit) ἡ ἐμὴ 
πόλις, ἑκόντες γάρ ue δέξονται, ΚΖ οὐὲδ etiam praesto erit 
civitas mea, siquidem me libenier excipient. | Gallicus 
idiotismus non abludit, je suis ἃ vous. 


49 Cum pru εἰς apud bene meriti fuissent, honore adfe- 
I de Exp. Al. cap. 27 ctis. H. 

Τούτους ᾿Αλέξανδρος, ὯΝ "EZ 5" Sic apud Andocid. pag. 71 o7 
XKügov TIIH^PEAN οἱ πρόγο- ὑπῆρξαν τῆς ἐλευθερίας ἁπάσῃ τῇ 
voi αὐτῶν, τιμήσας, His Alexan- ᾿Ἑλλάδιες qui auctores libertatis uni- 
der, quod illorum maiores de Cyro versae Graeciae extiterunt. Z.. 


LJ 


fà 
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Tertia acceptio, ἀντὶ τοῦ εἶναι, quae cum vulgaris est, . 
tum praecipue notanda cum gignendi casu, Xenoph. lib. V. 
Memorabilium, sub finem: ᾿Αλλὰ καὶ παιδείας δεῖν φημι τῷ 
ταῦτα μέλλοντι δυνήσεσϑαι, καὶ φύσεως ἀγαϑῆς ὑπάρξαι, id 
est, Sed etlam ei; qui ea posse voluerit, cum disci- 
plna opus esse, tum 6ona indole praeditum illum esse 
oportere. 

V. Quarta acceptio huius verbi est, ἔξεστι, Ucet, evu- 
βαίνει, contingit, ἀνάγκη, necesse est: in qua nonnunquam 
absolute ponitur sine ullo casu. Plutarch. T'zs δὲ ἀναλαβεῖν 
τὸν στρατὸν xol διαναπαῦσαι ovy ὑπῆρξε, Jum. exercitum 
recreare, et quiete reficere non. licuit, '"Thucydid. Καὶ oí 
μὲν τοὺς νεκροὺς ἀνείλοντο, καὶ διὰ τάχους ἔϑαπτον, ὥςπερ 
ὑπῆρχε, Mortuos extulerunt, ac subito sepelierunt, prout 
Lcuit. Saepius cum daüvo iungitur. Plato in Syinpos. 
Ὡς ὑπάρχον μοι χαρισαμένῳ Σωκράτει πάντ᾽ ἀκοῦσαι, ὕσα- 
πὲρ οὗτος ἤδει, "anquam. liceret mihi, ubi Aag Socrati 
dedissem, quaecunque novit, audire. MAeschin. 99 “Ὑπῆρχεν 
αὐτῷ ἢ φεύγειν, ἢ τεϑνάναι, id est, 7psi necésse erat, aut 
fugere, aut mori. [Plutarch. Caes. οἂρ. 7 τῇ βουλῇ γνῶναι 
ὑπάρξει, licebit Senatui statuere. Plat. Phaed. cap. 29 
ὑπάρχει τῇ ψυχῇ εὐδαίμονε εἶναι, licet animo esse felici. Z.] 
De participio huius verbi vide Cap. de Participio Sect. 4, 
Reg. 9. 1?! 

VL Verbum ὑποστέλλομαν tribus praecipue modis usur- 
patur. Primo, ἀντὶ τοῦ φοβεῖσϑαι, timere, cum solo accu- 
sandi casu. Dinarch. *? Τῆς ἐξ 'A4geíov Πάγου βουλῆς, οὔτε 
τὴν Δημοσϑένους, οὔτε τὴν Δημάδου δύναμιν ὑποστειλαμένης, 
“γοοραρίεοο Senatu, neque Demosthenis, neque Dema- 


dae potentiam formidante. 


50 Contra Ctesiph. pag. 273, 51 Verbi Ὑπερβάλλω scita ad- 
lin. 26. H. modum cum. aliis est constructio. 


Inprimis elegans hoc Platonis in 


T "Tzadoysv etiam significat esse 
sub alicuius potestate, ἡ. d. ὑπὸ 
τῇ ἀρχῇ τινὸς εἶναι. Sic terra, 
“ iam sub ditione Philippi, 

osth. Olynth. E, pag. 16 vo- 
€atur ἡ ὑπόρχουσα καὶ ἡ οἰκεία. 
It. de Falsa Legat. pag. 384 “Ὅλην 
τὴν πόλιν καὶ σφᾶς ὡμολόγουν 
ὑπάρξειν αὐτῷ, Fatebantur, 586 
totamque civitatem eius fore. Z. 





'Fheaet. pag. 192, lin. 23 Πάντα 


ταῦτα ὑπερβάλλει ἀδυναμίᾳ τοῦ iv 


αὐτοῖς ψευδῆ τινα δοξάσαι, Haec 
omnia lenge lateque absunt ab eo, 
ut fieri possit, ut in iis falsum opi- 
nari nemo possit, Ad verbum ita: 
Haec omnia abundant impossibili- 
tate, ut etc. Citra circumlocutio- 
nem Latine reddi non potest. 
52 Locus extat p. mihi 93, lin. 53. 
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Secundo, pro submütere se 59?, aut subsidere, absque 
ullo casu. Philo de Mose, ἅμα τὴν ψυχὴν εὐλαβὴς ὧν ὑπε-- 
στέλλετο, Cum animo modestus esset, ultro se submittebat. 


53 Quae versio, ut principem 
redoleat potestatem, ita explicari 
possit: Σ,τέλλομιαι sive στέλλω ἐμαυ- 
τὸν ὑπό τινα, νόμον etc. i. e. 
ita me paro, ut legibus sim mo- 
riger. Haec ut plenius €ognoscan- 
tur, liceat simplicis naturam paulo 
fusius exponere.  Simplicis verbi 
στέλλω princeps notio non com- 
mode satis statui videtur mitto, 
quia: haec cum reliquis omnibus 
nihil commune habet, statuiturque 
primariae cuiuscunque vocabuli no- 
tionis indicium, eam per reliquas 
omnes, qdàe hinc rite deducun- 
tur, dominari; jam vero, quid 
στολὴ, vestis genus, cum signifi- 
catu mittendi habet commune? Ge- 
nuinam ergo significationem statuo 
adorno, paro, adapto, insíruo, 
cuius notionis exemplorum satis ubi- 


vis occurrit. Σιτέλλω itaque sit. 


adapto, instruo, eo scilicet sen- 
su, quo quid aptatur, «wt ido- 
neum sit ad certum usum, cui de- 
stinatur. Non longe fortasse aber- 
ravero, si inde vernaculum stellen 
deduxero, quo verbo utimur cum 
in aliis, tum in re musica, cuius 
instrumenta , "et fides in cithara, 
convelienter aptantur, quo harmo- 
nice sibi respondeant. Hinc sponte 
sequitur secundaria notio vestiendi, 
comendi , ornandi : qui enim se 
vestit, aptat vel ornat, atque ita 
accingit se, quo honeste ac ge- 
core prodeat. Vid. Lucian. Dial. 
Mort. 'Tom. I, pag. 339 [ed. 
Amstel. E μὴ sig Λεβάδειαν γὰρ 
σαρέλθω, xol EZTAAME- 
ΝΟΣ ταῖς ὀϑόναις γελοίως, ua- 
fa» ἐν ταῖν χεροῖν ἔχων ἐρερπύ- 
σω, Nisi enim Lebadiam perve- 
mero, €t ornatus linteis ridicule, 


offam manibus tenens irrepsero, Vn- 
e στολὴ, amictus, et Latinorum 
stola, cuius vocis concinnam, opi- 
nor, originem videmus; sed per- 
gendum. Στέλλω redditur saepissi- 
me mitto, ita tamen, ut ἀπὸ τοῦ 
πέμπειν differat: est enim πέμπειν 
simpliciter mittere, sed στέλλειν 
instructum quempiam mittere, quem 
Scilicet necessariis ad rem quam- 
piam probe instructum mittimus, 
quanquam haec duo saepe usus con- 
fundit. Hinc oróàog, commeatus, 


iter, classis, quae omnibus ad ex-- 


peditionem necessariis instructa et 
ornata mittitur. Hinc ἀπόστολοε 
non simpliciter dicuntur missi, sed 
missi cum mandatis, quibus divi- 
nitus sunt instructi, Eiusdem fari- 
nae est ἐπιστέλλειν et ἐπιστολὴ si- 
miliaque a στέλλω composita, quae 
recensere hic longum. At quomodo 
στέλλομαι, verbum, medium, hac 
ratione notare. potest caveo ? Si 
primigeniam "n get aum firmiter 
tenemus ,' nihil est, quod aeque 
facile inveniatur: nam, si σεέλλω 
active significat énstruo, paro, ergo 
passive insfruor, paror: et medie 


sive reciproce insiruo, paro me. 
; ui cavet sibi ab hosti- Ὁ 


ipsum, 
bus, a periculo vel quibuslibet ma- 
lis, parat se atque insíruit iis, 
quae conductura putat vel ad ho- 
stes excipiendos , vel periculum 
depellendum , vel saltem eviori 
cum damno superandum. Hinc στέλ- 
AscQa, in forma media notat ca- 
vere. Vtitur b. Paulus in poste- 
riori ad 'Thessal. ep. cap. ult. 
com. 6 ple vedo ὑμὰς ἀπὸ 
παντὸς ἀδελφοῦ ἀτάχεωξ περιπα-- 
τοῦντος, Vt vobis Nos ab " 41 
fratre indecore vivente. lta ma- 
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DE VERBO. Ὑηποστέλλεσθαι 


VIL. "Terüo, dvil τοῦ ὑφίεσϑαι, vel καϑυφέεσϑαι, id 
est, remittere aliquid de contentione, levius aliquid 
facere, et quasi se ad. vincendum facilem praebere. 
Quo sensu aliquando iungitur cum accusalivo, idque duobus 
praecipue modis. - 


; Primo, ita ut solus sit accusativus, ut Isocrat. de l'ace, 
L] e , "e , e 
Οὐδὲν ὑποστειλάμενος, μέλλω ποιεῖσϑαι τοὺς λόγους, Jta di- 
cam , μὲ nihil omnino remittam, aut dissimulern. 


811. 


Secundo, ita ut'sequatur πρὸς, quae modo significet con- 
ira, vel curi, modo κατὰ, vel ἐν. Contra: ut Demosth. de 
Falsa Legat. “ὃς πρὸς πεπρακότας ἑαυτοὺς, καὶ ἀψγοσιωτάτους 
ἀνθρώπους, μηδὲν ὑποστειλαμένου, Z'tpote adversus homi- 
nee, qui seipsos vendidissent, adeoque sceleratissimos, 
nihil omnino remittente. Κατὰ vero: ldem adversus Mi- 
diam, Ovx ἔστι δίκαιον, τὴν τοῦ παϑόντος εὐλάβειαν, τῷ μηδὲν 
ὑποστειλαμένω πρὸς ὕβριν, μερίδα εἰς σωτηρίαν ὑπάρχειν, 7e- 
quur non est, ub éius, quz iniuriam passus est, rnodestia 
εἰ, qui nihil in eadem inferenda remiserit, aliquid ad 
salutem. conferat. Hoc 1nodo Patronus in causa praeya- 
ricans, atque ἐϑελοχακῶν, ὑποστέλλεσϑαι dicitur. 


VHI. Aliquando, cum solo genitivo: ut, ὑποστέλλεσϑαι 
τῆς παῤῥησίας, aliquid 58. de fiducia remittere: ὑποστέλλε- 
σϑαι τῆς ὕβρεως, munus atrocem .im iniuriu facienda se 


di- 


lim, quam" quod Beza habet, sub- 
ducatis ; quia saepe fit, ut malo- 
rum commercium evitare omnino 
non possimus, quod et idem Pau- 
lus diserte ait in priori ad Cor. 


ep. cap. VIII, 20 Στελλύμενοι τοῦ-᾿ 


τὸ, μή τις ἡμᾶς μωμήσεται, non 
facile reddiderim: ΚΕ απὲδβ hoc, ne 
quis nos vituperet, cui consentiunt 
Belgae et Erasmus, qui habet de- 
clinantes, sed in huuc fere sensum 
intelligam: Fna ctiam misimus fra- 
frem, στελλόμενοι τοῦτο etc. i. e. 
ita parantes, sive, dirigentes, 
(ver ἢ. dit alzo bestellende,) 
πε quis nos reprehendat. Haec 
si 


e imus;. non difficile erit 


i quomodo verbum ὑποστέλ- 
te niteni se significatio- 
pene nàm ut superius di- 


ctum, ὑποστέλλομαί σοι perinde 
cetür ac στεέλλομαι ὑπὸ σοὶ, lta 
me paro, ut sim sub te, i. e. tibi 
moriger; quod uno verbo dicimus, 
tibi me submitto. Hinc pendet su- 
perior notio tímendi: nam Dinarchi 
verba sic reddi possunt, senatu non 
$ubmitiente se potentiae Demosthe- 
nis, i. e. non reverente. Kt quis 
non videt, tertiam notionem prae- 
bendi se ad vincendum facilem, ex 
eodem fonte sponte fluere? ut et 
remittendi aliquid de iure, de fi- 
ducia etc. $ 199. 


δά Ex ipsa versione intelligas, 
nomen τὶ sübaudiri, quo constet 
genitivi ratio. At exemplum ex 
Gregor. Naz. sequens pertinet po- 
tius ad secundum usui. 


“- 
᾿ς e 
* 
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praebere. Aristot. in Problem. Διὰ τέ ὑγιεινὸν, τὸ τῆς 
τροφῆς ὑποστέλλεσϑαι; Quare ad sanitatem conducit, οὐδὲ 
parciorem. esse? Sic Gregor. Nazianz. dicebat, apud Hae-. 
reticos τὸν Υἱὸν ὑποστέλλεσϑαι τοῦ Πατρὸς, Filium Patre 
inferiorem esse. ltemque, τὸ Πμεῦμα τοῦ Υἱοῦ, Spiritum 
sanctum. Filio. 

Aliquando denique, cum praepositione περὶ, et genitivo 
cásu. Donosth. Olynth. 1 Οὐ μὴν οἶμαί ys δεῖν, τὴν ἰδίαν 
ἀσφάλειαν σκοποῦνϑ᾽, ὑποστείλασθαι περὶ ὧν ὑμῖν συμφέρειν 
ἡγοῦμαι, Sed minime decere arbitror, propriae salutis 
causa, quicquam Wn iis, quae vestra iweresse putem, 
praevartcari. 

Tertio, quemadmodum ὑποστέλλειν aliquando est subdu- 
cere, aut detrahere: ita ὑποστέλλεσθϑαι, subduci, aut de- 
£rahi: tuncque coniungituf etiam cum gignendi casu. Sic 
apud Aristotel. ὑποστέλλεσϑαι τῶν aya8Gv, aliquis dicitur, cuz 
bonorum aliquid subtrahitur. Sic ὑποστέλλομαι τῆς ἀξίας, 
aliquid mihi de mea dignitate detrahitur : quanquam ita 

uoque reddi potest, remutto aliquid de mea dignitate: 
ὑποστέλλομαι τῆς δυνάμεως, potentia mea remittitur , . vel 
remitto aliquid. de potestate. 


SECTIO XIII. 
De Ferbis φαίνομαι, φέρω. 


REGVLA IL 


D. Verbo φαίνομαι duo solum tirones moneo. Alterum 


est, non minus saepe verbo illo significari, Jiquere, con- 
stare, manifeste comperiri ac teneri, quam apparere, 
aut zzderi. Apud Demosthen. passim, ut Olynth. 11, Τοῦτ᾽ 
ἐκεῖνον, ὅπὲρ xal ἀληϑὲς ὑπάρχει, φαῦλον φαίνεσϑαι, i, e. 
Tum ut illum nequam esse, quod utique verum est, omnes 
perspicue videant. Adem pro Corona, Εἰ δὲ ἔδει τούτων τι- 
ψὰ κωλυτὴν φανῆναι, Sin aliquem existere, qui haec impedi- 
ret, oportebat. Itemibid. Ovx ἀπιστῶν ὑμῖν, ὥς yf uot φαίνεται, 
id est, Non quod fidem vestram suspectam haberet, ut 

Ai omnino constat. 99 [Sic λόγος ἁπλοῦς καὶ φαινόμενος, 


,55 Sic perspicue a verbo δοκεῖν in Dialogo περὶ πλούτον in fine, 
tur apud  Aeschin. Socr. Ἔμοιγε δοκεῖ οὕτω φαίνεσθαι, Mihi 
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Polyb. XVII, 1 est oratio simplex et clara, quae non 
ambagibus involucrisque rerum utitur, nec obscura amb- 


icuaque efficitur. 2. 


Affinis est significatio τοῦ ἐξετάξεσϑαι, id est, certis ar- 
gumentis deprehendi, tam in bonam, quam in malam par- 
tem. ln bonam: Demosthenes pro Corona, Kol λέγων, καὶ 
γράφων ἐξηταζόμην τὰ δέοντα ὑπὲρ ὑμῶν iv. αὐτοῖς τοῖς φοβε- 
ροῖς, Jidebant me omnes, imn medüs etiam periculis, 
quae essent e republica dicere tum atque decernere. In 
malam vero: Idem ibid. Ὅπερ ἂν φαυλότατος ποιήσειε, τοῦτο 
πεποιηκὼς ἐπὶ τοῖς συμβᾶσιν ἐξήτασαι, Quod pessimus quis- 
que faceret, id. te manifeste rerum exitu p^ow constat: 
id est, ἐξελήλεγξαι. | 


II. Alterum est, peculiari quadam ratione apud Plutarch. 
in Aristide dici φαίνεσϑαι τὰ ἱερὰ, pro καλλιερεῖν 99, id est, 
ütare. Locus est pag. 329, e. Ταῦτα τοῦ Παυσανίου ϑεο- 
κλυτοῦντος, ἅμα ταῖς εὐχαῖς ἐφάνη τὰ ἱερὰ, xol νέκην of μάν- 
τεις ἐμήνυον, Cum ita numen Pausanias obsecraret, laeta 
cum precibus exta simul apparuerunt, et victoriam aru- 
spices praedixerunt, qui videlicet pluribus ante sacrificiis 
ltare non potüerant, Caetera dabunt lexica. ἢ 


III. De verbo φέρειν observa quae sequuntur. Primo, 
usurpatur interdum pro  per&nere, aut interesse: αἱ 


sic liquere videtur. [Recte. Nam 
δοκεῖν cernitur in opinione, quae 
falsa esse potest et vana. Sed φαί- 
γεσϑαε plerumque est in re extra 
mentem, quamvis nemo opinatur, 


T Verbum φαίνομαε cum parti- 
cipio aliquo iungi admodum frequens 
est Atticis. V. c. Plat. Phaed. ab 
initio, φαέψεται ἀποθανὼν, h. e. 
mortuum esse eum constat. lbid. 


Hiac τὰ μὴ φαινόμενα Ebr. XI, 
8 sunt ea, quae omnino mon sunt, 
fec adeo ullo modo in conspectum 
venire possunt. Sic Demosth. adv. 
Conon. pag. 1267 ἀληϑῆ εἶναι et 
φαΐνεσθαι, ut idem valentia, copu- 
lantur. Interdum tamen δοκεῖν. in- 
yx ap. Socraticoós scriptores, ni- 
il ambigui significat, sed rem quae 
est. Vid. .Lamb. Bos. Exercitatt. 
Philolog. ad Act. Ap. XVI, 23. Z.] 

56 Vel γίγνεσθαι, de quo vide 
quae notavi δυρτα ad Sect. V, 
Reg. 6. H. 


cap. Gà ἀϑάνατόν γε ἡ ψυχὴ φαί- 
νεται οὐσα, immortalem esse men- 
tem certum est. Demosth. de Falsa 
Legat. pag. 378 οἷάπερ αὐτὼ προ- 
δοὺς καὶ διαφϑείρας σὺ πεποίηκας, 
τοιαῦτα ἐξεταζόμενα φαίνεται, Quae 
tute prodidisti et corrupisti, ea satis 
sunt explorata. ld. in Epist. pag. 
1470 'Ev οἷς ἐγὼ φανήσομαε οὐ 
μόνον αὐτὸς ἐξητασμένος πρῶτος, 
ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους παρακεκλη- 
κῶς, In quibus ego manifeste non 
modo meam ipsius operam probavi, 
scd-et alios sum exhortatus, ὦ. 
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apud Platonem: Πάντα τὰ πρὸς εὐδαιμονίαν φέροντα, Quae- 
cunque ad. beatitudinem per(inent, aut etiam ducunt; nam 
Tullius quidem ita vertit, Oria quae ad beate viven- 
dum ferunt. Sic apud eundem Platon. V de Republ. Méya 
zal ὅλον φέρειν εἰς πολιτείαν, id est, πάνυ xol πάντως τῆς 
πολιτείας διαφέρειν, Plurimum, aut omnino, reipublicae 
interesse. Μέγα γάρ τοι φέρειν, inquit, οἰόμεϑα, xol ὅλον 
εἰς πολιτείαν, ὀρϑῶς, ἢ “μὴ ὀρϑῶς γιγνόμενον, id est, Jd 
enim, seu bene, seu male fiat, permagni arbüramur, 
imo penilus interesse reipublicae. Gallice, quil importe 
de beaucoup , voire du tout. | 


IV. Secundo, ut Latini dicunt, r»oleste ferre, et simil. 
sic Graeci, χαλεπῶς φέρειν" hoc discrimine, quod tunc 
φέρειν, non tantum iungatur cum accusativo, ut. Latine, 
sed etiam cum dativo et praepositione ἐπί. Plutarch. Pomp. 
Ἐπὶ τούτοις εἰςενεχϑεῖσιν εἰς τοὺς πολλοὺς χαλεπῶς ἔφερον 
οὗ πρῶτοι, id est, ZJaec* in vulgus emanasse viri prin- 
cipes moleste ferebant.' lmo, quod rarius videtur, cum solo 
dativo. Xenophon lib. I de expedit. Cyri: Ἄνδρες στρατιῶ-- 
ται, μὴ ϑαυμάζετε, ὅτι χαλεπῶς φέρω τοῖς παροῦσι mocyua- 
σιν, JNolile mirari, me praesentem, rerum statum γηο-- 
leste ferre. ldem histor. Graec. V, Πράγματα δ᾽ ἔχοντες, 
καὶ παρέχοντες, χαλεπῶς ἔφερον “τῷ πολέμω, id est, Cur 
vicissirm et vexarentur ab aliis, et alios vexarent, beL- 
lum illud. moleste ferebant. 9? 


V. Tertio, φέρειν νύχτα, vel ἡμέραν, noctem diemve 
ferre, i. e. traducere, διανυκτερεύειν, διημερεύειν. 9 Plu- 
tarch, in Alex. post Cliti caedem, ᾿Επεὶ δὲ τήν τε νύκτα xa- 
κῶς. κλαίων διήνεγκε, xol τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν, JP bi autem 
et noctem. illam, εὐ diem consequentem foedo eiulatu 
traduxisset. De parüéipio φέρων vide Cap. de l'articipio 
Sect. 2, Reg. 5. ' 


VI. Quarto, imperativus φέρε adhortantis est, ut age 
apud Latinos, idque vel solum, vel cum &ye, vel cum aliqua 


57 Pro Dativo illo, si participium — 58 Desidero exemplum; nam Plu- 
non praecedat, participio uti ausim: tarchus non zveyxs, sed διήνεγκε 
χαλεπωρ. ἔφερον πολεμοῦντες. Vide dixit. Locus extat pag. mihi 694, 
sunile quid infra ad Cap. seq. ad lin, 41. 
calcem Sect. I, n. 11. 


po 
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ex sequentibus particulis, pro sensus diversitate usurpan- 
is, δή, ovv, τοίνυν, Lgilur, δὲ, vero, ydo, enim, νῦν, 
nunc, et similibus; ut, φέρε δὲ, ἐπανερχώμεϑά ποτε, ὅϑεν 
ἐξέβημεν, “49.686 vero, tandem. eo redeamus, unde digressi 
sumus. ὃ 


VII. Quinto, idem imperativus cum infinitivo εἰπεῖν 
redditur, verbi causa, exempli causa, ut ita dicam, quod 
alias uno verbo dicitur οἷον" tuncque si sequitur nomen 
aliquod, in eodem casu poni debet, quo praecedens, si ad. 
illud üatrumque referatür: ut, "Hs ἡ γνώμη πάντων ἄρα τῶν 
φιλοσόφων ἐστὶ, φέρε εἰπεῖν, τοῦ Πλάτωνος ἐν Κρατύλῳ, Haec 
sententia Philosophorum plane omnium est, verbi gratia, 
Platonis. in Disloso. qui Cratylus inscribitur. Alias qéíge 
εἰπεῖν, absolüte periodum inchoare posset, ut apud Latinos, 
exempli gratia, vel enimvero: üt φέρε εἰπεῖν, σχεδὸν 


59 Pro eodem «utuntur impera- 
tivo.P9:. Sic Plato. Hipp. mai. 


psg. 288, lin. 6 ἼΘΙ μοι, ὦ 
Σώκρατες, ἀπόκχριναι, dgpoem, 
Socrates , responde mihi. MH. 


De imperativo píos, si vim ha- 
bet particulae adhortantis et ínci- 
tantis, tenendum est, eodem modo, 
quo ἄγεν» adhiberi, et easdem quo- 
que adiunctas habere posse particu- 
las δὴ. γὰρ, νῦν. In eo tantum 
ab ἄγε differre videtur, quod non 
nisi in numero singulari occurrit, 
cum contra ἄγετϑ saepenumero apud 
Homerum reperiatur : veluti Iliad. α΄, 
96. 165. 700. η΄, 194. ξ΄, 74. 
Odyss. π΄, 376 etc, - Iungitur igitur 
φέρε cum omnibus personis utrius- 

ue numeri vel in Subiunctivo, vel 
mperativo, vel, si est secu i 
tio, in Indicativo, vel sequitur In- 
finitivus, Ad singula illa confir- 
manda sufficiant exempla haec: Lu- 
"eian. in Vit, Auct. Φέρ᾽ ἴδω, τί 
ζ 8 ὑπὲρ αὐτοῦ: De- 
als; Legat, pag. 414 
τοῦ ψηφίσματος si- 
ao, dg rd de plebis scito dicam. 
Aelian. V. H. I, 30 Φέρε, ti σοὶ 

Caes 7 






δοκεῖ, 4Διόφκουροι τοῖς δειλαίοις 
γενώμεθα σωτῆρες, ge, si tibi 
videtur, fiamus illis miseris Dios- 
curi servatores, Plat. in Euthyphr. 
Φέρε δὴ. ἐπισκεψώμεθα, τί λέ- 
γομεν.  Aeschin. Socrat. II, 37 
Εἴπερ ydg ταῦτα γρήσιμά dott — 
φέρε, πῶς ἂν τὰ τοιαῦτα 
σαις; Demosth. de Rhod. Libert. 
φέρε γὰρ, πρὸς ϑεῶν σκοπεῖτε. 
Aristoph. 'Thesmoph. 795. Φέρε δὴ 
νῦν, εἰ κακόν ἐσμὲν, τί γα- 
μεῖϑ᾽ ἡμᾶς; Aeschin. Socrat. 1, 1. 
Φέρε, εἴ Tig βούλοιτο — πόϑεν᾽ 
ἂν γένοιτο; ibid. 10 Φέρε γὰρ, ἢ 
εἰσὶν ἡμῖν φύσεις ἵππων ἀγαϑῶν; 
Ibid. Φέρε δὴ, τίνες ἡμῖν &v- 
ὃρες ἀγαϑοὶ γεγόνασι; etc. Ex 
his patet, quam vana sit Moeri- 
dis Atticistae regula: Οἷσε, ^r- 
τικῶς" φέρε, '"EAAQvixOg καὶ κοι- 
νῶς. De Infinitiwo vide  Vige- 
rum in sequenti φέρε εἰπεῖν. Cui 
addo illum Porphyrii locum, quem 
laudat .Stephanus in Thesauro, 
Eig ἕνα ἀνάγουσι, φέρε simeiw 
τὸν Zu, d unum referunt, ut- 
pote lovem. ^ Atque  Naziauzeni, 
ὡς φέρε εἰπεῖν, υὐ dta di- 
cam. Z. 
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ὅσοι φιλομαϑεῖς, οὗτοι xol πολυμαϑεῖς, id est, exempli gra- 
àia, studiosi prope omnes docti evadunt. Atque ita φέρε 
εἰπεῖν per modum adyerbii usurpatur: nec ulla ratio ac- 
cusativi casus habetur, qui verbo activo alioqui deberetur. 
4 200. 


VIII. Sexto, eaedem voces, φέρε εἰπεῖν, initio periodi, 
rarus quidem, aliquando tamen transitionibus serviunt, red- 
dique possunt, a£ enim, at forte, sim vero et simil ac 
.fere cum ἀλλά. Dionysius Halicarnass. lib. IV 99, ubi Ser- 
vius Tullius, refutatis criminibus alis, quae sibi a Tarquinio 
obiici potuissent, ita pergit: Φέρε εἰπεῖν, ἀλλὰ ὑπερήφανός 
siut, καὶ διὰ βαρύτητα ἐπαχϑὴς etc., 4t fortassis arrogans 
sum, et propter morum acerbitatem gravis ac molestus: 
vel anm vero? an forte? : 


IX. Septimo, quod non minus rarum est, gfgs solum 
accipi nonnunquam videtur, pro. φέρε εἰπεῖν, id est, verbz 
gratia.9! Sic omnino sumitur apud Euseb. Praepar. 11], 
peg. 120, novae editionis, tit. 8 Εὐλόγως τῆς ἀναισχυντίας 
ἐπιμεμψάμενος τοῖς, φέρε, τὸν ἥλιον αὐτὸν εἶναι τὸν ᾿Δπόλλω, 
καὶ πάλιν τὸν “Ἡρακλέα, καὶ αὖϑις τὸν Διόνυσον, καὶ τὸν 
᾿Ασκληπιὸν ὁμοίως ἀποφῃναμένοις, id est, Jure homines istos 
impudentiae arguens, qui unum eundemque Solem, verbi 
causa (vel u£ hoc praecipue seligam) non -A4pollinem modo, 


60 Opportunius exemplum desi- 


ditur 4t vero: id quod in occupa- 
dero: nam in verbis Servii Tullii, 


tionibus adhiberi satis constat: ad 


quae extant pag. 239, lin. 19 φέρε 
εἰπεῖν. referri! potest ad superiora. 
Dixerat Servius, nullius se crimi- 
nis conscium esse; non tyrannidem 
a se affectatam, nullam virginem 
violatam, neminem indicta causa 
damnatum, si quid hormm perpe- 
trassct, non mortem se deprecari. 
' Tum addit: φέρε εἰπεῖν, 4. d. si 
quid habetis eiusmodi , agedum 
dicite. Et sequitur nova obiectio: 
ἀλλὰ ὑπερήφανός εἶμι etc. [lllud 
φέρε εἰπεῖν in loco laudato Dionysii 
Archaeol. IY, cap. 36 servit occu- 
pationi, Etenim verba ἀλλὰ ὑπερή- 
φανός εἶμι est obiectio adversarii, 
quae *fingitur ab oratore. Igitur 
φέρε εἰπεῖν, ἀλλὰ recte latine red- 


verbum, fac te dicere, seu, profer 
dicere, h. e. profer hoe dictum, 
profer hanc obiectionem e&c.  4bé- 
etv autem saepe significare pro- 
ferre, in. medium proferre, Lexi- 
ca ipsa te docebunt, si negare 
audes. Z.] 


61 Hoc sensu coniungitur cum 
οἷον, de quo supra Cep. ΠΠ, Sect. 
8, Reg. 12. Ita. Clem. Alex. Pae- 
dag. lib. IL, pag. 260 Πολλὲς 
δ᾽ ἂν καὶ παρὰ roig ἄλλοις εὕρο- 
μὲν ὑποθήκας" οἷον Φ EP E, si- 
χῆς μὲν πέρε etc. Multa etiam 
apud ülios invenire possumus prae- 
cepta , quale est illud exempli gra- 
tia , dec precationc. 
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sed eliam fFerculem, et Bacchum, et Aesculapium esse 
statuerunt, Rursus lib. VI, pag. 247, b. Καὶ νοῦς, ó 
φρονήσεως οἰκεῖος, ἀφραΐνει πολλάκις κατά τι συμβεβηκὸς, 
παρατραπεὶς ἐν ὑπερβαλλούσαις, φέρε, σώματος ἀῤῥωστίαις, 
id est, E£ mens illa, cuius propria prudentia est, aliquo 
persaepe casu delirat, dum eam, exempli causa, gra- 
viores corporis morbi sua de sede movent. 


X. Passivum φέρομαι cum adverbiis καλῶς, κακῶς, et 
similibus, id est, beue, aut 7zhale mecum agitur, ut Gal- 
lice dicitur, je rne porte bien, je me porte mal. 9? Tlu- 
larch. Alcibiad. "Ex δὲ τούτου κακῶς φερομένῳ τῷ Νικίᾳ παρ- 
ἤσαν πρέσβεις ἀπὸ τῆς “Λακεδαίμονος, Fixinde Niciae ad— 


versa. utenti 


fórtuna sistunt se legati ex .Lacedaemone. 


Thucydidi εὖ φερόμενος dv στρατηγίαις dicitur, cui munus 


imperatorium bene cedit, 9? 


62 Desidero auctoritatem; nam 
sequentia exempla aliud confirmant. 
Quod Galli dicunt, Je me porte 
bien, ou mal, pertinet ad corporis 
valetudinem. At. καλῶς φέρεσθαι, 
Latine, bene rem gerere, [Sic quo- 
que Vigerus rem intellexit, uti 
ex latina interpretatione fit clarum; 
nempe adversa oel secunda uti for- 
tuna, Z.] est vox militaris, et 
armorum successum notat. ld quod 
ex Plutarcho et Thucydide proba- 
tur. Quo sensu eleganter res ipsa 
dicitur καλῶς ἢ κακῶς qé£gtofa:, 
apud Xenoph. Hist. Gr. lib. HI 
pag. 501 Γνοὺς δὲ xal αὐτὸς ὃ 
Περσῶν βασιλεὺς, Τισσαφέρνην ai- 
τιον εἶναι τοῦ ΚΑΚΩ͂Σ ΦΕ-- 
PEZOAI rd αὑτοῦ etc. Ipse 
autem Hex Persarum, cognito, 'Tis- 
saphernem in causa esse, quod res 
ipsius male gereretur. 


, 93 Denique idem significat, quod 
ἄγειν καὶ φέρειν coniunctim (de 
quo supra Sect, 4. S. 7.) i. e. po- 


αὐ 


ulari. "Thucyd. lib. I, cap. 7 
Ἔφερον γὰρ ἀλλήλους, se invicem 
populabantur. 


Construitur cum accusativis; ut 
φέρεσϑαι δόξαν, τιμὴν etc. pro, 
Consequi. Sic, φέρεσϑαι τὰ πρῶ- 
τα, Primas partes habere. "Vnde 
participium apud Paus. Achaicis p. 
415 Φερόμενοι τὰ πρῶτα ἐν Θή- 
βαις, sunt Proceres , — Primores, 
Principes "l'hebanorum. Ex hac si- 
gnificatione defluxerunt comparativus 
et superlativus φέρτερος et gégra- 
τος. pro praestantior et praestan- 
lissimus apud Hom. Iliad. 4, vs. 186 


et 581 
— "Ogo' εὖ sió7e, 
"Ὅσσον GEPTEPO' εἰμι σέ- 
ὃεν. — 
Vt scias, quanto praestantior sim te. 
Et 


-- Ὁ γὰρ πολὺ OE PT 4- 
ΤΟΙ͂Σ ἐστιν. 
Is enim longe est pracstantissimus, 


SECT 


70 XIF. 


De Ferbis φϑάνειν, φύειν, χαίρειν, χρᾶσϑαι,]) 
χωρεῖν, et ἐγχωρεῖν. | 


REGVLA I 


V abum φϑάνω fere cum participio iungitur, quod infinitivi 
loco est. Àc primo idem significat, quod significaret verbum 
illud solum, cuius participium annexum habet: ut, ἔφϑην 
κάλλιστον. τὸν δρόμον διαδραμὼν, id est, διέδραμον», prae- 
clarum cursum absolvi. 9* 4 901. ' 


64 Ita verbum φϑάνω abundat 
omnino. :Vellen, Auctor exemplum 
auctoritate fulsisset, Quae Budaeus 
affert pag. 213, minus probant, 
quippe ἴθ quibus notio antevertendi 
et occupandi eluceat, ut nempe- ex 
nudis verbis, a reliquo orationis 
corpore distractis, coniicere licet: 
nam ipsa verba consulere non licuit, 
solito egregio caeteroquin illo Au- 
ctore lectorem ad diffusa saepe ve- 
terum scriptorum opera remittere, 
saepissime et nomine contento, Sic 
ex Athenaeo citat haec verba: Περὶ 
δὲ Καλλίου xol τῶν τούτου κολά- 
xov ΦΘΑΝΟΜΕῈΝ xol πρότε- 
ρον EI'IIONTEZ. Ex Xeno- 
phonte: "Eg95 κατακωλυϑείς. Ex 
Synesio: ᾿Εφϑάκειν πυϑόμενος. Et 
ex Aristotele lib. I. de. Generatio- 
ne animal. Νέοις δὲ οὖσι. (suppl. 
ex praecedentibus, οὐκ ἐνυπάρχει 
τὸ σπέρμα) διὰ τὴν αὔξησιν" 
QOANEI γὰρ 4ANAAIZKO'- 
MENOXN τὸ πᾶν. Verba sunt 
cap. 18, i. e. ἀναλίσκεται, ait. 
Vbi tamen τὸ φϑάνει antevertendi 
significationem minime deponit. Af- 
fert Aristoteles scilicet rationem, cur 
in prima aetate semen non detur, 
quia omnis materia in corporis in- 
cremento absumatur prius, i. e. prius 
quam in semen formetur. [Mihi 


quoque videtur semper in omnibus 
exemplis notio occupandi, prae- 
veniendi et antevertendi obünere. 
Certe nondum locus occurrit, ubi 
contexti ratione coactus fuerim ab 
ila regula recedere. Sic in illo 
Aeschinis adv. Ctesiph. pag. 639 
ΦΘΑ ΝΟΥ ΣΙ δ᾽ ἐπ᾽ αὐτὰ K A- 
ΤΑΦΕΥΓΟΝΤῈΣ τῷ λόγῳ 
ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ οἱ τοῖς ἔργοις πλεῖ- 
στον ἀπέχοντες, illud φϑάνουσε 
καταφεύγοντες non est secundum 
praeceptum Vigeri idem quod xara- 
φεύγουσι, sed facile, statim con- 
Jugiunt. Sermo enim est de nomine 
humanitatis et popularitatis, quod 
quasi in medio sit propositum, ad 
quod adeo quivis facile fugiat, verbo 
quidem, etiamsi re longissime ab illo 
sit alienus. Hinc quoque absolute, 
sine adiuncto participio occurrit: ut 
Demosth. adv. Mid. pag. 526 bis 
reperitur φϑάσας τὸν λογισμὸν. et 
dicitur is, qui ab iracundia et te- 
meritate animi ad rem suscipiendam 
impellitur, priusquam rem ipsam 
recte consideraverit. 'Tum quoque 
ponitur, sequente particula πρὶν 
cum Infinitivo : ut Antiph. Orat. 
adv. Venefic. p. 620. Sermo est 
de iis, qui intelligunt, sibi insidias 
esse factas, seque versari in summo 
periculo: τότε δὲ. pergit orator, 
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]I. Secundo, significationem suam retinet occupandi et 
antevertendi, sic ut reddi possit per adverbium prius, vel 
nomen prior: ut, ἀξιέπαινος, ὅςτις dv φϑάνῃ τὸν φίλον 
εὐεργετῶν 55, i, e. Laude dignus est, qui. amicum beneficio 
prior afficit.99$ Quo sensu interdum, at raro, cum infinitivo 
iungitur, Sic Livius lib. I,. Fidezates occupant bellum fa- 
cere, φϑάνουσι πολεμοῦντες, vel πολεμεῖν. 97 . 


IIL Tertio, cum infinitivo, significat, wt plurimam, 
idem quod ἔχω, id est, δύναμαι, possum. Philo de Legat. . 
ad Caium, Ov yàg φϑάνει προςαναβαίνειν ὃ λόγος πρὸς τὸν 
ἄψαυστον, καὶ ἀναφῆ πάντη Θεὸν, id est, Nec enim potest 
ratio (vel oratio) ad. Deum, qui nulla ratione tangi 
queat, adspirare. : 

IV. Quarto, praecedente negatione ovx, et sequente καὶ, 
in alio membro, significat idem quod ἅμα xol, in diversis 
membris, (de quibus postea dicemus in adverbio) id est, τι 
primum, continuo: ut, ovx ἔφϑη ἐλθὼν, xoi τὴν φιλοτιμίαν 
ἐνεδείξατο, id est, πὲ primum venit, continuo Aonoris cupi- 
ditatem, qua flagrabat, ostendit.99 Quo item sensu, rarius 
licet, aliquando tamen cum infiniivo coniungitur. $ 2039. 


idv μὲν δύνωνται, xol μὴ φϑά- 
γνῶσι, πρὶν ἀποθανεῖν, h. e. Tum 
si possunt, mec morte occupantur, 
i e. non prius pereunt, quam 
sibi providere, malumque propul- 
sare possunt. 

65 Ita fere Xenoph. in secundo 
ἀπομνήμον. quem citat Budaeus 1. 
c. [Ántiph. Orat. pag. 631 E/ yao 
uy ἜΦΘΗΣΑΝ IIEPIAT'" 
ZANTEZ, ἀλλά τινὰς προςιόν- 
τας φοβηϑέντες ἀπέλιπον, ἐσωφρό- 
vovv, Quod si enim (sc. sicarii) 
non ate veste (sc. occisum) spo- 
liarunt, sed metu quorundam su- 
pervenientium — reliquerunt ,/— haud 
stulti fuerunt. Demosth. pro Co- 
ron. pag. 239 'Ed» μὴ ἐμμένητε 
τοῖς ὡμολογημένοις, οὐδὲν προ- 
τερήδετε Pío τοῦ 'EDOAKE- 
NAT '"AAIKOT^NTEZEX, Si 
pacta mon servaveritis, nihil lu- 
cramini, misi ut. initium. iniuriae 
feceritis.  Z.] 


66 Eodem modo construitur com- 
positum ὑποῳφϑάνου. Arrian. de 
Exp. Alex. lib. I, pag. 30, init. 
Ὑποφθάσομεν γὰρ αὐτοὶ πειρά- 
σαντες, πρὶν ἐχείνους ἐς τάξιν καϑ- 
ἰστασϑαι, Nam prius ipsi trans- 
ierimus, quam illi aciem instruere 
possint. : 

67 Quando in Optativo cum Par- 
ticula àv sequentém habet Particu- 
lam 7 cum infinitivo, Latini additum 
Participium vertunt per Plusquam- 
perfectum subiunctivi, sequente Pri- 
usquam. Herodot. Erat. cap. 108 
Q$OAIHTE ydo ἫΝ πολλάκις 
ἀνδραποδισϑέντες Ἢ τινα IIDOE'- 
ΣΘΑΙ ἡμέων, Capti enim saepe fuis- 
setis, vel potuissetis capi, priusquam 
nostrum quis audivisset. f 202. 

68 Ne suo auctore careat ex- 
emplum, aliud addam ex lsocra- . 
te in Panegyrico, pag. 113, b. 
Οἱ δ OT'K 'EDOHZAN 


920 
V.. 


Quinto, in optalivo 


CAPVT V. SECTIO XIV 


praecedente eadem negatione, 


cum particula dv, significat aliquando plane id futurum, quod 
participio significatur; idque affirmando, licet constructio sit 
negativa; ut, oux ἂν φϑάνοι τῆς κακουργίας τίσιν ἀποτίνων, 
id est, nunquam effugiet poenam sbeleri . suo. debitam.. 
Sic, οὐκ ἂν φϑάνοι ἀποθνήσκων, id est, znoritem nunquam 
seffugiet. Dio Chrysost. Orat. XII, Εἰ δὲ ὑμῖν ὑπαίτιός εἰμι 
τοῦ σχήματος, οὐκ ἂν φϑάνοιτε Ομήρῳ πρότερον χαλεπῶς 
ἔχοντες, Quod. si eius formae causa , (supp. qua Iovem ex- 
pressi, Phidias enim loquitur:) rews apud. vos fuero, prius 


omnino vos Jlomero infensos esse oportebat. 


Qua con- 


structione reddi aliquando potest, za7» iaz, ico; ut, ovx 
, 3 , * . . LAT 
ἂν φϑάνοις ἀκούων, id est, az iam audies, 9? 


συϑθόμενοι τὸν περὶ τὴν ᾿Αττικὴν 
πόλεμον, ΚΑΙ πάντων τῶν ἄλ- 
λων ἀμελήσαντες, ἧκον ἡμῖν ἀμυ- 
ψοῦντες. Ηὶ, quamprimum ἱπίεϊ-- 
lexerant, bello Atticam circumven- 
tam esse, rebus ommibus relictis, 
nobis subsidio venerunt. Ἐπ in Ae- 
gin. OT'K ἜΦΘΗΜΕΝ εἰς 
Τροιξῆνα ἐλθόντες, KATI' τοι- 
αὐταῖς νόσοις ἐλήφϑημεν., Quam- 
rimum "lroezenem venimus, tali- 

morbis correpti sumus, [It. De- 
mosth. ad Macart. p. 1073 O T" 
γὰρ ἜΦΘΗ ὁ Otózouzog τὴν 
ἐπιδικασίαν ποιησάμενος, K AT 
εὐθὺς ἐνεδείξατο etc. Vix "Thcó- 
pompus effecerat, wt hereditas ad- 
iudicaretur, cum statim ostenderet, 
etc. Z.] Est et ubi potius prius- 
quam reddendum. 1  'Tantalus 
apud Lucianum in Dialog. Menippi 
et Tantali: ΟΥ̓́ΦΘΩΑ͂Ν 3 
BPESXASZX ἄκρον τὸ χεῖλος, 
ΚΑΙ διὰ τῶν δακτύλων διαῤῥυὲν 
οὐκ οἷδ᾽ ὅπως αὖϑις ἀπολείπει 
ξηρὰν τὴν χεῖρά μου, Priusquam 
summum labellum irrigo, per di- 
gitos dilapsa [aqua], mescio quo- 
modo rursus aridam meam ma- 
wum Telinquat. Sensum hic mi- 
nus assequemur , 8i vertimus, simul 
ac irrigo labellum, nam id ipsum 
erat, quod "Tantalus efficere non 


terat. Ex 'adverso superioribus 
ocis haec versio minime quadrat. 


69 Ita ex Platonis Euthydemo 
Budaeus p. 214. [Conf. Demosth. 
adv. Timocrat. pag. 745 Εἰ οὖν 
μὴ τιμωρήσεσϑε τούτους, οὐκ ἂν 
φϑάνοι τὸ πλῆϑος τούτοις τοῖς 
θηρίοις δουλεῦον, Quod si igitur 
istos (sc. oratores) non castigave- 
ritis, multitudo servitutem  ista- 
rum  belluarum mon effugiet. ld, 
adv. Aristogit. pag. 783 οὐκ ἂν 
φϑάνοι xazaxoztousvog, lam iam, 
seu, primo quoque tempore debet 
trucidari. Plat. Symp. cap. 11 
Οὐκ ἂν φϑάνοις λέγων, Statim, 
sine mora, dic. Id. in Phaed. cap. 
49. ὡς διδόντος σοι, οὐκ ἂν 
φϑάνοις περαίνων. Cum rem tibi 
concedam , statim perfice, seu, do- 
ce quae inde consequuntur. Χο- 
noph. Memor. II, 3, 11 Οὐκ ἂν 
φϑάνοις λέγων, Quin mihi statim 
dic. lbid. IIT, 11, 1 Οὐκ ἂν φϑά- 
voit? ἀκολουϑοῦντες, Stalim me 
sequimini. Eruestius V, C. ad hunc 
locum ita: Facile intelligitur, hanc 
vim esse a prima et propria verbi 
φϑάνειν significatione: quod, qui 
alterum occupare et praevertere 
vult, celeritatem adhibeat necesse 
est. Z.] $ 204. 
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VI. Sexto, :eadem significatione, qua res omnino fu- 
tura significatur, interdum  subintelligitur participium — ex 
priori membro repetendum: ut obsecranti alterum, ὡς τά-- 
ληϑὲς εἰπεῖν ἂν βούλοιτο, id est, verum ut dicere velit, re- 
spondere alter possit, οὐκ dv φϑαάνοιμι, id est, ego vero id 
ofhnino faciam: wbi subintelligendum est, τἀληϑὲς eizov. 


VII. Aliquando ovx dv φϑάνοιμν contraria significatione 
est, nunquam voti compos esse potero?9?: ut, ovx ἂν οὑτωσὶ 
φϑάνοις τὴν “Ελλάδα μεμαϑηκὼς, id est, nunquam Aoc 
modo linguam Graecam perdiscere poteris, ubi aliquando 
etiam subinteligendum est superius ^aliquod — participium, 
ut, Ej μέλλεις ἅπασιν ἀρέσκειν, οὖς ἂν φϑάνοις, supple ἀρέ- 
σχων: id est, δὲ omnibus placere coneris, nunquam voti 


compos eris?!. 


70 Vide, an haec non congruant 
cum iis, quae dicta sunt Reg. 3. 


71 Operae pretium visum est hic 
interserere trium verborum φύειν, 
χαίρειν eU χρᾶσϑαε usum. 


Elegans admodum est usus prae- 
teriti perfecti activi verbi gvo* 
et πέφυκα notat: lta natura com- 
paratus sum, ita soleo, ita inge- 
nium fert, vel simile quid. Con- 
struiturque primo cum infinitivo. 
Vt, πέφυκα ἡγεμονεύειν, Natura 
ita sum comparatus, ut imperem. 
Plat. Phaed. pag. 80, lin. 5  IIé- 
qvxs μισεῖν, Naturali odio per- 
sequitur. — Hinc eleganter Dionys. 
Hal. de Antiq. Orat. τὸ z&gvxé- 
vc. opponit τῷ βούλεσθαι, cum 
ita cum Lysia comparat Isocratem: 
IIEGOTKE yàg 7 “Μυσίου λέξις 
ἔχειν τὸ χαρίεν, ἡ δ᾽ ᾿Ισοκράτους 
BOT'AETAI, In Lmysiae di- 
ctione est nativa quaedam clegan- 
dia, in Isocratis vero, adfectata. 


Secundo, illi infinitivo praemit- 
titur praepositio εἰς cum articulo, 
Vt, Kalog πέφυκεν sig τὸ μα- 
ϑεῖν, Ad discendum pulcre natura 
eius €8t comparaia , sive, Celeri- 
ter arripit ea, quae traduntur. 

Vig. Idiot. gr. ' 


Vide et Platonem epist. 7. i 
943, in fine. i in 

Tertio construitur cum praeposi- 
tione πρός. lta Epict. Enchir. cap. 
38 IIE OTKE γὰρ ΠΡΟ X 
τοῦτο πᾶν Lào», τὰ μὲν βλαβερὰ 
φαινόμενα, καὶ τὰ αἴτια αὐτῶν 
φεύγειν, lllud enim maturae om- 
nium animantium insitum est, ut, 
quae videntur nocitura, eorumque 
caussas fugiant. Adde «cap. 36. 
Ἄλλο ΠΡΟΣ ἄλλο ITE ÓOTKEN, 
Aliud ad aliud natura idoneum est. 
$. 205. 

Verbum χαίρω, Gaudeo, pri- 
mo scite admodum construitur cum 
participio, quod Latini solent, vel 
in infinitivum mutare, vel, mutata 
verborum structura, per nomen ef- 
ferre, E. g. apud Plat. in Phae- 
dro, pag. 273, lin. 29 Φεῦ, δει- 
vog ys ἔοικεν ἀποκεκρυμμένην cé- 
q»nv ἀνευρεῖν ὁ Τισίας, ἢ ἄλλος, 
ὅςτις δήποτ᾽ ὧν τυγχάνεε. καὶ 
ὁπῦϑεν XAI'PEI ὌΝΟΜ 4- 
ZO:M EN O Z,-Phy! solcrs qui- 
dem in abscondita arte invenienda 
est Tisias, vel quicunque alius 
fuerit ,. vel unde G4AVDET NO- 
MINATVS, i. e. quocunque alio: 
nomine gaudet, vel, nominari ve- 
dit. Consentit Athenaeus ib. VII. 
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322 ᾿ CAPVT V. 


SECTIO XIV 


ΜΠ. Verbi χωρεῖν, et compositi ἐγχωρεῖν, hi potissimum 


usus observandi sunt: 


pag. 277 'O τὴν Τιτανομαχίαν 
ποιήσας, εἶτ᾽ Εὔμηλός ἐστιν ὁ 


Κορίνϑιος, D Aexrivog , 7| ὅςτις. 


δήποτε XAIPEI ONOM A- 
ZO ΜΕΝΟΣ. Qui Titanum pu- 
gnam carminibus celebravit, sive, 
Qui Titanomachiae auctor est, sive 
is fuerit Eumelus Corinthius, sive 
4Arclinus, sive alio nomine gaudet. 
Cum participio activo construit 
Plato ' in Hipp. min. pag.. 369, 
init Ἔν ἥτινι βούλει cogíc; τοῦ- 
το σκέψαι, ἢ πανουργίᾳ, ἢ ὅτι- 
οὖν XAIPEIZ "ONOMZA4 
Z£,N, Specta hoc in qualibet 
cognitione , sive versutia, aut si 
qua alia tibi arridet appellatio. 
[It. Aeschin. adv. Ctesiph. pag. 
627 "Εχαιρε κολακευόμενος, Ga- 
visus est adulatione. Z.] Haud pla- 
ne absimili idiomate dixit Horatius 
lib. Epod. Od. 2 


Vt GAVDET  insitiva DE- 
CERPEN S pyra. 


[Eandem fere rationem construen- 
di admittit synonymum εὐφραί- 
ψνεσϑαι. V. c. Xenoph. Mem. 1. 6, 
8 Oi δ᾽ ἡγούμενοι καλῶς προχω- 
ρεῖν ᾿ἑαντοῖς γεωργίαν, ὭΣ εὖ 
IIPY£KTTONTEZ ET'- 
QPAINONTAI, Qui putant, 
sibi recle procedere agriculturam, 
rerum. successu delectantur, Z.] 
Secundo, | amat verbum éco 
praecedere, f$ 206. et ἐάω χαί- 
Qt», eleganter pro omitto, prae- 
termitto ponitur. Sic apud Pla- 
tonem frequenter, ut in Gorg. 
pag. 476, in initio: Καὶ ἐγὼ σὲ 
μόνον ἐπιψηφίξων τοὺς ἀἄλζους 
ΕὩΣ XAI PEIN, Et tuam 
unius sententiam. cxquirens, alios 
mitio. Pro verbo éd» additur non- 
nunquam εἰπεῖν. ut apud eundem 
in Phaedro p. 272, fin. Kal πάν- 
τῶς λέγοντα, τὸ δὴ εἰχὸς διωκτέον 
silvas. πολλὰ ΕἸ ΠΟΝΤΑ XAI- 


PEIN τῷ ἀληϑεῖ, Et in ommi 
oratione probabilia esse perseq 

da inprimis, nulla veritatis r € 
habita. 


Tertio, dicitur aliquis χαίρων 
τὶ ποιεῖν. l. e, Impune aliquid fa- 
tere. Ita Herodot. Erat. cap. 50 
"Og ovx ἔφη αὐτὸν οὐδένα ἄξειν 
XAI'PONTA “ἡ ψινητέων. Qui 
negabat, eum GATDENTEM, 
i. e. impune, quemquam Aegine- 
tarum abducturum «esse. f$ 207. 
Nec multum ab hoc differt id, 
quod pueri in Morali carmine di- 
scunt: 

Nemo diu GAVDET, qui iudice 

vincit iniquo, 

Quarto, est huius verbi in infi- 
nitivo usus in epistolarum initiis. 
Cuius moris Cleon narratnr auctor 
fuisse. Moeris in Atticismis: Χαί- 
ev ἐν ἐπιστολῇ πρῶτος λέγεται 
γράψαι Κλέων ᾿ἀϑηναῖοις μετὰ τὸ 
λαβεῖν τὴν Πύλον. ᾿ ἔνϑεν καὶ τὸν 
Κωμικὸν [nempe  Eubulum, uti 
Suidas est auctor. Z.] ἐπισκώπτον- 
τα εἰπεῖν" Πρώτος γὰρ ἡμῖν ὃ 
Κλέων χαίρειν προςεῖπε. πολλὰ 
λυπὼν τὴν πόλιν. Χαίρειν ἐπ 
epistolis primus traditur scripsisse 
Cieon ad Athenienses, postquam 
Pylum expugnaverat, Hinc ctiam 
Comici scomma: Primus enim no- 
bis Cleon illud zaígtw obiecit, 
multa mala «rbi afferens. | Nec 
tamen hoc fuit perpetuum; Platoni 
enim familiare fuit praefigere epi- 
stolis εὖ πράττειν. Vide omnino 
Lucianum pro lapsu inter salut. 
pag. 197. Pythagorae ὑγιαίνειν. 
Epicuro εὖ διάγειν. Consule om- 
nino Scholia ad Aristoph. sg. 
vs. 609, et Iliovr. vs. 892. et 
Diog. Laért. lib. III. pag. 2923. 
[Conf, Interpretes ad Thomam Ma- 
zm ubi eadem res traditur. 


- 


DE VERBO, Χωρεῖν 
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Primus est, simplicis χωρεῖν, cum praepositione διὰ et 
gignendi casu: idque vel proprie; ut διὰ ξίφους καὶ φόνου 


Denique verbum γρᾶσϑαι ele- 
gantes admodum constructiones ad- 
mittit, quas ut tirones facilius in- 
telligant, non alenum videtur hu- 
jus verbi unam notionem ubique 
dominantem, et cum qua caeterae 
omnes cognationem habent, in me- 
dium proferre; quae est, gere 
aliquid opera alterius , sive rei sive 
personae, quae, tanquam instru- 
mentum, quo quid agimus, in 
Ablativo ponitur: et, si recte de- 
ducimus a nomine χεὶρ, speciatim 
notabit actionem, «quae manibus 
fit. Hanc sententiam confirmat i- 
dioma Graecorum, qui accusati- 
vum τί, ταῦτα, πολλὰ, τοιαῦτα, 
vel similia infinitae significationis 
vocabula, non raro addunt. V. c. 
Tí χρήσῃ τούτῳ; Ταῦτα, πολλὰ, 
παντοῖα γρῶμαι αὐτῷ.  Verba- 
tim: Quid ages hac re? — Haec, 
multa, varia ago co, 1. e. opera 
eius,  Latinius: In his, multis, 
variis .eius opera utor. Nos satis 
feliciter: αὶ sult gy daar mede 
doen? Ik doe er:alles mede. | Au- 
ctoritatem si desideras, . consule 
Aristidem, Orat. pro Quatuorviris, 


pag. 404 Καί vot IIOAAA y& 


καὶ IIANTOIA'EXPH' Z4- 
TO ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ, Licet multas 
ac varias res eorum opera gessisset. 
Saffragatur Demosthenes, contra 
Phorm. pág. 590, lin. 44 ᾿Εγὼ 
δὲ οὐκ ἔχω, TI' XPH'ZO- 
MAI TOI Z τούτου MA P- 
TTZIN, Ego vero, quid cum 
ilis testibus agam, mon habeo. 
Addé lg dam in Pace vs. 229 
et. 1239, Non ignoro, a multis, 


&ccusativi ratio constet, intelli- 






nem εἶς. vide sis No- 


7.8 


. cté. Sic enim 
; verba "'Phucydidis 
γὰρ $olw ὕμνησα, Quae 


in urbem cecini, intellipit praepo- 
sitionem εἰς, Sic. Aristoph. Nub. 
22 est τί ἐγρησάμην. ubi Glossa- 
tor τί explicat ἐς τί, κατὰ ví. cf. 
Kuster. et Spanh. ad ἢ. ]. Verum 
quoque intelligi potest interdum 
praepositio πρὸς, quae extat ex- 
ressa in: Demosth. adv. Mid. ab 
initio: τῇ ὕβρει γρῆσϑαι II PO X 
ἅπαντας" aut ἐπὶ, ut Demosth. 
ádv. Aristogit. pag. 779 'Ed" d 
δ᾽ àv καὶ γρήσαιτό τις τοιούτῳ 
9noíp; ad quam rem quis tali 
bellua. uteretur? Z. 98 208.] la 
illis tamen generalibus, τέ ταῦτα 
etc. nunquam, 'qucd sciam, prae- 
positionem — adhibuerunt ^ Graeci. 
Hinc istam tanquam | dominantem 
notionem suo, h. e.. primo, loco 
colloco, quam in omnibus sequen- 
tübus aut clare elucere, aut clam 
subesse, vel parum attendens fa- 
cile deprehendet. Ad hanc primam 
refer: Ovx ἔχω, 0, ti γρήσομαε 


ἐμαυτῷ. Proprie, Von habeo, 
quod mecum agam, sive: — Quo 
me vertam, nescio, Estque ele- 


cans phrasis, qua utitur Plato in 
Gorg. pag. 485, lin. 10 Οἶσϑ᾽ ὅτε. 
οὐκ ἂν ἔχοις, "'O, TI XPH'- 
EZAIO ZATTQ&i, Finge te non 
habere, quid agas. [lt. Plat. Cri- 
tone cap. 4 ovx ἔχεις, 0, τὶ edo 


σαυτῷ. Non habes unde vivas. 
$ 209.) 
Secundo: Si Dativo personae 


adverbium addatur, Latini toti- 
dem verbis exprimere possunt: 
dicunt enim: go tecum bene vel 
sale, i. e. tracto. lta Plat. in 
Vit. Cic. pag. 865, lin. 33 TOI Z 
KINATANET ΟΥ̓͂ΣΙΝ «d, 
xa0 .0dD» οἱ νόμοι. παρείκουσι; 
ΚΕ ῬΒΗΜΕΝΟΣ "EIIIEI- 
ΚΩΙΓΣ, xal QIAANOPS! ΠΩ͂Σ, 
Semper, quatenus leges permit- 


ε. "X2 
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qoutiv, per ferrum ac caedes viam moliri, erumpere: 
velmetaphorice; ut apud Philon. de Legat. ad Caium, 'O μὲν 


tunt, ín eos aequus et benignus 
uum fuisset. [Sic Xenoph. Ages. 
I, 25 γρῆσϑαι εὐγνωμόνως tav- 
τῷ; 86 prudenter gerere, se ut 
virum. bonum prudentemque prac- 
stare. Z.] 


(Tertio: Si Dativus ille sit rei 
inanimae, vix ac ne vix quidem 
citra circumlocutionem Latine red- 
dere poteris. lta enim modo lau- 
datus Demosthenes de Foed. Al. 
pag. 87, lin. 7 A4NELXKAH'- 
ΤΩΣ πρὸς ἅπαντας ΧΡΗ͂ΣΘΕ 
T9; ΣΥΜΦΕΙ͂ΡΟΝΤΙ, Ita uti- 
litatis vesirae rationem habete, ut 
apud omnes reprehensione carea- 
tis. Abhorret enim a Latino more: 
Jta agite cum utilitate; sicut ta- 
men nuda verba sonant. lta Fa- 
bium dictatorem — incusant apud 
Polyb. lib. 11, 'Qg ἀτόλμως χρώ- 
μενον τοῖς καιροῖς, Quasi minus 
audacler usum temporibus, i. e. 
Quasi non satis in ilio animi sit 
ad captandas occasiones, Sic De- 
mosthenem accusat Dinarchus pag. 
98 "Or. T 29i SET 4EZO0AI 
καὶ μηδὲν ὑγιὲς λέγειν 'ETOI'- 
ΜΩΣ ΧΡΗ͂ΤΑΙ, Eum ad 
mentiendum et omnia absurda di- 
eenda promtum esse. ὃ 


Quarto: Proximum ab hoc locum 
obtineat elegantissima locutio, Quod 
enim nostratibus est familiare: Jé- 
mand  mct alle | onderdaanigheit 
zyn dienst aanbieden, zyn respect 
bewyzen, vel si quis alius verbo- 
rum honor in adornandis obsequiis 
est in usu, id Graeci: Παρέχειν 
ἑαυτὸν γρῆσθαι 0, τι τὶς àv δέῃ 
vel βούληται. Haec locutio cum 
naturali agendi notione arctissi- 
mam habet cognationem; ita enim 
verba strictim sonant: Hrhibere se 
€wm, cum quo, vel, cuius opera 


lere 


quis omnia , quae velit, sive, cum 
uo in omnibus pro lubitu, agat. 
ta apud Xenophontem Kvg. παιδ. 
lib. VIIJ, cap. 1 et 2. Vbi, post- 
quam Chrysaates dixisset, Ilagé- 
χωμεν ἡμᾶς αὐτοὺς ΧΡΗ͂ΣΘΑΙ 
ΚΥΡΏΩι ὍΟ, TI ἂν δέῃ, 
Praesto simus | Cyro ad omnia, 
quae velit, multi hanc sententiam 
sunt secuti, iisque visum est, Τοὺς 
ἐντίμους ἀεὶ παρεῖναι ἐπὶ ϑύ- 
ρας. καὶ παρέχειν αὐτοὺς XPH'- 
ΣΘΑΙ "O, TI ἂν βούληται, 
Vt omnes viri principes semper in 
aula adessent, et ad omnia quae- 
cunque exiperentur obsequia parati 
essent. At eadem locutio etiam in 
malam partem accipitur, cum ser- 
mo est de hostibus victis vel sese 
in fidem tradentibus, de quibus 
aliquis pro arbitrio statuit. lta 
Alexander tyrannos urbium in ur- 
bes misit, γρήσασϑαι ὅπως ἐϑέ- 
λοιὲν. ut de iis pro arbitrio sta- 
tuerent, apud Arrian. lib. III, cap. 
2, in fine: et cap. 23 Graecorum 
legatis postulantibus, ut Alexander 
omnes exteros in fidem reciperet, 
iussit, ut omnes se dederent,. Zzi- 
τρέποντες Aisbdvógo XPH^ZOAI, 
"O, TI ΒΟΥ AOITO. sig op 
genude aan Alexander overgcvende. 
4 210. 


Quinto, Χρῆσθαι τῷ Θεῷ est 
oraculum consulere. lta apud eun- 
dem lib. eod. cap. 4 ᾿Ενταῦϑα 
᾿Δλέξανδρος τόν τε χῶρον ἐθαύ- 
μασὲες καὶ ΤΩΣ ΘΕΘΏ τ ᾽Ε ΧΡΗ΄- 
ΣΑΤΟ, Hic Alexander et mira- 
ius est regionem, et oraculum 
consuluit. Kt apud Lucian. Dia- 
log. lun. et Lat. dicitar Phoe- 
bus ἐξαπατᾷν ΤΟΎΣ ΧΡΩ- 
ME NOTE AT'TOQi, Fal- 
eos, qui ipsius "oraculum 
consulunt. Contra frequentissimus 
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ὧν ἐκποδὼν ἐγεγένητο Γαϊος, δι᾽ 


325. 


ὑποψιῶν κεχωρηκὼς ἀνηκέστων, 


Summotus ac depulsus Caius fuisset, qui gravissimas in 


suspiciones venerat. 


huius verbi usus est, cum notat 
Hespondere. Plat. in Phaed. pag. 
65 lin. 10 Πάνυ ἐθαύμασα, εἴ 
"DI ἕξεε τ ΧΡΗΓΣΑΣΘΑΙ 
T£€?i AO'Dl'3&4 αὐτοῦ, Μακίπιο 
mirabar, si quis haberet, quod 
ad ipsius verba responderet. Et in 
Kuthydem. pag. 287, lin. 15 Εἶτ᾽, 
ἔφη, d Σώκρατες, ὁ 4fi0»vcoóo- 
ρος ὑπολαβὼν, οὕτως εἶ Kgó- 
909, ὥςτε, ἃ τοπρῶτον εἴπομεν, 
viv ἀναμιμνήσκῃ, καὶ εἴ τι πέρυ- 
σιν εἶπον, νῦν ἀναμνησϑήσῃ, 
TOI Σ δ᾽ ἐν τῷ παρόντι ΛΕΓΟ- 
ΜΕ ΝΟΙΣ οὐχ ἕξεις "O, TI 
ΧΡΗ΄ΣΗ͂ι; Itane, ο Socrates, 
excipiens Dionysodorus inquit, bar- 
dus es, ut, quae superius dixi- 
mus, «unc repetas, repctiturus 
quoque, si qua superiori anno dixze- 
rimus, ad ea autem, quae nunc 
dicuntur, nihil habeas, quod re- 
spondeas? Hinc substantivum 297- 
6u0g, Oraculum, Divinum respon- 
sum. [Atque zoao est interdum 
oraculum edo, vel omnino, re- 
spondeo. Exempla vide apud Ste- 
pem in Thesauro. Z.] Et haec 
ocutio 8. prima omnino dependet; 
quid enim aliud est: JVescio, quid 
ad haec verba respondeam, quam 
(si ita loqui fas esset), Vescio, 
quid cum his verbis faciam vel 
agam ? 


Sexto, Χρᾶσθαί τινε λέγοντι 
est, “ϊέφμοπι inducere loquentem. 
Quod discere est ex  Proclo in 
Platonis Polit. pag. mihi 389, pau- 
lo post initium: Ἢ αὐτὸς λέγων, 
ἢ ἌΛΛΩΙ AE ΓΟΝΤΙῚ XP9/- 
ΜΕΝΟΣ, Vel ipse dicens vel 
alium loquentem — inducens. Αἱ 
zoucOaL τινι λέγων [scribere vo- 
lebat λέγονξα, Herm.| est aliquem 
i» exemplum citarc. ^ Occasio au- 
tem, qua aliquis vel alicuius fa- 


ctum citatur, in quarto casu ponitur, 
praemissa praepositione εἰς : ut 
videre est apud Plut. de EHero- 
doti maledic. pag. 858 IIITTA- 
Ki τοίνυν sig μικρὰ xal οὐκ 
ἄξια λόγου ΧΡΗΣΑ͂ ΜΈΝΟΣ, 
ὃ μέγιστόν ἐστι τῶν πεπραγμένων 
τῷ ἀνδρὶ, καὶ κάλλιστον ἐν ταῖς 
πράξεσι γενόμενον, παρῆκεν, Pit- 
tacum igitur in paucis, iisque me- 
moratu non dignis, allegans, quod 
praeclarissimum illius est factum, 
et pulcerrimum viri facinus, id 
omisit. 


Septimo: Quod si Dativus sit 
nominis vitii vel defectus, per ver- 
bum Laboro Latine effertur. Thu- 
cydides lib. I, cap. 68 Σωφρο-- 
σύνην μὲν ἔχετε, 4MAOI'At 
δὲ πλείονι πρὸς τὰ ἔξω χρήματα 
XPH^ZOE, Moderationem (2l. 
aequitatem) quidem habetis, sed 
ignorantia maiori laboratis in re- 
bus ezternis. Huic adde laudatum 
modo Proclum in Platonis Remp. 
pag. m. 369, lin. 50 Τὴν μέϑην 
διαφϑείρειν τά τε σώματα κα 
τὰς ψυχὰς τῶν ΧΡΏΜΕ NS. N, 
jrj,. Ebrietatem perdere et 


SC. αὐτῇ; 
corpora et animas hoc vitio labo- 
rantium. 

Octavo: Non absimile est huic 


significatui, cum v. g. nauta di- 
citur χρῆσθαι χειμῶνι, i. e. con- 
flictari. cum tempestate, Dem. de 
Cor. pag. 341, lin. 12 Εἶτα XEI- 
M&NI XPHEXAMENON καὶ 
πονησάντων αὐτῷ τῶν σκευῶν, ἢ 
καὶ συντριβέντων ὅλως, τῆς νανα- 
γίας αἰτιῷτο, Dein cum tempe- 
state conflictatus, vel eliam fati- 
scentíbus ei instrumentis et penitus 
confractis, — naufragii  criminetur. 
"Thucyd. lib. IV, cap. 120 Φασὶ 
δὲ oi Σκιωναῖοι Πελληνῆρ uiv 
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Secundus cum praepositione ἐπὶ et accusandi casu , id 
est, procedere , succedere: ut, ' Ἐπὶ τὸ βέλτιον χωρεῖ và πρά-- 
γματα, Res laetiore cursu feruntur. Quo sensu crebro 
iungitur cum πολὺ, πλεῖον, πλεῖστον 7) ac fere genitivo sequen- 
te: ut, ᾿Επὶ πλεῖστον τῆς παιδείας χωρεῖν, Plurimum in eru- 
ditione proficere. Χωρεῖν ἐπὶ πλεῖστον δυνάμεως, 4d maxi- 
mam polentiam pervenire. 

IX. Tertius est znilitaris ac bellicus pro in hostem ferri, 
vel cum praepositione ἐπὶ, aut πρὸς, et accusandi casu; 
vel cum adverbio ὁμόσε, et dandi casu; ut, ὁμόσε χωρεῖν 
τῷ πολεμίῳ. Plutarchus, in Romulo, iungit cum ἐναντίως 
et εἰς ὅπλα, ubi de Romulo , ' EgovAsro μὲν εἰς τὰ ὅπλα χωρεῖν 
τοῖς φεύγουσιν ἐναντίως, id est, Cupiebat fugientibus ex 
adverso armatus occurrere. Quod etiam melaphorice dici- 


εἶναι ἐκ Πελοποννήσου, πλέον- 
τας δ᾽ ἀπὸ Τροίας σφῶν τοὺς 
πρώτους κατενεχϑῆναι ἐς τὸ qo- 
οἷον τοῦτο τῷ χειμῶνι, 'Qi Ἐ- 
XPH'ZAN TO ᾿“χαιοὶ, καὶ αὐὖ- 
τοῦ οἰκῆσαι, Dicunt 
Pellene se oriundos ex Peloponneso, 
et maiores suos primos, a 'Jfl'roia 
navigantes, in hunc locum fuisse 
delatos per tempestatem, qua Achi- 
vi iactati sunt, ibique sedem po- 
&uisse. 


Nono: Mulier dicitur κραυγῇ 
τε xol óloivyj XPQME NH, 
ae clamorem «et ulutatum edit, 
hucyd. lib. lI, cap. 3. 


Decimo: Non.raro in signifi- 
catione verbi ἔχω invenitur. Ex- 
emplum habet 'Thuc. lib. I, cap. 
10 IIólsog οὔτε ἹΕΡΟΙ͂Σ οὔτε 
ΚΑΗΤΑΣΚΕΥ͂ 4 Γ Σ: πολυτελέσι 
XPHZAMENHSZ, Frbe me- 
que templis, neque aedificiis ma- 
gnificis instructa. Similiter Aphtho- 
nius in Progyms. ΠΡΟΓΟ΄- 
NOIZX uiv ΒΑΣΙΛΕΥ͂ ΣΙΝ 
'EXPH'XZATO, Habuit reges 
generis sui auciores. Hunc verbi 
usum imitatus est Cic. lib. Rhetori- 
corum, cap. 84 Navis optime cur- 
sum conficit ca, quae scientissimo 


Scionaei,. 


GVBERNATORE VTITVR. Et 
in secunda Catilinaria cap. 8 Quod 
δὶ maturius facere voluissent, me- 
que (id quod stultissimum cest) cer- 
iare cum usuris, fructibus pracdio- 
rum: locupletioribus his et melio- 
ribus CIVIBVS FVTERKMFR. Et 
Nep. in Attic. init. Patre FSVS 
EST diligente. 

Vndecimo: Est denique ubi in 
versione non redditur. lta enim 
'Thucydides, lib. 11, cap. 88. Oi 
᾿Αϑηναῖοε T9i IIATPI'9$ NO'- 
M&, ΧΡΏΜΕΝΟΙ δημοσίᾳ τα- 
φὰς ἐποιήσαντο τῶν ἐν τῷδε τῷ 
πολέμῳ πρῶτον ἀποθανόντων, 
Athenienses patrio. instituto publice 
humarunt eos, qui primi in Mhoc 
bello mortui sunt. Quae locutio, ut 
μος denwo inculcem, primigeniam 
significationis agendi sapit origi- 
nem. Quid enim aliud est, ταφὰς 
ποιεῖσθαι τῷ πατρίῳ νόμῳ χρώμε- 
vov, quam, sepelire, secundum 
patrium | institutum id agentem? 
Obiter praeterea hic observari vel- 
lem, verbum ποιέω cum accusativo 
ταφὰς constructum idem significare, 
quod verbum ipsum ϑάπτω. Vide, 
quae notavi supra δὰ Sect. 10, 
Reg. 9. 


Ὁ. 


wu 
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tur, ὁμόσε χωρεῖν τῷ κινδύνῳ, obicere se periculo: ὅμόσε 
χωρεῖν τῷ ἐναντία φρονοῦντι, cum eo, qui contrariae opinio- 
nis est, collato pede contendere : vel ὁμόσε ἰέναιγ) φέρεσϑαι, 
γίνεσϑαι, ὠϑεῖσϑαι. [ Χωρεῖν τοῖς Ἑ βραίοις εἰς μάχην. lose- 
phus pag. 74. Hermn.] 


X. Quartus usus est, pro capacem esse: idque vel ac- 
cusandi casu, ut apud Philon. de Legat. ad Caium, 4588 
τῆς ἡλικίας χωρούσης ἔγκλημα τοιοῦτον, id est, Curn ne ipsa 
quidem aetas eiusmodi crimen caperet?? , vel (quod rarius 
est) cum infiniüivo, tuncque χωρῶ est possum; ut, Οὐχ ἵκα- 
νῶς τὰ ϑεῖα νοῆσαι χωροῦμεν, i. e. Divina satis intelligere 
non possumus. 


Quinto est, cum impersonaliter sumitur; ut, Οὐ χωρεῖ 
γενέσϑαι τοῦτο, id est, οὐκ ἐνδέχεται, οὐκ ἔχει φύσιν, id est, 
non potest, aut, non solet hoc fieri. Quo sensu fere cum 
dandi casu iungitur, significatque Zocum, aut facultatem non 
6586; Οὐ χὠρεῖ μοι περιπατοῦντι, Mihisatis ad ambulandum 
loci non est?? 4 211. 


XI. At ἐγχωρεῖν longe saepius impersonaliter. sumitur: 
idque, vel absolute: ut, καϑύσον av ἐγχωρῇ, quatenus li- 
cuerit*: aut cum infiniivo, praecedente accusativo, vel 
dativo, vel utroque simul. Plato 111} de Republ.?* Οὐ. γὰρ, 
οἶμαι, σώματι σῶμα ϑεραπεύουσιν. ov. γὰρ ἂν αὐτὰ (medicorum 
corpora) ἐνεχώρει κακὰ εἶναί. ποτε, καὶ γενέσθαι, ἀλλὰ ψυχῇ 
σῶμα" ἡ οὐκ ἐγχωρεῖ κακὴν γενομένην τε, καὶ οὖσαν, εὖ τι 
ϑεραπεύειν. δικαστὴς δέ γε ψυχῇ ψυχῆς ἄρχει, ἡ οὐκ ἐγχωρεῖ 
ἐκ νέας ἐν πονηραῖς ψυχαῖς τεϑράφϑαι etc., 1. e. Nec enim 
(medici), opinor, corpore corpus curant, (alioqui mala, 


72 Yta μεταφορικῶς. At citra 
metaphoram ita Plato ait in Sym- 
posio pag. 214 Ψυχτὴρ πλέων ἢ 
ὀκτὼ κοτύλας χωρῶν, PsyctÜe plu- 
res quam octo cotylas capiens. 


73 Hinc sponte sequitur sextus 
usus, qno succedere notat: [De 
hac significatione etiam  Vigerus 
supra monuit S. 8. Z.] Occurrit 
apud Polyb. lib II Κατὰ λόγον 
egi]. ΧΩΡΗΣΑΝΤΩΝ τῶν 
πραγμάτων, Ex sententia rebus 
succedentibus. His subiungo no- 
tandam phrasin: ᾿Εχώρει ἐμοῦ τὰ 


δάκρυα, Oboriae sunt mihi lacry- 
mac. 


* Sic absolute occurrit Plat. in 
Phaed. cap. 65. Crito cum nar- 
rasset Socrati, solem nondum pror- 
sus occidisse, et alios admodum sero 
hausisse venenum, rogat, ne festi- 
naret. Ἔτι γὰρ, addit, ἐγχωρεῖ, ἢ, 
e. adhuc tempus est, adhuc per tem- 
pus licet , sc. abstinere a potione ve- 
neni. Plene dicitur Xenoph. de Re 
Eq. XH, 18 ὁ γρόνος ἐγχωρεῖ, 
tempus concedit. ὦ, 


74 Pag. 408, in fine. - 
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hoc. est, morbis obnoxia corpora, nec habere, nec ha- 
buisse deberent:) sed animo corpus: qui si malus fuerit, 
et est; (malum autem intelligit, vel improbitatis, vel ignoran- 
tiae) recte aliquid curare non poterit. At iudex animo 
imperat animo, quem proinde non oportet aiuventute cunt 
improbis animis educatum 6886. Quem locam, meo iudi- 
cio, Interpretes male habuerunt. 


CAPFT ΨΠ 


De 


Participrio. 


SECTIO I. 


De Participio in universum. 


REGVLA I. 


P LYRIMOS eosque perelegantes participium usus habet apud 


Graecos. 


Primo, si cum particula εἷς coniungitur??, vicem opta- 
tivi gerit, aut subiunctivi: ut, ὡς τὸν ἄνδρα κρύβδην ὑπεκ-- 


75 Adde Accusandi casu, qua- 
lis structura apud Graecos crebro 
occurrit, Vide Aristid. pro Qua- 
tuorv. pag. 220 'Qg τὸ μὲν εἶναι 
ῥήτορα τοῦτο Ὃ Ν, ὅπερ ἦν ὁ Πε- 
ρικμλῆς. αὐτοῖς δὲ οὐκ ἐξ ἴσου 
TH'N TT'XHN OT' XZAN, 
Perinde ac si oratorem esse, idem 
esset, quod Periclem esse, et ipsis 
non eadem esset fortuna. — Estque 
hic idiotismus ftequentissimus. Conf. 
Paus. in Boeot. pag. 561, lin. 40. 
et 593, lin. 26, et Arrian. de Exp. 
Al. lib. III, cap. 24 Πολλοὶ δὲ αὖὐ- 
τῶν xol sig rd ὄρη κατέφυγον, 
ΩΣ πρὸς ταῦτά γε ovg ΠΞΟΝΤΑ 
AAE SANAPON , Multi etíam il- 
lorum ad montes confugerant; per- 
inde ac si Alexander eo mon esset 
perventurus, Ne tamen hic temere 


sgant tirones; nam si participium 
refertur ad personam, quae jmme- 
diata praecedit: regulariter pro Ac- 
cusativo erit Nominativus vel alius 
casus cum suo substantivo conveni- 
ens: regulariter, inquam, quia quan- 
doque Participium ad praecedentem 
personam spectans, neglecto eius- 
dem ca(u, in Áccusativo ponitur. 
vid. infra Reg. 12. Sed hoc raro fit, 
et tunc, cum inde nulla oriri potest 
ambiguitas, At si personarum est 
diversitas, diversus etiam est Par- 
ticipiorum casus, et alterum cum 
praecedente persona convenit, al- 
terum in Accusativo ponitur. f 212. 
Ratio est, quod accusativus ille 
ponatur pro genitivo absoluto. Lu- 
culentus est Thucydidis locus lib. 
IV, cap. 5, qui hànc differentiam 
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φυγεῖν μηχανώμενον, quasi homo sese clam subducere mo- 
liatur aut moliretur; pro ὡς ἂν ἀνὴρ μηχανήσαιτο. [Hoc 
barbarum est. Melius, ὡς εἰ ὁ ἀνὴρ μηχανήσαιτοκ Herm. 
[Plutarch. in Caes. 2, αὐτὸς ἐπορεύϑη ρὸς τὸν διέποντα τὴν 
᾿Ασίαν ᾿Ιούνιον, ὭΣ ἐκείνω ΠΡΟΣΗ͂ΚΟΝ, ὄντι στρατηγῷ, 
"κολάσαι τοὺς ἑαλωκότας, Ipse profectus est ad Iunium, qui 
-4siam cum imperio obtinebat, quippe cui, ut praetori, 
conveniret de captivis sumere supplicium. Z.) 

IL Secundo, sine particula ὡς, accusativus in neutro 
particpii verbi impersonalis usurpari solet ἐλλειπτικῶς, de- 
ficiente κατά" ut, τό ys δοκοῦν ἐμοὶ, ut mihi quidem vide- 
tur. 213. δόξαν ἐμοὶ ἐς χωρίον ἀσφαλέστερον μεταβῆναι, cum 
securiorem, in locum me recipere statuissem; ubi tamen 
δόξαν pro genitivo absoluto ponitur. 

A ys est usus trium istorum , ἐξὸν, ἐνὸν, παρὸν, cum 
4iceat, vel liceret; ut, ἐξὸν αὐτῷ περὶ τῆς νίκης ἀπὸ τῶν 
ἴσων ἀνθϑαμιλλᾶσϑαι, cum ei liceat, vel liceret aequis viri- 
bus de victoria contendere. Aristid. initio Panathen. sub- 
obscure: Οῦςτινας ἂν τροφέας προτέρους ὑμῶν ἄγοι τις, (δοκοῦν 


clarissime ostendit: ΟΣ ὃδ ἑορτήν 
τινα ἔτυχον ἄγοντες, καὶ ἅμα 
συνϑανόμενοι ἐν ὀλιγωρίᾳ ἐποιοῦν- 
το, ὭΣ, ὅταν ἐξέλθωσιν, 7 
OT'X'TIIOOMENOT NTAZ 
σφᾶς, ἢ ῥᾳδίως ΛΗΨΟ ME- 
ΝΟῚ βίᾳ, Ili vero (Lacedae- 
monii) forte festum aliquod age- 
bant, simulque cognito (hostium 
conamine) hoc contemncebant, qua- 
8i, cum eriissent, vel suum ad- 
ventum non exspectarent (hostes), 
el ipsi facile vi ezpugnarent, Vbi 
ὑπομενοῦντας in quarto casu, quia 
diversi a Lacedaemoniis intelligun- 
tur, et ληψόμενοι in Nominativo, 
quia refertur ad eandem personam, 
quae praecedit Nam ὑπομενούν- 
τῶν dicere potuisset in Genitivo 
absolute, non autem ληψομένων. 
Eodem modo lib. VI, cap. 24 Kol 
ἔρως ἐνέπεσε τοῖς πᾶσιν ὁμοίως 
ἐκπλεῦσαι. τοῖς μὲν γὰρ πρεσβυτέ- 
ροις, ὡς ἢ ΚΑΤΑ ΣΤΡῈ ΨΟ- 
M E ΝΟῚΣ ig ἃ ἔπλεον, ἢ οὐ- 
δὲν d» ΣΦΑΗΛΕΙ͂ΣΑΝ μεγά- 
λην δύναμιν, Dcsiderium cepit om- 


nes paritur abeundi. 4c seniores 
quidem, tanquam vel ea, ad quae 
contenderent, ἐπ suam potestatem 
redacturos, vel exercitu, qui ma- 
gnus erat, nullam cladem  ucce- 
pturo. Vbi similiter καταστρεψομέ- 
vorg praecedenti πρεσβυτέροις. ad 
quod refertur, casu respondet; 
σφαλεῖσαν» autem absolute in Ac- 
cusativo pro Genitivo absoluto, 
qualem constructionem cernere est 
in Enchir. Epict. cap. 29 Παρα- 
σκευάξου αὐτόϑεν, og KATA- 
DlEAAZOHZOMENOZ, ὡς 
KATAM9SKHZOMENSQO€N 
cov IIOAA8^ N, ὡς 'EPOT' N- 
ΤΩΝ, ὅτι etc. Itate para, tan- 
quam futurum, ut deridearis, et 
multis ludibrio sis,  dicturis etc. 
Item observandum, ^ praecedente 
particula cgzsg* culus exemplum 
quaere supra init. cap. 8. [Omni- 
no ὡς cum casibus absolutis: om- 
nibus participiorum construi, in- 
fra docebitur, Cap. ὙΠ], Sect. 
10. Z.] 
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SECTIO I 


ys δή πως εἷς Ἕλληνας τελεῖν) οὐ δάδιον εὑρεῖν, Quos vobis 
priores nutritios habeat, (qui quidem Grecos inter cen- 
seri possint) non facile quisquam inveniat?9, 


III. Eodem modo usurpatur διαφέρον, cum intersit, vel 
interesset: ut, lloiv ys διαφέρον τῷ στρατεύματι, τὸν στρατη- 
γὸν τῆς ἑαυτοῦ σωτηρίας ὑπὲρ τῶν κοινῶν φείδεσϑαι, Cum exer- 
citus plurimum intersit, vel interesset, Imperatorem sa- 
luti suae reipublicae causa parcere. Eodem quoque modo 
ἐνδεχύμενον accipitur: ut, ᾿Ενδεχύμενον, τόνγε μὴ ῥᾳϑυμοῦντα 
τῆς πολυμαϑίας ῥαδίως εὖ ἥκειν, Cum fieri soleat, vel possit, 
μέ qui minime piger et ignaeus fuerit, is facile ad πια-- 
gnae eruditionis laudem perveniat. 


76 Clarius Epictetus apud Ar- 
riam. lib. III, cap. 26 Ἦλθον, ov 
ἐκείνῳ ἔδοξεν, καὶ ἄπειμε πάλιν, 
ἘΚΕΙ ΝΩ͂Ι, ΦΟΚΟΥ͂Ν, Ve- 
ni, quando illi ita visum est, οἵ 
abeo rursus, cum ila illi vidcatur. 
Et Plato lib. VI, de Rep. pag. 487 
Οὐκ οἷδα, ἀλλὰ TO' ΣΟΙ 40- 
KO T" N ἡδέως dv ἀκούοιμι, Nc- 
scio, scd, si ita tibi videtur, 
- [Apage: immo (tuam sententiam. 
Herm.) audire gestio. Participii 
δόξαν exemplum habet Pausanias 
in Achaicis, pag. 398 Z0 X AN 
δὲ σφίσιν ἀνενεγκεῖν ἐς τὸ χρηστή- 
ριον τὸ ἐν Ζελφοὶς, δίδωσι Mé- 
δοντι ἡ Πυϑία βασιλείαν τὴν 497- 
φαίων, Cum autem illis visum esset 
rem ad oraculum Delphicum referre, 
dedit Pythia regnum Atheniensium 
Medonti. lam ut trium posteriorum 
ἐξὸν, ἐνὸν, παρὸν, auctoritas 
constet, vid. Isocrat. Paneg. pag. 
132 Οἴτινες οὕτω περὶ μικρῶν κιν- 
δυνεύομεν, ᾽Ε Ξ ΟΝ ἀδεῶς ποῖλ- 
λὰ κεκτῆσθαι, Qui ob res minutas 
adeo periclitamur, cum liceat mul- 
fa secure possidere, Et Dem. adv. 
Phorm. pag. 588'E ΞΟ N δ᾽ αὐ- 
τῷ ἀμφοτερόπλουν ᾿ϑήνῃσιν ἀπο- 
δοῦναι τὸ ἀργύριον, Cum ei li- 
ceret pecuniam ultro citroque credi- 
iam Athenis reddere. 1n Act. Apost. 
cap. lI, 29, videtur poni pro 
ἔξεστι. Participium ἐνὸν occurrit 


apud Aelian. lib. XIIT, cap. 38 de 
Alcibiade: Εὔηϑες τὸν ἔχοντα δί-- 
xj» μὴ ἀποφυγεῖν, 'ENON 
φυγεῖν. Stultum esse, crimine ac- 
cusatum non effugere, cum fugere 
possit. ['Ex τῶν £vóvrov, ut pot- 
est, ut licet, pro viribus, V. Schá- 
fer. ad Schol. Apoll. Rh. pag. 65. 
Herm.] Παρὸν habet Lucian. ' 
IIAPO N αὐτῷ κατ᾽ ἐξουσίαν xo- 
UG», Cum liceret ei voluptatibus 
obsequi. Aristid. pro Quatuorv. 
pag. 948 Καὶ IIAPO Ν᾽ etior- 
νὴν ἄγειν, οὐδαμοῦ τὸν πόλεμον 
σιροῃρεῖτο, Et cum liceret pacem 
agere , neutiquam bellum praeopta- 
bat. Pro iisdem etiam adiectivum 
δυνατὸν itidem impersonaliter po- 
nitur, ut apud Plat. de Rep. lib. 
VII, pag. 519, prop. fin. 17o:j- 
σομὲν αὐτοὺς χεῖρον ξῇν, 4TNA- 
TO N αὐτοῖς ἄμεινον, Efficiemus, 
ut peius vivant, cum melius pos- 
sint. $9 214. His addo aliud com- 

ositam ex verbo εἰμὲ μετὸν, cüu- 
ius idem, qui superiorum, usus 
est. Paus. in Achaic, pàg. 398 
Οὐδὲν σφισι γένος τῶν ᾿Ιώνων 
METO N, Cum nulla Ionas co- 
gnatione contíngerent. Pro quo di- 
citur etiam: - Ov μετόν σφισι τοῦ 
γένους. ln his subaudit Noster χα- 
rà, Cl. L. Bos μετά, Mihi in qui- 
busdam praepositionis κατεὶ, in ali- 
is τοῦ μετὰ potior videtur ellipsis. 
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IV. Simililis est usus participiorum ἐγχωροῦν, παρασχὸν, 
et παρατυχὸν, quae pro eodem fere sumuntur, id est, ubi Z- 
ceat, cum liceret, si quando.res tulerit, etsimil. ut, Zyyo- 
ροῦν àv ὀλίγων ἀφικέσϑαι τῶν ἡμερῶν, cum liceat, vel liceret 
paucis diebus pervenire., Sic παρασχὸν ἀπηλλαχέναι τοῦ κιν-- 
óvvov, si liceret, vel licuerit hoc liberari periculo. 
[V. Lennep. ad Phalar. Epist. p. 30. sq. G. D.] Thucyd. 
lib. I, pag. 777? iungit εὖ παρασχὸν, id est, sz res fauste 
successerit. ' 4vügdv ydo σωφρόνων μέν ἐστιν, εἰ μὴ ἀδικοῖντο, 
ἡσυχάξειν᾽ ἀγαϑῶν δὲ, ἀδικουμένους, ἐκ μὲν εἰρήνης πολεμεῖν, 
εὖ δὲ παρασχὸν, ἐκ πολέμου πάλιν ξυμβῆναι, id est: ZTominum 
quippe moderatorum est, ubi laedantur nihil, quiescere : 
fortium vero, si iniuriam patiantur , ex pace ad bellum 
se convertere: tum, ubires successerit , iterum ex bello 
in gratiam redire. 

V. Sicsmogaorvyóv ἀκυνιτὶ ἄρασϑαι τὴν νίκην, id est, cum 
liceat victoriam sine pulvere consequi. ldem Thucyd. 
lib. I, pag. 51 Τῷ δικαίῳ λόγῳ νῦν χρῆσϑε, ὃν οὐδείς πω (za- 
θατυχὸν ἰσχύϊ τι κτήσασϑαι) προϑεὶς » τοῦ μὴ πλέον ἔχειν ἀπετρά-- 
πετο, Nunc aequi boni rationem obiicitis: quam quidem 
nemo adhuc (cui modo liceret vi aliquid obtinere) ita po- 
tiorem duxit, ut propter eam ab augendis possessioni- 


bus abstineret?*, 


77 Cap. 120. 


78 Eandem constructionem se- 
quitur participium δεδογμένον ap. 
bir on lib. 1, cap. 125 Τὸ πλῆ- 
ὃος ἐψηφίσαντο πολεμεῖν. ΖΕ - 
A4OLTMENON δὲ αὐτοῖς, εὐ- 
ϑὺς μὲν ἀδυνατα ἦν ἐπιχειρεῖν 
ἀπαρασχεύοις οὖσιν, Vulgus bel- 
lum gerendum decrevit. Cum au- 
tem ita illis visum est, statim ta- 
s-nen bellum suscipi mon  polerat, 
quippe qui imparati erant. 


Idem patitur participium δέον. 
Demosth. de Cor. pag. 353, lin. 
40 ᾿Αλλὰ 4E' ON ποιεῖν αὐτοὺς 
περίδειπνον,. ὡς παρ᾽ οἰκειοτάτῳ 
τῶν τετελευτηκότων --- τοῦτ᾽ ἐποίη- 
σαν παρ᾽ ἐμοὶ, Sed quum oporte- 
ret eos parentalia agere, id apud 
70, ut qui cum defunctis fueram 


^ 


coniunctissimus, fecerunt. Et con- 
tra Phorm. pag. 585, lin. 45 ZE'- 
ON δ᾽ αὐτὸν καταγοράσαι φορ- 
τία ᾿Αϑήνηϑεν μνῶν ἑκατὸν δεκα- 
πέντε, — οὐ κατηγόρασεν dAX ἢ 
πεντακιςχιλίων καὶ πεντακοσίων 
δραχμῶν, Cumque eum oporteret 
coémere onera Athenis minis centum 
et quindecim , non amplius mercatus 
est quam quinquies mille et quin- 
gentis. drachmis. Nec tantum in 
praesenti, sed et in aoristo c. Ita 
Aristides, Orat. pro Quatuorviris, 
pag. 942 Τειχίσαι τε 4EH'^- 
£ZAN, μόνος ἐξ ἁπάντων εὖ- 
ρεν, ὅπως δυνήσονται, Cumque 
urbem] munire oporteret, τπιι8 
ille er omnibus, qua ratione id: 
fieri. posset, invenit. Sic idem 
participium eodem tempore in si- 
guificatione egendi construitur im- . 


personaliter apud eundem, ep. de. 
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Vl. Vsurpatur etiam participium pro gerundiis in do, 
vel pro auferendi casu, praeserüm  participii vocis passi- 
vae: ut apud Xenophontem de Agesilao: Δ͵ρεῖσϑαι ἐπιόντα 
μᾶλλον, ἢ ὑπομένοντα μάχεσϑαι avro , id est, Malle cum eo 
dimicare, expeditionem adversus illurn suscipiendo, quam 
ilius sustinendo. Sic, Προαιρετέον ἂν εἴη ὀλίγους τινὲς φιλο-- 
πονοῦντα τοὺς ἐνιαυτοὺς, τῆς εὐφημίας, ἢ κἂν πλείστους ῥαᾳϑυ- 
μοῦντα, δυςφημίας ἀπολαύειν, id est, Praestabilius omnino 
fuerit, paucis annis laborando, vel, paucorum annorum 
labore , gloriam, quam multis otiose traductis, ignomi- 


niam reportare ??. 


Smyrna, pag. 295 "Eri δὲ ἐσϑῆ- 
τος 4E H^ ZAN ὑμετέρῳ στρατο- 
πέδῳ, — πρὸς τοὺς στρατιώτας 
τοὺς χιτῶνας ἐνείμαντο, Deinde, 
cum vester exercitus vestimentorum 
indigeret, inter milites tunicas dis- 
tribuerunt, 


Idem patitur participium προς- 
ἧκον, cum oporteat. ldem Ατὶ- 
stides de Quatuorviris, pag. 463 
Kol μέγιστον τοῦτο σύμβολον πε- 
ποίηται τοῦ μηδὲν βελτίους vm αὐ- 
τῶν ᾿Αϑηναίους γεγονέναι. IIPOZ- 
H^KON etc., Et hinc quam firmis- 
sime concludit , Athenienses ab ipsis 
nihilo meliores redditos fuisse, cum 
debuerit, si ipsi iusti erant, eos ta- 
les reddere. 


Nec non participium προςτα- 
9iv, cum mandatum erat. ta 
f ysima in Nicomach. Τίς οὐκ oi- 
δὲν, ὅσα τὴν πόλιν ἐλυμήνατο : 
IIPOZTAXOEN γὰρ αὐτῷ 
ςεσσάρων μηνῶν ἀναγράψαι τοὺς 
'ψύόμους τοῦ Σόλωνος, ἀντὶ μὲν 
Σόλωνος αὐτὸν νομοϑέτην κατέ- 
στησεν, Quis ignorat, quantum in- 
tulerit detrimentum  reip.? Nam 
cum iussus erat Solonis leges exscri- 
bere intra quatuor mensium spatium, 
pro Solone se ipsum legislatorem 
fecit. 

His addas sesta συγχωρη- 
Oi» impersonaliter orationi inser- 
tum. Arrian de Exp. Al lib. I, 


cap. 18, ia fine: Γνοὺς, ὅτε ὁμοῦ 
toig αἰτίοις καὶ ov ξὺν δίκῃ τινὰς, 
τοὺς μὲν κατ᾽ ἔχϑραν, τοὺς δὲ 
καϑ' ἁρπαγὴν χρημάτων ἀποκτενεῖ, 
ΞΥΓΧΩΡΗΘΕΝ αὐτῶ, ὁ ó5- 
&og, Animadvertens, populum una 
cum sontibus etiam quosdam imme- 
rito, partim odio, partim spe prae- 
dae, interemturum , si illi potestas 
esset facta. Hic eleganter substan- 
tivum, δῆμος, periodum claudit, 
de quo supra Cap. IIT, Sect. 1, 
S. 2. Idem si patiuntur alia par- 
ticipia, est Atticismus, de quo vi- 
de in fine huius Sectionis. Caete- 
rum hoc idioma Graecorum expri- 
mere voluisse creditur Maro lib. 
Aen. XI, vs. 8838. 


Proinde tona eloquio, SOLITVM 
tibi: meque timoris 


Argue tu, Drance, — 
Quasi Graece diceres, εἰωϑός. 


79 Adde locum ex 'Thucydide 
lib. I, cap. 13, in fine: Φωκαεῖς 
Μασσαλίαν oixi£ovreg, Kaoynóo- 
víovg ἐνίκων NAT MAXO T^ N- 
TEZ, Phocaeenses, Massiliam 
dum conderent, Carthaginienses vi- 
cerunt praelio navali, vel mavali 
praelio pugnantes. Aliquando ta- 
men Latinorum structura ablativum 
pati non videtur, sed per coniun- 
ctionem quod exponere tunc solent. 
E, g. in oratione Aeschinis contra 
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VII. Participiumj[aliquando iungitur cum nomine τίς 
interrogante*?, in omni genere, numero et casu, more La- 


Ctesiph. occurrunt hoc modo duo 
participia, quorum alterum per 
auferendi casum , alterum per con- 
iunctionem reddendum est, Verba 
sunt pag. 284 Τὸ δὲ τῆς συμμα- 
χίας ὄνομα ὑπερέβησαν, οὐκ 
EIIAEAHZMENOI, ἀλ- 
λὰ καὶ τὴν εἰρήνην ἀναγκαιοτέ- 
ραν ἢ καλλίω TIIOAAMBA - 
ΝΟΝΤΕῈΣΤ εἶναι, Societatis au- 
tiem nomen omiserant mon ez ob- 
^ livione, sed eliam, quod pacem 
snagis necessariam, quam — hone- 
stam putabant, [It. Xenophon Me- 
mor. ll, 6, 35 "Eyvoxeg ἀνδρὸς 
ἀρετὴν εἶναι. νικᾷν τοὺς μὲν gí- 
λους εὖ IIOIOT^NTA, τοὺς 
δὲ ἐχϑροὺς κακῶς, Intellexisti, de- 
corutm 6886. vincere amicos bene- 
tnt sed hostes malcfaciendo. 


80 Et hic et alias, ubi gene- 
ralioribus regulis aliquid compre- 
hendi ac doceri potest, versatur 
nimium Noster circa specialia. Hinc 
fit, ut regularum numerus citra ne- 
cessitatem crescat, et discentium 
memoria gravetur. Ideoque in ope- 
re hoc, ubi hic illic,* qui ad 
unam regulam revocari potest, idem 
idiotismus per multas dispergitur, 
in unam generaliorem cogere cona- 
tus fui. Vide, quae notavi supra 
δὰ Cap. V, Sect. 6, Reg. 8,-et 
Sect. 7, Reg. 10, et Sect. 10, 

Reg. 9, et infra ad Cap. IX, Sect. 

2, Reg. 5. Eodemque, quo alibi, 
modo hunc elegantem  participii 
usum ad solum nomen τίς interro- 
gans refert, cum etiam in eadem 
"acceptione cum alio nomine οἵ 
particulis jungi possit. Patet hoc 

vel ex ipsis Auctoris nostri ver- 
bis; etenim in primo exemplo par- 
ticipium ὧν non modo cum. no- 


mine z/g, sed etiam adverbio zó- 
εν coniungitur. Similiter in exem- 
plo secundo, quemadmodum inter- 
rogamus, Τί βουλόμενος αὐτὸν λοι- 
δορεῖς; cur eodem idiomate non li- 
ceret respondere? T'O T^ T O fov- 
Aousvog αὐτὸν λοιδορῶ, Hoc vo- 
lens illum conviciis afficio, i. e. 
Eo . conviciis afficiendo hoc sequor: 
seu potius: Ko animo illum con- 
viciis afficio. Sic pro, TI' za- 
Qd» εἰς τοῦτο τῆς ἀναιδείας ἠλ- 
ϑὲν; secundum eandem syntaxin 
cum adverbio πῶς loqui nobis per- 
mittunt Graeci: 11437 X διακεί- 
μενος τὸ ἀναγκαῖον πέρας τῆς 
ξωῆς ἐξεδέξατο; Quomodo affe- 
ctus, sive, Quo animo fatalem υἷ- 
tae terminum excepit? Dicamus 
ergo, quodvis participium cum qui- 
busdam nominibus, particulis, in 
primis his interrogativis, τίς ; πῶς; 
7z09tv; πότε; et pronomine τοῦ- 
to, itemque τὸ καὶ τὸ, et simili 
construi ante verbum eo modo, 
quem familiaris Latinorum sermo 
vix ac ne vix quidem admittit. 
Operae pretium est unumquodque 
exemplis illustrare, et si qua mihi 
in probatis scriptoribus occurrit, 
auctoritate munire. [ta partici- 
pium coniungitur cum nomine Τίς 9 
apud Aristoph. in Nub. vs. 890 
"Anolsig ov; ΤΙΣ "QN; Tune 
perdas? — Quis homo? .Cum' neu- 
tro ví; apud Demosthenem de Cor. 
pag. 516, lin. 17 TI γὰρ καὶ 
BOTAO M:ENOI μετεπέμ- 
ψασϑε ἂν αὐτοὺς ἐν τούτῳ. τῷ 
καιρῷ; Quid volentes, i. e. Quor- 
sum, qua de caussa 608 hoc tem- 
pore "arcessistis? | Vbi, τί flovAó- 
μενοι, pro τίνος ἕνεκα " quemadmo- 
dum haec duo idem coniungit in ea- 
dem x HM pag. 338, lin. 10 T'1'- 
NOZ'ENEKA ταῦτ᾽ ἔπραττεν ὁ 


ἄ 
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tinis parum usitato: v. δ. τίς Qv, καὶ πόϑεν ἐπιχειρεῖς τουτωΐ; 
quis existens, id est, qui homo, δὲ unde, hoc-aggrederis? 


Φίλιππος καὶ TI' BOTAO'- 
MENO EZ; Qua de caussa haec 
fecit Philippus, et quid. sibi voluit? 
Eodem modo participium ἀποβλέ- 
zov eleganter construitur. V. c. 
ΠΡΟΣ TI dv 'AIIOB AE'- 
IIONTEZ ἀποψηφίσεσϑε τὴν 
γραφήν; 4d quid respicientes, i. 
e. Quorsum abolebitis criminatio- 
nem? vel, Quae res vos movet, 
ut etc. Apud Aeschin. in Orat. 
contra Ctesiph. pag. 307, lin. 4. 
Cum adverbio zog; construitur 
apud Aristidem Orat. pro Quatuor- 
viris, pag. 268 “ὥςπερ Πλάτων 
εἴωϑεν ἐρωτᾷν, T I' διδάσκων, 
ἢ TI συμβουλεύων ἐποίει βελ- 
* κείἰους "A9nvaí(ovs, ἢ ΠΩ͂Σ "A- 
ΓΩΝ καὶ ΤΡΕΦΩΝ ἐκ νέων 
εὐθύς; Vt Plato solet rogare: 
Quid docens, vel quid consulens, 
ἢ. e. Qua doctrina, quibusve con- 
siliis, vel quomodo ducens et edu- 
cans, l. e, quo ductu εἰ qua mor 
a pucris educatione meliores reddi- 
dit Jthenienses? [Plat. in Euthy- 
phr. cap. 12 Πάλιν εἰπὲ ἐξ ἀρχῆς; 
τί ποτε O N τὸ ὅσιον, pro ἐστὶν, 
Dic iterum αὖ initio, quid tan- 
dem sit sanctum. bid. cap. 18 
φράσον δή μοι, τίς ἡ ὠφέλεια 
τοῖς Qsoig OT' Z4 ἀπὸ τῶν δω- 
ρων; Dic quaeso mihi, quae sit 
utilitas Diis ex muncribus nostris. 
;Idem in Phaed. 19 Πόϑεν .44A- 
BO NTEZX αὐτοῦ τὴν ἐπιστή- 
μὴν: pro ἐλάβομεν. lbid. cap. 21 
Πότε ΛΑΒΟΥ͂ΣΑΙ αἱ ψυχαὶ 
ἡμῶν τὴν ξειδεήθηρ: pro ἔλαβον. 
enophon Symp. IV, 53 Τί το- 
σοῦτον NOMI' ZONT E Z gài- 
κῆσϑαι, pro νομίξουσι. n eius- 
modi . formulis intelligi debet ver- 
bum εἰμί, $ 215. At vero hoc 
fieri non potest in his formulis, vel- 
uti Aelian. V, H, IV, 13 ΤΠ’ 
BOTAOMENOSZ Ἐπίκουρος 


ἐπήνει τὴν ἡδονὴν, εἰσόμεθα ἄλ- 
λοτε, ἢ. e. Cur Epicurus wolu- 
ptatem laudaverit, alio tempore vi- 
debímus, Hic enim resolvi debet 
ita: Τί ἐβούλετο, ὅτι ἐπήνει etc. 
]t. Xenoph. Memor. I, 3, 10 Τ 
δὴ 'IA4S8N ποιοῦντα, ταῦτα 
κατέγνωκας αὐτοῦ: h. e. Τί δὴ 
εἶδες; ὅτε etc. Quid eum facere 
vidisti, quod tam male de eo sen- 
tías? 1t. Plat. in Phaed. cap. 64 
Τί ἐπιτέλλῃ.. ὃ. τι ἄν σοι II OI- 
ΟΥ̓ΝΤΕΣ ἡμεῖς, ἐν γάριτε 
μάλιστα ποιοῖμεν; h. e. "O, τε 
ἄν σοι ποιοῖμεν, ὥςτε ἐν γάριτε 
μάλιστα ποιοῦμεν: Z.] Cum pro- 
nomine τοῦτο eodem modo con- 
strui, patebit ex exemplo mox e 
Platone citando. Cum adverbio πό- 
τε ut: IIO TE 'EAOQ N ὡς ἐπε- 
καίρως παρέσομαι; Ad verbum: 
Quando veniens quam opportune 
adero? h. e. Quodnam maxime 
opportunum adeundi tempus capta- 
bo? Cum τὸ καὶ τὸ in Orat. ex 
Aristide modo citata, pag. 267 
"Εβλαψέ us ὁ δεῖνα TO ΚΑΙ TO' 
IIOIH'ZAZ, Laesit me quidam 
hoc vel illo facto. Nec minus gra- 
tum hoc auribus Graecis est idioma, 
cum participium et verbum eius- 
dem vocis coniunguntur. ta ele- 
ganter Plato de Rep. lib. I, pag. 
381, prop. fin. TI' φὴς τὸν Σιμω- 
»iónv AE'lTONTA ὀρϑῶώς AE'- 
DEIN περὶ δικαιοσύνης; Ὅτι, 7 
δ᾽ 0g, τὸ τὰ ὀφειλόμενα ἑκάστῳ 
ἀποδιδόναι δίκαιόν ἐστε, ΤΟΎ - 
TO ΛΕΓΩΝ δοκεῖ ἐμοὶ καλῶς 
ΛΕΓΕΙ͂Ν, Quale illud dicis es- 
se praeclarum, quod Simonides 
dixit de lustitia? — Vnicuique, in^ 
quit, quod suum est, tribuere, tu- 
stum esse, Hoc mihi a Simonidc 
praeclare dictum videtur. . Verba- 
tim.ita: Quid dicentem ais Simoni- 
dem recte dixisse etc. Et: Hoc dicens 
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Sic, τέ βουλόμενος αὐτὸν λοιδορεῖς; quid volens ipsi con- 
viciaris ? quid sequeris eo convicis afficiendo ? Sic, sl 
ποιήσας κατεγνώσϑη ϑάνατον; quodnam ob facinus morte 
. damnatus est? Sic, τί παϑὼν εἰς τοῦτο τῆς ἀναιδείας ἦλϑεν, 
μία passus, id est, quo animo, quo sensu , vel quo affe- 
ctus incommodo , eo devenit impudentiae ? Demosthenes 
cum illo τί genitivum absolutum participii coniungit: Olynth. 
Il Τί ποιούντων ὑμῶν ἅπας ὃ χρόνος διελήλυϑεν οὗτος; Quid 
facientibus vobis hoc tempus omne consumtum est? id est, 
Quid egistis toto hoc tempore? aut qua in occupatione 
vesira etc. 

VIE Sic apud Atticos maxime, subiunctivus articulus, 
aüt vox ei significatione respondens, ut οἷος, ὁποῖος, 0006, 
praemittitur participio, in eo casu, quem  parlicipium exi- 
git, praecedente ut plurimum aliqua praepositione: ita ut 


videtur mihi pulcre dírisse, Hoc 
modo in sermonibus τῶν διαλε- 
youívcov scite admodum alter uti- 
tur participio eiusdem verbi, quo 
alter modo usus est, ]ta apud 
eundem libro eodem, pag. 334, in 
fine: ubi Polemarchus ait: Κινδυ- 


πεποιημένη AIIEIKAZON- 
ΤΕΣ, ὀρϑῶς àv AIIEIKA - 
ZOIMEN, Fniversam 'enim, 
arbitror, talem victus ac diaetae 
rationem sí cum lyricis carminibus 
alüsque canticis, quae harmonia 
omnibusque rhythmis constant , cen- 


ψεύομεν οὐκ ὀρθῶς τὸν φίλον καὶ feramus, recte nos esse collaturos. 


ἐχϑρὺνυ ΘΕΣΘΑ͂Ι. Respondet 
Socrates: ΠΩ͂Σ 9E MENOI, 
à Πολέμαρχε; Videmur non recte 
definivisse amicum εἰ inimicum. 
Quomodo ergo definivimus? — Vel 

articipium potest esse cuiusvis ver- 
bi; late enim ;patet idiotismus: ut 
apud Euripid. in Phoeniss. vs, 1649, 
dicenti Creonti: 


Kal τῷ τάφῳ νῦν τὴν δίκην πα- 
ρασχέτω, 

Et sepulturae iactura munc swp- 
licium luat; respondet Antigone 
interrogans: Τί πλημμελήσας; 
Quo commisso scelere? i. e. Ὁ 
quod peccatum? Quin etiam par- 
tcipio plura simul vocabula prae- 
mitti possunt. Sic apud eundem 
de Rep. lib. III, pag. 404, prop. 
fin. “Ὅλην ydg, oluoi, τὴν τοι- 
avrov αἰτησιν καὶ δίαιταν τῇ με- 
λοποιΐς. ft καὶ «0p, τῇ ἐν τῇ 
παναρμονίῳ καὶ ἐν πᾶσι ῥυθμοῖς 


“ 


b pag. 966, 


Nonnunquam participium sequitur, 
ut apud Aristot. de Rep. lib. II. 
cap. 9 TQ; 4E περὶ τοὺς vav- 
doyovg νόμῳ καὶ ἕτεροί τινες 
EIITETIMH'KAZIN,dóe 
90g EIITIM&YNTEXZ, Le- 
gem quoque de navium praefectis 
alii nonnulli reprehenderunt; et 
merito. Et lib. I, cap. 9 Διὸ 
ΖΗΤΟΥ͂ΣΙΝ ἕτερόν TI τὸν 
πλοῦτον, καὶ τὴν γχρηματιστικὴν, 
ὀρθῶς ZHTOT"NTEZ, Qua- 
re quaerunt alias divitias, aliam- 
que pecuniae quaerendae rationem, 
et recte. Confer Plat. in Phaedro 
lin. 299 ^414d τοῦτο 
μὲν τὸ εἶδος ὀρϑὼς -ἔμοιγε δοκεῖς 
KAAEL N, διαλεκτικὸν KA- 
ΛΩΝ, At mihi quidem recte 
hanc speciem videris dialecticam : 
appellare. Nec huic syntaxi ab- 
simile est, qued habetur infra Sect. 
4, Reg. 4. 
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vix Latine phrasis reddi possit Demosthenes pro Corona: 
Οὐδ᾽ ὑπὲρ οἷα πεποιηκότων ἀνθρώπων κινδυνεύσετε, διαλογι- 
σάμενοι, Nec reputantes ipsi vobiscum, quidnam egissent 
ili, quorum causa periculum adiretis. lta enim haec locu- 
tio resolvi debet, a πεποιήκοιεν dv oí ἄνϑρωποι, ὑπὲρ ὧν 
κινδυνεύσετε. Sic, “ύόγον ἑαυτῷ διδοὺς, πρὸς ὅσα, vel ofa 
κατωρϑωκύτα στρατηγὸν ὁ πόλεμός ἐστιν, Secum diligenter 
aeslimans, quam multa feliciter peregisset Imperator, 
quocum id bellum gerendum esset. 


IX. Partücipium, in oratoriis praesertim interrogationi- 
bus; respondens praecedenti nomini, vel pronomini eodem 
in casu, resolvi debet per verbum, cuius participium est. 
Demosthen. saepius, ut Orat. pro Coron.9! ᾿Εγώ σοι ξενίαν 
᾿Δλεξάνδρου; πύόϑεν λαβόντι; ἢ πῶς ἀξιωϑέντι; Ego ut tibi 
hospitalem cum Alexandro necessitudinem obiiciam? 
(subauditur enim ὀνειδίξω,) unde tu tandem eam tibi pa— 
rare, vel ea dignus esse potuisses? ubi πόϑεν λαβόντι; pro 
πόϑεν dv αὐτὴν σύ γε λάβοις; Gallic. Et oi; 7' aurois - tu 

rise ? Sic, πῶς ἀξιωθέντι; pro πῶς dv αὐτῆς ποτ᾽ ἀξιωθείης; 

Idem ibid. Σοὶ δὲ τῆς ἀρετῆς, ὦ κάϑαρμα, ἢ τοῖς σοῖς, 
τίς μετουσία; ἢ μὴ τοιούτων, τίς διάγνωσις: πόϑεν λαβόντι; 
ἢ πῶς ἀξιωϑέντι; Jub: autem, o labes, vel etiam tuis, 
quodnam esse possit: cum virtute commercium? aut qui 
tandem eos, qui tales non sint, designare posses? elc. 
Vbi hoc etiam notandum, πόϑεν λαβόντι; et πῶς ἀξιωϑέντι: 
ad pronomen σοὶ tantum referri, licet interiectum sit 2) τοῖς 
σοῖς. 9? 


X. Partücipium8?, cum verbo λανϑάνω coniunctum, 
per verbum explicari debet; verbum vero àevOdvo, per 
adverbium clam, et occulte: ut ἔλαϑε τῆς ἐκκλησίας ὑπεκ-- 
ρυεὶς , sese clam e concione subduxit. Sic, ἐλάνθανεν ὑπο- 
óvoptvog τοὺς ἐν τῷ τέλει, clam se ac furtim in magistra- 
tuum benevolentiam insinuabat. 


' 


81 Pag. m. 320. tío, Singula ordine percurram, 
82 Hoc modo Participium Im- incipiens ab origine. SOCR. Ostende, 
perativi vicem obtinet in illo Pla- amabo, primum, ecquid [immo quid. 
tonis Phaedr. pag. 228, lin. 36 Herm.]illud sit, quod sinistra gestas 
“Ἕκαστον ἐφεξῆς δίειμε, ἀρξάμε- sub veste. 
vog ἀπὸ τοῦ πρώτου ΣΘ ΚΡ. 
A4EI'&AZ γε πρῶτον, (pro δεῖ- 88  Repetit Auctor ea, quae 
Eov) d φιλότης, tí ἄρα, ὃ ἐν supra docuit Cap. V, Sect. 8, Reg. 
τῇ ἀριστερᾷ ἔχεις ὑπὸ τῷ ἱμα- 8. ubi consule notas, H. 
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AL Participium masculinum, multitudinis numeri, cum 
nomine singulari et feminino, sed multitudinem significante, 
iungi potest; ut apud Lucian. Ἢ πόλις ἅπασα κεχῃνότες 
ἀκούουσι, pro κεχῃνυῖα ἀκούει, J'rbs universu hiantibus 
audit uod Ma T 


XII. Aliquando, sed rarius, .participii casus in accusati- 
vum mutatur, licet praecedat nomen, aut pronomen, aut aliud 
parücipium in diverso casu: idque vel cum particula ὡς, vel 
eine illa. Cum illa quidem, Aristotel. 
νουσιν ἐν ταῖς ἀτυχίαις ἀξιοῦσι πιστεύειν, ὡς ἐξαπατῶντας, pro 
ἐξαπατῶσι, [Nec iis, qui simul in calamitate versantur, 
Jidem habendam. putant, quasi Jallentibus. Αἱ sine illa, 


Demosth. Olynth. quad. Οὐ προφεκτέον ὑμῖν τοῖς τούτων Àó-- 


γοις, εἰδότας elc. pro εἰδόσι, nam praecessit ὑμῖν, id est 


Οὐδὲ τοῖς συνδιαμέ-- . 


ANeglig enda vobis ilorum oratio est, cum &ctatis etc, 88 


1 Idem valet quoque de πο- 
mine neutrius generis: v. c. Xe- 
noph. Ephes. T, 4 ἦλϑον δὲ εἰς 
τὸ ἱερὸν ΘΥ΄ ΣΑΝΤῈΣ ΠΗΩ͂Ν 
TO ΠΑΗ͂ΘΟΣ. Jt. Actor. 
Apost. V, 16 συνήργετο δὲ xal 
TO HAIH O OZ τῶν πέριξ πό- 
Aso εἰς ἱΙερουσαλὴμ, $ E PO Ν- 


ΤῈΣ ete. Cum nomine mascu- 
lini generis occurrit Act. Apost. 
HI, 11 συνέδραμε “πρὸς αὐτοὺς 


ΠΑ͂Σ 'O AAQO' X — ἔκϑαμβοι. 
Alia exempla reperies apud Gram- 
maticos, quos laudat Dorvillios ad 
Charit. pag. 298. Z. 

84 Quoniam hoc rarum est, ad- 
dam aliud atque aliud. Sic Hero- 
dot. Érat. cap. 109 Ἐν σοὶ νῦν, 
Καλλίμαχε, ἔστι, ἢ καταδουλῶσαι 
ϑήνας, ἢ ἐλευθέρας ΠΟΙ.ΙΗ΄.-. 
ZANTA μνημόσυνον λιπέσϑαι ἐς 
τὸν ἅπαντα ἀνθρώπων βίον, In 
tua mumc potestate, Callimache, est, 
vel. Athenas ad. servitutem redigere, 
vel in libertatem  vindicantem. tui 
ín omne aevum memoriam relin- 
quere. Et. Thucyd. lib. I, cap. 
120 ᾿ἀνδρῶν ydo σωφρύνων μὲν 
ἐστιν, εἰ μὴ ἀδικοῖντο, ἠσυχάξειν, 


Vig. Idiot. gr. 


ἀγαθῶν δὲ, Ad41KOTME- 
ΝΟΥΣ, ἐξ εἰρήνης πολεμεῖν, Fi- 
rorum enim moderatorum est, si 
non laeduntur, quiescere: bonorum 


vero, iniuria affectos (ita Graece, . 


vel cum iniuria afficiuntur) ex pace 
se ad bellum convertere. Vide etiam 
Lucian. Necyom, pag. 105. Auda- 
cius illud Thucydidis , qui lib. VI, 
cap. 24. participium ad praecedens 
nomen referendum in Nominativum 
mutat: Toig δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ, (supple 
ex praecedentibus, ἔρως νέπεσεν 
ἐκπλεῦσαι τῆς τε ἀπούσης πόϑῳ 
ὄψεως καὶ “ϑεωρίας, καὶ ET'E 4- 
HIA4EZX"'ONTEZ co8150:0901, 
Iuniores autem , tum cupientes pere- 
grinas regiones visere et spectare, 
tum spem concipientes bonam, fore 
ut. salvi redirent. $ 216. [Libenter 
inquit Ernest. ὁ πάνυ ad Xenoph. 
Mem. 11, 6, 26, cum ἔξεστι con- 
inngunt participium accusativo At- 
tici, eorumque imitatores, vid. Du- 
ker. ad Thucyd. IV, 2. Lucian, 
in Electr. cap. 2 οἷς ᾿ἔξεστι πλου- 
τεν ΑΝΑΛΕΓΟΝΤΑ͂Σ, pro 
ἀναλέγουσι. Xenoph. l. l. εἰ ἐξῆν 
τοῖς πρατίστος ΣΥΝΘΕΜΈΕ-- 


Y 
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XIII. Participium aliquando pro iufinitivo usurpatur, ut 


apud lsocrat. περὶ τῆς ἀντιὸδόσ. 


ΝΟΥΣ ἐπὶ τοὺς χείρους ἱέναι, 
pro συνϑεμένοις. Similiter quoque 
cum aliis verbis: veluti Xenoph. 
Mem. MI, 11, 1 éeéov ἂν εἴη 
GEAXOMENOTEZ, pro 8ta- 
σομένοις. Conf. ad Xenoph. Cyrop. 
I, 1, 15. Z] j 217. 


Raram est, quod ita pro infi- 
nitivo usurpatur, ut praecedat ar- 
ticulus τὸ per omnes casus. Sic 
apud "Thucyd. (quid enim novitatis 
apud hunc non invenias?) initio 
libüi VI de magnitudine Siciliae: 
Καὶ τοσαύτη οὖσα ἐν εἴκοσι στα- 
δίων μάλιστα. μέτρῳ τῆς ϑαλάσ- 
σης διείργεται, T O' μὴ ἤπειρος 
ΟΥἿΪΣΑ. Pro εἶναι. — Et. cum 
tanta sit, freti (tamen) spatium 
viginti ferme stadiorum (latitudi- 
ne) facit, quo minus sit continens. 
Quanto magis hoc mirum videbi- 
tur iuventuti φιελέλληνε, si idem 
participium neutrum ita pro in- 
finitivo usurpatur, ut expleat vi- 
cem' gerundii in do apud Latinos ? 
Scholiastes "Fhucydidis ad lib. I, 
cap. 142 haec verba: Ἔν 17) 
μὴ MEAETSNTI ἀξυνετώ- 
τεροε ἔσονται. Se non erercendo 
ímperitiores erunt, pet infiniti vum 
explicat- [iv τῷ μὴ μελετῶντι, 
ἀντὶ τοῦ, μὴ μελετὰν].- ἘΠ hinc 
creditur existinasse, participium 
hic pro infinitivo poni: quam. sen- 
tentiam probat H. Stephan. Ap- 
pend. ad loann, Gramm. et &o- 
rinth. de Dialect. Mihi tamen lon- 
ge aliter videtur. Primo, quia 
tali participio adiectivum alibi ad- 
dit idem Thucydides: deinde etiam 
genitivum regit, ut ex locis mox 
subsecuturis constabit, Atque ita, 
quia idem  participii ac substan- 
tivorum regimen est, hinc mihi 
constat, aperte pro substantivo 
usurpari: adeo ut ἐν τῷ μὴ ut- 


Zxomovutvog, inquil, εὕρισκον 


λετῶττε positum sit pro ἐν τῇ ov 
μελέτῃ nam negativa οὐ et μὴ 
substantivis hoc .modo  praemitti, 
ostendemus ad Cap. VII, initio 
Sectionis VIII. Certe non per in- 
finitivam explicat, nedum pro eodem 
poni putat Scholiastes participium, 
cui adiectivum iungitur, lib. III, 
cap. 43 Χρὴ δὲ πρὸς τὰ ufyicre 
καὶ ἐν τῷ TOI1S&:4E AXI- 
ΟΥ̓ΝΤΙ, ἡμᾶς περαιτέρω προνο- 
οὔντας λέγειν, Oportet. autem nos 
in maximis rebus, in lali vestra 
aestimatione (i. e. cum ita erga 
oratores vestros animati sitis) lon- 
gius prospicientes verba facere. Vbi 
ἐν τῷ τοιῷδε ἀξιοῦντι, manifeste 
pro iv τῷ τοιῷδε ἀξιώματι. Schol. 
Ev τοῖς τοιούτοις ὑμῶν ἀξιώμασε 
καὶ ἐπιτηδεύμασι. Genitivo iungit 
idem lib. eod. cap. 19 Ἐν γὰρ 
Τῶι 4144AAZZONTI 
ΤΗ͂Σ ΓΝΩΜΗΣ καὶ αἱ δια- 
φοραὲ τῶν ἔργων καϑίστανταε, 
Nam in animorum discordia eliam 
factorum diversitas existit. Pro ἐν 
τῇ τῆς γνώμης διαλλαγῇ. [TO κα- 
λῶς κτάμενον, bcne peracta caedes: 
v. uotam meam 230. * Herm.] Con- 
fer super his, quae in tine huius 
sectionis ex. eiusdem lib. I, cap. 
36 afferemus. Ad haec pro infini- 
tivo participium absolute poni non 
autumo, cum alius sit sensus, quan- 
do participium — adhibetur, alius, 
bp infiniivus. E. g. apud eun- 
em "Thucyd. lib. V, cap. 84 "Sere 
μήτε ἄρχειν, μήτε IIPIAM E- 
ΝΟΥΣ τὶ, ἢ ΠΩ AOT'NTAZ, 
κυοίους εἶναι. Vbi interpres: Ft 
nullum magistratum gererent, ut- 
que nullam haberent potestatem ca- 
rum rerum, quas aut emissent, aut 
vendidissent. Scholiastes: —"Hyovy 
μὴ εἶναι κυρίους ἢ πρίασϑαι ἢ 
πωλεῖν. Rem diligenti | examine 
pérpendenti , licet non magna, 
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οὐδαμῶς dv ἄλλως τοῦτο διαπραξάμενος, id est, JDiligenti 
maturoque indicio reperi, me non aliter rem illam esse 
confecturum ubi διαπραξάμενος, pro διαπράξασϑαι, et aori- 
stum cum particula dv, pro futuro sumitur. "Vid. Cap. VIII. 
Sect. 2. Sic Demosthen. de Falsa Legat. ἵνα, inquit, ὅσα 
ὑπεσχύμην, ἀρχόμενος τοῦ λόγου, δείξω πεποιηκὼς, pro πε- 
ποιηκέναι, id est, 272 quaecunque vobis sub initium ora- 
lionis: promisi, ea me perfecisse demonstrei. 4 918, Sic, 
Cum. audissem, nullo alio modo eum in gratiam cum 
hoste rediturum esse, Καταμαϑὼν οὐδαμῶς αὐτὸν ἂν ἄλλως 
τὰς πρὸς τὸν ἐχϑρὸν διαλλαγὰς ποιησάμενον 99, pro ποιήσασϑαι 
&v, vel ποιήσεσϑαι, sine particula ἄν. Sed firmanda usu 
haec regula, ne tirones dicant, ut solent, βούλομαι ποιῶν, 
pro ποιεῖν, et similia, quae inere soloeca sunt. 99 


XIV. Saepe participium, ac praesertim in Aoristo, La- 
tine per verbum elegantius redditur, addita coniunctione, 
εἰ, ac.simili verbo sequente. Dermosthen. pro Coron. 441i? 
ἀναστάντες xarepmgícac9s ἤδη, Sed consurgentes, con- 
demnate zum. Elegantius, sed consurgatis, ac me iam 
dammnetis licet, 9" 


tamen aliqua differentia occurret. personali antecedit, et a Latinis in 
Differunt enim, Κύριος ovx ἔστε, neutro genere ponitur. E. δ. Βεῖ- 
πωλεῖν, et πωλῶν ov κύριός ἐστιν, τίων εἰμὶ σιωπῶν, Melior sum ta- 
eo quod o£ ur κύριοι ὄντες πῶ- cens, pro, Melius est, me tacere. 
λεῖν, non ius habeant vendendi; sed Occurrit apud Aristid. Orat. funeb. 


οἱ πωλοῦντες '᾽οὐ κύριοι, possunt 
quidem aliquid vendere, sed non 
cuivis, quocunque tempore, vel qua 
velint conditione, 


. 85. Ποιησάμενον in quarto casu, 
cum in duobus praecedentibus exein- 
plis participium in casu recto inve- 
niatur. Ratio est, quod hic a per- 
$ona ad personam fit transitus, et 
ilic in eadem persona manetur. 
Sic, v. g. Nominativus manebit in 
uitimo exemplo, si dicatur: Cum 
auüdissem me rediturum esse in gra- 
liam, ᾿Καταμαϑὼων. διαλλαγὰς ποιη- 
σάμενος. . ϑεὰ hoc. satis tritum. 
Rarius en quod. participium illud, 
pro infinitivo 3n casu recto positum, 
mutat genus adiectivi, quod verbo 


in Alex. pag. 44. Estque hic Hel- 
lenismus perpetuus in δῆλος, qove- 
Qog, similisque significationis adie- 
ctivis. Vide Nostrum supra Cap. 
III, Sect. 4, Reg. 6. 


86 "Tutius est in verbis sensum 
aliquem significantibus: vid. mox 
Reg. XVI. [Vid. Perizoni ad Ae- 
lian. V. H. HI, 17. Valckenar. δὰ 
Euripid. Phoeniss. 711.. Z.] 


97 "Vbi oratio sic continuatur, 
ut sit uovóxolog, sequenti verbo 


addunt (Graeci particulam, quasi . 


esset; δίχωλος. Aristoph. in Vesp. 
VS "did τοῦτ᾽ "OATNIH- 
OETZ, ΕἾΤ᾽ ἴσως ΚΕΙ͂ΤΑΙ 


πυρέττων. Pro ὠδυνήϑη, εἶτα κεῖ- « 


ται. Propterea dolct, deinde, ex 
Ὗ 2 


* 


$39. 


4f 


kd 


3 
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XV. Idem Aorist. activ. participii, cum suo cssu, ele- 
ganüus verti Latine solet per ablativum absolutum participii 
passivae vocis. 5 Demosthenes pro Corona: Τοσούτοις ὕστε- 
ρον χρόνοις, αἰτίας καὶ σκώμματα γ καὶ λοιδορίας συμφορήσας, 
ὑποκρίνεται, id est, 7 πο post, criminibus, dicterus, 
contumeliisque congestis, histrionem | agit. Graece. vix 
diceretur, σκωμμάτων συμφορηϑέντων. 


XVI. Participium cum verbis, aliquem animi sensum 
significantibus, $ 920. usurpari potest in nominaüvo casu: 
ut μέμνημαι ποιήσας, memini me facere, αἰσϑάνομαι δια- 
pegrov, .sentio me aberrasse. 9? : Si tamen alius casus 
praecessisset, ob verbum adiunctum, tunc participium cum 
verbo affectum significante coniunctum, in eodem, quo prae- 
cedens, casu ponetur. Demosthen. pro Corona: Συμβέβηκε 
τοῖς προεστηκόσι, πρώτους ἑαυτοὺς πεπρακόσιν ἠσϑῆσϑαι, Jis 
qui praeerant, οοπέϊριέ, μὲ sese omnium primos vendi- 


disse sentirent. 


Αἱ cum praeterito - medio 


^ 


σύνοιδα 9? poni solet partici- 


pium, vel ih nominativo: vel in accusativo: imo etiam in 


dolore nempe, febri correptus cu- 
bat. Plat. Sympos. pag. 200, lin. 5 
Πότερον ἜΧΩΝ αὐτὴ, οὗ ἐπι- 
ϑυμεῖ τε καὶ ἐρᾷ, ΕΙ ΤΑ ἘΠ΄- 
ΘΥΜΕΙ͂ τὲ καὶ 'EP Ai; 7 οὐκ 
ἔχων;  Ftrum prius habct, quod 
desiderat amatque, tum desiderat 
εἰ amal? an priusquam habet? 
Bimembris esset oratio, Πότερον 
ἔχει, εἶτα ἐπιϑυμεῖ; 4 919. 


88 Quia Latini praeterito Par- 
ticipii activae vocis destituuntur, et 
nunquam, nisi per Deponentia hoc 
Graecorum idioma assequi possunt. 


89 Exemplum habet Aristoph. in 

, Acharn. vs. 455 Μυπηρὸς ia9" àv, 

Scito te miserum esse, et vs. 459 

."Io9' ὀχληρὸς ὦν, Scito te mole- 

.Stum essc. et Sophocles in Electr. 
vs. 294 


* — "AM! ἴσθι τοι τίσουσά γ᾽ ἀξίαν 


, δίκην, 
Sed scito tamen, te dignum sup- 
plicium daturam. Adde tamen, ma- 


' nendum esse in eadem persona, quo 


casu nonnunquam: Parficipium ne- 
gigi, ubi adiectivum additur; ut 
apud Euripid. in Orest. vs. S00 
Ποῦ γὰρ ἂν δείξω φίλος, pto φέ- 
Aog ὧν, δὲ cnim ostendere potero, 
mc. essc amicum? f$ 220. b. Grae- 
cum mnon est, zov γὰρ ἂν δείξω 
ἐμὲ εἶναι φίλον; lmitati sunt hunc 
idiotismum Latini. Ita Virg. lib. IT. 
Aen. vs. 877 : 

— Sensit medios DELAPSVS "in 

hostes. 


Pro, se esse delapsum. Et Ovid. 
lib. Met, IX 
— SVPERATA fateri 


Cogor —. 


Simile illad Horatii lib. IIT, Od. 3 
IN IECTA monstris terra dolet 
8uis. 


90 Nec tantum cum praeterito 
medio, sed et alis huius verbi 
casibus. Exemplum Nominativi ha- 
bet Xenoph. ΚΧύρ. o). lib, 1, 
pag. 24 ᾿Επείπερ ET'NIZMEN 


- 


DE PARTICIP. IN VNIVERSVM 811 
dativo, si nomen aut pronomen in eo casu fuerit, 6. 5. Σύν- 
oid μοι Or ὅλου τοῦ ἔτους διηνεκῶς προςηλωϑεὶς, vel προςη- 
λωϑέντα, [si ad alteram personam refertur. — Zlezzius.] vel 
πρῳρηλωϑέντι τοῖς βιβλίοις, Conscius mihi sum, quam toto 
anno libris affixus fuerim. 9 221. 

XV]H. Varticipium aliquando, pro optandi vel subiun- 


gendi modo cum parüicula εἶ, usurpatur; ut, Τὰ περὶ roUg- 


Aoyovg τοῖς ἐῤῥωμένως προςέχειν βουλομένοις εὐπόριστα galvoi 
dv, id est, Luerarum cognitio, si qui modo constanter in 


eas incumbere voluerint, satis ad parandum facilis vi- 


deatur; ubi τοῖς βουλομένοις pro εἴ τις βούλοιτο. Exempla 


passim apud auctores omnes, ac praesertim Atticos, ?! 


XV IIl. 


"MN AT'TOLZ ἀπὸ παίδων 
ἌΡΞΑ ΜΕΝΟΙ AZKHTAI 
ὌΝΤΕΣ τῶν καλῶν καγαϑῶῦν 
ἔργων, Quoniam nobismet ipsis con- 
Sció sumus, mos ἃ pueris iam in- 
cepisse pulcras ac praeclaras actio- 
nes exercere, Dativi Epict, Enchir. 
cap. 56 42A" ἀντιτίϑει. πόσῳ ἄμει- 
vov τὸ EZ TNEIZJENAI ZAT- 
T £1 ταύτην τὴν vixyvy NENI- 
KHKO' TI, Sed illud oppone, 
quanto satius sit, te libi conscium 
' esse, tantam victoriam reporlavisse. 
Aeschin. contr. Ctesiph. pag. 306, 
in fiie: ZT'NOIAEN 'EAT- 
Τῶι οὐδὲν ὧν διαπέπρακται 40Ὕ- 
NAMEN Q4 φράσαι, Conscius si- 
bi est, nihil eorum, quae fecit, posse 
86 commemorare. Accusativus quan- 
do sequitur, id pertinet ad regulam 
praecedentem XII 

91 Hoc modo Latinis redditur, 
Quivis, Quilibet. Vt: Scripta in 
lucem. publice .edita tractat. quivis, 
cum qui intelligit, tum qui non, 
Graece: ῆεταχειρίζεται τοὺς λόγους 
τοὺς ἐν μέσω κειμένους 'O BOT- 
ΛΟΜῈ ΝΟΣ ὁμοίως ἐπαΐων, καὶ 
QR Hinc etiam a&dsumit naturam 
partitivorum post se regens geuitivum 
pluralem:  Aeschin. contra Ctesiph. 
pag. 284 Προςέγραψαν iv τῷ 90- 
γματι, ἐξεῖναι ΤΙ. BOTAO- 


^ 


τὸ 


Interdum, apud Atticos maxime, participium 
neutrum ?? accusat. casus ila pro "verbo ipso usurpatur, 


MENO9, T9N'EAAHNAN 
ἐν τρισὶ μησὶν sig τὴν αὐτὴν στή- 
λην ἀναγεγράφϑαι, Decreto adscri- 
pserunt, licere cuivis Graecorum 
intra tres menses in. candem pilam 
adscribi. Demosth. in Neaeram pa. 
519, lin. 44 'Eav δὲ ξένος aor; 
συνοιχῇ μηχανῇ ἡτινιοῦν, γραφέ- 
6) πρὸς τοὺς ϑεσμοϑέτας '4 0 H- 
N4IS9N 'OBOTAOMENOZ, 
Si quis peregrinus civem Αἰ έσαπι 
duxerit, quacunque arte usus aut 


"machinatione, εἰ dicam impingat 


apud 'Thesmothetas quilibet ex Athe- 
niensibus. Caveant interim tirones, 
ne, hanc locutionem imitari übique 
volentes, in errorem impingant; ne- 
bs enim ὁ βουλόμενος hauc signi- 

cationem admittit, nisi cui coim- 
petit agendi voluntas. Sic, si di- 
cimus, AManifestae iniuriae depre- 
hensus est in quemlibet; cave red- 
das: Τὸν βουλόμενον ἠδικηκὼς 
ἀπεφάνη" nam nemo sponte cupit 
iniuria affici. Sed pro eo reponen- 
dum: Πάντα ἕκαστον, ὁντιναοῦν, 
δὺς aliud simile. 


92 Par occurrit exemplam in 
lib. Esdrae cap. I, 10 Kal TAT"- 
T4 ΤΑ DENO'MEN A, tvnót- 


πῶς ἔστησαν ol ἱερεῖς καὶ Atvírat, | 
Et cum haec rite fierent, iuste ac 


5$ e 


zx : T 
E i € 


"Ὁ" 
Ἂς 


τ 
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ut omnino sensus pendere videatur. Thucyd. lib. I, pag. 97 
Tola μὲν ὄντα λόγου ἄξια τοῖς “Ἕλλησι ναυτικὰ, τὸ παρ᾽ υμῖν 
xoi τὸ ἡμέτερον, καὶ τὸ Κορινϑίων᾽ τούτων δ᾽ ei περιόψεσϑε τὰ 
δύο sig τὸ αὐτὸ ἐλϑεῖν etc., id est, Cum tria sint apud Guge- 
cos digna memoralu navalia, vestrum, nostrum, et "'o- 
rinthiorum, ex iis δὲ duo in, unum coire patiemini. Mic 


τρία uiv ὄντα pro τρία μέν ἐστι᾿ quod etiam dici posset, τρε- 


ὧν uiv ὄντων. 


Alioqui δὲ sequens post τούτων aut omnino 
vacat, aut sumitur pro δὴ, ut infra observabimus. Haec, et 


similia, intelligenda potius, quam temere imitanda. 9? 


decenti ordine stabant sacerdotes 
et Levitae. Vel distingue: Kal 
TAT TA TA l'ENOMENA 
εὐπρεπῶς, ἔστησαν etc. Et cum 
haec vite fierent, stabant etc. f 
292. QCuiuscumque generis partici- 
ia hoc modo construi, conatur pro- 
are Kuhnius ad Aelian. V. H. 
lib. II, cap. 13. Verba sunt: Ei- 
τα καὶ vos DOGONEPOT'Z 
ὌΝΤΑΣ (de Atheniensibus loqui- 
tur) καὶ τοῖς ἀρίστοις βασκαίνειν 
HPOAIPOTMENOTZ, 
ὡς ἄκουσμα ἜΔΟΞΕΝ ἥδιστον 
αἵδε αἱ Νεφέλαι, Deinde cum na- 
tura ad invidiam essent proni, εἴ 
acis obtrectare studerent, hae 
ubes quam suavissimae erant audi- 
tu. Vbi pro accusativo sensus Da- 
tivum videtur postulare. XFeminini 
generis exemplum suggerit et 'Thu- 
cyd. lib. II, cap. 52 'EIIIZKE T- 
H'N οὐκ OT'ZAN τῶν νεῶν, 
Cum non esset, unde naves possent 
refici. Aliud addit ex eodem Ae- 
liani capite: "4rs οὖν etc. Et vult, 
ut hi accusativi ponantur loco ge- 
nitivi absoluti. Quod ad primum et 
ultimum attinet, quomodo pattici- 
pium accusativum assumat, -parti- 
cula ὡς. (pro qua etiam dre poni- 
tur) vel praesente, vel absente, di- 
ctum est supra Reg. 1 et 12. Ac- 
cusativus in verbis 'Thucydidis, £xi- 
σχευὴν οὖσαν, potest pendere a 
praecedenti ὁρῶντες. Vide ΟἹ, Du- 
ker. ad h. l. 
93 Quod ad generalem .partici- 
piorum doctrinam attimet, multos 


4. 


Ἵ 


et varios .eorum usus in superiori- 
bus explicuit Vigerus: alias eorun- 
dem elegantias, quascunque mihi 
observare licuit, δὰ calcem huius 
sectionis praeteriré religio fuit. 


I. Primo itaque nota, partici- 
pium ut plurimum cum articulo 
et verbo, quod fere est εἰμὶ), 
usurpari pro verbo, cuius est par- 
ticipiam, δεικτικῶς. E. g. He- 
rodot. Clio, cap. 171 Καὶ γὰρ 
ἐπὶ τὰ κράνεα λόφους ἐπιδέεσϑαι, 
Κὰαρές ἜΙΣΙ OUI KATAAEI- 
ΞΑΝΤΙΕΣ., ktenim galeis cri- 
stas imponendas , Cares  ostcende- 
runt. κυρίως». Cares sunt osten- 
dentes, sive, qui ostenderunt, Et, 
paucis interiectis: Kai ὄχανα ἀσπέ- 
€: οὗτοί EI'ZI OI' IIOIH- 
ZA'MENOI πρῶτοι, Et lora 
scutis, primi hi addiderunt. Habet 
hoc interdum magnam emphasin, in- 
primis cum articulus additur. Ita 
Tyranuicida glorians inducitur apud 
Lucian. Τὴν μὲν οὖν τυραννίδα 
O IIAT'ZAZ EIMTI ἐγὼ, Ego 
itaque sum ille, qui tyrannum oc- 
cidi. Locutionis praeterea emphasin 
non parum auget cláudens senten- 
tiam pronomen ἐγὼ, de quo vide 
Cap. IV. init. Est ubi articulus 
neglgitur. 'Thucydid. lib. I, cap. 
67 "Or, σπονδάς τε AE AT ΚΟ. 
ΤῈΣ EIEN, καὶ ἀδικοῖεν τὴν 


Πελοπόννησον, Quod εἰ foedera 
violassent , εἰ ἐπ Pcloponnesum 
iniuriosi essent. ^ [Hunc graecis- 


mum nec Latinis esse inusitatum, 


t 


DE PARTICIP. 


multis exemplis docuit Vechnerus 
in Hellenol. IIT, 9. Sic v. c. Te- 
reut. Andr. II, 8 Id ego iam nunc 
&ibi renuncio, here, futurum, ut 
Sis Sciens, pro, ut scias. Cic. ad 
Div. XHI, 12 Est praeterea, quod 
apud. te valet plurimum, a nostris 
studiis non abhorrens. Est ahhor- 
rens, pro, ^on abhorret. — Horat. 
Od. IV, 8 Non tibi taliwm res cst, 
aut animus deliciarum egens, pro 
eget etc. Caeterum plura eiusmodi 
loca Graecorum reperies apud Dor- 
vium δὰ Chant. pag. 624, ubi 
'et alii Grammatici laudantur, qui 
talia'collezérunt. Z.] [Aristot. Me- 
taph, IV, 7. pag. 80, 5. οὐδὲν 
do pin τὸ ἄνθρωπος vyt- 
αἰγῶν ἐστὶν, 7 τὸ ἄνϑρωπος ὑγι- 
o. UP 40 &v0gomog βαδίζων 
ἐστὶν ἢ τέμνων, τοῦ ἄνθρωπον 
βαδίζειν 7 τέμνειν. Reizius. E tra- 
gicis exempla collegi ad Eurip. 
Hecub. 1153. Adde Porson. ad- 
dend. ad Hecub, 1169.  Herm.] 


JI. Participia verborum vocandi 
seu nominandi significationem  ha- 
bentium, eleganter cum suo prae- 
misso articulo casum nominis pro- 
pri, cui junguntur, as$umunt, omis- 
80. nomine appellativo, quod Latini 
necessario addere debent. Herodot. 
Erat. cap. 61] Τὸ τῆς Ἑλένης is- 
Qóv, τὸ ἐστε ἐν TH! OEPA- 
ΠΝΗΙ. ΚΑΛΟΥ͂ΜΕ ΝΗ͂ι, pro 
ἐν τῇ γώραᾳ, τῇ καλουμένῃ Θερά- 
ἥνῃ. Helenae templum , quod est 
in 'Therapne vocata, h. e. in loco 
qui vocatur Therapne. Nos propé 
accedimus: in het zoo genaarmde 
Therapne. Consentit Paus, in 


IN VNIVERSVM 


ΠῚ. Perticpium futuri tempo- 
ris Latini, modo per coniunctio- 
nem wt, $equente subiunctivo: mo- 
do per supinum jn vm reddunt. 
Per coniunctionem in illo Platonis 
Gorg. pag. 478 ΣΩ ΚΡ. Ποῖ 
ét τοὺς ἀδικοῦντας καὶ τοὺς ἀκο- 
λασταίνοντας (scil. ἄγομεν); ΠΏ 1. 
Παρὰ τοὺς δικαστὰς, λέγεις. 
ΣΏΩΚΡ. Οὐκοῦν “δίκην 4&£- 
ΣΟΝΤΑΣ: SOCR. Quo in- 
iuste εἰ dissolute agentes | duci- 
mus? POL. .d iudices, ínquis, 
SOCH. Nonne poenas daturos? 
sive, ut pocnüs dent? Per supi- 
num apud. Herodot. Erat. cap. 
(20 Ἐς 4:tigovg XPHZOME- 
ΝΟΣ τῷ γρηστηρίῳ πορεύεται, 
Delphos consultum | oraculum  pro- 
ficiscitur. — Quod; tamen fere cum 
Latinis habent-commune.  [Parti- 
cipium futuri temporis vulgo poni 
post verba. imotunr in locum aut 
consilium significantia , veluti ἔρ- 
χομαις εἶμι, οἴχομαι πέμπω. πα- 
ραγίγνομαι, ἥκω, καλέω, etc. 
223. dübium non est, et si quis 
dubitare. áuderet, facile sexcentis 
exemplis, quae ubivis obvia sunt, 
convinci posset. Aliquot quoque 
eiusmodi loca collegit Pet. Victor. 
Var. Lect. 1X,, 4. Atque ipsa 
rei natura fácile-rem comprobat. 
Yerum, quaeritur, an quoque par- 
ipi Praesenti aut Aoristorum 
Ὁ 924. ita adhiberi possint? Sunt, 
qui.loca, ubi eiusmodi structura 
occurrit, audacter corrigenda pu- 
tent et ad usitatam orationis for- 
mam redigere. Sic v. c. 
Xenoph. Mem. Ll, 1, 6 Περὶ δὲ 
τῶν ἀδήλων ὅπως ἂν ἀποβήσοιτο, 


:Achai- 
οἶδ, pag. 402 Βασιλεύειν Bom MAN ΤΕΥΟΜΕ ΝΟΥΣ ἔπεμ- 


τῶν KAAOTMENSOSN AE- 
.AETDSN,.Impérasse eum populo 
. qui Leleges vocdntur. Huc refd? 
gilud Athenaei lib, JDeipnos. XIII, 
pag. 577 Maygov δὲ, ὁ κωμῳδὸ- 
t ποιὸς ἐν TAI Z Ἐ ΠΊΓΡΑΦΟ- 
ΜΕΝΑΙΣ XPEI'AIZ, Ma- 
"hon cero Comicus in fabula, quam 
inscripsit, Chriae. * 
vs gc 


καὶ 


πε, εἰ ποιητέα, Reiskius, quae 
audacia in homine etiam in aliis 
locis yd rar& fuit ,."torrigere susti- 
net μαντευσομένους. "Taylor illud 
Lycurgi adv. Leocr. pap. 148 ov$ 
Z2LEANTAZX iavróv ἐκ τῶν 
κινδύνων ἐπικαλέσξταξ , correxit 
σώσοντας, quemadmodum , est ad 
pag. 236. Xenoph. Men. Il; 1, 7 


L: 
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reperitur ro)g ἀδυνάτους ταῦτα 
ποιεῖν εἰς τοὺς μηδ᾽ "ANTI- 
ΠΟΙΗΣΑΜΕ ΝΟΥΣ τοῦ ἂρ- 
χειν τάξομεν, ubi Leunclavius emen- 
davit ἀντιποιησομένους. Αἱ vero 
ut tirones cauti sint in eiusmodi lg- 
cis corrigendis , aliquot "exempla 
eiusmodi enallages proferemus. Pri- 
mum ad demonstrandum, partici- 
pium Praesentis ponl pro Futuro, 
ertinent haec: Demosth. adv. Cal- 
ic. ab initio, ἐν àà τούτοις roig 
ἔτεσιν ἅπασιν οὔτ᾽ ἘΓΚΑΛΩ͂Ν 
οὐδεὶς πώποτε ἦλϑεν, οὔτε M E M- 
ΦΟΜΕΝΟΣ. lIsaeus pro Nicostr. 
pag. 78 τὸ ἐκ τῆς ἑταίρας παι- 
δίον ΕΥ̓ΣΠΟΙΩΙ͂Ν ἦλϑεν. 'Thu- 
cyd. lib. VI παραγίγτονται ΒΟ Η- 
ΘΟΥΝΤΕῈΣΤ roig Agys(oig. Ibid, 
pag. 147, edit. Hervag. “ακεδαι- 
μόνιοι δὲ πέμψαντες παρὰ Χαῖ- 
κιδέας τοὺς ἐπὶ Θράκης ἌΓΟΝ - 
ΤΗΣ πρὸς ᾿Αϑηναίους δεχημέρους 
σπονδάς. lbid. lib IV ἡ ἔχπεμψίς 
μου γεγένηται, 'EIIAAHOET'- 
ΟΥ̓ Σ 4 τὴν αἰτίαν. lbid. lib. VI, 
στόλιν χρὴ νομίσαι 'OTK EIO T^ N- 
TAZ ἱέναι. Rom. XV, 25 Νῦν 
“πορεύομαι εἰς Ἱερουσαλὴμ 414 - 
KO N ΩΝ τοῖς ἁγίοις... Ebr. XIIT, 
13 ἐξερχώμεϑα πρὸς αὐτὸν, ἔξω 
τῆς παρεμβολῆς, τὸν ὀνειδισμὸν 
αὐτοῦ ΦΕΡΟΝΤῈΣ. Dion. Hal. 
' VIII, 47 ἀδυνάτων δεομένη ἐλήλυ- 
ϑας. Demosth. pro Cor. pag. 284 
ἧκε δ᾽ ἀγγέλλων tig. Deinde Aori- 
stus pro Futuro: v. c. 'Thucyd. lib. 
VI ἤλθετε εἰς ἀλλοτρίαν 'AIIAP- 
TH'ZANTEXZX. Àct. X,17 διερω- 
τήσαντες τὴν οἰκίαν ἐπέστησαν ἐπὶ 
τὸν πυλῶνα. 'lhucyd. lib. I, pag. 
5. lin. 8 dOTASZAMENOZ 
ἦλθεν. Dem. adv. Andr. pag. 614 
εἴγε ὁ πατὴρ ὁ σὸς ᾧχετὸ αὐτόϑεν 
αὐταῖς πέδαις ἐξορχησάμενος. 7] 


IV. Participium, wutpote adie- 
ctivum, conveniens cum praecedenti 
nomine, sequente og, saepe vicem 
obtinet participü verbi impersonalis. 
Jta, cum dicitur: Ostensum, seu, 
probatum est, eum esse sapientem: 


- 
« 
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id Graecis est, ᾿ποδεικνύμενος. 
ὡς σοφός ἐστιν. ldem ibid. cap. 
53 Ἐγὼ γράφω, τούτους rovg 
“Ιωριέων βασιλῆας καταλεγομένουρ 
ὀρϑωώῶς ὑπ᾽ Ἑλλήνων, xol AIIO- 
AEIKNTMENOTZ,"Q9Z:z:- 
σι Ἕλληνες, Ego scribo, hos Do— 
riensium reges recte recenseri a 
Graecis, et ostendi Graecos 6856. 


V. Saepe Participium verbo iun- 
ctum mutuam patitur permutatio- 
nem, et per verbum participii vim 
obtinet, — Frequentissimum quidem 
hoc est in λανθάνω, de quo supra 
ad Cap. V, Sect. 8. Reg. 8, sed 
non minus usitatum in alis verbis. 
V. g. pro ψεύδονται οἱ λέγοντες, 
tu eleganter repone, Ψευδόμενοξ 
λέγουσιν. lta Hom. Il. E, vs.635. 


JSUPETAO'MENOI δὲ σέ ΦΑΣΙ 
Διὸς γόνον Αἰγιόχοιο 
Εἶναι. 


Menlientes dicunt, i. e. Mentiun- 
tur, qui dicunt, tc esse subolem 
lovis. — Atticismum hunc agnoscit 
Corinthus de Dial. (pag. 35. ubi v. 
Koen. Herm.) 


VI. Participium neutrius gene- 
ris, praefixo articulo, pro substan- 
tivo habetur. "Thucyd. lib. I, cap. 
8G Καὶ ὅτῳ τάδε ξυμφέροντα uiv 
δοκεῖ λέγεσθαι, φοβεῖται δὲ, μὴ 
δ᾽ αὐτὰ πειθόμενος τὰς σπονδὰς 
λύσῃ, γνώτω TO μὲν JEAIOZX 
αὐτοῦ ἰσχὺν ἔχον τοὺς ἐναντίους 
μάλλον φοβῆσον' TO δὲ OAP- 
XOT'N, μὴ δεξαμένου, ἀσϑενὲς 
ὧν πρὸς ἐσχύοντας τοὺς ἐχϑροὺς 
ἀδεέστερον ἐσόμενον, Et δὲ cui haec 
a nobis dicta, utilia videbuntur, sed 
qui metuit, ne iis obsequendo foc- 
dera violet, sciat , mctum vires ha- 
bentem | adversariis maiori terrore 
fore, fiduciam vero, si non receperit, 
cum sit infirma contra potentes 
hostes, minus formidolosam futuram. 
Ex quo unico exemplo tres notan- 
dos participiorum usus observa. Pri- 


mum; quem nunc inculcamus, τὸ 
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δεδιόςξ, pro τὸ δέος, et τὸ ϑαρ- 
σοῦν (cum genitivis, tanquam es- 
sent mera substantiva) pro τὸ ϑάρ- 
c0g, id quod modo tetigimus ad 
Reg. 13. Deinde πειϑόμενος rcd- 
ditum per Gerundium in do, quod 
habet Auctor Reg. 6. Denique go- 
βῆσον et ἐσόμενον, pro φοβήσειν 
εἰ ἔσεσθαι, de quo vid, Keg. 13. 
Sic substantive sumuntur, τὰ yivo- 
μενα, facultates, τὰ νενομισμένα, 
inslituta, τὸ διαφέρον, pretium, 
τὸ περιέχον, αὖτ, τὸ κεχῃνός,, hia- 
tus, τὸ συμφέρον 5 utilitas, et sex- 
centa alia,  Epict. Enchir. cap. 32 
Δὸς οὖν τὸ 4140EPON, s 
σοι αυδικελεῖ τὸ πωλούμενον, θα 
igitur pretium, sí e τὸ tua est id, 
put δάμεν. Heliod. Aethiop. lib. 
II, cap. 13, ubi Calasiris ait, 
Deo&. cognosci ex incessu pedum, 
τεμνόντων μᾶλλον TO IIEPIE- 
XON ἢ διαπορευομένων, Secan- 
tíum potius aérem, quam transcun- 
tium. Quin et ut. mera substan- 
tiva recipiunt adiectiva, certe pro- 
nomina 5. apud Lucian. in 'fim. 
Tom. I, m Ei μὴ ἐμφράξηται 
TO KEXHNOZ TOT' TO, 
Nisi obstruxerit illum hiatum. Ra- 
riora sunt participia diversorum ge- 
nerum. pro Substantivis posita. Sic 
ὁ κεκτημένος, et ἡ κεκτημένη, 
propr. qui, quac possidet, quorum 
ulud pro δεσπότης, hoc pro ὃέ- 
σπυινὰ ponitur. Lucian. Dial. Me- 
retr. ΗἨπολώλαμεν, ὦ KEKTH- 
MENH, ἀπολώλαμεν, Periimus, 
o hera, periimus. Sic ἡ πεπρω- 
μένη et εἱμαρμένη, fatum, Epict. 
fin. Isocr. ad Dem... 

VH. Saepe participia pro adver- 
bis ponuntur, idque vel nuda, vel 
in regimine. Nuda, qualia sunt 
λαθὼν, ὠποχρύπτων. ἐγκαλυπτό- 
μενος, de quibus Supra ad Cap. V, 
Sect. 8, Reg. 3. In regimine, ut 
ἐτελεύτησεν ἀνὴρ εὐλαβὴς ov, Pie 
mortuus est, Aeschin. contra Cte- 
siph. pag. 296, lin 21, ubi mentio 


est iuvenum, quorum patres £relsu- . 
i : "tivo est vestitum, Idque fit duplici 


τησαν ἐν tQ πολέμῷ ANAPEZ 
$^ 
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» 


un 
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"4lT400r ΓΕΝΟ ΜΕΝΟΙ, 
i. e. fortiter in bello mortem op- 
petierant. Elegans hoc in genere 
est participium δεαλιπὼν, quod cum 
μικρὸν, πολὺ. vel his simili con- 
iunctum, intervallum notat, et ex- 
plicatur per adverbium, paulo post, 
diu post, vel, paucis interiectis etc. 
Jta Plato in Phaed. sub finem: 'O 
δοὺς TO φάρμαχον, 44IAAI- 
ΠΩ͂Ν XPO' NON ἐπεσκόπει 
τοὺς πύδας καὶ τὰ σκέλη, Qui 
pharmacum dederat, aliquo post 
tempore redit ínspectum pedes ct 
crura. Et paulo post: 444! ὀλίγον 
χρόνον “ΙΑ ΛΙΠΩΝ ἐκινήϑη, 
Sed paulo post se movebat, Sic, 
Interiectis paucis ita pergebat. Mi- 
κρὸν διαλιπὼν εἶπε. Quod etiam 
efferunt Graeci: Εἶτα πάλιν προ- 
βὰς ἐπιλέγει. μικρὸν ὑποβάς" με- 
τὰ μικρὸν τὸ ἐν μέσῳ" μετ᾽ ὀλί- 
γους ἐν. μέσῳ λόγους καὶ οὕτω 
πῶς διώκει" vel si quid eius ge- 
neris aliud. Huc refer participia 
ἀρχόμενος. τελευτῶν, et τυχὸν 
piv, τυχὸν δὲ, de quibus iufra 
suis locis. 


VIIT. Aliquando participii nomi- 
nandi casus servatur, licet sequa- 
tur vel praecedat verbum, alium 
casum postulans. Ita Lucian. Dem. 
Encom, non longe àb initio: 'E£a- 
ψαστὰς ἔδοξέ por, Surgens. visum 
est mihi, i. e. cum surrexeram , pro 
ἐξαναστάντι. Aelian. V. H. lib, 
XIII, cap. 23 Zz5vrnos γὰρ AT"- 
TY. τὸν ὀφϑαλμὺν ἐκκοπῆνᾶι 
ὑπ᾽ ᾿Δλκάνδρου, ὡς μέν τινές φα- 
σιν, ἐξ ἐπιβουλῆς λίϑω BAH- 
OEIZX: ὡς δὲ ἄλλος διαφοιτᾷ 
λόγος, βακτηρίᾳ ΠΑΘΩ͂Ν τὸ 
πᾶϑος. Accidit enim. hulc, ut ecu- 
lus ipsi eruerctur ab Alcandro, ex 
insidiis, uL nonnulli dicunt, lapide 
petito: sive, ut alias ferunt, ba- 
culo id. fuctum sit. [ V. Brunck. ad 
Soph. El. 480. Herm.] 


JX. Servatur idei Nominatiyus, ἡ 


sequente verbo, quod alio nomina- 


- 


2:0 CAPVT VI. 
modo, vel verbum plurale κατὰ 
σύλληψιν 8d duas personas, vel 
verbum singulare ad a!teram e dua- 
bus referendo. De priori vid. Lu- 
cian. in "Tox. pag. 642 'O μέντοι 
᾿“μιξώκης οὐκέτι ἠνέσχετο βλέπειν 
αὐτὸς ἐπὶ τυφλῷ τῷ “ανδάμιδι, 
ἀλλὰ ΤΎΥΦΊΙΩ Σ 4Σ καὶ αὐτὸς 
ἑαυτὸν, '4MOO' TEPOI EK4A'- 
OHNTAI, Amizoces tamen non 
diutius tulit, ut. videret ipse, cum 
coecus essct Dandamis, scd ipse 
se luminibus privans, ambo sedent, 
Pro, lpse se luminibus privavit, 
atque ita ambo sedent. — Alterius 
exemplum habet Kuangelista loan- 
nes cap. XV, 5 Ὁ ΜΕΝΩΝ £v 
ἐμοὶ, ΚΑΙ ΓΘ iv αὐτῷ OT'- 
ΤΟΣ ΦΕΙ͂ΡΕΙ καρπὸν πολὺν, 
δὶ quis in me mancat, εἰ ego in 
illo, is ferct fructum mult:zm, Vbi 
nibil est, quod nominativo xcyo 
respondeat. 


X. Est et ubi participium prae- 
cedentis substantivi casum non ser- 
vat, sed in genitivum absolutum 
vertitur. Sic apud Lucian. in De- 
mosth. Encom, pag. S89 de Ho- 
mero: Εὖ γοῦν rt σαφὲς αὐτῶν 
jv, ovx ἦν ἂν ἀμφίλεκτος 'AN - 
ΘΡΩΠΟΙῚΣ ἔρις, πατρίδα μὲν 
. AIAONTAÀN αὐτῷ Ἰωνικὴν 

Κολοφῶνα, ἢ Κύμην, 7 Xíov, 
ἢ Σμύρναν etc. Si cnim aliquid 
corum constaret , non  discrepans 
fuisset. inter homines contentio, quo- 
rum alii patriam ipsi attribuunt 1ο- 
nicam Colophonem , alii Cumam, 
vel Chium, vel Smyrnam. Supple 
post διδόντων, τινῶν, ut Geni- 
tivus sit absolutus integre. Sed 
haec, quae proxime dicta sunt, ti- 
rones intelligant potius quam imi- 
tentur. 

XI. Imitabantur tutius participii 
Nominativum post verbum, ubi alias 
adhiberent accusativum nominis sub- 
&tantivi. V. c. dco leviter ferc- 
bat contemtim sui, Οὕτως ἠνεί- 


giro παρορώμενος, pro παρόρασιν." 


Exemplum habet Lucian. Epist. Sa- 


SECTIO I 


turn. 'Tom. IIT, pag. 408, lin. 90 
᾿Ἐπείτοι οἴει μὲ αὐτὸν οὕτως ἄν 
ποτε κορυβαντιάσαι, ὡς εἰ καλὸν 
ἣν τὸ πλουτεῖν καὶ βασιλεύειν, 
ἀφέντα ἂν αὐτὰ καὶ παραχωρήσαν- 
τα ἄλλοις. καϑῆσϑαι ἰδεωτεύοντα, 
καὶ ANEXEZEXOAÀI ὑπ᾽ ἄλλῳ 
TATTOMENON:; Alioquin 
sume, putas ipsum mc adeo un- 
quam insanire, vt, si praeclarum 
quid cssent divitiae εἰ impérium, 
relictis his atque aliis concessis, 
privatus desideam, εἰ aliorum im- 
perium &ubeam'? 


XII. Participium cum nomine suo 
in generandi casu absolute ponitur, 
ubi Latini infinitivum habent, prae- 
cedente Accusntivo: idque vel cum 
particula Gg, vel sine illa. Cum 
particula quidem, de quo vide No- 
strum infra Cap. VIII, Sect. 10, 
Reg. 3. Sine ea, apud Demosth. 
de Foed. Al. pag. 88 Οὐδένα δ᾽ 
οἴονται αἰσθήσεσθαι  TTPAN- 
ΝΙ ΩΝ ἀντὶ δημοκρατιῶν Χὶ 4- 
ΘΙΣΤΑΜΕΝΩΝ, καὶ ΤΩ͂Ν 
ΠΟΛΙΤΕΙΩ͂Ν KATAA E- 
ATMENZXQN, Neminem autem 
putant animadversurum, "Tyranni- 
des pro Democratiis constitui , εἴ 
Hespublicas dissolvi, Quae sic re- 
solvuntur : "Ort τυραννίδες avri δη- 
μοχρατιῶν καθίστανται, καὶ αἱ 
πολιτεῖαι καταλύονται. Κεῖ, ser- 
vata Graecorum structura, Latini 
dicerent: Neminem animadversu- 
rum putant, tyrannidibus constitu- 
lis etc. 1. e. cum constituuntur. lta 
enim Naso lib. I, "'lrist. el. 2, 
v6. qT 

At pia nil aliud quam ME dolet 

EXVLE coniux. 


Et alibi Tullius: IVTERFVERSO 
REGALI HOC DONO nos grravi- 
ter hoc tulisse, | Pro, interversum 
regale donum, — Rursus Ovid. I. 
Met. XIV, vs. 232 . 
— AMISSA. sociorum PAR'TE 
DOLEN'TES. 
Et lib. IV de Pont. el. 6, in ex- 
tremo: 
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Quam quisquam vestrum, qui ME 
DOLVISTIS ADEMTO 

zírguat ingratum non meminisse 
sui, 


Nonnunquam, ubi duo sunt mem- 
bra, prius in generandi casu cum 
articipio absolute ponitur, alterum 
1n infinitivo, praecedente accusa- 
tivo. Paus. in Boeot, pag. 556 "E»- 
Oa K44MO T λέγουσι τοῦ δρά- 
κοντος, ὃν ἀπέκτεινεν ἐπὶ τῇ κρή- 
vy, τοὺς ὀδόντας ΣΠΕΙ͂ΡΑΝ - 
T OZ, ἄνδρας δὲ ἀπὸ τῶν ὁδόν- 
tov ANEI NAI TH N ΓΗ͂Ν, 
Hic aiunt, Cadmum draconis, quem 
ad fontem occiderat, dentes scmi- 
navisse, et terram ez illis denti- 
bus viros emisisse. [Kuhnius aut 
delendum putat δὲ, aut, quod ipse 

uoque malim, in δὴ mutandum. 
Jerm.] "Vbi Κάδμου σπείραντος 
in genitivo, et γὴν ἀνεῖναι coniun- 
guntur. Neque enim hic est con- 
iunctionis ὃξ pleonasmus, ut fertur, 
sed potius hic agnoscimus Ellipsin 
coniunctionis uà», in priori membro 
implicite latentis, cui particula illa 
δὲ necessario respondet. Verba sic 
resolvuntur: “έγουσι, Καδμον niv 
τοῦ δράκοντος ὀδόντας σπεῖραι, 
γὴν δὲ ἀνεῖναι. Contra Herodia- 
nus, ubi praemiserat accusativum 
cum infinitivo, mox jin sequenti 
membro subiicit genitivum cum par- 
ticipio. Verba sunt in libro II, 
cap. 8 Kal γὰρ oi τὰ ἐκεῖθεν ἀγ- 
7&Àlovreg φασὶ, μηδὲ TOT'X 
WI TPATIS'TAZ, oi τὴν de- 
χὴν αὐτῷ γρημάτων ἀπέδοντο, mi- 
στοὺς EI'NAI φρουροὺς ὑπηρέ- 


τας. μηδὲ ΠΛΗΡΩΣΑΝΤΟΣ 8. 11 


ἘΚΕΙ͂ ΝΟΎ, ἃ ὑπέσχετο, Nam, 
qui inde nuncii huc veniunt, aiunt, 
neque milites, qui illi argento im- 
perium tradiderant, satis ipsi fidos 
€85€  praesidiurios, neque illum, 
quae pollicitus erat, praestitisse. 

| πληρώσαντος ἐκείνου, pro, 


ἐκεῖνον “πληρῶσαι. 4 9295. 







X infinitae ora- 
tionis fo ivum absolu- 
SES γῇ 4. 
ΓῚ “9 μὰ i »À- P 
L2 
“ἃ " Γ᾿ 
n "s * e 


941 


lutam ita exprimunt Graeci, sed et 
similis syntaxis invenitur in interro- 

ationibus dubitativis, ubi nempo 
|psa vocula interrogativa cum suo 
participio in secundo casu ponitur, 
ratione sane haud ineleganti, ut 
apud Thucyd. lib. IV, cap..:20 Πο- 
λεμοῦνται ydg ἀσαφῶς 'OIIO- 
TEPSN'APEAÁNT&N, Bella 
enim gerunt, nescientes, utri belli 
sint auctores. h. e. ἀδήλου ὄντος 
TOU πράγματος, τίς ἐστιν ὁ mQo- 
καταρξάμενος τοῦ πολέμου, ut ex- 
plicat Scholiastes, 


XIV. Genitivi absolute positi in- 
solentior hic usüs est, quo parti- 
cipium cum suo nomine, vel absque 
eo, in generandi casu positum, et 
ob incidentem  parenthesin repeti- 
tum, vel in aliud similis significa- 
tionis mutatum, assumit casum, quem 
verbum sequens postulat. Cum suo 
nomine apud Paus. Corinth. pag. 97, - 
in initio: 'E XON T Ν δὲ ἄσϑε- 
»óg ἤδη ΤΩ͂Ν XIKT9Q2O- 
NI £&N, in Genitivo absolute, 
Cum Sicyoniorum res accisae es- 
sent. Quae in parenthesi ibi sub- 
sequuntur, brevitatis causa omitto. 
Post parenthesin subdit: ZI4XELI- 
MENOIZ οὖν ἀδυνάτως (in^ 
Dativo) 'EIZIPCENOMENOXZX 
σεισμὸς ὀλίγου τὴν πόλιν ἐποίησεν 


᾿ἀνδρῶν ἔρημον, Cum ilaque ma- 


xime infirmi essent, obruens cos 
terrae motus; corum urbem fere ad 
vastitatem redegit. Vbi obiter-ob- 
serva, ὀλίγου pro ὀλίγου δεῖν usur- 
pari: vid. supra Cap. III, Sect. 7, 


Absque nomine suo, apud eun- 
dem in Boeoticis p. 578, δῆ. 19 
A41ABANT SN δὲ ποταμὸν xa-: 
λούμενον ἀπὸ γυναικὸς τῆς Αὐπου 
Ζέίρκην, S 226. Kt post parenthe- 
sin: ZdIABA'EIN οὖν τὴν Zío- 
xnv, οἰκίας ἐρείπια τῆς i. 
etc. "Transmisso amne, q 
uxore Lgci Dirce vocatur, ( appa- 
rent ) domus Pindari rudera, - $ 
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XV. Parce imitandum censeo Át- 
ticismum apud "CThucydidem , quo 
pro Genitivo absoluto Nomifativus 
ponitur. Jta enim ille lib. II, cap. 
53 Θεῶν δὲ φόβος, ἢ ἀνθρώπων 
vópog οὐδεὶς ἀπεῖργε τὸ μὲν, KP - 
NONTEZX ἐν ὁμοίῳ καὶ σέβειν 
καὶ μὴ, ἐκ τοῦ πάντας ὁρᾷν ἐν 
ἴσῳ ἀπολλυμένους" τῶν δὲ ἁμαρ- 
τημάτων OT'AETZX 'EAIILI'- 
L4 N μέχρι τοῦ δίκην γενέσϑαι 
βιοὺς dv, τὴν τιμωρίαν ἀντιδοῦναι, 
Nec ullus Deorum metus, aut ho- 
minum lex eos arcebat: mon ille, 
quia iudicabant perinde esse Dcos 
colere ἂς non colere, quoniam omnes 
videbant pariter. mori: mon haec, 
quia nemo pulabat, se tam diu 
victurum, dum iudicium constitue- 
"fctur , quo delictorum poenas daret. 
[Nominativi hic propterea positi 
sunt, quia scriptor sic loquitur, ac 
si dixisset, ϑεῶν δὲ φόβῳ ἢ av- 
ϑρορώπων νόμῳ οὐδενὶ εἴργοντο. 
Herm.] 

XVI. Vtuntur et Participiis Graeci 
conditionaliter, ubi alias ἐὰν, εἶ, 
ἐφ᾽ ᾧτε vel ἐπὶ τῷ cum Infini. 
tivo dicerent. Ita Homer. lliad. I, 


vs. 261 ᾿ 
— Σοὶ δ᾽ Myoufuvov 
"ἄξια δῶρα δίδωσι METAA- 
AH'RSANTI χόλοιο. 
Tibique Agamcinnon 
Munera digna dabit, si vis mo- 
derariér irae. 
Vbi μεταλλήξαντε z040t0,.pro, ἐπὶ 


v. 


τῷ μεταλλάσσειν, vide infra Cap. TX, 
Sect. 4, ad num. 11. [ Vid, Abresch. 
ad Aesch. vol. lL. peg. 47. et Dvr- 
vill. ad Charit. pag. 227. 257. 
Herm.] 
XVl1f. Non possum non corol- 
larii loco observare, Graecos adeo 
fuisse φιλομετόχους. ut non solum 
duo, ut mox ostendemus, sed et 
tria participia absque ulla copula 
coniungere non erubescerent. Ita 
Isocrat. Panath. pag. 497 Og ov zo- 
àv» χρόνον A4IAAIIONTEE 
“ακεδαιμόνιοι, XAPIZO'M E- 
NOI Θηβαίοις, EKIIOAI O P- 
KH'ZANTE SJ ἅπαντας ἀπέκτει- 
»av, Quos Laccdaemon'i mon ita 
multo post in Thebanorum gratias, 
captq urbe, interfecerunt. omnes. 
Vbi obiter nota ov πολὺν yoorov 
διαλιπόντες, pro, ron ita multo 
post: de quo modo numero VII. 
Alterum exemplum habet Kuanzeli- 
sta Marcus l1, 28 Kai IIPO ZX- 
EAOSN εἷς τῶν γραμματέων, 
AKOT'ZAZX αὐτῶν συζητούν- 
τῶν, EIZQ X ὅτι καλῶς αὐτοῖς 
ἀπεχρίϑη. ἐπηρώτησεν αὐτὸν. Et 
aliquis scribarum accedens, qui illos 
disputantes audiverat, et gnarus, 
eum recte illis respondisse, roga- 
bat eum. [Aliud eiusmodi exem- 
plum ἀσυνδέτου in participiis vide 
apud Xenoph. Memor. I, 1, 183 
Plura coegit Reiziüs ad Lucian. 'Tox. 
cap. 2, et Forsterus in ind. Il. pat- 
tic. Platonis. 
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De Participüs quibusdam 


in oratione abundantibus. 


RE.GVLA IL 


Paricipia quaedam eleganter in oratione παρέλκουσιν, atque 


uni decoro ?* serviunt. 
λαβὼν, φέρων. 


Eiusmodi sunt ἀνύσας, ἀπιὼν, ἔχων, 
Hinc illud frequentissimum ὠχετο ἀπιὼν, 


abiil discedens, id est, díscessi(; salis enim esset ὥχετο, 


sine parlicipio. 35 


Anal p. 77. seq. /Jerm] ’ 


94 Graecorum scripta vwersanti 
quam plurima occurrunt vocabula, 
quae orationi inserta "prima fronte 
παρέλκειν videntur; diligentius ta- 
men inspecta , non ornatum tantum, 
sed vel pondus, vel novam orationi 
significationem addunt, adeo ut for- 


tasse non procul a vero aberrave- 


rim, si contendero, nullam in Grae- 
ca lingua vocem habendam esse su- 
pervacuam, aut temere orationi in- 
sertam. At vero, quandoquidem 
hoc per omnia demonstrare longum 
esset, contentus fui sparsim .in 
hoc libro ad ea, quae ab Auctoro 
nostro notantur παρέλκοντὰ, hic il- 
lic notas meas adiicere, et, quod 
supervacuum videbatur, suam, quae 
latebat, significationem — reddere. 
Itaque Auctorem nostrum minus re- 
cte dicere arbitror, participia quae- 
dam παρέλκειν, atque uni decoro 
servire ; praesertim cum ipsemet 
aliter. plane sentiat, cum participio 
ἀνύσας, quod abundare dicit, suum 
significatum reddit Reg. 2. Eodem 
modo participiis λαβὼν et φέρων, 
Reg. 4 et 5. Sic supra Cap. Ill, 
9, 7. Et quanquam nos quoque, 
ubi vel vocis alicuius additae signi- 
ficatio latet, vel ea citra necessi- 
tatem repeti videtur, illam pro more 
Grammaticorum πλεονάξειν dicimus, 


k 


[V. Valcken. ad Callin. p. 261. Huschke 


pnrus putus tamen pleonasmus in 
lingua Graeca propter ipsius ele- 
gantiam et verba significantia mihi 
semper est suspectus. Vide supra 
Cap..de Pronomine Reg. 2, et in- 
fra Cap. Vill, Sect. 7, Reg. 1, 
et alibi, 

95 "Duyero ἀπιὼν pro obiit, uti- 
tur Aristides, orat. pro Quataor- 
viris, pag. 948 Εἰ ἐπεβίω Πε- 
ρικλῆς, καὶ μὴ πρότερον "$31 X E- 
TO AIIISN, Si Pericles su- 
perstes fuisset , nec prius c wita 
decessissct. ἢ, 

Hoogevenus non male negat, illa 
participia abundare. Nam v. c. 
ἀπιὼν, uti simplex ἐὼν, et ἐλ- 
Qa», et similia habet vii celerita- 
tis et impetus. E. g. Aelian. V. H, 
II, 33, aquila dicitur devolasse, 
et ancillis Rhodopidis meretricis cu- 
stodientibus erepto calceó ἀπιὼν 
οἴγεσϑαι, h. e. statim, celeriter, 
abiisse. Hinc quoque apud Demosth. . 
pro Coron. pag. 246 εὐθὺς, ut 
orationi maior Concilietur vis, ad- 
ditur: ὡς ἐκράτησε Φίλιππος, Qysv 
εὐθὺς ἀπιῶν, hh. e. Simulatque 
rerum potitus est Philippus, con- 
festim sine mora interposita abiit. 
Atque pro ἀἐπεῶὼν Pausanias I, 24. 
eidem verbo iungit φεύγων" ut 
οἴχεται φεύγων, h. e. extemplo 


a 


»t 
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SECTIO II 


II. "4vvcac, Aorist I particip. verbi ἀνύω, perfício, 
cum imperaüvo tantum, sic abundat, ut tamen aliquam ei 
promtitudinem ?? addere videatur; tuncque vel adiunctum 


habet τὶς vel eodem caret. 


Áristophanes saepe; in Pace: 


Οὐκοῦν δῆτ᾽ ἐκ “Δακεδαίμονος μέτει ἀνύσας τι, id est, Ἐγρο 
age, et alterum quantocius affer, vel addue Lacedae- 
mone. Nec enim video, quemadmodum eo loco τι interroget, 
et ἀνύσας, pro ἤἦνυσας, positum sit, ut innuit Scholiastes. 


Idem in Ranis, sine τὸ usurpavit: "I9:, πέραινε σὺ, 
Αἰσχύλ᾽, ἀνύσας, id est, 47e, Jeschyle, ad alterum 


iransi quantocius. 


aufugit. De participio ἐὼν vide lo- 
cum. Callimachi Epigr. I, ult: quem 
laudat, et rem egregie explicat Er- 
nest. ὁ πάνυ ad Xenoph. Mem. III, 
9, 9 xai σύ γ᾽ ἐὼν τὴν κατὰ cav- 
τὸν ἔλα, h. e. tu quoque sine mora 
parem tibi iunge, sc. coniugem. 
De participio 249» aliquot comme- 
morat exempla Dorvillius ad Charit. 
p. 297, in quibus et illud 'T'hucydi- 
dis HI, 73 ἐςηγεῖται i499 τοῖς 
iv τέλει οὖσιν, rem statim ad ma- 
gistratus defert. Simili modo nec 
abundat illi ὑπολαβὼν, et παρα- 
λαβὼν. quod iungi solet verbis εἷς 
zv, ἔφη etc. sed commode latine 
reddi potest, T'/M dizit. Etenim 
solet dici in eo, qui quasi alterius 
sermonem excipit, qui, non inter- 
rogatus, post alterum incipit loqui. 
V. c. Xenophon Memor. ll, 1, 29 
ἢ Κακία ὑπολαβοῦσα εἶπεν. Ple- 
nius rem expressit Dionys. Halic. 
Archaeol; IV, 33 Παυσαμένου δὲ 
αὐτοῦ, παραλαβὼν τὸν λόγον ὁ 
Τύλλιος ἔλεξεν ὧδε. Z.. 


96 Hinc ad maiorem emphasin 
aliquando ϑᾶσσον additur. Ita Ari- 
stoph. Nub. vs. 1255 


Obxov» AN T'ZAZ TI OA T- 
TON ἀπολιταργιεῖς 
᾿ἀπὸ τῆς ϑύρας; — 


Nonne quam celerrime te a foribus 
proripies? Haec promtitudinis si- 
gnificatio clare patet, cum partici- 
pium ἀνύσας in verbum, additum 
autem verbum in participium muta- 
tur. Sic apud eundem in Avibus, 
vs. 242 


ANT'ZATE HIETOMENA 
πρὸς ἐμὰν αὐδὰν, 


Celerrime advolate ad mcam voccm. 
q.d. Perficite advolantes. Gr. alias: 
"AnaAldymte πετόμενα. Atque hanc 
veram esse significationem, vel ex 
uno eiusdem Comici loco docere 
possumus. Vid. eum in Vesp. [1163] 
ubi Philocleoni tergiversanti iam du- 
dum, ut calceos induat, tandem sic 
acrius instat Bdelycleon: Ἄνυσόν 
z00' ὑποδησάμενος, "landem ali- 
quando perfice hoc, ut induas cal- 
c€08. Accusativum ὁδὸν vel ógo- 
μον subaudit Cl L. Bos: 'quam 
tamen ellipsin non esse perpetuam, 
ex ultimo Aristcphanis loco constat, 
ubi nuila itineris vel cursus est 
mentio. Cum tamen ἀνύω natura 
sua sit verbum transitivum, com- 
mode intelligitur τοῦτο, τὸ ἔργον, 
vel si quid aptius. [Recte, Hinc 
Aristoph. Plat. 349 μέγ᾽ ἐνύ- 
σας, 0, τι φῇς ποτε, h. e. dic 
statim, quid sit tándem, quod 
dicas. 4Z.] 


ΠΕ ΡΛΆΤΙΟΙΡ. ABVNDAN T. 801 

Lucianus in Piscatore, sive Reviviscentibus: Οὐκοῦν, ὦ 
Ἵέρεια, καὶ ἰσχάδας goi τινας δὸς ἀνύσασα, καὶ ὀλίγον τοῦ 
χρυσίου, Ergo, Sacerdos, cedo aliquot mA caricas, et 
pauxillum. αἰγὸς sed. propera. 


HI.  Parücipium ἔχων saepissime iungitur cum verbis 
παίξειν, id est, rocarz, φλυαρεῖν, id est, nusgari, ληρεῖν, id 
est, delrare, aut somniare. Exempli causa, Παίζεις ἔχων, 
ἔφη, ait Lucianus, Zocaris, inquit, enimvero. Sic apud 
Platonem in Gorgia", Ποῖα ὑποδήματα φλυαρεῖς ἔχων; Quos 
du miht calceos blateras? Demosthen. orat. contra Lepti- 
nem, cum alio verbo parücipium hoc coniunxit, nimirum 
παρατάττεσθαι ἢ acie opponere, dum ait: "Ov uiv τρόπον 
ὑμᾶς ἔχων, πρὸς ἅπαντας Πελοποννησίους παρετάξατο, (Quo 
modo vos cum. universis Peloponnensibus commiserat; 


nisi malumus, ἔχων eo loco idem esse, quod. vulgo dicüunus, 


vous ayant en sa conduite. 


97 Pag. mihi 490. Cum verbo 
ληρεῖν ibid. pag. 497, lin. 9 
Ἔχων ληρεῖς, MDeliras. "Ybi Fi- 
cinus tamen mutat ἑκὼν ληρεῖρ, 
Vliro deliras.  [Cf. Koen. ad Gre- 
gor. pag. 63. Z.] Fortasse, quod 
hoc participium eo modo adhibitum 
fere ultimum locum possidet. Sic 
apud Aristoph. in Avibus, vs. 341 
Τοῦτο μὲν ΛΗΡῈΓΣ ἜΧΩΝ, 
Hac sane im τὸ deliras, — Atticam 
esse locutionem, discere licet ex 
Moeride: Φλυαρεῖς ἔχων. ᾿Δττι- 
κῶς, ἐν τῇ προςϑήπη τοῦ ἔχων. 
Huius προςϑήκης causa obscurior 
est. — Alicuius substantivi defectus 
mihi subolet, Id vero hactenus 
mihi observare licuit, participium 
hoc semper iungi. verbis cunctan- 
di sive tergiversandi, nugandi, in- 
eptiendi , ' ludendi, seu irridendi, 
iem incondite quid .agendi vel lo- 
quendi significationem  obtinentibus, 
non absimili ratione, qua nostrates 
verbum leggen cum similis signi- 
ficationis intinitivis . coniungere so- 
lent. E. c. Plat..in Phaedr. pag. 
236, in fin. Τί δῆτα ἔχων στρέ- 
95; Quid tandem tibi est, quod 


4, 


tergiverseris? Vbi ἔχων praemis- 
sum habes: potestque τί esse ac- 
cusalivus patientis. Sic Aiistophan. 
in Eccles. vs. 1143 Τί δῆτα δια- 
τρίβεις ἔχων; Belg. JVaar wat 
legt gy te talmen? Kt in Nub. vs. 
509 Tí κυπτάζεις ἔχων περὶ τὴν 
ϑύραν; Quid moraris ad ianuam? 
vel potius: Quid est tibi, quod mo- 
reris? Nam ita quodammodo red- 
ditur et participium ἔχων. 
tes propemodum : "αὶ hcbt gy 
daar te talmen? | Nec absimiiem 
in reliquis significationem obtinere 
participium ἔχων, autumo.  [ungi 
et aliis verbis hoc participium, ad- 
finnat H. Stephanus ad Corinth, 
art. 70, quod tunc credam, quum 
primum exemplo probatum  inve- 
nero: nam quod ibidem ex €o- 
rintho affertur, ὡς κυρεῖς ἔχων 
apud Sophoclem, et ipse in 'The- 
sauro suo in V. Κυρῶ ex eodem 
affert, ὡς ἔχων κυρεῖ, longe aliud 
est: et participium ἔχων ponitur 
ibi pro óO«exsusvog, 

ἔχων κυρεῖ sit ὡς διακείμενος tvy- 
χάνει. 4 228. ι 


Nostra- 


ita ut og. 


Ὁ; 
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SECTIO II 


IV. “αβὼν, apud Demosthenem maxime, non semel 
abundat, aut vertendum est, c«pe sis, prenezs-moi, et ante 
imperativum praecedens explicandum. Iro Coron. Kaí gos 
λέγε τὴν γραφὴν λαβὼν, pro καί μοι λάβε τὴν γραφὴν, καὶ 


λέγε, Prenez-moi cette accusation, Θὲ la. lisez. 


passim exempla. 98 


Sumilia 


V. Φίρων, eodem quoque modo usurpatur, ut apud 
Aeschinem contra Ctesiphontem: Εἰς τοῦτο φέρων περεξ 5168 
τὰ πράγματα, Eo res adduxit nostras; tole φέρων, ?iem 


sensus. integer reinanebit. ?? 


98 Confer Aristophanem, Avib. 
vs. 56 et 648. Non tamen necesse 
est, ut imperativus adsit, ut pa- 
tet ex Platone in Phaedro pag. 
260, lin. 25 “Ὅταν οὖν ὁ ῥητορι- 
κὸς ἀγνοῶν ἀγαϑὸὺν καὶ κακὸν, 
AABS£ N πόλιν ocavrog ἔχου- 
σαν. πείϑη.. Quando igitur orator 
ignarus boni et mali civitati eodem 
modo affectae suadet. Graeci: ca- 
piens civitatem persuadet. Plutarch. 
in fine vitarum Demosthenis et Ci- 
ceronis .comparatarum, addit pro- 
nomen ἑαυτὸν, quod vel itidem ab- 
undat, vel, quod malim, cum par- 
ticipio λαβὼν vertendum est, sub- 
ducens se. Verba haec sunt: 'Ex 
τῶν ὅπλων καὶ τῶν δορυφόρων 
AABS N'EATTON ᾧχετο, Ex 
armis et satellitibus sc .subducens 
effugit. Atque adeo non satis 
recte abundare dicitur, cum suam 
significationem retinens verbo ma- 
jiorem vim addat: patetque non 
otiosa ipsius praesentia inprimis in 
constructione, ut apud Hom. lib. 
liiad. XII, vs. 451 


Ὡς δ᾽ ὅτε ποιμὴν ῥεῖα GE PEI 
πόχον ἄρσενος οἷὸς 
Χειρὶ 4482) Ν ἑτέρη. — 


Sicut, quum pastor facile fert vcl- 
lus ovis altera manu prehendens, 
His similia invenies in  Euang. 
Matth. cap. XIII, com. 31 et 33. 
Latini €missi participii significatio- 
nem nudo verbo Aabeo tribudnt, ut 


Vbi. tamen notandum est, 


In illo (Terentii 1n Andria: Habeas, 
valeas, vivas cum illa. Vbi Graeci 
dicerent λαβὼν ἔχε vel ol;ov, vel 
simile: nostrates, Loop 'er mee hecn. 
Eodem plane inodo construitur ver- 
bum ἔχω cum cognatae significatio- 
nis participio apud Hom. lib. Iliad. 
A, vs. 356 Ἑ λῶν γὰρ ἔχει γέρας, 
Abstulit, abduxit praemium. — Vbi 
si participium ἑλὼν dicamus abun- 
dare , evanescit notio auferendi, 
quam tamen inprimis innuit Achil- 
les querens praemium suum ab 
Agamemnone ablatum, — Neque ta- 
men λαβοὴν ἔχω semper idem sigui- 
ficat, sed pro varia occasione va- 
rie reddendum: ita pro asservo po- 
nitur spud Athenaeum lib. I. Dei- 
pnosoph. pag. 13. Ybi ait, apud 
Homerum convivas epularum reli- 
quias demum non asportare, sed 
relinquere solitos, et subdit: Kai 
ἡ ταμία λαβοῦσα εἶχεν, ἵνα, ἄν 
τις ἀφίκηται ξένος, ἔχοι δοῦναι 
αὐτῷ, Et ancilla eas capicns ha- 
bebat, i. e. asservabat, ut, si ve- 
niret hospes quispiam, haberct, quod 
illi apponeret. (Herodian. VIII, 4, 
26. Heizius.] 


99 Nihil minus, quam abun- 
dare, videbimus hoc participium, 
si observamus, construi illud cum 
verbo motum ad rem significante: 


si enim verba cum  Aescbinis, 
tum Plotarchi, — nulla Latinitatis 
elegantiae ratione habita , pro 


DE PARTICIT. ABVNDANT. 


393 


Participiumg illud, nescio quam verbo sigDificationem ad- 
dere, aliquando voluntarz, aliquando praecipitis, aliquan- 


rie vertimus, apparebit pulcra in 
ilis allecvoria, quam Latini assequi 
Amon possunt, Nam ita nuda verba 
gprioris.sonant, quasi res sustulerit, 
el in locum quempiam attulerit. Si- 
mil pis in posterioris verbis tum 
loco *itato, cum περ. παιδ. dy. ap- 
paret, ubi deridet stultitiam illorum 


patrum, qui, cum possideant mul- 
tos. sts /' quorum alii ad alia 
Ρ utiles sint, si quem in- 


venerint inter illos ad nullum mini- 
sterium idoneum, τούτῳ OE PO N- 
ΤῈΣ ὑποβάλλουσι τοὺς υἱοὺς; 
huic filios suos subiiciunt, q. d. 









ad hun tant suos filios et ipsi 
subiiciunt. [Wolfius ad locum Ae- 


schinis . 474, ed. Reisk. a Vi- 
gero laudatum explicat illud φέρων 
per μετὰ φορᾶς xal ὁρμῆς. Sed 
melior (v. not. 288. Herm.| videtur 
esse- ratio Brodaei et Taylori, qui 
φέρων in eiusmodi locis, quae in- 
primis apud Aeschinem sunt frequen- 
tia, accipiendum esse censent de 
n inversione €t mutatione in 
contrariam partem. Jd quod inpri- 
mis clarum -fieri videtur ex loco 
Aeschim. adv. Ctesiph. pag. 535, 


τὴν ἡγεμονίαν τὴν μὲν κατὰ ϑά- 


Aaccaw. ἐποίησε κοινὴν, τὸ δ᾽ ἀνά- 
«Mia ἴδιον Valtoo τὴν δὲ κατὰ 
γῆν, εἰ μὴ δεῖ ληρεῖν, ἄρδην 
ΦΕΙ͂ΡΩΝ ἀνέϑηκε Θηβαίοις. lgi- 
A 10di φέρων commode ex- 
"st contra. 10, ibid. pag. 
ἐκήσας δὲ Φίλιππον, wdxti- 
Jt ποδρὰς, ὑπέβαλεν ἑἕαυτὸν 
DEPON Θηβαίοις, Iniuria illata 














δ. ἐν. ὃ 


ra tr didit "Thebanis. Plura exem- 
pla reperies apud 'Taylorum pag. 
475. em fere sentiendum. est 


ἴδ ἄγων, quod, ut et 
Derte. πλεονάξειν dicit H. 
script. de Dial. 
: empla, quae omnia 
ex Homero citat, praeferunt sibi 
zig. Idiot. gr. 





Ei 


^ * 


T: 


),. inde aufugit, et sese cone - 


motus alicuius significationem, unde 
patet, hoc participium non abundare. 


Ad hoc probandum sufficiat nuda ' 


Homeri verborum versio. Loca sunt 
Odyss. P, 4g τῷ ξείνῳ πάντα 
QEPZAON, Aufer omnía et hospiti 
trade. lliad. 4^, circa finem: 

Αὐτὰρ Πηλείδης κατὰ μὲν do- 

λιχόσκιον ἔγχος 

Θῆκ᾽ ἐς ἀγῶνα D EPQ N, — 
At Pelides praelongam hastam in 
certamen attulit ac. deposuit. Od. 


T, vs. 96 
2v — 'Ex δὲ βοείην 
Θῆκε ϑύραξε D EP N, — 
Extra [domum] foras ertulit bo- 
vinam. |pellem] «€t deposuit. Lib. 
A, vs. 128 
Ἔχγχος μέν δ᾽ ἔστησε DEPQOQN 
πϑὸς κίονα μακρὴν, 
Hastam tulit et statuit ad colu- 
mnam longam. ἴι Boeot. vs. 65 
Αἴας δ᾽ ἐκ Σαλαμῖνος ἄγεν δυο- 
καίδεκα vrags 
Στῆσε δ᾽ ἌΓΩΝ, tv ᾿Αϑηναί- 
ων ἵσταντο φάλαγγες, 
Aiar vero er Salamine adduxit 
decim naves, adductasque Statuit 
ibi , ubi Atheniensium stabant pha- 
langes. Nec enim obstat, quod 
verbum. ἄγεν praecedenti versu prae- 
mittatur. lliad. X, vs. 350 
Οὐδ᾽ εἴ xsv δεκάκις τε καὶ εἶκο- 
σινήριτ᾽ ἄποινα 
Στήσωσο᾽ ἐνθ ἀδ᾽ ΤΌΝΤΕΣ, — 
Non sí decies vel vicies tanta dona 
huc afferrent et statuerent. Lib. P, 
Ἦ ῥα, καὶ ἵππον ἌΓΩΝ με- 
γαθύμου Νέστορος υἱὸς 
Ἐν χγείρεσσι τίϑει Ῥενελάου, — 
His dictis adducebat equum ma- 
gnanimi Nestoris filius, et Mene- 
lao 4n manus tradebat. In. qui- 


bus | ommibus participia ἄγων εἰ 
φέρων suam bent significatio- 
nem , nec abundant, sed more 
Graecorun pro Verbis .adhiben- 
» - 7 
s " 1 
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do fatalis. impetus: ut apud Plutarchum | in 


DE PARTIC. ABVND. 


emistocle, 


ubi de. eodem loquens, Μᾶλλον, inquit, φοβηϑέις συγγενῆ, 


καὶ πρύςφατὸν φϑόνον, ὀργῆς 


παλαιᾶς καὶ βασιλικῆς, ταύτῃ 


φέρων ὑπέϑηκεν ἕἑαυτόν, (μπ vehementius civilem ac re- 
cenlem invidiam metueret , quam antiquam εἰ regiam 
iram, huic sese prudens volensque submisit. ! 


tur et. coniunctione et: ἄγων ἕἔστη- 
σε, pro ἦγε καὶ ἔστησε, de quo u 
Noster Sect. praecedenti Reg. 14. 
Nec absimile hoc Maronis lib. Aen. 
VIII, vs. 609 

. At Venus  aethereos inter dea 

candida nimbos 

Dona FERENS ADERAT. — 
Simili modo construitur participium 
ἔχων cum verbis ἥκω, πορεύομαι 
et similibus: ut ἥκει ἵππον ἔχων, 
Venit equum habens, pro, Equum 
adducit, Xenoph. Instit. lib. 1], 
pag. 60, lin 35 'Eyd δὲ ἅμα τῇ 
ἡμέρᾳ. τοὺς ἡμίσεις μὲν τῶν πε- 
ἐῶν ἜΧΩΝ, ἅπαντας δὲ τοὺς 
ἱππέας πορεύσομαι, Ero vero primo 
mane cum dimidia parte peditum, 
€t universo equitatu proficiscar. 


1 Agmen claudant φεύγων et 
τρέχων, quae participia simili mo- 
do construuntur. Prioris exemplum 
est apud Herodot. Οἴχοντο φεύ- 
γοντες , Abierunt fugientes. — Nisi 
ibidem verbum οἴχοντο πλεονάξειν 
mavis, et simpliciter reponis ἔφυ- 
yov, ut et apud Arrian. de Ex 
AL lib. IH, cap. 7 Μαζαῖος δὲ, 
ὡς ἤκουσεν ἤδη προράγοντα ᾿4λέξ- 
ανδρον: &g'XE TO. o$ET'l2N 
σὺν τῇ στρατιᾷ πάσῃ, Mazacus 
autem, ut Alerandri adventum co- 
guovit, fugam capessebat cum uni- 


tini dicerent : 


verso exercitu. Pro ἔφυγεν. Adeo 

ut verbum ὥχετο addatur ad celeri- 
tatem sive festinationem siguifican- 
dam, Hinc quandoque fit, ut duo 
* participia absque ulla copula uni 
verbo addantur. Jta Herodot. Erat. 
cap. 33 OI'XONTO SET TON- 
ΤΕΣ AlIOAIIIONTEZ τὴν πό- 
λιν. Ad verbum, Afbierunt fugien- 
tes relinquentes urbem, vel rectius: 
Fugerunt urbe relicta. Huic simile 
est participium &zodgag. ta Ari- 
stoph. 'Exx4. vs. 196 


Ὃ τοῦτ᾽ ἀναπείσας εὐθὺς "AIIO- 
APA Σ otro, 


Qui hoc persuaserat , illico fugiens 
abiit. Posterioris exemplum quaere 
apud eundem Nub. vs. 778 


— Ἔτι μιᾶς ἐνεστώσης δίκης, 
Πρὶν τὴν ἐμὴν καλεῖσϑ'᾽, ἀπαγ- 

ξαίμην TP EX QN. 

— Instante adhuc ma dica, 
Priusquam mea citétur , ego me 

strangulem. 


Vbi itidem participium illud τρέ- 
χων celeritatem aliquam notat. La- 
Ego abeam cito, εἴ 
me strangulem. ]ta enim T'er. Andr. 
Act, I, sc. 5, vs. 21 
— 1d mihi visus «est dicePe: 
ABI cito ET SEV SPEN- 
DE te. H. 


SECTIO 171]. 


De Participüs [ἀπολελειμμένος, ἀρχόμενος, γιγνόμενος, 
[ἐχόμενος,]1 et ἐνδεχόμενος. 


[d ϊΪπολελειμμένος — ignarus, ut vertit Dudaeus, Sopho- 


cles, Oedipo tyranno: Quum Oedipus Tiresiae caecitatem 
exprobrasset, : hoc illi Tiresias respondit: 7'u. e£ vides, nec 
tamen, cernis it, quanto es malo. Fuit ergo Oedipus πολὺ 
ἀπολελειμμένος vOv ξαυτοῦ κακῶν, nesciebut, se patrem oc 
eidisse, ex matre liberos suscepisse. lsocrat. περὶ ἀντιδύ- 
σεως: Τῆς παιδείας ταύτης ovx ἂν ἐγὼ φανείην ἀπολελειμμέ- 
vog, Eo non possum videri trnarus huiusce disciplinae. 
ea Ὁ e», proprie, reAnquor «tergo, non as$sequor , cui 
contrarjufh παρακολουϑῶ, Sed utrumque verbum ad zn£elL- 
genitarn saepe transfertur; ut is dicitur παρακολουϑεῖν, qui rem 
aliquam dssequitur atque intelligit 1: ἀπολείπεσϑαι, qui mi- 
nus intelligi, sed. est ret penitus tgnaruss is enim quas 
relinquitur et deseritur ὦ re, quae ΕΑ f"ugt.? MHinc La 
lini dicunt, 4oc me non fugit, id est, παρακολουϑῶ, non 
sum ignarus huius rei. Hinc εὐπαρακολούϑητον, facile in 
tellectu : δυςπαρακολούϑητον, difficile intellectu. *] 

106, 9 y a5. 


* 


t Triplicem hujus verbi oecono- 
miam tradit et idoneis argumentis 
comprobat Raphelius Observatt, ex — 2 Quo plane sensu.hoc verbo 
Polyb. ad Luc. I, 3. Primum enim utitur Plato scribens ad Perdiccam: 
significat comitari, multum cum ali- Ταύτας qais» μὲν ἂν ἐπίστασϑαε 
quo csse, atque non modo jn per- πάμπολλοι, πλεῖστον δ᾽. ἀπολεί- 
sonis, $ed et in rebus dicitur. zovrot τοῦ κατανοεῖν αὐτὰς, Has 
Déinde ínferesse alicui rei, in ca intelligere se quam plurimi profi- 
versari, Denique ménte atque in- teantur, longe tamen abest, ut 


lexeritis , reliquarum nullam vos 
esse ignoraturos. ὦ. 


telligentia consequi , intelligere, co- 
gnoscere. Caeterum δὰ discrimen 
utriusque *verbi παρακολουϑεῖν et 
ἀπολείπεσϑαιε facit locus Demosthe- 
nis adv. Leochar. pag. 1083. ubi 
tanquam antitheta sibi opponuntur: 
ψομίζω ydg, ἂν τούτῳ tQ uos 
τοῦ ἀγῶνος σαφῶς I1I4PAXKO- 
ΜΟΥΘΉΣΗΤΈ, καὶ τῶν &- 
λων ὑμᾶς οὐδενὸς AIIOAEI- 
OOHZEZOAÀI, Arbitror enim, 
δὲ hanc partem. causae satis intel- 


- 


cognoscant. ' , 

8 Participium ἀρχόμενος elegan- 
ter admodum ponitur pro: iv ἀρχῇ» 
,ita ut ἀρχόμενος εἶπον notet, Imi- 
tio dixi: apud Isocr, ad Nicocl in 
fine, et Thucyd. lib. IV, cap. 61. init. 
Quam constructionem sortitur etiam 
desinendi participium τελευτῶν per 
omnes numeros, ut ostendetur infra 
ad Sect. 4, Reg. 6. Hoc sensu 
sequentem ' post se amat gehneran- 
di casum. . Plat. Phaedr. pag. 263, 


Z2 


w 


a 


CAPVT VI. 


SECTIO III 


REGVLA I 
Participium γιγνόμενος ^ 4 228. b. variis et elegantibus 


modis reddi potest. 


Primo enim significat Zustumz, aut legzbus.quasz consti- 
tutum: ut, γιγνομένη τιμὴ, iustum pretium ἢ; et γιγνόμενον 
τίμημα, mulcta lepibus constituta, vel iusta legis aestima- 
4o. Τὶ Sic γιγνομένη χάρις; iusta, e£ quasi. αἰεὐϊία: οΤαίξα. 
Demosthen. pro Coron. ὅ "Ex δὲ τοῦ ἐμοῦ νόμου, τὸ γιγνόμενον 


lin. 39 '444& καὶ ὁ Μυσίας A4P- 
ΧΟΜΕΝΟΣ TOT" ἘΡΩΤΙ- 
ΚΟΥ ἠνάγκασεν ἡμᾶς ὑπολα- 
tiv, et quae sequuntur, Sed εἴ 
eid in exordio illius de [more 
orationis hane nos coégit suscipere 
sententiam etc. Simile exemplum 
invenies in illis, quae ibidem paulo 
ante praecedunt, c apud Paus. in 
Lacon. pag. 211, lin. 6 “Ὅμηρος 
δὲ ἔγραψε uiv ΤΗ͂Σ IIOIH- 
ZES&Z'APXOMENOSJ, Sri- 
psit. Homerus in principio operis 
poetici. Eo modo opponitur τῷ, δεὰ 
. τέλους, apud eundem jn Sophist. 
pag.237 4P XOM E NO'Z ye xal 
414 TEAOT EZ τοῦτο ἀπεμαρ- 
τύρατο, ^b initio ad fincm usque 
hoc testatus est. ldem participium 
ἀρχόμενος Xa cum suo substantivo 
construitur, ut ad verbum reddi 
non possit, sed necessario mutari 
debeat in substantivum cum gene- 
randi casu nominis, ad quod refer- 
tur. V. c. Demosth. de Cor. pag. 
347, in fine: ᾿Ιδὲῖν τὰ πράγματα 
ἀρχόμενα, pro, τὴν τῶν πράγμά- 
τῶν ἀρχὴν, Τιάοτοα initia rerum. 


4 Hoc 


articipium etiam in sua 


prima, vel certe primae proxima 


significatione tironibus crucem figere 
solet ob id, quod, cum aures Hel- 
lenismo nondum assuetas habeant, 
nihil satis intelligunt, quatn quod 
cum Latinorum consuetudine quo- 
dammodo convenit, Discant illi pro 
eo, quod in N. T. est familiare, 
ἐν ταὶς ἡμέραις ἐκείψαις, ex Xe- 


nophonte dicere ἐν ταῖς γιγνομέ- 
voig ἡμέραις. Ad verbum: 4n die- 
bus, qui fiebant vel erant. [δ 
enim ille lib. V vg. παιδ. pag. 
141 [4, 51] Ἐπεὶ δὲ πορευόμενος 
οὕτως EN TAIZX ΓΙΓΝΟ- 
MENAIZ HMEPAÁIZ ἀφι- 
κνεῖται πρὸς τὰ μεϑόρια τῶν 46- 
συρίων καὶ Μήδων, Hoc modo pro- 
ficiscens per illos dies ad Assyriorum 
et Medorum fines pervenit. Hoc 
idiomate, eiusque auctoritate nixus 
illud vernaculum, dit loopende jaar, 
verterem, τὸ γεγνόμενον frog. Prae- 
sentis enim rei progressionem de- 
notat. H. ' 


T V. c. Demosthen. de :Coron. 
Trier. pag. 1230 Keíro: πῶς ovx 
ἄδικον, τῶν μὲν ἀναλωμάτων ἀφε- 
στηκέναι, τῶν δὲ ΓΙΓΝΟΙΜΕ- 
ΝΩ͂Ν δι᾽ ἐκεῖνα ΤΙΜΩ͂Ν 
ἀξιοῦν αὑτοῖς μετεῖναι; lam vero 
nonne est iniquum , nihil sumtuum 
praebere, at consequi velle praemía 
iis, qui sumtus fecerint, debita? Zi. 


Ttt Demosth. adv. 'Timocrat. 
726 ἐκείειν τὸ TIMHMA TO 
PDCIL,NOMENO N, solvere mul- 
tam debitam. ' Z.. , " 


5 Pag. mihi 537, lin. 49 (pag. 
961, lin. 1, ed. Reisk. Z.). ldem 


᾿δίκαιον et γιγνόμενον iungit ut 


ἐδοδυναμοῦντα advers. Nausunach. 
pag. 635 'Eyo δ᾽, ὅτε μὲν φεύ- 
ὄονται, *ah τὰ πολλὰ ἀπολωλε- 
κότες τῶν ὄντων αὐτοῖς, μιχρὰ 
τῆς πόλεως μετειληφυίας, οὐ 4 I- 


"y 
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κατὰ τὴν οὐσίαν ἕκαστον τιϑέναι, id est, Lecsis autem. meae 
vi, vel ex praescripto legis meae, quod aequum et iu- 
stum. est singulos pro facultatibus suis pendere, vel con- 
4dribuere. Sic ἀγῶνες γιγνόμενοι, ludi solennes et certo 
quodam. solennique tempore recurrentes. 4 | 

«IL Secundo, naturalem, aut propr?wm; quo pacto 
"theniensium civitas ab Aristide in Panathenaica dicitur δὶ 
Τὴν γιγνομένην τάξιν ἔχουσα πρώτη πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα, 
Prima Graecarum urbium, naturali quodam et proprio 
situ, ad solem orientem conversa. 

IL Tertio, verum, germanuntque, non fictitium, et 
adulterinum: αἱ ibidem, 410 καὶ ἄνδρας, inquit, κρατί- 
στους, καὶ τῆς γιγνομένης ἀρετῆς ἐπὶ πλεῖστον ἥκοντας ἤνεγκεν, 
id est, Quare wiros etiarn ferre vulgo solet, cum Τοῦι- 
stissiro: stum eiusmodi, qui maximos in vera germana- 
ue ἀπ γέμα pro[ectus faciant. * | 

SIVE Quarto, γιγνόμενον ἀργύριον, pecunia non modo 
proba; sed etiam integrae summae, et nulla ex parte 
decurtata: nam τὸ γιγνόμενον ἀργύριον ἀποΐίνειν, est, in- 
tegram iustamque pecuniae. summam persolvere. * Quod 
Tullius dicit, recte dare: Titus Livius, 7ecte restituere: 
Vlpianus, recte praestare. 

V. Quinto, τὸ γιγνόμενον, absolute, id est, τὸ ἐκ τοῦ ἀρ- 
γυρίου κέρδος, usura ereditae pecuniae leoitima: qui eliam 









s 
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affirmatione dicitur, T'/ ΠΙ- 
DNOMENA λέγειν, i. e. Fera 
praedicare; Id' quod τοῦ est. dicere: 
Plat. in 'Pheaet., 


KAYAN, οὐδὲ ClITNOME- 
NHN XAPIN ἀξιώσουσι xouí- 
ξεσϑαι παρ᾽ ὑμῶν, ἐάσω, Eso 


vero illud omittam, mentituros illos, 
€t, cum pleraque bona sua perdi- 
derint, unde respublica parum emo- 
lumenti cepit, non iustam neque 
legitimam gratiam ἃ vobis rcpeti- 
turos. 

ἱ Sic αὐ ϑυσίαι αἱ γινόμεναι 
sunt εατγί ποία solemmia, apud Di- 
advers. Aristogit. pag. 81. 
bgue dici mihi videntur rgae- 
ψύμενοι apud Aeschin. adv. 
pag. 431 et 541. qui ad- 
abuerunt Reiskium, 







Pag. mihi 167. ^ | 
7 Verba Aristidis extant pag. 
mihi 176. Huic affine est, cum in 





vel simile quid. 
pag. 175, lin. 18. Παντάπασι Tf 
DlDICDCNOMENA λέγεις, ὦ Zo- 
wgureg, Omnino vera praedicas, 
o Socraies. [Herodot. I1, 28. s? 
ἄρα ταῦτα γενόμενα ἔλεγε. Rei- 
zius.] : 

8 Ita in Syngrapha apud De- 
most] contra Lactitum , pag. 592. 
creditoribus, a quibus - mutuo ac- 
ceperant argentum, promittunt de- 
bitores, σωϑέντων τῶν χρημάτων 
᾿ϑήναξε, ἀποδώσειν TO ΓῚ- 
ΓΝΟΜΕΝΟΝ ἀργύριον, i. e. 
si salvae Athenas advectae fucrint 
merces, 8€ integram peccuniam red- 
diluros. 
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τόκοι. γιγνόμενοι dicebantur. Quamquam etiam pro Zzusfta 
' mercede? sumitur: ut τὸ γιγνόμενον φέρεσϑαι, iustam» au- 
ferre mercedem. 

Vl Sexto, τὸ γιγνόμενον in universum est zd omme, 
cui nihil omnino "ὦ perfectionem. et. integritatem desit. 
Sic Aristides loco citato ait, τοὺς δρομξας τὸ γιγνόμενον πε- 
πληρωκέναι, cursores iustum. et integrum curriculum  ab- 
solvisse. Quo sensu eleganter sumitur ἀντὶ τοῦ καϑήκοντος, 
pro officio omni ex parte cumulato: ut, μηδὲν ξαυτῷ σύν- 
ota τοῦ πρὸς σὲ γιγνομένου μηδαμῶς ἐλλείψαντι, Conscius 
mihi sum, nihil a me penitus officii erga te mei prae- 
termissum, fuisse. 

VIL Septimo, idem est, quod τὸ μέρος τὸ ἐπιβάλλον, 
de quo in capite de nomine supra diximus: non tantum. raa 
poriio, sed etiam virilis pars et facultas: ut, πάντες οἱ 
κληρονόμοι τὸ γιγνόμενον ἐκομίσαντο, id est, sua quamque 
pariem haeredes omnes abstulerunt. Sic, Τό γ᾽ im^ ἐμοὶ 
γιγνόμενον, διαπράξασϑαι πειράσομαι, id est, Quantum in 
me erit, rem perficere conabor. : 

VIII. Octavo, γιγνόμενος est cohaerens et consentameus, 
vel etiam cuzn decoro et dignitate coniunctus: unde oppo- 
situm, οὐ γιγνόμενος significat absurdum, commentitium, 
inanem, ei indignum; w. g. ἔμπλεως φαίνεται οὐ γιγνομέ- 
vov ἐλπίδων, spes inanes absurdasque fovet: quae etiam 
ἐλπίδες μὴ οὖσαι, spes nullae, dici possunt.  . 

Hinc fit, ut τὰ γιγνόμενα in neutro dicantur ea quae 
decent, atque debentur: ut apud Arisüdem loco citato: 7i- 
piv τοῖς γιγνομένοις τὴν πόλιν, Disnos civitati honores 
persolvere: misi malis significare proprios ac peculiares 
fructus, qui tamen ad singularem. ijsíius civitatis rem 
conditionemque pertineant. 


IX. Nono, τὼ γιγνόμενα proprias commoditates 19 signi- 
ficant, quarum amore ac studio quisque ducatur; ut apud 


9 Quam scilicet aliquis ex labo- 
ribus sibi parat. lta Lucian. in 
"ox. de eo, qui operam suam pur- 
purariis locaverat, καὶ TO Γ΄ Ι- 
ΓΝΟ ΜΕΝΟΝ ἐκ τούτον azo- 
φέρων, ἔτρεφξ τὸν 4Δεινίαν, Εἰ 
hac pecunia, quae ipsi. hinc redi- 
bat , alebat Diniam. 

10 Τὰ γιγνόμενα proprias si- 


pus - 
* b $ 


gnificare commoditfates , tunc cre- 
dam, cüm exemplis probatam  vi- 
dero, neque si addidisset Auctor 
cum dativo personae, cuius priva- 
tae rationes erprimuntur. — Neque 
Demosthenis verba pag. 26, lin. 12, 
quidquam probant, Ait ille, Phi- 
lppum de 'Thebanis bene meri- 
tum, ut eos sibi devinciret,  eo- 
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Demosthen. Pbilipp. II, ubi de Philippo Rege loquitur: Θη- 
βαίους ἡγεῖτο, inquit, dvrl τῶν αὐτοῖς γιγνομένων, τὰ λοιπὰ 

δάσειν ὅπως βούλεται πράττειν αὐτὸν, id est, Thebanos 

n existimabant. ropriis commodis conciliatos et allectos, 
"Legram sibi liberamque reliquorum omnium  potesta- 
ἔοι esse permussuros. 


X. Participium ἐνδεχόμενος primo , idem fere est, quod 
σπρύχειρος. promtus, ad manum, cuius copia nobis est. 
.Hinc apud vay EE Ταῖς ἐνδεχομέναις ἐκόλασαν τιμω- 
᾿οίαις, quibus. licuit, affecere supfMiciis. lta contrario 
sensu, τιμὰς ἀπένειμαν τὰς ἐνδεχομένας τοῖς αὐτῷ κατωρϑω- 
μένοις, id est, quibus potuerunt honoribus res ab eo prae- 
clare gestas prosequutt sunt. 







Secundo, ᾿ aliquam  facilitatis ac. probabilitatzs 





si lionem habet: ut, ἐνδεχομένη πίστις, fides quae sa- 
fü Je ac probabüiter adhibeatur, m Herodianum 
lib. Hi, initio. Sic ἐνδεχομένη πρόφασις, color, et praetex- 


tus vero sipulis: ἐνδεχόμενον ἔγκλημα, crimen probabile: 
ἐνδεχομένη ἀπολογία, defensio bonae fidei, vel digna quae 
utcunque probetur. 


4XII. Tertio, iungitur etiam eleganter cum superlativo, 
idemque tum fere est, quod ὡς vel ὅτι, quam apud Laü- 
nos. Aristoteles VIL Politicorum, Ἢ πόλις κοινωνία τίς 
ἐστι τῶν ὁμοίων, ἕνεκεν δὲ ζωῆς τῆς ἐνδεχομένης ἀρίστης, Ci- 
vitas quaedam similium communitas est, ad vitam quan 
opiime fleri potest instituendam comparata, Sic τὴν 
σροϑυμίαν ἐπιδείξασϑαι τὴν ἐνδεχομένην στασιμωτάτην, COn- 
οἰαχιεϊοεέπιαγν alacritatem. ostendere. 


XIII. . Quarto, τὸ ἐνδεχύμενον, de quo iam superius ali- 
quid attigi, est perficiendae rei facultas qualiscunque, ut, 


seniis et drgivis eadem mente bene 


rumque opera contra reliquas Grae- 
meretur, Scilicet ut illi ἀντὶ τῶν 


corum civitates abuteretur. Putabat, 


inquit, 'Thebanos «vri τῶν αὐτοῖς 
γιγνομένων (intelige ἀπὸ Φιλίπ- 
zov), i. e. pro iis (beneficiis) quae 
in ipsos a Philippo collata erant 
eic. Atque hunc verborum esse sen- 
sum, patet ex sequentibus, ubi ait: 
Καὶ νῦν τοὺς Μεσσηνίους καὶ τοὺς 
"Aoytíove, ταῦτα (an ταντὰ Ὁ) ὅπει- 
ληφὼς; εὖ ποιεῖ, Et nunc dé Mes- 


αὐτοῖς γιγνομένων αὐτῷ συμπράτ- 
τωσιν, beneficiis αὖ ipso conciliati 
secum facerent. Nec dubito, quin 
in malam partem .possit adhiberi; 
ut si quis dicatur calamitatibus suc- 
cumbere, sive, re male gesta de- 
sperare: ἐπὶ roig αὐτῷ γιγνομέ- 
νοις ἀϑυμεῖν. 


it. 


t 
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κατὰ τὸ ἐνδεχόμενον, pro virili parte; quod etiam efferri 
solet per adverbium ἐνδεχομένως, ut apud Polyb. lib. V, 
Ὃ βασιλεὺς πρὸς τὸ παρὸν ἐνδεχομένως ἐβουλεύσατο, iex 
opportunum pro iempore consilium cepit; vel per ge- 
niuvum pluralis numeri, sed neutrius generis, cum  praepo- 
sitione Zx* ut: ἐκ τῶν ἐνδεχομένων τοὺς πολεμίους ἡμύνατο, 
qua potuit ratione hostes propulsavit. "Thucyd. fere di- 
cit: os ἐκ τῶν ἐνδεχομένων. 


XIV. Quinto, apud Philosophos illud est, quod coz- 
Üingens dici solet; “μοῦ nimirum tam fieri, quam non 
fieri ex sese potest: ut in bello vincere, aut non vincere, 
» ἕν, τι. τῶν ἐνδεχομένων !! vocatur: quo sensu opponitur, τῷ 
vs ἀναγκαίῳ, id est, ἐαπὶ rei necessariae, καὶ τῷ ἐφ᾽ 
ἡμῖν, quam ei, quae im nostra potestate sita est, καὶ 
TQ κατὰ προαίρεσιν, id est, e£ et, quam sponte ac delt- 


berate suscipimus, ?? 


11 Vt tironibus haec planiora 
fiant, sciendum est, ellipticam esse 
locutionem, δὲ subaudiri accusati- 
vum, sive orationem infinitivam ac- 
cusativi partes agentem. Quando 
KMaque verbum ἐνδέχεσθαι vel par- 
ticipium ἐνδεχόμενον proprium ali- 
quid in se recipiendi sive admit- 
tendi significatum — obtinet, hinc 
planum est, aliquid dici ἐνδεχό- 
μενον, quod aliud quodpiam, ca- 
^$um, puta, vel habitum vel con- 
ditionem aliam, jn se recipere 
et admittere potest, atque adeo, 
quod alio modo se habere, aliter 
accidere potuisset. Patet hoc ex 
verbis Aristotelis, lib, Eth. VI, cap. 
1. Vbi aniiae ratione praeditae 
facultates in duas partes dividit, 
ἕν uiv, d ϑεωροῦμεν τὰ τοι- 
αὖὗτα τῶν ὄντων, ὧν αἱ ἀρχαὶ 
μὴ ἘΝΔΕΧΟΝΤΑΙ "ἌΛΛΩΣ 
ἜΧΕΙΝ, ἕν δέ ye, o τὰ 'EN- 
A4EXOMENA, vc qua consi- 
deramus talia, quorum principia 
necessario ita sc habent, vel qua 
contingentia. ubi τὸ ἄλλως ἔχειῤ 
accusativi loco subiungitur verbo 
ἐνδέχονται. ᾳ. d. Non recipiunt 


in se τὸ ἄλλως ἔχειν, i, e. ἄλλην 
ἕξιν.  lMlud autem ἄλλως ἔχειν ali- 
quando additur, aliquando suppri- 
mitur, üt in ecdem cap. et scq. 
Ex hac aliquid in 86 rccipiendi 
notione fluxit illa, quam Auctor 
modo Reg. 12 ex Budaeo attigit: 
qui verba Aristotelis ζωῆς τῆς ἐν- 
δεχομένης ἀρίστης, reddit κυριώ- 
τερον, vitae, quam humana πα- 
turau capit, epiimae. — Vide, num 
magis huic loco apposite: vitae, 
m (sc. civitas) capit, optimae. 
ocus Aristotelis est lib. VII, de 
Rep. cap. 8. 


12 Claudat hanc  Sectionem 
participium ἐχόμενος, cuius plu- 
rali neutro cum genitivo τούτων 
utuntur Graeci eo loco, ubi, re- 
citatis quibusdam alicuius scripto- 
ris verbis, «caetera ob orationis 
longitudinem recitare supersedent, 
Latini dicunt: Et caetera. — Kt 
sic deinceps, Graeci: Kal τἄλλα 
[τὰ Herm.] τούτων ἐχόμενα. Quod 
etiam aliter efferunt: Καὶ τὰ ἀκό- 
λουϑὰ τούτοις. Vel, Καὶ τα ἑξῆς τοῦ 
ἔπουβ. Vel, Καὶ τὰ τούτοις ἐφε- 


SECTIO IF. 


De Participüs verborum ὀνομάξω, παρέχω, περιέχω, 
ποιῶ, [τελευτάω.] τυγχάνω, ὑπάρχω, εἰμί. 


REGVLA I. 


Notandus. usus participii ὀνομάζων, praecedente adverbio. 


Demosthen. pro Coron. de Aeschine, qui dixerat οἰκειότη- 
τας, necessióudines, non tam verbis, quam communi uli- 
litate. βεβαιοῦσϑαι, firmari: addit, μάλα σεμνῶς Ovogatov, 
, admodum graviter nominans, id est, specioso admo- 
dum nonne, vel etiam oratione usus. 


IL. “Ὃ παρασχὼν, et τὸ παρασχὸν !?, rarius quidem, ali- 
quando tamen, idem videtur esse, quod παρὼν καιρὸς," 
"praesens occasio: sic enim intelligo illud Aristidis in Pa- 
nathenaica: 'Evegyz], inquit 116, καὶ ϑαυμαστὰ τῆς αὐτῶν 
ἐπιεικείας σημεῖα ἐξήνεγκαν ἐν παντὶ τῷ παρασχόντι, llustria 
prorsus, atque egregia aequitatis suae documenta. dede- 
runi, quoties se dedit occasto. "Vide Sect. I, Reg. 4. 


III. Participium περιέχων, id est, con4inens, cum arti- 
culo iunctum, saepe pro aére sumitur; quod is inferiora 
omnia complectatur, 16 Plutarchus in Alexandro, 4£ytros, 
inquit, παρὰ δεῖπνον ὑπὲρ ὡρῶν καὶ κράσεως τοῦ περιέχον-- 
τος λόγων ὄντων, Ferunt, cum aliquando super coena 
de tempestatum varietate, deque aéris temperatione ser- 
no incidisset. lbid. Πλείστην φϑορὰν ἀπορίαι τῶν ἀναγκαίων 
καὶ δυςκρασίαι τοῦ περιέχοντος ἀπειργάσαντο τῆς στρατιᾶς, id est, 


ξῆς.  Vtuntur etiam Graeci hoc 
párticipio cum genitivo post recen- 
sionem rerum quarumvis. [ta An- 
toninus lib. δὸς &evr. I, lcap. 3, 
postquam plurima, quae a Diogneto 
doctus erat, enumeraverat, ita ca- 
put claudit: Καὶ ὅσα τοιαῦτα τῆς 
Ἑλληνικῆς ἀγωγῆς ἐχόμενα, Et 
cactera quac ad Graecorum disci- 
plinam pertinent. | 
13 Esse potest hoc Participium 
τὸ παρασχὸν impersonale, dedu- 
ctum ἃ΄ παρέχει, Licet, Facultas 
est, atque ita ἐν παρτὶ τῷ zaga- 


σχόντι; est, ubicunque licet, sive 
occasio sese offert. Adeoque ἃ παρ- 
Qv differt, si ei non adversetur. 
Alioquin prius ilud ὃ παρασχὼν 
personale est et ellipticum,  sub- 
audito καιρὸς, id quod nonnunquam 
additur. Integrum habes apud Plut. 
in Caesare pag. 711 'Qg ἄριστα 
TQ 'xaiQQ «τότε παρασχόντι μὴ 
χρησάμενος, Quod optima hac oc- 
casione non usus csset. 


14 Ellipsin substantivi ἀὴρ agno- 
scit Cl. Bos; quein adi. 


ἐ 
4 


s.* 


' varie vertitur. 
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SECTIO IV 


Siragem exercitus maximam, cum rerum necessariarum 
penuria, tum. coeli gravior temperies ediderunt. 


IV. Participium activum verbi ποιῶ, cuiuscunque tem- 
poris fuerit, iunctum cum adverbio καλῶς, significat zure 
ac merito, idque vel. continuatà oratione, vel nonnihil 


eliam disiuncta. 


Ei continuata quidem; ut, καλῶς δὴ ποι- 


Qv αὐτῷ συγγνώμην ἂν ἔχοις τοῦ παρὰ γνώμην ἡμαρτημένου, me- 
rito sane peccati praeter voluntatem admissi veniam ei de. 
deris; quod vulgo satis feliciter dicimus, vous ferez bien 
de lu pardonaer. ὃ Sic apud Demosthen. oràtione I, "Ive 


15 Pro varia tamen occasione 
Ita Demosthen. ep. 
I, pag. 108, lin. 49 ᾿Επειδήπερ 
οἱ Θεοὸὲ ΚΑΛΩ͂Σ IIOIOT"N- 
ΤῈΣ, σώσαντες τὴν πόλιν, ἀπο- 
δεδώκασιν ὑμῖν, 0, τὶ ἂν βού- 
λησϑε, ἐξ ἀρχῆς βουλεύσασθαι, 
Postquam Deorum benignitate con- 
servata rep. vobis licitum est 
de integro, westro arbitratu deli- 
berare. Propr. Dii bene facientes, 
conservantes vel conservando remp. 
dederunt etc. Vide, utrum praestet: 
Dii iure merito urbem servantes, 
an, pro benignitate sua servantes. 
Similis vertendi ratio est in epistola 
sequenti pag. 111, lin. 34 'Eze:- 
δὴ δὲ ΚΑΛΩ͂Σ IIOIOT"N- 
ΤῈΣ πᾶρι τοῖς ἐν ταῖς αἰτίαις 
διηλλάχϑητε. Quae verba ita versa 
invenio: Postquam vero pro vestra 
sapientia reís omnibus reconciliati 
estis. — Similiter apud Heliod. lib. 
Aethiop. VI, cip. 5 'Ezígog0g πως 
ἀεὶ τυγχάνεις τὰ χείρονα μαντεύ- 
εσϑαι, καὶ ψεύδη γε ἅμα K4A- 
ΛΩ͂Σ κατὰ τοῦτο ΠΟΙΟΎΣ A, 
Proclivis quodammodo semper 68 
ad duguria peiora, et quidem, quae 
simul falsa sunt, hac in parte sa- 
pienter faciens. — Latini vel omit- 


»YXentes participium, adverbium bene 


*€wm verbo iungunt; unde apud 'T'e- 
rentium: Bene monés. Gy doet wel, 
dat gy het gegt. Vel plane, ut 
nostrates, utuntur verbo Facio, se- 


es 


quente particula Quod. Ita Hora- 


tius lib. I, Sat. 4, vs. 17 


Di BENE FECERVNT, ἱπ- 
opis me QV Ὁ Dque pusilli 
Finxerunt animi. — 


Vel in-fine sententiae verbum ποιῶ 
cum praecedentibus coniunctio xal 
connectit, quod cum Latinis com- 
mune habent Graeci. lta ex De- 
mosthene Aristides pro Quatuor- 
viris, pag. 439 Εἶτα τῶν mgo- 
τερον γεγενημένων ἀνδρῶν ἀγα- 
ϑὼν μέμνησαι, ΚΑΙ ΚΑΛΩ͂Σ 
ΠΟΙΒΕΥ͂Σ,. Deinde virorum bo- 
norum, qui olim fuerunt, memi- 
nisti, et recte facis. Participii ta- 
men longe frequentiorem esse usum, 
tirones jnoneo. Eodem modo εὖ 
ποιῶν construitur, et commode red- 
ditur, si sapiat, apud. Plut. in Con- 
iug. praec. pag. 142, lin. 13 ZG 
δεῖ καὶ τὴν οἰκοδέσποιναν πᾶν τὸ 
περιττὸν καὶ éretgixo xal πανηγυ- 
ρικὸν, ET' ΠΟΙΟΥ͂ΣΑΝ, φεύ- 
yfw , ldcirco .decet. matrem fami- 
lias, si sapiat, omne supervacuum, 
et meretricium, et quidquid ad pom- 
pam pertinet, fugere. Alias quoque 
ldem, quod καλῶς ποιῶν, notat. 
Ita apud Plat. de Rep. lib. I, pag. 
351, ubi ad verba zeoízouaí 004,. 
Hem tibi gratam facio, respon-,. 
det Socrates: Εὖγε σὺ ποιῶν, 
Hecte tu quidem, Haec est bc- 
nignitas (ua , vel simile quid. 


- Ya 


- 
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ὑπὲρ πολλῶν, Qv, καλῶς ποιοῦντες, ἔχουσι, μικρὰ ἀναλίσκον- 
τες, τὰ λοιπὰ καρπῶνται ἀδεῶς, id est, Jt eorum, quae 
iure obtinent, plurimorum loco, paucis quibusdam im- 
pensis, reliquorum fructu secure potiantur. 


Distincta vero; ut, τἀνδρὸς φιλίαν ἀντὶ πάντων, εἵλοντο 
τῶν χρηβάτων, καὶ μάλα γε καλῶς ποιήσαντες, id est; “Λορεϊ- 
nis amicitiam divitiis omnibus potiorem Aabuerunt, et 
merito quidem; quod saepius dicunt, καὶ μάλα γε εἰκότως. 
Vide Cap.-V de Verb. Sectione 10. Regula 2. 


"V. Secundo, huius idiotismi usus est adiuncto etiam, 
ilustrioris significationis gratia, καὶ τὰ δίκαια, vel τὸ δίκαιον, 
᾿ vel τὰ καϑήκοντα, vel τὸ καϑῇκον, ΄υᾶθ voces us officium- 
que significant: dicunt enim: καλῶς ys, καὶ τὰ δίκαια ποιῶν, 
eodem plane sensu, 


VI. Tertio, negationem aliquam praemittunt, vel con- 
tinuata, vel disiuncta similiter oratione: ut, τὸν aevroxgd— 
τορα, τὸν μεγίστης ὕσης αἴτιον τῆς εὐτυχίας γενόμενον, τῆς 
πατρίδος, οὐ καλὼς ποιοῦντες, ἐξωρίσαντο, Jmperatorem, cuius 
virlute parta. fieipublicae felicitas magna fuerat, e ρατιοὖ 
iria per summarn iniuriam expulerunt. Vehementior zu- 
tem oratio distincta esset, hoc modo: τῆς πατρίδος ἐξωρίσαν- 


το; OU καλῶς ἄρα ποιήσαντες, οὐ μὰ τὴν τῆς πόλεως σωτηρίαν, id 


Pro iisdem dicitur etiam. ὀρθῶς. 


ποιῶν. ta lulian. Misopog. pag. 
9853 Ὃν xal ὑμεῖς, ὡς ὄντα μά- 
Ζιστα αἰτιώτατον τῶν ἐμῶν ἐπι- 
τηδευμάτων, ὈΡΘΩ͂Σ ΠΟΙ- 
ΟΥ̓ΝΤῈΣ συλλοιδορεῖτέ not, 
Cui vos ctiam tanquam instituti mei 
principi, iure merito, mecum con- 
vitiamini, Et in his quidem omni- 
bus καλώς ποιῶν, verbis actionem 
significantibus iunctum , activam vinr 
merito exercet: at est, ubi passi- 
vis iunctum eandem constructionem. 
obtinet, ut in illo Aristoph. Plut. 


ται, lure igitur merito perit. Et 
apud Heliod. Aethiop. lib. 11, cap. 
Κι: Σὺ μὲν καλῶς ποιοῦσα τέϑνη- 
κας, Τα certc iure merito periisti. 
.4 229. Et lb. VI, cap. 8 Εἰ δέ 


“4 θεν : ΤῸ 5 


$ 


μοι περισώξῃ, καλῶς ys ποιῶν, 
Sin incolumitate, qua dignus es 
frueris, Similem usum habet εὖ 
φρονῶν, apud Aristidem, pro Qua- 
tuorviris, pag. 431 Τὴν. τέχνην 
τρίτον ὡρίσατο, ET" 6 PON & N, 
Artem tertio loco constituit. | Nec 
id immerito. ^ Caeterum ,  quem- 
admodum καλῶς ποιῶν, ita, uti 
dictum est, constructum , notat iure, 
merite etc. ita κακῶς υξοίῶν eo- 
dem idiomate ctun verbo ómnià con- ἢ 
traria significare posse existimem. 


Jerte hoc modo utitur Heliodorus 
864 Καλῶς τοίνυν ποιῶν &zoAÀv- 


Aethiop. lib. VII, cap..27  Zf:0z& 
καὶ ΚΑΚΩ͂Σ IIOIOTNTE 
ἡμεῖς σιωπῶμεν, Εο quod. mos, 
non satis prudenter, tacemus, vel 
tacemus. perversa  vatioue, stolide, 
vel si quod aptius. 

τ 


* 
Y 
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est, erecerunt, el iniuria cerle 


publicae salutLern. 15 


SECTIO IV 


quidem, per ipsam Rei- 


VIL  Aorist, 2 participii verbi τυγχάνω, fere significat 
obvium ac tritum aliquid, aut absolute, fortuitum quidli- 
bet. Sic τυχόντες ἄνϑρωποι, homines ex trivio, ἡ τυχοῦσα ζη- 
μία, poena quaelibet, aut vulgaris, τὸ τυχὸν πταῖσμα, quae- 
libet offensio. Demosthenes epist. ad Philipp. Μικρὰ zpóga- 
σίς, καὶ τὸ τυχὸν πταῖσμα ἅπαντα διέσεισε, xal διέλυσε, .Levis 
praetextus, et quaelibet offensio cuncta. succutere ac. dis— 
sipare solet, quod ipsum dixerat, Olynth. 11 'H πρώτη πρό- 


φαᾶσις ἅπαντα ἀνεχαίτισε καὶ διέλυσεν. 


Est enim. ἀναχαιτίξειν, 


arrepto quasi capillo retrahere. [lta ὁ ἐπιὼν, quivis, 


ap. Soph. Oed. R. 898. ubi v. Schol, ZZerm.] . 


16 Huic subiungo Participium 
τελευτῶν, finiens, quod respondens 
praecedenti casui vel expresso, vel 
implicite sub verbo subaudito in 
omni numero ponitur pro adverbio, 
Tandem. [ἰ Τελευτῶν numquam tan- 
dem, semper denique, postremo 
vertendum. Herm.] Sic in numero 
singulari Plat. Phaed. pap. 89, 
lin. 40 TEAETT&'N δὴ ϑαμὰ 
προςχρούων, μισεῖ tB πάντας, καὶ 
ἡγεῖται οὐδενὸς οὐδὲν ὑγιὲς εἶναι 
τοπαράπαν,  Finiens, Tandem, 
subinde offensans omnesque odit, et 
censet nihil quicquam esse sanum 
omnino, Et in Apol. Socr. p. 22, 
lin.29 ΤΕΛΕΥΤΩ͂Ν zie, Tan- 
dem mc contuli. In Duali numero 
apud eundem in Phaedro, pag. 254. 
lin. 11, ubi sermo est de duobus 
equis, qui primum quidem indi- 
gnabundi adversantur, TEAET- 
T£€7NTE δὲ, ὅταν μηδὲν ἡ πέ- 
ρας κακοῦ, πορεύεσθϑον ἀγομένω, 
Tandem vero, quum nullus, mali 
. finis est, procedunt ducti, vel, duci 

se patientes. Kt in Plurali numero 
spud eundem in Phaed. pag. 90, 
ln.21 TEA4ETS' NTEZ olov- 
ται δοφώτατοι γεγονέναι, Tandem 
opinantur, se sapicntissimos cva- 
sissé. Hinc aliquando fit, ut duo 


paz. 998, lin. 12 44d TEAE T- 
T $Y N παραλαβὼν ro βιβλίον etc., 
Sed tandem librum appreheudens. 


Eundem sensum in contraria con- 
structione obtinet verbum desinendi 
cognatum ἀπαλλάττομαι, quod non 
quidem in Participio positum, se- 
quenti tamen participio casum suum 
commodat, ipsumque in versione ad- 
verbii Tandem vicem obtinet. Ob- 
scuriora verba exemplo plana facere 
conabor. Emo» ἀπαλλαγηϑι. ver- 
titur, Tandem dic. Ybi participium 


"εἰπὼν assumit casum τοῦ ἀπαλλά- 


po i. e. in versione redditur per 
mperativum: verbum autem per Ad- 
verbium T'andef. — Plat. Gorg. pag. 
491 , lin. 25 A, ὦ ἀγαϑὲ, EI 
ΠΩ͂Ν AIIAAAAT HOI, τίνας 
ποτὲ λέγεις τοὺς βελτίους ts xal 
κρείττους, καὶ εἰς O, τι; Sed 
tandem dic, sodes, quosnam dicis: 
melioresque €t pracstantiores , «et 
quorsum? | Àd verbum: Dicens ab- 
solvc. Vix tamen dubito, quin di- 
cere liceat ἀπαλλαγεὶς simé.. 


e 

17 Cf. Act. Apost. c. XTX, 10, 
ubi Deus per manus Apostolorum. ἡ 
virtutes edidisse dicitur οὐ rvyov- ' 
cag, non vulgarcs. Et c, XXVÍI, 


2, ubi barbari dicuntur praestitisse - 


Participia absque ulla copula con- 
iungantur. Bic idem in Phaedr. oy τὴν τυχοῦσαν φιλανϑρωπίαν. . ^" 


v 4 Y: “ἂν P i 
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| VIII. Aliquando. τὸ 3. in neutro significat casu, 

orte orlunas; cui opponiftür, τὸ £x προνοίας, cin certo 
consilio, ct providentia fu. 


Aliquando idem est quod ἴσως» for Ξ sim Epist. ad 
atem: Τυχὸν δ᾽ ἂν καὶ τὰ πρωτεῖα συγχωρηϑείημεν,, id est, 
"n et"primae quoque partes nobis forle concederen- 
euo sensu. apud Atticos dicitur coniunctim , τυχὸν 


. ' 


M Lx: De parücipio: verbi ὑπάρχω, pauca haec notanda. 
^ 05^ pr y vulgarein acceptione , qua τὰ ὑπάρχοντα po- 
intuf ἀντὶ τῶν ὄντων, vel τῆς οὐσίας, id est, pro bonis 
E idem neutrum plurale sumitur loco τῶν Óv- 
ὧν, καὶ ἀφορμῶν, vel ἐνδεχομένων, id est, subsidiis et 
o: 29 w "Thucydid. - lib. VI. “Ὁρᾶτε, ἀπὸ τῶν ἀρχόντων 
E ; ie πῶ κάλλιστα ἀμυνεῖσϑε αὐτοὺς, Videte, qua ratione 
8$ opibusque vestris, eos quam optime propul- 
SL[i$. Cui loco inest etiam significatio praesentis rerum 
. Sed clarius Iib. VII, praemissis ὡς, et ἐκ, pro ἀπό" 
EI τὸ στράτευμα: ἀϑυμοῦν, ὡς ἐκ τῶν ὑπαρχόυ- 
', ἐθάρσυνέτε, καὶ παρεμυϑεῖτο, Nicio exercitum videns 
qeernacm, eum. damen, prout ferebat praesens 
nabat, atque solabatur. Et lib. VHI. 
g ἐκ τῶν ὑπαρχόντων, ἐδόκει χρῆναι 
"men, ut in praesenti rerum. statu, 
"rerum status I A gedendum 
visum est," 4 999. 
"d 


















re 





B alterà mem- Botisdoxsof, μὴ ξυμμετασχεῖν 
qui- Παρμενίωνα τῷ παιδὶ τοῦ ,βου- 
βα δι πν elegan- Asvgarog* T TX ON AE, à εἰ 
τὸ er geminatüm sive, Arrian. καὶ μὴ Mari iL αλερὸς ἤδη 

ME E». Py vs fin, ἦν Παρμενίων, τοῦ παιδὸς αὐτοῦ 
ἀνῇρῃμ 9v; si VE lerandro 
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X. Secundo, idem neutrum plurale, non ábsimili sensu, 
sed constructione dissunillima, pro JDeo ipso vel fortuna, 
vel alio quovis ponitur, quo auctore, talis, aut talis sit re- 
rum nostrarum status.  Demosthen. Olynth. 11, cum dixisset, 
Deos et fortunam populo Atheniensi favere, eum, ne sibi 
desit, cohortatur, μὴ χείρους εἶναι δόξωμεν περὶ ἡμᾶς αὐτοὺς 
τῶν ὑπαρχόντων; me deterius nobis, quam Diü ipsi, ὦ 
quibus ea habemüs praesidia, consulere videamur, aut 
simplicius ?9, deterius quazm praesens rerum status exigat. 


XI. Tero, ὑπάρχοῦσα τιμὴ, eadem significatione di- 
cebatur, qua γιγνομένη τιμὴ, id est, zusta rei aestimatio, 
ut ἀποδύσϑαι τι. τῆς ὑπαρχούσης τιμῆς, vendere aliquid 
iusto pretio. 


- 

Quarto, ὑπάρχων καιρὸς non tantum pro praesenti 
statu, vditempore, sed etiam pro illo, quod tum prae- 
sens erat, cum. aliquid fiebat. Demosthen. pro Coron. 
eleganter: "4vayxaiov, ὡς κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους εἶχε τὰ 
πράγματα, ἀναμνῆσαι ὑμᾶς, ἵνα πρὸς τὸν ὑπάρχοντα καιρὸν 
ἔχαστα ϑεωρῆτε, JVecesse est, quomodo lunc sese res ha- 
berent, vobis in memoriam revocare, ut suo quaeque 
tempore spectare possis, id est, de singulis pro suo 
cuiuscunque tempore iudicare; hoc est, Aabita ratione 
temporis, quo fiebant. 


ΧΙ]. Ὧν, participium verbi εἰμὶ (quo de superius aliquid 
obiter aspersunus)  prino significat ζῶντα , viventem ?!; 


conditionis significationem obtinet. 
Plat. ep. 4. pag. 320, lin. 28 T'O 
δὲ νῦν ὙΠΑ͂ΡΧΟΝ περὶ σὲ 


catur sccundum praesentem eius con- 
ditionem ? 


20 Et melius, saltem tutius. 


τοιοῦτόν ἐστιν, ὥςτε τοὺς ἐξ ἀπά-- 
σης τῆς οἰκουμένης — εἰς ἕνα τό- 
πον ἀποβλέπειν, καὶ ἐν τοὐύτῷ μά- 


λιστὰ πρὸς Gb, Praesens autem το- 
rum tuarum conditio talis est, vel, 
Ita nunc res tuae * ra- 
iae, ut er universo terr. -orbe 


e in unum locum, 8t in ipso ma- 
ime im te omnium oculi sint con- 


versi, Adde . »* Ethic. I, 
Ca] οὐκ ἄτοπον, εἰ, 


eap. 10. 
ὅτε ἐστὶν εὐδαίμων, μὴ ἀληϑεύ- 
ὃ τὸ ὑπάρζον, 


σέται. κατὰ (αὖ! ) 
«UN est, δὲ quis ,- cum 








E 


X 


; fejeera feliv non ἀμ 


Verba sunt initium orationis. 

21 ]ta Plat. Kathyd. pag. 275, 
lin. 11 Ἔστι δὲ οὗτος "4Eiózov μὲν 
υἱὸς. τοῦ ᾿Αλκιβιάδου, τοῦ πα- 
λαιοῦ. αὐτανεφψιὸς δὲ τοῦ νῦν 
ὌΝΤΟΣ ᾿Αλκιβιάδου, Est autem 
hic Ariochi filius, ex Αἰεϊδία κἀς 
priore nati, patruelis vero eius ΑἹ - 
cibiadis, qui adhucdum est ín vivis. 
Sic ὑπὲρ αὐτοῦ τοῦ εἶναι Gvumi- 
zttiy, de ipsa vita dimicare, est 
apud Heliod. Aethiop. lib. I, cap. 29. 

t lib. IV, cap. 12 ᾿Εμοῦ δὲ ἅπαν- 
τὰ μαϑόντος ix Qt» καὶ εἶναί τε 
καὶ ὅπου φράσαντος, Ego autem 


DE PARTICIP. VERB. DIVERS. 3801 
ὁ μὴ ὧν, idem est quod ϑανὼν, rmoríuus. "Thucyd. lib. II 
Τὸν ydp ovx ὄντα ἅπας εἴωϑεν ἐπαινεῖν, Mortuum enim 
luudare omnes solent. Ἐπ, Τῶν οὐκ ὄντων λήϑη οἱ ἐπι- 
γιγνόμενοί τισιν ἔσονται, Mortuorum oblivio, qui potesta 
nascenlur, quibusdum erunt, id est, futura. soboles: extin- 
ctorum liberorum oblivionem a[[eret. 


4 *XII. Idem participium significat aliquid ἀχμάξον fri καὶ 
κρατοῦν, florens adhuc ac vigens, Sic dicilur, ἀρχὴ οὖσα; 
magistratus , aut principatus existens, id est, florentis 
ad/mc vi;roris ac roboris. Sic, οὖσα δίκη, cansa vel lis, 
qua de re ipsa disceptátur, vel nondum iudicata, vel 
composiLa. Sic, ὄντες νόμοι, hoc est, κύριοι, ut ante diximus, 
Cap. 3. Sect. 5. Reg. 16. /ezes, quarum integra vis est. 


XIV. Contra, négatione praemissa, &XZinctum aliquid, 
vel ἄκυρον, et abrogatum, significat. Nam ἀρχὴ οὐκ οὖσα, 
sublatus , nir o magistratus, aut falsus, ovx ὄντες 
νύμοι, anliquatae leges, μὴ οὖσα δίκη, transacta: contro- 
versia, vel iudicium nullum, id est, nullius auctoritatis 
ac momenti: quod etiam ἡ μὴ οὖσα, tanium dicebatur, sine 
nomiue δίκη. Hinc τὴν μὴ οὐὖσὰν ἀντιλαγχάνειν τινὶ, apud 
Athenienses ille dicebatur, qui priore iudicio, vel arbitrio 
damnatus, quód se tempori non stilisset, intra duos menses, 


actorem in ius vocabut, et priorem sententiam nullam 
esse debere. contermdebat. 


fe 


E 
cum omnino a diis didicissem, et 


vivere te, €t ubi vitam degeres, 
dixissem. Hinc τὸ εἶναι xoi μὴ, 
exponitur vita et mors apud eun- 
dem lib. IX, cap. 6 Ἔχων τό r2 
ὑμᾶς εἶναι καὶ μὴ. xat ἐξου- 
cíav, PFitam vestram eb mortem 
in sua hàübens potestate. Sic occidi 
et esse opponuntur eidem ibid. cap. 
Q7 'ÁAvoigtiv uiv δυνάμενον, τὸ 
εἶναι δὲ φιλανϑρωπευόμενον, Cum 
interimere me possit, pro sua cle- 
mentia vitam. concedit. ^ Confer 
Matth, II, vs. 18 Ραχὴλ κλαίουσα 
τὰ τέκνα αὐὑτῆς᾽ καὶ οὐκ ἦϑελε 
παρακληθῆναι. ὅτι οὐκ εἰσὶ, Ra- 
chel. plorüns liberos suo$:. nec con- 
solationem üdmisit, quia non sunt, 
sc. ín vivis. Hinc in füturo apud 


Poetas ol ἐσόμενοι, Qui erunt in 
vivis, i. e. Posteri. Hom. ll. B,^ 
vs. 119 
Αἰσχρὸν ydo τόδε y ἐστὶ καὶ 
ἘΣΣΟΜΕΝΟΙΣΙ πυϑέ- 
σϑαι, ᾿ 
Turpe enim est hoc auditu etiam 
posteris, Locus Thucydidis est, cap. 
45.  Letinis quoque esse est vi- 
vere. lta enim Tibull lib. III, el. 
5, vs. 32 
Fivite felices, 
vite nostri, 
Sive EKRIMVFS, seu nos fa- 
ta FVISS E volent. 
Et Virg. Aen. VI, vs. 870 
Ostendent — terris hunc tantum 
ata , neque ultra "ὁ 
ES E sinent,..—. 


memores cet vi- 


ἕ 


^ 


^4 
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ἊΣ 


SECTIO IV 


XV. Eodem pertinet, quae dicitur, ovx οὖσα ὑπόϑεσις, 
verbaüm, non. existens argumentum , vel mater ἕω, id est, 


dli enu. 
Demosthen. initio Olynth. IIT, 


minimeque ad rem pertinens argumentum. 


Οὐδὲν ἄλλο μοι δοκοῦσιν οἵ 


τὰ τοιαῦτα λέγοντες, ἢ τὴν ὑπόθεσιν, περὶ ἧς θεέ 


οὐχὶ τὴν οὖσαν παριστάντες ὑμῖν, ἁμαρτάνειν. 
nonnihil Attico more trajecta , Sic ordinanda est, 


uae oratio 
Ü] παρισιίν.- 


τὲς ὑμῖν τὴν ὑπόϑεσιν, οὐχὶ οὖσαν τὴν περὶ ἧς βουλεύεσθε 55 
id est, Quz hac utuntur oratione, aliud. nuhz agere nihil 
videntur, quam. alienum. a. vestra. deliberatione argu- 


mentum vobis ebtrudendo aberrare. 


Quo sensu dici pot- 


est, ovx οὖσαν ὑπύϑεσιν ὑποτίϑεσθϑαι, μεταχειρίξεσϑαι, alie- 
num, aut, conunentitium tractare argumentum. 


rs 


significent: ut, 


XVI. Eodem ex fonte oritur, ut τὸ ὃν, et τὰ ὄντα verum. 
ἀμήχανον ἄρα τοῦ ὄντος ἐξεύρησις, id est, 
facultatem omnem superat vert investisalio. 


Sic εἴγξ 


τὰ ὃν; Vel τὰ ὄντα λέγουσιν of ταύτῃ που φιλοσοφοῦντες, id est, 


.22. Durior sane, insolentiorque 
traiectio, cti ne ordinatio quidem 
satis medetur. An vero putemus, 
veterum. quemquam Graecorum di- 
cturum fuisse, ὑπόϑεσιν οὐκ OU-. 
σαν τὴν. περὶ ἧς βουλεύεσϑε. Án 
si illud, οὐκ οὖσαν, significatione 
coniunctam yoluisset, non potius 
TV οὐκ οὖσαν, quam οὐχὶ τὴν 
οὔσαν dixisset Demosthenes? Nam 


. Sic articulus τὴν on οὖσαν solum, 


sed totum illud οὐκ οὖσαν restrin- 


. gere debuisset. Nunc οὖσα ὑπό- 


ϑέεσις est verum argumentum, (vid. 
mox Reg. 16) quod particula οὐχὲ 
negat. Quare malo omnem traie- 
ctionem missam facere, unde sen- 
sus eveniet, contrarius quidem, sed 
forsátn verior. VWerto itaque: JVihil 
aliud. inihi. videntur quam εν rare, 
qui talia dicunt, mí propositio- 
nem, de qua deliberatis, ct non 


veram irattaftes. Nempe οὐχὶ ne- 
gat oppositum , 


ut paulo post: 
Ἐπ᾿ ἐμοῦ γὰρ» οὐχὶ πάλαι γέ- 
yovs, ταῦτα, .Haéc meü-actate, 
non. olim : facta "sunt. 


Quae-au- fuerit. 


tem erat illa propositio, de qua 
deliberabant Athenienses ὃ Nempe 
rebus — utcunque prosperis elau, 
Philippum ulcisci volebant. Id quo- 
ue clamitaverant oratores; sed 
dins dd Demosthenes, de socio- . 
rum potius salute cogitandum cen- 
sens; quam quaestionem sive de- 
liberationem vocat τὴν οὖσαν ὑπό- 
ϑέεσιν. — Videtur mihi haec versio 
nullam Demosthenis verbis vim af- 
ferre, nec a mente ipsius aber- 
rare. Locus est statim in oratio- 
nis initio. 


23 'O dv quandoque explica- 
tur, Qualiscunque. Ita Demosthe- 
nes epist. IIJ, in fine, boni ci- 
vis officium dicit esse, ita erga 
omnes esse animatum, ut liberos 
erga parentes oportet, et debere 
εὔχεσθαι μὲν ὡς εὐγνωμονεστάτων 
τυγχάνειν, φέρειν à TOT'Z 
ὌΝΤΑΣ εὐμενῶς, i e. pre- 
cari, wt illi sint quam  aequissi- 
mi, ferre aulem,  qualescunque . 


DE PARTICIP. VERB. DIVERS. 
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δὲ tamen, verum dicunt, qui hoc modo philosophantur. 9^ 


. » . δ 
Alias τὰ ὄντα, id est, ᾧ οὐσία, 


familiaris. 35 
?, - 
quod ὄντως, ατεχνὼς, vere. 


vel τὰ ὑπάρχοντα, id est, res 


Hinc et dativus singularis τῷ ὄντι, idem est, 


* 


eÉ oH Py T 


F 1 I. 


De Participio. 


S EC TIO 


1. : 


De certis. aliquot. adverbiorum terminationibus. 


REGVLA I. 


A ovrnstonvu quidem, cum inter sese, tum vero cum 
aliis orationis partibus implicata saepe ratio est. Quae tamen 
eorum propria magis, ac singularia videbuntur, seponere co- 
nabor: ubi vero plurium concursus erit, tum illud seligam, 


cuius praecipua vis in quolibet 


24 Exemplum invenies apud Ar- 
rian. de Exp. Al. lib. If, cap. 7. 
Vbi Alexander, audito Darii ad- 
ventu, ex amicis quosdam mittit, 
κατασκεψομένους, εἰ T4 "ON- 
TA ἐξαγγέλλεται, — Exploraturos, 
uirum vera essent, quae nunciaban- 
iur. Pro eodem dicitur ὁ ὧν λόγος. 
Paus. in Achaic. pag. 419, in fine: 
Δίαιος δὲ οὐ TON '"ONTA 
ἔλεγεν "Ayoioig ΛΟΤΤΟΝ, Diaeus 
autem veritatem ad Achivos mon 
retulit. Nonnunquam τὰ ὄντα 4A&- 

tu» est, Id, quod res est, dicere. 

lat. 'Theaet. pag. 179. 

. 25 Sic Arrian. libro modo citato, 
cap. 1 Τοὺς φυγάδας δὲ αὐτῶν 
κατιέναι ἐπὶ τοῖς ἡμίσεσι T ON 
τότε ὌΝΤΩΝ, ὅτε ἔφυγον, Ft 

Fig. Idiot. gr. 


idiotismi genere fuerit, ?9 


erules ipsorum redirent, restituta 
illis dimidia parte bonorum, quae 
tunc, cum fugicbant, possederant. 
Vbi obiter observetur elegans prae- 
positionis ἐπὶ usus, de quo infra 
ad Cap. IX, Sect. 4, Reg. 11. 


26 Praemitto Adverbiorum locum 
significantium  generaliorem usum : 
ffam ut apud Latinos adverbia quae- 
dam genitivum post se requirunt, 
significantem locum generalem, ut, 
ubi terrarum etc., sic apud Graecos 
non tantum, ποῦ γῆς, πανταχοῦ γῆς 
sunt in usu, sed etiam, quod Lati- 
nis auribus durius est, adverbia haec 
genitivum loci specialis amant, et 
reddenda sunt, im hac vel in qua 
perte eius loci, qui per generandi 


Áa 
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ὶ 
Ac primum quidem, Adverbia, quae proprium gentis idio- 
ma significant, in στὶ, in acutum fere: desinunt, ut, '"Efgaiori, 
Hebraice; Ἑλληνιστὶ, Graece; 'Pouaior, fomare, Κελτιστὶ, 
melius quam Ἑ βραϊκῶς elc. 


IL. Secundo, praecipuae venustatis et elegantiae sunt, 
quae in óóv, acuta ultima, terminantur; ut ἀγεληδὸν, gre— 
gatim, ἀναβαδὸν, scansim, βοτρυδὸν, racematim, et in uvae 
morem, ἐπαναβληδὸν, obvolutim, ut ἐπαναβληδὸν τὴν ἐσϑῆ-- 
τὰ φορεῖν, veste obvolutum esse, ὁμοθυμαδὸν, uno con- 
sensu *', στοιχηδὸν, ordine im versus quasi distribulo, ut 
δένδρα στοιχηδὸν πεφυτευμένα, arbores t versus digestae, 
συσταδὸν, cominus, (de quo capite de Nomine diximus, Sect. 
12, Reg. 8, ubi de phrasi ἐκ χειρὸς) σωρηδὸν, cumulatim, 


νεφεληδὸν, nubium instar. ? 


casum effertur. Thucyd. lib. I, 
cap. 46, in fine: Oi uiv οὖν Ko- 
ρίνϑιοε ΤΗ͂Σ 'HITEI' POT 'EN- 
ΤΑΥ͂ΘΑ ὁρμίξονταί τε xal στρα- 
τόπεδον ἐποιήσαντο, Corinthii igi- 
tur ad illam continentis partem 
appulerunt, et castra posuerunt, 
Nan adverbium ἐνταῦϑα aliquando 
etiam motum ad locum significat. 
Sic, ποῦ τοῦ προςώπου τραυμα- 
τίας ἐστίν; Vbi faciei , i. e. In qua 
"faciei parte vulneratus est? Η. 
[Ὃϑεν ἀπέσχισάς μὲ τοῦ λόγου 
Aristoph. Nub. 1410. Reizius.] 


Etiam 'adverbia tempus significan- 
tia iunguntur genitivo. V.c. 'OTE 
τῆς ἡμέρας, apud 'Thom. Mag. It. 
᾿Οψὲ τῆς ὥρας, Dionys. Hal, Arch. 

VM. "Ow τῶν σαββάτων. Matth, 

XXVIII, 1. 'Oyà τοῦ μετοπώρου, 
Lucian. in 'Toxar. pag. 49. 'Ow? 
τῆς ἡλικίας, Aelian. V. H. H, 98. 
π, IIHNI KA: ut Aristoph. Avib. 
1498, πηνίχ ἐσεὶν ἄρα τῆς ἡμέ- 
ρας; It. ἘΝ T AT^O A: ut Aelian, 
de Anim, VIII, 10 ἐνταῦδια τοῦ 
καιροῦ, h. e. tum. De μέγρι ali- 
isque particulis tempus significanti- 
bus et genitivum regentibus infra 
deinceps videbimus. Z. 


27 Vid. Act. Apost. II, 1. 


28 Sic φορμηδὸν, Storeae instar. 
Thucyd. lib. II, cap. 75. Notant- 

ue fere similitudinem aliquam: red- 
ten autem Latine vel per ad- 
verbia in im, vel per in morem, ín 
modum. Est tamen, ubi omnis si- 
militudo abest, ut παρασταδὸν, ad- 
stando. MHom. Iliad. O, vs. 22. 

Αὔσαι δ᾽ ovx ἐδύναντο IIAPA- 

ZTAAO'N. — 

Solvere non poterant adstantes. 
"Theogn. vs. 470 . 

Τῷ πίνειν δ᾽ ἐϑέλοντε I14PA- 

ZTAAO'N οἰνοχοείτω, 
Adstet εἰ infundens aliquis po- 
' tare volenti. 

Sic κατωμαδὸν ἵππους ἐλαύνειν, 
Homero est, agitare equos scuti- 
cam trans humeros vibrando. Si- 
militer περισταδὸν, 4b omni parte. 
Q. Calab. παραλιπ. lib. X, vs. 402 


Τρῶαι καὶ Toofíg us IIEPI- 
JüUSJXTAAO' N ἄλλοϑεν ἄλλοε 
Ape διαῤῥαίσουσι, — — , 
Troiades ct "Trois mos undique 
circumfusi 
Discerpent. subito. — 
Addatur Orpheus, sive mavis Pseud- 
orpheus, libr. Argon. vs, 816 
Hgoag δ᾽ ἐκέλευσα ITEPLZTA- 
40 N ἀμφιχυϑέντας, 
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II]. Tertio, nec minoris elegantiae sunt in τὶ, vel in εἢ 
desinentia. Prioris generis exempla sunt, ἀκονιτὶ, sine pul- 
vere ?9; dviógorl, sine sudore ?9; ἀπονητὶ, sine labore; 
ἀμεταστρεπτὶ, nusquam respectando, sans tourner la téte 51; 
ἀψοφητὶ ?2, sine ullo, vel tenuissimo, strepitu; ἀσκαρδαμυ- 
x11, vel ἀσκαρδαμυκτεὶ 38, vulgo, sans siler; πανστρατὶ, et 
πανστρατιῷ 33, cum toto exercitu. | 


IV. .Posterioris, quae sequuntur: ἀκλαυστεὶ, vel ἀκλαυστὶ, 
sine flefu: αὐτοβοεὶ, id est, primo clamore, vel, primo 
Lnpetu, ut αὐτοβοεὶ τὴν πόλιν ἑλεῖν, primo impetu urbem 
capere 9: αὐτοψεὶ,ν primo, vel proprio intuitu: πανσυδεὶ, 
vel πασσυδὶ, apud Thucydidem maxime ??, idem, quod 
apud Poelas zaevovólg, viribus omnibus, omnique im- 


Heroas iussi tunc «ndique cir- 
cumfusos. 
[Huc pertinet γνωμηδόν" ut Dio- 
nys. ἬΝ. Archaeol. VIIT, 43 yvo- 
μηδὸν ἐπυνθάνοντο, h. e. senten- 
fias viritim rogarunt. Z.) 

29 "Vide exemplum apud Hero- 
dian. lib. II, cap. 14. 

80 Adi Xenophoht. Χύρ. παιδ. 
lib. IE,. cap. 9. [Homer. Iliad. o', 
298 ἀνιδρωτὶ τελέειν,. rem facile, 
sine sudore, perficere... Z.. 

81 Sic, τρέχειν ἀμεταστρεπτὶ, 
Continuato cursu tendere. |. Occurrit 


apud Phil Iud. de confüs. ling. Das 


pag. 255. [1t. Xenoph. Symp. IV, 
50 ἀμεταστρεπτὶ φεύγειν, bh. e. 
uü Livius XXXII, 12 dixit, Effuse 
et sine respectu fugere. Z2.) 

82 Occurrit apud Antonin. εἰς 
ξαυτ. lib. II, cap. 6, in fine, sed 
in sensu metaphorico: sine strepitu, 
sine tactatione. : 

- 33 Exemplum habet Xenoph. ibid. 
lib. I, cap. 27, in fine. Suntque 
fere negativa, ut. ἀγελαστὶ, Absque 


Tjsu, Plat. Euthyd. p. 278, lin. 41.. 


"Aortvoxrl,  dbsque gemitu, Ae- 
schin, Socr. dial. de Morte, cap. 2. 
᾿Αδακρυτὶ, sine lacrymis, Herodian. 
lib. I, cap. 4. Vbi etiam «voi- 
porl, pro quo Hom. d*&ipot:l, 


sine sanguine. At citra negationem 
ὀνομαστὶ, Nomine, nominatim. ta 
Xenoph. Avg. παιδ. lib. II, cap. 15 
᾿ἀνακαλέσας τὸν λοχαγὸν 'ONO- 
ΜΑΣΤΙΣ, εἶπεν ὧδε, Compellans 
lochagum (ducem cohortis) nomine, 
ita infit. Eleganter quoque Graeci 
dicunt, βαίνειν ἀκροποδητὶ, Sum- 
mis pedum digilis, seu, suspenso 

adu incedere. lta Lucian. in Dial. 

ort. "“Ὥρπερ ol ἐπὶ τῶν ἀκαν- 
ϑῶν ἐπιβαίνοντες ἌΚΡΟΠΟ- 
A4HTI, Quemadmodum illi, qui 
in spinis ingrediuntur summis pc- 
dum digitis. [A4MAXH TI', Sine 
a, Dion. Halic. Arch. VIII, 
49 ᾿Δμαχητὶ ἁλίσκειν τὴν πό- 
Aw. 2. . 

94 Πανυστρατιᾷ habet Herodo- 
tus lib. I, cap. 62, ubi lonice 
στανστρατιῇ- 


85 "Vide supra Cep. IV, S. 12, 
et sequens αὐτοψεὶ, ibidem. 


86 Item spud Xenoph. Xwgov 
παιδ. lib. I, cap. 22 'Ogd» ἐκβοη- 
ϑοῦντας καὶ ἄλλους πασσυδεὶ, Vi- 
dens etiam alios viribus οπιπέδειϑ 
aurilio accurrisse. [Scribitur quo- 
ue πασσυδὶ, ut Xenoph. Ages. 
II, 19... Caeterum de vi huius par- 
Üculae vid. Wass. ad 'Fhucyd. VIIT, 
1. ZJ] « 
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812 CAPVT VII. SECTIO I 
petu 1: πανδημεὶ, publice?! : ἀκηρυκτεὶ, sine praeconis 


voce. ? 


V. Quarto, notanda praeterea sunt, quae in δὴν, acuta 
penultima , terminantur: quorum ego, saltem praecipuo- 
rum, brevem, nec inuülem seriem hic atlexo. ?? Primum 
est ἄρδην, quod aliquando significat μετεώρως, sublime, ut 
ἄρδην φέρεσθαι, sublime ferri: aliquando funditus, ma- 
lam in partem, id est, ut Graeci loquuntur,  ἀναέρεσι- 
κῶς, vel ἀφανιστικῶς, ut zoÀww ἄρδην ἐξολοϑρεῦσαι, ur- 
bem funditus evertere. 45. [It. ἀμβολάδην, valde, magna 


T Sic Callimach. in Del. 159 
Ilacovóíg φοβέονται, h. e. omnes 
una fugiebent. Sed ibi in varr. 
lect. quas addidit Cl. Loesner, re- 
peritur zoa»cvóíp* quam scripturam 
quoque extare continuo 'in MS. 
Guelferbytano Apollonii Rhodii, idem 

tradit. Z. 


-87 Alio quoque sensu occurrit 
apud Thucyd. lib. I, cap. 73, ubi 
in bello Persico dicuntur Athenien- 
ses naves conscendisse πανδημεί" 
᾿Ἐμβάντες ἐς τὰς ναῦς πανδημεὶ, 
Vniversus ( Atheniensium ) populus 
naves conscerdentes, Pro eodem di- 
citur et παμπληϑεί. v. Euang. Lu- 
cae c. XXIII, com. 18 "4véxgo£av 
δὲ παμπληϑεὶ, Clamabat universa 
multitudo. 


38. '4xmgvxril et reliqua absunt 
ab edit, Paris. sed adduntur ἀκαί- 
eog regulae proxime antecedenti. 
Extat hoc adverbium apud "Thucyd. 
init. lib. II, poniturque pro ἄἀκη- 
QUxtog, quo utitur idem in fine 
lib. I Alia huius generis sunt, 
ἀμαχεὶ, sine praelio, ibid. lib. I, 
cap. 143. ᾿Ατοκεὶ, sine usura, Dio 
lib. LVII. Πανοικεὶ, pro quo et 
πανοικὶ invenitur, cum tota domo, 
eum tota familia.  Aeschin. Socr. 
dialog. περὲὸ Πλούτου pag. 26. 


89 "4víüpgv notat vel Impune. 
Dinarch. contra Dem. pag. 98, lin. 12 


Wviünv ἐξέσται δῶρα λαμβάνειν 
καϑ᾽ ὑμῶν, lmpune licebit contra 
vos munera accipere. . Vel Licenter, 
nullo prohibente. lta Plato in Pro- 
tagora pag. 3492, lin. 24 Οἱ δὲ 
AaxsÜüniuovios ἐπειδὰν βούλωνται 
ἀνέδην τοῖς παρ᾽ αὐτοῖς ξυγγενέ- 
σϑαι σοφισταῖς, Lacedaemonii vcro 
quotiescunque volunt licentius cum 
suis sophisiis versari. Hinc, cum 
ex licentia fere oriatur copiosus 
usus, modum saepe excedens, idem 
significat quod ἀφϑόνως, largiter, 
copiose. lta exereitus Caesaris post 
longam :inediam, captis Gomphis, 
subito àp9óvp ἐνέτυχεν οἴνῳ καὶ 
ἔπιεν ἀνέδην, i. e. magna .vini 
copia inventa,  bibebant largius, 


Aarrante Plutarcho in Caesare pag. 


728. Yel, Fniversim, 4 230. Ali- 
uando etiam Promiscue. Plat. in 
ippia min. pag. 368, lin. 10 

"I8 δὴ, ὦ Ἱππία, ἀνέδην οὗ- 

τωσὶ ἐπίσκεψαι κατὰ πασῶν τῶν 

ἐπιστημῶν, Age vero, o Hip- 
piu, universim omnes disciplinas 
percurre, 


40 "Vtitur eo sensu Antoninus, 
εἰς ἑαυτ. lib. III, cap. 3 "Oiaeg 
πόλεις ἄρδην τοσαυτάκις ἀνελόν- 
ttg, "Totas urbes funditus toties 
delentcs. Et Plutarchus in Cae- 
sare pag. 7931 Τὴν δὲ στρατιὰν 
ἄρδην ἀνεῖλεν, Et erercitum in- 
ternecione delevit; 
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vi, Herodot. IV, 181. idem quod ἀὠμβολαδὶς, apud Callimach. 
in Dian. 61.  Z] 


Vl. Secundum, ἀριστένδην, quod nulla voce Latina reddi 
potest: significat enim optimos quosque deligendo: virum 
e viro lectum, dicit Tullius pro Milone. "ic apud Poly- 
bium senes Lacedaemone ἀριστίνδην αἱρεϑῆναι dicuntur, z£a- 
deligi, ut non. nisi optimi quique capiantur. [Locus VI, 8 
o? κατ᾽ ἐκλογὴν ἀριστίνδην κεκριμένοι πάντες ἔμελλον ἀεὶ τῷ" 
δικαίῳ προςνέμειν ἑαυτούς. Z.]*! 


* 


VIL Tertium, βάδην, quod proprie senszzm ac pedeten- 
iim.reddi potest, idem ferme quod ἠρέμα, hoc est, £ran- 
quille:ac placide. Y — inde compositum ἀναβάδην, (quod 
lamen. paulo ποιητικώτερον videtur)  Aristophani tritum in . 
Comoediis, ac potissimum in Acharnensibus, est pedibus 
sursum. versus exteniis, pendente ac supino capite. Vnde 
etiam negligenter et perfunctorie significat, non autem (ut 
nonnulli perperam) studzose et quast totum aliqua in re 
occupari. Euripides certe quidem ab Aristophane carpi vi- 
détur, quod ἀναβάδην ἐποίειν hoc est, carmina sua pedi- 
bus sursum porrectis, otiose,  negligenterque  scri- 
bere; eique xerefaógv opponitur, id est, corpore hone- 
sizus. composito, quodque liberaliorem animi contentionem 


ostendat : tametsi per ἀναβάδην, locum superiorem, *?, 


41 Simile huic σπλουτίνδην. 
Vtrumque iungit Aristoteles de Rep. 
lib. I1, cap. 11 Ov γὰρ μόνον 
ἀριστίνδην, ἀλλὰ καὶ IIAOT- 
TINAHN οἴονται δεῖν αἱρεῖ- 
σϑαι τοὺς ἄρχοντας, Nam ex 
optimis non tantum, sed cx ditis- 
simis eliam magistratus creandos 
putant. Non multum hinc abit λο- 
γάδην τὶ αἱρεῖν, ld, quod ez 
coniectura aptissimum videtur, ca- 
pere. Vtitur "Thucyd. lib. IV, cap. 4 

χεερήσαντες εἰργάσαντο, σιδηρια 

' λιϑουργὰ οὐκ ἔχοντες, 40- 
ΓΥ ΔῊΝ δὲ φέροντες λίϑους, 
ὡς ἕχαστόν τι ξυμβαίνοι, Manum 

eri admoverunt, et ferramenta 
K^ lapides caedendos non habentes, 
comportabdht lapides ' cum delectu, 

(sive, quos mazime idoneos coniicie- 


- 


bant,) eo, ubi quisque apte qua- 
drare poterat. H. 

t Sic est Polyb. III, 65 zgotz- 
vot βάδην, Lente proccdere. Et 


apud Xenoph. Cyropaed. III, 3, 62 
opponitur τῷ δρόμῳ" ut, καὶ «v- 


τὸς δὲ ὁ Κῦρος ἐπιλαϑόμενος toU 
βάδην, δρόμῳ ἡγεῖτο. 

42 ]ta explicat Suidas, ἐφ᾽ ὑψὴ- 
λοῦ τόπου καϑήμενος, afferens lo- 
cum, bis Aristophanis verbis prae-, 
missum, nempe Acharn. vs. 398 49-. 
τὸς ἔνδον ἀναβάδην ποιεῖ τραγῳ- 
δίαν. Locus obscurus videtur: cae- 
terum videtur Aristophanes ludere in 
voce ἀναβάδην et καταβάδην, quia 

raecedit verbum καταβαίνειν. INam 
Dicaeopoli Kuripidem evocanti re- 
sponderat ille: καταβαίνειν ov σχολῇ, 


φ 
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per καταβάδην ; locum inferiorem intelligere — possu- 
mus, 

VIIL Quartum, ἐπιγῥάβδην, quod idem est, ac λίγδην, 
ἐπιλίγδην, ἐπιψαύδην, et ἀκροϑιγῶς, strictim, obiter, et 
uas) ἀφοσιουμένως, id est, perfunctorie **: ut ἐπιλίγδην 
ἄπτεσϑαι τῆς ᾿Ελλάδος γλώττης, strictum linguam Graecam 
attingere. 

1X. Quintum, ἐπιτροχάδην 45, hoc est, cursim, vel 
expedite, quo Poetae quidem saepius, aliquando tamen Ora- 
tores utuntur, 49 | 

X. Sextum, κρύβδην, idem est, quod κρύφα, et Aav- 
ϑανόντως, clam. et occulte: iunctumque cum verbo substan- 
tivo adiective sumitur, ut apud Demosth. Ov γὰρ εἰ κρύβδην 
ἐστὶν ἡ ψῆφος, λήσει τοὺς Θεοὺς, Suffragium, etsi obscu—' 


rum, 68ὲ, Deos tamen latere 


Non otium est descendere. Mox 
alter: ὠναβάδην ποιεῖν, ἐξὸν xa- 
ταβάδην. Fortasse significat: supra 
versus facis, cum liceat infra. 4. 
d. Descende: potes et hic versus 
facere, ut illic. Consule Budaeum 
pag. 229. Henr. Steph. Tom. I, 
col. 640. Kusterum ad loc. Ari- 


ue ἐν | 
Διαῤῥήδην, Clare, perte, 
Manifesto, Aeschin. contra Ctesiph. 
ag. 275, in fine. 
lata esse praeclare, 41I4P'PH'- 
AHN ἀπαγορεύων, τοὺς ὑπευ- 
£uvovg μὴ στεφανοῦν, i. e. Μα- 
nifesto vetans aliquem, nondum rc- 
latis rationibus , coronare. 

44 Proprie leviter , ἐπιπολῆς» 
ut si quis dicatur leviter vulnera- 
, tus, ἐπιγράβδην τιτρωσκόμενος. 
Quo sensu utitur Homerus Iliad. 4, 
vs. 166 

Τῷ δ᾽ ἑτέρῳ (sc. δουρὶ) μιν 

πῆχυν ἘΠΙΓΡΑΒΔῊΗΝ 
βαλε χειρὸς 

Ζεξιτερῆς. — 

Altera vero hasta ipsius cubitum 
dextrum leviter perstrinzit, Vbi Eu- 
stathius pag. 1299 4Ζηλοῖ δὲ τὸ 
'EIIICDPABAHN, τὸ ἐπιπολῆς, 
ὡς μόνον ἐπιγράψαι xol ξέσαι τὸν 
wjzvv' τραχύτερον δὲ τοῦτο τοῦ 


Vbi lex dicitur 30 


non potest, Quod etiam La- 


ἐπιλίγδην, ὃ καὶ αὐτὸ ἐδήλου τὸ 
ὅσον ἐπιψαῦσαι, λείως ὀνοματο- 
ποιηϑὲν ἀπ᾿ ἀῤδήτου ῥήματος τοῦ 
λίζειν. i e. Significat vero ἐπι- 
γράβδην, ἐπιπολῆς, in superficie, 
ila ut tantum scarificaverit εξ 
raserit cubitum. — 4sperius vero hoo 
quam ἐπιλίγδην, quod et ipsum 
significat leviter attingere,  mol- 
liori vocis appellatione ab inusitato 
verbo λίξω. Consule Budaeum pag. 


8. 

45 "Vel ἐπιδροβάδην, Cursim. 
Hinc ἐπιδρομάδην λέγειν, pro, Ra- 
ptim dicendo percurrere, Obiter di- 
cere, Occurrit apud Cyrillum lib. I, 
contra lulianum, p. 11. Eiusdem 
significationis est παραδρομάδην 
apud Orpheum, Argonaut. vs. 856. 
At μεταδρομάδην apud Hom. Il. E, 
vs. 80 rectius vertas, in ipso cur- 
su, sive [quod solum verum. Herm.] 
énsequendo : 

Πρόσϑεν f9s»v φεύγοντα ME- 

TAAPOMAAHN. ἕλασ᾽ 

ὦμον, . 
Ante se fugientem n ipso cursu 
fericbat in. humero. 

46 Καταλογάδην dicitur «aliquis 
Scribere, i. e. soluta oratione. Ar- 
rian. Exp. Alex. lib. 4, .cap. 12. 
Plat. Sympos. pag. 277, lin. 14. 


í 
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tini dicerent, clam esse; ut κρύβδην τι κακουργήσασϑαι, clam 
scelus aliquod. moliri. 


XL Septimum, προτροπάδην, magis Poeticum *?, et ab 
Homero saepius. usurpatur; ut zQozgozmaümv φοβέεσϑαι, fair 
ὰ vau de route. ᾿ 


ΧΙ]. . Octavum, σποράδην, sparsim, huc illuc, passirn, 
ac temere: σποράδην ἔκειντο ἀνὰ τὸ πεδίον οὗ στρατιῶται, 
sparsim fusi per campum milites iacebant. 45 


XIII. Nonum, φοράδην de eo dicitur, qui aut Jec£ica, 
aut alienis manibus efferatur; acfere cum verbo κομέξεσϑαι 
iungitur: ut, τῆς μάχης τραυματίαν φοράδην ἐκκομίξεσϑαι, 
e pugna manibus alienis vulneratum auferri. 49 


XIV. Decimum, φύρδην, id est, zmixtim, seu prorniscue : 
quod etiam zegvouívoc, a verbo φύρω dicitur: de iis pro- 
prie, quae simul subiguntur, et quasi macerantur: tum 
metaphorice de iis, quae distingui cum decerent, pertur- 
Ó6untur et confunduntur. Cui non absimile χύδην, et κεχυ- 


47 "Vtitur tamen Arrianus de 
Exp. Alex. lib. III, cap. 28 Τότε 
δ᾽ ἐγκλίναντες οἱ βάρβαροι II PO - 
TPOIIKAHN ἔφευγον, Tum ve- 


ρείας ὑπευθύνους εἶναι κελεύει ὃ 
νόμος καὶ ETAAH'BEAHN ἅπαν- 
τας, et quae sequuntür, Ftriusque 
serus sacerdotes reddendis rationi- 


vo ferga vertentes barbari praeci- 
pitanter fugiebant, | Et Plato Sym- 
pos. pag. 221, lin. 21 Τοὺς II PO- 
TPOIIAAHN φεύγοντας διώ- 
κουσιν, In fugam ceffusos perse- 

untur. Vide etiam Phil. Iud. de 
Vita Moysis pag. 487, in fine. [Item 
apud Xenoph. Memor. I, 3, 13 oc- 
currit προτροπάδην φεύγειν, Effuse 
€t sine respectu fugere. Z.) 


48 Exemplum habet Isocrat. Pan- 
egyr. pag. 94. Vbi sermo est de 
antiquis Graecis σποράδην οἰκοῦ- 
σιν. À e, sparsim habitantibus. 
Huic subiungo Συλλήβδην, 4. d. 
Comprehensim. — Vtuntur hac voce 
Graeci, ubi, quibusdam enumeratis, 
caetera uno vocabulo comprehendi 
volunt; Latini, In summa , Denique. 
Aeschin, contra Ctesiph. pag. 276, 


bus obnoxios esse, lex iubet, et im 
summa omncs etc. 


"Pzofigónv, Interpellato sermo- 
ne. Hom. ll. 4, vs. 292 


Τὸν δ᾽ ἄρ THOBAH'AHN 
ἠμείβετο δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 

Huic interpellams respondit ἀΐ- 
vus Achilles. 


Magis poeticum est. Hesych. "Pzo- 
βλήδην, ὑποβάλλων τὸν λόγον, 
πρὶν σιωπῆσαι τὸν λέγοντα. Alia 
in δὴν desinentia pete ex I. Pol- 
luce lib. VI, cap. 37 , Sect. 175. 


49 Exemplum habet Lucian. Dial. 
Alex. et Philippi: ΕἾ ποτε τρω- 
ϑείης, καὶ βλέποιέν ce DOPA- 
ΔῊΝ τοῦ πολέμου ἐκκομιξόμε-. 
vo», ϑὲ do vulnerareris, vi- 
derenique te manibus sublatum prae- 


. án fine: Τοὺρ ἱερεῖς xol vag ie--lio efferri. Ἢ. 
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pívoc, hoc est, £emere, ac 


SECTIO II 


sine delectu, ὡς ἔτυχεν". ut, 


χύδην λέγειν καὶ γράφειν, id est, emere dicere ac scribere. 


lam proprios Adverbiorum quorundam, tum singulorum, 
tum etiam cum 4118 coniunctorum idiotismos alphabeticó 
quantum fieri poterit, ordine proséquamur. * 


SEC TIO 12. 


De Adverbiis ἀκριβῶς; 


[ἄλλως τὸ καὶ,} et ἅμα. 


REGVLA I 


! ALoipós praeter notam significationem, pro exquisite et 
accurate, significat etiam, primo, ἀὠνενδότως, id est, severe 
omnino, ac veluti summo iure: idemque, quod Tullius 
ait, ad vivum resecare: ut, λίαν ἀκριβῶς ἕκαστα τῶν ἡμαρ-- 
τημένων ἐξετάζειν, id est, quosvis errores nimis ad vivum 


resecare. 


Il. Secundo, quod, vulgo dicimus, Justememt, autant 
qu'il faut eL non plus, cuius significationis insigne est 
exemplum .illud Plutarchi in':Alexandro, ubi de Alexandri 
galea loquitur: Τὸ δὲ κράνος, inquit, πρὸς τὴν πληγὴν ἀκρι-- 
βῶς καὶ μόλις ἀντέσχεν, ὥςτε τῶν πρώτων ψαῦσαι τριχῶν 


* Quemadmodum, uti supra est 
demonstratum, interdum Adiectivum 
pro Adverbio ponitur: sic contra 
Adverbia saepenumero locum Adie- 
ctivorum sustünent, intellecto par- 
ticipio dà» s. γιγνόμενος; v. C. 
οἱ πάλαι, pristini: ol olxos γάμοι» 
muptiae domesticae: ἡ παραυτίκα 
ἡδονὴ, voluptas subita: ὁ ἄνω, 
superior: ὁ μεταξὺ zoóvog, tempus 
énteriectum etc, de qua re supra in 
cap. de Articulo est expositum: vel- 
uti ἡ ὡς ἀληϑῶς γῇ. vera terra, 
Plat. Phaed. cap. 58. Oi ὡς ἀλη- 
ϑῶς φιλόσοφοι, veri philosophi, 
ibidem cap. 9. Οἱ γνησίως φιλό- 
σοφοι, genuini philosophi , ibidem 
cap. 11. Ol ὀρϑῶς φιλομαϑεῖς, 
qui rTccíe verum cognoscere stu- 


dent, ibid. Τὸ ὄντως ᾿“λεξάνδρου 
σῶμα, verum  lexandri c Ó 
Aelian. V. H. XII, extr. Πάντα 
πολυπόνως γινώσκειν, miseriarum 
plena cognoscere, Phalar. epist. 84. 
$ 231. Diserte ponitur sivo; et 
γίγνεσθαι ap. Demosth. Epist. 8, 
pag. 1485, lin. 4, ᾿ἡσφαλῶς εἶναι, 
tutum esse: it. Χαλεπῶς αὐτοῖς ἡ 
ἀνάστασις ἐγίγνετο, difficilis ipsia 
erat restitutio , 'Thucyd. II, 14. It. 
My) ῥᾳδίως αὐτῷ πάλιν οὔσης ἀπο- 
χωρήσεως, Cum non facilis ei esset 
discessio, ibid. IV, 10 — Latini quo- 
que hunc Graecismum interdum sunt 
imitati ; ut Cic. pro Rosc. Amer. 5. . 
Quaesilionem haud, remissius futu- 
ram. Alia exempla reperies apud 


Yechner. Hellenol. I, 12. 
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τὴν πτέρυγα τῆς κοπίδος, id est, Galea vix quantum opus 
erat, iclui restitit, ut summos ei capillos securis ala strin- 
geret ; [v. Schaefer. ad Greg. Cor. p. 170. Z/ermn.] ubi Interpres 
ἀκριβῶς certo reddit, minus apte, meo iudicio; πτέρυγα vero 
mucronen vertit, cum sit ala, id est, pars latior eius instru- 
menti ad secandum apta, et in alae morem expansa. 


III. Tertio, parce: quae significatio superio?f affinis est: 
parce enim est vix tantum , quantum necesse sit; ut ἀκριβῶς 
τὰ πρὸς τὸν βίον ἀναγκαῖα χορηγεῖν, parce res ad victum ne- . 
cessarias suppeditare. Quo sensu ἀκρέβεια quoque Plutarcho 
dicitur in l'ericle, ubi Xanthipgus, adolescens profusus, χαλεπὼς 
ἔφερε τὴν τοῦ πατρὸς ἀκρίβειαν, γλίσχρα καὶ μετὰ μικρὸν αὐτῷ 


χορηγοῦντος , 


umiam paíris, sordide ac minutatim pecu- 
niam suppeditantis, parcimoniam aegre ferebat. 99 


adem 


metaphora nos genau ,. Genauigkeit. Herm.] 


50 "AlÀog τῷ καὶ apud optimos 
auctores in usu est frequenti pro 
μάλιστα, Praesertim. Exempla pas- 
sim obvia. Aliquando deest particula 
καί. S 232. Isocrat. Panegyr. p. 
105 Δοκεῖ δὲ nor καὶ περὶ τῶν 
πρότερον τῶν πρὸς τοὺς βαρβάρους 
τῇ πόλει πεπραγμένων προφήκειν 


, Quae omnino de usu huius par- 

tculae sunt tenenda, ea hic pau- 
lo diligentius tradamus. 1) Prima 
et propria vis particulae ἄλλως, 
quae dominatur per reliquas sigui- 
ficationes omnes, st alio modo, 
alia ratione, aliter, h. e. alio 
modo, quam quid est dictum vel 


εἰπεῖν" ἌΛΛΩΣ TE, ἐπειδὴ καὶ factum. V. c. lsocr. Panegyr. εἶ 


τὸν λόγον κατεστηδάμην περὶ τῆς 
ἡγεμονίας τῆς ἐπ᾽ ἐκείνους, Fidetur 
autem mihi et de rebus a nostra urbe 
prius contra barbaros gestis dicen- 
dum: esse, praesertim, quoniam ora- 
lionem institui de nostro in illos im- 
perio. Vbi vel xal reddendum est 
etiam, vel inter ἴάλλως τε et xai vo- 
cabulum interseritur.. Αἴ omnino de- 
est in orat. ad Nicocl. ubi vergit ad 
finem: Μηδὲ τοὺς εὐφρονοῦντας 
τῶν ἀνθρώπων (δεῖ) ταῖς ἡδοναῖς 
ἀνακρίνειν, αλλ ἐπὶ τῶν πράξεων 
τῶν χρησίμων αὐτοὺς δοκιμάξειν, 
"444923 ΤῈ ἐπειδὴ περὶ τῶν yv- 
μνασίων τῶν τῆς ψυχῆς ἀμφισβη- 
τοῦσιν οἱ περὶ τὴν φιλοσοφίαν δια- 
τρίβοντες, Neque hominum pruden- 
Lia voluptatibus est metienda, sed ii 
ex utilibus actiohibus iudicandi : prae- 
sertim cum de animae exercitiis inter 
se Philosophis non conveniat. H. 


μὲν μηδαμῶς ἄλλως οἷόν cr ἦν 
δηλοῦν τὰς αὐτὰς πράξεις. Si 
alio modo fieri haud poterat, wt 
eaedem res  manifestarentur.  In- 
terdum est aliam .ob causam:« v. 
c. Xenoph. Cyr. I, 2, 11, ἣν δέ 
τι δέῃ ϑηρίου ἕνεκα ἐπικαταμεῖ- 
vui, ἢ ἄλλως βουληϑῶσι διατρί- 
apes περὶ τὴν ϑήραν. 2) Sigui- 
ficat temere, inconsulto, Nam res, 
de alio modo fit, potest fieri 
eteriori modo, alio modo, quam 
quem ratio dictitat reique natu- 
ra poscit, secius, quam fieri 
debet, ες ἔτυχε, quemadmodum 
interpretatur Hesychius. Sic oc- 
currit Demosth. Epist. LI, pag. 
1466, ubi ὀρθῶς βουλεύειν et 
ἄλλως γχρῆσϑαι opponuntur: Τὰ 
γὰρ ὀρθῶς βουλευϑέντα xol δο- 
κιμασϑέντα σὺν πολλῇ σπουδῇ 
καὶ πόνῳ, πολλάκις τῷ τοὺς ἐπι- 
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στάντας ἄλλως γρήσασθαι διεῖυ- 
μάνϑη, Nam quae recte. delibe- 
rata sunt, €t probata diligen- 
lissime εἰ curiosissime, ea saepe 
temeraria administratione  praefc- 
ctorum sunt depravata, - 8) Quon- 
iam, quae temere suscipiuntur, 
ea fere fructu carere solent: factum 
e ἄλλως poneretur 
h. e. frustra, in 
Vt Plat. in 


est, ut qu 
pro μάτην, 
cassum, sine fructu. 


Phaed. cap. 64 ἄλλως λέγειν, h. e. 
frustra dicere, m ere. 
4) Vt aliter apud Latinos, ita 


pas ἄλλως apud Graecos inter- 
um siguificat alioqui, h. e. alia 
ex parte. Poet rem alio mo- 
do contemplatur, is alia parte 
contemplatur. V. c. Iliad. «, 695 
ὃ δ᾽ ἀγήνωρ ἐστὶ καὶ ἄλλως" 
v)» αὖ μεν πολὺ μᾶλλον ἀγη- 
ψορίησιν ἑνῆκας, lste est insolens 
alioqui, (si caeteras hominis con- 
sideras actiones et partes vitae) 
nunc em multo insolentiorem 
reddidisti. 5) Si res alio modo 
considerata quoque talis, seu ea- 
dem reperitur; ea per se, suapte 
natura, simpliciter, omnino, ta- 
lis sit necesse est. Quare &4- 
Aeg quoque significat ὅλως, omni- 
mo, simpliciter, absolute. «4 2231. 
b. Sic occurrit bis apud Demo- 
Sthenem, . ut de Fals, Leg. pag. 
948 oi δ᾽ ἀντιλέγοντες, ὄχλος ἄλ- 
λως καὶ βασκανία κατεφαίνετο, 
Qui contra dicebant, omnino col- 
luvies hominum εἰ ad perniciem 
aliorum nata malio esse videba- 
tur. Et pag. 931 ἡγοῦντο εἶναι 
τὴν συγγραφὴν ἄλλως ὕϑλον καὶ 
φλυαρίαν, Arbitrabantur, esse syn- 

apham omnino ludum iocumque. 
Quod "s igitur rem ita contem- 
plamur, non est quod cum "layloro 
aliisque, in illis locis, substitua- 
mus ὅλως. 6) Nonnunquam signi- 
ficat practerea, — Etenim qui rem 
alio modo, quam adhuc, contem- 


1 latur , is quoque praeterea con-- 


Siderare dici potest. 
- crit. Idyll. M, 84 


2 


LI 


E. g. Theo- 
ἄλλωᾳ καὶ 
* 


vel 


SECTIO II 


σχολή iori, praeterea (sl rem alio 
mmodo contemplor,) quoque nobis 
otium est. 7) "Alàog τὲ xal sign. 
mazime, praesertim, μάλιστα, καὶ 
ταῦτα, est particula restri 
sed quae superioribus servatis vim 
cumulumque addit, Igitur illud zs 
copulat antecedentibus, καὶ inten- 
dit, et ἄλλως hic quoque est alio 
modo , sed meliori. am quic- 
quid aliud sive diversum est, 
eius vel melius esse repe- 
à Quemadmodum jgitur in su- 
erioribus  significationibus modus 
Prior dominabatur, sic hic obti- 


ritur, 


net modus melio ^ Quare haec 
formula posset quoque ita exprimi, 


cum alio modo, tum inprimis 
hoc modo, Sicut illa, 8, τὲ &4— 
Aog καί: ut Plat. Apol. cap. 16 
φαῦλοι γὰρ ἂν εἶεν τῶν ἡμιθέ- 
ὧν ὅσοι ἐν Τροίᾳ τετελευτήκα- 
σιν, οἵ τε ἄλλοι καὶ ὃ τῆς Θέ- 
τιδος υἱὸς,Ἠ  Viles enim 
quotquot ad Troiam ceciderunt he- 
roís, cum ali, tum inprimis TAhe- 
tidos füius. Hactenus de sensu 
particulae, nunc de usu eius pau- 
cis videamus, Construitur illa m) 
vel cum participio, «ut Plat. 
Phaedr. pag. 247 τολμητέον τὸ 
ἀληϑὲς εἰπεῖν, ἄλλως τε καὶ 
eh ἀληϑείας λέγοντα, 

um est verum dicere, praesertim 
cum quis de veritate disserit. b) 
vel cum particula εἰ, ro 
ἐὰν, ἐπειδὴ etc. ut Plat. Epist, 


IX ἥδιστόν ἐστιν iv τῷ βίῳ τὸ τὰ 
αὐτοῦ πράττειν, ἄλλως τὲ xa 
εἴ τις ἕλοιτο τοιαῦτα πράτεεεν, 


οἷα καὶ σύ. Demosth. pro ! 
ron, initio, πάντων αποστερεῖ- 
σϑαι λυπηρόν ἔστι καὶ χαλεπὸν, 
og τε κἂν ὑπ᾽ ἐχϑροῦ τ 
τοῦτο συμβαίνῃ.  'Thucyd. II, 8 
ἄλλως. τε καὶ ἐπειδὴ ἐ 
οὐδὲν ἐνεωτέριξον. c) vel absolu- 
te, ut Plat. in Phaedr. pag. 299 
ὀᾷστον οὖν ἡμῖν κατὰ τὸ ὑδάτιον 
βοέχουσι τοὺς πόδας /ivot, καὶ οὐκ 
ἀηδὲς, ἄλλως τε καὶ τήνδε τὴν 
ὥραν τοῦ ἕτους τε καὶ τῆς ἡμέρας. 
' » ὅς 


Ψ 
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IV. "Auc, cum dandi casu, tempus δ᾽ significante, ele-- 
ganter coniungitur: ut, ἅμα τῷ καιρῷ, id est, conunode, 
vel u£ primum se dedit occasio, ἅμα τῷ πρωΐ, id est, 
suzumo diluculo, ἅμα τῇ ἑσπέρᾳ, sub primam vesperam, 
ἅμα τῷ Pagi, ϑέρει, χειμῶνι, primo vere, prima. aestate, 
prima hieme. [ἅμα τῇ ἁμαρτίᾳ, in ipso peccato, Antiph. 
Orat. pag. 664. Z.] | | 


V. Non absimili modo cum infinitivo nominis instar iun- 
gitur: ut, ἍΜΑ T$. συγκεκροτῆσϑαι vel συῤῥαγῆναι τὸν 
dyàya, ut primum certamen commissum esb; ἅμα τῷ 
αἰσϑέσϑαι τοῦ σκευωρήματος; u£ primum fraudem sensit. 9? 


4) Interdum inter τ et xol aliquid 
inseritur. Quod cum nonnulli non 
observassent; inducti sunt, ut pu- 
tarent, particulam x«i aut excidisse, 
aut ab auctore ipso esse neglectam. 
V. c. Xenoph. Mem. I, 2, 59 ἔφη, 
Tovg μὴ βοηϑεῖν ἱκανοὺς. ἄλλως 
τ ἐὰν πρὸς τούτῳ KAI' ϑρασεῖς 
ὦσι, πάντα τρόπον κωλύεσϑαι. 
4 232. lt. Heliodor. II, 17 ἄλλως 
τε γὰρ ἄπιστον τὸ βουκόλων γέ- 
vog, KAI' νῦν πλέον, Nam ge- 
sus pastorum ct alias est infidum, 
et nunc magis, Ibid. ΠῚ, 4 ἐγὼ 
μὲν ἄλλως τε ὀκνῶ τὸ πρᾶγμα 
πρὸς ὑπόμνησίν us τῶν λυπούν- 
τῶν ἄγον, KAI' σὲ ἀποκναίειν 
φήϑην, Cum alías molo repetere 
rem mihi ingratam, ium. inpri- 
mis tibi me molestiam creare exi- 
stimassem. Ibid. VIII, 13 '49odx 
pi» ἄλλως τε oluobu, ΚΑΙ τ 
παρὸν ἐν ἐσχάτοις διάγει. It. 'Thu- 
d. IV, 78 τὴν γὰρ Θεσσαλίαν 
Ἄλλως τε οὐκ εὔπορον ἦν διϊέναι 
ἄνευ ἀγωγοῦ, KAI' μετὰ ὅπλων 
ye δὴ, Thessaliam sine duce pera- 
grare cum omnino erat difficile, 
tum inprimis armatis, seu, "Thes- 
saliam sine duce peragrare diffi- 
cile erat inprimis armatis. lt. Ari- 
stoph. [Nub. 1271.) δεῖ ἀποδοῦ- 
vet τὰ χρήματα. ἄλλως τε μέντοι 
KAI κακῶς. πεπραγότι. e) Cae- 
terun in quibusdam locis si sunt 


E 


integra, negari nequit, illud καὶ 
plane abesse. Praeter locum [Iso- 
cratis , Te supra laudavit Hoo- 
geven. affert loca duo ex Iuliani 
Caesaribus. Cl. Hindenburgius ad 
Xenoph. :pag. 22, nempe pag. 7, 
edit. Heusing. ἄλλως τὸ οὐδὲ xo- 
σμίαν ovcav, et pag. 30 '411o 
τε οὐδὲ ᾧμην £yd etc., Inprimis 
ego non arbitrabar etc. Z. 


51 Vel quamlibet actionem. Sic 
ἅμα τῷ γέλωτε, Per iocum, dixit 
Plutarch. in Caes. pag. 712. Cae- 
terum dativum illum, sive mavis, 
ablativum :non vi adverbii ἅμα, 
sed intellectae praepositionis gv», 
addi, iam ante me observavit CI. 
L. Bos. 


52 Exemplum addo ex Aristi- 
de, Orat. pro Quatuorviris pag. 
270 Οἱ γεωργοὶ πολλοστῷ μηνὶ 
τῶν σπερμάτων τὴν ἐπικαρπίαν 
κομίέξονται,) καὶ ovz "AMA T £s 
ΚΑΤΑΒΑΛΕΙ͂Ν, Agrico- 
lae aliquot post. sementem  men- 
sibus fructus capiunt, mon .ut 
primum  semenlem fecere, — Infi- 


Aütivo illi pro accusativo potest . 


iungi nominativus, si 8. persoba 
ad personam transitus nom fit, ut 
apud Herodian. lib. III, cap. 2, 


8. 9 Ὁ Σεβῆρος ἍΜΑ T γι 
BAZIAET'Z ANAAEI- 
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Quo sensu iungi etiam solet cum JIndicativo, sequente par- 
ticula xci, et verbo. rem factam significante; ut ἅμα ἐνέτυχεν 
αὐτῷ, καὶ πικρύτερόν τι zQocepéígero, ut primum. im eum 
incidit, continuo gravius ipsum appellavit. 88. "Tum vero 
particula τε Saepe huic adverbio postponitur: ut, ἅμα TO 
τε γενόμενον ἀκήκοα, καὶ βοηϑήσων ἐδίωξα, Sunul atque rem 
audivi, statim ad. opem ferendam equum admisr, 


VL Potest et cum duplici participio iungi, sequente 
καί: ut ἅμα τε γράφων, καὶ λέγοντος ἀκούων, simul et 
scribens, et. dicentem, audiens. [ut Aeschin. Dial. II, 11 
ἅμα γελῶν τε καὶ ἐρυϑριῶν. Alque ἅμα καὶ , eleganter ponitur 
pro ze xoi, ut Aelian. V. H. I, 21 σοφὸν ἅμα καὶ ἑλληνικὸν 
ἔῤγον. Z.]9* vel cum uno tantum percipio, sequente ver- 


bo, sine καί" 
πικρὰν, id est, 
inflixit vulnus. 5» 


XOH'NAI — διὰ φροντίδος 
ἔσχε, Severus, simulatque impe- 
fator creatus cst, id cgit. 


53 Isocr. in Paneg. "AM διαλ- 
λάττονται, KALI c5g ἔχϑρας τῆς 
σιρογεγενημένηος EIIIAAN O A- 
NONTAI, Simulac in gratiam 
redeunt , praeteritarum inimicitia- Ὁ 
rum obliviscuntur, Eandem hic re- 
tinent Latini loquendi consuetudi- 
nem, hoc tamen discrimine, quod 5 
hi coniunctionem c vel Atque ita 
cum adverbio simul coniungant, ut 
una vox videatur. Sed, quando 
adverbio ung utuntur , particulae 
. disiunguntur. Ita Virgil. Aen. XI, 
vs. 964 


FExtemplo teli stridorem aurasque 
sonantes 

Audit VNA Aruns, hhaesit- 
QF E in corpore ferrum. 


Aliquando infinitivus. vel indicativus 
ile e praecedentibus intelligendus 
omittitur. Ita Aeschines Socr. Dia- 
logo περὶ πλούτου Ρᾶρ, 50 E οἴε- 
ται, ἡμῖν παρὰ τῶν Θεῶν, ἃ 
εὐχόμεθα , γενέσθαι ἂν Καὶ AT 
"AMA, Si putat, mobis, quac- 


! 


ut ἅμα γὰρ τοιαῦτα ἀπειλῶν πληγὴν ἐνετείνατο 
AÀaec enim interminando, grave simul 


- 
LI 


cunque petimus a Diis, datum iri, 
simul ac, supple, petimus. [Non 
simul ac, sed simul, scil. cum pre- 
cibus. Herm.) 


54 Vel ubi duo participia sunt, 
repetitur ἅμα cum particulis uiv et 
δὲ: ut apud Heliod. Aethiop. lib. V, 
cap. 16. 'EnsíOsto ὁ 'χαλάσερες; 
"AMA MEN τῷ Κνήμωνι Χ4- 
ΡΙΖΟΜΕΝΟΣ, ἍΜΑ AE 
τὸν Ναυσικλέα τῶν μετὰ ταῦτα 
ἕνεκεν ὙΠΟΠΟΙΟΥΜΕΝΟΣ, 
Parebat Calasiris, simul εἰ Cne- 
moni gratificans, εἰ Nausiclen ez- 
He en sequentium eupendens, 
4 233 

55  Coniunctum cum participio, 
suo substantivo in Dativo casu re- 
spondente, vertitur símulac , quam- 
primum. etc. Plat. Sympos. p. 183, 
lin. 42. ^4 MA γὰρ T &Y1 τοῦ co- 
ματος "ANOEI AH DlONTI, 
οὗπερ ἦρα, οἴχεται ἀποπτάμενος, 
Nam simul atque corporis flos, 
cuius tcnebatur amore, emarcuit, 
avolat. Ybi etiam observanda est 
Participii syntaxis , de qua su- 
pra Cap. IV, Sect. 2, S. 1. Eo- 
dem modo Thucyd. Iv, in init. 
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- VII. “Ἅμα ἕπος, ἅμα ἔργον, verbatim, szrmil dictum, si- 
mul opus; quod Latini brevius adhuc, nec minus eleganter; 
dictum, factum: Galli, aussi tót fait, que dit 58 


SECTIO IL 


De Adverbüs ἀμέλει, 


, NL. » 
&vtuxQU, eL ἄντικρυς. 


REGVLA IL 


: Aus 57, factum ex imperativo verbi dusléo , quasi dica- 


tur, securus esto, primo, eleganter ponitur confirmandae 
et illustrandae rei gratia: quo modo Latini, cer/e, profecto, 
ntique, plane, omnino, usurpare solent; ut, τοῦτο γὰρς 
ἀμέλει, τῷ γε τὴν ἡλικίαν προβεβηκότι ἀπρεπέστατον φαίνοιτ᾽ 
ἄν, Jd entm profecto homine iam aetate maturo indi- 


gnissimum habeatur. 9? 


Il. Secundo, εἰρωνικῶς ponitur, ut nimirum, scilicet, 
videlicet, apud Latinos; e. B. οὕτω γὰρ ἀμέλει, δεμβεύων 
ἀεὶ, καὶ ἀναβαλλόμενος ἐς τοὐπιὸν, συμπερανεῖς κατὰ γνώμην 


“ἅμα τῷ σίτῳ ἀκμάξοντι, Simul at- 
quc frumentum essct adultum, 


56. Ἰία ἅμα repetitum celerita- 
tem notat, Dim agnoscit quoque 
Cerdanus ad Virg. Aen. I, vs, 635. 


Sic memorat, SIMV L Aenean 
ín regia ducit 

Tecta, SIMVL Divum templis 

^. indicit honores. 


Egregie vero lib. XIL, vs. 968. 


Dizit, et adversos telum contor- 
sit in hostes . 
Procurrens: sonitum dat strídula 

cornus, ei auras 
Certa secat: SIMVL HOC; 
SIMVL ingens clamor et 
omnes 
Turbati cunei. 


Est et ubi ἅμα abundat more La- 
tinorun, apud quos in usu est, 
Fna cum, Plat. Critia pag. 10, in 


initio: Mv9oloyía ydo, ἀναξήτη- 
σίς τε τῶν παλαιῶν, μετὰ σχολῆς 
ἅμ᾽ ἐπὶ τὰς πόλεις Foyso90v, Fa- 
bularum enim rerumque antiquarum 
disquisitio simul cum otio in civita- 
tes. venit. [Sic quoque cum indi- 
cativo et seq. xoi construitur. Yt 
Lys. pag. 820. 4M A4 ydg miov- 
tovc: KAI' ὑμᾶς μισοῦσι, Simul- 
atque ad opes pervenerunt, statim 
vos odisse incipiunt. Z.] 


57. Moeris in Atticismis huius 
adverbii usum ita exponit: "4u£Asr 
σημαίνει τρία" διὰ τοῦτο, xai τὸ 
πάνυ, καὶ ἔστι καὶ περιττὸν ἐν 


"ταῖς γραφαῖς κόσμου χάριν “παρᾶ- 


λαμβανόμενδν. 


58. Exemplum habet Pláto -ín 


-- Hipp. mai. pag. 295, lin. 118. Καὶ 


UI - 


ὧν νῦν εὕρωμεν, ἀμέλει οὐκ ὀχληξ 

eos ἔσομαί cot, Et si nunc inve- 
nerimus , ,crede mihi, non tibi mo- 
lestus-€ro. ! 
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τὸ πρᾶγμα, Jta enim, videlicet, dum fluctuas continuo, 
dumque procrastinas, rem ex animo conficies. 


ΠΙ. Tertio, etiam initio membri aut pe est enim 
* . . , * 3 
vero, εἰ quidem, quippe enim; wt, ἀμέλει, τίς yag ἄνει- 
- , L4 M" . B . 
μένως τοιαῦτα τινα πάϑοι ἄν; enim vero, quis enim haec 
negligenter, ac dissolute ferat? 


JV. Quarto, non absimili modo usurpari potest, cum 
nostra ipsi fiducia dubitationem alteri omnem eximimus; ut, 
Τί ὀῤῥωδεῖς τὸ νυνί; τί δὲ dmoxveig; ἀμέλει, οἵοις γε καὶ 
πρότερον, συμπεσεῖν ἐχϑροῖς μέλλομεν, Quid metuis nunc? 
quid haesitas? nempe cum iisdem nobis, quibuscurmn 
ante, hostibus futura res est. 


Tale videtur illud Aristophanis in Nub. Actu primo, 
Scen. 6 9, ubi cum ex Strepsiade quodam, ridiculo ac io- 
culari homine, quaereretur, quomodo tandem aliquid: discere 
posset, respondet ille fidenter, 74ufi& καλῶς, ἔσο vero 
praeclare scilicet. "Tametsi Scholiástes velit ἀμέλει παρέλκειν, 
vel '4rrixóg esse μὴ ἀϑύμει, ne labores, soluto es animo, 
ne vous en mettez pas en peine, laissez moi faire; quo 
modo imperativi significationem retinebit. 


V. Quinto, ac postremo, cum exemplo rem illustra- 
mus, idem fere est, quod οἷον" quasi dicas, exempZ causa ; 
ut, si quis dixisset naturam ἀμήχανόν t χρῆμα φαίνεσϑαι,. 
superari non posse; dicti firmandi causa subiungeret, ἀμέ- 
λει, τὰ ἐξ ἁπαλῶν διεστραμμένα τῶν δένδρων οὐδεμία μηχανὴ 
ὀρϑὰ τὸ λοιπὸν ἀποφαίνειν, id est, Exempli gratia, pra- 
vas ab'tenerioribus usque radicibus arbores nulla deinde 
vi erigere possis, 99 


59 Vers. 488. Caeterum He- 


sych. explicat ὠμέλεε, διὸ, azAGg, 
ovrog, [nisi pro οὕτως sit pe 
dum ὄντως. uti coniicit idem Hoo- 
geven. in Doctr. Partt. Z.] τοιγαρ- 
οὖν. Et Suidas, A4uéAtt, τοιγαρ- 
OUV, μή GOL μελέτω τούτου. 

60 ]ta Aristides de Quatuorvi- 
ris, pag. 422, postquam praemisis- 
set, in ludis Olyinpicis fere aliquid 
mirum evenire solere, subdit: Ofov 
ἀμέλει καὶ τὸ τοῦ Πολυδάμαντός 
ποτέ φασε συμβῆναι, Quale, éxem- 


pli gratia, est id, quod Pelgda- 
manti evenisse aiunt. H. 
Descriptio vocis ἀμέλει, Hoogev. 
duce , paucis teneri potest ita. 
1) Proprie est secunda Imperativi 
et significat noli esse sollicitus, ur 
σοι μελέτω TOUTOV, Buctore Suida, 
sive μὴ ἀϑύμει, uti interpretatur 
Scholiastes Aristoph. ad Nub. 488. 
Sic saepenumero occurrit apud Ari- 
stophanem : ut in Acharn. 367 ἀμέλει, 
μὰ τὸν Δία, οὐκ ἐνασπιδώσομαι, Es 
bono animo, per Iovem , non induar 
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VI. De Adverbiis ἀντικρὺ, acuta ultima, et ἄντικρυς, 
acuta antepenultima, notandum primo, tametsi ἀντικρὺ sae- 
pius e regione, vis ἃ vis, significet, ἄντικρυς vero, palam, 
et aper(e: tamen alterum pro altero usurpari apud Orato- 
res simul et Poetas. [Καταντικρὺ τῆς ᾿Ιβηρίας Diod. Sic. 
V, 17. Herm. | | 


VII. Secundo,. utrumque apud. Homerum saepe idem 
esse, quod vulgo dicimus, de part en part: tametsi &v- 
τικρυς potius, quam ἀντικρὺ hoc modo usurpet: unde cre- 


berrimum illud, ἄντικρυς δέ αὐχένος ἦλϑεν axcoxQ, id est, 


διαμπερὲς, et διαπρὸ, cum significat teli cuspidem. alicuius 
cervices omnino peneírasse. 


Ita videtur accipiendum illud Thucyd. lib. I1 5, ubi de 
Thebanis, qui Plataeensium in urbe male habiti, in muri. 
arem subierant; cuius portas, extra murum, exitum ape- 
rire putarent: Οἰόμενοι πύλας (τοῦ τείχους, vel τῆς πόλεως) 
τὰς ϑύρας τοῦ οἰκήματος εἶναι, καὶ ἄντικρυς δίοδον ἐς τὸ ἕξω, 
id est, Jat fores huius aedificii (muri aut urbis) portas 


elypeo. In Lysistr. 172, ubi Lam- 
pitonem sollicitam , — qua ratione 
Atheniensibus, turbulento hominum 
eneri, res persuaderetur, conso- 
tur et confirmat Lysistrata ita: 
ἡμεῖς ἀμέλει, doi, τάγε παρ᾽ ἡμῖν, 
«πείσομεν, Nos, me id te sollicitet, 
nium in mobis erit, persuade- 
imus illis, uti cupis. Confer eun- 
dem in Nub. 875, 488, 1208 etc. 
2) Deinde, ut aMi ILmnperativi, v. 
€. ἄγε, φέρε etc. vim particularum 
uoque acceperunt; ita quoque τῷ 
ἀμέλει naturam particulae affirman- 
tis, addhortantisque tribuit usus, ut 
significaret utique, h. e. haud. du- 
bie, omnino, certo, profecto, sa- 
»e, nimirum, revera, ergo. Ete- 
nim qui iubet alterum esse bono 
animo, dicit rem esse veram, cer- 
^ Hinc comniode peores. ac- 
Cepit τοῦ φέσι seu revera. V. 6. 
Xenoph, Mem. I, 4, 7 ἀμέλει xol 
ταῦτα ἔοικε μηχανήμασί τινος ζῶα 
εἶναι βουλευσαμένου, Haud du- 
bie haec quoque videntur opera ali- 


Cuius, qui animalia esse decreverit. 


Lucian. in Nigrin. T. I, pag. 65 
ἠξίου γὰρ τὸν πλούτου καταφρο- 
ψεῖν διδασχοντα, πρῶτον ἑαυτὸν 
παρέχειν ὑψηλότερον λημμάτων" 
᾿μμέλει t 
τέλει. — Censebat enim, qui doceret 
divitiarum contemtum, eum debere 
primum liberum esse a cupiditate 
lucri. Et revera ille talem abs- 
tinentiam. vita sua essit. Pla- 
ne eodem sensu accipi debet apud 
Theophrastum in Charact. v. c. 
περὶ τῆς περίεργ. 8b initio, ᾿4μέ- 
Asi περίεργία δόξειεν εἶναι προς- 
ποίησις λόγων καὶ πράξεων μετ᾽ 
εὐνοίας etc. Atque mihi nondum 
exemplum ullum occurrit, quod non 
ad alterutram classem commode pos- 
set referri. Igitur non est, quod 
cum Budaeo in Comment, L. G. 
quam postea secuti sunt alii, no- 
vas et ineptas comminiscamur signi- 


.ficationes τοῦ exempli gratia, υἱ-- 


delicet, igitur, ideo, aut cum non- 
nullis veteribus Grammaticis inter- 
dum abundare putemus, Z. 

6L Cap. 4. H. . 


x«l πράττων ταῦτα διε- 


* 


Li 
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esse, atque ulteriorem et apertum extra urbem exitum 
dare. Scholiast. etiam annotat, hic τὸ ἄντικρυς esse ἐξεναν- 
tíag, non alio sensu. 


VIII. Tertio, ἄντικρυς, in acie potissimum et certami- 
ne est, κατὰ mgógozov, ὦ fronte, M rcge TQ κατόπιν, 
«& tergo.. Dionys. Halicarnass. lib. lll Of μὲν ἄντικρυς ἐπι- 
ὄντες, o£ δὲ warómiwv, ἴτε σὺν πολλῇ καταφρονήσει im αὐτοὺς, 
id est, /J4Lz a fronte, aliz a tergo invadentes, ite porro, 
alque illos omnino contenuute. | 


Quarto, ἄντικρυς, aperie, eleganter aliquando reddi 
potest per id quod purum  putumque vulgo dicimus: ut 


ν ἄντικρυς διαβολὴ ταῦτα, supple ἐστὶν, Aaec vero pura puta 


calumnia est; Gallice, c'est une pure calomnie que cela: 
hoc est, aperta, et perspicua. Saepius palam, et γυμνῇ 
᾿κεφαλῇ. Dionys. Halicarnass. lib VlII, de Coriolano, Ov 
κρύφα, xal Or εὐλαβείας τὴν ἑαυτοῦ γνώμην ἀποφαινόμενον, 
ἀλλ᾽ ἄντικρυς καὶ ϑρασέως, Νοπ clam ac werecunde sen- 
tentiam. dicens, sed palam ac fidenter. 


X. Quinto, ἄντικρυς apud recentiores, (vix enim anti- 
quiores sic usurparunt) aliquam habet comparationis, et 
proporüionis significationem. — Cuius haec duo it 
exempla sunto. Alterum apud Aristidem in exordio Pan- 
athenaici: Τὰς uiv ἄλλας χάριτας, inquit ille, ov τῶν πρα- 
γμάτων ἄντικρυς εἶναι συμβέβηκεν, id est, Ldiia gratiarum 
genéra vix rebus paria, vel cohaerentia, vel congruentia 
fuerint. Loquitur autem de Athenis, quas oratione potis- 
simum, tanquam oralionis parentes, celebrandas esse putat. 


Alterum apud Themistium, Oratione IX. ᾿Δλλὰ, inquit, 
τὰ νῦν yt, ἄντικρυς τῆς Σωκράτους μεγαλοψυχίας, οὐχ ἥρπασε 
τὸν καιρὸν βουλιμιῶν" quem locum eleganter, ut omnia, Inter- 
pres ita reddit: Sed uf in. praesentia sese gerit, plane So- 
craticam illam constantiam, atque animi robur expressit: 
non enim occasionem illam temporis arripuit, quamvis 
gravis eum. fames urgeret.  Brevius tamen, tironum causa, 
ita verti possit: 4 nunc quidem, Socraticam animi magni- 
tudinem. aemulalus, urgente licet gravi fame, non statim 
occasionein arripuit ; ubi τὸ ἄντικρυς instar significat. 


Xl. Sexto, sumilur etiam ἄντικρυς pro rà ὄντι, vel 
ἀτεχνῶς, id est, vere, proprie, plane. Eusebius Praeparat. 
11 Παραϑεμένου δὲ τὸν Θεὸν μόνον ἄντικρυς ὄντα, Cumque 
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Deum unum ex omnibus vere ac proprie esse declaras- 
set. ltem Demonstrationis lib. 1 Τοιοῦτος δὲ x«i ovrog γε-- 
γονὼς, (de Enocho loquitur) ἄντικρυς Χριστιανικῶς, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ ᾿Ιουδαϊκῶς ζῶν ἀναπέφῃνεν, Non. ludaico, sed plane 
CAristiano more vixit. Y 

VII. Septimo, reddi potius debet, dzserfe, vel, con- 
ceptis vérbis. Demosthen. de Falsa Legat. 9? Γράψας, ὥςπερ 
viv λέγων τοῖς ῥήμασιν οὕτως ἄντικρυς, Quod eso decre- 
tum , totidem plane, quibus nunc dico verbis, conceptum 
edidi. Dionys. Halicarnass. lib. V Ῥούτυλοι δὲ “ατίνοις ἐπι- 
xovgíav πέμπειν ἄντικρυς ὑπέσχοντο, llutuli autem se auxi- 
lia Latinis missuros diserte promiserunt. ldem lib. IV 
"Ogícag ἄντικρυς τὴν αἰτίαν τῆς δίκης, ὅτι τὸν δῆμον ἀδικοῦς: 
σιν, id est, απο diserte accusationis causam proferens, 
quod populum "violarent. 


* 
* 


SECTIO IF. 


De Adverbiis ἀραρότως, [Gov , ἀπαρτὶ, fog ἄρτι, ἀρτίως, 
ἀτεχνῶς, ἀτρέμα, ἀτρέμας, [αὖ, αὖϑις, 
αὖτε, αὐτίκα. 


R E G V LA I 
AMonoérac (quod Adverbium ἃ vulgatis Lexicis, atque 
omnium amplissimo Stephani thesauro. abesse miror) a 
praeterito med. doagog, id est, firmus, atque compactus, 


περὶ τούτου τοῦ ὀνόματος γέγρα- 
πται, Et plebis scitum disertis 
verbis de hoc homine est factum. 
Caeterum oeconomia huius particu- 
lae haec mihi esse videtur. Prima 


1 Similiter apud Demosth. adv. 
Callip. pag. 12429 ἄντιχρυς παρὰ 
τῷ Καλλίππῳ καταλιπεῖν τὸ ἀρ- 
γύριον, Argentum relinquere apud 
Callippum aperte, reota, sine am- 


bagibus. It. Lys. adv. Agorat. pag. 
497 ᾿Ἐπειδὴ δὲ εἶδον αὐτὸν, τά- 
χιστα συλλαβόντες, ἄγουσιν ἄντι- 
xXQvg ὡς ἀποχτενοῦντες, Simulat- 
. que viderunt, statim comprehen- 
dunt, ducuntque recta ad euppli- 
cium. ]t. Isaeus de Agniae hered. 
pag. 282 ἄντικρυς οὐτωσὶ πᾶν 
τοὐναντίον, Ρίαπο ita contrarium 
est. 2. 

62 Pag. 220. H. Ibid. p. 381, 
ed. Reisk. Kal ψήφισμα ἄντικρυς 

Vig. Idiot. gr. 


et propria significatio, cuius fun- 
dus reperitur apud Homerum, est 
recta, seu penitus per aliquid, di- 
citurque in telo, quod recta transit 
per membrum aliquod ita, ut in 
parte opposita exeat. Hinc factum 
est, ut postea adhiberetur modo 
pro e regione, vel ex opposito, 
modo pro recta. Quod recta fit, 
id fit sine ambagibus, et adeo bre- 
vissime; sihe mora, aut perspicue, 
aut proprie, seu, diserte. 
B b 
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firmitatis etiam, atque constantiae 99 significationem ha- 
bet, maximeque mültaris. [Et neutrum participii ἀραρὸς 
Timaeus in Gloss. Platon. interpretatur, βέβαιον ἢ ἀμετακίνη- 
tov. Z.] Dicunt enim Graeci, μένειν, ἑστηκέναι, στῆναι 
ἀραρότως, gradum fiere, et quasi iv προβολῇ, im pro- 
cinctu stare. Plutarchus utrumque iungit in Pompeio 9*: 
Παράγγελμα, inquit, τοῖς προτεταγμένοις ἔδωκεν, ἑστῶτας ἐν 
προβολῇ. καὶ μένοντας ἀραρότως, δέχεσϑανι τοὺς πολεμίους, 
In mandatis Pompeius dederat antesignanis, ut in pro- 
cinctu stantes, pressoque wvesliisio, hostem exciperent. 
Eadem repetit in Caesare. 55  ]ta Diodor. Siculus lib. IIT, 
de quodam  ferocissimi tauri genere, quod alias quidem 
cornua perinde atque aures movet, χατὰ δὲ τὰς μάχας, in- 
quit, ἴσεησιν ἀραρύτως, .4ὲ ubi pugnandum, fixa cornua 
immotaque tenet. | 


[De adverbio temporis cor; haec fere tironibus sunt te- 
nenda. Significat inprimis duo: 1) iam, νῦν, nunc, hoc 
ipso tempore, quo id evenit, de quo sermo est. [Haec' 
secunda est significatio ; quam secundam posuit, prima. 
Herm.) Atque ita tantum iungitur Praesenti. V. g. Theo- 
crit. ld. II, 104 ἄρτι ϑύρας ὑπὲρ οὐδὸν ἀμείβεσϑαι modi, 
Jam (s. cum maxüne) limen portae superare. d. Idyll. 
XXIII, 26 ἄρτι δὲ χαίρειν τοῖσι τεοῖς προϑύροις ἐπιβαλλο-- 
uat, Jam vestibulis tuis valedico. ldyl. XXV, 168 Ξεῖνε, 
II A'AAI τινὰ πάγχυ σέϑεν πέρι μῦϑον ἀκούσας, ὡσεί περ 
σφετέρῃσιν ἐνὶ φρεσὶ βάλλομαι "APTI, Dudum, AZospes, 
omnino aliquem de te audivi. sermonem talem, qualem iam 
animo repeto. ldyll XI, 9 ἄρτι γενειάσδων περὶ τὸ στόμα 
τὼς κροτάφως τε, Qui iam pubescit circa os et tempora. Sic 
quoque Xenophont. Exped. Cyr. VII, 4, 7, occurrit ὑἱὸς 
ἄρτι ἡβάσκων, PFiius iamy pubescens. Sophocl. Aiac. 9 "E»- 
δον γὰρ ἀνὴρ ἄρτι τυγχάνει, Intus modo iam est, [Eurip. 


63 Haec tamen significatio ne- 
que perpetua, neque primaria est, 
quippe ἄρω, unde ἀὠραρὼς, ver- 
bum notat apto, rem quampiam 
omnibus suis partibus et membris, 
quae requiruntur, rite compositis 
absolutisque adorno; atque ita, si 
de domo, navi etc. sermo sit, fir- 
filer compingo, quae notio ex 
priori sponte fluit. Ex priori ac- 


ceptione nascitur τοῦ ἀραρότως no- 
tio congruenter, apte. lta fere uti- 
tur Socrates apud Platonem in Phae- 
dro pag. 240, lin. 82 "Ogre uso" 
ηδονῆς ἀραρότως αὐτῷ ὑπηρετεῖν, 
Πα ut cum voluptate congruenter 
illi subserviat. 


64 .Pag. 656. 
65 Pag. 729.. 
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-Alcest. 1069. J7erzi.] Plat. in Critia ab init. ἄρτε et má- 
Aer opponuntur; "4ozi δὲ ἥκεις, ἢ πάλαι; Quemadmodum 
autem apud Latinos a7 conss cum Numeralibus, ita quo- 
ue ἄρτι apud Graecos. "V. c. Theocrit. Idyll. XXIV, 63 
Ὅρνιϑες TPI'TON "APTÍ τὸν ἔσχατον ὄρϑρον ἄειδον, 
Galli iam tertium cantabant ultimum. diluculum, | Ex his 
exemjplis intelligi posse arbitror errorem quorundam veterum 
Grammaticorum , qui vel omnino negabant, ἄρτι de praesente 
tempore pro νῦν adhiberi, vel certe apud scriptores atticismi 
expertes, Sic enim MMoeris Attic. ἄρτι of μὲν ᾿Αττικοὶ τὸ πρὸ 
ὀλίγοι δὲ “Ελληνες καὶ ἐπὶ τοῦ νῦν. Et Aristot, Physic. 
; 18 τὸ δὲ ΝΥ͂Ν ἐστι συνέχεια χρόνου, τὸ δὲ ΠΟΤΕ 
d00voc ὡρισμένος πρὸς τὸ πρότερον νῦν, καὶ τὸ "ΑΡΤΙ τὸ 
ἐγγὺς τοῦ παρόντος νῦν καὶ μορίον τοῦ παρελϑόντος. 2) Si- 
ἡ Ποῖ, uti quoque τὸ νῦν, £empus paulo ante praeter- 
sum, modo, germ. eben, allewetile, πρὸ ὀλίγου, seu 
ὑπογυίου, ut interpretatur Scholiastes Aristoph. Nub. 154. 
amb ibi est, ἀνήρετ᾽ ἄρτι Χαιρεφῶντα Σωκράτης. Atque ila 
iungitur omnibus temporibus, praeler Praesens et l'uturum, 
Nam Lucianus in Soloec. ab initio, tanquam exemplum so- 
loecismi profert ἄρτι σολοικιῶ, cum futuro,  [Vid. Kochii 
Observatt. in Timaei Platon. pag. 7 sqq.] Huc pertinet 
Aeschin. Socrat. Dial, III, 15 κἂν πιϑανωτέρους τούτων λόγους 
ἄρτι κροτήσῃς, Etiamsi modo rem probabilius demonstra- 
sti. «Theocr. Idyll. Il, 80 Ὡς ἀπὸ γυμνασίοιο καλὸν πόνον 
ἄρτι λιποοῦσι, cum] modo Aonestum gymnasii laborem re- 
liquissent.. Conf. Graev. ad Lucian. Soloec. Eundem sen- 
sum fere eadem lag obtinet in compositis: v. c. ἀρ- 
τιγλυφὴς Theocr. Epigr. IV, 2 est recens sculptus: ἀρτιγέ- 
νεϑλος Orph. Argon. 384 est recens matus et& 8) hepe- 
iio τοῦ agr; quoque, uti apud Lat. repetitum 720do, servit 
copulandis orationis membris, E. g. Lucian. Dial. Diogenis 
et Alexandri, 'Exewóv APTII MEN ig τὸ κάλλος, APTI 
4H ig τὰς πράξεις xal τὸν πλοῦτον, Qui modo ob formam, 
modo ob res gestas ét divitias laudabat. "Conf. Inter- 
prr. ad Thom. OMA Y. ἄρτι. : OM 
Composita particula ἀπαρτὶ significat Dehinc, ab Aoc 
ipso tempore, posthac. V. c. Aristoph. Plut. 388, ubi. Plutus 
ait: τοὺς χρηστοὺς μόνους ἔγωγε, καὶ τοὺς δεξιοὺς, καὶ σώφρο- 
$ πλουτῆσαι ποιήσω, Bonos solos ego, et rerum 













M 


eritos , modestos locupletabo. - Sic-occurrit. eadem in 
ἄχτι, 29. propterea quod Ebraei - 


. Ἐν, ut Matth, GRUT, 29. u- 


- 
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suum nn» sic gis ase At ἕως ἄρτι, h. e. adhuc, ad Àoc 
tempus usque, videtur tantum in N. T. occurrere , ad ex- 
primendum Ebraicum ^n», quod οὗ ὁ reddunt ἕως 
τοῦ νῦν. . 

"grlog, si audis Ammonium, dicitur ἐπὶ τοῦ ἀπηρτι-- 
σμένου ἔργου τελείως, plane, penitus. Sic quoque 1 videtur 
intelligenda esse Phavorini glossa: ᾿Αρτίως, ὑγιῶς; ὁλοκλή- 
ρως; καὶ Apu διαφέρουσι nag "Actukolg * "Agm μὲν γὰρ 
ἀντὶ τοῦ νῦν, 4 τίως δὲ, πρὸ ὀλίγου. Sophod. Αἴας 25 
᾿Εφϑαρμένας yag ἀρτίως εὐρίσκομεν λείας ἁπάσας, Praedam 
omnem, plane corruptam, deprehendimus. Aristoph. Nub. 
794 Socrates ait, ^4nxolst κάκιστα, Peribis misere, Strepsia- 
des respondet, "414 d ᾿᾽γάϑ᾽, ἀπόλωλ ἀρτίως, lam, (seu, 
plane) perii. [Γ᾽ Αρτίως est modo, quae est prima siguifi- 
catio adverbii ἄρτι. /Z7erm.] 


Nomen τέχνης duo significat, ar£em, seu peritiam , et 
dolum, seu versutiam. Hinc oritur duplex Adiectivum, ἄτε-- 
qvoc, h. . €. ἀμαϑὴς, imperitus , ineptus , et ἀτεχνὴς; ἜΝ 6. 
candidae , sine dolo. Δ priori formatum est adverbium 
ἀτέχνως, ἢ. e. imperite, ἀμαϑῶς, inepte, stolide: a posteri- 
ori autem originem duxit ἀτεχνῶς, A nunc exponere at- 
tinet. 1) Proprie igitur significat ΟΕ dolo, candide, sin- 
cere, bona f ide, εὐήθως; seu, 'secundum Timaeum Sophistam, 
ἀπλάστως, sine fuco. Sic Plat. in Phaed. cap. 49 coniungi- 
tur cum ἁπλὼς, et εὐήϑως: Τὰ μὲν ἄλλα χαίρειν éd. ,ταράτ- 
τομαι γὰρ ἐν τοῖς ἄλλοις πᾶσι" τοῦτο δὲ ἁπλῶς, καὶ ἀτεχνῶς, 
καὶ ἴσως εὐήϑως ἔχω παρ᾽ ἐμαυτῷ, Caeteris relictis, nam 
omnibus alis perturbor, hoc simpliciter, siue aris. fuco, 
eL fortassis ineple teneo etc. 2) Significat ἀληϑῶς, ὄντως, 
revera, vere. Etenim quae sine fraude et dolo fiunt, vera, 
nec ficia, esse existimantur, Sic Aristoph. in Vesp. 806 
Zogpóv ys τουτὶ, καὶ γέροντι πρόςφορον ἐξεῦρες ἀτεχνῶς φάρ- 
μᾶκον στραγγουρίας, Aptum hoc quidem, et seni comveniens 
invenisti remedium siranguriae. Plat. in Ion. pag. 541 
sub fin. 1i ἀτεχνῶς, ὥςπερ ὁ Πρωτεὺς, mavrodamog yiyvy, 
Sed. revera, ut. Proteus, varias induis formas. Plutarch. 
de Discrim. Ámic. et Adulat. ^O δὲ κόλαξ ἀτεχνῶς τὸ TOU 
χαμαιλέοντος πέπονϑεν, 4dulator vere similis est chamae- 
leonti. 8) Significat. plane, prorsus, omnino, ex toto, 
aperte. Nam quod verum est, ei nihil deest, et quod sine 
lüco est, id patet. Sic Aristoph. Plut. 869 Φεῦ! ὡς οὐδὲν 
"ἀτεχνῶς ὑγιές ἐστιν οὐδενός! PAy! ut omnino zzAil sani quic- 


* 


DE ADVERBIIS '"roipo, εἰ ἀτρέμις 889 
* 


guam in ullo est! Id. Nub. 407. Νὴ 4l! ἔγωγ᾽ ovv ἀτεχνῶς 

ἔπαϑον τουτί ποτε, per lovem plane idem evenit mihi 
olim. Ibid. vers. 424. Οὐδ᾽ ἂν διαλεχϑείην ἀτεχνῶς τοῖς ἄλλοις, 
cun alii nullo modo disseramm lbid. 487 Νῦν οὖν χρή- 
σθων ἀτεχνῶς 0, τι βούλονται, Nunc age prorsus me tra-. 
ctent, quocunque sibi visum fuerit. lbid. 459 A4gov:ov 
ἀτεχνῶς 0, τι χρήξουσι, Faciant plane, quicquid wolunt. 
t Euthyphr. 5. ubi τῶ ὁρᾷν opponitur κατιδεῖν ὀξέως, 
δ, celeriter,) ἀτεχνῶς (aperte, non tecte) καὶ ῥᾳδίως, 
Ὁ sine difficultate. Ζ,] 


I. ᾿“τρέμας, οἱ ἀτρέμα 56, idem fere sunt; nec enim 
tantum significant absque motu , aut sensim et placide, sed 
etiam παντάπασιν ἁρμοζόντως,) καὶ ἀκριβῶς, convenienter. 
"emnino et accurate, nihil ut non suo loco et ordine po- 
situm sit. Plutarch. in Themistocle 9?: Τοῖς χρονικοῖς δοκεῖ 
μᾶλλον Θουκυδίδης συμφέρεσθαι, καίπερ οὐδὲ αὐτοῖς ἀτρέμα 
συνταττομένοις, id. est, Magis Ἴλμςογαϊαϊξ cum annalibus 
convenire videtur, tametsi ne secum ipsi quidem in 
omnibus omnino consentiant: vel, tametsi norm satis ex- 
quisite ac. diligenter confecti sint. Vbi meo iudicio Ste- 
banus male ertt, sensim. et placide: nisi (quod tamen 
ipse reprehendit) placide factum id dicitur, quod non tumul- 
tuarie, sed otiose diligenterque factum sit. Melius Amiotus: 
Encor qu'elles mémes ne soient gueres bien. faites. 


"UTI. Dicitur etiam ἔχε ἀτρέμας Homero et Aristophani $8: 
vulgo, ze vous bougez, ne vous mettez point en peine. 
Quomodo usurpavit etiam Lucianus in QCharonte ??, cui 
descendere cupienti, quod eminus non videret, Mercu- 
rius, "Eyre ἀτρέμας, inquit, καὶ τοῦτο γὰρ ἰάσομαί σοι, id 
est, Mane modo, nam huic eliam incommodo probe 
medebor. Dixit eodem sensu Xenophon Institut. VI 79 ἄτρε- 
μίαν ἔχειν, ubi equites aliquot iubet sub aliquam speculom 







66 ᾿Δερέμα pro ἀτρέμας dixis- mirans: Ἰδοὺ ἐνταῦϑα δίχα τοῦ 
se, qui post Homerum secuti sunt, c κεῖται διὰ μέτρον, En hinc abs- 
.auctor est Eustathius p. 578, in que c exaratum est metri gratiía. 
fin. quare idem pag. 1017 ad vs. 67 Pag. 125. | 
κι. ὅν, Tad Ὁ ij χεραν ἔφ, 58. [π Nubibus vs. 260, et in 
"^ TPEMA Φοῖβος ᾿ἀπόλλων, Avibus vs. 1200 et 1244. 
ἀτρέμα wetri gratia dictum putat 69 Pag. 141. | 
pro ἀτρέμας. Nin ita ille quasi 70 Pag. 165. H. 
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provectos, ἀδήλους τοῖς πολεμίοις ἀτρεμίαν ἔχειν, Efficere, ne 
ab hoste conspicerentur, ac tantisper immolos ibi consistere. 


| [Hoogevenus coniicit, particulam αὖ proprie esse neu- 
trum adiecüvi «vg, mg auctore Hesychio,  Laconum 
et Cretensium dialecto dicatur pro αὐτὸς. Oeconomiam 
autem huius particulae hanc esse statuo. 1) Proprie et 
ab initio dicta esse videtur in re corporea pro εἰς τοὐπί- 
60, retro, retrorsum: uti lliad. α΄, 459, ubi αὖ ἐρύειν 
dicilur in cervice victimae resupinanda: οἱ lliad, 9', 825 
in nervo, qui retrahitur. 2) Deinde translata est ad mem- 
bra orationis, quae quasi aliorsum, aliam in partem fle- 
ctuntur, et significat sniter, quoque, vicissim, contra, 
ut utar alio exemplo, vel argumento ad eandem rem 
confirmandam. Nam inprimis adhibetur tum, cum no- 
vum exemplum. aut argumentum commemorandum est, sive 
repetendum est, quod cum antecedente habet coniunctio- 
nem. Quodsi igitur id quod commemorandum est, simile 
antecedenti reperitur: commode. αὖ reddi potest szmZer, 
[Numquam vertendum est per similiter. ZJerm.] quoque, 
rursus: Sin diversae est conditionis et naturae, interpre- 
tare conéra, e conírario, vicissim. V. c. Xenoph. Cyrop. 
III, 3, 22. Cyrus, cum in eo esset, ut expeditionem sus- 
ciperet, dicitur lovi caeterisque Diis sacrificasse. — Tum 
posteaquam fines hostium superaverit, dicitur ἐκεῖ 4T" 
καὶ Γὴν ἰλάσκεσϑαι χοαῖς, καὶ Θεοὺς ϑυσίαις etc. Hic αὖ 
commiode reddideris sZmz&ter. lbid. cap. 2, ὃ 80 Cyrus 
dicit, a se legatum missum iri ad fadum. et ut Chal- 
daei quoque legatos mittant, est auctor. Vbi autem ex- 
posuerat, quae daturus esset suo mandata, pergit, Ταῦ- 
πα μὲν ὁ παρ᾽ ἐμοῦ λέξει" τοῖς δὲ παρ᾽ ὑμῶν ὑμεῖς AT" 
(h. e. quoque, similiter) ἐπιστέλλετε 0, τι ὑμῖν δοκεῖ συμ- 
φέρον εἶναι. Id. Memor. Il, 1, 13, commemorata est sen- 
tentia bimembris, καὶ κοινῇ καὶ ἰδίᾳ κλαίοντας καϑιστάναι. 
Tum primo membro, ubi explicatum erat illud κοινῇ, ab- 
soluto, pergit ad alterum, καὶ ἰδίᾳ .4. 07 οἵ ἀνδρεῖοι etc. 
lbid. $. 11, ubi Aristippus, qui ante negaverat, se-«velle esse 
in numero regnantium, hic szmulter negat alterum, quo. 
ürgebatur, οὐδὲ εἰς τὴν δουλείαν 4 T" ἐμαυτὸν τάττω. Quod 
- $1 Heiskius vim particulae αὖ tenuisset, non ausus esset 
locum.hunc mutare. Plat. in Phaedro pag. 251 Πᾶσα κεν- 
roUMéym κύκλῳ ἡ ψυχὴ olótoG xol, ὀδυνᾶται" μνήμην δ᾽ αὖ 
ἔχουσα τοῦ καλοῦ γέγηϑεν, Omnis animus undique stimulis ' 


e 
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pztatus furit et dolet: ubi vero contra zÉmemoria pulert 
ius redit, laetatur. ldem de Bep. lib. IV, pag. 490 
conus γὰρ iv τῇ τοιαύτῃ (πόλει εὐδαίμονι) μάλιστα ἂν 
εὑρεῖν δικαιοσύνην, xol A4 T^ ἐν τῇ κάκιστα οἰκουμένῃ ἀδικίαν. 
Aristoph. Vesp. 57. ᾿Ολίγ᾽ ἄτϑ᾽ ὑποειπὼν πρύτερον αὐτοῖσι 
᾿ταδὲ, μηδὲν παρ᾽ ἡμῶν προςδοκᾷν λίαν μέγα, μηδ᾽ AT 
contra) γέλωτα Μεγαρόϑεν κεκλεμμένον. — Demosth. adv. 
tin. pag. 480 οὐδ᾽ ἐστὶν οὐδενὶ τῶν ἡμετέρων ἐχϑρῶν 
τρόπαιον οὐδὲν ἀφ᾽ zudv: ἡμῖν δ᾽ ΑὙ ἀπὸ πολλῶν, Non 
ulli nostrorum hostium | est. trüpaeum ἐς nobis: nobis 
vero contra ex zuliis. 8) Interdum significat rursus, po- 
iturque- pro πᾶλιν, in simplici repetitione, si, quamquam 
nihilsimile ante est commerinoratum , simile tamen aut idem 
alio tempore evenit. Hinc recte Harpocratio ait, 4v, 4η- 
μοσθϑένης ἀντὶ τοῦ πάλιν iv τῷ xar '"Agofov πρώτῳ. Sic 
Pd Iliad. α΄, 540, ubi Iuno ita iurgium exorditur: 
ς δ᾽ AAT τοι, δολομῆτα, ϑεῶν συμφράσσατο βουλάς; 
AIEI τοι φίλον ἐστὶν οἷς,, Quis Deorum tecum, ver- 
Suíe, rursus consilia contulit? Semper tibz placet etc. 
Conf. lliad. y, 394, et alibi;  lgitr omnia loca, ubi 
haec particula occurrit, commode posse refert arbitror 
ad hanc a nobis descriplam oeconomiam ; nec est, quod 
cum quibusdam grammaticis temere opinemur, αὖ inter- 
dum esse παραπληρωματικὸν, quod miserum refugium ma- 
lorum grammaticorum esse solet, si non statim | repe- 
riunt, quae potestas alicui particulae subiici commode pos- 
siL 4 234. 


Eustathius quidem ad Iliad. z, pag. 1062, et Odyss. 7, 
pe 1889, ait, αὖθις et «o9: esse synonyma, et adhi- 
i ut χαμάδις et χαμάδι, πολλάκις et πολλάκι, χωρὶς et 
χωρί . refellitur ab Hoogeveno, qui contendit, αὖϑι 
in loco dici, pro z//c,. secundum analogiam τοῦ 09: 
ibi, πάντοϑι B ique, κεῖθε dc, οἴκοϑι domi, ᾿Ιλιύϑι 
T'roiae, Κορινϑόϑι Corinthi, etc. v. c. lliad. z, 296 τοῦ 
δ᾽ αὖϑι λύϑη ψυχή e, h. e. Jie ibi, seu eo zpso-loco 
inimam ef[lavit. Mt vero αὖϑις et αὖτις seusu nil differre, 
αὖτις tantum dici lonice, sive Homerice. Nam. clarum 
.. δ Πρ ex Plat. Rep. lib. III, pag. 393, ubi illos :yersus 
ἣν lMliad. α΄, 96 Μή σε, γέρον, κοίλῃσιν ἐγὼ παρὰ νηυσί κι- 
χείω, ἢ νῦν δηϑύνοντ᾽, ἢ ὕστερον AT TIE ἰόντα, Philo- 
Sophus ita sine metro ratoneque poetica reddat, 6 δὲ 


"youfuycwy ἠγρί veV , ἐντελλόμενος νῦν δὲ ἀπιέναι, καὶ 







392 CAPVT VIL SECTIO IV 


A T'81Z μὴ ἐλϑεῖν. Caeterum αὖϑις fere eodem modo ad- 
hibetur, quo αὖ usurpari ante docuimus. Nam significat 
1) repetitionem eiusdem loci, h. e. retro. Vid. Iliad.. l. 1. 
item li iad. κι 62, ubi ϑέειν αὖτις est recurrere. lliad. &, 
257 αὖτις ἀποφέρειν est reportare, revehere. 2) Simili- Ὁ 
ter, quoque; S 235. ut Aristoph. Nub. 670 ἰδοὺ μάλ᾽ αὖϑις 
τοῦϑ᾽ ἕτερον" τὴν κάρδοπον ἄῤῥενα καλεῖς, ϑήλειαν. 8) Con- 
ira; ut Plat. i in Phaedr. pag. 263 ἤ οἴει ἄν σοι συγχωρῆσαε 
εἰπεῖν, ἃ νῦν δὴ εἶπες περὶ αὐτοῦ, ὡς βλάβη τέ ἔστι τῷ 
ἐρωμένῳ καὶ ἐρῶντι, καὶ αὖϑις, ὡς μέγιστον τῶν ἀγαϑῶν 
τυγχάνει ; ; 4) Rursus: wt Aristoph. Nub. 1882 ^4ii' αὖ- 
ϑις αὖ τυπτήσομαι, Sed rursus sümiliter vapulabo. 5) lIn- 
terdum quoque repetitionem temporis significat, h. e. alias, 
posthuc. Vt in ilo Homerico, μεταφρασσόμεϑα αὖτις, De 
hac.re alias videbimus, Aristoph. Acharn. 854 οὐδ᾽ αὖϑις 
αὖ σε σκώψεται Παύσων ὅ παμπόνηρος, Neque posthac si— 
militer te conviciis lacerábit Pauso nequissimus. S9 236. 
Hinc ἐοαῦϑις, vel disiunctim ἐς αὖϑις, ut Thucyd. IV, 68 
τὰς ἰδίας διαφορὰς ἐς αὖθις ἀναβαλώμεϑα, Privatas simuL- 
tates in aliud teapus differemus. 


De particula αὖτε, quae inprimis apud Homerum oc- 
curtit, eadem sunt tenenda, quae supra de vi av sunt dicta. 
Igitur exemplis opus non esse videtur. $ 237. 


IV. «Αὐτίκα, praeter communem acceptionem ; qua 
mox, vel statim significat, in qua, vis maioris gratia, non- 
nunquam adiunctas etiam habet particulas, δὴ μάλαγ vel ys 
μάλα. T 

Primo, interdum cum articulo praepositivo et nomine si- 
gnificat praesens: ut ὃ αὐτίκα φύβος, praesens metus: τὸ 
αὐτίκα δεινὸν, praesens calamitas : αἱ αὐτίκα ἡδοναὶ, praes 


t Differt itaque, uti recte prae- ϑέντες , ἀλλ᾽ ὅλην" αὐτίκα δὲ 
cepit Hoogevenus, a νῦν, quod τὴν ἐναντίαν σκεψόμεθα, Nunc 
tempus praesentissimum  signincat: igitur, wt opinamur, felicem civi- 
αὐτίκα vero tempus paulo post fu- tatem fingimus , non adeo vt pau- 
furum, et reddi debet, moz, sta- cos tales, quales esse volumus, sc- 
tim , continuo exclusa ómni mora. ligamus, sed universam : mox vero 
Hinc apud Phat. de Rep. lib. IV, contrariam contemplabimur. Hinc, 
pag. 420 νῦν et αὐτίκα opponun- ut quam brevissima mora inteliga- à — | 
tur invicem: NN T^N μὲν οὖν, ὡς tur, additur μάλα: y. c- Xenoph. Cy- | 
οἰόμεθα, τὴν εὐδαίμονα πόλιν τορ. ΠΙ, 2, 8 ἄρ᾽ οἶσθ᾽, ὅτι αὐὖ- 
σιλάττομεν, οὐκ ἀπολαβόντες ' ὁλί- τοὺς ἡμᾶς ΑΥ̓́ΤΙΚΑ ΜΑ͂ΛΑ | 
yovg ἐν αὐτῇ τοιούτους τινὰς δεήσει μάχεσθαι; Z. 


DE ADVERBIIS A4vr:s, αὐτίκα 393 
entes voluptates, quo etiam modo compositum παραυτίκα 
usurpatur: imo ἐν τῷ zagevzíxa, significat etiam ὧν praesen- 
£iarum. t S 988. 

V. Secundo, cum particulis ze, et καὶ sumitur eodem sensu, 
quo adverbium ἅμα, ut αὐτίκα τε τὸ ἐχϑρὸν ξώρακε, καὶ 
πρὸς τὰς διαλλαγὰς ὥρμησεν, id est, sirÜmul atque inimicum 
vidit, cum eo in gratiam redire volut. , 

VI. Tertio, apud 'Thucydidem saepe opponuntur, τὸ 
μὲν αὐτίκα, τὸ δὲ μέλλον" ut, Τὸ μὲν αὐτίκα, δύςμαχον" τὸ 
δὲ μέλλον, εὐκαταγώνιστον ἂν γένοιτο, In praesentia qui— 
dem, aegre superari queat: im posterum tamen, faci- 
lius expugnabitur. tt 

VIL Quarto, αὐτίκα γέ τοι, et αὐτίκα δή που, initio 
ferme periodi, significant, “16 primum quidem, vel 4tque 
ut inde ordiíar: praesertim, ubi res exemplo confirmanda 
est. Sic apud Lucianum ?!: “Αὐτίκα ys ὃ μὲν ἥλιος οὑτοσὶ, 
οὐδ᾽ ὅσον κνήσασϑαι τὸ οὖς (φασὶ) σχολὴν ἄγων, dc pri- 
mum quidem, ut inde ordiar, sol qui Fe tantum qui- 


dem vacat, ut aurem scalpat. 


lta saepe, αἀὐτίκα yag, 


Principio enim, cum primam confirmationis nostrae ratio- 


nem allaturi sumus, * 


[Non principio, sed statim: nos 


gleich. Adhibetur enim, etiam si non sequatur alterum ar- 


gumentum. Zerz.) 


t Demosth. de Foed. Alex. pag. 
215 νομίξοντες τὴν παραυτίκα ἡσυ- 
χίαν οὐκ ἔσεσθαί ποτ᾽ αἰτίαν τα- 
ραχῆς ἀτόπου, Hati, praesentem 
quietem non fore aliquando causam 
turbarum ineptarum. ld. Olynth. 
III, pag. 34 προπέποται τῆς zag- 
αὐτίκα ἡδονῆς καὶ zdgiroc τὰ 
τῆς πόλεως πράγματα, Prodita cst 
pro praesente voluptate et gratia 
respublica. 

Tt Similiter τὸ παραυτίκα et τὸ 
μέλλον. Vt Demosth. Philipp. II, 
pag. 72 οὕτως ἡ παραυτίχ᾽ ἡδονὴ 
καὶ ῥαστώνῃ μείξων ἰσχύει τοῦ 
ποϑ᾽ ὕστερον συνοίσειν μέλλοντος ! 
*]ta praesens voluptas et ignavia 
plus valt, quam quod aliquando 
profuturum est! Z. 


71 In Bis accus. init. H. 


* Cum Grammatici vim parti- 
culae minus observassent; factum 


est, ut jnterpunctione illam ante- 
cedentibus adderent, cum primum 
locum sequentis periodi obtinere de- 
beret. Sic multa loca emendavit 
Marklandus ad Lys. pag. 647 et 
855, ed. Reisk. Caeterum quoniam 
ita exemplo commeinorando praepo- 
nitur: facile intelligitur, reddi posse 
Exempli gratia, inprimis , primo; 
cum doceat, argumentum rei non 
longe esse repetendum, sed sía- 
tim adesse, in promtu esse. Ad- 
hibetur sic vero a) simpliciter, non 
sequente alia particula: ut .Xe- 
noph. Mem. IV, 7, 2 ἐδίδασκδ 
δὲ καὶ μέχρι ὅτου δέοι ἔμπειρον 
εἶναι ἑκάστου πράγματος τὸν ὁρ- 
9g πεπαιδευμένον. AT'TIKA 
γεωμετρίαν μέχρι μὲν τούτου ἔφη 
δεῖν μανθάνειν, ἕως etc. Conf. 
Cel. Ernest. ad h. l et Hinden- 
burg. it. Xenoph. Oecon. XIX, 18 
αὐτίκα ἄμπελος ἀναβαίνουσα μὲν 


SEC 
' 
De 4dverbiis αὐτόϑεν, εἶτα, et ἔπειτα [ἔμπης.} 


T IO F. 


REGVLA L 


. Z4 ὑτόϑεν, praeter vulgarem significationem pro, ex eodern 


loco, aut tempore, primo, saepe idem est, quod ἐκ τοῦ 
παραχρῆμα, im promíu, ex tempore. Hermogenes: Ἐν ài- 
κανικῇ ἰδέᾳ λόγου, κἂν ἐσκευασμένος ἥκῃς, προςποιοῦ αὐτόϑεν 
λέγειν, id est, Zn forensibus causis, ut maxime paratus 
venias, finge tamen ex tempore té dicere. Sic αὐτοσχε- 
διαζόμενα omnia, quae dcus opera fiunt, αὐτόϑεν 
fieri dici possent. 

Il. Secundo, non prorsus absiimili significatione reddi 
potest e re nat«, vel per se, vel ex zis, quae eunt ad. ma— 
num, quae oculis tenentur ac manibus: quomodo Tullius 
rem ipsam per sese loqui dicit. lta Chrysostomus Tom. V, 
ubi de sancti Babylae miraculo: Τύτε δὲ αὐτόϑεν, inquit, ἐδεέ-- 
κνυτο, ὅτι δαιμόνων ἣν ἔργα τὰ τελούμενα, τῇ τε ἄλλῃ ἀπάτῃς 
x«l ταῖς ϑυσίαις αὐταῖς, ubi vocem hanc Interpres omisit. 
Sensus autem est: um vero daemonum opera esse, quae 
Jiebant, res satis ipsa, cum alis fraudibus, tum sacrift- 
ciorum genere loquebatur, id est, ἀνθϑρωποϑυσίαις. 

]ta saepe Eusebius: ut primo Praeparationis: “ὐτόϑεν δὲ 
οὖν τοῦτο, καὶ ovx ἐκ μακροῦ διελέγξομεν, "tque hoc com-— 
mentum promlíis et obvizs, non longius arcessttis rutionz- 
bus refellemus. lbidem: Καὶ τὸ αὐτοϑεν δὲ πρὸς εὐξωΐαν nà— 
σιν ἀνθρώποις προβεβλημένον, id est, Jam vero illud ipsum, 
quod omnibus per sese hominibus ad. bene beateque vi- 
vendum propositum est. 

111. Tertio, interdum idem est quod manifeste, sine lar- 
va, ultro, ac de industria. lta sumere videtur Plutarch. 


ἐπὶ τὰ δένδρα etc. Xen. Cyrop. 
III, 1, 29 Ἦ καὶ δύναιο ἂν, ἔφη, 
ὦ Κῦρε, ἐν τῷ παρόντι εὑρεὶν 
νῦν, ὅτῳ ἂν χαρίσαιο ὅσαπερ τῷ 
ἐμῷ πατρί; AT T I'K A, ἔφη, 7v 
τινα ἐᾷς fjv etc. Callim. in Iov. 
76 Adríuw χαλκῆας μὲν ὑδείομεν 
Ἡφαίστοιο. b) sequente particula 
ydQ: ut Aeschin. Dial. II, 24 a- 


τίκα ydg, οὗτοι Καρχηδόνιοι etc. 
Xenoph. Hier. II, 7 αὐτίκα γὰρ εἰ 
μὲν εἰρήνη δοκεὶ etc. c) sequenti 
bus particulis δὴ μάλα : ut Demo- 
sthen. adv. Aristog. pag. 778 εἶ 
γάρ Tig αὐτίκα δὴ μάλα εἴποι, 
ὡς etc. Conf. Casaubon. ad Athe- 
naeum pag. 604 et Markland. ad 
Max. Tyr. Diss. XXIV, 5. Ζ. 


DE ADVERBIO Εἶτα 995 
in comparatione Solonis et Publicolae: cum enim dixisset, 
Solonem παιδιᾶς τινε τρόπῳ, καὶ προςποίημα μανίας ἀνα- 
λαβόντα, ioco, et quadam furoris simulatione, ad rempub. 
accessisse; de Publicola subiungit: Ὃ δὲ αὐτόϑεν ἀναῤῥίψας 
τὸν ἐπὶ μεγίστων κίνδυνον, ἐπανέστη Ταρκυνίῳ, Ipse autem 
ultro, sine larva, ac simulatione, iacta de maximis 
rebus alea, in Tarquinium consurrexit. Tametsi Lati- 
nus et Gallicus Interpres, z/co, vel zpso statim initio, 
reddere maluerint: sed meo iudício non ita hoc sensu Publi- 
cola Soloni ópponeretur. ?? 


IV. Εἶτα, quod proprie deinde significat, primo, ab 
Atücis oratoribus initio periodi ἐνθυμηματικῶς, id est, argu- 
mentis premendo, usurpatur; ac fere ὀργητικῶς, iracun- 
de; praesertim, ut rei alicuius indignitatem exaggerent: tunc- 
que reddi potest, quid ergo? ergzone? itane vero? et lu? 
nunc demum? [Non demum. Herm) «an vero? Exempla 
passim apud Demosth. obvia: ut^pro Corona ??, in Aeschi- 
nem, ea sibi tum obiicientem, quae cum fierent, ipse tacebat: 
Εἶτα, inquit, ὦ τί dv εἰπὼν σέ τις ὀρθῶς προςείποι; ἔστιν ὕπου 
σὺ παρὼν, τηλικαύτην πρᾶξιν ὁρῶν ἀφαιρούμενόν us τῆς πό- 
λεως, ἠγανάκτησας: Quid ergo, velan vero tunc, (o quoteno. 


*72 Quidni? Solon, praemissa, 
fanquam praeludio, stultitiae simu- 
latione, remp. «capessivit: at Po- 
plicola iam inde ab initio se Tar- 
quinio opposuit. “υτόϑεν pro ἐξ 
εὐτοῦ 5C. χρόνου, vel πράγματος" 
ἐξ αὐτῆς Sc. ὥρας, quae signifi- 
catio in reliquis usibus vel modice 
attendenti sese dat. [Recte. Nos 
ohne Umstánde. Herm.) .Locus est 
pag. 111, lin. 11. H. 


Omnino vis particulae αὐτόϑεν 
commode, opinor, ita potest de- 
scribi. 1) Significat, ex eo loco, 
illnc, ἐξ αὐτοῦ τόπου: ut De- 
mosth. adv. Androt. pag. 614 εἰ 
μάτην τὸ δεσμωτήριον gixodour- 
$5; καταφαίην ἂν ἔγωγε, εἴγε 
ó πατὴρ ὁ σὸς ᾧχετο αὐτόϑεν cv- 
ταῖς πέδαις ἐξορχησάμενος, Quid? 
mum frustra carcer est exstructus? 
equidem id dicerem, si pater tuus 
' statim illinc postquam abierit, cum 


ipsis pedicis saltassct. 2) οἴκοθεν, 
er ipsa urbe: Xenoph. Mem. Il, 
8, 1. 3) Statim, ex tempore, 
ἐξ αὐτοῦ τοῦ χρόνου: ut Polyb. 
Exc. Leg. 6 ὁ Τίτος αὐτόϑεν ἐξ 
ἕδρας καὶ θυμικῶςρ φησί εἴς. 4) 
Sine praeparatione et meditatione, 
ἐξ αὐτοῦ τοῦ πράγματος : quoniam, 
quod fit er tempore, fit sine cura 
et praeparatione: ut Polyb. VII, 
8 ὁ μὲν οὖν Δημήτριος αὐτόϑεν 
ἐκ τοῦ προβεβηκότος ἔφη, De- 
metrius statim (sine meditatione et 
haesitatione) er re nata inqui. 5) 
Facile, in promtu: quia, quae ex 
tempore fiunt, ea facilia et iam 
arata sunt, vel certe videntur. 
. €. Polyb. IV, 39 εἰσὶν αἰτίαε 
διτταί" μία μὲν αὐτόϑεν wal má- 
σιν προφανὴς. Sunt duae causae: 
altera est in promtu, e£ memini uon 
manifesta. Z. 


79 Peg. 816. init. 


896 CAPVT VII. SECTIO V 


mine appellem?) tunc, inquam, praesens cum esses, cum 
abs me tanta commoditate rempublicam spoliari vide- 
res, significationem indignationis ullum dedisti? 

Ibidem, cum ex eo quaesiisset, sibine, an urbi hostis es- 
set, ac sibi potius esse responderet; subdit, Εἶτα, οὗ μὲν ἦν 
παρ᾽ ἐμοῦ δίκην ὑπὲρ τούτων λαβεῖν, ἐξέλιπες" ov δ᾽ ἐγὼ a9g- 
og παντάπασιν, ἐνταῦϑα ἀπήντηχας: Quid ergo? vel Itane 
vero? ubi poenas horum abs me criminum repetere po-- 
tuisses, dissimulasti: ubi mullus in. me culpae locus esse 
potest, tum me demum aggrederis? Quo loco Gallus ita: 
verteret, E£ cependant. 


V. Secundo, eodem fere sensu in medio membro usur- 
pari potest. Demosth. ibid. [p. 308. Reisk.] ᾿Εμβρόντητε, εἶτα 
νῦν λέγεις; Homo stupidissime, nunc demum hoc dicis? 


Tertio, sine. interrogatione, initio periodi, reddi potius 
debet, .E£ tamen: Gall. Et cependant. Demosth. ibid. 
Εἶτα τοῦτο μὲν οὐχὶ λέγει τὸ ψήφισμα᾽ ti, δὲ etc. Ef tamen 
de hoc decreto nihil dicit: quod. autem etc. 


VI. Quarto, etiam cum interrogatione, periodorum 
initio, .paulo interdum mitius est, vertique potest, 47e 
ergo: Gall. Et bien, Demosthenes ibidem cum ostendisset, 
Athenienses omnia semper pro salute Graecorum, et egisse 
libenter, et fortiter sustinuisse, concludit; Εἶτα, ἐγὼ :t- 
ϑεωρηκὼς, iv τοσούτοις xal τοιούτοις τὴν πόλιν ὑπὲρ τῶν τοῖς 
ἄλλοις συμφερόντων ἐθέλουσαν ἀγωνίξεσϑαι,. ὑπὲρ αὐτῆς τρό- 
zov τινὰ τῆς συμβουλῆς οὔσης, τί ἔμελλον κελεύσειν; εἰς. 
Age ergo, cum eiderem hanc urbem, tot atque huius— 
modi occasionibus, aliorum causa dimicattonem | adire 
voluisse: cure eius ipsius gratia suscepta, esset delibera- 
lio , quid me iubere oportuit? 


Jbidem, [p.266. Reisk.] cum δεὰ τί, commodius redderetur. 
cur ergo? Εἶτα παρὼν, ὅτε μὲ εἰςῆγον of λογισταὶ, διὰ τέ ov 
κατηψύρεις; Quidnz ergo, praesens cum esses, quo tempore 
me ralionibus exigendis praepositi ad eas reddendas 
sisterenl, me accusabas? * | 


* Quae  Hoogevenus copiosius inde. Aristoph. Vesp. 49 "4»y99n- 
et accuratius de usu particulae zog ἦν. “εἶτ᾽ ἐγένετ᾽ ἐξαίφνης xó- 
εἶτα disseruit, ea hic summatim ραξ, Hinc saepe praecedit πρῶτον, 
repetamus, 1) fignificat ordinem ut id. in . Acharn. 649 ᾿Ηρώ- 
temporis, vel rerum, ut lat. dce- r5os πρῶτα μὲν αὐτοὺς, πότεροε᾽ 

*. 


DE ADVERBIO Ἔπειτα 


9297 


VIL Ἔπειτα compositum eundem etiam usum habet, 


tametsi rariorem. 


». . τ , 
Demosthen. ibidem: "Ezst«, o κατά-- 
3 


ρατε, σὺ τὸ τῆς παρὰ τουτωνὶ τιμῆς ἐμὲ ἀποστερῆσαι βου- 
λόμενος, τρύπαια, καὶ μάχας, καὶ παλαιὰ ἔργα ἔλεγες! Εἰ tu, 
Ahomo execrande, quo me civium honore spoliares, iro- 
paea , pugnas, antiqua facinora praedicabas!* S 239. 


"mig ναυσὶ κρατοῦσιν᾽' εἶτα δὲ 
τοῦτον τὸν ποιητὴν, ποτέρους εἴ- 
στοι κακὰ πολλά. Interdum πρῶ- 
τον intelligitur: ut ib. vs. 896, 
"ubi Dicaeopolis puero dicenti οὐκ 
ἔνδον, ἔνδον ἐστὶν, εἰ wywd 

ἔχεις, respondet, Πῶς AC. d 
sSrpOrov), εἶτ᾽ ovx: ἔνδον. Quae 
ellipsis quoque intelligi debet tum, 
cum ex duobus membris, per par- 
'icipium, factum est unum: v. c. 
Aristophan. in Vesp. 284 διὰ τοῦτ᾽ 
ὀδυνηϑεὶς, εἶτ᾽ ἴσως κεῖται πυρέτ- 
zov, h. e. διὰ τοῦτο (sc. πρῶ- 
rov) ὠδυνήϑη, εἶτ᾽ ἴσως κεῖται 
σευρέττων. Quod si igitur rem 
jta capimus, mon est, quod cum 
nonnullis putemus εἶτα interdum 
abundare. 2) Sigoif. demum, de- 
mique, caeterum. — Nempe tui, 
inquit .Hoogev. cum ex prioribus 
"mon dependent posteriora, sed ab 
alis plane differunt. Y. c. Ari- 
toph. in Avib. 1424, ubi Sy- 
cophanta interrogatus , quis sit, 
respondet: —KAigtgo εἰμι νησιω- 
τικὸς, καὶ Gvxoqürrme, καὶ πρα- 
γματοδίφης, εἶτα δέομαι «πτερὰ 
λαβὼν κύχλῳ περισοβεῖν. τὰς zó- 
λεις καλούμενος. Verum ne hic 
quidem amittit vim — consccutionis. 
Nam refertur ad antecedens, pot- 
'estque reddi eGam gitur, uti 
»elare id patet ex laudato exem- 
*ple 3) Eleganter adhibetur in 
interrogationibus, quae fiunt cum 
quadam anigi indignatione, habet- 
que adeo eandem vim, quae tri- 
buta est latinae particulae "Itane? 
Veruntamen jn hoc quoque sensu 
servat primam et. propriam signi- 
ficationem consecutionis, nempe in- 


& L e 


telligi debet veluti, posteaquam tale 
est factum etc. V. c. Aristophan. 
Acharn. 811 Ταῦτα δὴ τολμᾷς 
λέγειν ἐμφανῶς ἤδη πρὸς ἡμᾶς; 
εἶτ᾽ ἐγώ σου φείσομαι; c qui- 
dem audes iam palam ad mos di- 
cere? itane ego tibi parcam? ἢ. 
e. Itane, cum talia tu audeas pa- 
lam nobis dicere, ego tibi parcam? 
It. Lucian. Dial. Mort. T. I, pag. 
413, ubi Aeacus ad umbram Xer- 
xis: εἶτα σὲ, ὦ κάθαρμα, ἡ 'EA- 
λὰς ἔφριττε, ξευγνῦντα μὲν τὸν 
Ἑλλήςποντον, διὰ δὲ τῶν ὀρῶν 
πλέϊν ἐπιϑυμοῦντα; ltane (postea- 
quam talis es) te, sceleste, Graecia 
timuit , iungentem Hellespontum , et 
per montes navigare ctipientem? lt. 
Aelian. V. H. I, 34 εἶτα τολμήσεις 
toig ὀφθαλμοῖς ἑαυτοῦ τὸν υἱὸν 
ἀποθνήσκοντα ὑπομεῖναι: ]Ιέαπς 
(Postquam tot tantaque crimina, 
quae mortem merentur, in filium 
coniecisti)  audebis oculis tuismet 
ipsis filii supplicium aequo animo 
ferre! AZ. 

*" Omnino quoque ἔπειτα," uti 
εἶτα, consecutionem aliquam ubi- 
que siguificat. 1) Igitur reddi pot- 
est ita: v. c. 184. ἡ, 36 εἰ δ᾽ 
ἐτεὸν δὴ τοῦτον (sc. uó9ov) ἀπὸ 
σπουδῆς ἀγορεύεις, ἐξ ἄρα δή τοι 
ἔπειτα ϑεσὲ φρένας ὥλεσαν αὐξεοὶ, 
Si revera, uti dubitare. non licet, : 
serio hoc: dicis; haud dubie. ita 
(h. e. ob illam conditionem, quae 
icta est) mentem tibi ademerunt 


Pu 2) Similiter ponitur in ora- 


tione μονοκώλῳ, pro δικώλῳ,, red-- 
dique potest deinde: ut Aristoph. . 
Achath.. 497 Μή μοι gÜov5ygogr, 
ἄνδρες ol θεώμενοι, εἰ πτωχὸς 
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[Particula ἔμπης lonicae formae, sed ἔμπας et ἔμπα Atti- 
éae, composita ex ἐν et dat. πᾶσι, vix apud alium actorem, 
nisi Poetam occurrit. Habet vim βεβαιωτικὴν, sive simpliciter 
per se, sive relate ad superiora, quae impedire videntur, quo 
minus res, quae affirmatur, vero similis haberi possit. 1) Si- 
gnificat igitur ἐν πᾶσε τρόποις, omnibus modis, omnino, pia- 
ne, ulique. Vt Odyss. o, 214 Maa γὰρ κεχολώσεται ἔμπης, 
Prorsus enim vehementi ira commovebilur. Conf. Odyss. 
τ, 37, ubi ἔμπης ὠὡςεὶ Hesychius recte explicat πάντως ὁμοίως. 
lad. ἡ, 196 ἐπεὶ οὔ viva δείδιμεν ἔμπης, Quoniam neminem 
prorsus timemus. Conf. Odyss. ξ΄, 8985. 4 240. 2) Significat 
relate ad superiora £azzen. Hinc Hesychius fume ys μὴν ex- 
plicat ὅμως μέντοι. Iliad. α΄, 563 Δαιμονίη, ἀεὶ μὲν ὀΐεαι, οὐδέ 
σε λήϑω᾽ πρῆξαι δ᾽ ἔμπης οὔτι δυνήσεαι, O misera, semper 
suspicaris ea quae ineo consilia; efficere tamen nil poteris. 
Conf. Iliad. z, 191. 1n hoc sensu interdum respondet parti- 
culae καίπερ. Vt Sophocl. Aiac. 192 ᾿Εγὼ μὲν οὐδέν᾽ οἶδ᾽, ixov- 
κτείρω δέ νιν δύστηνον ἔμπης, καίπερ ovra δυςμενῆ, Equidem 

. neminem novi: at tamen, miseri illius, quamvis mihi in- 
festi, me miseret. [Interpretatur, tamquam si ἔμπης cum ἐποι- 
κτείρω iunctum esset, ut placebat Schaefero. Sed iungitur cum 
. δύστηνον. Vide quae notavi in ed. Erfurdtii. Sic Latini £am- 
elsi dicunt. Male itaque Zeunius p. 442. interpungit post 
περ in hoc versu, Νέστορα δ᾽ οὐκ ἔλαϑεν ἰαχή. πίνοντά mto 
ἔμπης. Saepe sic ὅμως est in fine orationis eo in membro, 
in quo inest es. Exemplum vide p. 429. δίειμι.) P'raecedente 
articula περ, aliquid ex antecedentibus est repetendum. V. c. 
liad. /, 614 Οὐκ ἂν ἔγωγέ σε μῆνιν ἀποῤῥίψαντα κελοίμην ' 4o- 
γείοισιν ἀμυνέμεναι χατέουσί περ ἔμπης, Non. ego te, ira de- 
osita, iuberem ZArgivis opem ferre, utcunque indigenti- 
us, non iuberem tamen. — Confer Odyss. o, 360. Z.] 


"QN, ἜΠΕΙΤ᾽ iv ᾿4ϑηναίοις 
λέγειν μέλλω περὶ τῆς πόλεως pro 
εἰ πτωχός εἰμι, ἔπειτα etc. 3) 
Adhibetur quoque in interrogatio- 
nibus ad exprimendam admiratio- 
nem, indignationem et vehementiam 
quandam, pro Itane. Vt Aristoph. 
Nub,9296 "Ἔπειτ᾽ ἀπὸ ταῤῥοῦ τοὺς 

ϑεοὺς ὑπερφρονεῖς ; Itane e fiscella 


deos despicis? Id. Vesp. 1198 "Ἔπει- 
τὰ παῖδας χρὴ φυτεύειν καὶ τρέ- 
gsv; ltane oportet filios gignere 
et nutrire? 4) Eustathius ait apud 
Homerum interdum abundare hanc 
particulam: ut lliad. σ΄, 505, x, 
166. 243, et v', 586. Verum com- 
mode in his locis potest reddi post- 
ea, s&u, ita. Z. 


SE CT 10 VI. 


De Adverbiis ἐπεὶ, [ἐπειδὴ, ἐπὰν, ἐπειδὰν, et ἐπιεικῶς. 


REGVYVLAL 
Za , quod proprie vel postquam, vel quandoquidem 


siguificat, saepe tamen significantius redditur a7; idque 
vel per se solum, quod usitatissimum est, vel cuin particulis , 
τοί ye.  Demosthen. Philipp. 1 "Exzsírotye, (unica voce) εἶ 
πάντα ἃ mQognxt, πραττόντων, οὕτως εἶχε, Nam si, cum 
€a, vos quae oporteret, omnia praestaretis, res tamern 
ua se haberent. 

ll. ldem adverbium tres alios potissimum usus habet 
observatione dignos. Primus est, ut cum adverbiis εὐϑέως, 
τάχιστα, et alis similibus, reddatur Latine, cur primum, 
vel, szmul atque: ametsi ἐπειδὴ, pro ἐπεὶ, hoc sensu 
non raro usurpetur. Exempla apud Xenophontem praecipue 
obvia; ut, ᾿Επεὶ τάχιστα ὑπέλαβον, id est, Curn primum 
suspicari coeperunt; ἐπειδὴ εὐθέως ἤσϑοντο, simulatque 
senserunt, vel subodorati sunt. Quo etian modo saepe 
adverbium utrumque cum infinitivo modo ?* coniungitur, ut 
ἐπεὶ, vel ἐπειδὴ εὐθέως αἰσϑέσϑαι. 

Il. Secundus est Plutarchi fere proprius, ut, sequente 
particula δὲ significet ἀλλὰ, id est, veruntarmen ἴδ᾽: alio- 


74 .Infinitivo quoque iungitur 
simplex ἐπεὶ in propria significa- 
tione τοῦ postquam, quum scilicet 
media infinitae sive obliquae ora- 
tioni interseritur. Vide Herodot. 
Erat. cap. 84 Σκύϑας γὰρ τοὺς 
Νομάδας, ἐπεὶ τέ σφι Δαρεῖον 
ἐρβαλεῖν (al ἐμβαλεῖν) ἐς τὴν 
ζώρην, μετὰ ταῦτα μεμονέναι 
μιν τίσασθαι, Scythas enim Νο- 
πιαάεβ, postquam eorum regionem 
invaserat. Darius, in posterum per- 
stitisse ad eum ulciscendum. — Est 
hic usus Herodoto familiaris. 


75 Mira, feteor, "vocis inter- 
pretatio, ad quam stabiliendam non 
Unicus, sed plures et clariores loci 


requiruntur. — Videtur Auctor non 
observavisse particulam οὖν, quae 
post longius ὑπέρβατον additur 


ἀποδόσει, et medetur aliquo modo 


laesae per μακροκωλίαν perspicui- 
tati. "Vt igitur pateat τοῦ ἐπεὶ 


vulgaris significatio postquam, vel, 
quam malun in verbis Plutarchi, 
quandoquidem , integer locus foret 
adscribendus, quem tamen ob ni- 
miam  prolixitatem bic contraham: 
᾿Επεὶ δὲ τὸν περὶ Λυκούργου καὶ 
Νουμᾶ λόγον ἐκδόντες ἐδοκοῦ- 
μὲν οὐκ ἂν ἀλόγως τῷ Ῥωμύλῳ 
προραναβῆναι" σκοποῦντι δὲ μοι, 
κατ᾽ Αἰσχύλον —  Tiív' ἀντιτά- 
£o τῷδε --- ἐφαίνετο τὸν --- οἷ- 
κιστὴν ᾿ἀϑηνῶν — παραβαλεῖν 
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ui sensus haereret in plerisque. Sic accipe locum illum in 

heseo, pag. 1, ubi, cum dixisset tempora supra Lycur- 
gum et Numam fabulosa esse, subdit: Ἐπεὶ δὲ τὸν περὶ 4υ- 
κούργου, καὶ Νουμᾶ λόγον ἐκδόντες, ἐδοκοῦμεν οὐκ dv ἀλό- 
yog τῷ Ῥωμύλῳ προςαναβῆναι, id est, J'eruntamen vul- 
gata iam a nobis Lycurgi NNumaeque historia, visi no- 
óis sumus non abs re ad. ipsum usque Romulum aspirare 
posse. Quo loco si vertas ἐπεὶ, postquam, pendebit omnino 
sententia. Obiter quoque hic nota, Latinum Interpretem male 
reddidisse, ἂν προςαναβῆναι, evasisse, cum significet eva- 


: dere seu pervenire posse, ob particulam ἄν. 


IV. Tertius eidem Plutarcho familiaris, et in- Stephani 
nolis observatus, est, ut iniüio periodi pro ἔπειτα, id est, 


deinde, absolute sumatur. 


τῷ πατρὶ τῆς Ῥώμης. Sequitur 
ἀπόδοσις: εἴη uiv OT'N ἡμῖν 
ἐκχαϑαιρόμενον λόγῳ τὸ μυϑώ- 
δὲς ὑπακοῦσαι καὶ λαβεῖν ἱστορίας 
ὄψιν. Quandoquidem vero Lycurgi 
εἰ Numae edita historia, visi su- 
mus non abs re ad Romuli tem- 
pora adspirare posse, mihique per- 
pendenti illud A4eschyli: Quem huic 
aeequiparem? visum est. illum, qui 
Athenas civibus frequentavit, pa- 
renti Romae comparare: hoc igi- 
iur votis meis cedat, ut oratio a 
fabulis repurgata historiae acci- 
piat faciem. ta relegata peregrina 
particulae notione, et propria si- 
gnificatio reservatur, neque pendet 
sententia, sed rite servat avramo- 
δοσιν. 

76 Non longe ab initio. Et hic 
longius ?z£gfarov Auctoris diligen- 
tiam fefellit, sequente eadem par- 
ticula ouv, sed non nisi post plu- 
rima interiecta. Sensus longioris 

eriodi hic est: Poplicola, inquit 

lutarchus, ob liberalitatem et hu- 
manitatem, "videbatur, si quando 
libera foret resp., in ea primas 
partes habiturus: ἐπεὶ δὲ Ταρκύ- 
ψιον Σούπερβον, et reliqua, quae 
multa interiiciuntur fere usque ad 


Sic in Publicola *9: Ἐπεὶ δὲ 


finem pag. 97, ubi sequitur ἀπό- 
δοσις : 4yavaxtóyv OT"N ὁ Ova- 
λέριος, εἰ μὴ πιστεύεταε πάντα 
πράττειν ἕνεκα τῆς πατρίδος. ὅτι 
μηδὲν ἐδίᾳ κακὸν ὑπὸ tvodvvos 
πέπονθε, τῆς τε βουλῆς ἀπέστη, 
καὶ τὰς συνηγορίας ἀπεῖπε, καὶ 
τὸ πράττειν τὰ κοινὰ παντελῶς 
ἐξέλιπεν. Particula δὲ post ἐπεὶ, 
τῷ πρωτεύειν ἐν δημοκρατίᾳ op- 
ponit τὸ ἀποστῆναι τῆς βουλῆς 
etc, estque sensus: PFalerius vide- 
batur primas partes habiturus, sed, 
POS'TQVA M, Tarquinio Superbo 
expulso , hac ezspectatione excidit 
(quomodo et quam ob caussam ex- 
cidisset, narrat fusius, quae brevi- 
tatis gratia hic omitto) tum indi- 
gnatus Valerius , quod sibi fides 
non habebatur, omnia se pro pa- 
tria expertururth , quia nullam pri- 
vatam iniuriam a tyrannis passus 
erat , et curia abstinuit, et forum 
vitavit, et administrationem reip. 
prorsus neglexit. Viden ἐπεὶ di- 
serte servare propriam notionem, 
quae est temporis consequentia ? Si- 
milis ratio est alterius loci ex Plu- 
tarchi Pompeio p. 621. Vbi post ἐπεὶ 
óà πρὸς Κινναν εἰ reliquum ὑπέρ- 
B«rov, sequitur tandem ἀπόδοσις : 


e 





cni 
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Tagxvviov, inquit, μισῶν ὁ δῆμος, ἀρχὴν ἀποστάσεως ἔλαβε 
τὸ “υκρετίας πάϑος, id est, Deinde vero, vel deinceps, 
perosus Tarquinium populus, defectionis ansam ex Lu- 
cretzae casu arripuit. Quo loco interpres Latinus, quod 
ἐπεὶ verüisset postquam , ne hiaret sententia, particulam con- 
sequentem unam alter, alter alteram omisit. Amiotus longe 
consultior, dum vertit: δὲ advint que Tarquinius fut si 
hay et mal voulu du peuple. Ὁ 

Quod si ἐπεὶ significaret poséquam, mallem ego primum 
καὶ consequens vertere /uz: qui usus est huius particulae 
non insolens. Idem in Pompeio: [1134 f. /lezius] ᾿Επεὶ 
δὲ πρὸς Κίνναν πορευϑεὶς, ἐξ αἰτίας τινὸς ἔδεισεν, xal ταχὺ ᾿ 
λαϑὼν ἐχποδὼν ἐποίησεν ξαυτὸν, id est, Deinde profectus 
ad Cinnam, ob crimen aliquod. im se coniectum, me- 
tuere coepit, ideoque sese ex eius oculis furtim. subduxit. 
Vbi si vertas postquam, particula καὶ initio consequentis pe- 
riodi expungenda erit: nisi, ut ante iam monui, reddere ma- 
lis ἐπεὶ postquam, et καί ium. [Rursus in Pomp. 1144 f. 
ἐπεὶ δὲ ταχὺ τοῦ Σύλλα —.  Heizius.] | 

Eodem modo sumi videtur apud Herodot. ut cum ait 
lib. H, pag. 114 ᾿Επεὶ ὧν τοὺς νεανίας ἀποπεμπομένους ἰέναι 
τὰ πρῶτα μὲν διὰ τῆς οἰκεομένης etc., i. e. Inde, vel, tum 
zguur dimissos adolescentes primum quidem cultam re- 
gionem peragrasse. Vbi oratio, nisi ἐπεὶ eo modo sumere- 
iur, esset prorsus ἀναπόδοτος. * [lta et Thucyd. 11. 64. pr. 


ἐπεὶ γεγένηταί ze πέρα ὧν —. 


Τότε ΟΥ̓Ν ὁ Πομπήϊος ἐν τῇ 
Πικηνίδι τῆς ᾿Ιταλίας διέτριβεν, 
POSTQVAM vero ad Cinnam 
etc. tunc Pompeius in Picenis age- 
bat. Quod ad Herodoti verba atti- 
net, ea se mihi nondum obtulerunt, 
sed vix dubito, quin simile quid 
lateat. $9 241. Quare ,duas has 
τοῦ ἐπεὶ notiones, nempe verun- 
tamen, et deinde, ἃ natura ad- 
verbii alienas esse putabo, donec 
clariora, quae affirment, se oíIe- 
rent. H. 

* De vi et usu particulae ἐπεὶ 
paulo accuratius, duce Hoogeveno, 
praecipefe conabimur. 1) De tem- 
pore adhibita significat Postquam, 
[et ex quo. v. Pors. ad Eur. Med. 
488. Herm.] cum Indicativo: ut 


Fig. Idiot. gr. 


Reizius.] 


Iliad. β΄, 16 £7 δ᾽ ἄρ᾽ ὄνειρος, ἐπεὶ 
τὸν μῦϑον ἄκουσε. lt. «, 99 “ὑ- 
vdQ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ 
ἔρον ἕντο, etc. Quanquam vero 
nonnunquam  [nfinitivus sequitur : 
cave tamen existimes cum quibus- 
dam, eum pendere a vi particulae, 
cum potius causa sit quaerenda in 
oratione obliqua. Praeter locum su- 
pra ex Herodoto ab Hoogev. lau- 
datum, huc pertinet Xenophont. Apo- 
log. 8. 4. ἐπεὶ δ᾽ αὐτὸν πάλιν λέ- 
είν. Intellige ex antecedentibus 
Ἑρμογένης ἔφη. Eandem quoque 
ob causam particulae ἐπειδὴ iungi- 
tur Infinitivus Plat. Symp. cap. 2 
ἐπειδὴ δὲ γενέσϑαι inl τῇ οἰκίᾳ τῇ 
᾿άγάϑωνος. Repete ex superioribus 
ἔφη. 2) De causa sumta significat 
€ c 


ΓῪ 
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[᾿ἘΕπειδὴ, pro quo poetae dicunt ἐπειὴ, [᾿Ξπειὴ est ἐπεί. 


Herm.) compositun est ex ἐπεὶ et δή- 


quando, quandoquidem , quoniam. 
V. c. Iliad. g', 95 Μή με κτεῖν᾽, 
ἐπεὶ ovy ὁμογάστριος “Ἑκτορύς si- 
μι. Lucian. Dial. Ven. et Cupid. 
Θάῤῥει, μῆτερ, ἐπεὶ καὶ τοῖς 
λέουσι αὐτοῖς ἤδη ξυνήϑης εἰμί. 
8) Interdum tota sententia in an- 
tecedentibus est omissa, cuius ra- 
tio per ἐπεὶ redditur: ut Aristo- 
pe in Ran. 673. . Bacchus vapu- 
ans exclamat, ἥπολλον etc. Xan- 
thias ad Aeacum ait, ἤλγησεν " 
οὐκ 7xovcag;,'lum Bacchus, ovx 
ἔγωγε. et addit rationem, non, 
cur non doluerit, sed cur exclama- 
verit "4z0Aiov' Ἐπεὶ ἴαμβον 'In- 
πώνακτος ἀνεμιμνησκόμην. 4) Si- 
militer saepe post ἐπεὶ, cum par- 
ticulis interrogantibus, aliqua sen- 
tentia eleganter omittitur, quae ex 
antecedente oratione facile potest 
eruj E. g Aristophan. Nub. 689 
EQ. 'AM' ὦ πόνηρε, ταῦτά y 
ἔστ᾽ ovx ἄῤῥεναι ΣΤΡ. Ovx àó- 
ót»' ὑμῖν ἐστιν; 2$. Οὐδαμῶς 
y ' ἐπεὶ πῶς ἂν κπαλέσειας ἐντυ- 
ὧν uvvír; hic post ἐπεὶ intel- 
ige εἰ ταῦτ᾽ ἔστιν ἄῤῥενα. |t. 
Rom. III, 6 My ἄδικος ὁ Θεὸς 
ὁ ἐπιφέρων τὴν ὀργήν; Mr γέ- 
voro. Ἐπεὶ (supple εἰ ἄδικος 
sin) πῶς κρινεῖ ᾧ Θεὸς τὸν κό- 
σμον; Conf. Lucian. adv. Indoct. 
Ilo9:» γάρ σοι διαγνῶναι δυνα- 
τὸν, τίνα μὲν παλαιὰ καὶ ποῖ- 
Ao? ἄξια, τίνα δὲ φαῦλα καὶ 
αλλῶς σαπρὰ, εἰ μὴ τῷ διαβε- 
βρώσθϑαι καὶ κατακεκόφϑαε αὐτὰ 
τενμαίροιο, καὶ; σϑύμβούλους τοὺς 
σέας ἐπὶ τὴν γασιν παραλαμ- 
βάνοις; ἐπεὶ (repete εἰ μὴ τῷ 
διαβεβρῶσϑαι etc.) τοῦ dxoifov 


τοῦ ἀσφαλοῦς ἐν αὐτοῖς τίς ἢ 


ποία διάγνωσις; Igitur minus pro- 
bandum est, quod Devarius ait, 
in eiusmodi locis ἐπεὶ poni pro εἰ 
δὲ «ἡ, 5) Elliptice quoque ἐπεὶ 

vum Imperativo: quod in- 


"D 


Quapropter idem 


primis fieri solet tum, cum res vi- 
detur certa et minime dubia, adeo 
ut tuto adversarius ad obiiciendum 
provocari possit. V. c. Plat. in Eu- 
thyd. p. 237, lin. 21 . Τὸ γὰρ, 
ovx ἔχω 0, τι χρῶμαι, ὅ, τί 
mors λέγεις, ὦ “ιονυσόδωρε; T7 
δηλονότι, εἷς οὐκ ἔχω ἐξελέγξαε 
αὐτόν; EIIEI, 'EIIHE, τί 
σοὶ ἄλλο ἐννοεῖ τοῦτο τὸ Qua, 
τὸ οὐκ ἔχω ὅ, τι χρήσομαι τοῖς 
λόγοις. Hic post ᾿Επεὶ intellige 
οὐδὲν ἄλλο ἐννοεῖν δύναται" εἰ 
δὲ δύναται, εἰπὲ, τί etc. La- 
tine illud ézz) reddi potest, Sin 


minus , aut,  Jlioquim. [Melius 
nam. Herm.) lbid. paulo post: 


"AMo σὺ λέγεις, ἔφη. τοῦτο τὸ 
πάνυ χαλεπὸν γρῆσϑαι, ἐπεὶ ἀπό- 
κρίναι. h. e. εἰ μὴ ταῦτα οὕτως 
ἔχει, ἀπόκριναι. Sophocles in Ele- 
ctr. 858 Ov ταῦτα πρὸς κακοῖσε 
δειλίαν ἔχει; ἘΠΕῚ, δίδαξον, 
ἢ μάϑ᾽ ἐξ ἐμοῦ. tí μοι κέρδος 
γένοιτ᾽ ἂν τῶνδε ληξασῃ γόων; 
h. e. ἐπεὶ ταῦτα σοὶ ἄλλως ὃδο- 
κεῖ. Conf. Aristophan. in Vesp. 
517. 6) Ellipsis quoque statuen- 
da est τοῦ εἰ δὲ, vd εἰ δὲ μὴ, 
quando ἐπεὶ cum particula c» fu- 
turum obliquum notante ponitur: 
v. 6. Ebr. X, init. Σκεὰν γὰρ 
ἔχων ὁ νόμος τῶν μελλόντων ἀγα- 
ϑῶν, οὐκ αὐτὴν τὴν εἰκόνα τῶν 
πραγμάτων, xar ἐνιαυτὸν ταῖς 
αὐταῖς ϑυσίαις, ἃς προςφέρουσιν 
εἰς τὸ διηνεκὲς, οὐδέποτε δύνα- 
ται τοὺς προςερχομένους τελεεῶ᾽ 
σαι ἘΠΕ (supple εἰ δύναιτο 
τελειῶσαι) ἂν ἐπαύσαντο προςφὲ- 
φόμεναι. διὰ etc. ι 


Praeterea aliae quoque particu- 
lae iunguntur. V. c. 4) ᾿Επεὶ 
ἄρα, h. e. quoniam adeo: ut 
1 Cor. VII, 14 Ἡγίασται ydg ὁ 
ἀνὴρ ὁ ἄπιστος ἐν τῇ γυναικὶ, xal 
ἡγίασται ἡ γυνὴ ἡ ἄπιστος ἐν τῷ 
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fere quoque valet, quod simplex ἐπεί. Adm 1) rationem 
temporis continet et significat Postquam , quo : hinc 
Hesych. ἐπειδὴ, ifórov: cum indicat. ut Euripid. Electr. 20 
Ταύτην, ἐπειδὴ ϑαλερὸς εἶχ᾽ ἥβης χρόνος, μνηστῆρες ἤτουν 
“Ἑλλάδος πρῶτοι χϑονός. Plat. de Rep. lib.. V, pag. 452 "Ors 
ἤρχοντο τῶν γυμνασίων πρῶτον μὲν Κρῆτες, ἔπειτα “4ακεδαι-- 
μόνιοι, ἐξῆν τοῖς τότε ἀστείοις ταῦτα πάντα κωμῳδεῖν " dii 
ἐπειδὴ χρωμένοις ἄμεινον τὸ ἀποδύεσθαι τοῦ συγκαλύπτειν 
πᾶντα τὰ τοιαῦτα ἐφάνη, καὶ τὸ ἐν τοῖς ὀφϑαλμοῖς δὴ ye- 
λοῖον ἐξεῤῥύη. Apud Thucyd. lib. I, cap. 6 bis sic ἐπειδὴ 


occurrit: veluti, 
τησαν. $9 242. b. Atque, [c. 
— ἐπλωΐζοντο, etc. 
cap. 3 
locus est corruptus , adeo ut 
modo coniungi solet, 


c. 11.] ᾿Επειδὴ δὲ ἀφιόμενοι μάχῃ ἐκρά- 


18.}] ᾿Επειδή τε oí “Ἕλληνες 


Cum optativo occutrit Plat. Phaed, 
ἐπειδὴ δὲ ἀνοιχϑείη (sc. τὸ δεσμωτήριον). Sed forte 


vel ἐπειδὰν, quod cum tali 


sit legendum, vel Plato scripserit 


ἀνεῴχϑη, quod vero mulatum sit a librarüs in ἀνοιχϑείη, 


quia | amodo praecessisset, 9 248. 
iuncta , ut εὐθέως, πρῶτα; τάχιστα; significat , 
ἀνδρί" 'EIIEI'"APA τὰ τέκνα 


ὑμῶν ἀκάθαρτά ἐστι. 4) ᾿Επεὶ 
οὖν, eodem sensu. Vid. Ebr. IV, 6. 
8) ᾿Επεὶ ὅτε y& Vt Plat. de Rep. 
lib V, pag. 471, lin. 28. Ἐπεὶ 
ὅτι ys εἰ γένοιτο, πάντ᾽ ἂν εἴη 
ἀγαθὰ πόλει, γένοιτο. In his 
verbis, inquit Hoogev., vel ἐπεὶ 
otiosum est, vel ὅτι, aut, quod 
malim, elli est. locutio , quae 
proxime a ἀποσιώπησιν accedit, 
atque ita suppleri. ossit: Ἐπεὶ 
τοῦτό γ᾽ ἐν roig μάλιστα κεῖται, 
ὅτε etc.  exercente particula γὲ 
suam περιγραφικὴν potestatem: ut 
sit sensus : Quandoquidem tum mul- 
fae huius rei utilitates ostendi pos- 
gunt, tym. vero haec maxima , quod, 
εἰ haec existat, oplimus sit reip. 
status, f 242. 4) Ἐπεί τοι cum 
iuterrogatione , ubi ro; valet ad ra- 
tionem confirmandam, V. c. Lu- 
cian. Ejpist. Saturnal. "Tom. III, 
pag. 403, lin. 86 E γοῦν ἠπίστα- 
σϑε τοὺς φόβους καὶ τὰς μερίμψαρ, 
ἃς ἔχουσι, πάνυ ἂν ὑμῖν φευκτέος 
ὁ πλοῦτος ἔδοξεν. ἘΠΕΙ TOI 


Eadem particula 
Simul ac, 


olt. μὲ αὐτὸν οὕτως àv ποῖϑ κο- 
ρυβαντιᾶσαι. ὡς, εἰ καλὸν ἦν τὸ 
πλουτεῖν καὶ βασιλεύειν, ἀφέντα 
ἂν αὐτὰ. καὶ παραχωρήσαντα ἅἄλ- 
λοις καϑῆσθαι ἰδιωτεύοντα, καὶ 
ἀνέχεσθαι ὑπ᾽. ἄλλῳ ταττόμενον; 
5) Ἐπεί τοί γε, Quoniam profecto 
quidem. Nulla particula otiosa est 
putanda. Nam ἐπεὶ ratiocinatur, 
tol confirmat, et yà urget. V. c. 
Dem. Philipp. I, ab initio: ἐπεί 
τοί ys, εἰ πάνϑ᾽, ἃ προςῆκεξ, 
πραττόντων οὕτως εἶχεν, οὐδ᾽ ἂν 
ἐλπὶς ἦν αὐτὰ βελτίω γενέσϑαι, 
6) Ἐπείπερ, inprimis quoniam, 
quandoquidem. Plat. de Rep. lib. V, 
pag. 452. ᾿Επείπερ ὡρμήσαμεν ic 
y&v, ov SOPIHNM τὰ τῶν yoQiev- 
τῶν σκωμματα. 7) Ἐπείπερ — 
γε, eodem sensu. Plat. in Phaed. 
pag. 114 ᾿Επείπερ ἀθάνατόν ys ἢ 
ψυχὴ φαίνεται οὖσα. τοῦτο. 
πρέπειν ἐμοὶ δοκεῖ, καὶ ἄξιον 
κινδυνεῦσαι, οἰομένῳ οὕτως ἔχειν. 
8) Ἐπεὶ τάχιστα, But τάχιστα 
ἐπεὶ, "Simul atque. Vidi antea Vi- - 
ger. ᾽ἾΖ. 

Cc 2 
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ut primum. V. c. Xenophon Hellen. III EIHEIAH' 
ET'OES,Xwc90ovro. lliad. «Ἢ, 136 Ναὶ μὰ τόδε σκῆπτρον, 
τὸ μὲν οὔποτε φύλλα καὶ ὄξους φύσει, EIEIAH' IIPSY- 
TA τομὴν ἐν ὄρεσσι λέλοιπεν.  Dermnosthenes, ᾿Βπειδὴ τά- 
χιστα ἐγκρατὴς ἐγένετο τοῦ ἀργυρίου. ldem, ᾿Επειδὴ τάχιστα 
ἐξουσία ἐγένετο. lnfinitivus, qui interdum iungitur, non a 
vi particulae regitur, sed ab orationis obliquae ratione, uti 
antea vidimus in loco de particula ἐπεί. 2) Quemadinodum 
ἐπεὶ, ita quoque eius compositum ἐπειδὴ significat, quoniam, 
uandoquidem. Et in hoc quoque sensu constanter cum 
fsdicitito copulatur. Aeschin. Boca 11, 13 Νὺν δὲ ἐπειδὴ 
τετυχήκατε περὶ τούτου πράγματος διαφερομένω. lbid. 26 
ἐπειδὴ ἀναγκαῖοῦ μὲν φαίνεται. Id. II, 6 ἐπειδὴ ξητητικός 
εἶμι τῶν πραγμάτων. Plat. Phaedr. pag. 271 ἐπειδὴ àoyov 
δύναμις τυγχάνει ψυχαγωγία οὖσα. — Demosth. Olynth. I, 
ἐπειδὴ δὲ ix τῶν πρὸς αὐτοὺς ἐγκλημάτων μισοῦσι. — Particula 
ἐπειδήπερ usu non differt ab ἐπείπερ. de qua supra vidimus. 
Hinc Hesychius, ᾿Επειδήπερ, ἐπειδή. Aeschin.sSocgmat Dial. 
Hi, 12 ἐπειδήπερ οἵ γ᾽ ἔμπροσϑεν λόγοι οὐ περὶ vOBtov δο-- 
κοῦσί σοι εἰρῆσϑαι, Quandoquidem priora argumenta non 
Aoc tibi probare videntur. 


Particulam ἐπὰν conflatum esse ex ἐπεὶ et ἄν, intelli- 
gitur non modo ex lliad. ζ΄, 313, ubi occurrk ἐπειὰν, sed 
etiam ex poetico illo ἐπεέ xe, aut ἐπεί xtv, atque ex eo, 
quod lones pro ἐπὰν dicunt ἐπὴν, sismo ce omnino 
pro ἂν seu ἐὰν solent ponere ἦν. Caeterum ἐπὰν ab ἐπεὶ 
duplici ratione differt. Prino enim ἐπὰν tantum de tem- 
pore usurpatur, et significat ,poszquazm. — Deinde ob vim 
articulae dv, unde conflata est, nunquam non cum Sub- 
junctivo copulatur. $ 944. Sic Demosth. Olynth. 1l. ἐπὰν 


δὲ ἀῤῥώστημά τι συμβῇ. Cf. Math, XI, 8. Luc. XI, 22. 
Iliad. αἱ, 168. 


Particula ἐπειδὰν, quae composita est ex ἐπειδὴ et dv, 
ab ἐπειδὴ eodem modo differt, quo ἐπεὶ ab ἐπὰν.  lgitur 
non tantum de solo tempore, in sensu postquam, adbibe- 
tur, sed etiam, ob vim parliculae àv, iungitur Coniun- 
clivo. 4 245. Quapropter si loca occurrunt, ubi. ἐπει- 
δὰν vel causam significat , vel Indicativum habet adiun- 
cium: dubium ne sit tibi, quin a manu auctoris sit 
ἐπειδή.  Haec/ confusio saepenumero facta est ab insci- 
tia aut incuria librariorum , et typothetarum quoque, qui 
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minus intelligebant vel attendebant compendium scripturae, 
quod in ultimis utriusque particulae obtinet syllabis. Sic Xe- 
nophont. Mem. I, 2, 35 ᾿Επειδὰν ἀγνοεῖς, ob Indicativum 
non minus quam ob sensum, debet legi ἐπειδή. Similiter .IV, 
8, á, et G6, et 9. Item Lucian. Dialog. Mort. cap. 11 ἐπει- 
δὰν ἡμεῖς οἰμώξομεν x«l στένομεν etc. Z.] 

. ᾿Ἐπιεικῶς, praeter vulgatam. aequi bonique, atque 
adeo ;noderati significationem, primo, sumitur interdum, 
quomodo probe apud Latinos, ut, probe intellexi, ἐπιει- 
κῶς ἔμαϑον: probe mihi conscius sum, id est, ἐπιεικως 
ἐμοὶ σύνοιδα. ? | 

VL Secundo, reddi potest, adrnodum, ut apud Xeno- 
phontem ᾿Ελληνικῶν V, ubi de Thebanis adversus Lacedae- 
"monios castrametantibus: Kel yag ἦν στενὸν ἐπιεικῶς ταύτῃ, 
xal δύξβατον χωρίον, id est, Zingusius enim admodum ἴο- 
cus is erat, accessuque difficilis. 

Vll. Tertio, significat commode, omnino, seu belle. 
Demosthen. Olynth I Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐπιεικῶς τοῦϑ᾽, ὅπερ 
δυςμαχώτατόν ἔστε τῶν Φιλίππου πραγμάτων, καὶ βέλτιστον 
ἡμῖν, Sed. commode 'omnino accidit, ut quod ex Philippi 
rebus ad vincendum maxime difficile est, idem quoque 
nobis sit utilissimum. : Vulgo diceremus, cela va le mieux 
du mohde. | 

.' ;Aliquàndo, Satis commode potius, quam admodum 
commode. ldem, ubi de Philippo convalescente: ᾿Επεὶ 
ἀνέλαβεν favróv, inquit, καὶ ἐπιεικῶς ἔσχε τὸ σῶμα, id est, 
JZ/bi se recreare coepit, et corpore esse firmo satis ac 
valente. 

VIIL Quarto, reddi potest sazis, absolute. Plato in 
Phaedone: Τὸ μὲν σώμα οὐκ εὐθὺς οὐδὲν πέπονθεν, ἀλλ᾽ imu- 
κῶς συχνὸν ἐπιμένει χρόνον, id est, Corpus nihil quicquam 
istorum continuo subire solet: sed. potius satis multo tem- 

ore incorruptum manet. Quo loco istud ἐπιεικῶς etc. “ Gal- 
s reddi potest, uz assez bon. espace de tems.- 

IX. Quinto, significat etiam czrcifer, quod tamen La- 
tini per adznodurn exprimere solent. Polyb. lib. Vlj de so- 
ciorum equitatu, eiusque distributone loquens: ᾿Εκ δὲ τού- 
τῶν λαμβάνουσιν, inquit, τῶν μὲν ἵππέων, εἰς τοὺς ἐπιλέκτους, 


77 Affertur pro hoc usu lo- Τουτὶ μὲν ἐπιεικῶς GUy. ἐξεπί- 
cus Aristophanis in Vesp. vers. στασαι,. e 
1241 Hoc tu quidem probe novisti. 
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ἐπιεικῶς τὸ τρίτον μέρος, id est, Ex ea sociorum multitudine 
sumunb equitum in. extraordinarios partem admodum ter- 
tium. Gallice, bien la troisiéme partie. 

Quam eandem sententiam aliter expressit Plutarchus in 
Lycurgo ,.parüculis usus zov, et μάλιστα. "Eztoí που μάλιστα 
τριάκοντα καὶ ἑκατὸν μετὰ τὸν Δυκοῦργον, id est, /4nnis post 
Lycurgum admodum triginta supra centum. 

X. Sexto, ac postremo, reddi potest, bona fide, ex 
animo, serio, ac sine fuco; eodem fere sensu, quo z$yvo- 
μόνως. Plato in Alcibiade 1 Οὐκοῦν τοσοῦτον μὲν ἡμῖν ἐς τὸ 
πρόσϑεν πεπέρανται; ὃ γάρ ἐσμεν, ἐπιεικῶς ὡμολόγηται, id est, 
Hactenus igitur id. a nobis effectum est, ut, quidnam si- 
mus, sincere & nobis ac bona fide statueretur. Sic quod 
ait Plautus in Captivis: Jona fide, tu mihi isthaec verba 
dixisti? Graece reddi potest: Mv σύγε ἐπιεικῶς, vel ἐσπου- 
δασμένως τούςδε τοὺς Àoyovg ἔλεγες; — ^ 


SECTIO FII. 


De .4dverbüs ἐπίπροσθεν, [sóys] y, 9, cum alüs 
particulis, (501) 


REGVLA L . 


᾿Εἰπίπροσϑεν elvot, cum dativo, idem est quod verbum ἐπι- 
προσϑεῖν, id est, luminibus officere. [Suidas, ἐπιπροσϑεῖ, 
ἐπισκιάζει. Z.] Plutarch. in Pericle, " Eows πάντῃ χαλεπὸν εἶναι, 
καὶ δυςϑήρατον ἱστορίᾳ τἀληϑὲς, ὅταν oí uiv ὕστερον γεγονότες 
ἐὸν χρόνον ἐπίπροσϑεν ὄντα τῇ γνώσει τῶν πραγμάτων ἔχωσι. 
Quae postrema verba male accipit Latinus Interpres, dum red- 
dit: Jniequam res cognoscant, praeveniuntur tempore. 
Integrum locum sic verte: Aegre omnino potest Aistoria ve- 
rum ünvesligrare e£ consequi, quod. posteriorum cognitioni 
ac veluti luminibus, quo minus res gestas intelligant, elu- 


psum tempus offictat. * 
* 


* Polyb. Exc. Legat. 7À τὴν 
ἐδίαν ἔχϑραν ἐπίπροσϑεν ποιεῖν 
τοῦ τῶν ἄλλων εὐσγήμονος, Sed 
odii rationem potiorem habere, quam 
aliorum gloriam: seu, facere ut 
odium meum impediat aliorum glo- 
riam. lbid. 41 τὸ τῶν βασιλέων 


- 
i 


λυσιτελὲς ἐπίπροσθεν γίνεσθαι τοῦ 
ἐδίᾳ συμφέροντος, Hegum wutilita- 
tem pracferri swiss commodis. Hinc 
ἐπιπρόσϑησιν ad Polyb. IIT, 71. 
Ven. Ernest. explicat, id quod emi- 
net a solo, ut prospectum impediat, 
officiat. Ὅν 
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s-.[Hoogeveno, ad vim particulae compositae εὖγε subti- 
lius intelligendam, videtur ellipsis esse admittenda, — Vel- 
uti, εἰ μὲν ἄλλό ποτε, ἀλλὰ τοῦτά ys εὖ εἴρηκας, Seu πεποίῃ- 
κας. Caeterum Latine potest exprimi Bene quidem, et 
habet vim collaudandi. ,Plat. in Phaed. cap. 4. Νὴ τὸν Δία, 
εὖγ ἐποίησας ἀναμνήσας ue, h. e. auctore Hoogev. εἴ τε 
ἄλλο, ἀλλὰ τοῦτό γ᾽ εὖ ἐποίησας. Sic Strepsiades, cum audi- 
visset, gallinam dicendam esse ἀλεκτρύαιναν et gallum ἀλέ- 
xrog«, Aristoph. in Nub. 667, exclamat, et cum plausu re- 
pelit: ἀλεκτρύαιναν; εὖγε νὴ τὸν ᾿Δέρα! Theophrastus Cha- 
ract. περὶ “Δαλιᾶς, addit particulam ὅτι.΄ Vt, Εὖγε, ὅτι pe 
ὑπέβνησας Ἐμοί bene, quod mihi in memoriam revo- 
casti! luterdum vere ironice sumitur ad rein ridiculam et 
stolidam  explodendam. ^ Sic apud Plat. in Gorg. pag. 494, 
lin. 24, Callicli, vitam omni genere voluptatum diffluentem 
laudanti, respondet Socrates, Εὖγε, o βέλτιστε᾽ διατέλει γὰρ, 
ὥςπερ ἤρξω etc. 


Particulae poeticae εὖτε, et Tonice ἠῦτε, duplex subiecta 


est potestas, similitudinis et temporis. Significat igitur, 1): 


Sicut, seu, Plane ut, . Nam haud dubie originem duxit ab 
lonico 40g, seu ἐὺς, h. e. bonus, s. qui talis est, qualts 
videiur. Vt lliad. y, 10 Ev ὄρεος κορυφῇσι νότος κατέ- 
χευεν ὀμίχλην, — — dg ἄρα etc, Plane ut in montis ver- 
L(icibus auster effundit nebulam, — — ita adeo etc. Iliad. 
α΄, 860 Καρπαλίμως δ᾽ ἀνέδυ πολιῆς ἁλὸς qvv ὀμίχλη. Et g, 
237 Μεμυκὼς sore ταῦρος. 2) Quando, vel postquam : ut 
'Theogn. 356 Τόλμα, Kwvs, κακοῖσιν, ἐπεὶ κασϑλοῖσιν ἔχαι- 
ρες, εὖτέ σε καὶ τούτων μοῖρ᾽ ἐπέβαλλεν ἔχειν, Forti animo 
perfer mala, quandoquidem et bonis gavisus es, quando 
fortuna te horum quoque 1 cua reddidit. [Vide ad- 
notationem nostram 241. ern] 

- 


Ῥατίϊουϊα εὖτ᾽ ἂν apud Poetas idem significat, et eodem 
modo construitur, quo apud prosaicos scriptores ἐπὰν vel 
ἐπειδὰν, de quibus supra diximus. "Vid. Hesiod. Oper. 480. 
448. 564. Theog. 840. Z. . 


ὙΠ, Particula ἢ, cum accentu acuto, praeter vulgaria 
significata, quar et vei, primo saepe reddi Lr am, cum 
dubilatione, Wuando diversa orationis et opposita membra 
proponuntur — Demosthen. pro Corona: Τῆς ποίας μερίδος 
γενέσϑαι τὴν πόλιν ἐβούλετ᾽ ἄν; πότερον τῆς συναιτίας τῶν 


"» 
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συμβεβηκότων τοῖς "EAAnot κακῶν, ἢ τῆς περιωρακυίας ταῦτα 
γιγνόμενα; F'trius partis urbem hanc fuisse vellet, eiusne 
quae coniuncta quaedam malorum, quae Graecis evene- 
runt, causa esset? an illius, quae mala ista fteri negli- 
genter permisisset? . 


II. "H, cum particula dv, significat aZ;oqui. Plato in 
Phaedro: Πᾶσα ψυχὴ φύσει ϑεᾶται 78 τὰ ὄντα, ἢ οὐκ ἂν 
ἦλϑεν εἰς τόδε τὸ ζῶον, id est, Omnis: animus res suapte 
natura contemplatur , alioqui nunquam hoc in. animan— 
ἐδ genus venisset. Quo sensu additur interdum ye post 
aliquid aliud interiectum.  Deinosthen. πρὸς Βοιωτ. Ἢ δεινὸν 
γε ἂν εἴη, .dlioqui grave sane id fuerit. Interdum etiam 
additur γὰρ, non tantum absolute et serio, sed etiam per 
ironiam: ut apud Lysiam, πρὸς Σίμωνα ἀπολογίᾳ, ubi, cuin 
dixisset, exilium indictum esse non tantum adversus mutua 


certamina, ralionem dicti reddens subiungit: Ἢ πολλοὺς 
γὰρ ἐξήλασαν, id est,. .4lioqui multos videlicet exilio 
damnavissent. | 


IV. "H ov, tam initio periodi, quam in medio, signi- 
ficat, nonne? ut apud Plat. ΓΕ οὐχ ὁρᾷς, ὅσον ἔργον zoug- 
τάττεις; JVonne vides, quantam et quam difficilem rem 
imperes? t 


78 Τεϑέαται lege; nam ex eo, 
quod anima humana, antequam in 
corpus venit, res cotemplata est, 
argumentatur Plato. Verba sunt 
pag. m. 249, jin fie: Πᾶσα 
μὲν ἀνθρώπου ψυχὴ φύσει τεϑέα- 
ται etc. H. 

f Particula ἢ, et poetice ἢ, 
significat 1) Disiunctionem , qua 
reddi debet a) aut, vel. Vt Ari- 
stoph. Vesp. 8 4ÀÀ : παραφρο- 
vtig ἐτεὸν, ἢ κορυβαντιᾷς, ΑἹ 
profecto aut deliras, aut Coryban- 
tum more furis. b) alioqui, sin 
minus,.pro εἰ δὲ μή. Vt Plat. in 
Phaedr. pag. 249 Πᾶσα μὲν d»- 
ϑρώπου ψυχὴ φύσει τεϑέαται τὰ 
ὄντα, ἢ οὐκ ἂν ἦλθεν εἰς τόδε 
τὸ ζῶον, Omnis hominis mens na- 
tura est contemplata ea quae sunt, 
alioquín in hoc animal mon.venis- 


* 
set. Sic pro alioqui etiam apud 
Latinos aut interdum usurpatur: v. 
c. Suet. in Caes. 66 Proinde desi- 
nant quidam quacrere aut opinari, 
mihique, quí compertum habeo, cre— 
dant: AF T quidem vetustissima 
nave impositos quocunque vento im 
quascunque terras iubebo avehi. 9} 
Dubitatiohem. 4) Hic si geminatur, 
redde ne, an: ut lliad. ε΄, 671 
Μερμήριξε δ᾽ ἔπειτα κατὰ goé- 
va καὶ κατὰ ϑυμὸν, Ἢ προτέρα» 
“ιὸς υἱὸν ἐριγδόύποιο διώκοι, Ἢ 
ὅγε τῶν πλεόνων Λυκίων ἀπὰ 
ϑυμὸν ἕλοιτο, Tum ambigebat sc— 
cum, utrum lovis Tonantis filium 
longius persequeretur, an pluribus 
Lyciis vitam eriffet. b) in prio- 
ri membro interdum est εἰ, vel 
πότερον seu πότερα. 4 246. Vt 
Iiad. β΄, 801 Τληῆτε, φίλοι, xal 
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V. ltem quoque significat ὦ γὰρ cum accentu circum- 
flexo. Plato in Hippia minore: 'H γὰρ, ὦ Ἱππία, οὐ ταῦτα 


μείνατ᾽ ἐπὶ χρόνον, ὄφρα δαώῶμεν, 
EI' ἐτεὸν Κάλχας μαντεύεται, 
'HE καὶ οὐκί. Xenoph. Cyrop. 
II, 1, 12 Ἣν ἄρχων tig τύχῃ 
καὶ ἀμάρτῃ, IIOTEPON ἐᾷς 
ἄρχειν, Ἢ ἄλλον καϑίστης avr 
αὐτοῦ; c) llud εἰ, aut 7, aut 
πότερον, nonnunquam jin priori 
membro deest, Yt Xenoph. l. |. 
ἐᾷς πλουτεῖν, Ἢ πένητα ποιεῖς; 
Plat. de Rep. VI, pag. 491 Τὰς 
ψυχὰς οὕτω φῶμεν τὰς εὐφυε- 
στάτας, κακῆς παιδαγωγίας tU- 
χούσας, διαφερόντως κακὰς γί- 
γνεσϑαι" Ἢ οἴει τὰ μεγάλα ἀδι- 
κήματα καὶ τὴν ἄκρατον πονηρί- 
a» ἐκ φαύλης, αλλ ovx ἐκ νεα- 
γιχῆς φύσεως, τροφῇ διολλυμέ- 
ψης γίγνεσθαι; 3) habet vim com- 
parationis, et redditur lat. quam. 
Vt Xenoph, Cyrop. III, 2, 17 
"Alov tov, Ἢ τούτου ys ἕνεκα, 
εἰρήνης νῦν ἐπιϑυμεῖτε;  dliam 
ob causam, quam οὗ hanc, pa- 
cem nunc pelitis? Aristoph. Acharn. 
1077 Σερατηγοὶ πλείονες Ἢ βελ- 
τίονες. At vero saepenumero com- 
parativus, aut particula compara- 
tionis omittitur, veluti ἄλλο, μᾶλ- 
λον etc. V. c. 'Theogn. 145 Bov- 
Aso. (sc. μάλλον) δ᾽ εὐσεβέων 
ὀλίγοις σὺν χρήμασιν οἰκεῖν, Ἢ 
σλουτεῖν, ἀδίκως γρήματα πα- 
σάμενος. Aristoph. Vesp. 1262 
Πεινῇ γὰρ (sc. μᾶλλον) ἤπερ 
᾿Αντιφῶν. Macc. ΠῚ, 14, 42 Εὐ- 
ενῶς θέλων (hic quoque intel- 
fige μᾶλλον) ἀποθονεῖν, ἥπερ 
τοῖς ἀλιτηρίοις ὑποχείριος γενέ- 
σθαι. It. Luc. XVIII, 14 Ka- 
Be n δεδικαιωμένος (sc. μᾶλ- 
Aov) sig τὸν οἶκον αὑτοῦ, ἢ ἐκεῖ- 
φος. Particula μεῖζον deest Sirac. 
"Edw ἐμμείνῃ, ὄνο- 






t 
yv9 ὑμῖν, ὅτι οὕτω zagd ἔσται 


ἐν τῷ οὐρανῷ ἐπὶ. ἑνὶ ἁμαρτωλῷ 
μετανοοῦντι, ἢ ἐπὶ ἐννενηκονταεν- 
νέα δικαίοις. Sic ἄλλο videtur in- 
telligendum esse Plat. Apolog. 27 
tí δείσας (sc. ἄλλο) ἢ μὴ πάϑω 
τοῦτο; ltem Xenophont. Mem. IV, 
8, 9 εἰ ἄρα τι ἐσεὶ ϑεοὶς ἔργον 
(sc. ἄλλο), ἢ ἀνθρώπους ϑερα- 
πεύειν. Plat. in Critone cap. 15 
διαλεγόμενός τινας λόγους (sc. ἄλ- 
λους), ἢ οὔςπερ ἐνθάδε. 4)Inter- 
dum videtur* idem valere. quod 
z0V,«nimirtm, nempe. Vt Plat. 
riton. cap. 8 Τίς dv αἰσχίων 
εἴη ταύτης. δόξα, Ἢ δοκεῖν γρή- 
ματα περὶ πλείονος ποιεῖσϑαι ἢ 
φίλους: Quae turpior est opinio 
quam haec, nimirum opinari, di- 
vitias pluris esf& faciendas, quam 
amicos? 5) Sunt, qui putent, par- 
ticulam 7] interdum post Compara- 
tivum abundare. Sed falluntur. $ 
247. In loco enim Thucyd. VI£, 
77 ἤδη τινὲς καὶ ix AEINO- 
ΤΕΡΩΝ Ἢ TOI&N 4E ἐσώ- 
ϑησαν. genitivus τοεῶνδὲ non pen- 
det & praecedente Comparativo, 
sed a praepositione ἐκ, ἃ qua 
etiam genitivus δεεροτέρων regi- 
tur. Atque in locis Xenophont. 
Histor. Graec. II, 1, 6 gaxgó- 
τερον ἢ χειρὸς, lII, 2, 14 πλέ- 
ov ἢ σταδίου, et IV, 6, 5 πλέ- 
ov ἢ δώδεκα σταδίων, genitivus 
pendet ab intellecto nomine χρῆμα 
seu μῆκος seu διάστημα. In lo- 
co Plat. de Legg. X, pag. 81, 
edit. Bip. quem inprimis urget 
Abresch. Diluc. Thuc. Auctar. pag. 
414, οὕσης ψυχῆς πρεαβυτέρας 
7j. σώματος, genitivus σώματος 
regitur a praec. structura p 
vorum  absolutorum, pro ἐπειδὴ 
ψυχὴ ἐστὶ πρεσβυτέρα ἢ σῶμα. 
Àd compositas particulas! ex ἢ 
pertinent 1) illae poeticae uiv, 
ἠδὲ seu /ài, quae in oratione 
bimembri sibi invicem  respon- 
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ἦν, d ἔλεγες; Nonne, mi Hippia, eiusmodi erant quae 
dicebas? respondet ille, Zyoye, id est, plane istuc ipsum 


dicebam. 


Idem fit praemissa propositione, cui assensum impe- 
trare volumus: ut ibid: Zfevoi, inquit, ὡς ἔοικεν, εἰσὶ, κατὰ 


- , 
τὸν σοῦ λόγον, xal πολύτροποι" 


videtur , illi sunt, atque, ut 
fri et versipelles; nonne? 1 


dent. Significant autem 8) Pel, 
Vel: ut lliad. /, 105 olov ἐγὼ 
voco HMEN πάλαι, Ἦ 4᾽ £n 
x«l νῦν, Qualem ego meditor vel 
dudum , vel etiam nunc. b) Ftrum, 
an: ut liad. ε΄, 128 ὄφρ᾽ εὖ yi- 
νώσκης HMEN 9:0», 'HAE 
xal ἄνδρα. Vt probe cognoscas, 
utrum sit deus, an homo. |Falli- 
tur cum Hoogeveno , unde hoc hau- 
sit, Dicit poeta, τ“ sive deum sive 
hominem agnoscas. Herm.] c) ἠδὲ 
significat Et, praecedente uiv, aut 
τε, &ut καί. Exempla pete ex 
Iliad. η΄, 979. 4, 99. 100. μ΄, 61. 
ε΄, 892. 2) fov, h. e. vcl for- 
tassis. Vt Plat. Phaedr. pag. 235 
Nov μὲν οὕτως οὐκ ἔχω εἰ- 
ativ' δῆλον δὲ ὅτι τινῶν ἀκήκοα, 
ἬΠΟΥ Σαπφοῦς τῆς καλῆς, ἢ 
'Avaxofovtog τοῦ σοφοῦ, ἢ καὶ 
ισυγγραφέων τινῶν. 8) ἤτοι non 
differt à simplici ἢ» nisi quod par- 
ticula ro« maiorem addit vim. Si- 
gnificat igitur a) ecl quidem, vel 
sane, Vt Euripid. Orest, 1197 '4 
δ᾽ ἐκ ϑαλάμων ἐγένετο διὰ προ- 
δόμων ἄφαντος (ὦ Ζεῦ, καὶ γᾶ, 
καὶ φῶς, καὶ νὺξ) ἤτοι φαρμά- 
κοισεν, ἢ μάγων τέχναις, ἢ ϑεῶν 
κλοπαῖς. b) nimirum, nempe. αἱ 
lliad, ε΄, 724. 842. φ΄, 90. Odyss. 
9,77. V. $8 248. 

t Particula simplex 7, quae 
baud dubie contracta est ex Ioni- 
co ἔα vel ἦα, h. e. jv, in duplici 
sumitur sensu, confirmandi et in- 
terrogandi. Significat igitur 1) ἀλη- 
ϑῶς, ὄντως, uti recte explicat 
. Hesychius, — Vt Aristoph. in Pao 


τ 


ἡ γάρ; id est, Z'ersuti, ut 
ex oratione tua colligo, va- 


990 Ἦ χρηστὸς ἀνὴρ πολίτης Y 
ἐστὶν ἅπασιν, ὅςτις γ᾽ ἐστὶ τοιοῦ- 
τος, Profecto civis is de omnibus 
bene meretur, qui talis est. 2) an 
revera, Yt Plat. in Phaedr. pag. 
262 Ἧ οὖν οἷός τε ἔσται, ἀλή- 
ϑειαν ἀγνοῶν ἑκάστου, τὴν τοῦ 
ἀγνοουμένου ὁμοιότητα μικράν τε 
καὶ μεγάλην ἐν τοῖς ἄλλοις διαγι- 
γνώσκειν ; 4n vere igitur fieri pot- 
est, ub, qui veritatem singularum 
rerum ignorat, is cius rei, quam 
ignorat, similitudinem, sive parvam 
Sive magnam, in aliis discernat? 
De 7 yàg vero tenenda sunt haec: 
1) est Profecto enim. Exemplis, ubi- 
vis facile obviis, opus non est. 2) 
In interrogationibus ponitur illa for- 
mula a) in fine membri absolute, 
ubi commode redditur lat. Nonne? 
et Suidas explicat per οὐχ οὕτως; 
v. €. Plat. in Phaedr, pag. 263 TY 
δὴ οὖν οὗτος ἁμαρτάνει, καὶ ἄτε- 
χνον ποιεῖ, λεκτέον" Ἦ ΓΑ͂Ρ; lam 
vero quid hic peccet contra artem, 
dicendum est; monge? lbid. p. 355 
Mavíav γάρ τινα ἐφήσαμεν εἶναι 
τὸν ἔρωτα" ἢ γάρ; Dirimus enim 
amorem. esse furorem aliquem : non- 
nc? Quamquam γὰρ non reddi de- 
bet in tali constructione per enim; 
negandum tamen non est, vim cau- 
sae non amittere, Non enim quae- 
rerctur, nisi res esset certa, et 
fundamentum haberet in antegres- 
sa oratione. b) a principio ora- 
tionis, ubi reddi potest an vero? 
un ergo revera? aut quid enim? 
uo inprimis Cicero utitur. Sic 
restes apud Euripid, in Orest. 
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VI. Tertio, ἦ γὰρ àv, significat etiam a/ioqui. 79 Chry- 
sostomus 1I de Providentia: Ταῦτα μὲν oU φανερῶς προςέϑηκε 
τὰ ῥήματα" ἦ γὰρ ἂν, ὑποπτεύσαντες αὐτὸν εἶναι ἐχϑρὸν, ἔφυ- 
yov, is quidem verbis palam et aperte non. utebatur; 
alioqui suspectum eum, tanquam inimacum, habentes, pro- 
tinus aufugissent. (Non alioqui, sed profecto. Est enim el- 
lipsis horum: nis ia esset,  Herm.] 


VII. "Hmov, circumflexa penultima, initio periodi signi- 
ficat primo, uzique, enimvero, hercle, nimirum; idque fere 
sequentibus particulis ὅτι γε, id est, quandoquidem. lato in 
Phaedone: ' H zov χαλεπῶς ἂν τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους πείσαιμι, 
ὅτι ys μηδὲ ὑμᾶς δύναμαι πείϑειν, id est, “6976. enimvero, 

wvel utique alis id persuaderem, quando ne vobis quidem 


persuadere possum. 


VIII. Secundo, in media periodo, eodem sensu acci- 


pitur, praecedente εἶ, 


736 de reditu Menelai: ὥρπερ οὐκ 
ἐλθὼν, ἔμοιγε ταυτὸν ἀπέδωκεν 
Bolo», Adventus eius perinde mihi 
profuit, ac si non venisset, Re- 
spondet Pylades, ἢ γάρ ἐστιν ὡς 
ἀληϑῶς τήνδ᾽ ἀφιγμένος χϑόνα; 
Quid enim? venitne reverg in has 
terras? 3) Interdum indicat admi- 
rationem cum indignatione quadam 


coniunctam. Quod si est, reddi 
otest, Itane «gro! e. g. Plat. in 
| thin p. 494. ^Callicli interroganti, 


οὐκ αἰσχύνῃ εἰς τοιαῦτα ἄγων 
τοὺς λόγους, ὦ «Σώκρατες ; respon- 
det Socrates, γὰρ ἐγὼ ἄγω ἐν- 
ταῦϑα, ὦ γενναῖε; ἢ ἐκεῖνος, ὃς 
ἂν φῇ ἀναίδην [immo ἀνέδην. 
Herm.] οὕτω, τοὺς γαίροντας, 
ὅπως ἂν γαίρωσιν, εὐδαίμονας 
εἶναι; ltanc ego huc deduco ser- 
monem, vir bone? an ille potius, 
quicunque dixerit -tam | impudenter, 
eorum sortem esse felicissimam, qui 
gaudent, quacunque de causa gau- 
deant? . Y. 


'H μὴν, revera, omnino, adhi- 
betur in formulis iurandi, obtestan- 
di et asseverandi, ad rem augen- 


et sequente ys, idque fere post 


dam et confirmandam, ut Xenophont, 
Cyrop. VIII, 3, 47 ὀμόσας εἶπεν, 
7 μὴν σπουδῇ λέγειν, iuratus dizit, 
86 profecto dicere serio.  Xemoph. 
Hist. Gr. III, 4, 6, ὥμοδεν, ἡ μὴν 
πράξειν ἀδόλως τὴν εἰρήνην, iu- 
ravit, se re vera pacem servaturum 
esse sine fraude. Δ. 5 
79 'Iutius et simplicius videtur, 
$i dicamus, tres has particulas suam 
retinete vim singulas, adeo ut ἢ 
affirmet, γὰρ cifisam reddat, et ἂν 
faciat ad sequentis verbi, in Indi- 
cativo positi, significationem, ita: 
Cerie, vel, procul dubio enim (si 
hoc fecisset) omnes eum aufugissent. 
[Nam in iis locis, ubi talis formula 
occurrit, inquit Hoogev. in Pa 
inteligi debet conditio aliqua. E.P. 
lad. α΄, 232 “4ημοβόρος βασιλεὺς, 
ἐπεὶ οὐτιδανοῖσιν ἀνάσσεις" 7 γὰρ 
ἂν, "Arge(üg , νῦν ὕστατα λωβή- 


σαιο. Hic recte Eustathius hanc el- 


lipsin statuit, εἰ μὴ οὐτιδανοῖσεν 
ἤνασσες. Conf. lliad. β΄ 949, Cae- 
terum, dummodo vis harum particu- 
larum recte intelligatur, latine reddi 
potest per alioquin. Z.] 
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aliam particulam.  Demosihen. in Aristocratem: E περὶ τῶν 
ἀνδροφόνων τῶν ἤδη κεκριμένων τοσαύτη σπουδὴ γίνεται, 
ἥπου περί γε τοῦ μήτε faloxorog, μήτε κατεγνωσμένου, πάν- 
δεινον γράφειν, id est, δὲ de homicidis iam. dumnatis 
usque adeo cautum. est, profecto longe indignissimum 
fuerit, hoc de illo sancire, qui neque convictus, neque 
condemnatus fuerit. 

IX. Tertio, eodem loco reddi potest, 7znulto magis, 
dum ait: Εἰ τῶν ἀψύχων οὐδέν ἐσϑ᾽ ὅσιον ἐὰν ἄκριτον" sjmov, 
τὸν ἄνθρωπόν γε ὄντα, ἀνόσιον καὶ δεινὸν, ἄνευ λόγου καὶ 
ψήφου ποιεῖν ἔκδοτον, id est, δὲ nefas est inanumatum 
quidpiam legitimo iudicio spoliare, multo sane magis 
impium ac sceleratum. fuerit, hominem indicla causa 
atque indemnatum dedere. 

X. Quarto, eodem aliquando sensu, absque particula 
ys, respondet praecedenti ὅποι, quod si, vel quaandoqui- 
dem significat. Isocrates de Pace: “Ὅπου γὰρ οἰκίσαι πόλεις 
οἷοί ve γεγόνασιν, ἧπου βουληϑέντες ἡμεῖς πολλοὺς dv τύπους 
τοιούτους δυνηϑείημεν κατασχεῖν, id est, Sí urbes aedificare 
potuerunt, multo magis, δὲ modo voluerimus, loca eius- 
modi plurima tenere poterimus. 

ΧΙ. Quinto, in media quoque periodo, vel solum vel 
additis particulis ye, et xal, contrarium significat, id est, znu/to 
minus,*vel nedum, σχολῇ ys. Plutarchus in Politicis prae- 
ceptis : Οὐδὲ rovrov ἐπιμελητέον ἐστὶ παρέργως᾽ ἥπου τῶν 
περὶ τὸν βίον ἀμελητέον, (Ne horum" quidem  perfunctorie 
suscipienda .cura est: multo minus quae ad. vitam per- 
tinent negligenda. | Vbi particula οὐδὲ verti debet, ne qui- 
dem, quemadmgdum et alibi saepe. Dicere autem . poterat, 
ἡπού γε xal τῷν περὶ τὸν βίον ἀμελητέον. 

XII Id etiam fit, praecedente ὅπου. Plutarch. ibid. 
“Ὅπου, inquit, τἀνδρὶ τἄλλα ϑαυμασίῳ, μικρὸν οὕτω φιλαν- 
ϑρώπέυμα παραλειφϑὲν; ὑπεροψίας ἤνεγκε δόξαν, ἧπου κο- 
λρύων ἄν τις ἀξίωμα συνάρχοντος, ἐπιεικὴς ἂν ρανείη, id est, 

2 viro, alias plane singulari, omissum tam. exiguurn 
humanitatis officium  arrogantiae suspicionem — attulit, 
multo sane minus, qui collegae dignitatem. infringat, 
eir bonus ac civilis habeatur. " Vbi alterutrum. ἂν abun- 
dat, de quo infra. 


80 Plutarchi locus est p. 816, tive legendum: ^n ille vir bonus 
sed ibi putaverim, vel interroga- ^ habeatur? vel Ironice: 1s, credo, 
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XIIL Aliquando vero τῷ ἥπου additur σχολῇ ye, tuncque 
vel σχολῇ abundat, vel ἥπου affirmat, significatque profecto. 
Sic supra dici possgh, ἥπου σχολῇ ye κολούων. 


XIV. At sov, acuta penultima, significat, εἴτε, id 
"est, sve, quemadmodum ἤτοι, et aliquando tantum 7, quan. 


Exempla passim obvia. ?! 


[Particula temporis ἤδη, Za72, constructa 1) cum tempore 


ma significat actionem 


maturatam. | Vt Demosth. 


hil. IV Ov μόνον ἤδη πάρεστιν, ἀλλὰ xol πάλαι παρελήλυϑε, 
Non modo iam adest, sed et dudum praeteriit. Maub. 111,10 


vir bonus profecto haberi possit! 
Non enim possum adduci, ut cre- 
dam, τὸ 7zov per se multo minus 
significare posse, praecedente sen- 
tentia affirmativa, cum neutra par- 
ticula 7 aut zov, ex quibus con- 
stat, negativum quid habeat, Sed 
hac de re fusius agam, volente 
Deo, in peculiari de Particulis Lin- 
guae Graecae libro. Vid. Devar. 
pag. 98, edit. Rom. Neque al- 
terum d» abundat, sed prius par- 
ticipio iunctum, tollit ei 
tem actum, quem reducit ad volun- 
tatem: Qui collegae dignitatem in- 
fregerit (non infringit) , vel, in- 
jringere voluerit. Posterius redu- 
cit actumt ad potentiam, estque ὃυ- 
ψητικόν. 

Propria vis particulae composi- 
tae ἧπου est 1) Profecto ni fallor: 
Recte fortassis: Mirum ni. Nam 
certitudo, quae inest in 7/, minui- 
tur adiecta particula zov. Yt Xe- 
noph. Cyrop. II, 2, 13 ἥπου ἂν, 
d ᾿ἀγλαϊτάδα, εἴ γε κλαίειν bmn- 
μεθά σε ποιεῖν, σφόδρα ἂν 
ἡμῖν ἐμέμφου, Mirum ni, Aglai- 
tada, si te ad fletum commovere 

j essemus, nos vehementer re- 
prehendisses, 2) Multo magis, in 
argumentatione a minori ad maius, 
sed praemissa sententia aiente. Vi- 
de som Isocratis a Vigero ad 
S. 10. laudatum. 3) At praecedente 
negatione, reddi debet multo mi- 


raesen- ἦσϑ 


* 

sus, propterea quod ;jxov prae- 
missam negationem stabilit. Vid. 
Viger. S. 11. 4) In interrogatióne 
significat 4n forte. Vt Euripid. in 
Orest. 435 Τίς δ᾽ ἄλλος; mzov 
τῶν ἀπ᾿  Alyíotov φίλων; Quis 
est alius? an forte aliquis ex 4e- 
isthí amicis? It. Lucian. 'Tom. I, 

ial. Mort. pag. 443 Τί δακρύεις 
τηλικοῦτος ἀποθανών; Τί dya- 
vaxrtig, ὦ βέλτιστε, καὶ ταῦτα 
γέρων d yiyuévos s ἧπου βασιλεὺς 
«5 Ζ. 


81 Notandam hic censui singu- 
larem adverbii καλῶς ἔοιπι genitivo 
constructionem: qua occasione red- 
dendum est, ín opportuno loco. 
Thucydid. lib. I, cap. 36 Τῆς ts 
yaQ Ἰταλίας καὶ Σικελίας καλῶς 
παράπλου κεῖται, Sila enim cst 
(Corcyra) in loco opportuno traii- 
cientibus ἐπ ltaliam et Siciliam. 
Aliquando genitivus per praepositio- 
nem ἐν, sequente tertio casu, re- 
solvitur, ut eodem libro cap. 44, 
in fine, de eadem ihsula: "4u« δὲ 
τῆς τε Ἰταλίας καὶ Σικελίας xa- 
λὼς ἐφαίνετο αὐτοῖς ἡ νῆσος EN 
IAPAIIASQ« κεῖσθαι. Simul 
etiam ἐπ italiam et Siciliam ad 
traiiciendum loco opportuno haec 
insula sita esse pecie, καὶ illis. 
Quod 'Thucydideum plane loquendi 

enus esse, ad hunc locum testatur 

udson. 
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Ἤδη δὲ καὶ ἡ ἀξίνη πρὸς τὴν óífov τῶν δένδρων κεῖται. 
2) cum praeterito significat rem? paratam peractamque 
sine Lermino. Nt Matth. XIV, 15. Ἢ go ἤδη παρῆλϑεν. 
liad. α΄, 251 Τῷ δ᾽ ἤδη δύο μὲν γενεαὶ “μερόπων ἀνθρώπων 
ἐφϑίατο. 3) Est nonnunquam ἴθι} signum, a quo quid 
incipit esse. "iii m Acharn. 588 Κἀντεῦϑεν ἤδη πάταγοξ 
ἦν τῶν ἀσπίδων. Fx illo tempore iam, h. e. statim, fra- 
gor clypeorum est auditus, Conf. Math. V, 28 Πᾶς ὁ 
βλέπων γυναῖκα πρὸς τὸ ἐπιϑυμῆσαι αὐτῆς, ἤδη ἐμοίχευσεν 
αὐτὴν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ. 4) Designat quoque tempus re- 
molisimum: ut lliad. αἱ, 261 "Ἤδη γάρ ποτ᾽ ἐγὼ καὶ ἀρείο» 
σιν, ἠέπερ ὑμῖν, ἀνδράσιν ὡμίλησα. 5) Cuin futuro notat reni 
a praesenti non longe remotam. Vt Odyss. αἵ, 803 ““0υτὰρ 
ἐγὼν Ln νῆα ϑοὴν κατελεύσομαι ἤδη, Caeterum ego na- 
vem iamiam descendar. Conf, lliad. à, 760. Jlgitur eadem 
particula interdum ad tempus remotius exprimendum habet 
adiunclam particulam ποτὲ, sed νῦν ad propius iempus signi- 
fioeandum. Z] - 


SECTIO VFIII. 
De 4dverbiis μᾶλλον et μάλιστα. 


: REGVLA L 


Misiov, αἱ plurimum adiunctam habet coniunctionem δὲ 82, 
nec tamen verti debet, poZius vero, sed Latina phrasi, seu 
potius , vel potius: quod nunquam Graece dicitur, 5j μᾶλλον. 


82 Quoties scilicet. potior sen- 
tentia sequitur, tuncque éze«vog- 
ϑωτικὴν vim habet, εἴ saepius 
redditur imo vero: ut Ἦν παῖς, 
μᾶλλον δὲ μειρακίσκος ἁπαλὸς, 
Erat puer, imo vero tener ado- 
lescentulus. Quo sensu non raro 
sequentem habet particulam καὶ ia- 
tendendi gratia. Demosthen. de Cor. 
pag. 321 Εἰ δὲ ἁπάντων τὸ 
ἀξίωμα τὴν ἡγεμονίαν , τὴν ἐλευ- 
ϑερίαν. περιξίλετος, ΜΑ͂ΔΛΟΝ 
4E ΚΑΙ τὰς πολιτείας, ὅσων 
δύνατο, Sin omnibus, quibus- 


cunque poterat, dignitatem, prin- 
cipatum, libertatem, quin etiam 
respublicas ademit. ΑΓ  praece- 
dente potiore sententia, abest δὲ, 
additurque saepe particula τε se- 
quente in altero i&embro 5j Ατ- 
rian. de Exp. Al. pag. 21, lin. 9 
Kol ἡ Myiov, καὶ Σκιώνηφ ἅλω- 
σις, νησιωτικά TE πολίσματα ἦν, 
καὶ ἑοῖς δράσασιν αἰσχύνην M A A- 
ΛΟΝ TI προφέβαλεν, Ἢ ἐς 
τὸ ξύμπαν “Ἑλληνικὸν μέγαν τὸν 
παράλογον παρέσχεν, Et Meli 
et Sciones erpugnatio, quae erant 


* 
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DE ADVERBIO “ἴαλλον 


II. Idem adverbium iunctum cuni ἀεὶ significat rais 
atque magis, vulgo, de plus en plus; ut, Προὐχώρει καϑ᾽ 
ἡμέραν ἀεὶ μᾶλλον, id est, Jr dies magis magisque pro- . 
Jiciebat. Quo sensu τῷ ἀεὶ non raro additur enclitica τε, 88 


III. Iungitur interdum comparativo; ut apud Ísaeum: 
Πολὺ μᾶλλον ἑτοιμότερον, .Lonse promtius.9* Apud Iso- 
crat. 599 Κρεῖττον εἶναν vtÜvavoa, μᾶλλον, id est, Praestare 
znori. lia Tullius non semel ait, potius r*alo, cum malo 
satis esset. 99 á 

IV. lungitur etiam eleganter cum genitivo παντὸς, ad 
exprimendum singularem aliquem excessum: vulgo dicere- 
mus, pius que tout autre: ut, παντὸς μάλλον παρὰ τοῦτο 
5 νίκη μεϑ᾽ ἡμῶν γένοιτ᾽ ἂν, id est, Z7oc modo facilius, 


quam. alio quolibet, victoriam consequi poterimus, t 


insularia oppida:a, erpugnatoribus 
dedecus potius attulerunt, quam 
universam Graeciam in magnam 
admirationem rapuerunt. Pro μὰλ- 
λον δὲ utuntur etiam ἄλλως δὲ, na- 
tura quidem imbecilliori, sed eius- 
dem usus vocabulo. ta Plutarch. 
in Caes. pag. 717, in fine: Καὶ 
ταύτην λαβὼν αἰτίαν πρὸς αὐτοὺς 
ὁ Καῖσαρ, ἌΛΛΩΣ AE δόξης 
ἐφιέμενος, Αττερία hac adversus 
illos ansa Caesar, re autem vera, 

loriae ardore ductus etc. Vbi pro 
ἄλλως δὲ substitue μᾶλλον δὲ, et 
eundem habebis sensum. 


83 Non multum abludit illud Ho- 
ratii, Carm. secular. sub finem: 


Hemque Homanam,  Latiumque 
felis, 

Alterum ín lustrum, MELIVS- 
que SEMPER 


Proroget aevum. 
Et Tibull. lib. I, el. 8, in fine: 
At tu, natalis, multos celebran- 
de per annos, 
CANDIDIOR SEMPER CAN- 
DIDIORque redi. 


84 Simili modo «utens contrario 
ἧττον Plato de poena dixit lib. IX, 
legg. pag. 854 Ἢ ydg βελτίονα 7, 
MOXOHPOTEPON 'HT- 


TON ἐξειργάσατο τὸν τὴν δίκην 
παρασχόντα, Reddit enim eum, qui 
paUtur, vel meliorem vel minus 
pravum. 


85 In Helenae Laudat. pag. 417. 
Alia praeter haec duo exempla sup- 
peditat Budaeus pag. 212. [In Ar- 
chid. p. 265. bis. Heizius.] 


86 Similiter quoque Corn. Nep. 
in Vit. Con. cap. ultimo: Quod 
POTIVS patriae opes augeri, quam 
regis MALVI'T. H. Cf. Interpr. 
ad lustin. III, 2, 7. Z. 


T Formula παντὸς μάλλον, quae 
inprimis apud Platonem est fre- 
queus, et magnam affirnandi vim 
habet, reddi potest, omnino, ut 
flhil supra etc. Vt Plat. Crit. cap. 
10 ἢ παντὸς μᾶλλον οὕτως ἔχει, 
ὥςπερ τότε ἡμῖν ἐλέγετο; an omni- 
no res ita est, ut tum a nobis est 
demonstrata ? |n Phaed. cap. 11, 
sub fin. Simmias, rogatus, an res 
sibi secus videatur, respondet, Παν- 
τὸς γε μᾶλλον, h. € Minime, sed 
plane mihi quoque ita videtur. Ibid, 
cap. 17 Ἔστι yao, ἔφη, ὡς ἐμοὶ δο- 
κεῖ, παντὸς μάλλον οὕτω. Ib. cap. 37 
οἴοιτο ἀποδεδεῖχϑαι,. ὅτι παντὸς 
ἄρα μᾶλλον ὃ γε ἄνθρωπος σῶς 


, 


46 CAPVT VIL. SECTIO VIII Ὁ 


V. Postremo, saepe μᾶλλον subauditur in verbo βυύϊο- 
μαι [et Maccab. II, 14, 42, Te verbum ϑέλω. ltem post 
alia verba. V. c. Andocid. . de Mysteriis pag. 62, ed. 
Reisk. τεϑνᾶναι νομίζουσα λυσιτελεῖν (sc. μᾶλλον), ἢ (gv. Z.] 
sequente tantum ἢ, id est, quami, cum tamen verbum illud 
cum ea particula verti debeat, malo quazme: ut, βούλομαί Gs 
ἀπιέναι, ἢ παρόντα ῥαϑυμεῖν, id est, abire te malo, quam 
praesentem. otio. languescere. *! 

VI. De adverbio μάλιστα quatuor notanda sunt. Primo, 
saepe iungilur cui articulo neutro plurali τὰ, tumque signi- 
ficat praeserlim, aut maxima ex parte99: ut, ὁ στύλος 
τὰ μάλιστα διεφϑάρη, Classis maxima ex parte consumta. 
est, Sic, ὑπ᾽ ἄλλων uiv 660v, τὰ δὲ μάλιστα ὑπὸ ῥαϑυμίας 
ἡμῖν ἔῤῥει τὰ πράγματα, id est, cum .alus plerisque de 
causis, tum inertia maxime res nostrae pessum. eunt. 

VII. Secundo, idem fere est, quod ἐπιεικῶς, id est, 
admodum, vulgo, bien jusques; apud Atticos praesertim, 
ut apud Thucydidem, Xenophont. et alios. Sed tunc fere 
' eum numeralibus iungitur. Thucyd. II Ἔν τεσσαράκοντα uá- 
λιστα ἡμέραις, Diebus admodum, vel omnibus quadra— 
gta. Quo sensu non raro adiunctas habet particulas 7 
τοι, aut zog, aut zov, encliticas. (V. Wesseling. ad Hero- 
dot. VIIL 65. pag. 647. erm.) 


. VIII. Tertio, μάλιστα μὲν, sequentibus postea, εἰ δὲ μὴ, reddi 
potest, principio, vel ante omnia. Sic Terentius in Andria: 7'e 
per amicitiam obsecro, principio ut ne ducas (uxorem sci- 
licet). Graece reddi potest, μάλιστα uiv ov [immo μὴ, Z7ermn.] 
γῆμαι. Sequitur, sed sz τὰ non potest, Graece tribus his vo- 
culis, εἰ δὲ μὴ, hoc est, siz zinus. lta ut per μάλιστα μὲν, signi- 


ἐστιν. Ibid. cap. 56 Παντὸς μᾶλ-- argentum, vel adhuc magis, i. e, 
λον ἄρα, ἔφη, ὦ Κέβης, ψυχὴ diligentius. Ybi observa etiam con- 
ἀϑάνατον καὶ ἀνώλεθρον. Z. iunctionis ὧν cum imperfecto indi- 
87 Eleganter etiam construitur cativi constructionem. Qua de re 
cum Genitivo participii δέον, prae- inferius dicetur Cap. VIII, Sect. 2, 
misso articulo : ut apte E d S. 4. 
δέοντος, Plus aequo, apu at. n 
Gorg. p. 487. Postrémo, Ma4àó» πο Ps PA Pe JUNE ἘΞ 
τι, significat , Adhuc magis; [Mi- paposeceme Αλὶ 
mime. Herm.] augente utcunque si- ἤάλιστα quoque, ad vim eius 
ificationem vocula τί.  Aeschin. augendam, adiunctum habet geni- 
Eo. Dial. de Virtute: ᾿Εφυλάττο-- tivum non modo πάντων, sed etiam 
μὲν dv, ὥςπερ τὸ ἀργύριον, xal παντός. Vid. Hemsterhus. ad Lu- 
MA'AAO'N TI, Servüremus ut. cian. 'Tom. I, pag. 173. Z. 


DE ADVERBIO Μάλιστα 4131 
ficetur id, quod omnino vellemus fieri, si quo modo fieri 
posset: tum per εἰ δὲ μὴ subiiciamus id, quod saltem eius vi- 
ce fieri cupimus: vulgo, au defaut de autre. lta plane 
acdpiendus Platonis locus in Menexeno, ubi praeclaram il- 
lam ad liberos superstites defuncti parentes exhortationem 
habent: Πᾶσαν πάντως προϑυμίαν πειρᾶσϑε ἔχειν, ὅπως 
μάλιστα μὲν ὑπερβαλεῖσϑε" εἰ δὲ μὴ, ἴστε, ὡς ἡμῖν ἡ νίκη αἰ- 
σχύνην φέρει, id est, Omnz studio contendite, principio 
quidem uti superetis; sin minus, intelligite, hanc nobis 
vicloriam probro futuram.*? | 

IX. Quarto, μάλιστα cum verbo φάσκω et similibus vide- 
tur significare παῤῥησίαν quandam: ut vulgo dicimus, ZAauf 
et clair. Plutarchus in. Alexandro de Clito indignante, quod 
Macedones in convivio deriderentur: ᾿Ηγανάκτει, μάλιστα 
φάσκων, οὐ καλῶς iv βαρβάροις ὑβροίζεσϑαι Μακεδόνας" ubi 
μάλιστα, cüm sequente φάσκων, non cum praecedente ηγα- 
νάχτει, lungit etiam. Amiotus: JDisant tout haut, que c'é- 
toil une grand' honte d'injurier les Macedoniens parmi 
Vaart eres. ]ta Lucianus in Charonte: ᾿Επὶ δεῖπνον, oi- 
μαι, κληϑεὶς, ἐς τὴν ὑστεραίαν, Μάλιστα, 250, ἔφη, “ὦ coe- 
nam, opinor, invitatus, magna voce, cras, inquit, ee- 
niam, nisi quis μάλιστα iungat cum ἥξω, tunc autem significa- 
bit, omnino, libentissime; vulgo, sans faute. 4 249. 

X. "Quinto, praecedente, vel sequente ὁμοέως, cum dan- 
di casu, reddi potest, quar, vel, u£ quz maxize, Demo- 
sthen. de reditu suo: [1473, 11.] Evvovv ἐμὲ εὑρήσετε τῷ πλή-- 
ϑει τοῖς μάλισϑ᾽ ὁμοίως, id est, Me iam populi studiosum re- 


périetis, quam qui maxime. 
r ul , - e" 
ὁμοίως, vel ὁμοίως τοῖς ἡκιστα, 


prà de Nomine Cap. HI, Sect. 
ὀὲν, χρῆμα. "Ὁ 


89 Obscuram sententiam reddit 
loci mutilatio, quem adeo inte- 
um hic addere non poenituerit. 
erba sunt pag. 247, init. ἴων 
ἕνεκα καὶ πρῶτον, xol ὕστατον, 
καὶ διαπαντὸς πᾶσαν πάντως προ- 
ϑυμίαν πειρᾶσϑε ἔχειν, ὅπως MA - 


ἡμᾶς καὶ rovg πρόσϑεν εὐκλεία " 


EI AE MH ἴστε, ὡς ὑμὶν, ἂν fore. 


μὲν νικῶμεν ὑμᾶς ἀρετῇ, ἡ νίκη 
αἰσχύνην φέρει, ἡ δὲ ἧττα, ἐὰν 
Vig. ldiot. gr. 


Contra dici posset, τοῖς ἥκιστα 
quam quiz minime: quod su- 
13, Reg. 4, dicebatur, ὡς ov- 


ἡττώμεϑα, εὐδαιμονίαν, i. e. Qua- 
re et primum, ct postremum, et 
semper. omni studio  contendite, 
principio quidem ut superetis et nos 


.ct maiores gloria; sin minus, in- 


telligite, hanc nobis, si vos vir- 
tute vicerimus, victoriam pudori 


AIXTA MEN ὑπερβαλεῖσϑε xal futuram; at, si vincimur, co ipso, 


quod succumbimus,  feliciores mos 


99. Vicina huic significationi 
constfuctio est, ubi cum articulo 
^— pd 


418 


SECT 


CAPVT VII. SECTIO IX 


IO IX. 


De Adperbis μεταξὺ, μέχρι, [μὴν, μόνον ov, μῶν, 
ναὶ, νὴ, νῦν, οἱ, οἴμοι, οἷγε, ὁμοῦ, [ὅμως.} 


REGVLA I. 


IMs cum participio eleganter coniungitur, eo in ca- 


su, quem sententia postulat; 


ut znter, apud Latinos, cum 


gerundüs in dum; ut, μεταξὺ περιπατῶν τῷ ἐχϑρῶ ἐνέτυχεν, 
inter ambulandum in hostem incidit, quod dici posset, 
μεταξὺ περιπατοῦντι ἀπήντησεν ὁ ἐχϑρὸς, inter ambulàándum 


ipsi hostis occurrit. 91 


lurali praecedente praepositione 
» iunctum superlativi vice fungi- 
tur. V. c. Ἐν roig μάλιστα σοφὸς 
ἐστιν, Si quis alius, sapiens est. 
Pausanias in Achaicis, pag. 403 
Τὸ ἱερὸν τοῦτο ἐν roig μάλιστα 
' ἀρχαῖον, Hoc templum inter cae- 
tera est. vetustissimum. [Male igi- 
tur Reiskius in verbis Xenoph. 
Memor. I, 1, 8 τὼ δὲ μέγιστα 
ΤΩΙ͂Ν ἐν τούτοις, illud τῶν de- 
lendum putavit. Nam eiusmodi for- 
mula admodum est frequens. Sic 
Aelian. V. H. I, 831 Νόμος ov- 
τος Περσικὸς ᾿ΕΝ ΤΟΙ͂Σ MA'- 
AIZTA vm αὐτῶν φυλαττόμενος. 
Plat. in Critone cap. 14 xai οὐχ 
ἥκιστα ᾿Αϑηναίων κ᾿ ,) ἀλλ᾽ ἐν τοῖς 
μάλιστα. Kt paulo post: λέγοντες, 
ὅτι ἐν τοῖς μάλιστα ᾿Αϑηναίων 
ἐγὼ αὐτοῖς ὡμολογηκὼς τυγχάνω 
ταύτην τὴν ὁμολογίαν. ld. ia Sym- 
pos. cap. 1 Σωκράτους ἐραστὴς 
ὧν ἐν τοῖς μάλιστα τῶν τότε. 
Aelian. V. H. Il, 7 Νόμος οὗτος 
Onfeixóg ὀρθῶς ἅμα xal φιλαν- 
ϑρώπως κείμενος ἐν τοῖς μάλιστα 
etc. Z.] 4 250. 


91 Exemplum exhibet Aeschin. 
contra Ctesiph. pag. 306, lift. 28 


Τίς ἂν εἴη τοιοῦτος ἰατρὸς, ὅςτις 
τῷ νοσοῦντι μεταξὺ ἀσϑενἄἶθντι 
μηδὲν ovuflovitvor; Quisnam essct 
talis medicus, qui aegroto, dum 
morbo laboret, mihil det consilii? 
Et Lucian. Dial. Alexandri et Phi- 
lippi: Οἷδα ταῦτα zavra' Κλεῖ- 
τος γὰρ ἀπήγγειλέ uot, ὃν σὺ 
τῷ δορατίῳ διελάσας ΜΕΤΑ ΞΎΣ 
AEIIINO'TNTA ἐφύνευσας. No- 
vi haec ommia: Clitus enim mihl 
renunciavit, quem tu inter coenan- 
dum spiculo traiectum trucidavisti. 
Adde locum ex Isocr. in Euag. 
ag. 996 Πρὸς δὲ τοῦτον οὕτως 
x πολλοῦ περιδεῶς ἔσχεν, ὥςτε 
μεταξὺ πάσχων εὖ, πολεμεῖν πρὸς 
αὐτὸν ἐπεχείρησε, 4b hoc vero 
sibi tam circumspecte cavit, ut in- 
ter accipiendum beneficia bellum 
contra eum moliretur. |It. Demosth. 
pro Coron. pag. 284 εὐϑὺς ἐξανα- 
στάντες μεταξὺ δειπνοῦντες. Cum 
repente consurrczissent inter coenan- 
dum. Z.] Idem adverbium genitivo 
λόγων iunctum, praeterquam quod 
tritum est in significatione rov inter 
dicendum, etiam Graeci usurpant, 
ubi Galli à propos ; ubi scilicet abso- 
lute ponitur in non continuata sen- 
tentia, lta apud Lucianum in Cba- 
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Π. Aliquando, sed rarius sumi videtur pro μετὰ, curn; 
ut apud Plutarch. in Theseo: Καὶ μεταξὺ τοῦ δυνατοῦ Gvvs- - 
σιν 52 ἔχοντες, Prudentiam cum potestate coniunctam ha- 
bentes. (Sign. quoque posíea. Act. XIII, 42 τὸ μεταξὺ 
σάββατον, Sabbatum. sequens. Loca alia vid. ap. Interprr. 
ad h. 1. Z.] 9 250. b. 

Ill. De adverbio u£jgr, adverte sequentia. Primo μέχρι, 
vel ἄχρε ante consonantem, ut μέχρις» vel ἄχρις ante voca- 
lem?3, cum interrogativo τίνος; vel ποῦ; significat quous- 
que; ut, μέχρι ποῦ vel τίνος τοῖς πράγμασιν ἀνειμένως χρη- 
σύμεϑα; quousque tandem res regligenter curabimus ?* ? 
[Μέχρις non occurrit apud tragicos. "Vide meam praefat. ad - 
Eurip. Hecub. pag. LIV. Herrn.) 


DE ADVERBIIS Μεταξὺ, μέχρι 


IV. Secundo, μέχρε που, et ἄχρι που, sine interrogatione, 
cum infinitivo jungitur, significatque, μέ etam; ut, μέχρε 
που xal ἐπιδακρῦσαι τἀνδρὶ προςέπαϑεν, Tanta eum cepit 
hominis commiseratio , ut eius quoque malis illacrimare- 


iur: vulgo jusques aux pleurs, jusques à en pleurer. 


V. '"Terio, additur etiam πρὸς», quemadmodum Latini 
dicunt, usque ad: μέχρι πρὸς τὰς οἰκουμένης ἐσχατιὰς διε- 


ronte cum Mercurio sermones .cae- 
dens Charon de urbibus dirutis, 
videt interim .duos exercitus ma- 
num conserentes, atque ait: "4Aia 
ΜΕΤΑΞΎ ΛΟΙΓΩΝ, τίνες 
εἰσὶν οἱ πολεμοῦντες ἐκεῖνοι; Gal- 
lice: Mais à propos, qui sont, 
y combattent là? Similiter Mort. 
ial. Tom. I, pag. 271, in fine: 
Ad METAXERT AO TAN, 
Οὐ κραυγή τις ἀκούεταε ὥςπερ 
τινῶν ἀπὸ γῆς βοώντων; Mais à 
propos, n' entends- je pas une voix 
comme un cri, qui se leve de la 
ierre? Et apud Plat. in Phaedr. 
pag. 230 "4rdg, ὦ ἑταῖρε, μεταξὺ 
ὄγων, dQ ov τόδε ἦν τὸ δένδρον, 
Q ὅπερ ἦἾγες ἡμᾶς; Mais ἃ pro- 
ῬΟδ, mon,ami, est -ce cct arbre, 
auprés du quel vous m' avez con- 
duit ὃ 

92 Lege τὸ συνετόν. Locus 
est pag. 1. [Locus hic unus non 
sufficit ad novam verbi significa- 
tionem» probandam. Nam in aliis 


libris haec verba plane absunt a 
loco Plutarchi: in aliis pro μεταξὺ 
legitur μετά. Z.) 

93 $Sic' usus voluit. Atticum 
tamen esse ἄρχε vel μέχρὲ affir- 
mat Moeris: ἄχρι ἄνευ τοῦ G, 
"rrixOg* ἄχρις, Ἑλληνικῶς. In 
uibusdam  'lbucydidis — codicibus 
j 5n et μέχρι invenias ante voca- 
lem. Vt et in Act. Apost. I, 2. 
[Caeterum — utramque particulam 
plane esse eiusdem significatus, du- 
bitare non licet, si verum est, quod 
Eustathius ad Homer. pag. 1062, 
lin. 52 ait, alteram ab altera esse 
ortam: Γίνεται, inquit, φασὶ, τὸ 
ἄχρις ἀπὸ τοῦ μέχρις, ἀποβολῇ 
τοῦ LU), xol τροπῇ τοῦ φωνήεν-: 
τος. Z.] 

94 Αε cum indefinito τινὸς si- 
gnificat, Aliquamdiu. Herodian. lib. 
I, cap. 8 “Μέχρι μὲν οὖν τινὸς 
ἐπεῖχε τὸν νεανίσκον ἡ τοῦ πατρὸς 
μνήμη. Aliquamdiu cohibuit ado- 
lescentem patris memoria. 

Dd2 
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φοίτησεν ἡ φήμη, “ὦ ultimos usque orbis fines ea fama 
pervenit. 9? | 


VI. Quarto, cum aliis adverbiis et particulis iungitur; 
ut, μέχρις ἐνταῦϑα, hactenus, vel huc usque, μέχρι τοῦδε vel 
μέχρι δεῦρο, huc usque, hactenus, eatenus, cum de oratione 
vel disputatione aliquatenus progressa loquimur: μέχρε πόῤῥω, 
longe, vel diu: μέχρε τοῦ παρόντος, in praesens usque 
tempus: μέχρι σήμερον, jusques à aujourd'huy: μέχρις 
ἐχϑὲςρ, Jusques à hier: μέχρυ πρῴην, quod Latine vix ex- 
primi potest, jusque ἃ avant - hier. Synes. ᾿Δπενϑὴς 
μέχρε πρώην διαγενόμενος, verbatim, cum usque ad nudius 
tertius luctu caruisset. [μέχρις ἵνα, usquedum, Callimach. 
in Dian. 28 πολλὰς δὲ μάτην ἐτανύσσατο χεῖρας, μέχρις ἵνα 
ψαύσειε. Z.] 


VIL Quinto, cum genitivis quibusdam: ut, μέχρε τοῦ 
λόγου, vel τοῦ λέγειν, verbis tenus: μέχρις ἡμῶν, ad nos 
usque, id est, ad nostram usque aetatem: μέχρις ov, 
donec, vel quoad: μέχρι τῆς ζωῆς, id est, διὰ βίου, per 
totam vitam; ut, μέχρι ζωῆς ἄρχων διετέλεσεν, tota vita in 

magistratu fuit: μέχρις εἴκοσι ἐτῶν, id est, ab anno 20 et 
infra. Demosthen. Olynth. 1Π 96 ᾿Εψηφίσασϑε, τοὺς μέχρι πέντε 
καὶ τετταράκοντα ἐτῶν αὐτὰς ἐμβαίνειν, Decrevistis, πὲ qui 
essent intra quintum et quadragesimum annum, in naves 
conscenderent; quo numero comprehendebantur, qui annum 
illum 45 attigerant, quique infra illum erant, modo aetate mi- 
litari essent, 3 


95 Exemplum exhibet Arrian. 
de Exp. Al. cap. 6, prope finem: 
Ἐγένετο δὲ ἡ δίωξις τοῖς μὲν ἀμ- 


96 Pag. 11, init. | 
97 Huc refer illud Herodiani 
lib. I, cap. 3, de Nerone, "Og 


gi ᾿λλέξανδοον ME XPI ΠΡΟΣ 
τὰ ὕρη τῶν Ταυλαντίων, Fiebat 
persecutio iis, qui circa Αϊεταη- 
drum erant, i. e. Alexander cum 
suis eos persequebatur usque ad 
montes Taulantios. Vbi roig ἀμ- 
ql ᾿Δλέξανδρον pro ᾿Αλεξάνδρῳ. 
vid. supra cap. 1, S. 5. Eodem 
modo dicitur ἄχρι πρὸς τὰ ὄρη. 
Sic Lucian. V. H. lib. I Καεε- 
διώξαμεν ἄχρε πρὸς τοὺς φωλεοὺς, 
Persecuti sumus (608) usque αὐ ἐρ- 
sorum latibula. 


ἐχώρησε μέχρε μητρῴου φόνου, 
Qui progressus est eo impietatis, 
ut mairem occideret. Simili mo- 
do apud Aelianum, lib. VIL, c. 8, 
Alexander, cum in luctu Hephae- 
stionis mortui capillos scidisset, di- 
citur μέχρε τῆς κόμης τὴῇρ ἑαυτοῦ 
Ἑλληνικὰ δρᾷν, usque ad suas 
comas Graecorum more fecisse, id 
est, quatenus comas radcbat. Huc 
facit illud Periclis: ἤέχρε τοῦ 
βωμοῦ φίλος, TVsque ad aram 
amicus, ' 


DE ADVERBIO Μέχρι 


421 


VIII. Sexto, apud Herodotum maxime, et alios Ionicos 
μέχοις ov, simul iungitur cum alio gignendi casu; particula ov 


prorsus abundante, ut μέχρις 


ov τῶν διαλλαγῶν, id est, us- 


que ad gratiae reconciliationem. 58 


98 Exemplum vid. lib. T, apud 
Herodot. Καὶ ἐπὶ τούτῳ τῷ πύρ- 
yo ἄλλος πύργος ἐπιβέβηκε, καὶ 
ἕτερος μάλα ἐπὶ τούτῳ, μέχρις o 
ὀκτὼ πύργων, Lt huic turri alia 
superstructa cest, atque alia ilem 
in hac, ad octavam usque turrim. 
H. $ 251. 


Summa eorum, quae de usu par- 
ticulae μέχρις seu ἄχρις sunt te- 
nenda, fere huc redit. 1) Dicitur 
de termino, vel temporis, vel loci, 
vel modi, ad quem quid perdurare 
aut pertinere statuitur, E. g. Plat. 
in Sympos. pag. 220 Μηχρις ἕως 
ἐγένετο, Donec aurora illucesceret. 
ἄχρι τῆς θαλάσσης, 4d mare us- 
que, Kpictet. cap. 46 Τὰ περὶ 
TO σώμα μέχρε χρείας τῆς ψυχῆς 
παραλαμβάνειν, Ea, quae ad cor- 
pus pertinent, eatenus sunt adhi- 
benda, quatenus animo sunt usui, 
B. quatenus usum animi mon ezce- 
dunt. Sic "Thucyd. III, 82 μέχρε 
τοῦ δικαίου, usque ad iustitiam, 
8. πὸ fines iustitiae excedantur, s. 
intra fines et modum iustitiae, Sic 
illud Periclis est capiendum , μέχρε 
τοῦ βωμοῦ φίλος. h. e. amicitia 
catenus est sancte colenda, quate- 
mus religio permittit, intra fines 
religionis, ne modus religionis ez- 
cedatur. 2) Adhibetur de duratione 
et trattu temporis, per quod ali- 
uid durare dicitur. ^| Sic recte 
Cd. Ernest. (interpretatur illud 
Aqtor. Apost. ἄχρε χρόνου ἀποκα- 
ταστάσεως πάντων, de tempore 
omni, quod inter Christi ascensum 
in coelum et reditum eius in fine 
rerum humanarum interiectum est. 
Sic Lucian. in ludic. Vocal ab 
initio: “Μέχρι uiv, φωνήεν- 
τα δικασταὶ, ὀλίγα ἡδικούμην. ὑπὸ 


τουτουὶ τοῦ Ταῦ, καταχρωμένου 
τοῖς ἐμοῖς, καὶ καταίροντος, ἔν- 
9o μὴ δεῖ. οὐ βαρέως ἔφερον τὴν 
βλάβην, Quamdiu, o Vocales iu- 
dices, leviori affectus sum iniuria 
ab isto Tau, meis abutente, ct au- 
ferente, unde non decet; non 
viter tuli damnum. Demosth. Phi- 
lipp. III, pag.. 118, ed. Reisk. 
οὕτω δὲ κακῶς διακείμεθα, — 
ὥςτε, ἄχρι τῆς τήμερον ἡμέρας, οὐ- 
δὲν οὔτε τῶν GvugsQovrov, οὔτϑ 
τῶν δεόντων πρᾶξαι δυνάμεθα, In 
haec misera incidimus tempora, "ut 
usque ad hunc diém mon possimus 
ea perficere, quae vel utilitatis 
vel honestatis ratio a nobis exigat. 
Sext. Empir. lib. 11, 93 ἤδη δὲ 
xal κατὰ τὸν βίον ἄχρι καὶ τοὺς 
παῖδας ὁρῶμεν διαστελλομένους 
ἀμφιβολίας, lam per omnem vitam 
usque ipsos pueros videmus discer- 
nere ea, quae sunt ambigua. Plu- 
tarch. in Poplicol. ab initio: Mé- 
xo: μὲν ἐπίδοξος ἦν ὃ δῆμος ἕνα 
χειροτονήσειν ἀντὲ τοῦ βασιλέως 
στρατηγὸν, Quamdiu putabatur po- 
pulus unum regis loco creaturus 
ducem. Xen. Memor. I, 2, 35 
ὁρίσατέ μοι, μέχρε πόσων ἐτῶν 
δεῖ νομίξειν νέους εἶναι τοὺς dv- 
ϑρώπους,  Definite mihi, intra 
quot annos homines sint 'existiman- 
di iuvenes. lbid. III, 5, 27 μέ- 
10: τῆς ἐλαφρᾶς ἡλικίας. durante 
aetate agili. 3) Interdum signifi- 
cat exceptionem, practer. Vt Thu- 
cyd. pag. 18, lin. 8, edit. Camer. 
Τῶν ἄλλων ἤδη μέχρι ἡμῶν δου- 
λευόντων, Cum caeteri praeter nos 
iam servitute essent oppressi. Ve- 
rüm facile hic significatus potest 
referri ad classem priorem, quam 
constituimus. Z. 
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[Particulae μὴν vis primaria est βεβαιωτική. Quare red- 
di potest quidem, sane, revera etc. Vt Plat. de Rep. lib. 
VI, pag. 485 postquam docuit, verum esse philosophum, 
qui omnem curam ponat in animo colendo, suhdit, σώφρων 
μὴν ὅγε τοιοῦτος, xol οὐδαμῆ φιλοχρήματος. Euripid. in Orest. 
1116, Orestes ait, Kol μὴν τόδ᾽ ἔρξας, δὶς ϑανεῖν οὐ χά- 
ζομαι. Respondet Pylades, ᾿Αλλ οὐδ᾽ ἐγὼ μήν. 2) Susti- 
net vicem τοῦ δὲ, habetque adeo vim adversandi. Veluti 
Plat. in Sophist. cap. 1, ubi opponitur τῷ μέν’ Φϑόνος piv 
γὰρ οὐδεὶς, οὐδὲ χαλεπὸν εἰπεῖν, ὅτι γε τρία ἡγοῦντο" xaO 
ἕκαστον μὴν διορίσασϑαι σαφῶς, τί ποτ ἐστὶν, οὐ σμικρὸν οὐδὲ 
ῥάδιον ἔργον. lbid. καί μοι δοκεῖ ϑεὸς μὲν ἀνὴρ οὐδαμῶς εἶναι, 
tiog μήν, Hic illud μὴν commode reddi potest per tarnez. 
homas Magister contendit quidem, apud Poetas esse parti- 
cülam otiosam, sed rem recte negat Hoogevenus, 


Illad μόνον οὐ, et μόνον οὐχὶ ,ηυοά et a nonnullis con- 
iunctim scribitur: μονονοὺ, et μονονουχὶ, plane idem valet, 
uod Lat. tantum non, h. e. fere, paene, propemodum. 
t Aristoph. in Vesp. 514 Καταγελώμενος μὲν οὖν ovx ixoi- 
εἰς vm ἀνδρῶν, οὖς σὺ μονονοὺ προςκυνεῖς, JNon sentis, 
te risui esse istis, quos tu tantum non adoras. Demosthen. 
Olynth. I, ab init. ὁ uiv οὖν παρὼν xaigóg μονονουχὶ λέγεε 
φωνὴν ἀφιεὶς, Praesens igitur tempus tantum non, emis- 
sa voce, loquitur. 


Parücula μῶν conflata esse videtur ex μὴ interrogativo, 
et οὖν seu Tonico ὧν, uti veteres tradunt Grammatici, 4 252. 
aut , quod Hoogeveno verosimile videtur, ex verbo ucc, poet. 
poo, sive μώομαι, h. e. ξητῶ. Caeterum est particula inter- 
rogandi, quae apud Atticos est in usu, auctore Moeride, 
qu ait, Μῶν ᾿Ζττικῶς, μὴ ἄρα “Ἑλληνικῶς. lgitur non mo- 
lo interrogat, sed et simul colligit, reddique dehet Num 
igitur? V. c, Aristoph. in Equit. 185 Μῶν ἐξ καλῶν εἶ xo— 
ya9dv; Num igitur es ex bonis et probis ? Saepe iunctim 
occurrit μῶν μή. Sunt, qui putent, reddi debere 7ozn&? 
At vero haec opinio facile refellitur exemplis, quorum 
membrüm prius, quod pus a μῶν μὴ, nihil negationis 
continet i rw, quod membrum posterius habet nega- 
tonem. V. c. Plat. de Rep. 1, pag. 851 Ἐὰν δὲ ἐν &i ἐγγέ- 
νηται ἀδικία, μῶν μὴ ἀπολεῖ τὴν αὑτῆς δύναμιν, ἢ οὐδὲν qr- 
tov ἕξει; Μηδὲν ἧττον ἐχέτω, ἔφη. Quapropter vel cum 


Ὰ 
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Devario statuendum est, utramque particulam ἐκ παραλλή- 
Aov dici, adeo ut μῶν et μὴ simpliciter interroget, vel am- 
plectenda est Hoogeveni coniectura, qui, cum coniiciat μῶν 
ortum esse ex μάω, interpretatur μῶν μὴ, Qnuaero ergo, 
utrum. ltaque loci Platonici sensus est hic: J/trum (seu, 
Quaero igitur, utrum) iniustitia, si in uno fuerit, 
vin suam amittit, an nihilominus retinet! Nihilomi- 
nus, inquit, retineto. MHuc pertinet quoque Plat. in Phaed. 
cap. 85 Tí; ἔφη, ὑμῖν τὰ λεχϑέντα μῶν μὴ δοκεῖ ἐνδεῶς λέ- 
εσϑαι; πολλὰς γὰρ δὴ ἔτι ἔχει ὑποψίας καὶ ἀντιλαβὰς, 
Quid? inquit, an igitur dictis aliquid deesse existimatis ? 
INNam utique restant multa, quae quis suspicari obiicere- 
que possit. Eadem vis quoque subiecta est particulis μῶν 
μήτι, h. e. numquid igitur. Vt Plat. de Rep., VI, pag. 505 
Τί δέ; οἵ τὴν ἡδονὴν ἀγαϑὸν ὁριζόμενοι, NU ἐλάττονος 
πλάνης ἔμπλεοι τῶν ἑτέρων; ἢ οὔ; Quid' vero? qui veo- 
luptatem definiunt esse bonum, numquid ergo (seu, ro- 
go utrum) in minore versantur errore, quant alii? nec 
ne? Sed μῶν οὐ adhibetur de interrogatione negante, V. c. 
Aristoph. in Plut. 872 Μῶν οὐ. κέκλοφας, ἀλλ ἥρπακας; 
JNum non (seu Quid ergo? non) furatus es, sed rapuisti? 
Plat. Ep. III, pag. 316 "Ev οἷς τί χρῆν ποιεῖν ἐμέ; Μῶν ovy, 
ὅπερ ἐποίουν: 4n his quid me facere oportuit? Nonne, 
quod feci? 


* 

Particula ναὶ affirmat, et stabilit sententiam aut alte- 
rius sive dubitantis, sive rogantis, sive aliquid statuentis: 
aut nostram confirmat, Igitur 1) ad interrogationem affir- 
mandam adhibetur: ut Plat. de Rep. V, pag.:449 Οὐκοῦν 
ὀρϑῶς, ἔφην, ὦ ᾿Αδείμαντε; IVal, ἢδ᾽ ὅς, Num bene [Immo 
reclene. Herm.) dixi, “Ἕαϊπιαπίο ἢ fecte, inquit. ltem 
rem negatam interrogatione propositam affirmat. Sic ro- 
ganti apud Plat. de Bep. II, pag. 881 Ψυχὴν δ᾽ αὐτὴν àv-. 
δρειοτάτην xol φρονιμωτάτην ἡκιστ ἄν τι ἔξωϑεν πάϑος τα- 
ράξειέ τε καὶ ἀλλοιύσειε; respondetur Ναὶ, h. e. δὲο est, 
ut dicis, seu, Nequaquam potest. 2) Sine interroga- 
üone sententiam alterius confirmat, — Vt  Aeschin. adv. 
Ciesiph. pag. 981 ᾿Επειδὰν τοίνυν ἐξαπατῶντες ὑμᾶς λέγω- 
σιν, ὡς προςγέγραπται ἐν τῷ νόμῳ ἐξεῖναι στεφανοῦν, ἐὰν 
ψηφίσηται ὃ δῆμος, ἀπομνημονεύετε αὐτοῖς ὑποβαλεῖν ναὶ, 
Cum igitur, ut vos decipiant, dicunt, legi esse:adscriptum, 
coronari licere, si populus sciverit; mementote 1llts re- 
spondere: Ita est. Aut nostra confirmamus verba. Callim. in 
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Cerer. 64 Ναὶ, vol, τεύχεο δῶμα, κύον, κύον, ᾧ ἐνὶ δαῖτας 
ποιήσεις ϑαμιναὶ γὰρ ἐς ὕστερον εἰλαπίναι τοι, Dane, sane 
etrue domum , canis, etc. 8) In obtestationibus. Ep. ad Phi- 
lem. vs. 20 Ναὶ, ἀδελφὲ, ἐγώ cov ὀναίμην ἐν Κυρίῳ. 11. 
Apocal. in fine: ναὶ ἔρχου, Κύριε Ἰησοῦ, JZ'eni obsecro, Do- 
mune lesu. 4) Eustathius ad Homer. pag. 92 et 1450, et 
Devarius contendunt, ναὶ quoque habere vim iurandi. At 
vero recte rem negat Hoogevenus, qui ait, vei iunctum par- 
ticulis iurantibus μὰ et πρὸς, non nisi vim confirmandi ha- 
bere. V. c. Plat. in Euthyphr. cap. 8 Ναὶ μὰ Δία, idem 
valet, quod cap. antecedente δὴ πρὸς “ιός. lliad. «, 235 
Ναὶ μὰ τόδε σκῆπτρον, Nae per hocce sceptrum. Xenoph. 
Cyrop. III, 1, 27 ναὶ μὰ Zio. Aristoph. Nub. 781 vei πρὸς 
τῶν ϑεῶν. Igitur illud voi additur formulis iurandi in sen- 
su aiente. JMnq ubi per formulam iurandi aliquid tollitur et 
negatur, locO ναὶ adbibetur ov. "Vt lliad. &, 86 ov μὰ γὰρ 
᾿Απόλλωνα. Quo loco Scholiastes inepte contendit, illud οὐ 
abundare. Obstat locus Aristoph. in Pac. 218 Ναὶ τῶ σιὼ, 
Per Dioscuros. Verum Moogevenus non male coniicit, 
legendum esse Νὴ τὼ σιὼ, propterea quod paulo post in 
simili re occurrat Νὴ τὴν ᾿Αϑηναν" νὴ Δία, οὐχὶ πειστέον. 
Aut, si quis nolit ad corrigendi audaciam confugere, slatuen- 
dum, post v» intelligi debere μὰ, quemadmodum post ὡς 
saepe inteligendum est πρὸς aut ἐπί. 65) In ἀνϑυποφοραῖς, 
ubi adhibetur vol ἀλλὰ, habet vei vim concedentis,. sed ἀλλὰ 
vim obiicientiss V. c. Demosthen. pro Cor. pag. 810, ubi 
formatur obiectio ex GCephali dicto: Ναὶ, φησίν" ἀλλὰ τὸ 
τοῦ Κεφάλου καλόν" τὸ μηδεμίαν γραφὴν φεύγειν. Hic val 
concedit superiora, Demosthenem nempe recte dixisse, se 
semper a iudicibus esse absolutum. Verum ἀλλὰ format ob- 
iecionem, honestum esse.secundum illud Cephali, nunquam 
fuisse reum. 6) Ad maiorem vim consentiendi aut confirman- 
di exprimendam interdum coniunclüim occurrit vol δὴν, ut 
lliad. c, 286, atque vei μὴν, quod Hesychius interpretatur 
» , . . * 
ovrog δή. E. g. Oppian. Halieut. lib. IlI, vs. 482. Ἢ 
Particula νὴ quamquam ex vol nata esse videtur, non 
tamen eiusdem usus. Nam νὴ nunquam sive casu inve- 
nitur, nec unquam comitem habet particulam iurandi gc. 
Iritur νὴ τὸν Zí« idem valere videtur, quod μὰ τὸν Δία. 
(Non: hoc enim idem quod οὐ μὰ τὸν 4ία. Herrmm.] aut 
ναὶ μὰ τὸν Δία; alque adhibetur in iurando ad aliquid con- 
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firmandum, concedendum et assentiendum. V. c. Aristoph. 
in Acharn. 751. Megarensis, rogatus quid agant Megaren- 
ses, respondet, Ζιαπεινᾶμες et morto πῦρ, Psurimus sem- 
er ad ignem. 'Tum alter: ᾿Αλλ ἡδύ τοι, νὴ τὸν Δία, 
ἣν αὐλὸς παρῇ. Demosth. Phil. Ill ᾿Επειδὴ τοῖς ὅλοις 
ἡττᾶσθαι ἐνόμιζον, ὃ, νὴ Δία καὶ τὸν ᾿Απόλλω, δέδοικα 
ἔγωγε μὴ πάϑητε καὶ ὑμεῖς. Aristaenet. ep. XI, ancilla, 
rogata, laudentne mulieres formam  amatoris, respondet: 
IN τὴν Ἄρτεμιν, ἐγὼ πολλῶν ἀκήκοα γυναικῶν αὐτήκρος 
etc. Demosthen. Philipp. 11 Τί δὴ ταῦτα νῦν λέγω, καὶ κα- 
λεῖν φημι δεῖν τούτους; Ἐγὼ, νὴ τοὺς ϑεοὺς, ἀληϑὴ μετὰ 
παῤῥησίας ἐρῶ πρὸς ὑμᾶς, καὶ οὐκ ἀποκρύψομαι etc. 9) Vi- 
detur ironice adhiheri apud Demosthen. de Cherson. fere ab 
iniio: Πλὴν ἐἰ μὴ τοῦτο λέγουσι, νὴ Δία, ἕως ἂν ἀπέχηται 
τῆς ᾿Αττικῆς καὶ τοῦ Πειραιῶς ὁ Φίλιππος, οὔτ᾽ ἀδικεῖ τὴν 
πόλιν, υὔτε ποιεῖ τὸν πόλεμον, Nisi hoc dicunt, si Düs 
placet, quamdiu abstineat αὖ ttica etc. 


Particula νὺ et vóv est poetica tantum, et duo habere 
videtur significatus; primum £ezjporis individui: ut lliad. 
ap , 48 Δεῦρό νυν, .4ge nunc iam. lbid. ἐ, 311 Καί νύ 
xtv ÉvO ἀπόλοιτο ἄναξ ἀνδρῶν Αἰνείας, εἰ μὴ ἄρ᾽ ὀξὺ νόησε 
Zhóg ϑυγάτηρ ᾿Αφροδίτη, Jam iam perierat 44eneas, nisi 
etc. Deinde argwumentalionis: ut lad. 4, 888 ἯΗκε δ᾽ ἐπ᾽ 
"Aoysíois, κακὸν βέλος" οἵ δέ vv λαοὶ ϑνῆσκον ἐπασσύτεροι, 
JPPerlatum est αὐ drgivos grave telum: quare militum 
vis magna peribat. Eurip. in Hecub. 996 Σῶσόν vvv av- 
τὸν, Serva igitur zpsun. 


Particula νῦν quamquam non modo cum Praesente, 
sed etiam cum  Praeteffto et Futuro iungitur, recteque 
ait .Eustatbius ad lliad. β΄, pag. 164 ὅτε τὸ νῦν κατὰ 
τοὺς παλαιοὺς τοὺς τρεῖς χρόνους δηλοῖ, τὸν ἐνεστῶτα, τὸν 
σιαρῳχημένον, καὶ τὸν μέλλοντα" tamen nunquam, uti veris- 
sime contendit Hoogevenus, plane amittit praesentis aut certe 
exigui temporis notionem. Quod si enim Praeterito iungitur, 
nunquam significat tempus dudum elapsum; nec cum Futuro 
constructum, tempus longius protractum. Igitur cum Prae- 
sente iunctum significat Jar, nunc. Exemplis res sat nota 
et minime dubia non eget. Cum Praeterito. sign. ;nodo, 
paulo ante, ἀρτίως. "Vt Plat. in Phaedr. pag. 259 Οὐκοῦν, 
ὅπερ νῦν προὐϑέμεϑα σκέψασϑαι — σκεπτέον, lgitur, quod 


* 
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modo contemplandum nobis sumebamus , — contemplan- 
dum est. n hoc sensu Plato solet coniungere viv δὴ, germ. 


"eben alleweile. Vt in Phaed. cap. 16 ὧν νῦν δὴ ἔλεγον. 


Jhid. cap. 19. 22. etc. [Eurip. Heracl. 235. Herm.] Cum 
Futuro si iunctum occurrit, interpretare statim, — nunc. 
Vt Plat. Phaed. cap. 4 ὕστατον δή σε προςεροῦσι νῦν of ἐπιτή- 
δειοι. Conf, lliad. £, 279. Io. Euang. XII, 81, Sed νυνὶ, 
quae est Atticorum particula, a νῦν nil differt, nisi quod 
tantum cum Praesente construitur; uti auctor est Eustathius 
ad Homer. pag. 1840. Secundo νῦν habet usum adhor- 
tandi, et ita iungitur Imperativis: ut Aristoph. in Vesp. 30 
λέγε νῦν, dic nunc. Eurip. Orest. 1101 πιϑοῦ νῦν, au- 
sculta quaeso. Arist. in Pac. 851 "4ys νῦν, ἴωμεν etc. 

Nov δὲ solet adhiberi in oppositionibus,' quando prae- 
cedit a) πρὶν, τότεγ aut alia particula tempus praeteritum 
significans: ut Eurip. Orest. 1096 "Oc, πρὶν uiv ὑμᾶς δυςτυ- 
χεῖν. φίλος παρῆν, νῦν δ᾽ οὐκέτ᾽ εἰμὶ δυςτυχοῦντί σοι φίλος; 
b) Tempus futurum: ut Plat. Euthyphr. cap. 7. ταῦτα μέν 
por εἰςαῦϑις ἐπὶ σχολῆς διηγήσῃ" νυνὶ δὲ, ὅπερ ἄρτι Gt ἠρό- 
μηνγ πειρῶ σαφέστερον εἰπεῖν. c) εἰ μέν" ut Eurip. Orest. 
1134 Εἰ μὲν γὰρ εἰς γυναῖκα σωφρονεστέραν ξίφος μεϑεῖμεν, 
δυςκλεὴς ἂν ἦν φόνος" νῦν δ᾽ ὑπὲρ ἁπάσης Ελλάδος δώσει δί- 
κην. Sed saepe illud μὲν omittitur: "ut Aristoph. in Vesp. 
710  Eicív γε πόλεις yii, o? νῦν τὸν φόρον ἡμῖν ἀπάγουσι" 
τούτων εἴκοσιν ἄνδρας βόσκειν εἴ τις προςέταξεν ἑκάστῃ" δύο 
μυριάδες τῶν δημοτικῶν ἔζων ἐν πᾶσι λαγῴοις .... νῦν δ᾽ ὥςπερ 
ἐλαιολόγοι χωρεῖϑ᾽ ἅμα τῷ τὸν μισϑὸν ἔχοντι. Conf. Xenopb. 
Cyrop. lll, 3 εἰ γὰρ — — νῦν δ᾽, ἔφη οἷς. Thucyd. IV, 
cap. 104. loann. XV, 24. VIII, 40. 1X, 41. XVIII, 86. 
1 Corinth, XII, 18. XV, 19. 


* 

Dolentis adverbium οὗ iungitur fere Nominativo: ut o? 
ἐγὼ, Eurip. Orest. 1018 et 1547. Haro cum Accusativo: ut 
οἵ ἐμὲ δειλήν! hei miserae mihi! quod exemplum laudat 
Stephanus ex Epigrammate. 


Ex o? et Dativo gol conflatur novum dolentis adverbium 
οἴμοι, unde factum est verbum οἰμώζειν, h. e. οἴμοι λέγειν. 
Occurrit autem 1) absolute, sine adiecto casu, quem regat. 
Vt Arist. in Vesp. 845 Οἴμοι, διατρίψεις, κἀπολεῖς τριψημε- 
ρῶν, Hei mihz! obteres et terendo tempus occides. Eurip. 
in Belleroph. apud Suidam: Οἴμοι! τί δ᾽ οἴμοι; ϑνητά τοι πε- 
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πύνϑαμεν, Οἴμοι! τὸ μὲν νοσοῦντι ϑυμοῦσϑαι κακόν. 9) Cum 
casu recto: v. c. Arist. in Vesp. 1145, οἴμοι δείλαιος! ὡς 
ϑερμὸν ἡ μιαρά τί μου κατήρυγεν! Hei misero mihi! quam 
fervidum scelesta in, me eructavit! 14. in Plut. 851, 881 
et 931. 3) Sequitur quidem interdum Genitivus; is vero 

endet ab omisso ἕνεκα. Vt ibid. 398 οἴμοι τῶν κακῶν, h. e, 
EG τῶν κακῶν! Me miserum ob mala! Lucian. in Piscat. 
T. L pag. 573, et in Catapl. pag. 642 Οἴμοι τῶν κτημάτων! 
Οἴμοι τῶν ἀγρῶν! 4) Invenitur ὦμοι, seu potius à μοι. Eu- 
ripid. in Phoeniss. 1546 d μοι ἐμῶν παϑέων ! Apoll. Rhod. I, 
290 ὦ pos ἐμῆς ἄτης! 5) Germinatur μοι. Ibid. 1465 “4 ὃ 
ἴαχεν, ἴαχεν, ᾧ μοί μοι! 6) Apud Aristoph. Nub. 771, idem 
est adverbium laetantis: id quod est rarissimum: οἴμ᾽ ὡς 
ἥδομαι! ὅτι πεντετάλαντος διαγέγραπταί μοι δίκην Sed recte 
iudicat Hoogevenus, hoc loco comice expressum esse in- 
genium senis negligenter et incondite loquentis, inprimis ob 
repentinum gaudium. Simile est illud Terentii Adel. IV, 1, 6 

unc diem MISERE nimis cupio, ut coepi, perpetuum 
laetitiam degere. Z.) 


IX. Olys, interdum cum verbo βλέπω, aut alio simili 
verbatim est, quo quidem respicio, vel specto: sicque 
apud Atticos impeditam efficit orationem, et significationem 
habet ab sequenti aliqua voce pendentém. Aristides in Pan- 
athenaico??: Οὐ μὴν ἀλλ olys βλέπων, τὸ δίκαιον ἐποιού-- 
μὴν, καὶ περὶ ἧς εἶχον ἐν νῷ τροφῆς εἰπεῖν. Quo loco Inter- 
pres, Jam, inquit, eius aZtmentt, de quo, cum eo tende- 
rem, et in animo habebam dicere. Quis hoc intelligit, 
cum eo tenderem? Deinde τὸ δίκαιον ἐποιούμην omittit. 
Forte ita reddi possit: Jam vero illus alimenti, quo, dum 
in illud intuerer, huius orationis aequitatem maxime niti 
arbitrabar; de quo etiam mihi propterea dicendum esse 
statuebam. Qua in oratione olye pendentem significationem 
habet ex sequente voce, τροφῆς. 9 252. b. 


"X. Ὁμοῦ, pro simul: aliquando tamen circifer aut 
fere significat: ut apud Dionys. Halicarnass.* “Ομοῦ πεντακόσια 
ἔτη, nni circiter quingenti. Quo sensu dicitur etiam 
ὁμοῦ τι. Ápud eundem?: ᾿Ετῶν ὁμοῦ τι πεντακοσίων " quod 


99 Nen longe ab initio. 2 Lib. VIII, pag. 530, lin. 18. 

z (It. Demosth. adv. Aristogit. pag. 

1 Lib. Antiq. Rom. III, p. 163, 785 εἰσὶν ὁμοῦ διρμύριοι οἱ πάντες 
lin. 39. ᾿Αϑηναῖοι. Z.) 


- 
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Thucydides, alüque Attici, per. adverbium ἐγγὺς efferre 
solent. ; 


[Hoogevenus existimat, ὅμως proprie esse idem quod 
ὁμοίως, Simiiter, simul. Laudat Lucian. Dial. Menel. et 
Prot. Καὶ ἐς λέοντα ὁπότε ἀλλαγείης, "O M $1 οὐδὲ τοῦτο 
ἔξω πίστεως. Αἱ vero locus non est evidens. Nam cur non 
reddi potest ita? Etiamsi in leonem conversus fueris, nec 
tamen hoc fidem excedet. Luculentior est locus 1 Cor. XIV, 
7. Sic contra pro ὅμως est ὁμοίως in Tab. Ceb. pag. 220 οὐδὲν 
γὰρ κωλύει, εἰδέναι μὲν γράμματα, καὶ κατέχειν τὰ μαϑήμα- 
τα πάντα, OMOISE δὲ μέϑυσον καὶ ἀκρατῆ εἶναι. Dein- 
de habet "vim adversandi, et significat famen, atque fe- 
re tespondet particulis καίτοι, καίπερ, εἰ xol, ὡς etc. in 
priori memfbro.: Quae vero saepe omittuntur, veluti a) in 
oratione uovoxoio* e. g. Lucian. adv. Indoct. T. llI, pag. 
115 εἰς τὰ μηδέν σοι χρήσιμα, ὅμως ἐκ πολλῆς τῆς περιουσίας 
ἀναλίσκεις, In ea, quae tibi plane nil prosunt, tamen 
ex nimia abundantia aliquid: impendtis. b) Praecedente 
Participio: Thucyd. V1, .50 “άμαχος μὲν ταῦτα εἰπὼν, ΟΜΩΣ 
προςέϑετο καὶ αὐτὸς τῇ ᾿Αλκιβιάδου γνώμῃ. Cf. Xen. Mem. II, 
1, 15. c) Quando sequitur ἀλλ ὅμως" ut Plat. in Euthyphr. 
cap. 16 Καὶ γὰρ of στρατηγοὶ, ὦ φίλε" 444 “ὍΜΩΣ τὸ 
κεφάλαιον αὐτῶν ῥᾳδίως ἂν εἴποις, ὅτι νίκην ἐν τῷ πολέμῳ 
ἀπεργάζονται, ἢ οὔ; Tum pergit Socrates: Πολλά γε, οἶμαεν 
καὶ καλὰ καὶ of γεωργοί" 444 “ὍΜΩΣ τὸ κεφάλαιον αὐτῶν 
ἐστι τῆς ἀπεργασίας ἡ ἐκ τῆς γῆς τροφή.  Ellipsin statuit 
Hoogeven. esse hanc: 'A4AÀ', εἰ καὶ πολλὰ καὶ καλὰ of 
στρατηγοὶ ἀπεργάζονται, ὅμως etc. Et, ᾿Δλλὰ κἂν πολλὰ καὶ 
καλὰ of γεωργοὶ, ὅμως etc. Idem in Phaedr. pag. 240 
Ἢ χρόνων ἰσότης, ἐπὶ ἴσας ἡδονὰς ἄγουσα, δι' ὁμοιότητα φι- 
λίαν παρέχεται" 444 ΟΜΩΣ κόρον γε καὶ τούτων συνου- 
σία ἔχει. h. e. ᾿Αλλὰ κἀν φιλίαν παρέχηται, ὅμως etc. 
Idem de Rep. pag. 866 Οὐδὲ γὰρ ἄλλο οὐδὲν εὐπετὲς φήσο- 
μὲν τῶν μεγάλων" "44.47 ὍΜΩΣ, εἰ μέλλομεν εὐδαιμονή- 
σειν, ταύτῃ ἰτέον. Mic post ἀλλὰ intelligit idem ex antece- 
dentibus, καίτοι οὐδὲν τῶν μεγάλων ἐστὶν εὐπετές. d) Eadem 
ellipsis est ante ὅμως δέ. V. c. Cebet. Tab. pag. 219 "Εστι 
γὰρ καὶ ἄνευ τούτων βελτίους γενέσϑαι' “ὍΜΩΣ AE ovx 
ἄχρηστα κἀκεῖνα ἐστιν. e) Similiter ante ὅμως δ᾽ οὖν. Vt Plat. 
Ep. lll Ὅμως δ᾽ οὖν πάντα ταῦτα χαίρειν ἐάσας ἦλθον. Ple- : 
nam hic orationem putat idem hanc: Τούτων δὲ καίπερ. 
οὕτως ἐχόντων. ὅμως ταῦτα χαίρειν εἴων" ἦλθον ovv. ἢ) Sic 
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quoque ante ὅμως μέντοι, quod inprimis ab principio perio- 
di solet poni, et commode reddi potest, Z'eruntamen. Vt 
Demosthen. adv. Nausimach. pag. 991 “Ὅμως μέντοι, ὦ 
Ξενοπείϑη xol Navoiueys, εἰ μεγάλα ὑμῖν καὶ ϑαυμαστὰ εἶναι 
τὰ δίκαια ταῦϑ' ὑπολαμβάνετε, ἀποδόντες τὰ τρία τάλαντα 

, * , , 3 - , 
περαίνετε. Z.] [Eurip. Or. 679, καγώ c ἱκνοῦμαι, καὶ γυνή 
περ ovo opog. Hern.) 


SECTIO X. 


De Adverbiis ὅπη, ὅπου, ὅπως, [Ómórap, ὅταν, ὅτε] 
Li » * 
οὕτω, ῥᾳδίως, [ὄφρα, πάλιν, zig, πρὶν, óa.] 


REGVLA L 


e" 

Ox, cum verbo παρείκοι, in tertia persona optativi, vel 
etiam subiunctivi, et particula ἄν, significat proprie, quo- 
cunque, vel loco, vel tempore, vel zmodo liceat: ut ὅπη 
dv παρείκον, [immo hic παρείκῃ, quia non est de re prae- 
terita.. ZTerm.] ἅψομαι τοῦ πράγματος, ut primum licebit, vel, 
quomodocunque licebit, rem aggrediar; ubi παρείκοι est 
impersonale, quemadmodum per sese etiam apud Atticos, sine 
particula ὅπη, tuncque significat, prozutum, ποῖα, integrum 
est. Plato Legum V ? Βουλόμενον ἡδέως ζῇν, οὐκέτε παρείκεε 
ἑκόντα γε ἀκολάστως ζῇν, id est, Quz suaviter et iucunde vi- 
vere volet, ei non tam facile, aut, integrum erit, sua 
sponte intemperanter vivere. Eodem modo usurpatur ἐγχω-- 
Qzv, de quo Cap. V, Sect. 14, Reg. 11. 


II. Eodem fere sensu, ὅπη δοκοῖ, a Thucydide, et aliis 
Atticis usurpatur, id est, ubi commodum visum est: ut, 
"Omm oxoi, ὀλίγοι πρὸς πολλοὺς, εἰςέβαλον sig τὸ στράτευμα 
τῶν Θρακῶν, id est, bi commodum visum est, vel; Qua 
parte commodum visum est, pauci licet adversus multos, 
in Thracum aciem impetum fecerunt. 


III. "Oz ovv, vel ὅπη ἂν, duabus vocibus, vel ὁπηδηοῦν, 
ὁπηδήποτε, et ὁπηδηποτοῦν, unico verbo, id est, quoquo ' 


8 Pag. 734. ( 
4 Verba Thucydidis, lib. II, ap. 100. H. 
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zodo, vel quomodocunque; wt, Πειράσομαν Omm ovv τὰ 
ἄχϑος Vds Conabor id oneris quoquo pacto ex- 


'cutere 1. 


IV. "Ozov, praeter significationem ubi, et eam, quae 
paulo ante*in szov allata est, aliquando reddi debet quo 
usque, sine interrogatione, vel eo usque dum. Plutarchus 


T De vi ac potestate particulae 
ὅπη ita statuendum esse mihi vi- 
detur. Haud :/dubie est dativus, 
et debet scribi ὅπῃ, adeo ut in- 
telligatur ὁδῴ. Etenim saepe in- 
fertur ad σαύτῃ (sc. ὁδῷ), quod 
modo praecedit, modo sequitur. 
V. g. Plat. in Phaedr. pag. 246 
᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν δὴ. ὕπῃ τῷ 
ϑεῷ φίλον, ταύτῃ ἐχέτω τε καὶ 
λεγέσθω, lam vero haec quidem, 
uatenus Deo placet, hactenus ha- 
deuda sunt et dicenda. ld. in de 
Rep. Il Ὅπῃ ἂν ὁ λόγος, ὥςπερ 
πνεῦμα, φέρη. ταύτῃ (réov , Qua- 
cunque via sermo nos, ut wentus, 
fert, hac eundum est. Id. Epist. 
ad Dionys. pag. 315 Σὺ δ᾽ dva- 
γνοὺς αὐτὰ, ὅπῃ βούλει δέξασϑαι, 
ταύτῃ δέχου, Quae si tu legeris, 
ut accipienda censueris, ita accipe. 
14. Epist. VII, pag. 359 Πρώ- 
rov μέν σοι τὰ περὶ Δίωνα ὑπάρ- 
£r ταύτῃ γιγνόμενα, ὅπῃπερ ἂν 
αὐτὸς ἐϑέλης. Ex hac ellipsi, 
'quam statuimus, intelligitur, pro- 
prie esse adverbium loci, nec adeo 
temporis, uti Vigero videtur, et 
reddendum esse 1) qua, qua via, ubi, 
qua parie: v. c. Plat. in. Phaed. 
cap. 61 οὗ καὶ ol ῥύακες ἀποσπά- 
σματα ἀναφυσῶσι, ὅπῃ ἂν τύχω- 
σι τῆς γῆς» Cuius (Phlegethontis) 
rivi decerptas particulas terrestres 
emittunt, quacunque parte terrac 
sunt. Conf. Iliad. ξ΄, 507. 2) Si- 
gnificat quo, quem in locum. f 252. 
c. Nam etiam alia adverbia, quae 
proprie quietem in loco signifi- 
cant, interdum de motu in lo- 
cum dicuntur. Sic Odyss. £,.517 
Πέμψει δ᾽ ὅππῃ σε κραδίη 9vuog 


τε κελεύει. Οεδεί. Ταῦ. cap. 6 
ὥςπερ ὁρᾷς καὶ τοὺς πρότερον εἰς- - 
πορευομένους, ὡς περιάγοντας, 
ὅπῃ ἂν αὗται δεικνύωσιν, Quem- 
admodum vides prius  ingressos 
oberrare, quo illae monstrant. Plat. 
Phaedr. pag. 3, τοῦτ᾽ ἤδη, ὅπῃ 
ἀποβήσεται, ἄδηλον, hoc iam 
quorsum evasurum Sit, incerium. 
3) Significat quoque Qua rationc. 
Nam via saepe ponitur pro ra- 
lione s. modo, quo quis ad rem 
pervenire possit: ut Plat. Phaed. 
cap. 35 μαϑεῖν, ὅπῃ ἔχει, Disce- 
re, quae sit ratio rerum. Ibid. 
cap. 86 λέγε. ὅπῃ δὴ οὐχ ἱκανῶς, 
$c. φαίνεται εἰρη dat, Dic, qua 
ratione res non satis demonstrata 
4886 videatur. — Caeterum minus 
subtiliter interpretari videntur, qui 
πῇ per ὅπως explicandum esse 
censent. Etenim in Oz inest notio 
rei, quae est eligenda, ut quid 
perficias: verum ὅπως continet 
modum, quo illa res electa debeat 
tractari et adhiberi, ut pervenias, 
quo tendis. "Quare utraque parti- 
cula saepenumero coniungitur, V. 
c. Plat. in Phaed. cap. 49 ἐχείνου 
τοῦ καλοῦ εἴτε παρουσία, εἴτε κοε-- 
vovíx, εἴτε ὅπῃ δὴ καὶ ὅπως 
προςγενομένη, Quacunque via cet 
quocungue modo insit, seu, conve- 
niat. Plutarch. de Anim. procr. 
pag. 1023 "Oz καὶ ὅπως συμβαί- 
TEL καταγινόμενα πρὸς ἕκαστον εἷ- 
ναι. Aelian. V. H. I, 38 Νῦν os, 
ὅπῃ τε καὶ ὅπως ἔχω, τιμῶ, ἂς 
e. lam, ut te honorem, offero id, 
quod habeo (ὅπῃ), et eo modo, 
quo possum (ὅπως). Z. 
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in Publicola?, ubi loquitur de arboribus, et aliis quae ex 
agro Tarquinio in Tiberim proiecta fuerant: - ᾿Ὑπἤγαγεν ὃ 
δοῦς, οὐ πολὺν τόπον, ἀλλ᾽ ὅπου τὰ πρῶτα συνενεχϑέντα, xal 
περιπεσόντα τοῖς στερεοῖς ὑπέστη, id est, P/uxus amnis haud 
procul detulit; sed eo tantum usque, dum primi manipuli 
vadis illisi, et incurrentes subsisterent. Hic enim vzayav, ' 
est secundo amne deferre: συμφέρεσϑαι vero, et. περιπεσεῖν, 
incursare, rencontrer: τὰ στερεὰ denique, quod vulgo di- 


cimus, £erre ferme 1. 


5 Pag. 100, in fine. Sed non 
video, quomodo hic usus sit di- 
versus a significatione τοῦ ubi, a 
ge tamen separat diserte Auctor. 
mo maneat eadem notio, dum- 
modo admittatur ellipsis post «4- 
Ad, atque integra oratio sic re- 
stituatur: Ov πολὺν τόπον, aÀX 
εἰς ἐκεῖνον, ὕπου, Sed in illum 
usque locum, ubi etc. Caeterum 
τὸ ὅπου motum ad locum significa- 
re posse, non negabit, qui lege- 
rit Euangel. Ioann. cap. VIII, 21, 
et cap. XIV, 4 "Ozov ἐγὼ ὑπά- 
yo, Quo-ego vado. H. 4 252. d. 


j Descriptio adverbii loci ὅπου 
haec est. 1) Significat ubi: ut 
Matth. VI, 21 “Ὅπου ydQ ἐστιν ὁ 
Θησαυρὸς ὑμῶν. ἐκεῖ ἔσται xal ἡ 
καρδία ὑμῶν. Xenoph. Cyrop. II, 
4, 81 ἣν δ᾽ ἐρωτᾷ, ὅπου εἰμὶ, 
λὲγε τἀληθῆ, ὅτι ἐπὶ roig ὁρίοις. 
2) Quo, quem in locum: vid. loca 
lo. quae ante laudavit Hoogeve- 
nus. 8) In argumentationibus est 
cum, quandoquidem: ut Lucian. 
in Timon. pag. 103 ὅπου ys, xa- 
ϑάπερ ὑπὸ μανδραγόρου, καϑεύ- 
δεις, Cum, tanquam wi mandra- 

orae correptus, dormias. ld. adv. 
indoct. Tom. III, pag. 116 Καὶ 
Tí ϑαυμαστὸν, εἰ τοῦτο ἔπαϑες 
ἀνόητος καὶ ἀπαίδευτος ἄνϑρωπος, 
καὶ προήεις ἐξυπειάξων καὶ μιμού- 
utvrog βάδισμα, καὶ σχῆμα, καὶ 
βλέμμα ἐκείνου, Q σεαυτὸν εἰκά- 
ζειν ἔχαιρες, Ὅ ΠΟΥ καὶ Πύῤ- 
ον, φασὶ, τὸν ᾿Ηπειρώτην, τὰ 


ἄλλα ϑαυμαστὸν ἄνδρα, ovrog 
ὑπὸ κολάκων ἐπὶ τῷ ὁμοίῳ ποτὲ 
διαφθαρῆναι, ὃς πιστεύειν, ὅτε 
ὅμοιος ἦν ᾿Αλεξάνδρῳ. lbid. pag; 
111 Καὶ τί σοι τὸν ᾿Ορφέα, ἡ 
τὸν ΝΝέανθον λέγω, "OTIO T καὶ 
xa9' ἡμᾶς αὐτοὺς ἐγένετό τις, καὶ 
ἔτι ἐστὶν, οἷμαι, ὃς τὸν Ἐπι- 
κτήτου λύχνον τοῦ Στωϊκοῦ, κερα- 
μεοῦν ὄντα, τριρχιλίων δραχμῶν 
ἐπρίατο Xenoph. Cyrop. VIII, 
4, 81 'Hmov αὐτός ye πολλὰ ἔχει, 
ὅπου γε καὶ ἡμῶν ἑκάστῳ τοσαῦ- 
τα δέδωκεν, Mirum πὶ ipse multa 
habet, cum et cuique nostrum tot 
sit largitus. 4) "Ozov uiv, ὅπου 
δὲ est illic, hic: partim, par- 
lim: seu, ín aliüs locis, in aliis. 
Velut, Plutarch. de Anim. Pocr. 
pag. 1027 d» οὖν ἀπὸ τῆς μο- 
νάδος ἀρξάμενοι, τοὺς διπλασίους 
καὶ τριπλασίους ἐν μέρει τιϑῶμεν, 
γενήσονται κατὰ τὸ ἑξῆς, ὍΠΟΥ 
M E N (illic, sc. ὅπου μὲν διπλα- 
σίους τίϑεμεν) τὸ δεύτερον, xol 
τὸ τέταρτον, καὶ ὄγδοον "OIIO'D 
4E' (hic) τρίτον, καὶ ἔννατον, 
καὶ εἰκοστοέβδομον. Id. jn lib. 
de Def. Orac. “ιμνῶν τε γὰρ ys- 
γόνασι καὶ ποταμῶν, ἔτι δὲ πλείο- 
vig ναμότων ϑερμῶν, "OIHOT 
μὲν ἐκλείψεις καὶ φϑοραὲὶ παντά- 
πασιν, "OIIQT 4E otov ἀπο- 
δράσεις καὶ καταδύσεις, Nam la- 
cus, fluvii, et mazime thermae, 
quibusdam in locis defecerunt et 
omnino evanueruni; in. dliis quasi 
subterfugerunt et delituerunt. ld. 
in Camill. cap. 6. extr, 4442 τοῖς 
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V. “Ὅπως, primo, interdum, licet rarius, pro πῶς inter- 
rogante sumitur, ac fere respondendo ei, qui per illud πῶς 
interrogaverat, ut si quaerenti, πῶς ἂν αὐτὸν προςείποιμε; 
quomodo eum appellem? respondeas, ὅπως; vel ὅπως ἄν; 
quomodo? quasi dicas, quaerisne quomodo? ? 

Secundo, praecedente ovy, licet aliquando nativam si- 
gnificationem retineat, saepius tamen significat, zorvz solurm, 
vel non solum non, S 253. vel ne dum. Non solum , ut, 
Οὐχ ὅπως τοὺς πολεμίους ἐτρέψατο, ἀλλὰ xol τὴν χώραν αὐτῶν 


* 


ἐκάκωσεν, Non tantum hostes fugavit , sed etiam eorum 
regionem vastavit. Demosthenes in Midiam?: Οὐχ ὅπως 


μὴ τὸ σῶμα ὑβρίζεσϑαξ τινος ἐν ταύταις ἡμέραις ὥεσϑε χρῆναι, 
id est, [Non modo cuiusquam per eos dies corpus non vio- 


landum putavistis ΤΊ. 


Non solum non. Demosthen. pro Coron.? 


Οὐχ ὅπως 


χάριν αὐτοῖς ἔχεις, ἀλλὰ μισϑώσας σεαυτὸν κατὰ τουτωνὶ πολιτεύῃ, 
Non modo nullam iis gratiam habes, sed etiam mercede 
corruptus, rempublicam horum in perniciem geris. 


τοιούτοις καὶ TO πιστεύειν σφόδρα, 
καὶ τὸ λίαν ἀπιστεῖν, ἐπισφαλὲς 
ἐστι, διὰ τὴν ἀνθρωπίνην ἀσϑέ- 
ψειαν, ὅρον οὐκ ἔχουσαν, οὐδὲ 
κρατοῦσαν αὑτῆς, ἀλλ᾽ ἐκφερομέ- 
γην OIIOT ME N (partim) εἰς 
δεισιδαιμονίαν καὶ τύφον, ὍΠΟΥ 
44 (partim) εἰς ὀλιγωρίαν τῶν 
ϑείων καὶ περιφρόνησιν. [Inter- 
dum ὅπου δὲ non sequitur. Diod. 
Sic. III, 34. Pro eo ibi legitur 
περὶ δὲ rdg ἐσχατιὰς κι v. λ. 
Schaefer.] 5) 'Ozovo)v est εἱδὲ- 
cunque, quolibet loco, "V. c. Plat. 
ia Cratyl. pag. 403 “εσμὸς foo 
ὁτῳοῦν, ὥρτε μένειν 'OIIOT- 
OT"N, mortoog ἰσχυρότερός ἐ- 
στιν, ἀνάγκη ἢ ἐπιϑυμία; Z 

6 Ita Aristophanes in 'Thesmoph. 
vs. 210 

AI. Κάκιον ἀπολοίμην ἂν ἢ σύ. 

ET. Πώς; 4. Ὅπως; 

AG,  Peius perirem quam tw. 
EV. Quomodo? 4G. Quo- 
modo ? 

[dem observa in τί: οἱ ὅ, τι; 
ποῦ; et ὅπου; et similibus, Ne- 
* que hoc adeo rarum, sed tritissi- 


mum est in respensionibus. [Immo 
necessarium? Herm.] | 


7 Pag. 386, in fine, Vbi par- 
ticulae interiectione voculae γὰρ 
interrumpuntur, ov γὰρ ὅπως. v. 
Bud, pag. 479. H. 


1T. Οὐχ ὅπως pro o? μόνον De- 
mosthen. Philipp. IV, pag. 142 
καὶ προρήκει τούτους οὐχ ὅπως, 
ὧν ἡ πόλις δίδωσιν, ἀφελέσϑαι τι" 
ἀλλ εἰ καὶ μηδὲν ἦν rovrov, ἀλ- 
λοϑὲν cxozsiv, ὅπως μηδενὸς ὄν- 
τες ἐνδεεῖς περιοῳφϑήσονται, At- 
que acquum erat, hoc non solum 
partem gliquam eorum, quae ci- 
vitas largiri solet, sibi sumere: 
verum etiam si nihil illorum esset, 
aliunde videre, ne egeni- neglige- 
rentur. Deinde οὐχ ὅπως ponitur 
pro οὐ μόνον ov. . V. c. Lys. adv. 
Nicom. pag. 862 '"44à' ovy ὅπως 
ὑμῖν τῶν αὐτοῦ τι ἐπέδωκεν, ἀλ- 
λὰ καὶ τῶν ὑμετέρων πολλὰ ὑφή- 
ρηται. Sed mon solum mon quic- 
quam de suo vobis dedit, sed et de 
vestris multa abstulit. Z. 

8 Pag. 331, ip fine. 
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Nedum, Lucianus Prometh. Οὐδὲ μνημονεύσειν ἔτι 
ὥμην τὸν Δία, οὐχ ὅπως xal τηλικαῦτα ἀγανακτήίσειν, id est, 
orum ne recordaturum quidem amplius lovem puta- 
bam, nedum adeo graviter indignaturunmy — [Sophocles 
Electr. 796. πεπαύμεϑ᾽ ἡμεῖς, ovy ὅπως σὲ παύσομεν. Jerm.] 


VI. Tertio, ὅπως; seu praecipiendo 5, seu vetando, 
saepe usurpatur ἐλλειπτικῶς, idque ut plurimum praecedente 
ἀλλὰ, vel xol, vel sequente ye, δὴ, δὲ, ἄρα, τοίνυν, dv, 
et siinilibus: tunc autem construitur vel cum futuro indicativi, 
vel cum subiunctivo, vel cum optativo. Plato 1 de lepubl. 
Kal ὕπως μοι μὴ ἐρεῖς, zdc vide ne mihi dixeris. De- 
mosthenes de Falsa Legat. Kal ὕπως ys, ἄν τι τούτων γίγνη- 
τοι, τούτους ἐπαινέσεσϑε, καὶ μέν τοι, κἄν τι τῶν ἐναντίων, 
ὕπως τούτοις ὀργιεῖσϑε, dt videte, ut, si quid istorum 
fiat, hos laudetis; sin contrarium quid, ut üs irasca- 
mini.!9 .'4ràg eodem modo usurpatur. lta Gallice, qu'on 
ne fasse pas cela, ἀλλ᾽ !* (meg μὴ τοῦτο διαπράττοιτ᾽ ἂν. d 


9 De hoc huius particulae usu 
consulendus omnino Devarius. 

10 Ynum, quod notandum pu- 
tavi, addam: nempe, Graecos hac 
particula usos eo loco, ubi Latini 
Prout. Eleganter ita construitur 
cum Genitivo et Verbo ἔχω apud 
Aristidem, Orat. in Romam, pag. 
3952 Οὐδὲ μέχρι τούτων τῶν ὅρων 
ἐχεῖνός γε κυρίως dt βασιλεὺς, 
ἀλλ ᾽ΌΠΩΣ ἢ ᾿4ϑηναῖοι δυνα- 
μεως, ἢ “ακεδαιμόνιοι ἔχοιεν τύ- 
176, νῦν μὲν fog ᾿Ιώνων xal Aio- 
λέων xal θαλάττης βασιλεύς" πά- 
Aw δὲ οὐκέτε Jovov, οὐδὲ ἕως 
θαλάττης» ἀλλ᾽ ἄχρε Λυδῶν, Ne- 
que semper hüctenus ille constanter 
imperaeit, $ed modo usque ad lo- 
nGs ct colos et mare, modo ne 
αὐ lonas quidem, neque ad mare, 
sed ad Lydos.-Wsque, prout vel 
Atheniensium. potentia. vel Lacedae- 
mioniorum felicitas accreverat. 

11 Aut lege dtdg ὅπως, ant 
haec verba, ^"4f&o codem modo 
usurpatur, in regulae clausula po- 
nenda: caeteroquin exemplum est 
ἀναποδοτικόν. H. 


Fig. Idiot. gr. 


». 


1 Tironum gratia paulo difffen- 
tius, ex nostris Hoogevenique ob- 
servationibus , de usu particulae 
ὅπως praecipiendum videtur. 1) Si- 
gnificat/ quomodo, quemadmodum, 
prout: ,duciturque ἃ πώς, ut vim 
relativam accipiat, eodem modo, 
quO ὁπότε ἃ πύτε, ὁπόϑεν Ba πό- 
ϑὲεν, et ὅπου ἃ ποῦ, loitur saepe 
respondet ραγίϊο}}8 οὕτως, aut 
τρόπον, sive positis, sive intel- 
lectis. V. c. Lys. adv. Alcib. I, 
pag. 520 εὖ εἰδότας, ὅτε, ὍΠΩΣ, 
ἂν ὑμεῖς νυνὶ περὶ αὐτῶν γνῶτε, 
OT"T 9$ καὶ τὸν ἄλλον χρόνον ἡ 
πόλις αὐτοῖς χρήσεται. Plat. in 
Phaedr. pag. 228 νῦν ἤδη ποιεῖν 
ἐμοὶ ὡς ἀληϑῶς πολὺ κράτιστόν 
ἐστιν, οὕτως, ὕπῶς δύναμαι, λέ- 
yet». lbid. pag. 236 ῥητέον col 
awtóc μᾶλλον οὕτως, ὅπως οἷός 
εἶν. Lucian. in Lapith. 'Tom. ΠῚ, 





pag. 434 ὅπως ἔχω πρὸς δεῖπνα, 


ὁ παρεληλυϑώς μου βίος ἅπας 

μαρτύριον ἂν γένοιτο. ᾿ Caeterum 

in hoc sensu iungitur a) Indicativo: 

ut Lys. adv. Agorat. pag. 469 ὅπως 

αὐτῷ ἐδόκει. Id. adv. Alcib. I, 
| : Ee οἷ 
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(Particula temporis ὁπόταν, si quando, quandocunque, 
quolies, conflata est ex ὁπότε ct dv. Quare nunquam In- 


sub fin. ϑαυμάξουσιν, ὅπως ποϑ᾽ 
οὕτως ἀκριβῶς ἐδυνήϑην ἐξευρεῖν 
τὰ τούτων ἁμαρτήματα. b) Opta- 
tivo, haud dubie ob intellectam 
particulam ἄν, 4 254. V. c. Lys. 
adv. Phil. pag. 881 οὗτος τοίνυν 
ovy ὅπως ὠφελήσαι τὴν πόλιν 
διενοήθη, ἀλλ᾽ ὅπως τι κερδαί- 
vot, Xenoph. Cyrop. I, 4, 14 ὅπως 
ἕκαστος τὰ χραάτιστα δύναιτο, uf 
quisque optime possit. Etenim saepe 
in hoc sensu illud ἂν adiungitur: 
ut Demosth. de Fals. Legat. pag. 
345, ed. Reisk. εἰ πάνυ πολὺν, 
ἔφη. χρόνον ἐσκόπει Φιλοκράτης, 
ὅπως ἂν ἄριστα ἐναντιωθείη τῇ 
εἰρήνῃ, οὐκ ἂν etc. c) Coniun- 
clivo: 4 254. ut Plat. in Eau- 
thyphr. cap. 12 ᾿Α4λλ᾽ ovx ἔχω 
oM. 'Ümaog εἴπω ὃ vod. Qui 
modus pendet nimirum ab omissa 
particula dv, quae frequenter addi 
solet. V. c. ibid. cap. 13 αὐτός 
cos ξυμπροϑυμήσομαι δεῖξαι, ὅπως 
ἄν μὲ διδάξης περὶ τοῦ ὁσίου. 
Ibid. in "p pag. 288 ἑξῆς 
πειράσομαι , ὕπως ἂν δύνωμαι, 
διελθεῖν. 2) Significat quo, h. e. 
ut co, ut hoc módo, iva οὕτως. 
Atque hoc sensu 8} inprimis iun- 
gitur Indicativi Futuro, ᾳ 954. 
praesertim si praecesserit verbum 
curam, studiumque significans, V. c. 
Xenoph. Oec. IV, 9 καῦτα ποιῶν 
δοκεῖ ἧττον ἐπιμελεῖσθαι, ὅπως 
ἡ y5, ἐνεργὸς ἔσται ὑπὸ τῶν κατ- 
οἰκούντων, ἢ ὅπως εὖ φυλάξε- 
ται ὑπὸ τῶν υρούντων; ld. 
Memor. IIl, 2, 1 ΣἼἐπιμελεῖσθαι 
δεῖ, ὅπως ocaí τε ἔσονται αἱ Qisg 
etc. Plat. Apol cap. 17 χρημά- 
τῶν μὲν οὐκ αἰσχύνῃ ἐπιμελόμε- 
90g, ὅπως σοι ἔσται ὡς πλεῖστα, 
cte, Xen. Oec. VII, 12 βουλευ- 
σύμεϑα περὶ τῶν τέκνων, ὅπως 
ὅτε βέλτιστα παιδεύσομεν αὐτά. 
1ᾷ. Cyrop. Il, 1, 15 νῦν δὲ, ὅπως 


ἐν ταῦτα ἕξετε, ἐμοὶ μελήσει. 
ys. adv. Eratosth. pag. 413 ἐπε- 
βουλεύεσθε, ὅπως μήτ᾽ ἀγαϑὸν 
μηδὲν ψηφίσεσθε, πολλῶν τε ἐν- 
δεεῖς ἔσεσϑε. lbid. pag. 416 ἐδε- 
δοίκει, ὅπως τι μὴ φανήσεται ἐν 
τῷ λόγῳ toig τριάκοντα ἐναντιού- 
μενος. ld. adv. Érgocl pag. 821 
ἕτοιμοί εἰσιν πάντες πράττειν. 
ὅπως ὑμεὶς ἐν toig δεινοτάτοις 
κινδύνοις xaO ἑκάστην ἡμέραν 
ἔσεσϑε. Conf. Plat. de Rep. IV, 
pag. 421. Eurip. Med. 322. Xe- 
noph. Cyrop. lf, 2, ab initio. 
Thucyd. I1), 4, extr. Sequitur 
quidem Xenoph. Cyrop. II, 1, 29, 
post ἐπιμέλεσθαι, ὅπως cum opt. 
praesentis: sed causa haud dubie 
est, quod, uti supra . docuimus, 
verbum Zéíva& apud Atticos in Fu- 
turo non est receptum. Locus est: 
᾿Επεμέλετο δὲ καὶ τοῦδε ὁ Κῦρος, 
ὅπως μήποτε ἀνίδρωτοι γενόμενοι 
ἐπὶ τὸ ἄριστον καὶ τὸ δεῖπνον 
εἰςίοιεν. — Igitur ἢ. l|. Optativus 
pe ἃ μήποτε. [Minime. Herm.) 
) lungitur, sed admodum raro, 
Imperfecto , 8 254. ubi Hoogev. 
particulam ἂν inteligi wult. V. 
€. Aristoph. in Pac. 135 Οὐκοῦν 
ἐχρὴν cs Πηγάσου ξεῦξαι πτερὸν, 
ὅπως ἐφαίνου τοῖς ϑεοὶς τραγι- 
κώτερος. c) Optativo, intellecta 
quoque particula ἄν. V. c. liiad. 
φ΄, 948 πὰρ δέ οἱ αὐεὸς ἔστη, 
ὅπως ϑανάτοιο βαρείας. χεῖρας. 
ἀλάλκοι. harn,- 
"Ἄνδρες πρόβουλοι τοῦτ᾽: ἔπρα 
τῇ πόλει, ὅπως τάχιστα κα 
κιστ᾽ ἀπολο U^ gets Socr. 

οὖν μοι dgs- 







Dial. ΠῚ, 1. ἐδόκει 
μένῳ τῆς εὐθὺ ὁδοῦ, «mo 
αὐτοῖς, ὅπως δάᾷστα ὁμοῦ γένοί- 
μεϑα. Conf. Sophod. Electr. 760. 
Plat. de Anim. Mund. pag. 99. 
d) Coniunctivo, 9 254. Vt Lu- 
cian. in Lapith. pag. 437 ταῦτα cos 


* 
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dicativo iungitur, nisi in Futuro. Construitur autem 1) 


Optativo. S9 256. 


ἐπὸ πολλῶν ὀλίγα παρεθέμην, 
ὅπως μάϑῃης, οἷον ἄνδρα παρα- 
λιπὼν, Δίφιλον ἑστιᾷς. Xenoph. 
Oec. VI, 11 ὅπως, μὲν ἀγα- 
9 ἐστι, ,ποιῶμεν. Plat. Phaed. 
cap. 23 ὅπως μὴ ἅμα ἀποϑνή- 
σκοντος τοῦ ἀνθρώπου “διασκε- 
δάννυται ἡ ψυχὴ, καὶ αὐτῇ τοῦ 
εἶναι τοῦτο τέλος Tq. Cont. Xe- 


noph. Cyrop. 11, 1, 2. Matth. 
H, 8, 23. V, ^45. XXII, 15. 
XXVI, 59. 2 'Thess. I, 12. e) 


Infinitivo. quod est rarissimum. Sic 
est Xenoph. Oecon. VII, 29 δεῖ 
᾿ἡμᾶς πειρᾶσθαι, ὅπως ὡς Béi- 
τιστὰ τὰ προφήκοντα διαπράττε- 
σϑαι. 
2, 20. Diod. Sic. Tom. II, peg. 
467 et 408, et Wesseling. ad 
h. | Videtur autem Infinitivus 
pendere ab ellipsi verbi alicuius, 
w. C. ἔξεστι, s. δυνατὸν, s. alius. 
8) Saepe ante ὅπως. in utroque 
sensu, intelligi debet ὅρα, φρόν- 
τιξε, aut ἄγε. Sic Lys. Apolog. 
pag. 24 “Ὅπως τοίνυν ταῦτα unÓ- 
zig ἀνθρώπων πεύσεται,  h. e. 
Videndum est, me haec ex- 
audiat. Aristoph. Plut. 326 ὅπως 
δέ μοι καὶ ταλλα συμπαραστάται 
ἔσεσϑε, Videte, ut et in reliquis 
mihi adsitis. ld. in Vesp. 1217 
τὰ 0X044 ὅπως δέξει καλῶς, Fide, 
«et scolia rite accipias. Conf. id. 
n Pac. 1017, 76. "Aye diserte ad- 
diu; Arist. Nub. 489 "4ys 9)», 
gy Ora» τι προβάλωμαι σοφὸν 
ρὲ .rov persons, εὐθέως ὑφαρ- 
(Conf. id, τ in Equit. 1008, 

D uonjam igitur 
wo Ms exemplis ad 
uum refertur, quod curam stu- 
imque - significat, recte cum Fu- 
ἘΠΕῚ uti ante mo- 
for cum Coniun- 
occurrit: uti 










nuimus. 
ctivo in 


Cf. Xenoph. Hist Gr. VI,. 


Vt Plat. Sympos. cap. 85 “Οπόταν γοῦν 


est. Aristoph. Nub, 1179 Νῦν οὖν 
ὅπως σώσῃς μ᾽, ἐπεὶ κἀπώλεσας. 
5 255. b. 4) Recte refellit Hoogev. 
opinionem eorum, qui putant, in- 
terdum ὅπως interrogative poni pro 
πῶς. Nam non potest deponere 
vim relativam, sed, ubi videtur ro- 
gare, intelligi debet verbum aliquod 
rogandi, Y. c. Aristoph. ín Nub. 
677 Πῶς με χρὴ καλεῖν; Socr. 
"Ὅπως; τὴν καρδόπην. Hic supple 
ρωτᾷς, ὅπως; ld. in Vesp. 48 ro- 
anti πῶς; alter respondet ὅπως; 
ἄνθρωπος ἦν etc. Conf. in Thesm. 
210. 5) Raro ὅπως videtur poni 
pro ὡς» Sive Ort, in usu διηγηματι- 
κ᾿ v. c. lliad. β΄, 252 Οὐδέ τί 
zo σάφα ἴδμεν; ὅπως ἔσται τάδε 
ἔργα. Aristoph. in Pac. 181 "4zi- 
στον εἶπας μῦϑον, ὦ πάτερ, πά- 
τερ) ὅπως κάκοσμον ξῶον ἦλθεν 
εἰς θεούς. imn Cyrop. HI, 3, 
20 41x ὅπως μὲν «ἐγὼ ἄχϑομαι 
τρέφων ὑμᾶς, μηδ᾽ ὑπονοεῖτε. [In 
his exemplis ὅπως est quomodo. 
Herm.] 6) Sunt, qui putent, ὕπως 
quoque iungi superlativis pro oe, 
aut ὅτι. V. c. Arist. in Pac. 206 
Αὐτοὶ δ᾽ ἀνῳκίσανθ᾽ ὅπως ἀνωτά- 
τω. Sed recte Hoogev. contendit, 
nuinam vim non amittere, sed el- 
lipsin esse, et plenam orationem esse 
hanc: dvgxícavro οὕτως, ὕπως ol 
ἀνωτάτω ἀνοικίξονται. | Haec ratio 
confirmari videtur mihi illo Latino, 
ut qui mazime, wt nihil supra etc. 
? Lt im s oque pro οὕτως. 
urip. Hecub. 398 

ie Es óovog, ὅπως 1760 


ἕξομαι, Vt hedera querer ;ta 
ego huic adhaerebo. in "Troad. 
148 αἰάξωμεν" ΕΝ d, ὥς τις 
πτηνοῖς κλαγγὰν ὄρνισιν, ὅπως 
ἐξάξω ᾿γὼ μολπάν. 8) "Ponitur 
pro ἐπειδὴ, postquam. . Vt Eu- 


rip. in Phoeniss, 1155 Hyis δ᾽ 
i^ Ee 2 ὧνΨ 
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, ἀναγκασϑείημεν, ἀπολειῳφϑέντες mov, οἷα δὴ ἐπὶ στρατείας, 
ἀσιτεῖν, οὐδὲν ἦσαν οἵ ἄλλοι πρὸς τὸ καρτερεῖν. Quottescunque 
igitur cogebamur, penuria laborantes, uti sane in castris 
Heri solet, abstinere a cibo; aliorum patientia cum huius 
non comparari poterat. 2) Inprimis cum Coniunctivo. V. 
c. Xenoph. Cyrop. ΠῚ, 2, 7 μισϑοῦ στρατεύονται, ὁπόταν τις 
αὐτῶν δέηται. Plat in Phaedr. pag. 250 'Ozórav τὶ τῶν 
«ἐκεῖ ὁμοίωμα ἴδωσιν, ἐκπλήττονται. 3) Cum Futuro Jndi- 
cativi. 4 2957. Vtlliad. φ΄, 341 Μηδὲ πρὶν ἀπύπαυε τεὸν μένος, 
ἀλλ᾽ ὁπόταν δὴ φϑέγξομ᾽ ἐγὼν ἰάχουσα, τότε σχεῖν ἀκάματον πῦρ. 


Eiusdem fere significationis est particula ὅταν, ex ὅτε et 
ἂν composita. Quare et Poetae pro ὅταν solent adhibere ὅτε 
κεν", vid. lliad. /, 498. — Caeterum iungitur fere Coniunctivo, 
et significat a) Sz quando, quoties. Vt Plat. Sympos. Cap. 
11 orav ydg εἰς τὸ avro ἔλϑωσιν ἐραστής τε καὶ παιδικὰ, etc. 
.Ibid. cap. 18 ὅταν δὲ ὁ μετὰ τῆς ὕβρεως Ἔρως ἐγκρατέστερος 
περὶ τὰς τοῦ ἐνιαυτοῦ ὥρας γένηται. lbid. cap. 91 ἀλλ᾽ ὅταν τὶς 
λέγῃ» ὅτι εἰς. Cum Indicativo, 4 256. b. quod est rarissimum, 
occurrit Cebet. Tab. pag. 229 οὕτως οὐδὲ συμφέρει ἄρα ἐνίοις 
πλουτεῖν, ὅταν μὴ ἐπίστανται fà πλούτῳ χρῆσϑαι. [Cum opta- 
tivo: 9256. Herm.] b) Pro quamdiu ponitur Io. Euaug. 1X, 
5 “Ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ ὦ, φῶς εἰμὶ τοῦ κόσμου. c) Significat, 
sed perraro, causam, Quandoquidem, quia. "V. c. Aristot. 
de Mundo Cap. 4 μάλιστα ὅταν τὸ μὲν. τάχιστον ἡ τῶν ὄντων. 
d) Dicitur simpliciter de tempore, et respondet τότε. Vt Plat. 
in Sophist. pag. 240 “Ὅταν περὶ τὸ φάντασμα αὐτὸν ἀπαν- 
τῶν φῶμεν, καὶ τὴν τέχνην εἶναί τινα ἀπατητικὴν αὐτοῦ, τότε 
πότερον ψευδῆ δοξάζειν τὴν ψυχὴν ἡμῶν φήσομεν ὑπὸ τῆς 
ἐκείνου τέχνης», ἢ τί ποτ ἐροῦμεν; ᾿ 

Particula ὅτε non vagum tempus significat, uti antece- 
dentes particulae ὁπόταν et ὅταν fere, sed certum ac defi- 
nitum, quod iam est transactum. Quapropter a) fere cum 


ὅπως ἤκουσαν, ἀργὸς οὔτις ἦν, 
Postquam vero vocem audiverunt, 
nemo ignavus erat, Conf. vers. 
1464, it. Hom. Odyss. δ΄, 109. 9) 
“Ὅπως μὴ. h. e. ut non, ne, iun- 
itur Coniunctivo: 6 954. ut ''huc. 
V, 66 ξυνέβησαν. πρῶτα uiv vd 
μακρὰ τείχη ἑλεῖν ᾿Αϑηναίους, 
ὅπως μὴ ἐπιβοηϑήσωσιν ix Νι- 


σαίας οἱ Πελοποννήσιοι. Sed ὅπως 
μὴ, h. e. quomodo non, [Immo hic 
quoque ne. AHerm.] adiunctum ha- 
bet Indicativum: $ 254. ut Plat. 
de Rep. VI, pag. 506 "4X ὅπως 
μὴ οὐχ οἷός τ᾽ ἔσομαι, sc. BAenré- 
ov. 10) De usu οὐχ ὅπως vid. 
Viger. paulo ante Sect. V. Z 
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lndicativo Praeteriti copulatur, vel Aoristorum vim Praeteri- 
ti habentium, — Vt Demosth. Olynth. I, pag. 11 "O9' ἤκο- 
μὲν Εὐβοιεῦσι βεβοηϑηκότες, Cum a bello, quo Euboeenses 
defenderamus, domum redássemus. | Athen. Deipnos. XI, 

ag. 505 ὅτε ἴδεν αὐτὸν, Cuin videbat eum. | Matth. XXI, 84 
Ore δὲ ἤγγισεν ὁ καιρὸς τῶν καρπῶν, ἀπέστειλε etc. b) In- 
terdum vero etiam cum Praesente iungilur. "Vt Xenoph. 
Cyrop.ll, 4, 6 ἢ viv, ὅτε οὕτως ὀξέως σοι ὑπακούω. c) Vbi 
vero cum Optativo aut Subiunctivo coniungitur, intellecta par- 
ticula ἀοριστολογικῇ ἂν, [Non intelligendum ἄν. 77erzn.] signifi- 
cat sz quado, quoties, quandoque. Vt Xenoph. Cyrop. II, 
1, 30 'Exaàzt δὲ xal ἐτίμα, ὅτε τινὰς ἴδοι τοιοῦτό τι ποιήσαντας, 
0 πάντας ἐβούλετο ποιεῖν. lad. φ΄, 393 οὐδέ τι μιν χρεὼ ἔσται 
τυμβοχοῆς, ὅτε μιν ϑάπτωσιν ᾿᾽Δχαιοί. d) Saepe vero quoque 
causae significalionem continet, quandoquidem, quia, uti 
cum. apud Latinos. V. c. Plat. in Sympos. pag. 206 "Ore δὴ τοῦ- 
το ὁ "Ἔρως ἐστὶν ἀεί. Demosth. Olynth. I, ab initio: "Ozs zoí- 
νυν τοῦϑ᾽ οὕτως ἔχει, προςήκει προϑύμως ἐϑέλειν ἀκούειν. e) 
Interdum poni videtur pro ὥςτε, za μί, V. c. Aristoph. in 
Ban. 22 Εἶτ᾽ οὐχ ὕβρις ταῦτ᾽ ἐστι xol πολλὴ τρυφὴ, ὅτ᾽ ἐγὼ 
μὲν ὧν Διόνυσος, υἱὸς Σταμνίου, αὐτὸς βαδίζω καὶ πονῶ, τοῦ- 
τον δ᾽ ὀχῶ; Nisi quis cum Hoogeveno malit ὅτε accipi h. l. pro 
ἐπεί. ἢ Phrticulae ὅτε μὲν, ὅτε δὲ, 4 258 ponuntur pro ποτὲ 
piv, ποτὲ δὲ, modo, modo. E.g. Aristot. Polit. Π, 5 Οὐ γὰρ 
ὅτε μὲν ἄλλοις, ὅτε δὲ ἄλλοις, μέμικται ταῖς ψυχαῖς ὁ παρὰ TOU 
ϑεοῦ χρυσὸς, ἀλλ᾽ ἀεὶ τοῖς αὐτοῖς. Apoll. Rhod. I, 1270 Ὡς 
ὅγε βαιμώων ὅτε μὲν ϑοὰ γούνατ᾽ ἔπαλλεν συνεχέως , ὅτε δ᾽ αὖτε 
μεταλλήγων καμάτοιο τῆλε διαπρύσιον μεγάλῃ βοάασκεν αὐτῇ. 
5) Partüiculae ὅτε μὲν, ἄλλοτε δὲ idem valent. ]lliad. X, 64 
Ὡς “Εκτωρ ὅτε μέν τε μετὰ πρώτοισι φἄνεσκεν, Gore δ᾽ ἐν 
πυμάτοισι. Confer lliad. c, 699. h) Interdum praemitti- 
tur illud ὅτε uiv in priori membro: ut Iliad. ρ΄, 178 "Ozre 
καὶ ἄλκιμον ἄνδρα φοβεῖ, καὶ ἀφείλετο νίκην óQmiüic, Ors 
δ᾽ αὐτὸς ἐποτρύνει μαχέσασϑαι. 1) "Ort μὴ videlur poni pro 
εἶ μὴ, nisi. V. c. Iliad. v, 819 Z4izv οἱ ἐσσεῖται, μάλα περ 
μεμαῶτι μάχεσϑαι, νῆας ἐνιπρῆσαι, ὅτε μὴ αὐτὸς γε Κρονίων 
ἐμβάλοι αἰϑόμενον δαλὸν νήεσσι ϑοῇσιν. Conf. Ηϊαὰ, π΄, 227 
et Odyss. π΄, 197. 


Non multum differt particula ὅποτε, quae significat a) 
quandoquidem, c. indicat. V. c. Xenoph. Exped. VII, 7, 6 
ὁπότε πρὸς ἡμᾶς ἦλθες πρεσβεύων ejc. cum.ad nos legatus 


- 
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venisses, etc. Id. Sympos. IV, 16 ὁπότε ys πάντες παρακα- 
λοῦσί us etc. quandoquidem omnes me invilant etc. b) 
uotiescunque, c. optat. inprimis praesentis: ut Xenoph. Ages. 
1, 4 ὁπότε δὲ ψεγόντων ἢ ἐπαινούντων τινὰς ἀκούοι, OUT 
ἧττον dero καταμανϑάνειν τοὺς τῶν λεγόντων τρόπους ἢ περὶ 
ὧν λέγοιεν. c) αὐτίκα — ὁπότε. ἂν id. quod αὐτίκα — xe 
δὰν, statim. — simulatque: ut Xenophont. Cyr. IV, 2, 37 
αὐτίκα μάλα παρέσονται, ὁπότε ἂν κρατῶσι.  Z.] 

. Oro, vel οὕτως, etiam ante consonantem, Attice 
idem fere est, quod apud Latinos, iz demum, vel tum. de- 
zum: ut apud Xenoph. παιδείας l| !? Προςευξάμενοι ϑεοῖς; 
ἵλεως καὶ εὐμενεῖς πέμπειν σφᾶς, οὕτω διέβαινον τὰ ὅρια, id 
est, Cum vota diis nuncupassent, uti ab is volentibus 
ac propitüs mitterentur, ita demum fines transierunt, 
Apud Demosthen. passim obvium. 

VIIL Secundo, cum eo adverbio particulae πως, vel 
που, Saepe ornatus causa tantum coniunctae, παρέλκουσι" 
Non: sed significant ferme. Herm.) ut, οὕτω πως ἔλαϑεν 
ὑποδυσάμενος τὸν αὐτοκράτορα, Jia clam omnibus sese im 
imperatoris gratiam. insinuavit. 

IX. . Tertio significat Zermere. Demosthenes I, Philipp. 
“Ὑμεῖς δὲ οὕτω πως ἄνευ πραγμάτων λαμβάνετε εἰςῳτὰς ἑορτὰς, 
7708 autem) pecunias temere, nec rebus exigentibus, ἐπ 
festa impenditis. [Immo sic, ut nos so. Hic, so ohne 
Umstánde. Herm.] 

X. Quarto, eleganter, Attici praesertim, cum eo adver- 
bio iungunt ὄναιο σύγε, et alias similes pro diversitate perso- 
narum loquendi formulas: eodem sensu, quo Latini dicunt, 
macte agimo; idque fere cum gignendi casu: ut, Οὕτως vaio 
σύγε τῆςδε τῆς φιλοπονίας, id est, Macte animo, et Àanc. 
diligentiam novis semper incrementis auge, $ 258. b. 


Xl. Interdum praecedente 13 ὅπως, vel ox, respondet ver- 
boso quodam orationis tractu οὕτως. Demosth. Olynth. Il. Φημὶ 
δεῖν ὑμᾶς τοῖς ᾿Ολυνϑίοις βοηϑεῖν, καὶ ὅπως τις λέγει καλλιστὰ 
καὶ τάχιστα, οὕτως ἀρέσκει μοι, Dico, vos oportere Olynthiis 
opem ferre: atque ut Pss hoc accuratissime ac dilugentis- 
sune faciendum esse dixerit, ita mihi placuerit maxime. 


XII. Quinto etiam ῥαδίως cum οὕτω iufgitur, significat- 
que £emere. Plato Hi, de Republ. "4g οὖν ῥᾳδίως οὕτω παρή- 


12 Initio. , 13 Praecedenti sec. Ed. Paris. 
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σομεν, τοὺς ἐπιτυχόντας μύϑους ἀκούειν τοὺς παῖδας; id est, 
An igitur passim ac temere adeo quasvis fabulas a 
pueris audiri patiemur? !*. [Hic quoque sic est, Nos, so 
leichtsinnig. dlerm.) 

Xlll. Hoc ipsum eliam ῥᾳδίως per sese aliquando signi- 

ficat. "Demosthenes Philipp. 1, sub finem: “Ὅταν γὰρ ὑμεῖς, 
ἐξ ὧν ἂν ἀκούητε, 0, v. ἂν τύχῃ ῥᾳδίως ψηφίζησϑε, τί καὶ 
χρὴ προςδοκᾷν; id est, Cum vos ex iis modo, quae au- 
dierilis, quicquid in menlem venerit, temere statuatis, 
quid tandem exspectandum vobis est? 
- XIV. Praeterea ῥαδίως interdum est facile admodum, 
interdum vero admodum solum: ut apud Lysiam: ᾿Αγρὸν 
ταλάντου ῥαδίως ἄξιον, id est, zdgrum talento facile, vel 
admodum aestimandum. 

XV. 'Paóíog ἔχω, idem quod meliuscule, vel, satis 
commode habeo, ῥᾷον ἔχειν, commodius, habere. 

XVI Notandum postremo etiam ῥάδιον, sequente ἢ» 

14m, usurpari pro ῥᾷον, ut apud Plutarch. in Pompeio: Ὃ 
δὲ ῥάδιον οἰόμενος αὐτοῦ καταλύσειν τὴν δύναμιν πολεμοῦν- 
τος, ἢ τὸ σῶμα λήψεσϑαι φεύγοντος, Jile autem ratus, sese 
facilius. eius bellum. gerentis copias profligare posse, 
quam fugienlem comprehendere. 

[Particulae poeticae temporis ὄφρα triplex subiecta repe- 
ritur potestas. Nan 1) significat actum rei continuum, Quam- 
diu, Dum. Vt Odyss. x, 176 ᾿Αλλ᾽ ἄγετ᾽, ὄφρ᾽ ἐν νηὶ ϑοῇ 
βρῶσίς τε, πύσις τε, μνησόμεϑα βρώμης. Quodsi de duratione 
temporis praesentis adbibetur, cuius exitus quidem est in- 
certus ac dubius, jungitur Subiunctivo: sin de re praeterita 
est sermo, recte copulatur cum lIndicativo rem certam ἃς de- 

itam significante, V. c. "Theogn. 1139 "AM. ὄφρά τις 
ξώῃ, καὶ ὁρᾷ φάος ἠελίοιο, εὐσεβέων περὶ ϑεοὺς ἐλπίδα προς- 
μενέτω, Sed quamdiu quis vivi solisque lucem videt, pius 
erga Deos bene speret. Miad. η΄, 876 Κέκλυτέ μευ, Τρῶες καὶ 
Δάρδανοι ἠδ᾽ ἐπίκουροι, ὄφρ᾽ εἴπω, τά με ϑυμὸς ἐνὶ στήϑεσσι 
κελεύει. [Hic est πὸ, Herm.] Conf. Theogn. 971. Cum In- 


14 Nota denique, οὐχ οὕτος, ἀσχολίαν, ὩΣ διὰ τὸ σῶμα τῷ 
sequente in alteff& membro og, in στομάχφ μοχϑηρῶς διακείμενον, 
distinctionibus frequentari, et de- Harum, si quando, ante solis oc- 
notare, Non tam, quam. Plut. in casum accumbens, fion.tam propter 
Cicerone -pag. 864 Σπάνιον, εἴ occupationes, quam ob corpus sto- 
ποτε, πρὸ δυσμῶν ἡλίου κατακλι- machi imbecillitate laborans. 


νόμενος, ΟΥ̓Χ ΟΥ̓́ΤΩΣ διὰ 
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dicativo autem, Iliad. ἐ, 788 "Ogoa μὲν ἐς πόλεμον πωλέ-- 
σκετο δῖος ᾿Αχιλλεὺς. οὐδέποτε Τρῶες πρὸ πυλάων Ζαρδα- 
νιάων οἴχνεσκον, Quamdiu divus Jchilles in bello ver- 
sabatur ,| nunquam portis Dardaniis progrediebantur 
T'roiani. Confer ibid,*, 352. Fere intelligenda est particula 
τόφρα, tamdiu , cui respondeat , quae saepe quoque ,expri- 
mitur. Vt lliad. &, 646 "Ogoe μὲν ovv Μελέαγρος ἀρηΐφι- 
Aog πολέμιξε, τόφρα δὲ Κουρήτεσσι κακῶς ἦν. 2) Significat 
continui actus terminum, 4Jozec: ubi similiter τόφρα vel dis- 
ere ponitur, vel intelligitur certe. — V. c. Iliad. α΄, 609 Τύφρα 
δ᾽ ἐπὶ Τρώεσσι «τίϑει κράτος, ὄφρ᾽ ἂν ᾿Δχαιοὶ υἱὸν ἐμὸν τίσω- 
σιν, Tam diu Troianos redde superiores , don ec' filio meo 
habuerint honorem Achivi. lbid. v, 141 'O 9? ἀσφαλέως 
ϑέει ἔμπεδον, ὄφρ᾽ ἂν ἵκηται ἰσόπεδον, llle vero constanti ac 

erpetua vi fertur, donec pervenerit in planitiem. Conf. 
1014, p', 558. εἰ, 557. Oppian. Halieut. I, 166. Π, 551 
et 578. Interdum autem respondet particulae δηϑὰ, diu. Vt 
Iliad. E, 588 4ηϑὰ ua εἱστήκει; τύχε γὰρ ψαμάϑοιο βαϑείης!ῳ 
ὄφρ᾽ ἵππω πλήξαντε χαμαὶ βάλον ἐν κονίῃσι. 8) Saepe significat 
τελικῶς, ut, vel cum Subiunctivo fere, vel, intellecta particula 
&v, [minime. Herm. cum Optativo. E. 8. Iliad. α΄, 158 ' Alia 
σοι, ὦ μέγ᾽ ἀναιδὲς, ὥμ᾽ ἑσπόμεϑ᾽ , ὄφρα σὺ χαίρῃς. Hesiod. 
Theog. 128 Γαῖα δέ τοι πρῶτον μὲν ἐγείνατο i ἷσον € ἑαυτῇ οὐρανὸν 
ἐσεερόενθ᾽ ν ἵνα pi περὶ πάντα καλύπτοι, ὄφρ᾽ εἴη μακάρεσσι 
O:0ig ἕδος ἀσφαλὲς αἰεί. 4 959. 


Particula πάλιν, pro qua recentiores Graeci dicunt πάλε, 
auctore Phrynicho, est loci propria, quae vero postea quo- 
que ad tempus denotandum est adhibita. Significat autem 
1) lietro, fietrorsum. Vt Odyss. y, 143 Καὶ τότε δή δ᾽ 
αὐτοῖο πάλιν χύτο ϑέσφατος ἀὴρ. Tum vero ab eo retro 
dissipatus est divinus aér. Sic Galat. IV, 9. ἐπιστρέφειν 
παλιν est relabiz, reverti. Iliad. α΄, 116 δόμεναι πάλιν est 
reddere. Odyss. vé, 928 ἰέναι πάλιν est redire. Aristoph. 
Acharn. 820 ἥκειν πάλιν, redire. 2) Iterum, ἐκ δευτέρου, 
denuo. Vt Odyss. τ, 539 Καὶ δή μ᾽ ἀρᾶται πάλιν ἐλϑέμεν 
ἐκ μεγάροιο, δὲ optat iam, ut denuo ex aedibus exeam. 
8) Contra. Vt Odyss. v, 254 Οὐδ᾽ Oy' ἀληϑέα εἶπε, πάλιν 
δ᾽ ὅγε λάξετο μῦϑον, INec ille vera dixit, sed contra. (εἰς 
τοὐναντίον τοῦ ἀληϑοῦς, auctore Scholiaste, ) ,coepit. loqui. 
Conf. Iliad. 9, 857. Plat. i in Phaedr. pag. 267 ᾿Οργίσαι τε αὖ 
πολλοὺς ἅμα δεινὸς ἀνὴρ γέγονε, καὶ πάλιν ὠργωμένους ἐπάδων 
κηλεῖν. Cebel. Tab. pag. 176 Οἱ μὲν δοκοῦντες χαίρειν, — 
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οὗτοι δὲ καὶ ἀγαϑὴν Τύχην αὐτὴν καλοῦσιν" of δὲ δοκοῦντες 
κλαίειν, — οὗτοι πάλιν κακὴν Τύχην αὐτὴν καλοῦσι. 4) In 
compositis, auctore Hesychio, habet vim augendi. [Hoc fal- 
sum est. /7erm.] Sic esse videtur in nomine παλίσκιος, valde 
opacus, Xenoph. de Venat. V, 9. [Proprie etia; ab αἶ-- 
tera parte umbrosus. erm.) 


Particula zig, quae inprimis apud Poetas est in usu, 
videtur 1) proprie significare omnino, penitus. $ 960, 
Vt lliad. o', 410 Νηπύτι᾽, οὐδέ νύ πώ περ ἐπεφράσω, ὅσσον 
ἀρείων εὔχομ᾽ ἐγὼν ἔμεναι; J'atue, ne nunc quidem adAuc 
penitus intellexistti, quanto ego sim indus praestan- 
&iorg Conf.ibid. 441. Odyss.g, 18. α΄, 853. Plat, in Phaedr, 
pag. 238 Πλῆρές περ, ὦ δαιμόνιε, τὸ στῆϑος ἔχων αἰσϑά- 
ψομαι, παρὰ ταῦτα ἂν ἔχειν εἰπεῖν ἕτερα μὴ χείρω. Eandem 

uoque vim videtur servare in compositis. γὲ ὥςπερ et 
ἥπερ, plane ut: ὅπερ, quod quidem, quog plane: διόπερ, 
roe sane, quapropter quidem, quare revera etc. "V. c. 
tuthyphr. iniüo: ov γάρ mov xal σοὶ δίκη τις οὖσα τυγχάνει 
πρὸς τὸν βασιλέα, “ὭΣΠΕΡΦ ἐμοί. Aristoph. Vesp. 1262 
Πεινῇ γὰρ, Hill EP'Avugóv, Nam esurit plane ut 4.-- 
£ipho. Xenoph. Cyrop. III, 1, 4 εὐϑὺς πορεύεται πρὸς τὸν 
Κῦρον, ἯΙΠΕΡ εἶχεν, statim ad. Cyrum proficiscitur, 
plane ut erat comparatus.. Plat. Phaedr. pag. 228 Ἔμελλε, 
καὶ εἰ μή τις ἑκὼν ἀκούοι, βίᾳ ἐρεῖν. σὺ οὖν, ὦ Φαῖδρε, αὐτοῦ 
δεήϑητι. ΓΟΠΕΡ τάχα πάντως ποιήσει. Plat. ibid. pag. 239 
ΖΙ1Ο ΠΕΡ xal τῆς πρὸς ἄλλους τῶν ἐρωμένων συνουσίας ἀπο-- 
τρέπουσι, Οὐ eandem ipsam causam ab aliorum consuetu- 
dine amasios avertunt. 2) Exprimit Latinorum cuzque, ébet. 
Vt Iliad. /, 301 σὺ δ᾽ ἄλλους περ Παναχαιοὺς τειρομένους ἐλέαιρε 
κατὰ στρατὸν, 7 alios quos libet [Immo aos certe. Herrm.] 


. "dchivos afflictos per exercitum miserare. . Et ita indicat in- 


B" 


finitas res, personas, modos, tempora, loca: v. c. Aristoph. 
Acharn. 1040 καλῶς ποιῶν, ὅςτις περ ἦν, Hecte facit, quicun- 
que tandem est. lbid. 559 λέγει γ᾽, ἅπερ λέγει, δίκαια πάντα, 
κοὐδὲν αὐτῶν ψεύδεται. 1114. δ΄, 259 ὅτε περ τε γερούσιον αἴ- 
ϑοπα οἶνον ᾿Αργείων of ἄριστοι ἐνὶ κρητῆρσι κερῶνται. 'Theogn. 
270 Πάντη δ᾽ ἐχϑρὰ ὅμως γίγνεται, ἔνϑά περ ἧ. 8) Habet vim 
adversandi, qu«a7nvis, etiamsi: atque in hoc sensu, ubi fere 
ὅμως intelligi debet, Poetis est propria, coniungiturque cum P'ar- 
tici M interdum intelligendum est, Sic lliad.à, 275 Μήτε 
GU τόνδ᾽, ἀγαϑός περ ἐὼν, ἀποαίρεο κούρην, Noli tu hunc, quam- 
vis 68 praestans, privare puella. liad.g', 63 Γῇ φυσίζοος, 
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ἥτε κατὰ κρατερόν. περ ἐρύκει, intellige particip. ἐόντα. lliad. ξ΄, 
. πο; Νέστορα δ᾽ οὐκ ἔλαϑεν pi. πίνοντά περ, ἔμπης. [vide 
notata p. 398. Herm.| h. e. Νέστορα δὲ, πίνοντά περ, οὐκ 
ἔλαϑεν ἔμπης ἰαχὴ, INestorem vero, quamvis bibebat, non 
tamen, fugit clamor. Apoll. Rhod. 1, 251 ὀψέ περ, ρπης 
ἤλυϑεν, Licet sero, venit tamen. Conf. Iliad. /, 514. 


Prima potestas particulae πρὶν, quae apud Poetas fre- 
quens reperitur, 1) fuisse videtur, antea , olim , πρότερον. 
Vt lliad. β΄, 112 ὃν ΠΡῚΝ μέν μοι ὑπέσχετο καὶ κατένευ-- 
σεν, Ἴλιον ἐκπέρσαντ᾽ εὐτείχεον ἀπονέεσϑαι" ΝΥ͂Ν ὃὲ xa- 
κὴν ἀπάτην βουλεύσατο. liiad. £, 472 Ἕκτορ, πῇ 4H' τοι 
μένος οἴχεται, ὃ ΠΡῚ Ν ἔχεσκες; Vlat. in Sympos. pag. 196 
πᾶς ποιητὴς γίγνεται; κἀν ἄμρυσος ἡ τὸ πρὶν, ov ἂν ἔρως 
ἅψηται. Interdum iungitur Genitivo, vel more Praepositio- 
nis, vel, quod magis placet, ob vim Comparativi , uam 
habet. E. g. Pigd. Pythic. Od. IV, 76 Kal vov iv τᾷδ᾽ ἄφϑι- 
τον νάσῳ Sila, “ιβύας εὐρυχόρου σπέρμα II PIN'QPAZ, 
h. e. auctore Scholiast. πρὸ τοῦ δέοντος χρύνου. Demosthen. 
de Foed. Alex. 217 οὐ πρότερον ἀφεῖσαν, πρὶν οὗ ὑμεῖς 
ἐψηφίφασϑε etc. 2) Significat priusquam, sequente parti- 
cula ἢ; vel a) cum Infinitivo: ut Matth. 1, 18 πρὶν ἢ cvv- 
ελθεῖν αὐτοὺς, Priusquam i convenirent. Plat. de Rep. VI, 
pag. 501 μηδὲ γράφειν νόμους πρὶν ἢ παραλαβεῖν καϑαρᾶν, 
ἢ) αὐτοὶ ποιῆσαι. vel b) cum Zndicativo: αἱ Demosth. adv. 
Leptin. pag. 486 χρῆν τοίνυν Aeniivnv μὴ πρότερον τιϑέναν 
τὸν ÉfavroU νόμον πρὶν ἢ τὸν παλαιὸν τοῦτον ἔλυσε. vel 
c) cum Optattvo?* [si res narratur ut cogitatio alicuius. Herm.) 
ut Pausanias : μὴ πρότερον φάναι imos vei μηνύσειν πρὶν 
ἢ οἱ καὶ ἐν ᾽Ακροκορίνϑῳ γένοιτο ὕδωρ. Conf. Actor, XXV, 16. 
d) cum Coniunctivo : :* ut Luc. ll, 96 μὴ ἐδεῖν Diverey 
πρὶν 7 ἴδῃ τὸν Χριστὸν Κυρίου. 8) Saepe vero omittitur 
illud 7, a) cum Znfinitivo: ut Matth. XXVI, 34. 75 πρὶν 
ἀλέκτορα φωνῆσαι. lo. IV, 49 κατάβαϑι πρὶν ἀποϑανεῖν 
τὸ παιδίον μου. Conf. Io. Vill, 58. XIV, 29. Plat. in Eu- 
thyphr. cap. 4 ὑπὸ γὰρ λιμοῦ καὶ ῥίγους καὶ τῶν δεσμῶν 
ἀποϑνήσκει, πρὶν τὸν “ἄγγελον παρὰ τοῦ ἐξηγητοῦ ἀφικέσϑαι. 
Aristoph. Vesp. 1316 ἀλλ᾽ ἐκποδὼν ἄπειμι πρὶν πληγὰς λαβεῖν. 
Cf. Eurip. Phoeniss. 82. b) cum /7ndicativo: ut Iliad, α΄, 99 
Τὴν δ᾽ ἐγὼ ov λύσω, πρίν μιν καὶ γῆρας ἔπεισιν. 9 960. b. 
c) cum Optativo, sequente xev aut ἂν, sed quod raro fit. [Non 
raro, sed quum res ut cogitatio alicuius narrantur. Z7er7n.] 
Sic Aristoph. Pac. 1076 πρίν κεν Àvxog οἷν ὑμεναιοῖ, [Hic 
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vero coniunclivus est. Z7ermn.] priusquam lupus connubio 
sibi iunxerit ovem. d) cum Coniunctivo, sequente ἄν; id 
quod admodum est frequens: Sic Sophocl. Antig. 181 ᾿“μή- 
qavov δὲ παντὸς ἀνδρὸς ἐκμαϑεῖν ψυχήν τε καὶ φρόνημα καὶ γνώ- 
μην, πρὶν ἂν ἀρχαῖς τε καὶ νύμοισιν ἐντριβὴς φανῇ. ld. Aiac. 
Flag. 107 ϑανεῖν γὰρ αὐτὸν οὔτι πω ϑέλω. '40. Πρὶν ἂν τί 
δράσῃς; «ἢ τί κερδαίνῃς πλέον; 4) Apud Poetas πρὶν repetitur: 
ubi posterius constanter, auctore Eustathio, Infinitivo iungitur. 
V. c. lliad. β΄, 384 Πρὶν "Agyog ἰέναι, πρὶν καὶ Διὸς Atyió- 
qoio γνώμεναι, εἴτε ψεῦδος ὑπόσχεσις, ἠὲ καὶ οὐχὶ, Prius 
“γροδ᾽ redeamus, quam  experiamur, lovis promissum 
sit vanum, nec ne. lliad.«, 97 Οὐδ᾽ ὅγε πρὶν λοιμοῖο βαρεί- 
ας χεῖρας ἀφέξει, πρίν y ἀπὸ πατρὶ φίλῳ δόμεναι ξλικώπιδα 
κούρην. Vnus locus Aristoph. Pac. 1112 reperitur, ubi ita 
Joco Infinitivi est Optativus: [Immo coniunctivus. ZZerm.] Οὐ 
γὰρ οἷόν τε ἡμῖν πρὶν διδόναι, πρὶν καὶ λύκος olv ὑμεναιοῖ. Nisi 
quis suspicetur, legendum esse vgsvoro?v, ut adeo locus Ho- 
mericis similis reddatur. 


Particula Poetica ó«, quae Hoogeveno verissime vide- 
tur ex ἄρα, ablata prima littera a, orta, idem valet, quod 
ἄρα. gitur significat j jp adeo, ita elc. Vid. supra, 
quae de vi particulae ἄρα sunt dicta. Exempla apud Ho- 
merum ubivis facile occurrunt, nec ullus est locus, ubi plane 
otiosa particula sit existimanda, quae est quorundam Gram- 
mnaticorum opinio, ad quam refellendam quoque valet Clarkii 
Homerica editio, ui multus est in vi huius particulae sub- 
inde vindicanda. Z ᾿ 


SECTIO KXI. 


De .dverbiis πῶς, ποῦ, [τάχα, ] ὦ, εἰ is, quibus 
approbamus aliquid, aut improbamus. 


REGVLA I, 


Al. γάρ; et πῶς γὰρ ἄν; usurpantur ἐλλειπτικῶς, ubi 
aliquid ante negavimus: ut, Τῶν ἀριστευόντων οὐκ ἂν σύ 
ποτε γένοιο" πῶς yog; vel πῶς γὰρ dv; O γε πρὸς ὁντιναοῦν 
καταπεπτηχὼς κίνδυνον ; Nunquam ex strenuissumis futurus 
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es: quomodo enim (suppl. d fieri 
vis periculum animo concidas ? 


possit?) qui ad. quod- 


II. Secundo, πῶς οὐ; in consequentia dictionis verti 
potest, nonne? aut quis neget? ut, Πὼς οὐκ ἀδικεῖς, τοῦτο 
ποιῶν; verbatim, Quomodo non initurtosus es, hoc faciens? 
id est, nonne iniustus es, dum hoc agis? 15 


At in periodi vel membri clausula reddi potius debet, quzd- 
ni enim? vel quis enim hoc neget? αἱ, 'Exsiva μὲν ἄξια 
χάριτος xal ἐπαίνου κρίνω, πῶς yag οὔ; Illa quidem gratia- 
rum actione, et laude digna esse iudico: quidni enim? vel 

uis enim hoc neget? tuncque ov acuitur. ὁ [Sophocles Oed. 
. 986. τάχ av 10010 μέν. πῶς δ᾽ ovx ἄν; Herm.] 


III. Tertio, licet non interroget, accentum tamen retinet, 
cum significat certo 'quodam et peculiari modo; nam cum 
ἀδιαφόρως ponitur, pro aquo znodo, tunc encliticum est. Ari- 
stoteles ita saepe usurpat, ut Ethic. Π Οὐ ψέγεται ὃ ἁπλῶς ὀργι- 
ζόμενος, ἀλλ᾽ ὁ πῶς, id est, Non reprehenditur, qui abso- 
lute irascitur, sed qui certo quodum modo. 4t 

Quo sensu, πῶς uiv, et πῶς δὲ, 9 260. c. n opponun- 


tur. Themistius de illis, qui Aristotelem putabant duplicem in- 
tellectum statuere, illorum ex opinione ait: - Πῶς μὲν δύο 


15 Ita Demosth. ep. 8, p. 118, 
initio: Πῶς ydg οὐκ ἀτυχὴς, scili- 
cet εἰμί; Nonne infelir sum? H, 

1 Devarium, qui putat πῶς ov 
ubique dici pro διὰ τί ov, recte 
refellit Kloogevenus. Etenim facile 
πῶς in omnibus locis de modo ac- 
cipi potest, praesertim cum addi- 
tum οὐ non tam ad πῶς pertineat, 
quam ad orationem sequentem, aut 
ad ellipsin, si quando in fine perio- 
di sit positum. Deinde non modo 


ad suam opinionem stabiliendam, De- 


varius, ubi Strepsiades rogat, εἴπ 


βάλλει τοὺς ἐπιόρκους, πῶς δὴτ 
οὐχὶ Σίμων᾽ ἐνέπρησεν; commode 
propria et recepta significatio znodi 
potest defendi, si interpreteris ita: 
Quomodo quaeso factum est, ut, si 
ferit periuros, lupiter non combu- 
reret Simonem? Similiter in illo 
Plat in Phaedr. gag. 243 Πῶς ovx 
ἂν οἴει, αὐτὸν ἡγεῖσθαι ἀκούειν 
ἐν ναύταις που τεϑραμμένον; Qui 


sensus frigidus saepe oriretur, si fieri potest, ut non erisiimes, hunc in- 


πῶρ de causa intelligeretur, sed 
etiam ineptus, et vitiosa tautolopia, 
veluti tum, cum διὰ τοῦτο, quod 
causam indicat, proxime sequitur, 
V. c. Lys. adv. Agorat. cap. 94 
Πῶς οὐ xal did rovro, xol διὰ 
τὸν τῆς xaxoGctoG νύμον ἄξιός ἐστι 
ϑανάτῳ ζξζημιωϑῆναι. Sic in loco 
Aristoph. Nub. 498, quem laudat, 


ter nautas alicubi esse educatum? Z.. 
1i In hoc sensu non solam op- 
onitur ἁπλῶς, sed et ὅλως. Vt 

idem Aristot. de Rep. lib. II, cap. 

5 Δεῖ yao ΠΩ͂Σ uiv εἶναι κοινὰς 

κτήσεις, ὍΛΩΣ δ᾽ ἰδίας. Opor- 

tet enim certo. quodam modo bo- 
na esse communia, universe vocro 


propria. ὦ. 
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41$ 


φύσεις τούτους εἶναι τοὺς νοῦς, πῶς δὲ μίαν, id est$ Cerio 
.:0dam 7nodo duos tllos intellectus, duas esse naturas, 


lio vero tantum unam. 


Licet eaedem particulae reddi quo- 
que possint, partim, velznterdum, ut, πῇ uiv, πὴ δέ. 
μὲν, ὅτε δέ. ποτὲ μὲν, ποτὲ δέ. 16 [Xenoph. Symp. WII, 5. 


[γ] 
ὅτε 
ubi 


male τοτὲ uiv, τοτὲ δέ. Feizius.] 


Aliquando certus ille modus ἔμφασιν — addit. 
apud Aristophan. in Pluto, cum dixisset, Μετρίου γὰρ 


Sic 


ille 
, 
αν- 


δρὸς οὐκ ἐπέτυχες πώποτε, Quippe nunquam modestum in 
hominem incidistt, subiungit de se ipso, ἐγὼ δὲ τούτου τοῦ 


τρόπου πῶς sip ἀεί, at ego, 
semper moribus fui. t 


singulari quodum modo, {18 


IV. Ποῦ, interrogativum, proprie quidem est, ubi? ali- 


quando tamen suinilur ἀντὶ τοῦ, 


ron, 


πῶς; Ita Demosthen. pro Co- 


Ποῦ δὲ παιδείας σοι ϑέμις μνησϑῆναι: Quomodo autem 


eruditionis tibi meminisse fas sit? t 


16 Quatuor haec postrema per 
totidem orationis partes disponit 
Proclus in Platonis 'Theolog. lib. I, 
cap. 4, non longe ab initio: Φαί- 
vsrat γὰρ (sc. Plato) οὐ τὸν αὖὐ- 
τὸν πανταχοῦ τρόπον μετιὼν τὴν 
σιερὶ τῶν ϑείων διδασκαλίαν" ἀλλ᾽ 
"OTE ΜΕΝ, ϑεαστικῶς: "OT E 
4 E, διαλεκτικῶς ἀνελίττων τὴν 
σππερὶ αὐτὴν ἀλήϑειαν' καὶ ΠΟ Τ' Εἰ 
M EN συμβολικῶς ἐξαγγέλλων τὼς 
ἀῤῥήτους αὐτῶν ἰδιότητας, ΠΟ - 
TE 4E ἀπὸ τῶν εἰκόνων im 
αὐτὰς ἀνατρέχων, PFidetur autem 
non eodem ubique modo doctrinam 
de rebus divinis persecutus esse, sed 
snodo divino numine afflatus , modo 
dialectice earum veritatem | ezpli- 
casses; interdum etiam obscure enun- 
ciasse ineffabiles ipsarum proprie- 
fates, interdum ab imaginibus ad 
ipsas recurrisse. 

17 Locus Aristophanis extat vs. 
246, de quo vid. Devar. de Partic, 
in v. πῶς, et Budaeum in Com- 
ment. pag. mihi 590, H. 

In raris significationibus, quae 
huic particulae interdum subiiciun- 
tur, numerari debet 1) quod Ari- 


stoph. Nub. 664 ponitur pro ὅπως. 
Ibi enim Strepsiadi roganti πῶς δή; 
φέρε, quomodo quaeso? dic, respon- 
det Socrates, πῶς; pro, ἐρωτᾷς 
ὅπως; At vero Hoogevenus non 
male coniicit, forte legendum esse, 
ΣΤ. Πῶς δὴ φέρ. ZG. ὅπως; 
[Recte vero. Herm.] 4), Quod 
Matth, IX, 12 pro ὡς usurpatum 
legitur: ᾿Ηλίας μὲν ἐλθὼν πρῶτον 
ἀποκαϑιστᾷ πάντα" καὶ ΠΩ͂Σ γέ- 
γραπται ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνϑρώ- 
zov, ἵνα πολλὰ πάϑῃ “καὶ ἐξου- 
δενωθϑῇ. Nisi quis malit ad vulga- 
rem significationem referri ita, ut 
post ἀνθρωώπου interrogationis si- 
gnum ponatur. 3) In N. T. saepe 
τὸ πῶς materialiter accipitur: ut 
Luc. XXII, 2 ἐξήτουν οἱ ἀρχιερεῖς 
καὶ οἱ γραμματεῖς TO ΠΩ͂Σ ἀνέ- 
λωσιν αὐτόν. Conf. vers. 4, 1 
Thess. IV, 1. Actor. IV, 91. Ζ. 

1 Particula zov 1) interrogat 
de loco, ubi quid fiat aut conti- 
neatur. V. c. ποῦ γῆς ἐστίν; 
ubi terrarum est? 4) Interdum 
de motu in locum dicitur, Vt Lu- 
cian. Dial. Mort, 8 / IIo? cov τὸ. 
ϑεοῦ ἐκεῖνο ἡμίτομον aztÀgAvOs; 
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SECTIO XI 


At “που encliticum est particula ᾿παραπληρωματικὴ !9, id 


est, ornatus causa tantum 


adhibita; eodem fere sensu, 


quo ye, δὴ, πως. Plena exemplis omnia. : 


Quo ista tà Dei dimidia pars 
abiit? Similiter in N. T. saepe 
pro ποῖ ponitur. "Vt Io. III, 8 
οὐκ οἶδας, πόϑεν ἔρχεται, xal 
ποῦ ὑπάγει. Conf. cap. VII, 85. 
XVI, 5. VIII, 14. 3) Circum- 
flectitur quoque, $ 260. c. ubi 
non vim interrogandi habet, sed 
materialiter ponitur. V. c. Aristot. 
Physic. IV To δὲ πᾶν, ov zo): 
τὸ ydg ποῦ αὐτό τέ ἐστί τι, xal 
ἔτι ἄλλό τι δεῖ εἶναι παρὰ τοῦτο, 
ἐν ᾧ ὃ περιέχει,  Vniversum vero 
non est alicubi; mam illud A4li- 
cubi et ipsum est aliquid, εἴ 
praeterea oportet aliud quid esse 
praetcr hoc, in quo sit, quod 
contineat. Et mox: ἔστιν ὁ τό- 
πος xai ποῦ" οὐχ ὡς ἐν τύπῳ δὲ; 
οἰλλ ὡς τὸ πέρας ἐν τῷ πεπερα- 
σμένῳ. Est locus etiam alicubi : 
non autem ut in loco, sed ut ter- 
minus in terminato. 


18 Largiori, quam aequum est, 
harum particularum παραπληρῶμα- 
τικῶν imbre nos perfundunt Gram- 
matici. Longum est omnia hic di- 
ligenter excutere. Quam minus sint 
σταραπληρωματικαὶ, peculiari com- 
mentario, quem de doctrina par- 
ticularum σὺν Θεῷ paro, animus 
est ostendere. H. 


IIov encliticum, h. e. quod non 
circumflectitur, nunquam plane otio- 
sum est putandum: sed significat 
1) locum vagum, nec definitum: 
v. g . lliad. ρ΄, 446 Οὐ μὲν 
γάρ τί IIO T' ἐστιν ὀϊξυρώτε- 
ρον ἀνδρός, Non enim quicquam 
uspiam est miserius homine. Plat. 
in Phaed. pag. 67 Πολλὴ ἐλπὶς 
ἀφικομένῳ, οἷ ἐγὼ πορεύομαι, 
ἱκανῶς ἐκεῖ, εἴπερ ΠΟῪ ἄλλοϑι, 
κτήσασθαι τοῦτο. lad. s, 193 


"Ald mov iv utydootrà “υκάονορ 
ἕνδεκα δίφροι. Redde ἢ. l. zov 
per alicubi, aliquo in loco, mescio 
quo. Pari sensu iungitur adver- 
bis ἐνταῦϑα; ἐκεῖ. Vt Lucian, 
Dial. Nept. et Nereid. οὐδὲ xa- 
Aov 'ENTAT"O4f ΠΟῪ (illic 
alicubi) χεῖσθαι ὑπὸ τῇ ψάμμῳ 
αὐτήν. ld. Dial. Iov. et Merc. 
ἘΚΕΙ͂ δέ ΠΟΥ͂ ὃ "Ἄργος fgov- 
κολεῖ. . 2) Ex significatione loci 
vagi et incerti nascitur usus gro- 
χαστικὸς. ut omnino dicatur de 
re non satis certa ac definita, 
nempe fortassis, et serviat mode- 
stiae et cautioni dicentis. Iliad. g', 
83 μέλλω IIO T ἀπέχϑεσθϑαι zit 
πατρὶ, Fortasse lovi patri sim 
invisus. Plat. in Phaedr. pag. 244 
Nócoov ys xci πόνων τῶν μεγί- 
στων δι’ ἁμαρτήματα ἐκ μηνιμά- 
των IIO T ϑεῶν ἔν τισι γενομέ- 
ψων, ἡ μανία ἐγγενομένη, καὶ 
προφητεύσασα, οἷς ἔδει, ἀπαλλαγὴν 
εὕρετο. lliad. ε΄, 473 “Ἕκτορ, ποῦ 
δή tot μένος οἴχεται. ὃ πρὶν ἔχε- 
ὅκες; Que IIO T, ἄτερ λαῶν πό- 
Aw ἑξέμεν ἠδ᾽ ἐπικούρων, οἷος σὺν 
γαμβροῖσι κασιγνήτοισί τε σοῖσι, 
Hector, quo quaeso tibi animus ab- 
iit, quem anie habebas? Iactabas, 
ni fallor, te sine copiis et sociis ur- 
bem 6886 defensurum, solum cum 
affinibus et fratribus tuis. Z. 


Ilog encliticum, αὐ Hoogeve- 
nus docet, est imminuentis, du- 
bitantis, εἰ sign. dammodo, 
nescio quomodo: ut Plat. Euthy- 
phr. p. 11, ovx ἔχω ὅπως σοὶ εἴ- 
πῶ ὃ νοῶ" περιέρχεται yag zog 
del ἡμῖν, ὃ ἂν ὑποθώμεϑα, 
Non habeo quomodo, quod cogito, 
tibi dicam. Semper enim nescio 
quomodo obversatur mihi id quod 


an 


[ Prima et antiquissima vis particulae τάχα est cio, ce- 
leriter , brevi, εὐθέως " atque a ταχὺ, 8, ταχέα eodem modo 
formata est, quo σάφα a σαφέα, ἄντα ab ἀντία, et ὦκα ab 
ὠκέα. . Apud Homerum certe, uti Eustathius recte observavit, 
nunquam aliler occurrit, ni&i in hoc sensu. "V. c. Odyss. «, 
251 ταχα δή με διαῤῥαίσουσι καὶ αὐτόν. Polyb. Exc. Leg. 6 
Τάχα γὰρ αὐτοὺς πείραν λήψεσϑαι τῆς Θρᾳκῶν καὶ Γαλατῶν 
σταρανομίας. Tum significat fortassis, ἴσως. "V. c. Plat. in 
Phaedr. pag. 205 ἴσως μὲν ἀληϑοῦς τινος ἐφαπτόμενοι, τάχα 
δ᾽ ἂν καὶ ἄλλοσε παραφερόμενοι. Idem de Rep. V, pag. 451, 
ubi eliam ἴσως et τάχα synonymice ponuntur: Atyty δὴ, ἔφην 
ἐγὼ, χρὴ ἀνάπαλιν αὖ νῦν » & ποτε ἴσως ἔδει ἐφεξῆς λέγειν" 
τάχα δὲ οὕτως Gv ὀρϑῶς ἔχοι. Hinc ἴσως et τάχα inter se 

jpemmutantur. Aristoph. Vesp. 280 T4 X.4 δ᾽ ἂν διὰ τὸν 
u9esióv y ἄνϑρωπον, ὃς ἡμᾶς διεδύετ᾽ ἐξαπατῶν, καὶ λέ- 
γῶν ὡς ᾿φιλαϑήναιος ἦν, καὶ τὰ ᾽ν Σάμῳ πρῶτος κατείποι, 
διὰ τοῦτ᾽ ὀδυνηϑεὶς εἶτ᾽ ἼΣ Ὡ Σ κεῖται πυρέττων. Conf. Ae- 
schin.. Socrat. Dial. I, 9. Hinc additum habet: εἰ τύχοι" ut 
Demosth. pro Phorm. pag. 961 ὁ μὲν ydg περὶ πάντα ἄδικος, 
"ey! ἂν, εἰ τύχοι, καὶ τοῦτον ἠδίκει. Interdum ad rem au- 
LoT ulraque particula, ἴσως et τάχα, coniungitur. V. c. 


DE ADVERBIIS Τάχα, vlog - 


ristoph. Vesp. 1447 Τάχα δ᾽ av ἴσως ovx ἐϑέλοι. Cont. 

lat. Apol. 18. Ob eandem hanc causam coniunctim Occurrit 
τάχα που. E. g. Aristaenet. ep. X Τάχα mov τὸ σὸν αἰδούμε- 
vog κάλλος. Plat. in Phaedr. pag. 256 'Eav ài διαίτῃ gogri- 
“κωτέρᾳ τε καὶ ἀφιλοσύφῳ, φιλοτίμῳ δὲ χρήσωνται, τάχ᾽ ἄν 
zov ἐν μέϑαις, ἤ τινι ἄλλῃ ἀμελείᾳ τὼ ἀκολάστω αὐτοῖν ὑπο-- 
ξυγίω λαβόντε τὰς ψυχὰς ἀφρούρους etc, [De τάχ᾽ ἂν Schaefer, 
ad Greg. Cor. p. 44 et saepius ad Sophocl 27 γι.) 


Particula τέως 1) significat quamdiu : ut Demosth. contra 
Timocr. ag. 721, ed. R. ἐὰν δ᾽ ἀργυρίου τιμηϑῇ, δεδέσϑω τέως, 
fog ἂν ἐκείσῃ 6 ὅ τι ἂν αὐτοῦ καταγνωσθῇ; Si lis aesimqia 

. j 


statuimus, Sic ἄλλως γέ πως, prae- 
cedente negatione, est nullo pror- 
sus modo: v. c. Aeschin. de Mort. 
cap. 16 [p. 370. A.]. Μὴ συνυ- 
στοϑέμενος ἄλλος yé πῶς μίαν αἴ- 
σϑησιν κατὰ τὸ ἀνεπιστῆμον, οὐκ 
ἂν ποτε πτυρείης τὸν ϑάνατον, 
Si nullum prorsus sensum statuas, 
plane αἱ res sui ipsius prorsus 
fgnara, morte non terrercris. "Auag 


γέ πως, uno vel aliquo saltem mo- 
do. Plat. Phaedr. pag. 228 4ο- 
κεῖς σὺ οὐδαμῶς us ἀφήσειν, πρὶν 
ἂν εἴπω ἁμῶς γέ πως, Tu videris 
rünime me dimittere, priusquam 
uno saltem modo, h. e. quomodo- 
cunque direro. Maa zog, valde 
nescio quomodo. Οὕτω πως, in 
hunc fere modum, 'Qóé mcg, eic 
fere. 4. 


᾿ 448 CAPVT VII. SECTIO XI 

fuerit;. ἐπ vinculis tamdiu retineatur, donec omnem, 
cuius damnatus fuerit, solverit miltam. | lbid. Olynth. 1]. 
paz.24 ὥςπερ γὰρ iv τοῖς σώμασιν ἡμῶν, τέως uiv ἂν ἐῤῥω- 
μένος ἦ τις, οὐδὲν ἐπαισϑάνεται τῶν xa9', ἕκαστα δαϑρῶν᾽" 
ἐπὰν δὲ ἀῤῥώστημά τι συμβῇ, mavta κινεῖται, εἰς. — Conf. Ari- 
stoph. in Pace 32. 2) Sign. primum, antea, πρότερον. 
Xenoph. Exped. VII, 7, 55 oí δὲ στρατιῶται τέως μὲν ἔλεγον, 
ὡς Ξενοφῶν οἴχοιτο — ἐπεὶ δὲ αὐτὸν ἥκοντα εἶδον elc. AMi- 
lites antea. quidem dicebant, Xenophontem abiisse — 
sed postquam eum. redeuntem viderunt etc. — Conf. ibid. 


Ages. Il, 2. Z.] 


V. Adverhium vocandi ὦ 4 260. d. iungitur interdum 
cum pronomine ovrog, eodem sensu, quo apud Latinos, /eus 
ἐμ, et apud Gallos, uz ei: etiamsi verbatim sonent ista 
duo, o Ac. lmo quod magis mirum est, illud ovrog Sine 
adverbio vocandi à, cum nominativo eius, qui vocatur, eo- 
dem sensu coniungi solet. Plato initio Convivii: οπισϑεν 
κατιδών μὲ πόῤῥωθεν ἐκάλεσεν᾽ ὃ Φαληρεὺς, ἔφη, οὗτος 
᾿Απολλόδωρος, οὐ περιμενεῖς; id est, Me a tergo conspica- 
ius, vocavit a longe: heus tu, inquit, Phaleree, Zpol- 
lodore, non exspectabis? 358 ^ Amobius amat hunc idioti- 


smum, ut lib. 11 £/ £amez, o isti, qui pollutas res no-. 


stras viliorum criminaminti foeditate. lungitur etiam. ὦ 
QN * *,. 9» 2 kf 

cum voce érdv, sed per aphaeresin otov, vel orav, vel orav, 

$3 - Ν . Ω . . e e E 

ὦ τᾶν, ut significelur, a7:uce, bone vir, et alia id genus. 


V]. Observanda quoque adverbia sunt, quibus fere in 
dialogis, ad probandum, quod ab alio dicitur, vel ad im- 
probandum uti solent. Prioris generis sunt, llóg γὰρ οὐχί; 
Quidni enim? Quod tamen Plutarchus in Pompeio ironice 
usurpavit: Πῶς γὰρ οὐχὶ γενναῖα ἐνταῦϑα, (forte legendum 
ταῦτα) καὶ καλά; Quis enim egregia haec et praeclara esse 
πάρε 7 Θαυμαστῶς, mirum quam td verum sil, Ναὶ, etiam, 


19 Eodem modo femininum αὕτη Latini vel omnino omittunt, vel pro 


solum, apud Aristoph. in Avib. vs. 
1199 et 1243 "ἄκουσον, αὕτη, 4u- 
di, heus tu. Quin etiam nonnun- 
quam ipsum pronomen ovrog abest, 
cuius vice fungitur solus Articulus. 
Vide, quae notavi supra ad Cap. 
de Articulo praepositivo, Reg. 7. 
Caeterum frequens est adverbii αὖ 
usus in blandis allocutionibus, ubi 


eodem utuntur pronomine si. Qua- 
lia apud Platonem frequentia, οὖ 
μακάριε, οὗ φέριστε, ὦ φίλε Σώ- 
κρατες, ὦ γαϑέ (pro ὦ dya9£,) 
ὦ φιλοτὴξ. ὦ δαιμόνιε, pro, Fir 
ornatissime : praestantissime : mi So- 
crates: 0 bone: lepidum caput; et 
similibus. | 


DE ADVERBIO Πῶς 419 
ia. ᾿Ορϑῶς, praeclare. Οὕτως, :ta est μὲ dicis. Πάντως δή- 
zov, ulique, vel omnino sane. Πάνυ ys, vel πάνυ μὲν οὖν. 


Eodem sensu, πῶς à ov; vel πῶς γὰρ ov; quidni enim? 
vel, qui enim aliter fieri posset? Quomodo, aliis etiam ad- 
iunctis, usurpatur. Demosthen. pro Corona ??: Συναγωνίξεσϑαι 
Φιλίππῳ, δεινὸν, ὦ γῆ καὶ ϑεοί! πῶς γὰρ οὔ; κατὰ τῆς ma- 
τρίδος, id est, PAzlippo studere, indignum, o terra, vos- 
que, o Superi, factnus! cui enim aliud videri possit, cum 
adversus patriam id fieret? Σφόδρα γε, equidem perliben- 
£er; vel, e£ quidem admodum. Τί μήν; quidni enim? vel, 
ut Plautus, quippeni? [᾿Αλλὰ τί μήν; at quid aliud ? Plato 
in Symp. Ill, 1. ZZerm.] “Ὑπερφυῶς δὴ, maiorem in mo- 


dum probo, vel, etiam atque etiam probo. 


His adduntur aliae voces, quae adverbia non sunt: ' 4fv&y- 
x9, prorsus necesse est. "Eyoys, equidem ita sentio. Ἔμοι- 


γε δοκεῖ, mihi quidem ita videtur. 
vel ἔοικε, vel κινδυνεύει, vel φαίνεται. 


Εἰκός ye, vel εἰκός τοι, 
Quae omnia reddi 


possunt, simile vero est, vulgo, il y a bien de l'apparence; 
, '* . 
παντάπασι μὲν οὖν, idem quod πάνυ μὲν ovy. ?! 


20 Pag. 333. 

21 Vt pateat Graecorum copia in 
Joquendo, in eundem sensum haec 
sequentia addo, sive adverbia, sive 
cuiuslibet orationis partis vocabula. 
'Talia sunt: 41585, Verum. '4ig- 
ϑέστατα, Ferissime. 4ηλαδὴ, Ma- 
mifeste, sane. Plat. de Rep. lib. 
lii, pag. 387. Παντελῶς uiv οὖν. 
ld. ibid. pag. 401. Πάντων μαλι- 
στα, Omnium mazime. Aelian. V. 
H. lib. 1, cap. 34. Κομιδὴ piv 
οὖν, νεῖ], Παντάπασιν μὲν οὖν, 
Mares 4 sune. Καὶ μάλα δὴ, Et 
quidem maxime. άλα ys, vel, 
Μάλιστα ys, Marime. Ναὶ. ἀλη- 
95 γε, Nae, verum quidem. Ὕπερ- 
φυῶς uiv οὖν, Egregie sane. Ἔστι 
ταῦτα, Ha est. Kol γάρ ἐστι τοῦ- 
τό γε, Etenim hoc ita est. Καὶ 
ὀρθῶς ys, Et recte quidem. Καὶ 
σάνυ γε, Kt omnino quidem. Ἐμ- 
; φαίνει οὕτως ἔχειν, lta videtur res 
se habere, "Aváyxo ydg ov». Xe- 
noph. Kvg. παιδ. lib. IT, pag. 39. 
"ἀνάγκη μὲν ovv, Necesse sane. 

Vig. Idiot. gr. 


᾿ἀναγκαιότατον μὲν οὖν, Marime 
necessarium quidem. Νὴ 4i ἔγω- 
ys, Equidem per lovem. Πάνυ uiv 
οὖν ὀρθῶς λέγεις, Rectissime sane 
dicis. 4ηλονότε, Scilicet. Καὶ οὐ- 
δὲν γε κωλύει, Nihil quidem ob- 
stat, (sc. quominus haec ita sint). 
Ἔμοιγε δοκεῖ οὕτω φαίνεσϑαι, Mi- 
hi vero simile hoc videtur. dui 
ἐγώ; Ego aio. Γὰρ ovv, praece- 
.dente vocula aliqua. [Soph. Philoct, 
766. Eurip. Bacch. 920. Electr. 
290. Aeschyl. Eumen. 374. Herm.] 
Aliquando Latinorum more repetitur 
praecedens vocabulum, quod non ra- 
ro sequentem habet particulam γάρ" 
ut apud Plat. Theaet. ubi Socrate 
dicente: Τοῦτο μὲν τοίνυν ἐκεί-- 
vov πρῶτον qv, ὧν ἔλεγον, lllud 
quidem illorum, quae dicebam, pri- 
mum erat; subdit "Theaetetus : 
Ἦν γάρ, Erat utique. Vel sequi- 
tur particula μέν ror, ut apud 
eundem in Rep. lib, II, pag. 371 
dicenti, Συχνῶν καὶ ἄλλων προς- 
. δεήσεται τῶν ἐπιστημόνων τῆς περὶ 
Ff 
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CAP. VII. SECT. XI. 


DE ADVERB. Πῶς 


VII. Alterius generis pauciora sunt, ac fere quae sequun- 
tur: Καὶ πὼς; quomodo enim id. esse posset? Ov yag, et ov 
yàg ovv, nequaquam hercle. Οὐδαμῶς, nullo plane modo. 
Οὐ δῆτα, ov uiv δὴ. neutiquam sane, Οὔκουν ἔγωγε, ego 


vero nequaqu am. 


Absolute autem οὔκουν est, nom Lgitur : 


at οὐχοῦν, ἐρέω, aífirmando. $ 261. Ovx ἔοικε, vel ov φαί-- 
νεται, ZL my ὦ pas d' apparence. Πῶς yag; quorsum enim ? 
vel qui enim id, esse, vel fieri possit ? *? 


τὴν θάλασσαν ἐργασίας, Multarum 
aliarum rerum peritos adesse neces- 
se est in re nautica: respondetur, 
συχνῶν μέν τοι, Multarum profce- 
cto. Nonnunquam non quidem pri- 
ora repetuntur, sed vocabulum ad- 
ditur, quod si sit adiectivum, prae- 
cedens substantivum intelligitur. Sic 
apud eundem in Parmen. "Ev δὲ yi- 
γνόμενον xal πολλὰ, dQ οὐχ ἀναγ- 
*9 διαχρίνεσθϑαί τε καὶ συγπρίνε- 
σϑαι; Responsum εβί:. Πολλή ye, 
sc. ἀνάγκη, Quum autem fiat unum 
et multa, nonne discerni et com- 
poni,necesse est? Maxime. 

29 His itidem adde: Μὰ 470 
ovx ἔγωγε, Per lovem mon ego. 
Οὐδαμῶς ὁπωροῦν, Nullo plane 
modo. Οὐ μὰ τὸν za, Non per 
lovem. Οὔ μοι δοκεῖ, Non mihi 


videtur. ἀδύνατον, Impossibile. 
"Hword ye, Minime, Ov πάνυ, 
Non prorsus. | Ovà ὑπωρτιοῦν, 


Nullo modo. Μὰ Zz οὐκ ἔμοιγε 
δοκεῖ. Per lovem non mihi videtur. 
Ovx ἂν ἔγωγε φαίην, Ego non di- 
zxerim. Ma 4ία in responsione, se- 
quente "4i, vim habet negantis et 


t 


corrigentis. Aristoph. in Ávib. vs, 
1422. ubi roganti, num recta Pel- 
lenen volare cogitaret, respondetur: 
Mà 4ía, ἀϊλὰ κλήτωρ siul νησιω- 
τικὸς, Non per lovem, sed citator 
sum insulanus. Similiter ibidem pau- 
lo inferius : "xol πτερύγων τι προς- 
καλεὶν σοφώτερον; £n cum alis sa- 
pientíus est citare? Resp. Μὰ Zi, 
ἀλλ᾽ iv οἱ λῃσταί γε μὴ λυπῶσέ 
με. Non per Iovem, sed ne latrones 
mihi negotium facessant. Xenoph. 
Memor. 111, 13, 3. vid. Cel. Ernest. 
ad h. l. et quos laudat, ut Obser- 
vatt. Misc. V, p. 281 et Bergler. 
ad Alciphr. pag. 242. 2.] Neque 
tamen μὰ 4fí« per se negat, ut do- 
cet Budaeus pag. 490, sed suppres- 
sam negationem ex praecedentibus 
repetendam prodit ro? ἀλλὰ vis ἐναν- 
τιωτική. [Hoogevenus ait, μὰ Zfím 
per se nón negare, quae fuit sen- 
tentia Budaei, quam postea. secuti 
sunt alii: sed negare tantum, ubi 
vel addatur ov, aut sequatur ad- 
versandi particula ἀλλά. Z.] [Adde 
οὐ δῆτα. Eurip. Heracl. 508. He- 
len. 1244.  Herm.] 


^ 


— — — À— . 


S E-C TIO XII 


De Adverbüs, quae praecipuam in negando vim ác 
suavitatem habent; ac nominatim de iis, in quibus 
μὴ praecedit. 


REGVLA (4 


Adverbium negativum aliquando verbo postponitur, licet con- 


structio et Latinitas, ut praeponatur, exigat.. Plato de Re- 
publ IIL “Δεῖ δέ ys οὐχ, ὡς ἄρει ἡμῖν ὃ λόγος ἐσήμαινεν. 
pro οὐ δεῖ δὲ, id est, JVon oportet autem, uti paulo ante 
« nobis dicebatur. Demosthen. in Midiana: Ἔχει δ᾽ ov; 
οὕτω ταῦτα, οὐδ᾽’ ἐγγὺς, pro, ταῦτα δὲ οὐχ οὕτως ἔχει, id 
est, 77aec autem non. eo se modo habent, ac ne ad eum 
quidem propius accedunt.*? De illo οὐδ᾽ ἐγγὺς, et simil. 
paulo post Sect. 18, Reg. 18. ᾿ 

]l. Secundo, notandum est, plures negationes interdum 
vehefnentius negare : ut, Οὐδὲ μὴν ἔγωγε μὴ οὐχὶ τοῦτο ποιήσαιμι, 
[sic nemo umquam loquutus est. Z/erm.] Neque ego id 
unquam fecerun. Quod Tullius ipse cum alibi, tum etiam 
de Finibus 111 ?*, imitatus est, dum ait: Quamquam negent, 
nec virtutes, nec vitia crescere. Quod Graece reddi potest, 


23 Non infrequens hoc . est, 
quando post ov finitur sententia, et 
verbum ex praecedentibus repeten- 
Qum est, quod per particulam οὔ 
negatur, ut in fine Epicteti Enchir. 
᾿Εμὲ δὲ Ἄνυτος xol Μέλιτος ἀπο- 
κτεῖναι μὲν δύνανται, βλάψαι δ᾽ 
οὔ, nytus εἰ Melitus$ interficere 
zme possunt, laedere vero non pos- 
sunt. ubi non tam ov postponitur 
verbo βλάψαι, quam post οὐ in- 
tellivitar verbum δύνανται. Et quid 
vetat in Platonis loco, qui est pag. 
2388. post δεῖ δέ γε οὐχ, intelligere 
praecedentia; quae per particulam 
οὐ negantur? Agitur illic de poe- 
tis, horrenda muita de rebus, quae 
apud inferos$ fiunt, canentibus, et 
flentes heroas inducentibus; quae 
omnia alius rideat, alius infirmior 


πολλοὺς ἐπὶ σμιχροῖς παϑήμασι 
ϑρήνους ἂν ἄδοι καὶ ὀδυρμοὺς, 
i. e. ad quoslibet vel eziguos casus * 
multum lugeat et lamentetur. As- 
sentiente altero, sic pergit prior: 
Zi δέ ys οὐχ etc. ubi post τὸ οὐχ 
si intelligatur praecedens illud, ϑρή- 
vovg ᾷδειν καὶ ὀδυρμοὺς, non post- 
ponitur verbo δεῖ, sed praeponitur 
verbo ἄδειν. Demosthenis verba 
sunt pag. 389, lin. 80. Sed cla- 
rius adhuc exemplunff desidero, quo 
regula firmetur; nam, quatenus of- 
ficium τοῦ οὐδὲ est copulare, iun- 
guntur οὐχ οὕτω et οὐδ᾽ ἐγγὺς, 
atque ita οὐχ pertinet magis ad 
adverbium, quam ad verbum. [Pind. 
Ol. VH, 86. ἔχοντες omégu' ᾿νέ- 
Bav φλογὸς οὔ. Herm.] 
24 Cap. 15. 
Ff 2 
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SECTIO XII 


καί τοι oU φασι μηδὲ τὰς ἀρετὰς," μηδὲ τὰς κακίας αὐξάνε-- 


σϑαι. ?5 


[immo οὔτε τ. α. οὗτε τ. X. 


Herm.) 


Aliquando tamen, licet rarius, more Latino affirmant, 
Demosthen. Μὴ ovv διὰ ταῦϑ᾽, ὧν ἡμᾶς οὕτως ἐξηπάτησε, μὴ 
δότω δίκην, id est, Ne vero propterea nullas eorum, qui- 


"a Et Virgilius Aef XII, ws. 
9 
Non ego NEC Teucris Italos pa- 
rere iubebo, 


NEC mihi regna peto. — 


Scite admodum quatuor negativa 
' coniungitPlato in Parm. prope finem: 
“Ὅτι τἄλλα τῶν μὴ ὄντων οὐδενὶ 
οὐδαμῇ οὐδαμῶς οὐδεμίαν κοινω- 
ψίαν ἔχει, Quoniam alia cum 60- 
rum, quae non sunt, aliquo nullibi 
ullo modo aliquod commercium ha- 
bent. Eodem 1inodo apud eundem 
Phaedr. pag. 236, lin. 40. "Ousvu: 
γάρ cot — μηδέποτέ σοι ἕτερον 
λόγον μηδένα μηδενὸς μήτε ἐπιδεί- 
ξειν, μῆτε ἐξαγγελεῖν, luro enim 
tibi, — nunquam me cuiusquam tibi 
orationem , aut ostensurum esse, 
aut renunciaturum, | Et Aeschines 
in-Timarch. pag. 183, lin. 37 Mz- 
δὲ ὠρξάτω ἀργὴν μηδεμίαν μηδέ- 
ποτε, μήτε ἔνδημον, μήτε ὑπερ- 
ὅριον, μήτε κληρωτὴν, μήτε 
χειροτονητὴν, μηδὲ κηρυκευσάτω, 
μηδὲ πρεσβευσάτω, μηδὲ τοὺς 
πρεσβεύσαντας κρινέτω, μηδὲ συ- 
κοφαντείτω μισθϑωϑεὶς, μηδὲ γνώ- 
μὴν εἰπάτω "—— μήτε iv τῷ 
'δήμῳ, ladies » τῇ fBovij, μηδ᾽ 
d» δεινότατος ἡ λέγειν AO nvaolov, 
Neque ullum am magistratum 
gerito, nequé" domi, meque foris, 
sive per sortem, sive per suffragium 
deferri solitum, meque caduceato- 
rem , Reque legatum agito, neque 
legatione functos iudicato, meque 
reum agito mercede conductus , ne- 
que unquam seftentiam dicito, ne- 
que ad populum, meque in senatu, 
neque δὲ Atheniensium | eloguentissi- 


mus sit. Vbi modo quatuor, modo 
tres negationes coniunguntur, quae 
omnes vehementissime negant. [Adde 
Plat. Apol. cap. 19 OT" ydg ἐσειν 
ὅςτις ἄνϑρωπος σωϑήσεται, O T"- 
TE ὑμῖν, ΟΥ̓́ΤΕ ἄλλῳ O T". 
AENI πλήϑει γνησίως ἐναντιου- 
μενος. lgitur οὔτε, οὔτε positum 
est pro 7, ἢ. et οὐδενὶ pro τερέ. 
Nam sensus est: Non enim ullus 
homo salvus csse potest, qui aut 
vobis aut alii cuivis populo vere 
adversatur. Perperam huc referunt 
locum Xenoph. Memor. I, 7, 5 
ἀπατεῶνα δὲ ἐκάλει τὸν O T". με- 
κρὸν μὲν, O T'4' εἴ τις ἀργύριον 
ἢ σκεῦος παρά vov πειϑοὶ λαβὼν 
ἀποστεροίη, πολὺ δὲ μέγιστον etc. 
Nam sensus loci hic est: Qui homo 
nullius pretii aliis ,persuadet, se 
esse quantumvis [ quantivis. Herm.] 
pretii, maximeque dignum, cui ad- 
ministratio reip. permittatur, cum 
deceptorem vocabat Socrates, mon 
parvum, nec talem, qualis argen- 
tum aut vas alicui suadendo au- 
ferat, sed. maximum. Maxime haec 
regula de concursu plurium nega- 
tionum valet tum, cum ad idem 
verbum pertinent: sin ad diversa 
verba, alia est ratio. V. c. Plat. 
in Phaed. cap. 11 MH' καϑαρῷ 
γὰρ καϑαροῦ ἐφάπτεσθα,ε M H^ 
O T" ϑεμιτὸν ἡ. Hic μὴ ov, cum 
ad idem verbum, nempe 7, perti- 
neant, fortius quidem negant: sed 
prius μὴν, quod ad aliud verbum, 
ad καϑαρῷ refertur, non coniungi 
debet cum  negationibus 4; ov. 
Sensus enim est: Et, qui purus 
non est, (h. e. impuro) minime fas 
est tangere rem puram. 4.) 
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bus nos decepit, poenas persolvat; id est, aliquas pe 


solvere debet. * 


IIl Tertio, negationem, 


plurimum affirmare. i Xenophon i in Agesilao: 


* 
etiam cum interrogatione, ut 
To δέ ys μὴν 


σῶς οὐ σαφῶς πρὸς τὸ γενναῖον ἔγνω; Quis porro non wi- 
deat, hoc eum generosa prorsus animi inductione sen- 
sisse ? verbatim, Z/oc autem quomodo non. aperte secun— 


dun fortitudinem sensit ? ?9 


* Noli ad hanc regulam referre 
loca ea, ubi μὴ repetitur, quo 
gravior existat negatio. "V. c. Ari- 
stoph. in Vesp. 1409, ubi quis, cui 
alter iniuriarum postulationem mini- 
tatus erat, ait: MH' MH κα- 
λέσῃς . πρὸς τῶν ϑεῶν. Callim. 
Hymn. in Cer. 18 M? μὴ ταῦτα 

eus , δάκρυον ἄγαγε Zfnoi. 
Xenoph. eden: ,2, 7 s τις 
φοβοῖτο, MH' ὁ γενόμενος καλὸς 
καἀγαϑὸς τῷ τὰ μέγιστα εὐεργετή- 
σαντι MH' τὴν μεγίστην χάριν ἔχῃ. 
4 262. Odyss. A, 612 MH' τεχνη- 
σάμενος, ΜῊ 4 ἄλλό τι τεχνη- 
σαιτο, ὃς κεῖνον τελαμῶνα ἑῇ 
ἐγκάτϑετο τέχνῃ. Rem imitatus est 
Virgilius Aen. XI, 273 Ne vero, 
me mc ad tales impellite 
Alia exempla vid. apud Dorvill. ad 
Charit. pag. 200. Sed. ad demon- 
strandum, ex duabus negationibus 
fieri affirmationem, pertinet illud 
οὐχ ἥκιστα, h.e. mazime: de quo 
infra dicetur. Z. 


T Non tantum affirmat, sed 
etiam cum emphasi, ad rei verita- 
tem declarandam. Non enim boni 
et diligentes scriptores interrogant, 
nisi in re certa et minime dubia. 
Quare illud Sophocl. in Philoct. 
1281 Πώς εἶπας; οὐκ ἄρα δεῦύτε- 
ρον δολούμεϑα; non est, sublata 
interrogationis figura , Igitur iterum 
dicipimur; sed, ]gitur iterum re- 
ecra, ulique , "decipimur. 4 263. 
Atque lo. XVIII, 96 Οὐκ ἐγώ σε 


εἶδον ἐν τῷ κήπῳ μετ᾿ αὐτοῦ ; est, 
Ego te utique ín horto cum eo "vidi, 
Lucian. in Lapith. Tom. III, pag. 445 
Ov παύσῃ βαρβαρικὰ ἡμῖν ᾷδων; 
h. e. sine interrogatione: Desine 
quaeso tandem barbarica nobis can- 
tare. Ob vitiosam Grammaticorum 
interpunctionem interdum illud οὐ 
etiam in interrogationibus negare 
videtur. V. c. Aristoph. in Pac. 
94 Τί mite; Τί μάτην οὐχ Uyi- 
aíivtig ; Verum si distinxeris ita: 
Τί πέτει; Τί μάτην; (sc. πέτει) 
οὐχ ὑγιαίνειρ" f 264. nihil, quod 
a communi loquendi consuetudine 
recedat, reperitur. Sensus enim 
est: Quid conaris volare? quid 
frustra? (sc. conaris volare) Non 
es sanus, Z. 


26 Negativam quoque vim amit- 
tit adverbium ov cum futuro con- 
structum interrogative, redditurque 
vel, Quin, vel per imperativum. Plu- 
tarch. in Apophth. pa . 180, prope 
finem: OT'K AIIAREIZ ev- 
9g ἐκ τοῦ συμποσίου τὴν diio 
Non educes? i. e. Educ, vel, Quin 
educis statim e convivio mulierem? 
Cum indicativi praesenti hoc modo 
adverbium negandi construit Aelian. 
V. H. lib. II, cap. 1, ubi Socrates 
Alcibiadem verentem verba ,pro con- 
cione facere, excitans: OT" KATA- 
ΦΡΟΝΕΙ͂Σ, εἶπεν, ἐκείνου τοῦ 
σκυτοτόμου; Non contemnis, inquit, 
i.e. Contemne, illum sutorem ? er. 
Eun. IV,7,29 Non tu hinc abis? [Cave 
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IV. Μὴ ov, μὴ ovx, et μὴ οὐχὶ, sequente participio, 
redduntur, quin, vel nisi: ut, ovx ἂν ἀξιόπιστος εἴην τοῦτο 
λέγων, μὴ οὐχὶ πρότερον ἀληϑευσάμενος, id est, Dignus nor 
essem, cui hac in re fides haberetur, nisi ium ante 
vera dixissem.?!" $ 265. 


V. Additur etiam xol, post οὐ, vel οὐχί" ut, ov γὰρ 
ἂν Ἕκτωρ ἀνῃρέϑη, μὴ οὐχὶ καὶ Τροίας αὐτῷ συμπεσούσης, 
Nec enim lector interfici poterat, quin Troia si 
cum eo rueret. "Tullius saepe dicit, u£ πολι, pro quin. 


Vl. Interdum infinitivo iungitur: ut, οὐδαμῶς ἐνδέχεται 
τὸν διηνεκῶς φιλοπονοῦντα μὴ οὐ καὶ παιδείας ἐπιτυχεῖν, fieri 
nullo modo potest, quin eruditionis compos ftat, qui ussidue 
in labore versatur. Atque haec cofstructio saepe 235. obscu- 


ad hanc graecam rationem aestima- 
veris loca N. TT. ubi ov cum Futuro 
habet vim prohibentis, pro μή. Vt 
Matth. V, 21 οὐ μοιχεύσεις, h. e. 

7 μοίχευε, aut μὴ μοιχεύσῃς. 

am si pure loquentium consuetu- 
dinem tenes: post οὐ μοιχεύσεις 


ex modo allato exemplo patet. Ce- 
terum infinitivus ἐπιτυχεῖν, prae- 
cedente μὴ ov, referri debet ad 
verbum ἐνδέχεται, quod cum ac- 
cusativo et infinitivo construitur, 
servatoque "verborum ordine toti- 
dem verbis batine dixeris; Minime 


debet esse signum interrogandi; ut fieri potest, ut, qui assidue in la- 


adeo affirmatio gravior existat, h.e, 
adulterare omnino. Quem sensum 
ineptum et pessimum si quis nolit 
concedere, uti concedi non potest: 
is quoque concedat necesse est, grae- 
citatem N. T. non esse iudicandam 
δὰ normam Atticorum scriptorum, 
sed ex sermone Ebraico, ubi w5 
modo simpliciter negat, poniturque 
a gr. οὐ, modo vim prohibendi 
abet, significatque μή. Si quis 
plura eiusmodi loca N. 'T. cogno- 
scere velit, adeat Matth. V, 48. 
VI, 5. Rom. VII, 7 etc. Ζ.] 


27 Exigua verbi immutatione ex- 
pe locum Luciani, quem citat 

evarius in μὴ οὐ. Verba sunt 
in Catapl [ed. Amst.] "Tom. I, 
pag. 645 Οὐκ ἂν οὖν ἀξιόπιστος 
εἴην λέγων, μὴ οὐχὶ πρότερον αὖ- 
τὸς φανεὶς, οἷός εἶμι. Quare fide 
dignus non fuerim, misi ante ap- 
paruerit, qualis ipse sim. 

28 Saepe, at non scmper, ut 


bore versatur, mon etiam eruditio- 
nis compos fiat. Quin etiam, si 
quis hic praemittat ἐφ᾽ ὅτω, vel 
phrasin resolvat in ἣν μὴ, wel 
mutet infinitivum in participium, 
sententia obscurior redditur. &Simi- 
lem sensum nonnunquam simplex 
μὴ efficit. Ita obscura horum ver- 
borum Latina est ad verbum inter- 
pretatio, quae extant apud Plut. 
in vit. Cicer. pag. 882, non pro- 
cul a fine: ᾿Ενδεῖν δὲ τῆς Duívov 
παρουσίας τὰ πράγματα, μὴ τὴν 
ἀρίστην ἔχειν διάϑεσιν, Carere au- 
tem eius praesentia res, quin, vel 
quominus optimam habeant consti- 
tutionem. Sensus est: Neque aliud 
quidpíam ad optimam rerum con- 
ditionem | deesse , — practer ipsius 
praesentiam. ΑΓ omnis obscuri- 
tas evanescet plane, si dicamus, 
totam hanc infinitivam orationem 
esse nominativum, sive, quoniam 
oratio est obliqua , -accusativum, 
et ita verba construamus,  distin- 
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- ritatem affert, quae tamen tolletur, si praemittamus particulis ne- 
gantibus ἐφ᾽ ὅτῳ, vel si phrasin resolvamus per ἣν μὴ, id est, 
7LLs?, el subiunctivum aut optativum, vel denique mutemus in- 
finitivum in partücjpium.  Synesius ad Euoptium: Νόμους 
᾿Αδραστείας eiüécsvar, μὴ οὐχὶ μικρόν τι μέρος ἀποδάσασϑαι τῷ 
χαρισαμένῳ τὸ πολλαπλάσιον, id est, Divinae iustitiae leges 
verebitur, nisi partem quaestus aliquam in eum derivarilt, 
« quo tanto plura perceperit. Locus erit clarior, si legas, 
ip (t0 μὴ οὐχὶ ἀποδάσαιτο 25, 'vel μὴ οὐχὶ ἀποδασάμενος. T 
[Minime. Recte Synesius ep. 4. quia sensus est, nom omut- 
Let.  Herm.] 

Vll Μὴ et ovx, ante verba quaedam, ita construi de- 
bent, quasi sequerentur. Verba illa fere sunt, λέγω, φημὶ, φά- 
6X0, προςποιοῦμαι, ἀξιῶ, δικαιῶ" ut, ov φημί σε trcs τῆς 
ὁδοῦ ἐχόμενον εὐθυπορεῖν" pro φημὶ ov, idest, JVego te λας 


via posse recta progredz. tt 


ctiuncula prorsus submota: Τὰ πρά- 
γματα, vel τὸ τὰ πράγματα, μὴ 
τὴν ἀρίστην ἔχειν διάϑεσιν ἐνδεῖν 
τῆς ἐκείνου παρουσίας. Verbatim: 
Quod. res non satis recte se habent, 
€est, quod eius praesentiae indige- 
ant, Vel si infinitivum in partici- 
pium mutemus, hoc modo: Τὰ πρά- 
γματα μὴ τὴν ἀρίστην ἔχοντα διά- 
ὅϑεσιν ἐνδεῖν τῆς ἐκείνου περου- 
σίας.  Clariora illa Sophoclis in 
Electr. vs. 156 


— Οὐδὲ ϑέλαν προλιπεῖν τόγε, 
MH ΟὟ τὸν ἐμὸν στοταχεῖν 
. πατέρ ἄϑλιον. 
Neque hoc praetermittere volo, 
Quin meum lugeam patrem mi- 
serum. 
Participium infinitivo iungit Aristi- 
des post simplex μή. Vide sis Orat. 
in Romam p. 347 "Qem£g rig ἀνὴρ 
πολὺ νικῶν τοὺς ἄλλους μεγέϑει 
τε καὶ ῥώμῃ οὐκ ἀγαπῷ, MH 


ΚΑΙ ἄλλους ὑπὲρ αὐτὸν APA'- 


ΜΕΝΟΣ oóEPEIN, Quemad- 
modum vir aliquis corporis magni- 
tudine ac robore longe supra alios 
eminens, non contentus est, misi ct 
alios in se sublatos ferat. 

49 Verba sunt Budaei in com- 


ment. L. G. pag. 492 hunc locum 
citantiss In qua locutione ἐφ᾽ à 
vel imi τῷ subaudiri videtur: ut, 
ig ᾧ μὴ οὐχὶ ἀποδάσασϑαι. H. 


T Interdum μὴ οὐ, in sensu nisi 
simpliciter poni videtur: v. c. De- 
mosth. de lF'als. Leg. pag. 379. lin. 
6 of τε πόλεις πολλαὶ καὶ χαλεπαὶ 
λαβεῖν, ΜῊ" OT! χρόνῳ καὶ πο- 
λιορκίᾳ, Frbes multae, et quae ae- 
gre capi possunt : INISI tempore et 
obsidione. Nisi quis repeti velit 
Ínfinitivam λαβεῖν. Caeterum μὴ 
ovx εὐθὺς Demosth. adv. Callipp. 

. 1240, lin. 17 est, mon statim. 

Minime, Herm.] At μὴ ov, se- 
quente Coniunctivo, elliptice dicitur. 
Intelligi enim debet φοβοῦμαι, δέ- 
óorxa , aut simile quid. V. c. Plat. 
in Phaedone cap. 13 Mj οὐχ αὕτη 
7 ἡ 90907 πρὸς ἀρετὴν, Vereor, nc 
non (Sc. vereor, ut) haec sit recta 
via ad virtutem, Id. Apolog. cap. 29 
"Ala μὴ οὐ τοῦτ᾽ ἡ χαλεπὸν, OQd- 
votov ἐκφυγεῖν, ἀλλὰ πολὺ χαλε- 
πώτερον, πονηρίαν, Sed. vereor , ne 
non sit difficile, mortem effugere, 
at difficilius, improbitatem. d. 
1t Sic est Iliad. η, 386 Πάντ᾽ 
ἐϑέλει δόμεναι, iud ἔτ᾽ οἴκοϑεν 
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Sic in προςποιοῦμαι apud Aeschinem in Ctesiphontem: 
"Edv δὲ μὴ προςποιῆται ὑμᾶς ἀκούειν, pro προςποιῆται μὴ, id 
est, sz autem vos audire se dissimulabit. Gallice com- 
mode, que s'ilne fait pas semblant de vous entendre. 1π- 
terdum vero, μὴ προςποιεῖσϑαιν absolute ac per se solum, pro dzs- 
simulare; Gallice: n'en faire aucun. semblant. lta Thucy- 
dides: Δεῖ δὲ, εἰ ἠδίκησαν, μὴ προςποιεῖσϑαι, id est, 772 illi 
vos iniuriis affecerint, dissimulandum tamen. est. 


VIII Sic verbum ἀξιῶ usurpatur: nam οὐκ ἀξιῶ μὴ 39, 
cupio, volo, aequum censeo, ne, vel, indignum censeo, ut. 
Demosthen. 'Tudc, ὦ στρατιῶται, συνεκάλεσα, οὐκ ἀξιῶν τὰ 
μὴ δεινὰ ἐν ὀῤῥωδίᾳ ἔχειν 81, id est, 7708 ego, milites, con— 
venire iussi, quod indignum censerem, vos, ubi nilul gra- 
vius subesset, timere. Mic ovx ἀξιῶν, pro ἀξιῶν οὐκ. Sic 
apud Poetas ἀνώγω, iubeo, passim construitur. Iliad. P, vs. 357 


Οὔτέ τιν᾽ ἐξοπίσω νεκροῦ yaíscOat ἀνώγει» 


pro ἀνώγει δὲ οὔ τινα, id est, Jubebat, ne quis a cada- 
vere recederet. 53 


IX. My γάρ ye, οἱ μὴ γὰρ δὴ, id est, absit enim; Τοὺς 
εὐσταϑεῖς προαιρεῖσϑαι τὰ βέλτιστα ὁ δαίμων οὐκ ἀφαιρήσεται" 
μὴ γὰρ δὴ καὶ τῆς γνώμης ἡμῶν κατισχύσειεν, Fortuna viris 
fortibus rerum optimarum nunquam. optionem eripiet: 
absit enim, ut nostra sit voluntate potentior. (V. Musgr. 
ad Eurip. Troad. 212. /7erm.] lta Demosthen. pro Coron. 


Τίς οὐχὶ κατέπτυσεν ἄν Gov; 


ἄλλ᾽ ἐπιθεῖναι" Κουριδίην δ᾽ ἄλο- 
zov Μενελάου κυϑαλίμοιο OT" 
ΦΗΣῚ δώσειν, negat se daturum 
esse, 'Thucyd. IV, 28 Οὐκ ἔφη 
αὐτὸς, αλλ ἐκεῖνον στρατηγεῖν, 
Negabat, se esse praetorem, sed il- 
lum. Plat. in Euthyphr. cap. 9 οἱ 
μέν φασιν τοὺς θεοὺς ἀδικεῖν ἀλ- 
λήλους, οἱ δὲ οὔ φασιν. 

30 Ita habet Leidensis, sed me- 
lius Paris. et Argentor. nam ovx 
ἀξιῶ est ἀξιῶ μή. 

31 Negationem, praemissam ver- 
bo, cui debet, quicquam hic novi 
afferre, non video, Et in sequenti 
Homeri loco non iungitur verbo dvoi- 


μὴ γὰρ τῆς πόλεώς γε, μήδ᾽ 


* 
ytt, Sed particulae τινὰ, ut sit sen- 
sus: Mandata dedit, (affirmative) 
me quis etc. 

32 Negativum μὴ in Antithetis 
supprimit vocem praecedentem, quae 
tamen subaudienda, et in Latina 
versione exprimenda est, Ita Plat. 
Phaedr. p. 228, lin. 84 Ἔφη δια-- 
φέρειν rà toU ἐρῶντος, ἢ τὰ τοῦ 
μὴ sc. ἐρῶντος, Dicebat, differre 
habitum amantis ab habitu mon, 
scil. amantis. et ibid. pag. 258, lin. 
95 Τίς οὖν ὁ τρόπος τοῦ καλῶς 
τε καὶ μὴ γράφειν, Quae igitur 
est. ratio bene, et mon (subaudi, 
bene) scribendi? 
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ἐμοῦ, id est, Quis te non exsecratus esset? absit enim, ut 
* zd. vel in rempubl. vel i in me ominari velim. Cui orationi de- 
est, καταπτύσαι ἂν φήσαιμι. 38 [At tum ov dici debuisset. 77er7n. 
X. Eodem fere sensu μὴ δῆτα. Synesius, Μὴ δῆτα, ὦ 
πάντων ἐμοὶ προςφιλέστατε, /dbsit vero, ὁ mihi mortalium 
omnium suavissime. Quod etiam in fine periodi absolute po- 
nitur: ut, Οὐκ ἄν ποτε πατροδοϑεῖσαν καταισχύναιμι τὴν εὐδο- 
ξίαν, μὴ δῆτα, Nunquam fama a maioribus accepta per me 
obsolescet ; absit enim : vel, Superi meliora. 84 
ΧΙ. Μήτι, μήτιγε, 266. μήτι δὴ, “μήτιγε δὴ 5, οὗτοι γε, 
οὕτοιγε δὴ, μὴ ὅτι, μηότι, μὴ ὅτι γε, μὴ ὅτι δὴ, μήτοιγε, vel 
μήτοιγε δὴ 35, significant nedum, vel non. solum non. Plato 
in Epistola ad Dionysium: ᾿Εγὼ οὐδὲ vid omae μὴ ὅτι δὴ 
Θεῶ, παρεκελευσάμην ἂν δρᾶν τοῦτο, id est, o ne hominem 
quidem id facere iuberem , nedum Dens aliquem. . Cicero, 


quo minus, ait lib. de Fato. 3 


83 Haec ex Budaei Comment. L. 
G. quem adi pag. m. 480. 


34 Habet aliquid ἐμφατικώτερον, 
si pronomen sententiam finiat. lta 
Aristides pro Quatuorviris, pag. 492 
Μηδὲ y ἐλάττους φῶμεν αὐτοὺς 
τῶν ἀντιπάλων γενέσθαι" μὴ δῆτα 
ἡμεῖς γε. Neque eos suis adversa- 
riis fuisse inferiores dicamus. Αὃ- 
sit enim. 


85 Plat. ad Dionem: ᾿Εγὼ δὲ καὶ 
ἐν τοῖς ϑεάτροις ὁρῶ τοὺς dyowi- 
στὼς ὑπὸ τῶν παίδων παροξυνο- 
μένους, μήτε δὴ ὑπό γε τῶν φί- 
λων. Vbi ys post interiectam vo- 
culam sequitur: Ego etiam in the- 
atris video, qui Wertant, a pueris 
exacui , nedum ab amicis. At μήτε 
γε δὴ, "apud Demosthenem Olynth. II. 
Mnmróti, sive μὴ ὅτι, apud Aristid. 
|. Quatuorviris , pag. 429. Cuius 

ongiorem sententiam brevitatis caus- 
$a contraham: 'Tantum aberat, in- 
quit , ut exercitum totum numera- 
vent, dgt οὐδὲ ὁπόσοι τινὲς αὐὖ- 
τοῖς εἰσιν οἱ βαφιλεῖς, ἔμελλον εὑ- 
ρήσειν, μὴ ὅτι τὴν στρατιὰν, Ft 
neque, quot reges haberent, in- 
venire possent, nedum erercitum 
numerare. 


36 Ita ibidem, pag. 368. Ἐγὼ δὲ 
οὐδ᾽ ἄλλον τινὰ ἠξίουν ἂν ταῦτα 
ὀνειδίξειν, ΜΗ’ ΤΟΙΓῈ 4H" Πλά- 
τωναὰα, Ego vero a quovis haec 
obiicienda non censeo, nedum a Pla- 
tone. Vbi μὴ ὅτι praecedit, sequens 
membrum inchoat particula ἀλλά" 
uem sensum Latini exprimunt: 
Non dicam, sed etc. E. g. ita ver- 
ba Aeschines contra Ctesiph. pag. 
298 Σὺ γὰρ ἂν προρέλϑοις IM II" 
"OTI πρὸς πόλιν, 4444 πρὸς 
οἰκίαν, ὅπου κίνδυνος πρόρξεστιν ; 
sic commode reddas: Tu enim , non 
dicam ad urbem, sed ad domum, 
ubi periculum est, accederes? 

Componitur idem adverbium cum 
particula ποτὲ, αὐ fiat μήποτε, 
vocula tironibus saepissime crucem 
figens, cum significat fortasse, vel 
sí quando. 2 imoth. II, 25 Μή- 
ποτ δῷ αὐτοῖς ὁ Θεὸς μετάνοι- 
αν εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας, For- 
tasse, vel etiam, sí quando Deus 
fllis dederit resipiscentiam ad co- 

itionem veritatis. 

97 Cap. 14. lta me praeterita 
quidem £a, quorum nulla signa, 
tanquam vestigia, exlarent, Apol- 
lini nota esse censebat; quo minus 
futura. H. 


* 
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Forma: μὴ ὅτι est elliptica. Nam 
post μὴ intelligi debet λέγω f 267. 
aut λέγοιμι, et post ὅτι, si non 
verbum aliquod expressum est, fa- 
cile ex serie orationis erui potest. 
V. c. Xenophont. Memor. I, 6, 11 
Καίτοι vóye ἱμάτιον, ἢ τὴν οἰκίαν, 
7j ἄλλο τι, ὧν κέκτησαι, “ομίζων 
ἀργυρίου ἄξιον εἶναι, οὐδενὶ ἂν 
M H' ὍΤΙ (b. e. μὴ λέ 0i ὅτι) 
σροῖκα δοίης, ἀλλ ούδ᾽ ἔλαττον 
τῆς ἀξίας λαβών. Plat. in Cratyl. 
cap. 38 “οκεῖ σοι ῥᾷάδιον εἶναι 
οὕτω ταχὺ μαϑεῖν τε καὶ yo 
ὁτιοῦν πρᾶγμα, MH' "OTI (sc. 
μὴ λέγω, ὅτι μανϑάνεις τε καὶ δι- 
δάσκεις) τοσοῦτον, ὃ δὴ δοκεῖ ἐν 
τοῖς μεγίστοις μέγιστον εἷναι.  Cae- 
terum haec ratio loquendi semper 
obtinet in oratione bimembri, ubi 
riori in membro fere ponitur μὴ 
ὅτι, in posteriori autem, ubi maius 
et gravius quid dicitur, reperitur 
ἀλλά. Vt Xenoph. Cyrop. lI, 2, 
21 Οὐκ à»^ ἡμεῖς ἀσφαλῶς ἔργα. 
ξοίμεϑα ΜῊ" "OTI τὴν τούτων, 
44 4. οὐδ᾽ ἂν τὴν ἡμετέραν, Non 
"poterimus iuto colere, non dicam 
horum, sed me nmostrum quidem. 
Aut redde: 4NVon modo horum pot- 
erimus colere, sed ne nostrum qui- 
dem agrum. Sic enim Cic. ad Di- 
vers. l, epist. 9 Non modo digni- 
latis (scil. non), sed me libertatis 
quidem partem sibi relinquit. Plu- 
ra eiusmodi loca ex Demosthene 
laudavit Reiskius in Indice Demesth. 
y. μή. Igitur μὴ ὅτι non dici pot- 
est poni pro μὴ μόνονς propterea 
quod illud ia imparibus membris, 
hoc vero ad paria coniungenda ad- 
hibetur. Veruntamen in μὴ ὅτι in- 
telligi potest μόνον, si post ἀλλὰ 
sequitur καί, V. c. Plat. in Symp. 
cap. 26. it. Xenoph. Cyrop. VIII, 
1, 18, ubi est: MH' γὰρ "OTI 
τὸν ἄρχοντα, A444 KAT ovg 
οὐ φοβοῦνται, μᾶλλον τοὺς αἱ- 
δουμένους αἰδοῦνται τῶν ἀναιδῶν 
οἱ ἄνθρωποι, Ktenim , non dicam, 
principem tantum, sed. eos etiam, 
quos alioquin non, meluunt, magis 


SECTIO XII 


rcverentur homines, si werecundi 
sunt, quam .si inverecundi. Quod 
si ἀλλὰ non sequitur, sed id mem- 
brum, quod adiunctum alias habet 
diià, ante uz ὅτι ponitur: illud 
μὴ ὅτι reddi potest nedum vel mul- 
to minus. V. c. Plat. in Phaedr. 
pag. 240 ἃ καὶ λόγῳ ἐστὶν ἀκούειν 
οὐκ ἐπιτερπὲς, μὴ Ort δὴ ἔργῳ, 
Quae non placent, cum narrantur, 
ea multo minus, cum fiunt, Gre- 
gor. Méya cot ua tiv, ὅτε γεγένη- 
ται" τὸ δὲ πῶς, οὐδὲ ἀγγέλοις ἐν- 
νοεῖν, μὴ ὅτι γέ σοι συγχωρήσομεν. 
Magnum tibi est didicisse, rem 
esse: sed. quomodo acciderit, ne an- 
gelis quidem nosse, nedum tibi qui- 
dem concedemus. 

Quae voro omnino de usu vario 
particulae μὴ copiose d'sputavit Hoo- 
gevenus, ea hic summatim cogno- 
scere non alienum putamus. € 268. 
1) Propria vis est prohibendi, et 
respondet latino δε. Iungitur au- 
tem apud Atticos a) Imperativis 
Praesentis: .ut Plat. de , Rep. ΑΝ, 
pag. 240 Μὴ οἴου δεῖν ἡμᾶς οὕτω 
καλοὺς ὀφϑαλμοὺς γράφειν, ὥςτε 

μηδὲ ὀφϑαλμοὺς φαίνεσθαι, μηδ᾽ 
c) τἄλλα μέρη. Ὁ) Coniunctivis 
aoristi utriusque: ut Lucian. Dial. 
Iun. et Laton. φοβηϑεῖσα, μὴ ὁ 
ψεανίσχος ἐξαγορεύσῃ τὸ aisyog 
αὐτῆς. Dem. Olynth. I, pag. 14 
ὀκνώ μὴ μάταιος ἡμῖν ἡ στρατεία 
γένηται. c) Indicativo Praeteriti : 
ut. "Thucyd. III, 53 νῦν δὲ φοβού- 
μεϑα,. μὴ ἀμφοτέρων ἡμαρτήκα- 
μεν. Demosth. ἀφ Fals. Legat. pag. 
942 δέδοικα, μὴ τινὰ λήϑην ἡ 
συνήϑειαν τῶν ἀδιχημάτων ὑμῖν 
ἐμπεποιήκει. d) Indicativo aoristi: 
ut Odyss. &, 200 4eído , μὴ δὴ 
πάντα ϑεὰ νημερτέα εἶπεν. .9) 
Optativo, intellecta particula ὧν: 
ut Iliad. φ΄, 329 "Hen δὲ μὲγ᾽ 
ἄῦσε, περιδδείσασ᾽ Apdiji, μή 
μὲν ἀποέρσειε μέγας ποταμὸς βα- 
ϑυδίνης. Odyss. v, 844 Μὴ τοῦτο 
ϑεὸς τελέσειεν. f) Indicativo Fu- 
turi: ut Eurip. in Heracl. 272 Μὴ, 
πρὸς Ot», κήρυκα τολμήσεις 
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ϑένειν. Sed fortasse locus inter- 
rogative est interpretandus. 4 269. 
£) Infinitivis, intellecto verbo δεῖν 
aut εὐλαβοῦ" ut Antonin. εἰς &avr. 
lib. IV, S. 14 Μὴ ἀποῤῥέμβεσϑαι, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ πάσης ὁρμῆς tO δίκαιον 
ἀποδιδόναι, καὶ ἐπὶ πάσης φαν- 
τασίας σώζειν τὸ καταληπεικόν. 
b) Intérdum in sermone populari, 
si animus loquentis est commotus, 
μὴ pe sine verbo, quod vero 
intelligi debet. ^E. g. Aristoph. 
Acharn. 457 Mg: ἀλλά μοι δὸς 
ἕν μόνον xvlíoxov etc. Ne, sc. 
hoc fiat: sed da mihi tantum unum 
poculum etc, i) Particulis ἔνα, 
ὕπως, ἐφ᾽ ᾧτε etc. ut Aristoph. 
Vesp. 70 "IN A ϑύραξε ΜΗ" '£íg, 
Ne foras prorumpat. Id. Acharn, 
722 ᾿Ενταῦϑ᾽ ἀγοράζειν τοῖσι Πε- 
λοποννησίοις ἔξεστι, καὶ Mtya- 
ρεῦσι. καὶ Βοιωτίοις, Ἐ Φ᾽ Ὧ:ι- 
ΤῈ πωλεῖν πρὸς ἐμὲ, Λαμάχῳ 
δὲ MH'. "Thucyd. IV, 8 ἐν νῷ 
εἶχον τοὺς ἔρπλους τοῦ λιιιένος 
ἐμφράξαι, ὍΠΩΣ MH' $ τοῖς 
᾿4ϑηναίοις ἐφορμίσασϑαι ἐς αὐτόν. 
Id. IV, 4 ὅπως μὴ ἀποπίπτοι. 
Arist. Vesp. 141 ὅπως μὴ 'xóvos- 
ται. 4) Subiecta vero est quoque 
vis interrogandi, numquid? an? 
Plat. de Rep. IV, pag. 486 My πὴ 
δοκοῦμέν σοι οὐκ ἀναγκαῖα ἕκαστα 
διεληλυθέναι; Lucian. T. III. in 
Lapith. p. 441 "Ἔπειτα δὲ εἰφήει 
μὲν μὴ ἄρα τὸ ὑπὸ τῶν πολλῶν 
λεγόμενον ἀληϑὲς ἡ. 9 270. 8) δὲ 
res iudicatur ex consuetudine latine 
Scribentium, interdum μὴ abundare 
videtur: a) post verba negantia: 
v. €. Lucian. in Lapith. 'Tom. III 
τοῦ παιδίου ἀρνουμένου μὴ ἀπο- 
βεβληκέναι, Negante puero, sibi 
excidisse, sc. numos. Sed Hooge- 
venus, ut ab abundantia particu- 
lam μὴ vindicet, ait, intelligi de- 
beré participium λέγοντος. Sicuti 


) 
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in illo Demosth. Philipp. ΠῚ ὧν 
οὐδ᾽ ἂν ἀρνηϑεῖεν ἔνιοι, og οὔκ 
εἰσι τοιοῦτος, intelligit λέγοντες. 
b) post verba prohibendi, et omni- 
no post verba nonnulla εχ ἀπὸ 
composita, qualia sunt, ἀπαγορεύειν, 
ἀπιστεῖν, ἀπέχεσϑαι, ἀπειπεῖν, 
ἀπογινώσκειν, etc. At vero si ante 
μὴ intellexeris particulam ὥςτε, nihil 
abundare videbis. "V. c. Plat. in 
Phaedr. pag. 251 ἃ πάλαι ὑπὸ 
σκληρότητος συμμεμυκότα εἶργε μὴ 
βλαστάναι, Quae antea prae du- 
ritie concreta impediebant, quo mi- 
nus germinarent. Aristoph. Acharn. 
168 ἀπαγορεύω μὴ ποιεῖν ἐκκλη- 
díav, Interdico, ne concionem ha- 
beatis. — Demosth. adv. Aristogit. 
initio: ol νόμοε διαῤῥήδην ἀπα- 
γορεύουσιν, μὴ ἐξεῖναι τοῖς τοι- 
οὕτοις λέγειν. Id. pro Coron. pag. 
978 ἀπειπεῖν toig μφισσεῦσι tuU 
λοιποῦ μὴ ἐπιβαίνειν. Id. de Rhod. 
Libert. pag. 193 τῷ μὲν ἀπέγνω 
μὴ βοηϑεῖν. Thucydid. II, 101 
ol ᾿Αϑηναῖοι οὐ παρῆσαν ταῖς vav- 
σὶν, ἀπιστοῦντες αὐτὸν μὴ ἥξειν. 
Quod si verba ἀπογινώσκειν et 
ἀπιστεῖν per metuere interpretaris: 
f intelliges, illud μὴ nec se- 
: rationem latinam abundare. 
Sicut quoque εὐλαβεῖσϑαᾶϊς Eurip. 
Orest. 1059 ηὐλαβεῖτο μὴ σώζειν 
φίλους. |t. Thucyd. VII, 99 αἱρεῖ, 
ἀφυλάκτοις τε ἐπιπεσὼν καὶ ἄπρος- 
δοκήτοις, μὴ ἄν ποτέ τινά σφισιν 
ἀπὸ ϑαλάττης τοσοῦτον ἐπαναβάν- 
τὰ ἐπιθέσϑαι. d. Π|, 32. ἐλπίδα 
οὐδὲ τὴν ἐλαχίστην εἶχον, μήποτε, 
᾿Αϑηναίων τῆς θαλάσσης κρατούν- 
rov, ναῦς Πελοποννησίων εἰς Ἰω- 
víav παραβαλεῖν. ld. V, 95 ἐπὶ 38 
ἔτη xal δέκα μῆνας ἀπέσχοντο μὴ 
ἐπὶ τὴν ἑκατέρων γὴν στρατεῦσαι. 
Ellipsin ipse βυρρίες Thucydides I, 49 
τὸ μὲν πρῶτον ἀπεχόμενοι, "ETE 
μὴ ἐμβάλλειν τινί. ὦ. 4 271. 


SE ΟἽ1710 XIII. 


De Adverbiis oU, vel οὐκ, et particulis cum is 
coniunctis. 


REGVLA IL 


Q».» aliquando in fine periodi, aut vehementioris nega- 
lionis, aut ornatus caussa ponitur. 


. Hi . , 
Primo, cum accentu, absolute atque indefinite: ut Ovx 

^ 3 ry 
ἄν ποτε τοῦτο ποιήσαιμι, οὐχ οὕτω μαίνομαι, οὔκ, Nunquam 


id faciam, nec enim tantum insanio. 


39 (ui idiousmus 


Gallorum maxime proprius est; dicunt enim , je ze suis pas 


δὲ fol, non. 


98 ^ Notandum est, hoc adver- 
bium non tantum nominibus adiecti- 
vis, verbis, particulis et aliis ad- 
verbii , verum etiam  substantivis 

raemitti. 'lThucyd. lib. III, cap. 95 
$e οὐ προφεδέξαντο διὰ τῆς Arv- 
κάδος τὴν OT IIEPITEI'XI- 
ΣΙΝ. Ad verbum: Cum illi hoc 
non admisissent ob Leucadis non cir- 
cummunitionem , i, e. quia non cir- 
ceummunita erat. ut Schol. expl. 
διότε οὐ περιετειχίσϑη. — Addatur 
Lucian. in libro, qui Verarum Hi- 
storiarum mentitur titulum, primo: 
Αἰτία δὲ τοῦ πολέμου ἔμελλεν ἔσε- 
σϑαι τοῦ φόρου 'H ΟΥ̓Κ 'A4IIO'- 
4O0ZIZ, Causa belli futura erat 
tributi non redditio, i. e. quod tri- 
buta non solverentur. Vide Clariss. 
Dukerum ad 'Thucyd. lib. I, cap. 37. 
Latinis hoc vix concessum est per 
Hyphen: ut, JNon- homo; uzor 
fion- maler, non - virgo ctc. 


39 Exemplum exhibet Plato in 
Hipp. mai. pag. 292, lin. 14 O4 
μοι δοκεῖ, ὦ Ἱππία obx' Non 
mihi videtur, o Hippia. | Nequa- 
quam. Rectius etiam postponitur, 
cum diversa duo inter se relative 


opponuntur, ut, 'Euà δὲ '4vvrog 
καὶ Μέλιτος ἀποκτεῖναι μὲν δύναν- 
ται, βλάψαι δ᾽ οὔ, Me autem , 
Anytus et Melitus interficere quidem 
ossunt , sed laedere neutiquam. 
Vbi, βλάψαι δ᾽ ov, multo mellus 
quam, οὐ δὲ βλάψαι. 


40 Non absimili plane ratione 
Latini voculam, Non, vel nega- 
tioni vel interrogationi subiungunt. 
pe agri quidem apud 'Terent. in 
Andr. IV, 2, vs. 12 

Per omnes tibi adiuro Deos, nun- 

rca eam me deserturum, 

NON, si capiundos mihi sciam 

esse inimicos omnes homines. 
Interrogationi vero apud Virg. Lib. 
Aen. Il, vs. 577 et seqq. De He- 
lena sunt verba Aeneae: 

Scilicet haec Spartam incolumis, 

patriasque Mycenas 

Adspiciet? partoque ibit regina 

triumpho ? 

Coniugiumque, domumque, pa- 

tres, natosque videbit, 

liadum turba et Phrygiis comi- 

tata ministris? 

Occiderit ferro Priamus? Troia 

arserit. igni? 
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Il. Secundo, ov ydp, saepissime interrogat, significat. 
que, nonne? Plato VÍ de Republ. OT" ydg ταῦτα μέγιστά 
ἐστιν; ἀλλ᾽ ἔτι:τι μεῖζον ; id est, Nonne haec rnaxima vere 
sunt? n aliquid aliud maius esse potest ? Quo modo 
saepe indignationi servit. Lucianus: ΟΥ̓ yag ἐχρῆν γέροντα 
ἄνδρα ἀπαλϑεῖν τοῦ βίου, παραχωρήσαντα Toig νέοις : id est, 
Quid malum? nonne oportebat hominem senio confectum, 
ex vita, discedere, locoque iunioribus cedere ? *! 


III. Alias οὐ γὰρ, sine interrogatione, initio periodi, 
sequentibus μὲν et δὲ, in diversis membris, orationem ef- 
ficit Latinis auribus parum usitatam, quaeque satis expli- 
ari non possit, nisi posterius membrum apte prius expona- 
tur, idque additis aliquot vocibus. Demosthen. pro Corona 
insigne exemplum suppeditat: Ov γὰρ δήπου Κτησιφῶντα μὲν 
δύναται διώκειν δι᾿ ἐμέ" ἐμὲ δὲ, εἴπερ ἐξελέγχειν ἐνόμιξεν αὐ-- 
τὸς 42, οὐκ ἂν ἐγράψατο. Ad verb. Non enim videlicet 
Ctesiphontem quidem propter me accusare potest: me au— 
£em, si quidem convincere se posse putavisset, non. accusas- 
sel. Quae oratio sic ordinari supplerique potest, /Vec enzm pro- 
fecto credibile est, ab eo me ipsum accusatum non iri, si 


Dardanium toties sudarit sangui- et habent editiones Aureliensis et 


ne litus? Basiliensis. Locus, quantum video, 
ab interprete non satis intellectus 
NON ITA. — est pag. 314, lin. 46. In eo est 


41 Haec ex Budaei comm. pag. 
495. [Etsi ov γὰρ in eiusmodi lo- 
cis reddi potest per monne? noli 
tamen putare, ydg vim suam pro- 
priam amisisse. Nam hic quoque 
reddit rationem antecedentium, quae 
vel sunt expressa, vel intelligi de- 
bent. Sic quoque statuendum est 
de particula hac, quocunque in loco 


Orator, ut Áeschinis privata in se 
maledicta neque vera esse, neque 
ad causam Ctesiphontis facere osten- 
dat. Si enim vera essent, esse le- 

es, iudices, supplicia, quibus con- 
deca legitime potuisset. Mox 
addit, Ov ydg δήπου etc. quorum 
verborum mens, est: Non enim uti- 
que Ctesiphontem iudicio potest per- 
sequi propter me, i. e. propter mea 


occurrit. Sic v. c. Arist. Plut. 856, crimina, neque, si illum convinci 


ubi alicui roganti, τί πότ᾽ ἔστιν, 
0, τι πέπονθεν ἄνϑρωπος xaxov; 
alter respondet, ov γὰρ σχέτλια 
πέπονθα νυνὶ πράγματα; Supple: 
ERRAS; nonne enim etc. Ζ.) 


42 Pro αὐτὸς legendum αὐτὸν, 


osse credidisset, me accusavisset. 
Baprehendk nempe Aeschinem, quod, 
cum argumenta contra Ctesiphon- 
tem asatis firma desint, fictis cri- 
minationibus defensorem in odium 
atque invidiam apud iudices rapere 
studeat. 


—————————— ο οὶ 


H 
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SECTIO XIII 


«convincere posse credidisset, qui nunc odio mei Ctesi- 


phontem accuset. 48 


IV. Tertio, ov γὰρ ἀλλὰ, 
que est, quod καὶ γὰρ, etenüm.?** 


vs.58 Μὴ σκῶπτέ με, οὐ γὰρ 


«deas, male siquidem ^Aabeo. 


τάχ᾽ ἀλλά, v. 627. Herm.] 


npud Atticos, affirmat, idem- 
Aristophanes in Ranis 
3 3 “Ὁἷ’ v] *. E 
ἀλλ᾽ ἔχω κακῶς, Ne me irri- 


[Adde v. 498. 1780. .et ov 


V. Quarto, οὐ γάρ vo: ἀλλὰ eodem fere sensu dicitur, 
addito etiam ye, post aliam vocem. Plato in Euthydemo: “ὃ 
Ov γάρ τοι ἀλλὰ τοῦτόν ys τὸν λύγον πολλῶν δὴ καὶ πολλάκις 


43 Interdum citra interrogatio- 
nem Zugerixóg praecedentem ne- 
gationem confirmat, lta apud Lu- 
eian. in Dial. Mort. Mausolo cum 
indignatione roganti, essentne Dio- 
genes et Mausolus in pari honore, 
respondet Diogenes: Οὐκ ἐσότιμοι; 


T , , , . 
. e γενναιότατε, οὐ yàg, Non in 


pari honore, o generose; nequa- 
quam. Locus Demosthenis extat pag. 
in. 914. 

44 ]ta etiam Budaeus pag. 495. 
num satis recte, viderit uterque, 
Nec tion H. Stephanus, qui in Ap- 
pend. ad al. script. de Dial. Att., 
quia ov γὰρ ἀλλὰ et καὶ γὰρ vel 
simpliciter γὼρ cognatam habere vi- 
dentur significationem, inde argu- 
mentatur, duas particulas ov et 
ἀλλὰ supervacaneas esse; quam mi- 
nus recte, ostendit ipsa singularum 
particularum notio: ov negat, ἀλλὰ 
negationi adversatur, et yàg cau- 
sam infert: quod quo minus plenius 


' exponam, facit Devarii diligentia, 


qui exempla, tum a Nostro, tum 
a Stephano allata, explicat, et 
ostendit, non ztovafovcav, sed 
ἐλλειπτικὴν esse orationem. 
de re commodior fortassis alias di- 
cendi dabitur locus, ubi data opera 
de particulis agam. [Sic Plat. in 
Phaedr. pag. 276. Phaedro dibenti, 
οὐ δὴ τό γ᾽ εἰκὸς, respondet 
Socrates: ΟΥ̓ ΦΓΑ͂Ρ, 4444 
τοὺς μὲν ἐν γράμμασι κήπους, ὡς 
ἔοικε, παιδιὰς χάριν, σπερεῖ τε 


καὶ γράψει. Interpretare ita: Recte: 
non enim quicquam proficeret, sed 
hortos litterarios, ut videtur, ludi 
gratia conseret scribetque. Sic Actor. 
Ápost. XVI, 37 Ζείραντες ἡμᾶς 
δημοσία, ἀκατακχρίτους, ἀνϑρώ- 
πους Ῥωμαίους ὑπάρχοντας, ἔβα- 
λὸν εἰς φυλακὴν, καὶ νῦν λάϑρα 
ἡμᾶς ἐκβάλλουσιν; OT' T'AP 
ἈΛΛΑ͂ ἐλθόντες αὐτοὶ ἡμᾶς ἐξα- 
γαγέτωσαν. Ellipsin ita supple: Ma- 
le: nam mon sic fieri debet, sed 
etc. aut, non debemus clam eiici, 
nam Homani sumus: sed etc. Nec 
a sua vi recedit yàg, si οὐ ydg 
sub finem periodi ponitur. V. c. 
Plat. in Gorg. pag. 430 Ζεῖ μὲν 
γὰρ δὴ, ἐκ τῶν νῦν ομολογημέ- 
voy, αὐτὸν ξαυτὸν ᾿ μάλιστα φυ- 
λάττειν, ὅπως μὴ ἀδικήσῃ. ὡς 
ἱκανὸν κακὸν F£ovra:- OT' ΓΑ͂Ρ; 
Hic quidem illud οὐ γὰρ reddi pot- 
est nonne? sed si resolveris inter- 
rogationem negantem in graviorem 
affirmationem, facile intelliges, γὰρ 
tueri vim propriam. Nam sic est: 
Nam hoc verissimum est: nam hoc 
ín dubium vocari nequit etc. Si- 


Hac*qmiliter statue de sequentibus exem- 


plis, quae profert Vigerus. Z.] 


45 Pag. 286. Auctor sequens 
Budaeum, qui pag. 495 eundem 
locum affert, *ita loquitur et red- 
dit, quasi οὐ et ἀλλὰ abundarent. 
Non animadvertisse videntur . ]o- 
cutionem ellipticam, quae ita sup- 
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ἀχηκοὺς ἀεὶ ϑαυμάζω, id est, Quippe, hoc enim dictum 45, 
ut saepe tam δέ a, multis audierum, mihi tamen. semper 
mirum videtur. RBeddi etiam aliquando potest enimvero. 


, VL Quinto, οὐ γὰρ ἂν, id est, alioqui non: ut, τῆς γὰρ 
αὐτοῦ βοηϑείας ἔτυχες, οὐ γὰρ ἂν τοσοῦτον προυχώρησας, id est, 
Eius auxilio usus es; alioqui tamen *! sii oid non po- 
£uisses. Lucianus in Timone: 'Zxov φιλόσοφός ἔστιν, ov γὰρ 
ἂν οὕτως ἀσεβεῖς τοὺς λόγους διεξήει καϑ'’ ἡμῶν, id est, J"que 
pilosophus est, alioqui nunquam tám impiis adversum - 
7,08 verbis uteretur. Demosthenes eodem modo usurpat ovóiv 
γὰρ dv, pro Coron. Οὐδὲν γὰρ ἣν ἂν εὐδαιμονέστερον προδότου, 


"Alioqui niil proditore felicius. 
VH. Additur interdum ποτέ. Plato Reipubl. V Ov yàg ΄΄ 


ἄν ποτε ἐτόλμων τὴν τροφήν τε καὶ μητέρα κείρειν, Nunquam 
enim alioqui nutricem matremque tondere, id est, diripere 
ausi essent. 


. . VIIL Ov γὰρ ἄν zov significant absit enzm. ?9 Plato in 
Symposio: “Ὅπως ἂν φαίνηται κάλλιστος τοῖς μὴ γιγνώσκουσιν" 
οὐ γὰρ ἄν που τοῖς γε εἰδόσιν, t videlicet iis, qui minus 
Aominem norunt, optimus appareat: absit enim, ut iis, 
qui norunt: supple, £alis videatur. 


IX. Ovgutvovv, unica voce, accentu in antepenultima, 
tribus praecipue modis usurpatur. Primo, pro, J4£qui non. 


Demosthen. pro Corona: ?? 


pleri potest: Ov γάρ τοι συνίημι, 
ἀλλὰ etc. Nam revera mon intel- 
ligo, sed etc. Et sic omnes par- 
ticulae egregie funguntur suo officio : 
oU enim negat, ydg ratiocinatur, 
rot negativam rationem firmat, et 
ἀλλὰ diversum quid ponit. Consule 
Devar. in ov γὰρ ἀλλα. 

46 Δ᾽ ετί hoc saltem dictum, i. e. 
si quod aliud unquam, hoc certe; 
ea enim vis est particulae γέ, 


47 Editiones aliae hanc lectionem 
confirmant: non dubito tamen, quin 
scripserit Auctor tantum. 


48 Sive, neutiquam enim. Vo- 
cula cv, praecedente οὐ, notat, 


.abominantis est, 


vario in P. 


αῤμενουν ἦν εἰπεῖν ἕτέρῳ, 


hoc vel illud fierí omnino non posse. 
Caeterum versio haec, absit enim, 
quam potestatem 
non habet οὐ, sed μή ; at simplex 
est negatio cum ratiocinatione limi- 
tata per particulam ys, quam ali- 
quo modo imminuit τὸ zov, et sus- 
pendit ab alterius iudicio. Vt quam 
proxime sensum assequamur, ver- 
tendum potius: Non enim, ut vi- 
detur, iis saltem etc. Locus est 
e Budaco mutuatus pag. 480. Sed 
pluribus de his in Particularum do- 
ctrina. 


49 Pag. 333, lin. 25 citatus. lo- 
cus a Budaeo pag. 486, et a De- 
Miv ovv. 


402 


«Δ ψιο alii tum nemini vacuus erat ad. dicendum locus. 
Verti etiam posset, e£ tarnen non. 


CAPVT VIL SECTIO Xil, 


Secundo, pro non utique, non sane: ut, οὐχ ἑταῖρος ov- 

d e e » » 50 7 . 
τὸς ἐστιν ὁ ἡμέτερος, οὔμενουν ἄλλος 9, Numquid  [Nonne. 
Herm.] socius iste noster est? profecto non alius. Quo 
modo eleganter includitur parenthesi, S. Gregor. Nazianz. de 
S. Basilio: Πάντα γὰρ τοῦ ἀνδρὸς ϑαυμάξω (οὔμενουν ὅπόσον 
"εἰπεῖν δυνατόν "), cum in omnibus virum hunc admi- 


Na 
ror, (quantum Fu i» dici non. possit.) 


X. Tertio, sumitur pro o? μέν τοί ye, vel ov μὴν, id est, 
veruntamen. nom, neque tamen. lta Pausanias de incendio, 
quod in Praxitelis officinam incubuerat; tum enim servus ca- 
sum hunc nuncians, addebàt, οὔμενουν πάντα γε ἀφανισϑῆναι, 


id est, reque tamen, consumta esse omnia. 


XL Οὐ μὴν, neque vero, neque tamen. οὐ μὴν οὐδὲ, 
vel οὐ μὴν ἀλλ᾿ οὐδὲ, verum enimvero non, aute: at οὐ 


1 


μὴν ἀλλὰ, vel ov μὴν ἀλλὰ καὶ, 


verum enimvero, affirmando, 


in periodorum initiis. Exempla passim. 51 


50 Verba, paucis mutatis, ex 
Luciano depromta apud Bud. et 
Devar. Ll c. Luciani verba sunt: 
Ὃ Θρασυκλῆς, ὁ φιλόσοφος οὗτός 
ἐστιν; οὔμενουν ἄλλος. 


51 Vtcunque οὐ μέντοι ἀλλὰ xal, 
vel frequentius, οὐ μὴν ἀλλὰ xal, 
vceruntamen vere redditur; suam 
quodque vocabulum significationem 
habere, cuius, attendat modo, pa- 
lam est. Verbatim ita reddenda 
sunt: Non tamen, sed etiam. Ῥτῖο- 
ra negant, posteriora ponunt aliquid 
diversum, et post οὐ μὴν vel prae- 
cedentia subaudiuntur, vel aliud 
quid e re nata intelligitur. Appa- 
ret etiam ἐπανορϑώσεως species, 
qua vel praecedentia corriguntur, 
vel iis aliquid additur, praesertim 
cum sequatur xal post ἀλλά. Cla- 
rum est illud Dionis lib. XLII, pag. 
205 Οὕὔτω μὲν τὴν Alyvnrov ὁ 
Καῖσαρ ἐχειρώσατο. 


ΟΥ̓ΜΕΝ-" 
ΤΟΙ ΚΑΙ ἀλλὰ [scribendum vide- 


tur οὐ μέντοι ἀλλὰ καὶ. τρῶν, τῇ 
Κλεοπάτρᾳ, ngmtQ ἕνεκα καὶ ἐπε- 
πολεμήκει, ἐχαρίσατο, tque ita 
quidem Aegyptum subegit Caesar, 
veruntamen Cleopatrae, cuius gra- 
tia bellum moverat, indulsit. Q. d. 
Non omnino Aegyptum subegisse, 
quippe quem a Cleopatra subactum 
ipsi regnum detulisse. Clarius illud 

lutarchi in libro de sui laude, ubi 
postquam tres praecipue erant ra- 
tiones allatae, quare quis se ipsum 
laudare non debeat, subdit: Ov μὴν 
ἀλλὰ καίπερ τούτων οὕτως ἐχόν- 
των, ἔστιν ἡ παρακινδυνεύσειεν dv - 
ὁ πολιτικὸς ἀνὴρ ἄψασθϑαι τῆς κα- 
λουμένης περιαυτολογίας, Ferunta- 
men licet haec ita sese habeant, est, 
ubi viro civili audendum est dec 
propria laude aliquid dicere. "Vbi 
voculae o9 μὴν praecedentes ra- 
tiones, ut ut probabiles,  infir- 
mant, utpote non semper veras; 
et post μὴν intelliguntur, ταῦτα 
ἀεί ἐστιν ἀληϑῆ, vel simile quid. 
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XIL Οὐχ ἥκιστα, non 


465 


minime, saepe apud Atticos 


sumilur ὑποκοριστικῶς, pro μάλιστα, maxime ??: quemad- 


modum οὐχ ἧττον, A07 
valde. 


minus, pro λίαν, ἄγαν, id est, 


XIIL Οὐχ ὅτι, οὐχ ὕπως» vel μὴ ὅτι, μὴ ὅπως, μονονοὺ, 
μονονουχὶ, saepe significant 107 soluzn, vel non solurn non 9*; 
[vide supra pag. 432. Z7erz.] utrum vero tali vel tali loco, 


Coniunctio aütem εὐλλὰ diversum 
quid ponit, et ostendit, dari ali- 


quando occasiones, in quibus viro: 


civili convenit se ipsum laudare. 
Caeterarum huiusmodi particularum 
similis ratio est. Sic, οὐ μὴν 
οὐδ᾽ εἰ, commode redditur, Licet, 
Quamvis. socrat. Paneg. pag. 134 
OT MH'N OT'4 EI ovv- 
αγορεύουσι Toig ὑπ᾿ ἐμοῦ Atyo- 
μένοις, οὐδ᾽ ὡς ὀρθῶς περὶ τῆς 
éxtívov δυνάμεως γινώσκουσιν, Et- 
si autem ea, quae a me dicta 
sunt, affirmant, tamen ne sic qui- 
dem recte de eius potentia iudi- 
cant, Est et ubi simplex coniunctio 
sed Graece effertur per οὐ μὴν 
ἀλλά" v. Eg. si dicas: Sed de 
his suo loco commodius dicemus, 
Graece: .OT' MH'N ἌΛΛΑ 
περὶ τούτων οἰκειότερος ἔσται τοῦ 
λόγου τόπος. Q. d* Non tamen 
, [de his nunc loquemur,] sed com- 
modior de his erit dicendi locus. 
Quae manifesta est ἐπανόρϑωσις 
se ipsum corrigentis, quasi non sa- 
tif opportune de hac vel illa re 
mentionem iniecerit: ita resolvun- 
tur: Καὶ τί γὰρ πολλὰ περὶ τού- 
τῶν ἂν λέγοιμι, οἰκειότερος τοῦ 
λόγου τόπος ἴσται. Simile quid 
in superiori, οὐ γὰρ ἀλλὰ, dictum 
puta. 

52 Exemplum habet Plut. in Vit. 
Cic. pag. 865, lin. 40 Ὃ δ᾽ ὑπέ- 
στὴ προθύμως, οὐχ ἥκιστα δεὰ 
Πομπήϊον ἀπόντα, Quod alacriter 
suscepit, maxime ob Pompeium abs- 
entem, [Sic Socrates Plat. Phaed. 
cap. 66, amicos flentes ita repre- 
hendit: οἷα ποιεῖτε, ὦ ϑαυμά- 


Vig. Idiot. gr. 


μόνον additur. 


6:01; ἐγὼ μέντοε ΟΥ̓Χ "HKI- 
ZETA τούτου ἕνεκα rdg γυναῖκας 
ἀπέπεμψα. ἵνα μὴ τοιαῦτα πλημ- 
μελοῖεν. ld. in Sympos. cap. 6 μέ-. 
yag ϑεὸς ἐστὶν ὁ Ἔρως καὶ ϑαυ- 
μαστὸς ἐν ἀνθρώποις τε καὶ ϑεοῖς» 
πολλαχῆ μὲν καὶ ἄλλῃ, ΟΥ̓Χ 
"HKIZTA δὲ κατὰ τὴν γένεσιν. 
Id. in Critone c. 14, initio: ταύ- 
ταις δὴ φαμὲν xol σὲ, ὦ Σώκρα- 
τες, ταῖς αἰτίαις ἐνέξεσϑαι, εἴπερ 
ποιήσεις ἃ ἐπινοεῖς" καὶ οὐχ ἥκι- 
στα ᾿Αϑηναίων σὲ, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς 
μάλιστα. Ζ.) 


53 Sic Thucydides, lib. II, cap. 
97 Ταύτῃ δὲ ἀδύνατα ἐξισοῦσϑαι 
οὐχ ὅτι τὰ οὖν τῇ Εὐρώπῃ, ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ ἔϑνος ἕν etc. 
Huic (sc. Scytharum potentiae ) 
nulla genas, non modo in Europa, 
vcrum ctiam in sia ver. ed 


potest. Similiter Xenophon Cyro- 
paed. lib I, cap. 13 Μὴ ὅπως" 
ὀρχεῖσϑαι iv ῥυϑμῷ, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 


ὀρϑοῦσϑαι ἐδύνασϑε, Non solum 
non ad numerum saltare, sed πὸ 
recli quidem sicre potuistis, Adde 
Aristid. orat. pro Quatuorviris pag, 
230 Kal τὸ πάντων ἔσχατον καὶ 
μέγιστον ἀκοῦσαι, μὴ ὅτι μιμή- 
σασϑαι, Quod sane postremum et 
saximum est, quod quis audire, 
swn solum noun imiiGri possit. Pro 
iisdlem etiam dicitur, οὐχ cg, μὴ 
ὡς. οὐχ olov, 710v ys καί. Sin- 
gula exemplo confirmare longum est. 
Conferantur Arrian. lib. Ill, pag. 
142. Athenaeus lib. XT, pag. 505. 
Paul ad Philipp. II, 12. ubi etiam 
4 272. 


ας 


^ 


λης κατηγορεῖς, id 


466 CAPVT VIL SECTIO XIII. 
ex antecedentibus et consequentibus intelligi poterit. Sic apud * 
Ciceronem, zo modo, utrumque significat, 5* 


XIV. Οὐχ ógdc, verbatim, ποῦν vides? fere apud Ora- 
tores parenthesi includitur, et cum interrogatione coniunctim 
ironice usurpatur pro οἶμαι, vzdelcet, nimirum,  Demosthen. 

o Corona in Aeschinem, genus suum despicientem, "Aya? 
δὲ, inquit, (οὐχ ὁρᾷς;) τύχῃ cvufificxdg, τῆς ἐμῆς ὡς gav- 
id est, Egregia scilicet vitae fortuna usus, 
meam ut humilem obscuramque traducis. 

Ibid. Aeschini verbum, quod sibi exciderat, irridenti, 
Παάνυ yàg, inquit, παρὰ τοῦτο (boy ὁρᾷς 2) γέγονε τὰ τῶν 'EA- 
λήνων πράγματα, εἰ τουτὶ τὸ ῥῆμα, ἀλλὰ μὴ τουτὶ διελέχϑην 
iyd, i. e. In hoc enim, videlicet, positae erant fortunae 
Graeciae, quod. hanc, nor, illam vocem usurparem. Gal- 
l| hunc idiotismum egregie repraesentant: ze voyez-vous 
pa5? nisi quod verba illa parenthesi non includunt, sed ora- 
tionis initio collocant: v. c. ze voyez- vous pas comme i 
tremble? de homine admodum securo μάλα γὰρ, (οὐχ ὁρᾷς;) 
τρόμῳ κατέχεται. 

XV. Οὐδὲ, per se solum, reddi saepe debet, ne qui- 
dem: barbarus enim esset, qui diceret oU μέν. Demosthen. 

τ γοἋὰ - - -. 3827 

pro Corona, Οὕτον δὲ, οὐδὲ γράψαντος ἐμοῦ, ταῦτα ποιεῖν ἠϑέλη- 
σαν, l. e. tL isli, ne decreto quidem per me edito, haec fa- 
cere voluerunt. ldem Olynth. I, Of μὴ χρησάμενοι τοῖς καιροῖς 
ὀρϑῶς, οὐδ᾽ εἰ συνέβη τι παρὰ τῶν Θεῶν χρηστὸν, μνημονεύουσι, 
id est, Qui occasionibus bene ust non sunt, ii ne si quidem 
d Diis bonum aliquod. acceperint , meminerunt. 
* Dicitur etiam μηδές Demosthenes pro Corona: E? μὲν 
ἴστε us τοιοῦτον, olov ovrog ἠτιᾶτο, μηδὲ φωνὴν ἀνάσχησϑε, 
μηδὲ, ne quidem, reddi debet; sic, Me sz talem esse nostis, 
qualem ille criminabatur, ne vocem quidem meam audi- 
tote: ne si quidem, vel, ut etiam in publicis omnibus 
negolis summa, fuerim cum laude versatus. 9? 





54 Vide lib. II, de Off. cap. 13 
Quia NON MODO invidetur 
ili aetati, verum etiam favctur. 
Adde Iustin. lib. II, cap. 1. lta 
ut NON MODO .primae [ter- 
rae] generare homines, sed ne ad- 
venas quidem recipere,ac tueri pos- 
sent. Pro, Non modo non. [Non 
post Non modo tantum eleganter 


praetermittitur, tum , cum in altero 
membro sequitur πὸ quidem. Nam 
in laudato loco Cic. additur non 
in correctis libris. Z.] (Non modo 
est non dicam, μὴ ὅτι. v. Spal- 
ding. in Museo antiq. stud. I. 1. p. 
68. seqq. Herm.] 

55 Verba sunt pag. 314, lin. 13. 
Caeterum vim habet ἐπιδοτεκὴν 


DE ADVERBIIS Μηδὲ, οὐδὲ etc. 461 

XVI. Μηδὲ, et οὐδὲ, sequentibus ἂν εἴ τε, vel ὁτιοῦν 
γένοιτο, vel γένηται, vel ποιῇ. vel simili, nonnihil orationem 
intricatam efficiunt, ac fere construenda sunt cum verbo aut 
participio, voces illas consequente,  Nazianz. lI in lulian. 
£e οὐδ᾽ ἂν ὁτιοῦν γένηταε, περισώσοντος ἐκ τῆς αὐτοῦ δυνα-- 
στείας πόλιν, id est, Z'tpote qui urbem ab eius potestate 
vindicaturus nom esset, quicquid. demum eveniret. Quae 
oratio ila construenda est: ὡς οὐδὲ περισώσοντος etc. ὁτιοῦν 
ἂν γένηται" non aütem, quod ista omnia, οὐδὲ dv ὁτιοῦν 
γένηται, significent quicquid. evenerit: alioqui sensus esset 
plane contrarius, et affirmaret, non negaret. ὃ 


XVII. Οὐδὲ £g, μηδὲ εἷς, et μήτε slg, pro μηδεὶς et 
οὐδεὶς, [immo fortius negant: zemo quisquam. erm.) sae- 
pe apud Atticos usurpantur, tam in fine, quam initio periodi: 
imo eliam inter utramque vocem inseritur aliquando ἄν, quod 
ad sequens verbum referatur. Demosthen. contra Leptin. 
“Ὑμῶν τοίνυν οὐδ᾽ ἂν εἷς οὐδὲν ὧν ἰδίᾳ τινὶ δοίη, ταῦτ ἀφέ- 
λοιτυ πάλιν, id est, /Vemo quidem vestrum quicquam ull 
unquam. abstulerit, quod. eL semel dederit; ubi etiam ταῦ-- 
τα videtur abundare. ^ 


XVIII Οὐδ᾽ ἐγγὺς et μηδ᾽ ἐγγὺς, (quod secundum rarius 
est) verbatim, neque prope; Galli feliciter, zz ἃ peu prés, id 


in propria significatione, «quando pe repeti, ut ostendetur Cap. VIII, 


repetitur hoc adverbium. Plato in 
Phaedro, prope finem: Οὐδὲ γὰρ 
οὐδὲ τὸν σὸν ἑταῖρον δεῖ παρεῖ- 
ϑεῖν. Neque enim socius tuus 
etiam est praetermittendus. — Con- 
fer id, quod πιοχ notabimus ad 
Reg. 17. 

56 Quid si ita verba haec di- 
stinguas? ως οὐδ᾽ dv, ὁτιοῦν γέ- 
ψήται, etc. Ita certe minus erit in- 
tricata structura, ut in illo Plutarch. 
περὶ παίδ. ἀγ. Οἱ δὲ ἁρμάτειοιε 
τροχοὶ πόνῳ καμφϑέντες, ΟΥ̓Δ᾽ 
ἊΝ, ΕΤ TI 'ENOITO, τὴν 
ἐξ ἀρχῆς δύναιντο ἂν λαβεῖν εὖ- 
ϑυωρίαν, Curruum rotas, semel 
magno labore curvatas, nullo co- 
natu ad pristinam revocare possis 
rectitudinem. Neque obstat, quod 
coniunctio ἂν post δύναιντο sequi- 
tur: solet enim haec particula s$ae- 


Sect. 3, R. 1. 

57 Addam et aliud ex eodem De- 
mosthene petitum , ubi particula illa 
ἂν omittitur, μηδὲν in fine inve- 
nitur, et ipsum illud μηδὲν abun- 
dare videtur. ta enim ille in epi- 
stol. I, prope finem: ηδὲ ποιή- 
σητε ΤΟΥ͂ΤΟ MHAEN, Ne 
tale quicquam .faciatis. [Recte Reis- 
kius τοεοῦτο. Herm.) Similiter uz- 
δὲ ἕτερος pro μηδέτερος. Plut. 
Sympos. lib. IX. pag. 7429 ᾿Ατελὴς 
γὰρ ἔμεινεν ὁ ἀγὼν, καὶ πέρας 
ἀναμφισβήτητον οὐκ εἶχε, μηδὲ 
ἑτέρου πεσόντος, Imperfectum enim 
relinquebatur certamen, et mon di- 
remit controversiam finis, neutro 
occiso. Caeterum obiter hic obser- 
va frequentem numeri in hac voce 
Enallagen. Dicitur enim, οὐδέτερά 
ἐστι τούτων, pro, οὐδέτερον, Neutra 
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408 CAPVT ὙΠ. SECTIO XIII 

est, multum abest.  Demosthen. saepissime, ut in Midia- 
na ὅδ: Ἔχει δὲ οὐχ οὕτω ταῦτα, οὐδ᾽ ἐγγὺς, Atqui Aaec nom. 
ita se habent: multum abest. 

Quo sensu creberrimum eliam est, πολλοῦ ye δεῖ, et 
στολλοῦ γε καὶ δεῖ. Gallice, 21 s' em faut bien. Sed Plato 
cum interrogatione coniungit, ut legum VII Βούλεσϑε ζημίαν 
τοῖς μὴ ποιοῦσι γράφωμεν, ἢ πολλοῦ ys δεῖ, Placetne vobis, 
μὲ mulctam adversus eos, qui hoc nom fecerint, decer- 
namus, an longe secus videtur? | 

XIX. Eodem significatu dicunt, οὐδὲ πολλοῦ δεῖ" sed 
(quod a tironibus diligenter observandum) illud οὐδὲ cum su- 
pose verbo potius construendum est, quam cum πολλοῦ δεῖ- 

emosthen. de falsa Legat. Ov γὰρ ταῦτα ἀντ᾽ ἐκείνων γέ- 
yovsv, οὐδὲ πολλοῦ δεῖ, Nom enim haec illorum vice con- 
Ligerunt, multum abest. Quam orationem sic ordina: Ov 
γὰρ οὐδὲ ταῦτα ἀντ᾽ ἐκείνων γέγονεν, πολλοῦ δεῖ. Alioqui si 
construatur cum πολλοῦ δεῖ, vel οὐδὲ affirmabit, vel sensus 
erit plane contrarius, Exemplum illustrius est contra Leptin. 
Φανήσεται yàg οὐδὲ πολλοῦ δεῖ, τῆς γενησομένης ἄξιον αἰσχύ- 
νης, id est, Νίδο enim id cum futura ignominia. compen- 
sari polerit: multum abest. Ordo igitur est: οὐδὲ ydo 
φανήσεται, πολλοῦ δεῖ, τῆς γενησομένης ἄξιον αἰσχύνης" vel 
στολλοῦ δεῖ in finem reiiciendum est. [De his vid. Funkhaenel 
in Jahn. et Seeb. Zfrc/. f. PAilol. u. Paed. 1833. I. 3. p. 357 sqq] 

XX. Dicunt praeterea οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖ, sed tunc οὐδὲ con- 
struitur cum ὀλίγου δεῖ, non autem cum alio verbo: Demosthen. 
de Falsa Legat. Οὐδέ γε ἴσον ἐστὶν ἀδίκημα, οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖ, IVec 
par sane flagitium id. fuerit, neque parum abest, id est, 
multum. abest, vel imo plurimum *inter utrumque discri- 
-7unis est. 


Sunt horum, pro, Neutrum est. strum Sect. 12, S. 11. Rursus vo- 


Plat. in Phaedr. pag. 228. 
Aliquando geminatur particula o?- 
δὲ, ita tamen, ut vocabulum ali- 
uod interponatur.  Aeschin. contra 
tesiph. pag. 230, prope finem: 
My ydg ὅτε πόλις, αλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν 
ἰδιώτης οὐδὲ εἷς οὕτως ἀγεννὴς 
γένοιτο, Nam non solum non urbs, 
sed nec privatus quidem ullus adeo 
flliberalis esse potest. De significa- 
tione particularum &7 ὅτε adi No- 


cula εἷς vel ἕν, quae in composi- 
tione τοῦ οὐδεὶς vel οὐδὲν inveni- 
tur, aliquando repetitur. "Thucyd. 
lib. II, cap. 51 "Ev τε οὐδὲν κατ- 
ἔστη ἴαμα, Nullumque fuit reme- 
divi. Heliod. Aethiop. lib. IE, cap. 
27, extremo: Τῶν κατ᾽ Αἴγυπτον 
ἕν οὐδὲν ἀπελίμπανον ἱστοροῦντες, 
Herum Aegyptiarum nihil non in- 
quisitum relinquebant. 


58 Pag. 389, lin, 30. 
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C on i u n c t i o n e. 


ECTIO r9" 


De Coniunctione dAAa. 


hREGVLA I. 


D. na Coniunctione, ut communia mittam, notanda 


sequuntur. 


59 Priusquam ad singularum 
Coniunctionum explicationem accin- 
gamur, in genere aliquid de iis di- 
cendum est. Et quidem primo, cum 
Coniunctionis natura sit similes ora- 
tionis partes coniungere, fit aliquan- 
do, ut dissimiles copulet. De con- 
lunctionibus ui» et óà vid. Aucto- 
rem nostrum Sect. 8, S. 4, Sic 
Coniunctio ἀλλὰ Participium et Ver- 
bum copulat apud Herod. Clio cap. 
131 Πέρσας ὃὲ οἷδα νόμοισι τοί- 
οἱσι χρεωμένους, ἀγάλματα μὲν, 
xal νηοὺρ, καὶ βωμοὺς οὐκ ἐν νό- 
Bo ΠΟΙΕΥΜΕ ΝΟΥΣ ἵἱδρύε- 
σθαι, ἀλλὰ καὶ τοῖσι ποιεῦσι μω- 
ρίην ἘΠΙΦΕΙ͂ΡΟΥ ZI, pro ἐπι- 
φερονταῷ, Persas autem scio ta- 
libus legibus wti: statuas, neque 
templa, neque altaria exzstruere con- 
sueverunt, sed etiam hoc facientibus 
insaniam tribuunt. Ad verbum ita: 
Persas autem scio talibus legibus wten- 
ies, statuas et. t. et alt. non solitos 

᾿ €xst. scd et h. fac. ins. tribuunt. Eo- 


$ 


quae . 


dem modo adverbium cum substantivo 
copulat coniunctio καὶ apud Pausa- 
niam in Árcadicis, pag. 522, lin. 6 
Τηνικαῦτα δὲ καὶ ϑυσίας 4HMO- 
ΣΙ Α͂ς τὸ καὶ TA4IQ TAI ϑύουσιν, 
Tum sacra faciunt publice et pri- 
vati: pro, privatim. Similiter a ge- 
nitivo absoluto ad orationem finitam 
transit "Thucydides lib. II, cap. 47 
ΝΝόσῳ τε γὰρ ἐπιέξοντο xar, ἀμ- 
φότερα" ΤΗ͂Σ τε ὭΡΑΣ τοῦ £vi- 
αὐτοῦ ΤΑΎΤΗΣ ΟΥ̓́ΣΗΣ, ἐν ἡ 
ἀσϑενοῦσιν ἄνϑρωποει μάλιστα, καὶ 
TO ΧΩΡΙΓΟΝ ἅμα, ἐν ᾧ £croa- 
τοπεδεύοντο, EASYAEZX καὶ XA- 
AEIIO N ἮΝ: Morbo enim preme- 
bantur duplici de caussa: tum quia 
hoc anni erat tempus, quo maxime 
aegrotant homines, tum quia locus, 
in quo castra posuerant, erat palu- 
stris ac difficilis, Cum praecedat, 
τῆς τε ὥρας οὔσης, debuisset sequi, 
καὶ τοῦ χωρίου ἐλώδους καὶ γαλε- 
ποῦ ὄντος. Similiter coniunctiones 
δὲ οὔ μηδὲ genitivum participii ab- 


* 


410 CAPVT VII. SECTIO I 

Primo, saepius in oratione, Attica praesertim, reperitur, 
et interrogalioni simul, ac responsioni servit. Demosthenes 
pro Coron. 9? Τί γὰρ βουλόμενοι μετεπέμπεσϑ᾽ ἂν αὐτούς; 
ἐπὶ τὴν εἰρήνην ; ἀλλ᾽ ὑπῆρχεν ἅπασιν" ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν πόλεμον ; 
ἀλλ᾽ αὐτοὶ περὶ εἰρήνης ἐβουλεύεσϑεγ Quo tandem consilio 
eos convocareiis? ad pacemne? at iam omnes in pace 
erant: am ad bellum? at de pace deliberabatis. Vbi ex 
. tribus ἀλλὰ, prinum et ultimum respondent, secundum in- 
terrogat. 55 Sic a4 apud Ciceron. Verrina III, “1: zores 
commodi: quis contumacior? αὐ haec sine cuiuspiam. 
malo: quis acerbior? Graece: '4ÀÀa ys τρόπον ἐπιεικής" 
ἀλλὰ τίς ἰσχυρογνωμονέστερος ; ἀλλ᾽ ἐν τούτοις μηδένα βλάψας" 
ἀλλὰ τίς ἀπηνέστερος; d 


IL Secundo, in iisdem responsionibus, aliquando si- 
gnificat, Enimvero, utique, plane, prorsus: estque tunc 
concedeptis potius, aut indulgentis, quam  refe]lenus. —Xe- 
nophon lib VII, Expedit se ipsum inducit, militibus, ut 
Occasionem arriperet, urgentibus, ita respondentem : 'A4AÀ' εὖ 
τε λέγετε, καὶ ποιήσω ταῦτα etc. Enimvero recte loqui- 
mini, alque haec libenter fecero. 


solutum cum infinita oratione con- 
jungere, exemplis probavi supra ad 
Cap. VI , Sect. 1, reg. 18, n. 12. 
Estque haec licentia Graecis con- 
cessa; Latini analogia arctius te- 
nentur. Levius enim illud 'l'erentii 
in Phorm. Act. V, sc. 6, vs. 46 


Summa EXLVDENDI occasio est 
mihi nunc senes, 

Et Phaedrioc curam AIDIMERE 
argentcriam. 


— Vbi con'unctio et infiniivum et ge- 
rundium copulat, 


60 Pag. 816, lin. 17. 


61 Minus recte meo iudicio con- 
iunctio ἀλλὰ interrogare dicitur, 
cum potius sit nota ὑποφορᾶς. Nam, 
quemadmodum Graeci suum ἀλλὰ in 
prolepsi, ita Latini suum 4t modo 
ὑποφορᾷ, modo ἀνθυποφορᾷ prae- 


figunt. Prioris exemplum suppeditat 
Cicero Orat. pro Arch. cap. 4 AT 
domicilium Homae non habuit! Is, 
qui tot annos ante civitatem datam 
sedem omnium rcrum ac fortuna- 
rum suarum Homae collocavit. AT 
non est professus! [Imo vero iis 
tabulis professus, etc. Alterius idem 
pro Planc, Male iudicavit populus. 
ΑἹ iudicavit. | Non. debuit, AT 
potuit, Non fero. AT multi claris- 
simi et sapientissimi viri tulerunt, 
Demosthenis locus extat pag. m. 
316. H. 


Interdum ἀλλὰ, praecedente μὲν, 
ponitur pro δέ. Vt lliad. π΄,. 940 
Αὐτὸ MEN γὰρ ἐγὼ utvéo 
νηῶν ἐν ἀγῶνι, A44' ἕταρον 
πέμπω. Demosth. adv. Androt. pag. 
59 τὰ MEN πολλὰ ἐάσω" 
'444' ἐπὶ τοῦ «“εκελεικοῦ πολέ- 
pov etc. Z. 





DE CONIVNCTIONE ᾿4λλ 471 


:. HI Tertio 5? idem est quod, αὐ certe, vel ealtem; 
quo tamen sensu particulas ys ovv, vel οὖν γε 58, vel γοῦν, 
saepius adiunctas babet, Aristoteles: Εἰ μὴ πᾶσι δυνατὸν, 
ἀλλὰ κατὰ φυλάς, id est, Sí minus Aoc universi possunt* 
αὐ certe per íribus. Galenus ad Glaucon. & μὴ οἷόντϑ 
περὶ ἡμέραν τὴν πρώτην, ἀλλὰ τῇ δευτέρᾳ γε πἰϑδβατέον ἐξευ-- 
ρεῖν τὴν ἰδέαν τοῦ πυρετοῦ, id est, Sz rninus primo die 
licebit, at secundo quidem conandum est, ut Jebris spe- 
ciem cognoscas, ubi ἀλλὰ et ys interiecla voce aliqua sepa- 


rantur. [Íta, quod Tullius pro Cluentio ait, nom timuisse, - 


δὲ minus vim deorum, at illam ipsam noctem! | Graece 
reddi potest, οὐκ ἄρα φοβηϑῆναι, εἰ μὴ τὸ ϑεῖον, ἀλλὰ τὴν 
αὐτήν ys νύχτα. 95 4 278. 


IV. Quarto, ἀλλὰ, sequente ὧρα, vel ἦ vel μὴ, vel 
οὐ, οὐκ, οὐχὶ interrogat. Plato Legum X "4i! ἀρά τισι 
προςφερεῖς τῶν ἀρχόντων, 9] τινες τούτοις; ζ΄ trum tandem 


62 Ex Budaeo pag. 473. ἀλλὰ νῦν ys συγγένεσϑε! O Dü 

. : patrii, si unquam alias mihi ad- 

- iu. Ps scs ii fuistis, at nunc adeste saltem! 
ναίους, si xal μὴ πάντα urb" Est et ubi reddendum vel, eo sen- 
ὑμῶν εἰσιν, ἀλλ᾽ ovv ὑπέρ ys τῆς UM s porq Nes sel 
ἑαυτῶν σωτηρίας πάντα ποιήσον- $ elus ὃ 14 1 ib a 
τας, Scio enim, Athenienses, si o. Y. H. lib. XII, c. 21. 4i Λα- 
non per omnia mobiscum faciunt, dox ovie» es ΤΥ Mas - ἐ E 
saltem pro sua ipsorum salute omnia eá Eus : Velim is i bees j» d» 
erperturos esse. In quibus verbis 2-7" 0»70 TOUS 0m. AM. ed 1 
obiter observa idiotismmum, πάντα TE Moyg εσθαι, ΘΒ ΕΕ 
στοιεῖν, pro sedulo conari: de quo “ - pier ps em Hii sais u^ 
supra, Cap. V, Sect. 10, Reg. 13. TOV πεσχόπουν , ace aemonio- 
€ 274 rum matres, quotquot audiverant, 
: filios suos in praelio cecidisse, vel 

64 Nonnunquam hac acceptione ipsae abibant inspectum eorum vul- 
coniunctio ἀλλὰ praecedentia invol- nera. In versione has particulas 


' »vit; quae βραχυλογία nescio quam omittit interpres, quae tamen suam 


Graecorum idiomati gratiam addit. vim ut habeant, necesse est. Mihi 
Hoc modo ἀλλὰ νῦν ys redditur, oratio elliptica videtur. '"444d enim 
INunc maxime, suppressa per ellipsia priori orationi, «quae hic intelli- 
vocula εἴποτε. lta Sophocles in genda relinquitur, adversatur. lta 
Electr. vs. 411 ergo supplenda videntur, quae de- 
'"Q Θεοὶ πατρῷοι; συγγένεσθέ sunt: Αἱ “ακεδαιμονίων μητέρες, 
γ᾽ ἀλλὰ νῦν! οὐκ ἄλλον τινὰ ἀποστέλλειν δὲ 
O Dii patrii, αἀοοία nuno ma- ἔϑους εἶχον, ἀλλ᾽ αὐταί ys etc. 
fime! vel, nunc saltem. Lacaenae matronae non alium quem- 
Plenior structura est: Ὦ, Θεοὶ za- piam mittere solebant, eed ipsae 
τρῷοι, εἴποτε συνεγένεσθέ μοι, potius etc. 


γ΄ 


412 CAPVT VIII. SECTIO I 

"similes (Di) sunt principum quorundam, an potius 
Deorum. principes aqui? ldem in Gorgia 95: '414 $5, τὸ 
λεγόμενον, κατόπιν ἑορτῆς ἥκομεν; 4m vero (quod aiunt) 
post festum venimus? Xenophon IV, Memorabilium: .4λ- 
λὰ μὴ γεωμέτρης ἐπιϑυμεῖς γενέσθαι ἀγαθός; Jm vero cu- 
pis bonus'"Wese geometra? Saepissime tamen ἀλλ᾽ οὐχὶ ci- 
ira interrogationem verti debet, nom autem.  Demostben. 
pro Coron. E; rovro? τὸ ῥῆμα, ἀλλὰ μὴ τοδὲ διελέχϑην ἐγὼ, 
ϑὲ hoc verbum, non autem aliud. hoc protulerim.  Bar- 
barum enim esset, ov δέ. t 


V. Aliquando etiam, ἀλλ᾽ ἦ, periodorum initio citra 
interrogationem, verti debet, enzmvero, utique, plane, pro- 
fecto. lta Dio Chrysostom. novo sane more, duodecimam 
orationem exorsus est: ^4iÀ sj, τὸ λεγύμενον, ὦ ἄνδρες, ἐγὼ 
καὶ παρ᾽ ὑμῖν, xol παρ᾽ ἑτέροις πλείοσι, πέπονθα τὸ τῆς γλαυ- 
κὸς, ἄτοπον καὶ παράδοξον πάϑος, id est, MiAi quidem, 
auditores, cum apud vos, tum apud alios plerosque, 
id c dando usw venit, quod. noctuae conttsisse ferunt, ab- 
: surdum ulique, ao praeter exspectattonerm. 


VI. ᾿Αλλὰ ydo, et ἀλλὰ δὴ, saepe etiam interrogant. 
Plato 11, de Republ, δ6 14d δὴ Θεοὺς οὔτε λανϑάνειν, οὔτε 
βιάσασϑαι δυνατόν; id est, 7r vero Deos, nec latere, nec 
ic πε quisquam potest? Saepius tamen non interrogant, 
sed significant αὐ enim; 9': nec aliter Graece dici potest, 
hon aulem, quam, ἀλλὰ μὴ, vel rarius, ἀλλ᾽ οὔ. 


65 In principio. Vid. Budaeum 
pag. 474. H. 

T Recte Vigerum, qui particulae 
ἀλλὰ tribuit vim interrogandi, casti- 
get Hoogevenus in Partt. gr. Nam 
in loco Platonis de, Legg. X. vis 
interrogandi est in ρα, sed ἀλλὰ 
obtinet suam potestatem δεαφορε- 
xiv, et respondet antecedenti μὲν, 
in verbis, ἄρχοντας M EN ἀναγ- 
xoióv που γίγνεσθαι τούς γε διοι- 
κήσαντας τὸν ἅπαντα ἐντελεχῶς 
οὐρανόν" 44.4 ἄρα etc. ldem 
quoque existimandum '*est de locis 
laudatis Platonis ex Gorgia, et Xe- 
nophontis ex Memorab. ubi non ἀλ- 


Ad, sed ἢ et μὴ vim habent inter- 
rogandi. Z. 

66 Pag. 365. Bn. 37. Vbi ta- 
men sententia non est interrogativa, 
sed affirmativa, cuius indicium est 
particula δή. 

67 Exemplum habet Plato Phaedr. 
pag. 928 E? ἐγὼ daiógov ἀγνοῶ, 
καὶ ἐμαυτοῦ ἐπιλέλησμαι" 4 44 4A 
I'4 P οὐδέτερά ἔστι τούτων, Si ego 
Phaedrum ignoro, mei quoque ipsius 
oblitus $um. Atqui neutrum istorum 
est. Non minus crebro quam ele- 
ganter harum particularum utraque 
neutralem vim retinet, et altera prae- 
cedentibus aliquid opponit, altera eius 


4 


DF CONIVNCTIONE ᾿4λλά 


VIL 'Zuà v) Δία, vel 


oppositionis rationem reddit. € 275. 
τῆς ὑπαὶ fit vel implicite, cum ex prae- 
entibus intelliguntur quaedam sup- 
pressa, ut in exemplo citato, quasi 
dicat: 4144" Φαῖδρον ovx ἀγνο- 
G* οὐ I'4 P ἐμαυτοῦ ἐπιλέλησμαι" 
οὐδέτερα ἄρα ἐστὶ τούτων. Vel 
explicite, ut ex eodem loco osten- 
dere posset quispiam, nempe ad- 
ditis, quae sequuntur, paucis: εὖ 
οἷδα, ὅτε, Λυσίου λόγον ἀκούων 
etc. Structura sola omnia plana 
reddet: 444d οὐδέτερά ἐστι τού- 
των" εὖ οἶδα γὰρ etc. Vbi ἀλλὰ 
opponit negative, ipsum mon igno- 
rare Phaedrum: et γὰρ reddit ra- 
tionem: quía probe sciebat, Phae- 
drum non semel Lwysiae orationem 
legisse, Nam ex Phaedri consuetu- 
dine argumentatur Socrates.  Cla- 
rius tamen exemplum suppeditat Ar- 
rianus de Exp. Alex. lib, IE, cap. 
6, ubi Darius e quibusdam adulari 
ipsi studentibus cognoscit, μηκέτε 
'Alfavügov ἐϑέλειν προϊέναι τοῦ 
πρύσω, A14. ὀκνεῖν I'A P, πυν- 
ϑανόμενον, ὅτι αὐτὸς προςάγοι, 
i.e. “ἰοχαπάγιτα neutiquam velle 
ulterius progredi, sed tergiversari, 
audito ipsius adventu. Quae ut 
planiora fiant, et utriusque parti- 
culae ratio constet, sic sunt ordi- 
uanda: Μηκέτι ᾿ἀλέξανδρον ἐθέλειν 
προϊέναι τοῦ πρόσω, 44.4 ὀκ- 
νεῖν, πυνθανόμενον ΓΑ͂Ρ, sive 
ἐπυνθάνετο γὰρ, ἷ. e. ὅτε ἐπυνϑά- 
ψετο, ὅτε αὐτὸς προςάγοι.  Con- 
fer eundem lib. III, cap. 18. Con- 
sulatar omnino  Devarius.  ldioti- 
smum hunc optime expressit Maro 
lib. Aen. I, vs. 23 
— Iloc rcgnum Dea gentibus 
6880, 
Si qua fata sinant, ium íum 
tenditque fovetque. 
Progcniem SED ENIM "Iro- 
iano a sanguine duci, 
Zudierat ,' Tyrias olim quae ver- 
terct. arces. 
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νὴ Ze ἀλλὰ, ironice pro at 


Vbi coniunctio scd adversative re- 
fertur ad illa; Hoc regnum Dca 
gentibus 6886 tendit: et altera illa 
enim ad τὸ .udierat, hoc mo- 
do: Iuno Carthaginem in regnum 
crescere volebat, SED conatibus 
obstabant fata: audierat ENIM, 
gentem ex 'l'roianorum sanguine es- 
se nascituram, quae olim everteret 
Carthaginis arces. Addam Ovidii 
locum lib. IX Met. vs. 248 


— SED ENIM nc pectora 
vano 

Fida metu  paveant, 
spernite flammas ; 

Omnia qui vicit, vincet, 
cernitis, ignes. 


Oectaeas 


quos 


Ita enim distinguo, ut post τὸ 
flammas non finiatur, sed  conti- 
nuetur oratio. |n quibus verbis 
aperte elucet Graecorum idioma, 
odo ita ordinentur: Ne pectora 
fida paveant metu: vano, SED 
spernite flammas — Oetaeas ; — qui 
ENIM vicit omnia, vincet ignes, 
quos cernitis. Quae postrema ra- 
tionem dant, quare flammae es- 
sent spernendae. Confer lib. XI, 
vs. 401. Quod si in modo citatis 
Arriani verbis participium πυνϑα- 
νόμενον in verbum mutetur, com- 
mode sequens membrum superiori 
connectet particula δὲ. ἐπυνθάνε- 
vo δέ. l|ta in libro Argonaut. qui 
sub Orphei nomine circumfertur, 
vs. 771. 


'A44' οὐ DAP Μινύαισιν ἐπήν- 
δανε πᾶσι νέεσθαι, 

“εῖμα 4l ἐνὶ φρεσὶ ϑῆκε Oud 
λευκώλενος "Her. 


Verbatim: Sed enim  Minyis mon 
placuit una ire: iniecit vero etc. 
pro, $ED Minyis non placuit una 
ire, iniecit. ENIM iis timorem 
candidas ulnas habens luno. Hoc 
idioma si quando Latini imitari 


411 CAPVT VII. SECTIO I : 
enimvero, scilicet, nimirum. Demosthen. in Lept. 99 * 414a, 
νὴ Δία, ἐκεῖνο ἂν ἴσως εἴποι πρὸς ταῦτα, Zt enun vero id 
forte nobis obüciet. 
VIH. "AM δὴ 
significant, Libanius: 


40199, imo etiam, vel usque adeo, 

Οὗτοι ἄδειαν ἔσχον ἀπιέναι ὅπου ἂν 
βούλωνται, ἀλλὰ δὴ καὶ πρὸς πολεμίους, id est, JLLiberam, 
quocunque vellent, abeundi potestatem habuere, atque 
adeo ad. ipsos hostes. 79 

IX. Luv ἀλλὰ fere significat /ayen, veruntamnen, ut 
eliam πλὴν καί. Lucian. ^! Πλὴν ἀλλὰ τί ἂν πάϑοιμι; Je- 
runtamen. quid agerem? Quo modo interdum repellentis est, 
ac refellentis: interdum approbantis, et concedentis. 

At vero πλὴν ἀλλ᾽ ἢ, redditur, Aisz, ut πλὴν si, et πλὴν 
δάν. Aristot. I, Metaphys.?? Οὐ yàg ἄνθρωπον ὑγιάξεε ὁ 
ἰατρεύων, πλὴν ἀλλ᾽ ἢ κατὰ συμβεβηκὸς, id est, Νεο enim 
hominem sanat medicus, nisi per accidens. 

X. “ἀλλά τοι, 4 276. et ἀλλὰ μὴν, atqui, at certe, 
at vero. Exempla passim obvia: sed ἀλλὰ μὴν in assumtio- 
nibus dialecticis usurpatur, quo modo aqui apud Latinos: 
unde est hoc Luciani 73 argumentum: Zi γάρ tio: βωμοί" 
εἰσὶ xol Osoí' ἀλλὰ μήν εἶσι βωμοί" εἰσὶν ἄρα καὶ Ozsoí* Si 
enim arae sunt, sunt etiam Du; atqui arae sunt, ergo 
et Du. 13 


volunt, loco coniunctionis δὲ sub- 
stituunt copulativam et vel que. 
Ad rem apposite Naso lib. Met. X, 
vs. 323. 
Si tamcn hoc scelus est: SED 
ENIM damnare negatur 
Hanc venerem pietas:  coéunt- 
QVE animalia nullo 

Caetera. delectu. — 

Ordo estf sed pictas damnare ne- 
gatur; namque animalia cactera 
etc. 

68 Nempe sub principium. Sed 
distinguendum puto inter ἀλλὰ νὴ 
Δία, et νὴ 4i ἀλλά. Vtriusque 
usus est ἐν ταῖς προλήψεσι, verum 
illius ἐν ταῖς vxogogaig, huius ἐν 
ταῖς ἀνθυποφοραῖς. i. e. illud 
aptius est obiectionibus formandis, 
hoc ad obiectiones respondendo. 
Vtrumque una cum Nostro confun- 
dere videtur Budaeus pag, 473. 


69 Vel transpositis vocabulis d4- 
Ad καὶ δή. Plat. in Phaedro pag. 
236 Οὔκ (suppl. εἴπω;) ἀλλὰ καὶ 
δὴ λέγω, Non dicerem? Imo etiam 
affirmo. 

70 Haec ex Bud. Comment. L. 
G. quem adi pag. 473, in fin. 


71 In Prometheo in fine. 
Devar. pag. 424. 


72 Cap. I, ex Bud. pag. 552. 
73 Sub finem Iovis Tragoedi. 


Vid. 


74 "Xaedem particulae, si se- 
quatur particula καὶ, ponuntur pro 
καὶ μὴν καὶ, Quin etiam. Ita Hero- 
dianus lib. IT, cap. 4, postquam dixe- 
rat, Pertinacem omnium suis virtuti- 
bus animos sibi conciliasse, addit: ^Ji- . 
Ad μὴν καὶ τῶν βαρβάρων ὅσοι πρό- 
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XI 'AM ἢ, ἀλλὰ ὅτι, et ἀλλὰ ἢ ὅτι, nisi quod. Sy- 
nesius Epist. "O δὲ παρὰ πόδας ἐποιεῖτο κίνδυνον, ovy ἕτερον 
ἦν, ἀλλ᾽ ὅτι πᾶσιν ἱστίοις ἡ ναῦς ἐφέρετο, -Quod. praesens 


periculum intentabat , aliud 
sis velis navis ferebatur, ?? 


τερον ἀφηνίαξον καὶ ἐστασίαξον, --- 
ἑκόντες αὐτῷ προρεχάρουν, Quin 
etiam Barbari, quotquot antea iu- 
gum excusserant et rebellaverant, 
sponte ad eum accedebant. 


75 lta ἀλλ᾽ ἢ etc. si praecedat 
aliqua vel negatio vel interrogatio, 
redditur m, vel nisi: quam 
quod, vel füisi quod. Ita Demosth. 
adversus Phorm. pag. 585, lin. 47 
Ov κατηγόρασεν, ἀλλ᾽ ἢ πεντα- 
κιρχιλίων καὶ πεντακοσίων δρα- 
yucov, Mercatus est non amplius 
quam quinquies mille et quingentis 
drachmis. Sic Aeschin. in Timarch. 
pag. 191, lin. 42 "Qere μηδὲν ἀλλ᾽ 
.7] τὰς αἰσχύνας αὐτῷ περιεῖναι, 
lta ut illi nihil nisi dedecus reli- 

um sit. Singularis est Herodiani 
ocus, lib. III, cap. 10, ubi, post- 
quam dixerat, Severum in Pontia- 
num maxima contulisse beneficia, 
eumque opibus et honoribus auxisse, 
subdit, οὐδὲν ἕτερον, ἀλλ᾽ ἢ us- 
ρισάμενος πρὸς αὐτὸν τὴν ἀρχὴν, 
INihil reliqui faciens, nisi quod ἐπι- 

erium cum illo non communicaret. 

bi post ἀλλ᾽ ἢ videtur deesse ne- 
gatio vel participium παραλιπῶν 
aut si quod aptius, post οὐδὲν ἕτε- 
ρον, [Intellige potius ποιησάμενος. 
Sic post aliud saepe Latini omit- 
tunt fecit. V. c. Petron. cap. 86 
INihil aliud (sc. feci) quam puerum 
basiavi,  Liv.,1l, 63 Et hostes 
quidem nihil aliud (sc. faciunt ), 
quam perfusis vano timore Homa- 
nis citato agmine abeunt. Z.] αἱ 
sensus constet. ϑ᾽1ο, ἀλλ᾽ 7, prae- 
cedente οὐδὲν, denotat, nihil aliud, 
quam, et subauditum ante se vult 
verbum ποιῶ. Lucian. Dem. En- 


erat nihil, quam quod. pas- 


com. pag. 924 Οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ 
ztQogxvvsiv ὑπελάμβανον, Nil aliud, 
quam orare illum,  suspicabar. 
Cum interrogatione, ut apud Plat. 
Phaedr. pag. 258, lin. 42 Τίνος 
piv οὖν ἕνεκ᾽ ἄν vig, ὡς εἰπεῖν, 
ton, ἀλλ᾽ ἢ τῶν τοιούτων ἡδο- 
νῶν ἕνεκα; Quamobrem enim ali- 
quis, ut ita dicam, vivat, misi 
talium voluptatum gratia? Est et 
ubi ελλὰ sine aliqua coniunctione 
adiecta in hac significatione inve- 
nitur. Ita Aphthonius in  Pro- 
gymn. de 'lhucydide: Οὐ γὰρ 
ἑτέρωθεν γέγονεν, dAÀA' ὅϑεν oi 
Aoyor , Non enim alio in loco 
natus est , quam unde orationis 
elegantia proflurit. | Nonnunquam 
praecedente negatione commode red- 
ditur prorsus , plane. —Herodian. 
lib. I, cap. 13 Οὐδὲν ἀλλ᾽ 
πένϑους σχῆμα δείξασα, Nihil 
aliud quam luctus habitum ' osten- 
dens, 1. e. plaue lugubrem  habi- 
tum. H. e 


Quae de particulis ἀλλ᾽ 7 vel 
alii, vel nosmet ipsi observavi- 
mus, ea hic summatim repetere 
haud alienum videtur. 1) "4" 
7 saepe nil peculiare continet: 
nam significat sed vel, Vt 'Theogn. 
485 Μὴ miv' οἶνον ὑπερβολάδην" 
ἀλλ᾽ d, πρὶν μεϑύειν, ἐπανίστα- 
G0, ἢ παρεὼν μὴ πῖνε.  Epict. 
Enchir. pag. 94 ᾿Εμοὶ οὐδὲν ἐπι- 
σημαΐίτεται, ἀλλ᾽ ἢ τῷ σωματίῳ 
μϑυ, ἢ τῷ κτησιδίῳ μου, ἢ τῷ 
δοξαρίῳφ, ἢ τοῖς τέκνοις, ἢ τῇ 
γυναικί. Conf. 2 Cor. I, 13. et 
Aristoph. in Vesp. 8. 2) Significat 
Scd an, Num vero, ubi scribi debet 
ἀλλ᾽ 54, quod interdum a librariis 
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CAPVT VIII. 


Ala, interdum, adhortantis est ; 


SECTIO I 


tuncque fere 


eoniungitur cum ἄγε, vel ἄγε δὴ, vel imperativo verbi εἶμι, 


corrumpitur. Sic esse debet Plat. 
in Phaedr. pag. 261, ubi Phae- 
dro dicenti, περὶ τὰς δίκας λέ- 
γεται καὶ γράφεται (sc. ἡ τέχνη 
δητορικὴ [unmo ἡ ó. τέχνη. Herm.]) 
λέγεται δὲ καὶ περὶ, τὰς δημηγορί- 
ας ἐπὶ πλέον δὲ οὐκ ἀκήκοα, re- 
spondet Socrates, "44.4 'H τὰς 
Νέστορός τε καὶ ᾽Οδυσσέως τέχνας 
μόνον περὶ λύγων ἀκήκοας, ἃς 
ἐν ᾿Ιλίῳ σχολάξοντε συνεγραψάτην, 
τῶν δὲ Παλαμήδους ἀνήκοος γέ- 
yovag; Hic enim ἀλλὰ haud dubie 
adversatur antecedentibus, et ἡ 
vin rogandi obtinet, 8) Saepis- 
sime ἀλλ ἢ nil est nisi ἄλλο 
ἢ. et ita fortasse rectius fece- 
ris , si scripseris οἵ distinxeris, 
ἄλλ᾽, T. V. c. Plat. in Phaedr. 
pag. 931 Οὐδὲν ὑπολείπεται, ἀλλ᾽ 
ἢ ποιεῖν προϑύμως. Melius sic: 
οὐδὲν ὑπολείπεται ἄλλ᾽, rm om. 7. 
Nam sensus est, Vil '"ALIVD 
reliquum cst, quam ut alacriter 
perficias. Aristoph. in Ran. 1105 
Ovx ἠπίσταντ᾽ ἀλλ᾽ (rescribe ἄλλ᾽, 
ἢ μάξαν καλέσαι καὶ ῥυππαπαὶ 
εἰπεῖν. Item ibid. vers. 229 οὐδὲν 
γάρ ἐστ᾽ ἀλλ᾽ ἢ κοάξ. Heliod. V, 2 
Kol τί γὰρ ἀλλ᾽ τάφος: 1 Cor. 
II, 5. Τίς οὖν s Παῦλος, *íg 
δ᾽ ᾿ππολλὼς ἀλλ᾽ 7 διάκονοι; Re- 
cte in nonnullis libris distinguitur 
Plat. Apol. cap. 5 óc οὐδὲν ἄλλ᾽ 
ἢ. διὰ σοφίαν τινὰ τοῦτο τὸ ὄνο- 
μα ἔσχηκα. dt. Plat. in Sophist. 
pag. 225 ovàiv ἄλλ ] τὸ ,ζρημα- 
τιστικχὺν γένος ὁ σοφιστής. Ad 
hanc normam quoque inte erpretare 
Aristoph. in. Pac. 475 Οὐδ᾽ οἵδε- v) 
εἶἴλκον, οὐδὲν Apytios πάλαι ἀλλ᾽ 
(scribe ἄλλ᾽) ἢ κατεγέλων τῶν r&- 
λαιπωρουμένων, h. e. Nec isti 
traxerunt, nec Argivi dudum aliud 
($c. fecerunt) quam miseros deri- 
serunt, ltaque non est, quod cum 
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Devario dii ἢ putemus positum 
pro ἀλλὰ μόνον, aut cum Hooge- 
veno verba οἵδε γ᾽ εἶλκκον οὐδὲν 
arenthesi includamus. Item Luc. 
(I, 51 “οκεῖτε, ὅτι εἰρήνην παρ- 
ἐγενόμην δοῦναι ἐν τῇ γῇ; Ov- 
dis, λέγω ὑμῖν, ἀλλ ἢ διαμερε- 
σμόν. Rescribe , ἄλλ᾽ ἢ ὃ. scil 
παρεγενόμην δοῦναι. 4) Nonnun- 
quam ἀλλ᾽ ἢ ponitur. pro ἄλλως 7, 
aut ἄλλο 7, ita ut ἄλλο adverbia- 
liter usurpetur. Caeterum Jatine 
reddi potest, nisi praeterquam , sc- 
cus quam. E. gr. I de Ari- 
starch. Hered. pag. 261 ὁ νόμος 
οὐκ ἐᾷ τῶν τῆς ἐπικλήρου κύριον 
εἶναι. AA. Ἢ τοὺς παῖδας ἐπὶ 
διετὲς ἡβήσαντας κρατεῖν τῶν χρη- 
μάτων. Laudavimus locum ex re- 
cegsione Reiskii, «qui forte male 
pro ἐᾷ τὸν correxit i τῶν. Nam 
haud dubie τὸν est retinendum , et 
ro αλλ᾽ ἢ legi debet ἄλλον 7. 
anc emendationem non minus scri- 
pturae compendium 44.14 H com- 
mendat quam τοὺς παῖδας, qui 
opponuntur. Igitur ad hanc regu- 
lam potius pertinere videtur Plat. 
in Phaedr. pag. 258 Τίνος ἕνεχα 
ἄν τις ξῴη 4. 4.4 Ἢ τῶν τοιού- 
των ἡδονῶν ἕνεκα; Nisi quis malit 
pro αλλ legi ἄλλου. Lucian, Ty- 
rannicid. sub finem: εἴϑε τὴν τά- 
ἕξιν προὔλαβον τοῦ φόνου" ἀπέ- 
ϑανον üv AAA Ἢ ὡς τύραννος 
μόνον, h. e. δὲ prius trucidatus 
essem, morluus essem. secus quam 
ut merus iyrannus. ( 277. Haec 
ratio melior et facilior mihi esse vi- 
detur, quam Hoogeyeni, qui illud 
ἀλλ᾽ μόνον interpretatur per 
duntaxat. Similiter pro ἄλλως ac- 
ciplendum esse censeo , quoties 
praecedit nomen «ἄλλος. ^ V. c. 
Plat. in Phaed. pag. 97 Οὐδὲν 
σκοπεῖν προρήκειν ἐν- 
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eo; nec quicquam per se significat. Dionysius Halicarnass. 
lib. ΠῚ Οἱ uiv ἄντικρυς ἐπιόντες , οὗ δὲ κατόπιν, ἀλλ᾽ ἴτε σὺν. 
πολλῇ καταφρονήσει i» αὐτούς, id est, La fronte, alü 
a tergo ingruentes, 4e porro, que ullos omnino COn- 
temnie; ubi ἀλλ᾽ ἴτε, pro ἴτε δή. ? 


Eadem coniuncto ita nonnunquam post comparativum 
adverbium sequitur, ut sumi videatur pro ἢ, quam. 'Thu- 
cy did. saepe, ut lib. ΠῚ Tov τάφον ἐπισημότατον (ἐλάμβα-- 
vov), οὐκ ἐν o κεῖνται μᾶλλον, ἀλλ᾽ ἐν Q ἡ δόξα αὐτῶν di- 


μνηστος καταλείπεται, id est, 


Sepulchrum illustrissimum 


(supple Aabuerunt), non illud potus, in. quo iacent, quam 


in quo perpetua eorum gloria remanet. - 
quam. 


otius dicerent, Za, 


pag. 423. Herm.] 


ϑρώπῳ καὶ περὶ αὑτοῦ καὶ περὶ 
τῶν GÀÀov, 4AA 5 τὸ ἄριστον 
καὶ τὸ βέλτιστον. ld. iu Apol. pag. 
84 Τίνα ἌΛΛΟΝ λόγον ἔχουσι 
βοηϑοῦντες ἐμοὶ, "4AA.4' ἢ ὀρϑόν 
τε καὶ δίκαιον ; At vero, dicet ali- 
quis, ita oritur pleonasmus, Audio: 
sed tamen talis pleonasmus, qualis 
apud Platonem, non est infrequens, 
Atque malo hunc admittere, quam 
cum aliis ad contortas fugere inter- 
pretatiunculas. Z. 


76 Adhortationis quoque vim re- 
tinet ante imperativos quorumlibet 
verborum. Aristoph. Nub. vs. 183 


— 'AM' ἄνοιγε τὴν ϑύρανὶϊ 
-- Quín aperis ostium? 


In verbis Dionysiü ἀλλ᾽ ice ἐπ᾽ 
αὐτοὺς, in constructione invenitur, 
et irs non est particula, sed ver- 
bum, et vis hortandi est in par- 
ticula -ἀλλὰγ, quare miünus recte 
dicit auctor, ἀλλὰ, per se nihil 
significare. H. 


Inprimis eleganter ponitur ἀλλὰ 
in cohortationibus tum, cum re- 
ente ab antécedente oratione trans- 
itus fit ad cohortationein, adeo ut 
reddi possit: Sed quid verbis opus 
est ? id vero moror in rebus ad 


Latini tamen 
[Wyttenb. ad eclogas hist. 


rem causamque minus perlinentibus? 
9 2783. Sed ut ad rem redeam 
etc. V. c. lliad. β΄, 139, post- 
quam Agamemnon ostendit, "Troiam 
capi non posse, transit ad hoc: 
AX ᾿ἄγεϑ᾽, ὡς dv ἐγὼ εἴπω, 
πειϑώμεϑα πάντας. Similiter Iliad, 
α΄, 274, ubi Nestor docuit, suam 
auctoritatem apud pristinos homi- 
nes permagnam fuisse, repente de- 
fertur ad hoc: 444id πίϑεσϑε καὶ 
ὕμμες. ἐπεὶ πείθεσθαι ἄμεινον. 
Ibid. 393 Achilles, expositis iis, 
quae sibi per iniuriam Agamemno- 
nis acciderant , matrem  adhorta- 


tur: ᾿Αλλὰ σὺ, εἰ δυνασαί γε, 
σπερίσχεο παιδὸς ἑῆος. Sic Miner- 
va ad Achillem ibid. 210 ἀλλ᾽ 


ἄγε, Ay ἔριδος. bid. 337 Achil- 
les, ubi quaedam dixit ad lega- 
tos Agamemnonis , repente se con- 
vertit ad Patroclun et ait, ἀλλ᾽ 
ἄγε, δεογενὲς Πατρόκλεις,,, ἔξαγϑο 
κούρην. Hanc vim huic particulae 
esse subiectam, quam diximus, pa- 
tet quoque ex eo, quod, quan- 
tulum equidem scio, nunquam 8 
principio orationis occurrit, sod 
post aliquot verba, quae ante sunt. 
dicta. Z. 


ΤΊ Cap. 43. 
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Idem paullo post: Ov γὰρ of κακοπραγοῦντες δικαιότερον 
ἀφειδοῖεν ἂν τοῦ βίου, ἀλλ᾽ olg ἡ ἐναντία μεταβολὴ iv τῷ 
ξῇν ἔτι κινδυνεύεται, id est, Nec enzm, qui duriore fortu- 
na uluntur, iustius vilam profundant ; quam qui de ad- 
versa quadam mutatione, dum vivunt, adhuc pericli- 
tantur. Felices ac fortunatos intelligit, qui, dum vivunt, in 


continuo adversae sortis periculo versantur. 


SECTIO 1I. 


De Coniunctione àv, spectata in primo et secundo 
Cu SU. 


REGVLAL 


Ε . *^ Φ 
Coniunctio ἂν, (praeterquam quod saepe sumitur pro εἶ, 


4 279. et praeter alium vulgarem usum, quo fere cum opta- 
tivo et subiunctivo coniungitur) apud Graecos, oratores mna- 
xime, usus habet tam elegantes, quam varios, quos etiam 
apud Poetas, xs et xsv, encliticae repraesentant. Nos, fa- 
ciliatis causa, illos omnes ad quatuor praecipuos revocamus. 
Primus est ἀοριστολόγικὸς», id est, Zzdefinitus: secundus 
δυνητικὸς, quasi potestativus: tertius. παραπληρωματικὸς, id 
est, abundans: quartus ἐλλειπτικὸς, id est, deficiens. 


11. Primus igitur indefinitus, omnium facillimus, maxi- 
meque contritus est, cum indefinitam loci, temporis, ac cae- 
terorum id genus significationem habet: quomodo fere cum 
optativo, vel subiunctivo construitur: ut, 0 τε ἂν λέγοις, 
zÀíov γενήσεται μηδὲ fv, vel μηδέν᾽ Quicquid dicas, am- 
plius fiet nihil, id est, nihil propterea. consequere. ?? 


III. Secundus δυνητικὸς amplissime patet, itaque dici- 
tur, quod fere sententia commode per verbum óvvac8e: de- 
clarari possit; licet. elium per verbum ὀφείλειν, debere, id 
fieri queat. 


78  Exemplis nihil tritius: ha- pro ἂν invenitur. Sic ὃ ἐάν, Quod- 
betque fere eandem significationem cunque. lbid. 22. “Ὅπου ἐὰν, 
quam Latinorum $yllabica adiectio Qaocunque. Matth. VIII, 19, et 
cunque. Vt, ὅσοι ἂν, Quotcungue. alibi in N. 'T. saepe. $ 313. ad 
Marc. VI, 11. Apud quem et ἐὼν pag. 517. 
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IV. Primum igitur, cum imperfecto indicativi, seu prae- 
cedat, seu sequatur, aífert significationem praesentis, et im- 
perfecti optativi: ut, Εἴπερ ἑώρων ἀδικοῦντα, ovx ἂν πε- 
ριεώρων, Si viderem iniuriis afficientem, non paterer; 
pro ἂν ὁρῴην, ἂν περιορῴώην. ?? $ 280. 

Saepe etiam pro plusquamperfect. quia imperfectum pro 
aoristo poni solet. Demosthen. initio Philipp. 1, ' Hovyíav ἂν 
ἦγον, Quievissem, vel quiescerem. 

V. Secundo, cum. aoristo utroque indicativi, sumitur 
pro aoristo, vel plusquamperfecto optativi: ut 'Exsivov ἂν 
ξέβαλον, εἰ παρειςεδύσατο" ubi ἐξέβαλον idem, quod ixfa- 
λοιμι, id est, TL €iecissem, 81 clam, se üngessisset.. De- 
mosthen, Philipp. I, Οὐδὲν dv, ὧν νυνὶ πεποίηκεν, ἔπραξεν, 
id est, δίδμεέ eorum, quae nunc fecit praestitisset. 


VI. Tertio, cum plusquamperfecto indicat. pro eod. 
plusquamperfect. optativi. Demosthenes pro Coron. "Q2czs τῆς 
εἰρήνης «v διημαρτήκει, ἰὼ pacem non obtinuisset. lbi- 
dem: "Oz, τῶν ἀδικημάτων ἂν ἐμέμνητο τῶν ξαυτοῦ, id est, 
Quia suarum etiam iniuriarum, id est, ποῦϊβ ab eo illa- 
tarum, meminisset. lbid. in voce passiva, ᾿Εξήρπαστο ἂν 
τοιοῦτος, id est, ZJomo eiusmodi ereptus fuisset: nempe, 
iudicum manibus. 


VII. Quarto, cum praeterito, etiam medio, tametsi ra- 
rius. Demosthen. ibid. ᾿Επεὶ διά ye ὑμᾶς αὐτοὺς πάλαι ἂν 
ἀπολώλατε, id est, .4lioquin, quantum ad vos attinet, 
pridem utique iam. perüssetis. [At ibi rectius in plerisque 
ἀπολώλειτε.  Herm.] | 

VIII. Quinto, non tantum cum imperfecto, vel aoristis 
indicativi, sed etiam cum optativo saepius, quam cum sub- 
iunctivo, vim habet supprimendi aliquid, sed tamen δυνητι-- 
κῶς" ut: Τοῦτο piv τῷ ἀντιδίκῳ ἑκὼν ἂν συγχωροίην, τὰ Ó' 
ἕτερα οὐκ ἄν" supple, συγχωροίην, id est, ZJoc quidem. ad- 
versario libens concesserum, alia vero non item. 99 


79 Xa Dem. epist. III, p. 117, οὐκ ἄν, Opiniones fortasse quidem 


iniio: Ταῦτα δ᾽, εἰ uiv παρὴν, 

λέγων ἂν ὑμᾶς ἐδίδασκον, Haec, 

δὲ adessem , verbis vobis exponerem. 
80. Verba, paucis mutatis, de- 

sumta ex Platonis Philebo, p. 36, 

lin. 31 ΦΖίδξας uiv ἔγωγ᾽ ἄν που 

συγχωροίην,. τὰ δ᾽ ἕτερα ταῦτ᾽ 
Vig. Idiot. gr. 


concesserim , (sc. alias esse veras, 
alias falsas) reliqua vero haec non 
item. Exemplum aliud quaere apud 
Lucianum, Dem. Encom. pag. 906 
Tovro ἀργύριον μὲν προείμην ἂν, 
φιλίαν δ᾽ οὐκ ἄν, Huic argentum 
quidem offerrem, amicitiam vero non. 
Hh 


^ 
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. IX. Sexto, Latini vim illam δυνητικὴν fere per futurum 
optalivi, vel per aoristum subiunctivi exprimunt: ut patet 
é superiori exemplo. "Tullius pro Coelio 5: Jam ista de- 
serueri: iam aetas omnia, iam. dies miligarit: Ταῦτα 
μὲν dv ἤδη ἀφείη, πάντ᾽ ἂν ἤδη ἡμκία mov καὶ χρόνος κα- 
ταπραΐνειεν. 


Aliquando per imperfectum, aut plusquamperfectum opta- 
tivi 9?: ut, /res tu vero, obsecrares, obtestarere: pro 
ire, obsecrare deberes aut debuisses: ᾿Αμέλει, σὺ μὲν ἂν 
προρέρχοιό vt, καὶ ἀντιβολοίης, καὶ καταμαρτύροιο. 


X. Septimo, cuin interrogatione, ac fere particula γὰρ, 
et optativo, indignationis sensum aliquem indicat, et con- 
temtus. Aeschines in Ctesiph. Σὺ γὰρ ἂν (Demosthenem 
appellat,) κώμην ἀποστήσαις; Σὺ γὰρ ἂν προςέλϑοις, μὴ 
ὅτε πρὸς πύλιν, ἀλλὰ πρὸς οἰκίαν, ὕπου κίνδυνος πάρερτι; 
Tu ut vel unum vicum ad defectionem impelleres? . Tu 
ut adires, non dico urbem, sed domum unam, ubt aü- 
quid subesset periculi? Quasi dicat, nunquam id. faceres. 
Sic apud Latinos cum indignatione: 4. πὸ zd feceris? 7t 
praesente me verberarís? Σὺ γὰρ dv τοῦτο ποιήσειας ; σὺ 
dg ἂν καὶ παρόντος ἐμοῦ τύψειας: Gallice, que tu Layes 
battu en ma presence? 


Vbi supprimitur προείμην. Cae- 
terum aliquando cum Optativo con- 
struitur, ut merum Indicativum vel 


νόμων, slg τῶν καλλίστων "AN 
EI'H νόμων, Nam, si quidem 
vobis satis acquae sunt leges, haec 


Imperativuis sensus postulare videa- 
tur. ludicativum quidem apud He- 
rod. Krat. cap. 63 Οὐκ dv ἐμὸς 
tip, Non est filius meus. Subau- 
ditar enim víóg. Nisi mavis: Hic 
non potcst esse meus: quippe qui 
ante iustum tempüs esset natus. 


Et sane videtur haec optativi cum. 


particula ἂν otiosa esse constructio, 
sed latere aliquid δυνητεκόν. Quid ? 
quod illud, quod Latini significant 
per facile, Graeci per hanc parti- 
culam cum Optativo exprimunt. KE. 
£g. Philosophorum suae aetatis fa- 
cile princeps est. Graece: Τῶν 
καϑ᾽ αὑτὸν φιλοσόφων χορυφαῖορ 
ἂν εἴη. Huc refer locum Platonis, 
de Legg. Eib. l Ὑμῖν ydo, εἴπερ 

καὶ μετρίως κατεσκεύασται τὰ τῶν 


certe inter omnes facile eminet. 


Imperativum autem apud Plat. 
Phaedr. non longe ab initio: .4£yo«g 
ἂν, Dic modo. 


81 Cap. 31, in fine. - 


82 Per praesens. 
II. vs. 8. 
— — — — Quis talia fando 
Myrmidonum , Dolopumve, aut 
duri miles Vlyssei 
Temperet a lacrymis? — 
|. e. temperare possit. Quae Graece 
ita verti possunt : 
— — Τίς ἂν τοιαῦτ᾽ ἀγορεύων 
Μυρμιδόνων, “ἁολόπων τ᾽, ἢ 
᾿Οδυσσῆος στρατιώτης 
Φραξοι ἀδάκχρυτος; — 


Virgil. Aen. 
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XI. Octavo, vim illam δυνητικὴν et cum futuri signifi- 
catione coniunctam habet, non modo cum optativo, sed etiam 
cum futuro indicativi, et aliorum modorum: itemque cum 
praesenti, praeterito, et utroque aoristo infinitiyi, et parti- 
cipiorum. | 

Ας primo cum futuro indicativi. Isocrat. in Areopagitico: 
Οὐκ ἔστιν ὅπως οὐκ ἂν σχεδὸν ἅπαντα κακὰ πεισύμεϑα, id 
est, Pieri non potest , quin omnia fere malorum genera 
patiamur. 88 


XII Cum futuro infinitivi. Idem in Busir. 9* 'Evouics 
τοὺς μὲν τούτων ὀλιγωροῦντας τυχὸν ἂν καὶ τῶν μειζόνων κα- 
ταφρονήσειν, ἰχιδεέϊπιαυϊέ, qui haec nihili facerent, eos 
maiora quoque contemturos. 


XIII. Cum futuro participiorum rarius, aliquando tamen : 
ut, Αὐτῷ δὴ, ὡς μάλα φιλοφρονητικῶς dv δεξιωσόμενος, 
ἀπήντησεν, Obviam ei profectus est, quasi eum pera- 
7muanter excepturus. 

XIV. Gum praesenti infinitivi saepissime. Xenophon Παι- 
δείας I, Δοκεῖ μοι ἄϑλα προτιϑεὶς 2 μάλιστα ἂν ποιεῖν ἐνασκεῖ- 
σϑαι ἕκαστα, ὥςτε, ὑπότε δέοιτο, ἔχειν ἂν παρεσκευασμένοις 
χρήσασϑαι, id est, MiAz quidem videtur, si praemia pro- 
ponet, effecturus maxime, μέ in singulis optime exercitatz 
sint, eosque, ubi opus erit, maxime promtos et expeditos 
Aabeat; ubi ποιεῖν pro ποιήσειν, et ἔχειν pro ἕξειν. Demo- 
sthen. initio Philipp. I, “Ἡγοῦμαι καὶ πρῶτος ἀναστὰς, tixó— 
zog ἂν συγγνώμης τυγχάνειν, KExistimo, ut primus etiam 
ad dicendum surrexerim, me tamen veniam iure conse- 
cuturum : ubi ἂν τυγχάνειν pro τεύξεσϑαι. 


XV. Cum Aoristis infinitivi. Xenophon “Βλληνικῶν VI, 
Nouícag οὐκ ἂν ἔτι συμμίξαι αὐτῷ τοὺς μισϑοφύρους, pro 
συμμίξειν, Hatus, 7rnercenarios sese cum eo deinceps γη1-- 
nime coniuncturos. ldem Παιδείας Vll, 'Ev τῷ ἀσφαλεῖ 
ἤδη ἔσομαι, ὡς μηδὲν ἂν ἔτι κακὸν παϑεῖν, Ino πείσεσϑαι, 
Jam in ἐμέο collocatus ero, sic ut mali amplius pati nihil 
possim: quo loco maxima vis δυνητικὴ exprimitur, 


XVI. Cum participio praesentis. Idem “Ἑλληνικῶν VII, 


᾿Επεὶ ἔγνω οὐκ ἂν δυνάμενος τῆς πόλεως ἀρατεῖν, pro δυνη- 
σύμενος, Pbi se urbis dominum esse non posse cognovit. 


83 Vid. Bud. pag. 497. 84 Pag. 448. 
Hh 2 
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Demosthen. pro Coron. Τῶν τότε ᾿4ϑηναίων πολλὰ ἂν ἐχόντων 
μνησικακῆσαι καὶ Κορινϑίοις, καὶ“ Θηβαίοις, Cum thenien- 
ses eo tempore acceptarum a Corinthüs ac "Thebanis 4niu- 
riarum memoria commoveri potuissent. 

XVII. .Cum Aorist. I participii. Idem Παιδείας 1, Ὡς 
οὐδένα ἂν λήσαντα τὰ τοῦ μεγίστου ϑεοῦ σημεῖα, 9 281. id 
est, Quasi neminem summi numinis signa latere possent: 
pro λησοντα.  . 

XVIII. Cum 2 Aoristo participiorum. Idem 'EAgvixóv 
VI, ᾿Ελογίζοντο δὲ καὶ τοῦτο, ὡς xol συνελϑοῦσαν. ἂν ταχέως 
τὴν “ακεδαιμονίων δύναμιν, id est, Secum etiam ita ratio- 
cinabantur , brevi simul coituras Lacedaemoniorum vires; 
ubi συνελϑοῦσαν pro συνελευσομένην. Demosthen. pro Coron. 
inter «v et particip. verbum inseruit [p. 981. Reisk.]: Θηβαίοις 
δ᾽ 0, τιοῦν dv ἐφησθῆναι παϑοῦσιν, Quicquid vero TAe- 
bani paterentur, id. iucundum vobis futurum esset. S 282. 


S EC TIO 1II. 


De tertio et quarto usu eiusdem  Coniunctionis. 


REGVLATL 


"Tertius usus, qui παραπληρωματικὸς dicitur, is est, cum par- 
ticula ista παρέλκει, abundat. Aristoteles Ethic. X 95, Μά- 
Aura ἂν τοῦτο δύνασϑαι δόξειεν ἂν ἐκ τῶν εἰρημένων, vo- 
μοϑετικὸς γενόμενος, id est, Ex superioribus id maxime 
posse videatur, qui condendarum legum peritus fuerit; 
ubi prius ἂν abundat, nisi dicamus, ἂν δύνασθαι sumi pro 
δυνήσεσϑαι. 

Aristophanes in Vesp. ὅ5 ᾿Εγὼ γὰρ οὐδ᾽ ἂν ὀρνίϑων γάλα 
ἀντὶ τοῦ βίου λάβοιμ᾽ ἂν, οὗ μὲ νῦν ἀποστερεῖς, id est, 
Ezo quippe ne lac quidem avium Auic vitae praetulerum, 

uam. tu mihi eripis. 

Plato IV Legum 8? : Τοῦτο γὰρ ἔχουσα, (supple πόλις) 
πολλὴν ἐξαγωγὴν ἂν παρεχομένη, νομίσματος ἀργύρου xal χρυ- 
σοῦ πάλιν ἀντεπίμπλατο ἂν, id est, 2706 enim si Aaberet, 


' 85 Pro usu παραπληρωματικῷὼὥὀ 86 Vers. 506. De quo loco ut 
citat hunc Aristotelis, ut et se- et superiori ex Aristotele , vid. 
uentem Aristophanis locum, Bu- Bud. pag. 495. 

eus pag. 495. 87 Pag. 705, lin. 13. 


“Ἕν --- 
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ut rerum inde multarum exportatio fieret, ita magna 
vicissim auri argenlique copia repleretur; ubi ἂν, cum 
παρεχομένη iunctum, manifeste redundat, vel significat za- 
ρέχειν δυνησομένη. 98. ’ 

Demosthen. initio I Philipp. cum aoristi particip. vocem 
hanc ita coniunxit: ᾿Επισχὼν ἂν, ἕως οἱ πλεῖστοι τῶν εἰωϑό-- 
τῶν γνώμην ἀπεφήναντο. ubi ἐπισχὼν ἂν pro ἐπισχὼν tantum: 
id est, Ζ ὑὲ exspectassem , donec eorum qui solent, pluri- 
mí sententiam dixissent; nisi traiectio sit pro ἕως ἄν. 

IL Quartus ac postremus usus ἐλλειπτικὸς, id est, defi 
ciens, bifariam dividi potest. Primum enim, coniunctio illa 
praesens vim habet subintelligendi aliquid, quod orationi desit, 
adhibita fere verbi eius repetitione, in quo vis significationis 
praecipua est. Synesius ad fratrem 85, de incerto quodam 
caedis auctore: Τοιοῦτος ἐστιν, ὡς εἰ καὶ μὴ πεποίηκεν, αλλ 
ἐποίησεν ἂν, Eiusmodi ille est, ut facinus eliamsi non 
admiserit, admittere tamen, potuerit; vel, data occaszone, 
admissurus etiarn fuerit; ubi et verbum ποιεῖν repetitur, et 
ἂν, praeter vim δυύνητικὴν , simul aliquid aliud involvit, v. c. 
ἡνίκα ἂν τύχῃ» [male: hoc enim esset δὲ res ia (ulerit. 
JHerm.] si res ita ferret, aut aliud 'simiie. 

Ill. Eiusdem ἐλλείψεως clarius etam exemplum hoc est, 

uod apud eundem Synesium ibidem exstat: Τοὺς δὲ xoi μὴ 

πλάσαντας, (delatores intelligit; et supplendum ex praeceden- 
tibus, σἶμαι δεῖν ἀποτροπιάζεσϑαι) ὅτε συνέπλασαν dv, Hos 
vero, (supple, delatores exsecrandos puto) quod rem, ut 
minus forte confinxerint , confingere tamen parati per 
sese fuerint; nempe, εἴπερ dv καιρόν mov λάβοιεν, si qua 
sese daret «occasio, [immo εἴπερ ἔλαβον. Herm.) 

IV. Alter modus, quo illa coniunctio ἐλλειπτικῶς usur- 
patur, est, cuim ipsamet desideratur, ac subintelligitur: tunc 
eodem modo loca illa explicari debent per optativum, ac si 
expressa esset illa coniunctio. lta, cum alicui loco, vel imper- 
fecti, wel aoristüi, vel perfecti significatio minus conveniet, 
statim [immo nunquam. ZZerm.] coniüciendum erit particu- 


88 Idem Plato in Phaedro, pag. 9 283. Im quibus vero artem agri- 
276, lin. 18, hoc modo hanc con- culturae adhibens serio egerit, se- 
iunctionem ter repetit: "Eg! olg δὲ rens wbi convenit, monne contentus 


ἑσπούδαχε, τῇ γεωργικῇ ἂν χρώ- erit, si eorum, quae seminaverit, ἢ 


μενος ἂν rfyv], σπείρας εἰς τὸ oclavo mense fructum ceperit? 


προςῆκον, ἀγαπῴη «v ἐν “ὀγδόῳ 
μηνὶ ὅσα᾽ ἔσπειρξ τέλος χαβόντα; 89 Ex Βιιάδοο PA8 496. 


v 


εἶν 


* 
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lam «v subintelligi: similiterque praesens, vel aorist. et per- 
fectum, vel infinitivi, vel parlüicipiorum, per futurum . expli- 
candum esse. Pauca ex Demosthene et Xenophonte sub- 
iiciemus exempla. 


V. De Imperfecto, clarum illud est, Olynth. I?9 "Péoyi, 
xal πολυ ταπεινοτέρω νῦν ἐχρώμεϑα τῷ Φιλίππῳ, id est, 
Faciliore nunc, multoque modestiore Philippo uteremur ; 
pro ἐχρώμεϑα àv. 51 

VÍ. Item de Infiniivo praesentis temporis, Tbidem: 
Βεβαίαν εἰκὸς τὴν ἔχϑραν αὐτοὺς, ὑπὲρ ὧν φοβοῦνται xol πε- 
σόνϑασιν, ἔχειν" pro σχήσειν, vel ἔχειν ἄν" lóquitur enim ibi 
de coustantia in futurum: id est, Cornstantes ab iis, propter 
illa quae metuunt, quaeque passi iam sunt, inümicuias 
gestum iri, ?? 

lam de Aoristo eiusdem infiniüvi. Ibid.?9 Σκοπεῖτε, εἰς 
τί ποτὲ ἐλπὶς ταῦτα τελευτῆσαι, pro τελευτήσειν, 7 idete, 
quem isla finem habitura speretis. ldem pro Corona, 
cum Aoristo primo medio, sequente futurg activo: "Pgov ἤλ- 
πιζε τὰ μὲν παρακρούσασϑαι, τὰ δὲ πείσειν, id est, Sperabat 
se facilius partim in fraudem inducere, partim etiarn 
persuadere posse. 

VIL Denique de participio, in quo tamen id rarius ac- 
cidit Xenophon Παιδείας VI 95, "λλλους δὲ μισϑοῦνται, ὡς 
ἄμεινον μαχομένους ὑπὲρ σφῶν, ἢ αὐτοὶ, id est, Ios mercede 


δοπαάμεομπέε, quasi melius sua causa pugnaturi δἰπέ, quam 


ipsimet: ubi μαχομένους pro μαχομένους dv, vel μαχεσομένους. 

t lib. VII in Aorist. parücipiorum:. ὼς οὕτω μᾶλλον ἐπιπεσὼν 
ἀπαρασκεύοις Toig ἐναντίοις, id est, Quasi hoc pacto ad- 
versarios magis imparatos imvasurus; ubi ἐπιπεσὼν pro 


90 Pag. 2, lin. 28. 


91 Hic desiderantur exempla quae- 
dam ex Demosthene citata, quae 
editio Parisiensis habet; «ua ra- 
tione ea hoc loco non addiderim, 
in prologo dixi. 'Tu ea quaere Se- 
ctione IV, Regula 5, ubi illa editio 
eadem repetit. 


92 At controversa haec possit vi- 
deri versio; cur enim non liceat 
reddere: Probabile est, eos propter 
ea, quae mcluunt, ct passi sunt, 


t constantes inimicilias exercere. |. Lo- 


quitur de Olynthiis, quos, si ad 
belli societatem ab Atheniensibus 
fuissedüt invitati , ninus fortasse fir- 
mos habuissent et ad tempts socios, 
sed nunc, cum. ob iniurias: ipsi Phi- 
lippo essent infensi ét arma moxe- 
rent, credibile erat, inimicitias ipsos 
alere coustantiores. (use si ita sunt, 
supervacua sit particula ὧν. Locus 
est pag. 2, lin. 14. 


93 Pag. 8, lin. 15, sed scriben- 
dum σκοπεῖσθε. 


' 94 Pag. 160, lia. 6. H. 


DE CONIVNCTIONE "4v 


485 


buassdv dv vel ἐπιπεσεῖν μέλλων, cum de futura expeditione 


loquatur. $ 284. 


VIII. 


iunctione εἶ, cum imperfecto 


unquam coniunctio &v exprimitur; 


dem iudicio, subauditur. [Hoc 
plis nihil frequentius. 


Idem usus fere perpetuus est, praecedente con- 


vel aoristo. Tunc enim vix 
semper tamen, meo qui- 


ridiculum est. Z77cerz.] Exem- 


Ego sectione sexta pauca subiiciam, 


hic tantum inonuisse contentus. t 


T Quae Hoogevenus satis copiose 
et subtiliter de vi particulae dv dis- 
putat, huc fere redeunt. 1) Praeci- 
poa huius vis, quae per omnes usus 

ominatur, videtur esse ἀοριστολο- 
yix), qua Nominum et Adverbio- 
rum δήλωσις et Verborom actus im- 
minuitur, et oratio infinita effici- 
tur. Sic in ὃς ἂν et ὅςτις ἂν tol- 
litur persona certa, et redditur in- 
certa: in 0, τι ἂν, tolllitur res cer- 
ta, atque in οὗ ἂν et ὅπου ἂν lo- 
cus certus, in ὅπως ἂν modus cer- 
tus, in ὅταν, ἢ. e. ὅτε ἂν. tempus 
certum , atque in yodqor ὧν actus 
verbi tollitur. Construitur antem a) 
fere cum Coníunctivo: ut Plat. in 
Phaedr. pag. 266 Σοφοὶ uiv αὐτοὶ 
λέγειν γεγόνασιν, ἄλλους τε ποιοῦ- 
σιν, OI^ ἊΝ (quicunque) δώροφο- 
ρεῖν αὐτοῖς ὡς βασιλεῦσιν 'EOE- 
ΜΩΣΙ. lbid. pag. 964 ἡῆεταμέλει, 
ὧν ἂν εὖ ποιήσωσιν. lbid. 268 
ἀξιῶ ἱατρὸς εἶναι καὶ ἄλλον ποιεῖν, 
ᾧ ἂν τὴν τούτων ἐπιστήμην πα- 
ραδῶ. b) Cum Optativo : v. c. Iliad. 
α΄. 550 ὋΝ δ᾽ AN ἐγὼν ἀπάνευ- 
9: ϑεῶν ἘΘΕ AOIMI νοῆσαι. €) 
Cum Iadicativo: ut Aristoph. Acharn. 
873 ὍΣ ἜΣΤ᾽ "AN ἀγαθὰ Boi- 
croig ἁπλῶς. 4 285. In verbis 

particulam ἂν actus sublatus 
vel certe imminutus redigitur vel ad 
potentiam , vel voluntatem , vel efi 
cium, vel tempus futurum. De hoc 
quadruplici. usu in Verbis nunc 
deinceps dicemus, gitur sequitur 
9) usus particulae δυνηεικὸς , qui 
iungitur a) fere Optativo: ut Ari- 
stoph. Acharn. 319 Πόλλ᾽ ἂν dmo- 


φήναιμ᾽ ἐκείνους ἔσϑ᾽ ἃ κάδεκου- 
μένους, Illos multas perpessos esse 
iniurias, ostendere P OSS V M. 
Demosth. Olynth. 1 Τί οὖν, àv 
τις εἴποι, Quid igitur? aliquis 
obiicere potest, seu, obiiciet. b) In- 
finitivo: v. g. Plat. IV, de Rep. 
pag. 421 ὠήϑημεν ydg iv τῇ τοι- 
αὐτῃ πόλει μάλιστα " Ε 

ΡΕΓΝ δικαιοσύνην, κατιδόντες 
δὲ ΚΡΓΝΑΙ AN, ὃ πάλαι ξη- 
τοῦμεν. d. in Phaedr. pag. 235 
Τοῦτο δὲ οἷμαι οὐδ᾽ ἂν τὸν quv- 
λότατον παϑεῖν συγγραφέα. €) 
Participio: αὐ Plat. ibid. pag. 260 
Οὕτως περὶ τούτων ἀκήκοα», οὐκ 
εἶναι ἀνάγκην. τῷ μέλλοντι δήτορε 
ἔσεσϑαι τὰ τῷ ὄντι δίκαια μανϑα- 
νειν, ἀλλὰ τὰ ΦΟΞΑΝΤᾺ AN 
mij9s, h. e. quae populo videri τ: 
possunt. ἃ) Imperfccto Indicativi : 
ut Aristoph. Vesp. 278 Μόνος οὐκ 
ἂν ἐπείθετο, Soli persuaderi nom. 
poterat, 4 286. e) 4oristo Andi- 
catici: v. c. Aristoph. Plut. 98 
Οὐ πολλὰ ἐδεῖτο, xal γὰρ ἐκνο- 
μίως μ᾽ ἠσχύνετο" ἀλλ ἀργυρίου 
δραχμὰς ἊΝ ἬΤΗ Σ᾽ εἴκοσι εἰς 
ἱμάτιόν γ᾽" ὀχτὼ δ᾽ "AN εἰς ὑπο- 
δήματα᾽ καὶ ταῖς ἀδελφαῖς ἀγορά- 
σαι 
"AN, τὴ μητρί τε ϑοιματίδιον᾽ zv- 
ρῶν v AN ἘΖ4ΦΕΗ͂ΘΗ o4 
τεττάρων, Non multa a me petmt: 
nad mirum in modum me colebat: 
sed potuisset argenti drachmas vi- 
ginti petere ad pallium emendum : 
octo ad calceos etc. 4 287. f) Fu- 
turo Indicativi: ut Miad. o^, 128 ὁ 
828 ΚΕΝ KEXOASZETAI, 


χιτώνιον ἘΚΕΛΕΥΣΕΝ. | 
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ὅν κεν ἵκωμαι. 3) Saepe vero àv 
actum verbi mutat in voluntatem 
agendi. Atque ita quoque iungitur 
8) fere Optativo: ut Xcnoph. Cy- 
rop. III, 1, 36 πόσου "AN IIPI- 
AIO, ὥςτε τὴν γυναῖκα ἀπολα- 
tiv; Quanti redimere velles, seu 
tinius, quanti redimeres uxorem? 
Plat. IV, de Rep. pag. 420 o δ᾽ 
ἐκεῖνο λέγων ἄλλο ἄν τι 7] πόλιν 
λέγοι, Qui vero id dicit, aliud 
quodcunque , civitatem , vult 
dicere, lliad. o^, 60 '4zgsíün, vvv 
ἄμμε παλιμπλαγχϑέντας ὀΐω ἂψ 
ἀπονοστήσειν, εἴ xev ϑανατόν γε 
φύγοιμεν, Si mortem effugere ve- 
limus. Interdum commode Opta- 
tivus per Imperativum reddi pot- 
est: veluti Plat. in Phaedr. non 
longe ab initio: yog ἂν, h. 
e. ϑέλε λέγειν, Dic, si eie, Dic 
quom. Ibid. pag. 229 προάγοιρ 
v. Eandem rem paulo ante ex- 
presserat Socrates πρόαγε δὴ καὶ 
σκόπει. Lycophr. vers. 9 Κλύοις 
ἂν, à "val, κἀναπεμπάξζων φρενὶ 
σευκνῇ διοίχνεε δυςφάτους αἶνι- 
γμάτων  oluag τυλίσσων, Μιαάϊ, 
quaeso, rez, €t reputans mente 
sagaci obscura aenigmata, cantus 
revolve. Sophocl. Electe. 1408 χω" 
ροῖς av εἴσω σὺν τάχει" λό- 
γων γὰρ οὐ νῦν ἐστὶν ἁγὼν, ἀλ- 
λὰ σῆς ψυχῆς πέρι. Intra celeri- 
ter: mon enim certamen hic est 
de verbis, sed de capite. Ὁ) In- 
terdum  Imperativo: ut Aristoph. 
Acharn. 1200 01AH'ZÁATON 
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su ἂν omnibus, praeter imperati- 
vum, modis iungitur. a) Indicati- 
vo. Sic Io. Euang. VIII, 42 Ei 
ὁ Θεὸς πατὴρ ὑμῶν ἦν, ἠγαπᾶτξε. 


ἄν us, Si Deus esset pater vester, ὦ 


me diligeretis, Phil. Legat. ad Cai. 
pag. 474 Teig, οὐχ ἅπαξ ἀνήρ- 
παστο Gv, ἐπ᾽ 
νῶντος, εἰ μὴ δι ἐμὲ, Nisi e 
intercessissem , ter, non 86πιοῖ su 
latus fuisset, Tiberio 1 
eius prono. Lucian, Dial. lun. et- 
Laton, Ἐκεῖνος θαυμαστὸς, ὃν ὁ 
Μαρσύας, εἰ τὰ δίκαια αἱ Μοῦ- 
σαι δικάσαι ἤϑελον, ἀπέδειρεν ἂν, 
αὐτὸς κρατήσας τῇ μουσικῇ. '"The- 
ogn. 436 Ἐλ δ᾽ ἦν ποιητόν τε καὶ 
ἔνϑετον ἀνδρὶ νόημα, οὔ ποτ᾽ ἂν 
ἐξ ἀγαϑοῦ πατρὸς ἔγεντο κακός. 
Conf. lad. ε΄, 679. φ΄, 544. Io. 
Euang. V, 46, VIIT, 19. 39. ΧΙ, 
89. XV, 19. Ebr.IV, 8. Matth. 
XXIV, 43. Luc. X, 13. b) Opta-: 
iivo: v. c. Plat. Phaedr. pag. 229 
Ei ἀπιστοίην, οὐκ ἂν ἄτοπος εἴς- 
nv, Si fidem derogarem, haud ab- 
surde facerem. Φ 290. c) Infini- 
tivo: uti Plat. ibid, pag. 268 TY 
ἂν olt ἀκούσαντας εἰπεῖν; Quid 


ad haec, si audierint , responsuros - 


utas?. Demosthen. Olynth. I, ab 
initio: ᾿ἅψεξ zoàllóv ἂν, ὦ &v- 
àpsg ᾿Δἀϑηναῖοι, γρημάτων ὑμᾶς 
ἑλέσθαι νομίξω, εἰ φανερὸν γέ- 
voitO τὸ μέλλον συνοίσειν τῇ πό- 
λει, ορίδιιϑ. Athenienses, 
vos praelaturos esse arbitror, si 
constaret, qua ratione reipublicae 


μὲ μαλϑακῶς, ὦ γρυσίω, Ἐὸ mE-. consuli possit. d) Participio: e. g. 


ριπεταστὺν, κἀπιμανδαλωτὸψ᾽ ΑΝ, 
Oscula mihi mollia, 0 aureae, 


. morsiunculis et. linguis 9 288. 
4) Neununquam dy» péF' debeo ex- 
primi potest. V. c. |liad. β΄, 250 
T οὐκ ἂν βασιλῆἀξςφ᾽ ἀνὰ crow 


ἔχων ayogsvoig, Quare non debes 
regum nomina temere in orc ferre. 
5) Saepissime autem ἂν mütat 
actum verbi in (tempus futurum. 
3j 289. quod Latini per coniuncti- 
vum exprimere solent. In hoc sen- 


4 
» 


otiosum : 


lsocr. in Nicocl pag. 70 Καὶ πάν- 
τα ταῦτα ἐν Pvígoig μὲν ἴσως ἂν 
ὥκνουν εἰπεῖν. οὐχ ὡς οὐ φιλο- 
τιμούμενος ἐπὶ τοῖς πεπραγμένοις, 
ἀλλ ὡς οὐκ ἊΝ ΠΙΣΤΕΥΘΕΙΣ 


ἐκ τῶν λεγομένων. Caeterum “5δ6- 
" ὧν deesse, 


multis ostendit 
igerus. exemplis. 6) Quaeritur 
de usu παῤὰακπκληρωματικῷ. Sunt, 
qui putent, d interdum plane 
sed MHoogevenus haud 
male, ut mihi videtur, contendit, 


z 


- 


αὐτῷ Τιβερίου qo-.. 


in caedem. 


-—— ^0 """—  ———— 


SECTIO IV. 
De Coniunctionibus ἄρα, [ἄρα,]} e£ γε. 
REGVLA I. 


» 

ZA, acuta penulüma, (nam ὦρα circumflexum, adver- 
bium est, quod u£rum significat: f 292.) primo, initio perio- 
di, ac praesertun cum particula ovv, sonat Zaque vel quame- 


obrem, Plato V, Republ. ?5 "49! οὖν ἐκ τοῦδε τὸ rowvós 


γίγνεται. Quamobrem ex hoc tale quid. sequitur. 

II. Frequentissime voci alteri subiungitur, significatque 
idem quod zov, vel ἴσως, id est, forte, vel tamen, vel 
quodammodo : ut, Ei τις ἄρα τοῦ βραβείου ἄξιος ἐν τοσού- 
τοις γένοιτο" id est, Sr quis forte, vel, ἑαπιθπ, in tanta 


multitudine praemio dignus reperitur. 99 | 
]H. Non minus saepe significat u£ique, nimirum, videli- 
cet, obsecro, quaeso: 9 293. adeoque ornatui magis, quain 


nenquam abundare, ne tum quidem, 
cum repetitum in eadem oratione 
occurrat. Nam vel pertinet ad duo 
verba, Sic ter. repetitur Plat. 
Phaedr, pag. 276 'Eg' οἷς δὲ 
ἐσπούδακε, τῇ γεωργικῇ AN χρώ- 
μενος "AN τέχνῃ, σπείρας εἰς τὸ 
προςῆχον, ἀγαπῴη AN ἐν ὀγδόῳ 
μηνὶ, ὅσα ἔσπειρε, τέλος λαβόντα. 
Sed postremum pertinet ad ἀγα- 
707, medium ad χρώμενος, et pri- 
mum videtur per traiectionem refé- 
rendum esse ad ἐσπούδακε. [v. no- 
tam meam 283. Pri vel ΕΠ ΕΣ 

οχωλίᾳ., adiuvatque intelligen- 
ind "v. y^ pea in Acharn. 
210. Plat. de Rep. lib. IV, pag. 
420, lin. 25. vel servit emphasi, 
ut Aristoph. Vesp. 506 ᾿Εγὼ γὰρ 
οὐδ᾽ ἂν ὀρνίϑων γάλα ἀντὶ τοῦ 
βίου λάβοιμ᾽ ἄν. Kt Eurip. Orest. 
710. Plat. in Phaedr. pag. 257, liu. 
28. 7y Saépe &v Si significat; [v. 
notam meam 279. Hcrm.] quia enim 
conditio efficit rem incertam, pa- 
rum a prima et propria vl, quae 
est ἀοριστολογικὴ, recedit, Ex plu- 


» 
Φ 


ribus exemplis unum attulisse sat 
fore putamus. Sic est Plat. de Rep. 
lib. IV, pag. 420 '444 ἡμᾶς μὴ 
οὕτω νουϑέτει, ὡς, ἄν GOL πεί- 
ϑώμεν, οὔτε γεωργὸς γεωργὸς 
ἔσται. οὔτε κεραμεὺς κεραμεύς. 
Interdum ὧν eodem sensu additur 
participiis. Quod mirum non vide- 
bitur ei, qui non ignorat, particu- 
lam ὡς saepe iungi participiis, uti 
infra docebitur. Sic est Plat. Poli- 


tic. pag. 301 ᾿ΕἘπεὲ ΓΕΝΟΜΕ- 


NON y "AN, olov λέγομεν, 
ἀγαπᾶσϑαι ἄν. Hic. γενόμενον 
&v positum est pro ἂν ται- 
$9912... yen 

95 Pag. 462. Ex Budaeo p. 477. 


96 Ex Budaeo p. 477. Mta Ari- 
stides ostendens, Platonem in suo 
Symposio temporum rationem non 
habuisse, postquam omnia sat tem- 
poribus ab eo esse y s dixerat, 
subiungit: E? μὴ APA ἐν τῷ ᾿Πλυ- 
σίῳ πεδίῳ τὸ Συμπόσιον συνεκρο- 


τεῖτο, Nisi forte in campis Elysiis * 


convivium fuit congregatum, 


eu 
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novae sigüificationi servit. Appianus: ᾿Ηδόξησεν ἄρα, εἶ μὴ 
τὰ ὅμοια γενναίως ἐνέγκοι" id est, Male nimirum audisset, 
ni similia constanter pertulisset; hic enim ἠδόξησεν posuit 
pro ἠδόξησεν ἄν. Sic ἐννόησον ἄρα, cogita obsecro: νοῦν 
ἄρα πρύςεχεγ attende, quaeso. 


IV. Quo etiam modo noh raro sumitur ironice, ut et νὴ 
Δία, el. οὐχ ὁρᾷς; Verbi causa: Ἔξει ἄρ᾽ ἄνϑρωπος ἀεὶ χαμαὶ 
ῥέπων τὴν πόλιν fitv αὐτοβοεὶ, Poterit wiüdelicet homo 
semper humi repens civitatem primo impetu capere. 9* 


[4o« habet vim interrogandi et ponitur 1) simpliciter: ut 
Plat. Euthyphr. cap. 11 "4P' οὕτω βούλει ἡμῖν ὠρίσϑαι νῦν 
περὶ τοῦ ὁσίου καὶ τοῦ ἀνοσίου; Num ila vis nobis nunc de- 
finiri, quid. sib:sanctum, et quid. à sancto abhorreat? 89294. 
2) sequente particula 5: ut ibid. cap. 12 4P.4 τὸ ὅσιον, ὅτι ὅσι- 
ὧν ἐστι, φιλεῖταν ὑπὸ τῶν ϑεῶὼν' "H, ὅτι φιλεῖται, ὅσιόν ἐστιν; 
INum sanctum, quia sanctum est, diligitur a Diis: an, quia 
diligitur, sanciutn. est? 8) "Aga μὴ, et ἄρα οὐ est Nonne? 
$295. Vt Xenoph. Menor. II, 6, 84 'Eav δέ cov προςκατηγορή- 
60, ὅτι διὰ τὸ ἄγασϑαι αὐτοῦ καὶ εὐνοϊκος ἔχεις πρὸς αὐτὸν, 
"APA MH διαβαλλεσϑαι. δόξεις ὑπ᾽ ἐμοῦ; Plat. Euthyphr. cap. 
.8'A4P' ΟΥ̓Χ οὕτως; Nonne res ita est? Xenoph. Memor. 
I, 5, 4, * Aga γε οὐ χρὴ πάντα ἄνδρα, ἡγησάμενον τὴν ἐγκράτειαν 
ἀρετῆς εἶναι κρηπῖδα, ταύτην πρῶτον ἐν τῇ ψυχῇ κατασκευάσα-- 
σϑαι; Nonne, uti vix dubitare licet, quicunque arbitratur 
temperantiam esse virtulis fundamentum, us illius studi- 
uni ante omnia in animo incendere debet?. 4) Quemadino- 
dum apud Latinos sacpenumero intérrogationibus additur Z27— 
iur: ia quoque saepe Graeci dicünt cg' οὖν, ἄρ᾽ ovv ov; 
Plat. Euthyd. pag. 292 49" οὖν. ἡ βασιλικὴ σοφοὺς ποιεῖ τοὺς 
ἀνθρώπους καὶ ἀγαϑούς; 14. ἴῃ Politic. pag. 258 '4g' οὖν οὐκ 
ἀριϑμητικὴ μὲν, καί τινὲς ἑτέραν ταύτῃ συγγενεῖς τέχναι. ψι- 
λαὶ Sv πράξεων εἶσε, τὸ δὲ γνῶναι παρέχονται μόνον; 5) 
Interdum ρα aliis particulis. interrogandi, velut ποῦ et τίς, 


97 Maximus huius particu'ae usus a verífate. Ergo poeta est tertius 


est in syllogismorum conclusionibus. 
E. g. apud Proclum in Plat. Remp. 
p. m. 405, lin. 30 Ὁ ποιητὴς μι- 

og" ὁ “μιμητὴς τρίτος ἀπὸ 
μέλ din Osfop" i ποιητὴς APA 
τρίτος ἀπὸ τῆς ἀληϑείας, Pocta 
»est imitator. Imitator est tertius 


a veritate. Et Lucian. sub (inem 
lovis 'Tragoedi: E/ yàg εἰσι βωμοὶ, 
εἰσὶ καὶ Qso(^ ἀλλὰ μήν εἰσε βω- 
μοί" εἰσὶν "AP 4 καὶ θεοί, δὲ sunt 
arae, sunt et Dii, Atqui arac sunt, 
Ergo sunt etiam Dii. H. 


x 
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iungitur. Quod si lectio est genuina, statuendum — est, 
vel pleonastice addi ρα, vel maiorem vim afferre in- 
terrogationi, V. c. Lucian. Dial. Mort. Tom. I. pag. 416 
Ὃ Σωκράτης δὲ, ὦ Αἰακὲ, IIO ^ more "A PA ἐστι; 
Aristopb. Vesp. 888 TI. E'AP ὁ φεύγων οὗτος; Ibid. 
vers. 234 Ev:oyíógg ἄρ᾽ ἐστι ποῦ ᾿νταῦϑα: Verum for- 
tassis in eiusmodi locis pro doc ipnterrogativo legi de- 
bet ἄρα, Zgiur. Sic Xenophont. Memor. A, 8, 11, 
in quibusdam libris reperitur καὶ τί dp. οἴει παϑεῖν 
καλὸν φιλήσας; Sed in alis recte pro ἄρ᾽ legitur ἄρ᾽, 
4 296. Z.] 


V. Particula ye, sola cum est, fere siguificat saltem, 
aut eam tacite significationem involvit : ut,' Τοῦτό σοι ἰάσο- 
μαι, τὸ ἐμόν γε "μέρος" id est, ZZuic malo medebor tuo, 
quantum saltem. contendere potero. Atque hic usus fre- 
quentissimus est. t 


VI. Eadem cum pronominibus, ἐγὼ, σὺ, αὐτὸς, signi- 
ficat quidem: ut ἔγωγε» equidem; ubi notandum , in fyoys; 
et ἔμοιγε, accentum in antepenultimam retrahi, cum in ἐμοῦγεν 
ἐμέγε, et aliis casibus id non fiat. tl 


Li 


t Sic Demosthen. pro Coron. e?ys βαναυσικαὶ καλούμεναι καὶ 
pag. 317 εἰ μὴ ὅλον, μέρος γε, ἐπίῤῥητοί εἰσι, Ktenim hae ipsae 
Si non totum , cerie pars. — ld. artes sellulariae, quae dicuntur, in- 
Olynth. I, sub. finem : Προφέσται fames sunt. Xenoph. Memor. 1, 2, 
ἡ ὕβρις, καὶ ἔτε ἡ τῶν πραγμά- 27 ᾿Αλλ οἵγε πατέρες. Ernestius 
TOV. αἰσχύνη, οὐδεμιᾶς ἐλάττων recte interpretatur Ipsi parentes, 
ξημίας, τοῖς ys σώφροσι, “οοοεξ parentes adco. Ibid. 8. 54 αὐτοί 
et contumelia, et insuper rerum τὲ ys αὑτῶν ὄνυχάς τε καὶ τρίχας 
dedecus, quod a prudentibus sal- καὶ τύλους ἀφαιροῦσι, καὶ τοῖς 
tem hominibus cuivis damno aequi- ἰατροῖς παρέχουσι ete, Ipsi qui- 
paratur. Z. dem etc. lliad. ε΄, 308 ὁ δὲ χερ- 

μάδιον λάβε χειρὶ ,“Τυδείδηρ y μέγα 

Tt Similiter articulo 9c, et aliis ἔργον, ὃ ov δύο Υ ἄνδρε φέροιεν, 
nominibus particula γε addit vim olo! νῦν βροτοί εἰσι. Ἧϊα δύο 
quandam: v. c. Iliad. ε , 991 ᾿Αλλ ys explica, duo. admodum; aut οὐ 
ὅγε τοὺς μὲν ovg ἠρύχακε Um- δύο ys redde, ne duo quidem. Ari- 
σους, etc, Sed hic quidem, hic stoph. Nub. 1381 roganti, οὐκ Eu- 
ipse, de f sermo est, nec alius; ριπίδην ἐπαινεῖς σοφώτατον: re- 
etc. lliad. à', 21 Πλησίαι «f, spondetue JXomeracóv y ἐχεῖνον; 
ἤσθϑην, Ilaec quidem, hae adeo, s. h. e. Sapientissimum adeo istum? 
hae ipsae, ,quas dixi, assidebant. h. e. ístum hoómuncionem : cel. sa- 
Xenoph. .Oecon. ps '2 Καὶ γὰρ pientissimum appellas? ^. 
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VII. A Platone potissimum solius ornalus causa saepis- 
sime usurpatur: ut, πάνυ ye, id est, admodum; sic εὖ ye 
εὐφυΐας, macte egregiae indolis. 58 


VIIL  Praecedente xol, et interiecta ut plurimum alia 
quadam voce, significat z;Üo. Plato in Protagora: Εἰρόμην 
τοῦτον, si τοὺς ἀνδρείους λέγοι ϑαῤῥαλέους. ὁ δὲ καὶ ἴτας γε 
ἔφη, id est, Quaerebam ex eo, num viros fortes audaces 
esse diceret. llle autem, imo temerarios, inquit.?* 9 296.b. 


IX. I* δὴ, ut plurimum quoque significant sa/£erm. De- 
mosthenes in Midiana: MérQiov παρέσχεν ἑαυτὸν, τόν ys δὴ 
μέχρι τῆς κρίσεως χρόνον, id est, Moderatum ac tolerabilem 
sese praebuisset, saltem toto illo iudicii tempore; hic 


enim παρέσχε pro παρέσχεν ἄν. T 9 297. 


98 Aliquando ye repetitar, et 99 Est et alius huius particulae 


alterum significat saltem vel tan- 
tum, alterum videtur zagemAmoo- 
ματικόν. Sic Plat. in Phaedro pag. 
241, lin. 36 Kaícos ys ὥμην γε με- 
σοῦν αὐτὸν, scil. λόγον, Atqui pu- 
tabam eam (orationem) tantum di- 
midia parie a^solutam: sive: mos 
in dimidia eiu«dem parte versari. H. 

Etsi concedo, particulam ye or- 
natus gratia interdum adhiberi, ad 
numerui orationi conciiiandum 5 non 
tamen censeo, ita poni, quae est 
multorum grammaticorum opinio, ut 
plane sine sensu sit: nam eiusmodi 
numerus esset satis ineptus, et pleo- 
nasmus admodum fÍfrigidus: et cum 
Eustathio putare, ab Homero saepe 
usurpari ad hiatum versus vitandum, 
est patri ingenii humani et artifici 
elegantiae divinae detrahere haud 
mediocrem laudem. Atque utique 
dubito, an ullus locus reperiundus 
sit, ubi non commode aliqua vis re- 
stringendi, definiendi , augendi, ex- 
plicandive ili subiici possit. Certe 
in loco Platonis, modo ab Hooge- 
veno laudato, illud repetitum γε 
haud otiosum existimandum est. Et- 
enim prins y&- pertinet ad vim καί 
τοι definiemdam, et posterius haud 
dubie referri debet ad Gv, ad 
modestiam judicantis declarandam, Z. 


elegans usus, ubi ponitur pro εἴπερ, 
Si quidem. Plat. Hipp. mai. pag. 
289, in fine: "Ozov dv τοῦτο προς- 
γένηται, κἀν πρότερον αἰσχρὸν 
φαίνηται, καλὸν φανεῖται, χρυσῷ 
I'E κοσμηϑὲν, Hoc ubi accedit, 
licet prius turpe visum fucrit, pul- 
crum videbitur, siquidem auro or- 
natur. Kt pag. 294, lin. 26 ᾿Δδύ- 
varov ἄρα, τῷ ὄντι καλὰ ὄντα μὴ 
φαίνεσθαι καλὰ εἶναι, παρόντος 
I'E τοῦ ποιοῦντος φαίνεσϑαι, Fie- 
ri igitur aliter non potest, quin, 
quae revera pulcra sunt, pulcra 
esse. videantur, siquidem id adest, 
quod illa ut pulcra esse videantur, 
efficit. H. 


His exemplis non efficitur id, 
quod Hoogevenus contendit. Nam 
quamquam illud yg cum participio 
resolvi potcst per verbum finitum 
et εἴπερ᾽ tamen per se haec pote- 
stas, repugnante rei natura, parti- 
culae non tribui potest.  Conditio 
enim, quam refert εἴπερ, non in- 
est in particula ye, sed latet ea in 
participio. Z. 


t Vürique particulae yg δὴ vis 
sua subiecta est, Sic in loco lau- 
dato Demosthenis γε pertinet ad 


' 


DE CONIVNCTIONE I* 491 

X. fro, γέτοιπου, ys οὖν, et γοῦν, idem quoque si- 
gnificant; nisi quod saepius reddi possunt, certe quidem, 
vel quidem certe, Exempla passim obvia. T $ 297. 


Nec raro ys, ys ovv, et γοῦν, redduntur, nam, vel 
enim !: qua significa&ione interdum etiam apud Latinos sal- 
tem, uin et certe quidem usurpantur: et apud Gallos, 
au moins. Plato in Phaed. Tovzovi γοῦν λόγον ϑαυμαστῶς 
μοι εἶπες ὡς παρὰ δόξαν, id est, Nam hac quidem in dis- 
putatione mirum quantum praeter exspectationern mean 
versaius es. Vbi etiam notandum, illas ὑποκοριστικῶς usur- 
pari: nec enim in vehementi asseveratione ἀντὶ τοῦ γὰρ recte 
ponerentur. 


ΧΙ. Praeterea γέτοι, et γε μὴν, aliquando significant 
enimvéro, sane, atqui. Plato Legum X ᾿Επόμενοί γε μὴν 
αὐτοῖς, σκεψώμεϑα τοὺς ἐκεῖϑεν. τί mors xol τυγχάνουσι δια- 
νοούμενοι.  Praecesserat autem, εἰκὸς γέτοιπου σοφοὺς ἄνδρας 


illud tempus definiendum, «ut hoc 
tempus, non aliud, intelligatur: at- 
que additum à» omnino rem auget, 
vel confirmat et corroborat. Sic 
Plat. Phaedr. pag. 242 illud 4éys- 
ταί ys δὴ reddi quidem potest dici- 
tur certe: sed si rem paulo subti- 
lius contemplatus fueris: formulae 
sensus hic certe reperitur: Dicunt 
alii, non ego, et hunc aliorum 
6886 sermonem , negari nequit. Z. 

T Γέτοιε sic est accipiendum , ut 
additum to: vel valeat ad determi- 
nationem, quae inest in ye, gra- 
vius confirmandam et stabiliendam, 
vel ad aliam pertineat orationis par- 
tem corroborandam, Υἱ Aristoph. 
Vesp. 928 KAínrov τὸ χρῆμα vav- 
δρός’ οὐ xal col δοκεῖ, o ᾽λε- 
κτρυών; νὴ τὸν di! ἐπιμύει γέ 
τοι. Hic ys definit ἐπιμύει, gal- 
lum annuisse, non alio modo rem si- 
gnificasse, et zo; commode ad affir- 
mationem νὴ “ία potest referri ad 
vim ilius augendam. Pari modo 
res debet intelligi in congerie illa 
particularum γέ τοί zov. Hic που, 
quod acGessit, valet ad rem mi- 


declarandam, Nam ποὺ commode 
reddi potest, opinor, πὶ fallor. 
V. c. Plat. de Legg. lib X E/xóg 
γέ τοί που σοφοὺς ἄνδρας ὀρϑὼς 
λέγειν, Non a vero quidem, πὲ 
fallor , abhorret , sapientes viros 
recte dicere. lllud ys οὖν aut con- 
tracte γοῦν significat omnino, Qwi- 
dem igitur, Certe igitur, Quidem 
ita. Caeterum fieri potest, ut in- 
terdum latine reddatur nam. Ζ. 


1 Ita Lucianus in Dem. Enc. de 
incerta Homeri patria: Tu δ᾽ ἄλ- 
λα, τὰ μὲν ἀσαφῆ, πατρὶς, xal 
γένος, καὶ χρόνος" εἰ ΓΟΥ͂Ν 
τι σαφὲς αὐτῶν ἦν, οὐκ ἦν ἂν 
ἀμφίλεκτος ἀνθρώποις ἔρις, De 
reliquis alia quidem incerta sunt, 
patria scilicet, et genus, et aetas. 
Si enim [Immo Quodsi. Herm.] ho- 
rum quidquam certum essct, non 
discrepans inter homines fuisset con- 
tentio. In quibus verbis item alium 
observa Graecismum: nam τὰ μὲν 
ἄλλα pro τῶν μὲν ἄλλων ponitur. 
Vid. supra Cap. I, 8.4 Ὑεῖ- 
ba Platonis inveniuntur pag. 95, 


nuendam, modestiamque in dicendo lin. 7 
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ὀρϑῶς λέγειν. Quem locum ita Ficinus vertit: Certe non 
absurdum est, viros sapientes probe dixisse: quare sequa- 
mur ipsos, ai bcr p quidnam intellexerint. Ego 
sic verterem :  Probabile sane fuerit, eruditos homines 
recte locutos esse; nos autem eorum, vesltpeus insistentes, 
quid ii porro senserint, qui eorum ex disciplina pro— 
fecti sunt, videamus. Nam per τοὺς ἐκεῖθεν illorum aut 
discipulos, aut sectatores intelligit. 

XII. ΓΕ μὴν, significat etiam praeterea, vel quinetiam. 
Xenophon in Agesilao: "Eàzíóov γε μὴν πάντας ἐνέπλησε, 
Quin eliam. bona spe omnes implevit. t. S 298. 


SECTIO F. 


De Coniunctionibus yàg et δή. 


REGVLA L 


Puaeter ea, quae in superioribus adspersimus, quae sequun- 
tur de particula yag notanda sunt. 

Primo, in significaüone vulgari saepe adiunctam habet 
parüculam δὴ superfluam. Plato in Apologia: ᾿Εγὼ γὰρ δὴ 
οὔτε μέγα, οὔτε σμικρὸν σύνοιδα ἐμαυτῷ, Ego enim mihi 


nullius plane rez consctus sum. 3 


1 Saepe ye μὴν ponitur pro δὲ, 
praecedente μέν. Vt. Plat, de Legg. 
lib. 1V, pag. 705 Πρόςφοικος γὰρ 
ϑάλαττα χώρᾳ τὸ MEN παρ᾽ 
ἑκάστην ἡμέραν 7090, μάλα ΓΕ 
ΜΗ Ν ὄντως ἁλμυρὸν xol πι- 
κρὸν γειτόνημα. Xen. Cyrop. HI, 
sub finem: Oi MEN δὴ Πέρσαι 
ὀὕτως ἔχοντες ὁμόσε ἐφέροντο" of 
DEMHN πυλέμιοι οὐκέτι ἐδύ-: 
v&vrO μένειν, αλλὰ στραφέντες 
ἔφευγον εἰς τὸ ἔρυμα. Z. 


2 Non video, in addito exem- 
ps superfluam esse particulam δή. 

erba Platonis extant p. m. 21, 
ubi Socrates perpendens oraculi re- 
sponsum, quod ipsum sapientissi- 
mum nominaverit, ait: Τί ποτὲ λέ- 
γεε ὁ Θεός; καὶ τέ ποτε αἰνίττε- 


ται; Ἐγὼ ΓΑ͂Ρ 4H' οὔτε μέγα, 
οὔτε σμικρὸν ξύνοιδα ἐμαυτῷ σο- 
φὸς ὦν, Quid tandem ait Deus? 
Quid demum intendit? Nam uti- 
que ego neque in re magna meque 
parva sapiens sum. Notat ergo hic 
utique; ut et in sequentibus: TY 
οὖν ποτε λέγει, φάσκων ἐμὲ co- 
φώτατον εἶναι; Οὐ ΓΑ͂Ρ AH 
ψεύδεταί yt, Quid tandem vult, 
cum ait, mc sapientissimum esse? 
Non enim utique mentitur. At est 
ubi particula δὴ post γὰρ gemina- 
ta invenitur. Pausanias in Arcad, 
pag. 457 Afyovot γὰρ δὴν ὡς “υ- 
κάονος ὕστερον δή τις ἐξ ἀνθρώ- 
που λύκος γένοιτο, Nam et post 
Lycaonem quendam ez homine lupum 
fáctum ferunt. Quandoque ornatus 
gratia ei adiungitur particula roi. 
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IL. Secundo, ironice sumitur: ut, Σὺ ydg ἀπὸ rov- 
τῶν ὁρμήσας, ἅπασαν μέλλεις καταλαβεῖν τὴν χώραν, id est, 
Tu scilicet, /us viribus et iniliis, universam occupabis 


regionem. 


III "Tertio, interrogationi servit ?, ut apud Latinos par- 
ticulae zazz et enim: ut, quisnam hoc fecerit? Τίς yàg. àv 


Plat. Phaedr. non longe ab initio: 
Ὁ ydg τοι λόγος ἦν, περὶ Ov 
διετρίβομεν, οὐκ οἶδ᾽ ὅντινα τρό- 
zo» ἐρωτικὸς, Sermo enim ille, in 

versabamur, erat, nescio quo- 
modo, amatorius. $ 299. 


9 Vix ausim affirmare, particu- 
lam hanc soli servire. interrogatio- 
mni citra ullam caussae redditionem. 
$ 300. Exemplo addito non pro- 
bat doctrinam suam Auctor; in quo 
τίς, non y«Q interrogat: οἵ ex 
pronomine τοῦτο liquet, illud γὰρ 
praecedenti cuidam respondere sen- 
tentiae αὐτιολογικώς ; quod si sit, 
quid novi in hac locutione depre- 
henditar? "V. g. si quis praemit- 
tat: Homini, qui antea saepe ma- 
nifesto peieravit, fidem non habuit, 
Gr. ἀνθρώπῳ, τοπαάλαι πολλάκις 
ἐπιορκήσαντε φανερῶς, ovx ἐπί- 
ὄτευσεν. commode sequitur: Τίς 

ἂρ ἂν τοῦτο ποιήσειεν; Vbi γὰρ 
a superioribus pendet, et argu- 
mentum infert ab exemplo omnium, 
qui vel tantillum sapiunt, desum- 
tum. Nec video, voculam nam in 
compositione pronomini Quis? post- 

sitam apud Latinos eandem vim 

abere, quam apud Graecos yag 
post τίς; mallemque pro Quisnam ? 
vertere /Nam quis?. quia nam in 
Quisnam? non est causale, sed 
potius significat vero. Vid. erudi- 
tiss. G. I. Vossium, Etym. ling. 
lat. in v. Pt. -Clarum hoc est in 
verbis Pilati, ludaeis, ipsum, ut 
Christum ad crucem trahi iubeat, 
continuo clamore impellentibus, re- 
spondentis: T'í γὰρ κακὸν ἐποίησεν; 


non satis exprimit mentem loquentis. 
Addit enim rationem , cur eorum 
petitioni satisfacere cesset, quam 
rationem interrogative profert. At- 
que adeo γὰρ commode hic reddi- 
tur, ergo, itaque, infertque ex 
proposita oratione conclusionem. Ita 
apud Xenoph. Κύρ. παιδ. lib. V, 
non longe ab initio , ubi Araspes 
conatur persuadere Cyro, ut ífor- 
mosam quampiam mulierem amet, " 
timentique, ne forte huius formae 
intempestivüs spectator, maiores 
rés, qae ipsi essent obeundae, 
negligeret, subdit ilico adolescens : 
Οἴει ydg, d Κῦρε, ἱκανὸν &i- 
vat χάλλος ἀνθρώπου ἀναγκάξειν 
τὸν μὴ βουλόμενον πράττειν πα- 
odstO βέλτιστον ; Existimasne οτ- 
go, Cyre, formam mulieris in- 
vitum posse cogerc ad ea, quae 
facto sunt optima, non praestan- 
da? Clarius Sophocles Electr, »vs. 
1266 , ubi. postquam Orestes ab 
Electra interrogatus , ubi ipsius 
esset sepulcrum , respondisset, vivi 
hominis nullum esse sepulcrum, vi- 
cissim eum rogat Electra: Ἢ £7 
γὰρ ἁνήρ; n igitur vivit ille? 
Ex eius scilicet verbi$ colligit, 
Orestem vivere, quod tamen in- 
terrogat. Rursus dicente illo: si 
quidem ego vivo, hinc iterum con- 
cludit, illum Orestem ipsum esse, . 
et denuo excipit: Ἢ γὰρ σὺ κεῖ- 
vog; n igitur lu es ille?. Cum - 
Vigero consentire videtur Devarius,. 
qui in v. γὰρ ait, τί γὰρ esse 
interrogationis notam, et totum il- 
lud significare nonne? vel mun- 
uid ὁ id^ quod confirmat. verbis 


bi zí ydg redditum Quidnam ?^*Xenophontis "4moguv. II, pag. m. 
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τοῦτο ποιήσειε: Quo. in genere notanda praecipue est haec 
particula, cum indignationem adiunctam habet. Aristophanes 
in Pluto *: Τὸ ydg ἀντιλέγειν voÀudv ὑμᾶς, ὡς ov παντ᾽ 
ἔστ᾽ ἀγάϑ᾽ ὑμῖν διὰ τὴν πενίαν; id est, lune vero audea- 
tis eliam negare bonorum vobis omnium caussam esse 
aupertutem ? ]ta saepe Tullius particulam enz;» usurpat: 
ut Philipp. VIII Semel enim pacem defendi? "Amet γὰρ 
ὑπὲρ τῆς εἰρήνης ἔπραξα ἐγώ; 


IV. Οὐ γὰρ, ia vehementer interrogat. : Chrysostom. 
in cap. 15, Epistolae I, ad QCorinthios: Ov γὰρ ἐκκοπῆναι 
τὴν γλῶτταν ἐκείνην ἔδει; ov γὰρ σβεσϑῆναι τὴν καρδίαν τὴν 
ταῦτα τεκοῦσαν; dd est, Quid enim? ὧν non linguam 
istam, exscindi oportuit? non cor istud extngui, quod 
ialia pareret? Contra yàg, interdum παρέλκον ?, respon- 





sioni et approbalioni servit. 
Ita est. 4 801. 


748, ubi dicitur Socrates*ita or- 
diri quaestionem: Τί γὰρ ὅςτις 
δαπανηρὸς etc. Sed sic quidem 
quaedam tacita latet consequentia ; 
non enim omnino incipit quaerere 
Socrates, sed praecedenti quaestioni 
aliam addit. Rogaverat enim, unum 
amicus gulosus etc. esset quaeren- 
dus? Quo negato, denuo rogat, 
num ígitur sumtuosus? itemque in 
sequentibus saepe repetit illud τί 
γάρ; Significat itaque ydg ibidem 
igitur; utpote compositum ex γὲ et 
ἄρα. Q. d. si non Sus, ergo 
alius erendus est. Quis ille? 
Patet hoc clarius ex prima quae- 
stione Socratis, ubi haec nostra 
ratio non valeret. Hanc non in- 
choat τί γάρ; Sed ρα πρῶτον μὲν 
etc. Pro iisdem in sequentibus re- 
ponit τί δέ; Latine, Quid tum? 


4 "Vid. Bud. pag. 520, qui in- 
telligit, τίς ἀνάσχοιτο; vel πῶς 
οὐκ ἂν τιμωρίας ἄξιον; vel. πῶς 
οὐκ ἀναιδείας μεστόν; 


5 Non adeo παρέλκει, sed ean- 
dem vehementiam, quae est in in- 


Plato saepe: Ἔστι γὰρ οὕτω, 


in responsione, et ut plurimum sane, 
rofecto reddendum est, $ 300. b. 
ta Plat. in Phaedr. pag. 229 
QAIZ. Εἰπέ μοι, ὦ «Σώκρατες, 
οὐκ ἐνθένδε μέντοι ποϑὲν ἀπὸ 
τοῦ ᾿Ιλισσοῦ λέγεται ὁ Βορέας τὴν 
ἸΩρεέϑυιαν ἁρπάσαι; X SK P. 4ἐ- 
γεται ΓΑ͂Ρ. PHAED. Dic mihi, 
Socrates, monne hinc dicitur ab 
llisso Boreas Orithyiam rapuisse? 
SOCR. Dicitur sane, Nec absi- 
mili usu adhibetur apüd Latinos 
enim. ]ta Ter. Andr. III, 2, 22. 
ubi Simo Davo dicenti: Quasi tu 
dicas, factum id consilio meo: re- 
spondet: Certe ENIM scio. Nec 
raro post interrogationem diserte 
ro ὅτε ponitur in responsione. 

emplum suppeditat idem Plato in 
Hipp. mai. statim in vestibulo: ubi 
Hippias interroganti Socrati, cur 
longo temporis spatio Athenas non 


venisset , respondet: Οὐ ΓΑ͂Ρ 
σχολὴ. ὦ Σώκρατες. Non enim 
fuit otium, Socrates. 4. d. Caus- 


$8, cur tam diu abfuerim , cst , ὅτε 
οὐκ ἦν σχολή. Et Aelian. V. H. 
lib. XI, cap. 10 Ἤρετο αὐτόν 


terrogatione, ov γάρ; servat etiam, ( Zoilum intellige) τὰς τῶν πεπαι- 


"fmpeni possit. 
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V. 4j, in' soluta oratione nunquam praeponitur initiis 


periodorum, aut membrorum; 


δὲθμένων, διὰ τί κακῶς λέγει 
πάντας" δὲς. “4 Ρ 
καχῶφ᾽ NEA s ὕναμαι, In- 
terrogabat eum edid orum  quis- 
píam, cur omnibus  malediceret. 
Quoniam , inquit, cum volo, il- 
lis malefacere. non possum. Con- 
sentit Plat. de aud. Poet. pag. 
15. Σιμωνίδης piv anexgíraro 
πρὸς τὸν εἰπόντα, τί δὴ μύνουξ 
ουκ ἐξαπατᾷς Θετταλούς: dua- 
έστεροε D'A' εἰσιν, 7] og vm. 
ἐμοῦ ἐξαπατᾶσθαι, Simonides ἔπ: 
terr i, cur solis Thessalis non 
impone Quoniam, inquit, ru- 
Hiores sunt, quam. quibus. a mie 
Rarius in eadem 
Signifieatione eadem particula in 
initio ponitur, cum. nihil pu 









dat, ad quod referri τ e 
Diony sig apud Hero Kar 
cap. 1 suam iu cipit orationem: 


᾽πὶ ξυροῦ ΓᾺΡ τῆς ἀκμὴς ἔχε-. 


ται ἡμῖν τὰ πρόγμπατα, ἄνδρες 
ἤίωνες, ἢ εἶναι ἐλευθέροισι ἢ 
δούλοισι, καὶ τούτοισι ὡς δρη- 
πέτῃσε" νῦν ὧν τὸ παραχρῆμα 
μὲν πόνος ὑμῖν ἔσται etc. Ad 
verbum: ἐπ summo enim periculo 
res -nostrae , sunt. constitutae, viri 
Iones , ut vel simus liberi, vel 
servi, εἰ quidem fugitivi. Nunc 
igitur impraesentiarum vobis sub- 
eundus 6st labor. Mutato verbo- 
rum ordine, sensus erit: Nunc 
sane subeundus  esb..lábor, tam, 
vel, quoniam in sufimo periculo 
res etc. De phrasi, ἐπὶ ξυροῦ 
τῆς ἀκμῆς ἔχεσθαι, diectar poste 
ea ad Cap. seq Sect. 11, Reg. 
15. Ad haec duos inprimis ele- 
gantes usus observa, Prior est, 
cum ante particulam γὰρ quaedam 
subaudienda relinquuntur. lta A- 
then. lib. Xll. statim in init. 
"Avripávng ὁ κωμῳδοποιὸς ὡς dv- 
γίνωσκε τινα τῷ βασιλεῖ ᾿Αλεξάν- 
Qo τῶν ἑαυτοῦ κωμῳδιῶν, «( 


Fig. Idiot. gr. 
: 4 


in versu, nodo sequitur, 


δὲ δῆλος ἦν οὐ πάνυ τι ἀποδεχο- 
μενος) δεὲ DAP, ἔφησεν, ὦ 
βασιλεῦ, τὸν ταῦτα ἀποδεχόμενον 
ἀπὸ ρυμβολῷν πολλάκις δεδειπνη- 
κέναι, ntiphanes Comicus cum 
quandam «r suis comoediis . regi 
Alexandro recitabat,  regique ea 
non admodum arridere videbatur: 


Oportet ENIM, inqut, o rez, 
haéc qui probat urug. est, de sym- 
boli$ .saepe  coenavisse. — Senten- 


tiam hisntem ita supple: Οὐδὲν 
δεινὸν πάσχεις ταῦτα οὐ πάνυ τι 
ἀποδεχύμενος" δεῖ γὰρ εἰς, i. e. 
Non snirum est, tibi non admo- 
dum haec placere: oportet enim 
etc. Adde Antoninum Jib. VII, 
cap. 14, init. Φοβεϊταί τις μετα- 
βολήν; TI' ΓΑ͂Ρ δύναται zo- 
eis μεταβολῆς γενέσϑαι 3 Metuit 
quis mutationem? — Quid enim pot- 


£st fleri sine mutatione? — Vbi ante 


coniunctionem γὰρ adde : ov Xa- 
λῶς πράττει, vel.si quid aptius; 
ut. sensus s't: Js mom. recte facit ; 
nam mihi; etc. cor . quoque 
sua coriunctione VUE modo 
elliptice usos fuisse, liquet. ἄχ. 

bis "liresiae apud Flaccum , 

B, sat. 5, vs. 79, qui Vlyssi, 
obiicienti Penelopes suae pddie-- 
tiam, «quae frustra a procis 50 
tata erat, respondet: 


4 


Venit ENIM magnum dofian- 
di parca iuventus, ^ 
Nec tantum Veneris, quantum 
studiosa. culinae. 

Q. d. Non mírum est Penelopen 
coniugii fidem sanctam servavisse ; 
nam etc. Alter usus est,. quando 
huius coniunctionis vis conclusiva 
quaerenda est in sententia sequen- 
t, cui tunc, nota absentis con-- 
iunctionis γὰρ, additur δὲ, quo- 
modo paulo obscurior fit oratio. 
Ita, cua Circe Vlyssi-abire vo- 
. “ Li 


* 
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modo [non apud Atticos. Herm] praemittitur: et tunc utro- 
hique significat prorsus, τῇδ. sane, enimvero, plane, 


certe. 


lenti praedixerat iter δὲ inferos, 
moestus animo un iMi respon. 
det (apud Hom. Od. K.) 


'9 Κίρκη. τίς ΓΑ͂ P: ταύτην 
ὁδὸν ἡγεμονεύσει ; 

. Εἰς "Ἄϊδος “4᾽ οὔπω τὶς ἀφίκετο 
νηΐ μελαίνῃ. 


In quibus verbis tà γὰρ post τὸ 
"Ἄϊδος est collocandum, ut sit 
sensus: OO Circe, quis hoc mon- 
strabit. iter? nam nemo hactenus 


ad Inferos pervenit nave nigra. 


In his verbis si ydQ ponitur post 
δος,  evanescet coniunctio ói, 
id quod supra iam tetigimus, sect. 
1, r. 6. Denique levius est, sed 
tamen observatione dignum visum. 
particulam hanc cum copulativa τὲ 
coniungi: quo idiomate usi sunt 
Graeci, quaudo duae sunt ratio- 
nes, quarum ex priore nascitur 
posterior. E. c. apud Aretaeum 
de causs. et sign. morb. lib. II, 
cap. 9 “Ζυραλϑέα τάδε" οὔτε γὰρ 
ὠτειλὴν ῥηϊδίως ἴσχει. δηΐτερόν 
TE I4P λύονται, Haec sauatu 
difficilia sunt: meque enim facile 
cicatricem ducunt ; nam facile ape- 
tiuntur. H. 


Equidem statuo, semper par- 
ticulam γὰρ reddere rationem an- 
tecedentis, «quod aut diserte est 
expressum, aut per ellipsin facile 
intelligitur. Posterior ratio inpri- 
mis dominatur ia dialog's, Quare 
in scriptis Socraticorum, apud Lu- 
cianum, poetas comicos et tragi- 
οὐδ frequentissima reperitur.  LEo- 
"dem modo apud "Terentium non 
raro occurrit /Vam et Enim. Vt 
Audr, V, 1, 4 Chremeti dicenti, 
Orandi íam finem fate etc. 
spondet Simo: Imo ENIM twnwuuc 


re-- 


Exempla passim apud Homerum. $ 801. b. 


cum marime abs te postulo atquc 
oro, latellige, Nou finem orandi 
faciam: 1MO ENIM etc, Phorm. 
41V, 4, 18. Antiphonti roganti, 
cedo nunc porro, Phormio dotem 
si accipiet, uxor ducenda est do- 
sum: quid fict? respondet ser- 
vus, Non ENIM ducet, Sup- 
ple, Ne time: mon enim *ducet. 
Cave autem existimes, ellipsin 
esse, ubi ydg sequitur interroga- 
tionem. Nam interrogatio id 
ipsum, cuius rationem reddiBmya«o. 
v. c. Xenoph. Memor. M, 3, 16 
Chaerecrati. dicenti, καί τοι toU- 
tov γε παρὰ πᾶσιν ἀνϑρῶώποις 
τἀναντία νομίζεται, τὸν πρεσβυ- 
τερον ἡγεῖσθαι παντὸς καὶ ἔργου 
καὶ λόγου, respondet Socrates, 
ΠΩ͂Σ; ΟΥ̓́ L4 P -καὶ ὁδοῦ 
παραχωρῆσαι τὸν νεώτερον πρε- 
σβυτέρῳ συντυγχάνοντε πανταχοῦ 
ψομίξεταις. Hic πῶς enim idem 
valet quod Erras, s. Mirum est 
quod dicis, Sic Terent. Andr. II, 
6. 27 Quiduam hoc rei est? quid 
hic volt veterator sibi? NAM si 
hic mali est quicquam, hem il- 
lic est. huic, rei caput. llla enim 
interrogatio valet, Ptique iste ve- 
terator molitur mihi malum. Qui 
difficiles sunt in admittenda ellipsi 
ante yàg, obiiciunt loca, ubi yag 
a principio orationis ponitur. E. g. 
Odyss. x', 501, ubi Vlysses ita 
exordiur orationem: ἢ Kíoxn, 
τίς DA P ταύτην ὁδὸν ἡγεμονεύ- 
6&5. Αἱ vero recte Clarkius vidit, 
hic quoque eleganter omissum esse: 
Nequaquam 60 ire possum: QVIS 
ENIM etc. lgitur yàg non mi- 
nus pendet ab antegressa oratio- 
ne, quam vero, si ab initio po- 
nitur. "V. c. Cic. Epist. ad Di- 
vers. IV, 6. Ego VERO, servi, 
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VIL. Secundo, (praeter communem illam et contritam 
accepüionem, qua significat zeztur; in qua dicunt etiam 
δῆτα δ, quod tamen saepius significat eideZicet,) eleganter 


vellem, wt scribis, ín meo gra- 
vissimo casu affüisses. lllud vero 
enim respondet verbis Sulpicii, 
Qui, si istic affuissem, neque tibi 
defuissem , coramque meum dolo- 
rem tibi declarassem. Z. 


"ur 1 

,6 Vel τὲ δὴ, praecedente vo- 
€ula aliqua, [Aristot; Pol. II, 8, 
S. 9. Heizius. ut in illo Herodia- 
ni, lib. I, ubi post peractas Mar- 
€i exsequias successuro ia inpeiiun 
Commodo- suadent amici, ut 

tes alloquatur, et μεγαλόφρονι 
ἐπιδόσει animos militum sibi ad- 
iungat: dein subiungitur: Παρὴηγ- 
γέλλδη TE 4H πᾶσιν ἐλθεῖν εἰς 
tO εἰωθὸς πεδίὸν αὐτοὺς ὑποδέχε- 
σϑαι. Quae verba Angelus Poli- 
tianus ita vertit: Edictum itaque 
omnibus, ut in campo de more ad- 
essent frequentes. Quem locum ἃ 
'lanaquillo Fabro male  intelle- 
ctum non possum non obiter hic ab 
omni menda vindicare. Politiani 
versio, elegantior quam. fidelior, 
erroris ansam dedisse videtur, ita 
ut ille illud de more tantum re- 
strinxerit ad τὸ, εἰς τὸ εἰωθὸς, 
quasi τὸ, ὑποδέχεσθαι εὖ ἴη- 
terprete esset omissum, per quod 
videtur intellexisse: Pt illam (scil. 
 éxíüodww , quód praecedit) acci- 
perent.  ltaque pro αὐτοὺς re- 
stituendum putat αὐτὴν. ut refe- 
ratur ad ἐπίδοσιν. eius verba : 





Sed ibí n reponendum A4 Ὑ᾽- 
T it enim τὴν ἐπίδο- 
6 fetiam — brevibus, 


tione Oxoniensi, 1699, 
ad paginae;marginem infimum sub- 
jectae sunt, invenio: suadet uns 
t r endum (αὐτὴν), intelli- 
ZR win ἐπίδοσιν. Sed nihil 
omníno mutandum, et manifestus 
patebit error, si modo verborum 


structura instituatur, quae δός 
est: Παρηγγέλθη τε δὴ πᾶσιν - 
ϑεῖν εἰς τὸ πεδίον εἰωϑὸς ὑποὸδέ- 
χεσϑαι αὐτούς. Verbatim: Kt 
sane edictum est omnibus, ut veni- 
rent in campum, solitum recipere 
€08: Sive, in quem convenire sole- 
bant. Αὐτοὺς itaque referendum 
est ad praecedens πᾶσιν. Nihil 
planius. Caeterum τὲ δὴ vel xal 
δὴ passim redditur igitur, vel ita- 
que, ut ab interprete h. l. quod, 


»quamvis huic loco posse quadrare 


non negem, tamen non vere genui- 
nam particularum vim exprimit. 
Nam quod in versione quadrat, 
et concedi debet interpreti, ne 
tironum in morem verbatim om- 
nia reddendo in soloecismum  in- 
currat; id non statim veram ali- 
cuius vocis significationem exhi- 
bet: id quod, si unquam alías, 
certe in particulis eiusmodi usu 
venit.  Vtraqué igitur particulà 
suam notionem et vim retinere 
debet. Et xai quidem. seu τὲ 
coniuuctio suo: copulandi fungi- 
tur officio: particula vero à; non 
tantum probat. vel confirmat prae- 
cedentia, quod in fine huius se- 
ctionis ostendetur; sed etiam ne- 
scio quid addit et auget. V. g. si 
quis roget:  Pisne post hanc vi- 
i beatissima sorte frui? et re- 
BR... quis: Καὶ δὴ, vel, Kal 
δὴ καὶ διώκω. μάλιστα, exple- 


bunt illae particulae partes par- 


ticularum ov μόνον, ἀλλὰ καὶ 
q. d. Οὐ μόνον βούλομαι, ἀλλὰ 
καὶ διώκω μάλιστα, altero illo 
καὶ non abundante, sed  signifi- 
cante etiam. Porro ob vim suam 
ἐπιδοτικὴν, qua superioribus ali- 
quid addit, selet haec particula 
frequenter sequi post nomina ,su- 
perlativa, "ut asserit Stephanus 


Ii2 
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postponitur particulae «ei, asseverandi- gratia; ut, xol δὴ 


βουλοίμην ἂν, id est, equidem omuino vellem. 


Quomodo 


non raro duplici καὶ includitur: ul, καὶ δὴ καὶ ἀνόσιον τοῦτό 
ys, id ést, δὲ impium sane id fuerit; υδὸὶ alterum xci 


παρέλκειν videtur, ? 


^ 


ad locum 'Thucydid. lib. I, cap. 18. 
Inter alia, quae yrofert exempla, 
est illud quod extat eodem libro 
cap. 1 Κίνησις γὰρ αὕτη M E- 
ΓΙ ΣΤῊ 4H' τοῖς "Ελληδσιν 
ἐγένετο, Hic maximus profecto 
motus inter Graecos fuit. Αἀ- 
iungo, non tantum solere hanc par- 
ticulam sequi post nomina super- 
lativa, sed etiam superlativorum 
naturam habentia, atque ubi in- 
crescit oratio, perinde ac apud 
Latinos, 7'um demum, "Tum vcro. 
Exemp!um babet idem eodem libro 
cap. 91, ubi postquam narravit, 
quomodo "Themistocles — I£phoros, 
qui Athenienses, muros aedifican- 
tes, impedire conabantur, continua 
temporis: procrastinatione et  falla- 
ciis eluserit, tandem (nam hic ora- 
tio iucrescit, et ad summum quasi 
fastigium — venit) subiungit: Καὶ 

Θεμιστοκλῆς ἐπελθὼν roig Λα- 
κεδαιμονίοις, ἐνταῦϑα ZH' φα- 
ψερῶς εἶπεν, | Et ὩπΝεπιϊκίοοϊος 
adieus Lacedaemonios tunc demum 
aperte dixit. Solent, inquam, La- 
tin adhibere, 7'um vero. Liceat 
mihi subiungere exempla, maiorem 
lucem huic Graeca» structurae da 
tura. Coutinuo . crescentem. oratio- 
nem habemus in Curtio, qui, post- 
quam lib. HT, cap. 11 descripse- 
rat praelium Alexandri contra Da- 
rium, et eo pervenerat, ubi co- 
minus pugnare coeperunt, addit: 
TVM VERO multum sangui- 
mis fusum est. Paulo post incre- 
scente cadentium numero: Τ ΚΜ 
VERBO similis ruinue strares crat. 
Deinde iam ad fugam inclinante 
Darli éxercitu: T^M VERO 
caeteri dissipantur metu. Et tan- 


dem toto iam exercitu profligzato: 
TI NC VERO impotentis fortu- 
nae species conspici potuit. Eodcm 
modo Oidius l. E, trist. el. 3, ubi 
describit miseram rerum suarum 
conditionem, quam extremum tem- 
pus, quo sibi in urbe manere lici- 
tum erat, attulit: cum autem eo 
pervenit, ut domo egrederetur et 
a sua uxore divideretur, ait: 


TM VERO ezoritur clamor 
gemitusque meorum , 
Et feriunt mocstac pectora nu- 
da manus. 
TVM ! KRO coniux humeris ab- 
euntis inhaerens, 
Miscuit hacc lacrymis tristía 
dicta suis, 


In eiusmodi occasionibus Graece 
dicas, τότε δι). vel τότε δὴ τότε, 
ut loquitur in simili occasione Ari- 
stides, — Orat. pro Quatuorviris, 
Pos 320, init, et Cyrillus contra 
ulianum, lib. If, p. 341, ubi 
Christianos et  ludacos defendit 
contra criminationes laliani. quesi 
sepulcris advolverentur, et incanta- 
tionibus fidem haberent Ac ludaei 
quidem, inquit, dum verum Deum 
colebant, huius criminis onunido 
fuerunt immunes: postquam autem 
falsus Deos coluerunt, T'O TÉ 
4H' TO TE καὶ τοῖς «xatdg- 
τοις μνήμασιν ἐνδιαιτωμένους, xal 
τῆς δι᾽ ὑνείρων μαντείας ysyotó- 
τὰς ἐραστὰς κατίδοι ἄν τις αὐτοὺς, 
'"l'unc. vero, tunc et in impuris se- 
pulcris versantes, cet divinationi illi 
per somnia deditos illos videas. 


7 Vel potius sit ἐπιδοτικόν. 
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Vll. Interdum aliquid inter καὶ et à», maioris elegantiae 
causa, inseriur, ul, Τοῦτο ἄμα τῷ ἐλευϑέρῳδ πρέπει, καὶ 
τῷ δικαίῳ δὴ, id est, 7ZJoc profecto liberalem hominem 
ecet, et vero eliam iustum. 


Eodem perlüinent ista, χαὶ τὸ δὴ μέγιστον, sine ullo ver- 
bo, id est, Quodque maxirntun est. Sic, xai τὸ δὴ προύὐρ- 
γιαίτατον, VuaPque paltiómmm, vel ziaximurn operae pre- 
tium. est: vel, quodque maxime urget: et sunilia, in quibus 
praepositivus τὸ surilur pro subiunctivo 9. ? 


. ὙΠ]. δὴ praefixum particulae zov, vel zovóiv, signi- 

ficat, eidelicet, nimirum , opinor, idque tai, serio, quam 

joco. Serio, ut, μέμνησϑε γὰρ δήπου, memuinislis enim, 

opinor.!? [oco autem, Σὺ δήπου τηλίκος dv, καὶ τῶν ἀνδρειο- 
, "^ . FI!' , 5 Ἢ 

τάτων ἂν περιγένοιο, id est, 711 videlicet hac aetate, for- 


M. 
τ: 


EU. 9 UN 

8 Parisiensis Edit. habet Zisv- 
ϑερίῳ. — 
9 Vide Cap. I, Reg. 13. 

10 Verba sunt . Demosthenis de 
fals. leg. citata a Bud. pag. 487. 
Adi ep. Pauli ad Hebr. li, 16 Οὐ 
γὰρ δήπου ἀγγέλων ἐπιλαμβάνε- 
ται, αλλὰ σπέρματος ᾿βραὰμ ἐπι- 
λαμβάνεται, Non enim videlicet 
angelos assumit, sed semen  Abra- 
homi assumit. Et Demosthenem 
de  Classibus pag. 76, lin. 50 
Ἐκεῖνό ys δήπουθεν ἅπαντες ἐπί- 
στασϑε,. llud utique , omnes no- 


vistis. H. . 
j Particula composita δῆϑεν 
1) significat ἀπὸ τοῦ δὴ, h. e. 
ἀπὸ τοῦ νῦν, stalim, illico, sine 
M a hoc ipso temporis 

v ἃ, 


Eurip. Orest. 1119 
ἴχους δῆϑεν, ὡς 9a- 
Intremus aedes illico, 
t Habet vim confir- 
Büctore Hoogeveno, sed 
ds potius, quam veris, 


cto. 







'et veritatem $Speciosa simulatione 


tegit. Hinc Suidas de hac parti- 
cula: προςποίησιν ἀληϑείας ἔχει, 
δύναμιν δὲ ψεύδους. Caeterum 
reddi potest scilicct, | nimirum, 
quasi etc. Markl, ad Eurip. Suppl. 


tissimos etiam superare poteris. 


521. Herm.] Vt Euripid. Orest. 
1390 XKdyo σκυϑρωποὺς ὀμμάτων 
ἕξω κόρας, ὡς δῆϑεν ovx εἰδυῖα 
τἀξειργασμένα.  Heliodor. IV, 4 
Προςδραμὼν οὖν τῇ Χαρικλείῳ, 
πολὺς τε ἐξεπίτηδες ἐς τὸ στέρνον 
ἐμπίπτει, τοῦ δρόμου δῆϑεν τὴν 
ῥύμην oUx ἐνεγκῶν., ccurrens 
itaquc ad Charicleam totus de in- 
dustríia in gremium ipsius incidit, 
simulans se impetum cursus ferre 
non posse, seu, quasi cursus ve- 
hementiam non. possit — sustinere. 
Id. I, 14, ubi δῆθεν et τὸ ἀλη- 
$ig opponuntur; Θρήνων οὐκ 
ἐπαύετο, δῆϑεν μὲν τῶν ἐπὶ σοὶ, 
τὸ δ᾽ ἀληϑὲς τῶν ig ξαυτῇ; 
Continue lamentabatur, quasi prop- 
ter casum (uum, sed revera ob 
sortem suam. — ^ 
“Δήπουϑεν autem idem valet, 
quod δήπου, habetque adeo usum 
in asseverationibus dis, quae ex ' 
alterius assensu et consentiente. 
sententia suspenduntur. —Vt Ari- 
stoph. Plut. 140 Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως 
ὠνήσθειχε δήπουθεν, ἣν σὺ μὴ za- 
o» αὐτὸς διδῷρ τἀργύριον, Non 
erit, unde quis emat utique (s. 
opinor, laud dubie), misi tu etc. 
ld. in Vesp. 295 Εἰπὲ, ví βούλει 
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IX. Interdum vel incitando, vel concedendo, sumitur, 
pro &zs, eero, porro. lncitando quidem: ut, Φέρε δὴ, TO, 
δὴ, id est, Age sis, age vero. Sic Δεῦρο δὴν id est, Huc 
age. QConcedendo autem, ut, Εἶεν δὴ ταῦτα, Sint ista vero. 


X. Post adverbium ἐνταῦϑα videtur commode reddi, 
enimvero ; ut, ᾿Ενταῦϑα δὴ οὗτῦς δεινόν τι παϑὼν, id est, 


Tum, vel hic enimvero graviter commotus. 


XI. Saepissime praefigitur particulae. ποτέ, tuncque. aut 
παρέλκει, aut eius significatio cum vocis illius significaione con- 


funditur. 


cominoypet!? ? 


heddi enim debet, 
Tí δή ποτέ σε οὑτωσὶ παροξύνει ; 


tandem, vel demum: wt; 
Quid tandem usque adeo te 


XII. Οὕτω δὴ, non raro verli potest, azque ita: ul, 
Οὕτω δὴ πάντα διειργασμένος ὥχετο χαίρων, tque ita cori- 
fectis omnibus exsultans abut. 


XIIL Ironice quoque per sese ponitur: ut, “Ὑμεῖς ἄρα 


φιλομαϑεῖς δή τινες ὄντες, 
πάνϑ᾽ ὑπομένητε, id est, 


diosi, eius caussa nihil non feratis. 


Suppl. 521. Zerm.] 


pt πρίασϑαι καλόν: οἷμαι δὲ 6 
ἐρεῖν ἀστραγάλους δήπουθεν, ὦ 
σιαῖ. Demosth. de Class. pag. 187 
ἐκεῖνό ys Onmovüsv ἅπαντες ἐπί- 
στασϑε. 

Restat, ut etiam paucis videa- 
mus de usu δῆτα. 1) Poni vide- 
tur pro δ᾽), in sensu iam. Vt apud 
Synesium: Καὶ δῆτα διαλέξομαι 
πρὸς σὲ, Et iam tecum colloquar. 
2) Habet vim adhortandi, obtestan- 
di, precandi, age, quaeso, obsecro. 
Vt Kurip. Orest. 220 “αβοῦ, λαβοῦ 
δῆτα, Age prehende, prchende. lbid. 
vers. 1931 «d πάτερ, (xov δῆτα, 
Vcui quaeso, Fenidum. lbid. 92 
πρὸς θεῶν, πίϑοι ἂν δῆτά μοί τι, 
παρϑένε! Per deos ἰ6, virgo, ob- 
iestor, hoc mihi appone gratiae! 
3) Habet vim confirmandi, tandem, 
utique. Vt Aristoph, Vesp. 1171 
Τίνα δῆτ᾽ ἂν Afyoig Quae tan- 
dem es dicturus? Plat. Sympos. 
pag. 218 Σώκρατες, καϑεύδεις ; 


* 


ἄσμενοι ἂν τῆς παιδείας ἕνεκα 
Pos nempe doctrinae tam stu- 


[Markl. ad Eurip. 


Οὐ δῆτα, ἡ δ᾽ ὃς, Minime, ín- 
uit. Aristoph. Vesp. 13 Καὶ δῆτ᾽ 
vag ϑαυμαστὸν εἶδον ἀρτίως, Kt 
sane mirum somnium modo vidi. 
Perperam nonnulli vim concludendi 
pro οὖν, igitur, huic particulae 
tribuunt, uti δὴ, de qua paulo 
post videbimus. Nam facile in lo- 


«is, quae laudantur, potest tribui 


vis vel confirmandi, vel cobortan- 
di, vel obsecrandi. Nou minus 
errant ii, qui δῆτα interdum otio- 
sum et παραπληρωματικὸν putant: 
veluti in illo, quod laudat Stepha- 
nus, Τί δῆϑ᾽ ὁρᾷς; Nam com- 
mode reddi potest, Quid tandem 


vides? Z. 

11 Aliquando tamen, ut liquet 
ex loco, modo 'ex  Thucydide 
citato. 


12 Et hic eandem vim  habe- 
re, quam Reg. 6 modo innui, con- 
tendo. 
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XIV. Aliquando uni tantum. elegantiae servit: ul 24u- 
τίκα δὴ μάλα, id est; Subito adimodum , vel continuo; qua 
in acceptione non raro vel sequitur particulam δὲ, ul, ἐὰν 
δὲ δὴ, quod si: vel cum particulis similitudinem aut acces- 
sionem indicantibus coniungilur, ut Ka9' o δὴ, ὥςπερ δή" 
sic, Ko0' ὃ δὴ πῳότερον, id est, Quemadmodum etiam 
ante factum idem est, ubi fungitur vice particulae οὖν, de 
qua postea. lmo et cum ea quoque coniungitur; ut, καϑάπερ 


οὖν δὴ, eodem sensu. 


| XV. Sed notandum hic prino, non initio periodi hoc 
loquendi genus  usurpari.|?  Krraret enim, qui orationent 
inchoans hac similitudine: Quemadmodum ferociens qui- 
dam leo; sic eàm Graece redderet, "Qgmso δὴ vel δὴ οὖν 
λέων τις ἄγριος. Sola eniin parüicula ὥςπερ, aut similis adhi- 
benda tuni est. 


Notandum secundo, cum mediis in periodis usurpatur, 
indicari, placere admodum ac probari comparationem illam, 
vel accessionem , ideoque latere significationem adverbii e£zam, 


vel utique, aut alerius similis, '* 


. ὌΝ 


13 Hinc patere potest, hanc 
coniunctionem — non esse  super- 
fluam, sed superiora vel confir- 
mare, vel ad ea aliquid addere, 
vel demique, «ut Noster ait, com- 
probationis esse notan. 

14 Atque ita solet haec parti- 
cula quam vehementissime asser- 
tionem stabilire, ut si dicas: Si 
unquam alias, nunc wlique Resp. 
in periculo magno versatur. Sic 
Graece: Εἴπέρ ποτε, viv γε δὴ 
μέγαν χίνϑυνον τὰ τῆρ΄ πόλεως κιν- 
δυνεύει. Nam particula ye solet 
fere addi. Aristid. serm. sacr. ἃ, 
pag. 506, in fine: Kal ἐδόκει αὖ- 
roig, νῦν ys δὴ πάντως δεῖν το- 
μῆς. Et videbatur illis, nunc uti- 
que ommino. seclione opus esse. 
Wiriusque particulae vice fungitur 
nom. raro sola particula xe. 118 
Εἴπέρ ποτε, καὶ νῦν. Bic Xenoph. 
Κύρ. παιὸδ. lib V, psg. 115, lin. 
94 Elrtg καὶ ἄλλος ἀνὴρ, ΚΑΙ ὁ 
Κῦρος ἄξιός ἔστι ϑαυμάξεσθαι, δὲ 


* 
e 


e 


quis alius, Cyrus. utique admira- 
tione dignus est. H. 


De Particula à; quoque quae 
omnino sunt tenenda, inprimis duce 
Hoogeveno, breviter et summatim 
videamus, Vis prima videtur esse 
temporis, qua sigaificat iam.  Sui- 
das sic: 47 ἀντὶ τοῦ νῦν" Api- 
στοφάνης Νεφέλαις" (vers. 700) 
Φρόντιζε δὴ καὶ διάϑρει. Σωκρά- 


'τῆς λέγει πρὸς τὸν πρεσβύτην. τὸ 


δὴ ἰσοδύναμον τῷ νῦν. Et Hesg- 
chius: 4f] γὰρ, ἤδη γάρ. δὶς 
occurrit Aristoph. Vesp. 1059 Πρίν 
ΠΟΤ᾽ ἦν, πρὶν ταῦτα' ΝΥ͂Ν 
δ᾽ οἴχεταί ys, (loquitur Senex de 
sua pristina virtute) xUxvov τὲ 
πολιώτεραε 4H αἵδ᾽ ἐπανϑοῦσι 
τοίχες. Xenophont. Cyrop. III, 8, 
24 doa δὴ ἀπαντᾷν. lbid. S. 43 
Oi uiv δὴ ἀμφὶ Κῦρον ἐν row- 
τοις ἦσαν" οἱ δ᾽ ᾿Αασύριοι καὶ δὴ 
ἠριστηπότες ἐξήεσαν. Hesiod. Oper. 
414 Ημος δὴ λήγει μένος ὀξέος 
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SECTIO VI 


SECTIO FI. 


De Coniunctionibus εἰ, ἦν, ἄν, ἐὰν, ct adiacentibus 
particulis. | 


REGVLA L 


E; et 7v, quemadmodum dv et idv, per se solae pro- 


miscue usurpantur, in 


catur Latinum 51. 


vulgari 
Latius tamen patet usus coniunctionis 


acceplione, qua  signifi- 


εἶ, quam caeterarun, ut constabit ex sequentibus: ubi tuin 


ἠελίοιο. Iliad. p', 148 ΟἹἱἁ δ᾽ ὅτε 
δὴ σχεδὸν ἦσαν ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν iov- 
τες. Conf. Aristoph. Vesp. 974. 
Eurip. Orest. 39. lliad, é, 334, 
762, 769. q', 450. ὦ, 785 etc. 
Saepe occurrit νῦν δὴ, cuim prae- 
terito, h. e. paulo ante, modo, 
&gríog, dori. Vt Plat. Gorg. 
pag. 455 Περὶ o» ΝΥ͂Ν AH' 
Σωκράτης ἔλεγε. 2) Subiecta est 
vis adhortandi, age, quaeso. Nam 
e hortatur, is suadet, ne quid 
ifferatur. Plat. Phaedr. pag. 229 
σιρύαγε 2z1H' καὶ σκόπει,  Praci 
uaeso, et vide. Iudith. XIII, 11 
᾿Δνοίξατε δὴ τὴν πύλην. Sic sub- 
inde occurrit ἄγε δὴ, φέρε δὴ, 
ἴϑε δὴ, h. e, agedum, agoe sis, 
age vero. Et Plat. Phaedr. pag. 
960 est ὧδε δὴ σκοπῶμεν «vro, 
Id. adeo sic contemplemur , s. Agc- 
dum rem contemplemur ita. 8) 
Eandem vim obtinet in interroga- 
tionibus, ubi reddi potest, quae- 
80, tandem. Sic saepe occurrit 
πότερα δή; ποῦ δή; πῶς δή; τί 
05; ποῖος δή; etc. Plat. Phaedr. 
pag. 265 πῶς δὴ οὖν τοῦτο λέγεις ; 
Quomodo tandem igilur hoc dicis? 
Ibid. pag. 243 Ποῦ δή μοι ὁ 
σπαῖρ, πρὸς ὃν ἔλεγον; Τ᾽ δὲ φιαο- 
&0 (s. ubi vero) est mihi puer, quo- 
cum loquebar? ld. de Rep. lib. 
IV, pag. 421 Τὰ ποῖα δὴ ταῦ- 
κα: Nonnunquam δὴ praemittitur 
particulae interroganti: ut Plat. 


Phaedr. pag. 242 “έγεις δὲ δὴ τίς 
Quid tandem est, quod dicis? lbid. 
pag. 259 Ἔχουσι δὲ δὴ τί τοῦτος 
4) Non fere differt sensu, ubi in 
orationum primordiis ponitur, ad 
significandum animum paratum. V. 
c. Aristoph. Avib. 551 Kei δὴ 
τοίνυν πρῶτα διδάσκω, AGE igi- 


tur, primum  monco. Plat. in 
Sympos. pag. 204 Τοῦτο δὴ μετὰ 
ταῦτα πειρασομαί σε διδάξαι, 


AGE, hoc deinceps te docere co- 
nabor. 5) Eidem [edere quo- 
que vis confirmandi subiecta: est 
admodum frequenter, εἰ signifi- 
cat, utique, profecto, sanc, qui- 
dem, uti dubitare non licct, uti 
facile intelligitur etc. E..g. Plat. 
in Euthyphr. init Οὔτοι Z4 H' 
A9nvaioi γες ὦ Εὐθύφρον, δίκην 
αὐτὴν καλοῦσιν. aid γραφὴν, 
Profecto Athenienses certe hanc non 
litem appellant, sed. accusationem, 
Aristot. de Rep. lib. I,:pag. 185 
Ἐπεὶ δ᾽ deriv ἐνίοις γεγραμμένον 
περὶ τούτων, οἷον Χάρητι δὴ 
(quidem , uti constat ,) τῷ Παρίῳ, 
xal AnoàloóoQQ τῷ «Δημνίῳ. Plat. 
de Rep. lib. V, yag. 455. ᾽ν olg 
δή τι δοκεῖ τὸ γυναικεῖον γένορ 
εἶναι, etc. la has classes oecono- 
mia totius usus, quem habet à7, 
commode distribui potest. Perpe- 
ram autem a nonnullis tribuitur ei- 
dem vis ἐπεδοτικῆ, etiam, igitur. 
Z. 
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de caeleris quoque monebimus, cum idiotisinus aliquis aequa- 


liter illis omnibus conveniet. 


1. 


Ei per se solum ὃ, aliquando sumitur pro εἴϑε᾽ 


id 


est, utinam! apud Poetas quidem saepius, rarius apud Ora- 


tores. 


Homerus Odyss. I, vers. 905 


Εἰ γὰρ ἐμοὶ τοσσήνδε Θεοὶ δύναμιν παραϑεῖεν! 
Vünam tantum mihi facultatis et. virium Dii con- 
cederent ! Xenoph. παιδ. 1V 16 E; γὰρ γένοιτο, ἔφη ὁ gd- 
σπας, ὅ τι ἐγώ δοι ἐν καιρῷ ἂν γενοίμην αὖ χρήσιμος, id est, 


Finam vero, inquit Jraspas, 
rursum usui €sse possim. 


tibi 
Virgil. Aen. Vl, vers. 187 


existat aliquid , in quo 
]ta forte sumendum illud 


Si nunc se nobts ule aureus arbore ramus 


Ostendat nemore in tanto. — 


Saepius iungitur. cum ὥφελον, ἔφη, id est, utinam vero, 
inquit : quibus in locis particula γὰρ, aut omnino vacat, 


aut reddi debet, 


15 Nunquam, quod sciam, per 


se solum, $ 302. sed coniunctum 


cum parücula ydg, ut ex exem- 
plis subiectis patet, ut et Lucian. 
in Prometh. 800 finem: Ej ydg 
, γένοιτο ταῦτα!  VFlinam haec fie- 
rent! 'et Hom. lliad, B, vs. 371 


At γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ: 
“9ηναίη , ' xai Ἄπολλον, 
Τοιοῦτοι δέκα uoi συμφράδμο- 
ψες εἶεν ᾿ἀχαιὼῶν ! 
O utinam, o lupiter, et Pallas, 
et Apollo ,' tales decem mihi con- 
&iliarii essent. Achivorum ! 


16 Pag. 154, lin. 16. H. 


xal 


t E in sensu optandi coniun- 
ctum habere yag, praeter dili- 
gentem — Hoogevenum observavit 
quoque  Valkenarius δὰ Euripid. 
Phoeniss. 761. Quaeritur autem, 
quaenam utriusque particulae sit 
ratio in eiusmodi locis? Non in- 
epta est sententia Hoogeveni, qui, 
ut suam quaeque particula retineat 


vim, existimat, duplicem intelli- 
gendam esse ellipsin, aliam ante 
εἰ γὰρ, 


vero: ut δὲ saepe significat euim. ἢ 


aliam post εἰ ydo, quae efficiat 
ἀπόδοσιν. Nemini enim hoc du- 
rum viceri debet propterea , quod 
alias ἀποσιωπήσεις haud  infre- 
quentes reperiuntur tum, cum ani- 
mus est commotior, qui utique 
solet esse in eiusmodi locis. Acce- 
dit hoc, quod aliis quoque jn lo- 
cis saepe ante ydQ integra intelli- 
genda est sententia, et post εἰ de- 
est dzo00ocig, veluti καλῶς ἔχεε 
eic. [Markl. post Eurip. Suppl. 
pag. 486. llerm.] Egregie porro 
ad illam ἀποσιώπησιν τῆς ἀποδό- 
σεῶς comprobandam valent loca 
Homerica, de quibes postea vide- 
bimus, «ubi ἀπόδοσις satis expres- 
sa reperitur. Age videamus illum 
locum Xenoph. Cyrop. V], 1, 38, 
a Vigero laudatum. Intellige ante 
εἰ γὰρ vel καλὸν τοῦτο ἐστιν. vel 
καλῶς εἶπες, vel, quod Hoogeve- 
no placet, γένοιτο, h. e. fiat, s. 
utinam hoc fiat: atque post χρή- 
σιμος supple καλῶς ἔχει, aut xa- 
Adg ἂν ἔχοι. Vgitur sensus integer 
loci est: Pulchre monuisti ; (seu, 
utinam hoc fiat ^) nam si fieret , ut 


quae votum contineat, ego opportune tibi prsieneo, bene 


*- 


504 CAPVT VIII. 


SECTIO VI 


HL. Εἰ aliquando sumitur pro ὅτι, quod; ac fere post 


aliquod verbum affectum aliquem animi significans, 


ut sunt 


θαυμάζω, miror; χαίρω, gaudeo; ἄχϑομαι, doleo; δα- 


κρύω, lugeo; κλαίω : fleo ; 
Legat!? 


esset. Sed Odyss. v, 986. altera 
pars «llipseos, | quam ἀπόδοσιν 
appellavimus, expressa est : At γὰρ 
TOUTO, ξεῖνε, ἔπος τελέσειε Κρο- 
νίων" γνοίης q» οἵη ἐμὴ δύνα- 
ptg καὶ χεῖρες ἕπονται. Supple 
tentum, JHene dixisti! et sequen- 
tium sensus erit planus; — Nam, 
si hoc, hospes, perficeret. lupiter, 
cognoscercs , quam fortem strenu- 
umque me haberes adiutorem. Pari 
modo Iliad. p. 373 AL γὰρ, Ζεῦ 
τὲ πάτερ, καὶ ᾿ϑηναίη, καὶ 
"Ἄπολλον, τοιυῦτοι δέκα μοι συμ- 
φρύδμονες εἶεν ᾿“χαιῶν" τῷ κε 
ταχ ἡμύσειε πόλις Πριάμοιο. ἄνα- 
κτος εἰς, Hic nihil omnino intelligi 
debct. Nam praecedit ἢ μὰν «v 
ἀγορῇ νικᾷς, γίρον, υἷας “χαιῶν. 
Conf, Odyss. z', 309. Locus Lu- 
cani Dial. Merct. IV, "lom. HT, 
pag. 287, pau'ulum recedit a v vl- 


gari loquendi ratione: EI" τινὰ 
εὕροιμι, e Bawzi, γραῦν, og. 
ἔφην" ἀποσώσοι D4 P ἂν qa- 


νεῖσα. 4 302. b. Hoogevenus lo- 
cum sic resolvit: Εἴϑε γραῦν τινα 
FUQOIUL, ἀποσώσοι dv φανεῖσα. 
Occurrit locus Odyss. ἡ. 8311. ubi 
εἰ γὰρ cum Infinitivo coniungi vi- 
detur. 4i ydo, Zt: tt πάτερ, 
xal ᾿᾿ϑηναίη. xal AnoAiow, τοῖος 
ἐὼν. οἷος ἐσσὶ. τά τε φρονξων, 
&t ἐγώ περ, παῖδά T ἐμὴν ἐχέ- 
μεν, καὶ ἐμὸς γαμβρὸς καλέεσϑαι, 
αὖθι μένων" οἶκον δέ T ἐγὼ καὶ 
κτήματα δοίην, eal ἐϑέλων γε 
μένοις. Hic quoque γὰρ luculen- 
er reddit rationem | antecedentium, 
et infinitivi ἐχέμεν et καλέεσθαι 
reguntur vel ab omisso ὥφελοι, vel 


ἐθέλοις. A. 
17 Pag. 21i. Locus Budaeo ci- 


e simil. Demosthen. de Falsa 


"Kal τοὺς "QxdÓag ὑμῖν ἀπήγγειλεν, ὡς ἔχαιρον, εἰ 


tatus pag. 519, ut et sequens Sy- 
nes, ibid. Caeterum aílert Bu- 
daeus ibidem alium ex Demosthene 
locum, qui invenitur in Orat. 
de Fals, Leg. pag. 239. ubi sequi- 
tur εὐ post verbum xgív&v., quod 
nullum affectum significat, Verba 
sunt: TY γὰρ δήποτε Μυροκλέα 
μὲν ἜΧΚΧΡΙΝΑΞἕ, ET' παρὰ 
τῶν τὰ μέταλλα ἑωνημένων εἴκο- 
σι ἐξήλεγξε δραχμὰς παρ᾽ ἑκά- 
στου, καὶ Κηφισοφὦντα γραφὴν 
ἱερῶν χρημάτων EAD SKErk, 
EI τρισὶν ὕστερον ἡμέραις ἐπὶ 
τὴν τράπεζαν ἔϑηκαν ἑπτὰ μνᾶς; 
Nam cur tandem Myroclem accu- 
savisi, quod a singulis, qui me- 
talla redemerant, | viginti drach- 
mas excgerat, et Cephisophontem 
iudicio, sacrilegii. nomine,  perse- 
cutus es, quod post triduum sep- 
iem minas in mensüà mumcraverat ? 
H. DN φὴϑ 


Huc pertinent quoque loca Xe- 
noph. Mem. Ee X. 13 ἐθαύμαξε 
δὲ, ᾿εἰ μὴ φανερὸν αὐτοῖς ἐστὶν, 
εἰ S. 18, ὅσα δὲ πάντες ἔδεσαν, 
ϑαυμαστὸν, εἰ μὴ τούτων ἐνεϑυ- 
μήϑησαν. lbid. I, 2, 13 ἐγὼ δ᾽, 
εἰ μὲν Tb κακὸν ἐκείνω τὴν πόλιν 
ἐποιησάτην, οὐκ ἀπολογήσομαι. 
In his locis omnibus rem non du- 
biam et incertam indicat εἰ, sed 
plane certam et perspicuam. Igi- 
tur reddi debet quod, quandoqui- 
dem, quia. Conf. lliad. 9, 216 
αἰεὶ γάρ Tot ἀμύνουσιν ϑεοὶ αὖ- 
τοὶ, εἴ τοι Τρῶας ἔδωκε Koovov 
παῖς πάντας ὀλέισειν. Adde Rom. 
VIH, 17. 13. Act. Apost. IV, 9. 
XXVI, 28, et Markland. ad. Lys. 
pag. 670, ed. Reisk. Z. 9 302. c. 
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προςέχει τοῖς πράγμασιν ἤδη ἡ τῶν ᾿Αϑηναίων πόλις, id csl, 
Zlrcadas etiam eo vobis laetari nunciavil, quod iam Zthe- 
niensium civitas rerum satageret. Synes. "Exhatov, ovx si 
τεϑνηξοίμην, F'lebam, non quod paulo post moriturus essein. 

]socr. Θαυμάζω τῶν ἐν ταῖς πόλεσι δυναστευόντων, εἶ 
προςήκειν αὐτοῖς ἡγοῦνται μέγα φρονεῖν, id est, Miror equi- 
dem civitatum principes, quod. efferri suum esse putent. 
Oenomaus apud Eusebium P'raepafet. VI!9, ᾿Εμοὶ δὲ 9av- 
μάζξειν ἔπεισιν, εἶ τοιαῦτα λέγων, οὐκ ἠσϑάνετο τῆς ματαιολο- 
γίας τῆς ἑαυτοῦ, Mihi vero plane mirari subit, ipsum, dum 
zsta. diceret , quam inania quamque frivola diceret, non 
sensisse. 

"IV. Aliquando idem est, quod πότερον, utrum, au, 
[4 312. ad, p. 516.] num, [Non num. fferm.] dubitando 
potius, quam interrogando. Plutarch. Lycurgo, Εἰ καλῶς 
κείμενον νόμοι τυγχάνουσιν; ἠρώτησε, id est, Zogavit, 
num rite constitutae leges essent. Quod etiam, raro 
licet, aliquando tamen Latini auctores imitantur.!? — Hic 
vero notandum est, hac in acceptione, non raro, εἶ μὲν, 
et εἰ δὲ uj, inter sese opponi Xenoph. παῖδ, VIII?9, E; 
μὲν ovv ἐγὼ ὑμᾶς ἱκανῶς διδάσκω, εἰ δὲ μὴ, καὶ παρὰ τῶν 


18 Pag. 964. 
19 Sic enim "Ter. Heaut. I, 1, 


417 Ῥίδαπι, SI domi est. Kt 
"Adelph. IV, 2, 10 
Nuno redco: SI fortc frater 


redierit, viso. 
.780 Pag. 937, in fin. Alium Wh- 
men, quo regula firmetur, loc&m 
idero, quia non satis perspi- 
Um-est, particulam δἰ ibi obli- 
uam interrogationem aut dubita- 
tionem. inferre, ac non potius op- 
positas conditiones, quarum prior 
lica, δὰ mox ad Reg. IX 

(t dta ut verba sic reddau- 
tur: sí itaque satis vos doceo, 
[fecte. habet]; sin minus etc. 
Quomodo paulo ante εἰ uiv et εἰ 
δὲ μὴ opposuerat, sed plenius: 
EI ME Ν οὖν οὕτως ἔχει ταῦ- 
τα, ὥςπεὸ ἐγὼ οἴομαι, καὶ ἡ 
ψυχὴ καταλείπει τὸ σῶμα, καὶ 
τὴν ἐμὴν ψυχὴν καταιδούμενοι 
ποιεῖτε, ἃ ἐγὼ δέομαι. EU 4E 
ΜΗ: οὕτως etc. Si ergo haec íta 






KS vus ὁ 


" 


se habenl , ut ego arbitror , δὲ ani- 
ma corpus rclinquit, meam  quo- 
que animam reverentes facite, quae 
peto: sin minus, etc. H. 

Ei inservit 1) interrogationibus 
obliquis, et tamen iung:tur fere 
Indicativo, contra consuetudinem 
Latinorum, qui in hoc sensu Con- 
iunctivo utuntur. E. g. lliad. £, 
183 σάφα᾽ δ᾽ οὐκ oià , εἴ ϑεά 
ἐστιν, Cerlo non scio, an Deus sit. 
Plat. de Rep. IV, pag. 420 "48ost, 
εἰ τὸ mgognxovra ἑκάστοις ἀποδι- 
δόντες, τὸ ὅλον καλὸν ποιοῦμεν, 
Fide, an, cum suum cuique tri- 
buimus, totum corpus pulcrum fin- 
amus. Conf. Ep. I, «cap. 1, f. 
nterdum eodem in sensu occur- 
rit cum Optativo, qui pendet ab 
intellectà particula «v, quae ipsa 
cum aliis particulis subinde, uti 
saepe docuimus, est intelligenda. 
Sic: occurrit Plutarch. jn Caes. p. 
718 ἠρώτησεν, εἰτοὺς νύμους ἔπαι- 
voitv, h. e. ἐπαινοῖεν ἄν. Conf. 


$06 CAPVT VlIIL SECTIO VI 


προγεγενημένων μανϑάνετε, id est, Ztrum ego vos satis 
doceam., nec ne, ex senior ibus etiam intelligite.? — [Immo 
est illa usitata ellipsis τοῦ εὖ ἔχει. δὲ ego satis vos doceo, 
bene est: sin munus, etiam rerum p" raeter L'arum exem- 
plis discite. Reizius.] 

V. Eadem coniunctio proprium id habet, ut per se 
sola imperfecto et aoriglis, aliquando eliam, licet inulto 
rarius, cuin perfecto coniungatur sine coniunclione ἄν. 22 
Quibus tamen in locis idein sensus est, ac si vel adhibere- 
tur av, vel optandi modus wusurparetur. — Plena exemplis 
omnia, Clarum illud ex Demosthen. Philipp. 1, «uam sic 
orditur: Εἰ μὲν περὶ κοινοῦ τινὸς πράγματος πον εἰθυτο λέγειν" 
verbatiin, Sí de communi quodam negotio propositum es- 
set dicere: vel, sz novum argumenti genus ad. dicendum 
esset propositum. 

Item Olynth. 123. Εἰ γὰρ τὴν αὐτὴν παρειχύμεϑα ἡμεῖς, 
καὶ ὑπὲρ ἡμῶν αὐτῶν προϑυμίαν, δὲ euim eandem in nostra 
ipsorum caussa alacritatem ostendissemus. | Vbi imper- 
fectum pro aoristo positum est. 

Item Olynth. 11?*, Σφόδρα ἂν 7j ᾿ούμην φυβερὸν εἶναι τὸν 
Φίλιππον, εἰ τὰ divin πράττοντα ἑώρων αὐτὸν ηὐξημένον, 
id est, PAilippum equidem valde metuendum putarem, si 
eum iustis actionibus crevisse cernerem. 

Similiter de Aoristo iudicandum. Idem Olynt, 155, 
Ei μὲν γὰρ ὑφ᾽ ἡμῶν πεισϑέντες ; ἀνείλοντο τὸν πόλεμον * pra 
ἀνέλοιντο ἄν" id est, δὲ enim, a nobis per suasit, bellum hoc 
suscepissent. lbid.?9 Ei τότε z0Mgeov ἑνὶ τῷ πρώτῳ προϑύμως 


»* 


Act. Apost. XVII, 11. 2) Eadem et 7j sibi invicem respondent. Paus. 
fárticula etiam servit jnterroga- in Achaicis pag. 420, prop. fin. 
tionibus rectis, ubi dubitatio lo- Οὐδὲ oióe, ELI ἀφικόμενος ἐς 
cum habet nullum E. g. Plat. ἱΡώμην ὠφέλησεν ἄν τι ἀχαιοὺς, 
de Rep. lib. V, pag. 478 κεἰ δ᾽ ἀκ- Ἢ κακῶν σφισιν ἐγένετο μειξόνων 
φοῖν μετοξὺ κεῖται; Num inler ἀρχή. Nec satis Scio, utrum, si 
scientiam εἰ inscicntiam mcdia po- Homam pervenisset, - dchaeis ali- 
sita est opinio ? Odyss. &, 158 quo modo profuturus, an maiorum 
"Ξεῖνε φίλ᾽, εἰ καί μοι νεμεσήσεαι calamitatum causa fuissct, Nam 
ὃ. Tti κεν 'efgo, Mi hospes, num ἢ hoc modo etiam reddendum esse 
aegre feres meü dicta? Conf. an, supra docuit Noster Cap. 
Act. Apost. I, 6. ΜΗ, 1. XIX, 2. praecedenti, Sect. 7, Reg. 2. 
XXL, 37. Luc. XII, 23. XIV, 3. — 22 Confer Sect. 3, Reg. ult. 
Lib. 'Tob.-V, 5. T Reg. XX, 23 Pag. 2, lin. 18. 

20. Z. 24 Pag. 6, lin. PR 

91- Alias, €um in. dubitatione ^ 25 Pag. 2, liu. 
diversa membra proponuntur, εἰ 26 Pag. 2, lin. τ. 
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ἐβοηϑήσαμεν αὐτοὶ, Si tunc uni eorum, cui primum libuis- 
set, alacriter opem tultssemus ; pro ἐβοηϑήσαμεν ἄν. ?7 


[Ad rariores significatus particulae εἰ referunt, 
0 
ristoph Vesp. 297, Οὐκ av μὰ τὸν 4l, 


ponitur pro εἰ καὶ, 
post negalionem: ut 


quando 
etiamsi: sed hoc fi lantum 


εἰ κρέμοισϑέ y υμεὶς, Non per Iovem, licet pendeatis. Eo- 
dei sensu suimnitur Sz. Terent. Eun, ab initio: Zxcusit, reeo- 


cat, redeam? . 


27 Praeterea obsetvanda est 
βραχυλογία, qua post hanc con- 


junctionem — aliquid — subaudiendum 
relinquitur. 'lale est illud. Xeno- 
phontis Hist. Gr. lib. IV, pag. 
582 ᾿Ἐδέοντό τε, εἰ ἀηδὲν ἄλλο, 


ἀλλὰ τοσοῦτόν γε χρύνον καταμ εἴς 
vat αὐτὸν etc. ÜOrabant, si nihil 
aliud , ut saltem tam diu maneret. 
Vbi intellige vel ex persona ro- 
gati, ποιεῖν sive ἐπιτρέπειν ἐβού- 
λετο" νοὶ ex personis rogantium, 
διαπράττεσθαι ἐδύναντο, vel si- 
mile qnid. H. 

Ei in sensu conditionis iungi- 
tur 1) Optativo, intellecta. parti- 
cula ἄν: f 303. νι Xenophont. 
Cyrop. 1, 2, 18 Ti οὖν, ἔφη 
ὁ Κῦρος. βούλοισϑ᾽ ἂν ἀποτελοῦν- 
τες. ὅσα "tQ οἱ. ἄλλοι ᾿Αρμένιοι, 
ἐξεῖναι ὑμῖν τῆς ᾿ἀρκενίας γῆς ἐρ- 
γάξεσϑαι 
"Eg«cav oi Χαλδαῖοι, EI1' II I- 
ZTET'OIMEN μὴ ἀδικήσε- 
ὅϑαι.  lsocrat. ad Nic. pag. 32 
Ei δὲ τις τοὺς χρατοῦντας τοῦ 
πλήθους ἐπ᾽ εἰρετὴν ΠΡῸ TPE - 
WEIEN, ἀμφοτέρους ἂν ὠφε- 
λήσειε. Plat. Euthyphr. cep. 8 
Él uiv οὖν, ὃ νῦν δὴ ἔλεγον, 
ΜῈ 44 OIE Ν μου καταγελᾷν, 
οὐδὲν ἂν εἴη dà! ς παίζοντας καὶ 
γελῶντας ἐν τῷ δικαστηρίῳ διαγα- ἢ 
ysiv* εἰ δὲ σπουδάσονται etc. 2) 
Futuro lIndicatívi. Ῥτδοῖεγ ante- 
cedens "exemplum vid, Demosth. 
Olyuth. l, peg. 13 wo 
ὡς así τε μεῖζον τῶν ὑπαρχύντων 


TT 


3 


NON, SJ me obsecret. 
JV, Od. 14. Virg. Ec. X, 65. 


ὁπύσην ἂν βούλησϑε;. 


ó uiv, 


Cont. Bot lib. 


ἐγνωκὼς ἜΣΤΑΙ. 
ὑμεῖς δὲ, ὡς etc. lbid. paulo 
post: cia μὴν εἰ τοῦτο γενήσε- 
ται, δέδοικα, μὴ φανῶμεν ἂν ete. 
lbid. pag. 14 εἰ δὲ ϑατέρου τού- 
TOV ὀλιγωρήσετε, ὀκνῶ, μὴ μα- 
ταίοις ἡμῖν ἡ στρατεία γένηται. 
3) indicativo Praesentis : ut in 


δεῖ πράττειν 


illo Luciani: εὖ γάρ EI' ZI Bo- 
"Bol, εἰσὶ χαὶ ϑεοί" ἀλλὰ μὴν 
εἰσὶ βωμοί" εἰσὶν ἄρα καὶ ϑεοί. 


4) Indícativo Aoristorum, P« erfecti 
et Imperfecti. Praeter loca a Vi- 
gero laudata, vid. Ebr. IV, 8 εἰ 
γὰρ αὐτοὺς ᾿Ιησοῦς KA TE- 
ΠΑΥ͂ΣΕΝ, οὐκ ἂν περὶ ἄλλης 
ἐλάλει μετὰ ταῦτα ἡμέρας» Iliad; 
4, 395 ᾿Ελϑούο᾽ οὐλυ πόνδε día 
λίσαι. εἴ ποτε δή τι ἢ nt "ὭΝΗΣ. 
ΣΑ͂Σ κραδίην Διὸς, ἠὲ καὶ ἔργῳ. 
Conf. Hiad. φ΄, δά4. a, 40. 5) 
Quaeritur , an etiam Coniunctivo 
iungatur. $8 304.  Devarius lau- 
dat locum Galeni lib Il. de Caus. 
Puls εἰ δέ zov EOAAH" περὶ ᾿ 
τὴν ἐνέργειαν, διαφθείρει ταύτῃ 
τὴν ἰσότητα. Sed Devaríus ipse 
dubitat, an legendum . sit 
λείη, in Optat. 6) In ρον" 
iungitur Aesop. Mab. 124 Lr 
ἔγωγε ἄνους ἂν εἴην... εἶ τὸ ἐν : 
χερσὶ. “παρεὶς κέρδος, κἂν σμικρόν, e 
moocdoxóusvov 'RAIII'- 
z 'ETN. 9 305-. Si locus est $a- 
nus, nec forte legendum est 7À- 
πιζον, s. ἐλπίσεια, intelligi debet 
ἔμελλον ἂν, aut ἤϑελον. ὦ. 


508 CAPVT VII SECTIO VI 


Interdum εἰ reddi potest per quasi, quam vim Hoogeve- 
nus arcessit ab intellecta particula ὡς" ut Aristoph. Achmrn. 
558, καὶ, συκοφάντης εἴ τις ἦν, ὠνείδισας, Et criminatus es, 
quasi essem sycophaata. 4 306. 


, Nonnunquam εἰ reüicetur: v. c. Epict. cap. 21, IÉyové τι 
κατά σε; ἐκτείνας τὴν χεῖρα κοσμίως μεταλαβε᾿ ἐσ έγλξται, μὴ 
κάτεχε᾽ οὔπω ἤει, μ᾽) ἐπίλαβε πόῤῥω τὴν ὄρεξιν. Pro εἰ γέγονε" 
εἰ παρέρχεται" εἰ οὔπω ἥκει. Simili modo apud Latinos Si 


omillitur: ut Virg. Aen. VI, 80, 7 quoque magnam par-- 


tem opere in tanto, sineret dolor, Icare, haberes, pro Si 
sineret. "lerent. Eun. ll, 2, 21, Negat quis, nego: ait, 
aio, pro δὲ negat: si ait. Plura exempla Latinorum col- 
legit Linacer de Emendat. Struct. pag. 409. 


Eustathius putat εἰ dici pro ὅπως, Odyss. ξ΄, 144, ὁ δὲ 
μερμήριξεν᾽ Οδυσσεὺς, 7 γούνων λίσσοιτο λαβὼν εὐώπιδα κούρην, 
ἢ αὕτως ἐπέεσσιν ἀποσταδὰ μειλιχίοισι λίσσοιτ᾽, EI δείξειε 
πόλιν», καὶ εἵματα δοίη. Eustathius enin, Τὸ δὲ EI' AEI'- 
 EEIE I10 AIN, igquit, ἀντὶ τοῦ ΕΙ ΠΩΣ AEI' XEIE- 
αὐτὸ δὲ ταυτό ἐστι τῷ ὍΠΩΣ, κατὰ μετάληψιν συνδέσμων, 
ὥς φάσιν οἵ ῥήτορες. At vero non est quod. fugiamus ad 
novam Ssignificaunculam particulae commniniscendam , cuin 
commode reddi possit Sz forte, seu .4n forte. Z.| 


Vl. Εἰ καὶ, verbatim si et, siguificat e£ si: quod etiam 
dicunt, καὶ εἰ, 4 807. sed fére interposito γὰρ, nam: καὶ 
γὰρ εἰ significat els? enim. Ei ἄρα, εἴγε, εἴπερ, εἶ δὴ, εἴ mov, 
vel ἢν, et ἐὰν cum iisdem particulis sumuntur pro sz 7nodo, 
vel s; quidem, vel sz orte: uae postrema significatio 
saepius cadit in εἴ zov, ἤν zov, ἐὰν mov: vel sicubi. Qua- 
rum acceptionum trita sunt exempla. 


VIL Εἰ δὲ, et ἐὰν δὲ, VE τὰν significant quod si; 
. nunquam enim dicitur, Tb Qua in acceptione, vel 
jena est oratio, ut, Εἰ δὲ x&v τοῦτο λίαν σου δύξειεν, id est, 
Quod si hoc eliam nimium. tibi videatur; vel aliquid ad 
iustum integrumque sensum desiderat. Demosthen. in Mi- 
diam?*, Odón, φήσειέ τις ἄν" οὐ γὰρ ἔτ᾽ οὐδὲν ὑβρισϑήσῃ" 
ἐὰν δὲ, τότε ὀργιεῖσϑε. νῦν ἀφέντες ; id est, Bono es animo, 
dicat aliquis : nec euun ullam amplius iniuriam. acci- 


98 Pag. 415, lin. 50. 
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pies: quod si, vel potius quid si; (supple ἔτε dv?9 ὑβρισϑή- 
coget, novam aliquam inturiam accipiam:) num vos ei 
tui demum succensebitis, quem nunc impune dimise- 
ritis? i 

VIIL. Ei μὴ, vulgo quidem significant ns: aliquando 
tamen apud Atticos, qui vocum et sentenliarum traiectione 
gaudent, voces illae simud coniunclae significationem istam 
amittunt, quod ad sententiae totius explicationem | verbum 
aliquod inter eas interiici debeat. "Tunc autem reddi possunt, 
si non iam. Thucydid. lib. I, Καὶ συγγνώμη, εἰ μὴ μετὰ κακίας, 
δύξης δὲ μᾶλλον, ἁμαρτίᾳ τῇ πρότερον ἀπραγμοσύνῃ,ἐναντία τολ- 
μῶμεν, id est, Et venia quidem, (supple darz nobis possit,) 
si non iam improbitate quadam, sed potius cum gloria 
superioris negligentiae peccato contraria moliamur,9? 


99 Sola Argent. ed. habet dw, 
quod a Paris. et Leidens. abest. H. 
[Et debet abesse. Herm.] 

t Sequente εἰ δὲ saepe elliptice 
ponitur εἰ μὲν, h. e. ἀπόδοσις 
eleganter reticetur, quae respon- 
deat προτάσει, quam regit εἰ μέν, 
V. c. Πιλά. «4, 139 "4i, EI' 
M E N δώσουσι γένας μεγάϑυμοι 
"Aycii, ἄρσαντες κατὰ ϑυμὸν, 
ὅπως ἀντάξιον ἔσται" EI! 4E κε 
μὴ δώώώσιν, ἐγὰ δέ xsv αὐτὸς ἕλω- 
μαι. Hic post ἔσταε intellige ἀπό- 
δοσιν hanc: καλῶς ἔχεε, 8. παύ- 
σομαι, S. καλὸν ἂν εἴη, S. ἡσυ- 
χάσω etc. Eustathius ad hune lo- 
cum alia eiusmodi exempla com- 
memorat. 4 308. Εἰσὶ δὲ, inquit, 
xal ἄλλα τοιαῦτα σχήματα ἐλ- 
λείφψεως παρὰ τοῖς παλαιοῖς. ὡς 
παρὰ tà Κωμικῷ" EAN MEN 
ἀποφήνω πάντων ail ἐμέ" εἰ 
δὲ uj, ποιεῖτε, ὅπερ ἂν δοκῇ 
ὑμῖν. Καὶ Μένανδρος ὃ κωμικὸς" 
EI' ΜῈΝ δή τινα πόρον ἔχεις" 
εἰ δὲ ur, vrvonx ἐγώ. Kal Πλά- 
zo» ὁ κωμιχός' EI MEN σοι 
τὴν θάλασσαν ἀποδώσει ἑκών" εἰ 
δὲ μὴ, ταῦτα πάντα συντριαινῶν 
ἀπολέσω. Kal Σοφοκλῆς: ἘΠ᾽ 
MEN τις οὖν ἔξεισιν " εἰ δὲ μὴ, 
λέγε. Pari mode post εἰ δὲ aolet 
omitti βούλεε, &ut- βουλεσϑε. V. c. 


d 


liad, £, 9262 Σοὶ δ᾽ Myoufuvov 
ἄξια δῶρα δίδωσι μεταλλήξαντε 
χόλοιο. Ei δὲ, (sc. βούλει) σὺ 
μὲν utu ἄκονσον, ἐγὼ δέ κέ τοι 
καταλέξω etc. lbid. vers. 46 E; 
δὲ xal αὐτοὶ, (sc. βούλονται ἀπιέ- 
να!) φευγόντων GU» νηυσὶ φίλην 
ἐς πατρίδα γαῖαν.’ Haec ,ellipsis 
inprinis frequentissima — reperitur 
tum, cum post εἰ ὃὲ sequitur 
ἄγε. V. c. lliad. ὦ, 303 εἰ δ᾽ 
ἄγε μὴν πείρησαι, ἵνα yvocoot xal 
οἵδε, h. e. δὲ vis sc. auferre me 
invito, age fac periculum, ut et 
hi cognoscant. Conf. Iliad, £, 170. 
τ΄, 108. w', 580. 582. Odyss. d, 
271. Z. 


30 Locus est lib. I, cap. 32, 
in fine, ab Auctore minus recte 


distinctus, nec adeo recte versus. 


Tu post ἁμαρτίᾳ Gistingue, hou 
autem post ἀπραγμοσύνῃ, et red- 
de: Et venía danda est, si non 
malo animo, sed opinionis potius 
errore superiori nostraegquieti/ con- 
traria molimur.  Corcyraei enim, 
quorum institutum fuerat nullis 
sociorum bellis se immiscere, sed, 
ilis praeliantibus, quiescere, nunc 
ipsi ad angustias redacti, aliorum 
auxilio indigentes.opem petunt. 


610 CAPVT VIII. SECTIO VI 
Hic enim τολμῶμεν inseri debet inter εὖ οἱ guy, ut sensus 
clarior habeatur, ?! 


IX. Ei δὲ uj, et aliquando εἰ δὲ οὐ, 4 309. commu- 
niter veri debet, s/z mnus:. ut, ᾿Αλλ ὅπως ἐς τοὐπιὸν με- 
τριώτερος ἄν qaívoio , εἰ δὲ μὴν πικρῶς av προςφέροιτο, id est, 
Sed vide sis, ut maiorem in posterum modestiam ργοῦθ: 
sin minus, acerbe tecum acturus'ille est. 


Aliquando tamen illae voces magis ἐλλειπτικῶς usurpan- 
tur. Demosthen. de l'alsa Legat. 'O ὑπὲρ ὑμῶν γράψας μὴ 
ἄγειν ἐν τῷ πολέμῳ πρὸς τὸν Φίλιππον ὅπλα" εἰ δὲ μὴ, ϑανάτῳ 
ζημιοῦσθαι, ἀπόλωλε, καὶ ὕβρισται, id est, Qui vestra causa 
decretum-ediderat, ne quis ad Philippum belli tempore 
arma deferret, sin minus (id est, qui secus faceret) morte 
mulctaretur: is nunc pertit, foedeque £ractatus est. Hic 
post εἰ δὲ μὴ supplendum videtur, zig rà νύμῳ πειϑαρχήσῃ, 


id est, Jegz quis paruerit. 9? 


91 Est et ubi adverbium xrég 
praemissum habet, quod tum ab- 
undare videtur. Τὰ ut ἐκτὸς εἰ 
μὴ simpliciter notet Nisi. Ita Plut. 
in Vit. Demosth. pag. 350, lin. 
21 'Extog εἰ μὴ νὴ día πρὸς 
τὸν ὑπὲρ 4lovácov λόγον ὁ vri- 
φάνης καὶ τουτὶ πέπαιχεν, Visi 
sane ad orationem de . Haloneso 
Antiphanes etiam hic allusit. H. 


Quemadmodum εἰ interdum, ubi 
conditioném plane certam et per- 
spicuam siguificat, dicitur pro ὅτε, 
seu διεότε, uti supra vidimus: ita 
quoque εἰ μὴ nonnunquam ponitur 

ro Ott μὴ. quod mon. V. c. 

lut. in Poplicola, non longe ab 
initio: "4yavaxtàw οὖν ὁ Οὐαλέ- 
ρίος, εἰ μὴ πιστεύεται πάντα 
σιράττειν ἕνεκα τῆς πατρίδος, [π- 
dignatus igitur Falerius, quod sibi 
fides non habebatur , omuia sc pro 
salute patriad tentaturum, Z. 


82 Demosthenis locum citat Bu- 
daeus pag. 526. Estque hoc per- 
petuum, «cum praecedit vox nega- 
tiva: sic eadem elliptica oratione 
utitur Matthaeus c, IX, 17 Οὐὸξ 
βάλλουσιν οἶνον. νέον εἰς ἀσκοὺς 


παλαιούς" EI' 4Ε MH ΓΕ, 
ῥήγνυνται οἱ ἀσκοὶ. Neque iniü- 
ciunt vinum novum in utres veteres: 
alioquin  rumpuntur uires. — Hic 
post εὐ δὲ μήγε subaudi εὐλάβειαν 
ἔχωσι, cautionem adhibeant, vel 
simile quid. "Vide et lLEpict, En- 
chir. cap. 39. Mt ét ubi oratio 
elipsin patitur ante εἰ δὲ μή. lta 
apud 'hucyd. lib. III, cap. 3 Καὶ 
ἣν μὲν ξυμβῇ ἣ πεῖρα" εἰ δὲ 
μὴν (Μιτυληναίοις εἰπεὶν ναῦς re 
παραδοῦναι καὶ τείχη καϑελ iv. 
Verbatim: Et si succederet. cona- 
tus: sin minus, Mitylenaeos iubc- 
rent, εἴ, naves tradere et. demcliri 
muros. Quae oratio ut sit integra, 
post ἢ πεῖρα subaudi καλῶς ἂν 


εἴη, ut sifsensus plenior: t si 
hic conatus succederet, bene se 
res haberet. Dignissimus, qui su- 


per hac re consulatur,  L. Bos. 
sub finem vere aurei libelli, quem 
de Elips. Gr. conscripsit. —Ele- 
ganter Plato in Gorg. pag. 516, 
lin. 41, post εὖ μὴ omittit sequen- 
tia, quae ad attente lectore in- 
terseri debent, lta enim: Mizi&- 
δὴν ὁὲ τὸν ἐν Παραϑῶνι sig τὸ 
βάραϑρον ἐμβαλεῖν “ἐψηφίσαντο, 


E 


^ 
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X. Εἰ δ᾽ ἄγε, apud Poetas saepius, rarius apud Ora. 
tores etiam κατ᾽ ἔλλειψιν usurpantur: reddique possunt, quod 
si nom credis, vel, nom creditis, age: tuncque illud age 
ad sequentia polius pertinere videri possit. Homer. lliad. 74, 
vers. 594, Εἰ δ᾽ ἄγε, τοὶ κεφαλῇ κατανεύσομαι, ὄφρα πε- 
ποίϑῃς, Quod si dubitas; age, tibi iam capite annuam, 
ut fidem adAibeas. [ Εἰ ὃ ἄγε poetarum epicorum est. 
Herr.i.] 


Aliquando tamen ad idem ἄγε pertinet εὖ δὲ, tumque tria 
illa verüi possunt, age vero; vel, nunc autem aye sis. 
Theocrit. ih Pharmaceut, vers. 95, El δ᾽ ἄγε, Θέστυλι, μοὶ 
χαλεπᾶς νόσω εὑρέ τι u&yog, id est, “96 vero, "Thestylr, 
gravis morbi remedium mihi aliquod excogita. 9! Hic. 
enün τὸ μᾶχος. posuit pro τὴν μηχανὴν, id est, artem aü- 
quam eL machinam, qua morbus ille pellatur. 


XI Εἰ βούλει δὲ, vel εἰ δὲ βούλει, verbatim, si vis au- 
iem , eleganter et Attice, pro, vel δὲ mavis, atque adeo. 
Gregorius de Athanasio, Τοὺς μὲν ἐν λόγῳ δεινοὺς, τῇ πράξει; 
τοὺς πρακτικοὺς δὲ, τῷ λόγῳ νικήσας" εἰ βούλει Obs λόγῳ μὲν 
τοὺς εὐδοκίμους ἐν λόγῳ, πράξει δὲ τοὺς πρακτικωτάτους ὕπερ- 
βαλὼν, id est, Quz eloquentia praestantes , agendi laude: 
ἐν agendo. exellentes, oratione superavit: vel, si mavis, 


καὶ ED MH' διὰ τὸν Πρύτανιν, 
ἐνέπεσεν ἄν. Miltiadem illum, qui 
in campo Marathonio (sc. victo- 
riam reportavit, de qua Ellipsi vide 
supra ad cap. I, S. 19, n. 29.) 
in Barathrum coniiciendum decre- 
verunt, et nisi per Prytanim, ver- 
batim, vel nisi Prytanis obstitisset, 
iniectus fuisset. Eodem modo Thu- 
cydides, lib. II, c. 18 'Eóoxov» 
oi Πελοποννήσιοι émsAQóÓvreg ἂν 
διὰ τάχος, πάντα ἕτε ἔξω κατα- 
λαβεῖν, εἰ μὴ διὰ τὴν ἐκείνου 
μέλλησιν, VFidebantur Peloponnesi, 
si celeriter invasissent, omnia quae 
ertra urbem erant, occupare po- 
tuissc, nisi propter illius cunctatio- 
nem. supple: prohibiti fuissent. vel, 
nisi illius cunctatio ipsis in mo- 
vg fuisset. Confer Aristidem sacr. 
-serm. I, p. 509. [Vbi est: Καί 


Fig. Idiot. gr. 


poi δοκεῖ καὶ πλείω βιῶναι xoó- 
vov, εἰ μὴ δι᾽ ἀρετήν τινα ἕαυ- 
τοῦ. Adde Phil Iud. Legat. ad 
Cai. pag. 774 — Tolg, οὐχ ἅπαξ, 
ἀνήρπαστο dv, ἐπ᾿ αὐτῷ Τιβε- 
ρίου φονῶντορ, εἰ μὴ δι᾽ ἐμὲ, 
Nisi ego restitissem, ter, mon se- 
mel, occisus fuisset , prono ín ipsius 
caedem Tiberio. Demosth. de frals. 
Legat. pag. 370 'Extiva δὲ τού- 
τοις ὧν προρῆν, εἰ μὴ διὰ τού- 
τους. lbid. pag. 895 ᾿Επεὶ, εἰ μὴ 
διὰ τὸ τούτους βούλεσϑαι σῶσαι, 
ἐξώλης ἀπολοίμην. Z.] 

88 Editio certe Wintertoni ha- 
bet: Εἰ ἄγε. unde Latinorum Eía 


age, adhortandi formula. —Hesy- 
chius tamen εἰ δ᾽ &ye explicat per 
ἄγε δή. Adi L. Bos, llips. Gr. 


qui éadem exempla, citat, in v. Bov- 
λεσθαι. et Budaeum pag. 526. 
K k 


512 CAPVT VII. SECTIO VI 
imo vero, e£ dicendo eos qui praestarent eloquentia, et 


eos qui agendo excellerent, agendo vicit. 9* 


XH. Εἴπερ, praeter eum usum, quem Hegul. 6 obser- 
vavimus *, tres alios habet. 4 810. Primus est, ut suinatur 
pro siquidem, instituendo comparationem inter diversa: tunc- 
que parliculas illas sequitur καὶ in opposito membro. Demo- 
sthen. in Timocr. 95 "4£&oy δὲ, εἴπερ περί rov xal ἄλλου, 
xal περὶ τοῦδε διελϑεῖν, id est, equum) autem est, si de 
quoquam. alio, certe de hoc etiam dicere. Vbi prius xai 


abundat. t 


Secundus est, ut significet ἐπεὶ, vel ἐπειδὴ, vel ἐπειδή-- 


περ, vel ὅτι δὴ, id est, quandoquidem. 


Aristotel. VI Po- 


liic. Εἴπερ τοῦ δούλου ὄντος ?5, τὸ [uv μὴ ὡς βούλεται, id est, 


84 Ex Budaeo pag. 526. H. 

Formula εἰ δὲ βούλει, vel εἰ 
βούλει ài significat 1) A4dhaec, ín- 
super, praeterea. Vt Platon. Phaedr. 
pag. 230 "Hys αὖ πηγὴ χαριεστάτη 
ὑπὸ τῆς πλατάνου ῥεῖ μάλα ψυ- 
χροῦ ὕδατος, ὥςτε τῷ ποδὲ τεκμή- 
ρασϑαι etc. mox addit, εἰ δ᾽ αὖ 
βούλει, τὸ εὔπνουν τοῦ τόπου ὡς 
ἀγαπητὸν καὶ σφόδρα ἡδύ. 9) In 
gradationibus, ímo vero. Huc per- 
tinet locus a Vigero ex Gregorio 
laudatus. Z. 

* Nempe ubi dictum est, signi- 
ficare si modo. Haec vis videtur 
esse praecipua propterea, quod par- 
ticula περ valet ad conditionem li- 
mitandam et coércendam. Vt Plat. 
de Rep. lib. V, pag. 457 Οὐκ oi- 
μαι, s δ᾽ ἐγὼ, περί γε τοῦ ὠφε- 
λίμου ἀμφισβητεῖσϑαι ἂν, ὡς οὐ 
μέγιστον ἀγαϑὸν, κοινὰς μὲν τὸς 
γυναῖκας εἶναι. κοινοὺς δὲ τοὺς 
παῖδας. EI'IIEP olov τε. 
mosth. Olynth. 1, non longe ab 
initio: Ὁ μὲν οὖν παρὼν καιρὸς, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μονονουχὶ λέ- 
γει φωνὴν ἀφιεὶς, ὅτε τῶν πρα- 
γμάτων ὑμῖν ἐκείνων αὐτοῖς ἀντι- 
ληπτέον ἐστὶν, EI'IL E P ὑπὲρ σω- 
τηρίας αὐτῶν φροντίξζετε. Conf. 
Rom. VIII, 9. Z. ᾿ 

35 Pag. 468. 


De- - 


1 Interdum vero xoi illud abest. 
Vt Thucyd. IV, 55 "Eg τε τὰ πο- 


λεμικὰ, εἴπέρ ποτε, μάλιστα δὴ 
ὀκνηρύότεροι ἐγένοντο. enoph. Cy- 
rop. Ill, 3, 19 Συμφέρει δ΄ ὑμὶν, 
εἴπέρ τῷ καὶ ἄλλῳ, τὸ νικᾷν. 


Caeterum facile intelligitur, post εἴ- 
eg 'ellipsin esse statuendam. Sic 
in loco Thucydideo plena est oratio, 
εἴπέρ ποτε ὀκνηροὶ ἐγένοντο, et in 
Xenophonte, εἴπέρ τῳ καὶ ἄλλῳ 
συμφέρει. — Adde locum Aristoph. 
Nub. 226 Ἔπειτ᾽ ἀπὸ ταῤῥοῦ 
τοὺς ϑεοὺς ὑπερφρονεῖς, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἀπὸ τῆς γῆς; εἴπερ. Hic supple 
εἴπερ ὑπερφρονεῖν δεῖ τοὺς Otovg, 
uti haec ellipsis alio loco est sup- 
pleta, Aristoph. in Ran. 78 εἶτ᾽ 
οὐχὶ Σοφοκλέα πρότερον ὄντ᾽ Εὐ- 
ριπίδου μέλλεις ἀναγαγεῖν, εἴπερ 
ἐκεῖθεν δεῖ σ᾽ ἄγειν. Ζ. 


86 Supple ex praecedentibus ἔρ-- 
ον éctív. Integriorem locum ha- 
et Budaeus, ut et süperiorem De- 
mosthenis, pag. 526. [Adde lo- 
cum Platonis in Phaedro p. 245 'E& 
ἀρχῆς ydg ἀνάγκη πᾶν τὸ γιγνό- 
μένον γίγνεσθαι, αὐτὴν δὲ μηδ᾽ 
ἐξ ἑνός" εἰ γὰρ Éx του ἀρχὴ γέ- 
γνοιτο, οὐκ ἂν ἐξ ἀρχῆς γίγνοι- 
το. ἐπειδὴ δὲ ἀγένητόν ἐστι, καὶ 
ἀδιάφϑορον αὐτὴν ἀνάγκη tivot*- 
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Quandoquidem servi hoc proprium est, ut nom vivat 
quomodo voluerit. 


XIII. Tertius usus rarior est, ut sumatur pro sc: quod 
mirandum potius videtur, quam imitandum. Αβια, in Pa- 
nathen. ubi Athenas, et Athenarum Ácropolim, terrarum um- 
bilicum esse ait: “ὥςπερ γὰρ ἐπ᾽ ἀσπίδος, .inquit, κύκλων 
εἰς ἀλλήλους ἐμβεβηκότων, πέμπτος εἰς ὀμφαλὸν πληροῖ διὰ 
πάντων ὁ κάλλιστος" εἴπερ ἡ μὲν ᾿Ελλὰς ἐν μέσῳ πάσης τῆς 

-» e , Ἢ - » 3 e "ee. 
γῆς ἡ δὲ ᾿Αττικὴ, τῆς ᾿Ελλαδος᾽ τῆς δ᾽ αὖ πόλεως, ὁμώ- 
ψυμος, (legendum videtur ἡ ὁμώνυμος. ᾿Αἀἰκρόπολιν enim 
Athenarum intelligit, quae, ut ipsemet ait, et certum est, 
πόλις vocabatur.) id est, τ enim in clypeo, ita circulz 
aliis alii imponuntur, ut quintus inter omnes pulcherri- 
mus iustum compleat umbilicum. (Hic enim εἰς abundare 
videtur, aut πληροῖ pro πληροῦται positum est) Sic Graecia 
in medio universae terrae sita est; Jttica Graeciae; 
Frbs Atticae; Frbis demum ἐπ medio, cognominis 
eiusdem J4cropolis collocata est. Hic εἴπερ respondet τῷ 
ὥςπερ. 97 | 

[Certior vero est vis ea, qua sequente ἀλλὰ significat 
Quamvis — tamen... Vt. Iliad. B: 577, Εἴπερ ydg φϑάμε-- 
vóg μιν ἢ οὐτάσῃ, Tb βάλῃσιν, ἀλλά τε καὶ περὶ δουρὶ πε-- 
παρμένη οὐκ ἀπολήγει ἀλκῆς, Nam quamvis eam prior vel 
cominus vel eminus vulneraverits tamen hasta transfixa 
ποσὰ amittit vim, 4.) 


ἐπιστρεπτέον δὲ πάλιν etc. Et 


ἀρχῆς γὰρ δὴ ἀπολομένης, οὔτε 
i διρ : Ἵ coniunctio ἀλλὰ est nota corripien- 


αὐτή ποτε ἔκ rov, οὔτε ἄλλο ἐξ 


ἐκείνης γενήσεται, ΕΥ̓͂ΠΕΡ ἐξ 
ἀρχῆς δεῖ τὰ πάντα γίγνεσθαι. Z.] 


37 Obscura omnino ratio, quam 
tamen mibi videor planiorem red- 
dere posse, si dicam, τὸ εἴπερ hoc 
loco retinere suam significationem 
τοῦ ἐπειδήπερ, et similitudinem 
imperfectam sua ἀποδόσει carere; 
quae ita suppleri possit, si sequan- 
tur, τὸν αὐτὸν τρόπον διὰ πα- 
σῶν καλλίστη ἐστί,  Suspicionem 
enim ἀποσιωπήσεως iniciunt se- 
quentia : AM ἐντεῦθεν piv ἡμᾶς 
ὁ λόγος παρήνεγκε τῆς ἀεὶ παρα- 
πιπτούσης ἀκολουθίας ἐχόμενος" 


* 


tis μακρολογίαν quandam, in quam 
se fingit incidisse orator; quae ta- 
men ipsi arrisit, sed quam verbo 
attigisse satis habuit. nteger ita- 
ue sensus erit: (Eodem plane mo- 

0,] quoniam Graecia in medi- 
tullio orbis terrarum sila est, At- 
tica Graeciae, urbs Atticae, Vrbis 
demum in medio cognominis eiusdem 
Acropolis collocata est, [haec inter 
omnes est pulcerrima:] sed haec 
perpetua rerum incidentium serie me 
abripuit oratio: quare redeundum est 
etc. Quae si ita sint, evanescet no- 
và haec zo? εἴπερ significatio, Lócus 
Aristidis extat pag. mihi 171, tom. 1. 

Kk 2 
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XIV. Εἴπερ ἄρα, in medio fere periodi membro, (nun- 
quam oralionis initio) ἐλλειπτικῶς usurpatur. Tunc autem, 
quod integrae orationi deest, ex superioribus fere membris 
suppleri debet. Synesius Epistol. 395 Τοῦτο μὲν ovx ἔστι φιλίαν 
ἀπειπεῖν, ἀλλ᾽ ἔχϑραν ἀνειπεῖν, ἤρκει yag, εἴπερ ἄρα, TO 
μὴ συναλγεῖσϑαι᾽ τὸ δὲ xol προρφανιάσαι, πόῤῥω δεινόν: id 
est, JJoc quidem non iam amicitiam. renunciare est, 
sed. inimicitias denunciare: alioquin satis erat, nom si— 
mul dolere; at dolorem etiam addere, atrox prorsus 
atque indignum est. Mic εἴπερ ἄρα cominode verti potest, 
alioquin; quod autem deest,. ita suppleri possit: Εἴπερ ἄρα 
μόνον ἦν ἀπειπεῖν 89, id est, Siquidem tantum id. esset 
amiciliam renunciare. 

Aristotel, X de Coelo, Τὰ πάντα, καὶ τὸ πᾶν, καὶ τὸ 
τέλειον, οὐ κατὰ τὴν ἰδέαν διαφέρουσιν" ἀλλ᾽, εἴπερ ἄρα, ἐν 
"j ὕλῃ, id est, Z/niversumi, et perfectum, forma nom 

uferunt, sed materia tantum. Vbi in εἴπερ ἄρα supplen- 
dum tantum est, διαφέρουσι. 


Oenomaus apud Eusebium Praeparation. VI, Ὃ δὲ Ζεὺς 
οὗτος, ἡ τῆς ὑμετέρας ἀνάγκης ἀνάγκη, τί ἡμᾶς τίννυται, 
ἀλλ᾽ οὐκ (εἴπερ ἄρα) ξαυτὸν, ὅτι τοιαύτην κατέδειξεν εἶναι 
τὴν ἀνάγκην; id est, Ναὶ iste quidem lupiter, illa, in- 
quam, necessitatis lbestrae necessitas, quorsum im nos, 
ac non potius (quando poenas libet exigere,) in se ipsum 
animadvertit, qui eiusmodi esse necessitatem ostenderit? 
Vbi post, εἴπερ ἄρα, subauditur, τίννυσϑαι χρή τινα, id est, 
siquidem punire aliquem oporteat. 

Diogenianus ibid. pag. 265, εἰ ἄρα, pro εἴπερ ἄρα po- 
suit: Ποῦ τοίνυν δι᾿ αὐτῶν σημαίνεται và πάντα ἁπαξαπλὼς 
«aO εἰμαρμένην εἶναι" καὶ μὴν, εἰ ἄρα, ταῦτα μόνον, ὧν 
ἐστιν εἱμαρμένη; Quomodo tamen omnia prorsus fato fieri 
significant, ac non. potius, si, qua nominum istorum vis, 
ea tantummodo, quae fati lege teneantur? [Et Sextus 
Empiricus εἰ καὶ ἄρα" quem locum affert Devarius in εἰ xaf. 
Dicitur et ἐὰν ἄρα. Jlezzzus.] 

Ei δ᾽ ἄρα, non absimili modo, ab Atticis usurpatur: 
nisi quod, εἰ δ᾽ ἄρα» membri sequentis initio collocatur, 
non autem in medio, ut εἴπερ ἄρα. Quare verti potest, 


88 Ex Budaeo pag. 526. φιλίαν ἀπειπεῖν. et Parisiensis, 
89 lta Leid. ed. at Argentor. Εἴπερ ἄρα μόνον ἦν φιλίαν ἀπει- 
habet, Εἴπερ ἄρα μόνον ἂν εἴη πεῖν. 
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sin vero, vel alioquin, supplendo tamen, quod iustae ora- 
tioni deest, ex , praecedentibus. Demosthen. in Midiam: ᾿Επεὶ 
περιαιρεϑεὶς οὗτος τὰ ὄντα, ἴσως μὲν οὐκ ἂν ἀβρίξοι" εἰ δ᾽ 
ἄρα, ἐλάττονος ἄξιος ἔσται τοῦ μικροτάτου παρ᾽ ὑμῖν, ld est, 75 
enim. facultatibus suis spoliatus cum fuerit, nulli forte 
amplius iniuriam faciet: sin, vero, tum vilior sane fuerit 
homine apud vos despicatissimo. Vbi in εἰ. δ᾽ ge sup- 
pleri potest, £r, xal ὑβρίζοι, iniuriam facere peret, 


[Particula bis vel saepius repetita εἴτε significat szve, 
sive. Vt Plato Apol. cap. 21 Ei δέ τις ἐμοῦ λέγοντος, καὶ 
τὰ ἐμαυτοῦ πράττοντος, ἐπιϑυμοῖ ἀκούειν, El'TE νεώτερος, 
ΕΥ̓͂ΤΕ πρεσβύτερος. οὐδενὶ πώποτε ἐφϑόνησα. Ihid. cap. 23 
Εἰ οὖν ὑμῶν oí δοκοῦντες διαφέρειν EI T E σοφίᾳ, EI'TE 
. ἀνδρείᾳ, EI'TE ἄλλῃ ἡτινιοῦν ἀρετῇ, τοιοῦτοι ἔσονται etc. 


Conf. 1 Cor. III, 22. . 


Interdum quoque repetitae illi particulae εἴτε adiungitur 
οὖν. E. g. Plat. Apol. cap. 15 ovxovv δαιμόνια μὲν φής μὲ 
καὶ νομίζειν καὶ διδάσκειν, ΕἸ Τ᾿ OT'N καινὰ, ΕΥ̓͂ΤΕ πα- 
Aou; lbid. cap. 23 Οὔ μοι δοκεῖ καλὸν εἶναι ἐμὲ τούτων OU— 
δὲν ποιεῖν, καὶ τηλικόνδε ὄντα, καὶ τοῦτο τοὔνομα ἔχοντα, 


ΕΙ Τ᾿ OT'N ἀληϑὲς, EI'T' OT'N ψεῦδος. $ 8311. 


Nonnunquam parüicuhm εἴτε sequitur in altero. membro 
LE pro εἴτε. V. c. l'lat. Phaedr. pag. 277 EI'TE E is 
"H τις ἄλλος πώποτε ἔγραψεν ἢ γράφει. 


Eundem habet usum repetitum. ἄντε. Vt Plat. de. Rep. 
lib. V, pag. 488 AN TE τις εἰς κολυμβήϑραν͵ “μικρὰν ἐμ-- 
πέσῃ, ἌΝΤΕ εἰς τὰ μέγιστον πέλαγος μέσον, ὅμως ys νεῖ 
οὐδὲν ἧττον. ᾿ 


Interdum illud εἴτε repetitum valet idem quod πότερον, 
4. V. c. Plat. Euthyphr. cap. 4 Γελοῖον. ὦ Σώκρατες, ὅτι 
oiu τὶ διαφέρειν, EI'TE ἀλλότριος EI'TE οἴκεῖος ὁ τε-- 
Ovudc, Ridiculum est, te putare, aliquid differre, utrum 
Is, qui occisus est, alienus fuerit an, propinquus. Id. in 
Phaedr. pag. 237 Τὴν σκέψιν ποιώμεϑα, εἴτε ὠφέλειαν, εἴτε 
m παρέχει, Disquiramus , utrum  pross, an obsit. 
bid pag. 964 Σκέψαι τοίνυν τὸν τοῦ ἑταίρου σου λόγον, εἴτε 
οὕτως, εἴτε ἄλλως ἔχει. lbid. pag. 9275 Οὐ γὰρ ἐκεῖνο μόνον᾽ 
σκοπεῖς, εἴτε οὕτως, εἴτε ἄλλως ἔχει. Demosth. de Rhod. 
Libert. Σκοπεῖτε, εἴτε ὀρθῶς ἐγὼ λογίξομαι τἀῦτα, εἴτε καὶ 
μή. Sic plane est Xenoph. Cyrop. Il, 1, 7. 
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Restat, ut, quae de usu particulae ἐάν, ortae ex εἰ et 
ἂν, tenenda sunt, breviter tironum gratia afferamus. ᾿Εὰν au- 
tem'seu ἦν, et poetice αἴκε seu aixev et εἴκε, quoque signi- 
ficat Sz, nec differt ab εἰ, 4 812. nisi quod εἰ fere Indicativo, 
ἐὰν vero ob vim τοῦ dv, unde coimpositio est facta, Conzun- 
ciivo iungitur. Certe solo cum Coniunctivo copulari vulgaris 
est Graminaticorum opinio. Sic v. c. Thomas Magister, sub 
v. tj, ait: Τὸ δὲ ἐὰν, τὸ av, τὸ κἂν, τὸ Tv, καὶ τὸ ὅταν, 
ἀεὶ μετὰ ὑποτακτικοῦ παρὰ τοῖς ἀκριβεστάτοις. Verum loca 
sunt, licet pauca, ubi Optativus reperitur. Etsi vero loca 
Luciani, quae ipse Thoinas laudat, hodie aliter leguntur, 
habentque Coniunctivum: sunt tamen alia, ubi Optativus ad- 
hibitus deprehenditur. V. c. Thucyd. ΠῚ, 44 ἬΝ τε καὶ 
ἔχοντές τι ξυγγνώμης EI'EN. Demosthen. pro Coron. pag. 
:818, ed. R. φυλάττειν ἐμὲ καὶ τηρεῖν ἐκέλευεν, ὅπως μὴ ma- 
ραχρούσωμαι, μηδ᾽ ἐξαπατήσω, δεινὸν, καὶ γόητα, καὶ σοφι- 
στὴν, καὶ τὰ «τοιαῦτ᾽ ὀνομάζων" ὡς, EN πρότερος τις EI 
IIO I etc. (V. notam nostram 291. Etiam in Demosthene 
vera est altera lectio εἴπῃ. Z7erm.] Atque αἴκε cum eodem 
modo reperitur Odyss. η, 915 οἶκον δὲ ἐγὼ καὶ κτήματα δοί- 
qv, AI'K' ἐθέλων γε MENOIZ. «ΑΑἴκε c. coniunct. est 
utinam. [Ohe! Haec propria Zeunio caecitas est. 77erm.] 
Hom. Odyss. δ΄, 84..4ixs ποϑὶ Ζεὺς ἐξοπίσω περ παύσῃ oi- 
ξύος, P'tinam lupiter posthac tandem nos ab aerumna 
liberos esse iubeat. Certe debemus cauti esse et difficiles in 
corrigendis locis, ubi Optativum, offenderimus, Ὁ 


.. Saepe ἐὰν pro simplici ἂν ponitur, non modo apud In- 
terpretes. Alexandrinos et Scriptores divinos IN. T. post. og, 
ὅσος, ὁσάκις et ὅπου, sed'subinde apud ipsos auctores pure 

aecos. Vt Xenoph. Memor. ΠῚ, 10, 12 ἀσπίδα, ᾧ ἐὰν 
ἁρμόττῃ. lbid. IV, 2, 29 ὅσαι ἐὰν ἀγνοήσασαι τὴν etc. 14, 
Hier. L, 14 Πάντες γὰρ οἱ παρόντες ὑμῖν πάντα, xal ὅσα 
ἐὰν λέγητε, καὶ ὅσα ἐὰν ποιῆτε, ἐπαινοῦσι. Demosthen. de 
Fals. Legat. pag. 486, 8, ed. R. Μή μοι σωζέσϑω, μηδ᾽ 
ἀπολλύσϑω ugórig, ὃν ἐὰν ὁ δεῖνα ἢ ὁ δεῖνα βούληται, ἀλλ᾽ 
ὃν ἂν τὰ πεπραγμένα σώζῃ. ld. adv. Timocrat. pag. 733, 4 
ὅ, τι ἐᾶν τις ἀπολέσῃ, ἐὰν μὲν αὐτὸ λάβῃ etc. Id. adv. 
Euerg. pag. 1162, 14 ἐπιτρέπειν ᾧ ἐὰν κελεύσω ᾿“4ϑηναίων. 
Lys. pag. 753 ος ἐὰν βουληϑῶσιν. Athen. Deipnos. IX, 
pag. 399, in fine: ovg ἐὰν λάβωμεν. Non tam ambitiosus 
fuissem. in cumulandis aucioritaübus,. nisi vidissem, viros 
alioquin :;graece  doctissumos de hoc usu apud probatos 
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auclores dubitasse,*et ad corrigendi audaciam prolapsos es- 
.se. $ 813. 


Vt εἰ μὲν, εἰ δὲ, ita. ἐὰν μὲν, ἐὰν δὲ elliptice ponuntur. 
V. c. Plat. Protag. pag. 828 ᾿ΕΑ͂Ν MEN βούληται, ἀποδέ- 
δωκεν, ὃ ἐγὼ πράττομαι ἀργύριον" EA N AE. M H' (sc. βού-- 
ληται), ἐλθὼν εἰς ἱερὸν, ὀμόσας, ὅσου ἄν φησι (lege cum Hoo- 
geveno gj) ἄξια εἶναι τὰ μαϑήματα, τοσοῦτον κατέϑηκε. 


Quod valet εἴτεν εἴτε, et' ἄντε, ἄντε, idem ipsum significat, 
ἐάν τε repetitum, h. e. sive. "Vt Plat. Euthyphr. cap. 6 ἐάν re 
πατὴρ ὧν τυγχάνῃ, ἐάν τε μήτηρ, ἐάν τε ἄλλος ὁςτιροῦν, Sive 

ater forte sit, sive mater, sive alius quicunque. Conf. Plat. 
in Critone cap. 12, it. Xenoph. Cyrop. lll, 8, 17 Νῦν δὲ 
ἴσοι μὲν ἐκεῖνοι ἔσονται, 'EA'N. TE ἐνθάδε ὑπομένωμεν, EAN 
TE εἰς τὴν ἐκείνων ἐπιόντες ὑπαντῶμεν αὐτοῖς" ἴσοι δὲ ἡμεῖς 
ὄντες μαχούμεϑα, "HN ΤΕ ἐνθάδε ἐρχομένους αὐτοὺς δεχώμεϑα, 
"HN TE ἐπὶ ἐκείνους ἰόντες μάχην συνάπτωμεν. Z.] [Κἄν τε, 
κἂν τὸ dicit Etymol. M. pag. 202, 19. Z7errmn.] 


Sg E CT EIO0 FIL 


De Coniunctione [vs,] καὶ cum particulis adiacentibus. 


REGVLA IL 


ἴω, praeter ea, quaé de hac particula superius obiter atti- 
gimus, sequitur saepissime particulam cs, tuncque ambae red- 
di commode possunt per cuzm, et Zum, vel duplex δέ: ut, 
'"Avüo ὀξύς τε τὴν διάνοιαν, καὶ τὸ σῶμα ἐῤῥωμένως ἔχων, Fir 
cum S$ 814. acuto ingenio: dur robusto corpore. 1 


T Hid zs xal, quod 1) omni- 
no servit duobus membris copu- 
Jandis, reddi quoque potest, non 
modo, sed etiam: partim, par- 
tim. 9) Eundem quoque usum 
praestat tum, cum aliud καὶ prae- 
cedit. E. g. Thucyd. IV, 56 Τῶν 
δὲ ὁπλιτῶν δεξαμένων, ὑπεχώρη- 
σαν πάλιν, ΚΑΙ ἄνδρες TE 
τίνες ἀπέθανον αὐτῶν, Καὶ 41" 
ὅπλα ἐλήφϑη. Hic, inquit Hoo- 
gevenus, ὑπεχώρησαν, et ὀλίγοι 


ἀπέθανον, et ὅπλα ἐλήφϑη., non 
pari ratione copulantur: sed prior 
lla pars ὑπεχώρησαν per prius 
xol connectitur cum posteriori, ut 
causa €um eíflectn, qui cum ge- 
minus sit, divisionem — admittit, 
coustatque ^ duobus. membris per 
τε et καὶ iterum copulatis, ita: 
Cum gravis armaturae milites suc- 
cessissent, recesserunt, et non so- . 
lum. pauci ex illis interfecti sunt, 
verum etiam arma sunt capta. 


$18 CAPVT VIII 


SECTIO VII 


19 Aliquando tamen, ac praesertim apud Thucydidem re 


solum reperitur, ut que apud Latinos: 
longe frequentius est. Thucydid. lib. 11 


quod tamen Poetis : 
4. Ta τε ἔξω ἔλεγον 


αὐτοῖς μὴ ἀδικεῖν, ld est, “15 simul izpsis denuntiarunt, 


ea ne laederent, quae foris essent. 
.aliquando τε vacat, quemadmodum τι. 


Apud Iones autem 
Herodotus lib. 11 


᾿Αλλ ὅσον τε ἡμερέων τεσσάρων ἀναπλόου στεινή ἐστιν, id est, 
Sed. ita angusta est, ut quatuor crear dierum naviga- 


iione ambiri possit. Vbi ὅσον vs pro 


Ibid. cap. 57 “ἱροῦσι τὴν Θυρέαν, 
ΚΑΙ τήν TE πόλιν κατέκαυ- 
σαν, KAI' τὰ ἐνόντα ἐξεπόρϑη- 
σαν. Sic Virg. Aen. V, 619 Er- 
go inter medias sese, haud igna- 
ra nocendi, coniicit, et faciemque 
deae,  vestemque reponit. — Ovid. 
Met. III, 758 Si sum regina, Io- 
visque €t soror et coniux. 93) Vbi 
τὸ xal in eodem orationis mem- 
bro reperiuntur , -copulat τε et 
xol intendit. Vt Iliad. g', 262 
Τὸ δέ v ὦκα κατειβόμενον κελα- 
ρύξει χώρφ ἐνὶ προαλεῖ, φϑάνει δὲ 
TE KAI' τὸν ἄγοντα, qua cíto 
defluens strepit in loco declivi, et 
antevertit etiam ducentem. ὦ. 


40 Apud Poetas particula ze 
bis vel pluries repeti solet, non 
sequente καί, Exemplis apud Ho- 
merum et alios nihil tritius. Sic 
lliad. 4, vs. 38 


Κίλλαν τε ζαϑέην, Τενέδοιό τῷ 
ἶφι ἀνάσσεις. 


Rarius in soluta oratione. Ἐΐχϑιη- 
la haec sunto. Apud Platonem in 
haedro pag. 267, lin. 6 Τισίαν 

ze, Γοργίαν τε ἐάσομεν εὕδειν, 

Tisiamque, Gorgiamque dormire si- 

tamus. [lbid. pag. 248 7 TE δὴ 

προρήκουσα ψυχῆς τῷ ἀρίστῳ vo- 
μὴ ἐκ τοῦ ἐκεῖσε λειμῶνος τυγχά- 
$t. οὖσα" ἢ TE τοῦ πτεροῦ φύ- 
σις, ᾧ ψυχὴ κουφίξεται, τούτῳ τρέ- 

φεται' ϑεσμός ΤῈ ᾿“δραστείας 005 

etc. Z.] Et apud Athenaeum lib. 

Deipnosoph. XIlI, pag. 584 Σέ va 


ov τι. *? 


γὰρ λέγουσι διαφϑείρειν τοὺς ἐν- 
τυγχάνοντάς σοι. ἐμὲ τε ὡραύτως, 
Teque enim aiunt perdere eos, qui 
tecum versantur, meque eodem mo- 
do. Adde Xen. Χύρ. παιδ. lib. I 
᾿Επιλέλησϑε δὲ παντάπασι, σύ τε, 
ὅτι βασιλεὺς ἦσϑα, οἵ τε ἄλλοι, 
ὅτι σὺ ἄρχων, Obihi fuistis pror- 
$us, et tu, te regrem esse, ct cae- 
teri , te ipsis imperare. 


41 Locus extat cap. 5. Ibidem 
tamen coniunctio οὔτε praecedit, ad 
quod ilud τῷ refertur, atque ita 
potius repetitur, quam solum inve- 
nitur. "Verba sunt: Κήρυκα ἐξέ- 
πεμψαν παρὰ τοὺς Θηβαίους λέ- 
γοντες, ὅτε οὔτε τὰ πεποιημένα 
ὁσίως δράσειαν, ἐν σπονδαῖς σφῶν 
πειραϑέντες καταλαβεὶν τὴν πόλιν. 
τά τε ἔξω etc. [Sic est Xenoph. 
Cyrop. HI, 1, 10. Memor. I, 2, 
47. 4.) 


429 Locus Herodoti est cap. 8. 
Frequens est huius particulae ad- 
lectio post ὅσον. Hom. Odyss. 4, 
vs. 25 . 
Βόϑρον ὄρυξα ὅσον τεπυγούσιον.--- 
Scrobem fodi cubitalem. De vo- 
cula ὅσον quantitatem — notante 
vid. ad Cap. III, Sect. 9, R. ult. 
Post οἷος, «vtl τοῦ δύνασθαι, 
fere perpetua est. V. ibid. Sect. 


8, R. 9. Dein post praepositio- 
nem ἐς, Cap.seq. Sect. 2, Reg. 14. 
Post ipsam etiam coniunctionem 


cognatam καί. Paus, in Achaicis 
pag. 401 'Eyóvrov δὲ αὐτὴν ὁμοῦ 
toig Κρησὶ 4vxíov καὶ Καρῶν τε 


í " 
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(Vulgo putant, particulam ve, quae inprimis apud Ho- 
merum et alios quosque anliquissimos scriptores quibus- 
dam alis adiungi solet particulis , abundare. — Etsi vero 
libenter concesserim, illam tum in latina interpretatione, 
salvo sensu, fere negligi posse: nullo modo tamen ani- 
mum inducere possum, ut credam, olim sine omni sensu 
esse additam oralioni, 4t dicunt, numeri gratia, ad or- 
iatum concilandum orationi, hoc factum esse est existi- 
mandum. Nae, turpis et malus ornatus mihi videtur, qui 
sensum omnino non afficit; et cur istum numerum orna- 
tumque recentiores Graeci, elegantiae copiaeque  tanto- 
pere studiosi, fere neglexerunt? , Placet igitur senten- 
tia doctissimi Hoogeveni, statuentis, hic quoque vim co- 
pulandi subiectam esse particulae τε) .sed fere aliquid 
omissum esse, ad quod inprimis referatur τε. Sic solent 
τῷ ὃς veleres adiungere cs, sed elliptice. Vt Theogn. 336 
Μηδὲν ἄγαν 'σπεύδειν᾽ πάντων ufa ἄριστα" καὶ οὕτως, Κύρν᾽, 
ἕξεις ἀρετὴν, ἭΝ ,TE λαβεῖν χαλεπόν. Hic post ἀρετὴν 
pone ταύτην τε, ἣν λαβεῖν 3. h. e. virtutem habebis, 
et eam. quidem, quae paratu est difficilis.  lliad. g, 467 
κεῖται ἀνὴρ, ON Τ᾽ icov ἐτίομεν “Ἕκτορι δίῳ, h. e. Ja- 
cet vir, et is quidem, quem /Aonoravimus ut lectorem 
divinum. $ 318. 


Sic οἷός τε positum) est pro τοῖός ve, οἷος ν seu τοῖος καὶ 
οἷος, talis, qui etiam etc. 


«al Παμφύλων,  Tenentibus eam levius hoc, HM s cum Graecis 
(urbem) simul cum Cretensibus Ly- commune Latini. Vide Virg. lib. I, 
ciis, et Caribusque et Pamphyliis, Aen. vs, 50 * 

Caeterum, quo sensu id accipien- ^ st ego, quac. Divum incedo re- 
dum sit, cum abundare aliquam vo- gina lovisQV E 

cem dico, eger ad vag Sec. ET SOROR, ET coniux. — 

2, $. 1. Nam οἱ in his Pausaniae μὶ So 

verbis tantmm abest, ut pleona- Conf. Ovid. lib. IIT, Met. vs. 758 
smum purum: putum agnoscam, ut . —  Subit hanc arcana profana 
contra hic aliquid deesse plane cen- — JDetexisse manu tunc, :cum sine 
seam, quod ita i ig his est: matre creatam 
Lyciis, et praeter hos quoque Ca- Lemnicolae stirpem contra data 


ribus, etc; lta ut planus sensus . foedera vidit: 2 
Sit, Cretenses et Lycios praecipuos ET gratamQF. E deo fore $am, 
fuisse urbis eius incolas, sed. cum gratamQV E sorori. 


. his quoque habitasse duos alios ρο- Et Jib. XIV , vs. 673 

pulos,  Carasque et Pamphylis, Mille proci cupiunt, et semidei- 
Meoque post priorem coniunctionem que deique. 

xal omnino distinguendum est. Sed alibique crebro. H. 


: i 
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“Ὅσος τε pro xol τόσος, ὅσος. Vt Odyss. λ΄, 95 Bo99ov 
ὄρυξα, ὍΣΟΝ TE πυγούσιον, h. e. βύϑρον ὦρυξα, καὶ τό- 
σον, ὅσον πυγούσιον. ' 

"Ev0« τε pro καὶ ἐκεῖ, ἔνϑα seu ὅπου. "Vt Iliad. £, 805 
ὁ δέ μιν δέα πάλλε καὶ οἷός. τῷ βάλεν Αἰνείαο κατ ἰσχίον, 
ἔνϑά τε μηρὸς ἰσχίου ἐνστρέφεται. 


“Οτέ τε pro καὶ τότε, ὅτε. Vt lliad. ε΄, 500 ὡς δ᾽ ἄνε- 
μος ἄχνας φορέει ἱερὰς xav ἁλωὰς, ἀνδρῶν λικμώντων; ὅτέ τε 
ξανϑὴ 4ημήτηρ xgivs, etc. — . | 

"Sügsl τε pro καὶ οὕτως, ὡςεί. V. g. lliad. v, 447 καί με 
φίλησ᾽, ὡςεί ve πατὴρ ὃν παῖδα φιλήσῃ." 

'"Ensí τε pro καὶ dm ἐκείνου χρόνου, ἐπεί. E, g. Herodot. 
Erat. cap. 84 Σκύϑας ydg, τοὺς Νομάδας, ἐπεί τέ σφι Δαρεῖον 
ἐςβαλεῖν ἐς τὴν χώρην, μετὰ ταῦτα μεμονέναι μιν τίσασϑαι. 


"Eg τὸ pro καὶ ἐς τόσον, ἐς ὅ. "Vt Arrian. Exped. Alex. 
H, 11 ᾿Αλέξανδρος γὰρ, ἔς τε μὲν φάος ἦν, ἀνὰ κράτος ἐδίω- 
κεν. Alia exempla vide infra Cap. IX, Sect. 2. Reg. 14. 


Γάρ τε idem valet, quod xol γὰρ, lat. Etenzm. Vid. 
mox xol ydQ. 


In fornula δέ τε videtur τὲ habere vim intendendi, et 
significare e//am. Veluti Hesiod. Oper. 419 Τότε σείριος 
ἀστὴρ βαιὸν ὑπὲρ κεφαλῆς κηριτρεφέων ἀνθρώπων ἔρχεται 


ἡμάτιος, πλεῖον δέ τε νυκτὸς ἐπαυρεῖ. Conf. lliad. g', 151. 
o, 506. 4 816. 


Interdum δέ τε respondet praecedenti μέν τε. 'E. g. 
lliad. ἐν, 139 Τοῦ μέν ve σϑένος ὦρσεν, ἔπειτα δέ τ᾽ οὐ προς- 
'; αμύνει. Conf. Iliad. g', 260. [Sic legendum in Simmia V. 

12. Schaefer.) à; ! 

Καί τε videtur saepe idem valere quod lat. 2f/que: ut 
Tliad. o, 521 ἡ δὲ καὶ αὕτως μ᾽ αἰεὶ ἐν ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι, 
νεικεῖ, KAI TE μέ φησι μάχῃ Τρώεσσιν ἀρήγειν. — nter- 
dum ero ze potest accipi commode in sensu intendendi, red- 
dique etam, insuper. "Vt 'Theogn. 662 ix κακοῦ ἐσθλὸν 
Éysvro, καὶ κακὸν ἐξ ἀγαϑοῦ. ΚΑΙ ΤῈ πενιχρὸς ἀνὴρ αἷψα 
μάλ ἐπλούτησε. Conf. vers. 188,  Praeserüm cum. saepe, 
etiam si simpliciter ponitur, vim eandem habeat. Vt lliad. 
α΄, 218 og xe ϑεοῖς ἐπιπείϑηται, μάλα Y ἔκλυον αὐτοῦ. lt. 
Aristoph. Acharn. 598 κόκκυγές τε τρεῖς, Et quidem tres 
cucul. Z] 4 817. 
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II. Kol, plerumque usurpatur pro e/a, non modo 
cum ἀλλὰ coniunctum, (quod nemo nescit) sed etiam, quod 
raro tirones advertunt, per sese solum. ltaque cum occurrit, 
nec sensus palitur, ut reddatur per δέ, statim cogitent sumi 
pro e£am; ut, Καὶ ἀναίτιος δίκην ὑπέμεινε, Eliam inno- 
cens poenas dedit. Exempla passim. Demosth. pro Corona, 
᾿Εμοὶ τὴν εὔνοιαν καὶ νυνὶ παράσχεσϑε, Etiam nunc vestram 
7hi benévolentiam concedite. 


III δαὶ, in parenthesi, cum aliquid postea vehementius 
ressurb sumus, commode reddi posse videtur, sed, at. 
emosthen. de Cherson. iov δὲ vovrov: (καί μοι πρὸς 

Θεῶν, ὅταν ἕνεκα τοῦ βελτίστου λέγω, ἔστω παῤῥησία,) id est, 
Jstorum autem caussa haec est: (sed [Immo ac. err.) 
per Deos, liceat mihi, ubi de re utilissima dicendum .est, 


fidenter loqui. 1) 


IV. Aliquando, inito membri, vel periodi, aut inter- 
rogantis 59 est, aut saltem dubitantis, Lucian. in Charonte: 
Ko δυνησόμεϑα, ὦ 'Eguü, ÓU ὄντες, ἀράμενοι τὸ Πήλιον, 
καὶ τὴν "Οσσαν; 4n vero, Mercuri, cum duo tantum si- 
zs, Pelio οἱ Ossa sublatis, id poterimus? Gallice, Et 
pourrions -nous bien? 


V. Apud lones vi AE subauditur, ut apud Herodo- 
tum, cuius oratio interdum hiatus habet, Sic lib. II ** E; 
δὲ ἡ στάσις ἤλλακτο τῶν ὡρέων, καὶ τοῦ οὐρανοῦ" τῇ μὲν νῦν 
ὁ βορέης τε καὶ ὃ χειμὼν ἑστᾶσι, ταύτῃ μὲν τοῦ νότου ἦν ἡ στάσις, 
id est, Quod si et tempestatum, et coeli stata ratio mutare- 


T Inprimis hanc potestatem habet 
xal apud scriptores graecos N, T. 
et interpretes Alexandrinos propter- 
ea, quod Ebr. 4 saepe hunc sensum 


habet, Sic dicitur Actor. X, 28 
ὑμεῖς ἐπίστασθε, ὡς ἀϑέμιτόν 
σειν ἀνδρὶ ᾿Ιονδαίῳ, κολλασϑαι 
ἢ προςέχεσθϑαι ἀλλοφύλῳ. ΚΑΙ 
(h. e. ἀλλὰ) ἐμοὶ ὁ ϑεὸς ἔδειξε, 
etc. Οὐοπί, 1 Thess. II, 18. Sira- 
cid. XLI, 13. Τοῦ. lij, 10. Apo- 
08)..11, 2.9. "Verum interdum quo- 
que apud Poetas, praecedente μὲν, 
&edhibetur pro δὲς. Vt E«uripid. 
Phoeniss. 905 Βούλεε σὺ μέν tO: 


A - 


LH 
j A3 ET 


x οὐχὶ βουλήσῃ τάχα, Tu vis 
quidem, mox vero*noles. Z. $318. 


43 Ita tamen; ut ipsum καὶ non 
interroget, sed interrogantis ver- 
ba praecedat.  Planius ex Plat. 
Theaetet. pag. 188, lin. 37 Πώς 
οὖν tí ἐροῦμεν, ὦ Θεαίτητε, ἐάν 
fig ἡμᾶς ἀνακρίνῃ" KAI' τίς ἀν- 
Qodzov τὸ μὴ ὃν δοξάσει; Quo- 
τποῦο igitur (vel) quidnam dice- 
mus, eaetete , si quis nos inter- 
roget: Quisnam hominum id, quod 
ton est, opinetur? 


44 Cap. 26. H. 


ὅ22 CAPVT VII. SECTIO VII 
tur; ita ut, ubi nunc boreas hiemsque consistunt, ibi au- 
stri situs esset. Vbi τῇ μὲν νῦν, pro xal τῇ uiv νῦν. ὁ 5 819. 


VI.. Contra saepe καὶ apud Atticos vacat; 5 320. maxi- 
me post particulas τί ποτε. Xenoph. II 39 “Ἑλληνικ. Τί ποτε 
καὶ καλέσαι χρή; id est, Cum quo tandem nomine appel- 
lari decet? ubi plane abundat καί. 


VII. Aliquando deest ποτὲ, et sola particula τί; vel si- 
milis interrogans eodem sensu adhibetur: ut, Τί χρὴ καὶ 
λέγειν; Quid atlinet dicere? et, “Ὑμῖν δὲ πῶς ἄν τις καὶ 
χρήσαιτο; Z'obis autem quo modo tandem uti quis pos- 
set? Demosthen. pro Coron. Τί γὰρ καὶ βουλόμενοι, μετε- 
σπέμπεσϑ᾽ dv αὐτοὺς ἐν τούτῳ τῷ καιρῷ; id est, Quorsum 
enim illos evocassetis eo tempore? verbatim, Quid enim 
et volentes etc. *9 


VIII. Kai, interdum significat aque, sed eo sensu quo 
apud Latinos a/que respondet adverbiis aeque, vel perinde: 
tuncque apud Graecos praecedunt fere κατὰ ταὐτὰ, vel κατὰ 
ταὐτὸ, secundum eadem, vel idem; vel ἶσα adverbialiter, 
pro ἴσως, aequaliter, vel ὁμοίως, similiter. Pausanias in 
Atticis: Κατὰ ταὐτὰ οὗτός τε ἤχησε, καὶ κιϑάρα κρουσϑεῖσα, 
id est, 7s perinde resonare solet, atque, vel, ut cithara 
pulsata. (Duker. ad Thuc. VII, 71. pag. 494, 71. Valcken. 
ad Herodot. VlI, 50, 2. pag. 584. Zerm.] 


Gregorius Nazianz. Πάσης τυχὼν παρ᾽ αὐτοῦ δεξιώσεως, ἶσα 
καὶ παίδων ὁ τιμιώτατος, id est, Omnem ab eo benevolentiam 
conseculus, perinde ac δὲ liberorum clarissimus fuisset. 
Sic οὐχ ὁμοίως διάκεινται τὴν ἕξιν, καὶ Ove vylewov, id est, . 


T Duo loca Xenophontis laudat 45 Praeter hunc locum alios cu- 


Cel. Hindenburg, ubi, praecedente 
οὐ μόνον, post ἀλλὰ deest καί. 
Vt Memorab. I, 6, 2 καὶ ἱμάτιον 
ἠμφίεσαι οὐ μόνον φαῦλον, ἀλλὰ 
τὸ αὐτὸ ϑέρους τε καὶ χειμῶνος. 
Et ibid. I, 7, 6 Ναυσικύδης οὐ 
μόνον ἑαυτὸν τε xal τοὺς οἰκέτας 
τρέφει, ἀλλὰ πρὸς τούτοις καὶ vg 
πολλὰς, καὶ βοῦς. t. Oppian. 
Cyneg. Í, 59 οὐ μόνον, ὅττι zt- 
ρείονές εἶσι πόδεσσι ϑηλύτεραι τε- 
λέειν ᾿δολιγὸν δρόμον ἐν ξυλόχοι- 
σιν" ἀλλ᾽ Ov ἀλεύασϑαι χρειὼ φι- 
λοδέμνιον ἧτορ. Z. f 819 b. 


mulat Budaeus pag. 213 et 483. 
Verba Xenophontis sunt pag. 468. 


46 Vorba sunt pag. 316. lin. 17. 
Exemplorum turbam collegit 
Stepbanus in lib. de Dial. p. 
Sed in plerisque, si non in omnibus, 
particula xai habet vel copulandi, 
vel superaddendi, vel temporis (de 
quo supra ad Cap. III, Sect. 7, 
Reg. 5 dixi) significatum, ut osten- 
dam, volente Deo, cum de parti- 
culis Ling. Gr. dicam. Hic longum 
est excutere omnia. 


DE CONIVNCTIONE ΚΚαὶ etc. 623 
Non perinde habitu comparati sunt, atque cum bene 
habebant. 


Hoc Tullius imitatus est Tuscul. V: PytAagoram, in- 
quit, respondisse, similem sibi videri vitam hominum, 
et mercatum eum, qui habetur maximo ludorum appa- 
ratu. Graéce: 'Ouolog mov ἔχειν τόν τε βίον τὸν ἀνϑρωπι-- 
vov, καὶ ἀγορᾶν τινὰ etc. 


IX. Interdum postponitur pronominibus ἕτερος et ἄλλος, 
eodem modo quo Latine ac, vel, atque, pronomini aZius. 
Aristoteles I Polit. "Ἔστι γὰρ ἑτέρα ἡ χρηματιστικὴ, καὶ ὁ 
πλοῦτος, ὁ κατὰ φύσιν, id est, “7.8 enim quaestuaria alia 
est ac divitiae, quae tales suapte natura sunt. S 321. 


X. Interdum etiam duplici καὶ nomen τὶς indefinite 
sumtum, aut particula yag includitur; tuncque posterius xol 
vacat. Pausanias in Laconicis: *' Καί τινες xol ἀπώλοντο 
τῶν στρατιωτῶν κεραυνωθέντες, id est, E aliqui ex mili- 
tibus fulmine icti. occubuerant, "Tametsi reddi tum possit, 
etiam, vel quoque. Sic, Καὶ γὰρ xol αὐτὸς ταλαντεύομαι 
τὴν γνώμην 35, id est, Nam animi pendeo ipse quoque. 
Sic enim reddi debet nomen αὐτὺς praecedente xoi, ut κἀγὼ, 


vel xai ἐγὼ), significat evo quoque, 49 


47 Pag. 168. At minime ibi va- 
cat, sed exercet vim ἐπιδοτιχῆν. 
Plenior locus est: Καὶ ov παρίει 
σείων ὁ ϑεὸς, καί τινες καὶ etc. 
Estque mens auctoris: Et non ces- 
savit terra divinitus moveri, atque 
etiam nonnulli milites de coelo tacti 
perierant. 4. d. Οὐ μόνον ov 
παρίει σείων ὁ ϑεὸς, αλλὰ xaí 
τινες etc. Sed consentientem mox 
ipsum habemus Auctorem. 


48 "Verba Gregorii citata a Bu- 
daeo pag. 488, ubi et Pausaniae 
aliorumque verba affert, 


49 In temporis mentione xal pro 
ὅτε poni solet, quando scilicet tem- 

ris Species praecedit. Thucyd. 
fib. I, cap. 50 Ἤδη δὲ ἦν ὀφὲ, 
KAI' οἱ Κορίνϑιοι ἐξαπίνης 
πρύμναν ἐκρούοντο, Iam serus erat 
dies, quum repente in puppim re- 


migare coeperunt Corinthii, Con- 
sentit Xenophon, Kop. παιδ. lib. I, 
cap. 26 Kal ὁδόν rs οὔπω πολ- 
Ap» διεληλύσθαι αὐτοῖς, KAI' 
τὸν Μῆδον ἥκειν πάλιν, Neque 
longe processerant, cum Medus re- 
verteretur. Confer Act. Apost. cap. 
V, 7 "Eyévero δὲ ὡς ὡρῶν τριῶν 
διάστημα, KAl ἡ γυνὴ αὐτοῦ 
βὴ εἰδυῖα τὸ γεγονὸς εἰφῆχϑεν, Et 
factum est post trium horarum in- 
tervallum , ut uxor cius, quid fa- 
ctum esset, ignara, intraret. Huc 
revoca, quae supra notavi in no- 
mine μέσος" Νὺξ ἐν μέσῳ, καί. 
Οὐ πολὺ τὸ iv μέσῳ. καί, La- 
tini etiam non raro coniunctioni suae 
et liinc significatum dederunt. Sic 
Virg. Aen. lib. VI, vers. 499 

Vix adeo agnovit pavitantem, et 

dira tegentem 
Suppliciay E T motis 


compellat 
vocibus ultro. ͵ 9" 
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[Kel quando iungitur Imperativis, et Interrogationibus, 
habet vim impellendi et cohortandi. lta fere solet adhiberi 
in citandis testimoniis et legibus: ut Lys. adv. Agorat. pag. 466, 
ed. Reisk. ΚΑΙ μοι ἀνάγνωθι τὸ ψήφισμα. lbid. pag. 474 
Καί μοι ἀνάγνωϑι τὰ ψηφίσματα καὶ τὰς γραφάς. lbid. pag. 
498 Καὶ, ὡς ἀληϑῆ λέγω, τοῦτο τὸ ψήφισμα ἐλέγξει. lbid. 
pag. 499 Καί μοι κάλει τὸν ταξίαρχον. Demosth. pro Coron. 
pag. 248 Καί μοι λέγε τὴν γραφὴν ταύτην λαβών. lbid. pag. 
253 Καί μοι λέγε καὶ τοῦτο τὸ ψήφισμα λαβών. Euripid. 
Orest. 1110. K AT πῶς; ἔχει γὰρ βαρβάρους ὁπάονας. Id. 
Phoeniss. 907 Καὶ πῶς πατρῴαν γαῖαν οὐ σῶσαι ϑέλω; lbid. 
vers. 1367 Καὶ πῶς γένοιτ᾽ ἂν τῶνδε δυςποτμώτερα; Tab. 
Ceb. pag. 203 Καὶ ποίους ἀγῶνας νενίκηκεν; Lucian. in So- 


loec. lom. Ill. pag. 575 Kel πῶς φὴς ov δυνήσεσϑαι; Sic 
Virg. Ec. I, 27 £ T' quae tanta fuit Romam tibi causa 
videndi ? | 


Habet saepissime eadem particula quoque vim ἐπιδοτικὴν 
bh. e. intendendi, δέξαι, quoque, vel. Vt Theogn. 342 Δὸς 
δέ μοι ἀντὶ κακῶν ΚΑ΄ τι παϑεῖν ἀγαϑὸν, Fac, ut pro ma- 
lis etiam bona sorte fruar. WMiad. £, 862 Δίην ἄχϑομαι ἕλ- 
xog, 0 ut βροτὸς οὔτασεν ἀνὴρ Τυδείδης, ὃς viv γε KAI' ἂν 
Zhi πατρὶ μάχοιτο, h. e. qua nunc quidem vel adversus 70-- 
vem patrem pugnaret. Xenoph. Cyrop. lI, 1, 18 Τί δ᾽, 
ἔφη, ὦ Κῦρε, οὔπω ἤσϑου Κὶ 41 ἕνα ἄνδρα δι’ ἀφροσύνης μὲν 
ἐπιχειροῦντα κρείττονε ξαυτοῦ μάχεσϑαι, ἐπειδὰν δ᾽ ἡττηϑῇ, 


[Similia loca Latinorum, ubi at- 
que, et vel que, praeter temporis 
notionem, etiam celeritatis vim con- 
tinent, collegit auctor in Partt. Vt 
Virg. Aen. III, 9 VIX prima ín- 
ceperat aestas, ET pater Anchises 


poris usurpari: ut Marc. XV, 25 
Ἣν δὲ ὥρα τρίτη, ΚΑΤ᾽ (h. e. 
ὅτε) ἐσταύρωσαν αὐτόν. Conf. 
Ebr. VIII, 8. Luc.II, 21 etc. lidem 
quoque ob usum hebr. particulae * 
solent et antecedenti meinbro et con- 


Y. c. 1 


dare fatis vela iubebat. bid. lib. 
IV, 663 Dixerat, ATQVE ilam 
media inter talia ferro collapsam 
adspiciunt comites. lbid. lib. XI, 
864 Audit V NA Aruns, haesit- 
QV E in corpore ferrum. Conf. Ae- 
neid. I, 86. 11, 692. III, 856. V, 
858. XI, 296. 621. Georg. lI, 80. 
III, 493. Gellius lib. X, cap. 29. 
Inprimis apud scriptores sacros N, T. 
et eos, qui consuetudinem Ebraicam 
sequuntur, solet καὶ in sensu tem- 


sequenti xal praeponere. 
Macc. VII, 28. ΚΑΙ (pro ἐπειδὴ) 
εἶδεν Ἰούδας πᾶσαν τὴν κακίαν 
ἣν ἐποίησεν Αλκιμος, καὶ οἱ uet 
αὐτοῦ, ἐν υἱοὶς Ισραὴλ, ὑπὲρ τὰ 
ἔθνη, KALI ἐξῆλθεν εἰς πάντα 
τὰ ὅρια τῆς Ἰουδαίας κυκλόϑεν, 
Postquam [Iudas omnem iniuriam 
cognovit, qua 4lcimus eiusque as- 
seclae Israelitas afficiebant mogis, 
quam gentiles ipsi: obibat circa 
omnes fines. ti 


DE CONIVNCTIONE Kol, x&v οἷς, 625 


εὐθὺς πεπαυμένον τῆς πρὸς τοῦτον ἀφροσύνης; Quid? ἀπ΄ 
nondum. sensisti, ne unum quidem Ahominem, qui etc. 

Multa: occurrunt loca passim, ubi τῷ καὶ vis ἀοριστολο-- 
γιχὴ sit subiecta, exprimatque Lat. cuzque. Vt Lucian. in 
Lapih. Tom. HI, pag. 498 Μάλα ἤδη παρεφύλαττον, "O, 
TI KAI μειδιάσειε, Diligenter iam observabam, quod 
cunque, quicquid. tandem rideret, Heliodor. V, init. “Ἢ μὲν 
δὴ πόλις ἡ Δελφῶν dv τούτοις ἦν, καὶ ἔδρασεν "^O, TI AH" 
K.41' ἔδρασεν" οὐ γὰρ ἔχω γινώσκειν. lliad. φ΄, 268 Ζεῦ. 
πάτερ, ὡς οὔτίς με ϑεῶν ἐλεεινὸν ὑπέστη ἐκ ποταμοῖο σαῶσαι" 
ἔπειτα δὲ KAl TI πάϑοιμι, Im posterum quidvis subire 
sustinebo. Demosthen. adv. Timocrat. non procul ab initio: 
᾿Εγὼ δ᾽, εἴπερ τινὶ τοῦτο ΚΑΙ "44444424 προςηκόντως εἴρη- 
ται, νομίζω κἀμοὶ νῦν ἁρμόττειν εἰπεῖν, Quod si quicunque 
alius recte dicere potest, arbitror, a me quoque idem 
recte dici. [In duobus postremis exemplis xol significat 
etiam. Herm. 

Saepe simplex καὶ vicem sustinet τοῦ καίπερ, aut xev, 
quamuis, licel, quantumlibet. Vt lad. αἱ, 668 τάχα xtv 
K.41' ἀναίτιον airiopro , Mox quamvis insontem accusa- 
verit. 'Theogn. 419 Πολλά μὲ καὶ συνιέντα παρέρχεται, Mul- 
ta me fugiunt quamvis peritum. lbid. vers. 1114 Σὺν σοὶ, 
xal κακὸς ὧν, γίγνομαι ἐσϑλὸς ἀνήρ. Cont. 184. ε΄, 651. μ΄, 171. 
Euang. Luc. XVIII, 7. Aristoph. Plut. 946. $ 322. 


Eidem particulae quoque vis explicandi interdum subiecta 
est, Aoc est, nempe& scilicet, et quidem. Vt Aristoph. 
Plut 29 Κακῶς ἔπραττον Καὶ 41 πένης ἦν, Hem male gere- 
bam, hoc est, pauper eram. Xenoph. Cyrop. VIII, 8, 1 
“ιέδωκεν &vroig τὰς Μηδικὰς στολάς" K AI τότε Πέρσαι πρῶς-- 
τον Μηδικὴν στολὴν ἐνέδυσαν. Plat. Apol cap. 8 Πολλὰ καὶ 
καλὰ ἐπισταμένους. ibid. cap. 18 τῶν τοιούτων καὶ ἀκουσίων 
ἁμαρτημάτων.  Aeschin. Socrat. I, 4 Καὶ ἄλλα πολλὰ K ATI 
ϑαυμάσια εἰργάζετο, Et alia multa, eaque mirabilia, 76-- 
ci. Ζ.) $9 393. 


XL Κἂν, unica voce, pro καὶ cv, cum iota subscripto, 
apostropho et accentu acuto: (nam cum solo apostropho et 
iota subscripto, est xal iv, et cum dativo iungitur,) interdum, 
ut simplex xol, significat e£iazm;, interdum eZiams:; S 824. 
ut, Καν Ῥιαντάπασιν ἀπαίδευτος Qv, τοῖς κομιδῇ πεπαιδευμέ-- 
νοις ξαυτὸν ἀντιπαραβάλλει, id est, Etiam, vel etiamsi im- 
peritus, sese tamen, cum eruditissimis comparat, 
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[— minus recte; nam scribi debet sine ; subscripto. In 
huiusmodi enim vocibus x&v pro καὶ dv, κἀν pro καὶ ἕν, 
κἀκεῖνος pro xol ἐκεῖνος, κἀκεῖ pmo xol ἐκεῖ, κἀγὼ pro xol 
ἐγὼ etc. primo fit thlipsis τοῦ iota subiunctivi ΣΝ deinde 
crasis, nec facta crasi amplius admittitur iota, sed prorsus 
exleritur. In κἀγὼ igitur et similibus contractio non fit ex a: 
οἱ e: sed extrito prorsus jota fit crasis vocalium e et e in « 
longum: ut κἀγώ" iota vero nullo modo subscribi potest, 
nisi supponamus, praeter crasin, synaeresin etiam: nulla au- 
tem est synaeresis: iota enim in praedictis non subiungitur 
crasi factae, (subiungi autem oportuit ut fiat synaeresis; nam 
quod subscribitur posterius est eo, cui subscribitur, ut ap- 
paret in omni diaeresi, quae synaeresi opponitur, ubi , sub- 
scribitur, ut ᾿ΙΝηρηΐδες -- Νηρῇδες,) sed medium locum oc- 
cupat inter e et & ante crasin factam. Αἱ si contra eveniat, 
ut ex aliqua monophthongo praecedente et diphthongo διὰ 
τοῦ , sequente fiat crasis, iota tum subscribitur: unde in 
huiusmodi contractis existit triplex passio: ut xol εἶτα per 
thlipsin τοῦ &-- πα εἶτα " per crasin vocalium as - - κάτα" 
et per 5ynaeresin « vocalis longae ex contractione factae cum 
subiunctiva vocali & κάτα. Sic κῇπε Dorice pro καὶ sims: 


5 


κῶνος pro καὶ oívog.] [De emend. rat. Gr. gramm. I, 8. 
pag. 36. erm.) | 

XH. Κἀν, plane, interdum in re vel iusolenti, vel 
dubia, asseverandi causa ponitur; ut, Πάντὼν μοι ἀντιστάν-- 
vOv x&v ἐπεχείρησα τῷ πράγματι, id est, Zel invitis e£ rc- 
pugnantibus ómnibus, rem tamen prese aggressus es- 
sem. 99 [Interdum est, quod si; Gall. e£ si. Demosth. pro 
Coron. K&v μὲν εὐλαβούμενος τοῦτο, μὴ λέγω τὰ πεπραγμένα 
ἐμαυτῷ, Quod δὲ, ut pudori consulam meo, res abs me 
gestas non dixero. lbid. pro s: "ἄλλως τε xdv ὑπ᾽ ἐχϑροῦ 
vo τοῦτο συμβαίνῃ, Praesertim si hoc ab hoste quisquam 
patiatur.?9 ^ 4 325. 

XIII. Aliquando κἂν εἶ simul coniunguntur et significant 
quod si, vel etiamsi autem. S$ 326. Demosth. de Falsa 
Legat. Kdv εἰ ταῦτα πάντα ὑπῆρχεν, Quod, si omnia, in. illo 


50 Exemplum habet Plato, Eu- ταὶ, Et orabat illum, ut vel fim- 
thyd. pag. 279, lin. 38 Τοῦτο δὲ briam vestimenti ipsius tangerent. 
κἂν παῖς γνοίη. Hoc vel puer sci- — 51 Αἱ xol in his "d non ad 
ret. Conferatur Marc. VI, 56 Καὶ particulam ἂν, sed ad praecedens 
παρεκάλουν αὐτὸν, ἵνα κἂν τοῦ κἘρα- ἄλλως τε referendum est, ut fiat 
σπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ ἅψων- ἄλλως τε καὶ, ἄν. 


DE CONIVNCTIONE Koi etc. 


essent. Aliquando sumuntur 


921 


pro S£, voce quoque alia inter 


utramque posita, Ibid. Κἀν ἀσέβειαν εἰ κατα ινώσκῃ τις τῶν 


πεπρεσβευμένων αὐτῷ, id est, 
pietatis . damnet, 53 


δὲ quis eius legationem im- 


Aliquando κἂν εἰ et xcv sibi mutuo respondent, pro 
εἴτουν, et εἴτε, id est, sive, geminato. $9 327.  Aristotcl. 
Οἱ yàg ἀστέρες, κἂν εἰ μείζους, wav ἐλάττους φαίνωνται, 
Stellae enim, sive maiores, sivé rnores appareant, 


Κἀν εἰ μὴ, Etiamsi non. ἢ 


52 Haec et plura vide apud Bud. 
pag. 498. H 

Exemplum formulae κἀν εἰ 
μὴ extat Plat. Phaed. cap. 15, sub 
finem: Οὐκοῦν καὶ διακρίνεσθαι 
καὶ συγχρίνεσθαι, καὶ ψύχεσθαι 
καὶ ϑερμαίνεσθαι, καὶ πάντα ob- 
vo, ΚΑῚΝ EI MH' γρώμεϑα 
τοῖς ὀνόμασιν ἐνιαχοῦ. ἀλλ᾽ ἔργῳ 
γοῦν πανταχοῦ οὕτως ἔχειν ἀναγ- 
καῖον. Caeterum illud xo» ante εἰ 
et εἰ μὴ Devarius putat positum 
pro süunplici καί. Kquidem vero 
censeo, potius &/ abundare, [f 326. 
ad pag. 526.] quemadmodum non 
raro apud Latinos sí post quasi et 
misi pleonastice adhiberi satis inter 
omnes constat. Exempla vide apud 
'Tursellinum de Partt. . Omnino au- 
tem quae de usu particulae con- 
cretae xg» tironibus sunt tenenda, 
redeunt huc. 1) Ponitur pro καὶ 
idv, et si. Plat. Euthyphr. cap. 
10 Κἂν μοι ἱκανῶς ἐνδείξη., iy- 
κωμιάξων σε ἐπὶ σοφίᾳ οὐδέποτε 
παύσομαι, Et, si mihi satis de- 
monstraveris, tuam sapientiam nun- 
quam laudare desinam. Epict. cap. 
13 ῆηδὲν βούλου δοκεὶν iníora- 
σϑαι᾿ κἂν (ἢ. e. καὶ, ἐὰν) δόξης 
τισὶν εἶναί rig, ἀπίστει σεαυτῷ. 
Hinc quoque ἀπόδοσις praetermit- 
titur, uti post ἐὰν et εἰ. Yt Luc. 
XH, 9 Küv uiv ποιήσῃ καρπὸν" 
(supple καλῶς ἔχει") εἰ δὲ μήγε; 
εἰς τὸ μέλλον ἐκκόψεις αὐτήν. 
2) Quod valet ἐάν zs, sive, repe- 


Vig. Idiot. gr. 


*- 
ttum , idem saepe significat κἄν. 
Vt Plat. Phaed. c. 25, cum Opta- 
tivo: Οὐκοῦν τούτων μὲν κἀν 
ἅψαιο, xdv ἴδοις, xdv ταῖς ἄλ- 
λαις αἰσϑήσεσιν αἴσϑοιο. etc. Ita- 
que haec sive tactu, sive visu, sive 
aliis sensibus cognoveris etc. € 398. 
Demosthen. Olynth. II, pag. 24 
"nav ὃὲ ἀῤῥώστημά τι συμβῇ, 
πάντα κινεῖται, xov ῥῆγμα, xg» 
στρέμμα, xcv ἄλλο τι τῶν ὑπαρ- 
χόντων σαϑρὸν jg. 93) Habet vim 
augendi, etiam, vel, adco. Vt 
Plat. in Ion. pag. 524 EZ περὶ ívóg 
τέχνῃ καλῶς ἠπίσταντο λέγειν, κἂν 
περὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων. 4) Ha- 
bet vim adversandi, οἰἑαπιϑὲ, licet, 
uamvis. 6 929. E.g. Dem. Phil. 
II, pag. 115 Ὁ γὰρ, olg ἂν 
ἐγὼ ληφϑείην, τοιαῦτα πράττων 
καὶ κατασκευαζόμενος, οὗτος ἐμοὶ 
πολεμεῖ, κἂν μήπω βαλλῃ καὶ 
τοξεύῃ. t. in Epigrammate 'quo- 
dam: K HI N μὲ φάγῃς ἐπὶ ῥίξαν, 
ὍΜΩΣ ἔτι καρποφορήσω, ὅσσον 
ἐπισπεῖσαί GOL, τράγε, ϑυομένῳ. 
5) Videtur quoque interdum signifi- 
care, forte, circiter. $9 330. Vt 
Xenoph. Cyrop. II, 1, 6 πεῖτα- 
σταὶ δὲ καὶ τοξόται γένοιντ᾽ ἂν 
ὡς ἐπὶ τῆς ἡμετέρας δυνόμεως 
κῶν ἑξακιςμύριοι. 6) Videtur si- 
gnificaro certe, saltem. Vt Lucian. 
in Soloec. 'T'om. III, pag. 574 Oi- 
pei γάρ σὲ κἂν νῦν δυνήσεσθαι, 
τοσούτων yt ἐπακούσαντα τῶν ἑξῆς 
λεγομένων. Ζ.. | 
L 1 
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XIV. Kol δὴ, vel καὶ δὴ καὶ, vel xol δῆτα, vel καὶ 
δῆτα καὶ ut plurimum significant, .E/ quidem, et certe, 
quin eliam: wt, Kol δὴ καί σου ἡδέως ἂν mvOolumv, Et 
vero, vel quim etiam libenter ex te quaesierim.  ldque 
fere periodorum, aut membrorum initiis. rita passim exem- 
pla.5? , 4 331. 

XV. Aliquando καὶ δὴ, praeter notata superius, reddi 
.potest, vel coz4znuo, vel ideo, vel iamiam,  Demosthen. 
pro Coron. 'Qg ἐὰν πρότερός τις εἴποι và προςόντα ξαυτῷ, 
περὶ ἄλλου, καὶ δὴ ταῦτα οὕτως ἔχοντα" id est, Quasi si 
quis ea prior obiecerit, quorum ipse sibi conscius est, 
ea continuo talia esse oporteat. Sic, Τοσοῦτον ὑπειπὼν, 
ἐπ᾿ αὐτὸν καὶ δὴ τρέψομαι 9*5, id est, J/bi hoc unum dixero, 
iam iam ad eum me convertam. [v. not. 801. b. ZZerm.] 
Sic usurpatum est a£que a Virgilio Georgic. I 

Non. aliter quam qui adverso vix flumine lembum 

Remigis M rp ; si brachia forte remisit, 

"tque illum in praeceps prono rapit alveus amne. 
Hic enim aque significat conZnuo. 

XVL Alias vero, καὶ, sequentibus ys δὴ, videtur in- 
terrogare potius, quam affirmare. Plato sub initium Convivii 
Apollodorum illum, quem μανικὸν, id est, furiosum, voca- 
hant, ita loquentem introducit: Kol δῆλόν ys δὴ ὃτε οὕτω 
διανοούμενος, xol περὶ ἐμαυτοῦ, καὶ περὶ ὑμῶν, μαίνομαι: 
Ex eone vero insanire me constat, quod de me simul ac 
de vobis ita sentiam? [Nulla est interrogatio, sed ironice 
dicit καὶ, eben. v. not. 820. JZerm.] 

XVII. Καὶ μὴν (nam καὶ uiv, sine voce aliqua inter- 
iecta ), vel nunquam, vel raro admodum reperias:) primo, 
reddi potest: Enimvero, S9 332. et vero, et sane. De- 
mosth. pro Coron. Καὶ μὴν, εἴ zt τῶν ἄλλων, ὧν νυνὶ διέ- 
βαλλε, καὶ διεξήει, ἢ καὶ ἄλλ᾽ 0, τιοῦν ἀδικοῦντά με ὑμᾶς ξώρα, 
1d est, Enimvero, vel, e£ sane, δὲ quid in 99 aliis, quae iam 
iam dicendo criminabatur, aut aliud quidlibet abs me con- 
ira. vos peccari videbat. lbid.9" Καὶ μὴν εἰ τὸ κωλῦσαι τὴν 
τῶν “Ελλήνων κοινωνίαν ἐπεπράκειν ἐγὼ Φιλίππῳ, id est, Enim- 


58 Vide, quae diximus ad Sect. 628 Νηλής᾽" ΚΑΙ MEN τίς t8 
5; Reg. 6. NN κασιγνήτοιο φόνοιο ποινὴν, ἢ OU 
54 Verba Gregorii citata a Bud. παιδὸς ἐδέξατο τεϑνειῶτος. Z.] 


ag. 484. " : : 
: 55 Vel adiecta, ut καὶ μὲν δή. 56 Ex aliis lego in ed. Paris. 
[Et tamen καὶ μὲν occurrit lliad. , — 57 Pag. 316. 
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vero, vel, οἱ quidem, δὲ operam Philippo meam ad impe- 
diendam Graecorum societatem vendideram. bid. Καὶ 
μὴν τὴν εἰρήνην ἐκεῖνος ἔλυδε, τὰ πλοῖα λαβὼν, id est, 1 πέπι-- 
vero pacem ille tum violavit, cum haec navigia cepit. 


XVIII. Secundo, idem est, quod profecto, vel certe qui- 
dem. lbid. Καὶ μὴν οὐδὲ τοῦτό ys οὐδεὶς dv. εἰπεῖν τολμήσειεν. 
id est, Νεο εἰμ profecto dicere quisquam audeat. $ 889. 


Tertio significat porro, vel iazz vero, vel caeterum. 
Ibid. Καὶ μὴν, ὅτι πολλοὺς μὲν ἐστεφανώκατε ἤδη τῶν πεπολι- 
vevuévov , ἅπαντες ἴσασι" id est, Porro, plerosque iam, 
Heipubl. administratione perfunctos, a vobis coronatos 
esse, norunt universi. $ 832. . 


XIX. Quarto, cum prima persona iunctum, verti pos- 
sit equidem. Plato sub initium Convivii: Kel μὴν [καὶ] ἔναγχός 
σε ἐζήτουν, Equidem modo te quaerebam. 9 832. 


Quinto, καὶ μὴν καὶ valent, quim etiam. bid. Kel μὴν 
καὶ xav αὐτὸ τοῦτο ἀξιός tips ἐπαίνου τυχεῖν. id est, Quin 
etiam laude sum hac in parte dignus. 99 4 832. 

Sexto, Kal μήν ye, «44 sallem, a£ vero. lbid, Καὶ μὴν 
τῷ ys μὴ διαφϑαρῆναι χρήματι κεκράτηκα Φιλίππου" id est, 
At ego saltem. Philippum vici, quod pecuniis ab illo 
corrumpi minime potuerim. S 882. 


XX. Kol, cum particula zo; enclitica, significat primo, 
aiqui: 4 888. ut, Καί τοὶ ὅςτις ἂν τὰ τῆς πατρίδος ἀτυχήματα 
καρπώσαιτο, οὗτος ἂν ἀπολωλέναι δίκαιος γένοιτο 59, id est, 
"Atqui dignus profecto est, qui pereat, quisquis patriae.ca- 
lamitatem felicitatem putat suam. | Demosthen. pro Coron 
Καί τοι πρὸς ἅπασι τοῖς ἄλλοις δικαίοις, olg ἂν εἰπεῖν τις ὑπὲρ 
Κτησιφῶντος ἔχοι, καὶ τοῦτο ἔμοιγε δοκεῖ καὶ μάλα εἰκότως 
dv λέγειν" Atqui praeter caetera iura, (id est, defensio- 


68 Num haec Platonis verba sint, 
dubito; quae sequuntur certe, ex 
eodem allata, non sunt Platonis, 
sed Demosthenis de Corona pag. 
948, lin. 15. Eiusdem siguificatio- 
nis sunt Kol ui» δὴ et Kal uiv 
δὴ καί. "Vtrumque apud Plat. in 
Phaedr. pag. 233. ]ta tamen, ut 
alterum καὶ etiam notet. 

59 Et haec, paucis commuta- 
tis, Demosthenis verba sunt, de 


Corona pag. 341, lin. 49 Καίτοι 
ὅτῳ rd τῶν Ἑλλήνων ἀτυχήματα 
ἐνευδοκιμεῖν ἀπέκειτο, ἀπολωλέ- 
vaL μάλλον οὗτός ἐστι δίκαιος, ἢ 
κατηγορεῖν ἑτέρου, Et sane, cui 
Graecorum calamitates ad nominis 
celebritatem  reservantur, hic di- 
gnus est, qui pereat polius, quatn 
alterum accuset. Citat locum Bu- 
daeus pag. 482. 


μὶ 9 


͵ 
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nis capita,) quae Ctesiphontis in causa proferri possunt, 
hoc etiam. existimo, eL quidem summa cum aequitate ur- 
geri posse. 99 

XXI. Secundo, 5 388. significat verum, vel at, idque 
fere cum dubitatione vel indignatione. Demosth. pro Corona: 
Καί τοι πόσα χρήματα τοὺς ἡγεμόνας τῶν συμμοριῶν οἴεσϑέ uot 
διδόναι; dt quantum pecuniae sodalitatum mihi principes 
.daturos putatis? ubi διδόναι, pro διδόναι ἂν, id est, δώσειν. 
Sic Tullius ultima Verrina: 7,44 quemadmodum ipse sese in— 
duit prima actione? Graece, Καίτοι ποῖον αὐτός ys τρόπον 
περιέβαλεν ἑαυτὸν ἐν τῇ προτερολογίᾳ; 9! 

XXII. Tertio, rarius sumitur pro xcv, id est, efiam, 
Gall. voire méme, affirmando. [Minime. Purus putus error. 
Herm.] Eusebius lib. III, Praeparation. pag. 106 E; δή τις εἴη 
δυνατὸς ψυχῆς ἄγαλμα xal μορφὴν ἐν εἰκόνι τεκτήνασϑαι, Óvvout 
ἂν οὗτος καίτοι τῶν κρειττόνων, id est, Quare, si quis animi 
simulacrum ac speciem fingendo architectari posset , idem 
quoque pue superiorum ac coelestium mentium imagi- 
nem aliquam fabricari. Nisi forte legatur καί vw, supple 
ἄγαλμα, pro καί cot. 

XXIII Quarto, $ 333. redditur, quamquam, vel tamet- 
si, in correctionibus maxime rhetoricis: ut, Καίτοι, σύ γε οὕτω 
σοφὸς Qv, οὐδὲν τῶν παρ᾽ ἐμοῦ δεήσῃ λόγων 9?, id est, Quan-— 
quam tu, qui tantum prudentia vales, oratione mea non 
undirebis. 

Quo sensu addunt plerumque particulam γε. Gregor. Na- 
zianz, ubise dixit ex Iuliani apostatae vultu et incessu, qualis 
futurus esset, cognovisse, addit, A'aírot ye ov τῶν εὖ πεφυκό- 
τῶν περὶ ταῦτα εἷς ὧν 99, id est, T'ametst ex iis non sim, qui 
artís huius admodum periti sunt. 

XXIV. Quinto $ 333. significat, e£ quidem, et vero, 
initio periodi. Plutarchus in Caesare: Καίτοι καὶ λόγον τινὰ 
κατέσπειραν εἰς τὸν δῆμον, id est, E quidem rumoris ali- 
quid in. populum sparserunt. Vbi notandum, illud ro: du- 
plici xa inclusum ac tectum esse. Eodem sensu dicunt inter- 


60 Hoc sensu additur aliquando partem tantum perventum esse. Vbi 
particula ye. — Sic Plat. Phaedr. alterum illud γε denotat tantum. 
pag. 241, lin. 29. Vbi Socrates — ci n, pua. | 
dixit, se ad finem orationis suae EN NM 
pervenisse , respondet Phaedrus: 62 Luciani locus apud Bud. l. c. 
Καίτοι γε ᾧμην ys μεσοῦν αὐτὸν, 68 Vid. Bud. pag. 482, qui et 
Atqui putabam ad dimidiam eius sequentia Plutarchi verba citat. 
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dum, xol μὴν καί. * Demosthen. pro Coron. 99 Καίτοι óv- 
oiv αὐτῶν ἀνάγκη ϑάτερον, Eit vero, et sane, e duobus al- 
terum fateatur necesse est. 

XXV. Sexto, $ 333. redditur, proznde, vel /taque, 
apud Isocratem saepe: ut, Καί toi, τί χρὴ νομίξειν, ποιεῖν ἂν 
τὸν τοιούτοις ἐπιχειροῦντα; Proinde quid eum facturum pu- 
temus , qui Lalia conetur ? 99 

Sepumo, $ 338. καίτοι εἶ, vel, ἂν, idem est quod εἰ δὲ, 
quod si: uti, Καίτοι, εἰ πρὸς αὐτὸν οὕτω πως διέκεισο, Quod 
δὲ hoc τποάοαυθγϑιιϑ eum affectus eras. 

XXVI. Octavo, 9 333. idem est, quod, e£ tamen, Gall. 
Et cependant. Demosth. pro Coron. Καίτοι cvy ἔφησϑά με 
ταῦτα λέγοντα, εἰς ἔχϑραν ἐμβαλεῖν τουτουσί, Et tamen hoc 
7e orationis genere inimicitias istas conflare dicebas. 

Nono, καὶ γάρ τοι, significat e£enzm. [Etenim profecto, 
vel sane. Herm.) 1014. Kol yag τοι πᾶσι τοῖς “Ελλησιν ἐδεί-- 
ξατε ἐκ τούτων, Etenün Graecis omnibus ita demum osten- 
distis. 9T | 2" 

XXVII. Καὶ οὐ rarius quidem, aliquando tamen, pro ἀλλ᾽ 
ov, id est, noz autem.  Demosthen pro Coron. Gaívouot 
τοίνυν ἐγὼ χάριτος τετυχηκὼς τῦτε, καὶ ov μέμψεως, οὐδὲ τιμω- 
ρίας, Jdtqui tum gratiam palam consecutus sum, non re— 
prehensionem aut poenam retuli. Ita etiam καὶ μὴ usurpa- 
tur, ut Gallice, e? zon. Diogenianus apud Euseb. l'raeparat. 
Vl. Καὶ μὴ ταῦτα μόνα. ὧν ἐστιν εἴμαρμένη, Ion autem. ea 
duntaxat, quae fati lege teneantur ? 


SECTIO FIII 


De Coniunctionibus uiv, et δὲ, cum adiunctis particuüs.. 


REGVLA I. 


Parniculas istas usu — coniunctissimas etiam tractatione 
coniungimus. Primum igitur, μὲν cum  partüeula γὰρ, 
ornatus causa solum adhibetur, quia μὲν yàg, idem quod, 


64 Vel καὶ τι καὶ, apud Arrian. 67 Pro eodem dicitur et xal γὰρ 
lib. II, cap. 22. | ov». Lucian. Dem. Encom. pag. 

65 Pag. 333, lin. 90. 920 Καὶ ydo οὖν ὑπογραφέας παρ- 

66 ]ta ferme ex Isocrate Bud. εστησάμην, Etenim adhibui, qui 
pag. 483. dicta. exciperent. 
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SECTIO VIII 


γὰρ, significat. (Minime, 'O μὲν γὰρ ést nam hic quidem. 
Herm.) At per se solum, rarius licet, aliquando tamen, eo- 


dem modo vacat, ut 
toni frequentius est. 


uidem, apud Latinos. Atque id Pla- 
die VII, de Rep. “Ὅταν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, 


πρῶτον μὲν τῆς μητρὸς ἀκούῃ ἀχϑομένης, id est, Cum, U- 
um, primum quidem matrem moleste ferentem audiet. 


bi enim δὲ non sequitur. 58 


Nominatim autem observandum, vix unquam [numquam 
omnino, Z7erm.] reperiri ὃς uiv, absolute positum, ut qui quz- 
dem, Latine. 9 Graeci enim potius dicunt, ódirc, ὅςπερ, ὃς 
δὴ, ὅς ye. Poetae vero etiam 0gzs, ut passim Homerus. 


II. In membrorum diversorum, quae tamen ad sese 
mutuo referri possint, initiis, fere semper μὲν et δὲ collo- 
cantur; Latine autem rarissime, quidem, vero, quod La- 


tni dissolutiones ament. 79 


68 Bed Jintelligitur in sequenti- 
bus post ἔπειτα. Verba sunt pag. 
$49, lin. 28 “Ὅταν, ἦν à ἐγώ, 
πρῶτον μὲν τῆς μητρὸς ἀκούῃ d- 
χϑομένης, ὅτι οὐ τῶν ἀρχόντων 
αὐτῇ ὁ ἀνήρ ἐστι, καὶ ἐλαττουμέ- 
ψης διὰ ταῦτα ἐν ταῖς ἄλλαις yv- 
ψαιξίν" ἔπειτα ὁρώσης εἰς. Quod 
maritus inter magistratus non re- 
censeatur, seque ob id ipsum ínter 
reliquas mulieres parvi pretii esse: 
deinde videntem etc. 

69 Vide supra, Cap. 2, R. 5. 

10 Patet hoc cum innumeris lo- 
cis, tum perquam clare ex illo Pla- 
tonis, de Rep. lib. II, p. 359 T'ov- 
vov δὲ ἄλλο MEN οὐδὲν, περὶ 
4E τῇ χειρὶ χρυσοῦν δακτύλιον 
φέρειν, Hunc autem nihil aliud 
quam aureum annulum in manu 

estare. —Vitiose enim  verteres : 

unc dutem aliud quidem mihil, 
in manu vero aureum annulum ge- 
stare, Estque haec familiaris Grae- 
corum elegantia pro οὐδὲν ἄλλο ἢ, 
vel οὐδὲν ἄλλ᾽ ἢ reponere ἄλλο 
μὲν οὐδὲν, sequente particula δέ, 
Addam aliud ex Demosthene Phi- 
lipp. ΠῚ, pag. 49 ᾿Ἡγεῖσϑαι τὴν 
ψῆσον ταύτην, ὕπερ ἐσεὶν, ΓΑ A- 
AO MEN OT'AEN εἶναι βα- 


]taque dum Graeca Latine 


σιλεῖ χρησίμην iv τῷ παρόντι, tijg 
αὐτῆς ἀρχῆς ἐπιτείχισμα, Exi- 
δἰΐπιατο, hanc insulam, id quod res 
est, ad nihil aliud regi esse utilem, 
nisi quod regni eiusdem sit propu- 
aculum. ltem ex Aristide, de 
myrna, pag. 292 ᾿Ελείπετο δὲ ἄλλο 
ME N οὐδὲν, 9:096 4E xal ὑμᾶς 
καλεῖν, Nec aliud quidquam erat 
reliquum , nisi ut Deos ct vos in- 
vocarem. Adde Epict. Enchir. cap. 
62. Nec est, quod verbatim vertas 
illud eiusdem Aristidis in Orat. pro 
Quatuorviris, p. 298 Θετταλοὶ δὸ 
ὑπ᾽ ἀνάγκης MEN, ὅμως AE 
ἐμήδιζον, Thessali autem, quanquam 
necessitate coacti, a Medorum par- 
tibus stabant. Estque haec locutio 
Graecis non minus familiaris, qua 
uiv et δὲ ita construuntur, ut al- 
terum per quamvis, alterum per ta- 
men sit reddendum Latine. E. c.in 
illo Sophoclis, 'Trachin. vs. 62 
— "Hs γὰρ γυνὴ 
4ούλη ME N, εἴρηκεν 4᾽ ἐλεύ- 
ϑερον λόγον. 
- Haeo enim mulier, quamvis 
serva, liberum tamen sermonem 
locuta est. Alia in vertendo cau- 
fio est adhibenda, siquidem μὲν 
et δὲ faciunt ad celeritatem indi- 


᾿ΠΕ ΟΟΝΙΥΝΟΤΙΟΝΙΒΥ͂Θ Mi οἱ δὲ εἰς, 6533 


redduntur, μὲν et δὲ, ut plurimum omitti debent, alioqui 
pon saepe' Latinitatem eíficient: tuncque commode ab- 
ativus absolutus in priore metnbro usurpari poterit: ut, Τὸν 
μὲν ἐχϑρὸν κατέβαλεν, αὐτὸς δὲ ἀραρότως ἔστη, Ipse, aj[licto 
iam, hoste, presso gradu constitit. 


Contra, cum Graece Latina vertuntur, saepe adhibendae 
sunt illae particulae membris illis diversis, quae Latine nulla 
coniunctione copulantur. Quod si plura essent illa membra, 
tum subinde addendum fuerit, xol, vel πρὸς δὲ, vel πρὸς 
δὲ τούτοις, id est, praeterea, initio membrorum, ante par- 
liculam ipsam μέν. 


JII. Monendi quoque tirones sunt, licet voculae istae 
tam crebro usurpentur, nunquam tamen simul usurpari, quin 
absolute reddi possint per quidem vero: ut, Οὗτος μὲν ἡμᾶς 
φενακίξει, ἡμεῖς δὲ ὑπ΄ εὐηϑείας, αὐτὸν ὑπερσπουδάξειν ἡμῶν 
οἰόμεϑα, id est, J/le quidem fucum nobis facit, nos 
vero prae simplicitate, rebus eur nostris studere arbi- 
tramur. 


IV. Monendi praeterea, coniunctionibus illis partes etiam 
dissimiles coniungi posse: ut, Πῆ uiv διὰ τὴν ἔχϑραν, m5 δ᾽ 
ἐφαπτόμενος τοῦ καιροῦ, JPariim ob inimicitias, partim 
occasionem, arripiens. Sed tamen prioris membri p 
cipium cum' posterioris verbo committi non debere. V. c. 
male diceretur: Τοὺς μὲν πολεμίους ἐκβαλὼν, ὑπὲρ δὲ τῆς 
πατρίδος ἠμυνάμην. S 884. Nam, aut δὲ tollendum est, aut 
pro ἐκβαλὼν dicendum ἐξέβαλον, id est, Propulsatis hosti- 
óéus, patriam defendi. 


V. Eleganter etiam id exprimunt, quod Latine dicimus, 
cum, tum; qui usus cum apud caeteros, tum praesertim apud 
Isocratem longe frequentissimus: ut ipso statim cohortationis 
ad Demonicum exordio. . Quod igitur habet Tullius initio ora- 
tionis pro Deiotaro: Cum in omnibus caussis gravioribus, 
C. Caesar, vehementius commoveri: soleo; tum in hac 
caussa ita me mulia perturbant: Graece reddi potest: 1/a- 
p& μὲν ἄλλους vovg ἀγῶνας, [immo ἐν μὲν τοῖς ἄλλοις ἀγῶσι. 
Herm.] Γάϊε Καῖσαρ, ἐμπαϑέστερον εἴωθά που διακεῖσϑαι, παρὰ 


candam. Jta apud Aelian. V. H. σεν, ἡ 4 Εἰ ἔχει δαῖτα, Vir ali- 
lib. I, cap. 2, de aranea celeriter — quid incidit, quin illa hoc sibi in 
praedam in telam cadentem arri- ^ epulas rapiat. 

piente: Τὸ MEN, inquit, ἔπε- 
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δὲ vovrovl, [immo ἐν δὲ τούτῳ. Herm.] πλείστοις ὅσοις ov- 
TO πῶς διαταράττομαι. 


Demosthen. pro Corona initio: Πολλὰ μὲν οὖν ἔγωγε 
ἐλαττοῦμαι κατὰ τουτονὶ τὸν ἀγῶνα «Αἰσχίνου, δύο δ᾽, ἄνδρες 
"AO9qvaioi, καὶ μεγάλα, id est, ΚΕ quidem cum .eschine, 
hac in caussa, multis sum rebus inferior, tum duabus 
potissimum, iisque permagnis. | 


VI. Miv, δὲ, serviunt etiam enumerationibus rerum, 
aut hominum, diversorum quidem, sed tamen eodem spe- 
clantium: iunc vero ridiculum esset, quidem, vero, Lati- 
nis auribus inculcare; ut apud Xenophontem: Ἐπαίνου ἕνεκα 
πάντα uiv πόνον, πάντα δὲ κίνδυνον ὑπομένειν, id est, Lau- 
dis gratia labores omnes, omniaque pericula sustinere. 
Sic apud Gregorium: ᾿Εϑεράπευε μὲν τὰ σώματα, ἐϑεράπευξ 
δὲ τὰς ψυχὰς, id est, Corpora simul animosque curabat, 
dici potuit; ἐθεράπευε δὲ καὶ τὰς ψυχάς. 4 335. 


VII. Attice quoque saepius repetuntur, crebris negatio- 
nibus illigatae, ita ut et membra membris opponantur, nec 
commodé satis Latinitate donentur. Insigne hoc in genere 
est illud Demosthen. pro Coron. Οὐκ εἶπον μὲν ταῦτα, οὐκ 
ἔγραψα δέ' οὐδὲ ἔγραψα μὲν, ovx ἐπρέσβευσα δέ" οὐδ᾽ ἐπρέ- 
σβευσα μὲν, οὐκ ἔπεισα δὲ Θηβαίους" quae parüculis zz uf, 
subinde iteratis, hoc modo vertas: JVeque vero haec iia 
dixi, ut eadem non proscriberem: nec ita proscripsi, τι 
4, obeunda legatione non dicerem: nec in legatione sic 
dixi, ut eu TAebanis non. persuaderem. 11 


VIII. Frequentissimus est huius oppositiohis usus, cum, 
uno aut pluribus omissis, aliquid aliud fieri significatur: 
tuncque prius membrum per ablatüivum absolutum, et pas- 
sivum reddi debet, etiamsi Graece infinitivus utrobique ha- 
betur. Demosthenes pro Corona ??: Οὐ τὸ μὲν πρὸς ἀλλή- 
λους ἀγωνίξεσϑαι παραλείπειν, ἑτέρῳ δ᾽ ὅτῳ xaxov τι δώσομεν, 
ζητεῖν, id est, δίοπ mutua dzsceptatione omissa, quendam 
alium , quem laedamus , quaerere. Vbi observandum, 
membri prioris infinityum παραλείπειν mutari posse in ac- 


71 Locus est pag. mihi 339, si, et mox ipse statim facere coepi; 
lin. 10, quem imitatur Cicero, sive meque facere coepi, et mon perfecij 
is est Cornificius, qui ad Heren- meque perfeci, et nom probavi. 
nium scripsit, lib. IV, cap. 25 Non 
sensi hoc, e non suasi; neque sua- — 72 Pag. 315, lin. 5. 


-— 
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cusativum parücipii παραλιπόντας. 


omitti oportebit, 


$35 
Quod si fiat,. μὲν et δὲ 


IX. Nec raro tamen unicum μὲν plurima δὲ consequun- 
tur ??: quae si Latine omnia redderes, barbarus fieres. Ita 


Dio Chrys. Orat. XII " Ev9a. à 


ὁρᾷς πανταχοῦ μὲν ξίφη, παν- 


ταχοῦ δὲ ϑώραπας, πανταχοῦ δὲ δόρατα, πάντα δὲ ἵ; ἵππῶν, zav- 
τὰ δὲ ὕπλων, πάντα δὲ ὡπλισμένων ἀνδρῶν μεστὰ, Jc 
porro videas ubique gladios, ubique loricas, ubique ha-— 


73 Videlicet, si oratio eodem 
^tenore procedit, ut in addito exem- 
plo; estque huiusgidiomatis maxi- 
mus usus in recensionibus, fitque 
eleganter d Anaphoram: ut ex 
Epicuro Athenaeus lix Deipnos. VII, 
pag. 280 Ov yàg ἔγωγε δύναμαι 
ψοῆσαι τἀγαθὸν, ἀφαιρῶν μὲν τὰς 
διὰ χυλῶν, (ita ὃ πάνυ Casaubo- 
nus pro χειλῶν) ἀφαιρῶν δὲ τὰς 
δι᾿ ἀφροδισίων, ἀφαιρῶν δὲ τὰς 
δι᾽ ἀχροαμάτων, ἀφαιρῶν δὲ τὰς 
διὰ μορφῆς κατ᾽ ὄψιν ἡδείας κι- 
ψήσεις. Ego enim, quid sit bo- 
num , intelligere non possum , dem- 
tis er sapore, demtis ex re venerea 
voluptatibus, demtis, quae er au- 
ditu, demtis, quae ex pulcritudi- 
nis adspectu sentiuntur , dulcibus 
motionibus. At in divisionibus, ubi 
frequentissimus harum particularum 
usus est, quoties alterutrüm oppo- 
sitorum novam patitur partitionem, 
legitime in priori méMbro de in- 
tegro particula μὲν dominatur. At- 
que ita fit, ut grata vice particu- 
lis alis sibi respondentibus, non 
iniucunda nascatur orationis varia- 
tio. Exemplum pete ex Tabula Ce- 
betis; ubi haec verba: Τίνες εἰ- 
civ οὗτοι οἱ δοκοῦντες ἐκεῖϑεν ἀπὸ 
τοῦ βουνοῦ παραγίγνεσϑαι, καὶ οὗ 
MEN αὐτῶν ἐστεφανωμένοι Eu- 
φασιν ποιοῦσιν εὐφροσύνης τινος, 
οἱ AE ἀστεφάνωτοι, οἱ Μ MEN 
ἀπεγνωσμένοι καὶ τὰς κνήμας, καὶ 
τὰς κεφαλὰς δοκοῦσι τετρίφϑαι, 


κατέχονται 4 Ε' ὑπὸ γυναικῶν τι- 
vov. Oi MEN ἐστεφανωμένοι, 
σεσωσμένοι εἰσὶ πρὸς τὴν Παι- 
δείαν, καὶ εὐφραίνονται τετυχη- 
κότες αὐτῆς" οἱ ZE ἀστεφάνω- 
τοι; ol MEN ἀπεγνωσμένοι ὑπὸ 
τῆς Παιδείας, ἀνακάμπτουσι κα-- 
κῶς καὶ αἀϑλίως διακείμενοι" ol 
AE ἀποδεδειλιακότες καὶ dvafs- 
βηκότες πρὸς τὴν Καρτερίαν, πά- 
λιν ἀνακάμπτουσι καὶ πλανῶνταε 
ἀνόδίᾳ. i. e. Quinam sunt hi, 
qui videntur illinc a. tumulo adve- 
nire, quorum alii coronati speciem 
cuiusdam laetitiae praebent , alii 
carentes coronis repudiati cum cru- 
ra et capita videntur habere at- 
trita, tum detineri a mulieribus 
quibusdam. Qui coronati sunt (in- 
quit) incolumes versantur cum 
Eruditione, et gestiunt, quod illa 
poti sint. 4t vero ez his qui 
coronis carent, alii repudiati αὖ 
Eruditione recedunt male ac misere 
adfecti : alii timore ignavi, ubi 
ad Tolerantiam Gccesserunt , | retro 
pedem referunt , et oberrant , ubi 
nulla est via. n hisce verbis si 


post unicum μὲν plurima :àà con- 
se 


entur , omnia essent confusa, 
n i constaret quidquam.  Prae- 
terea hic obiter observetur , nonii- 
nativos. oi δὲ ἀστεφάνωτοι, οἵ 
μὲν ἀπεγνωσμένοι pro genitivis po- 
ni, τῶν. δὲ ἀστεφανώτων oi μὲν 
"ni ur cad etc. Vide supra Cap. 
I, Reg. 4 
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stas; omnia equis, armis, atque armatis hominibus 


plena. omuia, ? 


X. 4ὲ post μὲν saepissime reddi debet sed: ita qui- 
dem ut membrum, in quo locum habet, priori adversetur: 
ut, Σὺ μὲν ἀκούεις, οὐ συνίεις δὲ, id est, zdudis tu qui- 


dem, sed non intelligis. 15 


74 Postremo, in hoc genere ob- 
servandum est, Coniunctionum μὲν 
et δὲ eleganter alteram in fine, al- 
teram in initio inveniri, ubi ab una 
ad aliam orationis partem transgres- 
&io fit, ]ta Isocrates, cum multa 
de se ipso praefatus fuerat in Pa- 
negyr. nunc de Rep. dicturus ita 
claudit primam orationis partem: 
Περὶ uiv οὖν τῶν ἰδίων ταῦτά 
por προειρήσϑω. De me ipso qui- 
dem haec a me praedicta sunto. 
Dein, ubi alteram orationis partem 
inchoat, ait: Περὶ δὲ τῶν κοινῶν 
etc. De rep. autem etc. Et 'Thu- 
cydides , lib. II, postquam in 
praecedentibus capitibus descripserat 
morbum Athenis grassantem , his 
verbis finit caput 54: Ταῦτα μὲν 
τὰ κατὰ τὴν νόσον γενόμενα, t- 
que haec quidem, quae de morbo 
facta sunt. Dein caput sequens in- 
cipit ita: Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι etc. 
Peloponnesii vero postquam cam- 
pum vastarunt , et quae sequun- 
tur. Conf. Plet. in Demosthen. 
pag. 851. Demosth. ep. 3, pag. 
117, et alibi. 


75 Hoc sensu aliquando μὲν de- 
ficit. Vide sis Iacobi epist. cap. II, 
11 Εἰ δὲ ov μοιχεύσεις, φονεύ- 
σεις δὲ, Quod si non mocchaperis, 
sed occides. H. F 


Non modo μὲν saepe omittitur, 
. sequente δὲν ut Demosthen. pro 
Coron. pag. 815 ἐδίδασκες γράμ- 
ματα, : "0 δ᾽ ἐφοίτων" ἐτέλεις, 
ἐγὼ δ᾽ mana ἐχόρευες, ἐγὼ 
δ᾽ ἐχορήγουν" ἐγραμμάτευες, ἐγὼ 
δ᾽ ἐκκλησίαξζον ^ ἐτρεταγωνίστεις , 


ἐγὰ δ᾽ ἐθεώρουν" ἐξέπιπτες, ἐγὼ 
δ᾽ ἐσύριττον' ὑπὲρ τῶν ἔχϑρῶν 
πεπολίτευσαι πάντα, ἐγὼ δ᾽ ὑπὲρ 
τῆς πατρίδος. 4 385. b. Plat. 
Phileb. p. 36, lin. 42 ψευδεῖς, 
αἱ δ᾽ ἀληϑεῖς ἀδοῦκ εἰσιν ἡδοναί; 
Hoogeveno auctore ordo verborum 
debet esse, Τῶν ἡδονὼν οὔκ εἰσιν 
αἱ μὲν ψευδξῖο, αἱ δ᾽ ἀληϑεῖς: 
conf. principium lliados. ibid. vers. 
43, 858. ι΄, 265. Odyss. ξ΄, 3?9. 
lad. ε΄, 38. Eurip. Orest. 455. 
verum etiam persaepe praecedente 
piv, non sequitur δὲ, sed loco 
ilius alia ponitur particula: v. c. 
a) Aia: ut Iliad. y', 214 Παῦρα 
MEN, 4A4AH μάλα λιγέως. 
Eurip. Orest. 562 ᾿ἀνόσια μὲν 
δρῶν, ἀλλὰ τιμωρῶν πατρί, Cf.- 
ibid. vers. 138 et 1023. Aristoph. 
Vesp. 480. Thucyd. IV, 57. Rom. 
XIV, 20. b) “ἀυτάρ: ut Iliad. /', 
400 Τὸν MEN ἄρ᾽ dg εἰπόντα 
πόδερ φέρον" AT'TAP "rail 
Τρώας ἐπερχομένους μένον ἔμπε- 
ὅον. Conf. Iliad. α΄, 50. q', 514. 
v, 701. οὐ" ἀτάρ: ut lliad. 9, 
40 Καὶ τότε MEN μιν Λῆμνον 
ἐὐχτιμένην ἐπέρασσε νηυσὶν ἄγων" 
"AT AP υἱὸς Ιήσονος ὦνον ἔδωκε. 
d) 49919: ut Sophocl Aatig. 170 
Τοῦτο MEN, τὰ Μαΐου σέβον- 
τας εἰδὼς εὖ θρόνων ἀεὶ κράτη" 
τοῦτ᾽ AT'OIZ, ἡνίκ᾽ Οἰδί- 


"move ὥρϑου πόλιν κἀπεὶ διώ-- 


λετ᾽ eic. e) IMévro:: v. c. Ari- 
stot. de Rep. I, 6 ἡ δὲ φύσις 
βούλεται M EN τοῦτο ποιεῖν, ov 
MEN TOI δύναται. Plat. de Rep. 
VI, p. 511 μανϑάνω ἱκανῶς μὲν 
οὔ" ὅτι μέντοι βούλει διορίξειν, 
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XI. Miv δὴ, praemissa voce aliqua, periodorum ac mem- 
brorum initiis, aliquando significat, e£ quidez. Demosth. pro 
Coron. Περὶ μὲν δὴ τῶν ἰδίων, ὅσα λοιδορούμενος βεβλασφή- 
μηκε περὶ ἐμοῦ, id est, 4 de privatae quidem vitae ra- 
tionibus, quaecunque demum in me maledicta contume- 
liose contulerit. Alias μὲν δὴ, id est, Zeztur. 15 


σαφέστερον εἶναι etc. Xenophont. 
Cyrop. III, 1, 26 ἀλλὰ νῦν μὲν 
ἔμοιγε οὐδὲν ἄπιστον οὕτω τοῦ- 
τον διακεῖσθαι" δοκεῖ μέντοι μοι 
τοῦ ἀνδρὸς εἶναι εὐτυχοῦντα ἐξυ- 
βοίσαι. f) Mr»: uti Plat. Phaedr. 
pag. 268 ἀνάγκη M EN καὶ ταῦτ᾽ 
ἐπίστασθαι τὸν μέλλοντα ἁρμονι- 
κὸν ἔσεσθαι" οὐδὲν ΜΗ Ν κω- 
λύει οὐδὲ σμικρὸν ἁρμονίας ἐπαΐ- 
εἰν τὸν τὴν ἣν ἕξιν ἔχοντα. 6) 
Πλὴν ἀλλά: ut Heliodor. VI, 7 ἀν- 
δρῶν συντυχίαν δυρτυχῶν MEN, 
ΠΛΗΝ 4A4! Ἑλλήνων πρυ- 
τανεύσασα. Ὦ) Καί: veluti Iliad. 
α΄, 267 κάρτιστοε MEN ἔσαν, 
ΚΑ1" καρτίστοις ἐμάχοντο. 'Theo- 
phr. περὶ ἀγροικ. λίαν μὲν λυπρὸν 
εἶναι, καὶ ἕτερον o λλάττε- 
σϑαι. Lucian. Dial Nept. et Del- 
phin. πάλαε μὲν τὸ τῆς voUg 
παιδίον ἐπὶ τὸν ᾿Ισϑμὸν ἐκομίσα- 
τε, ὑποδεξάμενοι ἀπὸ τῶν Σκι- 
ρωνίδων μετὰ τῆς μητρὸς ἐμπε- 
σόν᾽ καὶ νῦν τὸν κιϑαρῳδὸν τοῦ- 
τον τὸν ἐκ Μηϑύμνης ἀναλαβὼν, 
ἐξενήξω ἐς Ταίναρον αὐτῇ σκευῇ 
καὶ κιϑάρᾳ. i ; 
Orest.1917 Πάλιν κατάστηϑ᾽ ἡσύ-- 
zo MEN ὄμματι, χροίᾳ T 
᾿ ἀδήλῳ τῶν δεδραμένων ὕπερ. k) 
Ἔπειτα, δῖνε potius post ἔπειτα 
δὲ, praecedentibus πρώτα 

piv vel πρῶτον μέν" ut Isocrat. 
ad Nicocl. pag. 56 41A sb ἐπιδεί- 
ξαιμε, HIPSTON MEN τὴν 
“τολιτείαν, τὴν παροῦσαν, dya- 
ITEIO' ὡς ἐγὼ ταύ- 

τὴν ἔχω ἀρχὴν etc. Aristoph. 
Vesp. 550 Ὃν πρῶτα μὲν “ἕρποντ᾽ 
ἐξ εὐνῆς τηροῦσ᾽ ἐπὶ τοῖσι δρυ- 


Té: wv. c. Eurip.* 


ἐραπήχειρ" κᾷπειτ᾽' εὐθὺς προς- 
ἐόντε ἐμβάλλει uos τὴν χεῖρ᾽ ἀπα- 
λήν. Plat. Phaedr. pag. 968 πρῶ- 
vov μὲν δεῖ ταῦτα ὁδῷ διῃρῆσϑαι 
-- ἔπειτά ys, οἶμαι etc. Xeno- 
phont. Memor. III, 11, 14 εἰ πρῶ- 
Tov μὲν τοῖς κεκορεσμένοις μήτϑ 
προρφέροις, μήτε ὑπομιμνήσκοις --- 
ἔπειτα τοὺς δεομένους ὑπομιμνή- 
σκοις etc. Conf. ibid. I, 4, 11. I, 
7, 2. 1Π5 8. δ. IV, 2,31, Sic 
quoque post εἶτα, Aristophan. Vesp. 
1101. Xenoph. Memor. I, 2, 1. III, 
6, 9. [I 49. 9 234. m) 4Vre. - 
$ 237. Herm.] Sed interdum ab- 
solute μὲν pus ita, ut nec δὲ 
sequatur, nec intelligi possit. € 336. 
V. c. Xenoph. Oecon. XY, Hd ταῦ- 
τά μοε δοκῶ μὲν etc, Ibid. VII, 


πολλὰ ὑποσχομένη μὲν πρὸς 


τοὺς ϑεοὺς, γενέσθαι, etc. In- 
iier piv sic additur pronomini- — 
us personalibus: ut ἐγὼ μὲν, Xen. 

Cyr. “ἢ Ἵν : pf 2, 45: m 

v , Ibid. : 9, : ἡμεῖς μὲν 
ἴδ IV, 5, ὅ0, Caeterum de re. 
eer τοῦ μὲν in eodem mem- 

ro vid. Dorvill. ad Charit. pag. 
560. Z. 

76 Est et particularum μὲν δὴ 
usus in orationum clausulis, Herodian. 
sub finem lib. VI, Τέλος μὲν δὴ 
τοϊοῦτον κατέλαβεν τὸν "AifbavOpov 
καὶ τὴν μητέρα, Hunc exitum qui- 
dem habuerunt lerxander eius 
mater. Vnde illud Platoni familia- 
rissimim , Kol ταῦτα μὲν δὴ ταῦ- 
τα, Et haec quidem hactenus. Pro 
quo et dicunt, Περὶ μὲν οὖν τούτων 
ταῦτα. Ταῦτα μὲν “ταύτῃ. Καὶ 
περὶ μὲν τούτων ἱκανῶς. [Servit 


φάχκτοις ἄνδρερ μεγάλοι καὶ τὸ igitur transitionibus μὲν 07, adeo 
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XIL  Mív τοι, primum in responsionibus, aut iis simili. 
orationis genere adhibetur, approbandi atque assentiendi causa, 
ut apud Latinos, vero, sane, utique, omnino. [Enimvero. 
Herm.] Cicero Tusculan. 77 V, Quid zgitur contra Brutum 
me diclurum putas? respondet Atticus, 7'4 vero, ut vide- 
iur, nam praefinire T.on. est meum. — Graece ita possit: [Non 
potest. ZZerm.] Tí δή mov ἐμὲ ἂν οἴει κατειπεῖν τοῦ Βρούτου; 
Σὺ μέν τοι, ὕπως ἄν σοι δοκῇ" τὸ γοῦν προδιορίξεσϑαί τι, οὐκ 
ἐμόν ys, vel οὐ πρὸς ἐμὲ, Yel κατ ἐμέ. Sic apud Xenophon- 
tem 75 huic interrogationi, 'J καὶ ἐμὲ οὖν, ἔφη ἡ γυνὴ. δεή- 
σει ταῦτα ποιεῖν; “π᾿ vero, inquit mulier, haec etiam me 
facere oportebit? subiicitur, “εήσει μέν τοι, ἔφην ἐγὼ, ἔνδον 
μένειν, id est, 7'e vero, [Immo: sanete. Herm.] inquam, 
intus manere oportebit. Dionysius Halicarnass. lib. ἵν ἐν 
ubi Servius Tullius, postquam ex Tarquinio quaesivit, num 
quod sibi ex variis, quae recenset, criminibus obiicere possit, 
ita concludit: Δίκαιον μέν τοι ἂν, εἴ τί μοι τοιοῦτον ἡμάρτηται, 
τῆς ἀρχῆς τε ἅμα καὶ τῆς ψυχῆς ἀποστερηϑῆναι, id est, Justum 
sane fuerit, δὲ quid. huiusmodi commissum abs me fuit, me 
regno simul, vitaque spoliari. 


ut fere δὲ in apodosi exordiatur 
sequentia: v. c. Xenophont. Cy- 
rop. II, 2, 10 Οἱ MEN AH" 
ἄλλοι, ὡς εἰκὸς, ἐγέλων ἐπὶ τῇ 
δορυφορίᾳ τῆς ἐπιστολῆς" ὃ 4 

Κῦρος εἶπεν" etc. bid, S. 13. 
Ὃ uiv δὴ Κῦρος οὕτως ἀπελο- 
γήσατο περὶ τῶν τὸν γέλωτα πα- 
ρασχόντων. “ἦὅἷϑις δὲ ὁ λοχα- 
γὸς ἔφη etc. Eundem usum prae- 
stat simplex μὲν, δέ. Vt Xenoph. 


Horatius descripturus vitae rusti- 
cae delicias ita infit: 
ERGO aut adulta vitium pro- 
pagine ᾿ 
Altas maritat populos. 
Earundem particularum usus est, . 
Ubi continuatur oratio, et tum non 
raro redditur, porro. Arrian. de 
Exp. Al. lib. I, pag. 81 Ἧι δὲ 
᾿Δλέξανδορον αὐτὸν καϑεώρων — 
κατὰ τὸ εὐώνυμον μὲν σφῶν ἐπέ- 


Cyrop. II, 1, 10 Χῦρος ME N χοντα; ταύτῃ πυκνὰς ἐπέταξαν τῇ 


οὕτως ἔλεξε. τῷ 4 E' Κυαξάρῃ 
ἔδοξέ τε εὖ λέγειν, καὶ etc. 7. 
Est et contra earundem particu- 
larum usus in initiis, cum sci- 
licet δὰ dicendum, vel narrandum 
&ccingimur; non tamen nisi prae- 
missis quibusdam προλεγομένοις. 
Hoc modo Xenophon, postquam 
praefatus erat, se, quae de Cyro 
cognoverat, narraturum, ita inci- 
pit: Πατρὸς MEN 4“ Η" λέγεται 
ὁ Κῦρος γενέσθαι Καμβύσου, Ῥα- 
tre itaque Cambyse natus. dicitur 
Cyrus. Lalini ergo utuntur. Sic 


079p τὰς ἕλας τῶν ἵππων. Xgo- 


] »o» MEN 4ῊΗ" ἀμφότερα τὰ 


στρατεύματα ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ πο- 
τομοῦ ἐφεστῶτες --- ἡσυχίαν ἦγον. 
Qua vero parte Alexandrum ipsum 
conspicabantur ad sinistrum corum 
cornu sese conferentem , in. ea den- 
sas equitum turmas in litore statu- 
unt. Jfliquandiu porro uterque exr- 
ercitus αὐ summam fluminis ripam 
Subsistens quiete se tenuit. 

77 V. Budaeum pag. 480. 

78 V. Bud. l. c. 

79 Pag. 239, lin. 17. 
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XIIL Secundo, significatione superiori contraria, sumitur 
pro a£ verum, verumtamen , aut absolute, £azen, quemad- 
modum supra diximus de πλὴν ἀλλὰ Sect.Í, Reg. 9. Diony- 
sius Halicarnass. lib. IV 99, ubi Servius cum quaesiisset, num 
superbe se gereret: Τίς μέν vot τῶν πρὸ ἐμοῦ βασιλέων οὕτω 
μέτριος ἐν ἐξουσίᾳ διετέλεσε; “44 quis ex praecedentibus re- 
gibus tam in summo imperio moderatus fuit? Xenophon: 
Τοῦτο μέν τοι εἰδοὺς οὐδὲν μᾶλλον ἐπίσταμαι, ὅπως δεῖ γεωρ- 
γεῖν, id est, Z'erumtamen, ut hoc norim, nihilo magis 
novi, quemadmodum arare oporteat. Quo sensu nonnun- 
quàm ἐλλειπτικῶς ponitur, Plato in Gorg. 9! Σὺ δὲ ὡμολόγεις 
τῶν ys νῦν οὐδένα, τῶν ufvror ἔμπροσθεν. id est, 71:2 vero 
fatebare, ex iis βαίίθηυ, qui nunc vivunt, eiusmodi fuisse 
neminem: verumtamen ex iis, qui prius: id est, sed tamen 
ex iis, qui superiori tempore vixissent ,, nonnullos fuisse 
dicebas, ἔφασκες γενέσϑαι τινάς. 

XIV. Aliquando μέντοιγε, $ 337. et μέντοιπου, unica voce 
proparoxytona, pro μέν τοῦ ponuntur, in utraque significatione. 
Sunt qui addant, μέντ᾽ ἂν eodem modo usurpari, sed meo iudi- 
cio illud ἂν ad verbum suum pertinet, non ad μέν zo: $ 338. 
sed μέντ᾽ per apostrophen. 9  Deinosthen. pro Coron. 'Eu? δὲ, 
τὸ τίνος φρόνημα λαβόντα ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸ βῆμα ἔδει; τὸ vov- 
τῶν ἀνάξια ἐροῦντος ; δικαίως μέντ᾽ dv ἀπέϑανον, Me autem, 
quo tandem, sensu conscendere suggestum oportuit? an 
eius, qui his indigna dicturus esset? at iuste sune periis- 
sem; 9? ubi manifeste ἂν pertinet ad ἀπέϑανον. t 


80 Pag. 289, lin. 22. -ur EAS ἐποίουν. € 839. 


Ib. 


81 Locus est pag. 517, init. 
quem citat Budaeus pag. 231. 


82 Apostrophum scripserit Auctor. 


83 Magis placet Lambini ver- 
sio: Cuius hominis mente susce- 
pta, cuius spiritu sumto , cuius in- 
duta persona. Locus est pag. 848, 
ln. 16. H. 


T Tol habet universe vim affir- 
mznandi et confirmandi.  Mév»ro: 1) 
ponitur in oratione bimembri, se- 
«uente ó? in altero membro: ut 
Xen. Cyrop. II, 4, 2 Oi δὲ πει- 
ϑόμενοε TAX TT MENTOI 
σαρήγγελλον,) TAX T' 4E' τὰ 


; 9, 9 [18] Πολὺ μέντοι 
ἡμεῖς — πολὺ δὲ κἀκεῖνοι etc. 
2) Saepe non sequitur δέ. Vt Iliad. 
9,9371 Ov MENTOI ἐγὼ có- 
cov αἴτιός εἶμι, Revera non ego 
quidem tantopere culpandus sum. 
3) Vsum habet in interrogationibus : 
ut Plat. Phaedr. pag.;261 Σὺ à 
εἰπὲ, ἐν δικαστηρίοις οἱ ἀντίδι- 
xot τί δρῶσιν; οὐκ ἀντιλέγουσε 
MEN TOI; alter respondet τοῦτ᾽ 
αὐτό. 4) Eandem vim confirmandi 
habet quoque in responsionibus : ut 
Plat. de Rep. pag. 374, aliquis 
rogatus, Ἡμέτερον δὴ ἔργον ἂν 
εἴη, ὡς ἔοικεν, εἴπερ οἷοί τ᾽ ἐσμὲν, 
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XV. Μὲν οὖν, raro admodum significat Zgi/ur; multo 
fninus, quidem zgitur. Αἱ primo commode reddi potest, e/ 
uidem, e£ vero, enimvero; $ 342. maxime in periodorum 
iniliis: praemissa tamen semper alia voce, ut, Οὕτω μὲν ovv 
πρὸς τὴν πόλιν διακείμενος ἀεὶ διετέλεσεν, id est, Et quidem 
eo semper fuit in rempublicam animo; nunquam enim 
reperitur καὶ uiv, pro, e£ quidem, nec καὶ δὲ; pro, e£ vero, 
nisi apud Poetas. Demosthen. pro Coron. πειράσομαι μὲν 
οὖν ὡς μετριώτατα τοῦτο ποιεῖν, Jquidem, vel, ego vero 
id, quam modestissime μὰ poterit, praestare conabor. 
Praecedente autem particula εἰ, verti etiam potest, d. si, 
vel, e£ quidem. si. ldem ibid. Εἰ μὲν οὖν περὶ ὧν ἐδίωκε 
μόνον, κατηγόρησεν ΑἸϊσχίνης, id est, Quod sz 4eschines, 
quibus de rebus actionem instituebat, in Us tantum aoc- 
cusandis versatus esset. 


. . XVI. Secundo significat quidern certe, [Non hoc. Zerrm.] 

vel sane: Galli fere dicunt, au znozns, vel, pour le moins: 

interdum, εὐ ἃ la verité: wt ea quae sequuntur ad ali- 

quam priorem confirmationem utcunque perüneant. Thucyd. 
* 


ἐκλέξασθαι, τίνες τὸ καὶ moiou ME N TOI νόμον ἡγοῦ τὸν 
φύσεις ἐπιτήδειαι εἰς πόλεως φυ- ἐκείνων τρόπον, Legibus quidem 
λακήν; respondet, ἡμέτερον μέν- per reges latis etiam obtempera s 
toi, h. e. mostrum.certe, s. haud firmisssimam tamen legem. putato 
dubie. 5) Similiter in iureiuran- ipsorum mores. Ὁ) Vbi μὲν in 
do: f 840, ut. Plat. Phaedr. pag. priori membro suppressum est: ut 
236 ᾿Αλλὰ καὶ δὴ λέγω, ὁ δέ Plat. Euthyphr. ab initio: Οὐδ᾽ 
uot λόγος ὅρκος ἔσται" ὄμνυμι αὐτὸς πάνυ τοι γιγνώσκω, ὦ Εὐ- 
γάρ σοί τινα MENTOI τινὰ ϑύφρον, τὸν ἄνδρα" νέος γάφ 
ϑεῶν, h. e. Iuro enim tibi quidem τίς μοε φαίνετας καὶ ἀγνώς" ὄνο- 
serio per aliquem, per Deorum ali- μάξζουσε M EN TOI αὐτὸν, ὡς 
qucm, 6) In hortationibus: ut Lu- £ydue«, MéAizov. c) Quando con- 
cian. Lapith. Tom. III, pag. 450 iunctum habet ὅμως. Xenoph. Cy- 


Μέμνησο MEN TOl1, d Ζηνό- 
sui, ὡς ovx ἀδιάφορον ἡγῇ τὸν 
πόνον; Memento vero etc. it. Ari- 
stoph. Ran. 172 Οὗτος, σὲ λέγω 
μέν τοι, Heus tu, tibi vero dico. 
$9 341. 7) Habet vim quoque ad- 
versandi, tamen, autem. 4) Quan- 
do respondet τῷ μὲν, et locum 
sustinet particulae δέ. "Vt Isocrat. 
ad Demon. pag. 19 Πείϑου MEN 
καὶ roig νόμοις, toig ὑπὸ τῶν 
βασιλέων κειμένοις : ἰσχυρότατον 


rop. II, 3, 22, sub finem: ἐμοὶ 
MENTOI ὍΜΩΣ πείϑονταε 
ὑστέρῳ ἰόντι etc. 8) Sunt qui pu- 
tent eidem particulae interdum sub- 
lectam vim vice versa, rursus, por- 
ro. Verum arbitror, in locis, quae 


laudant, commode tribui posse vim 


vel confirmandi vel adversandi: ut 
adeo non sit, quod ad novam et 
ineptam particulae potestatem con- 
fugiamus. Z. 
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lib. 153 cum dixisset, nonnullos esse, qui scriberent quen- 
dam in Asia periisse, subdit eius opinionis hoc argumen- 
tum: Μνημεῖον μὲν οὖν dv Παγνησίᾳ ἐστὶ τῇ ᾿Ασιανῇ, id 
est, Εὲ sane huius monumentum extat Magnesiae, quae 
Zdaiae civitas est. 
^ XXVIL Tertio, redditur porro, vel, caeterum, vel, 
iam vero, [Nihil ex his, sed ac, atque. Herm.] in iisdem 
periodorum initis 9^; ut, Αὐτὸς μὲν οὖν τὴν ἀρχὴν παραλα- 
βὼν, πάντα ὑπεκίνησεν,) id est, Caeterum accepto imperio 
cuncta mutavit. Demosthen. pro Coron. 99 Πολλὰ uiv oiv 
ἔγωγε ἐλαττοῦμαι κατὰ τουτονὶ τὸν ἀγῶνα Αἰσχίνου, δύο δ᾽, 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ μεγάλα, Porro, vel, iam vero, «ἐ}6- 
nienses, hac im caussa, cum, alüs plerisque rebus de'e- 
riori conditione sum, quam Aeschines, tum vero dug- 
bus praecipue, üsque péermagmnis. Quo sensu, xa9' o-- 
gogav, id est, per subiectionem , usurpatur explicandi ali- 
cuius caussa, quod praemissum est; ut si, cum dixisses ali- 
quid esse inutile, subiungeres, "4yonórov uiv ovv φημι ἔγωγε 
fv, 0, τι μηδὲν ἐπ᾿ ἀρετὴν συντελεῖται 9", id est, Porro 
inulile autem. id. esse dico, quod nihil ad virtutem iuvat. 
XVIII. Quarto, significat zzo vero: 8 848. ut Xeno- 
;ohon quaerenti, Οἱ παρά σον rovrov οὐδὲν ἐπίστανται ποιεῖν; 
id est, Νιχλείπθ tui rerum istarum facere norunt? vespon- 
det, Πάντα μὲν ovv, ἔφη, Imo vero, inquit, omnia. Quod 
Sp dica οὖν j£; vel una voce, vel tribus distinctis. 
]Ita Lucae XI, 28 .ei mulieri, quae beatam Christi matrem 
«praedicabat, Christus ipse respondet: Mzvo)vys μακάριοι of 
ἀκούοντες τοῦ λόγου τοῦ Θεοῦ, id est, Quin imo, vel imo vero, 
beati qui audiunt verbum Dei. Quae tamen voculae meéin- 
brorum aut periodorum initiis aliquando significant ezirzvero, 
ut ad Rom. IX, 20 Mtvoivys, ὦ ἄνϑρωπε, σὺ τίς εἶ ὁ àvza- 
ποκριγόμενος τῷ Θεῷ; id est, Enimvero, o homo, tu quis es, 


84 Cap. 188. MEN OT'N, Ταρτησίων βασι- 
85 Maximus harum particularum λεὺς πεντήχοντα καὶ ἑκατὸν ἔτη 
usus est, ubi ab una ad alteram βιῶναι λέγεται, Ergo rgantho- 
orationis partem transitio fit. Exem- nius, Taríesiorum rez, CL annos 
pla ubique obvia. — omni- vixisse dicitur. 
no Devarius. Aliquando etiam, quem- Eos 
admedum ρὲν δὴ, quum 2 nav. 96 Paulo post principium. 
randum accingimur, praemissa qua- 87 ]ta fere Aristoteles, quem 
licunque praefatione. Ita de Ma- citat Henr. Stephanus ex Budaeo: 
crobiis multa praefatus Lucianus ἄχρηστον μὲν οὖν λέγω, ἀφ᾽ ἧς 
Sic tandem incpit: ᾿Δργανθώνιος μηδὲν συντελεῖται ἐπὶ τὴν φύσιν, 
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qui Deo respondes? Hic autem notandum, μενοῦνγε' toti 
membro initium dare posse, nulla vóce praemissa, quod non 
possunt μὲν ovv, sine γε. 


XIX. Quinto ac postremo, μὲν ovv significant a£ enim, 
9 844. serviuntque potissimum occupationibus rhetoricis. De- 
mosthen. Olynth. I Τὸ uiv οὖν ἐπιτιμᾷν, inquit, ἴσως φή-- 
σαι vig ἂν ῥάδιον, καὶ παντὸς εἶναι ubi male, meo iudicio, 
qui vertunt, φέξη, vel, "quamobrem: sensus enim est: 
«41 enim dicat fortasse quispiam, reprehendere 9? facie 
admodum, et cuiusvis esse. 


XX. Observandum hic obiter, apud lones dv et vvv 
encliticum pro οὖν usurpari: ut μὲν àv et μέν vvv, pro μὲν 
οὖν. Herodot. lib. II Τοῦτο μέν νυν τὸ ὅρμος τοιοῦτόν ἔστιν, 
id"est, 1 quidem Aic mons eiusmodi est. bid. paulo 
post: Πέφυκε μὲν ὦν ἡ χώρη αὕτη οὕτω, id est, z4tque Aic 
nativus est illius regionis situs. 


XXI. Apud eundem particula ista, dv, saepissime vacat: 
nam altera vvv raro sine μὲν reperitur, Imo praepositiones 
a verhis, quorum partem consütuerent, interiecto fere ὧν, 
dirimuntur, ]ta lib Il Ofós φέροντες ἐς τὴν ἀγορὰν, ἀπ᾽ 
Qv ἔδοντο, pro ἀπέδοντο, id est, Ji deferentes in forum, 
ibi vendere consueverunt. lbid. Κατ’ ὧν ἐκάλυψε, pro xa- 
τεκάλυψε, operuit. lbid. Ἐν àv ἐπάκτωσαν, pro ἐνεπάκτω- 
cav, connectere et colligare solent. [V. Schaefer. ad Long. 
p. 417. s. Herm.] 


XXII. De particula δὲ seorsim haec notanda. Primum 
illam encliticam esse non modo, cum demonstrat: ut in 
"Oós, ἥδε, τόδε" sed etiam dum coalescit in unam vocem 
cum τοῖος, falis, τόσος, tantus, τηλίκος, tantus; tuncque 
unicus est accentus in penultima Τοιόςδε, rocógÓ&, τηλικόςδε. 
Postremo, cum fungitur vice praepositionis εἰς aut similis, 
ut in οἴκαδε pro εἰς τὸν oixov, domum: quo etiam utuntur 
Oratores, et in aliis quibusdam magis Poeticis: ut, ἀγορήνδε, 
id est, εἰς ἀγορὰν, im forum 9?, et similibus. 


88 Verbum hoc, quod in.nulla, — T δεκάτη ἀγορήνδε καλέσσατο 
quam possideo, editione legebatur, λαὸν ᾿Αχιλλεύς. 

addidi ex Graeco ἐπεσεμᾷν. Decimo die ad concionem vocavit 

populum chilles, | Sic κλισίηνδε, 

89 Sic apud Homer. lliad. 4, Φϑίηνδε, apud eundem, lib. eod. 

vs. 54 Est et ubi citra necessitatem re- 


933 
XXIIL Secundo, apud Aristotelem, Platonemque po- 


tissimum, aliosque inagis Atüicos significare sed, aut verum: 
quemadmodum ante diximus, ἀλλὰ interdum pro δὲ usurpari, 
Aristote. Ethic. VIII * Hi μὲν δοῦλος, inquit, ovx ἔστε φιλία 
πρὸς αὐτόν" ἡ δ᾽ ἄνθρωπος, id est, Quatenus ille servus 
est, nulla cum eo amica esse potest: sed tantum 
quatenus horno est. 9? Quod orationis genus eo nonnun-. 
quam obscurius est, quod nonnulla subintelliguntur ex prae- 
cedentibus repetenda. Plato in Gorgia, 'H uiv ὀψοποιητικὴ 
oU μοι δὺκεῖ τέχνη εἶναι, ἡ δὲ ἰατρική" id est, Condzen— 
dorum ciborum ars nuhz nulla videtur esse, at medici- 
na: (supple, ars videtur.) Sic Tullius ad Lentulum, oz 
meum monumentuzn, inquit, 71onumenium «vero senatus. 
Vbi monumentum vero posuit pro, sed monumentum. 
Graece, Ovx ἐμόν ys μνημεῖον, τῆς δὲ fovijgg.?! 
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XXIV. "Tertio, δὲ sumitur aliquando pro γὰρ, apud Ho- 
merum saepissime, . aliosque Poetas: $ 343. b. apud quos 
particula haec, ut hoc obiter dicam, praecipuam carmini ve- 
nustatem afferre putatur: adeoque altero quoque versu in- 
culcatur: quod apud Laünos vitium esset turpissimum. mo 


petitur, nisi metri gratia. Ita He- Diog. Laért. lib. V. Ἔφη δὲ, τὸν 


siodus in Scuto Herculis, vs. 38 
— "Agíxszo ὅνδε δόμονδε. 
— Rediit domum suam. 
Similiter apad Hom. lib. Odyss. 4 
Nosr59oat 'Oóvoga δαΐφρονα 
ὅνδε δόμονδε. 
Hedire Vlyssem prudentem suam 
domum, 


[Atque interdum δὲ pro εἰς ita quo- 
que ponitur, ut causam finalem si- 
gnificet. V. c. Iliad. ε΄, 252 Myr: 
φόβονδ᾽ ayóígsv', ἐπεὶ οὐδέ σε 
πεισέμεν οἴω, Noli hortari ad fu- 
gam, quandoquidem arbitror, te 
non €sse persuasurum. ^Z.) 


90 Eleganter in hac occasione 
pcs δὲ periodum claudit. Sic 

lat. in Theag. pag. 130 ᾿Εγώ σοι 
ἐρῶ ἀπιστον: μὲν, νὴ τοὺς Θεοὺς, 
ἀληϑὲς δὲ, Ego tibibdicam, per 
Deos, incredibile quid, sed quod 
tamen verum est. Simili modo apud 


Vig. Idiot. gr. 


σοφὸν μὴ εἶναι μὲν ἀπαϑῆ, με- 
τριοπαϑὴ δὲ, Dixit autem, sa- 
pientem non quidem affectibus omni- 
no carere , sed illis mediocriter agi. ᾿ 


91 Frequens hoc in genere est, 
quod particula δὲ praecedentia sub- 
audiri postulet post ov μόνον, se- 
quente ἀλλὰ καί. lta in Ceb. 'Tab. 
ubi ait, Fortunam solere δοῦναε 
σίολλαπλάσια, αὖϑις δὲ ἀφελέσϑαιε, 
ἃ δέδωκεν OT MONON AE, 
ἀλλὰ καὶ τὰ προὐπάρχοντα, dare 
homínibus multa, iterumque  adi- 
mere, quae dedit, ct hoc nom so- 
lum, sed etiam, quae antea ha- 
buerunt. Similiter in ep. Paul. ad 
Rom. V, 3 Kavgousüam ἐπ᾽ ἐλπίδι 
τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ OT" MO'- 
NON AE, ἀλλὰ καὶ καυχώμεϑα 
ἐν ταῖς ϑλίψεσιν, Gloriamur spe 
gloriae εὶς nec hoc solum , sed. et 
gloriamur ín adflictionibus, 

M m 
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eliam in soluta oratione est ubi δὲ reddi potius debeat enz7zn, 
quam vero. Demosthen. Olynth. III ?? Τοῦτ᾽ οὖν προςεῖναι" 
τὰ δ᾽ ἄλλα ὑπάρχει, Joc igitur accedat oporiet: nar 
caelera quidem adsunt; 

XXV. Quarto, non raro cum aliqua emphasi ponitur, 
pro δὴ, 5 347 ut apud Latinos vero, pro utique, vel omni- 
no. Tullius: Quod me rogas, ut in bonam partem id 
accipiam; ego vero in optimam. Graece, “Ὅτι uiv οὖν 
παρακαλεῖς ἐμὲ, εὐγνωμόνως ἀκούειν τοῦτο 53 (vel λαβεῖν, 
δέχεσϑαι τουτί γε), ἐγὼ δὲ κἀν μάλιστα. Plato in Phaedone ?*, 
Oi δ᾽ ἂν δόξωσιν ἀνιάτως ἔχειν, τούτους δὲ ἡ προςήκουσα 
μοῖρα ῥίπτει εἰς τὸν τάρταρον, id est, Qui autem videntur 
insanabilibus vitiis laborare, eos vero suum cuiusque fa- 
tum in tartarum detrudit. 

XXVI. Hac in acceptione obscuram interdum efficit ora- 
tionem. Plato X, de Legib. "5 cum dixisset, Νὺῦν δὴ χαλε-- 
πὸν οὐδὲν ἔτι διαῤῥήδην εἰπεῖν, ὡς ἐπειδὴ ψυχὴ μέν ἐστι περιά- 
γουσα ἡμῖν πάντα, id est, Nunc ergo nihil amplius est, 
quamobrem aperte dicere vereamur ; quandoquidem ani- 
mus is est, qui circumagit omnia; subdit, Τὴν δὲ οὐρανοῦ 

περιφορὰν ἐξ ἀνάγκης περιάγειν φατέον, id est, Eundem 
^ certe animum ipsius quoque coeli conversionem ef[ficere 
dicendum esse. Quo loco τὴν δὲ omnino posuit pro τὴν δὴ» 
vel τήν γε, vel καὶ τὴν) et φατέον abundat: satis enim erat 
εἰπεῖν, sic tamen, ut sequeretur περιάγει, pro περιάγειν» οἱ 
ἡ δὲ, pro τὴν δὲ, in nominandi casu efferretur. 
XXVII. Sumitur etiam pro δὴ, cum significat £r, ?9, 


99 Pag. 12, lin 20. 
93 ]ta Leidens. pro quo ÀAr- 
gent. habet rovrovi, et Parisiens. 


ed. τουτονί. Fortasse scripsit Au-- 


ctor rovroi vel τουτί. 

94 Pag. 118,. lin. 44, citante 
Bud. pag. 487. 

95 Pag. 898. 

96 Haec, ut pleraque, ex Bu- 
daeo. v. pag. 487. Recte pro fri 
poni ait Auctor, sed nunquam, quod 
sciam, nisi post coniunctionem καὶ, 
vel rarius post cognatum £r;, ne- 
que in hac occasione. vacat, sed 
significat, JPraeterea.. [Immo καὶ 
vel £r; δὲ est et vero, Herm.] vel 
simile quid ἐπιδοτικόν. ta Ae- 


schines, Epist. V Kal ydQ οἰχίαν᾽ 
παρεσκεύασέ uot δημοσίᾳ δοϑῆς- 
vat, καὶ χωρίον ἐν Καμείρῳ, Κα 1 
αὐτὸς 4 E ἔπεμψεν ὑμῖν τὰ ἐπι- 
τήδεια καὶ εἰς ἐνιαυτὸν ἄφϑονα, 
Ktenim curavit, ut mihi publice 
aedes darentur, et fundus Camiri, 
atque ipse praeterea misit nobis 
commeatum in amnum etiam swffi- 
cientem, Quae locutio Xenophont 
admodum familiaris est. Discant in- 
terim tirones, inter xai et δὲ sem- 
per interpóni voculam aliquam. Ar- 







rian. de Exp. Al. lib. III, cap. 9. 
Vbi Heri post multa, quae 
de felici orum successu ΑἸἰο- 


xandro renunciat, subiungit: X41" 
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vel omnino vacat. Demosthen. E? δήτωρ ἐστὶν, οἵους "7 ἐγὼ 
καὶ ὑμεῖς δὲ ὁρᾶτε, id est, Sí eiusmodi lihetor est, cuius- 
modi nonnullos ego, ac vos eliam videtis. "Thwcyd. 4ὲ- 
«ato» γὰρ αὐτοῖς, xal πρέπον δὲ ἅμα, τὴν τιμὴν ταύτην δί- 
δοσϑαι, equum enim est, et vero eliam decet, hunc 
Ipsis honorem haberi. $ 345. b. 

[Exquisitus usus particulae δὲ esse videtur, «bi ad in- 
dignationein significandam adhibetur: v. c. Demosth. adv. 
Mid. pag. 582 44A! οὐκ ἂν εὐϑέως εἴποιεν" τὸν δὲ βάσκανον ! 
τὸν δὲ ὄλεθρον τοῦτον δὲ ὑβρίζειν; ἀναπνεῖν δέ; [4 19.] 
Similiter utuntur Latini suo Zero: ut Liv. XXVI, 21 Jd 
vero ad&o superbum atque indignum visum Annibal etc. 
Yd. ibid. cap. 18 7d vero minime committendum est, Ful- 
vius dicebat, ut sollicitarentur criminibus dubiis socio- 
rum, fidelium animi etc. Terent. Eun. V, 3 Move vero 
ocius le, nutrix. Vid. Tursell. de Part. Huc referri for- 
tassis potest locus Xenoph. Memor. II, 9, 9. Εἰπέ uoi, ὦ 
Κρίτων, κύνας τρέφεις, ἵνα σοι τοὺς λύκους ἀπὸ τῶν προβά- 
τῶν ἀπερύκωσιν; Conf. lliad. α΄, 541. g', 481. 

Interdum δὲ adhibetur, ubi latine reddi potest quam. 
E. g. Plat. Apol. cap. 20 ᾿Εγὼ γὰρ ἄλλην μὲν ἀρχὴν οὐδεμίαν 
πώποτε ἦρξα iv τῇ πόλει, ἐβούλευσα δὲ, Ego nunquam aliud 
ἐπ civitate gess; 7nunus, quam Senatoris. Conf. Xeno- 
phont. Cyrop. ΠῚ, 1, 8. VIII, 6, 8. 


4i nonnunquam in apodosi, ubi alias solet δὴ poni, ad- 
hibetür, in sensu vero, h. e. utique, sane. V. c. Xenoph. 
Hist. Gr. IV, 1, 14 El ovv ἐγὼ μὴ γιγνώσκω — ὑμεῖς δὲ óc 
δαάξατέ μὲ elc. In responsionibus servit asseverationi: ut Xe- 
noph. Hist. Gr. IV, 1, 18 ᾿Εγὼ δέ ye δέχομαι. 

Particula δαὶ, uae non nisi in interrogationibus vehe- 
mentioribus, iisque repetitis, adhibetur, additurque parti- 
culae πῶς, τί, non male videtur Cl. Hoogeveno conflata . 
esse ex δὲ et αὖ, Quare τί δαί; ab Hesychio egregie expli- 


ἹἩΜιτυλήνην 4E Χάρητα ἔχοντα vam, ut pulcer videretur, comens 
ὅτι ἀφείλετο, “ἃ haec Mitylenen, capillos etc. aliisque praeterea 
quam Chares obtinebat, esse recu- utebatur unguentis, Confer Ioann. 
eratam. Adde Aelian. V. H. lib — XV, in fin. Act. Apost. III, 24, 
X, cap. 9, in fine: "Eusis δὺ et Y, 32. 
αὐτῷ καὶ καλῷ εἶναι. sÜOstitovr: , 

τὴν τρίχα etc. ΚΑΙ" τοῖς ἄλλοις 97 Ἔνίους adde ex Paris. et 
4E ἐπρῆτο ἀλείμμασι, Dabat ope- — Argentor. edit. 
| Mm 2 
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catur τί γὰρ ἄλλο; 4 346. Sic Plat in Critone cap. 10, ubi 
quis aliquoties frustra rogavit, tandem ait, Tí δαὶ δή; Quid 
igilur est aliud? — Aristoph. Plut. 156, postquam Chremylus 
dixit, «Αἰτοῦσιν οὐκ ἀργύριον of χρηστοὶ, rogat Cario, Τί δαί; 
Quid vero aliud? lbid. 906, aliquis, qui saepe iam ro- 
gaverat, quod vitae genus profiteretur alter, tandem inter-, 
rogat, Τί δαί; τέχνην τιν’ ἔμαϑες: Quid ergo aliud? an 
artem aliquam didicisti? 14. in Eccles. 970. Vetula: Ov- 
vog, τί πκύπτεις; μῶν dub ζητεῖς; luvenis: llo9:»; Vetula: 
Καὶ τὴν ϑύραν γ᾽ ἤραττες. luvenis: ᾿Αποϑάνοιμ᾽ ἄρα. Υε- 
tula: Τοῦ δαὶ δεόμενος δᾷδ᾽ ἔχων ἐλήλυϑας; Vet. /Teus tu, 
quid pulsas fores? Mene quaeris? luv. Fnde hoc? 
Vet. c ianuam certe pulsabas. luv. Emoriar, si fe- 
cerim. Vet. Qua alia ergo de causa facem huc attu- 
listi? YMiad.x, 406 Ποῦ νῦν δεῦρο κιὼν λίπες “Εκτορα, ποι- 
μένα λαῶν; Ποῦ δέ oí ἔντεα κεῖται ἀρήϊα; ποῦ δέ of ἵπποι; 
Πῶς δαὶ τῶν ἄλλων Τρώων φυλακαί τε καὶ εὐναί; S 846. b. 
Atque revera τί δ᾽ αὖ; occurrit Plat. lib. IV, legs. init. Post 
'liquot interrogationes tandem quis rogat, Tí δ᾽ αὖ πεδίων, 
καὶ ὀρῶν, καὶ ὕλης, πῶς μέρος ἑκάστων ἡμῖν εἴληχε; Z.] 


SECTIO IX. 


De Coniunmctionibus ὅτι et τοίνυν. 


REGVLA I. 


"s, quod, praeler observata superius; Graece eleganter 
ac vulgo usurpatur cum nominativo ac verbo proprio, ubi 
Latini accusativum cum infinitivo coniungunt. Xenoph. 'Ei— 
ληνικῶν Vl, Εἶπεν, ὅτι βούλεται, Dixit, quod. vult, id est, 
Dixil se velle: sed hoc eius usu nihil contritus. ?5 


98 Mirum, quam liberi in va- in Conviv. Tom. III, pag. 419, 
rianda verborum structura sint lin. 83 (ed. Amst.] Καὶ τὸν “16- 
Graec. Nam, ubi priori ora- vtxov γὰρ αὐτὸν εἰπεῖν, ὩΣ 
tionis membro usurpant nomina- ΑΥ̓ΤΟΣ μὲν ov IIJAPEDI'E- 
tivum cum verbo personali, prae- INNE TO ἅπασι, Σ E' δὲ ἀκριβῶς 
cedente ὡς vel ὅτε, nonnunquan EI'4ENAI τὰ γεγενημένα. Pro, 
mutata constructionis forma, in αὐτὸς μὲν οὐ παραγενέσθαι, σὲ 
altero membro utuntur arccusa- δὲ etc. Vel, ὡς αὐτὸς μὲν ov 
tivo cum infinitivo, ut Lucian. παρεγένετο», αὐ δὲ oiüog, Etenim 
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Il. "Oz, cum superlativo tam nominis, quam adver- 
bii, videtur quandam adverbii rationem | induere, idemque 
valere, quod apud Latinos quami: ut ὅτε βέλτιστα, quam 
optime, ὅτι τάχιστα, quam. celerrime, ὅτι πλεῖστοι, quami 


ipsum dirisse Dionicum , se ipsum 
omnibus non interfuisse, sed te ac- 
curate scire, quac facta sunt. Sed 
et iidem Graeci audaciores in eo- 
dem membro cum accusativo óra- 
tionem obliquam incipiunt, et de- 
inde, mediante óOz:, in finitivam 
desinunt: et contra, quamvis ὅτε 
orationem incipiat, tamen quan- 

doque sententiam claudunt infini- 
" tivo, praecedente accusativo. Pri- 
oris exemplum est in "Tab. Ceb. 
pag. 217 Ὅταν ἔλθωσι πρὸς τὰς 
γυναῖκας, ἫΣ καὶ πρότερον εἷ- 
σον. OTI AKPAZI'A καὶ 
ἩΔΦΥΠΑ͂ΘΕΙΑ ΚΑΛΟΥ͂Ν- 
TAI, Quum venerint αὐ mulie- 
res, quas et antea dixi Incon- 
linentiam et. Luxuriam vocari. Eu- 
ang. loann. cap. VIII, 54 Ἔστιν 
ὁ Πατήρ μου ὁ δοξαΐξων με, 
"ON, ὑμεῖς λέγετε, "OTI ΘΕ- 
ΟΣ ὑμῶν ἘΣΤΙ. Pro, Θεὸν 
ὑμῶν εἶναι. Est pater meus, qui 
glorificat mie, quem vos dicitis, 
quod Deus vester sit. Pro, Deum 
vestrum esse. Alterius exemplum 
est spud Lucam in Act. Apost. 
Xxvil. 10 "4vógscg, ϑεωρῶ, ὍΤΙ 
μετὰ ὕβρεως καὶ πολλῆς ξημίας 
οὐ μόνον τοῦ φόρτου καὶ πλοί- 
ου, ἀλλὰ καὶ τῶν ψυχῶν ὑμῶν 
MEAAEIN ἔσεσθαι ΤΟΝ 
ΠΛΟΥ͂Ν. Pro, μέλλει ἔσεσϑαι 
ὁ πλοῦς. Viri, video, cum peri- 
culo ct multo dammo mon solum 
oneris et navis, sed etiam capi- 
ὅπ nostrorum futuram  naviga- 
$íionem. Adde sis Stephan. By- 
zant. de Vrbib, in Τρεμιϑοῦς" 
Φασὶ δὲ. "O TI, ἐπιβάσης Agoo- 
δίτης εἰς τὸν τόπον, διὰ τῆς 


“αρουσίας τῆς δαίμονος ὑπὸ τρό- 


* 


pov | dIAZAAETORH^ NAI, 
διὸ καὶ TPEMIGOT'NTA 
ΚΛΗΘΗ͂ΝΑΙ, Aiunt vero, 
hunc locum, postquam Venus ac- 
cosserat, ob Divae praesentiam ve- 
hementer fuisse concussum, et hinc 
Tremithuntem appellatum esse. Si 
quis plura huius Syntaxeos ,eexem- 
pla requirat, adeat doctissinfi Vi- 
ri Georg. Raphelii adnotationes in 
N. T. ex Polybio et Arriano col- 
lectas, ad loca loannis et Lu- : 
cae modo citata; H. Stephanum 
ad al. script. de Dial. Att. pag. 
77 et Act. XVI, 3. Caeterum 
quam variis, et a Latina consue- 
tudine diversis modis Graeci ora- . 
tionem obliquam sive infinitam ad- 
ornent, varient et mutent pro lu- 
bitu, notavimus supra ad Cap. Y, 
Sect. 3, Reg. 9. [In eiusmodi lo- 
cis cauti esse debemus, ne statim 
putemus, Infinitivum pendere ab Gri, 
cum potius ἀπὸ τοῦ κοινοῦ vet- 
bum sit aliquod repetendum, unde 
regatur ille Infinitivus: quae res 
interdum fefellit viros caeteroqui 
doctissimos. Sic v. c. in loco Plat. 
Phaed. cap. 8, Νὺῦν δὲ εὖ ἴστε, 
ὅτι παρ᾽ ἄνδρας τε ἐλπίξω ἀφίξε- 
σϑαν ἀγαθούς" καὶ τοῦτο. μὲν οὐκ 
ἂν πάνυ διϊσχυρισαίμην' "OTI 
μέντοι παρὰ ϑεοὺς δεσπότας πά- 
vv ἀγαθοὺς ἭΞΕΙΝ, εὖ ἴστε 
ὅτι, εἴπέρ τι ἄλλο τῶν τοιούτων, 
διϊσχυρισαίμην ἂν καὶ rovro, nón 
placct mihi sententia Cl. Fischeri, 
opinantis, ἥξειν regi ab ὅτι. Et- 
enim commode ex prior membro 
repeti potest ἐλπίζω, atque ita 
omnia sunt plana, et omnis con- 
structionis novitas tollitur. Z.] 
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coniungitur; ut, ὅτε τάχος») quam. celerrime. ! 


III. Aliquando inlerrogationi servit, cur? quamobrem? 
tuncque fere praecedit τί, et subauditur verbum ἔστιν. In 
Euangelio b. Marci cap. IX, 23 Τί 3 ὅτε ἡμεῖς ovx ἐδυνήϑη- 
μὲν ἐκβαλεῖν αὐτό; Quid. quod, id est, Quid. est quod, vel, 
quamobrem" ipsum nor. potuimus eicere? 

Pro τί ὅτι; Aristophanes dicit, ὅτι τί δή; pro quo ma- 
vult Plato ?, ὅτε δὴ τί; addito etiam μάλιστα, id est, cur tan- 
dem? * Saepius tamen ὅτι, (quia) responsioni servit, ut sex- 
centis exemplis patet. 


IV. “Ὅτι, quod, non raro abundat, cum alicuius verba 
referuntur. * Demosthen. in Leptin. Οὐδὲ yag εἶχε καλῶς ci- 
πεῖν, ὅτι, ἀλλ᾽ ἔχουσιν ὁ δεῖνα, καὶ ὁ δεῖνα" id est, Nec enirn 
honeste diceretur, illum et illum iam habere: vel Graeco 
propius: 24/qui iam ille, et ille habent. Quae loquendi ra- 
tio, si verba tantum singula cogitentur, alienum plane sen- 
eum efficiet, ut Apocalyps. III, 17 "Or: λέγεις, ὅτι πλούσιός 
εἶμι, verbatim, Quzu dicis, quod. dives sum, id est, te di- 
vitem esse: cum verba sonare videantur, eum de quo loquitur, 
dicere, Christum ipsum esse divitem, non se. Quo tamen loco, 
et aliis plerisque, recte ac pie noster ]uterpres nalivum illum 
Graecae dictionis candorem exhibuit, 5 


Quo sensu etiam cum substantivis quibusdam 


99 Sio ὅτε μέγιστος apud Thu- 
cyd. lib. I, cap. 126 “Ὅπως σφί-- 
σιν "OTI METLIZTH πρό- 
φασιρ εἴῃ τοῦ πολεμεῖν, Vt quam 
τπαχίτια illis esset belli gerendi 
caussa, 

1 Ita gp τό μένῳ in epist. ad 
Hystanem , Hellesponti praefectum : 
. Toagov ὅτι τάχος, Scribens quam 
primum , quam celerrime. 

2 In meis editionibus abest vo- 
cula τί 

. 9 De Rep. lib. I, pag. 843. 

4 Pro eodem dicit Aristophanes 
ὋὉτιὴ τί: Quid quod quid? i, e. 
Quao est ratio? Quamobrem? Et 
Lucianus “Ὅτε tí; vid. in Charonte 
pag. 141: H. 

. * Vide quae: de hac re diximus 
supra ad pag. 191. Z. 


5 In sermonibus τῶν διαλεγο- 
μένων saepe periodum claudit Par- 
ticula ὅτε, et tunc intelliguntur 
verba eius, qui prior locutus fue- 
rat. Plat. Gorg. pag. 475, lin. 
988 Σωκρ. Οὐκοῦν κακῷ ὑὕὑπερ- 
βάλλον τὸ ἀδικεῖν κακίον ἂν εἴη 
τοῦ ἀδικεῖσθαι. Πῶλ. 4ῆλον δὴ, 
"O TI. Sclicet τὸ ἀδικεῖν κακί- 
ov ἂν εἴη τοῦ ἀδικεῖσθαι. Bocr. 
Igitur id, ἐπ quo plus est ma- 
U, iniuriam scilicet facere, peius 
erit, quam Ling Pol. .Perspicu- 
um 68}, quod. Supple haec sint 
vera. Eodem plane modo apud 
eundem, lib. de Rep. II, pag. 381 
'"AÀÀ ἄρα αὐτὸς αὐτὸν urrafdi- 
λει ἂν καὶ ἀλλοιοῖ; 4ῆλον, ἔφη, 
"O T I, εἴπερ ἀλλοιοῦται, Sed for- 
fasso se épse mutat et. alium facit. 


Ld . 
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V. Aliquando àióz;, unica voce paroxytona, pro simplici 
ὅτε ponitur, licet positum etiam videri queat pro ài 0, τι" sed 
quantum ad usum, perinde est. Polybius Histor. I5. Οἶμαι 
πάντας ὑμολογήσειν, διότι καὶ λίαν πολύ τι τῆς ἀληϑείας ἀπε: 
λείποντο zgóc0sv, id est, Confessuros omnes existimo, se 
admodum, ὦ rei veritate prius abfuisse. Vbi vel λίαν, vel 
πολύ τι, videtur abundare. bid. 7 Ζιότε δὲ ταχέως ὑφ᾽ αὐτοὺς 
ποιήσονται τὴν Σικελίαν, προφανὲς ἦν, Quod autem brevi 
Sicilia potituri essent, res per sese mantfesta erat. ὃ [Πολ- 
λὰ παραδείγματα λέγουσιν — ἄλλα τὰ καὶ διότι φιλόξενος — Ari- 
stot. Pol. VIII, 7, 16. Jeizius.] 


VL “Ὅτι μὴ, (quod non.) passim pro εὖ μὴ, id est, nisi, 
accipitur. Aristid. Panathen. Ἐν ἐπιστολαῖς ταῖς “Ελληνικαῖς ov- 
δὲν qv, ὅτι μὴ ᾿4ϑῆναι, id est, Zn epistolis Graecis nihil 


erat, nisi Athenae. [cf. Aelian. V, H. 11, 10. ZZ] 


Scilicet, inquit, siquidem muta- 
tur. Nec aliud quid notant uni- 
co vocabulo scriptae particulae à7- 
λονότε, quam δῆλον, ὅτε ταῦτα 
οὕτως tjs), Perspicuum est, haec 
ita se habere. Estque hic loquendi 
mos perpetuus in εὖ ἴσϑ᾽, Ori, et 
εὖ oid, ὅτι, de quibus supra, Cap. 
V, Sect. 8, Reg. 16 et. 17. Est 
et alia in hac vocula ellipsis obser- 
vanda, ubi praecedentia verba non 
quidem repetenda sunt, sed quae 
praemitti debuissent, plane deside- 
rantur: quod Demostheni admodüm 
est familiare in citandis testimoniis. 
E. g. in Oratione adversus Pan- 
taenetum , pag. 628, lin. 23 ᾿Δλλὰ 
μὴν, ὍΤΙ ταῦτ᾽ din95 λέγω, 
κάλει μοε τούτων τοὺς μάρτυρας; 
Atque (ut constet) haec me vera 
dicere, voca mihi, qui testentur. 
Eodem modo in orat. adversus 
.Phorm, pag. 589, lin. 39 Καὶ ΟΤΙ 
ἀληϑὴ λέγω, λάβε μοι τήν τε μαρ- 
τυρίαν καὶ τὸν νόμον, Et (ut con- 
stet) haec a me vere dici, cape 
mihi et testimonium et legem. ln- 
teger sensus est: "Iva δῆλον ἢ, 
ὅτε ἀληθῆ λέγω etc. [Immo ὅτε 
pendet e nomine τὴν μαρτυρίαν, 
vel τοὺς μάρτυρας, i. o. τοὺς μαρ- 


é 


τυροῦντας. Herm.) Simili modo apud 
Platonem in Euthyph. pag. 3, lin. 
15. Vbi, postquam Socrates que- 
Βίυ5 fuerat, se a quodam exagitari, 
quasi novos Deos iuduxisset, re- 
spondet Euthyphro: Μανθάνω, d 
Σώκρατες, "O 
μύνιον φὴς σαυτῷ ix&crote.ylyve- 
σθαι, Intelligo, Socrates, quia tu 
enium ibi quotidie ais adesse. 

ic aliquid deesse quis non videt? 
Scilicet hoc "vel simili modo id, 
quod desideratur, supple: Intelligo, 
Socrates, qua ratione haec ita ab 
illo fingantur , nempe, quia tu gc- 
nium tibi. etc. 

6 Pag. 4, in fin. 

7 Pag. 9, in fin. 

8 Disputantibus frequentia sunt 
τὸ ὅτι et τὸ διότι, praemisso ar- 
ticulo, quorum pcus notat ezsi- 
stentiam rei; posterius, caussam. 
E. c. apud Aristot. Ethic. lib. I, 
cap. 4, sub finem: oy? γὰρ T'O' 


"OQ T'I* καὶ εἰ τοῦτο φαίνοιτο ἀρ- 


κούντως, οὐδὲν προςδεήσει ΤΟ T^ 
AIO TI, Principium enim (seu, 
fundamentum omnis doctrinae) est: 
Rem esse: quod" si satis constet, 
porro non opus erit ipso, cur aut 
quamobrem. 


ΤΙ δὴ σὺ τὸ δαι- : 
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At ὅτι μὴ xoi, duobus praecipue modis reddi possunt. 
Primo, nist quod, vel, nisi quod. etiam, vel, quim ettam; 
vel, no vero. Gregor. Nazianz. l, contra lulian. Τοὺς 
ἐλέγχους δὲ ov διέφυγεν, ὅτε ur xoi μᾶλλον τούτοις ἑαυτὸν 
ὑποϑεὶς ἠγνόησεν, id est, Quo minus tamen deprehende- 
retur, effugere non potuit: imo vero imprudens licet, 
uo cer(tus deprehenderetur , e[fecit. Postrema verba sic 
fabu verit: Mis; quod nom zntellexerat, hoc facto se 
diffidentiam suam prodere. ὃ 


Potest etiam ὅτε μὴ xoi reddi, quanquam , tametsi. Idem 
Gregor, ora. XX, ubi de profana scientia: “Ὅσον δὲ εἰς δαί- 
μονας φέροι, διεπτύσαμεν, ὅτι μὴ κὰκ τούτων εἰς ϑεοσέβειαν 
ὠφελήμεϑα., id est, Quidquid autem ad daemones raperet, 
id totum exsecrati sumus: quanquam ex iis quoque rcbus 
multum in divino cultu ΚΕ ΗΝ Πάν 19 


9 Pag. 479. Caeterum πλήν y 
ὅτε xal est ἐπανορϑωτεχκὸν, red- 
diturque, sí mon, misi quod, vel 
si quid his simile. Aristid. orat. 

ro Quatuorviris, pag. 305 "Qgr 
porys δοκεῖ τῆς Τερπάνδρου μᾶλ- 
λον ἂν εἶναι μουσικῆς εἰκάσαι, 
IAH'N I" "OTI KAI' παρε- 
$AgivO:v, lta ut mihi videantur 
posse potius cum "Terpandri Mu- 
sica comparari, si mon, vel, misi 
quod etiam eam praecellunt. 


10 At οὐδὲν ἄλλο ὅτι μὴ red- 
ditur, "Tantum mon, vel, Parum 
abest, quin, Arrian. de Exp. Al. 
pag. 52, lin. 93 Oi ài, ὕδατός τε 
σπάνει, καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδεί- 
cv οὐδὲν ἄλλο ὅτι μὴ πολιορκού- 
ptvoi ἐν ταῖς ναυσὶν, ἐς Σάμον 
ἀπέπλευσαν, At illi, aquae cactera- 
rumque rerum necessariarum inopia 
tantum non in navibus obsessi, in 
Samum navigaverunt. H. 


Hic quoque nostro inodo oecono- 
miam τοῦ Or: trademus, iüiprimis 
Hoogeveno duce usi. Haec parti- 
cula, quae Hoogeveno recte con- 
flata esse videtur ex o et τὲ) unde 
quoque saepe apud Homerum δ pro 


ὅτε occurrit, uti Iliad. ε΄, 433 Γ- 
qgvocxov, 0 οἱ αὐτὸς ὑπείρεχε 
χεῖρας ᾿ἡπόλλων, habet 1) usum 
διηγηματικὸν seu narrahdi, ubi La- 
tini fere ponunt accusativum cum 
infinitivo. "Vt Xenoph. Cyrop. 1], 
ἀπαγγείλατε τῷ ᾿Ινδὼν βασιλεὶ τά- 
δὲ. ὅτε φαμὲν ἡμεῖς etc.  Nun- 
ciate haec Indorum regi, nos di- 
cere etc, — Fere adiunctum. habet 
Indicativum: quae rcs ita nota et 
vulgaris est, ut exemplis non ege- 
at. Sed ubi oratio est obliqua et 
de re aliqua praeterita, boni scri- Ὁ 
din solent ponere Optativum: ut 
tenoph. Cyrop. If, 4, 7 Oi δ᾽ Ἰν- 
δοὶ εἰςελθόντες ἔλεξαν, ὅτι πέμ- 
(pes σφᾶς ὁ ᾿Ινδὼν βασιλεὺς, καὶ 
κελεύσειεν ἐρωτᾷν etc. Caeterum 
tenenda est Graecorum consuetudo 
in narrando, a Latina ratione tem- 
poris diversa. Graeci enim in nar- 
rando spectant tempus id, quo res 
narrata accidit, sive quo quis dici- 
tur aut dixisse aut fecisse aliquid, 
Igitur solent tempore praesenti uti, 
ubi Latini contrasadhibent tempus 
praeteritum , propterea quod spe- 
ciant tempus id, quo res narra- 
tur. V. c, Latini dicunt, Quae- 


—- 
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VIL ' Toívvv, quod initio quidem periodi ponitur, sed 
.tamen vocem aliquam sequi debet, hos praecipue usus 






is dem liie Socra- ἀληϑές e . supra ad S. 
ROS T: Aelianus autem V. IV , num. Biberon e) 
à Hn, 23 ait. Ἔξήτουν, ὅςτίς Apud Xenopus saepe Og ὅτι 


bou οὗτος ὁ Σωκράτης 'E b coniunguntur: v. c. Hist. Gr. lib. 
Phil. t. ad , Cai. peg. 770 VI, ΡῈ 60i cric γνοόν- 
E οὖν, ὅτι ΝΌΣΕΓ, τὲς οἱ Mavri εἴς, Z, us 5 
- Math. XVl, 21 “πὸ τό- ἀποκρούσονται, S κοῖς oT I 
4600s divis», ὅτι πολλοὶ 6g dy pes 2 

v ἀπελθεῖν εἰς t- ὑποστρέψαντες ὁμόσε yo 

E etc. Porro saepe illud Similiter ibid. pag. 601. 

τε sensu "narrandi est index Cyr. lib. VI, pag. 382. Hist. Gr 

ellipicae orationis. Nam a) ante 2 Ill, pag. 489. Cyrop. V 


ὅτε clips interdum est statuen- In eiusmodi locis Σ sistuendum ὥς 4 
t Isocr. Paneg. 151 ὃ δὲ € | alterutram particulam ab- 

| Soveyaladiearo», (intel-/undare, vel, uti Hoogevenus 
Πρ cuc 

















A 
lige τοῦτ᾽ ἔστι.) ὅτι τῶν γε φαμ- natur, ant 
ain ταῖς ὁμολογίαις τὰ χεί- λον. 2) 'Trib est usus arto- - 


&voutv διαφυλάττον- AoyixOg, et significat d, quia, - 
in. de Fals. Legat. pag. adeo ut referatur ad verba E 
ἀληϑὴ λέγω, λά- τοῦτο, quae fere praetermittu 
- φίσματα, ἵνα εἰ- Vt Plat. Phaedr. pag. 237 
v ἀνωμαλίαν αὐτοῦ etc. πολλοὺς ληϑεν, Ort οὐκ ἴσασιν 
hic ὅτε non habet, δὰ τὴν οὐσί ΧΩ 
eferatur, intellige ἕνα δῆ- phron. he 12 
8. πρὸς τὸ γνῶναι; .8. ue tei 
Aov εἶναι, ὅτι etc.. At- 3 P4 
que sic fere semper solet fieri in 
citandis 
"w iter apud Scholiastas ri 
in vac nevarum observationum : idée e 
solemne est pri ere ὅτε, ita ut. g γον, 
; ente i y abi στέον, aut ση- s ἐστιν, ἢ 2 t sir. 
d eosdem ante dum illud ὅτε reddi pote 
igi i deber 
Civ, ; Wioando ad signi- reticetur τί τιν. 
ficandam e us sententiam prae- "Og κ᾽ εἴποι, ὅτι τό 
m ὅτι. V. c. Harpocrat. in Φοῖβος ᾿ἡπόλλων 
"Ori “διαμαρτάνει Znuog9£- quid est, [sit. 




































'moniis, decretis et le- I 
φασὶν aut φη- ius rei causa. est, quod ante. 














τῷ Νεαίρας λέ- ἴῃ raefat, lib 
m" Iliera «ἐν editi p. V. He 
τῇ Ποικίλῃ στο b) Post or: Zfpollinis ra ta 


aliquid — praete mitti 
, «um πὶ! sequitur, ad 2 
Ὅτε referatur, EK. Plat. 


δι : er 
: . pag. 4 aliquis . rem 
affirmat ita, » δὴ dn. Re- 
. * pete igitur. quae antecesse- i 
runt, vel supple sic: ὅτι "TOUT 


ἃς 
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babet. Primo, vel per se solum (quod valgare admodum est) 


vel, quod rarius, praecedente μὲν, significat zgitur. 


88 cur talis vis sit subiecta, ex- 
istimat, ὅτε valere idem quod 6, 
τι divisim scriptum, atque ali- 
uam ellipsin esse admittendam. 
v. c. Plat. de "s lib. IV, pag. 
490, ubi est, JVon hanc ob cau- 
sam civitatem condimus, ut in 
ea üliqua gens separatim sit fe- 
liz, ἀλλ ὕπως ὅτι μάλιστα ὅλη 
ἡ πόλις, censet ille ellipsin esse 
ita supplendam: «ἀλλ᾽ ὅπως ὅλη ἡ 
πόλις οὕτως εὐδαίμων ἔσται, ὡς 
0, τι μάλιστα, h. e. ut tam 
sit feliz, quam od mazime. 
Plat. Euthyphr. initio: 'Og9og yag 
ἐστι τῶν νέων πρῶτον ἐπιμελη- 
ϑῆναι, ὅπως ἔσονται ὅτι ἄριστοι, 
idem ita supplet, ὅπωξ ἔσονται 
τοῦτο, 0, τι οἱ ἄρισξοι εἰσιν. 
4 347. 4) Inter spurias huius par- 
ticulae significationes, si res ae- 
stimetur ex Tere graecitate, equi- 
dem referendam esse censeo a) eam, 
qua pro ὥρτε ponitur. 1 lo. IV, 
17 Ἔν τούτῳ τετελείωταε ἡ ἀγά- 
πη μεϑ᾽ ἡμῶν, ἵνα παῤῥησίαν 
ἔχωμεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως, 
"OTI, καθὼς ἐκεῖνός ἐστι, καὶ 
jusig ἐσμὲν ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ. 
onf. Io. Euang. VII, 35 Matth. 
XIII, 13. b) eam, qua pro ὅτε 
. usurpatur. lo. Euang. XVI, 26 
Ἔρχεται ὥρα, OTI οὐκ ἔτι ἐν 
παροιμίαις λαλήσω ὑμῖν. Nam 
eiusmodi significationes originem ha- 
bent ex usu EÉbraicae particulae «5, 
c) eam, qua post verbum timendi 
quidam dici putant pro ur, ne. V. 
c. Plat. Apol. cap. 7 αἰσϑανόμε- 
vog μὲν, καὶ λυπούμενος, xal 4Ε- 
AI$ Z, "OTI ἀπηχϑανόμην. Nam 
recte Hoogevenus 81£,. non timuisse 


Socratem, ne in odium incurreret ; 


sed quia iam conGtata esset invi- 
dia ,. ideo timuisse, 


Restat, ut paucis videamus de 


De- 


coniunctione  parficularum sliarum 
cum ὅτι. 1) Saepe occurrit ὅτε 
μὴ, quod utique reddi debet mi- 
si, et idem valet, quod εἰ μὴ), 
aut ἐὰν μή. Hoogevenus ante ὅτε 
ellipsin bo. aut simile quid esse 
statuit, praesertim cum ὅτε μὴ 
nunquam adhibeatur, nisi praece- 
dente negatione. Verum haec ra- 
tio primum mihi videtur repugna- 
re exemplis. Nam ap. Plat. in 
Critone cap. 14, luculenter εἰ μὴ 
et ὅτε μὴ inter se, ut idem va- 
lentia, permutantur: ov γὰρ ἄν 
ποτὲ τῶν ἄλλων ᾿4Αϑηναίων ἁπάν- 
των διαφερόντως ἐν αὐτῇ ἐπε- 
δήμεις, EI! ΜῊ’ σοὶ διαφερόν- 
tog ἤρεσκε" καὶ οὔτ᾽ ἐπὶ ϑεωρί- 
αν πώποτε ἐκ τῆς πόλεως ἐξῆλ- 
6:6, ὍΤΙ MH ax 

᾿Ισϑμὸν, οὔτα ἄλλοσε οὐδᾶξβῦσε, 
EI MH' ποι στρατευσόμενος. 
Deinde si hic ante ὅτ, intelligis 
ἴσϑε, efficitur sensus omnino fal- 
sus, quia ita μὴ ἅπαξ significat 
non semel, h. e. saepissime: id 
quod plane consilio Platonis repu- 
gnat. Denique si v. c. in illo 'Thu- 
cydidis IV, 26 Ov γάρ ἦν κρή- 
»n, OTI MH' μία ἐν αὐτῇ τῇ 
ἀκροπόλει τῆς Πύλου, καὶ αὕτη 
οὐ μεγάλη, cum Hoogeveno ora- 
tionem ita supples, οὐκ ἦν κρή- 
ψη" ἴσθ᾽ ὅτε οὐκ ἦν παντάπασι 
οὐδὲ μία" μία ydg ἦν ἐν ἀκρο- 
σιόλει etc, ellipsis nimis dura effici 
videtur. Fortassis debet intelligi 
post μὴ tantum ἢ, $ 347. quod 
in aliüs formulis frequenter solet 
omitti, veluti post πρὶν etc. Igitur 
in illo Platonico ὅτε μὴ ἢ esset quia 







mon alio sc. ivisti, quam: et in 


"Thucydideo ὅτε μὴ ἄλλη, ἢ, quon- 
ἔαπι mon alius fons sc. erat, misi. 
Nam et ἀλλὸ saepe omitti, satis 
constat, et saepe est demonstratum. 
2) “Οτι τί 9 348. recte videtur 
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mosthen. pro Corona: Τὸ μὲν τοίνυν ἐν τῇ πρεσβείᾳ πρῶτον, 
id est, Quod ergo primum ea in legatione οοπέϊοτέ. 

Secundo, idem est, quod δὴ, u4ique, Ms pet [Non 
haec, sed ia; vel nunc. Herm.) lbid.!! cum dixisset duo 
esse, in quibus deteriori, quam Aeschines, conditione utere- 
tur, subdit: Τούτων τοίνυν, 0 μέν ἐστι πρὸς ἡδονὴν, τούτῳ δέ. 
δοται, ὃ δὲ πᾶσιν. ὡς ἔπος εἰπεῖν, ἐνοχλεῖ, λοιπὸν ἐμοί, id est, 
Ex iis videlicet, quod. delectationem afferre solet, huic tri- 
butum est: quod. autem universis, ut verbo dicam, rmole- 
stumrn est, id mihi restat. | 


VIIL Tertio valet, μὲν οὖν, et quidem, et vero, [Non 
haec. J7erm.] atque. Demosthen. ibid. !? Πάντα uiv τοίνυν 
τὰ κατηγορημένα ὁμοίως ἐκ τούτων ἂν τις ἴδοι, oUre δικαίως, οὔτ᾽ 
ἐπ᾿ ἀληϑείας οὐδεμιᾶς εἰρημένα, id est, 22ὲ quidem accusatio- 
nis huius capita omnia , ex istis similiter quivis intellipat, 
nec iuste allata esse, nec ullo modo cum-veritate coniuncta. 
Sequitur, Βούλομαι δὲ καὶ καϑ' ἕν αὐτῶν ἕκαστον ἐξετάσαι, id 
est, Z'numquodque tamen excutere sigillatim volo. Sic quod 
Latini dicunt, 44/que ut omnes intelligant, Graece reddi pot- 
est, Ὡς τοίνυν ἅπασι φανερὸν γένοιτ᾽ ἄν. 


IX. Quarto, in transitionibus oratoriis locum habet, si- 
gnificatque zz» vero. lsoerates in Panegyr. ad publicos et 
solennes conventus ab Atheniensibus institutos Ne enn, Τῶν 
τοίνυν, inquit, τὰς πανηγύρεις καταστησάντων, δικαίως ἔπαι-- 
ψουμένων, eic. id est, Zar» vero, cum ii suo iure dlau- 
dentur, qui publicas celebritates instituerint. Demosth. pro 
Coron. ᾿Επειδὴ τοίνυν ἐποιήσατο τὴν εἰρήνην ἡ πόλις, ἐν- 
ταῦϑα πάλιν σκέψασϑε, τί ἡμῶν ἕκάτερος προείλετο πράττειν, 
lam vero, postquam Hespublica pacem fecisset, hic mihi 
rursus attendite, quarn uterque. nostrum. agendz rationem 
sequi statuerit. lbid.!? Οὐ τοίνυν, οὐδὲ τὴν ἧτταν, si ταύτῃ 


contendere Hoogevenus plus signi- 


11 Paulo post priadpium, Sed 
ficare, quam simplex διὰ ví; quia, re 


cur ibi non debeat reddi igitur, 


cum Ort quasi ex alterius perso- 
na addatur, et trí ex ipsa. per- 
sona interrogantis, videatur vehe- 
mentius interrogare. Ad vYehemen- 
tiam augendam interdum  coniun- 
guntur ὅτε τί δή; aut ὅτε δὴ τί; 
pro quo contracte quoque dicitur 
ὁτιὴ τί; Bicut pro ἐπειδὴ contracte 
dicitur ἐπείη. | 


non video, 
12 Pag. 815, lin. 8. Vbi denuo 
igitur reüde sine periculo. Neque 
illud ὁμοίως mea quidem sententia 
recte vertit Auctor, cum ad τὸ δὲ- 
καίως et im ἀληϑείας sit referen- 
dum: malim: aeque iuiusia, et a. 
veritate aliena. 
18 Pag. 847. 
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γαυριᾶς, lv οὐδενὶ τῶν mag ἐμοὶ γεγονυῖαν εὑρήσετε τῇ πόλει, 
id est, Jam vero, vel caeterum, porro, ne cladem quidein 
istam ulla ex re, quae commissa 3nihi fuerit, in urbem 
 redundasse, reperietis. 


X. Quinto, in iisdem transitionibus reddi potius debet, 
at, verum, sed.  Demosthen. ibid. propius accusationi re- 
sponsurus , Βούλομαι, inquit, τοίνυν ἤδη. καὶ περὶ τῆς γραφῆς 
αὐτῆς ἀπολογήσασϑαι, id est, t iam ipsimet accusationi re- 
spondere volo. lbid. Βούλομαι τοίνυν ἐπανελϑεῖν ἐφ᾽ ἃ τούτων 
ἑξῆς ἐπολιτευόμην, Sed volo ad ea iam redire, quae dein- 
ceps in. Bepublica gessi. Et, Ov τοίνυν μόνον τῷ μὴ xa9v- 
φεῖναν ταῦτα σεμνυνομαι, EL non 60 tantum mihi placeo, 
quod hoc in genere nihil remiserim, Dixit enim καϑυφεῖς 
vet ταῦτα eodem sensu, quo καϑυφεῖναι περὶ τούτων, de quo in 


cap. de Verbo diximus. 


ΧΙ. Sexto, significare videtur, e? tamen, [Nonhoc. Z7erm.] 
vel, atqui. Demosthen. ibidem !* cum dixisset, Aeschini eo 
tempore accusationem instituendam fuisse, quo Demosthenés 
ipse Rempublicam laederet; subdit, Οὐ τοίνυν ἐποίησας ovóa- 
μοῦ τοῦτο, id est, Et tamen , vel, atqut nusquam id fecistt. 
Ibid. Φαίνομαι τοίνυν ἐγὼ χάριτος τετυχηκὼς τότε, καὶ οὐ μέμψε- 
ὡς, οὐδὲ τιμωρίας, "(qur me tum gratiam ex eo retulisse 
constat; non reprehensionem , aut poenam. 


XII Septimo, cum pronomine primae personae, adiun- 
cto fere uiv, commode verti potest, equidem. — Demosthen. 
ibid. 19 Ἐγὼ plv τοίνυν ἔγραψα, βουλεύων ἀποπλεῖν τὴν ταχί- 
στην τοὺς πρέσβεις, Equidem eiusmodi decretum edidi, quo 
auctor eram , μὲ legati, quam celerrime fieri posset, na- 
vigarent. 


14 Pag. 316. Vbi tamen etiam — 15 Pag. eadem, ubi commode 
potest reddi, iam. vero: verna- haberi possit signum prolixioris ora- 
cule: JFcl mu dat hebt gy mict tionis, et vix differt a μὲν à75, et 
gedaan. piv οὖν, de quibus supra, 


SECTIO X. 


De Coniunctione ὡς, cum adiunctis particulis. 


REGVLAL 


D. Coniunctionibus ὡς et ὥςτε primum hoc tirones moneo: 
usurpari eas posse, ubicunque v Lalünum potest; si 
tres usus excipias, in quibus ὥςτε locum non habet, de 


quibus paulo post; 
ubi, z£, significat. 16 


cum 


16 Magna hic editionum discre- 
pentia. In Parisiensi omnia, quae 
ab hoc Luciani loco usque ad Cal- 
limachi versum in regula 4. allatum 
continentur, frustra quaeres. Con- 
tra habet editio altera Parisiensis, 
qua usus est Lederlinus, quae in 
Leidensi desiderantur. Quare haec 
nostris animadversionibus inserere 
visum est. Post haec Auctoris ver- 
ba: ubi, ut, significat, habes se- 
quentia. , fin, que: (tametsi apud 
Poetas significet etiam ὅπου, ubi) 
»γῶςπερ vero, tum duntaxat, cum 
,1ut significat quemadmodum. Bar- 
barus igitur esset, qui haec La- 
»tina, ut enim gravius nihil cst, 
,,Graece verteret , ?»« γὰρ δεινό- 
.TtQ0v ἐστε μηδέν; aut qui haec 
,,8lia, wt ergo facilius td mobis 
»sit, ὥρπερ οὖν ῥᾷον ἂν ἡμὶν 
οοτουτὶ γένοιτο * utrumque autem 
»per ὡς et dgre recte verteretur. 

pSecundo, dg, ὡς ye, ὡς δή, 
8g O0UY, ὡς yovv (non autem 
0672, ὥςπερ, (vo) sumi possunt 
,€0 sensu, quo uf Latinum, signi- 
,ficans quatenus , vel, quomodo. 
f»lhucydid. libr. IV Ἦν δὲ οὐδὲ 
ἀδύνατος, ὡς Λακεδαιμόνιος, εἰ- 
»mtiv, id est, Neque vero diegndi 
facultate carebat , uti Lacedae- 
,monius:. Gallice, pour un Lace- 
»demonien, Sic, Homo satis, ut 
»illa quidem aetate, urbanus αὐ 


ἵνα locum 


Lucian. Nigrin|. Ej γάρ τοι, ἔφη, 


»politus , 


ibi tantum habeat, 


Avo, ὡς δὴ τότε, 
»XOouQog που καὶ ἀστεῖος ἐπιεικῶς. 
»Sic, τοὔργον ἐξηκρίβωσεν, ὥς ys, 
»vel ὡς δὴ κατ᾽ ἄνθρωπον, id 
»95t, opus hoc, ut humanus quidcm 
Captus esi, ad amussim exegit. 
»lertio, ut Latinum significans 
»Cum, vel, ut primum , reddi etiam 
»potest per og, (non dgrs vel 
»0gzt0) vel cum indicativo, vel 
cum infinitivo: ut, ὡς ἔδε vel ὡς 
»οἰδεῖν ἐπικείμενον, ut imminentem 
»vidit, Quomodo praesertim Poe- 
»tice, geminatur illud og, ut apud 
»Theocrit. Idyll. ΠῚ, 42 eg ἴδεν, 
ονἷὁς ἐμάνη. ut vidit, ut insaniit. 
» Virgil. ut vidi, ut perii. Ὡς ἴδον, 
»νὖς ἀπόλωλα. Galli particulam, 
Comme, eodem sensu accipiunt. 
»Quod enim Demosthen. v. g. ora- 
»tione pro Corona dicebat, ὡς à" 
»0Ux ἤϑελον, χαρακώματα βαλό- 
μένος πρὸς τῇ πόλει, καὶ μη- 
οχανήματ᾽ ἐπιστήσας ἐπολιόρχει, 
^Gal'us diceret: Mgis comme ils 
ne le voulurent pas, il planta 
»son camp devant la ville, εἴ 
,a0yant dressé ses machines, com- 
menca à la battre. [Ὡς in sensu 
temporis eleganter repetitur, ad ce- 
leritatem rei exprimendam. Vt'Theo- 
crit, Idyll. II, 82 ὡς ἴδον, ὡς ἐμά- 
νην, ὥς uot περὶ ϑυμὸς ἐάφϑη. 
Iliad. υ΄. 494 'Qg εἶδ᾽, ὡς ἀνέπαλτο, 
καὶ εὐχόμενος ἔπος ηὔδα. Iliad. τ΄, 16 
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(scilicet Momus) τῇ πνοῇ τῶν lov τὸ xol ῥόδων χαίρουσιν, 
ὑπὸ τῇ δινὶ μάλιστα ἐχρῆν αὐτοὺς στέφεσϑαι, παρ᾽ αὐτὴν. ὡς 
οἷόντε, τὴν ἀναπνοὴν, ἵν᾽ ὡς πλεῖστον ἀνέσπων τῆς ἡδονῆς, 
Nam si wiolarum et rosarum odore delectantur, sub 
naribus potissimum eos coronari oportebat, iuxta ipsam, 
quanturm fieri potest, respirationem, ut voluptatis inde 
quamplurimum attraherent. 


 Accusabat scilicet eos, qui coronas gestabant, quod lo- 
cum nescirent, ubi eas adhibere deberent. Vbi notandum, ἕνα 
cum indicativo construi: idque fit, (uti Budaeus loquitur ) 17 
ubi de praeterito sermo est, sive sit παρατατικὸς, sive ἀύρι- 
0rog, SiVe παρακείμενος" ἀνέσπων vero pro ἀνασπῷεν. 5 850. 


Ὡς εἶδ᾽, ὥς μιν μᾶλλον ἔδυ χό- 
Aog, h. e. Ft primum vidit, sta- 
tim vehementius irasci coepit. Ia- 
terdum eadem particula temporis du- 
rationem significat, Dum. Vt Plat. 
Euthyphr. cap.& Καὶ ὡς ἐγεωργοῦ- 
μὲν ἐν τῇ Νάξῳ, ἐϑήτευεν ἐκεῖ 
παρ᾽ ἡμῖν, Quamdiu [Non quam- 
diu, sed quum. Herm.] im Naxo 
agriculturae operam dedímus, illic 
apud mos «erat mercenarius. lo. 
Euang. II, 98 'Qg δὲ ἦν £v 'Itgo- 
σολύμοις ἐν τῷ πάσχα ἐν τῇ iog- 
τῇ. πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς τὸ ὄνο- 

α αὐτοῦ. Luc. Euangel. XII, 58 
ὥς ydg ὑπάγεις μετὰ τοῦ ἐντιδί- 
xov Gov ἐπ᾿ ἄρχοντα ἐν τῇ ὁδῷ, 
δὸς ἐργασίαν ἀπηλλάχϑαι ἀπ᾽ αὖ- 
τοῦ. Caeterum Vigerus, aliique 
falluntur, si putant, ὡς in hoc 
sensu construi cum Infinitivo. Et- 
enim recte monet Cel. Hoogevenus, 
in locis, quae hoc nomine laudentur, 
Infinitivum ngn regi ab ὡς, sed 
pendere ab oratione obliqua. Con- 
fer eundem Hoogevenum supra ad 
calcem capitis II. Z.] 


Quarto, alium etiam usum par- 
»ticulae ut, pro utinam, vel uti- 
»,nam vero, vel atque utinam, apud 
Poetas, maxime Comicos, fÍre- 
»quentissimum , eadem particula ὡς 
»(non dgre, vel ὥρπερ) repraesen- 


»tat, non in stricta modo, sed 
etiam in soluta oratione, Sic illum 
»Callimachi versum , “ὁ 


Ὦ, Ζεῦ, εἷς Χαλύβων etc. 


17 Pag. m. 304. Adde omnino 
Devarium de hac particula, et H. 
Steph. in Appemd. pag. 137. At 
coniunctio ἔνα in verbis Luciani 
(qvi locus exstat pag. 64, 'Tom. 1.) 
commode per ὅπου explicari potest, 
[Non potest, Herm.) id est, ubi, 
quia agitur de loco, ubi adhibendae 
coronae, In qua siguificatione hac 
coniunctione non soli Poetae, sed 
et solutae orationis scriptores utun- 
tur, quanquam minus saepe. Obi- 
ter hic nota, ἕνα τέ, vel una v 
ἱνατί, vel, iterposita vocula δὴ) 
ἵνα δὴ tí, interrogationi inservire, 
et significare,  Quamo , cur 
tandem? Matth. XXVII, 46 Ἱνα- 
tí μὲ ἐγκατέλιπες; Cur me de- 
seruisti? Aristoph. Nub. vs. 1194 
Ἵνα δὴ τί τὴν ἕνην προςέϑηκε; 


- Cur tandem veterem apposuit 7 Con- 


fer. Ezech. XVIII, 31. 1 Cor. X, 
29. H. $ 349. 

"Iva ,.et negative fva μὴ. sed 
nugquam dicitur ἕνα ov, significat 
1) causam , Ft. Construitur autem 
hoc sensu a) fere cum  Coniun- 
ctivo et Optativo. 8 350. Res ex- 
emplis non eget, quae ubivis sunt 
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obvia. b) Saepissime cum Imper- 
fecto. Φ 350. Nec hoc mirum 
videri debet, . cum et idem tem- 
pus aliis particulis, quae vel Con- 
unctivum vel Optativum foscunt, 
subinde iungi soleat; quare pro- 
babile videtur, Graecos, et in- 
primis Atticos, per Imperfectum 
non modo Indicativum, sed et Opta- 
tivum Coniunctivumque expressisse. 
Sic Plat. Symp. cap. 10. Xov 
δὲ καὶ νόμον slvat; μὴ ἐρὰν 
παίδων .' ἵνα μὴ 4 
φολλὴ σπουδὴ ἀνηλίσκετο. Dem. 
Phil. I, pag. 47 οὐ γὰρ ἐχρῆν 
ἱππάρχους παρ᾽ ἡμών ἄρχοντας 
οἰκείους εἶναι, fv τὰ ὡς ἄλη- 
ϑωῶς τῆς πόλεως ἡ δύναμις. 1ἀ. 
pro Phorm. pag. 958 ἵνα ταῦτα 
ὡς εὐσχημονέστατα ἐφαίνετο. Conf. 
Demosth. adv. Callicl. pag. 1273, 
ed. Reisk. bis. it. pag. 1434. 
1441. 1444. Lys. pag. 43, ad 
quem locum Marklandus laudat alia 
loca. ld. pag. 169, apud Isaeum 
pag. 274 et 817. c) Cum Prae- 
terito Indicativi reperitur raro. f 
850. Vt Dinarch. adv. Demosthen. 
psg. 6 Ζνυοῖν yàg ϑάτερον ἐχρῆν 

τοὺς — ἵνα — αἀπηλλαάγμε- 
ϑα τούτου τοῦ δημαγωγοῦ. d) 
Cum ^orísto priori lndicativi, ae- 
ue raro. 4 350. Vt Liban. Tom. 
1. pag. 9842, 41 ἵνα uo δυς- 
ευχεστέραν τὴν ὑγίειαν. ἀντέδω- 
κας. €) Perraro cum “οτγίβίο po- 
steriori Indicativi. 9 350. -Yt.Lys. 
&dv. Simon. pag. 147 ᾿Εβουλόμην 
δ᾽ ἂν, Σίμωνα τὴν αὐτὴν yvo- 
μὴν ἐμοὶ ἔχειν, ἵν᾽ ἀμφοτέρων 


ἡμῶν ἀκούσαντες τἀληθῆ. Qa- 
δέως ἔγνω «& δίκαια. f) [η- 
᾿ ξεγάσαι cum Püfiro Indicativi. f 850. 


γι lliad. φ΄, 814 πολὺν δ᾽ ὀρυ- 


δὸν ἐὄδινε φιτρῶν καὶ λάων, 
Pa sad ὃν ἄγριον ἄνδρα. Jbid.. 
ἡ. 853. τῷ οὔ νύ τι κέρδιον 


piv ἔλπομαι ἐκτελέεσϑαι, ἵνα μὴ 
ἕξομεν ὧδε. Fallitur ergo Tho- 
mas. Magister, qui ait, ἵνα dct 
Aéys, οὐχ ἵνα ἔσονται. πάνυ γὰρ 


LE 


εἰς ἀδηλον O 
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ἀμαϑὲς ἐπὶ τοῦ μέλλοντος fva, ἢ 
ἐὰν, 7 ἂν, ἢ ἣν, ὅταν τι- 
ϑέναι. Sed hic grammaticus iam 
refutatus est ab Abreschio in Misc. 
Obs. Nov. Vol. I, 'Tom. III, pag. 


14, Saepe in N. T. eiusinodi loca 


occurrunt: ut Apoc. VI, 8. XXII, 
14, Matth. V, 52. 1 Cor. IX. 
18 etc. 4“) Etiam cum Prae- 
sente Indicativi. $9 351. Veluti 
Iliad, α΄, 363 ᾿Εξαύδα, μὴ κεῦϑε 
vog, ἵνα εἴδομεν ἄμφω. Anacr. 
d. LI, 30 "Ive νήχεται γελῶσα, 
nisi malis ἔνα h. l. de loco intel- 
ligi. Caeterum hoc sensu saepe ele- 
ganter post verbum voluntatis ἕνα 
reticetur, more Latinorum. V. c. 
Plat. Phaed. cap. 14 ἀλλὰ τί δὴ 
ποιῶμεν; ἢ περὶ αὐτῶν τούτων 
βούλεε διαμυϑολογῶμεν ;  Anacr. 
Od. XII, 1 Τί σοι ϑέλεις ποιή-- 
60; lb. XXXII, 24 Τί σοι θὲ. 
λεις ἀριϑμῶ; 2) Accipitur in sen- 
su tTozixQ , vel in loco, wbi, 
vel.in locum, quo. [{8 fere In- 
dicativo iungitur. Vt Lys. adv. 
Pancleon. pag. 731 ἐλθὼν ἐπὶ 
τὸ κουρεῖον τὸ παρὰ τοὺς 'Eg- 
μᾶς, ἵνα οἱ 4εκελεῖς προρςφοι-- 
τῶσιν. Dinarch. adv. Aristogit. pag. 
81 εἰ ἦν ἕτερός τις τόπος avo- 
σιώτερος. ἵνα ἐξῆν ἀπάγειν τοὺς 
ἐκ δεσμωτηρίου κλέπτοντας . εἰς 
ἐκεῖνον ἂν τοῦτο τὸ ϑηρίον ἀπα- 
χϑῆναι. Plat. Euthyphr. cap. 13 
Οὐκ ἄρα ὀρϑῶς ἔχει λέγειν, ἵνα 
γὰρ δέος». ἔνϑα καὶ αἰδώς" ἀλλ᾽ 
ἵνα μὲν αἰδὼς, ἔνϑα καὶ δέος" 
etc, Conf. Iliad. ν΄, 478, ε΄, 360. 
x, 127. Arrian. Exped. Alex. V, 2. 
Lucian. adv. indoct. 'Tom. III, 
pag. 101. "Thucyd. IV, 48. Sunt 
tamen loca, ubi Coniunctivo iun- 
gitur. vid. ad Xenoph. de Venat. 
VI, 7. $ 332. 3) interdu pw 
fur pro ὅτε. Yt Aristoph. Nub. 
1235 Kol ταῦτ᾽ ἐθελήσεις. a mopóoat 
uot τοὺς ϑεοὺς, ἵν᾽ ἂν (quando- 
cunque) κελεύσω ᾽γώ σε; lo. Ku- 
ang. XVI, 2 ἔρχεται ὥρα, ἵνα πᾶς 
ὁ ἀποκτείνας ὑμᾶς δόξῃ λατρείαν 


φι 


25 CAPVT VIIT. 


JI. 


"Qc et ὥςτε infiniivuri postulant. 


SECTIO X 


Plato in Prot. '5 


" Husig ἔτι νέον ὥςτε τοσοῦτον Qa; γμα διελέσϑαι, Nos ad/uc 
utvenes , ut quidem est taniae ret explicatio et iudicium. 


Attice tamen etiam cum indicativo junguntur. 


Gal. M, 13 


“Ωςτε xal Βαρνάβας συναπήχϑη τῇ αὐτῶν ὑποκρίσει, Ita ut 
Barnabas eorum | simulatione abductus fuerit, 19 


προρφέρειν τῷ θεῷ. Conf. id. XIT, 
23. XIII, 1. 4) “να τί, seu con- 
iunctim , 'ivezt ; significat Quare, 
Cur? Plat. Apol. pag. 26 ἱνατί 
ταῦτα λέγεις; Id. in Sympos. pag. 
205 ἱνατί βούλεται εὐδαίμων εἷ- 
ψαι 0 βουλόμενος ; Conf. Aristoph. 
Pac. 408. Z. 


18 Apud Bud. pag. 590. 


19 At, quando cum imperativo 
construitur, $9 352. b. commode 
redditur , Itaque , Ergo. Épict. En- 
chir. cap. 69 ὭΣΤΕ xGv περὶ 
ϑεωρήματός τινος ἐν ἰδιώταις ἐμ- 
στιἱπτῇ λόγος» ΣΙΩ ΠΑ τὸ πολὺ, 
]taque, si de praecepto aliquo in- 
ter imperitos incidat sermo, taceto 
marima er parte. Et Sophocl. Ele- 
ctr. vs. 1175 

Θνητοῦ πέφυκας πατρὸς, Ἠλέκ- 

τρα, φρόνει" 

Θνητὸς δ᾽ Ὀρέστης" ὭΣΤΕ 

μὴ λίαν Z TEN E. 


. Mortali nata es patre, Electra, 


memento. Mortalis quoque Orestes. 
ltaque ne nimium gemas. Adde 
Plat. de Rep. lib. II, pag. 362 


Οὐκοῦν, ἦν ὃ᾽ ἐγὼ ; τὸ λεγό- 
μενον, ᾿4δελφὰὸς ἀνδρὶ παρείη" 
ὭΣΤΕ καὶ σὺ, εἴ τι ὅδε ἐλλεί--: 
TEL, EIAMTNE, Igitur, in- 
quam, ut est in proverbio, Frater 
adesto viro. ltaque tu, si quid 
hic praetermisit , adiuva, Porro de 
locutione τὸ λεγόμενον consule No- 
strum supra cap. 1, reg. 17. Vel 
quando subsequitur vocula interro- 
.gativa. Vt apud Aristidem, Orat. 
pro Quatuorviris, pag. 452, iniit. 
ὭΣΤΕ ΠΩΣ ἐκείνους ἀπολύει 
τῆς αἰτίας; lia ut, quomodo, pro, 


Quomodo crgo illos absolvit ? Et 
paulo post: ὭΣΤΕ ΠΩΣ ἐκεί- 
vovg μὴ πρὸς τὸ βέλτιστον λέγειν 
αἰτιᾶται; Quomodo ergo eos accu- 
sat, quasi ad id, quod optimum 
est, non retulerint orationem suam 1 


Ὡς pro ἕνα adhibitum 1) iungi- 
tur, ut ὥςτε, Infinitivo: v. c. Lu- 
cian. Dial. Merc. et Apoll. Τίς ov- 
τως ἀνέραστος ἦν, ὡς ἀποκτείνειν 
τὸ καλὸν ἐκεῖνο μειράκιον; Quis 
adeo ab amore erat alienus, ut 
pulcrum. illum adolescentulum  occi- 
derct ? Aelian. V. H. XII, 1 Ἐς 
τοσοῦτον ἀμφοῖν ἡ φιλία σρο- 
ἤλθεν, ὡς ἐγγὺς ἰσοτιμίας εἶναι. 
Lucian. Timon. cap. 20 Ovx oid", 
ὅπως βραδύς εἶμι καὶ χωλὸς ἀμ- 
φοτέροις. ὡς μόλις τελεῖν ἐπὶ τὸ 
τέρμα. Aelian. V. H. XII, 85 “Σι- 
βύλλαι τέσσαρες, ἡ Ἐρυϑραία, ἡ 
Σαμία, ἡ Αἰγυπτία. ἡ Σαρδιανή. 
οἱ δέ φασιν, καὶ ἕτεραε FÉ* ὡς 
εἶναι τὰς πάσας δέκα. Lucian. adv. 
Indoct. cap. 3 A ἀντὶ δάφνης 
μυῤῥίνῃ ἂν ἢ καὶ μαλάχης φύλλοις 
μαστιγοῦσαι, ἀπήλλαξεν ἂν τῶν 
τοιούτων, ὡς μὴ μιᾶναι μήτε τὸν 
"Olutóv , μήτε τὴν τοῦ ἵππου 
κρήνην. Interdum sic cum casu 
recto ponitur. f 353. Vt Xen. de 
Rep. ac. V, 8 og μήποτε αὐτοὶ 
ἔλαττους τῶν σιτίων γίγνεσθαι. Sic 
quoque adhibetur ὥςτε, vw. c. Xe- 
noph. Oec. II, 8. Memor. T, 2, 1. Cy- 
Fop. 3, 1, 19. 2 Coniuanctivo. 4 350. 
Vt Euripid. P oeniss. 1095 4£&ov, 
γέροντα τυφλὸν ὡς κατὰ στέγας ἐλ- 
ϑοῦσα τέρψω, Dic, ut senem coe- 
cum domi oblectem. Id. in Orest. 446 
Πάντων πρὸς ἀστῶν (εἱλεσσόμεϑ q), 


DE CONIVN 


III. Notandus est ele 
participio: 


gans 
quod enim Latini 


futurum infinitivi praecedente a 


participium aoristi aut futuri 
solute suinto ; 
fuisse, ul exureretur regia, 
φησὶν ὁ Kliírapyoc 
ἐν Περσεττύλει 


inimicorum, exercitum confe 


t 
E 


αντίων στρατῷ. 1 


Valcken. ad Ὑ1|, extr. p. 690. 


ὡς θάνω, 4b omnibus civibus cir- 
cumdamur, ut moriar. 3) Opta- 
tivo: f 350. v. g. Palaeph. cap. 7 
Παρὰ τὸν Ταῦρον ἐπέμπετο, ὡς ὃ 
Ταῦρος τιμωρήσαιτο, Conf. Euri- 
pid. Phoeniss. 1105. Iphig. Aulid. 
954. 4) Indicativo Futuri: € 350. 
ut Plat. de Rep. lib. ΕΥ̓͂, pag. 420 
Ἡμᾶς ur οὕτως νουϑέτει, ὡς, ἄν 
901 πειϑώμεθα, οὔτε ὁ γεωργὸς 
γεωργὸς ἔσται, οὔτε ὃ κεραμεὺς 
κεραμεῖς. Cacterum ut ἴνα τί cur 
significat, ita ὡς τί idem valet: v. 
δ. Euripid, Phoeniss. 624 ὡς εἰ μ᾽ 
ἱστορεῖς τόδε; Id. in Orest. 794. 
Pylades rogatus , Καί μὲ πρὸς 
τύμβον πόρευσον πατρὸς", respon- 
det, Ὡς τί δὴ τόδε; Quorsum, 
quaeso, hoc? Respondet alter , “Ὡς 
viv ἱκετεύσω μὲ σῶσαι. Ζ. 


20 Aliquando particula ὡς omit- 
titur. Locum e Demosthene. supra 
citavimus, ad Cap. VI, Sect, 1, 
in fine, n. 12. Οὐδένα 3d" οἴονται 
αἰσθήσεσθαι, vvgavviÓOP ἀντὶ δη- 
μοκχρατιῶν καϑισταμένων καὶ τῶν 
πολιτειῶν καταλελυμένων, Nemi- 
nem autem putant animadversurum, 
Tyrannidas pro  Democratiis con- 
stitui, et Hespublicas dissolvi. [Hic 
non est οἷς omissum. /erm.] In 
alia acceptione particula ὡς, i. e. 
quomodo, codem modo construitur, 
nempe cum genitivo absoluto parti- 


Fig. Idiot. gr. 


ὡς αἰτίας γενομένης τοῦ ἐμ 
βασίλεια. 31 Dian 
stum | inseculuros 
ἦλθεν ὡς ἡμῶν αὐτίκα δὴ μάλα ἀκολου 


[ V. Wesselin 
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iste usus particulae ὡς 29. cum 
exprimunt per praeteritum vel 
ccusativo, Graeci efferunt per 


δ .». 
praecedente ὡς cum genitivo ab- 
v. c. TAaidem Clitarchus ait. in. causa 


Persepolitana , Περὶ Θαΐδος 
πρησϑῆναι τὰ 


avit rumor quidam, nos 

; Φημη τις 

ϑησοντῶν τῷ τῶν ὑπεν- 

& ad Herodot. 1. 126. p. 68. 
ZHerm.] 


cipii cuiuscunque temporis, sed ut 
plurimum praesentis: Latini utun- 
tur quomodo cum subiunctivo, et 
in sequenti membro particula cum; 
vel aliter circumloquuntur. Illustrent 
hoc verba Isocratis, de Bigis, pag. 
689 "Er. δὲ πρότερον (sc. ἀναμνή- 
σϑητε) ὩΣ ἘΧΟΝΤΩΝ 
ΤΩ͂Ν ΠΡΑΓΜΑΗ͂ΤΩΝ, αὐ- 
τὸν κατεδέξασϑε. Ad verbum: Sed 
prius in. memoriam revocato , quo- 
modo sese rebus habentibus, illum 
receperitis, i. e. qua rerum condi- 
tione, sive, qualis esset rerum sta-- 
tus, cum illum recepistis. 


21 Verba Athenaei 
pag. 576. 


1 Omnino dg non modo cum 
genitivis absolutis, sed et cum aliis 
casibus poni solet: ubi ὡς reddi 
debet tanquam, quasi, ut, quippe, 
utpote, quia etc. 1) Cum Nomi- 
nativis absolutis: € 354. Platon. 
Phaed. cap. 43 ὡς ἄλλη οὖσα ἄλλῳ 
πράγματι διαλεγομένη, Quippe quae 
(mens) de diversis rebus diverso 
modo disserit, Conf. id. in Phaedr. 
pag.235. 2) Cum Genitivis: ut Plat. 
in Critone cap. 14 Τὰ τε ἄλλα καὶ 
παῖδας ἐν αὐτῇ ἐποιήσω, ὡς ἀρε- 
σχούσης σοι τῆς πόλεως, . Κὲ alia 
fecisti, et liberos procreasti in illa, 
quasi tibi placeret civitas. — Id. 
Phaed. cap. 2 οὔτε «v ἡδονὴ (sc. 


Nn 


lib. XIIT, 
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IV. Ὡς per se posita in oratione stricta nonnunquam idem 
valet quod uinum. '9 Ζεῦ, ὡς Χαλύβων πὰν ἀπόλοιτο γέ- 
νος. Catullus paene ad verbum reddit: Zupiter, μὲ Cha- 
lybon omne genus pereat. (Sophocl. Electr. 126. — Theo- 
crit, 111. ult. 77erzi.]. At in. soluta crebro adiunctum habet. zi- 
$& ye, (tuneque ὡς abundat, cum εἴϑε per se sit uZizanr) vel 
γε solum, ac fere post aliam vocem interiectam. — Lucian. 2s 
εἴϑε γε καὶ ἐξεμέσαι δυνατὸν ἦν; ique utinam evomere li- 
ceret. Synesius epistola quadam: “δὸς εἴη ys τοῦτον ἡμῖν εἷ- 
ναι τῶν παρ᾽ αὐτοῦ πώποτε στρατηγῶν εὐσεβέστατον. id est, 
Vtinam vero contingat, hunc omnium, quos ab illo un- 
quam. accepimus , il jui Pra nobis esse Ducem. Vbi 
εἴη, pro «v ἐνδέχοιτο, vel ἐγχωροίη. lta Gallice particula que 
usurpari solet, cuim dicitur, que piüt à Dieu! que fusses- 


tu bien loin d'ici! t 


pol εἰς ἤει) εἷς ἐν φιλοσοφίᾳ ἡμῶν 
ὄντων, ὥςπερ εἰώϑαμεν, Nec con- 
tra ita sum animo laetatus. wt 
cum nostro more de rebus philoso- 
phicis disserebamus. — Ibid. cap. 4 
καὶ ἐμοὶ οὕτω τὸ ἐνύπνιον, ὅπερ 
ἔπραττον, τοῦτο ἐπικπελεύειν (scil. 
ὑπελάμβανον), μουσικὴν ποιεῖν, ὡς 
φιλοσοφίας μὲν οὔδης μεγίστης 
μουδικῆς, ἱμοῦ δὲ τοῦτο πραττον- 
τος.’ Et existimabam , me íta per 
somnium incitari ad id, quod fa- 
ciebam, nempe ad musicam tra- 
ctandam , quasé philosophia esset 
inprimis musica, cui ego quoque 
navabam operam. lbid. cap. 24 ὡς 
δεδιότων πειρῶ ἀναπείθειν" ual- 
λον δὲ μὴ ὡς ἡμῶν δεδιότων. Fac 
ut nobis polius tanquam timentibus 
rem persuadeas. ^ mg Memor. H, 
2, 81 ἡ πόλις οὐκ ἐὰ ἄργειν τοῦ- 
τον, ὡς οὔτε ἂν τὰ ἱερὰ εὐσεβώς 
ϑυόμενα ὑπὲρ τῆς πόλεως τού- 
του ϑύοντος. οὔτε ἄλλο καλῶς 
xal δικαίως οὐδὲν ἂν τούτου πρά- 
Eavroc, Civítas eiusmodi hominem 
faagixtratum gerere non sinit, quip- 
pe qué mec rite sacra pro salute 
civitatis faceret, nec quicquam ali- 
ud recte et (iuste iste patraret. 
Bic ὥςπερ construitur Ceb. Tabul. 


cap. 12 ὥςπερ ὁδοῦ δοκούσης εἶἷ- 
vut τραγείας. .8) Cum  Accusati- 
vis: ut Xenoph. I, 2, 20 Διὸ xal 
tovg υἱεὶς oi πατέρες, κἀν ὦσι 
σώφρονες. εἴργουσιν ἀπὸ τῶν πο- 
νηρῶν αιϑρώπων ὅμως, ὡς τὴν 
μὲν τῶν χρηστῶν ὁμιλίαν ἄσκησιν 
οὖσαν τῆς ἀρετῆς, τὴν δὲ τῶν 
πονηρῶν, κατάλυσιν, Quapropter 
filios, quamvis sint sobrii, paren- 
tes Lamen arcent. ab hominibus im- 
probis, quoniam proborum consue- 
tudo ext. virtutis. exercitatio, sed 
improborum destructio. lbid. [, 3, 
9 Καὶ εὔχετο δὲ πρὸς rovg ϑεοὺς 
ἁπλῶς τἀγαϑὰ διδόναι, ὡς τοὺς 
ϑεοὺς κάλλιστα εἰδίτας. Conf. ad 
h. 1. Cel, Ernest. Adde Euripid. 
Phoeniss. 1470. Isocrat. in Nicol. 
pag. 71 Z. $ 355. us 
t ᾿Ξ trus servit  exclama- 
onibus, "habetque adeo vim au- 
gendi. "V. c. Aristoph. Pac. 236 
Ὡς; αὐείκα μᾶλα τὰς γνάϑους 
αλγήσετε! Quam mor malae do- 
lebunt! ld. in Acharn. 7 Ταῦϑ᾽ 
eg ἐγανώθην. καὶ φιλῶ τοὺς im- 
méog! Ft ob haec gaudeo, et amo 
equites! 1d. im Vesp. 1266 ὦ 
μακάρι’ Αὐτόμενες, ὥς 68 μακα- 
e'$ous»! Vt te fortunatum prae- 
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Quinto, eg et ὥρπερ velsolae, vel cuff particula εἶ sola, 
vel etiam praecedente ἂν, ita ut unicam aliquando tres illae vo- 
cem ὀξύτονον efficiant, sumuntur pro quas; vel £anquam: 
tuncque adverbia potius esse, quam coniunctiones videntur. 
Dicunt igitur ὡςεὶ, ὡρπερεὶ, ὡρανεὶ, ὡςπερανεί" saepius tamen 
ὡς ὧν εἰ, et ὥςπερ ἂν εἶ, tribus distinctis vocibus: quod etiam 
οἷονεὶ dici posset. — Male autem diceretur, ἱναεὶ vel ὥςτε εἰ. 
Dicunt etiam ὡς ὧν, et ὥςπερ àv, sine εἶ, non autem dre ἄν. 
Exemplis nihil frequentius, 


VI. Hic tamen observanda duo. Alterum est, quod ab- 
solute simul, et ironice Latini dicunt, quas vero, his particu- 
lis exprimi vulgo non posse, sed aliis quibusdam, ut, ἀμέλεε 
γὰρ; πῶς γὰρ οὔ; μενοῦνγε et similibus. | | 

Alterum est, idem quasz vero, in membrorum aut periodo- 
rum initiis, reddi posse, “δὸς, ὥςπερ, ὡς dv, ὥςπερ dv, ὡς 
ἄρα. ὥςπερ ἄρα, ὡς ἀμέλει) ὥςπερ ἀμέλει, ὡς ἂν δηλαδὴ. ὡς 
ἂν δήπου, vel δήπουθεν, dg γε, ὡς δὴ, ὡς οὖν, ὥςπερ οὖν, 
ὡς οὖν δὴ, et ὥςπερ οὖν δὴ]. tuncque parlicula εἰ vix unquam 
adhibetur; e..c. Qwuast vero partium mearurn esset ge- 
nus omne calamitatis impedire, 'g ἄρα πρὸς ἐμὲ παντὸς τοῦ 
δεινοῦ κωλυτὴν φαίνεσϑαι. ?? | 


VIL. Sexto, oc, (non ὥςτε, vel ὥςπερ.) idem est, quod 
ὅτε" qua in acceptione triplicem fere habet usum. Primus 
est, Gallico idiomati propior quam Latino; ut cum dicimus, 
Je sais fort bien que vous etes invincible, Graece, MaX 
ἀκριβῶς oi0, ὡς, vel ὅτε σύ y ἀήττητος εἶ. Latine, ze ἐπ-- 
victum, esse. Vbi observandum, ὡς et ὅτε eleganter prae- 
mitti posse, ut quod, et quam, apud Latinos; que, apud 


Gallos. Xenoph. Memorab. I Πρῶτον uiv ovv, ὡς ovx ivo-, 


μιζεν, oUg ἡ πόλις νομίξει Θεοὺς, ποίῳ ποτ᾽ ἐχρήσαντο τεκμη- 
ρίῳ; “15 primum quidem, quod. non (vel quam non) eos- 
dem. ille, quos flespublica, Deos habeat, qua tandem 
coniectura probarunt ? Quanquam, adiuncta negatione, sae- 
pius verti debet, quin: ut, ὡς vel ὅτι οὐκ «v σὺ ποιήσειας, 
μηδαμῶς [Immo οὐδαμῶς. Zerm.] ἀῤμφιςβητῶ" id est, Non 
dubito, quin. feceris, vel quin non feceris. 


dicamus! Euripid. Med. 330 φεῦ, sativum participii post 55 habet. Vi. 
φεῦ. βροτοῖς ἔρωτες dg κακὸν ἐδ, quae notavi supra ad Cep. VI, 
μέγα! Z. Sect. 1, Reg. 1, et Nostrum Cap. 
. 22 Atque hoc sensu saepe accu- III, Sect, 1, Reg. 2, H. 

Nn 2 


/ 


, 


CAPVT VIH. 
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- aut nominibus quibusdam corum .leco positis. 
vel ὡς, vel ὅσυν τάχος, id est, 
licet ὡς τάχιστα. εἷϊ etiam, u£ primum: 


ὡς τάχιστα, vel ὅτι τάχιστα, 
quam celerrime: 


SECTIO X 


-— 


cum adverbiis superlativi gradus, 


Dicunt enim 


4 356. nam οἷς τάχιστα ἤχουσεν. id est, πὲ primum audit. 


Polybius Hb. Εἰ, 
est, ἃ 
1199: 0L γὰρ, inquit, 


sub initium 


erbatim , ut celerius) eodem significatu posuit : 
ὡς ϑᾶττον κατεστήσαντο τὰ κατὰ τὴν 


ὡς ϑᾶσσον (qui comparativus 
Καρ-- 


Λιβύην, εὐϑέως ᾿Αμίλκαν ἐξαπέστειλαν, Carthagintenses enim, 


ut. primum. res in Africa  composuissent , 


misere continuo. * 


Hainilcarem 


Terüus est, ut og et ὅτι simul coniungantur ?3, tuncque 


alterutruin παρέλκει" 


ut cum dicunt, 
opttnte : ὡς Ott δριμύτατα, quam acerrime. 
verbio nonnunquam ambae illae. voces coniunguntur. 
sius Malicarnass. lib. 1X, pag. 571 


ὡς Ort βέλτιστα, quarn 
Imo sine ad- 
Diony- 
᾿Επιγνοῦφ, ὡς ὅτι ἐν 


ἐσχάτοις εἰσὶν οἵ luo e D Ee iv τῷ λόφῳ, FJ bi cognovis- 


* oterdmm ja hoe sensu ἐπιτα- 
τικῷ ὡς concrete cum  Superlati- 
vo scribitue: ut Thucyd. Vll, $0 
ὡςτάχιστα. βουλομένους διακινδυ- 
νεύειν. Caeterum hunc usum au- 
gendi  Hoogevenus ducit ab ipsa 
prima et propria vi particulae 
ὁμοεωμακεπῇ 9 sed ita ut intelligi 
debeat οὕτως et δυνατόν. V. c. 
illud Euripid. Med. 322 "41i" ἔξιϑ᾽ 
ὡς τάχιστα, μὴ λόγους λέγε, ex- 
plicat ita: ἀλλ᾽ ἔξιϑε ΟΥ̓́Τ $E, 
ὡς 4TNATON τάχιστα 'EXSIE- 
NAI. interdum quoque illud δυνα- 
τὸν exprimitur: v. c. Xen. Cyrop. 
HÍ 'Hxs πρὸς τὸν Κῦρον ὡς 
£AT NATO τάχιστα. εὖ ibid. 
'«x oiov τε üe«lita καλὸν τε καὶ 
ἀγαθόν, Z. 


23 Exemplum habet Hermogenes 
de Xenophonte: Ἔστιν οὗτος ὧφε- 
λὴς μὲν SE ὍΤΙ μάλιστα, 4.857. 
Est huius dictio quam | mazime 
simpler, n quibus verbis alter- 
utrum non adeo abundat, sed si- 
gnificationem intendit. Et, ut ma- 
xime abundaret, in verbis Dionysii 


certe nequaquam, ubi ὡς ex usa 
primo pro ὅτε ponitur, ipsum au- 
tem ὅτε ex usu secundo superla- 
tivo ἐσχάτοις praemittitur, quod 
quidem non est adverbium , sed suo 
tamen fangitur officio, com ad- 
verbialiter possit exponi, ὡς ὅτε 
ἐσχάτως ἔχουσιν, Vt in extremis 
versarentur angustüs.. H. 


Neutram particulam — abundare 
contendit doctissimus Hoogevenus, 
dummodo illud ὅτε scribatur, aut 
certe ; accipiatur, quasi scriptum es- 
set 0, τε. ltaque illud Aeüan. V. 
H. il, 13 “ἢλα γὰρ δὴν, ὅτε 
καὶ οἱ σκευοποεοὲ ἔπλασαν αὐτὸν, 
ὩΣ "OTI κάλλιστα ἐξεικάσαντες, 
ita supplet, ἔπλασον αὐτὸν ἐξεε- 
κασαντες OTT $E, ὡς 0,7 
ἘΞΕΙΚΑΖΕΤΑΙ κάλλιστα. Ic. 
Heliodor. X, 28 Καταλαβὼν ὡς 
ὅτι τάχιστα τὸν ταῦρον, supplet 
idem ita: καταλαβὼν οὕτως, og 
Ucrig τάχιστ᾽ ἂν καταλάβοι τὸν 
ταῦρον. Melius esset Sic: κατα- 
λαβὼν οὕτως, ὡς ὅ, τι δυνατὸν 
τάχιστα λαβεῖν. Ζ. 
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seL, in. extremo versari periculo, Qui eo in tumulo con- 
clusi. tenebantur. t 


IX. Septimo, praemittitur etian quibusdam adverbiis 
positivi gradus, quorum tamen ad significationem nihil ad- 
dit. Tt Adverbia illa usitatiora sunt, ἀληϑῶς, vere, art— 
1? 9g , plane, ἑτέρως, aliter. Demosthen. pro Corona, *He 
(παιδείας) τῶν μὲν ὡς ἀληϑῶς τετυχηκότων, οὐδ᾽ ἂν εἷς εἴποι 
περὶ αὐτοῦ τοιοῦτον οὐδέν. Quum (supp. erudztzonem) qut 
vere consecuti essent, horum nemo unquam de 8e ipso 
quicquam eiusmodi praedic aret. Id. ibid, "ov κατορϑου- 
μένων μεγίστοις ἀνοαμφιςβητήτως ὑπῆρχεν εἶναι, ὡς ἑτέρως δὲ 
συμβάντων, τὸ γοῦν εὐδοκιμεῖν περίεστιν" id est, Quae sr 
prospere 'cessissent, absque ulla dubitatione maximis esse 
licuisset : nunc autem , cum.ea secus evenerint, saltem 
praeclaram existimationem tueri superest. Reperitur etian 
ὡς ἀληϑεστέρως, pro. ἀληϑεστέρως», vel ἀληϑέστερον, verius. 
Aristid. in Panath. ὡς πυρίως ila coniungit: 2f! ἃ δὴ καὶ 
μόνῃ τῇ πόλει ὡς κυρίως ἄν τιὰ φαίη συμβῆναι, etc. Pro- 
pter quae, soli etiam huic. urbi proprie, vel, prae cae- 
teris contiztsse dixeris. Dionys. Halicarn. lib. X1, pag. 723 
ὡς καλῶς, 7" est, praeclare vero; ubi Centuriones quidem 
adversus Imperatores suos ita orationem ironice ordiuntur: "Sc 
καλῶς ἡμῶν ἐστρατηγήκατε, καὶ πρότερον, ἵνα καὶ νῦν λαβόν- 
τες ἐλπίδας ἀκολυυϑῶμεν ὑμῖν, id est, Praeclaros vero Du- 
ces o8 adAuc habuimus, ut nunc aliquam in spem. erecti, 
vos sequantur. lique nou dubito, quin ὡς cum aliis ad- 
verbiis eodem modo coniungi possit. 


X. Octavo, adverbiis itidem posilivi gradus, sed ὕπερ- 
βολὴν rivo, excellentiam , aut excessum aliquem significanti- 
bus, eleganter et ornate postponitur: cuiusmodi praecipue 


ὡς ἀληθῶς δικαστὰς, supplet ora- 
tionem ita: οὕτως δικαστὰς ὄντας, 
ὡς din9 ag ὀνομάξοι ἄν τις, vel, 

ὥς τις ὧν ὀνομάζων, ἀληϑῶς ὀνο- 
μάξοι. Idem ellipsin quoque sta- 
tuendam esse contendit, ubi ὡς ad- 
verbio subiungatur. V. €. quando 


1 Etsi ὡς in eiusmodi locis 
commode negligi posse concedo in 
interpretatione latina: non tamen pu- 
tandum est, omnino abundare. Nam ὦ 
haud dubie significat quasi. Z. 


tt Non sine sensu existiman- 


dum est ὡς addi adverbiis, sed 
esse ellipsia intelligendam, non male 
coniicit Hoogevenus. V. c. Plat. 
Apol. p. 41, initio: Εὐρήσει τοὺς 


Plato dicat, Θαυμασίως eg ἄϑλιος 
γέγονεν, hoc valere, quod Θαυμα- 
σίως ἔχει, ὡς ἄϑλιος γέγονεν, Mi- 
rum cst, quam miser factus sit. Z.. 
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sunt, ϑαυμαστῶς, ϑαυμασίως, mirum; ; ἀμηχάνως, supra 
modum : ὑπερφυῶς, excellenter, «quasi supra naturam: 

quorum etiam loco neutra ϑαυμαστὸν, ϑαυμάσιον, ἀμήχανον, 
usurpari possunt; (vix tamen óns0pelg.) Tunc autein parti- 
cula oc, vel Latine non vertitur, praesertim post ὑπερφυῶς, 
vel redditur, ut quam, quantum. Plato in Phaedro, ' T»eo- 
φυῶς uiv ovv, ἔφη, ὡς βούλομαι" id est, Eso vero, inquit, 
supra modum cupio. ldem in Gorgia: θαυμασίως ὡς ἄϑλιος 
γέγονεν, ἐπεὶ τὰ μέγιστα ἠδίκησεν Mirum quam. miser eva- 
serit , postquam gravissima perpetravit. Sic, Aunjavogc 
ὡς σφόδρα ἐπιϑυμώ, Dici non potest, quam supra modum 
expetum. Recte etiam diceretur ϑαυμάσιον, ϑαυμαστὸν, ἀμή- 
χανον cg, vel ὅσον. ?* 


XI. Nono, quemadmodum ὅτε, Sic eliam ὡς frequen- 
ter usurpatur, cum alterius orationem referimus, totidemque 
verbis utimur, quibus usus erat. Demosth. pro Coron. in- 
signe hoc exemplum suppeditat. Cum enim ista de Aeschine 
praemisisset , Τίνες οὖν ἦσαν oí παρὰ τούτου λόγοι τότε ῥη-- 
ϑέντες; id est, Quaenam igitur hominis tum erat oratio? 
subdit, ὡς ov δεῖ ϑορυβεῖσϑαι τῷ παρεληλυϑέναι Φίλεππον 
εἴσω Πυλῶν" ἔσται γὰρ ἅπανθ᾽ ὅσα βούλεσϑ᾽ ὑμεῖς etc. quae, 
si particulun ὡς excipias, verba sunt Aeschinis, prout illo 
tempore loquebatur, quaeque Latini per infinitüvum 1nelius 


L 


24 Scite ctiam in eadem acce- 
ptione substantivis pustponitur, ad- 
dito, vel saltem intellecto , verbo 
ἐστί. lta pro θαυμασίως ὡς, vel 
θαυμαστὸν ὡς, liceat dicere ϑαῦ- 
μα, vel Qavua ἐστιν cg. V. E 
Θαῦμαά ἐσθ᾽ ὡς γρᾶται roig ἴπ- 
σιοις. Verbatim: “ἀπιϊγαϊϊο est. quo- 
vsnodo equos traciet, i. e. Mirum 
n modum. Nos satis feliciter: "t 
és en wonder, hoe hy met peerden 
omgaat. Plane eo modo loquitur 
Demosthen. Philipp. I, p. 17, lin. 
92 Γέλως ἐσθ’ ὡς χρώμεϑα τοῖς 
πράγμασιν, Ridicule admodum Tes 
administramus. Pro γελοῖον ὡς vel 
γελοίως ὡς. Neque particula ὡς 
in his. vel similibus exemplis tam 
edverblis vel noninibus illis post- 


ponitur, quam praecedit verbum, 
atque ita non pertinet ad prius, 
sed ad posterius. Nam si id, quod 
illain ὑπερβολὴν significat, est ad- 
verbium, . intelligitur verbum ἔχω, 
si vero adiectivum, subauditur ver- 
bum substantivum. K. S. Θασυμα- 
σίως ὡς χρᾶται Toig ἵπποις, est 
elliptica locutio, quam ita supple: 
Oavuacícg ἔχει, ὡς χρᾶταε etc. 
Sic pro ϑαυμάσιον oc, lege 9av- 
μάσιόν ἐστιν ὡς. — Nihil planius. 
Nam si particula eg revera post- 
poneretur, tunc accentu  notauda 
esset, ut ostendam infra ad Reg. 
21. De voculis ὅσον et ἡλίκον, 
cum adiectivis constructis, eadem 
dicta puta. v. supra Cap. ΗΠ, Sect. 
9, Reg. ds 
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redderent: v. c. NIA esse, quamobrem turbaremini, quod 
Pylas. ingressus Philippus esset: futura quippe omnia, 
quae vellctis. . 


XII. lam exemplum illud Demosthenis admonet, ὡς 
significans ὅτε, saepius cum indicaüvo coniungi. Ait enim 
ὡς ov δεῖ, pro ὡς ovx ἂν δέοι. Quodque mirabilius etiam 
est, non !antum res praesens, sed etiam prae'effia, et futura, 
hoc praesentis indicativi modo exprimitur *5: Aeschines enüm, 
quid deinceps agendum esset, indicabat. Dicere tamen po-* 
tuit, ec, vel ὅτε ovx ἔδει ϑορυβεῖσϑαι, per unperfectum. bus 
saepe, nisi alterius verba referantur, imperfecto potius quam 
raesenli locus esse solet, v. c. Equidem statueram, ni—. 
hil ultra differendum | esse; Graece, ᾿Εγὼ μὲν ovv ἐγίνω- 
oxov, ὡς oux ἔδει μηδεμίαν ἔτι ποιεῖσϑαι τὴν ἀναβολήν" ubi 

οὐκ ἔδει melius quam οὐ δεῖ. ' 


XIIL Eadem significatione ὡς apud Átticos traiectionem 
aliquando patitur, et proprio movetur loco. Demosth. Olynth. 
lil Οὐκ ἔστιν ὅπου roig μηδὲν ἐγὼ ποιοῦσι, τὰ τῶν ποιησύν- 
τῶν εἶπον, ὡς δεῖ νέμειν. Quae verba sic ordina: Οὐκ ἔστιν 
ὅπου ἐγὼ εἶπον, ὡς δεῖ νέμειν τοῖς μηδὲν ποιοῦσι τὰ τῶν 
ποιησόντων, id est, Fieri non potest ut, dixerim, us qui 
nihil agant, res eorum, qui agere aliquid. statuerint, es- 
. ee tribuendas. ?9 


25 Particulam ὡς cum indicativo intra Pylas esset, cum ex legatis 


construi hoc loco, nihil mirum, quia 
tantum est nota orationis directae 
eius, cuius verba referuntur. Quod 
Graeci per hoc praesens ov δεῖ 
rem futuram indicare solent, hoc 
cum illis nostrates commune habent, 
qui in tali occasione dicerent, Gy- 
lieden moet, vel imperfecto, moest 
w niet ontroeren. Sed illud hoc 
exemplo posse probari, non video. 
Videtur enim ex verbis Demosthe- 
nis (quae exstant pag. m. 317.) Ae- 
Bchines haec locutus esse, cum Phi- 
lippus ' Pylas jam ingressus erat. 
Philippus scilicet subornaverat Athe- 
niensium legatos, ut prius ex Ma- 
cedonia non abirent f quam ipse ex- 
peditionem instruxisset, ut ipse iam 


rem cognoscerent Athenienses. Huc 
etiam facit ipsa Demosthenis accu- 
satio, quod, antequam Philipp 
intra Pylas progressus erat, 
monuerat Athenienses; quod si fe- 
cisset, copias eduxissent, et Phi- 
lippum introitu prohibuissent. 

26 Yerba Demosthenis sunt 
pag. 14, in fine. Minus intricata 
est franspositio, quando eg signi- 
ficat. quemadmodum , et cum par- 
ticula καὶ construitur. Sic de Ge- 
lone Plutarchus ia Apophth. 'E£Z 
γε 0$ πολλάκις Συρακουσίους Ὁ 
EIII στρατείαν ΚΑ] φυτείαν. 
Pro, Ἐξῆγε τοὺς Συρακουσίους 
πὶ φυτείαν, ὡς ἐπὶ στρατείαν, 
Eduzit autem saepe  Syracusanos 


Re 
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XIV. Similiter, cum aliquid confirmandum est, 
missa voce argumentum significante, 
ἀπόδειξις, quae proprie demonstratio est, 


adhibetur; ; ut, 


CAPVT VI. 


SECTIO X 


prae- 
ut τεκμήριον, σημεῖον, 
ὡς. cum indicativo 


᾿Απόδειξιν δὲ παρεστησάμην, ὡς ὃ δεῖνα, καὶ 


ὁ δεῖνα εὐϑὺς ἐκ παίδων ὁρμησάμενος; τὸ λοιπὸν ἀνάγωγ 0€, 
καὶ παντάπασιν ἀκόλαστος ὧν διετέλει, id est, Cuius rei cer- 


turi inde proferebam. argumentum, 


cum statum 


quod hic, et ille, 


pueritia orsus: esset, contumax deinceps, 


.omnjnoque refractarius perstiterit. 


XV. Decimo. 


Contra vero, 


cum sumitur pro uZ, id 


est, quemadmodum vel quantum, saepius cuin. infinitivo 
coniungitur, licet per indicativum explicari sententia debeat. 


]ta dicunt, 
ὑπολαβεῖν, 'id est, 
sum κα ὡς ἔμοιγε δοκεῖν, vel, 


"Qc vel ὅσα, vel ὅσον εἰκάσαι, 


τεκμαίρεσϑαι, 


Quantum conücere, vel suspicari pos- 
ὡς subintellecto, ἔμοιγε δοκεῖν, 


non: minus recte, quam ὡς "lnotye δοκεῖ, μὲ mi quidem 


videtur. ?? 


XVI. Vndecimno, 


tritum 


est, oc sumi saepissime pro 


- εἰς, vel πρὸς, cum accusandi casu, sed personae; raro enim 


cum accusativo rei cohaeret. 


ad agriculturam , velut in militiam. 
Idem patitur particula ὥςπερ, apud 
eund. ἐν Ἔρωτικ. init. "4yovor γὰρ 
ἀγῶνα. πενταετηρικὸφ, ὭΣΠΕΡ 
καὶ ταῖς Μούσαις, KAT τῷ Ἔρδ- 
τι, Celebrant. enim. certamcn quin- 
uennale in honorem sicuti Musa- 

|, ila. ctiam Amoris. Pro, τῷ 

(Tt, ὥςπερ, καὶ ταὶς Μούσαις. 
ec tamen coniunctionis καὶ neces- 
&aria est accessio, et est, ubi non 
additur, ut apud Epict. Enchir. 
cap. 35 ὩΣ ἑατρῷ, παραδεδω- 
μέναι σεαυτὸν τῷ ἐπιστάτῃ, Tan- 
quam medico, 8ic lanistae te tra- 


dere. Similiter construitur cogna- 
tum οἱσνεὶ in illo Aeliani V. H. 
lib. I, cap. 1 Oi τοίνυν ἰχϑὺς 


προρνέουσιν, οἱονεὶ (i. e. ὥςπερ) 
τῇ πέτρᾳ, τοῖς πολύποσιν. Pro, 
τοῖς πολύποσιν, οἱονεὶ τῇ πέτρα. 
Pisces itaque ad. polypodes, tan- 
quam ad soépulum , adnatant. Cae- 


Dixi raro, ne penitus eum 


terum , quemadmodum in relatis οὗ- 
tog post og sequitur, ut ostensum 
est Cap. de Art. Subi. Reg. 13, 
ita etiam οὕτως post ὡς sequitur. 
Vide si$ Apostolum ad 'Thessalon. 
scribentem, epist. T, «cap. V, 2 
Ἢ ἡμέρα τοῦ Κυρίου ὩΣ κλέπτης 
ἐν νυκεὶ, OTT & Σ ἔρχεται, Dies 
Domini, ut fur nocte, sic veniet. 
Nam ἔρχεται praesentis agar pro 
fut. effertur. v. supra Cap. V, Sect. 
8, Reg. 11. 


27 Sic ὡς εἰπεῖν, Vt ita dicam. 
Infinitivo autem illi potest praefigi 
accusativus, qui T nominativum 
resolvendus est. Herodot. Euterp. 
cap. 87 ὩΣ. EME εὖ MEMNH - 
ΣΘΑΙ τὰ o ἑρμηνεύς got ἔφη, 
Quantum bene memini ea, quac 
mihi dizit integpres. Porro de infi- 
nifivo cum pallicas ὡς vide supra 


Cap. V, Sect. 3, Reg. 6. $ 358. 
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excluderem. Sic enim Clemens Alexand. in Protrept. 


τὸν πρᾶον, inquit, 


501 
“ὃς δὲ 


καὶ φιλάνϑρωπον τὴς ϑεοσεβείας μετάγων 


ἡμᾶς ξυγὸν, Sed nos ad mi(e ac suave pietatis ig eum trans- 


ferens. 38 


23 Kodem sensu etiam cum prae- 
positione ἐπὶ construitur , et al- 
terutrum παρέλκεε. Arrian. de Exp. 
Al. lib. I, pag. 15, lin. 13 Ἐπη 
γεν ᾿Δλέξανδρος τούς τ ᾿ἡγριᾶνας 
καὶ τοὺς τοξότας δρόμῳ ὩΣ 
'EIII' τὸν ποταμὸν, Induzit Alex- 
ander 4grianas εἰ sagitarios in 
flumen cursim. Eodem modo lib. II, 
cap. 6 Tj δὲ ὑστεραίᾳ προῆγεν 
᾿ὯΣ ἘΠῚ" Δαρεῖόν τε καὶ Πέρ- 
σας, Postero autem die profectus 
est contra Darium et Persas. H. 


'DOge saepenumero*non modo sim- 
pliciter accusativis rerum sive ani- 
matarum sive inanimatarum, Mh. e. 
personae, loci, temporis, numeri 
aliarumque rerum iungitur, sed 
praepositionibus etiam πρὸς, ἐπὶ, 
εἰς. E. g. a) ὡς simpliciter poni- 
tur: $ 359. Polyb. IV, 51. συν- 
ἐχώρησε καὶ παρέδωκε τὸν ᾽4»- 
δρόμαχον αὐτοῖς ἀποκομίξειν 'Ὦ 3 
τὸν υἱόν. Id. Exc. Peiresc. pag. 
129 ἀπήνεγκεν ὡς αὐτόν. Odyss. 
e, 218 τὸν ὁμοῖον ἄγει ϑεὸς ὡς 
τὸν ὁμοῖον. ibid. wv, 811 αὐτὰρ 
ἔπειτα 719" ὡς Μωτοφάγων dv- 
δρῶν πίειραν ἄρουραν. Heliodor. 
IX, 5 ὅπως ἄν riva διαπέμψαιτο 
ὡς τοὺς πολεμίους ἀδυνατῶν. Ibid. 
ὡς τοὺς Πίφσας ἐξέπεμπεν. bid. 
cap. A1 ὡς rovg Αἰθίοπας ἐλϑόν- 
τες ἱκέται. Ibid. cap. 13 εἰςιέναι 
ὡς τὴν πόλιν ὡς ἰδίαν. Ibid. cap. 
94 ἄγειν ὡς ri τὴν ταχίστην. 
Herodian. I, 8 εἰ τὴν Πεα- 
σινουντίαν θοὸν μεταγάγοιεν ὡς 
αὐτούς. Lys. adv. Eratosth. pag. 
13, ed. Reisk. ἡ γυνὴ ἀπήει καϑ- 
ευδήσουσα ὡς τὸ παιδίον. lbid. 
pag. 297 ἐλθόντες οἴκαδε ὡς ἐμέ. 


ld. adv. Simon. pag. 143 ἐγὼ ἐκ 


[Demosth. c. Neaer. 1374, 1. οὐκέτ 
ἐλϑεῖν ὡς οὐδὲν τῶν ἱερῶν τῶν δημοτελῶν. 


ἕξε στιν αὐτῇ 
Flezzius.] 


Πειραιέως ἀφικνοῦμαι, καὶ τρέ- 
πομαι παριὼν ὡς τὸν Λυσίμαχον. 
Demosthen. adv. Aphob. I, pag. 
822 Aapowv yde ὡς ἑαυτὸν "Aqo- 
βοὸς τοῦτο τὸ ἐργαστήριον, ὡς 
αὐτοὶ τῶν μαρτύρων ἠκούσατε. 
Xenophont. Cyrop. V, 83, 13 Ἀ2λί-- 
μακας ὡς τὸ φρούριον ἄγοντες. 
Id. Memor. Ir, 7,2 πολλὼν gv- 
yovrov ὡς τὸν Πειραιᾶ, συνελη- 
λύϑασιν eg ἐμέ. b) Ὡς sequente 
πρός : Polyb. ΙΧ) 84 ἀπὸ δὲ τῆς 
παρεμβολῆς ὩΣ ᾽ΠΡΟΣ τὰς γχε- 
λώνας τὰς χωστρίδας πεποίηντο 
σύριγγες κπαταάστεγοι. dd. Ili, 19 
τινὶς μὲν αὐτῶν ἔφυγον ὡς πρὸς 
τὴν πόλιν. Caeterum ab hac for- 
mula differt ea. de qua Vige- 
rus mox Reg.* XIX praecipit: v. 
c, Herodiani. ll, 1 δριμύτεροε 
ὡς πρὸς τὰς ivvolog οἱ ὑπὸ 
τὴν ἀνατολὴν ἄνθρωποι. quem 
lucum quidem perperam ad hanc 
quaestionem referunt. c) Sequente 
ἐπὶ vel cum dativo: wt '"lhucyd. 
lib. I, p. 12, edit. Camer. dv;- 
yovro ὍΣ ἘΠῚ ναυμαχίᾳ ἀπὸ 
τοῦ χειμερίου νυχτύς. νοὶ cum 
accus. ut plurimum: Thucydid. lib. 
IV, pag. 106 ἡτοιμάζετο ὡς ἐπὶ 
τὰς Σίφας. Id, lib. VI, pag, 161 
οἱ δὲ Συρακούσιοι καὶ αὐτοὶ ὡς 
ἐπ᾽ ἐκείνους ἰόντες. d. lib. V, 
cap. 3 ἄρας περιέπλεε τὸν " 48 
ὡς ἐπὶ τὴν ᾿μφίπολιν. Zosim. 1, 
6, 7 αὐτὸς μὲν ὡς ἐπὶ τὸν Ῥῇ- 
vov ἤλαυνεν. Xen. Oecon. I, 6' 
αϑροίξων καὶ ναυτικὸν καὶ πεξὸν 
πολὺ στράτευμα ὡς ἐπὶ τοὺς Ἕλ- 
ληνάς, Polyb. IV, 24 αὐτὸς δὲ 
μετὰ τῆς δυνάμεως ἀναξεύξας 
προῆγε πάλιν ὡς ἐπὶ Κόφινϑον. 
Actor. Apost. XVII, 14 πορεύε- 
σϑαι ὡς ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν. ad 
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Duodecimo, 


SECTIO X 


nolum eliam est, significare aliquando 


ἐπεὶ, καὶ yaQ, eicnim; ac fere periodorum, aut membro- 


quem locum vid. Raphel. in Ob- 


servatt. Polybianis. ἃ) Sequente 
εἰς, seu £g: ut Thucyd. lib. IV. 
. pag. 160 ἀπέπλεον μετὰ τῆς Σα- 
λαμινίας ἐκ τῆς Σικελίας 2X 
ἘΣ τὰς ᾿Αϑήνας.  Xenophont. 
Ages. I, 14 ἐκ τούτου εὐθὺς roig 
μὲν στρατιώταις παρήγγειλε συ- 
σκευσξεσθαι ὡς εἰς στρατείαν. e) 
Sequentibus aliis particulis, ἕως, 
ὅτε, ἔτι: ut Polyb. V, 32 Ζιό- 
πὲρ ovy ὯΣ ἝΩΣ τοῦ μέσου 
ψομίξοντας διατείνειν τὰς ἀρχὰς, 
ἀλλ ξως τοῦ τέλους etc. "Thucyd. 
IV, cap. 117 Τοὺς γὰρ δὴ ἄν- 
ópag περὶ πλείονος ἐποιοῦντο xo- 
μίσασϑαι, ὩΣ "ETI Βρασίδας 
εὐτύχει. Odyss. ρ΄, 858 ἤσϑιε δ᾽, 
ὩΣ "OT" ἀοιδὸς ἐνὶ μεγάροι- 
σιν ἄειδεν. [Hic nunc recte edi- 
tum ἕως 0 τ᾽ ἀοιδός. Herm.] Sed 
si quaeritur, quae *'potestas bis iu 
locis sit subiecta particulae ὡς, 
admodum discrepantes inter se re- 
periuntuc Grammaticorum  senten- 
tiae. Sunt qui contendant, og ab- 
undare, At praeterquam quod non 
satis dignum esse censeo Gram- 
matico statim .confugere ad pleco- 
nasmorum rationem, ubi nou in 
promtu sit, «quae vis alicui ver- 
.bo sit subiicienda, vetant quoque 
loca ea, ubi ὡς solum est posi- 
tum , praetermissa praepositione, 
Certe haec esset mirabilis verbo- 
ram oeconomia, eodem in loco ni- 
mis esse liberalem simul et ni- 
mis parcum et tenacem. Multo 
minus probatur ratio eorum, qui 
ὡς vim habere praepositionis so- 
mniant. Nam primum satis est 
durum , statuere , couiunctionem, 
repugnante rei natura, vim δοοὶ- 
pere praepositionis. — Deinde quid 
fiet locis iis, ubi praepositio πρὸς, 
ἐπὶ, εἰς. nddita reperitur? Ad 
vun particulae 6g explicandam 


confugit Hoogevenus ad ellipseos 
rationem, ut putet, vel ὡς pro 
ut accipi, intelligive aptum  ali- 
quod verbum: veluti in illo Ari- 
stoph. Acharn. 393. καί uos fla- 
διστέ᾽ ἐστὶν Ὧ Σ Εὐριπίδην, h. 
e. βαδιστέα μοι, ὡς Ἴ4ΦΩ, Εὐ- 
ρειπέδην, ut videam — Euripidem: 
vel ὡς in sensu sünilitudinis ac- 
cipi, aliquo verbo intellecto: ut 
in ille Demosthen. Phil. I, extr. 
πέπομφεν ὡς βασιλέα. pro πέ- 
πομφιν OT T $E, ὡς ΠΕ M- 
ΦΑΣ ΠΡΟΣ τὸν βασιλέα. 
Sed ipse huic rationi parum tri- 
buit. Melior videtur sententia Mark- 
landi ad Lysiam pag. 899, ed. 
Reisk, existimantis, ὡς significa- 
re hoc consilio. Nam sic ὡς re- 
spondet Latinae particulae ita, 
quam Aoc consilio significare in- 
terdum, docuit Ven. Ernest. in 
Clave Ciceron. Quae ratio ex- 
plicandi quidem multis in locis 
parit commodum sensum; sed in 
aliis admodum frigidum et  ine- 
ptum. Quare malim equidem ὡς 
cum quibusdam explicari per fog, 
h. e. usque. Nam ut ἐὰν saepe 
quasi contrahitur in ἂν, ita non 
ineptum videtur statuere, og po- 
ni pro ἕως. “Ἕως pro eg inter- 
dum poni, patet ex Hom. Odyss, 
£, 80, ubi εἴως γυτλώσαιτο est, 
ut se ungeret. 9 360. 'Tum supra 
docuimus, ὡς pro fog usurpari. 
Maxime huc pertinet: locus Lucae 
XII, 58, ubi est, og ὑπώρχεις 
iv τῇ ὁδῷ, pro quo dicitur 
Matth. V, 25 fog ὅτου εἰ ἐν 
τῇ ὁδῷ. Accedit, quod Lat. us- 
que modo simpliciter quoque, mo- 
do cum praepositione adhibetur. 
Yid. 'Tursellin. de Partt. Fortas- 
sis eodem modo ὡς explicari de- 
bet, quando iungitur numeris, ubi 
vulgo reddunt fere, circiter. V. c. 
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rum initio. S. Chrysost. in cap. VI, epist. ad Roinan. “Ὡς 
νῦν γε οὐδέν σου γένοιτ᾽ ἂν εὐτελέστερον, ἐρήμην ἔχοντες τὴν 
ψυχὴν, Nam te quidem hoc tempore, dum nudam ac de- 
sertam habes animam , vilius nihil esse possit. ἢ 


XVIL Decimo tertio, oc praeiittitur aliquando nomini 
ἕκαστος, solius, ut videtur, ornatus causa. "Thucyd. lib. I, 
ag. 8 Of δ᾽ ovv ὡς ἕκαστοι “Ἕλληνες, κατὰ πόλεις τε ὅσοι 
ἀλλήλων ξυνίεσαν, καὶ ξύμπαντες ὕστερον κληϑέντες, 7έώφμθ 
Graeci, cum seorsum, singuli, tum. qui oppidatim. αἰϊὲ 
alios intelligebant, tum ettam universi, hoc deinceps no- 
mine comprehensi. $ 361. 


XVIII* .Deciino quarto, ὡς uiv, et ὡς δὲ, in membris di- 
elinctis, ilà nonnunquain opponuntur, ut τὰ μὲν, et τὰ δέ. [Mi- 
nime, ZZerm.] S. Greg. Nazianz. orat. de S. Basilio, pag. 321 
" Eiagot τῶν λύφων ποϑὲν ὑπερφανέντες «09001, ὡς μὲν εὐμεγέ- 
ϑεις, ὡς δὲ πίονες, ὡς δὲ πρύϑυμοι πρὸς σφαγὴν, Cervi turma- 
tim, summis e collibus apparentes, cum proceri, tum pin- 
ques, tum etiam ultro sese propriam ad. caedem offerentes. 

XIX. Decimo quinto, ὡς τιρὸς, sequente accusativo, vel 
personae, vel rei, significant, ὅσον, vel ὅσα πρὸς, quantum 
allinet, vel causa: ut, “δὸς ἄρα πρὸς ἐμὲ 39, ἀδιάφορον τοῦτό 


Xenoph. Hist. Gr. lib. VII, p. 617 
Τρεψάμενοι ἐδίωκον ὡς τρία ἢ 
τέτταρα στάδια, bh. e. ni fallor, 
ad iria aut quatuor stadia usque. 
Certe ita interdum usque ad apud 
Lat. occurrit: ut 'Tacit XV, 39 
Pretium frumenti minutum | usque 
ad ternos numos. ὦ. 

* Non tantum ab initio periodo- 
rum, sed et in media oratione ὡς 
ro ἐπεὶ poni solet. V. c. Euripid. 
hoeniss. 1267 ᾿Ερήτυσον τέκνα 
δεινῆς ἁμίλλης, ὡς ὁ κίνδυνος μέ- 
γας. ld. in Orest. 1108 Σίγα vvv 
ὡς γυναιξὶ πιστεύω βραχύ. So- 
phocl. Klectr. 370 Μηδὲν πρὸς 
ὀργὴν, πρὸς θεῶν" εἷς toig λόγοις 
ἔνεστιν ἀμφοῖν κέρδος. Plat. Phae- 
dr. pag. 262 rogat Socrates, Βού- 
Às& οὖν, ἐν tQ Λυσίου λόγῳ ἰδεῖν 
τι ὧν φαμὲν ἄτεχνόν τε καὶ ἔν- 
τεχνον εἶναι, respondet Phaedrus, 
Πάντων γέ που μάλιστα, cg νῦν 


ἃ 


γε ψιλῶς πως λέγομεν, οὐκ ἔχον- 
τες ἱκανὰ παραδείγματα. Z. ᾿ 


29 Alio sensu ὡς πρὸς ἐμὲ li- 
mitative sumitur, et notat com- 
pasen ut ex Luciano pro- 
at Devarius: Τυφλὸς ὁ “υγκεὺς 
ἐκεῖνος, ὯΣ ΠΡΟΣ 'EME, 
Lynceus ille coecus est, si mecum 
comparatur. Liwitativam iilam vim 
obtinet etiam cum praepositione 
ἐπί. v. 'Thucyd. lib. VIT, cap. 
90, in fine: Τὰ μὲν δὴ [Ita pla- 
cet pro τὼ μέν" vide, quae supra 
notavimus ad Sect, 8, Reg. 11] 
κατὰ τὴν  Muxaigocov,. πάϑεε 
χρησαμένων. (sc. Μιἰυκαλησσίων) 
οὐδενὸς, 2X 'EIII' μεγέϑει, 
τῶν κατὰ τὸν πόλεμον, ἦσ- 
σον ὀλοφύρασθαι ἀξίῳ, τοιαῦ- 
τα ξυνέβη, Atque huiusmodi qui- 
dem fuit clades ,. quam Mycalessus 
accepit, quae incolis, pmo magnmi- 
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γε, Nam mea quidem causa, perinde mn est. 


CAPVT VIII. 


SECTIO X 


Clemens 


Alexandr. Strom. IV. ChrisanoPuni nomine iis respondens. 
quibus. mirum videbatur, Christianos 5015 cruciatibus minime 


liberari : 
τοὺς, 
detrimenti capimus, qui, 


Ti ydo. καὶ ἀδικούμεϑα, 
ϑανάτῳ ἀπολυόμενοι πρὸς τὸν Αὔριον; 
quanlum. ad nos attinet, 


inquit , ὡς πρὸς ἡμᾶς αὐ- 
Quid. enim 


ad 


Dominum morte ipsa transmittamur ἢ 


. 

XX. Decimo sexto, ὡς; sequente ἐκ τῶν δυνατῶν, vel 

ἐκ τῶν ἐνδεχομένων, vel ἐκ τῶν ἐγχωρούντων, vel ix χων 
ἀφορμῶν, pro viribus , facultatibus, opibus, omnino παρ- 


έλκει. 99 
enim ille lib. 11, pag. 


Exemplum ex Thucydide unum hoc sat erit. 
100 Ἐπεὶ δὲ ὡς ἐκ τῶν δωνατῶν ἕτοιμα 


Sic 


qv, f[iebus autem , prout tum licebat, comparatis. 


XXI. 


Decimo septiino, ὡς cum accentu apud Poetas 


p pro οὕτως ; sic: οἱ quidem eüam ἐλλειπτικῶς,. ut apud 


omner. Iliad. e, vers. 116. 


᾿Δλλὰ καὶ ὡς ἐθέλω δόμεναι πάλιν, εἰ τὸ γ᾽ ἄμεινον, 


sed eliam sic, i. e. eliumsi res ita se habeat, volo. eam 
reddere , si quidem zd praestat. 


Sic lliad. π΄, vers. 368 141Àd καὶ ὡς ἀνέμιμνε, id est, 
eo statu rerum, sustimut, 


elian sic, id est, 


Ita Thucydides nos semel usurpavit , 


sed 
vel perstitit. 


αἱ lib. l, ᾿Εδόκει yaQ 


καὶ ὁ πρὸς Πελοποννησίους πόλεμος καὶ ὡς ἔσεσϑαι αὐτοῖς, Zis 


enin, videbatur bellum. sibi 


tudine urbis, non minus fuit de- 
ploranda quam wlla aliu, quae in 
hoc bello  ecciderit. δι et ubi 
nulla additur praepositio. Sic Gna- 
thaenae meretricis elegantem iocum 
narrat Athenaeus, lib. XIIT, Deipno- 
soph. pag. 584, cui cum quidam 
obtulisset parvulum villum, addens 
sedecim id esse annorum, respon- 
dit, Μικρὸς ys $42 ξοσουτον 
ἐτῶν, Profeclo parvulum pro ae- 
tate. Vide omnino Devarium, qui 
Latinos suo ut eo sensu usos ctiam 
fuisse , demonstrat ex Cicerone. 
Nec aliter Corn. Nep. in Epam. 
cap. 5. Satis exercitatum ἐπ dicen- 
do, ΕἼΤ᾽ 'ÜUhebanum scilicet. ἘΠῚ 


Curt. lib. 1X, cap. 1, S. 24 Gens, 


cim Peloponnensibus | f'utu- 


ut barbari , sapientia ezrcellit. Con- 
fer editionem Leidensem , quam ad- 
iet, ad Reg. 1. H. 


Ὡς in hoc sensu, nempe com- 
parativo, interdum occurrit cum In- 
finitivo. Vt Xenoph. Cyrop. I, 5, 
11 "AA ἴωμεν ini τοὺς πολεμίους, 
ovg ἐγὼ σαφῶς ἐπίσταμαι αὐτὸς 
ἰδὼν ἰδιώτας ὄντας Og πρὸς ὑμᾶς 
ἀγωνίζεσϑαι, Sed tendamus ad 
hostes , quos cum ipse viderim, scio 
esse imperitos belli, si comparan- 
tur nobiscum. ZZ. [Inepte. Quasi 
inünitivus e particula eg pendeat. 
Herm.) 


90 Nisi mavis reddere quantum. 
Yt, quantum pro viribus licuit. 
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id est, efiamsi eo modo sese gererent. 
At οὐδ᾽ ὡς, id est, ne sic quidern. 33 

Alias tamen ὡς idem valet, ac πῶς 32, cum accentu, id 
est, Certo quodam modo. Aristot, Politic. I. Ἔστι uiv ὡς 
TOU «οἰκονόμου καὶ τοῦ ἄρχοντος; καὶ περὶ ὑγιείας ἰδεῖν" ἔστι 
δ᾽ ὡς ov, ἀλλὰ τοῦ ἰατροῦ, 4d Occonomum et Principem 
certo quodam modo pertinet , valetudini prospiceres certo 
etiam modo non. pertinet, sed potius , ad. Medicum. 

XXII. Decino octavo, ὡς etiam absque accentu inter- 
dum sumitur pro szc: ut apud Clem. Alexandr. in Protrept. 
“ἧς δ᾽ ovx ἔστι Θεὸς ἡ ἅλως, καὶ ὡς ovx ἔστι Θεὸς 0 Ἶρις, 
Ft autem Dea non est area, (meteorum intelligit,) sc 
neque Dea Iris est: [(lnmo, et ut ]ris non "est. dea. 
Alioqui dicere debebat, ὡς οὐδ᾽ ἔστι. /Jerm.] nisi secundum 
ὡς accentu notari debeat. Et Stromat. Vl, 'ῶς δὲ καὶ Iov- 
δαίοις, διοιχϑείσης τῆς παλαιᾶς γραφῆς, τὸ νέον καὶ. εὐγενὲς 
ἐγκεντρίζεται τῆς ἐλαίας φυτὸν, id est, Sic eliam ludaeis, pa- 
£efacta vetere scriptura, novus et generosus oltvae sur-. 
culus inseritur. ὙΌΣ etiam alii legunt. ὡς cum accentu, 38 


XXIII. Dubium etiam est, utrum dg an ὡς scripserit 
Lucianus in Charonte, ubi Charon de Homero , loquens, "End 
γὰρ, inquit, ἤρξατο ἄδειν οὐ πάνυ αἴσιόν tivo δὴν τοῖς πλέου- 
σιν; ὡς ὃ Ποσειδῶν συνήγαγε τὰς νεφέλας, καὶ ἐτάραξε τὸν 
πόντον, id est, Cum enim coepisset non valde laetum 
carmer navigantibus OCCLILET'E continuo Neptunus coegit 
nubes, , pontumque turbavit. Vbi ὡς vel og idem est, 
atque οὕτω δὴ, vel potius, ἅμα δὴ, continuo, tum «ero. 35 
4 362. 


rum etiam 8lc: 


381 Vt apud Arrian. de Exp. Al. pe regula , supra Cap. V, 
lib. I, cap. 7. in fine: ᾿Δλέξανδρος Sect. 6, de verbo εἰμί, 

δὲ OT OO τῇ πόλει προςέβα- — 33 Sic postetius. ilud ὡς accen- 
Asv, Sed ne sic quidem Alexander tu notatum invenio in versiculo illo, 
wrbem oppngnavit. Accentu prae- qui extat apud Plat. Phaedr, pag. 
terea notatur ὡς, quotiescunque 241. 

postponitur, jd quod apud Poe "fg λύκοι ἄρνα φιλοῦσ᾽, ὡς zai- 
frequens est: ut apud Hom. Od. δα φιλοῦσιν ἐρασταί. 


ubi vergit ad ἔπε: 
Οἱ δή μιν περὶ κῆρι, Θεὸν ὡς, 
τιμήσαντο. 
Qui illum ez animo, ut Deum , ho- 
norabant. 


32. At non nisi cum ἔστε, quod 
semper aritecedit, conjunctum. Quo 


" 


Ft lupus ipse agnum, puerum 
sic ardet amator. 
Nec dubito, quin ὡς pro sic posi- 
tum semper accentu notetur. 

34 In verbis Luciani ὥς accen- 
tu notari debebit, dummodo re- 
latum ad se habeat sequens illud 
ὥςπερ. Nam sequitur: ὥςπερ το- 
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Praeposit ito π e. 


SECTIO T. 


De Praepositionibus ἀμφὶ, ἀνὰ, ἄνευ, ἀντὶ, ἀπό. 


REGVLA L* 


γι praecipuos tantum in quaque 35. libemus idiotismos, 


(nam caetera Grammatici et 


Lexicographi dabunt:) Prae- 


posiio ἀμφὶ, et Poeltice [apud epicos poetas.  Zerm.] 


ρύνην τινὰ ἐμβαλὼν τὴν τρίαινον 
πάσας rag ϑυέλλας ὠρόϑυνεν adeo 
ut τορύνην εἴ τρίαιναν per Appo- 
sitionem  coniungantur, et sensus 
sit: Síc pontum turbavit, tanquam 
immissa quadam tudicula, triden- 
te scilicet, omnes procellas exeita- 
ret. Caeterum caput hoc claudat 
scita admodum adverbii ὥςπερ cum 
interrogativo zí constructio. Kt ὥς- 
z:Q tí; verbatim, Quemadmodum 
quid? est formula exigentis exem- 
plum praecedentis cuiusdam propo- 
sitionis. Latini dicunt, Da vel pro- 
fer exemplum, — Adi Platonem in 
Symposio, pog. 205 ᾿φελόντες τοῦ 
ἔρωτος τι εἶδος, ὀνομάξομεν τὸ 
τοῦ ὅλου ἐπιτιϑέντες ὄνουα, ἔρω- 
τα τὰ “ὁὲ ἄλλα ἄλλοις καταχρώ- 
μεϑα ὀνόμασιν. ὭΣΠΕΡ TI' 
ἦν δ᾽ ἐγώ. “Ὥςπερ τόδε. Οἷσϑ᾽ 


ὅτι ποίησίς ἐστί τε πολύ. etc. .10- : 


lata .amoris quadam specie, huic 
tolius nomen imponimus, scilicet 
amorem. In aliis autem utimur 
aliis nominibus, — Proba eremplo, 
inquam ego. Hoc esto exemplum 
(ait ille). Scis vocabuli ποίησις 
usum late patere. etc. 

85 De praepositionibus illud in 


genere notandum, illas a scriptori-. 
bus Ionicis, et poetis longe a casu, 
quem regunt, moveri. Herod. Erat, 
cap. 69 ἘΝ γὰρ σὲ T H1 νυκτὶ 
ταύτῃ ἀναιρέομαι᾽ pro £v τῇ vv- 
xrí. Κα enim mocle te concepi. 
Hom. lliad. B, vs. 465 
— Αὐτὰρ "TIIO γϑὸν 
Σμερδαλέον wovafits I1O A4 YN 
αὐτῶν τε xal ἵππων. 
Sed. terra terribiliter resonabat sub 
pedibus ipsorumque et equorum. 
Vbi ποδῶν Casum suum debet lon- 
ge praecedenti Praepositioni ὑπό. 
His adde "Theognid. in sentent. 
v8. 84 
'EZOAROSXN μὲν γὰρ "AIT! 
ἐσθλὰ μαϑήσεαι. — 
Structura est: ἡἼαθήσεαε μ. y. 
ἐσθλὰ ἀπ᾿ io91àv.  Disces enim 
ir: & bonis. Vbi praepositio etiam 
sui suo pe E»dem ratio 
est apud Latinos Praepositionis Per 
in orandi formulis. Sic apud Te- 
rent, Andr, ΠΠ|, 3, 6 
Per ego te DEOS oro. 
Kt praepositionis ab apud Ovid. 
lib. HI, de Pont. el. 3, vs. 46 
DISCIPVLO perii solus AB 
ipse meo. 


DE PRAEPOSITIONIBVS ἀμφὶ etc. 5618 

. 
ἀμφὶς, apud Poetas quidem, et lonicos scriptores, cum ge- 
nitivo casu, significat de, per, et propler: cum dativo au- 
tem, de, propter, et circum: saepius tamen ἀμφὶς cum ge- 
nitivo est, size, seorsum, extra. 


Apud alios solutae oraliónis auclores fere cum accusa- 
tivo iungitur, ideinque valet quod c/rcz. Ac primo quidem 
eleganter dicitur, ἔχειν ἀμφί m, im re aliqua versari. 9? 
"Ext ἀμφί τινα, Operam alicui navare, aut, cum. eo ver- 
Suri: ἀμφὶ δεῖπνον ἔχειν, etre au souper. 9  |dem est, εἶναι 
ἀμφί τι. Dionysius Halicarnass. lib 1X, ᾿Εκείνην μὲν οὖν 
τὴν ἡμέραν, καὶ τὴν ἐπιοῦσαν νύκτα ὕλην, ἀμφὶ ταῦτα ἦσαν, id 
est, Et quidem Loto illo die, ac sequenti nocte integra, iis 
in, rebus versati sunt. 


Hoc sensu dicebantur etiam νόμος ἀμφέ τι καϑεστῶτες, 
id est, leges aliqua de re constilutae. ldem Dionysius lib. 
Vll"Exacrov δ᾽ ὅτε κατὰ νόμους ἐγίνετο, τοὺς ἀμφὶ ϑυσίαν 
ὑφ᾽ ᾿Ελλήνων κατασταϑέντας, ἐκ τῆς “Ομήρου ποιήδεως γνῶ- 
vat ῥάδιον, id est, Singula vero ex legibus fieri solita esse, 
quas de sacrificio Graeci staluerant, ex Homerica poési 
Jacile quivis intelligat. 


II. Secundo, ἀμφὶ, cum eodem casu est, fere, circiter, 
admodum. Dionys. Halicarnass. lib. 139? "4x£jev τῆς Ῥώ- 
μης vagi τοὺς τριάκοντα σταδίους, id est, JVltoma distans tri- 
ginta circiler stadiis. Et lib. V *9 Τῶν συμμάχων ἀπέϑα- 
vov ἀμφὶ τοὺς μυρίους καὶ τριρχιλίους. id est, Ex sociis perie- 
re circiler tredecim milia. Idem lib. X 41 μάλιστα cum ἀμφὶ 


Et Heroid. Ep. IX, vs. 69. 

— DAMNIS dives AB ipsa 

suis. 

Apud Atticos qnoque scriptores hae 
, particulae, μὲν, γὰρ. δὲ, ovv ttc. 
medium inter praepositionem et ca- 
sum ipsius locum obtinent. [ta di- 
citur: Ἔν μὲν síggrg, eto?v μὲν 
γὰρ εἰρήνῃ. Ἔν δ᾽ οὖν τῇ πό- 
Ast. 'Eg οὖν τὰς ᾿ἀϑήνας. Et si- 
milia. $ 363. 

86 Fsque quaque secundum ed. 
Paris. τ 

97 Exemplum habet Arrian. de 
Exp. Al. cap. 11, non lenge δὺ ini- 
tio. Ybi mentio fit περὲ τῶν ποι- 


tO» ἐπῶν τε, wxoleuslov, καὶ 
ὅσοι ἀμφὶ ὠδὴν ἔχουσι, De poe- 
tis; carminum Heroicorum, εἰ Ly- 
ricorum, et quotquot circa odas 
ver:antur, |. e. odís describendis 
operam dant. 

33 Kxemplum habet Xenophon, 
Kvg. παιὸ lib V, prope finem: 
'O μὲν Κυαξάρης ἀμφὶ δεῖπνον . 
εἶχεν, Cyaxzares coenabat. | Loco- 
rum inox ex Dion. Hal. citandorum 
alter est pag. 642, lin, 14, alter 
pag. 479, initio. 

39 Pag. 73, lin^5. 

40 Pag. 310, lin. 18. 

41 Pag. 677, lin. 4. H. 


914 CAPVT IX. SECTIO I 
3» 

, coniungens, | Τῶν δὲ πολιτῶν, inquit, 
᾿ Aioza ὀδιεφϑάρησαν, id est, 
morbo exstincta est. 


id est, 


ΠΙ. "Ave, (Poetice d» sine accentu, ante consonantes:) 
cum dandi casu est, cuz, vel, super. ἵ At longe saepius 
apud Oratores simul et P'oetas cum accusativo coniungitur. 
Ác primo significat. per: ut, ἀνὰ πᾶν ἔτος, $ 365. per sin- 
gulos annos: ἀνὰ τὴν “Ελλάδα, per Graeciam: ἀνὰ κρά- 
og» per vim, id est, totis viribus. Dionysius Halicarnass. 
passim a. ' Eldcag TOV ἵππὸν ἀνὰ κράτος παρῆν ἐπὶ τὸν χά- 
ρακα, id est, Equo summa. vi admisso in castra se recepit. 
Vbi nota, παρεῖναι ἐπὶ τὸν τύπον, id est, ad. locum aliquem 


ἀμφὶ τοὺς alas μά- 
civium media fere pars eo 
Sic dicebant: Εἶναι ἀμφὶ δέκα ἔτη, 
Annum circiter decimum agere. * 


pervenire ; Gallice diceretur, 74 fut en son camp. 


κράτος πολεμεῖν *? 


* 


* (Cum, tironum gratia, con- 
stituerimus singulis locis breviter 
indicare, quae vis fere praepositio- 
nibus in compositione sit subiecta: 
ante oinnia monendum esse videtur, 
hic duplici opus esse cautione: pri- 
mum, nme quis putet, semper et 
ubique scriptores ita etymologiae 
esse Lenaces, ut nunquam inde re- 
cedant. Naim saepenumero compo- 
sita non aliam habent vim, quam 
simplicia, et fere numeri gratia ad- 
hibentur composita. 9 363. Deinde 
tenendum est,' praepositioni in eo- 
dem verbo &composito diversis in 
locis diversam potestatem interdum 
esse subiectam. Sic v. c. dvaytiv 
potest significare modo reducere, 
do sursum duccre; aut ἀνέχειν 
modo retinere, modo tollere etc. 
Sed redeamus ad rem. ^"4ugi igi- 
tur in Compositis significat 1) com- 
prehensionem, seu  circumscriptio- 
nem: ut ἀμφιβάλλειν, circumdare, 
ἀμφιτιϑέναι, ἐμφιπεριστρέφεσϑαι; 
h. e. oberrare. 2) in utroque la- 
tere, loco, sive utraque partc: ut 
ἀμφορεὺς» vas, quod utroqne la- 
tere habet ansas, et. adeo utroque 

latere potest  gestari. — "Audifiog, 


Sic, νὰ 


, et ἀνὰ zgarog πολιορκεῖν, ToLis opibus 
* 


ἀμφιδέξιος, ἀμφώδοντα £a. 3) In 
urramque parlem: v. c. ἀμφίλο- 
yos, de quo in utramque partem 
disputari potest: it. ἀμφίβολος, 
ἀμφήφιστος. 4) Μυρεῖ, v. c. ἀμ- 
Qízvevua, summa spirandi diffi- 
cultas, ἀμφιβρότη ἀσπὶς, clypeus, 
qui ex toto tegit, γερσὶν auga- 
gae at , diligenter manibus tra- 
ctarce, Z. 


1 Sic reperitur lliad. α΄, 15 
Στέμματ᾽ ἔχων ἐν χερσὶν ἑκηβό- 
λου ᾿ἀπόλλωνος,. χρυσέω ANA 
σκήπτρῳ. Clarkius, Praepositionis, 
inquit, «vd ea hic vis est, ut di- 
catur Chryses sceptro, quod in ma- 
nibus gestabat, infulam indidisse. 
Ven. Ernestius igitur interpretan- 
dum censet, devinctam sceptro , vel, 


deligatam. ZZ. 


42 Lib. lI, pag. 167, lin. 11. 
Repetit hanc loquendi formam p. 


190, lin. 24, et lib. XI, p. 707, 
lin. 33. 
43: Ex eodem Dionys. lib. XI, 


pag. 703, lin. 35. 
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bellum gerere, obsidere. "Ava κράτος τὴν πόλιν ἑλεῖν, pren- 
dre une ville par force. 

IV. Secundo, ἀνὰ cum eodem casu aliquando sumitur 
pro ἐν, ususque praecipuos habet duos. Álter est, ut dica- 
tur, ἀνὰ στόμα ἔχειν, in. ore habere, ut ἀνὰ στόμα εἶναί τινι, 
alicui in ore versari, Clemens Alexandr. Strom. VII. Ot τὰ 
μὲν λόγια τοῦ Θεοῦ ἀνὰ στόμα ἔχουσι, Qui Dei quidem ora- 
cula in, ore liabent. Alter est, ἀνὰ μέρος, pro ἐν μέρει, (de 
quo dictum est in nomine μέρος Cap. III, Sect. 7) id est, 
per partes, sigillatim, vicissim: ut, ᾿Ανὰ μέρος τοῖς μὲν 
ἀμφὶ πόλιν, roig δὲ xa9' αὐτὸν ἐνασχολεῖσϑαι, id est, Jicis- 
sim, reipublicae ac sib vacare. $ 566. 

V. Tertio, ἀνὰ, cum eodem casu, idem valet, quod 
inter. Xiphilin. in Domitiano, Zvvouócag dvd πρώτους μετά 
τινων, Qui primus, wel primarios inter, cum. alüs qui- 
busdam coniuraverat. | 

Quarto, ἀνὰ τὸν ποταμὸν, videtur potius esse, confres 
mont lu riviere, quam per fluvium. Dionysius Halicar- 
nass. lib. V ᾿“πὸ ϑαλάττης ἀνὰ τὸν ποταμὸν διεκόμισαν, id 
est, 44 mari per adversum flumen. advexerunt. 
| uiüto, ἀνὰ χρόνον, est, progressu temporis, ἃ traít 
de tems. lbid. lib. I "46 (πόλεις) dvd χρόνον ὑπὸ Τυῤῥη-- 
νῶν ἀφηρέθησαν, id est, Quas lis urbes Tyrrheni tem- 
porisi progressu eripuerunt. ldem lib. IL. Κατέσκηψεν ἀνὰ 
χρόνον εἰς πολέμους, τοὺς μὲν ἄλλους, εὐπετεῖς, ἕνα δὲ τὸν 
πρὸς Σαβίνους μέγαν καὶ χαλεπὸν, id est, Propressu tem- 
poris, vel, postea, in bella delatus est, partem: quidem 
maximam levia, [male enim: vertunt πολέμους εὐπετεῖς, bel- 
lum multiplex, ex quibus tamen unum cum Sabinis ge- 
stum, eL.magnum fuit, et grave. [Herodot. I, 178. V, 
27. Eurip. Ion. 848. Zferm.) 2 | 

Vl. Sexto, dvd τὸν αὐτὰν λόγον, ld est, κατὰ, eodern 
plane modo, 'ubi comparationem aliquam, aut analogiam - 
instituímus;:. (Clemens Alexandr. Strom. 113955 cum dixisset, 
«ara δύναμιν; (id est, vi e/ potestate ,) -wirtutem es- 
ee, quaé diversis nomiDibus vocaretur, subdit: "A4v& τὸν αὐ- 
τὸν λόγον, αὶ μιᾶς οὔσης ἀληϑείας, etc. Eodem plane mo- 
do, cum, una (antum δὲ veritug, etc. Sic apud eundem 
ἀνὰ λόγον, id est, κατὰ λόγον, vel διὰ λόγου, oratione, vel, . 
ratione. ln Protreptico 59: ᾿Απογυμνωώσω δὲ εὖ μάλα, ἀνὰ 






44 Pag. 318, lin. 1. 45 Pag. 9, lin, 31. 
Vig. Idiot. gr. O o 
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τὸν τῆς ἀληϑείας λόγον, τὴν γοητείαν, τὴν ἐγκεκουμμένην αὐτοῖς" 
id est, ἴἄῴωο vero praestistas illis (mysteriis) occultas, ipsa 
veritalis "oratione , egregie admodum illustrabo. 


VH. Septimo, cum rerum diversarum. aequalem veluti 
distributionem significamus, eandem praepositionem  adhibe- 
mus,.idque triplici fere inodo. — Primus est, cum accusativo 
το. Hinc ἃ Medicis toties inculcatum, κινναμώμου, exempli 
eausa, xal νώρδου. ἀνὰ οὐγκίαν μίαν" 'verbat, einnamomi et 
nardi per unciam unam. Mic dva, pro ἑκατέρου, uérinsque 
seorsim. unciam unam, une once de chacun.  Hiuc et il- 
lud Xiphilini in Augusto: "ere καὶ δωρεὰν roig Ῥωμαίοις ἀνὰ 
πέντε καὶ εἴκοσι δραχμὰς τελευτῶν καταλιπεῖν" id est, 272 mo- 
riens llomanis viginti quinque drachmas legati nomine 
viritim reliquerit. Hic ἀνὰ pro ἑκάστοις. *9 


Secundus est, cum accusativo personae; ut si dicamus, 
Τοὺς στρατιώτας ἐξιέναι κελεύει ἀνὰ πέντε, id est, Mes 
quinos et quinos proficisci uubeL: cinq à cinq. 


Tertius est, cum ἀνὰ iungitur cum ἕκαστος in alio etiam 
casu, quam accusativo, tuncque uni tantum ornatui servit. Sic 
Apocal. XXI, 21 Δώδεκα πυλῶνες, δωδεκα μαργαρῖται ὠνὰ εἷς 
ἕκαστος τῶν πυλώνων ἦν ἐξ ἑνὸς μαργαρίτου, Duodecin mar- 
gariae, singulae portae sutveulis ex margaritis erant. * 


VII "Ἄνευ “7, cum solo gignendi casu nou tantum est, 
sine: scd etimn aliquando, praeter quam quod, vel, prae- 
ter, idque saepe cum verbo nominis instar posito : quod 
etiam valet in praepositione χωρὶς, ul in eius explicatione 
dicetur; v. €. "ἄνευ. τοῦ τῆς προὐπαρξάσης ἀποπεσεῖν εὐδοκι - 
μήσεως, καὶ μυρίοις £aviov ἐνέβαλε τοῖς κινδύνοις, dd est, 


* 


46 Eodem plaue sensu occurrit 
in Euang. Matth. cap. XX, 9 Καὶ 
ἐλθόντες οἱ περὶ τὴν ἐνδενάτην 
ὥραν ἔλαβον '4 ἽΝ A AHNA- 
P1ON, Et qui venerant. circa 
horam undecimam , vel, quum ve- 
nissent hi, qui circa h. wu. scilicet 
conducti fuerant, accipiebant sin- 
guli denarium, Kt Apocal. IV, 8 
Καὶ τέσσαρα ξῶα, ἕν καϑ᾽ ἕν αὖ- 
τῶν εἶχόν ANA IITEPTUIAZ 
ἕξ, Ei quatuor animalia habebant 
singula sez alas. H. 


4 


* ^vd iu compositis significat 1) 
Elevationem: ut ἀνακύπτειψ, ἄνα- 
βαίνειν, ἀνέχειν τὰς χεῖρας. 2) He- 
petitionem vel loci, vel actionis: ut 
ἀνατρέχειν, ἀναγράφειν, ἀνατίϑε- 
σϑαι. ἀναδέχεσϑιι, ἀναπλεῖν. 3) 
Heieclionem , retro, dilationem: ut 
ἀναβάλλειν, ἀναπίπτειν, D TZ TN 
4) Separationem: ut ἀναγωρεῖν, 
discedere. 5) Auget: ut ὄναπεί- 
Gv, persuadere, ἀναλίσκειν, ἀνα- 
βοᾷν. Z2. $ 367. 

Ὥ Malim inter adverbia recensere, 
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Praeter quam quod. prioris existimationis iacturam fecit, 
infinitis *5* quoque periculis seipsum implicuit. 49 

Aliquando significat ex£ra. Plutarchus in Pompeio, 'Exz- 
φίσαντο μηδένα Ῥωμαίων ἄνευ παρατάξεως ἀναιρεῖν, JNemi- 
nem Homanorum extra aciem occidere statuerunt. 


IX. 'Avi, cum solo item gignendi casu, saepissime est 
pro, (sed quatenus significat /oco) vel izstar9?: ut, Βασι- 
λεὺς ἀντὶ μυρίων ἐστὶ στρατιωτῶν, Jlex sexcentorum) mili- 
tum. instar est. 'Avv ἀγάπης μῖσος εὕὔρασϑαι, Pro amore 
odium invenire, id est, referre.9! $ 368. 


Quo sensu crebro iungitur cum verbis, ἀγαπᾶν», amare; 
αἱρεῖσθαι, deligere; δέχεσθαι, accipere; ἀλλάττειν, permu- 
tare; τίϑεσϑαι, ponere, vel potius, ducere, id est, existi- 
mare: iuncque non raro verti potius debet, prae, quam 
Joco: ut, ᾿Αντὲ κακῶν ἁπάντων xdv ἀγαϑὸν ἕνα τιϑείμην, 
id est, Prae omnibus improbis vel probum unum optave- 


rim. 


Dionys. Halicarnass. lib X, Φίλων τε καὶ συγγενῶν 


? * M ?, - 3 ^ M » ? - 
ἀντὶ παντὸς ἀγαθοῦ τιϑεμένων, ἐκεῖνον τὸν ἀνδρα εὐπορεῖν, 
Cum amici ac Lice on omni bone potius ducerent, 


Ahominem illum opibus a 


undare. 


X. Aliquando tamen ἀντὶ commodius redditur, propter, 


vel gratia, Demosthen. pro Coron. 
ποίας ἀρετῆς ἀξιῶ τιμᾶσϑαι, Deinde, vel, et tamen 


Εἶτα w ἐρωτᾷς, ἀντὶ 
uae- 


ris ex me, cutus landem virtutis gratia, honoris aliquid 


4S Sercentis exhibent edd. Paris. 
et Argentorat. 


49 Potest etiam cum participio 
coniengi. Aristid. Orat. pro Qua- 
tuorviriaà, pag. 247 Μέγιστον δὲ 
κἀκεῖνο σημεῖον τῆς Περικλέους 
ὀρθότητος ΑΝΕΥ ΤΩ͂Ν EI- 
ῬΗΜΕΝΏΩΝ,, Praeter ca, quae 
superius diximus, Periclis integri- 
tatis firmissimum argumentum hoc 
est. Vbi ἄνευ τῶν εἰρημένων yer- 
batim, absque, vel, sine dictis. 


50 Est ubi melius reddatur per 
adiectivum superlativi gradus, ut 
in illo Platonis: "Ov tyo φημὲε ἀν- 
τὶ πάντων ἐῶν ἐνθαδε ἀγώνων 
εἶναι, Quod ego dico prae ommi- 


*: 


bus, id est, omnium certaminum 
praestantissimum esse. 
51 Cum. verbo sva: coniungit 
Hom. lliad. I, vs. 116 
— "Avi vv πολλῶν 
Aadv ἔστιν ἀνὴρ, ὄντε Ζεὺς κῆρε 
φιελησῃ- - : 
Is, quem lupiter carum habet, est 
instar multarum copiarum. Hunc 
usum servat etiam in compositione, 
ut in ὠντόξιος apud Hom. lliad.: 
4A, vs. 514, qui Machaonem lau- 
dans ait: 
᾿Ιητρὸς γὰρ. ἀνὴρ πολλῶν ἀντά- 
&oz ἄλλων, 
Nam multis aliis medicus prae- 
Stantior unus. 
seu potius; Multorum aliorum instar. 


Oo 2 
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oblinere velim, Sic, ' 4v0' ὧν τὴν ἐπαρχίαν ἐκάκωσε, τιμωρίας 
/ ὑπομένειν τὰς ieyésag δίκαιος ἦν, Propter calamitates, quz— 
bus provinciam pessum dedit, dionus est, qui extremas 
poenas sustineat. * (Soph. Electr. 537. Herm. 4 569. 


XL '4mxó, cum solo etiam gignendi casu, praeter vul- 
garem acceptionem, qua respondet Latinis P'raepositionibus 
4, 4b, E, Ex, sequentes habet notatu digniores. Ac pri- 
mo quidem cum suo casu per adverbium "Latinum saepius 
redditur. Nain '4mó τοῦ προφανοῦς, et ἀπὸ τοῦ φανεροῦ, est 
φανερῶς, pelam.  Thucydid. lib 1, Μάλιστα δὲ ἀπὸ τοῦ 
προφανοῦς δεξαμένους, βοηϑεῖν, (supp. δίκαιον ) Maxime 
vero, (supp. aequum. est,) vos de[ensione nostra palam 
suscepta , nobis opem Jer re. Sic, Anó ταὐτομάτου, οἱ ἀπὸ 


τύχης, fortuito : ἀπὸ στόματος 


moriier exponer e; vel recitare : 
ἰο086: ἀπὸ τοῦ παραχρῆμα, ex tempore: ἀπὸ τοῦ 


δαίως , stu 


" et ἀπὸ μνήμης εἰπεῖν, me- 


ἀπὸ σπουδῆς, ἰά est, σπου- 


φρονίμου, prudenter, vel consilio. 


* “ἀντὶ in compositis significat 
1) Aequalitatem , sive pariationem: 
ut ἀντάξιος, αἀντίϑεος, avríQóo- 
πος, ἀντίγραφον. | Avrízttooc 
Soph. Oed. Col. 192. Herm.] 2) 
Oppositionem , sive repugnantiam : 
veluti ἀντιλέγειν, 
ἀντιπαρατάττειν, aciem aciei ho- 
stium opponere , ἀντιπαρεξάγειν, 
ἀντικεῖσθαι, ἀντιφέρειν, ἀντίδε- 
x06, ἀντίχριστος. 3): Oppositio- 
nem i, e regione, contra: 8. 
g. ἀντίϑυρον, locus e regione ostii, 
ἀντιβιέπειν., ἀντικνήμιον, tibia 
anterior, quae crassiori el insigni- 
ori tibiae parti opponitur. 4) Re- 
munerationem , vel, vicissitudinem, 
vicissim: v. c. ἀντωφελεῖν, ἀντευ- 
εργετεὶν, ἀντικαλεῖν, ἀντιϑερα- 
στεύειν. 5) «Τοπιιϊαξίοπεπι εἴ imi- 
tationem: αἱ ἀντίτεχνος. 6) Per- 
mutalíonem , seu, successionem in 
locum alteríus: v. g. ἀντωνεῖσθαι, 
emere ín locum alterius τοὶ, evri- 
παρέχειν, in locum alterius substi- 
tuere, resarcire etc, Z. 


contra dicere, 


52 Exemplum habet Plato in 
'Theaet. non longe ab init. Hinc 
verbum ἀποστοματίξειν, memoriter 
dicere, vel memoriter dicere iubco: 
et τὰ ἀποστοματιξόμενα, quae me- 
mofiter recitantur. Vtrumque apud 
eundem :'in Kuthydemo pag. 276 
Ὁπότε ἀποστοματίξοε ὑμῖν ο γραμ- 
ματιστὴς, πότεροι ἐμάνθανον τῶν 
παίδων τὰ ἐποστοματιζόμενα ; 
Quum vos memoriter recitare iubet 
grammaticus , quinam pueri discunt 
ca, quae reddenda sunt? Huc re- 
fer ἀπὸ γλώττης, P iva voce, (mon- 
deling.) Ita Arrian. de Exp. AL 
lib. 1I, cap. 13, init. "Agíxovto 
παρὰ “Δαρείου πρέσβεις, ἐπιστο- 
λήν τε κομίζοντες “αρξίου, καὶ 
αὐτοὶ ἀπὸ γλώσσης δεησύμενοι etc. 
Aderant a, Dario legati, et episto- 
lam ferentes Darii, et ipsi ver- 
bis precaturi. ᾿Δἀπὸ τῶν ονομά- 
των, Nominatim , Aristid. ad- Ca- 
pit. pag. 545. “πὸ τοῦ ἀδοκήτου, 
Inopinato , "Thucydid. lib. V1, cap. 


, 
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XII. Secundo cum duobus genitivis, τοῦ βελτίστου, et 
τοῦ κρατίστου, opiime, aliquando significat op4ima fide, 
optimoque MN Πτμ qui usus Dionysio Halicarnass. fami- 
liaris admodum est. Nam lib. I, pag. 62, «Αἰσϑόμενος ovx 
ἀπὸ τοῦ βελτίστου ταῦτα πράττοντα τὸν ἀδελφὸν, bi sen- 
sisset haec « fratre animo non optimo fieri. ldem lib. VII, 
pag. 470, 'Onóte niv ovv ἀπὸ τοῦ κρατίστου γένοιντο ai δια- 
γνώσεις, id est, Enimvero cum bona fide ac sincere dis- 
quisiliones illae fierent.. Et paulo post: 'O δὲ aya906, xal 
απὸ TOU κρατίστου πρὸς τὰ κοινὰ προϊὼν, id est, “12 vir bo- 
nus, bonoque animo ad rempublicam accedens. [De his 
et ἀπὸ τοῦ διακειμένου Leopard. Emend. 1, 21. ZZerz.] 

Aliquando παντὸς cum τοῦ βελτίστου iungitur. ldem li- 
bro lll, pag. 140, Τοῖς δὲ ἀπὸ παντὸς τοῦ βελτίστου moí- 
νουσι τὸ συμβεβηκὸς, id est, “δ is, qui de illo casu bono 
ac sincero animo iudicabant. Et lib. IV, pag. 221, ᾽Ομό- 
σαντας τὸν νόμιμον ὅρκον, ἡ μὴν τὰ ἀληϑῆ, καὶ ἀπὸ παντὸς 
τοῦ βελτίστου τετιμῆσϑαι, Curn solenne iusiurandum  edidis- 
senl, vere alque optima fide censum illum factum esse. 

XIIL Tertio, praecedente articulo 2X um in saepe 
coniunctionem aliquain significat cum eo, quod per genitivum 
exprimitur. : Nam οὗ ἀπὸ τῆς στοᾶς, id est, oí στωϊκοὶ, 
Stoici; verbatim, qui sunt ex porticu 95; oí &nO φιλοσοφίας, 
Philosophi: oi ἀπὸ Πλάτωνος, Platonici 5*: οὗ ἀπὸ τῆς 
Κελτικῆς, Galli: oí ἀφ᾽ αἵματος, sanguine coniuncti. 
Philo de Legat. ad Caium: Of ἀφ᾽ αἵματος πάντες, καϑ᾽ fxa- 
τερον γένος, τό ve πατρῷον, xai μητρῷον, Propitqui omnes 
uiriusque generis, paterni sunul, ac materni.9* Sic 


979 


53 Lucian. de Parasito: ᾿Ετέ- 
ρῶς μὲν γὰρ Ἐπικούρῳ δοκεῖ 
τὰ πράγματα ἔχειν, ἑτέρως δὲ 
TOLrZ'AHO ΤΗ͂Σ ΣΤΟΑΙ͂Σ, 
ἑτέρως δὲ ΤΟΙΣ AIO ΤΗ͂Σ 
AKAAHMI AZ, ἑτέρως δὲ 
ΤΟΙ͂Σ ΠΟ TOT" IIEPI- 
II4TO T, Aliter enim se res 
habere videtur Epicuro, aliter Stoi- 
cis, aliter Academicis, aliter Peri- 
pateticis. 

54 V. Clem. Al. Strom. 1. lH, 
pag. 384, lin. 29 T'àg δὲ ovyxa- 
ταϑέσεις ov μόνον ΟΙ ἈΠΟ 
ΠΛΗΑΤΏΝΟΣ,, ἀλλὰ καὶ O1 
AlO ΤΗ͂Σ ΣΤΟΑ͂Σ ig' 


ἡμῖν εἶναι λέγουσιν,  Assensiones 
autem non solum Platonici, sed 
Stoici etiam dicunt in mostra po- 
testate csse. 


55 Praecedente articulo in neu- 
ire genere, praepositio κατὰ sub- 
auditur. V. c. Quod ad maternum 
genus atíinet, Scytha fuit, Τὰ à 
ἀπὸ τῆς μητρὸς, ZxvOmg, Ae- 
schin. contra QCtesiph. pag. 299, 
lin. 10. Sic in antiquo Ptolemaei 
Euergetae monumento: Βασιλεὺς 
μέγας IItolsuaiog — τὰ uiv ἀπὸ 
πατρὸς. Ἡρακλέους.» τοῦ  Zho0g* 
τὰ δὲ ἀπὸ μητρὸς, 4ιονύσον τοῦ 
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of ἀπὸ τῆς βουλῆς, Senatores 99: of ἀπὸ τοῦ πλήϑους, ple— 
beii: οἱ ἀπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων Ἴωνες, Jones ab Atheniensibus 
oriundi. S 8570. 

XIV. Quarto, contraria paene significatione, of. ἀπό τι- 
yog πράγματος, dicuntur aliquando, qui re aliqua, negotiove 
per/uncti sunt, de 12 iam aliquid attigimus in verbo jí- 
ψομαι. Nam v. c. oí ἀπὸ τῆς ὑπατείας, quí a consulatu, 
id est, viri consulares, qui consulatu defuncti sunt. He- 
rodian. lib. VII, cap. 1, Περιτυχόντες τῶν ἀπὸ ὑπατείας xal 

ίλων ᾿Αλεξάνδρου τινὶ, id est, Cum zn aliquem ex Consu- 
ras et Alexandri amicis incidissent. Sic: οἵ ἀπὸ τῆς 
στρατηγίας) imperio defuncti, vel, imperatori: ó ἀπὸ τῆς 
πρεσβείας, qui legatione perfunctus est: et simil. 
Quinto affinis usus ille est, quo significat c, vel 
ab, id est, posi aut statim post: ἀπὸ δείπνου, slatim a 
coena: ἀπὸ παίδων, satin, a pueritia, vel, statiri post 
pueritiam: ἀπὸ παραγγέλματοςγ statim ὦ mandato: ἀπὸ 
σάλπιγγος, a tuba, id est, statim a tubae signo: αἵ, Ὃ 
δ᾽ ἀπὸ σάλπιγγος ἐς μέσους ὥσατο τοὺς πολεμίους, id est, 716 
autem. statim a tubae signo medios in hostes irruit: ἀπὸ 
τοῦ πολέμου; paulo post bellum; ut, ἀπὸ δὲ τοῦ πολέμου, 
τῆς τῶν κοινῶν διοικήσεως favróv ὑπεξείλετο, Zoc bello si- 
mulatque per[unctus est, se ipsum reipublicae admini- 
atrationt. subduxit. 

XVI. Sexto, παρὰ, cum genitivo, vix unquam apud 
solutae orationis auctores cum rebus inanimatis coniungitur, 
sed tantum apud poetas: ut, παρὰ νηῶν, a navibus, apud 
Homerum.  "4zo, licet rarius, zliquando tamen etiam in 

rosa de rebus viventibus usurpatur. Clemens Alexandr. 

Strom. 1 Οὗτος ὃ μακαρισμὸς ἐγένετο ἐπὶ τοὺς ἐκλελεγμένους 
ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, id est, /7i beatt praedicantur, qui a Deo 
electi sunt. | 

Tuncque ἀπὸ sumitur pro ὑπὸ, quod infrequens non est, 
cum apud alios, tum 1naxime Pausaniam. [librariorum errore. 
Herm.) Vnde in Corinthiacis, [cap. 32. 77erm.] Kei ταύτας 


Διὸς, Hes magnus Ptolemaeus , ex 
patre quidem Hercule, lovis filio, 
oriundus: er matre vero a Baccho, 
lovis filio , genus ducens. Pro ἀπὸ 
etiam poneré licet πρός. "Vid. in(ra 
Sect. 8. S. 5. 


56 Merodian. lib VII, cap. 1 


“τῶν αἱρέσεων, 


Πολλῶν τε ἑκατοντάρχων συβμπνε- 
ὄντων, καὶ ΤΩ͂Ν AIIO ΤΗ͂Σ 
ΒΟΥΛΗ͂Σ ἁπάντων, Μαειεῖ6- 
que centurionibus conspirantibus, et 
senatoribus omnibus. Sic oi ἀπὸ 
Haeretici , apud 
Clementem Alex. Strom. lib. II, pag. 
838, lin. 80. 
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(παρϑένους) φασὶν ἀπὸ τῶν ἀντιστασιωτῶν καταλευσϑῆναι, id 
est, 7/llas etiam (virgines) ab adversae factionis hornini- 
bus lapidatas fuisse aiunt. Idem in Messenie, Ἢ καὶ ἀπὸ 
τῶν σκυλευομένων ἔτι ἐμπνεόντων διεφϑείροντο, dd est, “πὲ 


etiam ab us, 
rubant, occidebantur. 9? 


57 «Confer Marci Euang. Cap. 
VHÍ, 31 zi τὸν viov ro) ἀν- 
$ooózov πολλὰ παϑεῖν, xol ἀπο- 
δοχιμασϑῆναι ἀπὸ τῶν πρεσβυτέ- 
oer, Oportet filium hominis multa 
pe , €t reprobari G senioribus. 

cus Clementis Alex. est p. 339, 
lin. 7. Pausaniae pag. 146, lin. 38, 
et 241, lin. 33. Confer lib. I, 
Machab. cap. VIII, 6. et 12, et 
cap.]X, 15. Sed haec rariora sunt, 
nec optimae notae, quae tironibus, 
ut imitentur auctor non sum, [Prae- 
clare de hac re disserit lensius in 
Fercuio litter. pag. 16 seqq. ubi 
inprimis ille locus Mata li, 19 
᾿Εδικαιώϑη ἡ σοφία UA τῶν 
τέκνων αὐτῆς, Mlustátur. Z.] 


Aliquando cum,genitivo redditur 
Latine per solum Ablativum. Vt, 
"Ειδοξυι ἀπὸ λόγου κἀὶ σοφίας, 
lllustres elojguentia οἱ sapientia, 
Plut. in Vit. Cic. pag. 872, in fine. 
Quamvis hoc modo ἀπὸ per so- 
lum auferendi casum reddatur, re- 
tinet tamén Graecus sensus nescio 
quam praepositionis vim et laten- 
tem significationem. V. c. Demosth. 
pro Cor. P^g- 335, lin. 12 ᾿4π᾿ 
ὀρϑῆς. καὶ δικαίας. xoi ἀδιαφϑό- 
Qov τῆς ψυχῆς πάντα μοι πέπρα- 
ται, Hecto, iusto et incorrupto ani- 
ino omnia d me facta sunt. q.d 
Omnia a mc factu, a iusto elc. 
diüimo profecta sunt. Perspicitur et 
lidec τοῦ ἀπὸ polestas, quando 

Hitir pro ὑπὸ significante prac. 

ale est illud Herodiani de Dionysio 
Bicilide tyrarino, qui ἈΠΟ ΤΗ͂Σ 
ἄγαν ἌΚΡΑΣΙ AZ xag ἡδὺ- 
vag ἐπὶ utjíotoig μισθοῖς ἐθηρᾶξο, 


s spoliati cum essent, adliuc tamen spi- 


Prae nimia intemperantia nova lu- 
ruriac instrumenta, positis fazi- 
mis praemiis ,  venabatur. — Locus .. 
est lib. I. cap. 8. Tta in Act. Ap. 
cap. XII, vs. 14, ancilla, Petro 
pulsante ostium ,. 'AHO ΤΗ͂Σ 
XAPA E οὐκ ἤνοιξε τὸν πυλῶνα, 
Prae gaudio mon aperuit vestibu- 
lum. q.d. Cunctgtio haec ancillae 
profectd est a nimio gaudio. ta 
Zachaeus im Euang. Luc. càp. XIX, 
2, cupiens videre lesum, mon po- 
tuit prae turba , οὐκ ἠδύνατο 
A4HIO ΤΟΥ͂ "'OXAOT. Adde 
sis c. XXII, 45 Εὗρεν αὐτοὺς 
κοιμωμένους AIIO ΤΗ͂Σ AT'- 
IIHZ, lenit ills dormientes 
prae moestitia. . Conf. Ilo. XXI ,. 6. 
Matth. XXVIII, 4. :;Kadem prae- 
positionis potestas perspicitur, quan- 
do Latine redditur ez, i. e. secun- 
dum, ut er pacto, Ita utitur 'Thu- 
cyd. lib. IV, c. 130 $29 cav γὰρ, 
ἌΠΟ HPOEIPHMENOT 
τινὸς αὐτοῖς τὴν ἐπιχείρησιν γενέ- 
σϑαι, Putabant enim, cr aliquo 
aclg hanc impressionem in se fa-, 
ton Et, pulo post: Ἐςπεσόνταρ 
ig τὴν Μένδην πόλιν, ἅτε οὐκ. 
ἈΠΟ A BA'ZESZX ἀνοι- 
χϑεῖσαν., Irruentes in Mendam ur- 
te non ex conventu apertam. 
uis locis perspicue. patet prae- 
— significatio et potestas ᾿. 
i y... 






L, 58 . . 
u$sae efficientis, 


om 


Praeter cáusam efficientem, alios- 
que significatus, quos ipse Vigerus at- 
tigil; saepe quoque significat 1) cau- 
sam finalem, propter, 8 372. Vt Liban. 
Eyist.20 ξϑαύμαξον τόν Eguoyérn» 
"AIO τῆς φιλοδοφίαξ. Aescbin. adv. 
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XVIL Septimo, accentu in penultimain retracto, eadem 
praepositio alienum. aliquid, remotum , aut eliam. invisurzn 
significa. Hinc ἄπο τῆς γῆς» procul a terra.  Xiphilinus 
in Pompeio: “δὸς μέν τοί γε ἄπο τῆς γῆς ἐγένοντο, καὶ 0 τὸ 
ἄνεμος ἐσχυρῶς κατέσπερχεγ καὶ ὁ κλύδων δεινῶς σφᾶς ἐξετά-- 
ῥαττεν, id est, μι vero ium procul a ierra navigarents 
et ventus eos vehementer urgere, εἰ tempestas gravier 
agitare coepit. 5. ΓΝ. Βαβι. ad Greg. Cor. p.210. 5, Z7erm.] 


Sic ἄπο τρόπου, a moribus, id est, alienum 99, et 
absurdum, quasi, Aonestis moribus minime conveniens: 
cuius contrarum πρὸς τρύπου, id est, consentaneum», et 
cohaerens. ἄπο σκοποῦ, procul a scopo. ἄπο τοῦ tixótoc, 
parum admodum pide - ion ἄπο πράγματος, abs re. ἄπο 
καιροῦ, intempestive. KHuc etiam pertinet ἄπο ϑυμοῦ, quod 
de rebus iniucundis, aut invisis dicitur; quae uno verbo ἀπο- 
Ovjia* ut iucunda, καταϑύμια.  Themistius orat, de Theo- 
dosii clementia: 'Azxíóni:v ἅπασι βασιλεὺς , ὅτε παντάπα- 
σιν αὐτῷ ümo ϑυμοῦ, καὶ ἀλλοτρία ἡ μέλαινα ψῆφος, id est, 


Ctesiphont, pag. 441. ἀπ᾿ εἰςαγγε- 
λίας κρίνεσϑαι. — Dinarch. pag. 83 
"AIIO' ποίων ψηφισμάτων ovrog 
ἢ ποίων νόμων οὐκ εἴληφεν ἀργύ- 
ριον; 2) Causam materialem, .ex. 
V. c. Aeschin. Dial. II, 36 '4IIO' 
μοχϑηρῶν xal αἰσχρῶν πραγμά- 
τῶν ἀργύριον αὑτῷ πορίσασθαι, 
8) Instrumentum, per, ope. αὶ 
Xenoph. Mem. I, 2, 9 4I1 O κυά- 
pov καϑίστασϑαι ἄρχοντας. De- 
mosthen. Phil I, pag. 49 A4IIQO' 
τῶν ὑμετέρων ὑμῖν πολεμεῖ. συμ- 
μάγων. 4) Valorem rei εὖ pre- 
tium, pro. Vt Demosth. de Co- 
ron. pag. 256 Oi κατοικοῦντες Ση- 
στὸν --- στεφανοῦσιν ᾿Αθηναίων 
τὴν βουλὴν καὶ τὸν δῆμον χρυσῷ 
στεφάνῳ, 'AIIO ταλάντων ἑξη- 
κοντα. Plura exempla vide in Ind. 
Demosthéen. Reisk. 5) Locum, a, 
ez. Vt Marc. IX, 9 καταβαίνειν 
ἀπὸ τοῦ ὄρους. Aechin. Dial. IT, 
1 ἐτύγχανε παρὼν AIIO Σικε- 
λίας. ld. Il, 4 AIIO τῶν ἴπ- 
xav ἠκόντιζεν. Aeschin. Orat. adv. 


Ctesiph. pag. 522 “εσπότης ἐστὶν 


ἁπάντων ἀνθρώπων ἀφ᾽ ἡλίου 
dvióvrog μέχρι δυομένου. Ζ. 
Aliquando "*acante praepositione, 
per Adiectivum vel Genitivum red- 
ditur, hoc modo: 'H ἀπ᾿ ἀλλήλων 


ὠφέλεια, Mutua utilitas, apud 
Plat. ep. 19, pag. 360, lin. 13. 
Eo modo dicere quis vetat? ἡ ἀπὸ 


τῶν γραμμάτων ὠφέλεια, Littera- 
rum utilitas. q. d. » εἰ αα, quae 
ez litleris emanat. — 5 373. 


58 Hinc superlativus ἀπωτάτω, 
Longissime, Remotissime : apud Plut. 
de anim. procr. 


59 Item iniuria, immerito. Plut. 
in Caes. pag. 734 Kal τότε τῆρ 
ἐπιεικείας ἱερὸν ovx "AIIO T PO'- 
II O δοκοῦσι χαριστήριον ἐπὶ τῇ 
πραότητι ψηφίσασθϑαε, Et tunc 
clementiae aedem non immerito $n 
gratam lenitatis cius memoriam de- 
crevisse videntur. (Demosth. adv. 
Timocr. pag. 701 Ἔσται δὲ ταῦτ᾽ 
οὐκ "ΑΠΌ τοῦ πράγματος, Hacc 
non erunt aliena a ve. Z.] 
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Qmnibus ostendit Imperator, nigrum calculum sibi pe— 
nitus invisum, ac suis moribus alienum esse; ubi notan- 
dum, personam, cui res invisa est, in dandi casu i pen 60 


["4xo ϑυμοῦ ποιεῖν abalienare. Epist. ap. Diog. 


aert. I, 


100. /7erm.] Eodem fere modo usurpatur ἄπο γνώμης. lta 
lulianus Augustus in Caesaribus: Kei τῷ Διὶ τοῦτο ovx ἄπο 
γνώμης ἦν, Neque id lovi displicebat, 


60 Adde Homerum lliad. 4, 

vers. 562 
— ἌΠΟ GT MO 1* 

Μᾶλλον ἐμοὶ ἔσεαι. — 
Invisa magis eris animo meo. H. 

* '4mó in compositis significat 
1) Separationem: 4 374. ut ἀπο- 
βαίνειν, abire; ἀποβάλλειν, abü- 
cere, reiicere; ἀποτίϑεσθαι, ad 
futuros usus reponere; ἀποδιδρά- 
Oxtiv , ἀπελαύνειν, ἀποδημεῖν" 
ἀπειπεῖν ὁμιλίαν, renunciare con- 
suctudinem; ἀπογίνεσθαι ἀπὸ τι- 
νὸς, abesse ab aliquo ; ἀπόμισϑος, 
mercedis expers: ἀπόῤῥητον, quod 
dici εἰ evulgari non debet; &zo- 
στρατηγὸς. G munere imperatoris 
remotus, 2) HRecuperationem et re- 
stitutionem: v. c. ἀποδιδόναι red- 
dere, reslituere ; ἀποκαϑιστάναι 
τὴν πάτριον πολιτείαν καὶ τοὺς 
vóuovg καὶ τοὺς τάφους, Demosth. 
p. 256. ἀπολαμβάνειν, recuperare, 
quod debebatur, Lys. p. 590. 609. 
8) Perfectionem τοὶ εἰ absolutio- 
mem: 6 375. ἀποτετελεσμένος , om- 
mibus mumeris absolutus, Xenoph. 
Oecon. XIII, 3. ἀποφοιτᾷν. stu- 
dia .scholastica absolvere , finem 


facere seholas frequentandi, Lys. 





Fragm. peg. 38 ed. Reisk. dzo- 
μάχεσθαι, certando rem conficere, 
Lys. p. 148. ἐἀπεργάξεσθαι, cla- 
borare , rem  laborando perficere. 
4) In loco, in officio: ut ἀπόγειος, 
terrestris, qui in continenti est, et 
opponitur τῷ πλοῦντει [πλέοντι- 
ΓΒ μας τοῦ κλύδωνος, Lu- 
cian. Lexiph. 'Tom. lI, pag. 338. 
Conf. Dorvill. ad Charit. p. 106. 
ἀποτέλειοι, h. e. οἱ dv τέλει, ma- 
gistratus , Polyb. X, 21. XVI, 90 
ἀπομάχεσθαι, € loco pugnare, ut 
Polyb. VIH, 6 ἀπομάχεσθαι ἐκ τῶν 
πλοίων. 'AnoQogtiv, e specula pro- 
spicere, quid rerum geratur, Po- 
lyb. Exc. Legat. 65. 5) Participa- 
tionem: v. c.. ἀπομερίξειν, partem 
dare, Polyb. III, 35. 6) Instrumen- 
tum: ut ἀποκληροῦν, per sortem 
eligere, Polyb. 11, 58. 7) Materiam 
er qua: ut ἀπόμελε apud Dioscori- 
dem, h. e. y τὰ mulsa , q. d. aqua 
ex melle. ic apud Athenaeum 
ἀπομεμιμημένος . ab exemplari ef- 
fictus et expressus. 8) Auget: sic 
ἀποχρῆσϑαι, ἀπαιτεῖν, dmoxa- 
Asiv, οτοῦτο appellitare, dzoroi- 
μᾷν, ἀποθαυμάξειν, ἀπομνημο- 
ψεύειν etc. Z. — f 376. 


SECTIO S I. 
De Praepositionibus Oud et εἰς. 
REGVLA I 


D. praepositione διὰ, cum genitivo casu coniuncta , pluscula 


jain superius, dicla sunt; quibus pauca haec adiungas licet. 
41a , cum genilivo plurali, annum seu diem significante, et 
cum suo numerali coniuncto, vel cum singulari nomine ordi- 
nem io numero designante, id exprimit, quod Latini dicunt 
v. €, der!zo quoque die, vel auno, et simil. Nam διὰ δέκὰ 
ÉtQov, νοὶ διὰ δεκάτου ἔτους, id est, decimo quoque anno: 
διὰ πέντε ἡμερῶν, vel διὰ πέμπτης ἡμέρας, quinto quoque 
die. Xiphilin. in lulio, loquens de intercalatfone unius diei 
anno bissexlili: Τὴν μέν τοι μίαν, τὴν ἐκ τῶν τεταρτημόρίων 
δυμπληρουμένην. διὰ πέντε καὶ αὐτὸς ἐτῶν εἰςήγαγεν, JP num 
porro diem illu, qui ex quatuor diei quadrantibus, (id 
est, sex /ioris quater repelitis) confiebat, quinto re ier 
anno intlercalavit ipse quoque. Photius in Olymplodori 
excerptis: ᾿Αρδεύουσι δὲ τὰ γήδια αὐτῶν, ἐν ϑέρει μὲν διὰ 
τρίτης ἡμέρας, ἐν χειμῶνι δὲ διὰ ἕκτης, ἐϊμδομία vero sua 
irrigant, aestate quidem, tertio quoque die; at hieme; 
sexto. [Διὰ τρίτου ἕτεος, tertio quoque anno ineunte, ap. 
Herodot 11, 4. v. ibi Wessel. pag. 105.  77Zerm.] 

11. διὰ χειρὸς vel χειρῶν buy non tantum est, z7anu 
vel manibus tenere: aut eliam zanibus versare, quod de 
libris, eorumque lectione Latini dicunt; sed etiam s/udzose 
éructáre, curare, administrare, id est, δι᾽ ἐπιβελείας 
ἔχειν" ut cum Aristotel. V. Poliüc, ait, Φοβούμενοι γὰρ διὰ 
χειρὼν ἔχουσι μᾶλλον τὴν πολιτείαν, Metuentes enim.maaort 
cauttone rempublivam administrant. Et Thucydid; lib. I1 9! 
Τά τε τῶν ξυμμάχων διὰ χειρὸς ἔχειν, id est, resque socio- 
rum, omni provisione curare. Gallice dicimus, £emir la 
main aux a[faires. 

11]. Διὰ χαρίτων ὁμιλεῖν, est, μετὰ πάσης ἀστειότητος; 
καὶ πασῶν τῶν φιλοφροσυνῶν, Jia versari cum hominibus, 
uL eorum gratiam ac benevolentiam tibi facile concilies. 
 Xiphilin. in Iulio, de Cleopatra: Καὶ προςζομιλῆσαν παντί τῷ 
διὰ χαρίτων ἠπίστατο, Ornnibus, mutuo in colloquio, pla- 


ΟἹ Cap. 13, ubi consule Scholia. 


- 
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eere noverat. 4h ἀποῤῥήτων εἰπεῖν, secreto dicere. 9? Διὰ 
“ενῆς, per inanem, id est, frustra.- Dionys. Halicarnass. 
lib Ν] 585. Καὶ μυρίους ἄλλους διὰ κενῆς ἀνεπλάττομεν ἡμῖν 
αὐτοῖς φόβους, id est, Jnfinitosque alios metus nobis ipsi 
Zemere fingebamus: ubi subaudiri videtur, ὑπονοίας, vel 
ὑπολήψεως, vel aliud simile, quod suspiczonem significet. 


IV. δι᾽ ἀϑυμίας γίνεσθαι, id est, ἀδημονεῖν, ἀπαρεῖν, 
iv ἀπορίᾳ καταστῆναι, aestuare, ac sollicitum. esse. Dio- 
nysius Halicarnass. lib. VI 9* μέμνησθε, ὡς ἐν. παντὶ δι᾿ aQv- 
μίας ἐγένεσϑε, εἴτε μὴ συναρούμεϑα τῶν αἀγῶ: ων ὑμῖν, εἴτε 
μὴ ὡς τοὺς πολεμίους τρεψόμεθα, id est, ἐπι δίδ., quam 
omnino solliciti essetis, ne vel ceríaminum vestrorum 
socii esse nollemus, vel ad hostes ip80s (ransiremus. 
Contra, δι᾽ ἀσφαλείας γίνεσθαι, securum, reddi ὅδ; γίνεσθαί 
τι διὰ μέσου, medium aliquid esse. 56. μηδὲν «γίνεσθαι τὸ διὰ 
μέσου, niil medium superesse: quasi δυοῖν ϑάτερον, al- 





Lerum e duobus necessarium 


V. Δι᾿’ αἰσχύνης ἔχείν, 


bi probro aliquid vertere. 


62 ta Dionys. Hal. lib. VIII, 
pag. 482, lin. 31 Τῶν ἀναγκαιο- 
τάτων τινά σοι κέλευσον ἐλϑεὶν ὡς 
τοὺς ὑπάτους, καὶ 4 AIIOP- 
ῬΗ ΤΩΝ εἰπεῖν, Ex tuis mazi- 
me' necessariis aliquem ad consules 
Taille, qui occulte moneat. 

68 Pag. 346, lin. 20. 

64 Pag. 399, lin. 49. 

65 Adi eundem lib. XI, p. 700, 
lin. 41 Kol διδάξω, πῶς 7 χώρα 
«11 ἈΣΦΑΛΕΙ͂Σ l'ENOI- 
TO, Kt ostendam, qua ratione 
vegio secura reddi possit. H. Δι 
ὄχλου γίγνεσϑαί τινι. alicui mole- 
stiam exhibere. Plat. Alcibiad. I. Z. 

66 Rursus Dionys. ibid. p. 683, 
lio. 18 Τὸ yag 414 MEZOT 
χωρίον οὐ πολὺ, Nam mon ma- 
gnum intermedium spatium. — Non 
longe absunt. Super his non ad- 
modum  absimilia consuli possunt, 
quae dixi supra ad Cap. III, Sect. 


7; Reg. 5. : 
67 lta enim idem lib. VII, pag. 
451, lin. 4 "Qsre, εἰ μανέντερ 


si. 97 


vereri: λαμβάνειν τι, si- 
$3 Dionys. Halicarnass. lib. 


ὑμεῖς ἐπεκυρώσατε τὰς γνώμαρ 
αὐτοῦ. μηδὲν ἂν ΓΈΝΕΣΘΑΙ 
TO 414] ΜΕ ΣΟΎ, ἀλλ᾽ ἤτοι 
τὸ δημοτικὸν ἀπολωλέναι πλῆϑος 
ἅπαν, ἢ etc. lta ut, si furore 
ucti ipsius sententiam confirmavis- 


$ctis , nihil medium  superfuisset, 
sed vel plebs universa periisset, 
vcl etc. 


68 Haec et similia exempla ad 
generalem regulam revocari possunt 
hoc modo: Praepositio ó«? una 
cum adiuncto genitivo, et verbo 
ἔχω, λαμβάνω, τίϑεμαι,, vel simili, 
eleganter ponitur pro illo verbo, 
cuius significationem. cognatum sub- 
stantivum ἃ praepositione rectum 
obtnet: ut Ζε᾽ ἐλπίδος ἔχειν, i. e. 
ἐλπίζειν. Herodian. lib. I1, cap. 1. 
Tóàs τὸ τέλος τοῦ βίον EI'XON 
41 ἘΛΠΙΖΟΣ, Ilunc vitae 
eritum  exspectavi. Sic, διὼ "m- " 
μῆς ἔχειν, Honorare: et διὰ ϑαύ- 
ματος ἔχειν, Mirari. — Vtrumque * 
apud eundem lib. eod. cap. 2 ΤὴῆςὈ 
πόλεως ἐπάρχοντα τοσούτων ἑτῶν 
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VI 69 ᾿Μμαϑοῦσα δὲ ἡ βουλὴ τοῦτο, Ow αἰσχύνης τὸ πρᾶγμα 
ἔλαβε, Senatus ubi hoc cognovisset, rem probro sibi 
verlendam putavit. δι᾿ οἴκτου λαβεῖν, misereri. 70. διὰ χει- 
ρὸς ἔχειν τι, aliquid manu tenere.?! dud στόματος ἔχειν 
uva, ἐπ᾿ ore aliquem habere. àv αἰτίας ἔχειν τινὰ, ali- 
quem culpare, vel accusare. ??. δι᾿ αἰτίας εἶναι, culpari, 
accusari. 9 δι᾽ ὠφελείας τίϑεσθαι, lucri facere, sibi ven- 
dicare, i proprios usus convertere. Mionys. Halicarnass. 
lib. VIE 75. fa zs χρήματα αὐτῶν ὡς πολεμίων δι᾿ ὠφελείας 
ἔϑεντο, «καὶ τὰ σώματα κατακλείσαντες εἶχον ἐν φυλακῇ, id 
est, fForun, tagguam hostium, pecunias suas fecerunt, 
corpora vero carcere incluserunt. 


. VL Denique. διὰ cum genitivo spaziuzz, aut inferval- 
lum significat. Nàm διὰ βίου, id est, tota vita.?9. 9 977. διὰ 
τέλους, per finem , id est, perpeluo.?9 δι᾽ ἔτους, toto anno. 
διὰ δευτέρου ἔτους, al&ero quoque anno. διὰ τρίτου ἔτους, tertio 
quoque anno, et sic de caeteris, “μὰ μακροῦ, longo intervallo?* 


διὰ τιμῆς τε καὶ ϑαύματος ἔσχετε, 
Vrbi praefectum tot. annos. scmper 
honorastis οἱ míiroti fuistis, ^ Pro 
ἔχω idem paulo post φέρω dicit: 
φέρουσι διὰ μνήμης, memoria re- 
tinent. Pro eodem verbo substan- 
tivo utitur ib. cap. 10 Καμοὲ δὲ 
δι᾽ εὐχῆς ἐστι, Et mihi est in 
votis : pro εὔχομαι. ltem ἄγω. 
Ita Aelian. V. H. lib. IX, cap. 4 
“ἀνακρέοντα ἐτίμα τὸν Τήϊον, xoi 
διὰ σπουδῆς T7ys, nacreontem 
Tcium honorabat et faciebat plu- 
vimi. 

69 Prope finem. 

70 Sic Dionys. Hal Lib. X, 
pag. 670, lin. 89 Kai ἡ ἄλλη δὲ 
πᾶσα στρατιὰ 4] OI'KTOT 
τὸ πρᾶγμα ἔλαβεν, Et reliquus 
insuper erercitus universus casui in- 
doluit. 

71 V. eundem lib. XI, p. 720 
lin. 16 Τὴν μαγειρικὴν μάχαιραν 
4lf ΧΕΙΡΟΣ ἜΧΩΝ, Cul- 
irum coquinarium manu tenens. 

72 ]lbidem lib. III, pag. 148, 
'lin. 36 Ἐπεὶ καὶ rovro 41 AI- 
TIA2X εἶχες, Quandoquidem εἰ 
hoc obiicicbas. 


78 Sic idem lib. I, . 56, 
lin. 33. Ar APTIAÉ CON. 
TA παρὰ τῷ πλήϑει τὸν 4oxa- 
viov , Obiecto hoc criminc a populo 
"Ascanio. 


74 Pag. 446, lin. 12. 


75 ldem lib. III, pag. 187, lin. 
87 "Agygtw τε αὐτῶν d ads τὴν 
ἀνυπεύϑυνον ἀρχὴν ΔΙΑ BIOT 
Ταρκύνιον "Agovra,  Praefecitque 
iis dictatorem perpetunm (per to- 
tam vitam) "Tarquinium 4runtem. 
[Vid. Cel. Fischer. ad Plat. Phaed. 
cap. 20. Z.] 

76 Est et ubi redditur, ad finem 
usque. Sic apud Plat, Sophist. pag. 
237 Aozóusvog τὸ καὶ 4214 T E- 
AOT2 τοῦτο ἐπεμαρτύρατο, Ab 
initio usque ad finem constanter 
hoc testatus est. Vbi obiter nota 
participii ἀρχόμενος usum, de quo 
supra Sect. 3, de Particip. 

77 Dion. Hal. lib. IT, pag. 254, 
lin. 35. Οὐ 414^ MAKPOT" 
τὴν Ῥώμην ὑποχείριον ἔχειν dAmi- 
Guvrtg , ϑρεταπῖεβ, Homam non 
longo post tempore ín sua potestate 
futuram. 
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διὰ βραχέων εἰπεῖν, paucis dicere, διὰ πλειόνων εἰπεῖν, pluri- 
bus dicere, πύργοι ὄντες δι’ ὀλίγου, turres modico ἱπίεγυαί-- 
lo disiunctae. Hinc illud Thucydidis lib. VII, pag. 514 Τὴν 
γὰρ ἀνάκρουσιν ovx ἔσεσϑαι τοῖς ᾿4ϑηναίοις ἐξωϑουμένοις ἄλλο- 
σε, ἢ ἐς τὴν γῆν, καὶ ταύτην δι᾿ ὀλίγου, καὶ ἐς ὀλίγον" id est, 
Nec Atheniensibus iam repulsis. alio retrocedéndi fauculta- 
tem fore, quam in terram, eamque ut modico intarvullo dis- 
sita, (supp. ὦ mar?) sic extouo valde spatto definitiam. 18 

Κῶμαι διὰ πολλοῦ, pag longo intervallo dissiti. Hinc 
ϑαυμάζξειν τὰ διὰ πλείστου, 19 mirari res a nobis longissime 
dissitas. Sic διὰ χρόνου. vel πολλοῦ χρόνου £oQoxives τινὰ, 
est, ἰοπρὸ intervallo aliquem. vidisse. 9? Alias tamen διὰ 
χρύνου, est tantum, post aliquod tempus. Διὶ τοσούτου, 
supp. διαστήματος", £anto, yel tantulo intervallo; nam utro- 
que modo sumi potest. 9! 


VIL. Διὰ cum accusandi casu, non tantum est, propter, 
sed etiam per, ita ut significetur, rem alicuius vel beneficio, 
vel culpa fieri, aut non fieri. 5? Demosihen. pro Coron. 


78 Clarius apud.eundem lib. IIT, 
cap. 21 '"Q;rs ἕν φαίνεσθαι τεῖ- 
gog παχὺ, ἐπάλξεις ἔχον dfipo- 
τέρωϑεν" διὰ δέκα δὲ ἐπάλξεων 
πύργοι ἦσαν μεγάλοι, [ta ut unus 
solidusque murus videretur, pin- 
nas habens utrinque: ad decimam 
autem quamque pinnam turres erant 

nae. 

79 Vid. eund. lib. IIT, cap. 115. 
Vbi oi διὰ πλείδτου, Hemotissimi. 

80 Exemplum habet Plato de 
Rep. non procul ab initio: Ἦν ài 
ἔνδον xol ὁ πατὴρ ὁ τοῦ Πολε- 
μάρχου Κέφαλος" καὶ μάλα πρε- 
σβύτης oí ἔδοξεν εἶναι" 411 
XPO' NOT ydg καὶ ἑωράκειν αὖ- 
τὸν. Erat autem etiam intus pa- 
ter Polemarchi: ís mihi videbatur 
admodum esse sener; longo enim 
temporis intervallo eum videram. 
Pro eodem 4 377. b.'dicitur ἐπὶ 
τρόνον. 'Thucyd. lib. IV, cap. 1 
Τὸ ydo Ῥήγιον ἐπὶ πολὺν χρόνον 


ἑἐστασίαξε, Hhegium iampridem sc- 
ditionibus  agitabatur. — [Interdum 


διὼ hoc sensu praetermittitur. V. 


& 


c. Xenoph. Agesil II, 923 Πολ- 
λῶν νομιζόντων, οὐδ᾽ ἂν dsÀ-- 
δεῖν Λακεδαιμονίους IIOAAOT" 
ΧΡΟ ΝΟΥ ἐκ τῆς αὑτῶν, h. 
e. διὰ πολλοῦ γρόνον, longo post 
tempore. Z.] 

81 Denique cum genitivo ali- 
quando adverbialiter redditur: ut 
zie ταχέων. Cito, 'Thucyd. lib. I, 
cap. 8. “ιὰ βραχέων, Breviter, 
Plat. 'Tim. in initio. “Ζιὰ βραχυ- 
τάτων, Brevissime, ibid. pag. 89, 
in fine. id τάχους, Celeriter, 
Thucyd. lib. IT, cap. 18. Zt ἀπε- 
χϑείας, Odiose, Plat. ''heag. pag. 
130, lin, 12. H. | 

did servit interdum periphrasi 
genitivi, qui instrumentum siguifi- 
cat. Vt Plat. Phaed, cap. 9 ai 
ἡδοναὶ αἱ 4 I.4': ro) σώματος, 
Voluptates corporis, sive, quae cor- 
pore percipiuntur. Demosth. adv. 
Leptin. peg. 489 oi διὰ τῶν δλί- 
yov πολιτεῖαι. Aeschin. adv. Cte- 
siph. pag. 600 ἡ διὰ τῶν ὅρκων 
πίστις. 4. 

82 "Vide omnino Scholiasten 
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Φωκικοῦ συστάντος τοῦ πολέμου, oU Or ἐμὲ, οὐ γὰρ ἐπολιτευ- 
όμην xo co: Con[lato Phocensi bello, non. culpa ulla 
mea, qui nondum ad rempublicam accesseram. 'Diony- 
sius Halicarnass. lib. VIE "Oz: τῆς καϑόδου δι’ ἐκεῖνον τυχὼν, 
oU τὰ πρὸς ἡδονὴν αὐτῷ ϑεραπεύομαι" id est, Quod reditum 
eius opera. conseculus$, eius tamen cupiditatibus obsequi 
eL obsecundare nolun. 


Quod saepe Latinum per significare solet: ut, δύ avrov 
γε μόνον οὔπω τῆς ἐνὸδίκου τιμωρίας ἔτυχεν, Per eum qui- 
dem unum. adhuc δέοίϊέ, quo minus. tusto supplicio affi- 
ceretur. 5?  ]mo etiam aliquando cum accusativo rei, non 
personae, coniungitur: tuncque necessario reddi debet per : 
ul, ϑεωροῦντί μοι τὸν τρόπον, δι’ ὃν μέγας ovrog ηυξήϑη ὁ 
πολέμιος" id est, cogitanti mihi modum illum, quo tan- 


ἐμ hostis evastu. 83 


Aristophanis in Plut, ad haec ver- 
ba vers. 93. 

Kal μὴν διὰ τοὺς χρηστούς ys 

τιμᾶται μόνους. 
Atqui per iustos honoratur so- 
los. 

. Vbi Schol. Ἰστέον, ὅτε ἡ Z4 
πρόϑεσις οὐ μόνον γενικῇ GuvrcG- 
σεται, ὅταν δηλοῖ ἐνέργειαν, ἀλλὰ 
καὶ αἰτιατικῆς. ὡς ἐνταῦϑα. etc. 
i. e. Sciendum est, praepositionem 
διὰ non solum cum genitivo con- 
struí, cum ceffectionem | significat, 
sed etiam cum accusativo, uti hic. 
Epict. Enchir. cap. 31 Οὐδὲ ydg 
ὑποδήματα ἔχει διὰ τὸν γαλκέα, 
οὐδ᾽ ὅπλα διὰ τὸν σκυτέα, Neque 
enim calccos habet per fabrum ae- 
rarium , neque arma per sutorem. 
Deinosthenis locus est pag. 315, lin. 
17. Dionysii Hal. pag. 505, lin. 21. 
]ta Curt. lib. VII, cap. 8, ὃ. 7 
Nec rex dicere per valetudinem po- 
tuit: Ov) ὁ βκαιλεὺς διά γε τὴν 
ἀῤῥωστίαν λέγειν οὐκ ἐδύνατο. [De 
beneficio accipi debet in illo Iliad. 
θ΄, 510 διὰ νύκεα φεύγειν" quod 
Clarkius recte interpretatur moctis 
bencficio fugere. Z. 

83 Hac faciunt verba Platonis, 
a me citata ad Cap. VIII, Sect. 6; 


Reg. 9 Μιλτιάδην δὲ τὸν iv Me 
ραϑῶνι εἰς τὸ βάραϑρον ἐμβαλεῖν 

ηφίσαντο, καὶ εἰ μὴ {114 

ON IIPT'TANIN, ἐνέπεδεν 
&v, Miltiadem. illum in campo 
Marathonio nobilem victorem, ἐπ 
barathrum — coniiciendum | decreve- 
runt; et, nisi per Prytanin [i. e. 
nisi Prytanis obstitisset], praecipi- 
tatus fuisset. Πλατωνίζει Philo lud. 
Leg. ad Cai. pag. 774, lin. 32 
Tei, οὐχ ἅπαξ ἀνήρπαστο ἂν, 
ἐπ᾿ αὐτῷ Τιβερίου φονώντος, εἰ 
μὴ 4I 'EME. Nisi ego impe- 
divissem, ter, non semel interem- 
tus fuisset, prono in ipsius necem 
Tiberio. | Sic Latini quoque pro- 
pter pro per utuntur. Cic. pro Mil. 
cap. 22 Quod enim praemium sa- 
tis magnum est tam benevolis, tam 
bonis, tam fidelibus servis, PRO- 
PTEHR QVOS vivit? etsi id 
quidem non tantum est, quam quod 
PROPTEHR EOSDEM non 
sanguine et vulneribus suis: cru- 
delissimi inimici: mentem: oculosque 
satiavit. 

84 Eadem Praepositio non mi- 
nus eleganter, quam - frequenter 
cun nfimitivo coustructa, "prae- 


a 
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VIIL De praepositione 


589. 


εἰς, vel. ἐς, quae cum solo 


accusativo coniungitur, vel expresso, vel in genilivo salis 


cedente Articulo rà, Latine expo- 
nitur per Quia, Quoniam, Quan- 
doquidem , Propterea quod. Sic 
Plato Gorg. pag. 487, lin. 5 Διὰ 
τὸ μὴ σοφοὶ εἶναι, Quia non sunt 
sapientes. Vbi etiam observa, No- 
minativum σοφοὶ non mutari, etiam- 
si verbum in lInfiitivum transierit. 


H. j 378. 


Διὰ saepe ante τοῦτο, ταῦτα et 
ví intelligi debet. "Vt Aeschin. Di- 
al Iff, 9 Καὶ ΤΟΥ͂ΤΟ καὶ oi 
ϑεοὶ τῶν ἀνϑοωπείων ἐπιστήμο- 
vig, OUG ἂν περὶ πλείστου ποιῶν- 
ται, θᾶττον ἀπαλλάττουσι τοῦ ζῆν. 
Vid. Cel. Fischer.. ad h. 1. et Plat. 
Apol cap. 17. Sed inprimis Ra- 
phel ad 2 Petr. I, 5, ubi res 
exemplis aliquot Xenophontis est 
comprobata. 


In compositis vero significat 1) 
Transitum rci: ut διορύτεειν, per- 
fodere, διάγειν, traducere, διε- 
λαύνειν, peragrare , Oiagaívtiw, 
pellucere , διαπίπτειν, perlabi, δια- 
πνεῖν, perflre, διασώξειν πρὸς, 
salvum ducere ad etc. 2) Perfc- 
ctionem δὲ absolutionem , superatis 
difficultatibus et impediméntis. "Vt 
διαπερὰν τὸν βίον, vitam tradu- 
cere, Xenoph. Oecon. ΧΙ, 7. δια- 
πράττειν, perficere, ad. finem per- 
ducere: διεργάξεσθαι., opus absol- 
vere, Polyb. IV, 22. διαπίπτειν 
πρὸς τινὰ, elabi ad aliquem, seu 
superalis impedimentis clam ad ali- 
quem pervenire, Polyb. IV, 86. VIL, 
21. διακρίνειν. lites dirimere, seu 
iudicium ad finem perducere, De- 
mosth. pag. 163, 15. διεολογίξζεσθαι, 
computum finire, Demosth. p. 1236, 
17. 3) Continuationem temporis et 
tractum. ^V, c. διατελεῖν et δια- 
μένειν, perdurare, permanere , b. e. 
semper durare, resistendo  difficul- 


^ 


tatibus et superando impedimenta, 
Sic Xenophont. Apol. 8 οὐδὲν ἄδι- 
xov διαγεγένημαι. 70:0v, sempcr 
rectc vixi. 4) Distributionem, h. e. 
a pluribus personis, vel pluribus 
locis, modis, partibus. Νὰ διαγγέλ-- 
λειν, nuncios in omnes partes mit- 
tere, Demosthen. pag. 163, 8. δὲ- 
ἀνέμειν et διαδιδόναε, distribuere, 
h. e. pluribus hominibus rem di- 
visam dare, 4Ζιΐστασθϑαι, distare, 
h. e. diversis stare locis. ΖΔιασιω- 
πῆσαε. ad unum omnes tacere, 
vid. Dorvill ad Charit. pag. 381. 
ΖΦιασπάσασθϑαι., dilacerare, dum 
quisque ad se trahit partem corpo- 
ris, ib. pag. 312. Ζιατάττειν, dis- 
ponere, diversis — locis collocare. 
“Ιιαπωλῆσαι et διαπιπράσκειν, di- 
vendere, ibid. pag. 92. Ζιαγιγνώ- 
ὄκειν, rem pluribus modis contem- 
plari. 4iadoxiuagsiv , rem omnibus 
esl considerare et explorare, 

enoph. Oecon. XIX, 16 5) Seíun- 
ctionem. Vt διακαϑίέξειν.,. seorsim 
locare, Xenophont. Oecon. VI, 6 
εἰ πολεμίων εἰς τὴν χώραν ἰόντων, 
διακαϑίσας τις τοὺς γεωργοὺς καὶ 
τοὺς τεχνίτας, χωρὶς ἑκατέρους 
ἐπερωτῴη etc. “Ζιαχωρίξειν, seor- 
sim collocare, disponere, ibid. ὙΠ, 
11. Διαζευγνύναι, disiungere, se- 
parare, Demosthen. pag. 1399, 11. 
Διατειχίξειν τὴν πόλιν ἀπὸ Tg 
ἄκρας, urbem ab arce sciungere 
muro, Polyb. VIII, 27. .6) Clan- 
culum. "Vt διαδῦναι., elabi, clam 
sese subducere, Dcmosthen. p. 1045, 
25, ubi 'copulatur cum  dzoxov- 
πτεσϑαι. “Ἰιακλαπῆναι., Ssurripi, 
Polyb. II, 62. 7) ^ugct. V. c. 
διαγωνιᾷν, valde timere ne, Po- 
lyb. IV, 10, “ιαμαρτύρεσϑαι, gra- 
viter monere, ibid. I, 37. ZLo- 
pvvc9oe, deierare, h. e. omnibus 
adhibitis, quae ad "vim  iiris- 
iurandi pertinent, sc. cum obte- 
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intellecto, ut εἰς ἄδου, supp. δόμον, ad inferos 9^, observare 
iuverit, quae sequuntur. ! 


Primo, interdum subauditur, [minime. ZZerm.] maximeque 
apud Thucydidem, ut lib. JI, p. 111 ᾿Εκεένῃ ze ἐγγὺς οὔσῃ τὰ 
σιλείστου ἄξια ἐχρῶντο" ubi τὰ pro εἰς τά" id est, ///o (fonte), 
quod. propinquus esset , ad res maximi momenti utebantur. 
At sequente ineinbro illam expressit: Καὶ νῦν ἔτε ἀπὸ τοῦ ἀρχαί- 
ov, πρό τε γαμικῶν, καὶ ἐς ἄλλα τῶν ἱερῶν νομίξέεται τῷ ὕδατι 
χρῆσϑαι, id est, ZJodieque iam usque ab antiquissimis tem- 
poribus mos obtinet, ut aqua illa, et ante nuptias , et-in 


aliis rebus sacris utantur. 


Hic νομίζεται est ios. receptus 


est, invaluit, ut in hoc verbo supra observátum est. 96 


IX. Secundo, sumitur interdum pro διὰ, propter 9: 
maximeque cum de laude, vel reprehensione, aut contu- 


2 


statione Deorum , cum ezsecratione 
sui suorumque, Demosth. pag. 320, 
7. Διαπυνϑάνεσϑαι, diligenter et 
ad unum omnes rogare, h. e. per- 
rogare, vid. Dorvill ad Charit. 
pag. 670. zhiezvoitscOar, valde 
contendere, “Πακυκᾷν, plane mi- 
scere.  dic9eguaíveoO at, er toto 
calefieri. Διεξιέναι, accurate ez- 
ponere. “Ἱιακωλύειν, obnixe pro- 
hibere. V. $ 379. 


85 Εἰς ἐμαυτοῦ. cum οἴκαδε con- 
iungit Plato in Hipp. mai. prope 
fin. Ἐπειδὰν οὖν εἰρέλϑω οἴκαδε 
εἰς ἐμαυτοῦ, Postquam itaque do- 
mum méam ingressus sum. Cum 
generandi Casu constructum etiam 
subaudiri vult ludum vel gymna- 
sium, Sic apud Plat. Amat. init. 
Εἰς Διονυσίου τοῦ γραμματικοῦ 
εἰςῆλϑον, Ingressus eram ladum 
Dionysii Grammatici. Nonnumquam 
antrum; ut, εἰς Augiagaov. Du 
sule L. Bos in v. "Avrgov. 


86 Non raro haec praepositio. 


apud auctores omittitur, ubi motum 
ad locuni significat: quem morem 
seoutus est nom semel Virgilius. Ita 
lib. 1 Aeneid, vs. 6 


Italiam fato profugus, Lavína- 

que venit 

Litora. — 

Et lib. IV Aeneid. vs, 164 et 165 

Speluncam Dido, dux et Troia- 

nus eandem 

Devenient. — 

Pleniorem huius praepositionis el- 
lipsin pete ex L. Bos. 

Cel. Fischer. ad Plat. Parmen. 
cap. 14 observavit, praepositionem 
εἰς fere praetermitti post verba di- 
visionem declarantia. Vt l. l. àz- 
yovztg, ὡς πλεῖστα μέρη ἡ οὐσία 
νενεμημένη εἴη. It. Herodot. VII, 
121 τρεῖς μοίρας ὁ Ξέρξης δασά- 
μενος πάντα τὸν πεζὸν στρατόν. 
Plat. Politic. cap. 24 “εξλωμεν τοί- 
νυν αὐτὴν δύο μέρη. 4. , 

87 Vide, an neon potius pro 
κατὰ adhiberi dicendum,  signifi- 
cante, quantum attinet: et con- 
sule, . quae ab auctore et a me 
dicentur reg. 11. . Videntur mire 
congruere, H. Recte. Sic est in 
illo Platonis Sympos. cap. 35 'Es- 
τετυχηκότα ἀνθρώπῳ τοιούτῳ, οἵῳ 
ἐγὼ οὐκ ἂν μην ποῖξεε ἐντυ- 
χεῖν εἰς φρόνησιν καὶ sig καρτε- 
ρίαν, Cum incidissem in ciusmodi 


* 
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melia sermo est: ut, ἐς τὰ πρότερον κατωρϑωμένα ἐπαινεῖσϑαι, 
ob res antea praeclare gestas laudari ; ψέγεσϑαι εἰς τὴν 
σερός τινα ὁμιλίαν, οὗ initam cum aliquo consuetudinem 
vituperari. Thucyd. lib. VIII, pag. 61459 Βουλόμενος αὐτὸν 
τοῖς Πελοποννησίοις ἐς τὴν αὐτοῦ καὶ ᾿4ϑηναίων φιλίαν mg 
μάλιστα διαβάλλειν, id est, Cum maximam δὲ vellet apud 
Peloponnenses invidiam conflare, ob illius tam cum ipso, 

(Alcibiade) quam cum Atheniensibus amicitiam. | 


X. "Tertio, sumitur etiam pro κατὰ, seu κατὰ gepnitivum 
exigat, seu accusativum. Priore modo "Thucyd. usurpavit 
lib. I Ἐπειδὴ τῶν ξυμμάχων ἤκουσαν ob “ακεδαιμόνιοι τὰ 
ἐγκλήματα τὰ ἐς τοὺς ᾿Αϑηναίους, Cum Lacedaenionii socio- 
rum adversus Athenienses crimina audissent, pro κατὰ 
τῶν ᾿4ϑηναίων.. 


Hoc modo eleganter dicunt, αὐνέττεσϑαι εἴς τινα, pro 
κατά τινος, in malam partem; περί τινος, vel πρός τινα, in 
bonam et malam, id est, zacite aliquem indicare, Id enim 
frequentius est, quam αἰνίττεσϑαί τινα, sine praeposit. 
Gallice in malam partem, £axer quelquua. 


Eodem modo Plutarchus in Pericle dixit: '4xsgeidóusvog 
εἷς Περικλέα, δὶ "Avotayógov, τὴν ὑπόνοιαν" pro κατὰ Περι-- 
xAéovg' verbatim,  J';rmans in Periclem, per Anaxa- 
goram, suspicionem , idest, Periclem per Zdnaxagoram 
(cui operam ille dederat) hac suspicione perstringens. 


Posteriore modo Thucydid. lib. VIII, pag. 564 Τὸ πιστὸν 
Gd est, τεχμήριον, σημεῖον τῆς πίστεως) ναῦς σφισι ξυμπέμπειν 
ἐκέλευον ἐς τὸ ξυμμαχικὸν, id est, Fidei faciundae caussa, 
naves secum mittere iubebant, pro initae societatis iure. 
Vbi ἐς τὸ ξυμμαχικὸν, pro κατὰ zo ξυμμαχικὸν,, id est, κατὰ τὸ 
«ἧς ξυμμαχίας δίκαιον. 9? 


hominem , quem ego nunquam pu- 
tassem reperire, quantum attinet 
ad eius prudenliam εἰ toleran- 
tiam. Z. 

88 Cap. 88. . 

89 At ambigua est huiüs loci 
expositio, et τὸ πιστὸν ναῦς ) quas 
iubentur Chii mittere ἐς τὸ ξυμ- 
μαχικὸν, explicantur, naves quae 
tanquam pignori essent, Chios in 
societatis fide  mansuros. Consule 

Vig. Idiot. gr. 


omnino Clariss. Dukerum ad hunc 
locum. Clariora exempla pete ex 
Platone in Phaedro pag. 257. ubi 
Εἰς ἡμετέραν δύναμιν, Pro viri- 
bue nostris: et ex Lucian. Dial. 
Mort. Οὐκ ἄσεμνος τὴν ὄψιν dg 
τὸ βαρβαρικὸν, Facie mon inho- 
nesta pro fitu barbaro. Quomodo 
et Latini praepositione ad pro pro 
utuntur. Jta Hor. lib. I, sat. 6, 
vs. 95 
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Xl. Quarto, sumitur quoque pro dv: 
ro iv τῷ φανερῶ, id est, φανερῶς, et 
Donc Halicarnass. lib. IV ?9? ταῦτα τὰ 
of καταλειφϑέντες ὑπὸ τοῦ τυράννου εἰς 


SECTIO II 


ut, ἐς τὸ φανερὸν, 
ἄντικρυς, palarm. 
γράμματα λαβόντες 
στρατύπεδον, Has 


literas cum accepissent, qui a tyranno in castris relicti 


fuerant. 


Quinto, pro usque ad; ut, εἰς ἡμᾶς, ad. nos, id est, 

. " δ e A 

ad nostram usque aetatem.9* Sic, ἐς τοῦτο ἡμῖν περίεστι τὰ 
ράμματα, eo redactae, vel adductae sunt res nostrae. Sic, 


ς ὃ δῇ, donec.?? 


» : . 1 
Sexto, idem est, quod quantum. altinet; ut, εἰς τα 
πολεμικὰ καταφρονεῖσϑαι, contemni quantum ad rem muli- 


tarem  attinet.9* [ΤῸ 


εἰς £avióv, quod ad se attinet. 


Sophocl. Oed. R. 706. 7Zerm.] 


— Si naiura iuberet 

.4 certis annís aevum remeare 
peractum, 

Aique alior legere 4D FA- 

STEM quoscunque parentes. 

Sic εἰς τὸ íroiQuxOv , meretricium 

in morem, apud eundem in Bis 

Accus. 


90 Pag. 276, lin. 41. 


91 Ita Pausanias jin Achaicis, 
pag. m. 399, in fine: Ἔνϑα δεί- 
κνυται καὶ "EZ 'EME ἕτι τὸ 
μνῆμα, Hic etiamnum ad meam 
usque aetatem ostenditur sepulcrum. 
Diversa ratione dicitur εἰς τοσοῦ- 
TOV, q.d. usque ad tantum, sive, 
in tantum. lta Aelian. in primo V. 
H. cap. 6 Εἰσὶ δὲ εἰς τοσοῦτον 
λογιστεκαὶ, Sunt vero in tantum 
rationum  peritae. Vel, sequente 
generandi casu, exponi potest JHac- 
tenus. Herod. Erat. 'Eg μὲν δὴ 
τοσοῦτο τοῦ λόγου oi πάντες EÀ- 


ληνες λέγουσιν" ad verbum: Kt qui- 


dem in lantum sermonis omnes Grae- 
ci loquuntur: h. e. Hunc in modum 
omnes Graeci loquuntur: vel, ut 
Interpres: Hactenus Graeci in hac 
re commemoranda consentiunt. — Est 
ubi reddendum sit usque adeo: ut 
apud lsocrat, Panegyr. Ni» δ᾽ εἰς 

τοσοῦτον μεταβεβλήκασιν, Nunc 


vero u$que adeo mutati sunt. Vbi 
obiter observa, verbum μεταβαλ- 
Atv sub terminatione activa pas- 
sivam obtinere significationem: de 
quo Noster Cap. V. Sect. 1, R. 7. 
Huc refer illud Pausaniae in Achai- 
cis: Κακωϑέντες ἐς τὸ ἔσχατον, 
Vsque ad ultimum, i. e. summis 
malis affecti. 

92 Vel sine particula à; (siqui- 
dem haec nihil facit ad  idioti- 
smum) apud Herodot. Erat. "Eg 
O γήρᾳ μέγα ὕλβιος ἐτελεύτησε ἐν 
Πέρσῃσι, Donec matu. grandior 
praedives decessit apud — Persas. 
Pro eodem dicitur ἔς rs apud At- 
ticos; de quo mox. Quin et ἐς 
tí dixit Homerus pro μέχρε τίνος; 
lib. Il. E, vs. 465 

Ἐς τί ἔτι κτείνεσθαι ἐάσετε λαὸν 

Ἀχαιοῖς; 

Quousque tandem  patiemini po- 
pulum αὖ Achivis interfici? — Vbi 
ita Eustathius pag. 571 Χρονικῶς 
δὲ κεῖται τὸ ἐς τί, dvri τοῦ μέχρι 
τίνος." οὕτω δὲ καὶ τὸ εἰςόκεν 
(nam et hoc sequitur) ἀντὲ τοῦ 
ἕως ov. 

93.1Ita eleganter Plutarchus in 
Quaest. Plat. Τοῖς δὲ ἄλλοις μυ- 
Qíotg οὖσιν ἄρϑρου μὴ προςόντος, 
οὐδὲν ΕΙΣ ZAOH'NEIAN 
οὐδὲ κάλλος ἡ φράσις βλάπτεται, 
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XII. Septümo, παριέναι, et παρελϑεῖν εἰς τὸν δῆμον, εἷς 
τὴν βουλὴν, εἰς τοὺς δικαστὰς, usurpat saepe Demosth. et alii 
pro agere cum populo, curn senatu: et in iudicium venire, 


Octavo, idem valet quod ἀμφὶ, id est, circiter. Zo- 
simus. Histor. 1 Τριηκόντοροι μὲν εἰς διακοσίας κατεσκευά- 
σϑησαν, Naves triginta remorum ad ducentas instructae 
sunt. 58 


Nono, pro περί. ldem lib. IV 'O βασιλεὺς ἅμα τοῖς εἰς 
τὸν "lo:gov φυλάττουσι στρατιώταις περαιωθεὶς, Imperator 
postquam una cum iis, qui circa, vel, ad Jstrum in prae- 
sidio erant, militibus traiecisset. 


[Eadem praepositio quoque adhibetur de personis, loco 
particulae, πρὸς, ad. Vt lliad. à, 100 ἄγειν ἱερὴν ξκατόμ- 
βην EYZ-XPT'EZHN. Vers. 481. αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς ἐς Xov- 
σὴν ἵκανεν. Vers. 389 ἐς Χρύσην πέμπουσιν. lbid. ó, 402 


In aliis vero infinitis, ubi articu- 
lus non adest, quantum attinet ad 
perspicuitatem εἰ elegantiam, ἰο- 
cutio nihil inde amittit. lta li- 
mitative sumitur pro xoert apud 
Lucam cap. XII, 21. Οὕτως o 
ϑησαυρίξων ἑαυτῷ. καὶ μὴ ΕΙΣ 
OEO N πλουτῶν, lta cst, qui 
sibi thesauros parat, et non dives 
est in. Dco, i. e. quantum ad Deum 
attinet. — Divinis ac veris opibus. 
Hoc modo vertitur etjam per solum 
auferendi casum. Photius in Hero- 
diani excerptis: Εἰς ὠμότητα xai 
αἰσχρότητα ὑπερβαλέσθαι πάντας 
φιλονεικήσας, Crudelitate et tur- 
pitudine superare omnes studens. 
Si praecedit Adiectivum, illud cum 
Substantivo, — dissimulata — itidem 
Praepositione. εἰς in versione, in 
eo Casu conveniet, quem verborum 
postulabit syntaxis. "V. g. Τελειό- 
τατος εἰς τὴν ῥητορικὴν, Perfe- 
ctissimus orator, Non absimili mo- 
do za εἰς συγγραφὴν dicuntur illa, 
quae pertinent ad historiam , sive 
digna, quac scriptis mandentur, 
Exemplum habet Pausanias lib. 
cit. 'H δὲ 'Iovía, πάρεξ τῶν τὸ 
ἱερῶν, καὶ τῆς τὸῦ ἀέρος κράσεως, 


παρέχεται καὶ ἄλλα ἐς συγγραφὴν, 
lonia autem, praeter templa et 
aéris temperamentum , habet etiam 
alia, quae literís mandentur, di- 
gna. Vbi videtur desiderari Parti- 
cipium φέροντα, pertinentia, ut 
et in hac locutione: λέγειν εἰς τὸ 
βέλειστον, | in optimam partem 
dicere. Vernacule: Een woord ten 
besten spreeken. lta intelligo Homer. 
lliad. 4, vs. 102 

— Ὅταν τινὰ ϑυμὲς ἀνώγῃ 

Εἰπεὶν εἰς ἀγαϑόν. --- . 
Quum aliquem animus impellit in 
bonum dicere. Huc pertinet, εἰς 
τὸ πρᾶγμα εἶναι, l. e. ad rem 
facere. Ita Demosthenes pro Phor- 
mione: Ἡγοῦμαι τοίνυν, ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, πάντων μάλιστ᾽ εἰς τὸ 
πρᾶγμα εἶναι, τούτων μάρτυρας 
παρέχεσθαι" ltaque existimo, viri 
Athenienses, hoc omnium mazime 
ad rem facere, ut harum rerum 
testes producantur. 


94 Praestat hunc usum etiam 
Latinorum od. Suet. Caes, 25. 
Pateique circuitu ad bis tricies cen- 
tum millia passuum. 
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σπεύδομαι εἰς ᾿Δχιλῆα. Ihid. ρ΄, 709 ἐλϑεῖν εἰς ᾿Αχιλῆα. 
Odyss. χ, 479 εἰς ᾿Οδῳσῆα δόμονδε κίον. loseph. Archaeol. 
Xll, 2, 5 μεταγραφέντα τὸν vouov εἰς ἡμᾶς ἀπυπέμψαι. 
Isaeus de Apollod. Heredit. pag. 169 ἐλϑὼν εἰς τὴν ἐμὴν 
μητέρα, ubi fteiskius pro εἰς sine causa idonea correxit ὡς. 
Lys. de Eratosthen. Caede pag. 27 καταβὰς ini ἐξέρχομαι, 
xol ἀφικνοῦμαι εἰς τὸν καὶ τόν. 


Caeterum ad hanc classem non referri debent loca, ubi 
persona, seu res animala ponitur pro loco, uhi commora- 
tur et versatur. Male igitur huc referunt v. c. Aelian. V. H. 
]D, 1 εἰς τὸν δῆμον παρελθεῖν. Nam est ἐπ concionem pro- 
dire. Pindar. Olymp. VII, 56 μαντεύσατο δ᾽ ἐς ϑεὸν li nv, 
ἢ. e. in templum Apollinis. Charit. IV, 4 εἰς ᾿“φροὸέ- 
τὴν Ere h. e. εἰς τὸ τῆς ν ἀῳρόδιεῆς ἵερόν. Xenoph. 
Mem. 1, 4 ἐξιέναι εἰς ἀνθρώπους, h. e. eun in locum, 
ubi est y 6e hominum. liem Lys. pag. 500 ἀπιέναι 
ἐκέλευσεν ἐς κόρακας ἐκ τῶν πολιτῶν. Forte huc quoque per- 
tinet illud Aeliani V. H. ΧΙ], 1 xoi εἰς βασιλέα τὸν μέγαν 
ἧκεν ἡ δόξα. Z..] ͵ 


XIIL | Decimo, interdum cum suo casu postponitur ei 
genitivo, cui praemitti debuisset. ld quod accidit maxime, 
cum accusativus locum ininorem designat, quique rnaioris 
per Genitivum expressi partem constituat. Thucydid. sae- 
pe. ut lib. 11, pag. 114 ᾿Εςβαλὼν τῆς ᾿Αττικῆς ἐς ᾿Ελευσῖνα" 
id est, ἐς Ἔλευ δῖνα τῆς ᾿Αττικῆς, Cum in Eleusinem Atticae 
irruptionem fecisset, Et pag. 116 "Aigavrtg παρέπλεον, καὶ 
σχόντες τῆς λείας ἐς Φειὰν, ἐδήουν τὴν γῆν, id est, Jade sol- 
ventes ulterius navigarunt, ad Pheam  Éleae (vel, ut al., 
Elidis) urbem appuíst , agrum illum populabantur. V bi 
σχεῖν pro κατασχεῖν, aut καταίρειν dixit, id est, appellere?*; 
et ᾿Ηλείας ἐς Φειὰν, pro ἐς Φειὰν ΉΤΟ 


XIV. 'Vndecimo, tempus aliquód designat: idque. vel 
cum adverbiis, vel cum nominibus quibusdam tempus signi- 
ficanübus. Cum adverb. ut εἰς ἅπαξ, semel, pour une 
ois. 4 380. Deiosthen. Olynth. ll Τὰ τοιαῦτα εἰς μὲν 
ἅπαξ, καὶ βραχὺν χρόνον ἀντέχει, Genus hoc rerum semel, 
atque ad breve tempus consistit. — Sic εἰς ἔπειτα, vel εἰςέπει- 
τα, vel ἐς τὰ ἔπειτα, deinceps: [Non: sed i» posterum, 
posthac. Herm.] εἰς αὔριον, cras, pour demain, à de- 


95 De quo idiomate vide supra ad Cap. V, Sect. 7, Reg. 12. 
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main.9* (Cum nominibus: εἰς τὴν ὑστεραίαν, postridie: sig. 


τρίτην ἡμέραν, perendie, vel 


tertio abhinc die??: εἰς τρια- 


OU dit : ^ 
κοστὸν ἔτος, tricesimo abhinc anno, vel intra annum tri- 


cesimuum. 


At εἰς δύο, εἰς τρεῖς, elc. id est, deux à deux, 


£rois ἃ trois: ut supra in ἀνὰ dicebamus, et in ἐπὶ dice- 


mus.?5 [Non abAinc, quod 


Herm.) 


OG Sic εἰς τρὶς, tot driemaa- 
len toe. Aelian. V. H. lib. XIII, 


cap. 34 Εἰς ἀεὶ, vel unica voce 


ἐςαεὶ, Perpetuo, in perpetuum. 
Herod. Euterp. Τῷ ἐκεῖνοι ἐς ἀεὶ 
χρέωνται, Qua (lege) illi perpe- 
fuo utuntur. 'Thucyd. lib. 1. Κεί- 
σεταί σοι εὐεργεσία iv τῷ ἡμετέ- 
eco olo ἐς ἀεὶ ἀνάγραπτος, Be- 
ncficium hoc tuum in domo nostra 
Scriptis mandatum ín perpetuum 
mancbit. 

97 Exemplum quaere apud Pla- 
tonem in Hippia mai. p. 268. .Mé4- 
λω ἐπιδεικνύναι (supple ex prae- 
cedentibus, τοῦτον τὸν λόγον) εἰς 
τρίτην ἡμέραν, Hanc orationem 
perendie recitaturus sum. —Potest- 
que iuxta hanc syntaxin haec 
Praepositio Latine reddi ad, ver- 
nacule tegen. V. c. Ad meridiem, 
Tegen den middag, Eig τὴν με- 
onufoícv. Sic εἰς ὁπότε; Tegen 
wanneer? Hoc modo non semel 
occurrit in oratione Aeschinis con- 
tra Ctesiph. πΠραχϑήσεσϑαι δὲ 
οὐκ εἰς μακρὰν, ἀλλ᾽ εἰς τὴν ἔκ- 
τὴν ἐπὶ δέκα τοῦ ᾿ἀνθεστηριῶνος 
μηνός. Εἰρῆσϑαι γὰρ ἐν ταὶς πό- 
λεσεν ὑπ᾽ αὐτοῦ, καὶ παρηγγέλ- 
ϑαε, πάντας ἥκειν συνεδρεύσον- 
τας ᾿ϑήνοζε εἰς τὴν σελήνην, 
Confectum iri (aiebat) mon longo 
post tempore, sed ad diem deci- 
mum sextum Novembris; in urbi- 
bus enim dictum esse ab eo, et 
nunciatum, ut omnes Athenas voni- 
rent in concilium ad nmnovilunium. 
Vbi obiter nota verbum ἥκειν 
cum Participio Futuri temporis, 
de quo aupra Cap. V, Sect. 8, 
Reg. 1. Vsurpatur etiam 75 εἰς, 


de praeterito tempore dicitur. 


quum recens quodpiam tempus 
vel factum significatur. &Sic in 
Euang. Luc. ap. Xl, 31  Mere- 
vogcav εἰς τὸ κήρυγμα 'lovd, 
Resipuerunt ad praedicationem  Io- 
nae, i. e. statim ut, vel simul- 
ac praedicantem  lonam  audive- 
runt. Quod etiem effertur ἐπὶ 
τῷ κηρύγματι. — Vid. quae dicam 
infra Sect. 4, Reg. 13. 

98 Vide et nos ad Sect. 5, in 
fine, de praepositione ovv. [δὶς 
Xenoph. Cyrop. VIII, 3, 6 Πρώ- 
tov uiv ἤγοντο τῷ Zi ταῦροι 
πάγκαλοι ΕΙΣ TE ZXAPAZ, 
Primum lovi tauri  pulcherrimi 
quaterni ducebantur. Z.)  Prae- 
terea cum verbo significat, donec, 
dum, quamdiu: sed tunc pro εἰς 
semper ἐς pogiur, sequente par- 
ticula te, ut fiat ἔςτε. Ita Arria- 
nus lib. I ἜΣΤΕ μὲν διὰ τοῦ 
ληΐου προΐει ἢ φάλαγξ, Quamdiu 
per segetem procedebat phalanz. 
Et lib. XI, cop. 11 " EX T E uiv 
ὁμαλοὶς χωρίοις ἐν τῇ φυγῇ ἐτυγ- 
χανεν, ἐπὶ τοῦ ἅρματος διεσώζετο, 
Quamdiu plana loca in fuga πα- 
ctus est, curru salutem invenit. 
Et paucis interiectis, '"41c&ovógoc 
ydo, ἜΣΤΕ μὲν φάος ἦν, dvd 
κράτος ἐδίωκεν, Αἰοχαπάεν enim 
citato gradu «eum persequebatur, 
dum lur esset. Quomodo autem 
ἔςτ᾽ et ἔςτ᾽ ἂν differant, de eo 
consulatur Devarius. Αἱ sequente 
Praepositione ἐπὶ, notat usque ad. 
Idem lib. I “Ὥςτε ἐκθέοντες ἐκ τῆς 
πόλεως, οἵ τε ἱππεῖς καὶ τῶν 
ψιλῶν οὐκ ὀλίγοι " EZTE 'EIII' 
τὸ στρατόπεδον ἠκροβολίζοντο ἐς 
τὰς προφυλακὰς, lta ut proruen- 


/ 
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XV. Duodecimo, ἐς τὸ, vel τὰ μάλιστα, id est, maxime. 59 
Postremo, cum nominibus quibusdam adverbialiter sumi- 
tur. Dicunt enim, εἰς et πρὸς ὑπερβολὴν, excellenter : elc 
καλὸν" εἰς καιρὸν 3 εἰς δέον, opportune, comwunode: εἰς 
μακρὰν, longe, diu, in longum tempus? : εἰς τέλος, om- 
nino:t εἷς πᾶσαν ἀκρίβειαν, id est, ἀκριβέστατα, accuratis- 
sime: εἰς τὰ πολλὰ, id est, og τὸ πολὺ, ut plurimum: εἷς 
ὅσον, quantum, vel uamdiu. Herodianus lib. IV ᾿Αντισχόν- 
τες εἰς ὅσον ἐνεδέχετο ἀνδρείως, τελευταῖον πάντες διεφϑάρησαν, 
Cum fortiter, quantum, vel, quamdiu licuit , restitissent, 
tandem caesi sunt universi. ἀ. 


tes ex urbe equitesque et velites non 
pauci in ipsum usque ezercitum tcla 
mitterent in procubias. Et lib. MI 


*4 Ita ,Plato in Hipp. mal. Eis 
καλὸν ἥκεις, Opportune advenis. 
At εἷς καλὸν εἶπας, recte dixisti. 


Νέαρχον δὲ σατραπεύειν Λυκίας, 
καὶ τῆς ἐχομένης Avxíag χώρας 
ἜΣΤΕ 'EIII' τὸν Ταῦρον τὸ 
ὄρος,  Nearchum vero  pracesse 
(voluit) Lyciae, et regioni Lyciae 
conterminae, αὐ Taurum usque 
montem. Nec loco tantum, verum 
etiam tempori inservit. Ibidem cap. 
4 "Ano TUS, ἑσπέρας "EZ TE ué- 
σας τὰς νύκτας, 4 vespera usque 
ad mediam noctem, r1 381. 


99 Sic ἐς τὰ μάλιστα, ξένος ὧν 
apud Thucyd. lib. VIII, cap. 6 
redditur, Arctissimo hospitalis ami- 
citiae vinculo iunctus. Klegans hoc 
est Graecorem idioma, qui per 
hanc praepositionem, sequente ar- 
ticulo neutrius generis, et adver- 
bio vel adiectivo adverbialiter in 
superlativo posito, efferunt, quod 
Latini vix periphrasi significare 
possunt. Pausan. in Achaicis: Τείχη 
εἷς τὸ ἀσφαλέστατον ὀχυρωθέντα. 
Verbatim: Muri usque ad firmis- 
simum structi, hoc est, quam fir- 
missime, vel ita strucii , ut nihil 
ad eorum firmitatem addi possit. 
Sic apud Lucianum in Hercule Gal- 
lico init. Γέρων ἐσεὶν αὐτοῖς ἐς 
τὸ ἔσχατον, Sener apud illos est 
udmodum decrepitus. 


2 Apud Sophoclem in Ai. Flag. 
εἰς ante καιρὸν desideratur. Vid. 
eum in Ai. Flag. 34 Καιρὸν δ᾽ 
ἐφήκεις,. Tu vero opportune venis: 
ut vs. 1334 


"Ava ᾿Οδυσσεῦ, καιρὸν i69 
ἐληλυϑὼς, 
Rer  Vlysse, in tempore ades. 


Vbi schol. vet. καιρὸν, ἀντὶ τοῦ, 
εἰς καιρὸν, ἤγουν, ἐγκαίρως. Ad- 
ditur πρὸς ibid. vs. 38 Πρὸς και- 
ρὺν πονῶ, Tempestive laboro. 


9 Contra, ovx εἰς uaxoav paulo 
post, apud Demosth. de corona, 
pag. 318. H. 


1 Formulam εἷς τέλος praeter 
plane, omnino, quoque significare 
perfectionem , ad finem, semper, 
in perpetuum, usque ad mortem, 
exemplis nonnullis probavit Dor- 
villius ad Charit. pag. 460, Z. 


4 Pro Quamdiu apud eundem 
lib. H. E/g ὅσον μὲν γὰρ ὑπὸ δη- 
μοκρατίας τὰ 'Pou&íov διφκεῖ- 


t0, Quamdiu Democratia Romae 
obtinuit. — Caeterum εἷς ἅπαν, 
omnino, apud Epict. "Eg ὀλίγον, 


Leviter. Arrian. de Exp. Al. lib. 
Il. ᾿ἡπεπειράϑη ἐς ολίγον τῆς 
προρβολῆς, Leviter (urbem) op- 


SECTIO 11]. 


De Praepositionibus ix, vel i£, et ἐν. 


REGVLA I. 


3 

LE. ante consonantem, ἐξ ante vocalem, cum solo 
gignendi casu, primo adverbialiter sumitur. Nam ἐκ τοῦ 
φανεροῦ, vel προφανοῦς, vel ἐμφανοῦς est palam εἰ 
aperte: ἐκ τοῦ δάστου, facillime: ἐκ τοῦ δικαίου, iuste : ἐκ 
τοῦ ἀδίκου, iniuste: ἐκ πολλῆς ἐπιμελείας, vel ἀκριβείας, est 
μάλα ἐπιμελῶς καὶ ἀκριβὼς, diligenter admodum et. accu- 
rate: ἐξ ἴσου, aequaliter : ix τοῦ ὁμοίου, similiter: ἐκ 79oga- 
γωγῆς, sensun, magis atque magis, nova scilicet accessione 


pugnare tentavit, At cum ver- 
bo ἐλθεῖν, aut huic affini, sequen- 
€ ἰαβοίεῖνο, significat parum ab- 
est, quin, ut παρ᾽ ὀλίγον, de 
quo infra. Sic cum dicimus: - Ph- 
rum abfuit, quin interficeretur, Gr. 
'Eg ὀλίγον vel παρ᾽ ὀλίγον η.λ.ϑεν 
ἀναιρεϑῆναι. Jta Thucyd. lib. IV, 
cap. 129 'Es ὀλίγον ἀφίκετο zt» 
τὸ στράτευμα τῶν ᾿ϑηναίων νικη- 
ϑῆναι, Parum abfuit, quin totus 
Atheniensium | exercitus vinceretur. 
Simili modo εἰς πλέον redditur, 
magis, plenius, gravius, fusius. 
Pausan. in Achaicis: Ταῦτα “μὲν 
δὴ καὶ ἐς πλέον ἐπέξεισιν αὖὐϑίς 
pot τὰ ἐς ᾿ἠρχάδας, Αἰψια haec 
quidem a me plenius in Arcadicis 
rebus erponuntur. Et ibidem pau- 


intra. diem wndecimum solvat post 
iudicium. H. 9 382, 

* Eig in compositione significat 
$ 383. 1) Motum in locum, in, 
intro, Vt εἰςιέναι, ingredi. Εἰςα- 
γειν, intro ducere. Εἰςπέμπειν, im- 
mittere. Εἰςφορὰ, collatió pecu- 
niae in aerarium publicum. 2) 
Motum ad locum , ad. Vt εἰςιδεῖν, 
adspicere. Theocr. Epigr. XIX, 1 
Aozoyov εἴςιδε τὸν πάλαι ποιη- 
τάν. Εἰςαφικάνειν, pervenire , ve- 
nire ad. "'lheocr. Idyll. XXII, 99 
Bifovxag εἰςαφίκανε, ad Bebrycas 
pervenit. Est verbum Homericum, 
vid. lliad. ξ΄, 230. v, 336. γ΄, 17 
etc. quo usus est quoque Demosthe- 
nes pag. 907, 5. 3) [n medium, in 
conspectum , in notitiam , palam. E. 


lo post, nempe pag. 413 ᾿Ελύπη- ι6. εἰςφέρειν καινὰ δαιμόνια, πο- 


σαν δὲ καὶ εἰς πλέον τοὺς ᾿“χαιοὺς; 
Gravius insuper afflixerunt. Achivos. 
Cum articulo roóe significat huc; 
ut, ἀφικόμεϑα εἰς τόδε, Venimus 
huc. Denique notanda phrasi is, 
cui pecuniaria mulcta  irrogatur, 
dicitur εἰς ἀργύριον καταψηφίέζε- 
σϑαι, apud Aeschin. in Timar- 
chum: 'Eav δὲ εἰς ἀργύριον κα- 
ταψηφισϑῇ. ἀποτισάτω ἐν ἕνδεκα 
ἡμέραις μετὰ τὴν δίκην. Si quis 
autem pecunia multatus fuerit, is 


vos deos inducere , in medium pro- 
ferre, Xen. "Memor. ab initio , et 
Apol. S. 12. Εὐράγειν τινὰ, produ- 
cere aliquem ad populum, Polyb. 
Exc. Leg. 93. Εἰρφέρειν γνώμην, 
sententiam in consilio dicere, Polyb. 
M, 6. Εἰςέρχεσϑαι, in concionem 
prodire , ibid. lI, 44. E/cnytioQuí 
ti, commemorare aliquid, in medium 
proferre, ibid. VI, 1. 4) 4cquisi- 
tionem. — Vt εἰςποιεῖν, acquirere, 
comparare. Z. 


ι 
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facta: ἐξ ἑτοίμου, id est, promte, expedite: ἐξ ἐφόδου, id 
est, irruptione facta : ix παραλλήλου, id est, παραλλήλως, 
quasi comparative: ἐκ προαιρέσεως, id est, ultro, consulte: 
ἐκ λαϑραίας ἐπιϑέσεως, occulte irrumpendo, vel occulta 
impressione: ix τοῦ ἐπιπλεῖστον, plerumque: ἐξ ἐπιβουλῆς, 
vel ἐνέδρας, insidiose: ἐκ τοῦ εὐθέος, id est, εἰκῇ, εἰ προσε-- 
τῶς, temere: ἐκ τοῦ παραχρῆμα, ἐκ τοῦ παραυτίκα, ἐξ ὑπο- 
γυίου, ἐκ τοῦ αὐτοσχεδίου, subito, ex tempore εἰ ἀσκέπτως, 
znconsiderate : quibus contrarium est: ἐκ τοῦ ἀσφαλοῦς, tuto: 
ἐκ παρασκευῆς, composito: ἐκ τοῦ ἀνελπίστου, et ἀπροςδοκήτου, 
insperato, inopinato: ἐκ τοῦ βιαίου, fortuito: ἐκ προνοίας, 
violenter, per vim: ἐκ τοῦ ἀναγκαίου, necessario: ἐκ ταῦτο- 
μάτου, οοριίαΐο: ἐκ τοῦ τεϑαῤῥηκύτος, fidenter: ἐκ τοῦ σπου- 
δαίου, serio: ἐκ τοῦ παραβόλου, id est, παραβόλως, teme— 
rarie: ἐκ πολλῆς ὑπεροψίας, contemtim admodum et super- 
be: ἐξ ὑπονοίας, suspiciose, vel ob suspicionem.? Εἰ simi- 
lia, quae docebit usus. 


II. Secundo, significat post: [V. Valcken. ad Herodot, 
pag. 240. Herm.] ut ἐκ τῆς ὑπατείας, idem quod ἀπὸ, id 
est, post consulatum? : ix τούτου, deinceps, supp. χρόνου, 
ut Virgil. 

Ex illo, qui me casus, quae bella sequantur. 

*' Ex περιόδου, vel ἐκ περιόδων, γε] ἐκ περιτροπῆς, per vices, 
id est, αἰϊξ post' alios suo quisque ordine: chacun ἃ son tour. 

Tertio, cum: ut ἐκ πολλοῦ τοῦ περιόντος, id est, cum in- 

genti excessu, vel longo intervallo: Gallice, avec beaucoup 


5 ' Ex πολλοῦ, Olim , iam dudum, 
suppresso χρόνου. lsocr. Panegyr. 
p. m. 91 Τὴν φήμην ἐκ πολλοῦ 
σιαρειλήφαμεν, Famam hanc iam 
olim accepimus. Pro eodem dicitur 
ἐκ παλαιοῦ, apud Paus.in Achai- 
cis pag. 411, in fine. At Ἐξ iav- 
τοῦ. Sponte,  Nostratibus: Uit 
sig zelf. Hippocr. de Nat. Mul. 
pag. 568, lin. 82. Ἐκ μέρους, pro 
quo Apostolus utitur ἀπὸ μέρους, 
Aliquatenus, ^ 4liqua ez parte, 
Epist. II. ad Corinth. cap. II, 5. 


6 Hic praepositionis usus ora- 
tionem saepe cum brevem tum con- 
cinmam reddit. Sic dicitur Cyrus 
Xenophontü in ipsius Educatione 


lib. I, cap. 26 γελάσαε ἐκ τῶν 
πρόσϑεν δακρύων, i. e. risisse, 
cum paulo ante lacrymaverat. Subi- 
tam rei conversionem notat, ut in 
illo Ciceronis pro leg. Manil. cap. 
15 Tanta repente vilitas annonae 
er summa inopia et caritate rei 
frumentariae .consecuta est. [Recte. 
Nam saepenumero significat statim 
post, ita ut nullum íntervallum 
temporis, aut intervenius alius rei 
intercedat, aut intercedere finga- 
tur. Vt Xenoph. Memor. I, 2, 39 

ὴς ἐξ ἀρχῆς ὡρμηκότε προε- 
στάναι τῆς πόλεως. Hippocr. Aph. 
VI, 41 iógóg πολὺς ἐξ ὕπνου, 
ἄνευ φανερῆς αἰτίης γινόμενος, 
σημαίνει etc. Zi] 
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d'avantage, aut brevius, de beaucoup: nam ἐκ πολλοῦ τοῦ 
περιόντος τοὺς πολεμίους νικῆσαι, est, hostes longo intervallo, 
aut insigni victoria superasse. lta Eutropii Metaphfast. lib. 
ΠΗ Καὶ κρατήσας αὐτῶν ἐκ πολλοῦ τοῦ περιόντος. lbidem lib. III 
? Ex. τοῦ κρείττονος. ex meliori, id est, superiorem esse: Gal- 
lic. avoir du meilleur: καί more, inquit, ἀπροςδόκητος εἰς 
χεῖρας ἐλθὼν (de Fabio Maximo, et Annibale loquitur,) 
ἐκ τοῦ κρείττονος ἀνεχώρησε" id est, 7c semel ex improviso 
cum hoste.congressus, ex pugna superior rediit. Il retourna 
ayant eu du meilleur. (Herodian. VI, 6, 11. eizius.] 


Vix dubito, quin contra dici possit, ἐκ τοῦ χείρονος» 
du pire: cuius tamen exemplum mihi non suppetit, Αἱ 
Thucyd. lib 1I," eidem opponit, "Eiescov ἔχειν, avoir 
du pire, verb. minus habere. 'Ev ἡ (μάχῃ) ovx ἔλασσον 
ἔσχον of ᾿Αϑηναῖοι, In qua inferiores Athenienses non fue— 
rant. Proprium tamen contrarium est, πλέον ἔχειν, avoir 
Paveantage. lbidem? lib. VII Τὰς ἐκστρατείας ἐκ μεγίστων 
ἐποιήσατο συμφορῶν, pro μετὰ μεγίστων * Expeditiones ex 
maximis fecit calamitatibus, id est, suis in expeditioni- 
bus infestissimam fortunam passus est. 


Ill. Aífine est, ἐκ περιουσίας. Nam quod idem Meta- 
phrast lib X? Καὶ συμμίξας, μετὰ τοσαύτης ἐκράτησε πε- 
ριουσίας,, id est, Et congressus, tanto superior fuit, dicere 
haud dubie potuisset, ἐκ τοσαύτης περιουσίας. Simile est il- 
lud Gregori Nazianz. quod Budaeus!? affert: 'O δὲ κατὰ 
μετώπου ἵστασϑαι, καὶ διακινδυνεύειν ovx ὥετο δεῖν, ἐνὸν ἐκ πε- 
οιουσίας κρατεῖν, id est, J/le autem a fronte petendum ho- 
stem, periculumque subeundum esse non putabat, cum fa- 
cile admodum ac sine ullo periculo vincere liceret. 

Saepe autem , ἐκ περιουσίας τι ποιεῖν, est aliquid facere 
abundantia quadam otii: vulgo, de gayeté de coeur. De- 
mosthen. pro Coron. οὗτος δ᾽ ἐκ περιουσίας μὲν κατηγορεῖ; 
Iste autem me accusat, abundantia quadam otii, vel, se- 
curitatis: quippe qui videret, quod ipsemet Demosthenes 
insinuat, longe gravius fore Demostheni caussa cadere, quam 
sibi non vincere. 


* 


7 Cap. 22. Sed nulla ibidem sed mp Eutropii, ubi 
oppositio τῶν ἐκ τοῦ κρείττονος, haec verba sunt in fine libri 
καὶ ἔλασσον ἔχειν. VII. 

8 Nempe, non apud 'Thucy- 9 Cap. 4. 
didem, qui praecedit proxime, 10 Pag. 27. 
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Nec admodum secus reddi possit illud eiusdem a Budaeo 
citatum, Of δ᾽ ἐκ περιουσίας πονηροὶ οὐδεμίαν πρόφασιν ἔχοιεν 
ἂν εἰπεῖν, id est, Zt qui prae, vel, in rerum omnium ab- 
undantia, nec ulla necessitate compulsi, improbe se ge- 
runt, nulla se tueri excusatione possunt. 

IV. Quarto, £x significat propter: qui usus frequens 
etiam admodum est. Nam ἐκ τούτων, non tantum est, dezn- 
ceps; sed etiam, propterea, ob eas caussas.  Eutropii 
Metaphrast. lib. 1 'Ex τούτων ἐπάρατος μὲν ἦν iv πάσῃ τῇ 
βασιλευομένῃ γῇ, Propterea toto passim imperio detestan- 
dus habebatur.M [᾿Εκ τοῦ, ἐκ τίνος; Cur? Euripid. Hel. 
92. 1286. Herin.] 

Quinto, redditur pro. Nam ἐκ τῶν ἐνόντων, est, pro 
facultatibus, sive opibus.!? ix τῶν δυνατῶν 8, ἐκ τῶν ἐνδε- 
χομένων, pro viribus. 

Sexto, vel per solum ablativum explicatur, vel pro διὰ 
usurpatur: ut, ἐκ τοσαύτης ἐπιμελείας, tanta sollicitudine: 
ἐκ τούτου τοῦ λύγου, hac ratione: ἐκ ϑαλάσσης, per mare: 
ix παντὸς, vel παντὸς τρόπου, omni γποείο 5: ἐκ τοιούτου τοῦ 


τρόπου, hoc modo, et similia. ['Ex βίας Soph. Philoct. 563. 


Herm. 


11 Quemadmodum ἐκ τούτων 
non tantum deinceps, sed etiam 
propterea significat, ita ἐκ τοῦ, 
sequente infinitivo, non solum post- 
quam, verum etiam quia denotat. 
Demosth. Phil. IV, pag. 60, lin. 
48 Ἔκ ób τοῦ τούτων ὀλιγώρως 
ὑμὰς ἔχειν, Postquam autem haec 
contemtui habuistis; sive Latinis- 
mo propius, Kr eo, quo, vel, 
uod haec contemtui habuistis. Et 
Thucyd. lib. 1f, cap. 53 Ἐκ τοῦ 
σιάντας ὁρᾷν ἐν ἴσῳ ἀπολλυμένους, 
Quia omnes pari fato mori vide- 
bant. | Adde omnino locum ex 
Arrian. lib. II, de Exp. Al. cap. 7, 
ubi praepositio ἐκ cum ὅτε, eadem 
acceptione coniüngitur. Verba haec 
sunt: Παρεκάλει ϑαῤῥεῖν μὲν ἐκ, 
τῶν ἤδη σφίσιν καλῶν κεκινδυ- 
ψευμένων, καὶ ὅτι πρὸς νενικημέ- 
νους ὁ ἀγὼν νενικηκόσιν αὐτοῖς 
ἔσται, MHlortatus est, ut , animos 
sumcrent memores rerum:ez pristi- 
nis periculis praeclare gestarum, 


Sive, quod antea res praeclare ges- 
serant, et quod nmunmc ipsis victo- 
ribus cum victis certamen «esset fu- 
turum. 

12 Sive, εὖ res erpostulaf, ut 
rerum fert conditio: ut: ἐκ τῶν 
ἐνόντων γρήσομαι tQ λόγῳ, apud 
Demosth. Confer, Ejpict. Enchir. 
cap. 44 "Ogxov παραίτησαι, εἰ 
μὲν olov τε, εἰς ἅπαν εἰ δὲ uy, 
ἐκ τῶν ἐνόντων, lusiurandum, si 
fieri potest, recusa: sí non, prout. 
poteris. , 

13 Vid. Arist. Tom. III, p. 270. 
Pro quo etiam dixerunt, "Ex τῶν 
ὄντων. apud Zosim. lib. I, cap. 2, 
Quantum poterat. 

14 Cui opponitur ἐκ μέρους vel 
ἐκ μερῶν. Quod Latine etiam ex- 

licant per praepositionem — Er. 
V gunode habet Lucian. Dem. En- 
com. pag. 899 E? δ᾽ οὐκ ἘΚ * 
TOT" IANTO Z, ἀλλ ἘΚ 
ME'POTZ ἐπαινεσόμεθα. Νό- 
μος μὲν γὰρ ᾿Ομηρικὸς, ἡρώων 
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V. "Exzoóov et ἐκ ποδῶν, nontantum est, ab oculis, a 
conspecíu!?, ut exposuumnus in v. γίνεσϑαι, Cap. V, Sect. 5, 
Reg. 8, sed etiam de rnedio, id est, e vita. Nam ἐκποδὼν 
εἶναι, vel γίνεσθαι, vel ἴστασϑαι, vel ποιεῖσϑαι., est, de me- 
dio tolli, et ἀναρπάζεσϑαι" «αἱ ποιεῖν ἐκ ποδῶν, de medio" 
tollere. Philo inter alios id amavit, ut lib de Legat. ad 
Caium aliquoties!9, Εἰ βραχὺν ἐπεβίω χρόνον Τιβέριος, ὃ μὲν 
ἂν ἐκποδὼν ἐγεγένητο Γαΐος, Si vel exiguo tempore super- 
stes fuisset Tiberius, Caius de medio sublatus esset. Quod 
clarius postea: — Tig, οὐχ ἅπαξ, ἀνήρπαστο ἂν, lm αὐτῷ Tife- 
ρίου φονῶντος, Ter, non semel tantum de medio sublatus 
esset, Tiberio in eius caedem propendente. lhidem de Ma- 
crone, Οὐ πολλαῖς ὥστερον ἡμέραις ἐκποδὼν ὁ κακοδαίμων γί- 
ψεται, id est, Paucis post diebus infelix e medio tollitur. 
Sequitur enim , ἠναγκάσϑη αὐτοχειρίᾳ κτεῖναι ἑαυτὸν, seipsum 
interficere coactus est, lbidem, 70. μειράκιον ἐκ ποδῶν γε-- 
γένηται, id est, Adolescens e medio sublatus est, quem 
ante sua quoque inanu periisse dixerat. 


[Eleganter ἐκ pro ἐν ponitur, si quid in loco ita geri- 
iur, ut simul alius loci habeatur ratio. V. c. ]liad. τ΄, 375 
Ὡς δ᾽ ὅταν ἘΚ πόντοιο σέλας ναύτῃσι φανείη καιομένοιο πυ-- 
ρὸς, τὸ δὲ καίεται ὑψόϑ᾽ ὄρεσφι, σταϑμῷ dv οἰοπόλῳ. ὃ 884. 
Nam ναῦται ἐκ πόντοιο sunt nautae in mari,. qui e mari pro- 
spiciunt incendium, quod est in monte. l'olyb. 11, 19 ἐκ πα- 
ρατάξεως κρατεῖν, in acie vincere. "Thucyd. VI, 89 6 ἄλ- 
λος ὅμιλος ὁ ἐκ γῆς opponitur τῷ ναυτικῷ ὁμίλῳ. Vid. Dor- 


vill. ad Charit. pag. 106. Sic Anacr. Od. XXVII, 10 γρά- 


ἐπαίνους 'EK MEPSYN διατίϑε- 
σϑαι, Si non omni modo, saltem 
ex parte laudabimus. Homeri enim 
sos est, heroum laudes ez parti- 
bus concinnare, Est et ubi haec 
pecu cum suo Casu per so- 
um Adiectivum redditur: ut, τὰ 


ma occurrunt. Ita Messenii apud 
Thucyd. lib. II], cap. 97.  De- 
mostheni suadent, ut' quampri- 
mum vico invadat, ΤΗΝ δ᾽ 
EN IIOZI'N αἰεὶ πειρᾶσϑαι oi- 
Qsiv, et prorimos quosque con- 
tinuo erpugnare conetur. Confer 


ἐξ avayxpg παϑήματα, Necessa- 
riae passiones, apud Plat. Tim. 
pag. 59, lin. 20. 


15 Proprie, E pedibus, cuius 
contrarium est ἐν ποσὶν, nte pe- 
des. Dein, praecedente articulo, 
vd ἐν ποσὶν, sunt, quaelibet prozi- 
ma atque obvia et quaecunque pri- 


Phil. lud. de congress. quaer. 
erud. pag. 338. Huc refer, . usus 
quotidianos, τὰς iv ποσὶ γρείας. 
vocari Maximo Tyrio  Dissertt, 
VIL. De £xzoàóoóv vide, quae 
notavi supra, ad Cap. V, Sect. 5, 
Reg. 8. | 


16 Pag. 771, lin. 5. 
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gs δ᾽ ἐξ ὅλης παρειῆς, ὑπὸ πορφυραῖσι χαίταις, ἐλεφάντινον 
μέτωπον. Nam ἐξ ὕλης παρειῆς est, in ea parte oris, ubz 


ena tota est expicta. 


Eandem rationem imitantur Latini : 


,ut Cic. Epist. III, 9 Quas ex itinere ad. me litteras misisti, 
legi perinvitus. Caes. B. G. I, 48 Ariovistus, ex equis col- 


loquerentur, postulapit. ,Conf. Tursellin, de Partt. 


Serm. Z.] * 5 386. 


* Ἐκ in compositis significat 
1) Discessum, remotionem a loco. 
Vt ἐκβάλλειν, eicere, ἐκπίπτειν, 
excidere, ἐκρέειν, effluere, ἐκκο- 
μίξειν, efferre, ἐξέρχεσθαι, egre- 
di, ἐκτοπίξζειν ἑαυτὸν. excedere 
loco, Polyb. I, 74. ([Va!ck. dia- 
trib. p. 197. Herm.] 2) 4baliena- 
tionem, remotionem ab wsu rei, 
et traditionem in alterius arbitri- 
um εἰ potestatem. V. c. ἐκδιδό- 
yat, veluti ἀνδριάντα, statuam 
faciendam certa pacta mercede elo- 
care, Demosth. pag. 268, coronam 
auream , ibid. pag. 521, urbem, 
ibid. pag. 423, filiam, ibid. pag. 
763. etc. ἐκμισϑοῦν, elocare pro 
mercede,  Aeschin. Orat. peg. 2, 
41. 3) Remotionem a conspectu 
et notitia, clanculum. E. g. ἐχκλέ- 
etti», surripere, clam subducere, 
Polyb. T, 23. Xenoph. Apol. 23. 
Ἐκπηδᾷν. clam exire, Polyb. I, 
49. ᾿Εχπίπτειν, elabi, clam au- 
fugere, ibid. 1V, 86. 4) Remo- 
tionem a caeteris rei partibus, seu, 
d«lectum, — Veluti ᾿Εξέτασιν πριεῖ- 
σϑαι. delectum habere, ^ Xenoph. 
Oecon. IV, 6. ᾿Εκλέγειν £x τοῦ 
vóuov ῥήματα, ercerpere, De- 
mosth. pag. 760. 'E£feigtiv, erci- 
pere. excerpere, ibid. pag. 658. 
5) Remotionem a re, quae per sim- 
plex verbum significatur, seu, pri- 
vationem, contrarium.  [Valck. ad 
Herodot. p. 173. Herm.] E. g. 
ἐκκαλύπτειν, aperire, demere te- 
gumentum, quo res operiebatur, v. 
c. ἐκκαλύπτειν τὴν γραφὴν, Ae- 
lian, V. H. II, 44, τὸ ἦϑος, ibid. 
JH, 7. "Exozovóog, ezpers foede- 


Lat. 


rís, Polyb. IV, 83. 'Exvoyuíog, 
sine modo, Aristoph. Plut. 982. 
Ἐξόμνυσϑαι, infitiari quod iureiu- 
rando est confirmatum, | Demosth. 
pag. 396. 1119 etc. ᾿Εξορκοῦν, 
turisiurandi rcligione absolvere, ibid. 
pag. 535. 6)-Absolutionem rei et per- 
fectionem, finem. "Vt ᾿Εξαιτεῖσϑαι 
ἑταίρους. liberare sodales precando, 
Aeschin, Orat. pag. 24. 35. 'Ex- 
gvogv, erspirare, Polyb. I, 48. 
᾿Εξαδυνατεῖν, viribus deficere, ibid. 
], 58. 'ExzoAtogxtiv, ad deditio- 
nem redigere, ibid. I, 39. ᾽᾿Εξή- 
κειν, ad finem perduci , Demosthen. 
in Indice. ᾿Εχκϑερίξειν, demetere, 
ibid. pag. 1253. Ἐκπονεῖν, labo- 
rando et corpore erercendo cibos 
digerere, Xenoph. Memor. I, 2, 
4. Oecon, XI, 12. Ἐξεργασία, 
elaboratio rei et perfectio, Polyb. 
X, 42. 7) Remolionem ab ignora- 
tione, in medium, in vulgus, in 
conspectum. — V. c. Ἐκχφέρειν τὴν 
δόξαν ὑπὲρ avro? εἰς Ἕλληνας, 
Aelian, X, 13. Πρὸς πολλοὺς τὰ 
τοιαῦτα ἐκφέρειν, ibid. II, 4. 'Ex- 
τιϑέναι ἀϑλα, proponere praemia, 
Polyb. XV, 9. Ἐκκεῖσθαι. in ta- 
bula publice propositum esse, De- 
mosth. pag. 548. ᾿Εκλαλεῖν, ibid. 
854. Ἐξαγγέλλειν, ibid. 45. 8) 
Habet vim augendi. (Valck. diatr. 
. 167. Musgrav. ad Eurip. Iphig. 

. 959. Herm.] V. c. Ἐχφαυλίξεεν, 
omnino contemnere, Aelian. V. H. 
HI, 33, IX, 41, ubi copulatur 
cum παρ᾽ οὐδὲν τίϑεσθϑαι. Ἐκκαγχά- 
ἕξειν, effuse ridere, — Xenophont. 
Symp. 1, 16. 'Exioyisuóg, accurata 
vei cogitatio, Polyb. X, 6. "E£axgi- 
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VI. Praepositio ἐν, (quae semper cum dativo iungitur, 
vel expresso, vel tacito: ut cum Demosthen. orat. de Pace 
ait, Εἰ yag iv Διονύσου τραγωῳδοὺς ἐθεάσασϑε, Si enüm festis 
Bacchi diebus, (fogracluotg ἡμέραις.) tragoedos spectas- 
selis) aliquot etiam usus habet, observatione dignos.  Pri- 
mo, sumitur pro ἐπὶ, cum genit. coram, vel apud; ut ἐν 
τοσούτοις μάρτυσι, vel ἐπὶ τοσούτων μαρτύρων, coram tot te- 
Slibus: ἐν τοῖς δικασταῖς » vel ἐπὶ τῶν δικαστῶν, apud iudi- 
ces: ἐν τοῖς διαιτηταῖς, coram arbitris, Plato Leg. ll, Δια- 
δικάξεσϑαι ἔν τισι τῶν ἰατρῶν, οὖς κοινῇ προβαλλόμενοι ἕλωνται, 
Tractare coram. aliquot. medicis, quos ipsimet eam in 
rem sponte delegerint. 

Secundo, cum nomine Magistratum, aut quasi Magi- 
stralum significante, sumitur etiam pro ἐπὶ, Magistratus 
eiusdem teinpus indicante. Demosthen. Olynth. ll, Ἔν δὲ. 
τούτοις τοῖς νομοϑέταις μὴ ϑέσϑε νόμον μηδένα, His porro 
Thesmothetis, id est, quamdiu magistratu fungentur, vel 
per eos "hesmothetas legem nullam constituatis, Sic ἐπὶ 
τούτων, vel ἐν τούτοις ύπαάτοις, his consulibus. 

ΝΙ1. Tertio, saepe cum suo casu adverbialiter etiam 
sumitur. Nàm ἐν rovro est, interea: ἐν τάχει, celeri- 
ter!?: iv σπουδῇ, studiose ac serio: ἐν δίκῃ, iuste!?: ἐν 


βοῦν. ercutere et diiudicare accu- 
rate, ibid. II, 56. ᾿ἘἘξευκρινεῖν, 
diliventer explicare, ibid. Exc. Leg. 
141. ᾿Εκϑεραπεῦύειν, sedulitate im- 
portuna gratiam alterius aucupari, 
Aeschin. Orat. pag. 24, 15. 9) 
Contínuationém significat. Vt ἐκτρέ- 
g&v, enutrire, inde a puero ad 
actatem adullam usque. ᾿Εκτείνειν 
τὰς χεῖρας, extendere manus. Z. 
[10) Abundat: ut ἐξαμαρτάνειν. v. 
Musgrav. ad Eurip. Iph. in Aul. 
933. Fischer. praefat. ad Well. 
p. 13. Herm.] 


17 Sic £v rovro, ἐν οὗ sibi invi- 
cem in oratione respondent, et 
redduntur, Interea dum. . Vide 
E inferius, Reg. 11. [ln 

. T. vero, ob Eraismum, ἐν 
τούτῳ est propterea. V. c, Actor. 
XXIV, 16 'Ev τούτῳ δὲ αὐτὸς 
ἀσχὼ ἀπρόσκοπον συνείδησιν ἔχειν 
πρὸς τὸν Θεὸν xalzo)g ἀνθρώπους. 


Apud Xenoph. de Re Eq. VII, 17 
et X, 13, £v rovro, h. e. tum 
vero, ponitur praecedente ἐπειδὰν 
et ὅταν. Ζ) 

18 Adi Act. Apost. cap. XIT, 7 
"v&cza 'EN TA XEI, Surge 
cito.  Epistol. ad Rom. cap. ult. 
com. 20 Ὁ δὲ Θεὸς τῆς εἰρήνης 
συντρίψει. τὸν Σατανᾶν ὑπὸ τοὺς 
πόδας ὑμῶν 'EN ΤΑΧΕΙ͂, Deus 
vero pacis conteret Satanam sub 
pedibus vestris cito. Adde Apoc. 
loann. initio. 

19 "Vid. Aristoph. in Nub. vs. 
1335 ΦΕΙ. Καποφανὼ ys νὴ Zía, 
ὡς ᾽ EN A4I'KHi 6 ἔτυπτον. ΣΤΡ. 
'Q, μιαρώτατε, καὶ πῶς γένοιτ᾽ ἂν 
πατέρα τύπτειν ΕΝ 41 ΚΗ͂ι; 
PHI.. Quin ostendam, per lovem, 
me iure te verberavisse. S'TTR. O 
impurissime, quomodo quis iura: 
patrem  verberaverit? : Conf. Plat. 
in Phaedro pag. 278, lin. 40 'E N 
AIKHs ποιητὴν, ἢ λόγων συγ- 


002 CAPVT IX. SECTIO III 

δέοντι, iv καιρῷ, iv παλῷ, opportune. Demosthen. Phil. 
129, Τούτων μὲν οὐδενὶ πώποτε iv δέοντι κέχρησϑε, οὐδενὸς 
δὲ ἀπολείπεσϑε, Eorum (quae ad. bellum usui esse possint) 
nullo suo tempore vel utimini, vel abstinetis. Male enim, 
ut videtur, Interpres postrema illa reddit: e£ neminem non 
sequimini. Xenoph. "EMaix. M, £v. καλῷ δομεῖν, dixit, id 
est, commodo portu et statione utt.?! Sic iv ioo, id est, 
ἴσως, vel ὁμοίως. sequente καί. "Thucyd. lib. II, pag. 137?? 
Ἔν ἴσῳ γὰρ oí ἄνϑρωποι δικαιοῦσι τῆς τε ὑπαρχούσης δύξης 
αἰτιάσϑαι ὅςτις μαλακίᾳ ἐλλείπει, καὶ τῆς μὴ προρηκούσης 
μισεῖν τὸν ϑρασύτητι ὀρεγόμενον. Quae oratio admodum 
ἰταϊοοῖα sic ordinai debet, Ζικαιοῦσιν αἰτιᾶσϑαι ὅςτις μαλα- 
κίᾳ τῆς ὑπαρχούσης δόξης ἐλλείπει, καὶ μεσεῖν τὸν τῆς μὴ προς-. 
ἡκούσης ϑρασ. ὀρεγ. id est, Perinde vituperandum illum 
existimant, qui prae ignavia partae gloriae aliquid amat- 
tat , ut odio dignum alterum, qui non debitam temeritate 
quadam. affectet. ?3 


invenies ἐν ὁμοίῳ. lta 'Thucyd. 
lib. 11, cap. 53, Κρίνοντες 'EN 
"'OMOI'Q, xai σέβειν, καὶ μή, 
Iudicantes, Deos colere perinde esse 
ac non colere. Caeterum praeceden- 


γραφέα, ἢ νομογράφον προςερεῖς 5 
Merito poetam, vel orationum scri- 
ptorem, vel legislatorem vocabis? 
Quin praepositio vim hanc retinet 
in compositione; ut ἔνδικος et év- 


δίκως. lta Aristoph. ibid, vs. tibus adde: 'Ev τῷ παρόντι, IVunc, 
1382 ΣΤΡ. ᾽4λλ΄ αὖϑις av rv- Aesclin. Socr. Dial. de ^ Virtute 
στήσομαι. ΦΕΙ. Νὴ τὸν Δί᾽, EN- initio. In quo subaudi γρόνῳ. 


AI'KQE γάρ. STH. Rursus υα- 


Sic, ' Ev fjoayti , Propediem (Belg. 
pulabo. PHI. Per lovem, merito 


In "t. kort) Plat. Symp. pag. 217, 
initio. 


profecto. 
20 Pag. 19, lia. 29. 


2| Similiter "Thucydides lib. V, 
«ap. 60 ᾿Εν καλῷ παρατυχόν 
σφισι ξυμβαλεῖν, Cum ipsis op- 
gortuna conflizendi occasio se da- 
ret. Et Aelianus V, H. lib. X, 
cap. 11 «Σοὶ μὲν ovv ovx εἰδότι 
τα τε λεκτέα καὶ τὰ πρακτέα ἀπο- 
ϑανεῖν ΕΝ KAA&Q, ἐστε, Tibi 
igitur, neque dicenda , nequc agen- 
da scienti, mori opportunum cst. 

229 Cap. 62, unde haec lectio 
restituta, cum antea legeretur 'Ev 


Zoo uiv ol ἄνθρωποι τῆς τε etc., 
Sine δικαεοῦσι. 


23 Pro ἐν ἴσῳ aliquando etm 


Alias pro ἁπλῶς καὶ £v 
κεφαλαίῳ, Harpocrat. 'Ev βραχυ- 
τέροις, — Brevius, idem Plat. in 
Gorg. pag. 449. Aliquando uni- 
ca voce, ἔμβραχυ. ldem in Hip- 
ia minore, pag. 2365, lin. 34 
Ἐρώτα ἔμβραχυ. ὅ τι βούλει, 
Iuterroga , quidquid velis,  bre- 
viter. ᾿Εν oiíyp, paene, cui op- 
ponitur ἐν πολλῷ in Act. Apost, 
XXVI, 23 et 29. Vbi cum 
Agrippa dixisset: ' Ev ὀλίγῳ μὲ πεί- 
ϑεις Χριστιανὸν γενέσϑαι, Prope- 
modum mihi persuades, wt fiam 
Christianus, respondet Paulus: Εὐ- 
ξαίμην ἂν τῷ Θεῷ, καὶ 'EN 
'OAI'T94, καὶ ἘΝ IIOAA&'t:, 
οὐ μόνον σὲ, ἀλλὰ καὶ πάντας 
τοὺς ἀκούοντάς μου σήμερον γενέ- 
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VIII Aliquando dativum illum genitivus sequitur eius 
rei, ad quam opportunum aliquid dicatur. Xenoph. 'Ei- 
Aqvix. Vl eleganter: Τὴν δὲ Κέρκυραν κεῖσϑαι ἐν καλῷ μὲν τοῦ 
Κορινϑιακοῦ κόλπου, καὶ τῶν πόλεων, αἵ ἐπὶ τοῦτον καϑήκου- 
σιν, ἐν καλῷ δὲ τοῦ τὴν “ακωνικὴν' χώραν βλάπτειν, ἐν καλλίστῳ 
δὲ τῆς ἀντιπέραν ἠπείρου, Corcyrae porro situm eum esse, 
qui ad Corinthiacum sinum, et urbes ipsi contributas (vel, 
ad ipsum pertinentes) adeundas opportunus sit, et ad La- 
conicam vexandam commodus, et ad traiectum in conti- 
nentem longe commodissitius.?* — Additur et post ἐν τούτῳ. 
ut, ἐν τούτῳ τῆς παρασκευῆς ἦσαν, Thucyd. lib. M, Zz eo tum 
apparatus sui versabantur. 


IX. Quarto, sumitur pro παρὰ, id est, ad, maxime cum 
urbium, locorumve nominibus: ut ἐν τῇ πόλει, id est, αὐ 
urbem, vel circa urbem.?* Xenoph. 'Eiigvix. VlI, pag. 645, 
“Ηττημένος uiv ἐν “ακεδαίμονι σὺν πολλῷ ónAwi&Q ὑπ᾽ ὀλίγων, 
ἡττημένος δὲ ἐν Μαντινείᾳ ἱππομαχίᾳ, Qui αὐ Lacedaemo- 
nem cunt? multo gravis armaturae peditatu a paucis vi- 
ctus esset, iterumque ad Mantineam equestri pugna su- 
peratus: ubi nota μὲν, et δὲ, cum repetitione eiusdem 


participii ἡττημένος. [Dorvill ad Charit. pag. 206. 418. 
ed. Lips. /7ermi.] 
σϑαε τοιούτους. etc. Oplarim a pari, vel ipsa historia indicat. 


Deo, ut ct propemodum, εἰ ad- 
modum mon tiu modo, sed et om- 
nes, qui hodie me audiunt, tales 
fiant. 

24 Est et ubi Genitivus ille ex- 
cipitur ab alio Dativo eius, cui 
quid commodum vel opportunum 
esse dicitur. lta Aristid, Orat, pro 
Quatuorviris, pag. 267 Πρὸ τοῦ 
ϑεάτρου, xol ov ΠΑ͂ΣΙΝ ἜΝ 
Καλϑὶ ΤΗ͂Σ ΘΕΊΑΣ ἔσται, 4η- 
te theatrum, et eo loco, ubi fa- 
cile ab omnibus conspici poterit. 
Agnoscit in hac locutione Attici- 
smum Kusterus ad Aristophan, 'Ex- 
xÀpc. vs. 321, ellipsin I. Bos. 

25  'Tale illud Aeliani V. H. 
lib. Xll, c. 3 ᾿Επαμεινώνδας ὅτε 
ἐτρώϑη iv Μαντινείᾳ, Epaminon- 
das cum in praclio ad Mantineam 
vulneratus esset. In his et Xeno- 
phontis yerbis ἐν pro παρὰ usur- 


Non ubique ideo et pro lubitu hoc 
imitandum, tirones moneo, sed ubi 
res ipsa omnem inde nascituram 
ambiguitatem tollit. [Vid. Perizon. 
ad Aelian. V. H. II, 25, et Bach. 
ad Xenoph. Ages. II, 23. Z] 
Huic simile est, et tutius, cum 
Latine vertitur a vel ad, eo sen- 
su, quo locus dicitur esse ad der- 
tram vel a sinistra. Gr. in dez- 
tra. lta Arrian. lib. III, Exp. 
Alex. cap. 7 "Hist διὰ τῆς ocv- 
ρίας χώρας, ΕΝ, 'APIXTEPAIi 
μὲν ἔχων τὰ Σογδιανῶν ὥρη, 
'EN AEXIAD, δὲ αὐτὸν τὸν Τί- 
γρητα,  Proficiscebatur per .ssy- 
riam, & sinistra habens Sogdiano- 
rum montes, ct α dertra ipsum 
Tigrim. Huc refero ἐν ποσὶ, ad 
pedes. . Aelian. V. H. lib. I, cap. 
16 ᾿Εῤῥιμμένος ἐν ποσὶ, Pro- 
stratus ad pedes. 
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Quinto, pro εἰς, etiam cum nomine loci. Thucyd. lib. 
VII, pag. 449?9 ᾿ἠποστελοῦντες ὁπλίτας iv τῇ Σικελίᾳ, id est, 
Missuri, vel, ad mittendos in Siciliam gravis armaturae 
mniltes. . |j 


X. Sexto, ἐν πολλῷ, vel ὀλίγῳ χρόνῳ, id est, ἐκ πολλοῦ, 
vel ἐξ ὀλίγου χρόνου, a longo, velpauco tempore, vel διὰ 
πολλυῦ, δι’ ὀλίγου, em beaucoup, en peu de temps. Plato 
in Apol. ᾿Επιχειρητέον ὑμῶν ἐξελέσϑαι τὴν διαβολὴν, ἣν ἐν 
πολλῷ χρύνῳ ἔχετε, ταύτην ἐν οὑτωσὶ ὀλίγῳ χρόνῳ. Vbi prius 
ἐν est ἀπὸ, at posterius διὰ, id est, Conandun: est vobis, 

uam a longo tempore calumniam retinetis, hanc adeó 
dee excutere. ?? 


XI. Septimo, cum dativo ᾧ reddi aliquando potest, 
ὅταν, ubudiende χρόνῳ.  Thucydid. lib VlI, pag. 509 
Τὸ γὰρ γένος τὸ τῶν Θρᾳκῶν, ὅμοια τοῖς μάλιστα τοῦ βαρβα- 
ρικοῦ, ἐν Q ἂν ϑαρσήσῃ, φονικωτατόν ἐστιν, T'iragum enim 
natio, barbaris illis, quibus id maxime proprittm ac so- 
lenne est, hoc in genere persimilis, δὲ quando fiducia gli- 
scit, caedis avidissima est. Vbi ὅμοια pro ὁμοίως at in 
τοῖς μάλιστα subauditur govixoig οὖσιν, et in 


auditur γένους. ?9 


96 Cap. 17. Hac loquendi for- 
mula saepius Thucydidem uti, as- 
serit Hudson. Vide et Cl. Duke- 
rum δά hunc locum. Simili lo- 
quendi formula utitur Ovidius, cum 
adverbium intus adhibet pro intro, 
lib. Met. X, vs. 457 

lamque fores aperit; iam duci- 

citur intus. — 
Item 'Ter. And. V, 6, 14 Sequere 
hac me intus ad  Glycerium nunc. 
At eo intus, et intro sum. soloe- 
cismos iudicat Quintilianus lib, I, 
cap. 5. Vid. Vorstium de Lat. mer. 
susp. cap. 18. 

27 Hoc modo ia versione red- 
ditur quoque intra. [118 Aeschin. 
contra Ctesiph. pag. 286, lin. 35 
Ἔν πέντε ἡμέραις ἐβοηϑήσατε αὖ- 
τοῖς, Intra quinque dies opem illis 
tulistis. Et Aelian. V. H. lib. I, 
cap. 6 "Qté ἐφ᾽ ἑαυτῶν λογίζε- 
σϑαι (al. ἐχλογίξεσϑαι) "τὰς, ἡμέ- 


βαρβαρικοῦ 5ι8- 


ρας τὰς τεσσαράκοντα, 'EN A IX 
τὰ ἔγγονα αὐταῖς [Om γίγνονται, 
Vt computare possint dies quadra- 
ginta, intra quos foetus ipsarum 
in viva animalia evadant. — Vel 
temporis progressum notat, ut 
apud Pindarum, Pyth. Od. III ᾿Εν 
δ᾽ αὖτε γρόνῳ, Ínteriecto deinde 
tempore. 

98 Ἔν ᾧ et ih sequenti mem- 
bro ἐν τούτῳ mutuam inter se re- 
lationem habent; et prius expli- 
catur per Dum, posterius per 
Interea. Ita Herod. Erat. cap. 89 
ἜΝ 'Q& ὧν Κορινθίων ἐδέοντο 
χρῆσϑαί σφι. νέας, EN ΤΟΥ̓́ΤΩι 
διεφϑάρη τὰ πρήγμάτα, In quo, 
h. e. Dum a Corinthiis commodari 
Sibi naves rogaánt, in hoc, i. e. 
interea res corrupta est. Adde 
Xenophontem, Κύρου παιδ. lib, If, 
cap. 6 ἘΝ Ὧι δὲ οἱ πολέμιοι 
ἐλέγοντο μὲν προριέναι, παρῆσαν 
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Aliquando, ἐν ᾧ, significat διὸ, vel ἐφ᾽ ᾧ, vel gy, id 
est, propter quod, quo facto. ldem lib. VIII, pag. 612 39 
᾿Ωρμημένων 7ὰ9 τῶν ἦν Σάμῳ ᾿Αϑηναίων πλεῖν ἐπὶ σφὰς αὖ-- 
τοὺς, (ἐν ᾧ σαφέστατα ᾿Ιωνίαν καὶ “Ἑλλήςποντον εὐϑὺς εἶχον 
οἱ πολέμιοι) Νωπι cum Athenienses, qui Sami tum erant, 
conira se ipsos navigare iam. sialuissent, im quo (id est, 
quod si factum esset,) hostes continuo sane et loniam 
εἰ Hellespontum .occupassent. ldem pag. 615 *9 Οἱ πολλοὶ 
αὐτῶν τῷ τοιούτῳ προςέκειντογ dv o περ καὶ μάλιστα ὁλι-- 
γαρχία ἐκ δημοκρατίας γενομένη ἀπόλλυται, ἴρδογωπε pleri- 
que eam. ἐπ rem incumbebant, in qua (id est, ob quam) 
maxime paucorum imperium ex populari natum» ex- 
&tingui solet. ] ) 


' XII Octavo, iv, cum suo casu, et verbo εἶναε duo- 
bus modis?! construitur: "primum absolute ac sine alio no- 
mine; tuncque verbatim Latine reddi potest; ut ἐν φόβῳ εἷ- 
vm, in metu esse 9?: ἐν στόματι εἶναι, in ore esse: quod 
etiam elegantius, ἐν λόγοις, ἐν φήμῃ. [Οἱ iv ποιήσει ys- 
νύμενοι, poetae. Herodot, II, 82. Herm. Vnde Synesius 


κράτης ὁ Σάμιος ἐν Μούσαις ἦν, 


δὲ οὐδέπω, ἘΝ ΤΟΎ T 21 ἐπει- 
7 Polycrates.. Samius: ἐπ Musis erat: 


ρᾶτο, et quae sequuntur. Dum 


vero hostes dicebantur advenire, 
sondum tamen aderant, interea co- 
nabatur milites exercere, Pro iis- 
dem dicas etiam ἐν ὅσῳ. Aristoph. 
Ἔκκλησ. vs. 1144 'Ev 00g δὲ xa- 
ταβαίνεις, ἐγὼ ᾿Επάσομαι μέλος, 
Dum autem tu descendas, ego in- 
terea cantilenam canam.  "Thucydi- 
dis verbà sunt cap. 29, in quibus 
tamen observa, non χρόνῳ tantum, 
sed et τόπῳ et πράγματι subaudiri 
pe adeoque generalius videtur 
0c, quam quod pro sola temporis 
significatione afferatur. In genere 
nota ἐν tempus significare: ut ἐν 
δείπνῳ, inter coenandum. ἐν σπον- 
δαῖς, tempore pacis. ἐν μηνὶ τρί- 
Tp, mense tertio. 

29 Cap. 86. | 

80 Cap. 88. 

81 Potest et addi tertius modus, 
uo quis dicitur ἔν τινε εἶναι, cui 
requentem operam navat. lta Ae- 

lian. V. H. lib. IX, cap. 4 Πολυ- 


Fig. Idiot. gr. 


i e. ín iis plurimum studium collo- 
cabat. Esto et hic quartus modus, 
quo quis dicitur ἔν τινε (sc. ἀν- 
ϑρώπῳ) εἶναι, in quo significatur 
omnem spem esse positam. lta apud 
Sophocl. Oed. Tyr. vs. 322 

Ev col γάρ ἔσμεν, — 
In te enim sumus, 1. e. In tc om- 
nis nostra spes est posita. 


9829 ]Ita enim Cicero Orat. I, in 
Catil. cap. 7 Me totum esse in me- 
tu propter te unum — non est fe- 
rendum. ΕΠ Horat. Epod. I, vs. 17 

Comes minore sum futurus in 

metu, 

Hinc compositum ἔμφοβος et ἐμ- 
φοβοῦμαι. Luc. xxiv. 5 'Eugó- 
fov δὲ γενομένων αὐτῶν, Cum 
autem metu essent perculsae, Est 
nempe ἔμφοβος proprie, qui ver-. 
satur in metu; et ἐμφοβεῖσϑαι, in 
metu versari. Cognatum huic ἔψτρο- 
pog invenies Act, Apost. VII, 32. 


Q q 
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Epist. ΠῚ Γενεάλογοῦντες αὐτὸν ἀπὸ τῆς iv φήμῃ «Δαΐδος 
id est, Genus eius ὦ farnosa Laide repetentes. 


Deinde cum dativo alterius personae, vel expresso, vel, 
tacito: tuncque passivum aliquid significat. Et expresso qui- 
dem; ut, 'Ev ὀργῇ εἶναί τινι, im ira esse alicui, id est, 
sibi aliquem iratum habere: ἐν ἡδονῇ εἶναί τινε, alicui 
placere. At eodem tacito; ut, ἐν αἰτίαις εἶναι, accusari, 
nempe ab aliquo 9: iv ἐγκλήματι εἶναι, id est, ἐγκαλεῖσϑαι, 
crimen aliquod. sustinere. At ἐν αἰτίαις ἔχειν τινὰ, idem 
est, quod δι᾿ αἰτέας, culpare aliquem: iv ὀργῇ ἔχειν τινὰ, 
alicui succensere 9: iv αἰσχύνῃ τίϑεσϑαι, εἰ ut plurimum 
sequente, id est, Zurpe ducere. 


XIII. Nono, iv, ut aliquando omittitur, sic et redun- 
dat aliquando.  Oinittitur, ut apud, Zosimum Histor. Il “Ὅτι 
δὲ τοῦτο καὶ τοῖς εἰρήνῃ, καὶ roig κατὰ πόλεμον ἐλυμήνατο 
πράγμασι. — Jd autem rebus, tum pace, quam bello, no- 
. cuisse. Vbi εἰρήνῃ, pro ἐν εἰρήνῃ. Et hb. III *5 "cre τῇ 

φυγῇ» pro ἐν τῇ φυγῇ, ἐλέφαντας κατασφαγῆναι, Jta ut in 
fuga elephanti iugularentur. "Thucydid. lib. Il. ᾿φταλάντῃ, 
pro ἐν ᾿ἡταλάντῃ 35, in Atalante insula. 4 886. Eadem 
redundat, ut apud Xiphilinum in Traiano: Καὶ yag o£ Πάρϑοι 
iv τῷ σφετέρω τρόπῳ ἤρξαντο βασιλεύεσϑαι, "Nam et. Pdrt/u 
quoque suis ips; moribus regi coepere; ubi iv aut vacat, 
aut pro κατὰ cum accusativo sumitur.?? $ 387 


XIV. Denique, peculiariter coniungitur cum dativo χρῷ, 
id est, cu£e, ac fere cum verbis κείρειν, ξυρεῖν, ξυρᾶν, 


33 Hinc oi ἐν ταῖς αἰτίαις, sc. — 36  Deterior 
ὄντες, rei. Vid. Demosth. epist. 2, 
peg. 111, lin. 84. 


in reliquis lectio 
erat: ᾿ζεάλαντι, pro ἐν ᾿ἡτάλαντι. 
37 Saepe fit, ut abundare haec 


34 Similiter apud Latinos, Ha- 
bere in spe, in amore, etc. pro, 
sperare , amare etc. lta apud Sal- 
lust. B. C. cap. 31. Catilina iuxta 
hanc Graecae locutionis consuetudi- 
nem ait, se ita ab adolescentia vi- 
tam instituisse, ut omnia bona IN 
SPE HABERET. et Cic. ad Fa- 
mil. lib. X , epist. 928 Quem tu cum 
cive acerrimo, paítre tuo, in orc 
€t amore semper habuisti. 


35 Pag. 328. 


praepositio videatur, cum tamen, 
re plenius ponderata, falsa inve- 
niatur haec pleonasmi suspicio : quae 
non raro nascitur ex versione La- 
na, in qua praepositio abesse pot- 
est. E. g. háec verba Herodoti 
Erat. cap. 48 "Ogog μέγα dve- 
στραμμένον ἐν τῇ ξητήσει, si ver- 
tis: Magnus mons eversus inda- 
gando, videtur ἐν παρέλκειν. cum 
tamen ἐν ἕητήσει, pro ἐν τῷ ζη- 
τεῖν, Sit inter indagandum, me- 
falla sc., i. e. dum indagantur. 
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ψιλοῦν, tondére: non modo proprie: sed etiam metaphorice. 
Et quia pe nam κείρεσθαι iv χρῷ 38, est, ad cutim 
usque tonderi; quod etiam dicitur, ἐν χρῷ τὴν κόμην sl- 
ναι. Hinc ἡ iv χρῷ xovgd, capilli attonsio ad cuiim us- 
qhe factas quae etiam ψιλὴ xovgd dicitur, et poetice κουρὰ 
Eee Hiuc ó ἐν χρῷ κουρίας, ad cutim usque tonsus: 
ui etiam £vgíec unica voce. Metaphorice autem: nam ξυρεῖ 
᾿ χρῶ, verbatim, ad ομέϊπι usque radit, id est, sum- 
muri periculum est; quod tamen Poetarum potius quam 
Oratorum est. | 

XV. Oratores autem, hoc fere modo, ad simile quid 
exprimendum uti solent: ἐν χρῷ γενέσϑαι τοῦ κινδύνου" ver- 
bat. zz cute periculi esse. Synes. epist. IV Οὐ πρὶν ἢ ἐν 
χρῶ τοῦ κινδύνου ἀπέστη τοῦ διαναυμαχῆσαι πρὸς τὰς σπιλά- 
δας, JVon unte navi cum petris luctari destitit, quam 
exiremum ὧν periculum venisset. Quo eodem sensu dici- 
lur res ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς ἴστασϑαι, verbat. iz acie (hoc est, 
sub aciem) novaculae constituta. ? Huc pertinet, ἐν χρῷ 
μάχεσϑαι, aul μάχην συνάψαι, ἐπ cute pugnam comrmit- 
tere, id est, cominus : quomodo loquitur Plutarchus in 
Theseo. ! 

XVI. Hinc, quae contigua sunt et proxima, ἐν χρῇ 
γενέσϑαι dicuntur: unde illud Thucydid. lib. lI, pag. 155 
Of δ᾽ 'AO9qvaiot, κατὰ μίαν ναῦν τεταγμένοι, περιέπλεον αὖ-- 
τοὺς κύκλω, καὶ ξυνῆγον ἐς ὀλίγον, ἐν χρῷ ἀεὶ παραπλέοντες 
καὶ δύκησιν παρέχοντες αὐτίκα ἐμβαλεῖν, td est, Zhenienses 
auiem, navibus singulas D ΩΝ (une à 
urne) ees inm orbem circumvehébantur , atque ita in an- 
gustum cogebant, in cute semper adnavigantles, (id est, 
Aostium classem radentes, et im ea quasi haerentes,) 
adeoque impressionis iam iam faciendae opinionem 
praebentes. Virgil V, Aeneid. síringere, et radere, hoc 
fere sensu: 






* 58 Exemplum habet 'Theophr. novaculae sitae sunt acie. Adde 
Charact. περὲ Mixgoioy. et Aelian. 'Theogn. vs. 557 . 
V. H. lib. IX, cap. 10. — Kívàvvós toi ἐπὶ ξυροῦ ἴστα- 
89 Haec locutio, ut est venu- indiga iin. τὰ 
B ape ποὺς : Vel cum verbo ἔχεσθαι, quemad- 
sta, ita etiam Poetis placuit. Ita | oa. Ηετοὰ, Erat, cap. 11 'Exl 
Homer. Iliad. &K, vs, 173 . ξύροῦ yde τῆς ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν ἡ 
Νῦν γὰρ δὴ πάντεσσιν ἐπὶ ξυροῦ τῷ πράγματα, ln summo p 
ἔσταται ἀχμης.. | . fes hostrae versantur. 
Numo enim iam (res) omnibus iw — 40 Cap. 84. 
d Q4 2 
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Laevas stringat sine palmula cautes. Et, 

Radit iter laevum interior. | 
Lucianus in Zeuxide: Ἐν χρῷ τῇ μητρὶ προςιστάμενοι, Matrz 
proxime inhaerentes. Eidem *!, Ἢ ἐν χρῷ πρὸς τὰ βιβλία 
συνουσία, dicitur, inima cum libris coniunctio. : Suidae, 
of iv χρῷ φίλοι, intimi amici. Quo sensu accipiendum 
illud Xiphilini in Severo: Ἐν τῇ ἀγορᾷ βῆμα ξύλινον ἐν χρῷ 
τοῦ λιϑίνου κατεσκεύασται, In foro suggestum ligneum in 
cu£e (id est, ἐπὶ summa superficie) lapide excitatum est. 


['Ev interdum eleganter adhibetur pro oj». Veluti Xe- 
noph. Memor. III, 9, 2. Φανερὸν δ᾽, ὅτι καὶ “ακεδαιμόνιοε 
οὔτ᾽ ἂν Θραξὶν 'EN πέλταις xol ἀκοντίοις, οὔτε Σκύϑαις 
ΕΝ τόξοις ἐϑέλοιεν àv διαγωνίζεσϑαι. Tt. Aeschin. adv. Cte- 
siph. pag. 532 ᾿Εν τοῖς ὅπλοις διεσκευασμένοι. 14. de Fals. 
Leg. pag. 254 δεδεμένος ἐν πέδαις. 


Nonnunquam significat idem quod ὑπὸ, penes, in pote- 
state. "Vt Lys. de Eratosth. Caed. pag. 40 ' Ev ὑμῖν ἐστὶ, Jn 
vestra situm est polestate. Andocid. de Myster. pag. 20 
ὅπως ἐν ἐκείνῳ εἴη, ὅντινα βούλοιτο ᾿Αϑηναίων φάναι τῶν 
ἀνδρῶν τούτων εἶναι. 5 888. 


Pro διὰ, per, usurpatur, v. c. Ándocid. pag. 79 ὥςτ᾽ ἐν 
αὐτῷ. ᾧ ἐγὼ κακῶς ἔπραττον, ἐν τούτῳ ὑμᾶς σωΐξεσϑαι, 7 ὲ- 
tur per quam rem ego calamitate sum affectus, per ean- 
dem ipsam vos salutem. estis consecuti. . 


Pro propter adhibdltir Andocid. pag. 142 οἵ. φεύγοντες 
iv τοῖς μυστηρίοις, qui ob facinora in sacris Elgusinüs 
patrata sunt accusati. Demosthen. de Coron. pag. 808 
οὐ. ro[vuy οὐδὲ τὴν wtrav αὐτὴν ἐν οὐδενὶ τῶν παρ᾽ ἐμοῦ yt- 
γονυῖαν εὑρήσετε τῇ πόλει, JNVec igitur reperietis, cladem 
ipsam civitati accidisse culpa, mea. 

Interdum quoque accipitur pro ἀντὶ, Joco, pro. V. c. 
* Polyb. Exc. Leg. 82 λαβεῖν iv φέρνῃ Κοίλην Συρίαν, Coelen 
Syriam dotis loco accipere. ld. in Exc. Peiresc. pag. 1 
δέχεσϑαι ἐν παρακαταϑήκῃ ὑ τάλαντα, quadringenta talenta 
deposit loco: accipere. 

Inprimis exquisite dicitur pro ἐκ. Vt Xenoph. Cyri 
Exped. lib. VI, pag. 370 ἔπενον ἐν κερατίνοις ποτηρίοις. Lu- 
cian de Merced. Cond. ϑεραπεύων ἀεὶ, ἐν ἀργύρῳ ἢ χρυσῷ 


41 Advers. Indoct, Tom. I, pag. 102, lin, 57, Edit. Amst. 


E 
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πίνειν, ὡς μὴ ἐλεγχϑείης ἀπὸ τοῦ χρώματος, οὕτως ἄτιμος Qv 
ξυμπότης. Plura huiusmodi exempla, etiam ex Latinis, re- 


ries. apud Cuper. Observatt. 


lib. Il, cap. 8, et Burmann. 


ad Phaedr. Fab. 25, ubi canes currentes dicuntur bibere in 
Nilo flumine. Adde Demosthen. adv. Leochar. pag. 1098 
τοῦϑ᾽ ὑμᾶς διὰ βραχέων βούλομαι διδάξαι, οὐχ ὡς ov usua- 
ϑηκότας xal ᾽ΕΝ τοῖς ἐν ἀρχῇ εἰρημένοις, ἀλλ᾽ ἵνα etc. Z.]* 


4 889. 


* Βοείδξ, ut breviter more no- 
stro praecipiamus de vi ac pote- 
state, quae huic particulae in com- 

itis verbis fere est subiecta. 
4 390. Significat igitur 1) Quie- 
dem," sive commorationem in loco 
aut re. V. c. Ἐμμένειν ταῖς σπον- 
δαῖς, in induciis manere, — 
Ages. I, 11. saig δίκαις , Plat. 
Crit. cap. 12. τοῖς O0Qxoig, Lys. 
pag. 870. τοῖς τόποις; Demosth. 
pag. 165. Ἐνοικεῖν ἐν χώρᾳ, Xe- 
noph. Oecon. IV, 13. Éyystog, ter- 
restris, qui est in terra. 4) Mo- 
tum ad , Gut rem, pro εἰς. 
Vt Ἐμβαίνειν εἰς τὴν θάλασσαν, 
Lys. pag. 116. odi? au. infri- 
care, Xenoph. Oec. X, 2. 'Ey- 
qiu», infundere. ᾿Εμβάλλειν, imii- 
cere. Ἐμπίπτειν, incidere. 'Evrs- 
ταμένος εἰς τὸ ἔργον, intentus ad 
opus, Xenoph. Oec. XXI, 9. Ἐμ- 
βιβάζξειν εἰς τὴν δικαιοσύνην τινὰ, 
aliquem traducere ad. iustitiam , ib. 
XIV, 4. 8) Convenientiam. V. c. 
"Evüixog, iuri conveniens. "Evvo- 
μος, legitimus. "EuustQog , iustam 
fmagnitudinem habens, ᾿Εμμήνια, 
purgationes muliebres , men- 


sibus respondent. 4) gationem. 


r 


Veluti Evogxog , iureiurando obstri- 
ctus, ut Polyb. VI, 47 ἐνόρκους 
σφᾶς ἐποίησαν, iureiurando sese 
obstrinrerunt. 5) Participationem. 
V. c. ἔμφρων, mentis compos, 
ἔμμισθϑος, ἔντεχνος. ἔνοικος, ἔμ- 
σειρος. f 391. 6) ldem valet, 
d significat extra compositionem 
cum casu suo. Vt "Ἐντιμὸς, h.e. 
ὁ iv τιμῇ. Ἐνύπνιον, h. e. 0Qa- 
μα τὸ 5 ὕπνῳ. 'Evvotip, h. e. 
iv νῷ στρέφειν. "Evóofog, |. e. 
ὁ ὧν ἐν δόξῃ. 'Evayoviog, 
ἀγῶνι. ᾿Ενδημεῖν, ἐν δήμῳ εἶναι. 
'"Evóówg , ἐν τῇ ὁδῷ κείμενος. 
7) Habet vim misuendi. Y.c. Ἐν- 
διδόναι, remittere, dicitur apud 
Hippocratem de remissione morbi, 
et opponitur τῷ ἐπιδιδόναι, h. e. 
increscere , augeri. Vid. Foés. Oe- 
con. Hipp. Ἔνωμον, cui crudita- 
tis aliquid superest. Conf. Casau- 
bon. ad Athen. Deipnos. p. 60, ubi 
docetur, ἐνερευϑὴς esse μετρίως 
ὑπέρυϑρος, [Immo ὑπέρυϑρος, μὲν 
τρίως égvOgoog. Herm.) it. ἔγκεῤ- 
δος, subfulvus, ἐμπόρφυρος, ad 
dy omae art oonotis ; 
χλωρος, iridis, ἔμπικρος, sub- 
amarus, ὦ. $ 392. | 


SECTIO 17: 
De Praepositione ἐπί. 


REGVLA I. 


P raepositio ἐπὶ cum genitivo, dativo et accusativo coniungi 
potest. Et cum genitivo quidem, ut leviora, iamque passim 
aspersa, mittam, primo, cura; aliquam, aut singulare 
ac proprium munus significat, quod Latini fere Praeposi- 
tione 4, vel “ὁ exprimere solent, Hinc illa, ἐπὶ τῶν ἀποῤ- 
ῥήτων, “4 secretis. inl τῶν ἐπιστολῶν, .4b epistolis. o ἐπὶ 
τῶν βασιλικῶν σφραγίδων, 44 regis sigillis, Gallice, Mon- 
sieur le Garde- Seaux. ὃ ἐπὶ τῶν βασιλικῶν χρημάτων, Sur- 
intendant des finances du Hoi. oí ἐπὶ τῶν ἱκετηρίων, vel 
ἱκετικῶν, Libellorum. supplicum Magistri, vel 4 suppli- 
cibus libellis, Les Maitres de llequétes. ot ἐπὶ τῶν εὐϑυ- 
νῶν, vel δημοσίων λόγων, «4 publicis rationibus, les Maitres 
des contes. [V. Lennep. ad Phalar. pag. 806. 77erm.) 

ll. Alias tamen, sine 74, vel 445, Latine regditur: ut, 
of ἐπ᾿ ἐξουσίας, vel of ἐπ᾽ ἀξιώσεως, iidem sunt qui οἵ ἐν 
τῷ τέλει, Mafistratus, vel qui sunt in dignitate consti- 
iuii, ὁ ἐπὶ τοῦ ταμιείου, "Quaestor. oi ἐπὶ τῶν πολιτικῶν, 
rerum civilium cognitores: oi ἐπὶ τῶν φονικῶν, cui adhi- 
betur aliquando καϑεστῶτες, rerum. capitalium iudices: ὁ 
ἐπὶ τοῦ σίτου, vel τῆς σιτωνίας, cui addi potest χαϑεστὼς, 
vel τεταγμένος “5, Praefectus annonae. oi ἐπὶ τῶν εἰφαγω- 
γίμων καὶ ἐξαγωγίμων, mercium earum, quae vel impor- 
tantur, vel exportantur, curatores. of ἐπὶ τῶν βασιλικῶν 
οἰκοδομημάτων, Hegiorum aedificiorum curatores, - Inten- 
dans " batimens royaux, οἱ similia, quae facile cogi- 
tantibus succurrent, 

IH. Secundo, crebro simul et eleganter de rebus aut 
hominibus certum in numerum ordinatis ac distributis usur- 
patur, eodem modo, quo ante diximus de ἀνὰ, et constat 
de κατὰ, cum accusandi casu. Nam ἐπὶ τριῶν, exempli 
causa, vel τεσσάρων τάττεσϑαι dicitur, distributos esse ter- 
-: ; 


LJ 


49 Vel participium dv. Cum sae gazae eius. lpsum participium 
verbo riui construitur in Act. Apost. ὧν, vel τεταγμένος ab aliis additur 
VIIL, 37 "Og sv. ἐπὶ πάσης τῆς nonnunquam: exempla habet Cl. Bos, 
γάξης αὐτῆς, Qui praeerat univer- Ellips. Gr. in voce τεσαγμένος. 
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nos aut quaternos, trois à trois, quatre à quatre. ἐφ᾽ ἑνὸς 


τεταγμένοι, rengez un à uh. νῆες ἐπὶ μιᾶς τεταγμέναι, nefs 
rengées une à une, 43 


IV. Affinem superiori usum alterum, in re militari et 
τακτικῇγ habet, unde ἐπὶ φάλαγγος ἄγειν, προςβάλλειν, ete. 
id est, φαλαγγηδὸν, vel, ἐπὶ κέρως, vel κατὰ κέρας. utroque 
cornu protenso movere, impetum facere. Phalanx enim 
Graecis, acies utrique longior, quam. aliior. "Thucydid. 
lib. Π ** eodem modo, πλεῖν ἐπὶ κέρως, dixit: Ἰδόντες κατὰ 
μίαν ἐπὶ κέρως παραπλέοντας, J'identes eos, navibus pro— 
Lenso cornu , alteram altera sigillatim sequentibus, adna- 
vigare. At βάϑος, altiiudo, id est, medium quasi pha- 
langis corpus, dicebatur, inodo ἐπὶ τεττάρων, modo ἐπὶ ὀκτὼ, 
modo ἐπὶ πλειόνων παρατάττεσϑαι, vel ποιεῖσϑαι, quaternis, 
ocLonis, aut pluribus in. quolibet ordine coniunctis instrui. 
Hinc verbum ὑπερφαλαγγᾷν., id est, utrinque producto cornu 
hostilem aciem involvere: et ὑπερκερᾷν, allerum duntaxat 
hostilis exercitus cornu ita circumvenire. At ἐπὶ μετώπου, 
vel κατὰ μέτωπον, vel πρόφωπον; est exporrecia exercitus 
fronte. Vide Budaeum pag. 878 et 631. 


V. Tertio, cum genitivo Pronominis reciproci, idem est, 
quod διά nam ἐφ᾽ ἕαυτοῦ, est, "d se, aut sponte. Dio- 
nysius Halicarnass. lib. V 59 Τήν cf αἵρεσεν τοῦ μέλλοντος ἄρχειν 
τοῖς ἐκ τοῦ συνεδρίου συνεχώρησαν, αὐτοῖς ἐφ᾽ ἑαυτῶν βουλευο- 
μένοις, ποιήσασθαι, id est, Simulque Senatoribus permi- 
serant, uli re per se ipsos deliberata (vel, suopte arbi- 
trio) Magistratum illum legerent, ldem in Excerpt. Ov- 
δὲν ἐμὲ δεῖ ἐπ᾿ ἐμαυτοῦ λέγειν, id est, NzAil me per me ipsum 
dicere necesse est.  Xiphilinus in Severo, "Qcvs αὐτὰς ἐφ᾽ 
ἑαυτῶν αὐτομάτως προςπλεούσας ὁρᾶσϑαι, μὲ zpsde per sese, 
ac sponte adnavigare cernerentur. 

Alias tamen ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, est potius, cAez soz, ἃ part soi, 
apud sese ^9 ac suis in finibus. $ 398. Zosimus lib. I EZ 


43 Exemplum habet Thucydides 44 Cap. 90. 
lib. II, cap. 90. Pro δ aen 
dicitur κατὰ uíav, in eodem libro, . 
cap. 84, in init, Oi δὲ ᾿Αϑηναῖοι 45 Pag. 324, lin. 83. à 
κατὰ μίαν ναῦν τεταγμένοι περιέ- 
πλεὸον αὐτοὺς κύκλῳ. thenienses 46 lta homines, antequam .in 
vero, navibus íta dispositis, ut sin- rempublicam cogerentur, dicuntur 
gulae singulas sequerentur, "eircum- ἐφ᾽ ἑαυτῶν ὠκηκέναι Pausaniae in 
vchebantur circulo circum illos. Corinth. p. 112. Φορωνεὺς δὲ», ὁ 
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plv οὖν ἐφ᾽ αὐτῶν διετέλεσαν ὄντες, (Athenienses et Lacedae- 
monii,) Quod si apud sese, ac suis in finibus haesissent 
erpetuo, (non autem, ut Interpres, coniuncti mansissent.) 
[den lib. IV clarius: ᾿Επεὶ ovv, νυκτὸς γενομένης, ἐφ᾽ ἑαυτῶν 
ἐγένετο τὰ στρατόπεδα, id est, Cum ergo noctis interventu 
ambo exercitus in sug se castra recepissent. ltaque ytvé- 
σϑαι ἐφ᾽ ξαυτοῦ, domum se recipere, vel sibi vacare, se 
retirer à part, chez sot. e 


VI. Quarto, cum suo casu adverbialiter sumitur, Hinc 
ἐπ᾿ ὀνόματος, id est, nominatim. *! ἐπὶ κεφαλαίων, id est, 
κεφαλαιωδῶς. ἐπὶ et κατ᾽ ἐπιτομὴν, summatim. Dionysius 
Halicarnass. lib. I1 45 Τὰ κυριώτατα ἐπὶ κεφαλαίων ἐρῶ, id 
est, Praecipua quaeque summatim complectar. : Sic ἐφ᾽ 
ἑκάστης, supp. ἡμέρας, idem Puy x«0' ἑκάστην. quotidie: 
ἐπὶ σχολῆς *9, otiose, à loisir: ἐπ᾽ ἀδείας, tuto, impune: ἐπ᾿ 
ἀληϑείας, vere, sincere.  — 


Ἰνάχου, τοὺς ἀνθρώπους συνήγαγε 
σιρῶτον ἐς κοινὸν, σποράδας τέως 
καὶ ἘΦ᾽ EATT&N ἕκάστοτε 
οἰκοῦντας, Phoroneus vero, Ina- 
chi filius, homines hactenus ef- 
sos et sibi scorsim semper habitan- 
fes, in unam remp. coégit. Hinc 
opposita ἐφ᾽ ἑαυτοῦ εἶναι καὶ ἀν- 
ϑρώποις ἐντυγχάνειν, Mdpud se es- 
se, et cum hominibus versari, apud 
Epict. cap. 40. Non absimili modo 
dicitur quis ἐφ᾽ ἑαυτοῦ περὶ τὰ 
ϑήματα διατρίβειν, qui ita se 
iteris abdit, ut nihil er his in ad- 
ctum lucemque proferat.  Aristi- 
es in Orat. pro Quatuorviris, pag. 
495 Kal Σωκράτης μὲν καὶ IIv- 
ϑαγόρας, οὐδ᾽ αὐτοὺς τοὺς λό- 
yovc, ἐν olg ἕξων, συνέγραψαν, 
ἀλλ 'EO'AT T£€$N ἐφιλο- 
σόφουν, Nec Socrates, meo 
Shagoras eos sermones, quos vivi 
habuerunt, scriptis mandarunt , sed 
apud se philosophabantur. Nec ab- 
ludit id, quod nostrates dicunt: 
jets op zig zelven hebben ; quo si- 
gnificamus, peculiare quid nobis esse. 
Graed verbatim: ἜἜχειν τὶ ἐφ᾽ 
iavrov. Herodot. Calliop. cap. 37 


EI'XON γὰρ καὶ οὗτοι Ἐ Φ᾽ 
ἙΜΥΤΩΝ μάντιν "Innópazoy, 
Λευκάδιον ἄνδρα, Habebant enim 
et hi peculiarem sibi haruspicem 
Hippomachum , virum Leucadium. 


47 Y. Iulian. Misopog. non longe 
ab initio. 


48 Pag. 184, lin. 6. 


49 "Vid. Aeschinem contra Cte- 
siph. pag. 301 Πολλάκις πρὸς ἐμὲ 
διέξήει ἘΠῚ" ZXOARH Z, Saepe 
mihi narravit per otium. 


50 ]ta Dem. pro Coron. p. 315 
Πάντα τοίνυν τὰ κατῆγο α-- 
οὔτε δικαίως οὔτ᾽ ἐπ᾿ y com 
οὐδεμιᾶς εἰρημένα, Omnes itaque 
criminationes me merito neque 


Py- ín veritate dictae. Adde Act. Apost. 


cap. IV, 27.  Euang. Lucae cap. 
IV, 25. et XXII, 59. Euang. Marc. 
XII, 39 Καλῶς, διδάσκαλε, 'EII' 
'"AAHO0EI'AZ sixag, Recte, ma- 

ister, et vcre dixisti. Pro eodem 
in veritate dicere habet Cicero, seu 
mavis$ Cornificius ad Herenn. lib. 
IV, cap. 22. 


PU 
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Quinto, idem est, quod za/er, vel prae.9' ta sumit 


Aristides Panathen. Δι᾿ ἃ δὴ xol μόνῃ τῇ πόλει dg κυρίως ἄν 
τις φαίη συμβῆναι, ἐπὶ τῶν “Ἑλληνικῶν: (supp. πόλεων, vel 
χωρῶν") Propter quae soli huic urbi, prae caeteris Ογαθ-- 
ciae urbibus, id proprie contigisse dixeris. 


VIL Sexto, tanquam argumento, vel teste ac sequestre 
adhibito, id quo fidem facimus, in gignendi etiam casu, cum 
ἐπὶ coniungitur. .Dicunt enim ix^ ἀναμφισβητήτου ἀποδείξεως 
τὴν διαβολὴν ἀποφυγεῖν, Certissimo argumento calumniam 
depulisse. Dicunt etiam, ἐπί τινος πίστεις διδόναι, alicuius 
quasi vadis, aut testis nomine, vel auctoritate adAibita, 
polliceri. Dionysius Halicarnass. lib V 5? Πίστεις δοὺς ἐπὶ, 
Θεῶν. IDüs fidei suae testibus adhibitis, aut iureiurando 
per Deos concepto. ldem lib. X 59, Εἰ μὲν ovv ὑπισχνοῦνται 
ὑμῖν οἱ Πατρίκιοι, xol πίστεις βούλονται δοῦναι τὰς ἐπὶ Θεῶν, 
ὅτι etc, Sz quidem Patricii vobis pollicentur, ac iureiu- 
rando adhibito confirmare volunt. 


VIL Αἱ cum dicunt, ἐπὶ τῶν ἱερῶν ὀμόσαι, est, sacris 
aut victimis praeseniibus iurare ; Gallice, sur. 5* ἐπὶ τῶν 
ἐμπύρων, super focis.95 ἐπὶ τῶν τομίων, caesis victimis. 
Vt enim ὅρκια τέμνειν, verbat. ad. iusturandum pertinentia 
secare, est, victimas, ad rei, puta foederis, iureiurando 
firmati, securitatem immolare, sic, ἐπὶ τῶν τομίων ὀμόσαι; 
est, caesis praesentibusque victimis, aut saltem ex/is iurare. 
At fere participium στὰς praepositioni huic praemittitur, Dio- 
nysius Helicarnass. lib. V, initio, utrumque coniungit, "Ogxia 
τεμόντες, αὐτοί τε πρῶτοι στάντες ἐπὶ τῶν τομίων, ὥὦμοσαν elc., 
Caesis victimis, ipsique primi super extis stantes iurarunt. 
[V. Stanl. ad Aesch. Eum. 486. Herm-) 


51 Suspecta ob novitatem haec 
praepositionis ἐπὶ cum cásu secundo 
constructae significatio clarius po- 
stulat exemplum , quo firmetur, quod 
mon occurrit mihi. Aristidis verba, 
quae sunt Tom. I, pag. 168, sub- 
obscura sunt. Sed, cur non in si- 
gnuificatione temporis ἡ ἐπὶ μὴ s 
possit, de qua mox ad Reg. 9, 
non video, ita ut ἐπὶ τῶν Ἑλλη- 
sixiv reddatur,. dum res Graeco- 
rum vigerent.. ' 


52 Pag. 299, lin. 30. 


T 


53 Pag. 641, lin. 20, 


54 Adi eundem lib. XI, p. 728, 
lin. 35* Ta ἘΠῚ ΤΩ͂Ν ἹΕ- 
ΡΩΝ συνομολογηϑέντα τοῖς ma- 
τρικίοις πρὸς τοὺς δημοτικοὺς, Ea, 
quae intercedentibus sacris inter pa- 
trícios et plebetos iureiurando fir- 
mata erant. 

55 Idem lib. III, p. 154, lin. 
27 Ἱερὰ θύσαντες ὦμοσαν '"EILI 
ΤΩ͂Ν ἘΜΠΥΡΩΝ, Mactatis 
victimis iuraverunt super focis. 
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IX. Septimo, frequenter admodum Genitivus ille adhi- 
betur, etiamsi motus siguificetur. '" Hinc apud Herodotum 
saepissime: 'Ezi τῆς χώρης βαδίξειν: Per, aut, versus re- 
gionem ire. Dionysius Halicarnass. lib. 1 '4vógi παρεικότε 
τὸ σῶμα ὑπὸ λύπης, καὶ οὔτε ἐπὶ τοῦ στρατοπέδου καταβάντι" 
id est, Z/Jomini, qui prae tristitia corpore fatisceret, 
neque inm castra descenderet. Zosimus lib. IV Διαῤῥήξας 
τε τὸ γραμμάτιον, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς ἀφεὶς, Discepto libello, 
atque in terram proiecto. lbid. Καντεῦϑεν ἐπὶ Θράκης 
ἐχώρει, Indeque per TAraciam profectus est. 99 Αἱ Poe- 
tae saepius utuntur dativo, quam genitivo, ubi motum illum 
exprimunt: ut ἐπὶ ναυσὶν ἐλαύνειν, id est, ad naves equum 
admittere. δῖ 


X. ]am cum dandi casu, primo, ius ac potestatem ali- 
quam tribuit, quam dativus indicat , quem "fere Latinum 
penes exprimere solet. Nam, ἐφ ἡμῖν ὑπάρχει, ἐπ᾿ nobis si- 
ium est. ἐφ᾽ ἡμῖν γενόμενον, cum Zn nobis situm esset. ἐπὶ 


56 Confer Ioann. VI, 21 Ev- 
ϑέως τὸ πλοῖον ἐγένετο JE I 
ΤΗ͂Σ ΓΗ͂Σ, εἰς ἣν ὑπῆγον, 
Statim navigium pervenit ad litus, 
quo tendebant.  Dionysi locus est 
pag. 45, in fine. 


57 Denique cum Genitivo No- 
minis, sive, ut plurimum, pro- 
rii, sive appellativi teripus signi- 
ficat. 4 394. Cum nomine proprio 
apud Arrian. de Exp. Al. lib. II, 
cap. 11, in fine: Τοῦτο τέλος τῇ 

dry ἐκείνῃ ἐγένετο ἐπὶ ἄρχοντος 
A9mveloig Νικοστράτου, Hic ezi- 
tus pugnae fuit, archonte Athenis 
Nicostrato. Adde Herod. ljrat. cap. 
98 Ἐπὶ γὰρ “αρείου. τοῦ 'Torá- 
σπεος, καὶ ἐΞέρξεω, τοῦ “Ἰαρείου, 
καὶ ᾿Δρταξέρξεω τοῦ Ξέρξεω, τριῶν 
τουτέων ἐπεξῆς γενεέων, ἐγένετο 
πλέω Sexd τῇ Ἑλλάδι, Nam sub 
Dario. Hystaspis, εἰ Xerxe Darii, 
et rtarerre Xerzis filio, tribus 
iliis deinceps actatibus, plus .ma- 
lorum passa cst Graecia. Si quis 
*hic substantivum áliquod, unde Ge- 


nitivus ille regatur, puta χρόνον, 
γενεὰν ,) vel simile, subaudiri velit, 
est et, quo hoc probare possit; se- 
uitur enim jbidem: 7) ἐπὶ εἴκοσι 
ἄλλας γενεὰς τὰς πρὸ zfoQsíov yt- 
ψομένας., in Accusativo, Quam vi- 
ginti aliis ante Darium actatibus., 


Cum appellativo apud Hom. Boeot. 
vs. 304 [ Il. II. v. 797.] 


"Ὡς ποτ᾽ ἐπ᾿ εἰρήνης. — 


Si olim sab pace , h. e. tempore 
pacis. Addit genitivum substantivi 
βίου Plato in Phaedro p. 242, lin. 
10 Τῶν ἐπὶ τοῦ σοῦ βίου γεγονό- 
τῶν λόγων, Orationum, quae tua 
acetate habitae sunt. Huc refer oi 
ἐπ᾿ ἐμοῦ, equales mei, lta Ari- 
stides, Orat. pro Quatuorviris, pag. 

2 'O Νέστωρ ἱππικώτατος ἦν, 
ὡς λέγεται, τῶν ἐφ᾽ avrov, Ne- 
stor, ut aiunt, suorum aequalium 
equitandi fuit peritissimus. Τεϑνᾶ- 
σιν ἐπὶ μιᾶς ἡμέρας, dixit.Lucia- 
nus in dialogo Cratetis εἰ Diogenis, 
πο die mortui sunt. 
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τοῖς δημόταις ἐστὶν, penes plebem est 9, quod aliquando, 
sed rarius multo, ἐπὶ δήμου, cum genitivo. 

Quo sensu verbum ποιεῖν eleganter adMibetur. | Nam 
ποιεῖν ἐπί τινι, est, potestatis alicuius facere, arbitrio 
permittere. Dionysius Halicarnass. lib. IV 59 ᾽Εὰν δ᾽ ἐπὶ 
τῷ δήμῳ ποιήσωσι τὴν προαίρεσιν id est, Quod si populo 
hanc electionem permitterent. Et lib. Ψ1Π 90 Πάντα τὰ 
κοινὰ ἐπ᾽ ἐμοὶ πεποιήκασι μόνῳ, id est, Totam. Rempubli- 
cam penes me unum esse voluerunt. Hinc ἐφ᾽ ξαυτῷ «ποι- 
tiv τι, sibi lus ac potestatem in rem aliquam vindicare. 9! 
Αἱ γενέσϑαι ἐπί τινι, alicuius inm potestate esse. Xiphilin. 
in Claudio: ᾿Αλλ᾽. ἐπί ze τῷ δήμῳ, καὶ τῇ βουλῇ καὶ roig 
νύμοις γενέσϑαι, Sed. in. Populi, Senatus ac legum pote- 
state esse. Zosimus lib. V ait: 'Emi voi; βαρβάροις γενέ- 
΄σϑαι τὴν πόλιν, id est, J'rbem in barbarorum potestatem 
venisse. Xenophon Κύρου παιδ. 159? Kol μὴ ἐπὶ μάντεσιν 
εἴης, id est, Nec a vatibus 


potestate. sis, 53 


XI. 


pendeas et in eorum quasi 


Secundo conditiones pactorum, similiumque re- 


rum, per hanc praepositionem cum dandi casu exprimuntur. 
Nam ἐπὶ ῥητοῖς, im diclis, id est, certis conditionibus; ut 


* 


58 Hinc Epictetus statim in ini- 
tio: Τῶν ὄντων τὰ μέν ἐστιν 
ἜἘΦ᾽ ἩΜΓΥ͂Ν, τὰ δ᾽ οὐκ Ἐ Φ᾽ 
'HMI^N, Ex ommibus rebus aliae 
sunt in nostra potestate, aliae non 
sunt. Et in sequentibus ibidem ali- 
quoties. At, ὅσον γ᾽ ἐπὶ ἐχείνῳ 
redditur, Quantum ad illum atti- 
net. lta Aeschin. epist. V Kal 
"OZON I" ἘΠῚ Κλεοκράτει, 
οὐδεμιᾶς πόλεως ἄλλης, οὐδὲ d»- 
ϑοώπων ἐπιϑυμῶ,, Et quantum ad 
Cleocratem attinet, nullam aliam 
civitatem , neque homines desidero. 
Significat Aeschines, se Cleocratis 
familiaritate adeo delectari, ut pa- 
triae, qua exsul carebat, et ami- 
corum, quos ibi reliquerat, desi- 
derio caperetur exiguo. Huc refero, 

uod, praefixo Articulo Praeposi- 

vo, praefecturam . notat. Ita Di- 
Barch. adversus Demosth. p. 100, 
lin. 19: Πατήρ ts xol υἱὸς παρα- 


'OPT/TMAT I, Paterque et filius 
traditi- praefecto fossae. H. Τὸ 
ἐπὶ τούτοις εἶναι, quántum in his 
est. vid. Markland. ad Lys. pag. 
482; edit. ἢ. Z. 

59 Pag. 216, lin. 22. 

60 Pag. 506, lin. 99, 

61 Apud eundem lib. II . 
119. in fin. Ov μὴν ὅγε us 
ἐφ᾽ ἑαυτῷ τὴν αἵρεσιν ἐποίησεν, 
Non tamen plebs optionem sibi vin- 
dicavit. 

62 Pag. 25, lin. 32. 

68 Huc refer quod Latini di- 
cunt, Ezpositum esse alicuius libi- 
dini, id Graecos efferre per Ver- , 
bum &/ul cun Praepositione ἐπὶ, 
sequente Dandi Casu. Sic Plat. 
Gorg. pag. 508, lin. 29 E/ul δὲ 
ἐπὶ τῷ βουλομένῳ, Cuiuslibet libi- 
dini sum expositus. Latinis enim 
auribus illud inauditum: sum in vo- 


$o9i»yreg Τὶ ἘΠῚ T Si lente. ^ 
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cum dicitur, ἐπὶ ῥητοῖς τισι xol διωρισμένοις ἐπὶ τὸ κινδύ- 
ψευμα χωρεῖν, id est, Certis quibusdam ac designatis con- 
ditionibus pgriculum tien ἢ 9* Vide nomen ἴσος Cap. III, 
Sect. 5, Reg. 3. [Σπονδὰς ἤγομεν ἐπὶ ῥητοῖς Andoc. 96, 
16. RHeizius.) 


Hoc sensu dicunt, ἐπὶ τούτῳ, ἐφ᾽ Q, sequente infinitivo, 
vel optativo, vel subiunctivo, id est, ea condone, ut. 
Quod si multae sint conditiones, dicetur, ἐπὶ τούτοις, ἐφ᾽ 

τε etc. tum sequentibus meinbris adhibebitur καί. ldem 
Dionys. ibid. 95 ᾿Επὶ τούτοις ἔφη χαριεῖσϑαν τὰς ἀναπαύλας 
τῶν πολέμων, ἐφ᾽ ᾧ τε μηδὲν ἔτι παρακινεῖν αὐτοὺς, καὶ ἐπὶ 
᾿ς τῷ elc, Jis se legibus requiem a bellis indulturum esse 
respondit, uli ne quid in posterum moverent, atque ut . 
etc. 4 396. 


Potest etiam ἐφ᾽ 9, solum, ac per sese, hoc modo 
sumi. 99 ]dem lib. III 57 'Eg' οἷς ἄν ποῖε δικαίοις, quibus 


64 Verba sunt Dionysii Hal. lib. sonae agentis. 'lale est Aristopha- 


X, pag. 641, lin. 18. Conditio- 
nem perspicue notat apud 'Theocr. 
Idyl. XXII, vs. 74 

— Οὐκ ἄλλῳ ys μαζεσσαίμεσϑ᾽ 

ἐπ᾿ ἀέϑλῳ, 

Non alia conditione certabímus nisi 
deposito hoc praemio. [De,vi con- 
ditionis, atque oppignerationis vid. 
Ind. Domosth. Reisk. et Henr. Va- 
lesii Einendatt. lib. IV, cap. 3. Z.] 


65 Nempe lib X, pag. 645, 
lin. 15. 


66 Sequente itidem Infinitivo, 
aliquando Indicaüvo. ]ta Xen. de 
Exped. Cyri lib. IV Oi δὲ ἔφα- 
σαν ἀποδώσειν,. ἘΦ᾽ ἴῶι μὴ 
KAI'EIN τὰς κώμας, lli se 
reddituros dicebant, ea conditione, 
me vicos erureret. Et lib. III. Hi- 
stor. Gr. Ἠρώτα, ἐπὶ τίσιν ἂν 
ξύμμαχος γένοιτο; Ὁ δὲ ἀπεκρί- 
sot0, EdO' ὯΩι ΤῈ τοὺς πολί- 
τας ἐλευϑέρους καὶ αὐτονόμους 
'EA;iN, Hogabat, quibus condi- 
tionibus socictas esset ineunda?  Re- 
spondit ille, ea conditione, ut ci- 
ves liberos suis legibus uti sineret, 
Infinitivo additur nominativus per- 


nis in Plut. vs. 1142. ubi Mercurio 
dicenti: Vbi vasculum aliquod hero 
surripuisti, ego semper tibi adfui, 
quo minus deprchendereris: respon- 
det Cario: Ἐφ᾽ ᾧτε μετέχειν αὖ- 
τὸς. Hoc cu conditione fecisti, ut 
ipse partem  acciperes. — Similiter 
Photius Excerpt. Ctesiae: ἄαταπρο- 
δόντος τάς ys γεφύρας καὶ τἄλλα 
τῶν Alyoxrío» πράγματα, "d 
Ὧι ΓΕΝΕΣΘΑΙ ὝΠΑΡΧΟΣ 
Αἰγύπτου, Quum prodiderat pon- 
tes et caeteras res Aegyptiorum ca 
conditione , ut Aegypto pracficere- 
retur. Ex hac locutione, quae mere 
Graeca est, lucem mutuari potest 
Apostoli Pauli locus ad Corinthios 
scribentis Ep. posteriori cap. V, 4, 
ubi sanctos Christianorum gemitus 
tanquam conditionem propositam in- 
nuit, si non exui, sed indui. cu- 
piant, pallio nimirum iustitiae. Xo 
γὰρ, inquit, οἱ ὄντες i» τῷ σκή- 
pj5 στενάξομεν βαρούμενοι, Ἐ Φ᾽ 
δι οὐ OEAOMEN (indicandi 
modo) ἐκδύσασθαι, ἀλλ᾽ ἐπεν- 
δύσασϑαι, Etenim mos, qui' in 
hoc tabernaculo sumus ,. suspiramus 
gravati, qua conditione nom crui, 
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- conditionibus: τὴν εἰρήνην στέρξουσιν, ἐφ᾽ οἷς ἄν ποτε δι- 
καίοις αὐτῆς τύχωσι, id est, futurum, ut in data quibus- 
cunque tandem conditionibus pace acquiescant. ^ Et paulo 
post Tarquinius, '4xovcart νῦν, ἔφησεν, ἐφ᾽ olg ἄν ποτε δι- 
καίοις καταλύσωμαι τὸν πόλεμον, dudite nunc, inquit, qui- 
bus tandem conditionibus huic bello finem imponam. Ya 
Herod. lib. 199 dixit, Πάντοθϑεν τοὺς ἐπὶ λόγοις δοκιμωτάτους 
ἐπὶ συντάξεσιν οὐκ εὐκαταφρονήτοις καλῶν, id est, J'iros 
eruditione clarissimos non contemnendis, id est, ἀφϑο- 
νωτάταις, amplissimis, conditionibus undique arcessens: 
συντάξεις hic, sages, pensions. Dicunt etiam ἐπὶ μεγάλοις - 


μισϑοῖς 99, ἐπὶ μεγάλαις δωρεαῖς, et simil. eodem sensu. 


sed. superindui volumus. Cuiusmodi 
locutio quia a Latinorum consuetu- 
dine abhorret, nonnihil obscuritatis 
m solet, quae tamen omnis tol- 
itur, si verhorum ordo mutetur, et 
pro ἐφ᾽ g ponatur ἐπί τῷ. se- 
quente infinitivo, hoc modo: Οὗ 
ϑέλομεν ἐχδύσασθαι, ἀλλὰ (O£- 
λομεν) ἐπενδύσασθαι ET] T Qi 
ZTENAÁZEIN BAPOT'M E- 
INNOI, Folumus, non erui, sed 
superindui ea conditione, ut suspi- 
remus gravati. — Nostrates, quum 
maxime familiariter loquuntur, pro- 
xime ad hoc idióma accedunt, di- 
centes::op die koop, op die con- 
ditie. Clarissime patet hic praepo- 
sitionis usus, si praemittitur sub- 
stantivo: ut v. c. in Epist. ad 
Ephes. cap. II, 10  A4vro? γάρ 
deus» ποίημα, κεισϑέντες ἐν Χρι- 
στῷ Ἰησοῦ ἘΠΙ ἜΡΓΟΙΣ 
ΔΓΑΘΟΓΙ͂Σ, Ipsius. enim opus 
sumus, conditi in Christo lesu. ad 
opera bona. i.e. ut faciamus opera 
bona. Vbi diserte conditio signifi- 
catur. Caeterum pro ἐφ᾽ ᾧ posse 
adhiberi ἐπὶ τῷ cut infinitivo, tum 
infiniis, tum ex Plutarchi loco do- 
cemur Apophth$ de Dario: Zoà- 
Adxig ὁ “Ζαρεῖὸς εἶπεν, οὐκ ἂν 
ἐθελῆσαι Aa(siv ἑκατὸν Βαβυλῶ-- 
νας ἘΠΙ ΤΩϊ μὴ Ζωπυρον 
ἜΧΕΙΝ ᾽ ὁλόκληρον, Saepe Da- 


&R 


rius dicere solebat, molle se cen- 
tum Babylonas capere, ea condi- 
tione, ut uno Zopyro careret in- 
tegro. Estque hic idiotismus, si 
Tu alius, linguae Graecae stu- 
iosis imitandus. $ 396. 


67 Pag. 195, lin. 16. 
:68 Cap. 9. 


69 Ita idem Herodianus ibidem 
cap. 3 de Dionysio Siciliae tyranno, 
Ὃς ἀπὸ τῆς ἄγαν ἀκρασίας και- 
süg ἡδονὰς, ἘΠΙῚΙ ΜΈΓ, - 
ZTOIZ ΜΙΣΘΟΙ͂Σ ἐϑηρᾶ- 
t0, Cuius tanta fuit intemperan- 
tia, ut nova lururiae instrumenta, 
mazrimis praemiis positis, venare- 
tur. Diserte Pausan. in Corinth. 
pag. 100 4ιογένην πείϑει,. τὸν ἐν 
τοῖς φρουροῖς ἄρχοντα, ἀφιέναι 
τὰ χωρία ἘΠῚ TAA4NTOIZ 
πεντήκοντα xai ἑκατὸν, Diogeni, 
qui praesidiis praeerat, persuadet, 
ut ea loca dedat, acceptis centum 
et quinquaginta talentis. — Huius 
idiomatis elegantiam Latini assequi 
non :;possunt, sed .periphrasi ali- 
qua explicare coguntur. Vt in. illo 
Arriani de Exp. Al lib. II, cap. 1 
Tovg φυγάδας δὲ αὐτῶν κατιέναι 
EHr ΤΟΥ͂Σ HMI'ZEZI 
τῶν τότε ὄντων, Ott ἔφυγον. 
Quae verba ab interpretibus mü- 
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XII Tertio, quae Latini exprimunt per 27, et accu- 
sandi casum, vel per solum auferendi casum, ubi aliquid, 
vel corunodi, vel incommodi, laeti, adversive, signifi- 
cant; ea Graeci fere per iz] cum dandi casu: ut ἐπ᾽ ἀγαϑῇ, 
vel αἰσίᾳ τύχῃ 79, laeta sorte, à la bonne heure; ἐπ᾿ àya- 
ϑοῖς 73, vel αἐσίοις οἰωνοῖς, bonis et secundis avibus; ἐπὶ 
μεγίστῳ τῆς πόλεως ἀγαθῷ, sumuno reip. bono; ἐπὶ τῶν φι- 
λοπατρίδων ὀλέϑρῳ, 1& perniciem amantium paíriae. Dio- 
nysius Halicarnass. lib. VII, ?? ᾿Επὶ τῷ σφετέρῳ συμφέροντε 
τὰ δίκαια πράξουσι, Suis quoque rebus consulendo iuste se 
erent, id est, hoc in. facto aequitatem cum. propria uti- 
ΕΘ coniungent. Et lib VIII?? Τὰ ἐμφανῆ ro? ἀνδρὸς 
ἔργα ἐπ᾽ οὐδενὶ χρηστῷ γενόμενα διεξήεσαν, Perspicua nota- 
que hominis gesta percensebant, quaé ni^il omnino boni 
sequerentur. 
XIII. Quarto, idem est, quod pos£, [V. I. Gronov. ad 
Lucian. T. l. pag. 688 "" m aut praeter, vel ad, 
cum praeter significat. 7* Nam ἐπὶ τούτοις, est, postea, id 


tilata ita restituit Gronovius: Vt 
erules ipsorum redirent, restituto 
eis semisse (dimidia parte) bono- 
rum, quae tunc erünt (quae tunc 


laude, sive, ut interpres habet: 
mentionem eorum fecit honorificen- 
tissimam. . 

72 Pag. 435, in fine. 


€ 


possidebant), cum fugerent, i. e. 
ea conditione, ut reciperent dimi- 
diam partem etc. 


70 Aliquando praepositio abest: 
ut apud Xenoph. Κύρου παιδ. lib. 
IV, pag. 110 AA4OHi TTI'- 
XH. ημεῖς τε ἱππεῖς γενοίμεθα, 
Quod felix faustumque sit, ct nos 
Jfiamus equites. Et Plat. in Symp. 
᾿Αλλὰ TT'XHi ADT40Hi xa- 
ταρχέτω Φαῖδρος, καὶ ἐγκωμια- 
ξέτω τὸν Ἔρωτα, Sed bonis avi- 
bus  auspicetur Phaedrus — moris 
praeconium. Confer eundem in Ti- 
maeo, pag. 26, in fine. 


71 At ἐπ᾽ ἀγαϑοῖς, non adiecto 
substantivo, non omnino abhorret 
a Latinismo, Jm bonam partem. 
Ita Aristides, Orat. pro Quatuor- 
viris, pag. 443 'EIII' ΤΟΙ͂Σ 
BEATIZXTOIZ αὐτῶν ἐμνη- 
μόνευσεν ἐξεπίτηδες, Data opera 
eorum mentionem fecit cum summa 


73 Pag. 544, lin. 84, 

74 Eleganter hoc modo con- 
Struitur cum adiectivo et substanti- 
vo, non tantun cum participio, 
Ic Latini quoque, v. c. 

ost exactos reges, Post urbem con- 
ditam; sed cum simplici adiectivo. 
Exemplum habet Lucianus in. Tox. 
Ὁ μέν τοι "Apifong οὐκέτι ἠνέσχε- 
ro βλέπειν αὐτὸ EIII' ΤΎ- 
Φλωϊι TQi 4ANAÁMIAI, 
Amizoces tamen :non diubiws tulit, 
ut videret ipse, postquam Dandamis 
luminibus erat captus. Nec mi- 
nus significanter simplici. substantivo 

raefigitur , quum recens aliquod 

ctum notat. Egregiam huius doa 
χυλογίας exemplum occurrit in Ku. 
Marci VI, 52 Ov ydg συνῆκαν 
ἐπὶ τοῖς ἄρτοις. q. d. Οὐδὲν 
γὰρ συνῆκαν xdnl τῷ ϑαύματι 
toig ἄρτοις γενομένῳ. Sensus est: 
Nihil enim intelligébant, me tunc 


quidem , quum recens adhuc (δ | 


| 
| 
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est, deinceps 75, et aliquando ad Aaec, id est, praeterea, 


accedit. 79 Quod tamen saepius dicitur, πρὸς tovroig,. vel 
χωρὶς. vel ἄνευ τούτων. Sic, ἄλλοι ἐπ᾽ ἄλλοις παρείποντο, 
id est, al post alios sequebantur. Synesius epist. IV Kal 
ἥκει τις ἄλλος ἐπ᾿ ἄλλῳ, παῖς ἐπ᾿ ἀνδρὶ, καὶ ἀνὴρ ἐπὶ παιδὶ, 


φέρων ἀεὶ τί μοι ξένιον, id est, zflius alium, guer virum, 


ir 
quo 


afferebat. 


uerum sequebatur, qui mihi munus identidem ali- 


"O ἐπὶ πᾶσι ταχϑεὶς, post omnes, id est, postremus 


omnium collocatus, numeratus. 


nass, lib. IV? Τὴν δ᾽ 
ρίαν) εἷς λόχος, ὃ τ 


Idem Dionysius Halicar- 


ἐπὶ πάσαις τεταγμένην, (sub. συμμο- 
ἀπόρων, (sub. ἐπεῖχεν,) id est, Postre- 


mam omnium classem unica egenorum Uwnplebat centu- 


rid. Plutarchus in Romulo 78, 


panibus sniraculum viderant. Ex 
tanto scilicet, et tam recenti mi- 
raculo discere debuissent, Christum 
laborantibus suis nunquam deesse, 
sed praesenti auxilio opitulari. Huc 
refero, ἐπί τινε λέγειν, defunctum 
laudare, h. e. dicere in laudem 
eius, qui recenter defunctus est. 
Sic loquitur Lysias Orat. funebr. 
mox a principio: 'O δ᾽ ἀγὼν οὐ 
πρὸς τὰ τούτων ἔργα, alid πρὸς 
τοὺς πρότερον ἘΠ’ ΑΥ̓ΤΟΥ͂Σ 
EIPHKOTAZX, Contentio mihi 
erit, non cum horum rebus gestis, 
sed cum illis, qui ante me ora- 
tione eos laudaverunt. ltem verba 
Apostoli Hebraeis scribentis cap. IX, 
17 Διαϑήκη ydg ἐπὶ "νεκροῖς βε- 
βαία, Nam testamentum firmum 
est post mortuos, h. e. post mor- 
tem testatoris, simul ac mortuus 


"s Huc pertinet illud Herodoti, 
Erat. 12 Τῇ ἐπὶ ταύτῃσι, Post 
eum diem. Sequenti die, Postridie. 
Hanc. significationem retinet etiam 
in compositis, V. g. Τοῦ ἐπιγι- 
γνομένου ἔτους,  /nno sequenti. 


'Fhucyd. lib. IV, init. ToU ἐπιγιῖ 


yvopévou ϑέρους, Sequenti acstate. 
Sic cp ἐπιγιγνομένῃ ἡμέρᾳ, est, 


ubi de iis, qui opima spolia re- 


dic sequenti , postridie, apud eun- 
dem lib. III, cap. 75, init. 


76 Praeter vel insuper notat in 
illo Thucydidis lib. IT, cap. 101 
ἹὙποσχόμενος ἀδελφὴν ἑαυτοῦ δώ- 
σειν, καὶ γρήματα ἘΠ᾽ AT'"- 
THi, Pollicitus, se sororem suam 
in matrimonium daturum, et prae- 
ter eam pecunias insuper. In si- 
mili casu composito ἐπιδεδόναι uti- 
tur Hom. Iliad. 7, vs. 148, ubi 
Agamemnon ait, daturum se 

— -Ὁσο᾽ οὔπω τὶς δῇ ἐπέδωκϑ 

ϑυγατρί. 
Quanta nemo adhuc dedit filiae. 
Consentit Plato in Phaedro p. 247, 
in fin. Παρέβαλεν ἀμβροσίαν τε, 
καὶ ἘΠ’ AT'THi νέχταρ ἐπό- 
τισε, Praebuit ambrosiam, et prae- 
ter ipsam nectar insuper potandum. 
Hinc καὶ πρὸς et ἐπὶ rovroig iun- 
git Aristoph. Plut. vs. 1002. 

Καὶ πρὸς ἐπὶ τούτοις εἶπεν ἀπο-- 

πέμπων, . 
Ad. haec, quum remittebat , insuper 
addidit. 


77 Pag. 223, lin.*6. 
.18 Pag. 27, lin. 93. 
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tulerant, cum duos tantüm appellasset, Romulum et Cos- 
sum, concludit: ᾿Επὶ πᾶσι δὲ Κλαυδίῳ Μαρκέλλῳ, Postre- 


7moque Claudio Marcello, quo 


mus ea retulisset. ?? 


d ipse tertius, idemque postre- 


XIV. Quinto significat propter, sed usu passim obvio, 
ut ἐπὶ τοῖς γεγενημένοις χαλεπῶς φέρειν, id est, quae conti- 
80 


gerunt, moleste ferre. 


79 Nec ineleganter ol ἐπὶ xà- 
σιν in re militari dicuntur, qui in 
in extrema acie sunt. Ita Xenoph. 
Hist. Gr. lib I, pag. 432 Καί 
τινες αὐτῶν ὀλίγοι ΤΩ͂Ν 'EIII 
ΠΑ͂ΣΙΝ ὑπὸ τῶν ψιλῶν ἀπέ- 
ϑανον, Et quidem in extrema acie 
pauci a levis armaturae militibus 
occidebantur, ] 


80 Huiusmodi loquendi morem 
aliquando coguntur Latini per con- 
junctionem μὲ exponere. ta Di- 
narch. contra Demosthenem : "Og 
ἐπὶ τοῖς τοιούτοις ἀτυχήμασι καὶ 
κακοῖς ἅπασαν ἐπεληλυθϑὼς τὴν οἱἷ- 
κουμένην etc. Qui totum terrarum 
orbem peragravit, ut tales cala- 
mitates et mala conflaret. Aut per 
gerundium, ut ἐπὶ κακῷ ἐλϑεῖν, 
Nocendi gratia venire. lta 'Thu- 
'cydid. lib. VIII, cap. 58 non se- 
mel: Δακεδαιμονίους δὲ καὶ τοὺς 
cvpüayovg μὴ ἱέναι ἐπὶ χώραν 
τὴν βασιλέως ἘΠΙ KAK i μη- 
δενὶ, Lacedaemonii et socii in di- 
tionem regis nocendi gratia mc 
eunto. Nonnunquam eadem prae- 
"ritu sequente Dativo rg et in- 

itivo, explicatur per coniunctio- 
nem quod. Demosthen. de Corona: 
Πρότερον ὑμῶν κατεγίνωσκον ἐπὶ 
τῷ μέλλειν πείθεσθαι ταὶς ἐκείνων 
ἐλπίσι, “πίε hac in re vos rcpre- 
hendebam , quod illorum spem am- 
plexuri essetis. Vel, sequente iti- 
dem infinitiVo , per ut zelexog^ ut 
apud Plutarch, de Profect. YVirt. 


a 


Οὐ φεύγει τὸ κακῶς ἀκοῦσαι xol 
εἰπεῖν La τῷ βελτίων γενέσϑαι, 
Non fugit ignominiam et calum- 
niam, ut, vel, dummodo i, 
emendetur. Quae si conditionaliter 
efferuntur, cohaerent cum eo, quod 
modo notavi ad Reg. 11. Hinc ἐπὶ 
τῷδε adverbialiter redditur pro- 
terea, apud Arrian. de Exp. ΑἹ. 
ib. I, cap. 12. et lib. II, cap. 8. 
At, ἐπὶ τῷ; pro ἐπὶ τένι; verb. 
Propter quid, est, Quare?  Ari-* 
stoph. in Avibus vs. 804 'Ezl τῷ 
γελᾷς, Quid rides? Potest etiam 
significare causam , vel speciatim 
crimen. ta. Dinarch. contra: De- 
mosthen. ᾿Εξέβαλες ov "ozivov ἐκ 
τῆς πόλεως ἐπὶ προδοσίᾳ, Eiccisti 
tu Ατοϊπίπεπι er urbe οὐ proditio- 
nem, sive proditionis insimulatum, 
Op vermoede of beschuldiging vam 
verraad. Rarius ἐπὶ cum accusa- 
tivo notat propter. Videtur tamen 
ita debere exponi in illo Platonis 
in Theage pag. 122- Nvv οὖν ἥκω 
ἐπ᾿’ αὐτὰ ταῦτα, Nune igitur hac 
de caussa vernio. Nec obstat ver- 
bum ἥκω motum significans, cum 
et Aristoph. absque motu, quod in 
Avibus dicit ἐπὶ τῷ; id in Nub. 
vs. 955 ἐπὶ tí; Quare? Quorsum? 
Nonnunquam hac. in significatione 
deficit: nam apnd Aelian. V. H. 
lib. I, cap. 30 Ῥπερησϑεὶς αὐτοῦ 
τῇ χρηστότητι, perinde est ac si 
dicas ἐπὶ τῇ χρηστότητι, Fitra 
uam éredi possit, eum amans ob 
onitatem. 
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Sexto, peculiariter quis dicitur ἐπὶ παισὶ τελευτῆσαι, &va- 
παύσασϑαι, et simil, relictis liberis obisse. Merodian. 
lib. III, extremo, de Severo Imperatore: Ἐπὶ παισὶ νεανίαις 
διαδόχοις ἀνεπαύσατο, id est, J'iLis adolescentibus imperzi 
successoribus relictis obiit. Et lib. IV, initio, "E9og yag 
ἐστι Ρωμαίοις, ἐκϑειάζξειν βασιλέων τοὺς ἐπὶ διαδόχοις παισὶ 
ςελευτήσαντας " id est, Mos enim flomanis est eos zmpera- 
tores in Deos referre, qui relictis successoribus beris 
mortui sint.9* $9 897. j 


XV. Septimo, peculiariter etiam de urbibus aliisque lo- 
cis, alicuius nomen ferentibus; is enim, cuius nomen loco 
indilum est, in dandi casu exprimitur. ldem Herodian. ibid. 
' Eni Φεὴν ᾿Αλεξάνδρειαν ἐπεστέλλετο, πρόφασιν ποιούμενος, mo- 
θεῖν τὴν ἐπ᾿ ᾿Αλεξάνδρῳ κτισϑεῖσαν πόλιν, «Αἰοκωμαάγίαπε 
profectus. est hoc colore, . quod. eius urbis, quae cuim 


"Alexandri nomine condila esset, 


desiderio teneretur. 


Alii, ab lexandro, aliü, γερο 4lexandro. 9? 


81 Hinc composta ἐπίγονοι, 
quales vocantur filii in munia pa- 
terna succedentes. Et verbum ἐπι- 
γίγνεσθαι, Succedere: unde οἱ ἐπι- 
ἐνόμενοι τούτῳ σοφισταὶ, apud 
flaredot. Euterp. cap. 49 sunt, qui 
post hunc exstiterunt sophistae, et 
quasi huic successerunt. Et simpli- 
citer oi ἐπιγεγνόμενοι dicuntuc* po- 
steri apud Platonem in Phaedro pag. 
245, lin. 5. Non multum diversa 
ab hac phrasi dicitur quis τέκνα 
ἐπὶ χρήμασι λείπειν, qui filios bo- 
norum haeredes relinquit. V. Hom. 

]. E, vs. 154 
Tio» δ᾽ ov τέκετ᾽ ἄλλον Ἐ ΠΣ 
KTEATEZZI AIIIE- 

Σ Θ Α 1, 
Alium vero filium mon suscepit, 
quem bonorum haeredem  relinque- 
ret, Successionem quoque tum in 
alis multis, tum in voce ἐπαλλη- 
Aor notat ἐπὶ,  dicunturque τὰ 
ἐπάλληλα ea, quae mutua quasi 
successione et non interrupto or- 
dine alia alia sequuntur.  [oseph. 
de Hierosolymis Bell. Iud. lib. IV, 
cáp. 4 Αὐτὴ μὲν ὑπὲρ δύο λόφών 
Fig. Idiot. gr. 


ἀντιπρόςωπος ἕκτιστο, μέσῃ φά- 
ραγγε διῃρημένων, εἰς ἣν "E [14 A- 
AHAO!1 κατέληγον αἵ οἰκίαι, 
lpsa urbs super duos colles adver- 
sis frontibus erat condita, media 
valle discretos, in quam desincbant 
domus perpetua serie contiguac. At 
praeter hoc, τὸ £xallglot, γρα- 
φικωτέραν interpretationem - deside- 
rare videtur. Versatur enim lose- 
phus in urbis Hierosolymarum ac- 
curata.descriptione, domosque col- 
locat in collibus acclivibus, in qui- 
bus domus structae procul adspi- 
cientibus aliae aliis quasi successive 
inniti superstructae videbantur. 


82  Mihtus recte.  Zonarses de 
Leone: Kal ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ἁγίου 
Μαξάρου ναὸν ἐδείματο ἕτερον,. 
Condidit et aliud templum nomine 
Divi Lazari. Herodiani locus est 
lib. IY, cap.*8. Et hinc in N. 
T. ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, in 
nomine meo. V. Marc. IX , 39. 
Luc. IX, 48. 49. et XXIV, 47. 
Act. Apost, V, 40. Sed ad. rei 
magis apposite Luc. I, 39 Kal 


Rr 
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Octavo, cerlum illad tempus et quasi momentum, quo 


res aliqua dum fieret, 


aut diceretur, aliquid aliud intervenit, 


ἐπὶ τούτω dicitur: Gallice , sur cela, sur , vel ei: ces en- 


tre[aites. 9? 


Ap. 11. ἀλλὰ τὸ ἐπὶ τούτῳ ἀπόκριναι. 


ἐκάλουν αὐτὸν ἘΠῚ TOi ONO'- 
MA'TI τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Ζαχα- 
ρίαν, Et er nomine patris ipsius 
eum Zachariam vocabant. Adde, 
sis, locum Esdrae cap. IV, 63, 
ubi ludaei captivi laudant Deum, 
quod concesserat urbem et tem- 
lum instaurare , οὗ ὠνομάσϑη τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ EID ΑΥ̓ΤΩὶ, 
Quod ex momine eius vocabatur. 
Et lib. Eccles. cap. XLVII, 13 
Σαλομὼν ἐβασίλευσεν ἐν ἡμέραις 
εἰρήνης» ᾧ Θεὸς κατέπαυσε κυ- 
κλόϑεν, ἵνα στήσῃ οἶκον ἘΠ 
'ONOMATI αὐτοῦ, Salomo re- 
inii in pace, cui Deus ommes 
ostes pacaverat, ut in ipsius no- 
minc acdem statueret. Conf. 1 Ma- 
chab. XIV, 43 Ὅπως γράφωνται 
'EHI TOi ὀνόματι αὐτοῦ za- 
σαι συγγραφαὶ ἐν τῇ χώρᾳ, lt 
inscriberentur eius momine omnes 
eyngraphae. 


83 "Tale est, quum dicitur quis 
ἐπί τινι ἔρχεαϑαι, qui, dum ali- 
quid accidit ,. intervenit, in e d 
lo. cap.IV, 27 Καὶ ἘΠ“ TOT 
Τῶι ἦλθον oi μαϑηταὶ αὐτοῦ, 
Et in hoc, i. e. dum haec loque- 
batur Christus, tntervenicbant eius 
discipuli. Tta Demosth. de Cor. 
pag. 333, lin. 19 Si quid habet, 
ostendat sunc ad meam aquam, 
ji. e. dum meae partes sunt dicen- 
di, Nvv δειξάτω ἐπὶ τῷ fuo 
ὕδατι. Nam in iudiciis dicenti tem- 
pus praescribi solebat clepsydra. 
Similis huius Praepositionis usus est, 
cum omissis ilis, «quae praeces- 
serunt, et ad rem parum faciunt, 
brevitatis caussa ; ad certam ora- 
tionis :vel narrationis partem trana- 


[ Etiam significat μετὰ. τοῦτο. 


Plato in Socr. 


Bieizius.] 


imus, ob quam sermonem nostrum 
inprimis instituerimus. E. g. apud 
Piatonem in Phaedro, pag. 274, 
lin. 44. Socrates narrans ea, quae 
apud Aegyptios inter 'T'heuth et 
"hamum verba erant habita , in- 
quit: Πολλὰ uiv δὴ περὶ ἑκάστης 
τῆς τέχνης ἐπ᾿ ἀμφότερα Θαμοῦν 
τῷ Θεὺϑ λέγεται ἀποφήνασϑαιε, 
ἃ λόγος πολὺς ἂν εἴ διελϑεῖν * 

ἐπειδὴ δὲ ἐπὶ τοὶς γράμμασιν ἦν, 
et quae sequuntur. Multa de sin- 
gulis artibus ἐπ utramque partem 
Thamus "Iheuthi fertur exposuisse, 
quae omnia narrare longioris csset 
sermonis, — Postquam vero (ita ad 
vetbum) in literis erat, i. e. ubi 
eo perventum est, ut de literis 
mentio fieret, vel, ubi im litera- 
rum mentionem incidissct. — Ast, ubi 
verbum motum ad locum significans 
additur, tunc imi cum quarto Casu 
constructum invenies in eadem ac- 
cep qne». eodem plane modo, quo 
apud Latinos; nec Graeci quidquam 
hic sibi proprium vindicant. Huc 
Mibi quod hoc idiomate non tam 
temporis momentum , quam casus 
aliquis s'gnificetur: adeoque est ubi 
ἐπὶ τούτῳ commode vertas, in hoc 
rerum articulo, in hoc casu. ]ta 
intelligo Herodoti verba de Psam- 
mepnito, lib. Ill, cap. 14, qui, 
quum filiam a Cambyse victore ser- 
vilem in modum tractatam vidisset, 
alis lamentantibus, tantum vultum 
humi demisit: paulo post videns 
filium suum ad mortem duci, τωὐτὸ 
ἐποίησε τὸ καὶ ἘΠ THi OT- 
DATPI, idem fecit, quod in 
fiia. Latinis: Eodem hunc filü 
sui casum, quo paulo antc filiae, 
animo tulit 
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XVI. Nono, quae vulgo dicimus, ἃ 7 zncertain, au 
plus sur, à P auunture, à tous hazards, et simil., Graeci 
ἐπ ἀδήλῳ, ἐπ ἀσφαλεστέρω, ἐπὶ τύχῃ, ἐπ ἀμφοτέροις, ἐφ 
ὦ τινιοῦν. Demosthen. Philipp. 1535 cum ἀδήλῳ iungit par- 
ticipium verbi sui, dum ait, Νῦν δ᾽ ἐπὶ ἀδήλοις οὖσι τοῖς 
«mo τούτων ἐμαυτῷ γενησομένοις, ὅμως ἐπὶ τῷ συνοίσειν ὑμῖν, 
ἐὰν πράξητε ταῦτα, πεπεῖσϑαι, λέγειν αἱροῦμαι" id est, Nunc 
vero, cum incerta sint, quae inde mihi eventura sunt, 
tamen quod ea vobis, si feceritis, usui fore mihi persua- 
deo, dicere statut. Gallice, eur δ᾽ incertitude de ce qui 
mv) en doit advenir. — 


XVII. Decimo, temporis continuitatem ac perpetuita- 
tem quandam significat, ut διὰ cum genitivo." Nam ἐφ᾽ ἡμέρα, 
est, Loto die. ἐπὶ μηνὶ, tolo mense. ἐπ᾿ ἐνιαυτῷ, toto anno. 


Vndecimo, apud Thucydid. maxime, sumitur pro παρὰ, 
id est, iux£a, secus. Sic lib. 111, pag. 240 95 Περιπόλιον 
αἱροῦσιν, ὃ ἦν ἐπὶ τῶ “ἥληκι ποταμῷ, id est, Peripolium 
ceperunt, quod ad, wel, secus Halecem fluvium | situm 
eraut. Et lib. I[ 95 Ἢ ἐπὶ 24oxgoig voig ᾿Οπουντίοις νῆσος; 
Insula Locris Opuntüs finitima. 


Imo, in compositione hoc idem servat, dum ait, ἐπι- 
θαλάσσιος, pro παραϑαλάσσιος, id est, JMaritimus. ldem 
lib. 1Π 57. Τιαραπλέουσαν αἵ νῆες “ακωνικῆς τὰ ἐπιϑαλάσσια 
χωρία ἐπόρϑησαν, Naves, oram istam legentes, πιαγιἐϊεῶ- 
Laconicae oppida vastaverunt. 


XVIII  Duodecimo, significat etiam adversus: qua in 
acceptione duo praesertim verba notanda sunt, φονᾶν, id 
est, caedis avidum esse, et κηρύττειν, praeconis voce pro- 
nunciare. Nam φονᾷν ἐπί τινι, est, ἐπ alicuius caedem 
avide ferri, aut, eum ad necem. deposcere. Philo de 
Leg. ad Caium 995 '4vágmzacro dv, ἐπὶ αὐτῷ Τιβερίου φονῶν- 
τος, id est, Sublatus utique fuisset, cum, eum. Tiberius 
al necem, deposceret. At ϑανατᾷν, et ϑανατιᾷν, moriendi 
cupidum, esse. | 


, , 9 , , 
Ium ἀργύριον κηρύττειν ἐπί τινι, vel τινὶ ἐπικηρύττειν, 
est, pretio caput alicuius voce praeconis addicere, aut pe- 


LI | 
84 In fine. c? 87 Cap. 7. Vbi Schól. Ἢ ἐπὶ 
85 Cap. 99. -&vrl τῆς παρά. 
86 Cap. 32. 88 Pag. 774, lin. 32. 


Ar 2, 


3 


ER 
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cuniam in caput alicuius pronunciare. Plutarch. in Pom- 
pei. pag. 636 ᾿Εκείνου δὲ ἀπαγορεύοντος, καὶ τάλαντα ἑκατὸν 
ἐπικηρύξαντος αὐτῷ, Quod cum vetaret ille, atque in. eius 
caput cenium. talenta ppronunciasset, id est, eius inter- 
fectori praeconis voce promisisset : quod "Thucydid. ait, 
ἀνειπεῖν dgyvgtov τῷ ἀποκτείναντι. 


ΧΙΧ, di ἐπὶ, cum accusativo casu, bos habet 
notandos usus, Primo, ubicumque motus aliquis exprimitur, 
aut usque, aut conira 9? significatur, Plena exemplis omnia. 


Secundo, rarius multo, cum verbo quietem significante, 
Hinc illud Thucydid. lib. 1 Καϑίέξεσϑαι ἐπὶ τὴν ἑστίαν, quod 
est, non tam sedere ad focum, ut nounulli putant, quam 
haerere illi arulae, vel larario, quod ad focum excitari 
solitum, eral: ubi ius esset ἀσυλίας, id est, unde avelli ne- 
fas esset. Eodem modo imi βωμοῖς καϑίζεσϑαι diceretur; 
nam et χαϑίζεσϑαι Hesychius explicat, προςφάπτεσϑαι, arri— 
pere, tenere, ut solebant, qui ad aras confugiebant. 


XX. Tertio, cum verbo ποιεῖσϑαι, et pronomine reci- 
proco, est, sibi vindicare, usurpare, Ui potestatem redi- 
gere: ut τὴν πόλιν ig ἑαυτὸν ποιήσασϑαι, «Ἰάδι) est, quod 
παραστήσασϑαι, aut προφάγεσϑαι, urbem in potestatem suam 
redigere. Nec dissimilis usus est cum accusativo ἐξουσίαν. 
Nam ἑαυτὸν ἐπ᾽ ἐξουσίαν ποιήσασϑαι, idem est quod εἰς ?Eov- 
σίαν δι’ ἑαυτοῦ καϑίστασθϑαι, summam, potestatem usurpare, 
tam iuste, quam iniuste. Herodian. lib. 1?? de Perennio: 
Ποιησαμενός τε αὑτὸν im ἐξουσίαν, Potestate iam. usur- 
pata, vel, summamque potestatem. assecutus. 


XXI. Quarto, κλίνειν, στρέφειν, ἐπιστρέφειν, περισπᾶν, 
ἐπὶ δύρυ, et ἐφ᾽ ἡνίαν, aut ix ἀσπίδα, verbatim inclinare, 
aut flectere, ἐπ hastam , in. habenam, in. clypeum, de equi- 
tibus dicuntur, zz dextraàm, aut sinistram, equos flecteniüi- 
bus; nam ἐπὶ δόρυ, est, im dextram, quia hastam dextra 
tenent, ἐφ᾽ ἡνίαν, et ἐπ᾿ ἀσπίδα, i sinistrum, quod sinist 
habenae clypeique teneantur. Dionysius Jalic. lib. 111 ?! 


89 Atticum hoc loquendi genus Jftheniensium iram contra se sus- 
E Η, Stephanus. Exemplum ha- ceptam moll. 

t ''hucyd. lib. II, cap. 65 ᾽Επει- . ες 
ρᾶτο τοὺς, ᾿“ϑθηναίους τῆς ἐπ᾽ αὐ- 90 Cep. 9, δῶν init. 
τὸν ὀργῆς παραλύειν, Conabatur 91 Pag. 190, lin. 18. 


- 
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de Tarquinio Prisco adversus Laünós dimicante: Ἔπειτα imi- 
στρέψας ἐπὶ δόρυ, xol τὰ κέντρα προςβαλὼν τοῖς ἵπποις, εἰς 
πλαγίους ἐμβάλλει, Inde cum. in dextram flexisset, equis 
calcaribus incitatis, in obliquos irruit. Volybius, ut cita- 
tur a Budaeo: ᾽Ησαν δὲ κινήσεις, ἃς ὑπελάμβανε πρὸς πάντα 
καιρὸν ἁρμόζειν, αὗται καϑ᾽ ἵππον μὲν. κλίσεις ἐφ᾽ ἡνίαν 
καὶ πάλιν ἐπὶ δόρυ, Erant porro certi quidam motus, 
quos omni lempore opportunos esse statuebat, uius- 
modi: in equis, flexus modo sinistram, modo dextram 
ip parlem. 
XXII. Quinto, ἐπὶ πόδα ἀναχάζεσϑαι, et ἀναχωρεῖν, est, 
cert referre. Xenoph. Κύρου ze). Vll, pag. 178 ᾿Αλλ᾽ 
πὶ πόδα ἀνεχάζοντο, παίοντες, xal παιόμενοι, ἕως ὑπὸ ταῖς 
μηχαναῖς ἐγένοντο" id est, Pedem referebant, ita tamen, 
ut ferirent ipsi, vicissimque ferirentur, donec sub macAi- 
nas $e recepissent. ldem Expedit. V, pag. 349 Καὶ αὐτοὶ ἐπὶ 
πόδα ἀνεχώρησαν βαλλύμενοι of βοηϑήσαντες, id est, Quin ipsa 
quoque auxilia, iaculis petita, pedem referebant. Et'EA— 
Aqvix. lI, pag. 477 Of “ακεδαιμόνιοι, ἐπεὶ αὐτῶν πολλοὶ ἔτι- 
τρώσκοντο, μάλα πιεζόμενοι, ἀνεχώρησαν ἐπὶ πόδα, id est, 
Lacedaemonii, plerisque suorum vulneratis, cum admo- 
dum urgerentur, pedem referebant.9* 4 898. 


unum tantum diem vivunt. Hinc 
porro ἐπὶ χρόνον. Aliquamdiu, vel, 
diu, ibidem. Et apud Homer. 


92 Significat et temporis dura- 
tonem. Thucyd. lib. II, c. 35 


'Eójov» τὴν γῆν ἐπὶ δύο ἡμέρας, 
VFastarunt agrum per biduum. Ad- 
de Hippocrat. de Nat. Mul. pag. 
568 Βόειον γάλα πινέτω ἐπὶ τεσ- 
σαράκοντα ἡμέρας, Lac bubulum 
bibat per quadraginta dies. Con- 
fer Lucam in Actis XIII, 31. XVII, 
9, XVIII, 20. XIX, 10 et 34. et 
in Euang. cap. lV, 25. Pro eodem 
dicitur πρὸς τεσσαράκοντα ἡμέρας. 
Plut. Sympos. lib. 11, pag. 642. 
Simile buic ἔφ᾽ ἡμέραν, in diem, 
apud Thucyd. lib. IV, cap. 69 Ἐφ᾽ 
ἡμέραν yàg ix τῆς ἄνω πόλεως 
ἐχρῶντο, supple cítp, Commcatu 
enim €x urbe, in edito loco sita, 
delato in diem wtebantur , 1. e. 
"Tantum quotidie accipiebant, quan- 
tum uni diei sufficiebat. Hinc com- 
positum ἐφημέριος, qui unius tan- 
ium est diei. Et ἐφήμερα dicun- 
tur hoc nomine animalcula, quae 


* 


Iliad. B, vs. 299 

Tigre , φίλοε, xol μείνατ᾽ 

ἘΠῚ XPONON. 

Durate, viri, ct mancte aliquam- 
diu. Conf. Euang. Luc. c. XVIII, 
4, de iudice tergiversante: Καὶ 
ovx ἠθέλησεν ἘΠῚ XPONON, 
Et noluit diu, per multum tempus, 
vel, aliquamdiu. Et ἐφ᾽ ὅσον, vel 
coniunctim égóco», quoad, quam- 
diu, 'Thucyd. lib, I, cap. 4. Sup- 
ple accusativum χρόνον. quem ad- 
dit Paulus scribens ad Galat. cap. IV, 
init. 4£yo δὲ ἘΦ᾽ “ὍΣΟΝ XPO- 
NON ὁ κληρονόμος νήπιδς ἐστιν, 
οὐδὲν διαφέρεε δούλου, Dico au- 
tem, quamdiu haeres infans est, 
nihil differt a servo. Adde Epistol. 
ad Rom. Cap. VIL, 1, et. priorem 
ad Corinth. ep. cap. VII, 89. Vbi 
iteruri ante. ὅσον χρόνον reticetur 


- 
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« . 
τοσοῦτον, quam  ellipsin supplet 
'Theognis vs. 94 


Εἴτις ἑπαινέσσεε τς TO'ZON 
XPONON ὍΣΣΟΝ ὁρώῃ. 


Porro, ἐπὶ πολὺ, diu; cuius con- 
trarium est ἐπ᾿ ogAíyov, paululum, 
apud Herodianum lib. IIT, cap. 7 
Ἔπ᾽ ὀλίγον ἀντισχόντες, Cum pau- 
lulum restitissent. Ita haec Prae- 
ps cum suo Casu etiam adver- 
ialiter usurpatur. 'Ezl πολὺ etiam 
notat Plurimum apud Epict. ltem 
acriter , vehementer , in. genere, 
generaliter, summatim.  Isocr. Pa- 
negyr. pag. 421 'Qàg δὲ ἁπλῶς εἰ- 
σεῖν, καὶ μὴ xa9' ἕκαστον, ἀλλ᾽ 
ὡς ἐπὶ πολὺ, Vt autem paucis ab- 
sgolvam , meque singula consecter, 
ecd summatim dicam, 


Huic simile est. ἐπὶ μέγα, Veche- 
menter. lta Arrian. de Exp. Alex. 
lib. II, cap. 33, prop. fin. Kai 
ἐνταῦϑα πρῶτον κατεσείσθη τὸ 
τεῖχος ἐπὶ μέγα, Et hac parte 
primum murus vehementer est quas- 
satus. Εἰ paulo post, cap. seq. 
Koi πρῶτα μὲν κατέσεισε τοῦ τεί- 
χους ἐπὶ μέγα, Et primo quidem 
impetu muri partem vehementer con- 
cussit. lta enim potius verto, quam 
Interpres, magnam muri partem. 
Jnterim observent tirones τοῦ τεί- 
q0vg, non τὸ τεῖχος, quia non 
totus murus, sed pars eius intel- 
ligitur. Cum  Comparativo πλέον 
redditur ,. Flterius. Plat. in Phaedr. 
pag. 261 'Exi πλέον δὲ ovx ἀκή- 
κοα, Fiterius non audivi. 'Ezl το- 
σοῦτο, "Tantum , hactenus.  Ari- 
stot. de Rep. lib. II, cap. 9, in 
fine. Περὶ μὲν οὖν τῆς A«xtóoi- 
povíov πολιτείας ἘΠῚ TOZOT"- 
TON εἰρήσθω. Atque haec quidem 
de Lacedaemoniorum rep. hactenus 
dicta sunto. H. [Ἐπὶ πλέον, ob 
ampliorem fructum , Aristot. Pol. 
VIII; 5, 20. ἐπὶ μικρόν, ib. 31. 
Heizius.) . 


* [n -compositis ἐπὶ significat 
( v. Cattier. ph. p. 77. Hérm.] 


CAP.IX. SECT. IV. DE PRAEP. Ἐπὶ 


1) Impetum hostilem, contra. Vt 
᾿Επιτρέχειν χώραν, incursare agros 
praedandi causa, Polyb. III, 69. 
Επιφέρειν τινὶ πόλεμον, ib. XIII, 
18. ᾿Επιτειχίζειν, arces contra ali- 
quem ezstruere, Demosth. vid. Tad. 
Reisk. Sic dicitur quoque £xo:xo- 
Qousiv, Polyb. II, 46. Ἐπίῤῥη- 
t0g, infamis, 4. d. contra qucm 
dicitur. 2) Successionem , post. V. 
c. 'Eníyovot, Polyb. V, 65. et 
ἐπιγιγνόμενοι., posteri , Demosth. 
pag. 689. ᾿Επιπλέειν, pone navi- 
gare, 8. subsequi navigando, Po- 
lyb. I, 50. Φαλαγξ ἐπάλληλος»ς 
quando phalanr alia alii presse suc- 
cedit, ibid. lI, 69. Confer £m- 
γεννηματιχὸν, quod Ernest. ὁ πάνυ 
explanat in Clave Ciceron. 3) A4fc- 
cessionem , ad. Vt ᾿Επιστρέφεσθαι 
εἰς χώρας. regiones odire, Xen, 
Oecon. IV, 13. ᾿Επέρχεσϑαι ἐπὶ 
τὴν βουλὴν, senatum adire, Polyb. 
Exc. Leg. 65. ᾿Επιφοιτᾷν τινὶ, 
itare ad aliquem , Aclian. V. H. 
HI, 18. 4) 4dditionem, adiectio- 
nem, ad, insuper. E. g. Ἐπιμε- 
tQriv, cumulum addere, Polyb. ΠῚ, 
119. Ἐπισχύειν, robur addere, Xen. 
Oecon. XI, 13. "'Emíxrgro: φίλοι, 
amici , qui de novo comparati sunt, 
id. Ages. I, 36. ᾿Επεξαμαρτάνειν, 
pristinis peccatis nova addere, Dem. 
pag. 1215, 25... Sic ἐπωνυμία. co- 
gnomen, est quasi adiectio seu ac- 
cessio novi nominis. ᾿Επικφετὴς, iu- 
dez adscitus, Polyb. IV, 8. 5) Mo- 
tum in locum, ad. V. g. Ἐπι- 
στέλλειν πρὸς τινὰ, Aelian. XIV, 1. 
᾿Επισκηνοῦν ἐπὶ τὴν οἰκίαν. com- 
migrare in aedes, Polyb. IV, 18. 
Ἐπάαγειν, adducere, ᾿Ἐπιπέμπειν, 
immitterc, ᾿Επιδημεῖν, redire ad 
populum. ' 6)  Elevationem , sev, 
ascensum , super. V. c. "Ezifaivsw 
ἐπὶ τὸν ἵππον. conscendere equum, 
Aeschin. Dial. I, 4. De varia 
constructione huius verbi vid. Dor- 
vill. ad Charit. p. 172 et 443. 
» , - . 

Ἐπιπολαζεῖν,. esse in superficie, 
innatare , Xenoph. Oecon. XVI 

14. 7) Commóratiomem ἐπ loco. Yd 


SECTIG V. 


De Praepositionibus κατὰ, μετὰ εἰ σύν. 


REGVLA } * 


FÉ, praepositio usitatissima est, quae cum genitivo pas- 


sin, et accusativo coniungitur: cum dativo $ 399. raris- 
sime, idque apud Poetas, apud quos tum redditur, Z7z, 
de, ab. lam praeter ea, quae superius ex occasione dicta 
suni, cum gignendi casu, verli potest, de, in, sub, su- 
per, adversus: quae postrema significatio omnium frequen- 
tissima est. 


Observandi tamen qui sequuntur usus. Primo, xard σκο- 
ποῦ τοξεύειν, In scopum sagtttas dirigere. Herodianus lib. 
VI κὰν Τῶν τοξευτῶν; ἐς σώματα ἐπιμήκη, καὶ πόῤῥωθεν, ὡς 
κατὰ σκοποῦ τοξευόντων, Sagiltariis procera corpora emi- 
nus, quasi scopum aliquem, petentibus. 


Secundo, κατὰ νώτου, vel νώτων γίνεσϑαι τοῦ πολεμίου, 
vel πολεμίων, Aostium tergo imminere. Dionysius Halicarnass. 
lib. H1 ?* Ἵνα κατὰ verov γενύμενοι τῶν πολεμίων, ἐπίωσιν 
αὐτοῖς, Pt hostium tergo imminentes, eos invadant. 


ἐπίγειος, terrester, qui esl in ter- 
va, ἐπιχώριος, indigena, qui ha- 
bitat in regione. 8) Causam cffi- 
cientem. Yt ᾿Επιϑάνατος, qui mor- 
tem affert, letalis. ᾿Επιξήμιος, qui 
damnum facit, Xen. Memor. I, 2, 
57. ᾿Ἐπίχαρε, iucundum, quod fa- 
cit ad gratiam, id. Hier. IX, 4. 
9) Obnoxium, subiectum. ^ Veluti 
'EnígS90ovog, invidiae obnoxius, Xe- 
noph, Symp. lll, 9. ᾿Επαίτιος, 
ἐπίδικος, controversiae obnoxius, 
Demosthen. pag. 1074, 1. Ἐπι- 
κίνδυνος, periculo subiectus, Ῥο- 
lyb. X, 13. 10) Convenientiam. 
Vt "Exíyauoc, nubilis, quae apta 
est nuptiis, Demosth. pag. 1009, 4. 
᾿Επίκαιρος, opportunus, qui est aptus 
tempori, ibid. Qe 234, 14. 11) 
Coércitionem. | Vt ἐπέχειν, inhibere, 
$ 


desiderare, Rom. I, 11. 


retinere. 12) Temporis continuatio- 
nem. V. c. ᾿Επέτειος, in annum 
durans, Polyb. VI, 43. Demosth. 
p. 649, 16. 13) Coniunctionem loci, 
turta. Vt ἔφεδρος, assessor, émi- 
θαλάσσιος. maritimus, iurta mare, 
vid. supra Viger. ad R. 17. 14) Dis- 
tributionem. | V. c. ᾿Επιδέκατος, 
denus, Demosth p. 1074, 24. Ἐπό- 
γδοος, octonus, ibid. p. 1212, 2. 4 
63. 15) Praefecturum, curam, ad- 
ministrationem. | Vt éxíoxomog , cui 
inspectio demandata est. 16) 4u- 
get. V. c. ᾿Επιδιδόναι, incremen- 
tum capere. "Emtogxtiv, :saepius 
iurare. Ἑπακούειν, attente audire, 
auscultare. ᾿Επιποϑεῖν, vehementer 
^. 

93 Cap. 7, S. 19. 

94 Pag. 165, lin. 14. H. 
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Tertio, pars omnis corporis, quae tangitur, verberatur, 
cruciatur, in genitivo exggimi polest; ut, κατὰ κύῤῥης παίειν, 
maxillam caedere, donner sur la joué, κατὰ νώτου ξαί- 
νειν τινὰ, alicui tergum lacerare. 


Quarto, nomen alicui rei impositum dicitur κεῖσϑαι xa- 
τά τινος. Clemens Alexandr. Paedag. lib. 11, cap. 6^ Ka9' 
ὧν κεῖται τὰ ὀνόματα, τὰ κερὶ τὴν συνήϑειαν οὐ τετριμμένα᾽ 
id est, Quibus ea nomina tribuuntur, quae usu contrüa 
non sunt. 


Il. De accusandi casu sequentia observabis. Primo, sae- 
issime κατὰ subauditur, maximeque apud Atticos; ut τό y 
λάχιστον, quod etiam Latini, rm?nimurni, tout à moins. 
Thucydid. lib. III “Ὑμεῖς δὲ σκέψασθε, ὅσον ἂν καὶ τοῦτο 
ἁμαρτάνοιτε, Κλέωνι πειϑόμενοι" ubi τοῦτο, pro κατὰ τοῦτο, 
id est, 3705 porro attendite, quantum hac etiam in re 


peccaturi sitis, δὲ Cleonem audieruis. 9? 


4 Praeter ea, quae Vigerus di- 
xit de vi praepositionis κατὰ, ge- 
nitivo iunctae, tenenda sunt haec. 
1) Significat contra, adversus, in 
sensu laedendi. Vt κατὰ τινὸς 
εἰπεῖν τἀληϑὲς, verum dicere con- 
tra aliquem, Dinarch. Orat. pag. 6. 
4óyua εἰςφέρειν κατὰ τῆς ὑμε- 
τέρας πόλεως. Aeschin. adv. Cte- 
siphont. pag. 507. Τὴν ὁμοίαν 
ἐποιήσατο πιστὴν αἰτίαν κατ΄ «w- 
τοῦ,  Demosthen. adv. Aristocrat. 
pag. 646. ΝΗ xard τῶν προδιδόν- 
τῶν τιμωρία, Lycurg. adv. Leo- 
crat. pag. 239. Vbi perperam vult 
deleri κατὰ Taylorus; nam sic Di- 
parch. pag. 71 ἡ τιμωρία wed 
τῶν ivogov. 9) Erga, de. 
Aesch. adv. Ctesiph. pag. 515 zo- 
Avg ἔπαινος ἦν κατὰ τῆς ἡμετέρας 
soÀrog. Recte xerzd interpretatur 
Wolfius περί. It. Demosth. Philipp. 
ll, pag, 68 δ᾽ καὶ μέγιστόν ἔστι 
xaO' ὑμῶν ἐγκώμιον, quae est sum- 
πιὰ laus, quae de vobis possit γος 
dicari. 8) De, de loco. «6 
Iliad. β΄, 167. 87 δὲ κατ᾽ Ovivn- 
ποιὸ καρήνων ἀΐξασα. 4) Per, de 


Vt 


loco. E. g. Lys. de Eratosth. Cae. 
pag. 13 κατὰ τῆς κλίμακος κατα- 
βαίνειν. descendere per scalas. It. 
Act. Apost. IX, 31 xa9" ὅλης τῆς 
Ἰουδαίας. 5) Per, de temporis 
tractu et duratione. Veluti Lycurg. 
adv. Leocr. pag. 140 ἐπ’ ὀλίγον 
χρόνον et κατὰ παντὺς toU ciorog 
sibi opponuntur. 6) Per, in formu- 
Ls iurandi. V. c. ᾿Επιτιϑέναι πί- 
στιν κατὰ τῶν ἱερῶν. lsaeus de 
Apollodor. Hered. pag. 169 et 170. 
]t. κατὰ τῶν ἱερῶν τελείων ὁμό- 
σαι. Andocid. p. 48.. It ἄνϑρωποι 
κατὰ τοῦ usífovog ὀμνύουσι, Ebr. 
VI, 6, Plura exempla Demosthenis 
vid. in Ind. Reiskiano ad Demosth. 
9$ 400. 7) Sub, de loco. V. c. 
vat κατὰ τῆς γῆς. subirc ier- 
ram, de fluminibus jidicitur Plat. 
Phaed. cap. 60 et 61. Z. 

95 Huc revoca ea, quae supe- 
rius diximus ad calcem Cap. I. 
Eadem est ratio in accusativo 
τρόπον; qui cum Generandi Casu 
coniunctus Latinis per  Adverbi- 
um redditur, vel Ablativum 
morc. Bic! σιτίου τρόπον, Cibi 
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Audacius illud eiusdem lib. si rectum est ?9: ᾿Ασφάλεια 
δὲ, τὸ ἐπιβουλεύσασϑαι, ἀποτροπῆς πρύφασις εὔλογος" ubi τὸ 
ἐπιβ. pro κατὰ τὸ ἐπιβ. id est, Οαμέϊο vero illa, quae in 
suscipienda nova deliberatione adhibetur, speciosa caussa 


est defugiendi negotu. 


instar, apud Plat. Phaedr. pag. 211, 
lin. 30. Huc refer, quae supra 
dixi in accusativo πάντα ad Cap. 
II, Sect. 10, Reg. 4. Huc facit 
"et ilud Luciani Dial. Mort. Tom. 
ΙΝ, pag. 44, in fine: Εὐδαίμων, 
ὦ Σώχρατες, ἄνθρωπος εἶ, T4 
γε TOIAT' TA,, Beatus, o So- 
crates, homo es, quantum ad haeo 
quidem attinet. Locus "Thucydidis 
exstat initio cap. 47, δὰ quem 
Schol. Μείπει ἡ κατά. At ἁμαρ- 
«άνειν, tanquam Verbum Activum, 
osse cum Accusativo construi, pro- 
Bn potest ex 'Theogn. vers. 106 


"Aninérov ydo ἔχουσι κακοὶ νόον" 
ἣν δ᾽ EN AMAPTHiZ, 

Τῶν πρόσϑεν πάντων ἐκκέχυται 
φιλοτῆης. 


Inerpletum enim habent mali απί- 
um, €t si vel ín uno peccaveris, 
omnium praecedentium effusa perit 
gratia. Neque hoc Latinorum au- 
ribus dissonum visum. Vid. Ovid. 
lib. III. de Pont. el. 7, vs. 10 


TALIA PECCANDI iam mihi 
Jinis erit. 

Vnde et passive adhibetur a 'Thu- 
cydide lib. Il, cap. 65 Ἐξ ὧν 
ἄλλα τῷ πολλὰ ἡμαρτήϑη. καὶ ὁ 
ἐς Σικελίαν πλοῦς, "πᾶς tum mul- 
ta alia, tum expeditio Sicula per- 
peram est suscepta. Confer Aristid. 
ro Quatuorviris, pag. 208. Et 
socr. ad Nicocl pag. 38 Πρᾷος 
(supple ex praecedentibus gaívov) 
τῷ τὰς τιμωρίας ἐλάττους ποιεῖ- 
σθαι τῶν ἁμαρτανομένων, Appa- 
reat clerientia tua. miligandis pec- 
catorum  suppuciis. Eodem modo 


4 


ΓῚ 


scriptura dicitur ἁμαρτάνεσθαι, in 
qua peccatur. At xera desideratur, 
cum tempus notat; ut in illo 'Theo- 
phrasti, Τὸ μέσον τῆς ἡμέρας, 
Medio die. Simile hoc Τετγοπίϊα- 
num in Heautont. I, 1, 58 


Ego TSTV C AE'T A'T IS non 
amori operam dabam.  : 


96 Nam nonnullos codices ha- 
bere τοῦ ἐπιβουλεύεσθαι, testatur 
Cl. Dukerus ad hunc locum, qui 
est cap. 82. Et sane nova haec 
bn peas ellipsis non singulari 
oco, eoque subobscuro, probanda 
venire debet. [N'ortassis huc per- 
tinet locus Xenoph. Mem. III, 9, 9 
πὸ μέν τοι τῶν βελτιόνων ἐπὶ" 
τὰ χείρω ἱέναι, οὐδένα σχολάξειν, 
δοῖ!. ἔφη. Nam vix fierí posse mihi 
videtur, ut statuamus, ἐέναε regi 
a σχολαξειν jta, ut intelligatur 
790g, quoniam, : praeterquam quod 
eiusmodi ellipsis paulo durior esse 
videtur, existit quoque sensus a 
loco alienus, ni fallor. Etenim 
σχολάζειν πρὸς tl, est vacare rei, 
studium suum ponere in rc aliqua, 
uti est III, 6, 6. ibidem. Sed 
sensus loci debet esse hic: Certe 
neminem, studio rerum meliorum 
relicto , in rebus deterioribus per- 
sequendis reperiri segnem pigrum- 
que aiebat. Igitur optimum factu 
esse arbitror, si illud ἐέναε pen- 
dere dicamus ab omisso κατὰ. aut 
περὶ, quod attinet. Certe hoc me- 
lius videtar, quam si cum Reiskio 
corrigas ἐόντα, aut, quod multo 
est deterius, σχολάζοντα. Z.] [Ne- 
me, nisi Zeunius, κατὰ ad infini- 
tivum sine articulo, intelligi posse 
putabit, Herm.] 
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lII. Secundo, apud Philosophos maxime, τὰ κατ᾽ ἔμφα- 
σιν, dicuntur quae specie tenus eiusmodi sunt, ut lris, quz 
ne sont qu'en apparence: at vero, τὰ καϑ᾿ ὑπόστασιν, quae 
re ipsu sunt. 


Tertio, saepe idem est, quod propter. Thucyd. lib. IV 
ἹΝομίξοντες τὴν ᾿ΔΑρωπίαν 'AOqvoíov, κατὰ τὸ ὑπήκοον, si- 
vai, id est, /Jlut; Oropium agrum theniensium quidem 
esse, quod eorum imperio subiecius esset. 9! Sic κατὰ 
ϑέαν, id est, ϑέας ἕνεκα, spectandi gratia, cum alit dixere, 
, tuu saepe Dionysius Halicarnass. ut lib. VIII "8. "Zoí£ovro: 
δὲ κατὰ Ofav ini τούτους πολλοὶ τῶν ξένων, zd quos (ludos) 
speclandi gratia, wel spectandos extern; quam plurimi 
convenienti. Simile est, xae9' ἱστορίαν, Zisendi studio. 
Aristid. Panathen. Τῶν ἐμπόρων καϑ᾽ ἱστορίαν, ἢ χρείαν tiga- 
φικνουμένων, id est, Mercatorum Auc aut visendi, aut 
lucri studio venientium. 4. 401. 


Quarto, κατὰ κράτος, ut ἀνὰ χράτος, vi el impetu. quo- 
dam, par force: aliis, violenta quadam potentia, et im- 
perio. "Thucydid. lib. 11 Δ αὶ ὅσοι Σικελὼν κατὰ κράτος ἀρ- 
qOutvor ὑπὸ Συρακουσίων, id est, E quotquot ex Siculis 
violento Syracusanorum | imperio FRUMAT MUN 99. Alii 
dixerunt, κατὰ τὸ κρατερὸν, id est, pro viribus. | 


IV. Quinto, est ἐνώπιον. vcl πρὸς, id est, e regzone, 

. as , - RJ * 

versus, coram Sic, κεῖσϑαι κατ᾽ ἀνατολὰς, id est, Ko in 
loco situm. esse, qui obversus orienüi sit. 


Sextio, cum nominibus locorum maximeque plural. nu- 
mer. idem valet, quod per, redditurque fere adverbium 


97 Locus Thucydidis est cap. 99. 
Hinc κατὰ τοῦτο, Propterea. Κατὶ 
αὐτὸ τοῦτο οὐκ ἄγαμαι Πῶλον, 
In hoc, vel propter hoc, vel hac- 
tenus non laudo Polum, apud Pla- 
tonem in Gorg. pag. 432. Et κατὰ 
τί; Qua gratia? Quare?  Aristo- 
phan. Nub. vs. 238 'Hi8:g δὲ κα- 
fd Tí; Ünius rei gratia venisti? 
[Plura eiusmodi loca laudavit Kypkins 
Observatt. sac. ad illud Matth. XIX, 
8. Εἰ ἔξεστιν. ἀνθρώπῳ ἀπολῦσαι 
τὴν γυναῖκα αὑτοῦ. κατὰ πᾶσαν 


αἰτίαν; 14.) 


98 Pag. 482, lin. 27. "Tale est 
ilud "Fhucydidis lib. VI, cap. 31 
Oi δὲ ξένοι καὶ ὁ ἄλλος ὄχλος 
KATA OEAÀN ἧκεν, Peregrini 
ct caetera multitudo - spectütum ve- 
nerunt, 

99 Eo modo dicitur urbs αἱρεῖ- 
σϑαι κατὰ χράτος, quae vi er- 
pugnatur, apud Plut. Apophth. pag. 
176. Hinc lucem mutuatur locus 
Act. XIX, 19, ubi dicitur verbum 
Domini κατὰ κράτος ἰσχύειν, Per 
vim invalescere ,, quasi oppugnans 
et vi expugnans corda hominum. 
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Laün. in izi, ut κατὰ πόλεις», xol xard κώμας, id est, op- 
pidatun, et vicatum. Aliquando lamen cum aliis nominibus 
etiam singularibus; ut, κατ΄ ἄνδρα. virifimi, quod etiam di- 
cunt, κατὰ κεφαλὴν, par téte.! [Aesch. c. Ctes. pag. 405 seq. 
ἑκάστους κατὰ σῶμα. — Feizius.] 

Septimo, zaO' ξαυτὸν, ut ἐφ᾽ ξαυτὸν, οἱ πρὸς ξαυτὸν, 
jd est, seorsum, per se solum, ἃ part sor: ut, καϑ᾽ ξαυ- 
τὸν fjv, privatam agere vitam, sibi vacare. Aristoteles 
Ethic. IX Οὐδεὶς γὰρ ἕλοιτ᾽ ἂν xa9' αὐτὸν πάντ᾽ ἔχειν, id 
est, JVemo enim omnia sibi tantum muni habere velit. 
Hinc τὸ ««0' αὐτὸ, Philosophis id etiam dicitur, quod μόνω 
ὑπάρχει, xol ἡ μόνῳ, ut explicat Aristoteles ; id est, quod 
inest uni cuidam, ac certae rei, et quatenus soli. ? 

V. Octavo, κατὰ μικρὸν ἐπιπλεῖον, idem quod, Zmi- 
πλεῖον ἐφεξῆς. vel ἐπιπλεῖον ἐκ προςαγωγῆς, id est, magis 
aique magis: ut, κατὰ μικρὸν ἧττον, idem quod, ἧττον, 
vel ἔλαττον ἐκ προςαγωγῆςγ vel ἐπ᾽ ἔλαττον ἐφεξῆς, id est, 


minus atque münus,? 


f$ Est et ubi neque per Prae- 

parue per, neque per Adver- 
ium Latin. in tím reddi potest, 
notatque non loeum tantum, sed et 
tempus, redditurque vel per sin- 
guli , quisque, vel quocunque, ubi- 
cunque, quotiescunque. lta Matth. 
cap. XXVII, 15 Κατὰ δὲ ἑορτὴν 
εἰώϑει ὁ ἡγεμὼν etc. Singulis fe- 
etis solebat praefectus etc. Confer 
Marc. XV, 6. Eodem modo ele- 
ganter κατὰ πόλεμον dicitur, quo- 
tiescunque, vel, ubicunque bellum 
est. Athenaeus lib. XIII, pag. 557, 
ita de Philippo: 4d ΚΑΤ Α΄ I10"- 
AEMON nho Quocunque in- 
ferret arma, illic semper uxorem 
ducebat. Quasi Latine djcas, si 
" liceret, bellatim. 4 402. 

2  Praemisso Pronomine αὐτὸς, 
unico vocabulo redditur, solus. Plut. 
in Vit. Cic. pag. 880, lin. 47 4v- 
τὸς xa9' ξαυτὸν ἐξέπλευσε. Solus 
navigavit. Eiusdem significatus est, 
κατ΄ ἐδίαν, apud Matth. cap. XIV, 
20 ᾿Δνέβη εἰς τὸ ὄρος κατ᾽ ἰδίαν, 
Adscendit -in: montem solus.  Ali- 
quando redditur, Per 86, suapte 


v 


natura. Quae ratio loquendi Pla- 
toni est familiarissima. Sic in Sym- 
pos. pag. 181, initio: Οὐκ ἔστε 
τούτων αὐτὸ xaO αὐτὸ καλὸν ov- 
δὲν, Horum nihil per se pulcrum 
est. Pro Pronomine etiam invenitur 
Articulus τὸ absolute positus. [56- 
crat. Nicocl. pag. 63 Ov ydg uo- 
vov ἡμᾶς TO ΚΑΘ’ ΑΥ̓ΤΗ͂Σ 
ὠφελοῦσιν, scilicet 7 τε σωφρο- 
σύνη καὶ ἡ δικαιοσύνη. Non enim 
βοΐπεσι per se ipsas mobis prosunt, 
Significat etiam per eo sensu, quo 
quis dicitur aliquid agere per otium κα 
uod Graeci dicunt, καϑ΄ ἡσυχίαν. 
hucydid, lib. I, cap. 85. 


8 At κατὰ μικρὸν solum reddi- 
tur paululum , paulatim ,  pede- 
tentim. | Plat. in Sophist. pag. 941, 
Κατὰ σμικρὸν οἷοί τὸ ἐπιλαβέ- 
σϑαί πη τἀνδρὸς ἐσμὲν, Ῥαιιία-- 
tim comprehendere quodammodo ho- 
minem possumus, Pro eodem etiam 
dicitur κατὰ βραχύ " sic enim 
paulo post: ᾿ζγαπήσεις, ἐάν πη 
καὶ ΚΑΤΑ ΒΡΑΧΎ" παρασπα- 
σώμεϑα οὕτως ἰσχυροῦ λόγου, Con- 
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Nono, κατὰ στοῖχον, id est, secundum versum: κατ᾽ 
εὐθεῖαν, vel ἐπ᾽ εὐϑείας, id est, recta serie: ut arbores, 
κατὰ στοῖχον πεφυτευμέναι, ἱπ' versum, et recta serie di- 
gestae arbores: Gallice, en. droite liznue. Cui opponuntur, 
ἐναλλὰξ, cum ἐφεξῆς ἕτερον ἑτέρῳ ἀλλοῖον κεῖται, id est, nus- 

uam eodem situ duo sese consequenter excipiunt, παραλ- 
λὰξ, id est, alternante situ, cum in ordinibus aliqua est, 
non lamen perpetua varietas. ; 


Vl. Decimo, κατὰ πόδα, vel κατὰ πόδας, vel uno ver- 
bo, καταπύδας, idem quod, ἐκ ποδὸς, (quod tamen inter- 
dum etiam est, col/ato pede, pied ἃ HORE id est, e ve- 
s(igio, aut, per vestzeia proxime insequenda. Nam κατὰ 
πόδας ἕπεσϑαί τινι, id. est, aliquem vestigiis consequi. — Sic 
hostis fugientem hostem xàza πόδας αἱρεῖν dicitur, perse- 
quendo cupere. 


Aliquando genitivus adiungitur, ut apud Thucydid. Ker 
πόδας αὐτῶν ἰέναι" Les suivre à la piste. Hinc transfertur 
ad metaphoricam sequendi rationem: ut cum Herodot. ait 
lib. 11 Τῇ δὲ κατὰ πόδας ἡμέρῃ, De proxime conse- 
quente. Et Polyb. lib. 11, pag. 91 Ζέον τῇ καταπόδας ἡμέρᾳ 
γενέσϑαι τὴν αἵρεσιν, καὶ τὴν παράληψιν τῆς ἀρχῆς, Cum 
postridie eius diei praetorem et creari et magistratum 
inire oporteret. Et quae paulo post aliquid fiunt dicuntur 
κατὰ πόδας αὐτοῦ fieri: ut, Κατὰ πόδας τῆς μάχης προελϑεῖν, 
Statim a certumine ulterius progredi. 


VII. Vndecimo, καϑ᾽ ἕνα, et xa9' ἕν, 9 408. non tan- 
tum est, szoillatim, un ἃ un *, ut Cap. 1, Reg. 5, iam ob- 


tentus erit, si quodammodo et pau- 
latim tam firmum sermonem revul- 
serimus, — Est autem, ubi κατὰ 
βραχὺ reddendum est, aliquantum, 
paululum. Sic idem in "Timaeo, 
pag. 27, lin. 292 Πάντες ὅσοι xol 
KATA ΒΡΑΧΎ" σωφροσύνης 
μετέχουσιν, Omnes, qui vel tan- 
tillum mentis habent. Cum aliis 
Accusativis adverbialiter redditar; 
ut κατὰ ταχος, Celeriter. "Fhu- 
cyd. lib. HI, cap. 18. Κατὰ μέ- 
ρος, PFicissim. Vid. supra Cap. III, 
Sect. 7, Reg. 2. Κατὰ" τρόπον, 
Hitu, uti decet. Plat, 


4 Haec, quae a Latinis vocantur 
Distributiva, a Graecis per Nume- 
rum Cardinalem , praecedente Prae- 
positione xord, in Accusandi Casu, 
efferuntuy.. E.g. Singuli, Bini, Ter- 
ni, etc. Graece Καϑ᾽ ἕνα. κατὰ 
δύο, κατὰ τρεῖς etc. Demosthen. 
contra Leptin. pag. 371 Πρὸς δὲ 
τούτοις, ἄλλας τριήρεις πλέον 7 
εἴκοσιν εἶκε, KAT A MI.A N, καὶ 
KATA A47T'O λαμβάνων, Ad 
haec alías triremes plures viginti ce- 
pit , modo singulis, modo binis poti- 
tus. "Thucyd. lib. II, cap. 84 Oi δὲ 
᾿Δϑηναῖοιει ΚΑΤΑ͂ MI'AN ναῦν 
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servavimus: sed etiam, quod plane contrarium videtur, ἐπὶ 
unum, idque fere cum verbo γίνεσϑαι. Dionysius Halicarnass. 
lib. 15 ,Ka9 000v εὑρόντες, τοὺς σφετέρους, xai xaO" ἕνα ἅπαν- 
τες γενόμενοι, Cum, suis UL via repertis , unum ἔπι locum 
universi convenissent. ldem lib. Vill * "Ive μὴ καϑ᾽ ἕνα 
πάντες γενόμενοι; κοινὸν ἐξενέγκητε κατ᾽ αὐτὼν πόλεμον, id est, 
Ne c&uvenientes in unum omnes, (id est,. coniunctis viri- 
bus,) commune iis bellum. inferat. Eodem modo usurpat 
καϑ ἕν, lib. 1? dum ait: 'OMyovg τῶν ἐκ τῆς κώμης φϑα- 
σάντων καϑ' ἕν γενέσϑαε παραλαβὼν ,5διγη 8 paucis illis, 
qui iam ex vico in unum confluxerant. Et lib. I1 5 ^4zo- 
χρὴν οἰόμεναι τὴν οἰκείαν δύναμιν, εἰ xaO ἕν αἱ τρεῖς (πόλεις) 
γένοιντο, μίαν αἵρῆσαι πόλιν οὐ μεγάλην, ἐἰωέαθ satis. 86 vi- 
rium habituras, δὲ tres (civitates) in unum convenirent, 
ad urbem unam, eamque non. magnam capiendam. 


Vl1II.  Duodecimo, κατὰ πλῆϑος, id exprimit, quod 
ἀϑρόοι uno verbo dicebatur: Latine, frequentes. Diony- 
sius lib. VII. Συνέλθόντων καὶ τῶν ἐν τέλει xatd πλῆϑος εἰς 
τὸ βουλευτήριον, Cum autem optimates in curiam frequen- 
tes convenissent. Quibus etiam verhis illud, opinor, recte 
significari posse dixerimus, quod a Gallis vulgo, ez Z£roups, 
en corps. 

Contrarium est, xaz' ὀλίγους, eXig uo numero, vel pau- 
ci simul. Herodian. lib. V ? "Eu τε τῶν αὐτομόλων τὸ πλῆ-. 
ϑὸς ἑκάστοτε, εἰ καὶ κατ᾽ ὀλίγους, προςιὸν τὴν δύναμιν ηὔξη- 
σεν, id est, Praeterea transfugarum multitudo, subinde, 
licet aucorum simul, conveniens, copias auxit. {{π|ῃ᾿ Llei- 
nen | na bini, terni. aca. 


τεταγμένοι περιέπλεον αὐτοὺς κύ- Quia nulla regiminis praepositionis 
hinc nonnun- 


xÀo, Athenienses , navibus ita lon- 
ga serie ordinatis, ut singulae sin- 
gulas sequerentur, " circumvehebantur 
circum eos. Pro eodem dicitur ἐπὶ 
τριῶν, ἐπὶ τεσσάρων etc. ut supra 
dictum in praepositione ἐπί. At ὁ 
xa9' εἷς pro εἷς ἕκαστος invenies 
apud Apostolum Paulum, qui seri- 
bens ad Romanos Cap. XII, 5 ait: 
Ὃ δὲ xa9" εἷς ἀλλήλων μέλη, Sin- 
guli vero, alii aliorum membra su- 
mus, et in Euang. loann. cep. VIII, 
9 ᾿Εξήρχοντο εἷς xa9" εἷς, Singuli 
exierunt , | alius. alium sequentes. 


xard habetur ratio, 
quam scribitur unica voce καϑεῖς. 
Haec tamen, et cognatum ἀνὰ εἷς, 
Apocal. XXI, 21. Graecia anti- 
qua ignorasse videtur. — Ka9" εἷς 
pro καϑ' ἕνα soloecismis annurme- 
rat Lucian. in Soloec, 'T'om. I, pag. 
577. Kdit. Amst. ubi consule Grae- 
vium. $ 404 

5 Pag. 37, lin. 21. 

6 Pag. 486, lin. 21. 

7 Pag. 66, in fine. 

8 Pag. 101, ii Dem 

9 Cap. 4, $. 8 


ΝΣ 
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Zosimus lib. ΠῚ Kuz ὀλίγους ydg, καὶ ἐν πολλοῖς ξαυτοὺς 
διασπείραντες, ἐλήστευον, id est, 7ps; emim pauci tantum 
simul, ac per multa loca dispersi latrocintu exercebant. 
At Herodian. lib. VI, xev ὀλίγους usurpavit pro κατ᾽ ὀλίγον, 
paulatim) ??, dum ait: O6 δὲ στρατιῶται, τὰ μὲν πρῶτα ὑπι- 
σχνοῦντο, κατ᾽ ὀλίγους δὲ ἀνεχώρουν, t milites, principio 
quiden» pollicebantur, inde tamen paulatim secedebant. 


Non absimili usu dicitur κατὰ ποσὸν, id est, u/cunque, 
quoquo modo. Polybius lib. If, pag. 92. Καταπιστεύσαντες 
ταῖς ἰδίαις δυνάμεσι, κατὰ ποσὸν εὐθαρσῶς εἶχον, Ml est, Suis 
ipsi viribus fidentes, aliquanto audaciores erant. ld et- 


iam dicunt, ἐπὶ ποσόν. !* 


g 110 Nen assentior; nam in ex- 
emplo subsequente κατ ὀλίγους 
idem plane notat. quod in exemplis 
superioribus. Et quamvis versio 
haec paulatim secedebant, ferri pos- 
Sit, tamen sensus est, pauci simul 
secedebant. Locus est cap. 9, S. 5. 

11 De hac Praepositione cuin 
quarto Casu praeter Jam observata, 
nota, eam significare proportionem 
aliquam. Lucian. de Amicitia: :fo0« 
οὐ KATA ΜΗ AA xoi ZTE- 
$ANOTZE ἀντεδίδοτο αὐτῇ. 
Non pro malorum aut corollar'm 
pretio paria illi dona comparaban- 
tur. (Thucyd. Il, 62. οὐ κατὰ 
τῶν οἰκιὼν καὶ τῆς γῆς χρείαν 
— αὕτη ἡ δύναμις φαίνεται. Rei- 
zius.] Dein cum Nomine ut pluri- 
mum proprio vel etiam Prouomi- 
ne constructum. quadruplicem usum 
obtinet. Et 

Prino possessionem notat, sed 
praecedente articulo.  Hermog. de 
form. or. lib. 11, cap. 12 'O Ξενο- 
φῶν ἀφελεία TH ΚΑΤ᾽ AT'- 
TON ἀπερβέβληχε τὴν Πλάτω- 
vog ἀφέλειαν, Xenophon simplici- 
tate sum (h. e. ipsi familiari) prae 
simplicitate Platonis excelluit. Si- 
mili ratione Strabo ait lib. XVI, 
ag. 154 Ἰὸ παλαιὸν μὲν οὖν oi 
“ράδιοε ΚΑΘ᾽ ΑὙΥ̓ΤΟΎΣΣ ἐβα- 
σιλεύοντο, nliquitus radii  pe- 


culiares sibi reges habebant. Sic, 
oi κατ᾽ oixov, qui sunt familiae, 
pro familia ipsa, apud Sophocl, 
Electr. vs. 1150 

O9 OI ΚΑΤ᾽ OUKON 

ἤσαν, ἀλλ᾽ ἐγὼ τροφός. 

Neque familia, sed ego te ale- 
bam. d$t oi κατὰ yérog, Consan- 
guinei. Aelian. V. H. lib. I, cap. 
9ξ Τοῖς κατὰ γένος συνέσομαι td 
αὐτὰ ἐμοὶ εὖ πάσχουσιν, πα 
cum mcis eadem prosperitate fru- 
ar. Elegantissimum autem est, quod 
idem Articulus in Plurali Neutro 
Genere praefixus significat res, ca- 
sus vel fata, quae cuipiam accide- 
runt. Thucyd. lib I, cap. 138 
14) uiv ΚΑΤΑ IIATZANI- 
AN τὸν Λακεδαιμόνιον, καὶ OQ E- 
MIZTOKAEA τὸν '485voi- 
Ov, λαμπρότάτους γενομένους τῶν 
x«Ü' ἑαυτοὺς, οὕτως ἐτελεύτησεν, 
Res Pausaniae Lacedaemonii, et 
''hcmistoclis Atheniensis, illustris- 
simorum suae aetatis, hunc critum 
habuerunt. Pro rà κατὰ Παυσα- 
vía», etiam dici potest, τὰ περὶ 
Παυσανίαν. Vide, quae supra no- 
tavi ad Cap. I, Reg. 5. 


Secundus eius usus est, «cum 
verba alicuius citantur , et ad 
usum praesentem transferuntur, V. 
δ. Κατὰ Πλάτωνα, id. e. Vt 
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ἹΜετὰ cui dativo 


IX. 


ait Plato, sive, Ft Platonis ver- 
bis utar. lta Plato in Phaedro non 
longe ab initio : Ovx ἂν οἴει με 
xard Πίνδαρον καὶ ἀσχολίας ὑπέρ- 
τερον πράγμα ποιήσααϑαι: Non tu 
putas me, ut Pindari verbis utar, 
omni negotio anteponendum exzisti- 
mare? Vbi xol ἀσχολίας eic. verba 
sunt Pindari. Alias quoque Graeci 
idem efferunt ita: τὸ τοῦ Πιν- 
δώρου, ut supra dictum est Cap. 
I, Reg. 17. 

"Tertio etiam mores vel consuetu- 
dinem alicuius denotat: ut, κατὰ 
Σωκράτην, ut solebat Socrates. Ibi- 
dem paucis interiectis : Ἔγωγ᾽ οὖν 
οὕτως ἐπιτεϑύμηκα ἀκοῦσαι, ὥςτε, 
ἂν βαδίζων ποιῇ τὸν περίπατον 
Μεγάραδε, καὶ. KA TA HPO- 
4IKO N προςβὰς τῷ τείχει, πά- 
λιν ἀπίης, οὐ μή σου ἀπολειφϑὼ, 
Ego igitur adeo audire avco, ut, 
δὲ vel Megaras usque deambulando 
progrediaris, et ut solebat Herodi- 
cus, ubi ad murum accesseris, inde 
redeas , non te profecto relinquam. 

Aut quarto notat tempus vel ae- 
tatem. $ 405. Ita, κατ᾽ ἐμὲ, ver- 
titur: Mea aelate, apud Pausan. in 
Achaicis. Sic Athenaeus undecimo 
Deipnosoph. ᾿Αδύνατον δὲ καὶ Φαϊ- 
δρον οὐ μόνον ΚΑΤΑ ΣΩΚΡή- 
ΤῊΝ εἶναι, Phaedrus non solum 
Socratis aetate in vivis esse non 
potuit. Similiter Bacchus apud Ar- 
rianum dicitur fuisse τρίτος ἀπὸ 
Kaóuov K4 τ A4 BAAKON, 
Tertius a Cadmo, Labdaci aequa- 
lis. Ádde Aelian. V. H. lib. H, cap. 
11 Κατὰ τὴν ἀρχὴν τῶν τριάκπκον- 
τα, Sub imperio triginta tyranno- 
rum. Αἴ κατὰ χρόνον fieri aliquid 
dici videtur, quod iustum tempus 
non excedit. Plut. παραλᾶ. "El. 
xal 'Pou. 'H δὲ ΚΑ τά XPO- 
NON ἔτεκε κόρην εὔμορφον, 
Haec peperit pulcerrimam filiam 
íusto post tempore. 
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casu poetice frequenter usur- 


Denique, quemadmodum παρὰ. et 
πρὸς, jn comparationibus adhibetur : 
quo sensu eleganter construitur cum 
Verbo τίϑημι. Ita. Aristid. pro 
Quatuorviris peg. 383 My τοίνυν 
ΚΑΤΑ TON KTBEPNH ΤῊΝ 
OH^.£X αὐτὸν, Ne igitur illum 
cum gubernatore aequipares. MH. 


His a&dde nonnullos usus alios. 
Etenim significat quoque similitu- 
dinem: veluti. Plat. A pol. cap. 1 
Ei uiv γὰρ τοῦτο λέγουσιν, ὁμο- 
λογοίην ἂν ἔγωγε οὐ ΚΑΤΑ͂ τού- 
τους sut ῥήτωρ, Si enim hoc 
dicunt, fatcor, me mon his esse 
similem. Servit eadem praepositio 
circumscriptioni  genitivorum. — Vt 
Plat. Phaed. cap. 32 αὖ ΚΑ TA 
τὸ σῶμα ἐπιθυμίαι, pro αὐ τοῦ 
σιίίματος ἐπιϑυμίαι. — Servit quo- 
que comparationibus. V. c. Platon. 
Apolog. cap. 5 μείζω τινὰ ἢ ΚΑΤ᾽ 
ἀνϑρωπον σοφίαν σοφοί εἶσιν, Ma- 
iori praediti sunt sapientia, quam 
quac in hominem cadit. ld. in 
Phaed, cap. χαλεπώτερόν μοε 
φαίνεται 7 κατὰ τὴν Γλαύκου τέ- 
zgvnv, Difficilius πιϊπὲν videlur pro 
arte Glauci. Antiphont. Orat. pag. 
676 ἁμαρτὼν εἰς ἑαυτὸν, μᾶλλον 
ἢ κατὰ τὴν ἁμαρτίαν ἑαυτὸν τε" 
τιμώρηται, Qui adversus semet ipse 
peccavit, graviorem poenam , quam 
modus peccati poscit, sustinet. De- 






mosth. de Vectig. pag. 171 εἰ δὲ 
τῷ δοκῶ μείζους, ἢ mer. ἐμαυ- 
τὸν, λέγειν Aoyove, H j: éideor 


s 


gravius dicerc pro mea sona, 
seu, quàm mea fert persona, Seu, 
quam mos meus cst. 


* [n Compositis autem haec 
fere significat : 1) Contra. . Yt 
καταγελν τινὸς. bh. e. γελὰν κα- 
τὰ τινὸς. deridere. Καταγινω- 
σκειν τινὸς ϑϑάνατον,, Aelian. V. 
H. IIT, 47, h. e. γινώσηειν xata 
τινὸς ᾿ϑάνατον, capitis damnare 
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SECTIO V 


patur, pro cum, $ 407. in, per, inter: quod postremum 


aliquem. Sic Καταψευδομαρτυρεῖν 
τινος. καταφρονεῖν τινος, κατα- 
νίστασθϑαί τινος, κατατολμᾷν τῶν 
πολεμίων. audere adversus: hostes, 
Polyb. lI, 103. 2) Descensum, 
et suppressionem. Vt καταβαίνειν, 
descendere: κατουσπᾷν, detrahere, 
deorsum ducere: παταβάλλειν τι- 
νὰ εἰς ἀπιστίαν. deiicere in du- 
bitationem, h. e. animum alicui- 
us dubium ct incertum reddere, 
Plat. Phaedr, cap. 38: xareza- 
Ttiv, deiectum pedibus conculcare, 
Xenophont. Oec. VIII, 5. Ages. 
Il, 15: καϑθελκύειν ναῦς, dedu- 
cere navcs, Polyb. I, 21: xa- 
τασείειν τὰ τείχη, demoliri mu- 
rum, Aelian. V. H. III, 16: κα- 
τιέναι tlg GOov, ad inferos de- 
scendere, Aeschin. Dial. lII, 20. 
3) Hepetitionem loci, aut rei re- 
stitutionem , adeoque idem valet, 
quod Lat. τ in ratione com- 
positorum. V. €. Κατιέναε, do- 
mum redire, Lys. adv. Andoc. 
lmpiet. pag. 212: καάϑοδος ἐπι- 
μηνίων, reditus menstruorum, apud 
Hippocratem , vid. Fes. Oecon. 
Κατέρχεσϑαι οἴκαδε, redire do- 
mum, Lys. pag. 497. ΧΚαταπλεῖν, 
in portum rcdire, Demosth. pag. 
886, ubi ἐκπλεῖν "et καεαπλεῖν 
opponuntur. Καταπορεὕῦεσϑαι, ré- 
dire ab exilio, Polyb. IV, 17. 
Κατάγειν εἰς τὴν οἰκείαν, eru- 
lem restituere, ibidem. Καταγω- 
yn ἐπὶ τὴν βασιλείαν, restitutio 
in regnum, id. Exc. Leg. 
Kotoüfyro9os , rursus recipere, 
Aeschin. Orat. pag. 15. 4) Co- 
piam, repletionem. Veluti, Κατεί- 
ὄωλος πόλιρ, Actor. Apost. XVII, 
16, quod non est, uti quidam 
opinantur , simulacris dedita urbs, 
sed simulacris referta. — Kavagqo- 
ος ἢ plenus timoris, Polyb. I, 39. 
IL, 108.  X«9vógoc, aquosus, 
ibid. V, 24. “Κατάμονος, assidu- 


198.-rem, a tergo, post. 


us, ibid. XVII, 129. Κατάφυτος, 
consitus arboribus , ibid. XVII, 16. 
Καταλιϑοῦν, saris obruere, De- 
mosthen. pag. 296. 5) Consumtio- 
nem, amissionem , perditionem. Φ 
406. , Vt. Κατακυβεύειν, perdera 
alea , ' verspielen, Aeschin. Orat. 
pag. 13. Lys. pag. 541. Karapa- 
σϑοφορεὶν τὰ ὑπάρχοντα. facul- 
tatem  exhaurire mercenariis mili- 
tibus conducendis, Aeschin. Orat. 
pag. 45. Καταδωροδοκεῖν, largi- 
tionibus salutem civitatis vendere, 
Lys. pag. 808. XKaraiticovoysiv, 
muneribus edendis rem familiarem 
minuere, lsaeus pag. 210. Κα- 
ϑιπποτροφεῖν, rem perdere equis 
alendis, ibid. pag. 116. 6) A4u- 
gendi vim habet. V. g. Korc- 
πίξειν,) omnino sperare, Polyb. 
VIH, 5. XKartiziGuog, spes mi- 
nime dubia, ibid. III, 83. ΧΚα-. 
ταλογίξεσϑιαι,. enumerare, accura- 
te recensere, Aeschin. Orat. pag. 
61. Κάτοξυ νόσημα, peracutua 
morbus, vid. Foes. Oecon. Hipp. 
De vi verbi κατασκευάξειν. egre- 
£&ie praecipit b. Reiskius in lad. 
Demosthen. — KeraziGrtvV&v ταῖς 
ἰδίαις δυνάμεσι. confidere, P 

lyb. IT, 3.. 7) Fim minuendi ha- 
bet, sed perraro. V. c. apud Ni- 
candrum καϑαλμὴς, h. e. subsal- 


sus, id. qd. 9g«luvgoc. 8) Lo- 
cum inferiorem , sub. Vt lliad. 4", 
457  Zsg καταχϑόνιος, lupiter 


sublerraneus. 9) Partem posterio- 


V. c. xa τύ- » 


πιν, post, retro. "Avruog xarag- 


ῥέων, ventus a tergo spirans, 
Polyb. I, 60. 10) Distributio- 
nem. Vt κατανέμειν, distribu 

dividere intcr plures, Καϑημὲ 
ρινὸς, Qquotlidianus. 11) In loco, 
in re. Vt καταϑύμιος; qui ob- 
versatur in animo. V, c. lliad; 


ο΄, 201 οὐδέ τί τοι ϑάνατος xa 
ταϑύμιός ἐστιν, ὃς δή τοι σχεδόψ᾽ 


DE PRAEPOSITIONE Mmá 
qpeixe cum accusat. redditur, 
t 


in, WuMer, ud 15, 
tantum est post, 9? 


Idemque 
pr opter. o 


- 


oratorie μετὰ cum accusat. 


4 Ὁ genit. 'oetis et Oratoribus cuz. 


Sed hic contrita fere sunt omnia, * 


ἔσει, Tu plane es immemor mor- 

tis, quae tibi admodum est in pro- 

12 Ita Homerus Iliad. zf, vs. 70. 

Aia “μάλ ἐς στρατὺν ἐλϑὲ 
μετὰ Τρώας καὶ ᾿4χαιούς. 


Cito admodum in erercitum vade 
αὖ Troas ac Achivos. 
13 toribus tamen haec Prae- 


positio in siguificatione temporis cum 
Accusativo usurpatur eo loco, quo 
διὰ cum Genitivo. Ita has duas 
coniungit Plato in Critia pag. 117, 
in fine : Kal μεϑ᾽ ἡμέραν, καὶ διὰ 
ψυκτὸς, Noctes. atque dies. Nv- 
xt xal uio ἡμέραν, Νοοῖεβ at- 
etiam coniungit Aelian. 
Vn in lib. XIH, cap. 16. Quin et 
cum. accusativo ἡμέραν temporis 
m notat apud Plutarch. in 
Geossdi 5 de Clodii adulterio, pag. 
719, Τὸ δὲ πρᾶγμα καὶ N T- 
KT OZ εὐθὺς αἱ γυναῖκες ἀπι- 
οὔσαι τοῖς αὐτῶν ἔφραζον ἀν- 
φάσι" καὶ ΜῈ Θ᾽ HMEPAN 
ὅρει Mà τῆς πόλεώς ὁ λόγος, 
ἣν ἄδρῃρν," noctu illico abeuntes 
viris suis niinciacerdid ; 

d dic (equat urbem rumor 

: 'Tale est illud 
tonis. in Phaedr. ag. 251, lin. 42 
Οὔτε ΝΥΚΤΟΣ jésores «α. 
ϑεύδειν, «οὔτε ΜΕΘ᾽ 'H M E'- 

PAN, οὗ ἂν ἧ, μένειν, N 
noctu e potest, neque inter ΤᾺ 


P. €st, consistere. H. 
n compositione n si 


ificat 
Σ Gazoph. pag. 81. Herm.] 
 "Translationem , mutationemque 


loci vel rei, trans. E. g. Mera- 
βιβάξειν τὸν πόλεμον εἰς τὴν Δι- 


v, transferre m in Afri- 
cam, "Polyb. I, 41. Mera; κα- 
Vig. Idiot. gr. 


κοῦ τινὸς al ἀγαθὸν, Aeschin. 
Dial. HI, 5. Μεταβάλλειν ἑαυτὸν 
ἄνω καὶ κάτω, Plat, Phaed. cap. 
45. Μεϑιστάναι πολιτείαν εἰς δλι- 
γαρχίαν, Demosthen. pag. 196, 77ε- 
ταστρατοπεδεύεσθαι, castra mu- 
tare, Xen. Ages. I, 21. Meraxa- 
ϑοπλίξειν, aliter armare, Polyb. 
III, 88, Μετάνοια, mutatio con- 
silii , 8. Sensus, 8. partium, ibid. 
EV. 66. Μεταδοκεῖν, mentem mu- 
tare, alia inire consilia, Demo- 
sthen. pag. 467. ΜΜεταπείϑειν, .ali- 
quem a proposito avertere, Lys. 
pag. 324. ΜΜεταῤῥυθμίξειν, cor- 
rigere, Xen. Oecon. XI, 2. Me- 
τατίϑεσθαι τὰ εἰρημένα, retracta- 
re, id, Mem. IV, 2, 18. 9) Evo- 
cationem, vel accessum. Vt μετα- 
καλεῖσθαι, arcessere, Xen. Ages. 
II, 29. Μεταπέμπεσθαι, arces- 
sere, id. Memor. HI, 9, 11. Σο- 
φίαν μετιέναι, ad lentiam ac- 
cedere, sapientiae re operam, 
ibid. ἐδ 2, 9, ἹΜεταφωνεῖν, αἰϊο-- 
qui, Ode 5- K, 67. Μετοίχεσϑαι, 
adire, liad. K, 121. 8) Post, 
retro, a tergo. Vt Μεταμύνειν, 
pone aliquem. currere opem. ferendi . 
causa adversus vim alterius, Lys. 
pag. 145. ᾿“Μεταγινώσζειν, resi- 
piscere, poenitere, de re deliberare, 
posteaquam iam — facta. est, Lys. 
ibidem, Οὐδέν γε φροντίξων, οὐδὲ 
μεταστρεφόμενος, respiciens, De- 
mosthen. adv. Mid. pag. 585. Me- 
τακλαίεσθαι, post dolere, lliad, 
A, 763. Mesravcína, statim, 'The- 


ocr. Idyll. XXV, 222. πὸ Com- 
municationem , partici , 80- 
cietatem. Vt Μετέχειν, esse par- 


ticipem, μεταδιδόναι τοῦ βάρους, 
communicare . cum — aliis malum, 
Xenoph. Memor. IT, 7, 1. . Msca- 
λαμβάνειν τῶν κινδύνων, pericula 


01 CAPVT IX. SECTIOV- 
X. Praejositio σὺν, cum $olo dativo casu, iisdem fere 
locis adhibetur, quibus μετὰ, cum genitivo. Paucula haec 
notare iuverit. Priino, μετά τινος, οἱ σύν τινι εἷναι, vel 
στῆναι, id est, alicui favere, stare ab aliquo. Hinc Tha- 
cy didi, dráyttg μετ᾽ ἀλλήλων, id est, ἀλλήλοις συμμαχήσαντες, 
ri belli et pugnae soci fuerant. ]ta Xenoph. 'Eiiqvix. 
II. Σὺν τοῖς Elige: μᾷλλον, ἢ cvv τῷ βαρβάρῳ acd Grae- 
.cis polius favere, quam. barbaro. 


Xl. Secundo, μετὰ τῶν νύμων, et σὺν τοῖς νόμοις, cum 
legibus, id est, κατὰ τοὺς νόμους. Prioris exemplum est illud 
"Thucyd. lib. II 34, ,pag. 124 satis obscurum, Καί τοι εἰ ῥᾳ- 
᾿ϑυμίᾳ μᾶλλον, ἢ nóvev μελέτῃ, καὶ μὴ μετὰ νόμων. τὸ πλεῖον, 
ἢ τρύπων ἀνδρείας ἐθέλοιμεν κινδυνεύειν, Quod. si faciliore 
quodam olio poturs, (id enim est ῥᾳϑυμίᾳ hoc loco: alioqui 
praevaricaretur Pericles in Atheniensium caussa,) quain labo- 
Tiosd exercitatione, (ut Lacedaemonii) zec legtóus. magis, 
id est, legum: praescripto, et necessitate constricti j. (ut 
iidem "Lacedaemonii) quam generosa indole, pericula u5- 
ire sLatuamus, Sequitur autein, Hsowiyvezea ἡμῖν, τοῖς τε 
μέλλουσιν ἀλγεινοῖς μὴ προκάμνειν; καὶ ἐς αὐτὰ ἐλθοῦσι. μὴ 
ἀτολμυτέρους τῶν ἀεὶ μοχϑούντων φαίνεσϑαι, id. est, /7oc inde 
.consequimur y ué neque futuris aerumnis ante tempus de- 
büitemur, neque, cuim 1n eas incidimus, quicquam. iis ta- 
men, qui assiduo in. labore versantur, fiducia «εἰ alacri- 
tute cedamus. Eodem aut simili modo σὺν νόμοις usurpa- 
tur; ut, Σὺν τοῖς νόμοις τὴν ψῆφον τίϑεσϑαι, Sententiam, 


aul iudicium ex x (egum Draco pe ferre. 5 


adire, periculorum fieri partici- 
pem, Àeliau. Y. H. IX, 5. Mt- 
ταποιεῖσϑαι τέχνης, artem sibi 
comparare, Plat. Politic. cap. 29. 
Meitau£cAztG0Qi τινι, una cum ali- 

o saltare et cancre, Homer. Hym. 
in Apoll. 197. Μεταδαίνυσθαί τι. 
yu, cum aliquo convivari, liad, y, 
498. 5) Inter, de tempore et spa- 
tio interiecto. — Vt μεταπύργιον, 
spatium inter turres, Lys. Fragm. 
pag. 16. Μεταμάξιον, pars pecto- 
ris mammis interiecta, Iliad. £, 
19. Μεταδρομαάδην, inter curren- 
dum, ibid. vers, 80. : Μεταδόρ- 


i inter coenandum , Odyss. δ᾽, 
6) In. Vt μεταχειρίξεσϑαι, 
x tractare, manibus versare, 


in polestate habere, Xenoph. Oe- 


con. XIV, 2. Métowog, inqui- 


linus; Demostlt, pag. 50. Μετα- 


δήμιος, qui est domi, Odyss. 9, 
293. 7) Privationem , amissionem, 
V. c. ὀψὲ μέταμανϑάνειν τὴν ἐλεο- 
Θερίαν, sero libertatem. dediscere, 
sive oblivisci , Aeschin. adv. Cte- 
siph. pag. 544. Z. 


' 14 Cap... 39. 
15 Hic locus 


΄ 


desumtus videtur 
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XIL Tertio, σὺν Θεῷ, cum» Deo, potius quam μετὰ 
Θεοῦ 15, variis modis usurpatur. Ác primum quidem, sine 
adiuncto ullo, idem est, quod divina ope, divinoque be- 
neficio: ut cum Xenophon 17 dicebat: 'Tyiaívovrà gs ὡς 
᾿ ἀπιτοπολὺ σὺν Θεοῖς ὁρῶμεν, id est, 78 divino beneficio ut 
, pléarimum valentem videmus. ᾿ 

^ Deinde, redditur potius, secundo Numine, aut similiter. 
Thucyd. lib. I Ξὺν Θεοῖς ἐπίωμεν ἐπὶ τοὺς ἀδικοῦντας, [) 19 
faventibus, eos, a quibus laesi sumus, invadamus. 


XIII. Aliquando verbum adiungitur, maximeque εἰπεῖν, 
εἰρῆσϑαι,, εἰρήσϑω, εἰρήσεται, quae una tum σὺν Θεῷ per 
parenthesin dici solent: tuncque, si de praeterito, nut prae- 
senü bono agatur, significant, .Deo .eceptum, ferri: ut 
cum Plato. Dioni scribens, Τὰ μὲν ovv, inquit, εἰς τὸ. πα-- 


pov, σὺν Θεῶ͵ εἰπεῖν, ἔχει καλῶς, [luctenus quidem, quae 


Deo sib gratia, bene mecum agitur: vulgo, 


à Dieu. 


graces 


Sin de futuro loquimur, idem est, quod :iuvan£e Deo, 


Jeu aidant. 
Aristoph. Pluto !9: 


Οἶμαι yàp, οἶμαι, σὺν Θεῷ δ᾽ εἰρήσεται, 
Ταύτης ἀπαλλάξειν σε τῆς ὀφϑαλμίας. 


ex Xenophontis lib. I, Kvgov παιδ. 
«eap. 15. Vbi haec verba: Σὺν τῷ 
20ug ovv ἐκέλευε δεῖν τὸν δικα- 
στὴν τὴν ψῆφον τίϑεσϑαι., lussit 
itaque iudicem sententiam ferre ez 
legis praescripto, hoc est, legi- 
time. Solet enim haec Praeyositio 
etiam cum aliis Nominibus adver- 
bialiter reddi, Sic σὺν κόσμῳ idem 
est, quod κατὰ κόσμον, ordine, 
-decenter, rite. Pausanias in Achai- 
cis pag. 420, in fine: Πολλὰ μὲν 
εἶπε, τὰ δὲ ἤκουσεν οὐ σὺν κόσμῳ, 
Multa quidem dixit, multaque au- 
.divit indecenter. Eodem modo Σὺν 
τάχεε, statim.  Sophoc. Electr. 
vs.. 1498. 


Χωροῖς dv σὺν τάχει, 

I statim intro. Simili modo Prae- 
sitio μετὰ cum Genitivo adver- 
ialiter sumitur. Ita in fine epist, 

Ψ a 


ET 


Philippi apud Dem. Ὑμᾶς ἀμυνοῦ- 
μαε μετὰ TOU Qixaíov,. i. e. δι- 
xaícg , Piciscar vos merito. Αἱ, 
Μετ’ ἀδείας εἰμὶ, Sum cum se- 
ceuritate , i. e. Hes, meae sunt ín 
vado. "Vbi pro ἐν summi videtur. 
Yid, Demosthen. pro Megalop. pag. 
83, lin. 26. Huc refer μετὰ καὶ- 
gov, Opportune; Pro temporis op- 
portunitate. lta ''hucydides lib. VI, 
cap. 85 fei ἢ ἐχϑρὸν ἢ φίλον 
ΜΕΤΑ ΚΑΙΡΟΥ͂ γίγνεσϑαι,. 
Pro.data opportunitate, sive, op- 
portune vel hostem vel amicum 6996. 
oportet. $ 408... . 


16 Dixit μετὰ ϑεῶν Plat. ep. 
VIII, pag. 855, fin. 


d" idi Admin. .-Domest. p. 851, 
in. 15. . 


18 Vers. 114. 
Ss 2 
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Me. enim, spero, 


oc ἐδ oculorum morbo 
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uod Deo iuvante fiat, 


per me liberatum iri. 


Idem fere valet, σὺν ᾿ἀδραστείᾳ εἰπεῖν. 


Alias citra parenthesin, σὺν O:à, est, divino 


quodam 


instinciu. Herodot. lib. I!?, ubi Croeso iam pyrae Lnposito 
in mentem subiisse dicit, “Ὡς of εἴη σὺν Θεῷ εἰρημένον, τὸ 
μηδένα τῶν ζώντων ὄλβιον εἶναι, Quam sibi divino instinctu 
dicium esset, viventium neminem beatum esse, 39 


19 Cap. 86. 


90 Non raro apud 'Thucydidem 
ellipsin patitur haec Praepositio. Ita 
lib. 1, cap. 95 Πλεύσαντες εὐϑὺς 
στέντε καὶ εἴκοσι ναυσὶ. Statim 
cum viginti quinque navibus pro- 
fecti. Perspicua vero est-huius Prae- 
positionis ellipsis: in illo Aristopha- 
nis in Avibus, vs. 386 “Ὥρτε τήν 
τὸ χύτραν Tire TPTBAI'Q| 
x«Qít. Pro, σὺν τῷ τρυβλίῳ. 
Quapropter ollam cum catino de- 
"pone. Defectus hic post ἅμα per- 
petuus est. Exempla passim. " Inmi- 
tatur Horatius lib. I, sat. 10, in 
fine : 


— Τὸ dicere possum, 
Pollio; te, Messalla, tuo cum 
fratre; simulque 
Vos, Bibule εἰ Servi: SIMFL 
HIS te, candide Furni. 


Et Tacitus lib. III, Annal. cap. 64. 
Ludique magni ab senatu dccer- 
nuntur, quos Pontifices εἰ Augures, 
εἰ quindecimviri SEPTEMPF IRIS 
SIMFVL et SODALIBVS AVGFV- 
STALIBVS ederent. 4 409. 


Eadem Praepositio in composi- 
tione cum alia voce unicum voca- 
bulum  efficiens,. elegantem usum 
habet. Ita Σύνδυο, Gvvtotig, σύμ- 
παντες, Bini, Trini, Vniversi (non 
adeo, Omnes), Nostrates quoque, 
sed disiunctim : Met hun tween, 
Met hun drien, Met hun alle. Plat. 
Hipp. mai. pag. 282, in fine: Καὶ 
σχεδόν τι οἷμαι ἐμὲ πλείω χρήματα 


4/ 


εἰργάοϑαι ἢ ἄλλους ET'NA TO 
obgrivag βούλει τῶν σοφιστῶν, Et 
fere puto, me maiorem i 
collegisse, quam alios quosvis So- 
phistas duos, Addatur Hom. Odyss. 
E, vs. 98 ] 

-- Οὔτε STNEEI'KOZI 

φωτὼν 

"Ἔστ᾽ ἄφενος τοσσοῦτον --- 
Belg. Zy hcbben met hun twin- 
tigen zo veel goederen niet.  H. 


* Restare videtur, ut paucis de 
vi praepositionis in compositis vi- 
deamus. Siguificat autem, 1) Com- 
munionem , coniunctionem , socicta- 
tem, comitatum , una, simul, pe- 
riter. Vt συμπόσιον, compotatio: 
συγγενὴς, cognatus, qui genere 
est coniunctus: συμφοιταν τινὶ εἰς, 
in easdem scholas cum aliquo αο- 
cedere, Xen. Symp. IV, 23. De- 
mosthen. pag. 1001. Zupustadi- 
δόναι τῆς ἐπιβουλῆς . participem 
facere consilii, Polyb. V, 86. Συρμ- 
μισεῖν roi; φίλοις τοὺς ἐχϑροῦς, 
eosdem hostes odio persequi, quos 
amici, ibid. 1, 14. Σύναμφω, ambo 
simul, ibid. I, 63. Σύνδυο, wna 
duo, Demosthen. pag. 564. Zvs- 
Ovest», communiter sacra facere, Po- 
lyb. IV, 49. 2) Coitionem, collectio- 
nem, contractionem , sed leniorem. 
Vt συῤῥέειν, conflucre, Συμπιέξειν, 
comprimere. Συγκλείειν, concludere. 
Zvyxaisi» , convocare. 
gtrv, conscribere. Σύστομος, qui 
est ore contractiori. Συννεφεῖν, 
nubes cogere. JXovtitiv, in com- 


SECTIO FI. 


De Praepositione παρά. 


REGVLA I 


D. Praepositione παρὰ, quae cum genitivo, dativo et accu- 
sativo casu construitur, haec notasse profuerit. Genitivum 
quod attinet, prino, eleganter dicitur, "Ἔρχεσϑαι παρά τινος, 
et παραγίνεσϑαι παρά τινος, vénire ab aliquo, πορεύεσθαι 
παρά τινος, proficisci ab aliquo: ut Gallice, Je «;ens de 
chez um, tel, je parts de chez lui, et simil. 

Secundo, verha quaedam, maximeque nunciandi, sulu- 
tandi, appellandi, solvendi, expendendi, hanc cum ge- 
nit, praepositionem amant: ut παρὰ τῆς συγκλήτου βουλῆς ay- 
γέλλειν, Apporter nouvelles, signifier de la part du Se- 
nadl. τὸν φίλον πολὺ παρ᾽ ἐμοῦ zgogunzt Multis amicum sa- 
luta meo nomine. Παρ᾽ ἐμοῦ ἔτισα, Tullius, a ze solvi, 
de mon argent. llag' ἐμοῦ ἀναλώσας, meis sumZibus. 
[Παρ᾿ ἑαυτῶν, sponte, Phalaris pag. 214.  /7erm.) 

Tertio, Genitivus ἐλλειπτικῶς etiam ponitur, praecedente 
aric.. praepositivo et participio verborum εἰμὶ, γίνομαι, 
ὑπάρχω, ἔρχομαε, πορεύομαι, mfumouci, et simil. Nam o£ 
παρὰ σοῦ, id est, nuncii tui, vel abs ie missi. Sic zd 
παρ᾿ ἐμοῦ, supp. γενόμενα, ὑπάρξαντα, qnae abs me pro- 
fecta sunt, in bonam malamve partem. . 

IL Παρὰ cum dativo fere siguificat apud. Aliquando 
tamen sumitur pro ἐν" ut, παρὰ τοῖς ἐμφυλίοις πολέμοις ϑνή- 
Gxt», apud Plutarch. zm bells civilibus mori. ἴ Παρὰ 4a- 
etío κριτῇ, Dario iudice, Herodot. Ill. extr. erm.) 


pendium redigere , Xenoph. Mem. 
lll, 8, 9. Συγκεφαλαιοῦσθαιε, idem 
8gn. Polyb. I, 66. Σύνοφρυς. qui 

et supercilia coniunctiora, seu, 


φρεοὺς ταῖς μαχαίραις, pulsare scuta 
gladiis, Polyb. XI, 28. 5) Con- 
venientiam. Νὰ ovpuutrQog, con- 
veniens mensurae, Polyb. IV, 21. 


centractiora , "Theocrit. Idyll. VIII, 
72. . Anacr, Od. XXVIIL,,16. ' 3) 
Qnod pertinet ad omnes, certe plu- 
fc&. V. c. συσσώζειν, una omnia 
observare ín pronunciando , ne quid 
viti committatur, Polyb. X, 44. 
Συσσκευόξζεσϑαι τὰ ἑαυτοῦ, sua 
omnig οὐοπυάξατα, Lys. adv. Philon. 
pag. 873. 4) Instrumentum, quo 
res fil. Vt συμψοφεῖν vovg Ov- 


ἧς 
€ 


XI, 10. Σύμμορφος . conformis, 
formae consentaneus, Epist. ad Rom, 
VIII, 29. 6) Habet vim augendi, 
coniunctis viribus. VW. c. συντετα- 
uévag, enire, studiose, Xen. Oe- 
con. XX, 99. Σύντονος προςβολὴ, 
acerrimus impetus , Polyb. Exc. Leg. 
134. Z. [7) Abundat. Brunck. ad 
Eurip. Hipp. 695. - Herm.] 


-- 


" 
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Aliquando dativus ille cum motu coniunctus pro accusativo 
usurpatur. Xenoph. Expedit. lI. Ἔφη χρῆναι ἰέναι παρὰ Tio- 
sind n οὖς ἐκέλευσε, Aiebat ad Tissaphernem iis eundum 
esse, quos ipse iussisset. 

|l. Cum accusativo significat, zuxia, per, praeter, 
contra , inter, vel intra, propter, prae, prout, trans. Ἐὶ 
Sed usus insigniores habet, qui sequuntur. $ 410. 

Primo, quae in tempus aliquod, vel negotium incidunt, 
hoc modo exprimuntur: ut, παρ᾽ ὅλον τὸν βίον, per fotam 
vitam.  Demosthen. Παρ᾽ ὅλον τὸν ἀγῶνα, Toto causae 
Auius tempore.  Ilag! αὐτὸ τὸ ἀδίκημα, in flagranti delicto. 
παρὰ τὸν πλοῦν, inter navigandum , παρὰ τὸ δεῖπνον, inter 
coenandum, παρὰ τὴν ὁδοιπορίαν, ?m zinere, par le che- 
gynin. παρὰ τοὺς κινδύνους et παρὰ τὰ δεινὰ. id est, Zr redis 

ericulis.?? Dionysius Halicarnass. lib. X Ἦν τοῦτο τὸ μέρος 
denis τε ἀγώνων, καὶ τῇ παρὰ τὰ δεινὰ εὐτολμίᾳ μακρῶ τοῦ 
ἄλλου ἄμεινον, id est, Pars illa, cum pugnandi usu, tum 
mediis in periculis fiducia, longe alteram. superabat. Sic 
παρὰ στάδια διακόσια, intra ducenta stadia. 9 411. 

IV. Secundo, cum significat praeter, tribus fere modis 
usurpatur. Aliquando enim idem prope est, quod contra: 
ut, παρὰ φύσιν, praeter naturam. παρὰ τὸ πρέπον, in- 
decore. παρὰ μέλος, verbatim, praeter concentum, id est, 
inepte, de iis, quae alieno vel loco, vel tempore dicuntur 
aut fiunt. παρ᾽ ὥραν, intempestive. Aliquando exceptum 
aliquid ex maiore numero significat: ut, παρ᾽ ὀλίγους mav- 
τες ἀνῃρέϑησανγ) praeter paucos interfecti sunt omnes. i 


21 'Yrita etiam satis significatio 
est ad, ubi motum significat; ut, 
παρὰ τὸν βασιλέα ἧκεν, Ad regem 
venit, Quo refer verba Demosthe- 


Hoogeveno sunt laudata de vi par- 
ticulae παρὸ tractum durationemque 
temporis significante , intelligitur, 
interpretes quosdam ad Xen. Mem. 


nis mox Reg. 6, ab Auctore ci-: 


tanda: Παρὰ τοῦτο γέγονε τὰ τῶν 
Ἑλλήνων πράγματα, Eo res Grae- 
corum dcvenerunt. 


99 "pale illud Dionysii Hal. lib. 
VII, pag. 433, init. 'H γενησομέ- 


νη ΠΑΡΑ͂ ΤΟΥ͂Σ KINAT'- 


ΝΟΥΣ κακῶν τὲ καὶ ἀγαθῶν 
ἱσομοιρία,. Futura inter pericula 
aequa bonorum malorumque corm- 
tunio. Sequentia inveniuntur lib. 
X, pag. 663, lin. 40, [Ex his 
exemplis iam, ,quae: a Vigero et 


ὥ £ 


M, 1, 2, ubi est παρὰ τὴν ἐχεί- 
vov ἀρχὴν, nodum in scirpo quae- 
rere, si dubitant, an usus loquendi 
permittat, παρὰ de tempore ac- 
cipi, Sic Reiskius locum Demo- 
sthen. .pag. 514, 8 παρὰ πᾶσαν 
τὴν χορηγίαν, recte est interpre- 
tatus, durante toto tempore chore- 
gatus. Alia exempla extant in In- 
dicé Demosthenico. Z.] 

T Errorem "Thomae Magistri, 
opinantis , παρὸ cum  accus&tivo 
de inanimatis. tantum rebus, mon 
item de animatis. dici, muctorita- 


DE PRAEPOSITIONE Παρά 


Aliquando istud praeter idem est, quod ultra: wt, Εἴ τις. 


- 1 , A , » . 
ἄλλη παρὰ ταῦτας ἐστὶ μαϑήματος ἰδέα, δὲ quae alia prae- 
ter istas disciplinae ratio est. i [Aristoph. Nub. 698. οὐκ 
ἔστι παρὰ ταῦτ᾽ ἄλλα. Ζἰοϊπειι5.} 


Tertio, duas significationes contrarias patilur, supra 


et infra, Nam παρὰ δύναμιν, idem esse potest, quod supra, , 


645. 


idemque quod z5fra wires. 


Quarto, usum habet elegantem in significatione propter: 
2 -- - 
ut, llego! ἐκεῖνον πάντα τῇ πόλει γίνεται τἀγαϑὰ, Propter 


illum, id est, eius caussa, vel beneficio, bona, omnia 
- , - , e 
τοῦτον αϑυμοῦσι παντες, [7n 


proveniunt. Contra, Παρὰ 


eip. 


caussa est, quamobrem animum omnes despondeant. ?9 
. H * 
Tuncque suinitür pro διὰ, cum accusandi casu: Π]}αρὰ τί ποτε; 


Quorsum tandem? ?^ $ 412. 


Vl. Quinto, significat, aliquid zz eo situm esse, quod 
accusalivus exprimit: ut, cuin 


emosthen. pro Coronm. ait, 


Παρὰ τοῦτο γέγονε τὰ τῶν Ἑλλήνων πράγματα, id est, 7π 
eo positae sunt res, aut, fortunae Graecorum. 29 


Qua in acceptione dicitur, τὸ παρ᾽. ἡμᾶς, quod in nobis 
situm ests vel, ius et facultas liberae voluntatis, quate- 


nus fato ac necessilali opponitur. 


]ta passim inter alios 


Diogenianus, apud Eusebium lib. VI. Praeparation. ut cum 


fibus virorum doctissimorum satis 
refutavit Cel. Hindenburgius ad Xe- 
noph. Mem. 1], 4, 14. Z. 

T Potius equidem dicerem, παρὰ 
post ἄλλος et omnino Comparati- 
vum eleganter poni pro ἢ, quam. 
Vt-Plat. Phaed. cap. 42 οὐδὲ μὴν 
στοιξῖν Ti, οὐδέ τι πάσχειν "A A1- 
AO, ΠΑΡ᾽ ἃ dv. ἐκεῖνα "ἢ ποιῇ 
ἢ πάσχῃ. Sane nil quicquam vel 
facere vel perpeti aliud, quam quae 
ista. vel facidnt vel perpetiantur. Z. 

23 Causam quoque efficientem 
notat, ubi παρὰ τοῦτο et παρ᾽ ὃ 
sibi invicem respondent; «ut in illo 
Herodiani lib; VI, c. 6, S. 12 ILA- 
PAZ ΤΟΥ͂ΤΟ δὲ ἀπολόμενοι, 
ΠᾺΡ' ὍΣΟΝ πλήϑει ἐλάττους 
εὐρέϑησαν, Ob id solum, quod. nu- 


mero inferiores $nventi sunt, per- xu 
, ^, Reg. 3 dixi. | 


euntes. 


94 Vel Quamobrem? quare? ut 
Dinarchus contra Demosthenem : 
Παρὰ τὶ οἴεσϑε, rdg πόλεις τότε 
μὲν εὖ, τότε δὲ φαύλως πράττεινς, 
Qua de caussa putatis, urbibus 
modo P ari ania evenire, modo ad- 
versa? Citra interrogationem dici- 
tur παρ᾽ ὃ, Quare, i, e. Qua- 
propter. Ita Philo Iudaeus de Cir- 
cumcisione pag. 625, canssas re- 
ferens circumcisionis, iuter alias no- 
minat τὴν δὲ ὅλον ro? σώματος 
καϑαῤότητα πρὸς τὸ ὁρμόττειν τά- 
ξει ἱερωμένῃ ΠΑ͂ Ρ᾽ Ὃ καὶ ξυρῶν-" 
ται τὰ σώματα, puritatem toto 
corpore sacro ordini congruam, qua- 
propter etiam radunt corpora. 


$25 At παρὰ ibi motum sigWfi- 
care satis vulgato usu, .supra ad 
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sit: Οὑτωσὶ δὲ καὶ τὸ παρ᾽ ἡμᾶς τῷ xaO εἴμαρμένην (supp. 
ἐναντιώτατόν ἔστιν.) id est, Sic etiam libertatis nostrae 
via fato (maxime contraria. est). 


lbid. Παρ᾽ ἡμᾶς δὲ, ὅσα ix τοῦ σπουδάζειν ἡμᾶς, xol ἕνερ- 
qv, ἐπὶ τέλος ἔρχεται, id. est, Potestatis autem ea ngstrae 
sunt, quae studio laboreque nostro perducuntur «ὦ finem. 


VII. Sexto, παρὰ πολὺ, triplicem potissimum. acceptio- 
nem habet. Aliquando enim sine alio casu, per se significat 
longe, multo, admodum; quae maxime propria sigmficatio 
est: ut, Παρὰ πολὺ τῶν πολεμίων ἀμείνους γεγόναμεν, Z7osti- 
bus longe superiores fuimus. Mic enim, ut patet, τῶν πο- 
Asulov, nou a παρὰ πολὺ regitur, sed a comparat. ἀμείνους. 
Ita Dionysius Halicarnass. lib. 111 ?9 Περιεγένοντο παρὰ πολὺ 
τῶν Σαβίνων, id est, Subinos multis partibus superarunt. 


Aliquando etiam sine casu, παρὰ πολύ ἔστιν, idem est, 
uod multum abest. Gallice, zd δ᾽ en faut bien, ily a 
ien ἃ dire. Plato in Apologia: Ov γὰρ ὥμην ἔγωγε οὕτω 

σραρ᾽. ὀλίγον ἔσεσϑαι (nempe ἑκατέρων τῶν ψήφων ἀριϑμοὸν), 
ἀλλὰ παρὰ πολὺ, id est, Νδο enim sane putaveram tan- 
tulum, sed longe plurimum discriminis futurum, nempe, 
in sententiarum numero, cum se a longe pluribus damnan- 
dum Socrates putaret. 


VHI. Aliquando vero, cum gignendi casu, quem regat, 
idem est, quod Jonge minus, vel infra: ut, παρὰ πολὺ τῆς 
ἀξίας, longe infra dignitatem, παρὰ, πολὺ τῆς ἐλπίδος, 
longe infra spem; quod etiam πόῤῥω τῆς ἀξίας, εἰ τῆς 
ἐλπίδος, dici solet. Imo duo illa, πόῤῥω, καὶ παρὰ πολὺ, 
saepe coniunguntur. Quo sensu fere adiungitur verbum ἔρχε- 
σϑαι, vel ἥκειν, sed ἔρχεσθαι saepius: ut, Παρὰ πολὺ τῶν 
πέρυσι κατωρϑωμένων ἦλθεν, id est, Longe abfuit a re- 
rum superiore anno gestarum gloria. Saepe eliam so- 
'lus infinitivus sequitur, etiam absque articulo genitivi; ut, 
Παρὰ πολὺ ἐλέσϑαι qÀ8:v, .4 capienda (urbe v. c.) pluri- 
mum, abfuit. 9? 


IX. Septimo, παρὰ μικρὸν, παρ᾽ ὀλίγον, et παρὰ βραχὺ, 
 Opponuntur τῷ παρὰ πολὺ, in illa triplii acceptione: ac 


,26 Pag. 182, lin. 12. Thucyd. citat Cl. Dukerus ad eun- 
27 lnfiniivorum exempla ex dem lib, VIII, cap. 76. 
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, pfaesertim in tertia, cum verbo ἔρχεσθαι. *9 — Eutropii Me- 

taphrast. lib. VI Πολλῇ στρατιᾷ συμμίξαντες, παρὰ μικρὸν ἦλ-- 
' 9ov νίκης, id est, 7Ζηφεπέϊδιιδ copiis cum hoste congressi 
& vicloria parum abfuere. Zosimus lib 1 ΜΜηχανὰς δὲ 
τοῖς τείχεσε προςαγαγόντες, xol παρὰ βραχὺ τοῦ ταῦτας ἑλεῖν 
ἐλθόντες, id est, Machinis ad muros admotis, cum ab 
illis urbibus capiendis parum abfuissent. Dicunt et παρ᾽ 
ἐλάχιστον ἐλθεῖν, proxüne abesse, vel abfuisse. Dicunt 
etiam παρὰ σχεδὸν ἔρχεσϑαι. Dionysius Halicarnass, lib. 1 29 
Τὰ μὲν ἤδη πεπονθότες, td δὲ παρὰ σχεδὸν ἐλϑόντες παϑεῖν, 
id est, Alia iam passi, alia prope subeuntes, vel post- 
modum subituri. 


X. Ilag' ὀλίγον, sine verbo ἔρχεσθαι, duobus item mo- 
dis accipitur. Interdum enim idem significat, ac si adhi- 
beatur ἔρχεσϑαι" ut, παρ᾽ ὀλίγον εἷλε τὴν δίκην, parum ab- 
Jit, quin. caussam vinceret. lta Demosthen. Παρ᾽ ὀλίγας 
ψήφους ἠτιμώϑη, Pauca defuere suffragia, quo minus 
ignominia notaretur. lnterdum, contrario plane usu, sed 
eodem tamen significatu, idem potius est, quod fere non: 
ut, cum Euripides ait, [lphig. Taur. 871. Z7erm.] Ilag' 
ὀλίγον ἀπέφυγες ὄλεθρον, id est, In£eritum fere non effu- 
gisti, aut vix effugisti: quod idem est, ac si dixisset, 
παρ᾽ ὀλίγον ἀπόλωλας, vel ἦλθες ὀλέσϑαι, ab interitu parum 
abfuisti. 


At 'Fhbucydides, brevitatis amantissimus, lib. VII. 71. 
unicum παρ᾽ ὀλίγον cum utroque verbo in utraque significa- 
tione coniunxit, dum ait: '4d γὰρ παρ᾽ ὀλίγον. ἢ διέφυγον, 
ἢ ἀπώλλυντο, Semper enim aut parum admodum ab- 
erat, quo minus perirent, aut re ipsa peribant: nisi 
dicamus,» loco suo motum esse: tunc enim παρ᾽ ὀλίγον 
ad solum διέφυγον pertinebit. 

* ] 


28 Vel cum cognatae significatio- [Nihil vel minimum abfuit, quin oc- 


nis verbo ἥκω. Arrian. de Exp. 
Al. lib I, cap. 23, non procul ἃ 
fine: Kal παρ᾽ ὀλίγον Lied ἡ πό- 
Aug ἁλῶναι, Et parum abfuit, quin 
urbs caperetur. Eodem modo llag' 
οὐδὲν ἔρχεσθαι apud Plut. in Yit. 
Cic. pag. 880, lin. 83. Παρ᾽ 
οὐδὲν ἦλθε παραιρεθῆναι», i. e. 


* 


cideretur, Vel, Vix ac ne viz qui- 
dem mortem effugit. Confer eun- 
dem in Caes. peg. 727. | 
29 Imo lib. VII, pag. 451, lin. 
80. Pro παρὰ dici etiam posse 
εἰς, ubi motus significatur, supra . 
ad finem Sectionis 2 ex Thucydide 
notavi, à 


65. ᾿Ξ  CAPVT IX. SECTIO VI 


XI. Praeterea, quatuor illa, παρὰ μικρὸν, παρ’ ὀλίγον, 
παρὰ βραχὺ et παρὰ φαῦλον. cum yerbis ἄγειν, ἡγεῖσϑαι;γ τί-- 
ϑεσϑαι, ποιεῖσϑαι, sunt, parui facere: ut παρὰ πολὺ cum 
üsdem est, plurimz facere: tamelsi hoc postremum rarius, 

uam illa, reperiatur. Xipbilin. Domitiano: Παρὰ βραχὺ τὴν 
ἑαυτοῦ ἀσφάλειαν, πρὸς τὸ μηδένα ἐξ αὐτῶν (supp. γραμμάτων) 
συκοφαντηϑῆναι, ϑέμενος, id est, Parum de sua securitate 
solicitus, modo ne quisquam illarum (litterarum) occasi- 
one calumniam pateretur. [Ileg ἄκρας ἀπέϑρισεν τρίχας, 

Eurip. Or. 128. quod non sollicitandum. — 77er;n.] 

Synesius ad Theophilum, "Hv οὐ παρὰ φαύλον, ἀλλ᾽ ἀντὶ 
παντὸς ἐποιεῖτο πεισϑῆναι, Cui rem persuaderi, non levi- 
ler, sed magnopere cupiebat. Sic παρ᾽ οὐδὲν ἄγειν, ἡγεῖ-- 
σϑαι, ποιεῖσϑαι, τέϑεσθϑαι, nihil facere. Xiphilin. in M, Án- 
tonino Philosopho: E μόνος ἐγὼ ἐκινδύνευον, παρ᾽ οὐδὲν av 
τὸ πρᾶγμα ἐποιησάμην, id est, Si mui soli periculum im- 
mineret, nihili rem istam facerem. 

XII. Octavo, παρὰ τοσοῦτον, tribus etiam praecipue 
modis usurpari solet. 

. Primo enim, sine ullo casu, quem regat, simpliciter, 
idem est, quod /an£o, usque adeo: ut, Παρὰ τοσοῦτον ἠτ- 
τηϑεὶς ἀνεχώρησε, T'anto inferior redüt. 

. Deinde, sine ullo etiam casu, significat potius, Zan£ulum 
muodo abfuisse; Gallice, à cela prés. Merodian. lib. V 30, 
de Macrino, qui Romam repetens iamque Dyzantio proxi- 
mus, Chalcedonem Dithyniae urbem reiectus erat, ibique a 
persequentibus interfectus, Παρὰ τοσοῦτον, inquit, Maxgivog 
οὐκ ἐξέφυγε τοὺς διώκοντας, id est, T'untulum abfuit, quo 
münus persequentium manus evaderet. 

Quin etiam, absente negatione, sensus idem manere 
potest; ut patet ex illo Ierodiani lib. VI?! Τὰ Ἰλλυρικὰ δὲ 
ἔϑνη, στενὰ ὄντα, xol ov πολλὴν ἔχοντα τὴν ὑπὸ Ῥωμαίοις 

ἣν, παρὰ τοσοῦτον ὁμόρους καὶ γείτονας ποιεῖ Γερμανοὺς 

Ἰταλιώταις, id est, “42 vero lllyricae gentes, quae quidem 
AK. perangustiae sunt, et parum admodum soli Htomanis 
. subditi. possident, tantulo discrimine (vel, solae) Ger- 
. manos αὖ :Jtalis.separant. 

XIII. Tertio, cum genitivo casu, ac fere verbo ἔρχε- 
σϑαι;. utroqie modo explicari potest. Nam quod ait Gré- 


- 80 Cap. 4,.S. 93. Verte bre- 81 Cap. 7, 8. 9. 
vius: Fsgue adeo non effugit. pw. e. 
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gorius, [Μὴ παρὰ τοσοῦτον ἔλθωμεν τῆς ἰσότητος θείας, id 
est, ὲ tantum absimus ab aequalitate divina. Quod 
autem Thucydid. lib. 111 32. Παρὰ zoco)rov ἡ Μιτυλήνη ἦλϑε 
κινδύνου, id est, Tantulum , vel tam prope Mitylene abfuit 
a periculo, | | 


XIV. Quarto, affinis est usus ille, quo παρὰ τοσοῦτον᾽ 
cum sequente παρ᾽ ὅσον construitur: ut, Παρὰ τοσοῦτον οὐ xa- 
τελήφϑη. παρ᾽ ὅσον of διώκοντες τῆς εὐθείας ἐξετράπησαν, id 
est, J7Joc uno factum est, ne caperetur , quod. persequentes 
a recto ilincfe deflexerint. * Imo, quod mirabilius est, 
absque negativa particula, addito etiam καὶ, sensum tamen eun- 
dem habet: ut in illo S. Gregorii loco ex oratione σερὶ φι- 
λοπτωχίας" Παρὰ τοσοῦτον xal συμπατούμενοι, (pauperes) παρ᾽ 
ὅσον ψαύειν αὐτῶν βδελυσσύμεϑα, id est, Qui quo minus etiarn 
conculcentur , hoc: unum impedit.,. quod. eos vel attingere 
horreamus. Dicere potuit, μὴ συμπ. 


XV. lam, nono, παρὰ in comparationibus adhibetur, 
idque quadrifariam maxime. Primo, ad significandum prae: 
ut, Παρ᾽ favióv μηδένα ἐπιτήδειον ἡγεῖτο, Prae se aptum, 
neminem putabat: Gallice, ἃ comparaison de soi. Plato 
in Apologia cap. 16 Τοσοῦτον τοῦ κινδύνου κατεφρόνησε, παρὰ 
τὸ αἰσχρόν τι ὑπομένειν, id est, Zsque adeo periculum omne 
contemnebat , prae ulla turpitudine quam subiret. . Gallice, 
en. comparaison de souffrir quoique ce soit de honteux. 

Deinde, ubi de sola duorum, aut plurium comparatione 
egilur; ut, Τὸν στρατηγὸν παρὰ πάντας τοὺς ἐν τῷ πάλαι εὐδο- 
κιμήσαντας ἐξετάζειν, id est, Imperatorem cum illis omni- 
bus, qui prisco aevo floruerunt, commttere ?* 


Μιλτιάδην ἐξετάζοντες, Considerc- 


82 Cap. 49, in fine. Confer 
lib. VII, cap. 2, in fine: Παρὰ 
τοσοῦτον μὲν αἱ Συράκουσαι ἦλϑον 
κινδύνου, Et in tantum quidem pe- 
riculum Syracusae adductae sunt. 


33 Vel, quod propius ad Grae- 
corum idioma accedit: Tantum ab- 
fuit, ut non caperetur, quantum, 
qui persequebantur , a. recta via de- 
Jflexerunt. 


84 Ita Aristides, Orat. pro Qua- 
tugrviris , pag. 272 Σκεψώμεθα 
γὰρ δὴ παρὰ τὸν Δυκοῦργον τὸν 


mus enim Miltiadem, eum cum 
d comparantes. Conf. Rom.T, 
25. Mst et ubi non nisi per peri- 
phrasin reddi potest, ut.in illo Pla- 
tonis in Phaedro pag. 276, lin..41 
Παγκάλην λέγεις παρὰ φαύλην παι- 
διὰν.  Praeclarum ludum narras, 
cui si caeteri comparentur , viliorcs - 
sunt, Similem significatum obtinere: 
praepositionem-zrQóg.cum .quárto ca- ' 
su constructam , ostendetur infra, 
Sect. 8, Reg. 12 et 18. lta tamen 
inter se harum duarum. praepositio- 
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Tertio, cum quis secum ipse,comparetur: ut, Αὐτὸς δὴ 
παρ᾽ ξαυτὸν δεινότερος x«9' ἡμέραν γίνεται, 1s profecto, 
secum ἊΨ comparatus, soleriior, aut, vehementior eva- 
dit in dies. 9 413. 

"Denique, cum instituitur comparatio rerum, aut perso- 
narum, cum locis, temporibus, ae caeteris eiusmodi, παρὰ 
respondet praepositioni Lat. pro; ut, Παρὰ τοὺς καιροὺς πολ- 
λαχῶς ἕκαστα ϑεωρεῖν χρὴ καὶ ἐξετάζειν τῶν συμβάντων, Pro 
temporum diversitate, diverso quoque modo de singulis, 
quae contigerunt, statuendum est. * 


XVI. Decimo, παρὰ, intermissioni cuidam, vel alternae 
cessalioni significandae adhibetur, idque modis pluribus. Pri- 
mo, cum nomine numerali simul et nomine tempus signifi- 
cante; ut, παρὰ τρεῖς ἡμέρας, vel τρίτην ἡμέραν, id est, 
£ertio quoque die: vel cum solo numerali; ut, παρὰ μίαν, 
alternis diebus; παρὰ τρίτην, tertio: quoque die: vel unico 
nomine temporis, sine numerali; ut, παρ᾽ ἡμέραν. altero 
e die *; παρὰ μῆνα, altero quoque menses; παρ᾽ 
νιαυτὸν. allero quoque anno: vel denique nomine tempo- 
ris repetito, sine numerali; ut, ἡμέραν παρ᾽ ἡμέραν, μῆνα 
παρὰ μῆνα, ἐνιαυτὸν παρ᾽ ἐνιαυτὸν, eodem plane sensu. 

Deinde, cum numerali ad res aut personas, non ad tem- 
pus pertinente: ut, Γέροντες xol νεανίαι παρ᾽ ἕνα συμπρρευύ-- 


μένοι, id est, Senes ac iuvenes, una quidem, sed. alterni 
iamen, incedentes; ita nimirum, ut duos inter senes iuve- 


nis unus, duos inter iuvenes senex unus ihseratur, Alias, 
παρ᾽ ἕνα, est uno excepto, vel unius causa. $ 414. 
Tertio, cum vox aliqua, interea praepositíone, re- 
petitur, et duobus diversis accommodatur: ut, Exasígo πλη- 
γὴν παρὰ πληγὴν ἐντεινόμενος, id est, 4lterna utrique 


vulnera infligens. * 


num usum differre, autumo, ut que, et Miltiadi et Cimoni cum 
σιρὸς tantum comparationem, παρὰ conferri, tum praeferri posse. 
autem rei comparatae insuper etiam 35 Hinc ὁ παρ᾽ ἡμέῤαν svot- 
excellentiam prae altera maiorem τὸς. Febris tertiama, ^ quae uno 
notet. Hanc distinctionem confir- die intermisso redit: quam Graeci 
mant verba eiusdem Aristidis in ea- etiam vocant διὰ Ξὰ μέρα Παρ᾽ 
dem Orat. pag.321 ᾿ηγοῦμαι δὲ καὶ ἡμέρην πυρεταίνειν, apud Aretaeum, 
ΠΡΟΣ ἀμφοτέρους, καὶ IIA4P' de morb. diut. lib lI, c. 2. est, 
ἀμφοτέρους ἂν εἶναι Θεμιστοκλέα, tertiana febri laborare. Ἡ. 

t0» το Μιλειάδην καὶ τὸν Κίμωνα, —* [n compositione [Cattier. Ga- 
Ezistimo etiam, Themistoclem utri- zoph. p. 83. Herm,] παρὰ sigui- 
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à 1). Accept ; , ; 
c fo reme. ^ nri wies 


παραλαμβάνειν, assume- 

re: παραχομίξειν, advehere: πα- 
, advocare: παρέρχεσθαι 

rd κοινὰ, accedere ad remp. 

; Aelian. V. H. II, 1. Παράγειν εἰς 
τὸ δικαστήριον, producere reum, 
emosth. pag. 805. 2) Transgres- 
», violationem , trans, ultra, 

V. €. πάροδος. transi- 

tus, Lys. pag. 94. Παραβαίνειν, 
: i: παρασπονδεὶν, focdus 
violare: παραπηδὰν rovg νόμους, 
praevaricari ,  Aeschin. adv. Cte- 
siph. p. 582. Παραπρεσβεύειν. le- 
mem obire perfide et improbe, 

! . pag. 401. 3) Oscitan- 
"m, megligeutiam , obiter, male, 
secus, Vt παρορᾷν, male vide- 
re: παραϑεωρεῖν, obiter observare, 
. 1414. Παραπόλω- 

λὲν, per oscitántiam. et. socordiam 
iudicum perit, Demosth. pag. 543. 
llagaxo$tw, megligenter audire, 
Polyb. M , 8. [Tyrwhitt. | ad 
Aristot. poet. pag. 129. Herm.] 


* e qe qup ἡ juxta. "V. g. 
tr Ἄπειν., πὐρομδλουθεῖν, co- 
γ ad latus ire: παρακαϑὴ- 


t£, assidere αὐ latus: zaga- 
p navigare : ἀαραστῆι 

85 | propter stat o- 
Iyb. Xvit. 105. 5) Praesentiam, 
ud, inter. E. g. παρατυγχάνειν, 
ρακαταείϑεσθαι , deponere apu 
Gliquem, id: Symp. VIII, 86. Πα- 
ρεῖναι, adesse, interesse. 6) Cir- 
cuitionem, «circum. Vt παράγειν, 


651 
παράγειν h. 1, legendum est π- 


Qua ysiv uod et vi originis et 
A 4 i comprobatur. Sic Act. 
Apostol. XXVIII, 13. est 69s» 


oe Syracusis) ITEPIEA- 
OONTESJI  κατηντήσαμεν εἰς 
Ῥήγιον. Accedit, quod, uti Dor- 
vilius monet ad Charit. pag. 699, 
saepenumero jin libris facta est 
confusio praepositionum t et 
περί. 7) Additionem , aeter, 
Vt παρειςφέρειν νόμον, antiqua- 
tae legis loco movam ferre, De- 
mosthen, pag. 484. 8) .Disces- 
sionem , praeteritionem , de, Ἦν» i 
ter etc. Υἱὲ παραχωρεῖν ὁδῶν 
vía decedere, Xenoph. Hier, VIL, 
2. Παρεληλυϑὼς zo0vog, tempus 
praeteritum , id. Apol. 26. Πα- 
ριέναι, praeterire, Aeschin, Dial, 
M, 2. Παράγειν, abducere a 
vía, Demosth. pag. 487. 497. 
9) Tractum continuationemque tem- 
poris, per. V. c. παραχειμάξειν, 
hiemare, per hiemem aliquo 
co commorari. 10) Augendi vim 
affert, V. c. παραδιδόναι, tra- 
dere, h. €. omnino dare, rem 
alterius arbitrio et potestati com- 
mittere ac. relinquere. Παραϑερ- 
μαίνεσθαι, ultra modum  inca- 
lescere ,  Aeschin. de Fals. Leg. 
pag. 322. 11) Minuit, et d 
mentum significat. €9 415. V, c. 
παρακρούειν, παραληρεῖν, est le- 
viter delirare, vid. Woés. ὉΠ, 
Hipp. Παραφᾶσαι, leniter con- 
trectare.— Παραπληξίη, apud ve- 
teres Medicos est lenior mem- 


de quo Cel. Ernest. in Gloss. Po- gbrorum resolutio. Ταραπλησίως, 
Oec. 


lyb. sic: Dicitur in nautis, cum 
non Tecta cursum faciunt, sed 
per anfractus, cedentes ventis, flu- 
ctibus. Polybius — , 44 ait: 
Ἔκ Χαλκηδόνος γὰρ oi βουλόμε- 
v ud. ue Fl ea οὐ 
' (€ πλεν KAT' ET'- 
IAN: τὸν μεταξὺ ῥοῦν, 
,ὐπὰ ΠΑΡΑΓΟΥ͂ΣΙ ἐπί τε 
τὴν A καὶ τὴν καλουμένην 
Χρυσόπολιν. Sed dubito, an lo- 
cus sit sanus, Haud dubie pro 





florescere , Xenoph. 


eodem fere modo, Xeno 


III, 5. “Παρόμοιος, fere similis, . 


Demosthen. pag. 12. 

afficere ,.. h. leniter m 

iid. pag. 193. Παρακμάξειν, dei 
mp. 

17. 12) Clanculum. s 

δηλοῦν, oblique, tecte 


t zaga- 
Demosthen, de Fals. - p 
348, ubi coniungitur cum 


TÉ, 
νίττεσθαι. Παραδῦναι, irrepere 
clam "subire, ibid. pro Cor; pag. 


v 


en. 


5ΕΟΤ 


P'iaepositio περὶ, cum triplici 


IO FII. 
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REGVLA L 


eliam casu, lam apud Poetas, 


.quàm apud- Oratores coniungitur , Genilivo, Dativo et Ac- 


cusalivo. 


|oCum yepe ds proprie'significat de, non raro pro, vel 


propter ui: 


ἐγὼ Duc 


MH. 


, περὶ πατρίδορ unen pro ὑπὲρ, pro pa- 


Cum verbo ποιεῖν, aut — triplici maxime 
usu coniungitur. Aliquando enim signifieat zz; 


ut, Τοὺς 


ἐμπείρους ἠρώτησεν, d, τι χρὴ ποιεῖν περὶ τῆς ἐγχειρήσεως, 
Ad est, Ex.periis -quaesivit, quid ἐπ suscepto negotio 


fieri oporteret. 


Aliquando, - per solum  auferendi casum. Laüne reddi- 
tur: ul, Μηδὲν ἔχω ποιεῖν περὶ τἀνδρὸς, Quid Loc nomine 


259. Παρατηρεῖν, clencalum ob- 
servare, ibid. pag. 281. 13) Sunt, 
qui putent, quoque significare com- 
parationem , ut παραβάλλειν, con- 
ferre. Sed eiusmodi composita com- 
mode referri posse arbitror ad clas- 
56 quartam, quam constituimus. Z. 


36 Siguificatio τοῦ propter ra- 
rior est. invenitur apud Euripid. in 
Phoenissis : 

| Ein:o γὰρ ἀδικεῖν 107; τυραν- 

vídog πέρι 

Κάλλιστον ἀδικεῖν. ---- * 
Quos versus vertit ita Caesar, vel, 
ut 'Forrentius vult ad Sueton. in 
, Caes. cap. 30. .Cicero: 

Nam sí violandum est ius, 

gnandi gratia 

Violandum cst, — 

[Sic est Lys. Areopag. pag. 264 
οὐδὲν προρήκει ΠῈ PI τῶν dÀ- 
λοτρίων ἁμαρτημάτων ὡς ἀδικοῦν- 
τας κινδυνεύειν, non aequum est, 
ob aliena delicta nos tanquam son- 


rc- 


tes. periclitari, 


.o0b blasphemiam, 


Id. . adv. Alcibiad. 
pag. 519 Πειράσομαι IIEPT πάν- 
των τῶν πεπραγμένων uto ὑμῶν 
αὐτὸν τιμωρήσασϑαι: 2. Ita lIu- 
daei respondebant Christo in Kuang. 
loann. cap. X, 33 Περὶ καλοῦ 
ἔργου οὐ λιϑάξομέν σε, αλλὰ περὶ 
βλασφημίας. xai ὅτι σὺ ἄνϑρω- 
πος ὧν, ποιεῖς σεαυτὸν Θεὸν, Ob 
bonum opus nom lapidamus te, sed 
et quia, homo 
cum sis, facis te ipsum Deum. 
Vbi particula ὅτε o£rioAoytxr, per 
particulam καὶ praecedentibus con- 
nexa, ostendit veram τοῦ περὲ si- 
gnificationem causativam. H. 
Saepe περὶ cum genitivo - signi- 
ficat de, h. e. quod attinet, V, c. 
Περὶ uiv ydQ τῆς μαρτυρίας, ὅτι 
ψευδὴ μεμαρτυρήκασιν; αὐτοί μοι 


εδοκοῦσειν ἔργῳ. ἐξελέγχειν" αὐτήν. 


It. Act. Apost, XXVIII, 22 Περὶ 
μὲν γὰρ τῆς αἱρέσεως ταύτης γνω- 
στὸν ἐστιν. ἡμῖν, ὅτε πανταχοῦ 
ἀντιλέγεεαι. ὦ. : 
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fciam nescio. Galli Graecis propius, je ne scat que faire 
de eet homme- ἰὰ, : ^ | Ir 


HI. Aliquando: ad aestimationem pertinet. - Nam zi 


πολλοῦ ποιεῖσϑαι, vel τέϑεσθαι, vel ἡγεῖσϑαι, magnz facere. 


περὶ πλείονος, pluris. περὶ πλείστου, piurümi. περὶ παντὸς, 
njuaximi. περὶ μικροῦ, parvi. "περὶ ἐλάττονος, minoris. περὶ 
ἐλαχίστου, minimi. περὶ οὐδενὸς, ας ὃς —— 
Dicunt etiam, περὶ πολλοῦ ἐστιν αἱρεῖσϑαι τὸ χωρίον, maginz 
"interest , oppidum σαρὲ. 8. Vel cum dandi casu. Dionysiis 
Halicarnass. lib. VIII 59. Οὐολούσκοις περὶ πολλοῦ ἐστι καταλύσα- 
’σϑαι τὰ πρὸς Ῥωμαίους ἐγκλήματα, id est, ἢ οἰδοὶ magnopere 
cupiunt o[fensiones cum. Romanis omnes componere. 


]V.. Sighificat etiam) czrca,. vel con£ra. Herodian. in 
Commodo ??: “εδιῶς, μήτε καὶ “περὶ αὐτοῦ  νεωτερίσειεν, id 
est, περὶ αὐτόν" Metuens, ne quid circa se, wel contra. 
se, novi moliretur. | 

Alias idem est, quod ἀντὶ, id est, Joco, θοῦ: quod ta- 
men rarum. Dionysius Halicarnass. X *9 Τὰ ἐλεύϑερα σώμα- 
τὰ μόνον ἐξελϑεῖν αἰτησάμενοι (Αἰκανοὶ), περὶ ὧν διήλλαξαν 
τοὺς Τυσκυλανῶν αἰχμαλώτους, id est, Cum id unum postula- 
rent (Aequi), μὲ ingenuis abire liceret ,. quibus "T'usculanos 
capttvos permutarunt£. [Potius querum caussa.  Jferm.] 


V. Aliquando est, prae, .supra, tam in soluta oratione, 


quam stricta. 'ldem Dionysius Halicarnass. lib VI! de re- 
bellibus 1nilitibus: “οχαγούς τὰ £rígovc, καὶ περὶ ἁπάντων 
ἄρχοντα τὸν Σικίννιον ὑποδείξαντες, Creatis aliis Centurio- 
nibus, sumunaeque rerum, praefecto Sicinnio. 


Hinc περὶ παντὸς ϑέλειν, summo opere, vel, prae alis 
omnibus cupere. ldem ibid. *? ΟἱὨ δὲ ᾿Δριστοκρατικοὶ περὶ 
παντὸς ϑέλοντες, μὴ κινεῖσϑαι ἐκ τοῦ πατρίου κόσμου τὠρὴν πολι- 
᾿ φείαν. Zt optimales, qui summopere cuperent, nihil ἐπ 
Flepubl. patrüs ex institutis mutari. 


37 Hoc sensu additur et Sub- 88 Pag. 488, initio. 


Stantivum  maghitudinem vel digni- , 
tatem rei significans. Ita "Theog, — 9 Lib. I, cop. 13, S. 13. 


in sentent. vs. 118. 40 Pag. 651, in fine. 
— Οὐδ᾽" εὐλαβίης ἐστὶ περὶ 41 Pag. 375, lin. 86 
πλέονος, 86. 4. Ain. 90. 


— Neque cautionis est maioris, . 42 Pag. 884, in lin. 85. . 


l 
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VI Interdum, sed raro, ni fallor, sumitur pro παρά" ' 


ut apud Aristidem Panathen. Οἱ μετὰ τοιαύτην τιμὴν, περὶ τῶν 


Θεῶν αὐτοῖς ὑπάρξασαν, ἄλλα καλλίω τοῖς ἐξ αὐτῶν εἷς φιλο-- - 


τιμίαν κατέλιπον, id est, Quz post tantum honorem, quem 
ὦ Diis consecuti erant, illustriora posteris suis, ad acuen- 
dam. gloriae cupiditatem, alia reliquerunt. nisi perperam 
editum est, περὲ, pro παρά. t [Scr. παρά, .7Jerm.) 

VII. Cum dandi casu, tam Poetis, quam Oratoribus, est 
,eüam circum , vel im. Homerus passim. 
13 Περὶ τῇ χειρὶ χρυσοῦν δακτύλιον φέρειν, Jdureum an- 
nulum in manu sp a 

Hinc apud Herodian. lib V ** Περὶ βωμοῖς χορεύειν, 
Circum altaria choream celebrare, Et lib. VIII *5 Ὡς εἶχον 
περὶ σώμασιν ἐσθῆτας, Festes, quibus induti tum erant. 

Hinc et illud Xiphilini in .Macrino: Ὡς οὔτε τὶ τῆς fa- 
σιλικῆς ϑεραπείας xoi τῆς τῶν δυρυφύρων περὶ αὐτῇ Qoov- 


ρᾶς ἠλλοιώϑη, id est, Cum nihil aut ex regto famulatu, 


aut ex praesidiariis stipatoribus suis mulatum esset. 
Dionysius Halicarnass. saepissime, 

- Alias idem est quod ὑπὲρ, pro; ac fere cum verbo me- 
tum significante. Hinc apud Thucydid. saepe, περὶ τῇ πόλεε 
δεδιέναι, φοβεῖσϑαι, urbi metuere. Τὶ Sg 416. 


τ ΜΠ. Cum  aceusativo frequentissime coniungitur, ἂς 
fere circa significat. Vsum quod attinet, vide quae de 
ἀμφὶ diximus. Gemina sunt omnia. *9 Etiam in signifi- 


sitio περὶ in- 245 ὠργαλέον δὲ ἀνδράσι καὶ πλε- 


t Interdum pra 2 
enoph. Mem. I, ὄνεσσε μαχήσασϑαι ΠΕΡῚ 44I- 


telligi debet: ut 


Plato Reipub. , 


9,8'40POAIZI'Q Ν δὲ, παρ- 
ἥνει τῶν καλὼν ἰσχυρῶς ἀπέχε- 
σϑαι. Id. Oecon. Xl, 11 τῆς δὲ 
χρηματίσεως καὶ μετὰ tavta dg- 
κέσει ἀκούειν. "Vid. Cel. Fischer. 
ad Plat.* Phaed. ΞΡ: 25, Adde lo- 
€a Thucydidis I, 26 τούτων ἐγκλή- 
ματα ἔχοντες. IV, 196 ἀδίκημα 
᾿ £0 τῶν νεῶν. [ὑἱά. πρόφασις τοῦ 
σώξεσϑαι. Quae loca laudavit Cel. 
Bauer. in Lect. Thucyd. Z. [Nul- 
. la iu his ellipsis. Herm.) 
' 49 Pag. 332, lin. 40. 

44 Cap. 8, 8. 16. 

45 Cap. ult. $. 13. 

Hoc sensu saepe etiam apud 


Poetas occurrit: v. c. Odyss. g, 


TI, Fix fieri potest, ut vel plu- 
res viri certent pro convivio. bid. 
e, 471 Oxnót ἀνὴρ περὶ olas 
μαχειόμενος. κτεάτεσσε βλήεται, sj 
περὶ βουσὶν, ἢ ἀργεννῆς ὀΐεσσιν. 
Ibid. σ΄, 802 Νῦν δὲ περὶ πτωχῷ 
ἐριδαίνομεν. Similiter in carmine 
'Tyrtaei apud Lycurg. Ps 212, ed. 


Reisk. reperitur περ πατρίδε 
μάρνασϑαι. Conf. Plat. in Phaed, 
cap. 63 là τούτων δὴ ἕνεκα 
ϑαῤῥεὶν jh περὶ τῇ αὑτοῦ ψυχῇ 
ἄνδρα. 


46 Hinc aliquando apud Poe- 
tas πλεοναστικχὼς [immo sic, ut 
ἀμφί pro adverbio sit. Herm.] 


LL mx £z *--— Am 


-—— —— Ὁ. Ὡς μὰν a^ A-—— ZH t 


JE “ὦ... ἣν δυὸ 
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catione, circifer. ln qua saepe particula zov subiungitur: 
ut, Χίλιοι περί που τὸν ἀριϑμὸν, id est, Cireiter mille 
numero. Herodian. lib. VII ** Eig Frog ἤδη περί που ὀγδοη- 
κοστὸν ἐληλακὼς id est, Cum iam ad annum. circiter octo- 
gesumum pervenisset. *9 


IX. Habet etiam id proprium, ut reddatur sub, Gal- 
lice, vers, sur, ubi de tempore agitur. lta saepe Diony- 
sius Halicarnass. usurpat: ut lib. Vll 49 Οὗτοι περὶ λύχνων 
ἁφὰς παρειςπεσόντες ἔλαϑον; id est, 711 sub tempus, quo 
lychni accenduntur, clam sese insinuarunt. "ldem lib. 
VIII 99 Kel ydg ἦν περὶ δύσιν ἡλίου, Sol enim tum occi- 
debat: c? étoit vers soleil couchant. Et lib. VI δ᾽ Περὶ 
δείλην ὀψίαν τίέϑεσθαι τὸν χάρακα, Sub vesperam castra 
metarii sur le soir, sur le tard. Et lib. 1X δ2. Περὶ μέ- 
σας νύκτας ἐξαναστάντες, Sub mediam noctem consur- 
gentes.  Bursusque lib, VIII 53 “Ὅτε δὴ ἤδη περὸ τὸν ὕρ- 


utrumque. invenitur. Ita Hom. Iliad. additur. Clarus Xenophontis locus 


B, vs. 305 -Ὦ 
Ἡμεῖς δ᾽ ᾿ΜΦΙ HEPI κρή- 
νην ἱεροὺς κατὰ βωμοὺς 
- "Egüousv ἀϑανάτοισι τεληέσσας 
ἑκατόμβας, ; 
Nos autem circumcirca fontem sa- 
eris in altaribus faciebamus immor- 
talibus perfectis hecatombis. Et lib. 
T, paulo post initium: 
Οχϑαι δ᾽ ΑΜΦΙ IIEPI με- 
γάλ᾽ layov, | 
Hipae vero circumquaque graviter 
sonuerunt. Vel una voce ἀμφεπερὲ 
in compositione, ut apud Oppian. 
Halieut. lib. 1 ᾿φἀμφιπερὶ oxaígov- 
τες, Circumcirca salientes. ; 

47 Cap. 5, 5. 8. 

48 Vel sine particula zov, apud 
Thucyd. lib. I, cap. δά Nave τὸ 
καταδύσαντες περὶ ἑβδομήκοντα, 
ἔστησαν τρόπαιον, Navibusque cir- 
citer septuaginta submersis, ἐγ0- 

eum stutuerunt. 

49 Pag. 426, lin. 7. 

50 Pag. 533, lin. 23. 

51 Pag. 364, lin. 13. 

52 Pag. 561, lin. 80. 

53. Pag. 515, lin. 25. — Eleganter 
Accusativo Substantivi Participium 


Vig. Idiot. gr. 


Κύρου ἀναβ. lib. IL, pag. 273 Kal 
ἤδη vs ἦν περὶ πλήϑουσαν dyo- 
ρὰν, Et iam illud erat tempus, 
quo forum maxime hominibus fre- 
quentabatur, [Eadem res enuncia- 
tur, πληϑούσης ἀγορὰς, Xeno- 
phont. Memor? 1,1, 10. Vid. Pe- 
rizonius ad Aelian. XII, 80. et 
Graevius Lect. Hes. cap, 10: quos 
laudat Cel. Ernest. in Indice Xe- 
mophont; Z.] ltem Aeliani V..H. 
lib. XII, eap. 30. Tegewtívoig ἕν᾿ 
ἔϑει ἦν πίνειν μὲν ἐξ ἑωθινοῦ, 
μεθύειν δὲ περὶ πλήϑουσαν ἀγο- 
ρὰν, "larentinis mos erat a pri- 
mo mane bibere, et ebrios esse 
circa illud tempus, quo forum fre- 
quentabatur. Cum Accusativo Pro- 
nominis reciproci Praepositionis δεὰ 
vice fungi videtur, εἰ redditur, 
per se vel sponte. —Demosthen. 
Olynth. II, pag. 7, lin. 24. [pag. 
21, 4. Reisk] Περὶ αὐτὰ παταῤ- 
ἐπ ; Sponte collabuntur. Pro eo- 
em etiam περὶ αὐτοῖς dicere licet: 
ita 
pag. 727. [pag. 1334. Steph.] Ἐδό- 
«st περὶ αὐτῷ καταλυϑήσεσϑαι, 
Videbatur sua sponte .collapsurus. 
Tt 


enim Plutarchus in Caesare. 


656 CAPVT IX. 


SECTIO VII 


8oov sv, Cum iam mane illucesceret : sub primam lu- 


cem. * 


Qui artem, vel scientiam aliquam 
tractant, dicuntur , v. €. Oi περὶ 
ῥητορικὴν, Rhetores. Ol περὶ τὴν 
γραμματικὴν, Grammatici. δὶς Ol 


περὶ τὴν σοφίαν sunt, qui sapien-, 


tiam profitentur. Plat. Hipp. mai. 
pag. 281, in fine. Οἱ περὶ τοὺς 
λόγους, Oratores. — lsocr. Euag. 
pag. 377. In quibus omnibus sup- 
primitur participium διατρίβοντες. 
zlipsin supplet Isocr. ad Nicocl. 
pag. 48 Περὶ τῶν γυμνασίων τῶν 
τῆς ψυχῆς ἀμφισβητοῦσιν οἱ περὶ 
τὴν φιλοσοφίαν διατρίβοντες. De 
exercitiis animae dissident sapien- 
liae magistri.  SignifiCatur et hoc 
modo quodcunque vitae institutum. 
Vt Oi περὶ τὴν αὐϊὴν. ulici, 
apud Iulianum Apostatam ad Athe- 
nienses scribentem, pag. 271. Ali- 
as, εἶναι περί τι, est versari, oc- 
cupatum esse, vel intentum alicui 
rei. ltem in deteriorem partem, 
εἶναι περὶ νόσον, Morbo laborare. 
Vide Platonem Laodamanti scriben- 
tem: JNóv δὲ Σωκρᾶτης μέν iori 
περὶ ἀσϑένειαν τὴν τῆς στραγ- 
γουρίας. Nunc autem Socrates 
stranguria laborat. H, 


* Eadem praepositio servit pe- 
riphrasi genitivi, «Ψ, c. Platon. 
Phaed. cap. 63 ei ἡδοναὶ αἱ περὶ 
“τὸ σῶμα, pro αἱ ἡδοναὶ τοῦ co- 
potog, voluptates corporeae. bid. 
cap. 9 αἱ περὶ τὸ σῶμα ϑερα- 
πεῖαι. Demosth. pag. 365 ὁ περὶ 
'τοὺς Φωκέας ὄλεθρος, ἢ. e. ὁ τῶν 
Φωκέων ὄλεθρος. ld. pag. 1414 
ἡ περὶ τὰς πράξεις: καὶ τοὺς πο- 
λιτικοὺς λόγους ἐπιστήμη. 


Age videamus paucis de vi huius 
pàárticulae in compositis. (Cattier. 
Gazoph. pag. 86. Herm.] Signifi- 
cat autem 1) Circuitum, circum, 
ín orbem. Vt περιβλέπειν, circum- 
spicere: περιελαύνειν,, circumagrere, 
περιδινεῖσϑαι , in. orbem circumvol- 


vi, Xenoph. Symp, VII, 8. Περι- 
στρατοπεδεύειν πόλιν, urbem cin- 
gere corona, Polyb. I, 28. 2) Cum 
priori significatione arcte copulata 
est ea, qua notat undique, er omni- 
bus circumcirca partibus. — V. c. 
Περίγλισχρα — dicuntur  Hippocrati 
omni. er parte glutinosa, vid. Foes. 
Oecon. Hipp. Περικόπτειν, undi- 
que, seu omnino amputarc; περιε- 
Ativ, undique auferre, .8) Cum 
in prima significatione comprehen- 


datur rei ambitus et magnitudo 
quaedam: facile intelligitur, cur 


saepe vim habeat augendi et.in- 
iendendi, 8) in bonam partem; 
ut περίβλεπτος. illustris, in. quem 
oculi hominum sunt conversi: περε- 
vtvnc, valde tentus: περιχαρὴς» 
admodum laetus: περιουσία, omni- 
um rerum abundantia, Xen. Oe- 
con. I, 4, Περιφανὴς, perillustris, 
Lys. pag. 719. Περιπαϑὴς, vehe- 
menter commotus animo, Polyb. I, 
55. b) in partem malam; ut περι- 
βόητος, infamis, famosus: Demo- 
sthen. pro Coron. pag. 324 αὕτη 
ἡ οὕτως αἰσχρὰ xal περιβόητος σύ-- 
στασις καὶ κακία, μᾶλλον δὲ προ- 
δοσία. lt. περίεργος, ineptus, male 
sedulus. Sic Demosth. Phil. IV, 
pag. 143 περίεργον et uóratov con- 
iunguntur. 4) In verbis videndi 
et animadvertendi fere signpifica- 
tum, habet negligentiae aut contem- 
tus. Nam si quis oculos huc il- 
luc circumicctat, rem minus recte 
considerat, adeoque negligit atque 
contemnit, Sic περιϊδεῖν, Xenoph. 
Symp. IV, 23 est contemnere, et 
Demosthen. pro Coron. pag. 246 
negligere. Idem significat περιο- 
ocv, Demosth. ibidem. Atque πε- 
ριφρονεῖν interdum est contemne- 
re: ut Aristoph. Nub. 225 ὠερο- 
βατώ καὶ περιφρονώ τὸν ἥλιον. 
Et περιόπτεσϑαι est megligere, 
ibid. 124. 5) Cum res, quae cir- 
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X. Praepositio πρὸ cum solo genitivo construitur. Ac 
primo, praecipueque significat, aG/74e: seu locum respiciat, 
ut πρὸ ϑυρῶν, pro foribus; quo illud pertinet Dionys, Ha- 
licarnass. lib. IX 58. φυτῷ μὲν ὁ δῆμος πρὸ πολλοῦ τῆς mó- 
λεως ὄντι ἐστεφανωμένος ὕπηντα, id est, Ipsi quidem pro- 
cul ad/uc ab urbe remoto populus coronaíus occurrit: 
seu personam, ut πρὸ τοῦ βασιλέως, coram lege, πρὸ πά- 
σης τῆς παραταξεωςβὶ ante omnem, aciem: seu tempus 55, ut 
πρὸ πολλῶν ἐτῶν, ante multos annos: πρὸ ὥρας dvagnafe- 
σϑαι, ἐπιγγιαίγο fato rapti. 


Huc referendum est Latinum pridie, quod per hanc 
praepositionem duobus modis exprimitur; vel sine ἡμέρᾳ, ut, 
πρὸ μιᾶς Καλανδῶν Μαρτίου, pridie Kalendas Martiz; vel 
cum ἡμέρα, ut, τῇ πρὸ μιᾶς Καλανδῶν ἡμέρᾳ. Cum autem 
dicunt, τῇ πρὸ δέκα Καλανδῶν ἡμέρᾳ, idem. est, quod La- 
tinis, «nte diem decimum Kalendas, et similia. Thucy- 
did. 59 et alii dicunt, πρότριτα, id est, tribus ante diebus, 
trois jours devant. 


ΧΙ. Eadem praepositione significatur, quod Latini, z2a- 
le, anteponere; idque duobus modis. Primo, id exprimen- 
do, quod Latini dicunt," ve/le antequam, aliquid. accidat; 
ut, Πάντας τοὺς κινδύνους ὑφίστασϑαι ϑέλουσι, πρὸ τοῦ τὴν 
ὑπάρχουσαν ἐλαττωϑῆναι δόξαν, Pericula omnia subire vo- 
. lunt, priusquam parta iam gloria münuatur. [Mmóiv 
ὑπολογίζεσϑαν μήτε ϑάνατον μήτε ἄλλο τι μηδὲν πρὸ τοῦ αἷ- 
σχροῦ. Plato in Socr. Ap. 11. ieizius.] 

Secundo, cum verbis aestimationem significantibus, ut 
τιμᾶσϑαι, ἄγειν, ἡγεῖσϑαι,) ποιεῖσϑαι, ἐπαινεῖν, et si quae 


7 


cumacta est, fere aliam, quam an- Genitivus additur eius, qui ante- 
te, spectet plagam: factum est, ut vertitur. [ἃ Plut. de  Garrul. 
nonnunquam etiam loci mutationem pag. 508 Kol λαβοῦσα τὸ ξίφος 
sighificaret. V. c. περισπᾷν πόλε- ξαυτὴν προανεῖλε τοῦ ἀνδρὸς, Kt, 
μον ἐκεῖ, illuc bellum transferre, arrepto gladio, se ante maritum 
Polyb. I, 26. Περιτρέπειν εἰς τι- interfecit , sive antequam maritus 
νὰ τὴν αἰτίαν, Lys. pag. 210. 6) se interfecit. 
Qui :rem circumdat et cingit, is 
eam fere superat, sub suam redigit 56 Lib. IT, cap. 34 Πρότριτα 
potestatem. Igitur περιγίγνεσϑαίέ σχηνὴν ποιήσαντες. Facto triduo 
τινος, aut περιεῖναι, est vincere, ante tabernaculo. Vbi Schol. Πρὸ 
esse superiorem. 4Z. τρίτης ἡμέρας τῆς ἐκκομιδῆς. 
54 Pag. 593, lin. 20. Et licet addat, 77 ἐπὶ ἡμέρας 
55 Qui sensus non tantum in τρεῖς, tamen ἄμεινον τὸ πρῶτον 
compositione retinetur, sed etiam ait. 
ἜΣ 2 


. 
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al. ut apud Xiphilin. in Augusto: 741À' ὅτε xol πρὸ τοῦ Διὸς «v— 
τοῦ ἤγαγεν αὐτὸν, Sed. etiam quod lovi eum ipsi anteposue- 
rit. Sic, Πρὸ πάντων ἂν ποιησαίμην, ἐνστάντα τὸν κίνδυνον 
ἀπώσασϑαι, Omnibus equidem potius habuerim, praesens 
periculum depellere. (Plat. in Criton. cap. 16 μήτε παῖδας περὲ 
πλείονος ποιοῦ, μήτε τὸ ζῇν, μήτε ἄλλο μηδὲν, IIPO' τοῦ δικαίου. 
Hinc quoque praecedente comparativo adhibetur pro particula 7. 
Vt Plat. Phaed. cap. 47. εἰ μὴ δικαιότερον ὥμην xol κάλλιον εἶς 
ναι, IIPO' τοῦ φεύγειν τε καὶ ἀποδιδράσκειν. 

Interdum valet eadem praepositio ὑπὲρ, pro, loco, pro sa- 
lute. Vt Plat, in Sympos. cap. 6. I1 PO' τούτου τεϑνάναι dv 
πολλάκις ἕλοιτο, 7nallet saepenumero pro illo mori, lt. lliad. 
9', 57 μέμασαν δὲ καὶ ὡς vouivi μάχεσϑαι, χρειοῖ ἀναγκαίῃ, πρό 
τε παίδων καὶ πρὸ γυναικῶν. Ζ,.] 


* In compositione πρὸ [Cattier. 
Gazoph. p. 88. Herm.) significat 
1) Locum in quo, ante, pro. Vt 
σροτείχισμα, munimentum pro moe- 
tibus, Polyb. IV, 61. Προπύλαιον, 
vestibulum , locus pro foribus, De- 
mosth. p. 174. Προαγειν, praeire, 
Matth. II, 9. Πρὸ τῶν og9o4- 
μῶν προφαίνεται, ante oculos ob- 
versatur, Aeschin. de Fals. Leg. p. 
813. 2) Locum in quem, ulterius, 
longius , in anteriorem partem. V. 
c. προβαίνειν, progredi, ulterius 
ire. Προάγειν, producere, veluti 
Demosth. adv. Callicl. pag. 19279 
τὴν αἱμασιὰν προαγαγόντες στενω- 
τέραν τὴν ὁδὸν πεποιήκασιν, πια- 
ceria producta, viam reddiderunt 
angustiorem. Οὕτω πόῤῥω mgo- 
sipiv9aG: φυλακῆς, 60 progressi 
sunt in custodia, Xenoph. Hier. IV, 
4. Προτείνειν τὰς χεῖρας, pro- 
tendérc manus, Demosth. de Kals. 
Leg. pag. 421. Προνεύειν, pro- 
cumbere, de remigibus, cum incum- 
bunt remis, Polyb. I, 21. 3) 4u- 
zilium, ὑπὲρ, pro salute, tuendi 
gratia, Vt πρόμαχος, propugna- 


tor, Xenoph. Hier, XI, 12. 7I79o- 
βάλλεσϑαι, pro se obtendere scu- 
tum, vid. 1nd. Demosth. Reisk. 
Προτάττειν ἑαυτὸν, se ante ali- 
quem tegendi causa obiicere peri- 
culo. Andocid. pag. 54 προταάξαν- 
τες σφᾶς αὐτοὺς πρὸ τῶν 'EAlg- 
vov. 4) Publice, palam, in pu- 
blico loco, in publicum , ἐπ vulgus. 
KE. g. προειπεὶν τινὶ πόλεμον, in- 
dicere bellum. | IIgoifvoi, in publi- 
cum prodire. Προγράφειν, proscri- 
bere. Προκηούττειν, publice de- 
mimnciare. 5) Pracfecturam. Yt προ- 
ἴστασϑαι τῶν  Elrnvov, praeesse 
Graecis, Demosth. p. 143. 6) Tem- 
pus, ante. Vt προπγορεύειν τὸ 
μέλλον, futurum praedicere, Xe- 
noph. Symp IV, 5. Προαπόλλυ- 
uci, ante tempus pereo, id. Apol, 
27. Ilgomivuv, propinare, ante 
bibere, Aelian. V. H. Ill, 15. Προ- 
ἀποθνήσκειν, ante mori, Polyb. 
]H, 12. 7) Prae. Vt προαιρεῖ- 
σϑαι, prae aliquo alterum capere, 
h. e. praeferre, eligere.  Ilgori- 
μᾷν τί τινος, liquid prae altero 
honorare. ὦ. 4 417. 


SECTIO 7111 
De Praepositione «-- ρός. 


REGVLA I 


I1 ρὸς geniivum, dativum et accusativum regit. De geni- 
tivo praecipua haec observa. Primo, saepissime idem est, 
quod ὑπὸ, vel παρὰ, 41, 44b; sive rem, sive personam 
genitivus significet. Hinc πρὸς τοῦ πάϑους ὀξύτερον κινεῖσϑαι, 
perturbatione acrius incitari. πρὸς ἑνὸς ἄρχεσθαι κάλλι- 
στον, αὖ uno regi optimum est. πρὸς ἁπάντων ϑεραπεύε- 
σϑαι, coli ub omnibus. πρὸς τοῦ τυχόντος κωλύεσϑαι, a 
vili capite impediri. καὶ πρὸς ἀντιδίκου ὡμολόγηται, con- 
fessus etiam est adversarius. Et similia. $9 418. 

II. Secundo, ἐναντιόσημος est, id est, contraria duo 
significat: e re alicuius, et contra. Prioris: exemplum est 
illud Dionysii Halicarnass..lib. X 59? Ζιδάσκων, ὅτι πρὸς τῆς 
βουλῆς ἐστι, τὸ πολλοὺς ἐἶναι τοῦ δήμου προστάτας, id est, 
Ostendens, e re Senatus esse, ut plures "Tribuni plebis 
essent. ltem hoc Xiphilini in August. "Og ἔφϑη πολλὰ πρὸς 
ἑαυτοῦ τε xal κατ᾽ ἐκείνων διαπραξάμενος, id est, Qui cum 
in rem suam, ium in eorum quoque perniciem multa per- 
fecit. Eodem sensu Zosimus lib. 11 58 de Maxentio: Πρὸς 
ἑαυτοῦ τὸ λύγιον ἐλάμβανεν, id est, Suam in rem oraculum 
interpretatus est.9*9 4 410, 

Significat etiam coníra. Dionysius Halicarnass. lib. VII 99 
Πρὸς ἀνδρὸς ἐχϑροῦ ἐπιφέρων τὴν ψῆφον, id est, Adversus 
*inimicum hominem suffragium ferens. De re item dicitur, 
λαμβάνειν πρὸς, id est, ducere loco. Philo in Legat. ad 
Caium: 'O δὲ πρὸς ὕβρεως τὰς νουϑεσίας λαμβάνων, id est, 
lile autem admonitiones iniuriae loco ducens. 


57 Pag. 657, lin. 4. ons faustam esse. De persona 
58 Cap. 16. tidem dixere Graeci, εἶναε πρός 


59 Ab hac acceptione non admo- rvog, stare ἃ partibus alicuius, 


dum abludit, cum exta, aves, toni- facere cum aliquo. Plat. in Pro- . | 


trua, et si qua alia captandis omi- tag. Καλλίας δοκεῖ μοι μάλα πρὸς 
nibus idonea, dicuntur εἶναι πρός Πρωταγόρου εἶναι, Callias vide- 
τινος. |. 6. alicui esse fausta. tur mihi admodum Protagorae fa- 
Exemplum habet Arrianus lib. I, vere. . 

cap. 19 Εἶναε uiv ydo πρὸς αὐ. 60 Pag.:457, in fine. [v. ibi 
toU τὸν ἀετὸν, Jfquilam enim sibi Sylb. Herm.) 
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III. Tertio, secundae accepüoni affinis illa est, qua 
significat esse, stare, facere ub aliquo; unde quod Tullius 
ait: Sed vide, ne hoc tolum sit ὦ me, Graece reddas: 
LÀ ὅπως ovx ἂν πρὸς ἐμοῦ συνόλως εἴη τοῦτό yr. ldem. 
Tull. “1 reo dicere, Πρὸξ τοῦ φεύγοντος εἰπεῖν, id est, τοῦ 
φεύγοντος ὑπεραπολογεῖσϑαι. : 


Quarto, nec illa dissimilis, qua cum genitivis, ἀγαϑοῦ 
et κακοῦ, construitur, sequente ut plurunum dalivo rei, vel 
personae. Nam ἔστι μοὶ τοῦτο πρὸς ἀγαϑοῦ, idem, quod ἐπ᾽ 
ἀγαθῷ, hoc e re mea est; contra vero, χάἀκεῖνο δὴ τοῖς 
πολεμίοις πρὸς κακοῦ γένοιτ᾽ ἂν, id est, 7fique id sane im 

erniclem hostium, cedet.  Abesse tmnen dativus potest. 
Nm quod Latine, cuz bono? Graece absolute, πρὸς τίνος 
ἂν ἀγαϑοῦ γένοιτο; 


IV. Quinto, coniuncta etiam illa est, qua significat 
ertinere, partium et officii esse, vel etiam, convenire. 
icunt enim, πρὸς τἀνδρός ἐστι τὸ ἐγχείρημα, Aomüni sane 

conveniat hoc facinus. Gallice, ZZ est bien. homme pour 
faire un. tel coup. Sic οὐκ ἔστι πρὸς τῆς πόλεως, τοῦ πάλαι 
φρονήματος οὐδὲ παρὰ τοσοῦτον καϑυφίεσϑαι, id est, Nor 
est huius urbis, de pristina animi magnitudine vel tan- 
tulum remittere. Muc pertinent, πρὸς λόγου, vel λόγον ei- 
voi, ad rem periinere. πρὸς τρύπου, e moribus, vel con- 
venienter, eleganter, decore, apte: cui contrarium est, 
ἄπο τρύπου" ut, ovx ἂν τάδε πρὸς τρύπου λέγοις, id est, nun- 
quam, haec convenienter dixeris. Sic, τὴν περὶ τοῦ βίου 
αἵρεσιν ἕκαστος dv πρὸς τρόπου ποιήσειεν, Piae institutum 
quilibet suis ex moribus delegerit, S 420. . 


Nec abludit πρὸς Ovuov, id est, xarà ϑυμὸν, vel xa- 
ταϑύμιος, gratus, iucundus: wt ἀπὸ ϑυμοῦ, ingratus, 
ἀποϑύμιος. 


Ὕ. Sexto, generis et sanguinis communionem signifi- 
cat: idque tribus praecipue modis. , Primo, cum genitivo 
αἵματος. Nam οὗ πρὸς αἵματος», id est, οἰκεῖοι, συγγενεῖς, 
τῷ γένει προζήκοντες, vel ἀγχιστεύοντες , vel, ut Herodian. 
[II], 10, 11. Zerm.] πρὸς γένος τινὶ ὑπάρχοντες, propin— 
qui alicuius e£ consanguinei dicuntur, el saepius quam ἀφ᾽ 
αἵματος. Deinde, cum genitivis πατρὸς, et μητρὸς: Nam οὗ 
, πρὸς πατρὸς, paterni generis propinqui, οἵ πρὸς μητρὺς, 7na- 
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terni; Gallice, parens du coté du pere, et de la mere. δὶ 
Tertio, cum genitiv. ἀνδρῶν. et γυναικῶν. Nam of πρὸς ἀν-- 
δρῶν οἰκεῖοι, sunt of πρὸς πατρὸς, et oí πρὸς γυναικῶν, sunt of 
πρὸς μητρός. Alias dicunt, κατὰ πατρῷον, καὶ μητρῷον γένος. 
Cum autem dicitur, τὸ πρὸς πατρὸς, μητρὸς, elc., subauditur 
γένος, id est, genus paternum, maternum, etc. 9? Dicunt 
eliam συγγενεῖς, ex. c. τὰ πρὸς πατρὸς, et subaud, κατὰ, eodem 
sensu, quo si τὰ deesset. 9? 9 4921. 
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Septimo, affini admodum usu, idem significat, quod ἕνεκα, 
ex parte, de la part, quod. attinet. Xenoph. Expedit. 1 
Οἷμαι γὰρ οὐκ ἀχαρίστως μοὶ ἕξειν, οὔτε πρὸς ὑμῶν, οὔτε 
πρὸς. τῆς “Ελλάδος ἁπάσης, Spero enim gratiam mihi, nec 
a vobis, nec ab universa Graecia VE osi 


VI. Octavo, in obsecrationibus, iuramentis, obtestatio- 
nibus idem est, quod per: πρὸς Θεοῦ, per Deum: qui usus 
maxime vulgaris est. 


Nono, sed rarius, verti potest, apud vel coram: maxi- 
meque cum dicunt πρὸς Θεοῦ, καὶ πρὸς ἀνθρώπων, quod non 
semper est affirmantis, vel obtestantis; sed potius, apud. Deum 
el homines; coram Deo et hominibus; quod etiam: Gallice, 
devant Dieu, et devant les hommes. Sic, ᾿Δναίτιον εἷ- 
ναι πρὸς Θεοῦ τε καὶ πρὸς ἀνθρώπων, id est, pud Deum 
et homines culpa vacare. S 499. 


VII. Πρὸς cum dativo casu. Primo est, prope, ad, 
iuxta: πρὸς τῇ πόλει, prope urbem. 

Secundo, apud, vel cuz? , ac fere cum pronomine. reci- 
proco: nam εἶναι πρὸς ἑαυτῷ, id est, λόγον ἑαυτῶ διδόναι, 
xaÜ' αὑτὸν λογίζεσθαν, secum esse, aut secum, attente cogi— 
lare. πρὸς ἑαυτῷ, vel ἑαυτὸν 9* σκοπεῖ, securn ipse reputat. 


61 Exempla quaere apud Aeschin. 
contra Ctesiph. pag. 298, lin.. 38, 
ubi ait, virum popularem oportere 
esse ἐλεύϑερον πρὸς πατρὸς καὶ 
μητρὸς. ingenuufi a patre et ma- 
tre. Et eadem pag. prope finem 
per Adiectivum verti potest: Πάποε 
πος ὁ πρὸς μητρὸς, Avus maternus. 


62 Ita supplet Herodian, lib. I, 
cap. 7 Τὸ uiv γὰρ πρὸς. πατρὸς 
αὐτῷ γένος ἐκ τῶν τῆς συγκλήτου 


βουλῆς ἐπισήμων ἦν, Nam pater- 
num ei genus er nobilibus senato- 
rii. ordinis erat. 

63 lta Pausan. in Achaicis pag. 
398, lin. 35 ᾿ϑηναῖοι ὄντες τὰ 
πρὸς μητρὸς, -fthenienses mater- 
no genere. Caeterum pro πρὸς li- 
cet etiam dicere «zo. Vid. supr. 
Cap. IX, Sect. 1, Reg. 13. 

64 Recte im Accusativo, qui 
Casus non minus est  usitatus, 
praesertim. quando cum alio verbo 


0623 CAPVT IX. SECTIO VIII 

Tertio, idem est, quod zm: cum significamus aliquem in 
certo negotio diligenter et attente versari : ut, ἣμεν πρὸς τῷ- 
δε τῷ λόγῳ, hoc in sermone, vel hac in. disputatione ver- 
sabamur. πρὸς τούτῳ ὅλος εἰμὶ, lotus in hoc sum. 9  Ho- 
ratius: Z'otus in illis, supp. zug1s. Quo sensu etian cum 


accusativo iungi potest. 


Quarto, frequentissime valet praeter: nam cum dicunt, 
πρὸς δὲ, sine adiuncto, vel πρὸς δὲ xol, vel πρὸς δὲ τούτοις, 


vel ἔτι δὲ πρὸς τούτοις, significatur , 
terea, ut ἐπὶ τούτοις, et χωρὶς, οἱ ἄνευ τούτων. 
uro dicunt, καὶ τὸ πρὸς, vel τὸ προςὸν, id est, 


Cr dativus subintelligitur, 9 


IH, 29.  Zerm.] 


construitur : 5. ἀναλαμβάνειν πρὸς 
ἑαυτὸν, Reputare secum, Plat. in 
Hipp. mai. pag. 288. Atque ele- 
ans hoc idioma est, si inter duo 
ronomina haec Praepositio collo- 


cetur. ta Sophocles in Electra, 
vers. 281 
Ἐγὼ δ᾽ ὁρῶσ᾽ ἡ δύρμορος κατὰ 
στέγας 
Kiaío , τέτηκα, καπικωκύω 
πατρὸς 
Τὴν δυςτάλαιναν δαῖτ᾽ ἐπωνο- 
μασμένην. 


AT TI ΠΡΟΣ AT'TH'N. 
l e. Ego autem misera videns ta- 
lia domi, fleo , tabesco ac deploro 
patrís convivium illud, quod in- 
feliz dicitur, sola mecum. (Immo, 
infelix convivium, patris quod. di- 
citur. Herm.) 


65 Philostrat. de Vit. Apollon. 
lib. V, cap. 81 Oi δὲ ἐγρηγορέναι 
τὸ αὐτὸν πάλαι ἔφασαν, xal πρὸς 
ἐπιστολαῖς εἶναι. illi autem et du- 
dum eum surrerisse, et epistolis 
&cribendis vacare dizerunt. 


66 Hoc sensu Latini vertunt ali- 
quando per, praeterquam — quod, 
cum verbo substantivo: vel, mon 
eolum, sed etiam: vel denique, cum, 
fum.  ]ta Plut. in Vit. Demostb. 
pag. 855, in fine : Ilgóg γὰρ τῷ 
ψεμοσητῷ "xal ἀγεννές. Àd verbum: 


ad haec accedit, prae- 

Itemque 
et le sur- 
[Et καὶ πρός, mut ap. Herodot. 


Nam praeter. indignum, fon est 
enerosum : ἢ, e. Praeterquam quod 
indignum est: vel, Non solum est 
indignum , sed etiam etc, Vel ita: 
Est enim tum indignum, tum non 
generosum. Confer Platonem in 
Sympos. pag. 165 Νέος ἐστί" πρὸᾳ 
᾿ τῷ νέῳ ἁπαλὸς. luvenis est, 
"aeterea. (i. e praet 

iuvenis est) mollis. Kt in 
UE pag. 240, lin. 18 et 45, 
et pag. 270, init. Item Isocrat, 
Nicocl pag. 70, ubi, Qui tem- 
perantiam fortuito, inquit, nec con- 
sulto colunt, fieri. potest, ut. sen- 
tentiam mutent ; εἰ δὲ ΠΡΟΣ 
Τα πεφυκέναι καὶ διεγνωκότες, 
ὅτι μέγιστόν ἔστε τῶν ἀγαϑὼν 
ἀρετὴ, δῆλον ὅτι πάντα τὸν βίον 
ἐν ταύτῃ τῇ τάξει διαμενοῦσι, Qui 
vero, praeterquam | quod naturali 
hac virtute praediti - sunt, insuper 
perspiciunt, summum bonum esse 
virtutem , manifestum est, eos in 
hac witae statione constanter per- 
mansuros esse. Notandum prae- 
terea , ubi Adiectivum sequitur, 
non necesse tamen esse, πὶ Ad- 
ieétivum. praecedat, sed  nonnun- 
quam pro eo substitui cognatum 
substantivum ; ut in illo Athenaei 
lib. Deipnos. XI, pag. 507, lin. 81 
Ἦν δὲ ὁ Πλάτων ΠΡΟΣ TH 
KAKOHOEI'A, ΚΑΙ ΦΙΛΟ- 
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VIIL Quinto, quod lexicographi vulgo non. observant, 
etiam cum dandi casu, oíficium mmunusque significat, ut ἐπὶ 
cum genitivo. Exemplum mihi nunc occurrit apud Herodian, 
lib HI, cap. 6 Εἴ zog τινας πεῖσαι δυνηϑεῖεν, ἢ τῶν ὀψο- 
ποιῶν, ἢ τῶν πρὸς ταῖς κύλιξι, id est, δὲ quibus persua-— 
dere forie possent, qui aut condiendorum ciborum cu- 
ram. haberent, aut a. poculis ipsi essent. 


1X. Πρὸς saepe cum accusativo construitur: ac primo, 
tam inultiplici fere usu, quam ad apud Latinos. Pauca haec 
observare iuverit: πρὸς χάριν, ad gratiam eblandien- 
dam: $ 423. πρὸς ἐπίδειξιν, ad ostentationem 9' : πρὸς 
ἔπος, 9 424. ad verbum, id est, ad rem, de qua vel agi- 
tur, vel disputatur; idem quod πρὸς λόγον" ut, τοῦτο τί 
πρὸς ἔπος; quid hoc ad rem? πρὸς τόδετε ἅπαντα καϑίστα- 
σϑαι τὸν λύγον, dixit Aristides, id est, ad Aoc unum ora- 


lionem omnem referri, 9 


40502, Erat autem Plato non 
malignis tantum moribus, sed etiam 
gloriae cupidus. Pro πρὸς τῷ κα- 
χοήϑει. Ἰὼ verbis Isocratis, super 
hanc. virtutem ,' una voce Latine 
dixeris, ut amat Suetonius, quem 
vide sis in. Ner. cap. 31. ^d hunc 
impendiorum furorem SVPER fi- 
duciam imperii, etiam spe quadam 
repenténa immensarum et recondi- 
tarum opum impulsus est. 


67 'AnoxgívscOat πρὸς τὼ ἐρω- 
τώμενα, HRespondere ad interroga- 
ta. Hoc sensu Graeci aliquando 
Praepositionem subaudiendam relin- 
quunt, ut in illo Platonis in Gorg. 
pag. 474 ᾿ἡποκρινύμενος τὰ ἐρω- 
τώμενα, ad rogata. 


68 Huc refer .ild Platonis in 
Gorg. pag. 502, lin. 42 λὲγεῖν 
«ροὺς τὸ βέλτιστον, Μὰ id, quod 

timum est, referre orationem. 

t illud Herodiani lib. II, cap. 9. 
in fine:  V/svodutvog πρὸς τὸ 
χρειῶδες. Proprie: Mentitus ad 
utilitatem, i, e. ubi vidit in rem 
suam 886. — Videtur. :dissimulari 


Participium φέροντα,  Pertinentia. 
Alia acceptione πρὸς ad vertitur, 
quandó pro εἰς ponitur in numera- 
libus. Xenoph. Hist. Gr. lib. T, 
psg. 435 "Qors ἀπολέσθαι αὐτῶν 
πρὸς ἑπτακοσίους, deo ut ex il- 
lis ceciderint ad septingentos. Iul. 
Caes. B. 6. lib. I. Ez his, qui 
arma ferre , Aaseige ad millia XCII. 


Adde 'Ter. Heaut. I, 1, 93 
— Mercedem quasi talenta ad 
quindecim 
Coegi. — 


At πρὸς λόγον convenientiam sive 
proportionem notat , -— Geni- 
tivo rei comparatae. Sic de Oxo 
fluvio Arrian. de Exp. Al lib. III. 
cap. 29 Τὸ μὲν ydg εὖρος ἦν ἐς 

μάλιστα σταδίους" βάϑος δὲ, 
οὐδὲ ΠΡΟΣ ΛΟΓΟΝ τοῦ s9- 
ρους, alid πολὺ δή τι βαϑύτεροᾳ 
etc. Eius latitudo ad ser ferme 
stadia sese ertendit.  4ltitudo au- 
tem ne cum latitudine quidem com- 
paranda est, sive, convenit mi- 
nime, sed multo profundior est. 
Servat eandein proportionis signi- 
fcationei) etiam cum aliis accu- 
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Hinc etiam illud, πρός τι, Philosophorum, id est, re- 
lativum , ut logici nunc loquuntur, quod totum per se ad 
aliud referatur, Αἱ πρὸς τί; interrogativum , id est, quor— 
&un»? πρὸς τί ταῦτα λέγεις; quorsum ista. dicis? 59 


X. Secundo, in quibusdam verti potest, per, vel cum 
adverbio, vel solo auferendi casu: ut πρὸς ὀργὴν, iracunde : 
. φρρὸς φϑόνον, invidia :- πρὸς βίαν, vi: πρὸς ἀκρίβειαν, accu- 
rate: πρὸς ὑπερβολὴν, excellenter: πρὸς ὑπόνοιαν, suspicio- 
8e: πρὺς ὕβριν, iniurzose, vel zniuriae loco: πρὸς ἐπήρειαν, 
οοπέμηγγιρίζοδε: vel contumeliae loco: nam πρὸς ὕβριν, aut 
ἐπήρειάν τι λαβεῖν, est, aliquid iniuriae, vel contumeliae 
loco ducere ?*; πρὸς φιλίαν; amice : πρὸς ἔχϑραν, inimice, 
inimico animo : πρὸς καιρὸν, vel ὥραν. commodum, tempe- 
Sive: πρὸς ἀφϑονίαν, abunde: πρὸς ἀφοσίωσιν, id est, «go- 
σιώσεως ἕνεκα, et ἀφοσιουμένως, perfunctorie. [Πρὸς βίαν, 
per vim, et πρὸς βίαν τινός, invito aliquo. Ζ77]6γπι.} 


XI. Tertio, est adversus , tam in bonum, quam in 
malam partem. Et in bonam quidem, id est, erga: ut 
τὰ πρὸς Θεὸν ὅσια "!, id est, quae adversus Deum sancte 
servanda sunt. ln malam vero, usu valde trito: ut, Tc 
πρὸς τοὺς πολεμίους εὐπρεπῆ ποιήσασθαι; id est, necessaria 
adversus hostes comparasse. Notandum tamen, verbum 
ποιεῖν eleganter hac in acceptione adhiberi ad sisnificandum 
quiequid uZe, vel efficax. sit adversus aliud : quomodo 
remedium quodvis, πρὸς τὴν νύσον ποιεῖν; dicitur, id est, 
adversus morbum *utile: ut, τόδε τὸ ἀμυντήριον πρὸς δα 
ψνάσιμα φάρμακα ποιεῖ, Aoc amuletum adversus letalia ve- 
nena utile est. 


XII. Quarto, est propter. 9 425. Dionys. Halicarn. 
lib. IV ?? Τὸ ἀνέστιον, καὶ ἄπορον, καὶ πρὸς καταδίκας, ἢ 
χρέα, τὴν ἐπιτιμίαν ἀπολωλεκὸς φῦλον, verbatim, id est, 


sativis. Ita Euripides in Hippo- 70 Tale illud Dionysii Hal. lib. 


lyto ait: IX, pag. 576, lin. 19 Ἵνα δὲ μὴ 
Πρὸς τὰς τύὔχας γὰρ τὰς φρένας ΠΡΟΣ 'OPPH N LA ΠΡΟΣ 
χεκτήμεϑα. WBPIN λάβῃ τὰ πρᾶγμα, Ne 
Prout fortuna. nobis, ἑΐα et ani- rem iniuriae aut contumeliae loco 
snus est. duceret. 


69 V. Euang. loann. cap. XIII, 71 Vid. Dienys. Hal. lib. IV, 
28 Τοῦτο δὲ οὐδεὶς ἔγνω τῶν pag. 218, lin. 94. Vel simpliciter 
ἀναχειμένων, IIPOZ TI εἶπεν τὰ πρὸς ϑεοὺς exp. religio. De- 
αὐτῷ. Hoc autem nemo accumben- mnosth. Olynth. III. 
tium sciebat , quorsum. dixisset. 72 Pag. $95, lin. 85. 
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Turba sine lare, inops, quaeque vel propter condemna- 
lionem (id est, dumnata zudicio ,) AE; ki debita, digni- 
tatem. suam. perdiderat. ' e 
. Quinto, znfer, vel cum: ut, τὰς πρὸς ἀλλήλους GiolÀd- 
γὰς ποιήσασϑαι; inter sese reconciliari: et πρὸς τὸν ἐχϑρὸν 
διαλλάττεσθαι, cum. inimico reconciliari: πρὸς τοὺς φίλους 
κοινολογεῖσϑαι, Sermones miscere cum, amicis: ἀργύριον 
πρὸς τὸν σῖτον καταλλάττεσϑαι, pecuniam cum frumento per- 
muLare.. Aliquando comparationi locus est: ut, τινὰ πρὸς 
ἕτερον σκοπεῖν, ἐξετάζειν, aliquem cum alio componere.?3 
—** Sexto, quod spectat, ce qui concerne, ce qui touche: 
τὰ πρὸς ἡμᾶς, res nostrae??, les choses, qui nous tou- 
Cheni: τὰ πρὸς σωτηρίαν φέροντα. quae ad salutem perti- 
πϑηιέ 15; ὅσα γε πρὸς τὴν πόλιν, Fleipubl. caussa: id est, sul- 
tem quod. ad Hiempubl. attinet, non autem, propter HempubL. 
Septimo, apud: πρὸς τὸν βασιλέα, apud. FHegem. | 
CXII —| Octavo, secundum, vel pro, quatenus pro con- 
venientiam aliquam proportionemyve significat: ut, πρὸς ἀξίαν, 
ἑκάστοις διανεῖμαι, ἐπὶ suoulos pro cuiusque dipnitate di- 
videre: πρὸς ἄλλον ζῇν, alterius ad nutum et arbitrium 
vivere: πρὸς τὸ καϑῆχον πάντα οἰκονομεῖν, id est, omnid 
pro muneris sui ratione moderari, dispensare: πρὸς τὸ 
πνεῦμα πέτεσθαι, secundum ventum, id est, secundo vento 
volare: ἀφεστηκέναι πρὸς καϑαρότητα, puritate ac nitore, 
vel secundum, nitorem. distare, differre: διαφέβονται πρὸς 
τὴν πολιτείαν, secundum fieipubl. administrationem | dis- 
sideni, id est, in modo gérendae Heipubl. lta πρὸς τὴν 
τῶν λόγων ἰδέαν διαφέρεσθαι, id est, ἐπ constituenda. elo- 
quentiae forma, dissenlire: πρός γε τὸ παρὸν, vel ὥς γε; 
vel ὅσον ys, vel ὅσα γε πρὸς τὸ παρὸν, μηδὲν dv χρησιμώ-- ^ 
τερον γένοιτο, id est, pro praesenti rerum statu nihil uti- 
lius fieri possit. 15 | 


qua re. Plat. in Pháedro pag, 


73 Vide plura in hunc sensum ad P 
263 Φεῦ, 00g λέγεις τεχνικωτέρας 


calcem huius sectionis. 


7Á At, Πρὸς ἡμᾶς ἐστιν, In no- 
stra potestate est. Plut. Apophth. 
pag. 177. c. Πρὸς ἡμᾶς αὐτούς 
ἐστε καὶ TO καλῶς καὶ τὸ κακῶς 
ἀκούειν. In nostra potestate est εἰ 
bene et male audire. 

75 Explicatur hoc modo etiam 
per ín, eo sensu, quo quis dici- 
tur excellens, ingeniosus etc. in ali- 


Νύμφας τὰς ᾿ἀχελῴου, καὶ Πᾶνα 
τὸν Ἑρμοῦ, Λυσίου τοῦ Κεφάλου; 
πρὸς λόγους εἷναι, Phy, quanto 
solertiores Nymphas. cheloi', et 
Pana Mercurii filium, Lysia, Ce»  . 
phali filio,. esse ais in orationibus 
componendis. 
76 Eodem modo Xenoph. Κύρου 


παιδ. lib. I, cap. 44 ze οὖν πρὸς 
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Nono est, prae, en comparaison: πρὸς td νυνὶ δεινὸ; 
πᾶν Ὁ τι πρότερον ὑπεμείναμεν, λόγος, καὶ μηδὲν, id est, 
prae culamitatibus praesentibus, quicquid ante pertuli- 
mus, nugae, merumque nih. 17 

Tuncque adhiheri etiam potest, ὡς, ὥς ys, ὅσον, ὅσα, 
ὅσον γε, ὅσα ys, ὅσον δὴ, oce δὴ, ante mgóc.* 4 426. 


ἑὰ συμβαίνοντα, οἶμαι, τούτοις 
χρῆσϑαι, His, puto, utendum cst 
secundum  Gccidentia , i. e. prout 
sese offert occasio. Huc referri 
potest ilud Isocratis in Panegyrico 
pag. 109. Οὐδὲ πρὸς ἀργύριον 
τὴν εὐδαιμονίαν ἔκρινον, Neque 
sccundum pecuniam felicitatem iu- 
dicabant. i. e. Neque. pecunia fe- 
licitatem | metiebantur. | Nec absi- 
mile est illud in Euangel. Matth. 
cap. XIX, 8. Μηωσῆς πρὸς τὴν 
óxÀnooxogü0íov ἡμῶν ἐπέτρεψεν 
ὑμῖν, Moses pro duritia, vel ra- 
tionem habens  duritiae — cordium 
vestrorum permisit vobis. ^ Confer 
Mart. X, 5. 


77 Exemplum habet Plato in 
. Hipp. mai. pag. 281, in fine: Ei- 
γαι τῶν ἀρχαίων τοὺς περὶ τὴν 
σοφίαν φαύλρυς πρὸς ὑμᾶς, Esse 
antiquos sapientiae studiosos, ru- 
des prae vobis. Aliquando utuntur 
Latini circumlocutione: ibid. pag. 
, 989. "'4»990zcv ὁ σοφώτατος 
moog ϑεὸν πίϑηκος φανεῖται, Ho- 
minum sapientissimus, si cum Deo 
conferatur, simius videbitur. Simili 
modo apud Lucian. in Dialog. Alex. 
et Philipp. (T. I. pag. 396. Herm. 
ubi eum Philippus accusat, quo 
Clitum interfecisset, ὅτε μὲ (inquit) 
φ«ρὸς τὰς σὰς πράξεις ἐπαινέσαι 
ἐτόλμησε, Quod meas res gestas 
cum tuis comparando laudare au- 
sus est. H. ; 


-  * [n compositione zóg signifi- 
cat [v. Cattier. Gazoph. pag. 89. 


Herm.] 1) 4ccessionem , advocatio- 
nem, ad. Vt προςκαλεῖσϑαι, ad- 
vocare. ᾿Προςέρχεσθαι τῷ βασιλεῖ, 
venire ad, regem, Aelian. V. H. ΙΧ 
9. Χωρίον προςβατὸν, locus, ad 
quem patet aditus , Xenoph. Apol. 
23. Πρόροδοι, reditus, h. e. vecti- 
galia et alia, quae accedunt ad 
aerarium, Προςργράφειν., scripto 
aliquid addere, Demosth. pag. 629. 
2) Non multum differt a priori, 
ubi significat additionem, insuper, 
porro. Vt mgogért, praeterea, in- 
super. Προςερωτὰν, insuper in- 
terrogare, Xenoph. Mem. 111, 9, 4. 
Προςφαπολέσαι, insuper perdere, Po- 
lyb. I, 74. Προςὸδιασαφεῖν , insu- 
per iudicare, ibid. lI, 24. Προς-- 
ἐπιμετρεῖν τινὲ, addere alicui ali- 
quid, ibid. IV, 51. 3) luxta, apud, 
ad, in. Yt προςκαϑίζεσϑαι, assi- 
dere, Aeschin. Dial. Il, 16. Προς- 
καρτερεῖν τῇ πολιορκία, in obsi- 
dione perseverare , Polyb. I, 55. 
Προςρκνᾶάσϑαι toig λίϑοις, ad saxa 
sese terere, fricare, Xenoph. Mem. 
I, 2, 30. 4) Erga. Vt zoocgé- 
ρεσϑαί τινε, erga aliquem hoc vel 
illo modo esse affectum, Xenoph. 
Memor. III, 11, 11. 5) Fim ad- 
dit simplici. "Vt srgogaittiv, emen- 
dicare, veluti Xenophont. Apol. 9. 
αἱρήσομαι τελευτὰν μᾶλλον, ἢ 
ἀνελευϑέρως τὸ ζῆν ἔτι mQogoi- 
τῶν. ltem προραναβαίνειν dicitur 
de fluvio,. qui auctus est imbribus, 
Polyb. III, 72. Προςεπισιτίξεσθαι, 
commeaíum copiosius comparar 

ibid. 1, 29. z^ » 


* 


SECTIO IX. 
De Praepositionibus ὑπὲρ, ὑπὸ, χωρίς. 


REGVLA IL 


P .,* e .* . N 
raeposilio ὑπὲρ, cum genilivo tantum, et accusativo con- 


iungitur. Et cum genitivo quidem redditur super, de, per, 
pro, propter. ln quibus contrita prope omnia, "Tamen in 
significatione pro, notandum est, interdum idem esse, quod 
ἀντὶ, Loco, vice. 8. lia sumit Dionysius Halicarnass. ut lib. 
Vll] Οὗτοι τὴν ἀρχὴν παραλαβόντες. ὑπὲρ τῶν ἀποθανόντων 
ἐν τῷ πρὸς ᾿Αντιάτας πολέμῳ στρατιωτῶν, ἠξίουν ἑτέρους κα- 
ταγράφειν, Zi, magistratu inito, ut eorum militum 9ice, 
qui bello adversus zntiates gesto ceciderunt, alios con- 
scribere liceret, postulabant. '? 9 427. 

11. n significatione propter, [v. Markl. ad Eur. Suppl. 
1195. Herm.) duo nota. Alterum est, eleganter cum infi- 
nitivo cóniungi, tam affirmando, quam negando; ac fere re- 
solvi per u£, vel ne: ut, ὑπὲρ τοῦ λαϑεῖν, latendi causa, 
vel animo, vel ut latere possim, possis, etc. ὑπὲρ τοῦ μὴ 
παραπλήσιόν τι παϑεῖν, ne simile quid pateretur, vel pa- 
dar, vel alia quavis persona. 

Ranus, quod sequitur ex Herodian. lib. III $9 “Ὑπὲρ δὲ 
τοῦ xal τὰ βάρβαρα ἡσυχάζειν ἔϑνη; διὰ φροντίδος ἡμεῖς ξξο- 
μεν, id est, Jt autem barbarae quoque nationes quie- 
scani, curae nostrae erit. 

Alterum est, idem valere, quod ὑπὸ, id est, prae. 
[Markl. ad Eur. Suppl. 1125. Z7er;m.] Dionysius Halicarnass. 
lib. ΙΧ Ovx ἐξ ἐπιβουλῆς, οὐδ᾽ οἰκείας πλεονεξίας ἕνεκα εἰς 
αὐτὰ κατέστησαν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς εἰς τὰ κοινὰ φιλοτιμίας, Jor 
ex ἱἐποιείϊί6, (id esi, dolo malo) nec privatae utilitatis 
càussa, (pour leur interét,) eo devenerant, sed prae sin- 

dari Reipubl. studio. Nam φιλοτιμία, non tantum aq7— 
"ins sed etiam alLerius honoris studium. 9 498. 

Ill. Cum accusativo est, supra, vel ultra: ὑπὲρ λόγον; 

supra vim dicendi omnem,: τὰ vnlg ἡμᾶς, quae wiPes 


78 Vel in.significatione, qua con- Deus enim is est, qui efficit in vo- 
venientiam notat. Quomodo *erti- bis et ipsum velle, et ip:um ag 
tur locus in Paul. epist. ad Pep. pro gratuita sua ' benevolentia. 

II, 13. .Ο ydg Θεὸς ἐστιν ὁ ἐνερ- | : 
γῶν iv ὑμὶν καὶ τὸ ϑέλειν, καὶ 79 Locus est pag. 553, lin. 41. 
τὸ ἐνεργεῖν, ὑπὲρ τῆς tvÓomíag, 80 Cap. 7, 5. 15. 
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nostras superant.9?! Dionysius Halicarnass. lib. V 9? “Ὑπὲρ 
ἅπαντα δὲ ταῦτα, καὶ τὰ ἄλλα, δεινόν τι, καὶ οὐχ ἀνεκτὸν 
εἶναι Ῥωμαίοις, Supra haéc omnia, caeteraque, indignum Ὁ 
id esse, nec [lomanis ferendum. 9 429. 


Aliquando tamen, sed mwlto rarius, eodem modo su- 
. * . . . . . δ 
mitur, quo παρὰ. cuin jinlermissionem significat: nam ὑπὲρ 


μίαν, est παρὰ μίαν, 
ἡμέραν. * 


81 Hoc modo eleganter admo- 
.dum construitur cum verbo ἔχω. 
Bic oratio dicitur ὑπὲρ τοὺς ἐδιώ- 
τὰς ἔχειν, quae vulgi captum er- 
cedit, apud [socr. Panegyr. non 
longe ab init. Nec minus scite ea- 
dem  Praepositio cum — Accusativo 
constructa adhibetur pro Compara- 
tivis πλεῖον, vel μᾶλλον 5. Lu- 
cian. Dem. Encom. pag. 903, init. 
X) piv, εἶπεν, ὑπὲρ τὸν Πρω- 
τέα μηχανᾷ τὴν ἐμὴν ἀκρόασιν 
ἀποδιὸράσκειν, Τὰ quidem, (ita 
verbatim) nquit, «ultra Proteum 
conaris meam recitationem effugere. 
Vbi ὑπὲρ Πρωτέα pro μᾶλλον ἢ 
Πρωτεὺς. ut sensus sit: 'l'u magis 
quam. Proteus, varias formas mo- 
dosque excogitas , quo cffugias. 


82 Pag. 332, lin. 26. H. 


* In compositione ὑπὲρ signifi- 
cat [Cattier. Gazoph. pag. 91. 
Herm.] 1) Trans, ultra, de loco. 
Vt τὰ ὑπερόρια, loca transmon- 
tana,. extra Atticam sita,  Xe- 
noph. Symp. IV, 31. ῬὝὙπερορί- 
ξεσθϑαι, extra fines patriae depor- 
tari, Aeschin. adv. Ctesiph. pag. 


599. ῬὙπερϑορεῖν ὑψηλὸν ὑπὲρ 
ἕρήος, altum munimentum saltu 
superare,  Demosthen. 


᾿Ὑπερισϑμεῖν, et ontQvtoAxsiv, na- 
Pes machinis traducere per con- 
tinentem a. mari ad mare, Po- 
lyb. IV, 19. VIII, 29. 2) Trans, 
ultra, de tempore. V. g. ὑπέρ- 
yneog, ultra- senectutem  progres- 


ΜΙ 


alternis «diebus : 


pag. 422. fendere, 


subintelligendo 


sus, decrepitus sener, Aelian. V. 
H. IV, 1. Παρϑένος ὑπέρακμος, 
virgo, quae pubertatis annos su- 
peravit, 1 Cor. VII, 36. Ὕπερ- 
5gutoog, qui ad diem constitutam 
aes mutuum non solvit; Demosth. 
pag. 518. 3) Fltra modum. Ἐῶ, 
g. ὑπεραγαπᾷν, vehementer ama- 
re, Demosthen. pag. 172. Ὑπερ- 
φοβεῖσϑαι, in summo esse mctu, 
Xenoph. Oecon. VIII, 17. Ὑπερ- 
εσϑίειν, mimio repleri cibo, ibid. 
Memor. I, 2, 3. ὑγὙπερχαίρεινς 
maximopere laetari , Aelian, V. H. 
IV, 25. Ὑπερερᾶσϑαι τὴν εὐγέ- 
γνειαν τινὸς, alicuius moribus libc- 
ralibus egregie delectari, ibid. XIT, 
1. ὋὙπερκάϑαρσις, nimia ct im- 
modica purgatio, Hippocr. Aphor. 
IV, 5. 4) Contemtum, praeteri- 
tionem, negligentiam, violationem. 
Vt ὑπερβαίνειν πολλὰ, multa prae- 
terire,  Aeschin. Dial. II, 19. 
Ὑπερορᾷν, contemnere, Xenoph. 
Mem. 1, 2, 9. "Tzsgonrixóg, in- 
solens, superbus, Polyb. V, 46. 
Nóuov ὑπερβαίνειν, legem violare, 
Diod. Sic. XVII, 34. '"Tzrogía- 
Aog, foederis contemtor et violator, 
Iliad. ο΄, 94. etc. 5) Supra, defen- 
sionem. Vti ὑπερασπίζειν, pr. cly- 
peo tegere, deinde simpliciter de- 
tegere, Polyb. VI, 37. 
Ὑπερέχειν τὰς χεῖρας rivi, defen- 
dere, ibid. XV, 29, 6) Excellen- 
tiam. Vt ὑπερβάλλειν, excellere. 
Xenoph. Memor. IV, 3, 7. Ὕπερ- 
φέρειν πολλῷ τινὸς, multum alicui 
antecellere , ibid. Apol. 15. Ζ. 
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IV. Praepositio ὑπὸ, geniüvum, dativum, et accusati- 
vum regit. 


Cum genitivo est, 44, “Ὁ, “205. Qua in significatione 
notandum est, eam cüm verbis etiam neutris coniungi. Nam 
ἀποϑανεῖν ὑπὸ τῶν πολεμίων, mori ab hostibus, id est, 
interfici. Quo modo Tullius Academic. I, NZAi] enim esse 
valentius, a quo inlereat, Εἶναι γὰρ κρεῖττον οὐδὲν, ὑφ᾽ 
οὗ γε ἀποθανεῖν, Vel ἂν ἀποϑάνοι. Sic, ὑπὸ τῶν δικαστῶν 
ἐχπεσεῖν, id est, φυγαδευϑῆναι, ὦ iudicibus exilio mul- 
cturi. Eodem fere sensu verbum substantivum adhibetur: ut, 


εἶναι ἐν δόξῃ ὑπό τινος, id est, δοξάξεσϑθαι, Aonorari ab 


4 480. 


aliquo. 83 


odium. 


V. Aliquando est, propter: ὑπὸ τῆς ἀπεχϑείας, propter 
(V. Markl. ad Suppl. prep 


Eurip. 1125. 7er.) 


Aliquando, prae: ὑπ᾽ ἐνδείας οὔκ ἔχω, ὃ τι ἄν μοι 33 
τρήσωμαι, prae penuria quid agam nescio. 88 


hs 


Aliquando.9zó, 4: ut, ὑπὸ τραυμάτων ϑεραπεύεσϑαι, à 
vulneribus cururi; sed exemplo.rariore. Plutarch, Alexandr. 
pag. 699 Ὃ Bovxígalog ἐτελεύτησε, ὑπὸ τραυμάτων ϑερα-- 
πευύόμενος, JDucephalus mortuus est, dum a vulneribus 


4 431. 


curaretur. 


Herodian. lib ΥΠ 86. Τῆς συγκλήτου 


ἀνὴρ, ὑπὸ ὑπατείας μὲν νεωστὶ, J'ir senatorius, ac πο-- 
vissime consularis, id est, consulatu functus. : 


Aliquando, διά" ut, ὑπὸ σκότου; per tenebras. 87 


83 In passivorum constructione 
aliquando subaudiendum relinquitur. 
Aristoph. Nub. vs. 1083. Ἣν τοῦ- 
ro νικηϑῆς ἐμοῦ, Si (in) hoc vi- 
ctus (a) me fueris. "Vbi Scholia- 
stes: “είπει ἡ Εἰς" ἵνα v, εἰς τοῦ- 
το΄ δύο προϑέσεων ἐλλείψεις" ἀν- 
τὶ τοῦ... Εἰς τοῦτο νικηϑῇς ὑπ᾽ 
ἐμοῦ. Nam Praepositionem εἰς “εὖ- 
jam ἔλλειψιν pati, supra notatum 
est, Sect. 2, S. 8. Et observa, 
verbum λείπω passive vel neutrali- 
ter usurpari, ut dictum est ad Cap. 
V, Sect. 1, 8. 6. Et praepositi- 
vum ἡ in feminino genere pro τὸ, 
de quo supra Cap. 1, 9. 13. 

84 Minus recte, pro ἐμαυτῷ, 


quia a persona ad personam non fit 


transitus. 
85 Significat et prae, quando 
comparatio innuitur. ta Plato in 


Phaedr. pag. 245, lin. 9, de poeta " 


sobrio, nec sacro furore percito 


ait: '4rslng αὐτός TE xal ἡ ποίη- 
σις TIIO TH^Z τῶν μαινομένων, 


ἡ τοῦ σωφρονοῦντος, ἠφανίσθη, ’ 


Imperfcctus et ipse est, ipsiusque, 
hominis sobrij, poésis prae áliorum 
furentium evanescit. à 
86 Cap. 11, S. 6. Exemplun sin« 
gulare, nisi forte scribendum d». 
[Ita iam editum e ccdd.  Herm.] 


87 Est et ubi vel per solum . 
ablativum, vel: adverbialiter red- 
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VI Cum dativo, ut plurimum redditur, sub. Exempla 

assim, Sed dativi locum genitivus interdum subit. Xiphilin. 

in Severo, Ὑπὸ τῆς ἀτοπίας ἦν ὁ Σεβῆρος, Sub haesita- 
dione Severus erat, id ést, Aaesitabat. 4 482 


Aliquando, cuz: Plutarch. Pulilic. 59 “Ὑπὸ ῥάβδοις ὁμοῦ 
πάσαις καὶ πελέκεσι, Cum fascibus ac securibus omnibus. 


Aliquando, ab, propter, prae, cum dativo,.loco geni- 
tivi. 4b 9?, Eutrop. Metaphrast. lib. 1I initio: Πρώτῳ (ἔτει) 
μετὰ τὴν ὑπὸ Γάλλοις γενομένην ἅλωσιν, id est, “40 primo 
posi captam a, Gallis urbem. 


ditur. Sic 'Phucyd. lib. IIT, cap. 
83. 'O δὲ ὑπὸ σπουδῆς ἐποιεῖτο 
τὴν δίωξιν, llle vero magna fe- 
stinatione persequebatur. Sic ὑφ᾽ 
ξαυτοῦ, Sponte. ldem. lib. 1V, 
cap. 64. T'avró μοι ποιῆσαι ὑφ᾽ 
ὠμῶν αὐτῶν, Hoc idem, quod. ego, 
&ponte vestra facere. Αἴ diversa 
acceptione dicitur quis ὑφ᾽ ἑαυτοῦ 
TL ποιεῖν, qui propriis auspiciis, 
vel auctoritate aliquid agit. Paus. 
in Ach. pag. 417, in fine: Kal av- 
τοῖς ἐπιτράπη μὲν ὑπὸ τοῦ lai- 
λου πρεσβείαν ὑπὸ σφῶν αὐτῶν 
ἰδίᾳ παρὰ Ῥωμαίους ἀποστεῖλαι, 
Atque illis quidem a Gallo per- 
missum est propriis auspiciis ad 
Romanos legationem. mittere. 


88 Pag. 102, lin. 14. praeter 
hoc aliud ex eodem jn Galba exem- 
plum citat Henr. Stephanus. Absit 
tamen, ut, ubicunque Latini cum 
adhibent, pro eo ὑπὸ reddant ti- 
rones. Portasse non male vertere- 
tur, praeviis fascibus, ut et alterum 
illud in Galb. ὑπὸ φωτὶ, praevio 
lumine. 


89 Non ideo, quia sequens ex- 
émplum hanc versionem satis com- 
mode recipiat, ut praepositioni a, 
tanquam in psessivà constructione, 
locus detur, statim putandum est, 
ὑπὸ in Graecis verbis idem plane 
esse, quod ab in Latinis: significat 
" itaque.et hic et plerisque aliis lo- 


cis subiectionem, et ὑπὸ I'iloig 
γενέσϑαι sünile est ac ὑπὸ διδα- 
σκάλῳ εἶναι, ὑφ᾽ ἡγεμόνι τετά- 
χϑαι. [Alia v. ap. Lennep. ad Phal. 
pag. 242, Herm.) Quod ut et in 
exemplo tato appareat, en non 
rectiorem quidem, sed χυριολογω- 
τέραν versionem: nno primo, post- 
quam PFrbs sub Gallis esse coepit, 
i. e. in Gallorum potestatem venit, 
sive, Gallis subiecta est, vel, ces- 
sit urbis expugnatio. Sed ut maxi- 
Ime concedam, ὑπὸ cum Dativo hic 
adhiberi more constructionis passi- 
vae pro Genitivo, non unicum hoc 
fulciendàe regulae exemplum suf- 
fecerit , praesertim cum hic Meta- 
phrastes «casus huic praepositioni 
adiiciendos confundat temere, etiam 
in eodem orationis membro, cuius 
exemplum vide sis lib. VI, cap. 24. 
Οὐ γὰρ ἔφερε μετὰ τοσαύτας wí- 
καὶ ὙΠΟ NEOIZ ΓΕΝΕ- 
ΣΘ Ἅ1 καὶ TH^Z ἐκείνων X EI- 
ΡΟΣ ἕκτον καὶ πεντηκοστὸν ἔτος 
γεγενημένος, Non enim tulit post 
tot victorias, ut in adolescentium 
potestatem et eorum manus veniret, 
natus ipse annos ser et quinqua- 
gita. Vbi ὑπὸ eadem in acce- 
ptione, eodem in membro et Da- 
tivo et Genitivo iungitur.  Videri 
possit dicere voluisse πόλεν pro 
ἅλωσιν. Quicquid id est, non pla- 
cet locutio, donec praestantiorem 
auctoritatem invenero. 
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Propter, aut per, lulianus August. in Caesarib. “Ὑπὸ 
τοῖς οἰκείοις ἁμαρτήμασι, καὶ οὐχ ὑπὸ τοῖς σοῖς ἐσφάλη GrQa- 
τηγήμασι, Suis ille peccatis, norm (uis consilüs victus est, 
cecidit. 99 

Prae. Zosimus lib II?! ᾿Εκϑανόντων δὲ αὐτῶν ὑπὸ 
καύματι, [Ipsis aulem prae aestu emortu£s.?? V. Abresch. 
ad Aesch. lib. IllI. pag. 54. ,Herm.] 

VlI. Aliquando etiam redditur propter, sed ita, ut 
sumi videatur pro ἐπί. Xiphilin. in Nerone: 'O à» ?? fov- 
κανὸς ἐκωλύϑη ποιεῖν, ἐπειδὴ ἰσχυρῶς ὑπὸ τῇ ποιήσει ἐπῃ- 
νεῖτο, JLucanus autem versus condere prohibitus est, quod 


vehementer ob poésin. laudaretur. [Scribe ἐπέ.  Zerm.] 
Herodian. lib. 11 ?* “Ὡς ὑπ᾽ αἰσχραῖς τε καὶ ἀμφιβόλοις 1,00- 

ναῖς σκώπτειν, P eum etiam ob turpes, et umbiguas vo- 

luptates morderet, zlluderet. 9? (Scribe ἐπ᾿. err.) 


VIII. 


Cum accusativo, fere sub: sive locus indicetur, 


ut ὑπὸ τὴν πόλιν, sub urbem 99: sive teinpus, ὑπὸ τοὺς avtovg 


90 Redditur et alio sensu Pro- 
pter, quatenus significat iuxta. Pau- 
sanias l. c. Πόλιν κτίσαντες ὑπὸ 
τῇ "10g, Vrbe condita propter 
Idam, i. e. sub Idae montis radi- 
cibus. Simile illud 'Phucydid. lib. 
li, cap. 79 Ὕπ᾽ αὐτῇ τῇ πόλει, 
Ad urbem ipsam. Quomodo et La- 
tinis sub pro prope ponitur. "Virg. 
Aen, V  Fictor apud rapidum Si- 
moenta sub llio alto. 


91 Cap. 2. 


92 His adde: quod "Latini dice- 
rent, Huius impulsu, vel consilio, 
vel, ab hoc subornatus fecit, id 
Graeci: Ὑπὸ διδασκαλίᾳ αὐτοῦ 
ἐποίησεν. Pausanias ibid. pag. 416 
Ὁ uiv δὴ ταῦτα ἔλεγεν ὑπὸ διδα- 
σκαλίᾳ τῇ Καλλιχράτους, tque 
haec quidem dixit, subornatus a 
Callicrate. 


93 'O δὲ, ex ed, Paris. 
94 Cap. 7, 8. 4. 


95 Denotat et Ex eo sensu, quo 
dicitur inulier peperisse ex viro. 


Vig. Idiot. gr. 


Sed hoc Poetarum proprium. Ita 
Hom. Boeot. vs. 327 
Αἰνείας (τὸν vm" ᾿4γχίσῃ τέκϑ 
δὲ᾽ ᾿ἀφροδίτη.) 
Aeneas (quem sub, i. e. ex Αποβῖ- 
se, peperit diva Venus.) Et' apud 
eund. lib. Iliad. E, vs. 313 
—"H μιν ὑπ᾽ ᾿Αγχίσῃ τέκε Bov- 
κολέοντι. 
Quae eum ez- 4nchise peperit bo- 
ves pascente. Ponitur etiam haec 
Praepositio cum dandi casu, pro 
genitivo a praecedenti substantivo 
recto. Sic apud Platonem in Hip- 
pia mai. pag. 295, lin. 34 Τὰ ὄρ- 
java τὰ ὑπὸ τῇ μουσικῇ, καὶ τὰ 
ὑπὸ ταῖς ἄλλαις τέχναις, sunt; ín- 
strumenta musica, vel quae ad mu-* 
sicam €t cacteras artes pertinent. 


96  Siguificat nempe locum 
quemdam vicinum illi urbi vel 
loco, .qui exprimitur, sive quie- 
tem sive motum indicat. Cum 
quies indicatur, cum -dativo in- 
venitur, ut modo ostensum est: 


at in motus significatione regula- 
riter accusativum poscit, quomo-. 
do et Latini Praepositionem ad 


Vv 
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χρόνους, sub idem tempus: sive, quod frequentissimum est, 
potestatem, seu ditionem: ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιεῖσϑαι, sub, vel 
zn potestatem, suam. redigere. [V. Lennep. ad Phalar. 
pag. 242. JJerm.] Sic etiam dicuntur, oí ὑπὸ χεῖρας, po- 
testati subditi. Dionysius Halicarnass. lib. VII?" “Ὡς ἐχϑροῦ 
σπροπηλακίζοντος ἀδεῶς τοὺς ὑπὸ χεῖρας, Tanquam hostis, 
potestati. suae subditos contumeliose, absque ullo metu 


&ractantis. 


Dicunt etiam, ὑπὸ πόδα χωρεῖν, id est, pedern referre, 
ἀναχάζεσϑαν ini πόδα, ut in praepositione ἐπὶ ex Xenophonte 


audivimus. 
συνεχεῖς πληγὰς ἐχώρουν ὑπὸ 


]dem Dionysius Halicarnass. lib. V ?9 Διὰ τὰς 


z00«, id est, Ob  assiduos 


ictus pedem referebant. 9? [Scribe éxf.  Zerm.] 


addunt, etiam ante propria urbium 
nomina: ut, proficisci ad Athenas, 
ad "Iroiam vel Ilium, i. e. nou 
tam ad urbem ipsam, quam loca 
suburbana. Sic Homerus, ὑπὸ "IAv- 
ov ἦλθον. In temporis significa- 
tione apud 'CThucydidem passim iu- 
venire est. 


97 Pag. 443, lin. 42. 
98 Pag. 295, lin. 34. 


99 Ὑπό τι exponitur per adver- 
bium, propemodum: pro quo resti- 
tuere malo, quodammodo, Plat. in 
Phaedro pag. 242, lin. 35, ubi So- 
crates ait, se & Phaedro coactum 
esse dicere sermonem εὐήϑη. καὶ 
ὑπό τι ἀσεβῆ, Fesanum, et quo- 
dammodo impium, p. d. subimpium. 


* [n compositione ὑπὸ significat 
[Cattier. Gazoph. pag. 91. JHerm.] 
1) sub, de loco, infra. Vt vzó- 
γειος, ὑποχϑόνιος, subterraneus: 
ὑπαίϑριος, qui sub dio est: ὑπο- 
γάστριον, venter imus: ὑπορίνιον, 
mystar, partes oris sub maribus: 
)noüriv, subligare : ὑποτέμνειν, 
succidere: ὑποζωψνύειν ναῦς. suc- 
cingere naves, Polyb. Exc. Leg. 
64. Act. Apost. XXVII, 17. 9) 
Intus. Nam res, quae sub aliquo 
latet, fere est clausa, adeoque in- 
terior, Sic ὑπόξυλος, subligneus, 


Quoniam qui latet , 


occurrit Xen. Oecon. X, 3, ubi 
ὅρμοι ὑπόξυλοι sunt monilia, quae 
intus habent lignum pro auro. 3) 
Clam, furtim. Etenim, qui locus 
est clausus, is latet. Sic ὑπεξαε- 
ρεῖσϑαι Xenoph. Hier, V, 2. est 
clam e medio tollere, Ὕπανοίγεεν 
γράμματα. litteras alienas furtim 
aperire, Demosth. pag. 889. "Tzo- 
καθίζειν. in insidiis sedere, Po- 
lyb. XII, 2.  4e40v ὑπειςῆλϑε 
τὸ γῆρας. clam obrepit senectus, 
Aeschin. Dial. lll, 9. 4) Paula- 
tim. Nam ut lateas, opus est, ut 
rem facjas sine strepitu, nec repen- 
'te, ne in ocu'os hominum incurrat. 
Sic κατὰ μινρὰ ὑποῤῥέειν τρίχες 
dicuntur Aelian, V. H. XI, 4. 
Valck. ad&Theocr. X. id. pag. 119. 
lerm.] 5) Cum illa vi coniuncta 
est significatio diminutionis, V. c. 
ὑπολογίξζεσϑαι ἐκ τῶν οψωνίων, 
deductionem facere a  stipendüs, 
Polyb. VI, 37. Sic dicitur ὑπέρ- 
υϑρος, subruber: vxoc«noog, sub- 
putris: ὑποχιὶῶρος,  subpallidus: 
vzgAsvxog , subalbidus etc. 6) 
is fere tu- 
tus est: hinc accepit vim prae- 
sidii et tutelae, Vt ὑπόσπονδος, 
sub praesidio induciarum, Xeno- 
phont. Ages. II, 16. 7) Qui sub 
aliquo est, is inferior est, et adeo 
alterius potestati subiectus. Hinc 
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IX. Praepositio ! χωρὶς solum genitivum admittit. Cum 
quo, ut plurimum, idem est, quod ἄνευ, absque, sine. 


Aliquando est, praeter. Nam χωρὶς δὲ τούτων, idem 
valet, quod πρὸς δὲ τούτοις" οἱ χωρὶς δὲ, οἱ χωρὶς τοίνυν, 
dei quod. πρὸς δὲ, praeterea. Thucydid. lib. II Χωρὶς 
δὲ, ἄλλος ὅμιλος ψιλῶν, ovx ὀλίγος, Praeterea, wvelitum 
turba reliqua, nor exigua. ᾿ 


X. Aliquando significat nisz, praeterquam: tuncque, 
vel coniungitur cum ἢ ὅτι » Sine particula negativa. Xiphilin. 
in Commodo: Χωρὶς ἢ ὅτι Πομπηϊανὸς ὁ γέρων οὐκ ἔστιν Ors 
ἀπήντησεν, Nisi quod Pompeianus senex nunquam, occur- 
rit, id est, interfuit. Nam illud ovx noh refertur ad χωρὶς» 
sed cum ἔστιν ὅτε significat, oU ποτε. Et casus sequi potest, 
ei similis qui praecesserit : ut χακοὺς στρατιώτας Ovx ἔχει, 
χωρὶς ἢ ὅτι ὀλίγους τινὰς, Ignavos milites. nullog habet, 


praeter omnino paucos. 
ὅσος » 


γυνὴ ὕπανδρος; maritata , Polyb. 
E. P. 36. Ὑποβάλλειν τινὰ τοῖς 
ὄχλοις. populi potestati obiicere, 
ibid. 52. 
prehensionibus, Xenoph. Memor. II, 
8, 4. Ὑπακχούειν, parere, ibid. II, 
7. 10. Ὕπόκηρος, morti obnoxius, 
vig. Foés. Oecon. Hipp. 8) Signi- 
ficat accessionem , successionem. . Vt 
ὑποδύνειν τὸ ξεῦγος., ad iugum 
accedere , Aeschin, Dial. III, 10. 
Ῥποδύεσϑαι τὴν πράξιν.." subire 
negotium, Polyb. H, 21. Ὕπει- 
πεῖν, oralioni alterius aliquid. sub- 
iicere, Demosthen. p. 797. . f 438. 
9) Ex additione fit rei incremen- 
tum. Hinc vis augendi eidem par- 
ticulae est tributa. Vt υἱποσπεί- 
ρειν γέλωτα, subinde risum inter- 
onere , Aelian, V. H. I[, 13. 
Ὑποπίνειν, subbibere, h. e. lar- 
gius bibere, Xenophont. Symp. IX, 
2. 10) Significat in promtu. Vt 
ὑπάρχειν, adesse, in promtu esse, 
ὑπεῖναι, praesto esse, vid. Ind. 
Demosth. Heisk. 11) Secessionem, 


Ὑπαίτιος, obnoxius re- ὁ 


Vel coniungitur cum y, et adiect; 
absque negatione similiter. 


Dionysius Halicarnass. 


reversionem, V& ὑποχωρήσεις πε- 
διναὶ,. fuga in locis planis, Po- 
lyb. I, 34. Z. 


1 Quo iure praepositionem di- 
cat Auctor χωρὶς, ut et superius 
ἄνευ, nón meum sit probare. [Quia 
casum regit. Herm.] 


2 Hinc, sequente τοῦ et infinitivo, 
redditur, praeterquam quod.  Ari- 
stid. pro Quatuorviris, p. 472 Xo- 
olg τοῦ μὴ ὁμολογεῖν ταῦτα ἐκεί- 
voig, praeterquam quod. haec illis 
non respondent. Μοὶ sine articulo: 
ita Orito apud Platonem: Χωρὶς 
uiv σοῦ ἐστερῆσθαι, τοιούτου ἐπε- 
τηδείου, Praeterquam quod te, ami- 
co (am necessario, privatus ero. 
Notat etiam praeter, ubi, exceptio 


, indicatur, quo sensu etiam casui suo 


postponitur. $Sic de diluvio Apollo- 

dorus lib. I, pag. 19 "Sere διαφϑὰ- 

ρῆναι πάντας ἀνθρώπους, 'OAI'- 

ΓΩΝ X9 PIZ, Ita ut omnes 

homines perierint, exceptis paucis. 
Vv:2 
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lib. X? Χωρὶς ἢ ὅσοι ὑπὸ νόσων, ἢ γήρως, ᾿φυγεῖν ἀδύ- 
νατοι ἦσαν, id est, Praeter eos, qui vel prae morbis, vel 
prae senio fugere non poterant. 


Vél construitur ,cum ἂν, aut εἰ, sequente part. negat. 


Plutarch. Camill. * Χωρὶς ἂν μὴ Γαλατικὸς ἡ πύλεμος, id est, 
Nisi δὲ Gallicum bellum fuerit. 


XI. Aliquando denique adverbii potius. rationem induit, 


quam praepositionis: tuncque significat seorsum, separatum, 
ut νύσφι poetice. 


'Quo sensu duobus modis usurpatur. Primo, per se, ac 
sine ullo casu: ut, Χωρὶς γὰρ ἐκεῖνος, καὶ x«Q' αὐτὸν δὴ 
μόνον ἐξετάζεται, id est, Jlle enim. seorsum, ac per sese 
tantummodo spectatur , aut, secum. ipse comparatur. Xco- 
ρὶς περὶ ἑκάστων εἰπεῖν, Seorsum de singulis dicere. 


Secundo, cum genitivo casu: ut, “Ὅσον διὰ σταδίου χω- 
Qig ἀλλήλων διεστηπέναι, id est, ^no circiter stadio ab in- 
vicem. disiungi. [Sed genitivus ἀλλήλων regitur a verbo διε- 
στηκέναι, non. a particula χωρίς. terzius.] 


8 Pag. 646, lin. 19. 4 Pag. 151, lin. 26. 
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ACCENTIB V S. 


CAPVTL 


Accentus est niensura syllabae, quae servatur aut scribendo, 


aut pronunciando, prout certa aliqua ratio, lex, aut con- 
suetudo postulat. | 


Áccentus sunt tres: Ácutus, Gravis, Circumflexus. 


Explicatio nominum, quibus in significandis accentibus 
pro aria specie et sede Grammatici Graeci utuntur. 


(ultima Oxytonus: ut, τιμή. 
Acutus in/penult. ὁ vocantur /Paroxytonus: ut, λόγος. 
antepen. Proparox. ut, ἄνϑρωπος. 


Perispomenus: ut, ποιῶ. 


Circum- deis 
Properispom. ut, σῶμα. 


flexus in Ipenult. | vocantur | 


Gravis ultimam syllabam duntaxat occupat, nunquam ta- 
men pingitur, nisi in orationis contextu, ubi acutus vertitur 
in gravem: ul, ἀγαϑὸς ἀνήρ" ἐστε κοινὸν ἀγαθόν. Vbi nota, 
ἀγαϑὺς, κοινὸν, si seorsim sumantur, tono acuto, sed in ora- 
tionis contextu gravi pinguntur, ut in exemplis. 

Anünadverte itaque, acutus finalis, sive sit in flexione, 
sive constructione, ante nullam distinctionem, vel duntaxat 
ante commé (,) vertitur in gravem: ut, aya90g bonus. Sic. 
colon (*) vel punctum interrogationis (;) vel punctum admi- 
rationis (!) sequatur, inanet acutus: ut, τίς ἀγαϑός; Quis 
bonus? ὦ ἀγαϑέ! o bone! τὸν dya90v. 

Zccentuum leges. 
nunquam est in antepenultima. 


Circumflexus |non nisi in syllaba natura longa. 
non in penult. nisi ultima brevi. 5 


5 Nempe natüra; nam circumfle- mirum syllabam positione longam in 
ctitur et penultima ante. ultimam accentuum ratione pro brevi haberi, 
positione longam, ut αἷθοψ. Ni- mox dicetur, cap. 2. 
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non praeponitur antepenultimae. 


Acutus. non in antepenultima nisi ultima brevi. 


* Nisi in Ion. in prima Simplicium: ut, Αἰνεία, Ai- 
vilem. Et Atticis in reliquis: ut, πόλις, πόλεως. 


CAPVT IL 


Accentuum Regulae. 
1. 

Longa natura ante finalem brevem, δὶ tonum habuerit, cir- 
cumílectitur: ut, σῶμα, μοῦσαν αὖλαξ. 5 

Nota, er et οὐ. finales pro brevibus habentur: ut, μοῦσαι», 
«Αἀϊνεῖαι, ἄνϑρωποι. : 
contractis syllabis: ut, “ητοῖς 
pronomine of, sibi. 
optativis: ut, ποιήσαι, εἴποι. 
l'adverbiis: ut, οἴκοι, domi, οἷ, moi, ubi etc. 

Nota, syllaba sola positione producta, in accentuum ra- 

i tione pro brevi habetur: ut, αὔλαξ, τύπτε, γράμμα. 

2. Vox cum enclitica composita in accentuum ratione 
pro duabus habetur: ut, ὥςτε, Wvmtg.. Sic οὕτινος, ᾧτινι», 
Qvrzivov* contra regulas. 

. 8. Omnis acutus finalis, praeter τίς interrogativum, in 
orationis contextu, nisi sequente enclitica, vertitur in gravem: 
ut, ἀγαϑὸς ἀνήρ. Sed ἀγαϑὸς ἐστι. 

Á. Omnis(In indeclinabilibus amittit accentum: ut, κατ᾽ 
dictio oxyto- αὐτὸν, id est, κατά. 
na Apostro-)In declinabilibus retrabit tonum: ut τ δείν᾽ Éza- 
phum  passa| , e, id est, δεινά. 

,, Sed enditica inclinant et monosyllaba amittunt: ut, τ 
ἄλλα. 

6. Dictio paro-) z |brevi, erit proparoxyt. ut, τύπτων, 
xytona in flecten-) E: τύπτοντος, EAMgv, “Ἕλληνος. 
do facta impar, S Moaga, manet: ut, τυπτόντων. 


ἽΝ οἱ in 


* Excipe duntaxat, μήτηρ, ϑυγάτηργ εἰνάτηρ, 4ημήτηρ, 
quae penultimam notant. 


6 Sed syllaba brevis, ex syn- num naturalem , ut χὥψορ pro 
aloepha facta longa, retinet to- καὶ ὄψον. 
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brevi, manet: ut, τύπτομαι, τυπτό-- 
μεϑα" εὔχαρις, εὐχάριτος.- 

longa, erit paroxyt. εὔχαρις, εὐχαρίτων. 
Nota, tonus promovetur, salva lege 
quarta. 


6. Dictio pro- 
paroxytona in fle- 
ctendo facta par vel 
impar, 


euinn 


7. Longa anté longam; et brevis ante brevem vel lon- 
gam, si tonum habuerit, erit acutus: ut, λόγος, λόγου, δούλου. 


8. Ev et ov finales, si tonum habeant, circuinflectuntur, 
praeter ἐδού, ecce, el iov. ? 


Impar, ultima brevi, erit proparoxytona: 
ut, σῶμα, σώματος. 
ar vel inpar, ultima longa, erit par- 


9. Dictio pro- 
perisp. in flecterído p 


facta K 
oxylona: ut, σπουδαῖος, σπουδαίου. 
10. Dictio polysyllaba oxy- ποιμὴν. ποιμένος- 
tona vel perispomena in [16- ἀγὼν, ἀγῶνος. 
: ut - - 
ctendo facta impar, habet to- τιμῆς. τιμῆντος. 
num in penultima. τυπῶ, τυπεῖτον. 


Νοία ad. praecedentes leges et regulas. 


Diphthongum. 
Vocalem longam ἢ, o. 
Vocalem ancipitem productam : ut, 

πᾶσα, πῖϑι, κλῦϑι. 

2. 'Toni species in penult. pendet a syllabarum αυδμιὶ- 
tate, iuxta regulam primai et septimam. 

Syllabarum quantitas et incrementum multum conducit 

ad toni notitiam, !um quoad eius speciem, et sedem : ut, 
σῶμα, σώματος, σωμάτων" μοῦσα, μούσης. 


1. Syllaba na- 
tura longa est, quae ὁ vel 
in se coinplecüitur 


CAPYV T III 


Accentus recti singularis non potest certis regulis tradi, 
nisi singulis verbis adbibitis, quae omnia: recensere hic 
labor, hoc opus est; neque nobis, cum brevitai litaveri- 
mus, licet esse tam prolixis: cur enim quaedam verba, quae 
üsdem constant syllabis, vocalibus, et consonantibus, va- 
rium et diversum habeant tonum, nulla certa regula, aut 


7 Adde οὔ, οὔκ, o)gz, in fine sententiae. 
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- ratione demonstrari potest: dic obsecro, cur μᾶλλον 8, πρᾶ-- 

jua, et πρᾶξις sint properisp. cum ἄλλον, τάγμα; et τάξις 
sint paroxyt.? cur οὐρανὸς sit oxytonon et πεδίον paroxyto- 
non, cum χοίρανος et στάδιον sint proparox.? Quae porro 
maior est varietas, quam in tribus, αἰγιαλὸς, αἱμύλος, et 
αἴσυλος, licet eadem terminentur analogia? Quare cum usu 
et lectione assidua melius et facilius edisci, quam ullis prae- 
ceplis comprehendi queant, nunc temporis, dedita opera, 
omissa facimus. 


De tonis in recto singulari regulae generaliores. 


1. Verbalia Dissyllaba habent tonum ín penultima; ut, 
in μα. γράμμα, τραῦμα. 
Polysyllaba sunt proparox. ut, ποίημα. 
ab adiectivis oxytonis in ἧς sunt proparo- 
2. Substantiva xylona: ut, ἀληϑὴς, ἀλήϑεια. 
in eia a verbis evo sunt paroxyt. ut, δουλεία a 
δουλεύω, βασιλεία a βασιλεύω. 


8. Adiectiva Dissyllaba sunt properisp. ut, πλεῖστος. . 
comparativi et su. 4 98 ἡ Polysyllaba sunt proparox. ut, σρφώ- 


ari ^ T£QOC , σοφώτατος. 
perlativi gradus in [ |. Paroxylona sunt: ut, ἀμείνων, βελτίων. 


κτείνω, 

4. Nomina com- | τρέφω, 
posita cum quoli- } τέμνω, 
bet nomine a prae- ἡ τίκτω, 
"teris mediis, eta [ λέγω, 


φέρω, 


Active, sunt paroxytona: ut, 
μητροκτόνος , maíricida, 
ϑεολόγος, theologus. 

Passive, sunt proparoxyt. ut, 
μητρόκτονος, ὦ maíre oc- 
cisus. 


si capiantur 


sint hyperdissyllaba, sunt proparoxytona: 
ut, σφέτερος, sums. 

non sint hyperdissyllaba, sunt oxytona: 
ut, ἐγὼ," σὺ, αὐτός. 


5. Pronomina 
simplicia masculi- 
na si 


8 An ut compenset absentiam puto, certae figi poterunt, ubi 
τοῦ :!, quod exciderat ex regulari omnium vocum, quaqua late patet 
comparativo μάλιον, quod reser- lingua, origines ad censtantem ana- 
vavit.Hesychius? Leges de accen- logise normam revocari poterunt, 
tibus recti casus singularis tunc, 9. Et neutra: ut, σφέτερον αὐτό. 
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i 
δεῖνα, κεῖνος, lon. 
- Excipe ἐκεῖνος, pro:quo j τῆνος ; Dor. 
ovrog. 


. Nota, composita sequuntur tonum simplicium: ut, o$- 
- , 
τος, TOLOUTOG' αὐτὸν, OGECUTOV. 


6. Adiectiva in xoc aptitudinem vel potentiam signifi- 
canlia, sunt oxylonaz ut, κριτικὸς, φυλακτικός. 


7. Compo-| Praepositione, sunt proparoxytona: ut, ἀμφί- 


sita a βάλλω, βολος 19, πρόχοος. : 
πολέω, χέω, ἡ Alia dictione, sunt paroxyfóna: αἱ, ἕκηβό- 
cum Aog !., - οἰνοχόος. 


Interrogativa primam notant: ut, ποῖος, 
qualis. 
8. Dissyllaba 4Indefinita ultimam: ut, ποιὸς, qualis- 
cunque, mocóc, quantiuscunque: sed 
πόσος, quantus? 


Adiectiva, verbalia in fog, ut et participia praeteriti pas- 
sivi sunt paroxylona: ut, λεκτέος , γραπτέος, γεγραμμένος. 


Nota de Participüs. 


Aeoles retrahunt " βεβλημένος. Aeol. Aphaer. βλήμενος, τε- 
accentum particip. τυφως, Aeol τετύφων. 


Compositio tonum participiorum non variat: ut, εἰμὶ, 
Gv, παρῶν" sic d0gv, εἰςελϑῶων. 


De tonis feminini et neutrius generi$ 4diectivorum 
omnium irium terminationum in recto singulari. 


Reg ula. 


In Adiectivis (ut et Participiis et Pronominibus) tonus 
feminin. et neutrius generis, quoad fieri potest, sequitur to- 
num masculini: ut, xeÀóg, καλὴ», καλόν" ϑεὶς, ϑεῖσα, Ofv: 
πᾶς, πᾶσα, πᾶν Ogg, θήλεια, ϑῆλυ' ἥμισυς, ἡμίσεια, 
ἥμισυ" σπουδαῖος, σπουδαία, σπουδαῖον" ἅγιος, ἁγία, ἅγιον. 


B 


10 Περίπολος. 11 ᾿Ονειροπόλοξ. 
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* Excipe duntaxat" ἐλαχὺρ, et àtyvc, quae in feminino ac- 
centüm retrahunt in antepenultimam : ut, ἐλάχεια et λί- 
γειὰ) et unum χαρίεις, χάριεν. 


Parisyllabicis,, ultimam — producunt: 


Nota,. adiectiva fe- ut, ἅγιος, ἁγία" praeter πότνια, 
minina in recto singu- et. δῖα. 
lari a masculinis . | Imparisyllabicis, ultimam corripiunt: 


ut, πᾶσα, ϑεῖσα. 


Adiecti- | Imparisyllabica, retrahunt tonum: ut, ὁ xol ἡ 


va masculi- gutívov, καὶ τὸ ἄμεινον. 
na paroxy- | Dissyllaba, penultimae locum servant: ut, ὁ καὶ 
tona in ov. 3 αἱείων, καὶ τὸ πλεῖον. 


Adiectiva paroxyt. in ἧς in neutro sunt jirogatoxyto- 
na: ut, ὁ xol ἡ αὐτάρκης, xal τὸ αὔταρκες. Οχγίοπα ser- 
vant lonum. 


CAPYV T IV. 
, De tonis obliquorum parisyllabicorum. 


[n tribus prioribus de- ( Genitivo. et Dativo est Perispom. ubi- 


clinationibus | simpli- ue: ut, ποιητὴς, ποιητοῦ. ὁδὸς, 
cium tonus in recto ὁδοῦ, ὁδῶν, ὁδοῖς. καλὸς, καλοῦ. 
Oxytonus, in Reliquis casibus manet, ὁδὸν, ὁδούς. 


Paroxytonus , , penultimae locum tenet: ut, τύχη, 
τύχης, τύχην" χώρα, χώρας, χῶραι. 

* Sed μία cum compositis in genitivo et dativo 

singulari ubique est perispomenon: ut, μιᾶς; 


Tue μιᾷ" μηδεμιᾶς, μηδεμιᾷ οὐδεμιᾶς, οὐδεμιᾷ. 
recie Nota, adiectiva in recto plurali feminina sequun- 


tur tonum masculini: ut, ἅγιοι, ἅγιαι, ἅγια. 
σπουδαῖοι, σπουδαῖαι, σπουδαῖα. 


Proparoxytona iuxta regulam sexiam, cap. 2. 
Properispomena iuxta regulam nonam, cap. 2. 


DE ACCENTEBVS 


Ad praecedentem fegulam nota generaliter. | 
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. Mivslag, «ἰνειῶν. e| Phovve». 
1. Omnis| Substantiva $5 5 χρήστων. 
genitivus plu- | omnia, ut poit pend | ἐτησίων. 
ralis in pri- Fg pes ? i agvov. 
ma el secun- Parisyllabica oxytona omnia cuius- 


da declinatio- 
ne circumfle- ἢ Adiectiva 


cunque generis: ut, καλὸς, xa«- 


λῶν xal], καλῶν." 


citur in ul-[ . duntaxat Imparisyllabica feminina: ut, ἡδὺς, 
ἡδέων" sed ἡδεῖα, ἡδειῶν. Sic 


tima : 


τυποῦσα, τυπουσῶν. 


Νοία secundo. 


2. α finale in rf et secunda declinatione in duali, et 


dativo singulari produ 


citur: ut, ἡ χώρα, τῇ χώρᾳ» τὰ χώρα. 


Sed in vocativo secundae declinationis sequitur tonum recti: 
ut, 7 μοῦσα; ὦ μοῦσα" 7 χώρα, ὦ χώρα. 

ας finale in prima et secunda declinatione n singulari 
et plurali numero communiter producitur: ut, ἡ χώρα. τὰς 


χώρας. Dorice corripitur: ut, τὰς χῶρας, τὰς μοῦσας. 


prima producitur: ut, τὸν «Αἰνείαν. 
ev finale in 4 secunda sequitur quantitatem reci: ut, 7j χώρα, 
τὴν χώραν" μοῦδα, μοῦσαν. 


Nota specialiter ad. paroxytona. 


8. Onatuor paroxytona 


τῆς» μητιέτης, ἀκακήτης, εὐρυύπης, 


rimae declinationis, ut δεσπό-- 


in vocativo singulari 


fiunt proparoxytona: ut, ὦ δέσποτα, μητίετα, quibus " addi 
potest οἰκοδεσπότης, ὦ οἰκοδέσποτα. 


Appellativa formant. vocalivum in α brevem: 
Haec et si- ut, à βιβλιοπῶλα" κυνώπης, ὦ κυνῶπα. 
milia nomina ) Propria « vocativi producunt: ut, 


: 9 Θωμᾶ. 


Fiegula quartae declinationis simplicium. 


ὦ Αἰνεία, 


Tonus in recto singulari in obliquis huius declinationis 
idem est, τὸ εὔγεων, τοῦ εὔγεω, τῷ εὔγεῳγ elc. 


12. Nam excipiuntur gravitona 
feminina secundae , a masculinis 
tertiae deducta: ut, ἁγία, ἁγίων, 


σπραοτέρα . πρᾳοτέφων. 
nomen αὕτη, τούτων. 


Sic pro- 


682 DE ACCENTIBVS 


Sed si rectus oxytonus, genitivus pluralis et datiyvi omnes 
sunt perispomena: ut, 9 Aayog, lepus, τῷ λαγῷ, τοῖν Àa- 
γῶν τῶν λαγῶν, τοῖς À«yQg. 


Περσυϊα de'casibus obliquis parisyllabieis non. contractis 
primae decünationis contractorurm. 

Nomina substantiva et adiectiva polysyllaba in ης in recto, 
in vocativo fiunt proparoxytona: ut, Ó καὶ n ἀληϑὴς, voca- 
tivo ὦ ἄληϑες * αὐτάρκης, vocativo ὦ αὔταρκες " ὃ "Hoa- 
φᾳλῆς, ὦ “Ἡράκλες, Jlercules. Sic de 4ponis parisyllabicis.- 
Excipio duntaxat vocativ. quintae declinationis, de quo in se- 
quente capite. 


CAPVT Υ.. 
Declinatio quinta. 


Polysyllaba huius, aut cuiuscunque declinationis imparisylla- 
bicae, quoad-tonum in obliquis, innotescunt per Inm 5, 
6, 10, cap. 2. 

Monosyllaba in recto, in genit. et dat. sing. et dativo 
plurali* sunt oxytona: ut, χεὶρ, χειρὸς, χειρὶ, χερσί" πᾶς, 
παντὸς, παντί" εἷς, ἑνὸς, ἕνὶ, cum compositis: ut, οὐδεὶς, 
et μηδεὶς, οὐδενὸς, μηδενὸς, οὐδενὶ, "μηδενί. 


in compositis ab εἷς acuitur; ut, ovó£ot, 


* Sed penultima μηδέσι. 
dativi pluralis Ἱτοῦ πᾶς, omais, circumflectitur: ut, 
πᾶσι | 


* 
In accusativ. 


singul. no-]-3 |longam . circumflectunt : χεῖρα, 
min. accu-[ 5 χεῖρε, χεῖρες , χεῖρας. 
^ , 
Monosylla- ] sat. et vo-( &jbrevem acuunt: ut, ποῦς, zo- 
B 


bainrectoj cat. dual. δα, πόδες, πόδας. 


et plurali 


In Ec duali et plurali sunt perispomena: 
; χεὶρ, χειροῖν, χειρῶν ποῦς, ποδοῖν, ποδῶν. 


* Excipe iul ὁμῶς, Τρῶς, ϑὼς, φῶς et φῶς; κρὰς, 
δὰς, Adg, παῖς, simul et οὖς, quae in genitivo plurali contra 
regulam sunt paroxytona: ut, Τρώων, πάντων, παίδων, φώ- 
τῶν, οἷ unum ὁ φὼς, in duali τοῖν φώτοιν. Sic Canin. 
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Nota ad praecedentes regulas. 


Τίς interrogativum, et pronomen δεῖς, ut et participia 
monosyllaba ubique penultimam notant: ut, τίς τίνος" τίνι 
τίνα " ϑεὶς ϑέντος ϑέντι ϑέντα᾽ στὰς στάντος στάντε στάντα" 
δεῖς δεῖνος δεῖνι δεῖνα. 

ἤ όσα ἢ α.- 


4 


Nomina huius declinationis Metathesin passa, et synco- 
pata omnia, et haec vox, vij, quoad tonum in obliquis 
unitantur monosyllaba: ut, ἀνὴρ ἀνδρὸς ἀνδρα" κύων κυνὸς 
κυνα γυνὴ γυναικὸς γυναικὶ γυναῖκα" γόνυ γόνυος γόνος " 
δόρυ dogvog δουρύς. 

Nota, eg | communiter corripitur: ut, Τιτᾶνας, 
finale Dorice producitur: ut, τοὺς Tirdvag. 


De tonis obliquorum imparisyllabicorum obiter. 


Paroxytona hy perdissyllaba jn ov in vocativo sing. sunt 
proparox. ut, ἀμείνων, ὦ ἄμεινον, ᾿Αγαμέμνων, ὦ ᾿4γά- 
μεμνον. 

* Excipe duntaxat “ακεδαίμων, Παλαίμων, Μαχάων, Ἵκε- 
τάων, ᾿Αρετάων, quae penult. vocativi singularis circum- 
flectunt: ut, o “ακεδαῖμον, Παλαῖμον, ἹΜαχᾶον, etc. 
Quibus adde composita ἃ φρὴν, quoties penultim. voca- 
tivi producunt: ut, ταλαίφρων, 0 ταλαΐφρον᾽ at ra- 
λάξϊφρον. 


Haec oxytona, πατὴρ» γαστὴρ, ἀνὴρ; dere, σωτὴρ, γυνὴ, 
et tria paroxytona, Ζημήτηρ; «εἰνάτηρ. ϑυγάτηρ, in vocativo 
singulari tonum retrahunt: ὦ πάτερ, γάστερ, ἄνερ; δάερ, 
σῶτερ») γύναι, Δήμητερ; εἴνατερ, ϑύγατερ. 


CAP V 1 VI. 
Accentuum ratio ἐπ Contractione. 


In contractione e£ gravi et acuto fit acutus: ut, ποιεόμεϑα, 
ποιούμεϑα. 


Ex acuto et gravi fit circumflexus : ut, ποιέομαι, 
ποιοῦμαι. 


Nota, in verborum contraclione verum est. 


^» 
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Nom. et vocat. dual. secundae et tertiae de- 
clinat. simpl. ut, τὼ νόω, μναά μνᾶ. 
* In nomi- |Genit, plur. εὐήθίων. συνηϑέων, ἀσυνηϑέων, 


nibus ex- τριηρέων, quae tonum retrahunt : ut, εὐή-- 
cipe dun- ) 9ev, τριήρων, ab εὐήϑης et τριήρης, eic. 
taxat Áccusativum singul. quartae declinationis con- 


tract. si terminalio recti sit ὦ" ut, ἡ “4η- 
ἃ τὼ, τὴν “Δητόα “ητώ. 13 

Syllaba tono affecta, in quam non cadit contractio, ven- . 
dicat tonum: ut, τίμαε τίμα, τείχεος τείχους. 

* Excipe dental quaedain adiectiva in sog, proparoxy- 
tona materiam aut: colorem significantia , quae promovendo 
accentum , post contractionem fiunt perispom. ut, χρύσεος, 
aureus, χρυσοῦς " ἀργύρεος, argenteus, ἀργυροῦς" χάλκεος, 
qaÀxobg* sic ἔρεος, πορφύρεος; κεράμεος. Quibus adde ἀδελ- 
φίδεος, ϑυγατρίδεος, quae εος in οὖς contractum. mutant. 

Contracta omnino producuntur: ut, ὁ καὶ ἡ νῆστις, sed 
τοὺς καὶ τὰς νήστιας, νήστις᾽" ὁ καὶ ἡ ἄδακρυς, sed τοὺς xal 
τὰς ἀδάκρυας, ἀδάκρυς. 


CAPVT VIL 


De tonis verborum compositorum et simplicium, cutus 
cunque vocis, modi, numeri, aut personae, iuxta 
sequentes sex tabellas. 


Tabella modi Infinitivi. 


in voce activa, manent in Infinitivo : 


perispom.| ut, σπερῶ, σπερεῖν᾽ τυπῶ, τυπεῖν, 
* et Aorist. B. ut, ἔτυπον, τυπεῖν. 
Verba in in voce passiva et media, manent in 
Indicat. Infinitivo: ut, εὐπέόμρι, τύπτεσϑαι, 

proparox.] τυπήσομαι, τυπήσεσϑαὶ " Quibus ad- 


de Aorist, « mediae vocis: ut, érv- 
ψάμην. τύψασϑαι. 
Reliqua tempora modi infiniüvi cuiu$cunque vocis ha- 
bent tonum in penulüma: ut, ποιῆσαι, τυπῆναιγ τετυφέναι, 
ἰέναι, εἶναι, ϑεῖναι. ᾿ 


19 Nam, si rectus terminatur in ὡς, circumflectitur: ut, τὴν αἷ- 
δόα, αἰδώ. 
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Regula. 


Idem est tonus modi infinitivi in verbis simplicibus, et com- 
positis: ut, ἔχειν, παρέχειν - ἐλϑεῖν, εἰςελϑεῖν " εἶναι, zaQtivos. 


'Tabella modi Infinitivi extra communem Dialectum. 
numerus syllabarum servetur, manet: ut, zv- 


—Á€ πεῖν Dor. τυπέν" ποιεῖν, Aeol. moujv, ποιεῖς. 
nid. εἱ paullum augeatur, erit in penultima: ut, zv- 
πεῖν, τυπέμεν. 
numerus syllabarum non augeatur, manet: ut, 
Communiter τύπτειν, Dor. τύπτεν, Aeol. τύπτην " sic 
tonus in pen- τυπῆναι, lon. τυπῆμεν et τυπέμεν" δοῦναι, 
ultima, si Ion. δόμεν. 


augeatur syllaba, est proparox. 


Finita in &uzvor, ἔμεναι) μεναι, et outvat,. cuiuscunque 
dialecti, sunt proparoxyt. ut, δοῦναι, δόμεναιν ϑεῖναι, ϑέμεναι. 


Tabella verborum sim licium , indicans tonum, secundae 
personae singularis [mperattvi, et primae in reliquis 
modis cuiuscunque vocis aut temporis. 


Verba mono-) Btevia, sunt oxytona: ut, ϑές, pone. δός; da. 
syllaba Longa circumflectuntur: ut, ϑῶ, δῶ, sv. 


Brevi, habent tonum in penult. ut, τύπτε, σῶσαι. 
* Sed svgl , ἐλϑὲ, veni, εἰπὲ, dic, Attice sunt 


Dissyllaba ul- oxyt, 14 
uos Longa sunt | paroxytona: ut, τύπτω. 
vel perispomena: τυποῦ, τυπῶ, 
Brevi sunt proparox. ut, τέτυφα, ἔχϑαιρε, ἵστασο; 
ἤκουσα. * Sed tempora optativi modi activi 
Polysyll ul- ab Indicat. perispom. ut, τυπῶ, τυποῖμε" σπερῶ, 
üma σπεροῖμι. 


parox. ut, λαμβάνω. 


Longa vel perisp. ut, ἀκοῦ. 


Regula. 
Aoristus secundus mediae vocis in secunda persona sing. 
Imperativi modi est perispom. ut, zU70U, σπαροῦ. Praeter 
unum cQ«zov. 


14. Addunt λαβὲ, ἐδέ. 
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indicans tonum in reli- 


quis personis , cuiuscunque numeri, temporis, aut voctzs, 


Tonus perispom. in pri- 
ma persona, in reliquis 
personis, si numerus syl- 


labarum 
P'roperispom. 
in prima , in 


reliquis per- 
SOnIS, Sl nu- 
merus sylla- 
barum 


Paroxyt. in 

rima, in re- 
iquis perso- 
nis si syllab. 
numerus 


Proparoxyt. in 
prima singula- 
τὶ, in reliquis 
ersonis eius- 
ea temporis. 
si numerus syl. 
labarum 


.non augea- 


per tonum prumi singularis. 


servetur, manet: ut, 00, ϑῆς" vv- 
TQ, τυπῇς, τυπῇ. 

paulum augeatur, ut in regula de- 
cima, cap. 2. 


augealur, fit iuxta regulam nonam cap. 2. 


brevi, manet: ut, 
πεῖται. 
longa, erit pàrox. 


τυποῦμαι, TU- 
tur, ult. 


minuatur, fit perispomen. ut, τυποῦμαι, τυπῇ- 


augeatur, fit iuxta regulam quintam cap. 2. 
In polysyll. erit proparox. 


brevi ut, τύπτοιο. 
non augea- In dissyll. erit properisp. 
tur, ultima ut, πταίμην, πταῖο. 


longa, manet: ut, τύπτεις. 


augeatur, fit iuxta regulam sext. cap. 2. 


ult. brevi, manet: ut, τύπτομαι, 
τύπτεται. 

ulima longa, erit paroxyt. ut, 
τύπηϑι, vun, IUZQTOV. —— 


non augea- 
tur, 


minuatur, erit paroxylona: ut, τύπτομαι, τύπτῃ. 


Nota ad. paroxyt. in praecedente tabella. 


Paroxyt. in εἰμην, et 
duntaxat 
verbis in gi, si nu- 
merus syllabarum 


αἰμην, 


Quibus addi possunt futur. α. in quinta, 


augeatur, fit iuxta regulam quintam 

: cap. 2. 

1n M * "e 

brevi, properisp. ut, £oroí- 
μην, ἱσταῖο" ϑείμην, Osio. 

longa, manet. 


non augea- 
tur, ult. 


et futur. f. in 


reliquis coniugationibus Barytonorum in voce media, et modo 


Optativo , ul, σπεροίμην, σπεροῖο, Midi tad 
τυποῖτο. 


ποῖο, 


τυποίμην, τυ- 
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Reliqua autem in αμην et οἶἰμην sequuntur tonum parox. 
sicut in tabella: ut τυψαίμην, τυψαιο τευπησοίμην, τυπή- 
60,0. 


T'abella verborum compositorum duntaxat in secunda 
persona siug. modi imperativi. 


Monosyllaba post compositionem sunt paroxytona: ut, ὃς, 
ἄφες, remitte: δὸς, ἀπόδος, redde. 


brevi, post compositionem sunt proparoxytona: 
Dissyllaba,A αἱ, 4193, εἴρελϑε᾽ μάϑε, κατάμαϑε" τεῖνον, 
ultima ἔχτεινον. Item polysyllaba: ut, ἔγειρον, cvv- 
ἔγειρον. 
longa, servant tonum: ut, αἱροῦ, ἀφαιροῦ. 


* Haec duo tamen excipiuntur, λαϑοῦ, ἐπιλάϑου, oblivi- 
δ06Γ6: ἱκοῦ, égíxov, vent. 


* 


Tabella verborum compositorum in prima persona 
aiigulari per omnes modos. 


Monosyllaba 


longa, servant, tonum simplicium: 
simplicia 


ut, δῶ, ἀποδῶ. praeter unum σχῶ, 
ed plicia positionem, longa, servant tonum simplicium: 


a ut, σταϑῶ, κατασταϑώῶ. 
Hyperdissyl- brevi, sunt proparox. ut, εἰμὶ, 
laba sim- ἄπειμι. 
plicia brevi, servant tonum: ut, ὥρυξα, 
ἐξώρυξα. 


* Excipiuntur a dissyllabis aorist. et praeterita dissyllaba 
properispomena : ut, εἶδον, εἷλκον, εἶχον, ἧκα, quae in com- 
posiüone servant tonum simplicium: ut, χατεῖδον, κατεῖχον, 
συνῆκα. 


1. Nota, nisi servata vocali praepositionis, tum quidem 
sunt proparoxytona :.ut, ὑπόειχον ὑπόειξα. ! 


2, Nota, οἶδα, et κεῖμαν in compositione retrahunt to- 
, « , 
num: ut, κατοιδα, σύνοιδα, πρόκειμαι. 


Vig. Idiot. gr. | Xx 
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Regula. | 


Dissyllaba simplicia in μην, a diphthongo vel vocali lon- 
ga incipientia , post compositionem, modo non augeantur in 
principio , ultima brevi sunt properispom. ut, »ἀϑήμην, καϑὴ- 
go, καϑῆτο, ab quet sedeo, at ἐκαϑήμην, ἐκάϑησο, ἐκάϑητο. 
Sic ἐνώρμην, ἐνῶρσο, ἐνῶρτο, ab ὕρομαι concitor. "Tonus 
in reliquis personis sequitur tonum simplicium , ut in simpli- 
cium tabulis declaravimus. 


Nota obiter de ultimis verborum syllabis. 


Cuiuscunque mo-(in e, 8» 0, t, finita, corripiuntur: ut 


di, personae, tempo-| ἔτυψα, τύπτουσι, ἐτύπτετο. 

ris, aut numeri, (nisidin eg, ev, ov, et iv finita, corripiun- 

in contractis) tur: ut, ἔτυψας, ἔτυψαν, ἔτυπτον, 
τύπτουσιν. 


In vv et vg finita, producuntur: ut, ἐξεύγνυν, ἐξεύγνυς. 


CAPV T VIII 
Regulae 4A4dyverbiorum et Praepositionum. 


Adverbia a genitivo adiectivorum: orth, sequuntur tonum ori- 
ginis: ut, σοφῶς a σοφῶν. 
* Excipe duntaxat αὐτάρκως sufficienter ab 
᾿αὐταρκῶν, et κακοήϑως a κακοηϑῶν. 


Adiectiva adverbiascentia servant tonum originis: ut, ἡδυ 
suaviter, τάχιστα celeriter. 


Adverbia(monosyllaba ciscumflect. ut, πῶς; quomodo? 
interrogativa| dissyllaba parox. ut, πότε; quando? 


Praepositiones omnes, 1nodo tonum habeant, sunt oxyt. 


Praepositiones suo casui immediaáte postpositae, retrahunt 
tonum: ut, εἰρήνης πέρι 15. 


15 Retrahunt eaedem tonum suum, μέτα, πάρα, πέρι. ἔπι, pro μέτε- 
quando pro verbis ponuntur: ut στε, πάρεστι, περίεστι, ἔπεστι. 


5 
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* Excipe dvd et did, ut differant a Zía lovem, ἕνα o 
rex !6, ; 
δα et fe sunt proparoxytona: ut, ϑύραξε, praeter 
unum χαμάζξε. Imma χαμᾶζε. 
δὴν sunt proparoxytona: ut κρύβδην. 
δον et στὸ sunt oxytona: ut 17, ξλληνιστί. 


Adverbia in 


CAPV T IX 
De Dictionibus Eneliticis. 


Enditica dictio est quae pam accentüm inclinat, id est, 
transfert in praecedentis dictionis finalem syllabam in eadem 
causula, modo sit capax, eam acuens: ut, σῶμά μου. 


Dictiones encliticae. 


In Nominibus τὶς quidaz, per omnes casus: item τεῦ, Dor, 
TOU, τῷ, Átlic. pro τινὸς, τινί. Sic veo el vtov, cum ar- 
tieulo subiunctivo σ᾽ ut, 0zeo, Ovsov. Sed τίς intorrogati- 
vum non inclinat, 


ἴῃ pronominibus, μοῦ μοὶ μέ" σοῦ col σέ" οὗ oi ξ΄ σφὲ σφίσι 
σφᾶς, exlra communem dialectum ; sing. σέο, σεῦ, τεῦ, rol, 
tiv, vU, εὖ, uiv, vív* dual. opo, cgo plural. egi, σφὶν, 
σφέας, σφὲ, uiv, vív* post praepositiones tamen et ἕνεκα 
et ἢ non inclinant, 


In verbis, εἰμὶ, εἷς 19, ἐστὶ, dual ἐστὸν, ἐστὸν, plur. ἐσμὲν, 
.. ἐστὲ, εἰσὶ, Poet. et Dor. ἐσσὶ, et ἐντί" φημὶ, φησὶ, dual. 
φατὸν, φατὸν, plur. φαμὲν, φατὲ, φασί, 


ΜΕ ^ “- “« , - ^— 
In adverbiis, ποῖ, πῶ, ποϑὶ, ποτὲ, πῆ, Dor. πόκα »,πᾶ, πῶς, 
ποῦ, lon. κῶς, κοῦ, si non interrogent. 


16 Διὰ tantum excipit H. Ste- set et μέτα pro μετὰ, pro πάρεστι 
phanus ad Corinth. p. 60. Vtrum et μέτεῦτι- 
de ἀνὰ dubitaverit, nescio. ilud 


addit: si ob eam tantum ratio- 17 Παρασταδόν. 
nem reiiceretur διὰ, quod curi ac- : . 
cusativo. día posset. coincidere , iti- 18 Secundae personae singularis 


dem πάρα pro παρὰ  rciici pos- inclinatae exemplum desidero. 
' Xx2 
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In coniunctionibus, τὲ, xà, Dor. «xd xív. Expletivae innume- 
rae, vU, vov, ϑὴν, ϑὲν, nig, vol, δὰ, γέ. 


Proparoxytona: 


Inclinant post 


ut, ἄνϑρωπός τις. 
φύλλά τε. 


Paroxyt. trochaica - υἱλάμπέ τε. 


ἄνδρα μοι. 


Properispom. σῶμά σου. 
Dictionem nudam, ov, οὔτι. 


Oxytona: ut, Θεός μου, Θεόν τινα. 


Amittunt 
post 


Pyrrhichia v v λόγος τε 
Parox. 4Spondaica - - χώρᾳ τε 
Iambica v - λόγῳ τε 


- 


duntaxat monosyl- 
laba. Dissyll reti- 


nent: ut, λόγον zi- 
νά ??, 


Perispomena: ut ὁρῶ σε. 


habet acutum in prima, quoties est initium ora- 
tionis ??, yel inmediate postponitur bis par- 
. * - 23 
ticulis, οὐκ, ὡς, εἶ, καὶ, ἀλλ᾽ et τοῦτ᾽ pro 
- , , ? - 95 
τοῦτο" Ut, ovx ἔστι. ἀλλ᾽ ἔστι, τοῦτ᾽ ἔστι. 


δι οἴθυπι ἐστὶ «amittit. accen- 


Oxytona: ut καλός ἐστι.. 


ium post ifedipom: ut, Ἑρμῆς ἐστι. 


inclinat eig inim ut, àvOgozog dort. 


tum post 


Properispom. ut, σώμα Zorzi. 


VXrelinet post paroxyt. ut, λόγος ἐστὶ, χώρα ἐστί. 


Nola, dictio polysyllaba finalis a duplici consona, non est 
€apax inclinationis: ut φοῖνιξ ἐστί. 


19. Quia linguae natura tonum 
antepenultimae praemissum mon pa- 
titur, sigpidem enclitica emm prae- 
cedenti voce ita  coalescit, ut, 
quantum ad tonum, pro una voce 
habeatur. 

20 Vel etiam in media oratio- 
ne, ubi per Anaphoram aliud ἔστε 
orationis. alteram partem incipit. 
Ita apud Platonem de Rep. lib. 1I, 
pag. 368, in fine. “ικαιοσύνη, 


φαμὲν, ἔστι μὲν ἀνδρὸς ivOg * ἔστι 
δέ που καὶ ὅλης ποόλεῶς. Simili- 
ter apud Pausaniam in Achaicis 
pag. 420 Zzfiüvueío:g δὲ ἔστι μὲν 
᾿ϑηνᾶς ναὸς καὶ ἄγαλμα ἐς τὰ 
μάλιστα ἀρχαῖον. ἔστι δὲ καὶ ἄλ- 
Ao ἱερόν σφισιν. Vel quoties syn- 
aloepham patitur: ut, πᾶσα ψυ- 
χὴ ἔστ᾽ ἀϑάνατος. ltem in ἔστιν 
ὅτε, ἔστιν. ὡς, ἔστιν ὅπου et si-- 
milibus in media sententia. 


m 
᾿ 


, 
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Δὲ, ϑὲ, et οὖν peculiarem habent inclinationem. 


quando articulo praepositivo iunctum ponitur pro de- 
monstrativo pronomine: ut, δὸς et 00^, zd ?!, o. 
vog hic et ille: sic ἥδε, τοῦδε, τόνδε, ubique per 
4iin-] obliquos. 
dinat |quod accusativus nominum secundae vel tertiae decli- 
nationis adiungitur, vel vice praepositionis εἰς fun- 
gitur: ut, οἶκόνδε, domum, dyogqvós, ad fo- 
rum, . 


Δὲ ad τοῖος, τύσος, τηλίκος tantus, τῆμος tum, ἔνϑα hic, 
ἔνϑεν illic, ὑφὲν iunctum facit, ut sint quasi oxyt. ut, roi- 
Oct, τοσόςδε, τηλικόςδε, P μόςδε, ἐνθάδε, ἐνθένδε. Sic in 
obliquis se habent more oxytonorum: ut, τοιοῦδε, τοσοῦδε, 
τηλικοῦδε. Sic ubique. 


Nota, δὲ in δὲ versum, Attici utcunque acuunt: ut, τοιος- 
δ" τοιαδί" ἐνθαδί" ὅδε, at ὅδί. 


Θὲ inclinat in com- } er, ut εἴϑε. 
positione cum αὐ) ut alos. 


οὖν inclinat in compositione curn οὐκ, quolies negat, et 
non interrogat: οὔκουν, non; at οὐκοῦν; num? non in- 
clinat. | 


Regula. 


Nulla dictio duplici, nisi sequente enclitica, notatur ac- 
centu, γεγραμμένος, ἄνϑρωπός τις. 


Omnis dictio sua natura aliquo notatur accentu, nisi vi- 
ginti sequentia vocabula. 


Nullo accentu notantur 6, ἡ, ol, o£, (ὦ Dor. pro ἡ za.)* 
nisi δὲ iuncta, ὅδε, ut supra, vel pro οὗτος, αὕτη, οὗτοι, αὖ. 
ται usurpantur. Hom. ὃ γὰρ ἦλϑε 9odg ἐπὶ νῆας ᾿“χαιῶν. ὃ, 
sid est, οὗτος, Aic venit, etc. | 


21 Ita invenio; nec dubium, quin Auctor dederit id cst. 
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hoc, sie est neutrum genus articuli praepositivi, 
per Aphaer. pro τό. 
quod, sic est neutrum genus articuli subiun- 
$3. ctivi. 
tuor Si&uió- | ,;. sic est masculinum articuli subiunctivi per 
dc Apocop. pro ὅς. 
quia, sic coniunctio pro ὅτε per Ápocopen. 


Nota, ὅ acuti- 
tonum qua- 


Praepositiones εἰς, ἔς, iv, εἶν, ἐκ, ἐξ. 
Nullo accentü JConiunctiones, εἰγ Dor. αἱ, 
notantur Adverbia, ovx, ov, οὐχ, Og, ut, ποι, 


alicubi. 


Nota, Adverbia haec puncto immediate praeposita ple- 
rumque acuuntur, πῶς γὰρ oU; si€ in lliad. γ΄, ὄρνιϑες ὥς. 

Item ἐξ in fine membri aut periodi, et ὡς pro οὕτως 
8ic, tono pinguntur: ut, ὡς εἰπὼν ὦτρυνε, Hom. sic locu- 
fus etc. 


Synencliticae dictiones omnes, excepta ultima, acuuntur; 
ut, τίς σέ μοί φησί ποτε. ubi μοί post σέ inclinat, etc. 


Nota, cum multae dictiones encliticae simul conveniunt, 
dicuntur synencliticae, ut supra in exemplis. 


Nota: Inclinatio post  4postrophum. 


Dictio utcunque oxytona si patiatur Ápostrophum, 56. 
Pies enclitica, reiicit tonum in suum locum, ut, xoí τινά 
στι, καί τιν᾽ ἐστί" δεινά ἐστι, δείν᾽ ἐστί" mavrd ἐστι, mavr! 
ἐστί" πρᾶγμά ἐστι, πρᾶγμ᾽ ἐστί" οὔγέ ἔστι, οὔγ᾽ ἐστί. 


* Praetet ἀλλ᾽ οἱ τοῦτ᾽ " ut, ἀλλ᾽ ἔστι, τοῦτ᾽ ἔστι. 


, In aliis dictionibus apostrophus non variat accentum: ut, 
409a ἐστὶ, χώρ᾽ ἐστί. 


INota ad encliticas non inclinantes. 


Encliticae dictiones servant tonum post dictionem incli- 
nationis capacem, praecipue vero Pronomina, idque quoties 
sumuntur emphalice, ἤκουσα σοῦ, audivi te, te, non alium:* 
sed in hisce minutis non facesso negotium tironibus: haec 
itaque dedita opera omissa facimus. 
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CAPVT Χ, 
-Accentuum ratio inter figuras diotionis. 


Prosthesis. 


V ezborum tonus post Prosthesin mutatur et retrahitur: ut, 
εἶπα, ἔειπα, dixi: κλῦϑι, κέκλυϑι. 

, Modo patiatur lex accentuum, unde ἤτην, erant duo, 
ἔητην, non ἔητην, salva lege quinta: sic ἤνδανον, ἐήνδανον, 
non ξἔηνδανον, salva lege quarta. 

,Oxytona post Prosthesin servant tonum: ut, zeygv, v&-- 
ταγῶν ὀρτὴ, ἑορτή. 


Aphaeresis. 


Dictio per | longa circumflectitur: ut, ἔβη, βῆ. 
Aphaeresin factaj * praeter unum. ἔχρη, χρή. 
monosyll. brevis acuitur: ut, ἔβαν, βάν. 


Dictio polysyllaba tonum per Aphaeresin ablatum trans- 
fert in proximam syllabam ??: ut, ἔϑηκε, ϑῆκε. ἔδωκα, δῶκα. 
ἔτυψε, τύψε. βέβληται, βλῆται. 


Syncope. 

Accentus super diphthongum, quae non tota per Synco- 
pen tollitur, servat suam sedem: ut, κρείσσων, Sync. κρέσσων. 
ἐγείρεται, Sync. ἐγέρεται, ᾿ 

Nota, mutatur tonus pro syllabarum quantitate: ut, εὐ- 
ρεῖα, εὐρέα, non svgé«, salva lege secunda. 

in dissyllabis manet: ut, ἦλυϑον, ἦλ- 
Tonus supra voca-) ϑον᾽ παραπιϑών, παρπιϑών. 


lem non syncopatam Jin proparoxytonis retrahitur: ut, ἐκοσμή- 
ϑησαν, κόσμηϑεν. 


29 ]ta tamen, ut, postulante ἔδωκα, δώκα βέβληται, βλῆ- . 
natura syllabae, tonus mutetur: ro:. At, penultima brevi aut po- 
nam si longa est natura, protra- sitione longa, manet acutus: ut 
ctus tonus acutus transit in cir-' ἔετυψε, τύψο“ ἔφατο» φάτο" ἔλα- 
cumflexum , quum ultima natura fe, λάβε. 
brevis est: ut, ἔϑηκε, O5xe 
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Epenthesis. 


Tonus, Epenthesi facta, servat suam vocalem vel di- 
phthongum, quam prius habuit: ut ἀγεῖν, ἀγαγεῖν. 
Nota, si fieri potest iuxta leges accentuum: unde yov, 


εἶϑα, Attica Epenth. ἤγαγον, εἴωϑα, mutatur toni species, sal- 
va lege prima. 


Apocop e. 


Voces per Ápo-|Perispom. ut, δῶ pro δῶμα. 
il factae mono-4Acutitonae, ut ód pro ῥάδιον, mdg pro 
* syllabae sunt vel παρά. 


Nota, tonus supra vocalem Ápocopen passam mutatur 
et retrahitur, pro syllabarum quantitate: ut, βριϑυ, poi* za- 
Qd, πάρ. | 


Regula. 


Tonus supra vocalem non Ápocopen passam, manet: ut, 
δάκρυον, Ódxgv' Ποσειδῶνα, Ποσειδῶ" οὔτασε, ovra, salva 
lege prima. 


Regula. 


Particula c9e Aeolica Paragoge addita non mutat dictio- 

nis tonum: ut, ἧς eras, ἦσϑα" κλαίοις , κλαίοισϑα᾽ at οἶδα, 
" οἴδασϑα, salva lege prima. Sic ὄδειρας, ἐδείρασϑα, salva le- 
ge quarta. 

Dictio Apocopen passa, si una cum voce sequente in 
unum coalescit, tonum suum amittit: ut, ἐγὼ οἶδα, iydóa' 

κατὰ τοῦτο, καττοῦτο. Sic τοῦτ᾽ ἔστι, τουτέστι. 

Nota obiter, cum multae dictiones in unam coalescunt, 
omnes, excepta ultima, tonum amittunt: ut, τοπαραπολὺ, Seor- 
sim τὸ παρὰ πολύ. 

Accentuum ratio in dictionibus syllabicis ϑι, 9ev, σε, 
qi, qw paragogice additis. 

Hae dictiones nominibus appositae non mutant tonum a 
sua vocali, aut vocalis sede: 

$1, joUgavog, οὐρανόϑι' ἀρχὴ, ἀρχῆϑεν" 

ΜΩ͂Ν, n , πόϑεν᾽ πᾶν, πάντοϑεν" ἄνω, ἄνωϑεν. 
σε, οὐρανὸς, οὐρανόσε. 

gt, Jin, ἀγέληφε" ἐξ εὐνῆς, ἐξ εὐνῆφι. 

φιν, στῆϑος, στήϑεορφιν᾽ ἄκανθα, ἀκάνϑαφιν. 


. DE ACCENTIBVS 695 


Nota ad qi et gw, o ante gr vel gw semper vendicat 
tonum: ut, πόντος, ποντοφι. 


In his, et similibus, id quod toties inculcavimüs, accen- 
tum variari tum quoad speciem, tum sedem pro syllabarum 
quanlitate et numero iuxta leges et regulas, nemo non norit. 


GAPVT XI 
Tabella eol. Yon. Dor. Dialecti in tribus prioribus 


declinationibus simplicium per tonum communém 
in ultima. 


. (Com. οὔ, 4, zv, Gv, eic, ἄς. ^ 
Cominuniter | 70457176 ln. éov, la, fov, ἦσι, ἕας. 
obliquus par, Aeol. ὧο, &cov, aic» Dor. 
Aeol. lon. Dor. * (Com. —óv, αἷς. 
factus impar ha- ἢ ^^ jio. —íov, 106 
par ha v, 1jot. 

bet tonum in Aeol. —«av, «ict. 
penult. ὁδὸς non οὔ, —oic. 

| Ion. oio, —oic:. 


Regula. 


Vtcunque se habet rectus, genit. pluralis Aeol. in prima, 
ut et Aeol. et Ion. in secunda declinatione semper est par- 
.Oxyt. ut, Δἰνείας, Αἰνειάων᾽ μοῦσα, μουσέων, et μουσάων. 
Sic τράπεξα, τιμὴ, in éov, et ἄων. " Sed genitivus Aeol. sing. 
Ion. sing. et plur. innotescit per tonum communem, ut in ta- 


bella. 


Per tonum communem in penultima. 


Conimuniter Com. νείου, velav, νείαις, νειῶν. 
obliquus par, Aivslag JAeol γείαο. 
Aeol. Ion. Dor. lon. νείεω, νείεα, νεΐίῃσι) vtlzov. 


factus impar, ha- Com. ---μοῦσαις. 
bet tonum in an- Ln Wei νὰ , 
tepenult, , j om. λόγου; — λογοις. 
F λόγος oy, λόγοιο, — λογοισι. , 
Nota, parisyllaba sequuntur tonum cómmunem, ut Com. 
μουσῶν, Dor. μουσᾶν. 


μοῦσα 


“ 
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Nota, adiectiva per omnia quoad tonum sequuntur du- 
clum substantivorum: ut, καλὸς, καλοῦ, lon. καλοῖο᾽ ἡμέτερος» 
ἡμετέρου, ἡμετέροιο. 

Heg. obiter. 


Ἰῶτα Atticum finale vendicat tonum oxyt. utcunque: ut, 
οὗτος, οὑτοσί" τουτωί" νυνί 33: τοιαδέ᾽ ταυτί. 


Reg. de Dat. duali Poet. cuiuscunque declinationis. 
Dativus in oiv communiter perispom. Poetice erit pro- 
perispom, ut, ὁδὸς, ὁδοῖιν, Poet. odoiv: χειροῖν, χειροῖεν. 
Reg. de Dat. plur. Poet. cuiuscunque declinationis. 
Dativus pluralis Poet. in ἐσὺ vel ἐσσι; fit proparoxyt. ut, 
ἔπος, ἔπεος, ἐπέεσσι᾽ Τρὼς, Τρωὸς, Τρώεσι. 
Reg. de Casu Attico cuiuscunque declinationis. 


Casus Attici habent accentum in antepenult, quamvis ul- 
tima sit longa: ut, πόλις, πόλεως" πέλεκυς, πελέκεως JMtvé- 
λεως, Μενέλεω. *Nisi recle sit oxytonus; ut, βασιλεὺς, βα- 
σιλέως. : 


23 Naví olim legebatur. 


My νεμέσα βαιοῖσι, χάρις βαιοῖσιν ὀπηδεῖ. 


GODOFREDI HERMANNI 


ADNOTATIONE δ. 


La 
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1. id, H. Steph. de dial. Att. pag. 17. ad art. 51, 1 


2. Fisch.ad Well. III, 259 seq. Sic διὰ ταύτης apud? 
Suid. in ἀναλαβεῖν explicat Wakefieldius ad Eur. Ion. 438. 


2. Nomen per ellipsin omittitur semper, si articulus ma-3 
sculini vel feminini generis est; non seinper, si neutrius. Omit- 
titur, quum grammatici dicunt, τὸ ποιῶ, scil. ῥῆμα; τὸ καλῶς, 
scil. ἐπίῤῥημα, et in similibus. Plerumque veró aliquod no- 
men ad articulum neutrius generis subintelligere ineptum foret, 
quia neutrum ob hanc ipsam caussam adhibetur, quod res aut 
non habet nomen, aut nomen non statim succurrit. Τὸ γὰρ 
φιλῆσαι τὸν ϑανόντ᾽ ἄγει δάκρυ Τὸ μέν, ὅτι — τὸ δέ, Ou. 
— Sic eliam in nominibus: ovx ἀγαϑὸν πολυκοιρανέη. "Triste 
lupus stabulis. Ridiculum est hic supplere negotium. Z7oc 
totum philosophari. ldem in τί. Quia dicitur τί χρῆμα 
λεύσσω, ex eo non cousequitur τέ λεύσσω intellecto χρῆμα dici, 
Nam ne cogitatur quidem. Alia res in masculinis et femini- 
nis, quae quia certum genus indicant, non possunt non ad 
certum nomen referri. 


5. Plurima de formula δ᾽ μὲν — 0 δὲ congessit Fischerus 4 
ad Well. 1. pag. 326. 829 seqq. Satis habemus, haec, quae 
rariora sunt, afferre. Ὃ μὲν interdum omittitur. — Euripides 
in Oreste v. 1489. νεχροὶ δ᾽ ἔπιπτον, o? δ᾽ ἔμελλον, oi δ᾽ 
ἔχειντο. "Vid. ibi Musgr. et ad Iph. Taur. 1361. Οἱ μὲν, o? 
δὲ, Athenienses et Spartani, quae nomina latent in praece- 
dente ᾿4ϑῆναι et Σπάρτη, invenitur apud Herodotum VII, 138. 
Alio modo Homerus Odyss. I, 115. ὀσσόμενος πατέρ᾽ ἐσϑλὸν 
ἐνὶ φρεσίν, εἴ ποϑὲν ἐλθών, μνηστήρων, τῶν μὲν σκέδασιν 
κατὰ δώματα ϑείη --- τιμὴν δ᾽ αὐτὸς ἔχοι. 

6. Steph. de dial. Att. pag. 184. Reizius de accent. in- 
clin. pag. 13. praeter hos locos affert Isocratém in Paneg. cap. 
97. τάς τε πόλεις τὰς Ἑλληνίδας οὕτω κυρίως παρείληφεν, 
ὥςτε τὰς μὲν αὐτῶν κατασκάπτειν, ἐν δὲ ταῖς ἀκροπόλεις τειχί- 
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ἕξειν, Adde ibidem cap. 41. εἰς μὲν τοὺς ὑβρίξοντες, τοῖς δὲ 
δουλεύοντες. Et mox, πρὸς μὲν τοὺς φίλους — πρὸς δ᾽ 
ἐχϑοούς. 


6 8. Of ἀμφὶ Πλάτωνα pro ipso Platone recentiorum est, 
velut Plutarchi. Epici poetae hac formula numquam utun- 
tur, nisi quum comites et socios intelligunt, lta in Hesiodi 
Homerique locis, ut cuique, qui eos diligenter inspexerit, pa- 
tebit. In Herodoti loco I, 62. vera videtur lectio ἀπικνέεταε 
et ἔϑετο᾽ sed delenda interpunctio post Πεισίστρατον" of ἀμφὲ 
Πεισίστρατον ὡς ὁρμηϑέντες ἐς Μαραϑῶνος ἤϊσαν ἐπὶ τὸ ἄστυ 
ἐς τωυτὸ συνιόντες, ἀπικνέεται (ὁ Πεισίστρατυς) ἐπὶ ΠΙαλληνί- 
δος ᾿4ἀϑηναίης ἱερόν, καὶ ἀντία ἔϑετο τὰ ὅπλα. 


7 9. ^ Dubitationem hanc refutavit Fischerus ad Well. I. 
pag. 345. Caeterum proprium hoc est sermonis familiaris 
ideoque usitatissimum in comoedia, a tragoedia autem pror- 
sus alienum : idemque dictum esto de adverbis, ut ἐνθαδί, 
νυνί. - ΄ 


8 10. Ἐν τοῖς πρώτη aliud est, et infra explicabitur. Al- 
ter Thucydidis locus planus foret, si ὡς pro τοῖς legeretur. 
Sed recte se habet vulgata. Loquutio similis est illi, ὁμολο- 
γεῖ κακοῦργος dv, maleficum se esse confitetur. Corcy- 
raei, inquit, suspectos necando in semet ipsos saevie— 
bant, accusantes hostes reipublicae, sed eo praetextu 
etiam privatas ulciscentes iniurias. 


9 10. Xenophontis locus non aptus, in quo τὰ νῦν est 
nunc. Articulus natura pronomen est, et sic plerumque 
apud Homerum. Formulas, in quibus Attici eó sic utuntur, 
enumeravit Reizius de accent. inclin. pag. 9. seqq. Sunt eae 
hae: 1) post praeposiionem: ἐν τοῖς Plato Euthyd. pag. 
281. 19. ed. Das. pr. διὰ zo, Thucyd. VII, 71. 2) τὸν xal 
τόν, τὰ xol τά. Lysias pro Eratosth. caede pag. 27. Demosth. 
c. Mid. pag. 560. ld tantum fit in articulis a littera c inci- 
pientibus. 3) o? μέν, o? δέ. Articulus enim pronominis lo- 
co adhibitus, accentu notandus, ut voluit Reizius. 4) πρὸ 
ToU vel προτοῦ. ὁ πρὸ τοῦ χρόνος. Demosth. adv. Lept. 
pag. 496. 5) sequente articulo postpositivo, τά, ἐξ ὧν ovy- 
κειται. — Aristot. Top. VI, 13. 8. 14. 6) in formula ἐν τοῖς 
μάλιστα et similibus, de quibus infra. 7) etiam sine prae- 
positione, Wolfio ad Reizium pàg. 10. monente: σὺ τὸ γιγνώ- 
σκεις, ὅτι. Plato Cratyl. pag. 484. E. τὸ δὲ ἄρα ov τοῦτο ἦν. 
ldem in Sympos. XX. 7. | 
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11. Demosth. ΟἹ. 3. pr. πέπεισμαι τοῦϑ᾽ ἱκανὸν προλα- 
βεῖν ἡμῖν εἶναι τὴν πρώτην. Ponitur χάριν etiam ante geni- 
tivum. Eurip. Androm. 1228. χάριν τῶν σῶν πάρος νυμφευ- 
μάτων.  Periclyone apud Stob. pag. 487. 51. χάριν εὐπρε- 
πίης. Thom. M. pag. 195. Schol. Lucian. T. 1. pag. 535. 
Abresch. Auct. Diluc. Thuc. pag. 420. Dicitur etiam addito 
articulo τὴν σὴν χάριν, ut in Androm. Eurip. 221. et za- 
TQQav χάριν, Ll e. πατρὸς χάριν apud eundem in Heracl. 242. 
ubi v. Musgr. Etiam δίκην et τρόπον anle genitivum collo- 
cantur. Aeschylus Agam. 49. τρόπον αἰγυπιῶν. et 241, δίκαν 
χιμαίρας. Herodot. Υ]1, 69. τρόπον λόγχης. Eodem modo . 
dicitur χρέος, ἐπ commodum. Eurip. Hecub. 882. σὸν ovx 
ἔλασσον ἢ κείνης χρέος. Quod in Leonidae Tarentini epigr. 
66. Brunckius edidit, μνήμην Εὐβούλοιο zívoutv, legendum 
est μνήμονες. Vid. lacobs. ad Anth. Gr. T. Vll. p. 123. 

12. Non potest dici hic articulus subintelligi. Magnum 11 
enim discrimen additi et omissi articuli est. Σωκράτης ὃ Σω- 
φρονίσκου significat aut hunc fuisse Sophronisco unicum, aut 
illum esse, cui pater fuerit Sophroniscus, quo ab aliis Socra- 
tibus distinguatur. Σωκράτης Σωφρονίσκου dicitur, qui Sophro- 
niscum, non alium, habeat patrem. Quare haec formula in 
foro et negotüs civilibus usitata est, 


12. TU hic non pro ὃ ponitur, sed nominativus vel ac- 12 ' 
cusativus est, ex ellipsi pendens: τὸ δὲ μιαρώτατόν ἐστε τοῦτο" 
τὸ δὲ μιαρώτατον εἰργάσατο. 

14. Explicando rem obscuriorem reddidit. Τὸ μέν τι — 13 
τὸ δέ τι semper significat partim quodammodo, partim 
aliquid, partim aliquantisper, vel quidquid zi significare 
potest. Ita in Xenophontis loco: aZius quis Gobryam, alius 
quis Sacam. 

14. Τὰ μέν — τὰ δέ. Herodot. III, 80. Pindar. Pyth. 14 
II, 19. Soph. Trach. 534. τὰ μέν — τέλος δέ Herodot. III, 
85. Multümodis Pindarus hanc constructionem variatz Nem. 
IX, 102. πολλὰ μέν, τὲ δέ. Ol. XII, 7. πόλλ᾽ ἄνω, τὰ δ᾽ 
αὖ κάτω, Nem. ll, 29. παρὰ μέν — τὰ δέ. lll, 75. τὰ μὲν 
λεόντεσσιν ἔπρασσε φόνον, κάπρους τ᾽ ἔναιρε, nunc leones 
nunc apros occidebat, VIII, 51. τὰ μὲν ἀμφ᾽ pd, ἄλ- 
λων ve μόχϑων ἐν ἁμέραις. Pyth. XI, 70. τὰ μὲν ἐν ἄρμα- 
σι, Πυϑοῖ τε γυμνοί. 1l, 56. τὸ μέν, ὅτι — ὅτε τε.  Isthm. 
ΠΙ, 18. τὰ δέ, aliquoties, non praecedente τὰ μέν. OI. ἢ, 
132. τὼ μὲν χερσόϑεν, ὕδωρ δ᾽ ἄλλα φέρβεις, — Sed in Hom. 
liad. Vl, 147. 
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φύλλα, τὰ μέν τ᾿ ἄνεμος χαμάδις χέει, ἄλλα δὲ 07 ὕλη 
τηλεϑόωσα φύει, 
τὰ pro ἃ dictum. 

15 15. Τοῦτο μέν, τοῦτο δέ, Herodot. III, 106. IX , 97. 
τοῦτο μέν, sine τοῦτο δέ, Soph. Aiace 670. Herodot. lI, 99. 
111, 106. 108. VII, 21. τοῦτο óésine τοῦτο μέν idem V, 45. 
VIII, 60. τοῦτο μέν — 1j δὲ αὖ ἔφοδος idem VII, 176. τοῦτο μέν 
idem Vl, 125. cui in sequentis capitis inilio μέτα δὲ respon- 
det. τὸ μέν — τοῦτο δέ idem Vlll, 102. τοῦτο μέν — εἶτα 
Sophocles Phil. 13465. 


16 15. Addendum τὸ εἰρημένον. Aeschylus Agam. 1632. 
γνώσει γέρων ὦν, ὡς διδάσκεσθαι βαρύ 
τὸ τηλικούτῳ σωφρονεῖν εἰρημένον, 
Sic ibi legendum. Nam in his -formulis εἰρημένον et similia 
articulo carere non possunt. Male vulgo rà τηλικούτῳ. 


17 16. Fere sequente negatione μή, μή τινα, μηδένα. Sic 
Sophocles in Philoct. 197. Heliodorus Aethiop. pag. 456. Dio- 
nys. Hal. pag. 12. 1. 33. Huds. Basilius laudatus Casaubono 
ad Athen. pag. 75. Sed etiam sine negalione: v. Ast. ad Plat. 
de Legg. p. 56. 


18 16. Omisso articulo Sophocles in Antigona 567. ἀλλ᾽ 
"HAE μέντοι μὴ λέγε. De iis, quae mox memorantur, vide 
Fischerum ad Well. I, 328. 


19 17. Intelligitur in hac formula, quaz malum, stultum 
est, vel simile quid. Etsi autem plerumque δὲ additur, non 
est illud tamen necessarium. Sophocles Philoct. 234. φεῦ τὸ 
καὶ λαβεῖν πρόςφϑεγμα τοιοῦδ᾽ ἀνδρὸς ἐν χρόνῳ μακρῶ. Ατὶ- 
stophanes in Nub. 816. τὸ 4ία νομίζειν ὄντα τηλικουτονί. 
Xenoph. Cyrop. II, 2, 1. τῆς τύχης, τὸ ἐμὲ νῦν κληϑέντα 
δεῦρο τυχεῖν. Τὸ δέ sequente negatione μή vel μηδέ, Aristoph. 
in Nub. 269. in ἤδη. 741. 


20 17. Onmissio arliculi cum infinitivo praepositioni iun- 
clo ne Graeca quidem: v. Valck. ad Phoen. pag. 732. 760. 
Recte Stephanus correxit ἐπὶ τὸ τὰ τεταγμένα ἄγειν. — Male 
putant articulum una cum praepositione omissum in simili- 
bus, ut hoc Thucydidis est I, 50. πρὸς δὲ τοὺς ἀνθρώπους 
ἐτράποντο φονεύειν διεκπλέοντες μᾶλλον ἢ ζωγρεῖν. Herodotus 
IX, 88. παρ᾽ ἕν πάλαισμα ἔδραμε νικᾷν Ὀλυμπιάδα. Multa 
ibi attulit similia Abreschius Diluc. Thuc. p. 58. et ad Cat- 
tieri Gazoph. p. 34. In his enim, si aliquid, ὥςτε intelligi- 
tur.. Atque haec formula maxüne ex antiquo sermone servata. 
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Sic Homerus, δῶκε ξεινήϊον εἶναι, λεῖπε φορῆναι, et alia in- 
numera. Sed, si quidem omissio dici potest, quum non poni. 
tur, quod non est necessarium, omitütur articulus nonnun- 
quam a poetis, ubi infiniivus substantivi munere fungitur, 
i fieri! negabat Brunckius ad Anacreontem pag. 117. Sic 
acreon Il. φύσις ἔδωκε τοῖς ὀρνέοις πέτασϑαι. — XXIII. ἵν᾽, 
ἂν ϑανεῖν ἐπέλϑῃ, λάβῃ. τε καὶ παρέλϑῃ. Aeschylus Agam, 
188. καὶ παρ᾽ ἄκοντας ἦλϑε σωφρονεῖν. Nec satis recte ge- 
niüivum omissim dicas ab Euripide in Phoenissis v. 603. 


κομπὸς εἶ, σπονδαῖς πεποιϑώς, αἵ σε σώξουσιν Oavtiv, 


quod dici poterat τοῦ ϑανεῖν, vel μὴ ϑανεῖν. Sic etiam So- 
phocles in Oed. R. 1457. ex emendatione Marklandi, ϑνή- 
ὄκειν ἐσώϑην. Eurip. Alc. 11. ὃν ϑανεῖν ἐῤῥυσάμην, quod 
idem in Herc. Fur. 197. sic dicit: τὸ σῶμα ῥύεται μὴ κατ 
ϑανεῖν. Errant vero qui apud Aeschylum in Agam. 798. zoi- . 
lol δὲ βροτῶν τὸ δοκεῖν εἶναι προτίουσιε sic intelligunt, τὸ 
δοκεῖν προτίουσι τοῦ εἶναι. Hic enim omitti articulus non 
poterat, sed τὸ δοκεῖν εἶναι, quae loquutio etiam alibi inveni- 
tur, est esse videri, i. e. species sincerilatis. Addit arti- 
culum Sophocles in Philocteta 1241. 

ἔστιν τις, ἔστιν, Og σε κωλύσει τὸ δρᾶν, 
cuius articuli haec vis est, ut inde oppositio clarius pateat: 
τὸ μὲν λέγειν οὐδεὶς κωλύει, τὸ δὲ δρᾷν κωλύσει. Ibidem v. 
1959. ἀλλ᾽ οὐδέ τοι σῇ χειρὶ πείϑομαι τὸ δρᾷν. In Antigona 1106. 
τὸ δρᾶν ἀνάγκη, facto opus est. Vide not. ad Soph. Ai. 114. 

18. Etiam apud alios, ut saepius apud Gregor. Cor. de 21 - 
dial. v. c. pag. 24. "Vide huius praefationem. Addendus ὁ 
μεταφραστὴς, de quo v. Koen. ad Greg. Cor. p. 23. 


19. Non 6 pro τὶς ponitur, sed retinet suam definitae 21 
rei significationem. In utroque Plutarchi loco certus homo, b 
et lectus ille, in.quo illa recubabat, intelligitur. 


20. Τοῦ et ro pro τὶς non est omnino articulus, sed 22 
alia pronominis zig forma. Id quod clare docet Ionica lingua, 
τέο et τεῦ pro τοῦ, quum illud est zwóg vel τίνος, et τέῳ pro 
τινὶ vel τίνε dicens. Neque exempla aliorum casuum, quam 
genitivi et dativi singularis apud Atticos inveniuntur. In Aelia- 
no recte videntur quidam scribere τινῶν, in Xenophonte τοὺς 
ἃ plerisque libris merito abest. Alia haud minus dubia exem- 
pla habet Fischerus ad Wellerum 11. pag. 221. Quod si ta- 
men praeter illos, quos dixi, casus alii adhibiti fuerunt, eos 

Vig. ldiot. gr. YX y 
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non nisi genitivum et dativum pluralem τῶν et τοῖς fuisse cre- 
dibile est, quandoquidem hi et in lonica dialecto sunt, τέων et 
τέοισι, et in pronomine ὅτου, ὅτων et ὅτοις. Accusativus et 
nominativus ab utroque. numero abest, 0 vel ὅς, o? vel Tof, 
TÓV, τούς, neque oroc, Orov, ὅτοι, reve dicitur. In Sophoclis 
Electra v. 1191. quae legitur interrogatio , τοῖς τοῦ; in ea τοῦ 
tantum pro τένος dictum, Praecedit enim, 09" οὕνεκ᾽ εἰμὶ τοῖς 
φονεῦσι σύντροφος, et sequitur responsio τοῖς πατρύς. 


23 21. Corruptis locis nihil probatur. Non magis ἡ ξὺν 
τοῖς ἡ πολλὴ ὅπλοις, quam τοῖς ᾿Ηρακλέους τοῖς ἀδελφοῖο dici 
potest. In Arriano ed. Stephani recla verborum collocatione 
pag. 59. C. ἡ στάσις ἢ πολλὴ ἡ ξὺν τοῖς ὅπλοις: in Pausa- 
niae loco, qui est in V, 14, 5. τοῖς '"Hgaxiíovg interpretis 
cuiuspiam adcitamentum esse praecedentia ostendunt. Locus 
ita scribendus: μετὰ τοῦτο πεποίηταν μὲν ᾿Ηρακλεῖ βωμὸς ἐπί- 
κλησιν παραστάτῃ᾽ πεποίηται δὲ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς ᾿Επιμήδει 
καὶ Ἴδᾳ καὶ Παιοναίω καὶ ᾿Ιάσω. Nam etian τὲ post JJoio- 
vaio delendum. Similis interpretum adnotatio, τοῦ Διός, sub- 
lata in eodem scriptore V, 10, 2. 


24 22. Fallitur et Devarius et Hoogevenus. 'O δεῖνα si- 
mul utrumque, et cerlam personam, et incertam, significat; 
certam, quod non aliquis de multis, sive ille hic sive alius 
sit, sed quidam, quem nominalim ineimorare possis, intel- 
ligitur; incerlàm, quia nomen aut non novimus, aut retice- 
mus , aut non recordamur, aut quodlibet esse posse innui- 
mus. liem exemplis illustrabo. Primum ὁ δεῖνα vocatur, 
cuius nomen non novimus. “έχου τοῦτον Gv, πορϑμεῦν καὶ 
τὸν δεῖνα, Lucianus in Cataplo 13.. T. 1. pag. 635. Intel- 
ligitur sáàne certa persona, Cyniscus, sed Mercurius huius 
nomen aeque ignorat, alque Meg gapenthis id quod patet e 
cap. 8 et 4. pag. 623, 59. 624, 67. 695, 95. Secundo, 
cums nomen consulto relicemus. . Lucianus in Bis accusato 
cap. 23. T. 1. pag. 822, 51. τὸ δεῖνα μέντοι μὴ λαμβανέ- 
τωσὰαν οὗτοι, τὸ Mmeckzsl Vid. ibi scholiasten. Noluit enim 
nomen rei nimüs vile, τριώβολον, adhibere. Tertio, quuin 
nomen non recordamur. Sic Mnesilochus apud Aristopha- 
nem in Thesmophoriazusis muliebri ornatu latens, quum in- 
terrogatur, quis ei maritus sit, quasi nomen nunc non recor- 
detur, respondet y. 620. 

τὸν δεῖνα γιγνώσκεις, τὸν ἐκ Κοθωκιδῶν, e 
et mox, τὸν δεῖνα, τὸν τοῦ δεῖνα et paullo post ἡ. δεῖν᾽ ἔμοι-- 
γε (συδκηνηῤριά ἐστιν.). Muneta denique, quum quodlibet no- 


ADNOTATIONES (704. 24,) ^06 


men adhiberi posse indicamus.  Cuiusmodi sunt exempla e 
Demosthene petita, Sic quod Graeci ὁ δεῖνα xol ὁ δεῖνα di- 
cunt, Latine dici solet Caius et Sempronius. 


22. Exempla habet Fischerus ad Well. I. pag. 340 seq. 25 
Minime vero articulus id, puod Latinum zam, in interroga. 
tione significat. Quidnam Graece est τέ ydg; Τὸ τί autem 
Latine dicitur quid z//ud? Nimirum articulus ubi pronomini- 
bus interrogativis additur, semper refertur ad aliquid, quod 
praecessit in verbis eius, quei interrogamus, Non potest 
incipi colloquiumr sic, τὸ τέ ἔστε τοῦτο; sed dicendum, τί 
τοῦτ᾽ ἐστίν; Quod si τὸ τί dicitur, necesse est ut alter ali- 
quid dixerit, quod quid sit interrogamus,  Trygaeus in Ari- 
stophanis Pace v. 696. quum dixisset de Sophocle a Mercu- 
rio interrogatus, 


εὐδαιμυνεῖ" πάσχει δὲ ϑαυμαστόν, 


porro quaerit Mercurius, τὸ τί; Cavendum autem ne quis 
putet articulum in hac formula pronominis τοῦτο fungi mu- 
nere, quasi dicas τοῦτο, ὃ εἶπας, τί; ut in Latino sermone, 
uid illud? id est, illud, quod. dixisti, quid est? Ac vi- 
LR fortasse haec opinio eo confirmar, quod etiam τὼ 
τί occurrat, ut in Pace Aristophanis v. 6938. e Mercurio, 
qui dixerat, 


οἷά μ᾽ ἐκέλευσεν ἀναπυϑέσϑαι σοῦ, 


Trygaeus quaerit τὰ τί; Verum obstant tritissima illa, τὸ ποῖ- 
ον τοῦτο, τὰ ποῖα ταῦτα, in quibus τοῦτο et ταῦτα prorsus 
superflua forent, si idem significaretur articulo τό et τά. 
Quamobrem istum articuli usum sic explicandum arbitror. Is, 
qui interrogat, audiendi studio id, quod alterum dicere vult, 
occupaturus ipse orationem inchoat, quam ab illo absolvi 
vult; ipse autem quia eam absolvere non potest, addit pro- 
nomen interrogativum. Sic in iis, quae attuli exemplis. : as 
dixerat, πάσχει ϑαυμαστόν. Alter id, quod prior addere de- 
bebat, τὸ γίγνεσϑαι Σιμωνίδης, occupaturus, τὸ : dicit, sed 
uia rem ipsam addere non potest, τί adhibet, et dicit τὸ τέ; 
In altero exemplo unus exclamat, οἷά μ᾽ ἐκέλευσεν ἀναπυϑέ- 
σϑαι σοῦ. llla, quae hic οἷα dixerat, alter cognoscere cu- 
piens adhibet articulum pluralis numeri, τά, qui congruat 
cum isto οἷα, ita ut, dum quasi pro altero loqui incipit, eum 
ad responsionem excitet. Sed quia rem ipse non novit, addit 
tí, quod dici poterat etiam τίνα; Clarius etiam hoc patet ex 
is locis, in quibus praecedentia verba nihil continent, ad quod 
Yy 2 
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articulus iste per 'constructionem grammaticam referri possit, 
Nam in huiusmodi exemplis sequi dehet aliquod nomen in 
ipsa interrogatione, quod cum articulo queat coniungi, ut 
quum Prometheus Aeschyli v. 248. dixisset, 

ϑνητοὺς ἔπαυσα μὴ προδέρκεσϑαι μόρον, 
interrogat chorus, 

τὸ ποῖον εὑρὼν τῆςδε φάρμακον vócov; | 
id est, τὸ φάρμακον τῆςδε νόσου ποῖον εὑρών. emedium, 
quod. huic rnorbo adhibuistt, Pipe füit? Si diceret, ποῖον 
εὐρὼν τῆςδε φάρμακον νόσου; id Latine diceretur, quale in- 
venisti huic morbo remedium? 


26 22, Saepe ista scribuntur coniunctim τοπροσωτέρω pro 
τὸ προσωτέρω. Vessel. ad Herodot. pag. 53. Multa exempla 
habet Dukerus in praef. ad Thucyd. fol. ,,,, 2. Sic etiam 
pluralis, τὰ κράτιστα, tà πλείω. Exempla vide ibidem. - To 
λοιπὸν dicitur et τοῦ λοιποῦ, hoc discrimine, quod zo λοιπὸν 
continuum et perpetuum tempus significat, ut apud Xenoph. 
Cyrop. V1ll, 5, 24. ἣν μὲν ovv xol τὸ λοιπὸν οὕτω yiyvur- 
σκητε, πολλῶν καὶ ἀγαϑῶν αἴτιοι ἀλλήλοις ἔσεσϑε, quod si 
posthac perpetuo hanc mentem servabitis; τοῦ λοιποῦ au- 
tem repelitionem eiusdem facti reliquo tempore indicat, ut 
apud Aristophanem in Pace v. 1084. 


Ov ποτε δειπνήσεις τοῦ λοιποῦ y ἐν Πρυτανείῳ. 


Conf. Herodot. I, 11. VI, 12. Xenoph. Cyrop. IV, 4, 10. 5, 
6. Quare τὸ λοιπὸν dici potest pro τοῦ λοιποῦ, ut in loco 
Thucydidis, τὸ λοιπὸν μὴ δέχεσθαι, quia ut ipsum tempus non 
intelligatur continuum, actionis tamen repetitio perpetua neque 
interrumpenda significatur. Contra τοῦ λοιποῦ non potest dici 
pro τὸ àowow, 515 apud Herodotum VI, 12. τὸ λοιπὸν τῆς 
ἡμέρης τὰς νέας ἔχεσκε im ἀγκυρέων, non poterat dici τοῦ 
λοιποῦ τῆς ἡμέρης, quia hic nulla est facti repetitio. l'raeter- 
ea vero τὸ λοιπὸν saepe eliam significat caeterum. 


27. 24. Τῷ poetis hoc significatu usitatum omnibus. Vid. 
Musgr. ad Éunp. Hel. 1489. Valcken. ad fr. Callun. p. 82. 
Sic etiam zo. ]lliad. lll, 176. 70 xai κλαίουσα τέτηκα. Eo- 


dem modo 6ó et 0 usurpantur. Eurip. Hecub. 13. 9 καί με 
γῆς ὑπεξέπεμψε. Valcken. ad Phoen. pag. 52. 


28 26. "Og in his loquutionibus non est articulus relativus, 
sed pronomen. Antiquitus enim duplex forma erat prono- 

. € e - . * 
minis, 0, τοῦ, εἰ od, ov.  Vtraque promiscue pro arliculo 


s, 
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relativo usurpari solebat, ut ex Homero constat. Hecentior 
usus ὅς, ov, servavit articulo relativo, sed in quibusdam for- 
mulis antiqua significatio obtinuit. Exemplis adde Moschi 
epitaph. Bion. 77. 78. Hhinto ap. Cic. ad Att. I, 20. De- 
mosth. pro Cor. 248. 277, 20. 282. 289. Alexand. Aetol. 
epigr. 1. Antip. Sidon. 15. Alphei ep. 2. Leonid. Alex. 90. 
21. M. Argent. 97. Dionys. Hal 1L p. 118. Waketf, Silv. 
Crit V. pag. 56. Argentarü epigr. editum ab Huschkio in 
Anal. crit. pag. 247. 

Articuli subiunctivi notanda est ea constructio, qua in 
oratione bimembri alterum membrum alium articuli casum 
ai postulat, quam qui in priore membro est. Odyss. 

; 114. 
ἄνωχϑι δέ μιν γαμέεφϑαι 

τῶ, Orto τὸ πατὴρ κέλεται, καὶ ἁνδάνει αὐτῇ, 

id est, καὶ ὅςτις ἀνδάνει αὐτῇ. Ibid. v. 54. 


δοίη δ᾽, ᾧ κ᾽ ἐϑέλοι, xal of κεχαρισμένος ἔλϑοι. 


4 


Odyss. XX, 841. . 
: ἀλλὰ κελεύω 

γήμασϑ᾽, o κ᾽ ἐθέλῃ, πότι δ᾽ ἄσπετα δῶρα δίδωσιν. 
Ibi δίδωσι coniunctivus est. 
Rhianus I, 9. 

ὃς δέ κεν εὐόχϑῃσι, ϑεὸς δ᾽ ἔπι ὄλβον ὁπάξῃ. 
Sed de hac formula qui exempla attulit Ruhnkenius ad 
Hom. h. Cer. 151. non animadvertit, alia exempla, quae 
ibi attulit, non esse repetitione articuli illustranda, Sunt ea 
haec: h. Cer. 151. | 


ἀνέρας, οἷσιν ἔπεστι μέγα κράτος ἐνθάδε τιμῆς; 
δήμου τε προὔχουσιν. 


Hymn. Hom. in Minervam: 
(o— ἡ σὺν "Agni. μέλει πολεμήϊα Epyo, 

καί τ᾽ ἐῤῥύσατο λαόν. 
h. in Mercur. 165. 

ταρβαλέον, καὶ μητρὸς ὑπαιδείδοικεν ἑνιπάς. 
Pausan. Phoc. 14. οἷς γε οὐκ ἀρχεῖα, οὐ γυμνάσιόν ἔστιν, οὐ 
ϑέατρον, οὐκ ἀγορὰν ἔχουσιν. His adde lliad. III, 235. 

οὖς κεν ἐδ γνοίην, καί τ᾽ οὔνομα μυϑησαίμην. 


' 
^ 
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Obiter observatnus, rhale in Honiero legi'xal τοὔνομα. i. e. 
καὶ τὸ ὄνομα, quod ex Homerici sermonis consuetudine est 
καί τὸ οὔνομα. 
Odyss. XXII, 444, 
καὶ ἐκλελάϑοιντ᾽ "4gooódlrge, 
τὴν ἄρ᾽ ὑπὸ μνηστῆρσιν ἔχον, μίσγοντό τε λάϑρη. - 
Simonides XCVIII, 11. 
| — olg ταύτῃ κεῖται νόος, οὐδέ τ᾽ ἴσασιν» 
Oraculum apud Herodot. I, 47. 
ἡ χαλκὸς μὲν ὑπέστρωται, χαλκὸν δ᾽ ἐπίεσται. 


Herodotus VIII, 106. τὴν Χῖοι μὲν νέμονται, ᾿Δταρνεὺς - δὰ 
καλέεται. Ὠϊοά, Sic. I, 84. ἣν ἐπενόησε μὲν ᾿Αρχιμήδης, ὀνο- 
μάξεται δὲ ἀπὸ τοῦ σχήματος κοχλίας. In his enim omnibus 
non articulum subiunctivum, sed pronomen intelligendum esse 
ex aliis locis clare cognoscitur. lliad. I, 78. - 
ὃς μέγα πάντων 

᾿Αργείων κρατέει, καί οὗ πείϑονται ᾿4χαιοί. 

Sic maluit dicere, quum posset καὶ ᾧ. Odyss. I, 70. 


ἀντίϑεον Πολύφημον, 00v κράτος ἐστὶ μέγιστον 

πᾶσιν KvxAomtoct Θόωσα δέ μιν τέκε νύμφη. 
Et v. 161. | 

ἀνέρος; οὗ δή που λεύκ᾽ ὀστέα πύϑεται ὄμβρῳ, 

κείμεν᾽ ἐπ᾽ ἠπείρου, ἢ εἶν ἀλὴ κῦμα κυλίνδει, 
᾿ scilicet αὐτά, 

Articulus subiunctivus $aepé, ut apud Latinos, genus 
habet sequentis nominis. Herodotus V, 108. τὴν ἄκρην, αἵ 
καλεῦνται Κληΐδες τῆς Κύπρου. In eodem Scbaeferus recte 
edidit II, 199, ϑυγατέρα, — τὸ μοῦνόν of εἶναι ἐν τοῖσιν oi- 
κίοισι τέκνον, et VII, δά. Περσικὸν ξίφος, τὸν ἀκινάκην κα- 
λέουσι. Diod. Sic. IV, 569. quod habet, κσρύνῃγ ἥτις ἦν αὐ- 
τῷ ὅπλον ἀμυντήριον. in eo melius alii ὅπερ legere videntur. 
Vide Eurip. Med. 14. wbi male Musgravius coniicit ὅπερ; 
Ándrom. 864. Hel. 289. Fisch. ad Well. pag. 341. 


. Articulus. subiunctivus interdum aliud genus habet ac 
nomen, ad quod refertur, si nomen intelligi potest eiusdem 
generis, quo est articulus. Hom. Od. Xll, 74. νεφέλη δέ 
piv ἀμφιβέβηκε κυανέη" τὸ μὲν οὔποτ᾽ ἐρωεῖ, scil. νέφος. Vid. 
Gregor. Corinth. pag. 88. ibique Koen. et Steph. Dial Att. 
page 131 — 184, 
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Notanda denique loquutio, ov 6 μὲν αὐτῶν, et simili 
in quibus αὐτῶν abundat. Callim.. epigr. 44. ; 


ἄκρητος καὶ ἔρως μ᾽ ἠνάγκασαν" ὧν ὃ μὲν αὐτῶν 
εἷλκεν, ὃ δ᾽ οὐκ εἴα σώφρονα ϑυμὸν ἔχειν. 
Menandri epigr. 
χαῖρε, Νεοκλείδα, δίδυμον γένος" ὧν ὃ μὲν ὕμων 
πατρίδα δουλοσύνας δύσαϑ᾽, ὃ δ᾽ ἀφροσύνας. 
Sophocles Philoct. 315. 
οἷς ᾽᾿Ολύμπιοι ϑεοὶ 
δοῖέν ποτ᾽ αὐτοῖς ἀντίποιν᾽ ἐμοῦ τυχεῖν, 


ubi fuit, qui οἷα legere pro οἷς vellet, memorante et probante 
censore Hecubae Porsonianae in AMon!Aly  Heview 1799. 
Februar. pag. 208. Conf. Iacobs ad Anthol. I, 2. pag. 257. 
Ὧν ὃ μὲν αὐτῶν restituendum Nonno Dionys. 1. v..187. 


N 


27. Plerumque in hac loquutione ὅςτις dicitur, οὐδεὶς ὅς-- 29 
zig οὐ Eurip. Hel. 932. Herodot. III, 72. V, 97. Interdum 
etiam og simpliciter. Sophocles Oed. R. 372. & co: οὐδεὶς ὃς 
οὐχὶ zQvÓ ὀνειδιεῖ τάχα. Origo formulae sane fuit οὐδείς ἐστιν, 
ὃς ov. ln argumento Athenaei: ἐν οἷς ovx ἔσϑ᾽ ov τινὸς 
τῶν καλλίστων ovx ἐμνημόνευσεν. Sed postea obtinuit, ut 
pronomen negativum eodem casu poneretur, quem in prono- 
mine relativo verbum exigeret. Plato prope finem Phaedo- 
nis: οὐδένα ὅντινα οὐ κατέκλασε τῶν παρόντων. Herodotus 
VII, 145. τὰ δὲ Γίλωνος πρήγματα μεγάλα ἐλέγετο εἶναι, οὐ-- 
δαμῶν “Ἑλληνικῶν τῶν οὐ πολλὸν μέζω.  Falluntur, qui horum 
ultima corrupta putant. Αἴ, nisi fallor, «aut καὶ addendum 
anle οὐδαμῶν, aut delendum μεγάλαν quod explicationis caus- 
sa adiectum videri potest. Adde Lucian. Dial. deor. Il, 1. 
ἐμοῦ δὲ ὅλως οὐδεμίαν ἥντινα ἐρασϑῆναι πεποίηκας, quem 
locum male tentavit Abresch. Diluc. Thuc. pag. 320. idem 
Abreschius ibidem ex Agathia exempla affert, in quibus in- 
versa structura ὅςτις ovócíg est. Cur post negationem) fere 
ὅςτις dicatur, explicavi ad Eurip. Med. 775. 


27. Eur. Or. 79. ἔπλευσ᾽, ὅπως ἔπλευσα, ϑεομανεῖ πότβῳ. 30 
sic interpunge. Formulam ἔπραξεν d ἔπραξεν, et similes, usur- 
pant ii, qui rem clarius exponere aut nolunt, aut nequeunt, 
Quare alienum est exemplum ex Aristophanis ' Acharnensibus, 
m quo ἅπερ Aéys spectat ad ea, quae alter modo dixerat . 
Alterum Aristophanis exemplum, laudatum etiam a Suida in 
, riv, corruptum videtur. Nam in quo legitur loco haec sen- 
tentia requiritur, ἀλλ᾽ ovv ἥκεις, οὗ y ἥκεις, pervenies j quo 
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pervenies, i e. nolo tibi dicere, in quae mala incides. 
Aeschylus Choeph. 778. 
μέλει ϑεοῖσιν, ὧνπερ ἄν μέλῃ πέρι. 


81 98. "Ogre non prorsus idem est quod ὅςτις. Vide in- 
fra not. 815. 
82 28.  Abreschii locus alienus est. "Ocrig nunquam est 


aliquis, sed quisquis, quilibet , quicumque. Antoninus Li- 
beralis V. et ΧΙ. xa9' ἥντινα πρόφασιν, quodam praetex- 
tu, quisquis ille fuerit. Ex quo patet, pleonastice loquu- 
tum esse Callimachum. Nam wiigov πόλιν ἥντινα nihil est 
aliud, nisi, quod statim addit, ἥντινα λῇς. Caeterum vide 
quae de pronomine ὅςτις dixi in Erfurdtii Sophocl. Oed. R. 
praefat. ed. tertiae p. 6. seqq. 


83 29. '4v9' ὅτου Euripides Hec. 1131. 1186. Alcest. 247. 
'  Jph. Taur. 926. dv9' ὧν Aeschylus Prom. 31. Herodot. III, 
140. Diodorus Sic. IV, 80, Lucian. Dial. Mort. XXII, 1. 
vide lacobs ad Anthol. I, 2. pag. 70. Duplex, quam Zeu- 
nius memorat, significatio ad unam redit. Nam dvO' ὧν aut 
nulla cum ellipsi dicitur, et significat quare, aut dicitur pro 
ἀντὶ τούτων, ὧν, vel quidquid quoque in loco ad explica- 
tioném adhiberi possit; ac tum significat propterea quod. 
Theocritus epigr. XVII. 
ἑξεῖ τὰν χάριν & γυνὰ ἀντὶ τήνων; 

* ἢ - 

ὧν τὸν xügov ἔϑρεψε., 
Eodem modo δι᾽ ὧν scholiastes Euripidis ad Alcest. 708. 
quem locum tractavit Marklandus ad lphig. pag. 346. et VI- 
pian. ad Demosth. pag. 243. A. 


84 30. Imperitissime Synesii locum . vertit.Zeunius. Hoc 
dicit Synesius: solem] videbat homo eam ob caussam, quod 
Gennadium accusasset. Itaque non Thomas M. temere ip 
9 cum praeterito iunctum per διότε explicat, sed Zeunius te- 
mere hanc explicationem improbat. 


85 88. Non haec est elegantia, pronomen relativum cum 
verbis ex eo pendentibus antecedere, sed sermonis ratio et 
vis nunc hanc nunc alteram structuram exigit Nam sive 
puse sive sequatur, utrumque merabrum, eo, quo col- 
ocatum est, ordine servato, in rectam orationein mutari pos- 
Sit necesse est: φιλήσω τινά" mal ovrog αὐτός ἔστι. Aliud 
foret, αὐτός io: καὶ φιλήσω ab:0v. Nam posterius mem- 
brum addit aliquid, quo clarius describatur prius membrum. 


ADNOTATIONES (710. 36.) 111 


Quare qui dicit, αὐτός ἐστι" καὶ φιλήσω αὐτόν, is iam. priore 
membro, quem dicat, indicat, posteriore autem eum accura- 
tius describit: id quod hic fieri non poterat. At, inquiét 
aliquis, perinde est, utrum dicatur, ὃν ἄν φιλήσω, ovrog ἔστιν, 
an, ovrog ἐστιν, ὃν dv φιλήσω. Verum non est perinde, si 
non rem, sed rationem, qua cogitatur, spectemus. Prius est: 
osculabor aliquem: isque ille est. Alterum: certus qui- 
dam est: eumque osculabor. lntelligi hoc potest ex iis 
formulis, in quibus aut non licet, aut aegre commutare or- 
dinem membrorum: 


ἔσσεται ἦμαρ, ὅτ᾽ ἄν ποτ᾽ ὁλώλῃ Ἴλιος foy. 
&unt, quos curriculo pulverem Olympicum 
collegisse iuvat. 


Non dicitur ὅταν ὀλώλῃ Ἴλιος, ἔσσεται ἦμαρ, nec, quos pul- 
vis Olympicus iuvat, sunt. Patet id fieri propterea, quod 
ita, ut solent haec dici, recte se habet ordo membrorum, 
posteriore membro explicante prius. .Erz£ quidam dies: eo, 
cadet Troia. Sunt quidam homines: eos iuvat pulvis 
Olympicus. Quod si ordinem invertas, alterum. membrum 
superfluum et ineptum erit: cadet aliquando Troia: tum 
erit aliquis dies. At sponte intelligitur, aliquando quod fiat, 
fieri aliquo die. Zuvat quosdam pulvis Olympicus: ii 
sunt. Αἱ, si quid eos iuvat, necesse est ut sint, nec iu- 
varet eos quidquam, si non essent. Contra huiusmodi quoque 
exempla recte mutabunt ordinem membrorum, si alterum 
membrum dubitationem continet, veluti: qui Aoc facere au- 
&it, nemo est. ld est: potest hoc aliquis audere; potest 
etiam non audere: nunc nemo audet. 


Hoc vero ut idioma afferri debebat, quod cum prono- 
mine relativo iungunt nomen, quod in altero membro poni 
debebat. Hemsterhusius ad Xenoph. Ephes. pag. 161. ὅτῳ 
ἐδόκει ταῦτα ϑεῷ ἠμέλει" pro ϑεὸς ἠμέλει, Pag sunt 4t- 
ticae venustatis. XQccurrunt haec non apud solos Atticos, 
sed apud omnes Graecos. Exempla vide ap. Valck. ad Hero- 


dot. pag. 574.  Lennep. ad Phal. pag. 27. 29. QCoray ad 


Theophr. 268. Fischer. ad Well. III. pag. 840 seq. 


35. In Thucydidis loco ἐπίστανται verbum est, quo 36 


oratio regitur: ἐν πολυτρόποις γὰρ ξυμφοραῖς ἐπίστανται τρα- 
φέντες, τὸ δ᾽ εὐτυχές, οἱ ἂν τῆς εὐπρεπεστάτης λάχῶσιν, ὥςπερ 
οἵδε μὲν νῦν, τελευτῆς, ὑμεῖς δὲ λύπης; καὶ οἷς ἐνευδαιμο- 
ψνῆσαέ τὰ ὁ. βίος ὁμοίως καὶ ἐντελευτῆσαι ξυνεμετρήϑη.  Puta- 
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bam olim pro καὶ οἷς vel καὶ ἐν οἷς, quod quidam habent, 
legendum esse ἐν οἷς, omisso καί: idque interpretabar hoc 
modo, quibus rebus pariter et beatum reddi vitae spa- 
Lum. et. finiri decet. Reprehendit haec, neque iniuria, Gai- 
lius, vir doctissimus, in observationibus grammaticis, quas 
nuper ad me scriptas edidit, p. 44 seq. Quamquam quae 
ab ipso prolata est interpretatio vulgatae lectionis, mea qui- 
dem sententia, non magis stare potest. Vertit autem ita: 
ils savent que leurs fils naquirent soumis aux vicissitu— 
des de la fortune. Le bonheur, certes, est pour ceux 
quz , 04 comme "vos enfants , ont trouvé dans la mort, 
oiu comme vous dans le chagrin de leur perte, une glo- 
rieuse indemnité.  Jleureux ceux pour qui la maim des 
dieux plaga la prospérité aux bornes de la vie! At in 
his primo τραφέντες ita redditum est, ut id Graece dici de- 
buisset τραφέντας. Deinde non solum caussam video nullam, 
cur τὸ δ᾽ εὐτυχὲς novam periodum incipere debeat, ut magis 
videatur manca esse sententia, nisi haec quoque ex mente 
illorum, quos alloquitur Pericles, dicantur. Denique ultima 
liberius versa sunt quam ut appareat, quomodo haec senten- 
lia in Graecis verbis inveniatur, Hoc dicit Thucydides: sciua£ 
enim, Variis se casibus in vita usos, potiusque fortuna- 
Los esse, quibus vel exitus honestissimus, utt his nunc, 
vel luctus, ut vobis, coniiserit, quibusque sic est tra— 
ducta vita, ut in ea pari et felicitate et exitu uterentur. 


37 87. Non mirum, quod scholiastes Aristophanis ad Aves 
v. 1518. πηνίκ᾽ ἄττα neque. Áticum esse, neque omnino 
recte dici contendit, quia ἄττα cum πηνίκα coniunctum neque 
τινά neque ἅτινα significet. Nimirum ἄττα proprie significat 
ἅτινα, et ubi hanc vim manifesto habet, scribitur cum spi- 
ritu aspero, ut, ἅττα ποτὲ δεελέχϑη; ubi autem occultior est, 
cum leni. Eiusmodi sunt omuia exempla, in quibus pro τινὰ 
positum putant. Εἰπέ μοι, ὁπποῖ᾽ ἄσσα περὶ χροὶ εἵματα 
ἕστο, i. €. ὁποῖα ἐστι, ἅσσα foro. Sic ποῖ᾽ ἄττα, πόσ᾽ ἄττα. 
Οἰκτρὰ ἄττα; 1. e. οἰκτρὰ ἅτινά ἐστι. Ἔλεγεν ἄττα, i. e. ἔλεγεν, 
ἅτινα ἔλεγεν, eo modo, de quo dictum est supra in adnot. 80. 
'Sed haec loquendi ratio quum sic iam usitata esset, ut ad 
propriam verborum vim non attenderetur, unde spiritus mu- 
tatio orla, coepit etiam iis vocabulis addi ἅττα, quibus recte 
addi non poterat, cuiusmodi est πηνίκ᾽ ἄττα. 


37 40. Hoc vero balbutientis foret, si scriptor apocalypseos 
bita temere quemcumque casum arripuisset. Pridem ita haec 


- 
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distincla sunt, ut verbis τῷ ἀγαπήσαντε nova sententia in- 
cipiat, quae finitur verbis, unde pendet dativus, αὐτῷ ἡ δόξα 
καὶ τὸ xgurog εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 


40. Alia antiptoseos exempla vide in Brünckii nota ad 38 
Sophoclis Electram v. 480. 


48. Porsonus in addend. ad Eurip. Hec. 1149. veteres 38 
Atticos verbum plurale neütro plurali non nisi, ubi de ani-b 
mantibus sermo sit, iungere docet. V. contra Ast. ad Plat. 

, Pol p. 386. ad Legg. p. 46. Dici potius debebat, ubi vo- 
" cabulum alius generis in mente haberet scriptor. 


48. “εγόμενον in Thucydide est nominativus absolutus, 39 
et intelligendum αὐτήν.  Accuratius ita diceretur, λεγόμενον 
μέν, καὶ πρότερον ἐγκατασκήψασα. Sed, ut saepe fit, ex 
ilo, λεγόμενον μέν, u£ quidem dicitur, suspendit reliqua, 
posito infinitivo.  Caeterun; vid. Clark. ad Odyss. XII, 75. 


48. Ad τὰ τῶν φίλων. non potest intelligi ὄντα. Id in- 40 
telligere liceret ad dativum τοῖς φέλοις. Nam cum genitivo 
coniunctum personas distingui et sibi invicem opponi postulat, 
non autem, ut in hoc exemplo fieri debet, coniungi patitur. 
Recte dicitur, τὰ τῶν σῶν φίλων ὄντα xol σά ἐστι, quia hic 
distinguuntur et separantur personae; non polest autem dici, 
τὰ ἐμοῦ καὶ σοῦ ὄντα κοινὰ ἀμφοῖν. 


50. Minime vero. Nihil subaudiendum : nam τὸ εὐϑὺ 40 
instar substantivi est. b 


58. Conf, Fischer. ad Well. III. pag. 269. 41 


δά. Conf. Ernest. ad Callim. T. I. pag. 138. Brunck, ad 42 
Soph. Oed. Reg. 85. Abresch. ad Aesch. Vol. 11. p. 71. 


55. Conf. Valcken. ad Eurip. Pboen. p. 101 seqq. Brunck. 43 
ad Aesch. Pers. 190. ad S. c. Theb. 683. Adde Eur. Or. 590. 
recte Aldina, ϑανὼν γοῦν, ὧδε κάλλιον ϑανεῖν. Nam si 8a- 
vsi legeretur, Oavovusvog dici debebat. 

55. V. Markland. ad Eurip. Suppl. v. 805. — Wesseling. 44 
ad Diod. Sic. V, 54. ΧΙ, 20. 68. Herodotus IV, 110. ἐπ’ 
ποφορβίῳ — ἐπὶ τούτων, scilicet ἵππων, VII, 2. vag A4015vac, 
οἵ. VIL, 161. ἁπάσης, scilicet ἡγεμονίης. "VII, 197. νέες 
Ἑλληνίδες — οὗτοι, i. e. Graeci. VIII, 116. ἄρμα —veuop£voc, 
scilicet ἵππους. V. Porsonum ad Hecub. 22, Fischer. prae- 
fat. ad Welleri gramm. pag. LX. seq. et in animadverss. ad 
Well. Ill. p. 268. 306 seq. Valcken. ad Phoen. p. 9. ad 
Hippol v. 526. Iungerm. ad Lucian. T. L peg. 236. a. Hem- 
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sterh. ad eumdem T. I. pag. 400. Gregor. Cor. pag. 37 seqq. 
et ibi Koen. Brunck. ad Aesch. Pers. 18, ad Soph. O 
Reg. 267. ad Eur. Phoen. 1767. 


45 57. P. 1480. 1. 27. Hoogeveenus scripserat, ob vitae 
frugalitatem servaverunt. — Correxit Reizius. 


46 57. Etiam cum articulo. Vide Fiácher. ad Well. III. 
pag. 222. 


47 58. Conf. Fischer. ad Well. III. pag. 845. Wesseling. 
ad Diod. Sic. I, 4. pag. 8. et ad Herodot. VII, 16. p. 517. 
cuius verba, ov τῷ πρώτῳ oí κελεύσματι πειϑόμενος, recte 
monuit Schaeferus non huc pertinere. OT enim non debet 
de Ártabano, qui facere aliquid iubetur, sed de Xerxe, iu- 
bente aliquid facere Artabanum, intelligi. Porro Musgrav. ad 
Eurip. Suppl. 1157. Idem et Heath. ad Herc. fur. 788. 
Brunck. ad Phoeniss. 85. ad Sophocl. Antig. 787. Porti Lex. 
Ion. v. ὀνόματα. lta Plautus Trinum. 11, 1, 20. celatum 
indagator. 

48 60. Td ἡρωϊκά, Athenaeus pag. 19. Δ. μετὰ τὰ τυραν- 
vix& , Aristot. Polit. V, 8. 


49 60. Constructionis huius sive in adiectivis, sive in par- 
ticipiis, sive in articulis exempla vide apud Musgrav. ad Eu- 
rip. Orest. 270. Markland. ad Suppl. v. 45. 237. 272. 918. 
1141. Wessel. ad Diod. Sic. Il, 39. LI, 36. XI, 25. 
Fischer. ad Well. I. pag. 371. lll. pag. 274. 806. 314. 317 seq. 
Koen. ad Greg. Cor. pag. 29. | 

50 61.. Contra Clarkium disputavit Brunckius ad Soph. 
Electr. 977. Res ita se habet. Vbi de una muliere mascu- 
linum genus ponitur, semper plurali numero utuntur, et vi- 
cissim, ubi pluralem de muliere ponunt, masculinum genus 
usurpant. Vide Dawes. in Misc. crit. p. 310. Brunck. ad 
Soph. Electr. 899. 977. ad Antig. 926. 986. ad Eurip. Me- 
deam 816. Porsonum ad Hecub. 515. lüdem ubi de viro 
et femina loquuntur, ut ἀδελφοί" vid. Zeun. ad Xenoph. 
Cyrop. III, 1, 7. Masculinum singularis numeri adhibetur, 
ubi universe aliquis intelligitur, seu vir, seu femina sit, licet 
femina nunc innuatur: v. Heath. ad Eur. Med. 805. (Sed 
in lone Euripidis de se Creusa v. 978. καὶ πῶς τὰ κρείσσω, 
ϑνητὸς οὖσ᾽, ὑπερδαμῷ ; vide Elmsl. ad Medeae v. 823. . not. 
t. Incogitate Bernhardy in Syntaxi p. 429.) Valcken. Diatr. 
Pag: 175. Elmsl ad Med. pag. 211. not. et quae dixi ad 

oph. Trach. 207. Quod Dorvillius ad Charit. p. 292. ed. - 
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Lips. aliique contendunt, chorum feminarum de se masculi- 
num singularis numeri usurpare, unico nititur exemplo Eurip. 
Hippol. 1105. At ibi scribendum videtur, ξύνεσιν δέ τις ü- 
σίδι κεύϑων λείπομαι, i. e. μέ prudens. quis. Aliud est, id- 
que notabile masculinum de Sphinge, quo latro quidam in- 
icatur: v. Valcken. ad Phoen. pag. 305. Contra ubi de plu- 
ribus mulieribus sermo est, ita ut viri non debeant intelligi, 
femininum genus usurpatur Euripides in Medéa v. 386. 
ἡ πεφύκαμεν σοφαὶ μάλιστα: 

61. Adde Scalig. ad Phrynich. pag. 84. "Markl. ad 51 
Suppl. v. 140. Brunck. ad Soph. Oed. Col. 1600. ad Electr, 
977. ad Aristoph. Lysistr. 323. Fischer. ad Well. I. pag. 315 
seq. 865. 379. II, 160. Il], 308. Vsitatum est autem, poe- 
tis maxime, in duali numero parlicipium masculinum iungere 
nomini feminino: exempla ds apud Valck. ad Eurip. Hip- 
pol. p. 205 seq. et Matthiae gr. Gr. $. 436. quosque hic ci- 
tavit. Atque ut concedatur, quod sane concedendum puto, 
non pauca buius, generis exempla librariis imputanda esse, 
quae Schaéferi séntentia est ad. Schol. Apoll. Rh. pag. 806. 
et 628. tamen neque in Platonis Theaeteto p. 318. ed. Heind. 
κινήσεων ὄντοιν Stobaei auctoritate contra scholiasten sollici- 
tem, nec duos Diodori Siculi locos, quos ibidem affert Schae- 
ferus, mulare ausim. Nam in plurali numero quuin partici- 
pium masculinum pro feminino ponitur, cuiusmodi exempla 
qp attuli ad Orph. ἢ. 78, 4. eo id plerumque fieri vi- 

etur, quod yel aliud masculinum nomen animo scriptoris 
obversabatur, vel oinnino pluralis plerumque magis infinitus 
est, ideoque potioris generis notationem habet, quae ratio: Jo- 
cum habet in his, de quibus in praegressa adnotatione àage- 
batur. Vnde factum videtur, ut in genitivis pluralibus parti- 
cipiorum passivorum in μένων termipnatorum vulgo masculina 
forma de feminino genere usurparetur, μελισσῶν ἐρχομένων, 
quod Homerus dicit ἐρχομενάων, ut, si feminina forma vulgo 
usitata fuisset, dici debuisset ἐρχομενῶν. Hinc intelligitur, 
cur in singulari perrara sit istiusmodi generum peunutatio. 
Nam κλυτὸς Ἱπποδάμεια, ψολύεντος ἐχίδνης, Homeri et Ni- 
candri, pariter ut ἀνεμοέντων αἰγίδων Aeschyli, adieclivorum 
singularia sunt.  Participia non nisi rarissime sic à poetis: 
usurpantur, ut δαϊζομένοιο πόληος ex Hesiodo. prolatum ab 
Ruhnkenio in. Epist crit. p. 101. Perperam hanc rationem 
critici, in primis Heathius, aliquót locis tragicorum, intule- 
runt: quorum tres attulit Mattbiae 1. c. sed eorum duos, qui 
sunt in Euripidis Troadibus et Electra, iure nuper: removit 
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Seidlerus; tertium in Euripidis Iphigenia in Tauris v. 824. 
meae editionis ego. 


69 62. Sophocles in Philoct. 86. 


ἐγὼ uiv oUVc ἂν τῶν λόγων ἀλγῶ κλύων, 
«Παερτίου παῖ, τούςδε καὶ πράσσειν στυγῶ. 


Vbi non debebam τῶν in σῶν mutare ad Hecubam Eurip. 
pag. 126. 


53 64. Herodotus II, 148. ἦσαν μέν vvv καὶ αἱ πυραμίδες 
Aoyov μέζονες. ᾿Δγιϑμοῦ κρεῖττον " v. Spanhem. ad loseph. II. 
pag. 413. a.  Kosíccov' sj λόγοισιν habet Euripides in Iphig. 
"Taur. 844. (824. meae ed.) ubi λέξαι intelligi vult Musgra- 
vius, ut in Supplicibus v. 844. κρεῖσσον ἢ λέξαι λόγῳ. Thu- 
cyd. 11, 64. de pestilentia : πρᾶγμα μόνον δὴ τῶν πάντων 
ἐλπίδος κρεῖσσον γεγενημένον. 


54 65. ]ta Aelianus Hist. Animm. I, 54. ἀσπίδος ἀκούω μό- 
γον δῆγμα ἀνίατον εἶναι καὶ ἐπικουρίας κρεῖττον. De compa- 
rativo κρείσσων, graviorem, molestiorem significante vide 
Musgravium ad Eurip. Troad. 204. et Thomam M. p. 603. 


55 66. Sic Euripides in Troad. 787. 


τὰ δὲ τοιάδε χρὴ 
κηρυκεύειν, ὕςτις ἄνοικτος, 
καὶ ἀναιδείας τῆς ὑμετέρας, 
γνώμης μᾶλλον, φίλος ἐστιν. 


'lTalia nunciare decet eum, qui immisericors est, vestrae— 
que impudentiae , quam sapientiae , studiostor. Si dixis- 
sel, ἀναιδείας μᾶλλον φίλος» ἢ γνώμης; genitivus γνώμης 
e φίλος penderet, Nunc àa μᾶλλον regitur, ut eliam sic di- 
cere potuerit, ἀναίδειαν τὴν Lacon ad μᾶλλον γνώμης φιλῶν. 
Sophocles in Antig. 74. 
ἐπεὶ πλ εἰων χρόνος, 
ὃν δεῖ μ᾽ ἀρέσκειν τοῖς κάτω τῶν ἐνϑάδε. 


i. e. τοῦ, ὃν δεῖ μ᾽ ἀρέσκειν τοῖς ἐνθάδε. In Philoct. 682. 


οὐδ᾽ ἔξσιδον μοίρᾳ 
τοῦδ᾽ ἐχϑίονι συντυχόντα Qvatàv. 


ie. 5 τόνδε. Herodotus II, 134. πυραμίδα δὲ καὶ οὗτος ἀπε- 
λίπετο πολλὸν ἐλάσσω τοῦ πατρός; |. e. τῆς τοῦ πατρός. Diod. 
Sic Ill. 35. ὁ δὲ λεγόμενος παρ᾽ Αἰϑίοψε, κροκόττας μεμιγμέ- 
vuv ἔχει φύσιν κυνὸς καὶ λύκου, τὴν δὲ ἀγριύτητα, φοβερω-- 
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τέραν ἀμφοτέρων, i. e. τῆς ἀπφοτέρων. n Euripidis Bacchis 
y. 1090. quae leguntur, 

ἦξαν πελείας ὠκύτητ᾽ οὐχ ἥσσονες 

ποδῶν ἔχουσαι Gvvrovoig δρομήμασιν, 
ad superiorum exemplorum similitudinem accommodata sunt 
emendatione Musgravii ovy ἤσσονα, quam 'probarunt alii. 
Equidem vereor, ut recte. "Videtur enim constructio. haec 
esse: ὠκύτητα ποδῶν ἔχουσαι Gvvtovoig δρομήμασιν, οὐχ ἢσ- 
σονες πελείας, velocitatem pedum cilato cursu dirigentes, 
non secus quam. columbae. Vide adnotata ibi δά v. 1082. 


67. Omnino frequentissime in libris veteribus superlati- 56 
vum et comparativum permutantur, ut apud Herodotum II, 
22. 144. 156. VII, 16. 2. 223. VIII, 137. IX, 115. Cuius 
rei saepe haec caussa fuit, quod terminationes τέροὸς et τατος 
per compendia litterarum ambigua scribebantur. Cont. H. Ste- 
pban. de dial. Att. pag. 41. Valck. ad Phoeniss. pag. 666. 
Quamquam etiam ipsorum scriptorum inconstans usus est in 
hoc géhere: v. Reisk. ad Lysiam Vol. 11. pag. 161. et quae 
dixi ad Hecubam Eurip. 1200. Caeterum coimparativi pro su- 
perlativo positi exempla attulerunt Stephanus de dial. Att, 
pag. 40. et Fischerus in praefat. ad Well. gramm. pag. X. 
et in animadv, ad eamdem 1]. pag. 149. 


68. De superlativo comparativi locum obünente v. Da- 57 

vis. ad Iustin. M. pag. 441. Wesseling. ad Herodot. VII, 16. 
paz. 517. Clark. ad Odyss. XI, 481. Fischer. praefat. ad 
Welleri gramm. pag. Xl. Aeschylus.Eum. 80. 

καὶ νῦν τυχεῖν μὲ τῶν πρὶν síg00cv μακρῷ 

ἄριστα δοῖεν. 
Si, ut par est, accurate talia considerantur, facile potest in- 
telligi, non simpliciter superlativum pro cormiparalivo poni, 
sed ut vim sibi propriam, sed cum comparatione ad aliud 
quid, retineat. lta hic sacerdos optat oracula sibi dari eorum, 
quae umquam acceperit, optima. v. Abresch. Dil. Thuc. 
p. 514. Boissonad. ad Philostr. Her. p. 491. Sic μάλιστα 
pro μᾶλλον, de quo Musgrav. ad Eurip. Iph. Aul. 1603. 
Sed ubi superlativum pro comparativo ponitur, necessario addi 
debet aut genitivus, aut 5. Quamobrem Marklandus in Sup- 
plicibus Euripidis v. 1076. 

οὐκ ἄν τιν᾽ εὔροιτ᾽ ἄλλον ἀϑλιώτερον 
praefert lectioni codicum omnium ἀϑλιώτατον. Non item no- 
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bis videtur necessaria emendatio: Valckenarii ad Phoenissas 
ag. 537. seq. in Euripidis Andromacha v. 6. lbi enim quunr 
ibri habeant, | 
: viv δ᾽ οὔτις ἄλλη δυςτυχεστάτη γυνὴ 
ἐμοὺ πέφυκεν, ἢ γενήσεταί ποτε, 
Scribendum censet, 
νῦν δ᾽, εἴτις ἄλλη, δυςτυχεστάτη γυνή, 
deleto sequente versu, Qui vulgatam defendit, Heathius, 
non obiurgare Valckenarium, sed exempla afferre debebat. 
Recte vero Clarkius L c. hunc locum comparat cum Horerico 
Od. à, 481. . 
σεῖο δ᾽, ᾿Δχιλλεῦ, 
οὔτις ἀνὴρ προπάροιϑε μακάρτατος,) οὐδ᾽ ἄρ᾽ ὀπίσσω. 


Germanice vim superlativi sic exprimas, £einer swar mehr 
so ganz glücklich, als du. Quod autem Fischerus praef. 
ad Well. p. Xl. ex Isocratis Euagora c. 18. (27.) affert, 
ὅτι καὶ τὸν ἐνθάδε βίον εὐτυχέστερον καὶ ϑεοφιλέστατον ἐκεί- 
vov διαβεβίωκε. recte, ut equidem puto, a Coraio correctum 
est roposito comparativo. . 


58 68. Absolutum comparativi loco apud Herodotum est 
IX, 26. οὕτω ov ὑμέας δίκαιον ἔχειν τὸ ἕτερον κέρας ἥπερ 
᾿Αϑηναίους. Vide ibi W'esselingium. — Comparativum autem 
pro absoluto apud Euripidem in Alcest. 981. 

τί μοι [jv δῆτα κύδιον, φίλοι, 
κακῶς κλύοντι, καὶ κακῶς πεπραγότι. 
Quod Hesychius κρεῖττον interpretatur. Vide ad h. 1. Mus- 
gravium, et Koenium ad Gregor. pag. 46. Reizius pag. 54. 
de inclinatione accentus: u£zmur sane vulgo comparativis 
pro absolutis. F'erum qui talia comparativa primi usur- 
parunt, ii utique comparationem fecerunt, sed rem com- 
paratam subintellexerunt : deinde consuetudo retinuit for- 
mam, oblita est rei comparatae. 


59 68. Vid. Fischer. ad Well. lI. p. 148. 
60 69. Vid. Fischerus ad Well. II. p. 148. 


De comparativis trià alia observanda. Primum, ea mi- 
nuendi vim interdum babere, ut apud Latinos. Herodotus 
Ill, 145. Μαιανδρίῳ δὲ τῷ τυράννῳ wv ἀδελφεὸς ὕπομαρ- 
γότερος. Disputavit de hoc significatu Stephanus ad lib. de 
dialectis pag. 39 seq. 
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Deinde, ut Latini subZlius quam verius, et alia si- 
milia dicere solent; ita etiam Graeci loquuntur. Euripides in 
Medea 490. πρόϑυμος μᾶλλον ἢ σοφωτέρα. Merodotus III, 65. 
ἐποίησα ταχύτερα ἢ σοφώτερα. Vli, 194. γνοὺς ὡς ταχύτερα 
αὐτὸς ἢ σοφώτερα ἐργασμένος εἴη. Diodorus Sic. I, 99. πολλὰ 
δὲ καὶ ἄλλα τούτοις παραπλήσια λέγοντες (φιλοτιμότερον ἤπερ 
ἀληϑινώτερον, ὥς γέ pos φαίνεται) τῆς ἀποικίας ταύτης ἀμφυ- 
σβητοῦσι διὰ τὴν δόξαν τῆς πόλεως. 


Denique μᾶλλον interdum additur comparativis, ut apud 
Euripidem in Hecuba 377. 
ϑανὼν δ᾽ dv εἴη μᾶλλον εὐτυχέστερος 
ἢ ζῶν. 
Vide Thom. M. pag. 596. ibique interpretes. Euripides qui- 
dem hoc dicit: potius qui mortuus est felicior est quam 
qui vivit. Vide quae adnotavi ibi in ed. sec. ad v. 375. 


Postremo hoc quoque observaudum, μᾶλλον non semper 
cum 7, sed etiam cum aliis particulis construi, Aesopus in 
fab. 1. ab Huschkio edita:' οὐ μᾶλλον ἐπὶ τῷ τῶν νεοττῶν 
ϑανάτῳ ἐλυπήϑη, ὅσον ἐπὶ τῇ ἀμύνῃ. "Theocr. IX, 88. οὔτε 
γὰρ ὕπνος οὔτ᾽ ἔαρ ἐξαπίνας γλυκερώτερον, οὔτε μελίσσαις . 
ἄνϑεα, ὅσσον ἐμὶν Μωῶδαι φίλαι. Adde Eurip. Cyclop. 147. 
De οὐ μᾶλλον vel μὴ μᾶλλον ἀλλὰ vide Schaeferum ad Ae- 
sop. p. 97. De οὐ μᾶλλον ἢ ov infra not. 263. Ov μᾶλλον 
ὡς quum dicitur, non est ὡς pro 5, ut Schaefero visum ad 
Plutarch. T. IV. p. 394. quod eo magis mirum est, quum 
laudet ibi Heindorfium in praef. quattuor librorum Platonis 
p.21. qui rem optime tetigerit. Plutarchi verba in Coriolato 
c. 36. sunt: καὶ μὴν οὐδενὶ μᾶλλον ἔπρεπε τηρεῖν χάριν ὡς 
σοί. 1. e. οὐδενὶ μᾶλλον οὕτως ὡς σοι. — Adde Polyb. III. 
12, 5. VIL 4, 5. ΧΙ. 9, 9. Alio modo erravit in hoc ge- 
nere Schaeferus ad Demosth. p. 786, 20. (Appar. T. IV. p. 349.) 
ubi ὡς τοὺς εὐεργέτας, ὡς pro εἰς posito, refertur ad εἰς τοὺς ἀσεβεῖς. 


71. Vid. ibi Wetsten. Alia exempla attulit Wakefiel- δὲ 
dius ad Sophoclis Trach. 165. Caeterum notandum has for- 
mas etiam interdum ibi adhiberi, ubi solus ordo spectatur, 
ut apud Euripidem in Hecuba v. 32. 


τριταῖον ἤδη φέγγος αἰωρούμενος. 


Vide ibi Porsonum et quos censor Hecubae Porsonianae in 

Monthly fHeview 1799. lanuar pag. 89. laudat, Valcke- 

narium ad Hippol 247. "Thucyd. v 75. VII, 51. Veram 
Vig. Idiot. gr. Zz 
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rei rationem perspexit, sed obscurius indicavit Valckenarius. 
Neque enim licuisset Euripidi τριταῖον φέγγος vel τριταίαν 
ἡμέραν dicere, nisi hoc, quod de more dictum foret, in 
mente habuisset, τριταῖος αἰωρούμενος, τριταία ἄσιτος ovGa. 
Quod per commutationem scriptoribus usitatissimam transfert 
ad rem, de qua proprie dici non poterat. Audacius illud in 
contrariam partem dictum est ab Aeschylo S. ad Th. 126. 
ἑπτὰ δ᾽ ἀγήνορες, πρέποντες στρατοῦ δορυσύοις σάγαις, ze 
λαις ἑβδύμαις προςίστανταιγ, pro ἑπτὰ πύλαις, Thomas M. 
pag. 761. προτέρα ἐπὶ τάξεως " προτεραία δὲ ἐπὶ μόνης quí— 
ρας. Πλάτων ἐν τῷ Φαίδωνι" ἔτυχε γὰρ τῇ προτεραίᾳ τῆς δί- 
κης. Conf. ibi interpp. Discrimen "hoc est: προτέρα, τρίτη 
ἡμέρα dicuntur prior et terlia ex aliquo dierum numero, qui- 
bus res diversae gestae sunt; προτεραία aulem et τριταία 
prior et tertia ex aliquo numero dierum, quibus eadein res 
continuis gesta vel gerenda est. ecentiores tamen etiam 
formam eiog pro altera adhibuisse videntur.  Agathias in 
prooemio Antbologiae v. 129. (in lacobsii prolegom. ad 


Anth. pag. 58.) 


£«vaioy δὲ μέλος κλέπτουσα Κυϑήρη 
εἷς ὀώρους ἐλέγοιο παρατρέψειε πορείην. 
9 


Quo intelligit librum sextum. 


62 73. "Theocritus If, 119. 
ἢ) τρίτος ἠὲ τέταρτος ἐὼν φίλος αὐτίκα νυκτός. 


Plato de legg. III, pag. 695. ἐλϑὼν δ᾽ εἰς τὴν ἀρχήν, καὶ 
λαβὼν αὐτὴν ἕβδομος. Diodor. 11, pag. 577. ἀλύων ὅπου 
τύχοι δεύτερος καὶ τρίτος. Petri vero locus, aliaque quae post 
afferuntur exempla, nihil probant. Nam ubi nomen ipsum 
sequilur, non polest αὐτὸς poni, quia hoc ipsum pro no- 
mine est. 


63 74. Adde de numeralibus, si cum praepositione ἐπὶ 
componuntur, ubuin significari et eius quolam: parlem nu- 
merus cum ἐπὶ compositus indicat, ut ἐπίτριτος, 1. e. unus 
et eius lerlia pars, ézoyóooc, unus et eius octava pars, id 
quod Cicero de universo cap. 7. e Platonis Timaeo p. 313. 
sesquilerlium, et sesquioctavurm numerum vocat. Ea verba, 
sesquiter(tus οἱ sesquioctavus, si quidem recte Platonem 
intellexit Cicero, inale intelliguntur ab aliis ;de tertio et di- 
midio, octavo et dimidio, ab aliis de secundo et dimidio. 
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septimo et dimidio. Quae de Graecis ἐπίτριτος et ἐπόγδοος, 
et de Latinis, quae attuli, vocabulis llgenius tradidit in 
disquis. de scoliorum poesi pag. 103. seqq. non satis dilu- 
cide tradita sunt. Ebpitritum pedem quem Graeci nominant, 
is constat secundum metricorum doctrinam e duobus pedibus 
spondeo et iambo vel trochaeo, sive praecedat spondeus, 
sive sequatur. Nunc iambus vel trochaeus e tribus moris 
coustat. 'Spondeus ergo τούτου ἐπίτριτός ἐστιν, ut loquun- 
tur, id est, hunc integrum et eius terliam partem, sive 
quatuor moras complectitur. Nam si tres moras ponimus — 1: 
uatuor morae erunt — 1j. Etenim veterum  metricorum 
docs his nititur numerorum rationibus: τῷ ἴσῳ, 1: 1, 
cuius generis pedes sunt pyrrhichius, spondeus, dactylus, 
anapaéstus, quorum quisque ex duabus partibus aequalibus 
constat; τῷ διπλασίῳ». 2: 1, ut trochaeus et iambus, quo- 
rum altera pars ab altera altero tanto superatur; τῷ ἡμιολίῳ, 
135: 1, ex quo genere paeones sunt, et Creticus, «t Bac- 
cheus, in quibus sescuplum ad unum comparatur; τῷ ἐπι- 
τρίτω, 1 1: 1, unde pedes epitriti dicti sunt. 


75. ἴω, ᾽γαϑὲ non significat age, sed amica compella- 64.- 
lio est, quae tum maxime adhiberi solet, quum aliquem le- 
niter admonere volumus. Continet enim plerumque tectam 
reprehensionem, ut Latinorum o bone. Quod si aliis, quam 
his verbis, Latine reddere quis velit, quaeso, obsecro, 
amabo, adhibenda sunt, quae pariter sunt indignantis cum 
uadam benevolentia. Graeci etiam ὦ βέλτιστε dicunt. hem 
decas locus Platonis ab Hoogeveeno allatus: ὁρᾷς, ὦ 
βέλτιστε Καλλίκλεις, ὡς oU ταυτὰ σύ τ᾽ ἐμοῦ κατηγορεῖς xal 
ἐγὼ σοῦ. σὺ μὲν γὰρ ἐμὲ φῇς ἀεὶ ταυτὰ λέγειν, καὶ μέμφῃ 
pow ἐγὼ δὲ σοῦ τοὐναντίον, ὅτε οὐδέποτε ταυτὰ λέγεις 
περὶ τῶν αὐτῶν, ἀλλὰ ποτὲ μὲν τοὺς βελτίους τε καὶ κρείτ-- 
τους τοὺς ἰσχυροτέρους Ggífov, αὖϑις δὲ τοὺς φρονιμωτέρους" 
νῦν δ᾽ αὖ ἕτερόν τι ἥκεις Éyov: ἀνδρειότεροί τινες ὑπὸ σοῦ 
λέγονται οἵ κρείττους καὶ οἵ βελτίους. ἀλλ᾽, ὦ ᾿γαϑέ, εἶἰ- 
zov ἀπαλλάγηϑι, τίνας ποτὲ λέγεις τοὺς βελτίους τε καὶ κρείτ- 
τους, καὶ εἰς O Ti. 


75. Non tam als de caussis, quam aliis in rebus. 65 
Verba Platonis haec sunt: τά τὲ γὰρ ἄλλα εὐδαιμονέστεροί 
εἰσιν οἵ ἐκεῖ τῶν ἐνθάδε, καὶ ἤδη τὸν λοιπὸν χρόνον ἀϑά-᾿ 
veroi εἶσιν. Nam si diceret alis de caussis, sequi deberet 
καὶ ὅτι. Herodotus IX, 285. ὁ γὰρ χῶρος ἐφαίνετο πολλῷ 
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ἐὼν ἐπιτηδεώτερός eot ἐνστρατοπεδεύεσϑαι ὃ Πλαταϊκὸς τοῦ 
᾿Ερυϑραίου, “τά τε ἄλλα, καὶ εὐυδρότερος. Mic si E τε ἄλλα 
esset alis de CGUSSIS , pergere debebat aut καὶ ori εὐυδρό-- 
τερος, aut καὶ εὐυδρότερος ἐών. Nunc sensus hic: regzo 
Plataeensis quum aliis rebus aptior videbatur ad. castra- . 
metandum Érythraeo , tum aqua abundanttor. 


Observa etiam ἕτερος ἄλλος et ἄλλος ἕτερος iuncta apud 
Euripidem. In Suppl. 573. Barn. πολλοὺς ἔτλην δὴ χἁτέρους 
ἄλλους πόνους, id est, ut opinor, znuítos aiios, ,eosque 
graviores pertuli labores. In Orest. 339. Pors. τίνα γὰρ 
ἔτι πάρος οἶκον ἄλλον ἕτερον ἢ τὸν ἀπὸ Ταντάλου σέβεσϑαέ 
μὲ χρή; Vbi ἕτερον ἢ quasi ad explicandum ἄλλον adiectum ΄ 
videtur. Alibi ἄλλος apud poetas idem est quod ἀλλοδαπός. 


66 77. Prorsus convenit nostrum 7n, quod proprie est 
ein, Mann. Sed de nomine ἀνὴρ duo rariora observanda 
sunt. Primum, ἀνὴρ interdum pro homine dici singulari nu- 
mero: nam de plurali ἄνδρες res notissima. Sophocles in 


Oed. Colon. 566. 
ἐπεὶ 


ἐξοῖδ᾽ ἀνὴρ ὦν, χῶτι τῆς ἐς αὔριον 
οὐδὲν πλέον μοι σοῦ μέτεστιν ἡμέρας. 


Sic etiam intelligi debet in Aiace v. 77. Idemque. usus etiam 
in prosa oratione invenitur. Alterum, ἄνδρες Sic dici, ut 
terra continens intelligatur, cui opponuntur insulae vel mare. 


Hom. hymn. Apoll. 142. 
ἄλλοτε δ᾽ ἂν νήσους τε xol ἀνέρας ἠλάσκαξες. 


Pindarus Olymp. VI, 18. ἀκίνδυνηί τ᾽ ἀρεταὶ οὔτε παρ᾽ av- 
δράσιν οὔτ᾽ ἐν vavol κοέλαις τίμιαι. 


67 80. Inepte vertit Hoogeveenus. Dicere debebat: omni- 
no ne semel quidem audivisse vellem. Soph. Anüg. 92. 


ἀρχὴν δὲ ϑηρᾷν οὐ πρέπει τἀμήχανα. 


Et i in Electra v. 439. Herodot. I, 9. ἀρχὴν γὰρ ἐγὼ μηχα- 

νήσομαι οὕτω. 1,198. τὰ γὰρ δ ἄλλα δένδρα οὐδὲ πειρᾶται 

ἀρχὴν φέρειν. Aeschines in Ctesiph. pag. 509. (70.) ἀρχὴν 

γεν ὦ ἄνδρες Ἕλληνες, εἰ ἐσωφρονεῖτε, οὐδ᾽ ἂν ὠνομά- 

ἕξετε τὸν δῆμον τῶν ᾿4ϑηναίων. Idem Aeschines in eadem 

oratione sexies dixit etiam ἄρδην, píane, prorsus. Hero- 
- 
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dot. IV, 25. τοῦτο οὐκ ἐνδέκομαι τὴν ἀρχήν. "Thucyd. VI, 56. 
λέγοντες οὐδὲ ἐπαγγεῖλαι τὴν ἀρχήν. Xenoph. Oec. II, 11. o 
τὴν ἀρχὴν οὐδὲν πώποτ᾽ ἐγένετο τούτων. Et VIII, 2. ἀλυπο- 
τέρα αὐτὴ ἡ ἔνδεια, τὸ μὴ δύνασθαι ξητοῦντά τι λαβεῖν) ἢ 
τὴν ἀρχὴν μηδὲ ζητεῖν. ldem Symp. 1, 15. ὅτι ἀρχὴν οὐδὲ 
νομίζεται εἰς τὴν ἐμὴν οἰκίαν δεῖπνον εἰςφέρεσϑαι. Lucian. 
Symp. 812. ὥςτε οὐδὲ τὴν ἀρχὴν πειρᾶσϑαι ἠξίουι Et in 
ΖΔιαλέξει πρὸς Ἡσίοδον, pr. ϑάτερον δὲ --- οὐδὲ τὴν ἀρχὴν 
ἐξαπέφηνας, ἀλλὰ τὸ μέρος τοῦτο πᾶν λήϑῃ παρέδωκας. Plato 
Lys. 265, 82. πῶς οὖν οἱ ἀγαϑοὶ τοῖς ἀγαϑοῖς ἡμῖν φίλοι 
ἔσονται τὴν ἀρχήν. Haec exempla heizius congessit, 


84. Conf. Abresch. Auctar. Diluc. Thuc. pag. 222. Sic 68 
ϑυμοῦ βίᾳ, invito animo, Eurip. in Alcest. 832. 


85. Vid. Fischer. ad Well. III, 313. . Diodor. Sic. XI, 69 
27. πᾶσιν ἐγένοντο καταφανεῖς, ὡς τοῖς “ακεδαιμονίοις ἀμ- 
φισβητήσοντες τῆς κατὰ ϑάλατταν ἡγεμονίας: ubi Schaeferus 
deleri ὡς malit. [Nunc nolim. Conf. not. ad Gregor. Cor. 
p. 531. SScAaefer.] 


90. '4nzó τῶν περὶ Μαραϑῶνα ἔργων Dion. Halic. Ant, 70 
R. V. pag. 291. | 


93. Exempla ubivis obvia, ut apud Herodotum I, 80. 71 
ubi etiam ἡ κάμηλος de agmine camelorum dicitur. 1ta ἡ 
βοῦς grex boum; v. Thom. Mag. pag. 169. 


93. V. Fischer. ad Well. III. pag. 237. Quod mox 73 
traditur, ἱππογνώμων in Aeschyli Agamemnone legi, falsum 
est: legilur vero in eius Τοξύτισιν, lmperite etiam mox Hoo- 
geveenus in nota 7. verba Triclinii τοῦ μὲν ἑνὸς παράδειγμα 
interpretatur Zuius unum exemplum habemus, quae ver- 
tenda erant, alterius exemplum habemus. 


95. Βουϑερὴς est quem boves depascunt. 73 


103. De significationibus nominis “όγος v. Niceph. Gre- 74 
gorae technol. gramm. pag. 344. quam addidi libro de emen- 
danda rat. Gr. gramm. 


104. Dictum oportebat sine articulo περιβολήν vs καὶ 74 
δίαιταν. ' b 


106. “Λόγος de prosa oratione $aepius dicitur, ut apud 75 
Aristot. de poet. I, 19. ubi λόγῳ ψιλομετρία, et III, 26. 
ubi ἔμμετρα opponuntur. ldem etiam vocatur àoyos «pol, 
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uibus metricam orationem opponunt Aristoteles de poet. I, 7. 

hetor. ΠῚ, 2. Plato de legg. II. pag. 93. ed. Bip. Hinc 
λόγιοι oppositi ἀοιδοῖς, prosae orationis scriptores. Pindar. 
Pyth. I, 183. Nem. VI, 51. Sed in eodem carmine w. 75. 
λογίους intelligit omnino scriptores. | 


76 107. Aristot. de poet. II, 24. Eth. Nicom. I, 5. Magn. 
Mor. I, 4. et 5. 


77 109. Sophocles Oed. Tyr. v. 1509. 


πάντων ἐρήμους, πλὴν ὅσον τὸ σὸν μέρος. 


77 113. Immo ne intelligeret quidem. Nam et οὐδεμία di- 
b cendum erat, nec pronomen encliicum isto loco collocari 
licebat. 


78 114. Scrihere debebat Vigerus οὔτε μικρόν, οὔτε μέγα. 
Exempla adscripsit Reizius haec: Plato in Socr. Apol. 7. extr. 
quod postea etiam Hoogeveenus attulit. et 8. 18. τούτῳ οὔτε 
μέγα οὔτε μικρὸν πώποτε ἐμέλησεν. et δ. 10. ὑμᾶς οὔτε μέγα 
οὔτε σμικρὸν ἀποκρυψάμενος. et ὅ. 6. iyd γὰρ δὴ οὔτε μέγα 
οὔτε σμικρὸν ξύνοιδα ἐμαυτῷ σοφὸς ὦν. | 


79 121. Immo ineptum est κατά intelligere, quod absente 
articulo nullo pacto potest intelligi. Loquendi modus οἷός τε 
λέγειν inde ortus, quod, quum. proprie dici deberet, τοιόῦ-- 
τος, ὥςτε λέγειν, id brevius dicebatur omisso ὥςτε, οἷος λέ- 
γειν. Τὲ autem mansit ex antiquiore sermone, fere sighifi- 


cans, ut Latinorum que. 


80 122. Onminino quae exempla de οὐδὲν olov niAil vetat 
significantibus afferunt, eiusmodi sunt, ut rectius verti vi. 
deantur praestat. V. Devar. in olov. Sic etiam in Aristoph. 

. Ávib. 966. quamvis scholiastes per οὐδὲν κωλύον ἐστίν expli- 
cet, praestat dicere videtur: 

ἀλλ᾽ οὐδὲν οἷόν ἐστ᾽ ἀκοῦσαι τῶν ἐπῶν. ; 
Vigerus quod habet exemplum ipse finxit. Nec potest intel- 
lig, quo pacto illa significatio, | zzi vetat, his vocabulis 
accesserit, quam credibile est sic potius exprimi debuisse, 
οὐδὲν olov μή, i. e. οὐδὲν τοιοῦτον, olov μή: Nam οὐδὲν 
οἷον, prestat, est οὐδὲν τοιοῦτον, οἷον. — lis, quae mox 
de ὅμοιον, perinde, dicuntur, quod nos einerley, adde 
Aesch. Agam. 1248. καὶ τῶνδ᾽ ὅμοιον εἴ τι μὴ πείϑω. τί γάρ; 
τὸ μέλλον ἥξει. Et perinde est, si quid horum non per- 
suadeo. Quid enim? . Futura venient. | 
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122. Immo et Budaeus ita ut Vigerus interpretatür: nec 81 
ala mens Devario. Sed in eo Devarius reprehendit Bu- 
daeum, ut ego arbitror, minus recte, quod Budaeus hunc 
idiotismum communem linguae Graecae, Gallicae, atque Ita- 


T 


licae sic reddit, NzA zmelius quam —  REIZIVS. 


199. Nili vetat, est, οὐδὲν χεῖρον. Schol. Aristoph. 82 
Nub. 96. et 114. REIZIVS. Ed. meae ad v. 97. οὐδὲν δὲ 
χεῖρον ὑπομνησϑῆναι xal Εὐποόλιδος: et ad v. 145. ἀλλὰ τῶν 
ἀρχαίων, παραδείγματος ἕνεκα, χεῖρον οὐδὲν μνημονεῦσαι. 


122. De οὐχ οἷον v. Wesseling. ad Diod. Sic. III, 18. 88 
123. Sic etiam ἃ δή. Sophocles in Aiace v. 1042. 84 


βλέπω γὰρ ἐχϑοὸν φῶτα, xol τάχ᾽ ἂν κακοῖς 
γελῶν, ἃ δὴ κακοῦργος ἐξίκοιτ᾽ ἀνήρ. 


194. Distinguitur a τρύπῳ ab Herodoto VI, 198. διεπει- 85 
ρᾶτο αὐτέων τῆς rs ἀνδραγαϑίης, καὶ τῆς ὀργῆς, καὶ παιδεῦ - 
σιός τε καὶ τρύπου- ὀργὴν videtur dicere studiorum acrimo- 
niam, vQónov autem mores. Vide Hoogeveeni notanr 70. . 


126. Homeri exemplum non quadrat. "Ocov τάχιστα 86 
Eurip. Troad. 295. 


129. lta etiam ὡς. Eurip. Iph. Aul. 943. 87 
ϑαυμαστὰ δ᾽ ὡς ἀνάξι᾽ ἠτιμασμένη. 


Vid. Brunck. ad Aristoph. Lysistr. 1148. Athenaeus p. 224. 
B. παῖδες πλῆϑος ὅσον ἰχϑύων φέροντες. Vid. Casaub. ad 
eum pag. 395. 


199. Nulla in his ellipsis est, sed repetendum cogita- 88 
tione est id, quod praegresso verbo continetur; infinitivus 
autem solus per se ponitur, finem, ut saepissime eliam aliis 
in formulis, notans. .]ta ut plene haec sic dicenda sint: πε- 
ριέμεινε χρόνον, ὅσον περιμένειν ἔδει, καταστῆσαι Td ρά- 
γματα: exspectavit, quamdiu exspectari oportebat δ res 
componendas. 


130. Hanc interpretationem refellit Devarius in οὐχ 06ov..89 
REIZIVS. Vid. Hoogeveen. de partic. praef. pág. 8. et pag. 
964. seq.  Constructio verborum videtur talis esse, ac.si 
' dixisset προέχειν οὐ τοσοῦτον, ὥρτε λανϑάνειν» i. e. magis 


eminuisse, quam, ut lateret. 


N 
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90 130. Antiquus sermo ὅσον ze usurpabat, ut apud Home- 
rum et Herodotum, v. c. IV, 192. dg εὗρον τοὺς Πέρσας 
, ὅσον τε τριῶν ἡμερέων ὁδὸν ἀπέχοντας ἀπὸ τοῦ Ἴστρου. 
91 130. Plato epigr. 8. 
νῦν ὁ τὸ μηδὲν "Allie ὅσον μόνον εἶφ᾽ ὅτι καλὸς 
ὦπται, καὶ παντὴ πᾶς τις ἐπιστρέφεται. 
Fix dixeram pulcrum esse Alexin, quum omnes in eum 
oculos coniiciunt. Dioscorides epigr. 4. 
ἐξέφυγον, Διόδωρε, τὸ σὸν βάρος" ἀλλ᾽ ὅσον εἶπα, 
οὐκ ἔφυγον τὸν ἐμὸν δαίμονα πικρότατον. 
Effugi te. .4t vix dixeram, quum non effugisse me 
sensi: Attulit ad h.l. Iacobsius pag. 369. Theocrit. XXV, 73. 
ἀπὸ χϑονὸς ὅσσον ἀείρων. 1, 45. τυτϑὸν ὕσσον ἄπωϑεν. 


92 131. De bis Dorvill. δὰ Chariton. pag. 602. seq. 
ed, Lips. 


93 138. Adde ὅσον ὅσον. Aristoph. Vesp. 213. 
t| ovx ἀπεκοιμήϑημεν ὅσον ὅσον στίλην; 


Quidni requiescimus  aliquantillum? | Proprie quantum 
quantum gutía est. Arrian. Ind. s. 29. ὀλίγον δὲ αὐτῶν 
σπείρουσιν ὅσον ὅσον τῆς χώρης. Dicitur de re parva. Epist. 
ad Hebr. X , 37. conf. Wakef. Silv. Crit. vol. V. p. 146. seq. 


94 1356. Equidem non dubito, quin in Herodoti loco scri- 
bendum sit τὰ πάντα. Nam omissio articuli longe aliam af- 
fert significationem. — Atque ipse Herodotus alibi addit articu- 
lum, ut IX, 70. Aeschyl. Pers. 337. ὁ πᾶς ἀριϑμὸς ἐς τρι- 
ακάδας δέκα νεῶν. Τὰ πάντα εἴκοσι xal ἑκατὸν {γι universum 
CXX, quum simpliciter summam omnium indicamus, Sed 
'πάντα εἴκοσι καὶ ἑκατὸν aut significat Zot£z CX X, quum de 
numero, qui est CX X , nihil detrahendum esse dicimus, ut 
Μοῦσαι ἐννέα πᾶσαι, i. e. omnes Musae, nulla excíusa. 
Sic' potest aliquis dici ἔτη πάντα εἴκοσι καὶ ἑκατὸν εὐδαιμο-- 
γνῆσαι, per omnes CX X annos felix fuisse, sed vixisse 
dicendus est τὰ πάντα ἔτη ox, integros CX X. Aut signi- 
ficat de diversis rerum generibus ex unoquoque genere 
'veniena et vicena. Merodotus I, 50. χκτήνεα τε ydg τὰ ϑύ- 
σιμα πάντα τριςχίλια ἔϑυσε: mactavit ter millenas hostias 
e quoque genere animantium, quibus sacra fteri solent. 
Hoc genus dicendi illustrarunt Wesselingius et Valckenarius 
ad Herodot. IV, 87. | 


——B M MÀ B 
DEDE πα... -΄ 
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136. De hac loquutione v. Brunck. ad Soph. Electr. 95 


801. Philoctet. 927. 
Adde VIL πᾶς pro ὅλος. Herodotus IX, 70. τὴν φάτνην 


τῶν ἵππων ἐοῦσαν χαλκέην πᾶσαν. 


VIIL Διὰ παντὸς, semper. Sophocl. Aiac. 704. 
ἐμοὶ ξυνείης διὰ παντὸς εὔφρων. | 
Herodotus I, 122. 


IX. Ἐς τὸ πᾶν, omnino. Aeschylus Choeph. 682. 989. 
Eumen. 84. 


X. Πάντα εἶναί τινι, et ἅπαντα, tanti ab aliquo fieri, 
ut ei omnium instar sts. Nos einem alles seyn. Exem- 
pla attulit Berglerus pag. 236. ad Alciphron. II, 3. in quo 
quod legitur, ἐγὼ γὰρ αὐτῆς εἰμὶ πάντα, in eo nescio an cor- 
rgendum sit αὐτῇ. Herodotus Ill, 157. πάντα δὴ ἦν ἐν τοῖσι 
Βαβυλωνίοισι Ζώπυρος. Vid. ibi Wessel. ldem VII, 156. 
ubi v. Valcken. Sed neque Valckenarius nec Berglerus debe- 
bant afferre Herodot. 1, 192. ἦν τέ oí ἐν τῷ λόγῳ τὰ πάντα 
ἡ Kvva. Hic enim qui additus est articulus, facit, ut longe 
aliam. vim habeat hic locus, quam superiores. Ἦν oi iv τῷ 
Àoyo πάντα ἡ Kvvo, significaret, verbis (non item animo) 
carissima, erat Cyno. Sed addito: articulo hoc dicitur, 
omne sermonum argumentum erat ei Cyno. 


XI. Πᾶς interdum pro zaevroóezóg, παντοῖος, usurpa- 
tur, Homerus οἰωνοῖσέ τε πᾶσι. Sic voluit Valckenarius in- 
telligi Herodotum Vll, 56. ὦ Ζεῦ, τί δὴ ἀνδρὶ εἰδόμενος 
Πέρσῃ καὶ οὔνομα ἀντὶ Διὸς Ἐέρξεα ϑέμενος ἀνάστατον τὴν 
ἝἙἭ λλάδα ἐϑέλεις ποιῆσαι, ἄγων πάντας ἀνθρώπους. Verum 
neque Herodotus hoc voluit, cuius locum ista interpretatio 
redderet languidissimum, (intelligit ille orbem terrarum, Grae- 
cia excepta) nec. reliquorum exemplorum, quae ibi Valcke- 
narius attulit, ea vis est. 


XII. Τὸ πᾶν Pindarus Olymp. II, 158. vulgus appellat. 
ἐς δὲ τὸ πᾶν ἑρμηνέων χατίζει. Carmina mea, inquit, ad 
vulgus interprete indigent. 

138. Οἱ πολλοὶ ποι solum vulgus, sed etiam p/eros- 
que significat. Xenophon. Anab. V, 6, 19. τῶν - δὲ στρατι-- 
ὠτῶν, ἐπεὶ ἤκουσαν, τοῖς μὲν ἐδόκει βέλτιστον εἶναι καταμεῖ-- 
ναι, τοῖς δὲ πολλοῖς ov. Apud Sophoclem in Oed. Rege 848. 
quae leguntur, 


ov γὰρ γένοιτ᾽ ἂν εἷς. ye τοῖς πολλοῖς ἴσος. 


Υ͂ 
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hunc sensum habent, ποῦ potest unus numero par esse 
Ls, qu plures fuisse dicuntur. Quare etsi poterat Sopho- 
cles dicere εἷς γέ τις πολλοῖς ἴσος, non videtur tamen neces- 
sarium esse, ut id cum Drunckio reponatur. 


.97 141. V. Hemsterh. ad Lucian. T. 1, pag. 147. Brunck. 
ad Eurip. Orest. 1251. Hecub. 784. 


98 143. Pessime Hoogevenus. Σωμάτων φυλακὴ custodia 
corporum et vilae est, non σῶμα salus. 


99 148. ἙἭ. κάστους κατὰ σῶμα: singulos viritim. Aesch. c. 
Ctes. 405. 58.ᾳ. REIZIVS. Sic Pindarus Pyth. ΨΠΙ, 116. 
τέτρασι δ᾽ ἔμπετες ὑψύϑεν σωμάτεσσι, κακὰ φρονέων: infe- 
stus impelum fecisti. in quatuor luczatores. Aeschylus in 
Prometh. 865. quum dicit, q90vov δὲ σωμάτων ἕξει θεός, 
hoc videtur intelligi velle: proAibebit Danai filios deus, 
quo minus virginibus cognatis potiantur. 'Tragici σῶμα 

ORE NR de persona dicunt, ut δέμας quoque. Euripid. 

in Medea v. 24. σὼμ᾽ ὑφεῖσ᾽ ἀλγηδόσι, se ipsum pernut- 

iens dolori. 


100 144. Adde σῶμα de cadavere vel mortuo homine apud 
Homerum semper dici, tum etiam apud alios, ut ap. Pindar. 
Olymp. IX, 52. Nem. IX, 55. De cadaveribus ferarum 
Homerus lliad. HI, 23. XVIII, 161. de 1nactatis hostiis 
XXIII, 169. 


101 144. Tundem numquam verti debet τέλος, sed est de- 
nique, postremo. 


102 145. Etiam ἐς τέλος denique. Xenoph. Oec. 17. δ. 10. 
REIZIVS. 


103 145. Ita et διὰ τέλους Xenopb. Oec. 17. 8. 10. RELZIVS. 
104 146. "Vide ad h. 1, Larcher. VI. p. 120. 
105 146. Vide quae supra diximus nota 25. 


106 146. Lucian. de Sacrif. 13. T. 1. pag. 536. ὁ δ᾽ ἱερεὺς 
ἕστηκεν ἡμαγμένος — καὶ τί γὰρ οὐκ εὐσεβὲς ἐπιτελῶν. 


107 147. T. I. pag. 891. Fallitur in illo loco lensius ὅτε 
ante ἀνεμνήσϑην reponendum putans. Latini pariter ut Graeci 
dicunt: quid. aliud. quam recordabar ? 
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147. In Oreste Euripidis, quum 'Tyndareus v. 481. 108 

dixisset, 
Μενέλαε, προςῳφϑέγγει viv, ἀνόσιον κάρα; 
respondet Menelaus: 
τί γάρ; φίλου uos πατρός ἐστιν ἔκγονος. 

Non hic cum Βοἰβκῖο scribendum τί γὰρ οὔ; Nam τί γὰρ 
pM dicit, significat, quid enim? quod nos dicimus frey- 
Lich, natürlich. Est autem hic usus frequentissimus. — Cae- 
terum τίς vel τί interrogativum Drunckius ad Soph. Antig. 
605. et ad Philoct. 1393. 33. aliique cum coniunctivo et op- 
tativo sic putant construi, ut a coniunclivo ἄν necessario ab- 
sit, ab optativo non possit abesse. Non omnino recte. Nec, 
qui hanc rationem defendit, Scbaeferus in Melet. crit. p. 97. 
seqq. mansit, ut opinor, in hac sententia. " Τί cum coniun- 
clivo est deliberanus, utrum faciat aliq id neche, ut τί gà; 
i. e. quid dicam, hoccine am illud? Nos, seas soll icA 
sagen? Τί cum optativo et ἄν est dubitantis, an aliquid 
fieri nequeat, ut in Philoct. 1. 1. zí δῆτ᾽ ἂν ἡμεῖς δρῶμεν; 
was konnten wir denn thun? Ac poetae interdum dv omit- 
tunt. Sic fortasse Aeschylus in Choeph. 818. τέ σοι φάμε- 
voc ἢ τί ῥέξας τύχοιμ᾽, ἄγκαϑεν οὐρίσας ἔνϑα σ᾽ ἔχουσιν εὖ-- 
vol; quid potero dicere aut facere? Certius ibidem v. 892. 
ἀλλ ὑπέρτολμον ἀνδρὸς φρόνημα τίς λέγοι; quis potest di- 
cere, quanta viri sit audacia? Sophocles in Antig. 604. 
τεᾶν, Ζεῦ, δύνασιν τίς ἀνδρῶν ὑπερβασία κατάσχοι; iuam, 
lupiter, vim quae mortalium superbia potest cohibere? | 
Ad quem locum vide quae adnotavi. Contra in Theocr. XV, 
51. scribendum τί γενωώμεϑα; quid faciamus? non" γενοίμε- 
0e. In Luciani Dial. meretr. 1X. pag. 303, 81. legitur τίς 
γένωμαν, quam formulam, rariorem quidem, tuetur Schaefe- 
rus Melet. crit. p. 98. arius etiam τέ omillitur, intelligen- 
dum e praegressa alia interrogatione. Aeschylus Eum. 791. 
821. τέ ῥέξω; γένωμαι; pro τό ῥέξω; τί γένωμαι; Sed ibi 
eleganter Tyrwhittus γελῶμαι. Eurip. lon. 1446. τίν᾽ αὐδὰν 
ἀύσω; βοάσω; 

148. Vide Zeun. ad Cyropaed. III, 2, 17. Quod ibi 109 
legitur, ἄλλου τοῦ, ἔφη, ὦ Χαλδαῖοι, ἢ “τούτου ἕνεκα, εἰρήνης 
viv ἐπυθυμεῖτε, Ort νομίζετε ἀσφαλέστερον ἂν δύνασϑαι ζῇν, 


[) V. not, ad Sophocl Oed. Col. 1418, coll. ind. verb. rer. ad 
Odyss. p. 164. v. κέ. Schaefer.) 
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id vereor ut satis de more dictum sit. Quare praetulerim cod, 
Guelf. et ed. Iunt. lectionem ἄλλο τι. 


110 148. Cf. Wolf. et Bast. (Krit. JF'ersuch. p. 140.) ad 
Platonis Sympos. XXI, 11. "4iio c quum sine ἢ ponitur, 
interrogationem habent sola verba ἄλλο τι: reliqua non sunt 
in interrogatione. Prorsus similis Germanorum loquutio est 
nicht wahr? quod quum usurpatur, interrogationem continet 
sic, ut reliqua sine interrogatione proferantur: quare haec 
duo vocabula et in initio*et in fine collocari possunt. 


111 150. Τὶς etiam sine geniüvo omittitur. Sophocles in 
Oed. Rege 314. 

^ ἄνδρα δ᾽ ὠφελεῖν ἀφ᾽ ὧν 
χοι τε καὶ δύναιτο, κάλλιστος πόνων. 


Cf. v. 517. 619. in Aiace 154. in Electr. 1323. 


111 151. Fallitur. Nam etiam τὶς gravi accentu, vel indli- 

b nato interrogationi inservit, sed ut non quis, verum ecquis 
vertendum sit, ubi collocatur in initio, ut apud Aeschyl. 
Choeph. 652. zig ἔνδον; ecquis intus? Vide not. 118. Vbi 
autem non est in inilio, per quis encliticum, aZquis no- 
tans, vertendum est, ut in Demosthenis loco. Sophocles Oed. 
R. 1471. τὶ φημί; Et Trach. 865. 


111 151. Immo non raro cum indicativo cuiuscumque tem- 
c poris. Sic Homerus, ὧδε δέ τις εἴπεσκεν, ἰδὼν ἐς πλησίον 
ἄλλον. Aeschylus Eum. 154. τί τῶνδ᾽ ἐρεῖ τις δικαίως ἔχειν ; 


112 159. Xenoph. Mem. S. 1, 4, 14. ὅταν τι ποιήσωσι, 
νομιεῖς αὐτοὺς σοῦ φροντίζειν; lta Ern. in ed. prima, et in- 
terpretatur, sz quzd. illustre dii fecerint, improbatque Steph. 
lectionem , ὅταν τί ποιήσωσιν. Postea locum ita corrigendum 
putavit, ὅταν τί ποιήσαντες. — Sed recte intercedit Hinden- 
burgius (Animadvv. in ἢ. l. p. 33 seq), allato praeter alia 
exempla hoc gemino Plat. Alc. 1. ὅταν οὖν περὶ τίνος βουλεύ- 
ὠνται; Cf. 9haedon. ὃ. 54. REIZIVS. Theocrit. XI, 79. 

δηλον τ᾽ ἐν τᾷ γᾷ κήγών τις φαίνομαι ἦμες. 
Ita intelligi potest Eurip. Phoen. 1674. 

γενναιότης σοι, μωρία δ᾽ ἔνεστί τις. 
Nam ibi τὶς non esse' minuendi caussa additum , nexus docet. 


113 159. Proprie non verum dicere, sed dicere, quod 
alicuius momenti sit. Sophocles Oed. R. 1475. λέγω τι; 
Idem in Oed. R. 1471. et Trach. 865. τὶ φημί: ubi τὶ est 
indefinitum: quod interdum ἃ poetis in principio collocari 
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docui in parte 1. de emendanda rat. Graecae gramm. p. 95. 
Οὐδὲν λέγειν autem, quod saepe significat nuzari, interdum 
sic dici videtur, ut indicet zullius 7z10menti esse, Vide in- 
fra not. 189. 


159. Vid. Abresch. ad Aesch. lib. III. p. 88. et Brunck. 114 
ad Sophocl. Ai. 245. Sic saepe τὶς pro ἐγὼ usurpatur. Ποῖ 
τις τρέψεταιγ) quo confugiam ? Aristoph. in Thesm. 609. 


Adde τίς pro ποῖος dici. Sophocles in Trachin. 311. 
τίς ποτ᾽ εἶ νεανίδων; ἄνανδρος ἢ τεκοῦσα; Vid. Valckenar. 
ad fragm. Callimachi pag. 23. 


Denique τὶς ironice dicitur, quum quis aliquem nominare 
non vult. Sophocles in Aiace v. 1138. 
τοῦτ᾽ εἰς ἀνίαν τοὔπος ἔρχεταί τινι. 
Hoc dictum cuidam, i. e. tbi, malum ínvenzet. Vid. ibi 
Brunck. Adde Lucian. dial. meretr. 3. pag. 285, 61. 


153. Herodotus VI, 137. ἑωυτοὺς δὲ γενέσϑαι τοσοῦτο 115 
ἐκείνων ἄνδρας ἀμείνονας, ὅσῳ, παρεὸν αὐτοῖσι ἀποκτεῖναι τοὺς 
Πελασγούς, ἐπεί σφεας ἔλαβον ἐπιβουλεύοντας, ovx ἐϑελῆσαι. 


155. Adde πρὸς χάριν cum genitivo, quod idem est at- 116 
que χάριν, vel ἕνεκα. Sophocles in Trach. 178. 
εὐφημίαν νῦν loq': ἐπεὶ καταστεφὴ 
στείχονϑ᾽ δρὼ τιν᾽ ἄνδρα πρὸς χάριν λόγων. 
Idem in Antig. 80. πρὸς χάριν βορᾶς, ubi vid. Brunck. 


Demosth. in Panath. T. I. pag. 243. a£ δὲ γυναῖκες τὴν 
γυναῖκα ἐπελϑοῦσαι διέφϑειραν ἐκ χειρός. Diod. Sic. ΧΙ, 7. 
συστάδην γὰρ οὔσης τῆς μάχης, καὶ τῶν πληγῶν ἐκ χειρὸς γι- 
νομένων. Vide quae dixi ad Sophoclis Ai. 27. in Erfurduüi 
ed. mai. Similiter,2c χεῖρας. Sophocles Trach. 441. 

Ἔρωτι μέν vvv ὅςτις ἀντανίσταται 
πύκτης ὅπως ἐς χεῖρας, οὐ καλῶς φρονεῖ. 


v. Oed. Col. 975. 


Χεὶρ saepe de potestate usurpatur: unde of ὑπὸ χεῖρα 
sunt subditi: (Thom. Mag. pag. 896.) Vtrumque cognoscere 
licet e Sophoclis Electr. 1090. 


fone μοι καϑύπερϑεν χερί 
καὶ πλούτῳ τῶν ἐχϑρῶν, ὅσον 
νῦν ὑπὸ χεῖρα ναίεις. 


í 
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Superes mihi lantum potentia et opibus inimicos, quan- 
ium nunc üs subiectus es. 


117 155. V. Wesseling. addenda ad Diod. Sic. T. I. p. 277. 
Musgrav. ad Eurip. Bacch. 738. qui dicit χεροῖν δίκαν. 


118 157. Spanhem. ad Callim. h. Dian. 100. ubi Callima- 
chus, σκχαιρούσας ἐλάφους, μέγα τι χρέος. Conf. Fischer. ad 
Well. 111. pag. 288 seq. 


119 188. Male cedit Vigero exemplorum inventio. "49yovroc 
. hic non potest articulum habere: quem si haberet, rex dice- 
retur huius principis, i. e. sui ipsius exemplar ac specimen. 


119 164. Neutrum verum, sed verbum cum duplici accu- 
b sativo, altero totam rem, altero partem rei notante, con- 
struitur. 


120 164. Sic etiam pluralis ἡμῖν et ὑμῖν usurpatur, Sopho- 
cles in Aiace v. 216. 
μανίᾳ γὰρ ἁλοὺς ἥμιν ὃ πλεινὸς 
νύκτερος 4vog ἀπολωβήϑη. 
Et in Oed. Rh. 1401. 
oi ἔργα δράσας ὑμίν, εἶτα δεῦρ᾽ ἰὼν 
ὁποῖ᾽ ἔπρασσον αὖϑις:; 
121 164. Eurip. Androm. 660. προνοίᾳ τῇ σῇ. V. Musgrav. 
ad Androm. v. 982. Sic Xenoph. Cyrop. VIII, 3, 32. ἐμὴ 
δωρεά dicit, donum mihi datum. — Vid. ibi Zeun. 


199 165. Conferri poterit Nicephorus Gregoras ὃ. 148. edi- 
tus post librum de emendanda rat. Gr. gramm. pag. 341 s. 
De singulari usu pronominis οἷ, quod apud Orpheum in 

" Argonaulicis fere cum quolibet verbo supervacaneum coniun- 
gilur, vide dissertationem nostram de aetate Orphei Arg 
naulicorum, 


123 166. Herodotus VII, 19. ϑέλων avtóg ἕκαστος τὰ προ-- 
κείμενα δῶρα λαβεῖν. ὙΠ, 194. αὐτὸς ἕκαστος δοκέων ἄρι- 
, Groc γενέσϑαι. 4090 ἕκαστα, non αὐϑέκαστα, in antiquis codd. 
scribi observat Brunckius ad Prometh. Aeschyli 958. 


123 166. Apud epicos etiam sine articulo. Ponam hic sum- 

b mam eorum, quae jin dissertatione de pronomine αὐτὸς 
exposui, inserta Deckii acüs seminarü regii vol. 1. pag. 
42 — 16. 


I. Αὐτός, ipse, sic dicitur, ut quis distinguatur ab eo, 
quod ipse non est, ut anima hominis a corpore, Odyss. à. 
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602. vel corpus ab anima, ut in principio Iliadis αὐτοὺς δὲ 
ἑλώρια 151: κύνεσσιν., vel homo ab rebus, quas ipse ha- 
bet, Od. τ 329. 582. vel ab sociis et sodalibus suis, lliad. 
9. 4. ;-. 302. vel aliquid a rebus, quae cirea sunt, ut 
Od. ψ΄. 171. vel totum a partibus, Iliad. η΄. 474. vel ali- 
quis ἃ semet ipso, ila ut ipse sine alius rei adiumento quid 
facere dicatur, lliad. 9'. 75. ρ΄. 48. Quo in genere quae- 
dain paullo obscuriores distinctiones sunt, ut Od. ξ΄. 898. 
τοῦ δ᾽ ἔκλυε Παλλὰς A9nvq* αὐτῷ δ᾽ οὔπω φαίνετ᾽ ἐναντίη, 
i.e. preces eius audrvit , sed psi nom venit in conspe- 
ctum. lliad. . 449. ὃς μοι παλλακίδος πέρι χώσατο καλλι- 
κόμοιο, τὴν αὐτὸς φιλέεσκεν, quam ipse amubat,.neque: 
ab alüs volebat amarr. , 


II. Saepe αὐτὸς vel, adeo significat. lliad. τ. ή50. ἀλλ᾽ 
οὔ μοι Τρωώῶν τύσσον μέλει ἄλγος ὀπίσσω, οὐδ’ αὐτῆς ᾿Εκάβης. 
]liad. μ΄. 499. διαμπερὲς ἀσπίδος αὐτῆς. Et quod nos dicimus 
gerade. lliad. v. 614. ἤτοι ὁ ,uiv κύρυϑος φαλον ἤλασεν 
apte ἄκρον ὑπὸ λόφον αὐτόν. Vel quod gleich, statum. 

. 195. ταφὼν δ᾽ ἀνόρουσεν ᾿Δχιλλεὺς αὐτῇ σὺν φόρμιγγι» δέω- 
in. μὲ erut, cum cithara. Tum etiam caritatis indicandae 
caussa usurpatur. Od. ξ΄. 141. καί μ᾽ ἔτρεφον αὐτοί. 


III. Porro, quoniam non ipse facere videlur, quae quis 
vi aut necessilate coactus facit, αὐτὸς significat sponte. Iliad. 
ο΄. 254. ἀλλά τις αὐτὸς ἴτω. Quumque. saepe distinguat ali- - 
quem ab aliis , eliàün solum notat. lad. ν΄. 799. ἀλλ᾽ 
οὔπως ἅμα πάντα δυνήσεαι αὐτὸς ἐλέσϑαι. — Hinc nata for- 
mula αὐτοί ἐσμεν, de iis, qui ut soli cum amicis et fami-- 
liaribus liberius loqui solent: v. Hemsterh. ad Lucian. T. 
I p. 250. Heusd. Spec. crit. in. Plat. p. 30. Heindorf. ad 
Plat. Parmen. p. 220. Vnde significat, quod nos dicimus | 
ün Fertrauen. Od. «y. 237. (ε. 104.) ξεῖνε, τὸ μέν σε 
πρῶτον ἐγὼν εἰρήσομαε αὐτή. Adde y. 19, 827. É 831. 
(τ. 288.) Sic etiam intellige 9'. 396. 


IV. Interdum ,explicationis caussa dicitur, ut in hymno 
Cer. 1 , Aijunro ἠύκομον, σεμνὴν ϑεὸν, ἄρχομ᾽ ἀείδειν, αὐ- 
τὴν. ἠδὲ ϑύγατρα τανύσφυρον. ln quo genere observa baec. 
negligentius ab Homero dicta, lliad. o. 569. μή δε, Pos 
οὐδ᾽ αὐτὸν ἐνὶ κλισίῃσιν ἐάσω, pro μηδ᾽ αὐτόν. Et Od. 7. 
73. οὐ μὲν γάρ τι νύου γε καὶ αὐτῇ δεύεται ἐσϑλοῦ, pro οὐδ᾽ 
αὐτή. Denique. etiam , Pronomini explicando. nomen adiici, 
Iliad. α΄. 143. dv δ᾽ αὐτήν, uen καλλιπάρῃον» βήσομεν. 
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V. Saepe etiam αὐτὸς Aic et ille notat, quod nos er 
dicimus accentu pronomen nolantes, quia opposiüoni et di- 
stinctioni inservit, lliad. γι, 282. αὐτὸς ἔπειϑ᾽ “Ελένην ἐχέτω 
καὶ κτήματα πάντα᾽ ἡμεῖς δ᾽ ἐν νήεσσι νεωώμεϑα ποντοπόροι- 
σιν. Sic etiam Attici. Aeschylus Prom. 440. ἀλλ᾽ αὐτὰ σιγῶ. 
V. Heindorf. ad Plat. Lys. p. 4. 


VI. Ponunt autem Graeci hoc pronomen de omnibus 
ersonis hac significatione, omisso etiam pronomine personam 
indicante. lliad. ν΄. 952. οὐδέ τοι αὐτὸς ἦσϑαι ivi κλισίησι 
λιλαίομαι. 448. δαιμόνι᾽, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ἐναντίος ἵστασ᾽ ἐμεῖο. 
Od. β΄. 874. πρίν γ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἔνδεκάτη τε δυωδεκάτη τε γένη -- 
ται, ἢ αὐτὴν ποϑέσαι. 


VIL. Vbi verbum de eadem persona est, de qua pro- 
nomen, Graeci solent αὐτὸς addere, ut Sophocles, ἐγὼ δ᾽ 
ἐμαυτὸν παῖδα τῆς τύχης νέμω. Homerus tamen nunc solum 
pronomen personae ponit, ut ἀμφὶ ? παπτήνας, nunc solum 
avrog, omisso allero pronomine, ut lliad. /. 349. τὴν αὐτοῦ 
φιλέει. — Od. x. 27. αὐτῶν γὰρ ἀπωλόμεϑ᾽ ἀφραδίῃσιν. | Nunc 
vero etiam utrumque coniungit, sed divisim, ἐμέϑεν αὖ- 
τῆς, σέο αὐτοῦ, elc. non ἐμαυτῆς," σεαυτοῦ, ἑαυτοῦ. Habet 
autem tum prius illud pronomen accentum suum, ut ὃ αὐτόν. 
Raro sequitur hoc pronomen, et tum est encliticon. Od. δ΄, 
244. avrov μιν πληγῇσιν ἀεικελίῃσι δαμάσσας. Q. 595. αὐτὸν 
μέν σε πρῶτα σάω. 


VIII. Porro ubi non inest reciproca significatio in ver- 
bo, ἐγὼ αὐτὸς, σὺ αὐτὸς, etc. usurpantur, praecedente per- 
sonae pronomine, ad distinguendas personas. lliad.. ε΄, 68. 
αἱ πᾶσι κακὸν Τρώεσσι γένοντο, οἷ τ᾽ αὐτῷ. Vnde apparet, 
personale pronomen non esse encliücon.  Excipe, si sin- 
gula prónomina ad alia verba referuntur, ut lliad. κ΄, 242. 
εἰ uiv δὴ ἕταρόν γε κελεύετέ μ᾽ αὐτὸν ἰλέσϑαι, i. e. εἴ μὲ κε- 
λεύετε, αὐτὸν ἐλέσϑαι ἕταρον, si υἱι8, ut ipse mihi so- 
eium elizam. — Contra. ubi nulla personarum distinctio vel 
oppositio est, encliticon est pronomen personale, et nunc 
praecedit, nunc sequitur. 


IX. Non abundat αὐτός, ut visum est quibusdam, sed, 
ubi videtur abundare, habet aliquam ex iis, quas posuimus, 
significationibus, licet interdum satis latentem. De singu- 
lis Homeri locis vide dissertaüonem ipsam, cuius hic ex- 
cerpta damus. 
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X. Habet pronomen αὐτὸς etiam simpliciter vim pro- 
nominis relativi, respondetque , nostris encliticis, er, sze, es, 
sed ea significatio tantum in obliquis casibus, numquam in 
nominativo locum habet. Nec tamen propterea encliticon fit 
αὐτὸν, ut in lliad. μ΄, 208. volebant grammatici. ὦ 


. XI. Sequitur ille huius pronominis usus, quo est Zdezn, 
apud epicos quidem 'etiam sine articulo: v. Schaefer. ad 

reg. Cor. p. 303. apud Atticos autem semper cum articulo, 
ὁ αὐτός. 

XIL  Notanda praeterea formula ὑπὸ τὸ αὐτὸ, Et ὑπὸ 
τὸ αὐτὸ est sub idem tempus, i. e. circiter eodem tempore. 
Nec potest dici ὑπ᾽ αὐτὸ hac significatione, ut putabat Tou- 
pius ad Longin.p. 302. Neque ἐν αὐτῷ apud Longinum XIL 
4, significat eodem in loco, sed potius zz Z/la zpsa re. 


XIII. Similes sunt formulae κατ᾽ αὐτὸ et κατὰ τὸ αὐτό, 
quarum κατὰ τὸ αὐτὸ significat eodem. tempore: vide Tou- 
pium ad Longin. p. 302. Schaefer. ad Lamb. B. p. 210. 550. 
κατ᾽ αὐτὸ autem, quod eamdem vim habere putabat Toupius 
ad Suid. T. 11. p. 73. et Schaeferus ad Greg. Cór. p. 57. 
longe aliud est. Significat enim £uzc zpsum, quod nos dici- 
mus gerade, eben. Merodianus I, 12, 7. ἐπέσχε δὲ κατ᾽ 
αὐτὸ καὶ λιμὸς τὴν n0Ai und gerade trat auch Hungers- 
noth ein. Adde Plat. Cratyl. p. 486. C. Polyb. in Excerpt. 
Vales. p. 1455. (T. IV. p. 560. ed. Schweigh.) Strabo T. V. 
p. 651. (978. D. Alniel) κατ᾽ αὐτὸ ἢ μικρῷ πλέον τῶν Oxroxo- 
cíov, gerade oder eir, wenig über 800. 


^ XIV. Similis formula est αὐτὸ μόνον, de qua v. Valcken. 
ad Fr. Callim. p. 28. et Bast. ep. crit. p. 135. ed. Lips. “Αὐτὸ 
μόνον βουκόλος, nihil nisi bubulcus. . Huc perünet etiam 
αὕτως, quod numquam, ut grammatici volunt, idem est quod 
οὕτως. Nec discrimen est inter αὔτως et αὕτως, sed apud 
Homerum ubique scribendum αὔτως αὕτως autem, nisi forte 
grammaticorum inventum .est, Atticum credas licet. Significat 
autem primo Aoc ipso modo. Soph. Oed. R. 951. 4. ἀλλ᾽ 
ὀλβία τε καὶ ξὺν ὀλβίοις ἀεὶ γένοιτο — I. αὕτως δὲ xol σύ y, 
ὦ ξένε. Inde est ogavroc, quod Homérus semper ὡς δ᾽ a- 
τως dicit, et, ut ap. Soph. Trach. 1048. ὧδ᾽ avrog. Secun- 
do, quum ad statum, qui antehac fuit, refertur, notat adAuc, 
noch. Miad. σ΄. 888. τόφρα δέ μοι παρὰ νηυσὶ κορωνίσι κεί- 
σεαι αὕτως. Quum autem ad praesentem statum, u£ nunc 
Sum, quod nos dicimus gleich so. lliad, &. 958. ὀκνείω δ᾽ 

Vig. Idiot.-gr. Àaa 
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ἵππων ἐπιβαινέμεν, ἀλλὰ καὶ αὔτως ἀντίον εἶμ᾽ αὐτῶν. v. 198. 
ἀλλ᾽ αὔτως ἐπὶ τάφρον ἰών, Τρώεσσι φάνηϑι, sic, μὲ es, si- 
ne armis, Ex hac significatione derivantur aliae, ut lliad. /'. 
508. τῷ δ᾽ οὐκέτι δῶρ᾽ ἐτέλεσσαν πολλά τε xal χαρίεντα, πα- 
xov δ᾽ ἤμυνε καὶ αὔτως, siC quoque, i. e. nihilo minus. 
Aj. 620. δίδωμι δέ σοι τόδ᾽ ἄεϑλον αὔτως, quamvis non cer- 
taturü, 1. e. gratis: nos auch so, ultima voce accentu no- 
tata.  Indidem nascitur significato eadem, quae est in for- 
;$ * , , 3 3 " » ? M 
mula αὐτὸ μόνον. Od. v. 379. ἀλλ΄ αὔτως ἄχϑος ἀρούρης, 
nil nisi terrae pondus. Sic μὰψ αὔτως, ἀνεμώλιον αὔτως, 
νήπιος αὕτως, ἄφρων αὕτως, ἀκλεὲς αὔτως. Et cum verbis, 
, . ut Od. π΄. 818. δηϑὰ γὰρ αὔτως εἴσῃ ἕκάστου πειρητίζων, ἔρ- 
γα μετερχόμενος, nihil aliud quam diu circumibis, singu- 
os explorans. Quoniam vero multis in rebus qui nihil aliud 
efficit, quam ut hoc, quod facit,-faciat, is id temere facil, 
αὔτως etiam fernere significat. Iliad. ζ΄. 55. τίη δὲ cU κήδεαι 
αὔτως ἀνδρῶν. "Vide o. 143. Od. 9. 665. μ΄. 984. Cui si- 
gnificationi proxima denique haec est, qua αὔτως frustra no- 
tat. lliad. ο΄, 198. ἢ wv τοι αὔτως over. ἀκουέμεν ἐστί. Sic 


518. π΄. 117. c. 584. 


124 169. Adde αὐτάγγελος, qui ipse nunciat aliquid, de 
quo verbo v. Niceph. Gregor. S. 62. et Ammon. pag. 2. ibi- 
que Valckenar. ltem αὐϑέντης νου τοέντης, quod eamdem 
vim habet atque αὐτόχειρ; Sophocles in Oed. ἢ. 106. 


rovrov ϑανόντος νῦν ἐπιστέλλει σαφῶς 
τοὺς αὐτοέντας χειρὶ τιμωρεῖν τινάς. . 
“ὐτότοκος πρὸ λύχου δηίθ" ἰρδῃμπι partum. Aeschylus Ag. 
140. | 
125 170. Plutarch. Institut. Lacon. 34. 14oyíAoyov τὸν ποιη- 
τὴν ἐν “ακεδαίμονιν γενύμενον αὐτῆς ὥρας ἐδίωξαν, zdrchilo- 
chum, quum .Lacedaemonem. venisset, continuo expu- 


lerunt. 
126 171. V. lensium ad Lucian. T. I. pag. 296. 
127 176. V. Hoogeveen. praefat. ad doctrin. particul. p. 9. 
128 178. Egregie fallitur. Locus Platonis pertinet ad eum, 


quem. secundum pronominis usum numerat. Τοῦτο enim ἡμῖν 
ὠνομασϑω, est eo, quodcumque ez nomen aptum est, no- 
bis nuncupatus esto. Et in Cicerone Aoc ablativus est, qui 
refertur ad vocabulo. Simillimus Aeschyli locus est in Aga- 
memnone v. 168. 
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Ζεύς, ὅοτίς ποτ᾽ ἐστίν, εἰ τόδ᾽ av- 

τῷ φίλον κεκλημένῳ, 

τοῦτό νιν προςεννέπω. 
Juppiter, quicumque is est, si hoc ei gratum est no- 
men, eo eum invoco. Et sic saepe alii albi, sed ellipsis 
hic nulla est. 

179. V. Abresch. ad Aeschylum lib. I. p. 86. Brunck. 129 

&d Eurip. Bacch. 1041. ad Orest. 296. ad Sophocl. Oed. 
Col 74. — | ! 
181. Sie volunt intelligi av£c in Sophoclis Trachiniis v. 130 
117. sed ibi activum est: πολλὰ ydQ ὥςτ᾽ ἀκάμαντος ἢ Νότου 
ἢ Bogéa τις κύματ᾽ ἐν εὐρέϊ móvro βάντ᾽ ἐπιόντα τ᾽ ἴδῃ, οὕτω 
δὲ τὸν Καδμογενῆ τρέφει, τὸ δ᾽ αὔξει βιότου, πολύπονον ὥςπερ 
πέλαγος Κρήσιον: nam ut quis continuos in mari fluctus 
videt, ita quasi Creticus quidam pontus Herculem ha- 
bet, augetque eius labores. 


182. Non hoc dicit Euripides, quz deditus est volu- 191 
píati, sed, concedens aliquid voluptati, indulgens ei. Ac 
& loquitur de uno tantum facio. 


CC — 182. Aristot. Rhet. I, 15. pag. 76. ἐπιδέδωκεν ἐν τῇ πό- 132 

Ms τὸ ὁμολογεῖν πονηροὺς εἶναι. —Increbuit (mos invaluit) 
in civitate, ut se improbos esse fateantur. Quid est 
ἐπιδεδωκωῶς ξαυτῷ ? Schol. Aristoph. Nub. 361. REIZIVS. 
Intelligit scholiastes inflatos, quoniam hi quasi se ipsos au- 
gent. .. 

183. Memoria fallitur. Nam Olynth. I, 14. est τὸ πρά- 133 
γματα iv ᾧ καϑέστηκε νυνὶ và Φιλίππου. Olynth. autem Il, 
9. πρὸς τοῦτο (καιροῦ) παρέστη Φιλίππῳ τὰ πράγματα. Et 
Ol. HI, 7. εἰς τοῦτο περιστήσεται τὰ πράγματα. Sed Isocr. 
REIZIVS. . 

183. “είπει solum in codicibus adscriptum notat deesse 133 
eliquid et periisse. | | b 

187. "Vid. Locella ad Xenoph. Ephes. pag. 239. ubi pas- 134 
siva verba, ut saepius apud Homerum, adduntur. Activa et 
neutra in hoc genere loquendi ab Atticis adhiberi docuit Dawes. 
in Misc. crit: pag. 100. | 

187. lta ϑνήσχειν, νοσεῖν πρός τινος. V. Valckenar, ad 135 
Eurip. Hippol. pag. 287. b. | 

188. Inprimis memorabile est, medias et passivas for- 135 
mas: verborum; quorum activae formae significationem nentra- b 

Aaa? 
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lem vel passivam habent, saepe activa significatione usur- 
pari. lta a ταγεύειν, quod est ducem esse, apud Aeschylum 
in Sept. ad Th. 58. ταγεύεσϑαι significat aliquem aliquo mit- 
tere in stationem. 


136 189. Contra Kusterum disputavit etiam Ernestius ad 
Iliad. XX, 310. Conf. etiam Valckenar. ad Eurip. Phoen. 
pag. 555. 

136 191. Non opus est, ut ipsa dicentis persona introduca- 

b tur. Sophocl. Antig. 2. 
ἄρ᾽ οἶσϑ᾽ ὅτι Ζεὺς τῶν ἀπ᾿ Οἰδίπου κακῶν 
ὁποῖον οὐχὶ νῶν ἔτι ζώσαιν τελεῖ; 


ubi vide adnotata. 


137 193. Vocatur hoc schema Pindaricum. Plura dedi in 
commentatione de metris Pindari ad Olymp. VIIL 


137 194. Neutris pluralibus verba pluralia apud Atticos. nón 
b iungi, nisi uhi de rebus animatis sermo est, ut τέχνα μὴ ϑά- 
vogi, censebat Porsonus in addend. ad Eurip. Hec. f149. 
Nempe quod παῖδες in mente habebat, non quod rem anima- 
tam. V. supra p. 713. et ipsum Porsonum ad Orest. 596. 
Sed exstant etiam in contrariam partem exempla. Vide Thu- 
cyd. I, 126. V, 26. VI, 62. VIII, 10. et Popponem ad Thuc. 
vol. 1. part. 1. p. 98. Xenoph. Cyrop. VII, 1, 2. 


138 194. Alia huius loci ratio est; nam male eum attulit. Ita 
scripsit Sophocles : | 
στείχοντα γὰρ πρόσωϑεν αὐτὸν iv κύκλῳ 
μαϑόντες ἀμφέστησαν, εἶτ᾽ ὀνείδεσιν 


» t 


ἤρασσον ἔνϑεν xavOtv, oU τίς ἐσϑ᾽ Og oU, 


et reliqua. Itaqué verba οὔ τίς ἐσϑ᾽ ὃς οὔ tamquam in pa- 
renthesi addita sunt, nec cohaerent cum sequente párticipio. 
Magis notanda est haec pluralis et singularis commixtio, ut in 
Eurip. Herc. f. 858. “Ἥλιον μαρτυρόμεσϑα δρῶσ᾽, ἃ δρᾷν οὐ 
βούλομαι, ubi aut μαρτύρομαι δρῶσα, aut μαρτυρόμεϑα δρῶν- 
τες dici debebat, si grammaticam rationem, non id, quod co- 
gitatur, spectes, Vide de hoc loquendi modo Porsonum suppl. 
praef. ad Hecub. p. 38. 


138 194. Saepe sic Attici, τὶς in animo habentes. Eurip. 
b Suppl 458. τερπνὰς τυράννοις ἡδονάς, ὅταν O6Ay, scilicet ὁ 
τύραννος, vel τύραννός τις. Vid. Heindorf. ad Plat. Gorg. p. 
195. Protag. p. 499. Fit hoc maxime post pluralem: vide 
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ad Eurip. Iph. Taur. 1148. ex quo intelligitur, recte libros in 
Demosthenis or. in Aristocr. 125. p. 661, 26. πάϑῃ habere, 
quod critici mutarunt in πάϑωσι. 


194. Attici saepe plurali pro singulári utuntur, ut cvy- 139 
γνωστά, pro συγγνωστόν. V. Valcken. ad Phoeniss. pag. 363. 
Brunck. ad Soph. Philoct. 493. 524.  '"lragici autem inpri- 
mis pluralem cum emphasi pro singulari usurpant: v. eum- 
dem ad Eurip: Bacch. 543. ad Sophocl. Oed. Heg. 866. An. 
tig. 565. ] 

195. Verba haec sunt: 140 

τί δῆτα ποίμναις τήνδ᾽ ἐπεμπίπτει βάσιν, 
in quibus minime activam vim verbum habet, sed adiectum 
eodem modo, ut in ἔρχεσϑαι ὁδόν, et aliis similibus. — Aptius 
foret, quod v. 40. legitur: 

καὶ πρὸς τί δυςλόγιστον ὧδ᾽ ἦξεν χέρα; 
Vid. ibi. Brunck. et Pors. ad Orest. 1427. Omnino cautum 
esse in hoc genere oportet. Prorsus falsá sunt, quae ex Pla- 
tone Zeunius attulit, Fischerum sequutus, qui in rebus, in 
quibus iudicio opus est, minime audiendus. In Phaedone 
Platonis p. 117. D. recte Heindorfius xevéziece ex coniectura 
Stephani a codice confirmata recepit. In Politico p. 272. E. 
ψυχὴ dicHur σπέρματα πεσοῦσα εἰς γὴν, i. e. vita recidisse in 
terram sic, ut semen esset alius vitae, et sic deinceps sae- 
pius. Verbum ἐλπίζειν non esse activum docuit Hemsterhu- 


sius ad Lucian. T. I. p. 345. 


195. V. Niceph. Gregor. post librum nostrum de emen- 141 
danda rat. Gr. gr. pag. 350. sect. 188. 


198. 'Hyov, existimare debes. Eurip. Iph. Aul. 734. 142 
ubi vid. Markland. Num vero barbarus Homerus, qui dixit 
μηδὲ σὺ, Πηλείδη, ἔϑελ᾽ ἐριζέμεναι Baci? 

198. Rationem huius formulae οἷσϑ᾽ ὃ δρᾶσον, οἶσϑ᾽ αἷς 143 
ποίησον eam esse recte dixit Bentleius ad Menandrum .pag. 
107. ac si dicatur δρᾶσον, οἶσϑ᾽ 0; ποίησον, οἶσϑ᾽ ὥς; Àin- 
plius eam rem illustravit Koénius ad Gregor. p. 7 seq. allato 
eam: aptissimo Plauti loco in Rudente lI, 5, 18. tange, 
sed scin' quomodo? Vid. Brunck. ad Soph. Oed. Reg: 543. 
Porson. ad Hecubam 229. Eiusdem generi est, quod Euri- 
pides habet in Iphig. Taur. 1208. o/c9e νῦν ὥ μοι γενέσϑω, ε 
quae nec Marklandi nec lacobsii mutatione in Animadvers. 
pag. 85. proposita indigent. 
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144 1198. "Vid. Musgrav. ad Eurip. Ion. 1357. Aliud exem- 
plum est in Hercule furente v. 792. ' 


145 199. Negatio saepissime cum futuro per interrogationem 
sic coniungitur, ut aliquid fieri iubeatur. Euripides in Andro- 
macha v. 1062. D ; 
οὐχ ὅσον ταχος 
χωρήσεταί τις Πυϑικὴν πρὸς ἑστίαν, 
καὶ τἀνϑαδ᾽ ὄντα τοῖς ἐκεῖ λέξει φίλοις, 
πρὶν παῖδ᾽ ᾿Δχιλλέως κατϑανεῖν ἐχϑρῶν ὕπο; 


Vid. Zeun. ad Xenoph. Cyrop. II, 3, 22. sive Hoogeveen. de 
parc. pag. 903. Cum praesente, sed eo tali, quod fere ubi- 
que futuri significationem habet, Sophocles Philoctet. 975. 


ovx εἶ μεϑεὶς τὰ τόξα ταῦτ᾽ ἐμοὶ παλιν; 
Quare in Eurip. Herc. fur. 1065. dedi αἰάξετε pro αἰάξετε. 
146 200. Vide de hoc loco ἐπίμετρον. 


147 200. Fallitur vehementer, optativum pro. indicativo po- 
ni posse existimans.  Optativi propria vis haec est, ut indi- 
cet aliquid non esse, sed cogitari tantum. taque qui dicit 
ἔλεγες, ὅτι Ζεὺς τὴν δικαιοσύνην ἔπεμψε, credere se ostendit, 
rem ita esse. Verum qui ἔλεγες ὅτι πέμψειε dicit, eo indi- 
cat, hanc esse cogitationem alque opinionem eius, qui illud 
dixerat: qui quidem illud ita poterat dicere, ut et verum es- 
set, et falsum. taque in superiore exemplo si Xenophon 
dixisset, ὃς κατεχρήμνισε, certum indicasset hominem, qui Án- 
driós et Corinthios praecipites egerat: quum autem ὃς κατα- 
κρημνίσειε dixit, intelligi illum talein voluit, qui id fecisse pu- 
taretur, sive vere fecisset, sive non fecisset. Quare id La- 
tine exprimi potest ita, sz quis, vel quisquis. lmprobavit 
nuper hanc nostram interpretationem Gailius 1n. Observationum 
grammaticarum libello p. 5. sensum loci Gallice ita expri- 
mens: Z»ysandre demanda ἃ Philoclés quel supplice 
méritait un. homme qui aurait précipité du haut d'un 
roc les -udriens et les Corinthzens. | Quam versionem 
quidni probem , quae id ipsum exprimat, quod ego volueram? 
Tantum abest enim, ut aliud ego voluerim, ut ex his, quae 
de oplativi natura dixi, illa 3psa interpretatio necessario €on- 
sequatur. Sed videtur vir praestantissimus haec verba mea, 
intelligi illum talem voluzt, ita accepisse, quasi zum 
non, ut volebam, hominem quemcumque, sed Philoclei di- 
xissem. ' Quae autem idem Gailius de Platonis loco in Pro- 
tagora p. 829. C. disputat, vereor ne subtilius quam verius 
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dicla sint. είογυπίυν. enim ad ea, quae Protagoras dixerat 
p. 322. 


200. Coniunctivi propria vis est, ut aliquid fieri posse 148 
significet, ita ut non agatur de eo, quod illud fieri posse co- 
gitetur. lta ovx Éjo ὅποι τράπωμαι est non uso: quo 
confugere possim, quod Latini etiam coniunctivo exprimunt, 
non habeo, quo fugiam. Longe aliud est ovx ἔχω ὅποι 
τραποίμην ἄν, i e. non habeo, quo me confugere posse 
sperez.. lHlad enim, οὐκ ἔχω ὅποι τραποίμην, sine ἄν. etsi 
per modorum significationem recte dici potest, non solet ta- 
men dici, quia hic *ptativus constructioni praeteritorum tem- 
porum servatur, ovx εἶχον, ὅποι τραποίμην. Quoniam enim 
coniunctivus ro«zogut de praesente intelligitur, non satis recte 
dicetur, ovx εἶχον, ὅποι τράπωμαι, quorum allerum. verbum 
de praeterito, alterum de praesente accipiendum esset. Con- 
tra optativus τραποίμην., quamquam pariter atque coniunclivus 
praesenüs significationem per se habet, tamen, quia ad opi- 
nionem et cogitationem eius, de quo sermo est, refertur, com- 
mode coniüngi potest cum praeteritis, οὐχ εἶχον ὅποι τραποί- 
pv, quia cogitationem  perfugii indicat tum praesentem in 
enimo eius, de quo sermo est, fuissé, quum ille hoc vel il- 
lud faceret. Neque vero perinde est, utrum dicatur, ἠρώτησε," 
τί εἴη ἄξιος παϑεῖν, L e. interrogavit, qua poena dignus 
esset, et ἠρώτησε, τί ἂν εἴη ἄξιος παϑεῖν, 1. e. interrogavit, 
qua poena εἰζρητέ8 esse posset, vel dignus futurus esset, 
is, qui nunc nulla dignus est. ! 


200. Τί λέγω, τί φῶ, et similia non sunt coniunctivi 149 : 
pro indicativis, sed, nisi propria quadam vi coniunctivi, qua 
eportere quid fieri indicetur, per ellipsin dicuntur, quae est 
in omni interrogatione, ut zescio, vel cubito, vel dic mihi. 
Vide quae dixi ad Aristoph. Nub. v. 192. Caeterum de his, 
βούλει simo, vid. Hemsterh. ad Lucian. T. l. p. 267. 


200. Ineptisima attulit exempla .ad rem confirmandam, 150 , . 
uae nullis probari exemplis umquam poterit. In. Lucae loco 
ἔλϑῃ pendet ex articulo ὁ ea ratione, quae nota 148. ad reg. 
IX. explicata est, et futura γενήσεται et γνωσθήσεται, ut solet 
in futuris, pro coniunctivis posita sunt. Ioannis autem locus 
habet οὐ μὴ, quod ubi cum futuro construitur, futurum con- 
iunctivi loco, non, ubi cum coniunctivo, £oniuncüivus futuri: 
loco ponitur. Est enim ellipsis huiusmodi: zoz: cavebitur, 
ne , qui vincit, laedatur. a morte secunda. 
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Caeterum de optativo observandum, quod cum particula 
ὧν coniunctus apud Atticos frequentissime futuri significatio- 
nem habet, ut μένοιμ᾽ ἄν, manebo, ap. Sophocl in Aiace 
88. ubi vid. Brunck. - 


Coniunctivus autem saepe dubitandi vim habet ut ip 

Ione Euripidis v. 758. 
εἴπωμεν ἢ σιγῶμεν; ἢ τί δράσομεν; 

Vid. Valcken. ad Phoen. pag. 277. ad Hippol. pag. 247. Dia. 
trib. pag. 211. ad Herodot. pag. 332. Huius generis est, quod 
in Oreste Euripidis v. 778. legitur: ἀλλὰ δῆτ᾽ ἔλϑω; at ergo 
eam? Pessime δὲ prorsus contra Graece linguae consuetu- 
dinem Brunckius signum interrogationis delevit, et vertit, sed 
esto, iverim. 


Item adbhortationibus inservit, ut μαχώμεϑα, sed rion. nisi 
in prima persona pluralis: Nam quae de secunda et tertia 
persona exempla reperiuntur, adeo incertae fidei sunt, ut recte 
videantur ἃ Porsono ad Eurip. Hecubam 430. in soloecismis 
numerari  Errarunt in hac re magni viri Valckenarius, ( vide 
quae dixi ad Eurip. Hecub. 425.) et Marklandus in explica- 
üonibus post Supplices Euripidis pag. 249. 250. In Homeri 
hymno in Apollinem quod legitur v. 339. ἀλλ᾽ ὅγε φέρτερος 
ἢ, ὕσσον Κρόνου εὐρύοπα Ζεύς, ila scribi debet, ἀλλ᾽ óye φέρ- 
τερος εἴη, ὅσον Κρόνου εὐρύοπα Ζεύς. Caeterum de modo- 
rum usu apud Homerum in appendice dicetur. 


151 201. Monstrum -hoc dictionis foret. lta dicit: A4xovus- 
voc, ἔφη, rovrov φαάῤμακον ἀγαϑὸν διδάσκει.  Acumenum me- 
dicum intelligit. De ipsa constructionis natura vid. Clark. ad 
Hom. lliad. 1. 170. Dorvill. ad Charit. p. 230. ed. Lips. Len- 
nep. ad Phal. pag. 303. Sed quae perplexe a doctis viris 
disputata sunt, paucis licet clara reddere. Nominativus cum 
infinitivo tum coniungitur, quum de eodem subiecto sermo 
est, de quo verbum, unde ista constructio pendet, intelligi- 
tur. «Αὐτὸς ποιῆσαί φημι, me ipsum fecisse dico. Αὐτὸν 
σοινῆσαί φημι, significat dico zpsum (alium) fecisse. Sic 
quod Vigerus ex Xenophonte exemplum attulit, obscurum 
manet, nisi addantur praecedentia: πρὸς δὲ τὸ μετρίως δεῖ- 
σϑαι πεπαιδευμένος (ἦν) οὕτως, ὥςτε πάνυ μικρὰ κεκτημένος 
πάνυ ῥαδίως ἔχειν ἀρκοῦντα. . Interdum tamen etiam in hoc 
genere accusativum. adhibent, sed non nisi addito pronomine. 
Herodot 11, 9. ἐνόμιζον £mvrovó πρώτους γενέσϑαι πάντων 
ἀνθρώπων, quod etiam sic dicere poterat, ἐνόμιξον πρῶτοι 
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γενέσϑαι πάντων ἀνθρώπων, nou autem, ἐνόμιζον πρώτους γε- 
ἐψέσϑαι, omisso ἑωυτούς, quod necessario de aliis, quam qui 
hoc putabant, intelligendum fuisset. Nominativus aliquando 
invenitur, ubi accusativum exspectes: sed relatus ad id, quod 
cogitatum, non ad illud, quod dictum erat subiectum. Vide. 
ad Soph. Trach. 574. ἔσται φρενός σοι τοῦτο κηλητήριον τῆς 
Ἡρακλείας, ὥςτε μήτιν᾽ εἰςιδὼν στέρξαι γυναῖκα κεῖνος ἀντὶ 
σοῦ πλέον, id est, κηληϑήσεται ὃ Ἡρακλῆς, etc. 


209. In talibus etiam accusativum inveniri ostendit Dor- 152 
villus ad Char. pag. 269. ed. Lips. 


203. Sophocl Electr. 384. νῦν ydg ἐν: καλῷ φρονεῖν, 153 
TEIZIVS. ld est zo φρονεῖν ἐστὶν ἐν καλῷ. 


Q04. "Vid. infra VIII. sect. 10. reg. 15. Demosth. de 154 
fals. legat. pag. 402. v. 21. ᾿““πλῶς γὰρ εἰπεῖν Lucian. Parasit. 
872. οὐ πολλῷ λόγῳ εἰπεῖν Herodot. I, 61. Herodotus va- 
rie, nunc ὡς ἐμοὶ δοκέειν, nunc, particula og omissa, δοκέειν 
ἐμοὶ, vel ἐμοὶ δοκέειν. | Sophocl. Electr. δοκεῖν ἐμοί. (ὡς ἐγὼ 
δοκέω Herodot. I, 186.) Aristoph. Eccles. 450. 0, τι κἄμ᾽ εἰ- 
δέναι, quod ego sciam. Nub. 12954. ὅσον γέ μ᾽ εἰδέναι, 
Conf. süpra Ill, 9, 8. Pollux praef. ad lib. IX. ὀνομαστικόν 
τι βιβλίον πεποίηται "Tooyle τῷ σοφιστῇ, οὑτωσὶ μὲν ἀκοῦσαι, 
σταιδευτικόν, εἰς δὲ πεῖραν ἐλθεῖν, ὀλίγου λόγου. Plato, σὺν 
ϑεῶ εἰπεῖν. .Demosth. c. Lept. 462. 11. οὑτωσὶ μὲν ἀκοῦσαι. 
Plato Euth: 9. ἄτοπα, ὡς οὕτω γ᾽ ἀκοῦσαι. Demosth. de fals, 
leg. pag. 365, 28. ἀκοῦσαι μὲν ydg οὑτωσὶ, παγκάλως ἔχει. 
Sophocl. Oed. Tyr. 82. ἀλλ᾽ εἰκάσαι μὲν, ἡδύς. 185. τανῦν à 
ἀκούειν, τίς ἀϑλιώτερος; τὸ δ᾽ ὀρϑὸν εἰπεῖν, et seq. Lucian. 
Τίπι. δ. 19. οὑτωσὶ μὲν εἰπεῖν, et opponitur, ὡς δὲ ἀληϑεῖ λόγῳ. 
Lucian. bis accus. 892. τὸ δὲ νῦν εἶναι, οὐχ ὁρᾷς 060, τρίβω- 
vig —. et 888. οὑτωσὶ μὲν ἀκοῦσαι, πάνυ εὔλογα — εἴρηκεν 
— εἰ δὲ κἀμοῦ ἀκούσετε —. Lucian. περὶ ἀπίστων 467. τέλος 
δ᾽ εἶναι pro simplici τέλος δέ. Plato Lys. 265, 52. πῶς δοκεῖ 
λέγειν; εὖγε, ἔφη ὁ Μενέξενος, ὥςγε οὑτωσὶ ἀκοῦσαι. Demosth. 
c. Áristocr..623, 96. τῷ μὲν ἀκοῦσαι — τῷ δ᾽ ἔργῳ. Ὡς εἰκά- 
σαν Herodot. I, 89. μὲ coniicias. At ap. Thucyd. IV, 36. ὡς. 
μικρὸν μεγάλῳ εἰκάσαι, ut pareum compares magno. Aristot. .. 
Rhet. I, 2. σχεδὸν, og εἰπεῖν, κυριωτάτη πίστις. Dion. Hal, 
JV, 409. τόγε ἐφ᾽ ἡμῖν εἷναι μέρος. — Ὥς. εἰπεῖν Lucian. | 
Tox. 93. REIZIVS. | | 


204. ]socr. Euag. pag. 456. τοσούτου δέω πλασάμενος εἰ- 155 
πεῖν τι —.' pag. 474. μικροῦ δεῖν ἔλαϑεν αὐτὸν εἰς τὸ faci. 
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λειον ἐπιστάς. — p. 476. μικροῦ μέν ἐδέησε Κύπρον ἅπασαν 
κατασχεῖν. Plato Socr. Apol. pr. ὀλίγου δεῖν ἐμαυτὸν ἐπελαϑό- 
μην. — Dem. de Cor. 231, 90. πρὸς τὸ λαβεῖν ὀλίγου δεῖν 
ἑκόντας ὑμᾶς ἐξαπατωμένους. hREIZIVS. ^ Caeterum Reizius, 
uod Vigerus hic scripsit, propemodum, mutavit in paene. 
dque iure. Nam pene est id, quod Graeci dicunt ὀλίγου δεῖν, 
prope autem et. propemodum id, quod nos dicimus zzem- 
lich, i. e. quasi satis. 

156 205. De ὡς ἐπεικάσαι et ὡς ἀπεικάσαι vid. Wesseling. 
ad Herodot 1X, 32. Ὡς οἷον εἰπεῖν, ut. exempli caussa, 
Epiphanius κατὰ αἷρέσ. I, p. 17, cuius locum attulit Fischerus 
ad Well. I, 321. Sed illud, ὡς ἰδεῖν τὸν "4yádovc«, et quae 
huic exemplo similia sunt, ex oratione obliqua habent infini- 
tivum. Notanda vero alia infinitivi cum particula gg et alio 
verbo iuncti ratio, quae saepe fefellit interpretes. — Aeschylus 
Pers. 187. τούτω στάσιν τίν᾽, ὡς ἐγὼ 'dóxovv ὁρᾷν, τεύχειν ἐν 
ἀλλήλῃσιν. i, e. hae, ut videre mihi videbar, inter se dis- 
sidere incipiebant. Debebat, proprie si loqui vellet, ἔτευ- 
40v dicere, sed nunc ex verbis ὡς i9ozovv ὁρᾶν pendere fecit 
infiniiyum, ut oratio carere verbo videatur. Docte hanc lo- 
quendi raüonem exemplis explanavit Erfurdtius ad Soph. An- 
üs. 732. lImitati sunt Latini. Cicero de Off. I. 7, 22. de Or. 
HE, 1. 3. atque ut placet Stoicis; quae in terra gignun- 
lur, ad usum hominum omnia creari, homines autem 
hominum caussa esse generalos. Adde Heindorf. ad Plat. 
Phaedr. p. 334. s. Simile est ὃ δὲ γίνεταν' φανερὸν ὅτε διεσώ- 
£ero apud Pseudodemosth. p. 1396, 4. pro 0 δὲ γίνεται φανε- 
ρὸν; ἐσώζετο. v. P'lat. Lys. p. 6. et Heindorfius p. 7. qui non 
recte explieat, Vide infra not. 177. et de attractione. 


157 206. Non his tantam: v. Herodot. REIZIVS. Vid. Koen. 
ad Gregor. Cor. pag. 189. Cum nominativo pro imperativo 
secundae personae, quia veZs intelligitur: plene Homerus: 
μηδὲ cv, 1]ηλείδη, ἔϑελ᾽ ἐριζέμεναι βασιλῆϊ. Cum accusativo 
pro imperativo terliae personae, quia χρὴ intelligitur. Aper- 
tum est, coniunctis secunda et terlia personis utrumvis casum 
"admitti; Hesiod. O. 459. δή τοτ᾿ ἐφορμηϑῆναε ὁμῶς Óuofg 
τε καὶ αὐτός. Apud Homerum lliad. VI. 92. per anacoluthon 
dictum sj δὲ — ϑεῖναι, quia Helenus tamen Hectorem, quem 
alloquitur, curare ut Hecuba peplum ferat Minervae iubet. 
. Apud Theocritum. XXIV. 93. νεέσϑω scribendum videtur. 


158 206. Falluntur qui δεῖν supplent Nam in his, προαι- 
φοῦμαι, ψήφισμα γράφωγ et similibus inest iam voluntaus et 
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praecepti significatio. Eiusdemmodi est, quod frequentissime, 
maxime apud tragicos, occurrit, λέγω pro zubeo. 


206. Vndecimo, cum aliquid optatur, subintellecto δὸς, 159 
vel γένοιτο, vel εὔχσμαι. v. Herodot. V, 105. REIZIVS. 
Verba'sunt: à Ζεῦ," ἐκγενέσϑαι μοι " AOqvatovg 1ioacOai. 


Adde duodecimum usum, qui est admirantis vel indi- 
gnantis, ut σὲ ταῦτα δρᾶσαι, scilicet Zd miror, vel indignor. 
Additur saepe articulus. Aristephanes in Nub.. 816. 


τὸ Za νομίζειν ὄντα vqMxovroví, 
Et frequentius etiam τὸ δὲ dici solet: ibidem v. 969, 
τὸ δὲ μηδὲ κυνῆν olxoO:v ἐλϑεῖν ἐμὲ τὸν δύσηνον ἔχοντα. 
Vide Aves v. 5. 7. Ran. 741. | 


208. In hoc certe exemplo fallitur, ubi imperfectum 160 
necessario adhiberi debebat, quia de re durante et continuata 
sermo est. f 


208. At £o, quod apud Theognidem est, aoristi si- 160. 
gnificaüonem habet. Aeliani vero exempla, quibus addi aliud b 
in cap. 4, potest, alienissima sunt. Nam haec singularis for- 
mula loquendi est, qua ἦν ἄρα non de eo, quod solet fieri, 
sed de eo, quod coniicimus esse, usurpatur, quae fere idem 
est, quod εἴη ἄν. V. Heindorf. ad Plat. Phaedon. c. 35. et 
quae dixi ad Aristoph. . Nub. 1030. linperfectum ubi solere 
nolat, non nisi de re ad certum tempus restricta dicitur. Non 
possis dicere de diis immortalibus, τῶν εὐσεβούντων ἤκουον, 
audire solent pios, de mortali vero, qui, dum vivebat, 
facere quid solebat, recte usurparis imperfectum. 


208. Vid. Hemsterh. ad Lucian. T. k. p. .295. — Valcken. 161 
ad Hippol. pag. 167. Brunck. ad Aesch. Prom. 1036. ad Eu- 
rip. Med. 1141. ad Hecub. 21. ad Androm. 804. ubi κχτεί-- 
vovoa dicit Euripides de consilio patrandae caedis, quum pro- 

rie χτείνασα debuisset, postquam. interfeceris. Abresch. ad . 

enoph, Ephes. pag. 241. Vere Porsonus ad Hecub. 21. d;- 
versa tempora toties permiscent tragici, ut hanc varie- 
tatem data opera quaesisse videantur. 


209. Vide, quae de aoristis disputavi in libro lI. de 162 
emendanda ratione Graecae grammaticae pag. 186.seqq. Aori- 
storum, quae pro praesente usurpari dicuntur, düplex ratio 
est, prior, qua fieri aliquid soZere indicatur, quod non potest 
fieri-nisi in sententia generali, qua quid ut. exemplum com- 


746 (784. 162.) HERMANNI 


memoratur: non enim in aoristo consuetudinis significatio 
inest: sic in exemplis a Vigero allatis; altera, qua praeteri- 
tum vere indicatur, sed ut vix alia lingua exprimi possit, nisi 
circumscribere velis. Hoc apud tragicos frequentissimum est. 
Εἶπον, edictum volo, Eurip. Med. 279. ὑπεῖπον, impera- 
tum, volo, Suppl. 1170. ubi v. Markland. et Musgrav. "Hi- 
νεσα lphig. Aul. 655. Taur. 1023. lon. 1614. Herc. fur. 222. 
id quod ipse Euripides optime explicat in Heraclid. 437. ver- 
bis. αἰνέσας ἔχω, quae non vidgntur cum Valckenario corri- 
genda esse. ᾿ξπήνεσα Sophocl. Ai. $36. Eurip. Orest. 1672. 
Med. 707. Alcest. 1098. Iphig. Aul. 440. Troad. 53. 713. 
Herc. fur. 1935. Παρήνεσα Sophocl. Philoct. 1434. Eurip. 
Androm. 1235. "Ezrvoe Nossis epigr. 1. "4némtrvca Eurip. 
Iphig. Aul. 509. 874. Taur. 1161. Troad. 662. Helen. 670. 
"uuote Eurip. Med. 791. Electr. 248. "Κατώκτειρα lphig. 
Aul. 469. i e. rsericordia tacta sum, ᾿Ἔχκλαυσα Suppl 
1160. Ἐδάκρυσα Bacch. 1370. Κατώμοσα Orest. 1517. "Exa- 
λεσα, κατώμοσα Melen. 354. ᾿Απώμοσα Cyclop. 265. Soph. 
Philoct. 1289. ξυνῆκα Eurip. Electr. 644. Προςηκάμην τὸ 
ῥηϑέν ib. 692. ᾿Εδεξάμην τὸ ῥηϑέν Soph. Electr. 668. ' Hya- 
σάμην Callim. ἢ. Apoll. 16. Huc pertinet etiam quodammodo 
ὑπείληφα; p. 2129. a Vigero comimemoratum. 


163 210. Falluntur, qui aoristum pro futuro poni posse pu- 
tant Vide quae de hac re dixi in libro 11. de emend. rat. 
Cr. gramm. pag. 189—194. 1n Epicteti exemplo et prae- 
teritum et praesens et futurum adhiberi potuisse in promptu 
est. Similis est loannis locus: qui infidelis est, pro eiecto 
et neglecto: est. Neque in illo Horatii, quod paullo ante alla- 
tum est, reditum Parcae rupere, futuri significatio in 
praeterito inest. lloc enim significat, decretum est a Parcis, 
te non esse rediturum, Nam si pro futuro positum esset 
praeteritum, poluisset etiam addere, 4ec mater te revexit: 
quod quis non videat absurdum esse? De futuro illud no- 
tandum, significari eo interdum id, quod possit fieri. Eurip. 
Herc. f. 490. εἴ τις φϑόγγον εἰςαπκούσεται ϑνητῶν παρ᾽ “Διδῃ. 


16á ἙᾺ .2912. In hac adnotatione omnia temere miscentur. Nam 
in quibusdam locis praesens propterea positum est, quia res 

. universe narratur, δὲ Aoc est, est eliam. aliud, αἱ in pri- 
mis duobus locis. In aliis re. vera futurum est, ut in tertio 
xaÀti: sic enim formant. haec futura Attici, et in illo, in. quo 
est ἄπειμι, quod multo usu sic de futuro dici coepit, ut banc 
prope solam significationem habeat, Aliena, sunt illa Platonis 


ADNOTATIONES (788. 164.) 147 


in Apol Socr. c. 17. εἶ οὖν us ἐπὶ τούτοις ἀφίοιτε, εἴποιμ᾽ 
ἂν ὑμῖν, in quo dubia conditio ponitur, quae nullius propria 
temporis est; tum haec, in quibus est δρῶ, qui quum sit 
coniunctivus deliberantis, necessario de futuro est intelligen- 
dus, quod omnis deliberatio de eo est, quod debeat fieri. 
Pariter futuri pro praesente exempla duorum bic generum 
sunt, altera, in quibus indicativus futuri pro coniunctivo prae- 
sentis est, more Graecis proprio, quo 1d, quod in consilio 
alicuius positum est, ut rem vere futuram narrant: qui usus 
multo latius patet, et illos quoque indicativos complectitur, 
uibus id, quod ut in cogitatione cuiuspiam positum proferri 
debebat, tamquam praesens et quod vere fiat, commemora- 
tur; altera, in quibus proprie positum est futurum de eo, 
quod eventurum sit, si quis voluerit, ut in Sophoclis loco: 
reprehende ea, quae si volueris rectius considerare, laude 
me dignum invenies. Maiore cum specie afferri boc pot- 
erat, quod tragici τέ λέξεις dicunt pro τί λέγεις; quo proprie 
indicari videtur, quo tandem progrediere, hoc facto ini- 
£io? lta apud Euripidem in Medea, quum chorus lasoni 
liberorum: mortem nunciasset, hic respondet v. 1310. οἴμοι 
τί λέξεις; Hec. 515. 710. 1114. ed. Pors. Aptissimus locus 


in Philocteta v. 1233. Praecedit semper vel interiectio vel - 


aliud quid simile interiectioni, ut in Helena v. 785. πῶς φῇς; 
τέ λέξεις. V. KElmsl. ad Med. 1277. 


213. Vsurpantur haec de more pro praesentibus, idque 
iure, quia horum verborum vis propna haec est, ut initium 
fieri indicent, φοβοῦμαι, φρίττω, καλῶ, etc. Hfnc fit, üt 
plusquamperfecta eorum pro imperfecis non modo possint, 
verum étiam debeant poni. ἄς recte praecipit ,[homas M. 
in ἐδεδοίκειν pag. 264. quorum verborum perfecta praesentis 
significationem habeant, ut δέδια, eorum plusquamperfecta 
esse üumperfectorum instar. 


165 


215. Haec prorsus falsa sunt. Praesens enim et aoristus 165 
in caeteris praeter indicativum modis eo maxime differunt, b. 


quod praesens rem durantem vel saepius repetitam, aoristus 
rem àábsolutam aut Semel factam indicat. Inepte.dicas, γράψον 
βίβλον, si non scriptum esse, sed scribi vis, quia hoc longi 
temporis opus est: recte yero, δὸς τὴν χεῖρα, quia hoc 
brevi temporis momento fit, Exemplis nihil opus, quunt ubi- 
que obvia sint. Explicaüius disserui de hac re in censura 
tertiae editionis grammaticae Duttmannianae in diar. litter. 
Lips. a. 1805. m. Mart. n. 39. col. 617. s. adscivitque postea 
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hanc rationem Buttmannus, et exposuit in Gramm. Gr. δ. 194. 
Subüliter disputavit hanc rem Herm. Schmidtius in disserta- 
tione de imperativi temporibus in lingua Graeca, edita Vi- 
tebergae a. 1833. 


166 216. "V. Steph. de dial. Att. pag. 65. Markland. post 
Supplices Eurip. pag. 281. Fischer. praefat. ad Well. gramm. 
ag. XII. seq. ta κατωκχτίσϑην acüve Euripides dixit in 
Iphig Aul. 686. á 


166. 216. Vix credas tantum aberrare quemquam ἃ vero 
b posse, quam hic Zeunuius errat Naim ἐραγγελϑέντων ut for- 
ma, sic etiam significatione non potest nisi passivum esse, 
uod significat, quum. nunctaturmi esset. Magis etiam incre- 
ibile est, in Platonis Lucianique loco παρεσκευασμένος et 
ἐστάλην pro activis haberi potuisse. Nam quid, obsecro, 
acliva, si usi hic iis essent hi scriptores, significare cen- 
seamus ἢ 


167 219. V. Dorv. ad Charit. pag. 253. 273. ed. Lips. et 
quae notayi ad Eurip. Hecub. 1253. 


163 290. Pugnant inter se grammaticorum de hac re prae- 
cepla. Vide Fischer. ad Well. I. pag. 118. 127. Villois. ad 
Long. pag. 12.  Wolfiü Anal. lit. vol. L fasc. IL. p. 419. 
seqq. et Buttm. gramm. vol. l. p. 507. 509. S 


169 296. XIII ᾿Επιλαμβάνεσϑαι ἐρημίας. Zncidere im so- 
litudinem. Demosth. Ol. lI, 19. προφάσεως, arripere 
occasiongm. τῶν τριχῶν, invadere in capillos. τῆς ἀτε- 
λείας, consequi immunitatem, . τοῦ λόγου, reprehendere 
orationem.  MWELZIVS. 


170 226. Ápud Aristot. τὸ. βούλεται saepe idem est, quod 
debet, ut interpretatur. Victorius et alii; Vt Rhet. II, 23. 
ὅλως γὰρι βούλεται ὁ κατηγορῶν βελτίων sivo, τοῦ φεύγοντος. 
Polit. I, 4. ἡ δὲ φύσις βούλεται μὲν τοῦτο ποιεῖν πολλάκις, 
οὐ μέντοι δύναται. RELZIVS. Rectius vertas studet. ldem 
adscripsit verba Platonis in Cratylo, in quibus βούλεται est 
sionificut: τὸ μὲν τῆς Τηϑύος οὐκ ἐννοῶ τί βούλεται. 

"71 228. Hoc non est verbi γίγνεσϑαν proprium, sed cum 


aliis etiam διὰ significatu coniungitur, ut cum εἶναι, ἔρχεσϑαι, 
polsiv, χωρεῖν. v. Valcken. ad Phoeniss. pag. 177. et 526. 


171  . 930. Hic significatus retracto accentu &zo scribi postu- 
blat, praepositione, adverbii vicem sustinente. ]ta ἄπο ϑυμοῦ 
εἶναι, vel ποιεῖν, odio esse, ingratum fucere. "Axo σκο-- 
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στοῦ, secus quam quo tendas. Et alia plurima. V. Sua: 
. fer. Melet. crit. p. 51. et adnot. ad Greg. Cor. p. 210. s. 


230. Ἔν ἑαυτῶ γίγνεσϑαι significat, ut nos dicimus, Zz 171 
sich gehen, redire ad se, i. e. recordari et reputare ali- o 
quid, cui oppositum est ovx ἐν ἑαυτῷ εἶναι, extra se esse, 
ausser sich seyn. Vide Heindorf. ad Plat. Charmid. p. 62. 
qui quem citat Valckenarii locum, ubi plura, in opusculis est 
nuper ab Erfurdüo editis- T. ]l. p. 291. s. Dicunt. etiam 
ξαυτοῦ εἶναι. — Quin etiam ἐν ξαυτοῦ γίγνεσϑαι: v. Brunck. ad 
Soph. Philoct. 950. et in addend. ad Aristoph. Vesp. 649. 
lli, ovx ἐν £avroU εἶναι, simile est nostrum, sed fortius, 
nicht wohl zu hause seyn. 


231. Aristot. Polit, VIII, 3. 8. 15. νῦν δὲ τοσοῦτον ἡμῖν 172 
εἶναι πρὸ ὁδοῦ γέγονεν, ὅτι —. REIZIVS. 


232. Sophocl Αἱ. 589. μὴ προδοὺς ἡμᾶς γένῃ. REI- 178 
ZIVS. Κτείνας γένῃ idem in Philoct. 773. | 

239.. Aristot. Poet. VII, 96. ἔστι. μὲν ydg οὕτω γίγνε-- 174 
cat τὴν πρᾶξιν, ὥςπερ ob παλαιοὶ ἐποίουν, εἰδότας καὶ γι- 
νωσκονταξ. 

234. Alia exempla vide ap. Fischer. ad Well. Ll. pag. 175 
943 seq. "v S. * 

236. Immo non solum tertia singülaris, sed et aliae 175 
ersonae alio ih numero, aliisque in;verbi-modis, quam in- b: 
Bicativo, rarius tamen omittuntur, Vide Sehaeferum iun Me- 
letem. crit. p. 43. s. 


238. Aristoph. Nub. 176. REIZIVS. ^ Eicv grammatici 176 

eiiam explicant ἄγε. Aeschylus Choeph. 717. 

εἶεν, φίλιαι Óuc sg οἴκων, 

πότε δὴ στομάτων 

δείξομεν ἰσχὺν im" ᾿Ορέστῃ; 
Ad alteram significationem pertinet formula: eorum, qui vo- 
cati: audire se respondent, εἶέν γ᾽, ἀκούω" quod nos dice- 
remus, ja docÁ: ich hóre. Aeschylus Choeph. 655. Διῖ- 
stoph. Pac. 663. Caeterum vide, quae notavi ad ga 
Suppl. 795. et in praefatione ad hanc fabulam p. X. ubi de 
eo significalu, qui miranlis est, nescientisque quid dieat: -ubi 
nos zu; dicere solemus. ha in Aristoph. Nub. 177. ubi 
Wolfius male vertit, ez weer. 


239. Conf. de his Num. X; et XI. Prolegom. Came- 177, 
rari ad Herodot (ap. Olear..659.) et supra pag. 23. :Dio 


Y». 
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Cassius 1. XXVII. pae. 142. v. 68. ed. Reim. εἶναι) lege, 


inquit Reiskius, ἐστί. multo creberrima occurrit in libris 
gr. haec librariorum ab hoc ad illud aberratio, cuius 
originem indicavi ad. Constantini Cephalae Anthologiam. 
Verum nonnumquam et male putant selva delendum esse. Vt 
ap. Thucyd. VI, 12. καὶ ταῦτα ὑπὲρ ὑμῶν δίκαιον ἐνθάδε εἶ- 
ναι ἀναλοῦν. Dukerus uncinis inclusit: Bauerus omittendum 
ait esse: Camerarius in ed. sua Thucyd. non babet, nescio 
utrum codices, an iudicium seculus; Verum tot codices id 
habent, et scholiastes agnoscit: ut potius interpretatio quae- 
renda quam exilium decernendum sit. Quidni ergo accipias 
eo loco, ut alibi, pro ἐξεῖναι 7 Possis et suspicari, ἐνθάδε 
εἶναι dici ut ἑκὼν εἶναι, τὴν πρωτην εἶναι, τὸ νῦν εἶναι. 
[V. Pseudodemosth. p. 1889, 9. /Z7erm.] — Herodot. IV, 
98. τὰς ὀνθδμάζουσι Δήλιοι εἶναι “Ὑπερόχην τε καὶ “αοδίκην. 
Xenoph. Apol. Soer. S. 18. μάντεις ὀνομάζουσι. τοὺς προση- 
μαίνοντας εἶναι. Depit Henr. Steph. τοὺς πδοσημαίνοντας τὰ 
μέλλοντα εἶναι. Leuncl. τοὺς προσημαίνοντας ἃ 'δεῖ εἶναι. Ae- 
milius Portus: τοὺς προσημαίνοντάς τι εἶναι. Sed recte Dachius 
exemplis ostendit, .XenopAontem. et Platonem ila loculos 
esse, ut dicerent ὀνομάζειν τι εἶναξ τι, et imitatos esse id 
genus loquendi scriptores inferioris Latinitatis. lta. et 77ero— 
dot. l1, 44. ἱρὸν ᾿Ηρακλέος, ἐπωνυμίην ἔχοντος Θασίου εἶναι. 
Idem 11, 145. Πὰν μὲν ἀρχαιότατος, καὶ τῶν ὀκτὼ τῶν πρῶώ- 
τῶν λεγομένων ϑεῶν" 'Hoaxino δὲ τῶν δευτέρων τῶν ὅυώδεκᾶ 
λεγομένων εἶναι. / Semel sine verbo εἶναι; iterum cum. eo 
yerbo. Eisi alii codices et in priori membro verbum εἶναι 
adiungunt. —  lsaeus de Pyrrhi heredit. pag. 84. τῆς ϑυγα- 
τρὸς ἀποφανϑείσης εἶναι. — Hoc idem) est, inquit heiskius, 
ac si planius atque incomius: dixissct, τῆς κόρης περὶ ἧς 
ἀπεφαίνετο ὅτε Πυῤῥου ϑυγάτηρ ἐστί. — — Antiph. de Herodis 
caede pag. 711. τὴν προτέραν (δίκην) ἐξεῖναι ἐξελϑεῖν. Immo 
vero, inquit Reisk. ἐξῆν. — Plat. Theaet. pag. 76. A. εἴτέ 
τις εἶναί τι ὀνομάξει. — — Herod. III, 95. pr. εἶναι. Legen- 
dum est aut εἶεν, aut, ut Reisk. vult, ἐστί. Et IV, 5. ὡς 
δὲ Σκύϑαι λέγουσι, νεώτατον ἁπάντων ἐϑνέων εἶναι τὸ σφέ- 
τερον. Etiam hic εἶναν pro ἐστέ" aut cum Pauwio pro og 
legendum of. Non enün quadrant ea exempla, quae a Porto 
in ὡς et a Steph. de Dial. pag. 138. allata obveriit Wess. 
consuetudinis Herodoteae ponendi infinitivi post ὥς, ἐπειδή, 
etc. IV, 76. ὡς δ᾽ ἐγὼ ἤκουσα. Τίμνεω — εἶναν αὐτὸν {τὸν 
᾿ΔΑνάχαρσιν)ὴ — Valla verbatim reddit, Subintelligere possis 
λέγουσι. Quid si pro. ὡς; ἀτόνῳ, legas ὥς, ὀξύτονον ?. Poterit 
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hoc defendi, si non, υἱ Wess. ponit, etiam ἐπειδὴ, sed 
tantum og in tali forma occurrit, 1V, 85. ὡς δὲ iyo) πυνϑά- 
νομαι τῶν τὸν Ἑλλήςποντον οἰκεόντων Ελλήνων καὶ Πόντον, 
τὸν Ζάμολξιν τοῦτον ἐόντα ἄνϑρωπον, δουλεῦσαι ἐν Σάμῳ. — 
Aesch. c. Ctes. pag. 399. ]. ult. προειπῶὼν ἀρχὰς ἅπασας εἶναι, 
ἃς ὃ δῆμος χειροτονεῖ. Pro εἶναι, οἶμαι coniicit H. Steph. 
item Scaliger, si non est lectio cod. Bern. — Longus Pasto- 
ral 1.1. pag. 14, 9. καὶ τοὺς uiv τυροὺς δῶρον. εἶναι δίδωσι. 
Notat ibi Villoison pag. 41. de hoc εἶναι, quod, πὲ et ἔχειν, 
in talibus eleganter πλεονάξει, conf. 1. F. Reitzium, qui 
et hunc ipsum Longi locum profert, ad Lucian. T. I1. 
pag. 167. e£ praecipue JBerglerum ad. Alciphr. pag. 9. 
ubi confert hunc Hom. versum Iliad. λ΄, 90. δῶκε ξεινήϊον 
εἶναι, et Theocr. Id. V I1. v. 199. ξεινήϊον ὦπασεν εἶναι, 
quod sic expressit FP'irg. Esse sui dederat monumen- 
tum et pignus amoris. Dio Chrysost. or. 8. de Regno pag. 
129. ed. Reisk. οὐ ydg οὕτως αἰσχρὸν εἶναι roig βασιλεῦσιν — 
Vbi Reisk. εἶναι potest, inquit, defendi, ut aptum e νενό- 
μικεν. melius tamen convenit. ἐστὶ, quod suadeo suffici. 
Saepissime ἐστὶ et εἶναι in. libris inter se permutantur ὦ 
librariis, ideo quod novis Graecis εἶναι perinde 8. sing. 
praes. ind. atque infinitivus est, ab εἰμί.  Barbaro-graecis 
εἶναι semper est 3. sing. praes. ind. et numquam infinitivus, 
quo in omnibus verbis carent. REIZIVS. Vid. Thom. M. p. 
290 seq. H. Steph. de dial. p. 26. Valcken. ad Herodot. VII, 
164. Brunck. ad Soph. Oed. Col. 1189. 


239. Hunc l. Corinthius δ. 29. laudat: παρέλκειν τὸ εἷ- 178 
vat ap. Átt.. Καὶ τό ys ἐπ᾽ ἐκείνῳ εἶναι, ico Ong. Lys. in Agor. 
481. Τὸ ἐπὶ τούτοις εἶναι, ἐν roig δεινοτάτοις κινδύνοις καϑε- 
στήκατε. Lys. in Ergocl. 825. "Vbi Hheisk. male statuit. elli- 
psin praepos. κατὰ vel διά, Εἰ δὲ μὴ κατέσχον, οὐδὲν ἧττον, 
τὸ γ᾽ ἐπ᾽ ἐκείνοις, πεποιῆσϑαι. ἴ,γ8. c. Simonem 160. Ita 
pro ἐκείνων Markl. et Reisk. Aut lege τό γ᾽ ἐπ᾽ ἐκείνοις ὄν. 
— Ὦ Κρόνε, συ γὰρ ἔοικας ἄρχειν, τό γε’ νῦν εἶναι. Lucian. 
767. [ὥςτε ἀήττητος ἡ πόλις κατ᾽ ἐμέ. Demosth. 809, 6. 16.] 
Τὸ σύμπαν εἶναι pro κατὰ τὸ σύμπαν, Herodot. VII, 148. — 
Τὴν πρώτην εἶναι. (Simile τόγε ἀληϑὲς εἰπεῖν. Demosth. ep. 
ad Ph. conf. supra pag. 204. ὃς ϑεομαχεῖ τὰ κατ᾽ ἐμέ. Eurip. 
Bacch. v. 45.) Lucian. bis accus. 322. τὸ δὲ νῦν εἶναι, οὐχ 
ὁρῶς 3- Σχολὴ ἡμῖν τὸ κατὰ τοῦτον εἶναι, τοὺς ἐϑέλοντας φί- 
λους τούτους εὖ ποιεῖν, quod hunc attinet, Xenoph. Cyr. 
Exp. 1. pag. 260. Leuncl. ᾿Ὀπισϑοφυλακῶμεν δὲ ἡμεῖς οὗ νεώ-΄ 

Vig. ldiot,.gr. « Bbb | 
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τατοι, ἐγώ τε xol Τιμασίων, τὸ νῦν εἶναι. Xenoph. Cyr. Exp. 


III. pag. 304. Τὸ viv ἔχον 1. reg. 6. supra. REIZIVS. 


179 239. Xenoóph. Cyr. Exp. Il. pag. 281. ov γάρ ποτὲ £xav 
γε βουλήσεται ἡμᾶς ἐλϑόντας εἰς τήν Ἑλλαδα ἀπαγγεῖλαι — 
p. 808. ἐπιδεῖξαι τοῖς “Ἕλλησιν, ὅτε ἑκόντες πένονται. — V. 
pag. 345. οἵ δὲ ἑκόντες προςεχώρουν — Luc. Dom. 595. fav- 
τὸν ἑκῶν φέρων ἀπέβαλε. — Demosth. 244, 10. xoi οὐδὲν ἑκὼν 
παραλείψω. REIZIVS. | 

180 940. Sic etiam καλεῖσϑαι. Pindarus Pyth. IIT, 118. 


qj "wa Δατοΐδα κε- 

: xÀnuévov ἢ πατέρος. 

aliquem aut Apollinis aut ]ονὶδ filium. Yn Bheso v. 298. 

τίς ὃ στρατηγός; καὶ τίνος κεκλημένος; 

Sophocles in Electra v. 868. 

' νῦν δ᾽ ἐξὸν πατρός 

πάντων ἀρίστου παῖδα κεκλῆσϑαι, καλοῦ 
τῆς μητρός. 

181 249. v. Koen. ad Greg. Cor. pag. 178. Wesseling. ad 
Herodot. I, 90. pag. 46. ad IV, 120. pag. 334. Valcken. ad 
VIII, 101. pag. 666. : | 

181 249. Coraius edidit γίγνηται, recte, ut de re non unius 

b momenti, sed alicuius diuturnitatis. 


182 247. Interdum cum acerbitate dicitur, ut apud Latinos 
scilicet. Euripides in Hecuba v. 766. quum Hecuba inter- 
rogata esset, ecquos alios peperisset liberos, eam responden- 
tem facit: | 

ἀνόνητα γ᾽, ὡς ἔοικε, τόνδ᾽, ὃν εἰςορᾷς. 
Frustra scilicet hunc, quem vides. Et Agamemnon in 
Iphigen. Aul. 460. de Iphigenia morti destinata: 
τί παρϑένον; 
“Αιδης νιν, ὡς ἔοικε, νυμφεύσει τάχα. 
Quid virginem? quam Orcus scilicet mox uxorem ducet. 


183 250. Copiosissime hunc loquendi modum illustravit Val- 
ckenarius ad Phoeniss. pag. 267 seqq. Formula ἔχω περάνας 
significat proprie sum. i2 ea condittone, quae est eius, quz 
perfecit aliquid. Quare in. tali loquutione simul et tempus 
illud spectatur, quod est in participio, et hoc, quod^est in 
verbo ἔχειν. Nunc prout alterum magis minusve respicitur, 
ita in vertendo exprimi. debet: ut £e περάνας, patravit, ἔχω 
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ϑαυμάσας, admiror: (proprie, iz admirationem coniectus 
sum.) Eadem res est, si alia tempora verbi ἔχειν adhiben- 
Aur Euripides in Cyclope v. 40G. 

ἄλλοι δ᾽, ὕπως OgviOsg, ἐν μυχοῖς πέτρας 

πτήξαντες εἶχον, αἷμα δ᾽ οὐκ ἐνὴν χροΐ. 

259. Sic φϑόνον ἔχειν, facere invidiam: Aeschylus 
Prom. 865. μομφὴν ἔχειν τινί, idem significat apud Pindarum 
Isthm. V, 61. ln his loquutionibus omnibus ἔχειν retinet 
suam vim, sic ut notet, coniunctum quid cum quo esse. Nam 
quod quis habet, id cum eo coniunctum est, Nullo enim 
modo fieri potest, ut ἔχω idem sit, quod παρέχω. Vide quae 
dixi in addendis ad Gregor. Cor. ed. Schaeferi p. 868. 

259. In hoc exemplo ἔχειν non dicitur pro πελάζειν vel 
simili verbo, sed proprie est cozsiStere, cursum inhibere, 
ut apud nos Aatez. 


259. Ἔχε δὴ non significat agedum. Non male Ficinus 


E 


84 - 


185 


185 


vertit, anznadvperte quid. velim. Proprie enim notat, £ene b 


igitur hoc, de quo loquutt sumus, quod est monentis, ut: 
alter illud 1nemoria retineat, videatque quid inde consequatur, 
Nos sic fere dicimus: searte nun. 


259. In Plutarcho ἀπέκρυψαν occultarunt, non clam 
significat. Id si voluisset, dixisset ἀπεκρύψαντο, ut Xenophon. 


260. Verbum μέλλω non servit periphrasi futuri, sed a 
futuro diversissimum est. Nam ποιήσω, ut faciam , futurum 
est aoristum, i. c. indefinitum , ea indicans, quae aliquando, 

uandocumque id sit, eventura sint.  JM&£io ποιεῖν autem, 
ucuus sum , futurum est praesens, significans nunc ali- 
quem in eo esse, ut quid facturus sit." Quae reg. 5. 7. 9. 
10. 11. afferuntur, in his μέλλειν hanc fere, vim habet, quae 
apud nos verbis, weerden, sollen, mussen exprimi potest. 
Tí ydg ovx ἔμελλον, ὁπότε — tvarum. sollten sie nicht, 
da —. Τὰ δὲ μέλλετ᾽ ἀκουέμεν, das werdet ihr wohl ge- 
hórt haben. ἸΜέλλω ἀϑανάτους ἀλιτέσϑαι, ich muss wohl 
die gotter beleidigt haben. Οἱ πολυμαϑεῖς ἔσεσϑαι μέλλον- 
vec, tvenn einer gelehrt «werden soll. 


261. Hoc prorsus ineptum foret, particulam ἂν adiicere. 
Nam μέλλω ποιῆσαν ἂν non significaret facturus sum, sed 
potis futurus sum facere. GCaelerum non solum falsa est 
ista Atticistarum regula, sed ubicumque res subito transitura 
designanda est, pene necessario aoristus ponitur, ut μέλλω Àà- 
Beiv, accepturus sum. lta etiam μέλλω ϑανεῖν. 
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185 269. Perperam interpretatur. Sensus est, in fatis erat, 
f ut haec domus opulenta et fortunata esset, quamdiu 
J'lysses esset domi. Nos: dieses Haus sollte bluhen, so 


lange V'lysses da war. Sic illud: οὕτω mov 2i μέλλει, 


ὑπερμενέϊ φίλον εἶναι: so muss wohl Zeus beschlossen 
haben. 


186 267. ἹΥικᾷν etiam est simpliciter excellere: Hom. Iliad. 
XVIII, 259. ὃ uiv μύϑοισιν, Ὁ δ᾽ ἔγχεϊ πολλὸν ἐνίκα. 1)1οἱ- 
tur etiam νίχην νικᾷν. Hom. Odyss. XI, 544. εἵνεκα νίκης, 
ἣν uiv ἐγὼ νίκησα δικαζόμενος. Denique notandum est di- 
ci νικᾷν ἄεϑλα, Ὀλύμπια, quod Latini quoque imitantur, 
Ennius (Annal. XVIII, 21. p. 178. ed. Lips.): 

sicut fortis equus, spatio qui saepe supremo 
vicit Olympia, n&nc senio confectu? quiescit. 


Eiusmodi .est Homericum πάντα (ἄεϑλα) ἐνίκα ῥηϊδίως, Iliad. 
IV, 389. et Pindari νικῶν δρόμον Olymp. IV, 34. XIII, 42. 


187 268. Νομίξων ἱπποτροφίας ἐν Πανελλάνων νόμῳ dixit 
Pindarus Isthm. lI, 55. ἀργυροστερὴῆ βίον νομίξων de latrone 
Aeschylus in Choeph. 1003. (999. ubi v. Abresch.) ldem ver- 
bum legitur in eadem fabula v. 799. 


οἵ T. ἔσω δωμάτων 
πλουτογαϑὴ μυχὸν νομίξετε... 


Schol. ἡνιοχεῖτε, διοικεῖτε. Sed dubium est, an lectio non sit 
sana. Vide Seidlerum de verss. dochm. p. 407. Caeterum 
observandum νομίζειν in. Homero non inveniri, 


187 268. In Platonis loco φαῦλοι νομίξζεσϑαι iungenda sunt, 
b Vide Heindorfium ibi p. 66. Sed exemplum, quod idoneum 
sit, statim ibi sequitur: οὐδὲ νομέξεσϑαν ἔμοιγε δοκοῦσι.  Ve- 
rum νομέξεσϑαν non significat zz magna et illustri existi- 
matione esse, sed simpliciler m usu essc. Alia exempla 
attulit ibidem Heindorfius. 


188 268. Adde οἶδα usurpari periphrastice. Antipater Thes- 
salon. XXVI. 


λεῖπε τὸν Εὐρώταν, ἴϑι Τάρταρον᾽ ἁνίκα δειλὰν 
οἶσϑα φυγᾶν, τελέϑεις οὔτ᾽ ἐμός, οὔτε “άκων. 


k e. εὖὲ fugisti. Et pro solere. Aristaenet. 1. epist. 17. 
ῥανὶς γὰρ ὕδατος ἐνδελεχῶς ἐπιστάζουσα καὶ πέτραν οἷδε κοι- 
λαίνειν. "V. Barth. ad Claudian. p. 892. et Abresch. ad Ari- 
$taenet. p. 886. Et μανϑάνειν. ud ad Athen, p. 718. 
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269. Minime vero. Duae in unam confusae sunt lo- 188 
quuliones modo Graecis usitatissimo, uha, ἕλωμαΐ τὸ τῶν xa- b 
κῶν, altera, fAouoí τι τούτων, ἃ εὖ οἶδ᾽ ὅτι κακά ἐστι. De 
isto οἶδ᾽ ὅτι vide Erfurdt. ad Sophocl. Antig. init. 


271. “έγω habet vim intendendi, h. e. augendi, vel 189 
minuendi eius, quod dicas. Demosth. Olynth. 1. extr. μηδὲ- 
νὸς ὄντος ἐν αὐτῇ πολεμίου λέγω. REIZIVS. Addo duas alias 
formulas. Οὐδὲν λέγειν videtur idem significare, quod nos 
dicimus nich4is zu sagen haben, i. e. parvi momenti esse. 
Eurip. Suppl. 595. (v. addenda in mea ed. ad v. 612.) sj 
«ἀρετὴ δ᾽ οὐδὲν λέγει βροτοῖσιν, εἶ μὴ τὸν ϑεὸν χρῃζοντ᾽ ἔχει. 
Deinde οὐ λέγω formula est male orminatum quid proferentis, ἡ 
quod abominari se significat. Sophocles Electr. 1467. εἰ δ᾽ 
ἔπεστι νέμεσις, οὐ λέγω: si vida inest, indictum esto. 
Vide Aeschyl. Agam. 880. Eum. 869. 


Porro supplet ellipsin membri ex antecedentibus repeten- 
di. Xenoph. Mem. S. I, 6, 5. ἢ ὡς ἠδίω σοι ἃ συ παρα- 
σκευάξῃ ὄντα, ἢ ἐμοί λέγω, pro d ἐγω παρασκευαζομαι. REI- 
ZIVS. In posteriore adnotatione falli videtur V. D. Bene 
enim hunc locum correxit Ernestius ita, ἡ ἐμοί, ἃ ἐγώ. 


273. Observat Thomas M. pag. 269. εἴϑ᾽ ὥφελε, non 190 
εἴϑ᾽ ἔμελλε dici. Idque vere. Nai εἴϑ᾽ dg: gyo)g μὴ 
διαπτάσϑαι σκάφος apud Eurip. Med. 1. est utznam ne rgo 
transiisset per Symplegadas: quod si dixisset εἴϑ᾽ ἔμελλεν, 
hnic sensus existeret, ufinam ne transitura fuisset. Ac re- 
cte quidem hoc quoque diceretur, sed spectaret non ad id, 
quod factum esset, verum ad id, quod futurum fuisset. Si 
quis dicit εἴϑ᾽ ὥφελον παρεῖναι, optat ut affuerit, et dolet, 
quod non affuerit: sin dicit, εἴϑ᾽ ἔμελλον παρεῖναι, optat ut 
fuerit affuturus, neque affuerit, v. c. ibi, ubi exspectari se cu- 
piebat. Idem dici posset sic, εἴϑ᾽ ὥφελον παραγενήσεσϑαι. 
Omnino autem. observandum est, ὥφελον non nisi tum adhi- 
beri, quum quis optat, ut fuerit aliquid, vel sit, vel futurum 
sit, quod non fuit, aut est, aut futurum est. Vt ὥφελον ϑα- 
νεῖν, ulinam moríuus essem: at non sum mortuus : ᾿ὥφελον 
μὴ £v, utinam ne viperem: at vivo: μὴ ydo ὥφελον ἀϑά- 
verog ἔσεσϑαι; utinam. ne futurus sim immortalis : at fu- 
turus sum. Sponte patet, exempla futuri cum hoc verbo con- 
iuncti non posse non rarissima esse, quia íntura plerumque * 
incertum est eventurane sint, an non sint eventura, Eadem 
yis est cuiusvis indicalivi praeteriti cuim iis particulis coniuncti, 


E] 
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quae optandi vim habent: ut εἴθ᾽ ἐξῆν. utinam liceret: at 
non licet. Contra si quis optat ea, quae possunt evenire, non 
potest ὥφελον adhibere, sed uti. debet i νους Quo non hoc 
significare volo, optativus ubi ad optandum adhibeatur, sem- 
per indicari illud, quod optatur, posse fieri. Immo etiam opta- 
tivus, maxime de praesente re, sic usurpatur, ut ea neque 
esse, nec futura esse intelligatur. Sed notabile est, optativum 
solum, sine aliqua particula, in iis tantum rebus poni, quas 
vere optamus fieri, quia fieri eas posse credimus: ut γένοιτο 
τῖσαι τοὺς ἐχϑρούς. Eadem vis est optativi, additas habentis 
particulas εἰ γάρ, vel εἰ simplex, ut in Sophoclis Oed. Reg. 
863. vel ὡς, vel πῶς ἄν. Verum ubicumque εἴϑε vel αἴϑε" 
additur optativo, significatur optari ut sit aliquid nunc, quod 


non est, aut ut futurum sit, quod non est futurum. Hom. 
Odyss. XX, 61. 


"Aorsui , πότνια ϑεά, ϑύγατερ Διός, αἴϑε μοι ἤδη 
ἰὸν ἐνὶ στήϑεσσι βαλοῦσ᾽ ix ϑυμὸν ἕλοιο 

αὐτίκα νῦν" ἢ ἔπειτα μ᾽ ἀναρπάξασα ϑύελλα 
οἴχοιτο προφέρουσα κατ᾽ ἠερόεντα κέλευϑα, 

iv προχοῇς δὲ βάλοι ἀψοῤῥδόου ἸὩκεανοῖο. 


Optat enim, quae futura esse non est credibile. Sic etiam 
explicandi loci in Odyss, VII, 3831. XIV, 440. XVIII, 901: 
Eadem vis est particulae εἴϑε cum infinitivo. Antipater Thes- 
salon. epigr. XXXV. 


εἴϑε us παντοίοισιν ἔτι πλαξεσϑαι ἀήταις; 
ἢ «“Ἵητοῖ στῆναι μαῖαν ἀλωομένῃ. 


Vtinam adhuc ventis agitata vagarer, quam Latonae 
starem erranti obstetrix:. Loquitur Delus insula. Sic etiam 
Orpheus Arg. 1164. (1157.) ὦ μοι ἐγών, ὄφελόν μὲ διαῤῥαι- 
σϑεῖσαν ὀλέσϑαι. Crinagoras in epigr. XX. αὐτίκα καὶ Γάζης 
(haec vera videtur lectio esse) χϑαμαλωτέρη. εἴϑε Κόρινϑε κεῖ- 
σϑαι, καὶ Διβυκῆς ψάμμου ἐρημοτέρη, ἢ voloig διὰ πᾶσα πα- 
λιμπρήτοισι δοϑεῖσα ϑλίβειν ἀρχαίων ὀστέα Βακχιαδῶν. Interest 
tamen saepe aliquid, utrum εἴϑε cum optativo, an ὥὦφελεν 
adhibeas. Nam etiam si dgrsAev in re praesenti aut futura 
adhibeas, tamen, quia hoc verbum praeteriti temporis signi- 
ficationem habet, fieri non potest, quin eo indicetur iam fa- 
ctum aliquid esse, quo id, quod quis esse vel fieri optat, non 
"possit esse vel fieri, ut in exemplis supra allatis: ὥφελον μὴ 
ξῇν proprie non debebam vivere: αἱ factum est, ut vivam: 
μὴ ydo dpskov ἀϑάνατος ἔσεσϑαι, non debebam immorta- 


bs 
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lis futurus esse: at hac conditione natus sum, ut sim futu- 
rus immortalis. Id per se non est in optativo cum «sis con- 
iuncto, qui hoc tantum indicat, non esse probabile, ut sit 
aut fiat, quod quis esse vel fieri optat. Vt in loco Homeri, 
quem attuli, Penelope optat ea, quae ut possint fieri, non 


sit tamen probabile eventura esse. Quod si haec optaret, ut, 


impetratura, εἰ γὰρ vel aliam adhibuisset particulam. 


Caeterum de ὥφελον et ὄφελον v. Fischer. ad Well. IIT. 
pag. 147. seq. interpp. ad Moerin pag. 285. seq.  Proba- 
biliter Ilgenius in scolio, quod in eius editione est XLIV. 
correxit, 
ὥφελέν σ᾽, ὦ τυφλὲ Πλοῦτε, 

μῆτε γῇ, μήτ᾽ ἐν ϑαλάσσῃ, 

pur ἐν ἠπείρῳ φανῆναι. 
ita αὐ. ὥφελε construatur cum accusativo et infinitivo, sed 
quem ad huius structurae probationem adhibuit Euripidis lo- 
cum ex Iph. Aul 1291. in eo errasse Musgravium docuit 
Brunckius δά Androm. 293. Melius comparavit Lucianum, 
allatum iam a Musgravio, de dea Syra 25. ὃς τοιάδε ἔτλης; 
oia μήτε σὲ παϑέειν, μήτ᾽ ἐμὲ ἰδέσϑαι ὥφελε. 


Reizius adscripsit Sophoclis locum ex Oed. Col. 539. 
ἐδεξάμην 

δῶρον, ὃ μήποτ᾽ ἐγὼ ταλακάρδιος 

ἐπωφέλησα πόλεος ἐξελέσϑαι. | 
Videlur putasse, ἐπωφέλησα idem esse, quod dgsiov: eaque 
etiam Schneideri sententia est in lexico v. ὥφελον. Vereor 
vero, ne ita non potuerit dici. Immo sensus hic est: donum 
accepi, quod non merui miser ab urbe accipere. Ad 
ἐπωφέλησα enim intelligendum τὴν πόλιν, ut sit perinde ac 
si dixisset, ἐπωφέλησα τὴν πόλιν, ὥςτε μήποτε αὐτῆς ἐξελέσϑαι 
τοῦτο τὸ δῶρον. 


974. Soloece haec vertit. Debebat sic, ἵνα, εἴ τι πά- 
- Sou, τήνδε τὴν φωνὴν μάρτυρα καταλείποιμι τῆς ἀξιεπαίνου 
προαιρέσεως. ln altero exemplo, quod est in oratione pro 1. 
Manil. c. 20. oratio obliqua est: pendet enim e verbis, quz 
quum, ex vobis quaereret. Quare et importunum istud 
γοῦν omitti, .et ἐπιτρέψοιτε scribi debebat. 


275., Simile exemplum attulit Marklandus 'ad Eurip. 
Suppl. 796. ex Arrian. Diss. II, 18. ὄφελόν τις μετὰ ταύτης 
ἐκοιμήϑη. | 
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192 276. Clare Euripides in Rheso 780. 


καί uot καϑ᾽ ὕπνον δόξα τις παρίσταται. 


Sic saepissime εἰςέρχεσϑαε usurpatur. Euripides in Iphig. 
Aul. 1374. 


οἷα δ᾽ εἰςῆλθέν μ᾽ ἄκουσον, μῆτερ, ἐννοουμένην. 


193 276. Vicina huic significatio est, ubi παρίστασθαι usur- 
atur de re, quae in alicuius potestate sita est. Euripides in 
Androm. 231. 


δέσποιν᾽, ὅσον Got βδαδίως παρίσταται, 
τοσόνδε πείϑου τῇδε συμβῆναι λόγοις. 


Hera, quantum a te impetrare potes, tantum cum hac 
colloquere. 


194 279. Τί παϑὼν saepe sic usurpatur, ut verti possit cur. 
Aristoph. in Nub. 400. de Iove: 


ἀλλὰ τὸν αὑτοῦ ys νεὼν βάλλει, καὶ Σούνιον ἄκρον 
᾿4ϑηνέων, | 
καὶ τὰς δρῦς τὰς μεγάλας" τί παϑών; oU γὰρ δὴ δρῦς 
y ἐπιορκεῖ. 

Similis formula esse putatur τί μαϑῶν. De qua qui scripse- 
runt nominavi in praefatione Aristophanis Nubium ed. sec. p. 
46. ubi explicavi, cur istud τί μαϑὼν ubicumque invenitur in 
τί παϑὼν mutandum censeam. [πὸ oratione obliqua dicitur 9 
τι παϑὼν, non, ut Duttmanno in gramm. Gr. Syntaxi vide- 
batur, ὅτι, quae sit coniunctio, nude posito participio. Orta 
est haec opinio ex male intellectis verbis Platonis Apol. c. 
26. p. 86. Ἢ τί ἄξιός εἶμι παϑεῖν ἢ ἀποτῖσαιγ, O τι παϑὼν 
ἐν τῷ βίῳ οὐχ ἡσυχίαν ἦγον; 1. e. quid merui luere id, 
quo commotus non quietus fui.  Simillimum usum habent, 
uae plurimum ad defendendum 9 c: conferunt, οἷα et ooa. 
Nemo enim dubitabit, quin recte dicatur: τί ἄξιός sus πα- 
ϑεῖν ἢ ἀποτῖσαι, ola ὠφελήσας τὴν πόλιν οὐχ ἡσυχίαν ἦγον, 
quemádmodum apud Homerum est, s τάχα σοι τελέω κακόν, 
oi ἀγορεύεις. Hinc aestimari potest, recte a Drunckio in 
Aristoph. Ach. 826. τί δὴ μαϑὼν (hoc tamen za9Qv scribere 
debebat) φαίνεις ἄνευ ϑρυαλλίδος editum esse pro vulgato 
v^] μαϑών, quod nimis secure repetiit Heusdius in Specim. 
crit. in Plàt, p. 57. Nam etsi istud vij pro. Duttnanni sen- 
tentia facere videtur, tamen et res ipsa et tot alii loci dubi- 
tare non sinunt, quin id alienum &b hac formula sit. 
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985. Nihil integrius isto loco, qui est p. 99. D. sive 


194 


cap. 110. ed. Heindorf. Nam ἐπίδειξιν  zowio9o: dictum b 


pro ἐπιδείξασϑαι., ideoque cum accusativo constructum est, 
Quod vel Fischerus intellexit. Sic μοῖραν ποιεῖσϑαι. — So- 
phocl. Oed. C. 277. καὶ μὴ, ϑεοὺς τιμῶντες, εἶτα vovg ϑεοὺς 
μοῖραν ποιεῖσϑε μηδαμῶς: et, quum pii siis, ne negl 
gite deos. 


289. Pertinet huc alius verborum δρᾷν et ποιεῖν usus, 
quo res per ea verba universe designata, deinde non addito 
pronomine pluribus explanatur. Thucyd. IL 60. ὁπότε οὖν 
z0lig μὲν τὰς ἰδίας ξυμφορὰς οἵα τε φέρειν, εἷς δὲ ἕκαστος 
τὰς ἐκείνης ἀδύνατος, πῶς οὐ χρὴ πάντας ἀμύνειν αὐτῇ, καὶ 
μή, (scilicet δρᾷν) ὃ νῦν ὑμεῖς δρᾶτε, ταῖς κατ᾽ οἶκον xaxo— 
πραγίαις ἐκπεπληγμένοι, τοῦ κοινοῦ τῆς σωτηρίας ἀφίεσϑε, καὶ 
ἐμέ τε, τὸν παραινέσαντα' πολεμεῖν) καὶ ὑμᾶς αὐτούς, ol] ξυν- 
ἔγνωτε, δι’ αἰτίας ἔχετε. Quando isuur civitas priva- 
tas. calamitates potest perferre, singuli autem. civitatis 
detrimentum non possunt, quidni omnes ei opitulari 
oporlet, nec facere, quod nunc vos fucitis: domesticis 
malis perculsi, publicam salutem  deseritis, et pariter 
ze, qui bellum suasi, vosque zpsos, qui decrevistis, 
incusat. 


290. Ποιῶ sequente infinitivo est //ngo, pono, sumo. 195 


Xenoph. Anab. V. p. 555. ποιῶ δ᾽ ὑμᾶς ἐξαπατηϑέντας xal 
καταγοητευϑέντας bm ἐμοῦ ἥκειν sig Φᾶσιν. — Porro ποιῆ- 
σαι cum infinitivo est cogere, Unpellere, etc. Xenoph. 
Hell. VI. καὶ ἐποίησαν ᾿Δγησίλαον ἐπαναχωρῆσαι πρὸς τὰ ὅπλα. 
Isocr. de pace, 317. καὶ γὰρ αὐτοὶ πεποιήκατε τοὺς δήτορας 
μελετᾷν καὶ φιλοσοφεῖν. Et Thom. Mag. in arg. Nub. Ari- 
'stoph. — Ibid. pag. 344 et 346. Efficere ut. REIZIVS. 


290. Πράσσειν τινί τι est aliquid alicut comparare, 196 


conciliare, einem etwas verschaffen. Sophocles in Aiace 
445. de armis Achilleis: 
νῦν “δ᾽ αὔτ᾽ ᾿Ατρεῖδαι φωτὶ παντούργῳ φρένας 
ἔπραξαν, ἀνδρὸς τοῦδ᾽ ἀπώσαντες κράτη. 
Nunc autem ea arma «ΑΔἐγάας fraudulento homini com- 
paraverunt, me contempto. 


295. Τίϑεσϑαι saepe est facere sibi, si quis proprie 197 


vim verbi exprimere velit, ut τίϑεσϑαι μνήμην τινός, facere 
sibz alicuius miemoriam, i. e. ;nemorem, 685€. θέμενος 
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ἄγναμπτον νόον, animum habens obstinatum, apud Ae- 
schylum in Prometheo v. 163. 


198 303. "Vndecimo:cum participio. Herodot. IV, 61. ἣν 
μὲν τύχωσι ἔχοντες. REIZIVS. . Wesseling. ad Herodot. 
VIII, 102. Dicitur etiam mutatis verborum modis , ut apud 
Sophoclem in Oed. Col. 1490. ἥνπερ τυγχάνων ὑπεσχύμην; 
i e. ἤνπερ ὑποσχόμενος τυγχάνω. Αἴΐοτὶ ibi Brunckius Eu- 
stathium ad lliad. δ΄. pag. 505. et Koen. ad Gregor. Cor. 
pag. 35. Sic etiam. κυρῶν. Sophocles in Philoct. 871. ut 
quidem Brunckius legit, πλησίον ydg ἦν κυρῶν. Observan- 
dum est autem,, raro inveniri participium τυγχάνων cum 
alio coniunctum participio. Aristoteles poet. I, 7. εἴϑ᾽ ἕνί 
τινι γένει χρωμένη τῶν μέτρων τυγχάνουσα. Vide infra not. 
201. Porro τυγχάνειν non. addito participio verbi εἶναι sim- 
pliciter pro εἶναν a probatis scriptoribus dici, quod Porso- 
nus Phrynichum sequutus negarat, docuit Erfurdtius. V. eum 
ad Soph. Ai. 9. 

Cum accusativo. τυγχάνειν, zelam attingere, coniungit 
Homerus lliad. V, 589. χερμαδίω ἀγκῶνα τυχὼν μέσον. At- 
que etiam, ubi consequi significat, eodem modo construitur, 
ut apud Aeschylum Choeph. 709. H. Steph. in Thes. afferri 
dicit ἐτύχομεν δίκας ex Eurip. Hipp. 672. At ibi δίκας ge- 
niivus est. Per attractionem explicari possunt haec, Soph. 
Oed. Col. 1106. αἰτεῖς à ἃ τεύξει, et Philoct. 509, ἀϑλ᾽ ὅσσα 
μηδεὶς τῶν ἐμῶν: τύχοι φίλων. In hoc, Oed. Col. 1168. 
ὕςτις ἄν Gov τοῦτο προςγρήξοι τυχεῖν, accusalivus ad προς- 
χρῇζοι pertinere potest, addito infinitivo, ut is significet cre 
τυχεῖν αὐτοῦ. Similis ratio est huius exempli i in "Antig. 718. 
τεύξεται τὸ μὴ ϑανεῖν, 1. e. τεύξεται τούτου, ὥςτε μὴ 93α- 
νεῖν, Omissus est genitivus in Phoeniss. Eurip. 999. Gc9, 
ἃ βούλομαι, τυχεῖν, ut in Aeschyli Agam. 1239. eodemque 
modo in Iphig. Aul. 993. ταὐτὰ (sic Marklandus pro ταῦτα) 
τεύξομαι σέϑεν: codezt modo rem a te consequar. Plane 
non pertinet huc Hecub. 360. δεσποτῶν ὠμῶν φρένας τύχοιμ᾽ 

- ἄν, ubi nemo non videt δεσπότας dici ὠμοὺς φρένας. Àc- 
cusalivus construclioni cum genitivo explicandae rei caussa 
per appositionem additus apud Euripidem in Herc. fur. 57. 

τοιοῦτον ἀνθρώποισιν ἡ δυςπραξία. 
ἧς μή ποϑ᾽, ὅςτις καὶ μέσως εὔνους ἐμοί, 
τύχοι, φίλων ἔλεγχον ἀψευδέστατον. 


199 811. Quamquam bene explicavit Hoogeveenus primam 
verbi στέλλειν nolionem, ,non tamen eodeni modo «ei cessit 
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compositi ὑποστέλλειν explanatio. d proprie nauticum vo- 
cabulum est, et significat demitlere, contrahere vela. In- 
de medium ὑποστέλλεσϑαι quasi se contrahere, demittere, 
submittere. Vide quae de ὑποστέλλειν attuli ad Euripidis 
Hecubam pag. 165. 


316. Φέρε sequente infinitivo est fac, pone, finge. 9800 
Nil frequentius apud Apollonium Alexandrinum. "Vt [, 8. 
φέρε ἐκλεῖψαι τὸ ὄνομα ἢ τὸ ῥῆμα. 1, 80. φέρε πλείονας £vóg 
ἀγροῦ ἐπικρατεῖν. REIZIVS. : 


818. Etiam participium φϑάσας cum alio participio iun- 201 
clum invenitur, ut supra nota 198. in τυγχάνων observaba- 
tur Herodotus VI, 63. φϑάσας αὐτὸς τὴν Πέρκαλον ἀρπά- 
σας καὶ σχὼν γυναῖκα. 


819. Herodian. I, 17, 16. συντίϑενται φϑάσαι τι δρά- 202 
σαντες ἢ παϑεῖν. Male Politianus: constituunt aut facien- 
dum sibi quamprimum, aut patiendum aliquid. Verte* 
consliluunt occupare aliquid facere, antequam oppri- 
mantur. REIZIVS. Hinc patet falsum. esse, quod de op- 
tativo et dv dicit Hoogeveenus. Nec sane potest intelligi, 
quomodo optativus et particula &v possit hanc vim huic verbo 
conciliare, nisi in eo per ipsum inesset. V. Eurip. Androm. 
991. Orest 1219. s. Neque vero hoc verum est, eum 
optaüvum per plusquamperfectum subiunctivi vertendum esse, 
quod Graece foret ἔφϑητε γὰρ ἄν, sed reddi debet aut per 
subiunctivum imperfecti, aut per futurum, posses vel pot- 
eritis capt. . 


319. Confer omnino Marklandum ad Supplices Eurip. 203 
"pag. 207. et seq. Musgrav. ad Suppl v. 1218. ibidemque 
Hecinium., Nec solum ovx adhibetur in hac formula, sed 
alia etiam idem significantia vocabula. Euripides in Medea 
v. 1169. 


καὶ μόλις φϑάνει 
ϑρόνοισιν ἐμπεσοῦσα μὴ χαμαὶ πεσεῖν, 
καί τις γεραιὰ προςπόλων, δόξασά που 
ἢ Πανὸς ὀργάς, dj τινος ϑεῶν μολεῖν, 
ἀνωλόλυξε. 2" ] 
$20. Alia exempla vide ap. Euripid. in Oreste v. 934. 204 
939. Alcest. 665. "lroad..456, Neque vero optativo et par- 
ticula ἂν opus est in his, ut exempla docent ab Η, Stephano 


- 
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in Thesauro vol. IV. pag. 135. allata: v. c. Isocratis περὶ 
ξεύγους: τὸ δ᾽ ὕστερον οὐκ ἔφϑησαν ἡμᾶς καταδουλωσάμενοι. 
Αἱ non satis habere debebant, significationem afferre: dece- 
bat etiam ostendere, quomodo ea in hoc verbo inesse pos- 
set. Nam si φϑάνω est occupo, poterit sane οὐκ ἂν φϑά- 
voie λέγων dici per interrogationem, ποῖ ocius dices? verum 
non poterit οὐκ ἂν φϑάνοις ἀποϑνήσκων sine interrogatione 
significare »orzeris, quod patet, si quidem ista huius verbi 
vis est, dici potius dies sine negatione φϑάνοις ἂν ἀπο- 
ϑνήσκων. Neque vero contendere licet, ista omnia exem- 
pla, in quibus οὐ φϑάνω verli possit γιοῦ cesso, interro- 
gationem continere, qua fiat, ut contraria sit loquutionis vis, 
quam verbi. Nam ut hoc in quibusdam exemplis, quam- 
quam ne in his quidem commode, fieri possit, in aliis per 
collocationem verborum manifesto non potest, ut in Hera- 
clidis Euripidis v. 720. 


e 05 AES" 
| ὁπλῶν μὲν ἤδη τηνδ᾽ ορᾶς παντευχίαν. 
, φϑάνοις δ᾽ ἂν οὐκ ἂν τοῖςδε συγκρύπτων δέμας. 


i. e. non cessabis haec arma induere. Et apud Platonem 
in Symposio XXXI, 7. ἀλλὰ “μέντοι, φάναι, τά ys ἀληϑῆ 
παρίημι καὶ κελεύω λέγειν. Οὐκ ἂν φϑάνοιμι, εἰπεῖν τὸν 
᾿Αλκιβιάδην. | dt vera quidem, dixisse eum, sino δὲ iu- 
beo dicere. Nom omittam id facere, respondisse 4íci- 
biadem. Repone in his significationem oc&upandi, et vide- 
bis contrarium dici. JVe occupa haec arma induere. Non 
occupabo vera dicere. Quid hoc est aliud, quam, ze ἔπ 
gue haec armas non dicam vera. Quae quum ita sint, 
quis dubitet, quin longe alia debeat verbi φϑάνω siguificatio 
esse, quam occupare? Scilicet φϑάνω proprie est cesso, 
desino.  Minc reliquae significationes facillime derivantur. 
Φϑαάσας ἐποίησε, desit facere, quum alius idem faceret, 
vel facere vellet, i. e. prior fecit Simile est participium 
ἀνύσας, de quo dixit Vigerus infra VI, 2, 9. Φϑάνει ποιῶν, 
desinit facere, quum alius incipit. Hinc fere praesentis par- 
ticipium usurpatur: v. Elmsl. ad Herácl. 721. qui tamen caus- 
sam non explicuit, ut visus est Monkio ad Alcest. 678. Ovx 
ἔφϑημεν εἰς Τροιζῆνα ἐλϑόντες, καὶ τοιαύταις νόσοις ἐλήφϑη-- 
pev: non desterumus "T'roezenem, venire, quum his mor- 
. bis correpti sumus. Homerus lliad. IX, 505. 

e )» , 4 » “ , 

ἡ δ. vq σϑεναρὴ τε καὶ ἄρτιπος, οὕνεκα πασας 

πολλὸν ὑπεκπροϑέει. φϑάνει δέ τε πᾶσαν ἐπ᾽. αἷαν, 
, βλάπτουσ᾽ ἀνθρώπους" αἱ δ᾽ ἐξαχέονταν ὀπίσσω. 
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Ate ita currit, ut quoque in odiis quem eam sequantur 


Preces, desierit ibi currere, quum. illae adveniunt. Qui mo- 
dus loquendi postquam adeo usitatüs. esse- coepit, ut magis 
iam universa sententiae vis in quoque loco, quam propria 
verbi significatio spectaretur, factum est, ut φϑαάνω etiam 
Sine participio cum.accusativo consirueretur. Homerus lliad. 


|^ XXI, 261. 





τὸ δέ τ᾽ ὦκα κατειβόμενον κελαρύξει 
^ 
χώρῳ Pv προαλεῖ, φϑάνει δέ τὸ xol τὸν ἄγοντα. 


, Aqua, inquit, per rivulos derivata etiam praeverüit derivan- 
tem. Proprie. hoc ita dixisset, ῳφϑάνει κατειβύμενον, 7 τὸν 
ἄγοντα αὐτὸ ἄγειν. Deinde vero cessandi desistendique signi- 
ficatio aperte inest in loquutione illa, ov gO«vo. Ea duobus 
maxime modis usurpatur, primum ut sit, zom cessat, 1. e. 
perpetuo fit. Euripides in Oreste v. 933. 
εἶ γὰρ ἀρσένων φύνος 
ἔσται γυναιξὶν ὅσιος, οὐ φϑανοιτ᾽ ἔτ᾽ ἂν 
ϑνήσκοντες. 


Sz licebit; mulieribus impune occidere maritos, non ces- 
sabunt caedes. Et mox v. 938. 


εἰ δὲ δὴ κατακτανεῖτέ με, 
ó νόμος ἀνεῖται, κοὐ φϑάνοι ϑνήσκων τις ἄν" 
ὡς τῆς yt τόλμης οὐ σπάνις γενήσεται. 


Quod. δὲ me supplicio afficietis, lex dissalvetur, nec de- 
ficient. caedes: | nam. hutus audaciae nulla erit raritas. 
Aller modus hic est, ut sit, zon ormuttere aliquid fucere, 
i e. quam maxime agere. Eiusmodi est illud supra com- 
meinoralurm, 
φϑάνοις δ᾽ ἂν οὐκ ἂν τοῖςδε GvyxoUmzov- δέμας. 

Ne omittas haec arma induere, i. e. strenue, vel quam 
primum, ea. induas. Et Platonis illud, ovx ἂν φϑάνοιμι vd 
ἀληϑῆ λέγων" quam maxime dicam quae vera sunt. Ex 
his patet, quo pacto οὐκ av φϑάνοις, sive ilud per interro- 
galüionem dicatur, sive sine inlerrogatione, ad extremum eo- 
dem redire possit. Vt quod in Oreste est v. 1551. : 


οὐκέτ᾽ ἂν φϑάνοιτε κλῇῆϑρα συμπεραίνοντες μοχλοῖς» 
ὦ κατὰ στέγας ᾿Ατρεῖδαι. 


. Id male cum interrogatione dictum accipitur, quum sit extra 
interrogationem , ut in Troadibus v. 450. 


οὐκέτ᾽ ἂν φϑάνοις ἂν αὔραν ἱστίοις καραδοκῶν, 


Ed ! 
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et apud Herodotum ὙΠ 1... Nam si interrogatio esset, 
dixisset οὐκ ἄν. Sensus aulem est: quam, maxime occlu— 
dite fores. ld igitur eliam sic poterat dici: oU φϑάνοιτ᾽ dv 
πλῆϑρα συμπεραίνοντες μοχλοῖς; nom curabitis, ut occlusae 
sint fores? sensu ad extremum eodem, sed vi verborum 
diversa. Nam οὐκέτ᾽ ἂν φϑάνοιξε sine interrogatione est, 
non omilletis fores occludere; ov φϑάνοιτ᾽ ἂν cum inter- 
rogatione est, z07 e[feclum. dabitis, ut sint occlusae fo- 
res? Hoc postremum eliam dici posset ita, φϑάνοιτ᾽ ἂν συμ- 
περαίνοντες κλῆῇϑρα μοχλοῖς, sine interrogatione. Atque ita 
demum clarum est, quo pacto sensus idem exsistat, sive ad- 
datur negatio, sive omittatur; quum additur, zom ormuttetis 
occludere fores; quum omittitur, omzte occlusas, quod 
Graeci etiam per imperativum aoristi exprimunt, συμπεράνατε, 
Latine occluseri!is. V. Elmsl. ad Eur. Heracl. 721. Cae- 
terum observandum est φϑάνειν epicorum dialecto & habere 
longam, Atticorum brevem. 


205 321. Quarto construitur simpliciter cum adverbio. De- 
mosthenes, οὕτω ταῦτα πέφυκε. BhEIZIVS. 


Qvo sensu activo, a zatura habere, dicit Herodotus 
II, 68. γλῶσσαν δὲ μοῦνον ϑηρίων ovx ἔφυσε, scil. crocodi- 
lus. REIZIVS. Sic φρένας φύειν dixit Sophocles in Ele- 
εἴτα 1463. et in Oedipo Col. 804. idemque similiter μέγα 
σῶμα γεννᾶν in Ajace 1077. πα πο corpore a natura prae- 
ditum esse. 


206 822. Non debebat dicere, praecedere ἐᾷν. Nam etiam 
sequitur, et saepissime. Aristoph. in Pluto 1186. 
τὸν οὖν Δία τὸν σωτῆρα καὐτός μοι δοκῶ 
χαίρειν ἐάσας, ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ καταμένειν. 
Hac significatione saepe dicitur χαιρέτω, Laünis valeat, i. e. 
pereat licet. Χαιρέτω πόλις apud Eurip. in Phoen. 926. Et 


χαίρειν λέγω. | Eurip. in Hippol. 113. 
. τὴν σὴν δὲ Κύπριν πόλλ᾽ ἐγὼ χαίρειν λέγω. 


Et χαίρειν κελεύω. Aristoph. Ach. 200. 
χαίρειν κελεύων πολλὰ τοὺς "yagvfac. 
907 892. Non accurate de hac re disputavit. Observat Val- 


,ckenarius ad Herodotum VlI, 286. eum ibi, quum diceret 
τρόποισι τούτοισι χρεώμενοι οἱ Ἕλληνες χαίρουσι, non po- 
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tuisse dicere χαίροντες χρῶνται. ltaque male apud Athenae- 
um 1V. pag. 169. F. legi χαίροντες ὀνομάζουσι, quod scri- 
bi debeat χαίρουσιν ὀνομάζοντες, ut apud Pollucem X, 106. 
Verum caussame non explicavit, hes ita se habet. Χαίρειν 
quatuor significat, primum /aetarz; deinde saudere, i. e. 
aliquid. lubentius facere quod etiam a7nare et solere di- 
citur; tertio z07z habere, quod doleas, i, e. a dumno vel 
poena ünmunemi esse; denique contentum esse, Quod si 
prima ex his significatio locum habet, quae est /aetandi, ut 
apud Euripidem in Medea 1180. 


ἥτις, τυράννων ἕστίαν ἠκισμένη, 

χαίρεις κλύουσα, xov φοβῇ τὰ τοιάδε, 
i.e. quae quum regios lares iniuria affeceris, talia: laeto 
animo eL sine horrore audire possis: nihil obstat, quo 
minus eliam participium adhiberi queat, Vt hic dicere pote- 
rat Euripides χαίρουσ᾽ ἀκούεις, quemadmodum Homerus, ὃ 
δ᾽ ἐδέξατο χαίρων, et alia. Secunda significatio autem ubi 
obtinet, quae est Jubentius faciendi, amandi aliquid fa- 
cere, non polest parücipium abhiberi, "Vt non potest dici 
χαίροντες ὀνομάζουσι, sed dicendum est χαίρουσιν ὀνομάζοντες. 
Tertia significatio, quae est daz vel poena carendi, ut 
plerumque parlüicipium habet huius verbi, ita etiam inverti 
oralionem sinit. Aíferam exempla ütriusque loquutionis, So- 
phocles in Oed. Rege 363. 


ἀλλ᾽ οὔ τι χαίρων ὃίς γε πημονὰς ἐρεῖς. 
In Antigona 758. 

ἄληϑες; ἀλλ᾽ οὔ, τόνδ᾽ "Olvumov, ἴσϑ᾽ ὅτι, 

χαίρων ἐπὶ ψογοισι δεννάσεις ἐμέ. 
In Philocteta 1299. 

ἀλλ᾽ ov τι χαίρων, ἣν τόδ᾽ ὀρϑωϑῇ βέλος. 
Herodotus IX, 106. Ἴωνας οὐδεμίην ἐλπίδα ἔχον χαίροντας 
πρὸς τῶν Περσέων ἀπαλλάξειν" nnllo pacto sperabant fore, 
ul lonas tutos a Persis relinquerent. Participium. futuri 
habet' Aristophanes in Vespis v. 186. 

Ovrig, μὰ τὸν Δί᾽, oU τι χαιρήσων γ᾽ Fon. | 
Sophocles id etiam per γεγηθὼς expressit in Oed. Rege .368. 

ἢ καὶ γεγηθὼς ταῦτ᾽ ἀεὶ λέξειν δοκεῖς; 
Idemque quod οὐ χαίρων est, κλαίων saepe dicitur, ut in 
eadem. fabula v. 41. (402.) | | 


N 


- 
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κλαίων δοκεῖς uot καὶ σύ, χὠ ξυνϑεὶς τάδε, 
ἀγηλατήσειν. 


Et saepius apud comicos. Sed verbum χαίρειν, non parti- 
cipium, posuit Aristophanes in Pluto v. 64. * 


οὔτοι, μὰ τὴν Δήμητρα, χαιρήσεις ἔτι. 
et in Equitibus v. 235. 


» 1 3 , , f 
οὗτον, μὰ τοῦς δωδεκα Orovg, χαιρήσετον, 
[d ^ 23 - , , 
ὁτιὴ zi τῷ δήμῳ ξυνώμνυτον πάλαι. 


De illo οὐ χαίρων v. Toup. ad Theocr. 8, 40. et ad Longin. 
XVI. δ. 3. Quarta denique significatio est conZeniums esse. 
Sophocles in Aiace 113. 


χαίρειν, 'A9avo, τἄλλ᾽ ἐγώ σ᾽ ἐφίεμαι" 
κεῖνος δὲ τίσει τήνδε, “κοὐκ ἄλλην δίκην. 


Observandum praeterea, χαίρων ἴϑιε esse z e£ vale. 


ἀλλ᾽ ἴϑι χαίρων, xol πράξειας 
κατὰ νοῦν τὸν ἐμόν. 


Vid. Eurip. Phoen. 928. Alcest. 816. 


208 823. Inepte Zeunius. Vt εἰς possit intelligi, non poterit 
tamen πρὸς vel ἐπί. ΓὝβρει χρῆσϑαι πρὸς ἅπαντας, est in- 
solentius se efferre adversus omnes. Quis ibi praepositio- 
nem omittat? Deinde ne ἐπί τὸ. quidem χρῆσϑαέ τινε idem 
est ac zi χρῆϑαι. Vt q95o90oí τινε παντοῖα ἐπὶ τὸν πόλεμον, 
alicuius ope ad. bellum. plurimis in rebus uti. 


209 323. Nisi omnis Graecitatis expers fuisset Zeunius, ne- 
que attulisset haec verba sic, neque vertisse. Verba sunt 
haec: μήτε, 0 ἔλεγες ἐν τῷ δικαστηρίῳ, Ovgyeoíg σοι yc- 
νέσϑω, ὅτι οὐκ ἂν ἔχοις ἐξελϑὼν ὅ τι χρῶ σεαυτῷ: neque 
Aoc tibi difficile erit, quod in iudicto dicebas, te, si 
urbe egressus esses, non habiturum, quo te werteres. 
Pergit autem. non de victu quaerendo, sed.de amicis, ad 
uos Socrates possit deverlere: πολλαχοῦ μὲν γὰρ xal ἄλλοσε, 
ὅποι dv ἀφίκῃ, ἀγαπήσουσί σε" dv δὲ βούλῃ. εἰς Θετταλίαν 
ἰέναι, εἰσὶν ἐμοὶ ἐκεῖ ξένοι, οἵ σε περὶ πολλοῦ ποιήσονται καὶ 
ἀσφάλειάν σοι παρέξονται. In praesente si dixisset οὐκ ἔχεις, 
sequi debebat, 0 τὸ χρῷ vel χρήσει σαυτῷ. | 


210 324. Isocrates Panathen. 503. παρέδωκαν αὐτῷ πάντας 
χρῆσϑαι τοῦϑ᾽ ὅτε ἂν αὐτὸς βούληται. REIZIVS. Cap. 89. 
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p. 254. ed. Coraii: ἐπειδὴ δὲ καταναυμαχήσας ταπεινοὺς ἐποί- 
σεν, οὐ μικρὸν μέρος αὐτῷ παρέδωκαν, ἀλλὰ πάντας τοὺς 
τὴν ᾿Ασίαν οἰκοῦντας, διαῤῥήδην γράψαντες χρῆσϑαι τοῦϑ᾽ 0 
τι ἂν αὐτὸς βούληται. — Ápertum est, coniunctivum hic posi- 
tum esse, quod haec sunt ipsa verba foederis, ideoque de 
praesenti tempore intelliguntur. Alioqui rectius dixisset 9 c: 
dv αὐτὸς βούλοιτο, si ita scripsisset, ut haec ab leizio hic 
posita sunt. 


397. Adde χωρεῖν de fama, rumore, esse manare. 211 
Euripides in Hecuba, 114. 


δόξα δ᾽ ἐχώρει δίχ᾽ ἀν᾽ "Ελλήνων 
στρατὸν αἰχμητήν, τοῖς μὲν διδόναι 
τύμβῳ σφάγιον, τοῖς δ᾽ οὐχὶ δοκοῦν. 


Deinde procedere est, ulterius ire. Aeschylus in Persis 389. 
καὶ νὺξ ἐχώρειν e£ procedebat nox. 


328. Non tam ponitur accusativus pro genitivo, quam 212 

intelligi videtur νομίζων, λέγων, vel simile quid. Euripides 
in Phoen. 1469. : 

ἀνῇξε δ᾽ ὀρϑὸς λαὸς εἰς ἔριν λόγων, 

ἡμεῖς μέν, ὡς νικῶντα δεσπότην ἐμόν, 

οἱ δ᾽, ὡς ἐκεῖνον. ἦν δ᾽ ἔρις στρατηλάταις, 

o? μὲν πατάξαι πρόσϑε Πολυνείκην δορί, 

0? δ᾽, ὡς ϑανόντων οὐδαμοῦ νίκη πέλοι. 


Vide ibi Valck, Nam ut in ultimis versibus necessario tale 
quid subintelligendum est, ita quidni idem fiat in prioribus, 
atque in omnibus similibus locis? | 


829. Vid. Koen. ad Gregor. Cor. pag. 15. 69. et 317. 218 
Dawes. Misc. pag. 125. Drunck. ad Aristoph. P'lut. 277. Fiscb. 
ad Well. III. pag. 889. seq. Neque vero haec participia no- 
ininativo casu, sed accusativo magis accipienda videntur: 
aliter Fischer. ad Well. ΠΙ|Ι, pag. 392.  Accusativum H. 
Steph. de dial. pag. 22. seq. eiusmodi exemplis defendit, in 

uibus og praecedit, de qua re dictum in praecedente nota, 
dde his exemplis Arisüd. pro Cim. T. HI. pag. 251. παρὸν 
ἐξ οὐρίας κομίξεσϑαι. Herodot. Vll, 164. παρεὸν κατασχέ- 
σϑαι, οὐκ ἐθέλησε. Eurip. Med. 448, Alcest 285. lph. T. 
1088. Heracl. 178. 507. 'Etov, lphig. Taur. 688. Heracl. 7. 
Hel 1174. Herc. fur, 940. Plato in Sympos. XIII, 7. ubi 
Vig. ldiot. gr. Ccc ᾿ 
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v. Bast. (Krit. P'ers. p. 122.) Chariton in fine libri IV. ubi 
Schaeferus trimetrum antea non animadversum latere vidit : 


ἐξὸν καϑεύδειν τήν v^ ἐρωμένην ἔχειν. 


4οκῆσαν Markland. ad Eurip. Supp. 129. "Hxov καλῶς Eu- 
rip. Alcest. 292, '4ofáusvov Wesseling. ad Herodot. pag. 
244. Εἰρημένον Aristoph. Lysistr. 13. et Abi Kuster. Χρη- 
c9iv Thucydides III, 96. Τύδε καλῶς χτάμενον:: vide infra 
not. 230. 


214 880. Fortasse scripsit Plato δυνατὸν ὄν. Quamquam et- 
iam omissio participii defendi potest. Aeschylus Ag. 893. ὥς 
τε σύγγονον βροτοῖσι, τὸν πεσόντα λακτίσαι πλέον. 


415 884. Incredihilis est Zeunii inscitia, iuxta ac Fischeri, 
quorum neuter vidit in' his locis omnibus aut adesse ,ver- 
bum, unde participium pendeat, aut e superioribus intelli- 
gendum esse, aut denique locum corrigi debere. Videamus, 
Plato in Euthyphr. 12. πάλιν εἰπὲ ἐξ ἀρχῆς, τί. ποτε ὃν τὸ 
ὅσιον εἴτε φιλεῖται ὑπὸ τῶν ϑεῶν, εἶτε 0 τι δὴ πάσχει. In 
Phaedone ,19. 7" xal ἐπιστάμεϑα αὐτό, ὃ ἐστιν ἴσον; πάνυ 
46; ἦ δ᾽ ὅς. πόϑεν λαβόντες αὐτοῦ τὴν ἐπιστήμην; nimirum 
ἐπιστάμεϑα αὐτό. Ibidem 21. ἀναμιμνήσκονται ἄρα ποτὲ ἃ 
ἔμαϑον: ἀνάγκη. πότε λαβοῦσαι αἵ ψυχαὶ ἡμῶν τὴν ἐπιστή- 
μην; scilicet ἀναμιμνήσκονται. Xenoph. in Symp. IV, 53. 
αἰσϑάνομαι γάρ τινας. ἐπιβουλεύοντας διαφϑεῖραι αὐτόν. καὶ 
Ó Σωκράτης ἀκούσας, Ἡράκλεις, fn, τί τοσοῦτον νομίξον-- 
τες ἠδικῆσϑαι ὑπὸ τοῦ σοῦ παιδὸς, ὥςτε ἀποκτεῖναι αὐτὸν 
βούλεσϑαι; scilicet ἐπιβουλεύουσι διαφϑεῖραν αὐτόν. Restat 
locus Platonis in Euthyphr. 18. Ibi sane deest verbum quod 
intelligi possit, nisi quis e cod. Tub. velit τυγχάνει οὖσα 
recipere, quod non placet Immo, nisi egregie fallor, ita 
scripsit. Plato: φράσον δή uoi, τίς ἡ ὠφέλεια , ἤ τοῖς ϑεοῖς 
οὖσα ἀπὸ τῶν δώρων, ὧν παρ᾽ ἡμῶν "λαμβάνουσιν. Negari 
tamen non potest,. participia interdum sic poni, ut pro ver- 
bis posita videantur, quod quum fit, intelligendum est ver- 
bum εἶναι. Aeschylus in Agam. 564. μόχϑους γὰρ εἰ λέγοι- 
μι καὶ δυςαυλίας, σπαρνὰς παρήξεις καὶ κακοστρώτους, τί δ᾽ 
οὐ στένοντες, εὖ λαχύντες, ἤματος “μέρος; Labores enim st 
memorare velum et iniquas navium stationes, raras ap- 
pellendi πὰ ortunitates et. aspera cubilia, — qua diet 
parte , i. pene cecidisset , non gemuimus : ? Plena oratio 
foret, "n δ᾽ οὐ στένοντες ἦμεν ἤματος μέρος; In eadem fa- 
bula v. 1520. ad ὕποε δὲ καὶ προβαίνων, repetendum παρ- 
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ἕξει. Alius est parüicipii pro verbo usus in construcüone 
cum particula εἰ, de qua v. infra not. 805. Confer etiam 
not. 227. i | 


937. Ex his exemplis nullum, nisi postremum aptum 216 
est ad ea, quae Vigerus dicit, probanda. Alia collegit 
Brunck. ad Sofhocl. Electr. 480. Alio modo mutatur ora- 
tio, ubi a genitivis ad nominaüvum fit transitus. Xeno- 
phon Cyrop. I, 4, 20. ταῦτα εἰπόντος αὐτοῦ, ἔδοξέ τι λέ- 
γειν τῷ Ἀστυάγει) pro ταῦτα εἰπών. Vide Schaeferum ad 
Aesop. p. 149. ' 


838. Vid, Brunck. ad Aesch. Prom. 217. ad Apoll. 217 
Rhod. I, 356. ad Aristoph. Lysistr. 179. Koen. ad Greg. 
Cor. pag. 33. 


$38. Maxime commemoratione indigent ea verba, quae 218 
cum nominativo parlicipii coniunguntur, ita ut participium 
de eadem persona intelligatur, de qua verbum, ut in Iso- 
cratis loco. De re ipsa exposui in lib. 11. de emend. rat. 
Gr. Gramm. pag. 146. Exempla verborum haec sint. '4j- 
γέλλειν Thebas epigr. 18. 'A4yvosiv Phalaris pag. 308. 
ubi v. Lennep. «Δἰδεῖσϑαν Soph. Ai. 507. ΑΑἰσχύνεσϑαι id, 
Antigon. 540. "'4víyceó9c: Eurip. Med. 88. ᾿“ρνεῖσϑαι idem 
Alcest. 1161. «Αὐχεῖν idem ib. 678. coll Valck. ad Phoen. 
17186. Δεικνύναι Orest. 800. Med. 548. 4ηλοῦν Soph. Ai. 
479. v. ibi Brunck. Διαδείξασϑαι Herodot. VIII, 118. Ἐκ- 
μανϑάνειν Eurip. Bacch. 39. ᾿Ενδείξασϑαι idem ibidem 47. 
᾿Εννοεῖσϑαι Eurip. Hippol 485. ᾿Εξανέχεσθαι idem in Med, 
7Á. ᾿Ἐπείγεσϑαι Herde VIII, 2. quod mox cap. 3. cum 
infinitivo coniungitur. ᾿Επιλανϑάνεσϑαι Eurip. Bacch. 184. 
Κατέχειν, memoria tenere, v. Casaub. ad Atlien. I, 8. pag. 
19. Μανϑανειν Lucian. dial. deor. XVI, 2. Tom. 1. pag. 
244. Herodot. III, 1. "Ogoàoysiy in sententiis gnomicorum 
v. 438. miro modo occurrit: | 

ξαυτὸν οὐδεὶς ὁμολογεῖ κακοῦργος ὦν. | 
V. Lobeck. ad Phryn. p. 750. 755.  Fritzsch. Quaest. Lucian. 
p.108. Παύεσϑαι, quod fere ubique ita construitur: raro cum 
infinitivo, de quo exempla, etiam in activa forma, attulit 
Schaeferus ad Schol. Apoll. Rh. p. 228. Πειρᾶσϑαι, Hc- 
rodot. Í, 77. v. ibi Wesseling. Ποιεῖσϑαι μέγα Herodot. 
IX, 111. v. ibi Valckenar. Ποίεῖσϑαι λόγον. ἐλάσσω idem 
VIL, 156. Ποιεῖσϑαρ περὶ πλείστου Diod. Sic. I, 51. Ὕπο- 
1 Ccc 2 
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μένειν Herodot. VII, 101. Φαίνειν σημεῖα Sophocles Electr. 
24. Interdum tamen in his etiam accusativus cum prono- 
mine adhibetur: Lucianus dial deor. XVII, 1. T. l. pag. 
446. συνεὶς ἐν ἀφύκτῳ ἐχόμενον favróv. Sed accusativus sine 
pronomine de eadem persona, de qua verbum, usurpatur 
ibi, ubi verbi infinitivus cum accusativo nominis construitur: 
ut ap. Eurip. in Bacchis 39. 


δεῖ γὰρ πόλιν τήνδ᾽ ἐκμαϑεῖν, κεὶ μὴ ϑέλει, 
ἀτέλεστον οὖσαν τῶν ἐμῶν βακχευμάτων. 


Hic enim non e verbo pendet accusativus participii, sed e 
nomine, ad quod refertur. Nisi enim δεῖ posuisset, debebat 
dicere πύλις ἐκμαϑήσεται ἀτέλεστος οὖσα. Caeterum vide no- 
tam 290. Parücipio utuntur in re quae fit, factave est; in- 
finiivo , ubi consilium ceventusve significatur. — Aeschylus 
Prom. 648. καίτοι xol λέγουσ᾽ αἰσχύνομαι ϑεόσσυτον χειμῶνα 
καὶ διαφϑορὰν μορφῆς, ὅϑεν μοι σχετλίᾳ πῤοφέπτατο. ldem 
Choeph. 917. αἰσχύνομαί σοι τοῦτ᾽ ὀνειδίσαι σαφῶς. 


919 2340. Virgilius Aen. II, 391. 


. δία fatus, deinde comantem 

Zndrogei galeam, clipeique insigne decorum 

induitur. , 
Εἶτα interdum etiam ante participium collocatur, ita ut 
sensu amen posterius habendum sit, Aristophanes in 
Nub. 857. 

, εἶτα τῷ πατρὶ 

πιϑόμενος ἐξάμαρτε., 
Id est, πιϑύμενος τῷ πατρί, εἶτα ἐξάμαρτε. ^ Vide quae ibi 
notavi. Quibus adde Aristoph. in Plut. v. 1004. 

ἔπειτα πλουτῶν οὐκέϑ᾽ ἥδεται φακῇ. 


et v. 1148. 
ἔπειτ᾽, ἀπολιπὼν τοὺς 0todg, ἐνθάδε μενεῖς; 


Maxime etiam .notahile est, quod ad Nubes Aristophanis v. 
180. observavi, ut εἶτα, ita etiam copulam τὲ usurpari. Ae- 
schylus in Agam. 97. 


τούτων λέξασ᾽, O0 τι καὶ δυνατόν, 
, καὶ ϑέμις" αἰνεῖν, 2 
παιὼν τὲ γενοῦ τῆςδε μερίμνης. 
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ὡς dv δόλῳ κτείναντες ἄνδρα τίμιον 
δόλῳ ve καὶ ληφϑῶσιν ἐν ταυτῷ βρόχῳ 
ϑανόντες. | 


Talia saepius apud Aeschylum reperiuntur. Iu aliis scripto- 
ribus vereor ut frequentia exempla inveniantur, Praeivit Ho- 
merus 1], y. 247. ὡς φαμένη, xal κερδοσύνῃ ἡγήσατ᾽ ᾿4ϑήνη. 
Theocrit. IV, 60. πρώαν γε μὲν αὐτὸς ἐπενθών, καὶ ποτὶ τᾷ 
μάνδρᾳ κατελάμβανον, ὦμος ἐνήργει. Et XV, 17. V. ad eos 
locos Kiesslingium. — Adde Hesiod. Theog. 86. seq. Fru- 
stra contra haec pugnavit Doederlinus Lectt, Hom, Specim, 
ll. p. 9. seqq. 


840. Vid. Valcken. ad Eurip. Phoen. pag. 93. ad Hip- 220 
E pee an ad Herodot. pag. 194. Brunck. ad Eurip. 
acch. 184. 


840. Vera lectio in Euripide est, ποῦ γὰρ dv δείξω 220 
φίλος. Non enim participii loco adiectivum poni potest, Er- b 
ravit in hac re etiam llgenius ad Hom. hymn. Merc. 97. et, 
qui pluribus hanc loquendi rationem explicavit, Wunderli- 
chius in Obss. crit. in Aeschyl. p. 95. seqq. ubi tamen multa 
recte exposita videas. 


841. Et συγγινώσχω, quod Herodotus etiam cum infini- 221 
üvo coniungit, Confer de hoc verbo Valckenarium ad He- 
rod. IV, 43. pag. 299. De σύνοιδα autem. Fischerum. ad 
Well. ΠῚ. pag. 324. 


342. Non modo non est hoc Graecum, sed ne potest 222 
pos omnino sensum praebere. Nam τὰ γενόμενα quum 
icitur, parücipium substantivi naturam induit, nec potest 
amplius verbi loco esse. Perinde est enim, ac si dicas zd 
πράγματα. Nunc quid hoc sibi vellet, καὶ ταῦτα τὰ πράγμα- 
za? Patet delendum esse articulum. 


943. "Vid. Valckenar. ad Phoen. pag. 289, ad Herodot. 993 
pag. 642. 1. 82. Markland. ad Supplices Eurip. 542. 772. 
qui ad v. 154, exempla aífert participii praesentis cum his 
verhis coniuncti, Contra cum futuris participia praesentis con- 
iungi docuit Huschkius in Analectis pag. 104. allato Euripidis 
loco in Phoen. 259. σχῆμα φοινίου μάχης, ἃν "Ἄρης τάχ d- 
σεται παϊσὶν Οἰδίπον φέρων πημονὰν ᾿Εριννύων. At hic qui- 
dem necessario praesenlis participium poni debebat. Omnino- 
que. videndum, quod quoque loco tempus vel requiratur, vel 
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ferri possit. Participiüi praesentis pro praeterito exempla at- 
iulit Ábresch. ad Aesch. vol Il. pag. 82. 

9924 848. Exstant de aoristis cum futuro iunctis disputatio- 
nes duae, prior Hemsterhusii in Misc. Obss. vol. IV. pag. 286. 
altera in Misc. Obss. novis III, 2. seq. Equidem mihi nun- 
quam persuadebo, perinde esse, utrum futurum an aoristus 
adhibeatur, immo sua cuique tempori vis ubique manet, qua 
recte observata, iudicare licebit, utri tempori locus sit. Et 
in infinitivis quidem, quo in genere maxime versantur Hem- 
sterhusii disputationes, plerumque praesenti non minus quam 
futuro locus est; ubi autem praesenti, nihil mirum, si rem 
cito transeuntem Graeci per aoristum significant, quum haec 

propria sit vis aoristi, Quamquam in tantillo infinitivorum 
aorsti medii et futuri discrimine haud raro peccatum ab li- 
brariis esse credibile est. Difficilior quaestio est de participio, 
in quo perraro ista rei subito transeuntis significatio invenitur: 
restituendumque haud dubie futurum in locis Aristidis et Par- 
thenii, quos in Misc. obss. novis affert Hemsterhusius, "Vi- 
deamus nunc locos a Zeunio allatos. In Lycurgo.si σώσαντας 
legatur, sensus erit hic: χοῦ deos invocabi, ubi eum e 
periculis servauyerint. Quod quum dicere non voluerit ora- 
tor, recte Taylorus futurum reposuit, lam vero sensus est; 
invocabit deos, ut eum servent e periculis. In Xeno- 
phonte ἀντιποιησαμένους non est mutandum, quod significat 
eos, qui ne in mentem quidem sibi induxerunt imperare. 
In Thucydide VI, 21. ἀπαρτήσαντες ferri poterit, si locus, 
qui difficilior est, nec satis emendatus, recte intelligatur. De- 
leto ovx ante ἐν τοῖς τῇδε ὑπηκόοις, quod non habuit Scho- 
liastes, verba scriptoris haec sunt: αὐτόϑεν δὲ (scilicet δεῖ) 
παρασκευῇ ἀξιόχρεῳ ἐπιέναι, γνόντας, ὅτι πολύ tt ἀπὸ τῆς 
ἡμετέρας αὐτῶν μέλλομεν πλεῖν, καὶ οὐκ΄ ἐν τῷ ὁμοίῳ στρα- 
τευσάμενοι καὶ ἐν τοῖς τῇδε ὑπηκόοις ξύμμαχοι ἤλϑετε ἐπί τινα, 
ὅϑεν ῥάδιαι αἵ κομιδαὶ ἐκ τῆς φιλίας, ὧν προρέδει, ἀλλ᾽ ἐς 
ἀλλοτρίαν ἀπαρτήσαντες, ἐξ ἧς μηνῶν οὐδὲ τεσσάρων τῶν χει- 
μερινῶν ἄγγελον ῥάδιον ἐλθεῖν: sed statim oportet cum 
idoneo apparatu proficisci, reputantes, et procul a fini- 
bus nostris nos esse navigaturos, et non. simili facta. ex- 
peditione, ut in regionibus hic nobis parentibus socü 
aliquem bello petistzs, ubi facilis subvectio eorum, qui- 
bus opus erat, sed. in, peregrinam terram digressos, unde 
per quütuor menses hibernos ne nuncius quidem facile 
veniat. Apparet recte hic aoristorum participia posila esse, 
ut in quibus hoc verborum nexu futuri exacti significatio insit. 


/ 
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Vidit hoc Abreschius p. 587. In altero Thucydidis-loco 1, 18. 


recte iam pridem editum δυυλωσόμενος, quemadmodum Thu- 
cydides etiam alibi loquitur, ut VI, 88. extr, VIII; 68. De- 
nique in Demosthene ᾿ἐξορχησάμενος recle se habet, et expli- 
cari debet tamquam si scripsisset καὶ ἐξωρχήσατο. Hoc modo 
saepius loquuti sunt veteres scriptores: quo magis cavendum, 
ne quis ad correctiones temere confugiat. Herodotus I, 14. 
Γύγης δὲ τυραννεύσας, ἀπέπεμψεν ἀναϑήματα ἐς δΔιλφοὺς οὐκ 
ὀλίγα, i.e. regnum occupavit et misit. Diodorus Siculus I, 
66. ἐπ᾽ ἔτη δὲ πεντεκαίδεκα κατὰ τοὺς ὅρκους καὶ τὰς ὅμολο- 
γίας ἄρξαντες. καὶ τὴν πρὸς ἀλλήλους ὁμόνοιαν διατηρήσαν- 
τες, ἐπεβάλοντο κατασκευάσαι κοινὸν ἁπάντων τάφον. E se- 
quentibus inteligitur, non post quindecim annos sepulcrum 
exstructum esse, sed per hoc tempus. II, 18. ἐν τούτῳ δὲ 
τῷ τύπῳ συχνὸν ἐνδιατρίψασα χρόνον; καὶ πάντων εἰς τρυφὴν 
ἀνηκόντων ἀπολαύσασα, γῆμαι μὲν νομίμως οὐκ ἠϑέλησεν : 
non postquam ibi morata erat et omnibus se voluptatibus de- 
derat, sed per omne hoc tempus, quo ista faciebat, noluit 
nubere, Mox ibidem: μετὰ δὲ ταῦτα ἐπ᾿ ᾿Βκβατάνων τὴν 
πορείαν ποιησαμένη, παρεγένετο πρὸς 0gog τὸ Ζαρκαῖον κα- 
λούμενον᾽" i. e. ἐποιήσατο καὶ παρεγένετο. ΧΙ. 81. καὶ γεν- 
 vaíog ἀγωνισάμενος πολλοὺς ἀνεῖλε τῶν “Ελλήνων. Non occi- 
dit post pugnam, sed in pugna: ergo γενναίως ἡγωνίσατο, 
καὶ ἀνεῖλε. XI, 59. οἵ μὲν οὖν s. Ταραντίνους διώξαντες, 
ὀλίγου διαστήματος ὄντος, πολλοὺς τῶν ἐναντίων ἀνεῖλον" οἵ 
δὲ τοὺς “Ῥηγίνους διώκοντες; ἐπὶ τοσοῦτον ἐφιλοτιμήϑησαν, 
ὥςτε συνειςπεσεῖν τοῖς φεύγουσιν εἰς τὸ Ῥήγιον, καὶ τῆς πό- 
λεως κυριεῦσαι. Hic in posteriore membro de more óioxov- 
τες dicit: nam persequentes hostem irruperunt in oppidum. 
Verum etiam qui Tarentinos persequebantur, non quum iam 
persequi desiissent, sed in ipsa fuga eos interemere. ]taque « 
hoc quoque est idem atque ἐδίωξαν καὶ ἀνεῖλον. Hoc modo 
etiam ὑφελόμενος in Herodoti IX, 116. defendi posset, pro 
quo Schaeferus alteram lectionem αἰτήσας recepit. Contra 
Diodorus Siculus 11, 19. non poterat dicere κατευωχησάμε-- 
yo, τὰ ληφϑέντα, συμφεύγουσι πάλιν εἰς τοὺς προειρημένους 
αὐλῶνας. Neque enim συνέφυγον sequitur, ut videri possit 
hoc dicere, κατευωχήσαντο xol συνέφυγον, sed loquitur de re, . 
T perpetuo fieri soleat. Itaque rectissiime Schaeferus emen- 
avit κατευωχησόμενοι. Idem sic emendavit locum Herodoti 
V. 89. καὶ ᾿᾿ϑηναίοισι ὁρμεωμένοις ἐπ᾿ «Ἵἰγίνης στρατεύε- 
σϑαι, ἦλϑε μαντήϊον ἐκ “Δελφῶν, ἐἐπισχόντας ἀπὸ τοῦ Αἰγινη- 
τέων ἀδικίου τριήκοντα ἔτεα, τῷ É£vi καὶ τριηκοστῷ, «Αἰακῶ 
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τέμενος αποδέξαντας, ἄρχεσϑαι τοῦ πρὸς «Αἰγινήτας πολέμου" 
καί σφι χωρήσειν τὰ βούλονται" ἣν δὲ αὐτίκα ἐπιστρατεύων-- 
ται, πολλὰ μέν σφεας ἐν τῷ μεταξὺ τοῦ χρόνου πείσεσϑαι, 
πολλὰ δὲ καὶ ποιήσειν" τέλος μέντοι, καταστρέψασϑαι. Μὲ 
Atheniensibus, bellum adversus “ἰοερίπαπε | molientibus, 
datum Delphis oraculum est, postquam abstinuissent ab 
iniuria triginta annos, trigesimo primo, ubi 4eaco fa- 
num, dicassent, inferrent Jdeginetis bellum; ita, quod 
agerent, effectum habituros. Quod δὲ statim bellum sus- 
ciperent, multa interea damna passuros, mulla etiam 
ilaturos esse, postremo tamem insulam subactam fore. 
Libri χωρῆσαι. Uoc scriptura si vera est, addi debebat &v, 
eic posse rem procedere. Disputavit copiose de participiis 
aorisüi pro praesente poni visis Graserus in Specimine. adver- 
sariorum jn sermones Platonis a pag. 69. 


295 847. Non pro ἐκεῖνον πληρῶσαι. Nam male vertit hunc 
locum, cuius hic sensus est: zam qui inde nuncii veniunt, 
dicunt ne milites quidem , qui ei imperium vendiderunt, 
fidum esse praesidium, quum me praestiterit. quidem, 
quae promiserat. 


296 847. Vid. Dorvill. ad Charit. p. 308. 354. ed. Lips. Ita 
μηνυϑέντος, quum proditum esset, ap. Polyaen. 11, 14, 1. 


227 948. Praeterea vulgaris opinio est, participium pro verbo 
finito usurpari: in quam rem exempla maximam partem inepta 
attulerunt Zeunius ad Xenoph. Mem. Socr. ll, 1, 23. et 
Fischerus ad Well. HI. part. 2. pag. 8. Equidem videor 
mihi posse contendere, participium, nisi ubi aut casu abso- 
luto ponatur, aut verbum εἰμὶ, (idque plerumque, nisi sem- 
per, in praesenti tempore) intelligi possit, rarissime poni 
pro verbo finito, ut in loquutionibus supra not. 215. com- 
memoratis, multo minus construi cum coniuncüonibus. Ca- 
euum absolutorum exempla satis multa ab Hoogeveeno supra 
commemorata sunt. Verbi εἰμὶ subintellecti exempla vide in 
Schaeferi Melet. cr. p. 43. seq. 


Restant de exemplis a Zeunio et Fischero allatis tria, 
quae sola aliquo modo firmare videantur illorum opinionem. 
Primum Xenophontis de Venat. V, 32. οὐρὰν δὲ ovx ἐπιτη- 
δείαν Eye πρὸς OgOpov' ἐπευϑύνειν γὰρ οὐχ ἱκανὴ τὸ σῶμα 
διὰ τὴν βραχύτητα' ἀλλὰ τῷ ὠτὶ ξκατέρῳ τοῦτο ποιεῖ, καὶ 
ὅταν ἁλίσκηται ὑπὸ τῶν κυνῶν καταβάλλων γὰρ καὶ παραβαλ- 
λῶν τὸ ὅτερον οὖς. πλάγιον, ὁποτέρᾳ ἂν λυπῆται, ἀπερειδόμε- 
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γος" διὸ δὴ εἷς τοῦτο ὑποστρέφεταν ταχύ, ἐν μικρῷ πολὺ κα- 
- ταλιπὼν τὸ ἐπιφερόμενον. In superiore Vigeri editione. Ste- 
phano, γὰρ delenti, accedendum putabam, qua in re assen- 
tientem habui Weiskium. . Nunc repetendum cogitatione puto 
τοῦτο ποιεῖ. Alter locus est in Cyrop. VIII, 8, 8. δὲ 
συμβουλεύσας ἂν ὁπότερος βελτίων εἴη, καὶ εἰπών.  VVeiskius 
anacoluthon hic esse putat, apodosi sic subiecta, ut priora 
repetantur, ὁ uiv δὴ Φεραύλας. Sequentibus subintelligendis 
robabiliter explicavit L. Dindorfius. Denique in Mem. Socr. 
i 1, 98. idv οὖν ἐμὲ φίλην ποιησάμενος. At tantum abesl, 
ut ἐὰν cum participio construi possit, ut id referatur ad verba 
omissa, sed repetenda e- praecedentibus, 69d 6s ἀποροῦντα, 
᾿φροίαν ὁδὸν τράπῃ. Ἐὰν ovv, ἐμὲ φίλην moimcdpsvoc, scilicet 
τράπῃ ὁδόν τινα.  Dubius est locus Xenoph. Hier. 2, 10. 
Caetera exempla quivis facile intelliget apta ad rem non esse: 
nec puto erunt, qui auscullent, ubi ad Cyrop. II, 4, 23. 
Zeunius Reizium de inclin. acc. p. 38. ed. Wolfii reprehen- 
dit, cuius ex sententia recte nuper Schaeferus τοὺς μὲν edi- 
dit. Quamquam οὖς μὲν defendi possit, si ad illud loquendi 
genus referas, quod nota 215. ex Aeschylo commemoravi. 


Participium .cum genitivo saepe induere vim substantivi 
docuit Hemsterhusius ad Thom. M. pag. 183 seq. ut τόξων 
εὖ εἰδώς, ϑαλάττης γεγυμνασμένος. Idemque erudite observat, 
hoc genus loquendi quum antiquissimis poetis, tum recen- 
tioribus soplistis usurpatum esse; parcius eo usos scriptores 
Atticos. Scilicet evenit in Graeco sermone, quod idem in 
Latino contigisse animadverüinus. Vbi florentissima aelas in- 
clinari coepit, vetusta et obsoleta. in memoriam paullatim re- 
vocata sunt, sed ea hoc maiorem habentia offensionem, quod 
neque apto loco adhibebantur, neque.reliquis recentioris aeta- 
üis vestigiis congxuebant. . 


| 951. «Δηρξϊς ἔχων et similia si semper €um τί, aut alio 298 
fomine iuncta legerentur, facile sic expediri possent, ut- 
"construeretur τί ἔχων ληρεῖς. Verum etiam' simpliciter ληρεῖς 
ἔχων dicitur, ut in Aristoph. Ran. 612.  Lysistr. 945. Quare 
cum Valckenario ad Phoen. pag. 269. probabimus Gregorii 
Corinthii sententiam pag. 63. licet repugnet H. Stephanus. de 
dial. Au. pag. 54. ληρεῖς ἔχων pro Es ληρῶν dici putantis. 
Atque ad sensum hoc inlerest inter ληρεῖς et ληρεῖς ἔχων, 
quod ληρεῖς est nugaris nunc, ληρεῖς ἔχων autem nugator 
es. Hinc intelligi potest,. cur Hoogeveeno moram indicari 
visum sit ἔχων. id quod falsum Ruhnkenius ad Timaeum 
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pag. 258. e formula ἀπῆλθεν ἔχων 'colligit. | Vellem huius 
formulae exempla attulisset. Nam si locos speclavit, qualis 
Callimachi est in epigr. XXXVII de quo Valckenarius ad 
Callim. pag. 861. ibi ὥλχετ᾽ ἔχουσα est εἶχε καὶ ὥχετο, misi 
cum Valckenario legendum ὦχεϑ᾽ ἑλοῦσα. Certe tantum ab- 
est, ut ἀπῆλϑεν ἔχων celeritatem indicare possit, quod visum 
est lacobsio ad Lucillii epigr. LX. ut id. ne dici quidem 
omnino pro simplici ἀπῆλθε posse videatur. 


Vera esse, quae de voluntatis, studii, impetus significa- 
tione tradit Vigerus, cognosci poterit e copiosa de participio 
φέρων disputatione Hemsterhusii ad Lucian. pag. 349 seq. 
Verum ita tantum hoc participium usurpatur, ut coniunctum 
sit cum verbis motum aliquem quacumque ratione significan- 
libus, accusativumque aut additum habeat, ut in plerisque lo- 
cis, aut cerle intelligi postulet, quod tamen rarissimum est, 
ut in Herodoti exemplo VIII, 87. de nave: διωκομένη γὰρ 
ὑπὸ τῆς ᾿Αττικῆς, φέρουσα ἐνέβαλε νηὶ φιλίῃ" cum umpetu 
aggressa est amicam navem. Nam ἐμβάλλειν ubi zrruere 
.notat, sic dicitur, si veram rationem requiras, ut quis aut 
semet ipsum , aut id, quo fit impetus, immittere significetur. 
Itaque proprie hic aut ἑαυτὴν, aut τὴν ἑαυτῆς ναῦν φέρουσα 
ἐμβαλεῖν dicitur Artemisia. Caeterum nos quoque studii ce- 
leritatisque significandae caussa saepe similiter loquimur, v. c. 
etwas nehmen und wegwerfen. Taylori commentum, quod 
Zeunio probatur . p. 358. prorsus ineptum est. Quae quum 
ita sint, non poterit defendi, quod exstat in Homeri hymno 

in Mercur. 52. 


αὐτὰρ ἐπειδὴ τεῦξε φέρων ἐρατεινὸν ἄϑυρμα. 
Sed scripsisse hic videtur, 
αὐτὰρ ἐπειδὴ τεῦξ᾽ εὐρων ἐρατεινὸν ἄϑυρμα, 


quod ut in vulgatam lectionem abiret, caussa fuit recentior 
pronunciatio. In Polluce V, 48. καὶ γὰρ L] Τεγεᾷτις ᾿Ανύτη 
“οκρίδα δόξης ἐμπέπληκεν, dp? ἧς τῷ τάφῳ φέρουσ᾽ ἐπέ- 
γραφεν, non minus corrupta arbitror , nisi- quis hunc male 
intellecta elegantia male usum existimare velit, quod parum 
veri simile videtur. Fortasse scripsit, ἐφ᾽ ἧς τῷ τάφῳ ὀλο- 
φυρμοὺς ἐπέγραψεν. Ex eiusdem Pollucis VI, 191. notanda 
loquutio de homine levi et mutabili, TOU φέροντος ἀεὶ πνεύ- 
ματος , scilicet ὦν, qui quavis aura ferri se patitur. Caeterum 
etiam φερόμενος cum impetu delatus invenitur ap. Herodot. 
VIII, 91. ὅκως δέ τινες τοὺς ᾿Αϑηναίους διαφύγοιεν, φερύ- 


͵ , 
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μενοι ξέπιπτον ἐς τοὺς Αἰγινήτας, et TX, 102. διωσάμέενοι. γὰρ. 
τὰ γέῤῥα οὗτοι φερόμενοι ἐςέπεσον ἁλέες ἐς τοὺς Πέρσας. 


856. Quae hic de participio mvíaiiyocitroduntur, yalde 22t 
confusa sunt. Prima maximeque simplex significatio est eius, b 
uod fit, i. e. quod re vera est. Vide Heindorf. ad Plat. 
heaet. p. ,846. Sic τὰ γιγνόμενα λέγειν in adnotatione 7. 
p. 857. et οὐ γιγνόμεναι ἐλπίδες, vana spes, quod. octavo 
loco a Vigero positum est p. 358. Proxima huic ea signifi- 
catio est, M quod paratur alicui, intelligitur: v. reg. IX. 
p. 358. "Tertia continet id, quod ex ratione aliqua. effici- 
tur: v. reg. IV. V. p. 857. quo pertinet etiam locus ex 
Xenoph. Cyrop. V, 4, 81. ab Hoogeveeno p. 356. comme- 
moratus, ubi αἵ γιγνόμεναι ἡμέραι dies sunt, quos profectio 
illa exigebat. Affinis huic est quarta significatio razae por- 
&onis, cuius exempla babes reg. L ΠῚ. VI. VII. ideoque 
eius, quod cuique rei pro eius conditione convenit. Sic 
in illo Demosthenis p. 992, 8. ed. Reisk. quod Hoogeveenus 
. 856. attulit, ov δικαίαν, οὐδὲ τὴν γιγνομένην χάριν. — Vi- 
n enim articulus addendus esse. Eodem pertinet Aristidis 
locus p. 161. ed. Cant. allatus a Vigero reg. VIII. Falsa vero : 
sunt, quae idem reg. II. dicit. Nam Aristidis verba sunt: 
πρόκειται γὰρ ἀντ᾽ ἄλλου φυλακτηρίου τῆς Ἑλλάδος τὴν yiyvo- 
μένην τάξιν ἔχουσα: i. e. convenientem situm. habens. 'Tum 
quae Zeunius ad signum 4 p. 357. adnotavit. Nam ϑυσίαε 
af γιγνόμεναι apud Dinarchum aut simpliciter sunt sacra, quae 
insütuuntur, aut quorum conveniebat participem esse Áristo- 
gitonem. — Tgeyoóol autem quum γίγνεσθαι dicuntur, nihil 

aliud quam ludos scenicos institui significatur. 


863. Potius vertendum: probe factum, quod periüsti. 229 
Cavendum enim, ne quis credat καλῶς ποιῶν sic dici, ut 
significetur id, quod ius et aequitas fieri postulant. Nec dici 

test, καλῶς ποιῶν ἐπαινεῖται, merito laudatur. Verum 
indicatur his verbis facere aliquem id, quod aut sibi ipsi 
commodum est, aut, quod is, qui loquitur, fieri. optat et 
gaudet, ἡ 


865. Eodem modo τὰ παρεστῶτα dicuntur ^ Aeschylus 299 
in Prom. 216. κράτιστα δή μοι τῶν παρεστώτων τότε ἐφαίνετ᾽ b 
εἶναι, --- Ζηνὶ συμπαραστατεῖν. dem in Ágam. 1062. τὰ 
λῷστα τῶν παρεστώτων λέγει. | ! 


372. ᾿Ανέδην non significat universim, sed proprie est 230 


remisse. Vid. Phavorin. in ἀνέδην. nde nascuntur hae si- 
5 
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gnificationes, Zmpune, licenter, libere: sic in Platonis loco, 
et in Aeschyli Choeph. 806. Eustathius p. 168, 36. ex- 
plicat ἀνέτως καὶ ἐλευϑέρως. Deinde effuse. Aeschylus in 
Suppl. 15. : 

φεύγειν ἀνέδην διὰ κῦμ᾽ ἅλιον. 
Negligenter. Sophocles in Philoct. 1153. 

ἀλλ᾽ ἀνέδην ὅδε χῶρος ἐρύκεται, 

οὐκέτι φοβητὸς ὑμῖν. 
Rlemisse, negligenter, arcetur hic locus, (i.e. vos ab eo 
arcemini) quem non meluilis amplius. 


231. 876. Adverbium cum verbo iungendum est, nec potest 
aliter. Participium ὧν autem non nisi tum potest intelligi, 
quum verbum abest, quocum iungatur adverbium, et addi- 
tur arüculus, ut oí πάλαι.  ltaque in Phalaridis epistola, 
quae est 135. ed. Lennep. sensus est, oma studiose co- 


gnoscere. 
231 878. Hic T usus pertinet ad significationem eam, 
b quae est aZoqui. Sic nos quoque, die Gegner sind übri- 


gens. unbedeutende Leute. Hinc per aui nisi reddi pot- 
est. Caeterum plura v. ap. Ruhnk. ep. cr. p. 90. et praecipue 
ad Timaeum p.199. tum Heindorf. ad Plat. Theaetet, p. 402. s. 
"Alec δὲ, übrigens aber, saepius invenitur. Aristoph. Plut. 
975. ἦν μοὶ τι μειράκιον φίλον, πενιχρὸν μέν, ἄλλως δ᾽ εὐ- 
πρόφζωπον καὶ καλὸν καὶ χρηστόν. Videtur idem restituendum 
esse in Thesm. 289. καὶ τὸν ϑυγατέρος χοῖρον ἀνδρός μοι τυ- 
χεῖν πλουτοῦντος, ἄλλως δ᾽ ἡλιϑίου κἀβελτέρου, ubi nunc le- 
gitur ἄλλως τ᾽. i 


232 977—379. "4iÀoc τε xol significat proprie quizz. aliter, 
ium —. ltaque quum haec formula ex duobus membris 
constet, neque omitti x«í, neque ita collocari potest, ut 
oratio desinat bimembris esse. Fallunturque, mea sententia, 
ui id fieri contendunt, Hoogeveenus p.377. Zeunius p. 379. 
dures babens Hindenburgiumi, et Heindorfius ad Plat. Phae- 
don. p. 138. Nam si vera est, quam posuimus, explicatio 
huius loquutionis, non minus absurdum foret, dicere, ἄλλως 
τε ἐὰν πρὸς τούτῳ καὶ ϑρασεῖς ὦσι, quam si Latine dicere 
quis velit, quum aer δὲ praeterea tum» dudaces sint, 
pro his, quum. alter, tum si praeterea audacés sint. 
Apparet, ex omnibus lotis, quos Zeunius p. 979. attulit, so- 
lum hunc Xenophontis et duos luliani ex hoc genere esse; 
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-tum duos Tsócratis, quos citavit Hoogeveenus p. 877. Cae- 
teri omnes recte se habent, maximeque firmant. explicationem 
nostram, quemadmodum etiam formula ἄλλως vs πάντως καί. 
Aeschylus Prom. 637. ἄλλως τε πάντως xol κασιγνήταις πα- 
τρός. Eadem ille usus est in Persis 691. in Eum. 729. Tan- 
tum vero abest, ut damnem ἄλλως vs omisso xol, aut non 
ita posito, ut oratio bimeimbris exsistat, quod fecit in Iso- 
crate Coraius, ut illos quoque locos defendendos, sed aliter 
tamen explicandos putem.  Coraius quidem in orat. ad Ni- 
cocl. c. 14. καὶ addidit, quod, ex Mss. quidem, "fecit etiam 
in Áreopag. c. 31. in Paneg. autem c. 18. et, ubi eadem re- 
petuntur, περὶ ἀντιδ. p. 325, 8. tum in orat, ad Philipp. 
c. 33. in Euag. c. 2. in Panath. c. 9. in quibus locis xoi se- 
quitur particulas ἐπειδή, ἐάν, ὅταν, eam ante has particulas 
collocavit, Praeter necessitatem, ut mihi videtur. Res ila, 
nisi fallor, comparata est. "ἄλλως re significat primo prae- 
tereaque. Sophoclés in Oedipo Rege 1110. ᾿ 


εἶ qoi] τι κἀμέ, μὴ ξυναλλάξαντά πω, 
πρέσβυ, σταϑμᾶσϑαι, τὸν βοτῆρ᾽ ὁρᾷν δοκῶ, 
ὄνπερ πάλαι ξητοῦμεν. ἔν τε γὰρ μακρῷ 
γήρᾳ ξυνάδει τῷδε τἀνδρὶ σύμμετρος " 

ἄλλως τὲ τοὺς ἄγοντας ὥςπερ οἰκέτας 

ἔγνωκ᾽ ἐμαυτοῦ. 


Eaedem vero particulae etiam Hesychio, Suida et Zonara 
p. 139. auctoribus pro μάλιστα usurpantur De iisdemque, 
non de “ἄλλως τε καί, ut Hoogeveeno placuit in libro de par- 
ticulis p. 54. intelligeudum puto Eustathium, qui p. 1486, 60. 
in ἐφ᾽ à τε abundare dicit τε, ὡς ἐν τῷ ἄλλως τε xol εἰ οἷόν 
τε. Scripsit ille; opinor, ὡς ἐν τῷ, ἄλλως τε, καὶ, οἷόν τε. 
Quamquam errare eum puto. Nam hie quoque propria vis 
harum particularum , .aZz£erque, obtinet, nisi quod longe alio 
modo, quam in. formula ἄλλως τὲ καὶ intelligendae sunt. 
Etenim in formula ἄλλως zs xal ad ea spectat ἄλλως» quae 
nunc praeterimus, xel autem ad illud, quod ut praecipuum 
ponimus, ut in illis Promethei versibus, quos supra attuli: 
te his gratificart oportet, quurn propter alias caussas, 
tum. quod. sorores sunt patris tuí. In bac autem formula, 
ἄλλως T£, Mlud, quod praecipuum est, per ἄλλως significatur, 
Plato in Phaedone p. 87. D. (138. Heind. secundum cod. 
Tub. ἀλλὰ γὰρ ἂν φαίη ἑκάστην τῶν ψυχῶν πολλὰ σώματα 
κατατρίβειν, ἄλλως τε εἰ καὶ πολλὰ ἔτη fig: i. e. proprie: 
at enim dicat unamquamque animam mulia corpora 


- 
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conterere, et insuper, si multos annós vivat. Apparet 
iam, opinor, has formulas eo differre, quod quum ἄλλως «e 
καὶ sit quum. alia quavis ratione, tum, hac, in nudo ἄλ- 
λως τὲ prius membrum omittitur, alterique indicando ἄλλως 
ve servit, quasi dicas, per se, (quod non additum, cogita- 
tione suppletur) aZoque 7znodo. Quod quum denique nihil 
aliud sit quam e£ znsuper, sive adde quod, eumdem sen- 
sum, praebet, quem ἄλλως τε καί, sed alio modo enunciatum. 
Germanice ἄλλως vs vertas und vollends. Per adde quod 
ἄλλως τε eliam ibi exprimas, ubi proprie est praetereaque, 
ut in allato Sophoclis loco. Quae quum ita sint, non est 
dicendum, in ἄλλως τε εἰ xol et similibus traiectam esse par- 
ticulam «oí, sed sic esse additam, ut ad ἄλλως ve plane non 
ertineat. Quare vertendo ipsa per se exprimenda est: ut 
in Platonis loco, und. vollends, swenn. sie g ar viele Jahre 
lebt. Ex eadem: re efficitur, prorsus omitti posse xal, ut 
nulla emendatione opus videatur in Isocr. or. ad-Nicocl. c. 14. 
quem locum Hoogeveenus attulit p. 377. Ex his iudicari 
otest de adnotatione Buttmanni ad Plat, Menon. c. 20. Adde 
hucyd. VI. 72. 


933 380. "Aue μέν — πρὸς δέ. Herodot. VIII, 51. ἅμα μὲν 
ὑπ᾽ ἀσϑενίης βίου ovx ἐγχωρήσαντες ἐς Σαλαμῖνα" πρὸς δὲ 
αὐτοὶ δοκέοντες ἐξευρηκέναι τὸ μαντήϊον. 


234 391. Adde, quod αὖ interdum pro δὲ ponitur. Hom. 
llad. XI, 367. 


ψῦν αὖ τοὺς ἄλλους ἐπιείσομαι, Ov κε κιχείω. 


Et praecedente μέν, ibid, v. 108. 

τὸν μὲν ὑπὲρ μαζοῖο κατὰ στῆϑος βάλε δουρί, 

"Avugov αὖ παρὰ ovg ἔλασε ξίφει, ἐκ δ᾽. ἔβαλ᾽ ἵππων. 
Nec desunt exempla apud Atticos et prosae orationis scripto- 
res, lInterdum' etiam poni videtur pro δή, i e. ergo vel 
ioilur. Mom. lliad. I1, 493. 

&gyovg αὖ νηῶν ἐρέω, νῆάς τε προπάσας- 
et 618. 
τῶν αὖ τέσσαρες ἀρχοὶ ἔσαν. 


235 809. Nihil minus, quam similiter, in hoc loco: signifi- 
catur. JMaÀ' ev, et μάλ᾽ αὖϑις dici solet sic, ut id, quod 
praecessit, bis intelligi debeat, eoque magis augeatur. οἴμοι 
μάλ᾽ αὖϑις, Ael me non semel tantum, sed. bis miserum. 
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Ἰδοὺ μάλ᾽ «99:6, en vero, cum vi dicitur, quasi ditas erm, 
en. Mem declarat Aeschyli locus in Choeph. 876. 
οἴμοι, πανοίμοι δεσπότου τελουμένου, 
οἴμοι μάλ᾽ αὖϑις ἐν τρίτοις προςῳφϑέγμασιν. 
999. “4ὖϑις postmodo. Euripides in Oreste 907. 236 
ὅσοι δὲ σὺν νῷ χρηστὰ fovisvova' ἀεί, 
κἂν μὴ παραυτίκ᾽, αὖϑίς εἰσι χρήσιμοι 
πόλει. 
' Adde πρῶτα μὲν — αὖτις δὲ apud Herodotum VIII, 60, 9. 
non de e ag sed in parütione posita. Denique etiam 
αὖθις, ut αὖ, respondet praecedenti μέν. Sophocles in An- 
tigona 169. | 
τοῦτο μέν, τὰ “Λαΐου 
σέβοντας εἰδὼς εὖ ϑρόνων ἀεὶ κράτη, E 
τοῦτ᾽ αὖϑις, ἡνίκ᾽ Οἰδίπους ὥρϑου πόλιν, 
el quae sequuntur. 


392. Etiam apud Atticos interdum pro rursus, ut in 237 
Aristoph. Lysistr. 66. Haec quoque particula, ut αὖ et αὖϑις, 
praecedenti uiv respondet. Homerus Od. XXII, δ. 
οὗτος μὲν δι) ἄεϑλος ἀάατος ἐκτετέλεσται" 
νῦν αὖτε σκοπὸν ἄλλον, ὃν οὔπω τις βάλεν ἀνήρ, 
εἴσομαι, αἴκε τύχωμι. 

Vid. lliad. I, 237. Loquuntur ita etiam Attici. 


898.- Magnum discrimen est inter haec, τὸ νῦν δεινόν, 288 
τὸ παρὸν δεινὸν, τὸ αὐτίκα δεινόν. Τὸ νῦν δεινὸν significat 
malum nunc praesens, quum de eo loquimur. Τὸ παρὸν δει- 
νὸν inalum aliquo tempore praesens, quandocumque illud tem- 
pus sit, et ita quidem, ut non indicetur, utrum mmulabile et 
brevi transiturum, an duraturum sit malum, ut τὸ παρὸν xa- 
κὸν ϑεραπεύειν. Τὸ αὐτίκα, vel τὸ παραυτίκα δεινὸν malum 
aliquo temporis momento praesens, sed non duraturum, im- 
mo cito transiturum. Euripides in Suppl. 414. 

ὃ δ᾽ αὐτίχ᾽ ἡδύς, xai διδοὺς πολλὴν χάριν, 
εἰςαῦτις ἔβλαψε. 
Qui nunc comis est et blandus , znox nocet. 


397. Nec Vigerus, nec Zeunius de ἔπειτα salis clare ex- 239 
posuerunt. Proprie est dez;de. Hinc saepe pro £u usurpa- 
tur, sive illud fiat in interrogatione, sive extra interrogatio- 
nem, sed ita ut ἔπειτα in media oralione, non in initio col- 
locetur, Hom. lliad. X, 242. 
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εἶ μὲν δὴ ἕταρόν γε κελεύετέ μ᾽ αὐτὸν ξλέσϑαι, 

πῶς ἂν ἔπειτ᾽ ᾿οδυσῆος ἐγὼ ϑείοιο λαϑοίμην ; 
Si a me ipso comitem, eligi vultis, quomodo ego tum 
J'lyssem praeteream ? Posterior versus in Odyss. I, 65. re- 
peütur, ubi eo incipit orationem luppiter. Verum ἔπειτα re- 
fertur ibi ad ea, quae antea dixerat Minerva. In interroga- 
tione autem si ἔπειτα incipit orationem, maiorem babet vii, 
ita ut verli possit e£ tazen. Euripides in Alcest, 822. 

ἔπειτα δῆτά μ᾽ ἐξενίξετε; 
Et tamen , quamvis funus efferendum esset, me hospitio 
excepistis?. Nos similiter, und da nahmt ihr mich auf? 
Sic χάπειτα in Hippolyto v. 330. 440. Denique interdum est 
ergo, i. e. quum res ita se habeat, sed ut non ubique La- 
tino sermone commode exprimi possit. Sic εἰ — ἔπειτα, si 
ergo, nos, wenn denn, Miad. XV, 49. Et XXIII, 818. 
ἔνϑ᾽ Αἴας uiv ἔπειτα κατ᾽ ἀσπίδα πάντοσ᾽ ἐΐσην 
γύξε. 
Poterat dicere ἔνϑ᾽ οὖν" da traf ihn denn ias. Odyss, 
I, 106. 

εὖρε δ᾽ ἄρα μνηστῆρας ἀγήνορας" o£ μὲν ἔπειτα 

πεσσοῖσι προπάροιϑε ϑυράων ϑυμὸν ἔτερπον. 
Hic dicitur familiariter de re fortuita, quae ad id, de quo agi- 
tur, nihil perünet. Nos diese spielten da. 


,/ 


240 . 898. Non legitur in isto loco ἔμπης. Fortasse afferre 
voluit Odyss. II, 199. ubi eadem leguntur, quae lliad. VII, 196. 
Verum in his omnibus locis ἔμπης minime est omzu0, pla- 
ne, prorsus, sed tamen. Vnus ex his locis paullo est ob- 
scurior, Odyss. XIX, 37. ; “ 

ἔμπης uos τοῖχοι μεγάρων καλαί τε μεσόδμαι, 
εἰλάτιναί τε δοκοὶ καὶ κίονες ὑψόσ᾽ ἔχοντες 
φαίνοντ᾽ ὀφϑαλμοῖς, ὡςεὶ πυρὸς αἰϑομένοιο. 

ἢ μάλα τις ϑεὸς ἔνδον, οἱ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν. 


Ibi ἔμπης mirantis est et dubitantis, ut nos: δολΐμοῖπξ mir 
doch das haus wie von feuer zu strahlen. Vsus hic inde 
nascitut, quod, qui dubitat, primo ambigit, utrum sit aliquid, 
necne; deinde, si altera potior visa est sententia, ane; ita 
est dicit, i. e. quamquam. non putabam initio. 


241 401. Recte Hoogeveenus negat ἐπεὶ posse pro ἔπειτα 
poni. In Plutarchi loco, quem Heizius apposuit, apodosis 
sequitur paullo post, p. 1149. his verbis, ov διεμέλλησιν 0m 
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τράπηται. [n Thucydidis loco, quem idem Reizius attulit, 
plerique libri meliorem exhibent lectionem , ἐπιγεγένηται. He- 
rodoti locus est II, 32. in quo Reizius, offensus particula ἐπεί, 
εἶπον edidit, At recte ibi positum ἐπεί. Refert Herodotus, 
uid narraverit Etearchus. Eam narrationem interpellat brevi 
descriptione Libyae, quae his finitur: τὰ κατύπερϑε ϑηριώδης 
ἐστὶ ἡ “ιβύη" τὰ δὲ κατύπερϑε τῆς ϑηριώδεος, ψάμμος τέ ἔστι, 
καὶ ἄνυδρος δεινῶς, καὶ ἐρῆμος πάντων. lam haec confirma- 
turus iis, quae reliqua erant de Etearchi narratione, pergit, 
ἐπεὶ ὧν etc. quorum apodosis haec est: διεξελϑόντας In χῶ- 
ρον πολλὸν ψαμμώδεα, καὶ ἐν πολλῇσι ἡμέρῃσι, ἰδεῖν δή xore 
δένδρεα ἐν πεδίῳ πεφυκότα. n errorem induxit hic et alibi 
interpretes illud, quod apodosis, particulam δὲ habens, eos 
fugerat. Sed usitatum Graecis est, post plerasque particulas 
temporales, in iisque maxime post ἐπεί, per anacoluthón in- 
ferre in apodosi particulam δέ. Sic in Plutarchi Theseo 1., 
uem locum attulit Vigerus p. 399. recte Coraius vidit, apo- 
osin incipere verbis σκοποῦντι δέ μοι, sed illud non fecit 
recte, quod δὲ delendum iudicavit. lllud vero probandum 
puto, quod idem in Publicola c. 1. quem locum deinceps Vi- 
gerus affert, xal ante μέχρε delevit, quo μέχρε incipiat apodo- 
sin. Sed in Pompeio p. 1134. s. apodosis est, ἐκ δὲ τούτου 
of πάλαι βαρυνόμενοι. Praeiverunt autem hunc usum particu- 
lae δέ in apodosi post particulas temporales epici: ut post ἕως: 
vide quae notavi ad Hom. h. Ven. 229. p. 107. post εὖτε: 
vide ad ἢ. Cer, 409. In primis notabile exemplum, ubi ἐπεὶ, 
δὲ in apodosi habens, interpretes vexavit, exstat apud So- 
hocl Oed. Col. 1458. ὁρᾷ, δρᾷ ταῦτ᾽ ἀεὶ χρόνος, ἐπεὶ μὲν 
bos τὰ δὲ παρ᾽ ἥμαρ αὖϑις αὔξων ἄνω: videt, videt haec 
semper tempus, postquam adversa, (scil. vidit vel fue- 
runt) proxime insequentia rursum in melius vertens. 


403. In Platonis loco neque abundat ἐπεί, neque apo- 242 
siopesis est. Postquam dixerat, demonstrandum iibi est, 
huiusmodi civitatem etiam exstare posse, sic pergit: ἐπεί, 
ὅτι ys, εἶ γένοιτο, πάντ᾽ dv εἴη ἀγαθὰ πόλει, ἡ γένοιτο, καὶ 
ἃ σὺ παραλείπεις, ἐγὼ λέγω" ὅτι καὶ τοῖς πολεμίοις ἄριστ᾽ ἂν 
μάχοιντο, elc. nam exstituras quidem, si ita fiat, omnes 
esse cormmoditates civitati, in qua fiat, etiam quas tu 

raetermittis, ego concedo : (scilicet) optime cum hosti- 
us pugnaturos esse, etc. Addi posset ad Vigeri observa- 
tionem firmandam Aristotelis auctoritas in lib. de poet. IV, 29. 
ἐπεὶ δὲ οὐ μόνον τελείας ἐστὲ πράξεως ἡ μίμησις, ἀλλὰ xal 
Vig. Idiot. gr. Ddd 
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φοβερῶν xal ἐλεεινῶν" ταῦτα δὲ γίγνεται μάλιστα τοιαῦτα, ὅταν 
γένηται παρὰ τὴν δόξαν, καὶ μᾶλλον, ὅταν δι᾽ ἄλληλα. Αἱ 
hic, ut recte monuit censor in diar. litt. lenens. a. 1805. m. 
Sept. n. 225. p. 563. anacoluthon est, et apodosis mox sequi- 
tur his verbis, ὥςτε ἀνάγκη τοιούτους εἶναι. ἡ 


Caeterum particula ἐπεὶ cum aliis coniuncta particulis, has 
ferme significationes habet: ἐπεί τοι, nam profecto, denn 
wahrhaftig : Eurip. Heracl. 508. 744. ἐπεί γε, quandoqui- 
dem, weil denn. Euripides Hel. 563. 

Vérqu, ἐπεί γε τοῦδ᾽ ἐφάπτομαι τύπου. 
Ἐπείπερ, duum semel, quando semel, weil einmal, weil 
doch. Eurip. Hel. 1253. 1675. Ἐπείπέρ ye, quandoquidem 
semel, weil denn einmal. Ἐπεί τοι καί, nam certe 'qui- 
dem, teeil ja doch. Euripides Suppl. 878. 

τούς τ᾿ ἐξαμαρτάνοντας, οὐχὶ τὴν πόλιν, 

ἤχϑαιρ᾽ * ἐπεί τοι κοὐδὲν ἀξία πόλις, 

κακῶς κλύουσα διὰ κυβερνήτην κακόν. 
Vulgo ibi ἐπεί τοί γ᾽, quod ex libris emendari iussit Porsonus 
ad Eur. Med. 675. negans Atticis licuisse τού ye non interpo- 
sito alio vocabulo dicere. ]n Demosthenis quidem loco, quem 
affer Zeunius, ys quidam codd. omittunt. 


242 408. Hunc Thucydidis locum, in quo fuerunt, qui ἐπει- 
b δὴ pro ἔπειτα aceiperent, recte interpretatus est Bauerus. 


243 403. . Non cogitandum de emendatione. Ἐπειδὴ duobus 
modis construi potest cum optativo, ut aliae omnes similes 
arliculae: primo, si verba continent cogitationem vel diversi 
itis ab eo, qui loquitur, vel etiam ipsius loquentis, sed 
de qua ille ut de cogitatione loquitur, v. c. ἤϑελεν εἰςιέναι, 
ἐπειδὴ ἀνοιχϑείη " volebat intrare, ubi apertae essent fo- 
res. ld etiam dici potest, 79:4ov, volebam. — Deinde si si- 
gnificatur non certum tempus, quo quid semel factum est, 
sed repetitio rei fieri solitae, quod eo fit, quia optativus cogi- 
tari aliquod e pluribus factis postulat, non illud certum, sed 
uodcumque velis. lia in Platonis loco: ἐπειδὴ δὲ ἀνοιχϑείη, 
fttv παρὰ τὸν Σωκράτη, ubi apertus esset carcer, in- 
iroire solebamus ad. Socratem. 
244 404. Hoc quoque falsum. Ἐπὰν iisdem conditionibus 
adiunctum habet optativum, quibus ἐπειδή. Primum in com- 
memoratione alienae sententiae: Homerus Iliad. X XIV, 226. 


αὐτίκα γάρ με κατακτείνειεν ᾿Αχιλλεύς, 
3 Ἅ , 3 1 n 1 , er 
&yxag &Àovr' ἐμὸν υἱὸν. ἐπὴν yoov ἔξ ἔρον εἴην. 
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a sententia affertur eius ipsius, qui loquitur; Iliad. XIX, 
205. 
ἦ v ἂν ἔγωγε 
νῦν μὲν ἀνώγοιμι πτολεμίζειν υἷας ᾿Αχαιῶν, 
νήστιας, ἀχμήνους" ἅμα δ᾽ ἠελίῳ καταδύντι 
τεύξεσϑαι μέγα δόρπον, ἐπὴν τισαίμεϑα λώβην. 
In recta autem oratione, ubi unum certum factum indicatur, 
necessario poni debet coniunctivus, ut lliad. XXIV, 716. 
αὐτὰρ ἔπειτα 
ἄσεσϑε κλαυϑμοῖο, ἐπὴν ἀγάγωμι δόμονδε. 
Vbi male legitur vulgo ἀγάγοιμι. — Vide de emendanda rat. 
Gr. gramm. li, 82. pag. 268. 


40. Haec quoque particula optativo iungitur iisdem 245 . 
conditionibus, quibus superiores. Xenoph. Cyrop. I, 3, 18. 
ὅπως ovv μὴ ἀπολεῖ μαστιγούμενος, ἐπειδὰν οἴκοι εἴης, vide 
ne verberibus afficiare, ubi domi eris. ld dictum quasi 
ex cogitatione eius, cui haec dicuntur. 


408. Epicorum maxime est ἢ — ἢ ponere pro εἰ vel 246 
πότερον — 1j, quo Attici solent uti. | 


409. At certis exemplis firmatur hic usus. Vid. Stephan. 247 
de dial. pag. 28. Koen. ad Gregor. Cor. pag. 36. Fischer. 
ad Well. 11]. pag. 351. Toup. ad Longin. sect. 18. Markl. 
ad Lys. p. 370. ed. Reisk. Erfurdt. ad Soph. Antig. 1077. ed. 
min. 

410. Praeterea notanda coniunctio particularum μέν τε 248 
et ἠδέ. Orpheus hymn. XIII, 8. 

μήτηρ μέν τε ϑεῶν δὲ ϑνητῶν ἀνθρώπων. 
Tum de ἦτοι — ἤ, quod usitatissimum, de ἦτον — ἤτοι, et 
4| — ἤτοι, quae rarissima sunt, conf. Schaefer. ad schol, Apoll. 
Rh. p. 321. : 


417. Haec omnia sunt falsissima. In Luciani loco μά- 949 
λιστα ad ἥξω pertinet; in Plutirchi loco, qui est pag. 1172. 
sane quidem ad φάσκων, sed hoc sensu, maxime ob hanc 
caussam. | 

418. , Errare, eos, qui superlativum μάλιστα cum verbis 250 
iv τοῖς coniungant, demonstratum est ab HReizio de inclin. 
accent. pag. 17. seqq. Nam ita hanc formulam intelligi de- 
bere, ἐν τοῖς τοιούτοις οὖσι μάλιστα τοιοῦτος, ea docent exem- 
pla, in quibus superlativum nomen est casu et genere eo, quo ; 
nomen, ad' quod refertur: ut apud Thucyd. I, 6. ἐν τοῖς πρῶ- 
᾿ Ddd42 


x 
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τοι δὲ ᾿4ϑηναῖοι τὸν σίδηρον xaríOtvro. Ac Wolfius vere vi- 
detur ad Reizium adnotasse, τοῖς esse generis neutrius; quia 
eliam cum femininis occurrat, ut apud Dionys. Halic. de 
.Isocr. 2. τὴν διάλεκτον ἀκριβοῦσα (ἡ λέξις ᾿Ισοκράτους) ἐν. τοῖς 
πάνυ τὴν κοινὴν καὶ συνηϑεστάτην. Neque enim superlativi 
usus necessarius est. Sensus igitur huius formulae hic est: 
in iis, quae talia sunt, valde vel maxime talis. Adde 
Frizzschium Q. Lucian. p. 221. Apud Theocritum X. 29. scri- 
bendum ἐν τοῖς στεφάνω vd πρᾶτα. 


250 419. Tristissima profecto sors obtigit scriptoribus sacris, 
b quorum si audiendi sunt interpretes, nihil inveniri tam absur- 
um sanaeque rationi contrarium poterit, quod non, si apud 
hos scriptores reperiatur, recte, immo eleganter dictum sit. 
Quare diligenter caveant tirones, ne putent viros spiritu san- 
cto afflatos sprevisse sermonem mortalium, sed meminerint 
potius, illam interpretandi rationem, qua nonnulli theologo- 
rum utuntur, nihil esse nisi blasphemiam. Documento sunt 
lexica novi testamenti, ex quibus ἀπὸ ad, ἐξ in, εἰς ex si- 
gnificare, denique omnium, quae fieri nequeunt, nihil non 
factum esse discas. Nempe, quoniam religio miraculis carere 
non potest, sublatis zniraculis, in eorum locum portenta suf- 
fecta sunt. Sed hoc genus emorietur in Tholuckiis, postquam 
nati sunt Wahlii, Wineri, Fritzschii. — Contra profanis scri- 
ptoribus perniciem inteBtare occeperunt sesquidocü archaeo- 
logi, morituri tamen illi quoque. 


251 421. Cap. 181. et II, 19. μέχρις οὗ τροπέων τῶν ϑερι- 
νέων" usque ad. solstitium aestivum. REIZIVS. Mira haec 
loquutio sic explananda videtur, ut orta credatur ex inutatio- 
ne orationis. Nam μέχρις οὗ ὀκτῶ πύργων dicit, qui quum 
initio vellet dicere μέχρις οὗ ὀκτοὶ πύργοι εἰσί, mutat oratio- 
nem et pro ultimis dicit ὀκτοὺ πύργων, tamquam, quod co- 
piosius dicere voluerat, nunc brevius expressurus. 


251 499, Adde μόλις et οὐ. βόλις. Ac. μόλις plerumque si- 
b gnificat vix, aegre. Vnde coniungitur nonnumquam cum ad- 
verbiis cognatae significalionis, ut ἀγαπητῶς καὶ μύλις, ἀκρι- 
Bec καὶ μόλις, de quibus vide Bast. et Schaefer. ad Greg. 
Cor. p. 169. s. Deinde interdum per tandem verti potest. 
Soph. Electr. 575. ἀνθ᾽ ὧν βιασϑεὶς πολλὰ κάἀντιβάς, μόλις 
ἔϑυσεν αὐτήν: cuius rei caussa multum rogatus, multum- 
gue reluctatus, tandem eam sacrificaeit. Porro parum- 
per. Eurip. Troad. 1276. ἀλλ᾽; à γεραιὲ ποῦς, ἐπίσπευσον 


^ 
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μόλις. Electr. 402. ἴσως γὰρ ἂν μόλις προβαίνουσ᾽ ἡ τύχη, 
σταίη καλῶς. Tum οὐ μόλις est non parum, ldem in Hel. 
941. ϑέλουσαν ov μόλις καλεῖς, non parum volentem vocas. 
Aeschyl. Agam. 1091. ἀπώλεσας γὰρ οὐ μόλις τὸ δεύτερον. 
Apud eumdem in Eumen, 867. ϑυραῖος ἔστω πόλεμος, ἢ μό- 
λις παρών: sic scribendum. — Sensus est, foris bellum esto, 
vel tantum non domi. ; 


, 422. Vix dubitari potest, quin μῶν factum sit ex μὴ et 252 
ovy. Nihilo minus coniungitur μῶν cum οὖν. Euripides in 
Androm. 81. 

μῶν ovv δοκεῖς σοῦ φῤοντίσαι τίν᾽ ἀγγέλων; 
Caeterum μῶν et μὴ, ut Latinum zum, responderi plerum- 
que gene non, nec tamen semper. Significant enun pla- 
ne id, quod nos dieinus docA πίοι, quo plerumque sic 
utimur, ut rem negari, interdum ut eam affirmari velimus. 
Exemplum utriusque particulae, in quo res affirmatur, affe- 
ram. Euripides in Hecuba 754. 

τί χρῆμα μαστεύουσα; μῶν ἐλεύϑερον 

αἰῶνα ϑέαϑαι; ῥάδιον γάρ ἐστί cox. ᾿ 
was verlangst du? doch nicht frey zu seyn? denn das 
ist dir leicht. Aeschylus in Suppl. 309. 


μὴ καὶ λόγος τις Ζῆνα μιχϑῆναι βροτῷ; 
es Log doch nicht auch die Sage, dass Zeus sie geliebt 
habe? MBespondet chorus, | 

xol κρύβδα γ᾽ Ἥρας ταῦτα τῶν παλλαγμάτων. 


Hinc non videtur correctione indigere Plutarch. Q. Symp. VII. 
4. p. 703. B. Latine μῶν non zum, sed az forte, et sic 
etiam solum μὴ interrogativum, quodgue pleonastice dicitur, 
μῶν μὴ, vertenda sunt. Recte enim Devarius μῶν μὴ dici 
ix παραλλήλου iudicat, quae particulae ubi coniunctae inve- 
niuntur, nulla sensus mutatione altera utra omitti potest. Con- 
iecturalis enim est particulae μῶν usus, ut, si ides sine in- 
terrogatione dicas, hoc significetur: fortasse sic est, Exem- 
plum ex Plat. de rep. Vl. p. 505. C. quod Zeunius ex Ηοο- 
geveeno mutilatum posuit, integrum ita habet, τί δέ; οἵ τὴν 
ἡδονὴν ἀγαθὸν ὁριζόμενοι, μῶν μή τι ἐλάττονος πλάνης Üu- 
πλεοι τῶν ἑτέρων, ἢ οὐ καὶ οὗτοι ἀναγκάζονται ὁμολογεῖν. ἀγα» 
ϑὰ εἶναι καὶ κακὰ ταὐτά ; ' 


427. Verba Aristidis p. 92. T. I. edd. Iebb. protasis 952 
sunt, quam non rectius illo, quem reprehendit, interpretatur b 
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Zeunius. Sensus videtur hic esse: quin, quo respiciens 
caussam suscepi, etiam de qua nutritione dicere in ani- 
mo habebam, purissima illa, maximeque hominis pro— 
pria, quae in artibus et litteris posita est, quis tam 
eius expers est, ut a vobis ad omnes eam permanasse 
nesciat? 
952 430. Observa differre ὅπῃ et ὅποι, πῇ et ποῖ. de qua 
c re recte explicavit scholiastes Euripidis ad Hecub. 1075. Nam 
ποῖ et ὕποι notant motum, qui fit versus aliquem locum, ut 
ποῖ polo, quorsum eam; πῇ autem et ὅπῃ simul et motum 
talem, et quietem isto in loco, quo quis tendit, significant, 
ünde πῇ στῶ dicitur, i. e. quo eam ibique conststam.  In- 
didem utrumque iunxit Euripides, ποῖ, πᾷ φέρομαι; i. e pro- 
prie, quem versus locum, in quem locum feror? Vide 
quae adnotavi ad Eurip. Herc. fur. 1236. 


252 481. Omnino Graeci adverbia, quae motum significant, 
d cum iis, quae quietem notant, per attractionem , quae voca- 
tur, commutare solent. Eurip. Iph. T. 118. ἀωρεῖν χρεὼν 
ὅποι χϑονὸς κρύψαντε λήσομεν δέμας, L e. ut Porsonus mo- 
nuit, quem vide hac de re ad Hec. 1070. ἐκεῖσε ὅπου. Alio 
modo in Iph. T. 113. ὅρα δέ γ᾽ εἴσω τριγλύφων. ὅποι κενὸν 
δέμας καϑεῖναι, quod Seidlerus ibi rectius, quam Porsonus, 
sic explicat, ὅπου κενόν ἐστιν, ὥρτε ἐνταυϑοῖ δέμας καϑεῖναι. 
Vide eumdem Seidlerum ad eamdem fabulam v. 848. 


953 482, Mirum foret, si eaedem particulae et 7072 solum, 
et non solum non, et nedum significarent. Immo per el- 
lipsin baec intelligenda sunt, οὐχ ὅτι, οὐχ ὅπως, οὐχ olov, 

uae onmia idem significant. Οὐχ ὅτι est ovx ἐρῶ. Ori. v. 
Tyrwhitt. ad Aristot. poet. p. 128. Οὐχ ὅπως est ovx ἐρῶ 
ὕπως, nom dicam quomodo. Οὐχ olov est oU τοῖον, οἷον, 
non tale, quale. halaris p. 234. ovy olov ἀνθρώπῳ τινὶ 
πεισϑείην — ἀλλ᾽ οὐδὲ ϑεῶν τῷ δυναστεύοντι, 1. e. non pa- 
tiar mihi ita persuaderi, ut persuadere homo potest, sed 
ne ab love quidem. Exempla horum omnium vid. ap. 
Lennep. ad Phal pag. 235. lam ex hac explicatione facile 
potest intelligi, quomodo et nom solum et non solum non 
et nedum istis formulis significari possit. Proprie enim neu- 
trum. significant, sed aliud, in quo alterutrum inest, prout op- 
positio postulat. Si contraria opponuntur, inest noz solurm 
non: οὐχ ὅτι ἔφυγεν, ἀλλ᾽ ἐνίκησε, non solum non fugit, 
sed vicit, Si:maius et minus ita opponuntur, ut minus prae- 
cedat, inest non solum: οὐχ ὅτι ἔτρεσεν, ἀλλ᾽ ἔφυγεν, non 
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solum exlimuit, sed fugit; sin ita, ut praecedat maius, 
inest nedum , ἔφυγεν, ovy ὅπως ἔτρεσεν, fugit, nedum ex- 
timuerit, Vid. infra pag. 465. 


484. Non ob intellectam particulam ἄν, sed quum res 254 
narratur ut cogitatio alicumus, non simpliciter ut facta, quem- 
admodum in superiore exemplo, ὕπως αὐτῷ ἐδόκει. Vbi ἀϑ 
additur, res fit incertior, ita ut plerumque hoc cv per ver- 
bum posse exprimi debeat. .Caeterum perturbavit hic omnia 
Zeunius, cuius tanta fuit imperitia, ut perinde esse putaret, 
utrum coniunctivus, an optativus, an indicativus adhiberetur, 
Res ita se habet. 


I. Coniunctivus adhibetur, ubi de re praesenti sermo 
est: οὐκ ἔχω ὅπως εἴπω, non habeo quomodo dicam.  Lu- 
cianus, quem attulit Zeunius, ταῦτά σοι παρεϑέμην, ὅπως μά- 
$uc' haec attuli, ut (nunc scilicet) cognoscas. Quae de 
ὅπως dicuntur, intelligenda etiam de ὅπως μή. Perinde enim 
modorum ratio se habet, sive ὅπως sit quomodo, sive sit 
μὲ, finem indicans. Nisi quum est szcut, quod proprie in- 
dicativum adiunctum habet, in oratione obliqua autem et con- 
iunctivum et optativum. 


IL. Optatieus adhibetur proprie, quum res refertur ut 
cogitatio alicuius. Idque fieri solet maxime post praeterita 
tempora, quia tum optativus eo potest praeteritum significare, 
quod indicat cogitationem rei fuisse praesentem illo tempore, 
uod praecessit. Τοῦτ᾽ ἔπραττον, ὅπως ἀπολοίμεϑα. Lucianus 
in loco allato si dixisset, ταῦτα σοι παρεϑέμην, ὅπως μάϑοις, 
hoc dixisset, Aaec attuli, ut cognosceres, i. e. hoc habens 
illo tempore consilium, ut cognosceres. 


IIl. Zndicativus futuri adhibetur similiter atque opta- 
tivus, ad rem indicandam, quae eo tempore, quo verbum pri- 
marium est, cogitatur tamquam futura. Quare et in constru- 
ctione praesenüs et futuri et praetenti occurrit, “Ἑτοιμοί εἰσιν, 


ἔσονται. ἦσαν πράττειν, ὕπως ἔσεται. 
; ἢ E 


IV. Zndicativus praeteri'i non raro, ut isti volunt, 
sed necessario adhibetur, quum indicatur consilium, quod quis 
habuit, nec tamen effectum reddidit. Ἐχρῆν. os Πήγασον 
ξεῦξαι, ὅπως ἐφαίνου τραγεκώτερος, debebas Pegasum con- | 
scendere, ut magis tragicus visus esses: i. e. quo facto 
magis tragicus visus 68866. Αἱ non conscendit: quare non 
est visus magis tragicus. | 


hi 
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255 435. Minime ὅπως significat οὕτως. In Hecuba fuerunt, 
ji scribendum pac ὁμοῖα, κισσὸς δρυὸς ὅπως, τῆςδ᾽ 
ξομαι. In Troadibus δὲ deleri posset, αἰάξζωμεν, μάτηρ ὥς 

τις πτανοῖς κλαγγὰν ὕὌρνισιν ὅπως ἐξάρξω 'yd μολπάν, eiule- 

mus, ut ego avis instar incipiam lugubrem cantum. Sed 

Perm videtur, in comparatione ex duabus partibus constante 

uplicem positam putare particulam comparativam. — Vide 

Seidlerum ad locum Troadum. Porsonus ad Hecubae locum 

ὅπως intellecto ὅρα cumí verbo coniungendum putat, quod 

etiam in prima persona, licet rarius, fieri. Adde, quae dixi 

in diss. de ellipsi et pleonasm. p. 201. Caeterum observa, 

ὁρᾷν omitti in formula δεῖ σ᾽ ὅπως. Soph. Ai. 556. (551. ed. 

Erf) ὅταν δ᾽ ἵκῃ πρὸς τοῦτο, δεῖ σ᾽ ὅπως πατρὸς δείξεις ἐν 

ἐχϑροῖς, οἷος ἐξ οἵου ᾽τράφης: quum istuc veneris, videre 

te oportet, Lion a ostendas in inimicis; qualis.ex quali 


natus sis. Vide ibi Erfurdtium., 
255 485. Lege σώσεις, usu ita postulante, et consentientibus 
b aliquot codd. | 
256 435. Cum optativo construitur ὁπόταν proprie, quum 


res ut cogitatio alicuius refertur. lta ὅταν habet Áeschylus in 
P ersis 448. . “ 

ἐνταῦϑα πέμπει τούςδ᾽, ὅπως, ὅταν νεῶν 

, φϑαρέντες ἐχϑροὶ νῆσον ἐκσωζοίατο, 

κτείνειαν εὐχείρωτον Ἑλλήνων στρατόν. 

In constructione praeteriti, quum res saepius facta significa- 
tur, qui frequentissimus usus optativi est, non solet dv addi. 
In Platonis loco meliores libri ὁπότε. 


956 486. Hoc soloecum est apud hosce scriptores. Lege 
b imícrovro:.. Millies in hoc genere errarunt librarii. Vide Bast. 
ad Greg. Cor. p. 115. ) 


257 486. Vereor ne hoc exemplum non sit idoneum. Nam 
φϑέγξομαι videtur Homerico more correpta vocali pro φϑέγ- 
ξωμαι dictum esse. Sic in Odyss. I, 41. 

.. δππότ᾽ ἂν ἡβήσῃ τε xol ἧς ἱμείρεται αἴης, 
pro ἱμείρηται. Eodem modo ὅταν στρέφεται lliad. XII, 41. 
pro στρέφηται. Sed de his v. Appendicem. 

258 487. Immo mutato accentu ὁτὲ μέν, ὁτὲ δέ. Sic Ego! 
ὅτε et ὁτὲ iunxit Sophocles in Aiace 56. 

᾿κἀδόκει μὲν ἔσϑ᾽ ὅτε 
δισσοὺς ᾿Ατρείδας αὐτόχειρ κτείνειν ἔχων, 


e" » » 


, 0t ἄλλοτ᾽ ἄλλον ἐμπιτνῶν στρατηλατῶν. 
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Sic τοτὲ μὲν — ἄλλοτε δέ. Apud Xenoph. Mem. S. I, 2, 90. 


αὐτὰρ ἀνὴρ ἀγαϑὸς τοτὲ μὲν κακός, ἄλλοτε δ᾽ ἐσϑλός. 
In quo versu Stobaeus ποτὲ uiv babet. Sophocles Electr. 739. 
τότ᾽ ἄλλος, ἄλλοϑ᾽ ἅτερος. ii Ἰὰς sequente ἄλλοτε prius ὁτὲ, 
vel τοτὲ, vel ἄλλοτε omittitur, Sophocles ibidem 752. 
φορούμενος πρὸς οὖδας, ἄλλοτ᾽ οὐρανῷ 
σκέλη προφαίνων. 
Et in Trachinis 11. Eurip. Hecub. 28. 


488. Οὕτως in hac pos formula sic significat. Re- 958 


fertur enim ad praecedentia, 


oc sensu, δὲ sic facis, vel si 
810 €sí. 


b 


440. Ὄφρα, ut, ut aliae idem significantes particulae 259 


cum coniüncüivo fere construitur, si res praesens indicanda 
est. Σοὶ ἑσπόμεϑα. ὄφρα σὺ χαίρῃς" te sequuti sumus, ut 
nunc laeteris. Sin res ut cogitatio alicuius refertur, et si 
adita praeteritum, optativus adhiberi solet. Atque errat 
runckius ad Apollon. Rhod. I, 17. ὄφρα cum coniunctivo 
post praeteritum soloecum putans, non soloecum autem, si 
addatur ἂν vel κέν. Immo sive addito sive omisso ἂν Graeci 
coniunctivum post praeteritum ponunt, de qua re explicatius 
infra dictum nota 850. De ὄφρα κεν attulit Brunckius Apollon. 
Rhod. I, 852. Omisso xiv Pindarus Pyth. IV, 160. ϑήρευσε 
» . . * 
— ὄφρα ἔραται. — Sic etiam Apollonius Rhod. I, 165. 
καί of ἄεϑλον 

ἔντυε ναυτιλίης πολυκήδεος, ὄφρ᾽ ἐνὶ πόντῳ 

3 ᾽ - 3 , , , , 

ἠὲ xal ἀλλοδαποῖσι μετ᾽ ἀνδράσι νόστον ὀλέσσῃ. 


ἨὲῈ xiv, quod ibi edidit Brunckius, id vero soloecum est. 
Caeterum observa, recentiores epicos τόφρα eliam pro ὄφρα 
usurpare, Vide diss. de aetate Orph. Argon. p. 735. 


441. Male explicavit vim huius particulae. Cognata vi- 
detur praepositioni περί, ita ut proprie significet czrciter, fer- 
7716, id quod nos dicimus immer, imrnerhin. Refertur ad 
ea quae sunt, sed quae nescimus esse, verum coniicimus ta- 


men. “Πέγει, ἅπερ λέγει, δίκαια πάντα: seas immer er sagt, - 


ist gerecht. Latine quidquid. "Himeg εἶχε, wie er auch, 


$^ar, quomodocumque comparatus esset. “ὥςπερ, wie 
auch, wie doch, t&vie etwa. Εἴπερ, wenn anders. "Ev9a 
ztQ, teo immer. Ὀψέ περ. ἔμπης ἤλυϑεν, immerhin (i. e. 
zwar) spát, doch kam er. Συ δ᾽ ἄλλους περ Παναχαιοὺς 
ἐλέαιρε, erbarme dich immer (doch) der andern. 
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260 442, Hoc in loco et Iliad. c. 283. πρίν μὲν κύνες ἀργοὶ 

b ἔδονται, πρὶν non est priusquam, sed prius, i. e. facilius. 

Facilius senescet; facilius eum canes dilaniabunt. | Eo- 
dem modo nos: eher soll das geschehen. 


260 444, Ex analogia, quum in hac formula πῶς et πῇ 
.€ non sit interrogantis, scribi deberet πως μέν, πὼς δέ, my μέν, 
σεὴ δέ. Quae ratio optandum est ut aliquando vulgarem usum 
expellat. Sic etiam p. 445. τούτου τοῦ τρόπου πώς εἰμ᾽ ἀεί. 


Et zov, p. 446. apud Aristotelem. 


260 448. Ὦ ubi cum substantivo et adiectivo construitur, 
d nunc substantivum, nunc adiectivum praecedit, prout alterum 
horum potiorem notionem continet, ut à στυγνὲ δαῖμον: de 
eo enim agitur, ut malam esse fortunam indicetur. Contra ὦ 
φάος dyvóv, o lux pura, quia lux, non quod pura, sed quod 
lux est, invocatur.  Opponuntur enim statim tenebrae ap. 
Soph. El. 68. Tum eodem modo, ubi substantivum et ad- 
iectivum quasi pro uno vocabulo sunt, ut ὦ Ζεῦ πατρῷε. Vide 
quae dixi ad Hom. h. Apoll. 14. Schaefer. Melet. cr. p. 114. 
Erfurdt. ad Soph. Antig. 738. ed. min. terato rem contra 
Schaeferum explicavi in Opusc. vol. IV. p. 368. 


261  . 450. Grammatici οὔκουν dicunt esse ΠΟ igitur , οὐκοῦν 
igitur. "Vid. Àmmon. pag. 105. Suidam in οὔκουν, Phavo- 
rinum in μή, in οὔκουν, ubi pro ἀποφατικὸν scribi debet xa- 

, . . . *T “. 1 
ταφατικὸν, ut in. Àmmonio, et in ovy. Ex Photii lex. MS. 
afferebatur οὐκοῦν, οὐδαμῶς, quod scribi debebat οὔκουν, ov- 
δαμῶς, ut in eo lexico legitur. Proprie οὐκ οὖν est non sa- 
ne. Ov enim natura sua affirmandi particula. est. 


Mirifice perturbatus est huius particulae usus. Nam et 
saepissime et facillime permutantur οὔκουν et οὐκοῦν, mirum- 
que est, οὔκουν scribi alio accentu, quam qui inest in his vo- 
cabulis, si e disiunctis οὐκ ovv contrahantur in οὐκοῦν. Con- 
tra οὐκοῦν si in interrogatione scribitur, repugnare hoc vide- 
tur naturae interrogationis, quae peculiarem quemdam habet 
accentum, eumque in ea voce, qua res dubia continetur: er- 
go in priore syllaba, quae continet negationem. — Vide quae 
de hac re disputavi in lib. I. de emend. rat. Gr. Gr. cap. XIX. 
Nihilo tamen minus obsequendum grammaticis est, ut qui 
hanc accentus rationem non commenti esse, sed narrare, quid 
usitatum fuerit, videantur. Elmsleio placuit οὐκ ov» ubivis 
divisim scribi. Declinavit autem usus a regula plane ut apud 
nos, qui plerumque ncA£ «ahr non ut paroxytonon, ut 
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oxytonon pronunciamus. Vnde consequutum est, ut, quoniam 
οὐκοῦν interrogationi inserviebat, οὔκουν diceretur sine inter- 
rogatione in negationibus. Eodem autem modo scribi solet, 
recteque, ut opinor, ubi aperta est interrogatio, z027e ergo? 


Erit igitur οὔκουν idem quod οὐκ οὖν, i. e. 1) 20n ergo. 
Euripides in Oreste 1606. 

ME. ὅςτις δὲ τιμᾷ μητέρ᾽; OP. εὐδαίμων ἔφυ. 

ΜΕ. οὔκουν σύ γ. ΟΡ, οὐ γάρ μ᾽ ἀἁνδάνουσιν af κακαί. 
Men. qui autem matrem colit? Or. is felix est. Men. non 
ergo tu quidem. Οὐ. flecte dicis: non enim probo ma- 
las. 2) non sane. Sophocles in Aiace 1336. ᾿ 

καμοὶ γὰρ ἦν πόϑ᾽ οὗτος ἔχϑιστος στρατοῦ, 

ἐξ οὗ ᾽χράτησα τῶν ᾿Δ4χιλλείων ὅπλων. 

ἀλλ᾽ αὐτὸν ἔμπας ὄντ᾽ ἐγὼ τοιόνδε μοι 

οὔκουν ἀτιμάσαιμ᾽ ἄν. 
Nam mihi quoque hic infestissimus in exercitu fuit, ex 
quo Zchilleis armis potitus sum, attamen, quamvis ta- 
lem se erga me praebuerit, non sane ego eum conte- 
mnam. Vid.Thiloct. 872. 907." 1889. 8) nonne ergo? Euri- 
pides in Oreste v. 1238. quum antea impensius invocati es- 
sent manes Ágamemnonis : 

οὔκουν ὀνείδη τάδε κλύων ῥύσει τέκνα; 


nonne ergo, his auditis opprobris, serpabis liberos? 
4) nonne? Sophocles in Aiace 79. 

οὔχουν γέλως ἥδιστος tig ἐχϑροὺς γελᾷν; 
nonne dulcissimus risus est, inimicos ridere? Vid. ibid. 
1051. Eurip. Orest. 1622. Sic etiam scribendum in Xenoph. 
Mem. Socr. I, 4, 5. vide ibi initium sequentis paragraphi. 


Sequitur οὐκοῦν. quae particula ergo significat sine in- 
terrogatione, licet haec ipsa significatio ex interrogatione orta 
sit. Aliter inesse non posset negatio ovx. Quamquam in aliis 
locis: ne ?gitur quidem dicere licet. Negationem inesse do- 
cuit Hoogeveenus in libro de particulis, quamquam non ille 
ita, ut exhauriret vim Graecismi. Afferam exempla primum, 
Sophocles in Antigona 91. 

οὐκοῦν, ὅταν δὴ μὴ σϑένω, πεπαύσομαι. 
Ergo, si non amplius potero, quiescam. Plato in Phae- 
dro pag. 274. οὐκοῦν τὸ μὲν τέχνης τε xol ἀτεχνίας λόγων πέρε 
ἱκανῶς ἐχέτω: ergo de arte et imperitia dicendi satis di- 
ctum esto. Vnum addam exemplum ex Hoogeveeno, in quo 


" 
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ile se mirifice torquet, Luciani in dial mort. X. T. L pag. 
366. ubi Lampichus, omnem ornatum deponere iussus, οὐκοῦν, 
inquit, ἀλλὰ τὸ διάδημα ἔασόν μὲ ἔχειν. Explicatio horum 
exemplorum, et quotquot similia reperiuntur, facillima est, si 
memineris, proprium hunc esse morem Graecis, interrogatio- 
nem in principio ponere, et reliqua dicere sine interrogatione, 
Namque uti dicünt/o/c0' ὃ δρᾶσον, oio9' dg γενέσϑω, quae 
significant δρᾶσον, οἶσϑ᾽ 0; γενέσθω, οἶσϑ᾽ ὥς; ita iidem di- 
cunt, οὐκοῦν πεπαύσομαι" οὐκοῦν ἱκανῶς ἐχέτω" οὐκοῦν ἀλλὰ 
τὸ διάδημα ἕασόν με ἔχειν " quorum omnium haec vis est: πε- 
παύσομαι, οὐκοῦν; Quiescam: nonne? ἱκανῶς ἐχέτω, οὐκοῦν; 
satis esto: nonne? ἀλλὰ τὸ διάδημα ἔασόν με ἔχειν, οὐκοῦν; 
at diadema me habere sine: nonne? Atqui, nonne qui 
dicit, concludit ex praecedentibus. Quare saepe perinde est, 
utrum sic loquatur, an ergo dicat. Nec tamen ubique sic est, 
ut in loco Luciani, ubi ergo poni nullo pacto potest. Οὐκχ- 
οὖν ἀλλὰ — ys est igitur saltem. Lucian. Catapl. 11. οὐκοῦν 
ἀλλὰ τοῦτό γε μὴ ἀντείπῃς, ὦ Μοιρά, μοι. V. Dial. mort. 
XX. 9. 

262 453., Alienus est Xenophontis locus, in quo μὴ non re- 

etitum est gravioris negationis caussa, sed significat ne nom. 

s enim dicit: sz quis metueret, ne is, qui honestus eva- 
sisset, bene de se merito non summam gratiam repen- 
deret, i. e. ne exiguam rependeret. Vite de ἢ. 1. infra 
not. 265. Homeri locus autem Od. 4. 612. iure allatus est, 
in quo facilius animadvertitur vera sententiae ratio, si sic in- 
terpungas, μή; τεχνησάμενος, μηδ᾽ ἄλλο τι τεχνήσαιτο. Hunc 
balteum, inquit, quz sua sollertia elaboraverit, ne, hoc 
facto, quidquam aliud faciat, i. e. tanto. opere perfecto 
quiescere poterit Geminus locus est Od. à. 684. in quo pa- 
riter, ut in hoc, haeserunt interpretes: μήν, μνηστεύσαντες, 
μηδ᾽ ἄλλοϑ᾽ ὁμιλήσαντες, ὕστατα καὶ πύματα νῦν ἐνθάδε δει- 
πνήσειαν : postremum nunc hic epulentur , nullo, post- 
quam sernel proci fuerunt, alio in loco congregati. ln- 
servit haec formula rei graviter, sed familiari quadam ratione, 
negandae, quod nos diceremus, mogen sie für immer aus- 
ge/reit haben.  Comparari possunt illa Homerica, οὐδὲ γὰρ 
οὐδὲ Zfovavrog υἱὸς κρατερὸς “υκόοργος δὴν ἦν, et ἐπεὶ ovàt 
μὲν οὐδὲ ἔοικεν. Caeterum etiam οὐκ --- οὐκ fortius negare 
docuit Erfurdüus in addendis ad Sophoclis Antig. 5. 

263 458. At hic Porsonus in praef. ad Eurip. Hecub. p. 13. 
δῖ ἄρ᾽ οὐ scribendum censuit, ut vitaretur anapaestus, aut, 
quod ego verum arbitror, ov delendum. 
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453.  Fallitur vehementissime. Nemo sic, τί μάτην, in- 264 
terrogaverit. Οὐχ ὑγιαίνεις est insanis. Ergo τί μάτην οὐχ 
ἐγιαίνειρ; quid temere insanis? 


454. Multum difficultatis habet ratio, quae est inter par- 265 
ticulas μὴ et μὴ ov: de qua quum pluribus disseruerim in 
disseriatione de ellipsi et pleonasmo p. 212. sqq. quoniam illa 

subtilius, quam ut a tironibus facile intelligi possint, disputata: 
sunt, quaedam eorum autem non satis recte dicta videntur, 
nunc alio modo hanc rem explicare aggrediar. Ditficaltas, 
quam dixi, in eo est, quod, quum negatio opposita sit affir- 
maüoni, tamen saepe perinde est, utrum ponatur μή, an 
omittatur; quodque, quum contraria sint μὴ εἰ μὴ οὔ, tamen 
haud paucis in locis dubium est, utrum qj an μὴ οὐ dicen- 
dum fuerit, Ác tenendum est primo, particulas istas propriam 
suam vim numquam amittere, sed ubi videntur eam amittere, 
fieri id quadam totius sententiae conformatione, qua recte ob- 
servata tolli ambiguitas possit. Eteniin μὴ cum coniunctivo, 
oplativo et indicativo semper est suspicantis esse id, de quo 
usurpatur ista particula. Qui suspicatur moriturum esse queimn- 
piam, aut mortuum esse, dicet, δέδοικα μὴ ϑάνῃ, ἐδεδοίκειν 
μὴ ϑάνει, δέδοικα μὴ τέθνηκε: metuo ne moriatur, .metue- 
bam ne moreretur, metuo ne mortuus sit. Contra qui 
suspicatur non.esse moriturum aut periisse iam, quem mori 
vel mortuum esse cupit, is dicet, δέδοικα μὴ οὐ ϑάνῃ, ἐδεδοί- 
κειν μὴ οὐ ϑάνοι, δέδοικα μὴ οὐ τέϑνηκες meluo ne non 
moriatur, metuebam ne non moreretur, metuo ne non 
δὲ mortuus. Hic quidem usus constans et immutabilis est. 
Nisi ceria conditione non μη οὔ, sed μὴ — μὴ usurpatur, ut 
apud: Xenophontem Mem. S. l, 2, 7. ἐθαύμαξε ὁέ, εἴ TIG, 
ἀρετὴν ἐπαγγελλόμενος, ἀργύριον πράττοιτο, καὶ μὴ νομίζοι τὸ 
μέγιστον κέρδος ἕξειν, φίλον ἀγαϑὸν κτησάμενος, ἀλλὰ φοβοῖτο, 
μὴ ὁ γενόμενος, καλὸς κἀγαϑὸς τῷ τὰ μέγιστα εὐεργετήσαντι, μὴ 
τὴν μεγίστην χάριν ἕξοι. | Vbi si μὴ — οὐ τὴν μεγίστην χάριν 
ἕξοι scripsisset , sensus esset ; sed timeret, ne non maai- 
mam gratiam persoleeret. Nunc, uj pro ov posito, hic 
sensus est: mirabatur vero, si quis virtutem. professus, 
pecuniam ri iiie ac non maximum lucrum putaret, 
amicum sibi bonum parasse, sed metueret, ne, qui pro- 
bus honestusque factus esset, pro maximis beneficiis 
gratiam, quae non esset maxima, repehderet.  Difficilior 
est res in infinitivo. Eodem redeunt δέδοικα ϑανεῖν et δέδοι- 
κα μὴ ϑανεῖν; eodem etiam in contrariam partem δέδοικα μὴ 
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ϑανεῖν et δέδοικα μὴ ov ϑανεῖν. De his ita tenendum. 44έ- 
δοικα ϑανεῖν est znetuo mori, quod est fugientis mortem: 
δέδοικα μὴ ϑανεῖν est metuo non mori, quod est expetentis 
mortem. Sed quoniam usitatum est Graecis post verba even- 
tum negativum indicantia repetere negationem, ut eo signifi- 
cantius memoretur eventus, factum est, ut etiam dicerent δέ- 
δοικα μὴ ϑανεῖν, id ut idem significaret quod δέδοικα μὴ ϑά- 
vo, l1. e. δέδοικα 9avtiv, zneiuo morti. Euripides Anüig. fr. 8. 
iv κήδει ydo ὧν ἐσθλῷ, δέδοικε μηδὲν ἐξαμαρτάνειν. Ex quo 
consequens est, contrarium huius dici | end δέδοικα μὴ οὐ ϑα. 
νεῖν, id quod iniüo dicebamus significari his verbis δέδοικα 
μὴ ϑανεῖν, metuo non mori.. Est tamen in his singulis pe- 
culiaris quaedam vis et significatio. Nam δέδοικα ϑανεῖν sim- 
pliciter est zmetuo mortem, quod dici potest etiam non im- 
minente mortis periculo. Eodemque modo intelligendum est 
hoc, δέδοικα μὴ ϑανεῖν, metuo non mori; in quo nulla in- 
est instantis mortis significatio. Ab eo alterum 1llud δέδοικα 
μὴ ϑανεῖν, metuo mori, sic differt, ut eo simul imminere 
mortem indicetur, quoniam :idem est ac δέδοικα μὴ ϑάνω. 
Praeterea probabile est, haec duo a Graecis etiam ipsa voce 
discerni solita fuisse, sic ut δέδοικα μὴ ϑανεῖν, metuo non 
mori, gravius pronunciato μή. alterum autem, quod est 7ne- 
£uo mori, non prae reliquis vocibus distincto proferrent. Hoc 
μή, quod salva sentenüia omitti potest, in multis veterum co- 
dicum duplici accentu notatur. Denique hoc δέδοικα μὴ ϑα- 
νεῖν) quod.est optantis mori, ab illo, δέδοικα μὴ ov ϑανεῖν, 
sic differt, ut 7netuo non mori ab hoc, zaetuo ne non mo- 
Tiar: quorum prius et universe dicitur et certa sententia, al- 
terum periculo imminente et cum dubitatione, quae ubique 
inest iu particulis μὴ ov. Hic est harum particularum usus 
post verba eventum negalivum significantia. 


Ab his vero bene discernenda sunt ea verba, quae even- 
tum affirmativum negant, cuiusmodi sunt oU φημί, ἀδύνατός 
εἰμι, οὐχ οἷός τ᾽ εἰμὶ, in quibus ob id ipsum, quod non in- 
dicant negativum eventum, non habet locum μή illud, quod 
abundare videatur, ut in illo δέδοικε μηδὲν ἐξαμαρτάνειν, sed 
uhi affirmativus ille eventus, qui tollitur negatione, quae in 
verbo inest, negationem aliquam continet, non nisi uy, si 
certa est negatio; μὴ ov, si cum dubitatione coniuncta, usur- 
pantar. Rem exemplis declarabo. 4εδοικέναι, εὐλαβεῖσϑαι, 
ἀρνεῖσϑαι, et centena alia verba eventum indicant negalivum, 
i. e. eo spectant, ut quid non fiat. Οἷός vs autem οἱ δυνατός 
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εἶμι affirmativum οὐδθηίϊαπι continent: Sg enim tendunt, ut 
fiat quid. Quibus verbis si accedit negatio, οὐχ οἷός τ᾽ εἰμί, 
ἀδύνατός εἶμι, non fit eventus, quem significant, negalivus: 
sed negatur actio ad affirmativum illum eventum spectans. 
Itaque non dicitur οὐχ οἷός τ᾽ εἰμὲ μη λέγειν, id ut significet 
non possum dicere, sed significabit noz possum non di- 
cere, Aeschylus in Prom. 106. ἀλλ᾽ οὔτε σιγᾶν, οὔτε μὴ σι- 
γᾶν τύχας οἷον τέ μοι ταςδ᾽ ἐστί: nec tacére, nec non ἕα-- 
cere hanc sortem possum. Dicit autem uy, quia certe et 
definite loquitur. Xenophon Hist. Gr. V, 4, 32. ἐπεὶ ἐκεῖνός 
γε πρὸς πάντας, ὅσοις διείλεκται, ταῦτα λέγει; μὴ ἀδικεῖν μὲν 
Σφοδρίαν ἀδύνατον εἶναι: nam ille quidem. omnibus , cum 
quibus loquutus est, hoc dicit, fieri non posse, ut Spho- 
drias non sit iniustus, 1. e. contendit esse iniustum. ' Idem 
Cyneg. V. 81. ἔστιν οὖν ἀδύνατον, μὴ οὐκ εἶναι, dx τοιούτων 
συνηρμοσμένον, ἰσχυρόν, ὑγρόν, ὑπερέλαφρον: fleri itaque 
non potest, quin lepus, ex hisce partibus constans, nom 
sit animal validum, mobile, velox. Hoc vero dubitantius 
dicitur, nec tanta cum: asseveratione, ut illud prius: quare 
tantumdem est ac si dicas, mirum foret, ni lepus talis es- 
set, Sic etiam Thucydides Ὑ111. 60. ixi yag τῇ Ἐρετρίᾳ τὸ 
χωρίον ὄν, ἀδύνατα ἦν, ᾿Αϑηναίων ἐχόντων, μὴ οὐ μεγάλα. 
βλάπτειν καὶ ᾿Ερετρίαν καὶ τὴν ἄλλην Εὔβοιαν: nam quum 
Eretriae istud oppidum immineat, fieri non poterat, 
quin, si in Atheniensium potestate esset, multum posset 
et Eretriae et reliquae Bikboeae nocere. Vix apte hic μὴ 
dici poterat, quia non de damno sermo est vere illato, sed 
de eo, quod illaturi fuissent Athenienses. Xenoph. Apol. Socr. 
in fine: ἐγὼ μὲν δὴ κατανοῶν τοῦ ἀνδρὸς τήν vt σοφίαν καὶ 
τὴν γενναιότητα οὔτε μὴ μεμνῆσϑαι δύναμαι «αὐτοῦ, οὔτε με- 
μνημένος μὴ οὐκ ἐπαινεῖν. Vix aliter quam circumscribendo 
exprimas differentiam harum particularum, veluti, ich kan 
weder des mannes nicht erwaáhnen, noch, indem ich 
seiner eriwühne, es thun, ohne dass ich ihn loben solite. 
Si μὴ ἐπαινεῖν dixisset, esset id definite dictum, non Zau- 
dare. Nunc per μὴ ov dicit quzz laudem. ldem in Anab. 
11, 3, 11. ὥςτε πᾶσιν αἰσχύνην εἶναι, μὴ οὐ συσπουδάαζειν. 
Idem de rep. Lacedaem. VL. 2. ἣν δέ τις παῖς ποτὲ πληγὰς 
λαβὼν ὑπ᾽’ ἄλλου, κατείπῃ πρὸς τὸν πὰτέρα, αἰσγρόν ἐστι μὴ 
οὐκ ἄλλας πληγὰς ἐμβάλλειν τῷ υἱεῖ, Demosth. epist. V. p. 
1490, 15. ἧς μὰ τοὺς ϑεοιῖς τῷ μετασχόντι. μὴ οὐχὶ ἀψευδεῖν 
καὶ πρὸς ἅπαντας ἀγαθῷ εἶναι, οὐχ ὅσιον ἡγοῦμαι. Quibus 
in locis μὴ ov lenius rem exprimit, ut: δὲ Germanice dicas: 
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es ist schande, wenn man nicht mit helfen wolltes es 
ist schimpflich, :eenm der vater dem sohne nicht noch 
neue schláge geben, wollte; ich halte es für unrecht, wvenn 
ein solcher nicht wahrhaftig und. gegen jedermann gut 
seyn wwollle. Quod si μὴ solum positum esset, hoc dicere- 
tur, quod fortius est et gravius, es zs£ schande nmicht mil 
gu helfen; es ist schimpflich, dem sohne nicht noch neue 
&chláse zu geben; ich halte es für unrecht, nicht wahr- 
haftig zu seyn. la Xenophon in Mem. Socr. IV, 8, 9. 
non potuit non dicere, ἐμοὶ δὲ τί αἰσχρόν, τὸ ἑτέρους μὴ Óv- 
νασϑαι περὶ ἐμοῦ τὰ δίκαια μήτε γνῶναι μήτε ποιῆσαι; mihi 
vero num turpe est, si alii nequeunt iusti erga me esse? 
Μὴ ov, quia res certa est, non magis dici poterat, quam si 
Latine dicere velles, zmuAz num turpe est, nisi ali iusti 
erga me esse possunt? 


Redeo ad verba eventum negativum significantia. His 
sl adiungitur negalio, sive aperfa, sive in interrogatione la- 
tens, quo fit, ut negativum illum eventum non sequi enun- 
cietlur: triplex constructio locum habet, prima omni negatione 
carens; secunda negationem tollens per particulas μὴ οὔ, quae 
est frequentissima; terlia μὴ praeter necessitatem additum ha- 
bens. Vt zon nego ita esse dici potest et οὐκ ἀρνοῦμαι 
οὕτως εἶναι, et μὴ οὐχ οὕτως εἶναι, et μὴ οὕτως εἶναι. Nec 
tamen haec prorsus eadem sunt. Nam sine negatione sim- 
pliciter significatur nom nego ZB esse; cum duplici nega- 
tione μὴ ov, dubitantius res proponitur, ut Germanice pos- 
sis dicere, ich leugne nicht, dass es wwohl so sey; cum 
Solo uy, gravius res affirmatur, contendo mom ila esse. 
Sophocles Αἱ. 727. ὡς ovx ἀρκέσει τὸ μὴ οὐ πέτροισι πᾶς κα- 
ταξανϑεὶς ϑανεῖν. Aeschyl. Agam. 1178. ἄκος δ᾽ οὐδὲν ἐπήρ- 
κεσαν. τὸ μὴ πόλιν μὲν, ὥςπερ οὖν ἔχει, παϑεῖν. Alter, ut 
in re futura, μὴ οὔ, alter, certo affirmans rem vere factam, 
μὴ posuit. Sic in re futura Sophocles Electr. 182. οὐδ᾽ ἐϑέ- 
λω προλιπεῖν r00t, μὴ oU τὸν ἐμὸν στοναχεῖν πατέρ᾽ ἄϑλιον. 
In Trach. 621. οὔτι μὴ σφαλῶ γ᾽ ἐν σοί ποτε τὸ μὴ οὐ τόδ᾽ 
ἄγγος» ὡς ἔχει, δεῖξαι φέρων. fecteque proinde ov addidit 
Brunckius in eadem fabula v. 88. οὐδὲν ἐλλείψω τὸ μὴ ov 
σισαν πυϑέσϑαι τῶνδ᾽ ἀλήϑειαν πέρι. | Sed recte se habet 
illud-v.-995. ὁρῶ, φίλαι γυναῖκες, οὐδέ μ᾽ ὄμματος φρουρὰ 
παρῆλϑε τόνδε μὴ λεύσσειν στόλον. Nam elsi poterat μὴ oU 
dici, quo significaretur z07; commisi, quo minus cernerem, 
tamen, quoniam de eo quod factum est loquitur, dixit μή, 
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nof commisi, ui non cernerem: quae ratio ibi maxime 
usitata est, ubi, ut hic, res per duo contraria, ὁρῶ, et oU 
μὲ παρῆλϑεν ὕμματος φρουρά, enunciatur Quare haec quo- 
que non sunt sollicitanda, in Aiace v. 96. κόμπος πάρεστι 
xoUx ἀπαρνοῦμαι τὸ μή, et in Antig. 448. xol φημὶ δρᾶσαι, 
κοὐκ ἀπαρνοῦμαι τὸ μή: et aio me fecisse, nec nego, ubi 
quum illud, azo, primarium sit, cui tantum confirmando al- 
terum adiicitur, μὴ additur, quasi dicas, δὲ azo me fecisse, 
dieque contendo mon fecisse. Quae orationis conformatio 
eadem est cum illa, qua in verbis iubere significantibus ve- 
tàndi notio inest, vel contra, ut in Oed. HR. 236. τὸν ἄνδρ᾽ 
ἀπαυδῶ τοῦτον — μήτ᾽ εἰςδέχεσϑαι, μήτε προςφωνεῖν τινά — 
ὠϑεῖν δ᾽ ἀπ᾽ οἴκων. πάντας: Áhunc velo recipere aut allo- 
qui, sed repellere (iubeo) ab aedibus. Ex his intelligitur, 
ne salis recte quidem Sophoclem dicturum fuisse, xovx ἀπαρ- 
ψοῦμαι τὸ μὴ ov, ut quo id, quod graviter confirmandum 
erat, quasi cum dubitatione quadam prolaturus fuisset. PDote- 
rat dic] κούκ ἀπαρνοῦμαι δρᾶσαι, ut apud Alciphronem 1l. 2. 
p. 214. in cod. Dorvill. ovx ἀρνοῦμαι πρὸς τὸν νεανίσκον οἷ- 
κείως ἔχειν ἐκ πολλοῦ. Vide Dorvill. ad Charit. p. 675. (618. 
ed. Lips.) Vbi quum vulgo legatur ovx οἰκείως ἔχειν, ne hoc 
quidem damnandum pulo, sed potius exquisite dictum arbi- 
tror. Nam ov eodem modo in hac formula poni potuit, ut 
in illa ov μᾶλλον ἢ ov. Herodotus IV. 118. ἥκει γὰρ o Πέρ- 
᾽ - , e "^ , 3 e 

σης οὐδέν τι μᾶλλον ἐπ᾽ ἡμέας. ἢ ov καὶ im ὑμέας: adest 
Persa ποῖ; magis contra nos, quam contra vos. V. 
"Thucyd. 11. 62... Plura vide apud Bastium ad Greg. Cor. p. 
102. qui tamen non satis accurate hanc formulam sic com- 
memorat, μᾶλλον ἢ ov. Est enim semper οὐ μᾶλλον ἢ οὔ, 
nec potest aliler: nam ubi prior negatio videtur abesse, latet 
ea aut in interrogatione, ut si Herodotus per interrogationem 
dixisset, τί μᾶλλον ἐπ᾿ ἡμέας ἥκει, ἢ ov ἐπ᾽ ὑμέας, quod 
absque interrogatione sic dicendum fuit, ub ab eo dictum est; 
aut alio modo, ut ap. Thucyd. III. 86. Qui his contradixit 
Haenischius ad Lysiae Amatorium p. 46. seq. non satis perspe- 
xit rem. Ita in duobus locis Demosthenis a Bastio allatis,  Dis- 
putavit de ista formula Nitzschius in appendice ad Plat. Ionem 
p seq. Sic, ut ad μὴ ov redeam, apud Xenoph. in Anab. 

[IL 1, 18. εἰ δὲ γενησόμεϑα ἐπὶ βασιλεῖ, τί ἐμποδών, μὴ οὐχὶ 
πάντα μὲν τὰ χαλεπώτατα ἐπιδόντας, πάντα δὲ τὰ δεινότατα 
παϑόντας, ὑβριζομένους ἀποϑανεῖν; quid impedit, (i. e. ni- 
hil impedit) quo znus contumeliose pereamus? Hic, ut 
in re futura, μὴ οὐχὶ dixit, non μή. ectior etiam negatio 


* 
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est in Cyrop. I 9, 20. ἅμα δὲ αἰσχρὸν ὄν ἀντιλέγειν, 


μὴ οὐχὶ τὸν πλεῖστα καὶ πονοῦντα καὶ ὠφελοῦντα τὴν πό- 
λιν, τοῦτον καὶ μεγίστων ἀξιοῦσϑαι; i. e. quumque non. con- 
veniat repugnare, quin, qui plurimum et laborarit et 
rem publicam adiuverit, is ettam maximo praemio af- 
ficiatur. Quum autem μὴ ov de re praesenti vel praeterita 
dicitur, ita hoc fit, ut absit gravior affirmatio, resque quasi 
cum dubitatione quadam narretur, 'quae facilius Germanice, 
quam Latine exprimi potest. Sophocles Oed. h. 1232. λεί- 
πει μὲν οὐδ᾽ ἃ πρόσϑεν ἤδειμεν, τὸ μὴ οὐ βαρύστον᾽ εἶναι: 
es fehlt nichts, dass auch, «was wir vorher erfahren 
haben, nicht bejammernswerth seyn. sollte. Plato de rep. 
Ll. in fine, p.354. B. καὶ ἐμπεσόντος αὖ ὕστερον λόγου, ὅτι 
λυσιτελέστερον ἡ ἀδικία τῆς δικαιοσύνης, οὐκ ἀπεσχόμην τοῦ 
ga] οὐκ ἐπὶ τοῦτο ἐλϑεῖν ἀπ᾽ ἐκείνου: ich ἐοππίο es nicAt 
lassen, dass ich hierzu nicht etwas Aálte sagen. sollen. 
]dem in Menone p. 89. D. τὸ μὲν yag διδακτὸν αὐτὸ εἶναι, 
εἴπερ ἐπιστήμη ἐστίν, οὐκ ἀνατίϑεμαι μὴ οὐ καλῶς λέγεσϑαει: 
ich habe nichts dagegen, dass dieses nicht richtig seyn 
sollie. Eadem ratio est, ubi ὥςτε μὴ et ὥςτε μὴ οὐ dicitur. 
Soph. Antig. 96. relaogsot γὰρ οὐ τοσοῦτον οὐδέν, ὥςτε μὴ 
οὐ καλῶς 9aveiv: nahul mihi tale accidet, quo' minus Ào- 
neste moriar. Quod si ὥςτε ur xoldg citi» dixisset, sen- 
tentia quidem eadein foret, sed forlüus expressa: zz mihz 
£ale actidet, ut turpiter moriar. 


Venio ad μὴ et μὴ ov cum participio vel nomine con- 
iunctas. Has tenendum est conditionis indicandae caussa sic 
usurpari, ut μὴ si non, μὴ oU nisi siguificet, quae eo dif- 
ferunt, quod nzsz dubitantis est.-sz nor autem sumentis quid 
ut certo negatum. Vt nisz fallor dicit, qui fortasse se falli 
subindicare vult; sz non fallor autem, qui hoc, non falli 
Se, simpliciter ut cerium ac verum sumit, Sophocles Oed. 
R. 19. δυςάλγητος γὰρ ἂν εἴην. τοιάνδε μὴ οὐ κατοικτείρων 
ἕδραν: durus essem , nisi verstra "me supplicatio tange- 
rel. Et v. 920. ov γὰρ ἂν μακρὰν ljvtvov αὐτός, μὴ οὐκ 
ἔχων τι σύμβολον: parum ipse investigando proficerem, 
nisi aliquid indici reperirem. Contra idem in Trach. 592. 
ἀλλ᾽ εἰδέναι χρὴ δρῶσαν’ ὡς οὐδ᾽ εἰ δοκεῖς ἔχειν, ἔχοις dv 
γνῶμα, μὴ πειρωμένη: at facto explorare oportet: non 
enim, quamvis videare, cognoscas rem , δὲ nom facias 
experimentum. Quo respicit ad id, quod ante dixerat De- 
ianira,. πείρᾳ δ᾽ οὐ προςωμίλησά πω. Euripides Heracl. 283. 
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μάτην γὰρ ἥβην ὧδέ y ἂν κεκτώμεϑα πολλὴν iv Moysi, μή 
σε τιμωρούμενοι: frustra enim tantam zZireivorum pubem 
coegissemus, δὲ ie non puniremus, i. e. si te impunitum 
dimitteremmus. Idem in "road. 402. Πάρις δ᾽ ἔγημε τὴν 
Διός" γήμας δὲ μή, σιγώμενον τὸ κῆδος εἶχεν ἐν δόμοις: 
Paris lovis filiam uxorem duxit: δὲ nom duxisset, ob- 
scura mansisset ista a[finitas. | Àperlum est, hic neque 
Graece μὴ ov, nec Latine zisi dici posse. Aeschylus in Prom. 
503. οὐδείς, σάφ᾽ οἶδα, μὴ μάτην φλῦσαι ϑέλων: nemo 
hoc de se praedicabit, qui temere se iactare nolit. Quod 
81 μὴ ov dixisset, sensus esset, zemo Aoc praedicabit, nist 
iactator. Xenophon Anab. Vl. 4, 19. ὁ δ᾽ οὐκ ἂν ἔφη 
ἐξαγαγεῖν, μὴ γιγνομένων τῶν ἱερῶν : ille autem negabat se 
signa moturum, si sacra non addicerent. Demosthenes 
de falsa legatione p. 879, 6. eí πόλεις πολλαὶ καὶ χαλεπαὶ 
λαβεῖν aí τῶν Φωκέων, μὴ ov χρόνῳ καὶ πολιορκίᾳ: oppida 
Phocensium multa. sunt. captuque | difficilia, nisi multo 
tempore et obsidendo. Posse capi oppida illa dicit, sed 
tempore opus esse et obsidione. Quod si μὴ posuisset, pro 
certo habere videretur, nec tempus impendi posse, neque 
obsidionem decerni; ideoque oppida ista, non obsessa, capi 
non posse diceret. 


457. ἹΜήτιγε, nedum, mulio magis, multo minus. 966 
Non puto recte pro eo dici οὔτιγε, quanquam Herodian. ll, 
10, 19. οὐδ᾽ ἂν τῆς βοῆς ὑμῶν ἀνάσχοιντο, οὔτι yt τῆς μά- 
χης. ldem alibi aliter, III, 13, 14. o£ δ᾽ οὔτιγε ἐπείϑοντο. 
At illi haudquaquam*(nihil quidquam) obsequebantur. — 
VII, 4, 1. Αἰτίαι uiv δὴ τοιαῦταν οὔτι ys ἄλογοι. minime 
leves. Difficilis locus apud Herodot. IV, 76. REIZIVS. 
Ion assentior Reizio, ovr; ye improbanti, μήτε ye probanti. 
Hesychius quidem et Photius et Phavorinus μήτε ys expli- 
cant πόσῳ ys μᾶλλον. Sed, nisi quis ex poetarum locis con- 
trarium doceat, haud scio an, quum libri plerumque varient, 
verum sit μήτοιγεγ pariterque ovzoiye. Zeunius quam ad Xe- 
nopb. Cyrop. ll. 3, 24. significationis differentiam statuit in- 
ter μήτιγε et μήτοιγε falsa est. Οὔτοι ys quidem, nisi forte, 
si ὅτι sequatur, simpliciter cum verbo, quod positum est, - 
construi debet, quemadmodum saepe etiam μήτοι γε, ut in 
loco Platonis, quem Hoogeveenus affert de partic. p. 772. de 
Rep. lll. p.888. πολὺ δ᾽ ἔτι τούτων μᾶλλον δεησόμεϑα, μήτοι 
ϑεούς γε ποιεῖν ὀδυρομένους, --- εἰ δ᾽ οὖν ϑεούς, μήτοι τάν 
45 μέγιστον τῶν ϑεὼν τολμῆσαι οὕτως ἀνομοίως μιμήσασϑαι. 
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Germanice: noch viel mehr aber «werden wir bitten, doch. 
nichti gar gótter klagend. einzuführen ; und. wenn ja goót- 
ter, doch nicht gar den gróssten der gótter so unáhn- 
lich darzustellen. Vbi autem μὴ non ex praecedente verbo 
pendet, prohibitive accipiendum est, ut in illo, quod idem 
ad Vigerum attulit, ἐγὼ δὲ οὐδ᾽ ἄλλον τινὰ ἠξίουν ἂν ταῦτα 
ὀνειδίζειν, μήτοι γε δὴ Πλάτωνα: i, e. proprie, ae puta me 
Platonem iia facere existimare. Οὔτοι ye in Herodiani 
locis sic exprimas Germanice: sze würden nicht einmal euer 
geschrey aushalten , ja euer, kampf gar nicht. Deinde, 
sequilur enim ἀφηνίαξον δέ: sie aber folsten gar nicht 
einmal, sondern widersetzten sich; ubi vov per gar red- 
dendum. Denique in tertio loco: dergleichen gründe sind 
doch nicht eben unstatihaft. MHerodoü veiba sunt: ξει- 
νικοῖσι δὲ νομαίοισι καὶ οὗτοι αἰνῶς χρᾶσϑαι φεύγουσι, μήτοι 
γε ὦν ἀλλήλων, “Ελληνικοῖσι δὲ καὶ ἥκιστα. Scribendum vi- 
detur ἄλλων pro ἀλλήλων. Locus difficilior est, quod μὴ et 
ἥκιστα dicuntur non ad verbum φεύγουσι, sed ad sententiam, 
quae est ov χρῶνται, relata. Germanice vim particularum sic 
exprimas: sze bedienen sich keiner fremden. einrichtungen, 
wie vicl weniger anderer volber, der Griechen aber 
am (wenigsten. Μήτι γοῦν, haud scio an in μήτοι γ᾽ οὖν 
mutandum, legitur apud Aelian. H. A. lll. 23. extr. V. H. 
XII. 9. XIII 1. non longe a fine. Ovz γε, pro quo οὔτοι 
γε legi velim, habet etiam Lucian. Ánach. 11. T. Il. p. 890. 
μεγάλας oí πρεσβῦται τὰς ζημίας ἐπάγουσι, κἂν ἐπ᾽ ὀλίγων 
μαρτύρων τοῦτο πάϑῃ τις, οὔτι γε ἐν τηλικούτοις ϑεάτροις. 
Οὔτοι γε, sed alio significatu, est ap. Aristoph. Thesmoph. 34. 


267 458. Graece imperitissimum esse necesse est, qui putet 
Ἢ in μὴ ὅτι intelligi posse λέγω, quod intelligendum est in οὐχ 
ὅτι: v. Tyrwhitt. ad Aristot. poet. pag. 198. "Vim particula- 
rum ov et μὴ non satis intellexerunt grammatici, qui quum 
dicunt ov neganltis esse, μὴ vetantis, non primum ponunt 
harum particularum discrimen, sed derivatum ex eo, quod 
primum est. Οὐ negat rem ipsam; μὴ cogitationem rei. Hinc 
fit, ut ov absolute dicatur, nec pendeat ex alio vel addito 
vel intellecto verbo, ovx ἔστε ταῦτας Μὴ contra non aliter 
dicitur, nisi aut addito, aut intellecto verbo, quo cogitatio, 
suspicio, voluntas significatur. Μὴ. ταῦτα γένηται, scilicet 
φοβοῦμαι. Μὴ τοῦτο δράσῃς. scilicet. ὅρα. Saepius non tam 
verbum huiusmodi, quam cogitatio ipsa vel voluntas intelligi- 
tur. Μὴ κεῦϑε: nol celare. Haec differentia inter μὴ et 
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ov, atque omnia ex his composita vocabula diligentissime ser- 
vatur. Sed occurrunt loci, in quibus haereas utrum μὴ an 
ov dicendum íuerit. llla facilia sunt ad discernendum, ov 
τολμήσεις, norm audebis, de eo, quem scimus non ea esse 
audacia, ut hoc vel illud faciat: μὴ τολμήσεις, ne aude, de 
eo, quein putamus adeo audacem esse, ut faciat, quod prio- 
rem non facturum scimus. 


Quum ergo μὴ semper ad cogitationem alicuius refera- 
tur, patet primum, quare cum particulis 3is, quae conditio- 
nem aliquam exprimunt, μή, non ov, iungatur: εἰ μή, ἐὰν 
μή, orav μή, ὅτι μή. Nam hae particulae natura sua indi- 
cant, ponere aliquem aliquid cogitatione, Eodem modo sae- 
pius pronomen relativum 0g usurpatur, si in eo inesse vo- 
lumus aliquam conditionem.  Epictet. Enchir. 81. τίς δὲ δοῦ- 
ναι δύναται ἕτέρω, ἃ μὴ ἔχει αὐτός; Poterat dicere ἃ οὐκ 
ἔχει avrog, sed hoc discrimine, quod, si ov dixisset, sensus 
foret, quae quis nom habet, quomodo ea dare potest ali? 
si μή. quomodo quis dare: aliquid. alit potest, δὲ id. ipse 
non habeat? 


Deinde μὴ frequentissime iungitur participiis, quod ubi 
fit, sensus proprie est, δὲ quis si£ eiusmod.  Perspicuus in 
hanc rein Sophoclis locus est in Oed. Col. 1154. 


. δίδασκέ με, 
ὡς μὴ εἰδότ᾽ αὐτὸν μηδέν, ὧν σὺ πυνϑάνει. 


doce me, quasi si nihil istorum sciam. Pausanias aliique 
recentiores scriptores fortius negans μὴ saepe ubi antiquiores 
οὐ dicebant ponere consueverunt, ut EX. 17, 5. τοὺς δὲ παρὰ 
"Augiovog μνῆμα λίϑους, o? κάτωϑεν ὑποβέβληνται, μή τι (sic 
scribe pro μήτε) ἄλλως εἰργασμένοι πρὸς τὸ ἀκριβέστατον, ἐκεί- 
veg εἶναί φασι τὰς πέτρας, αἱ τῇ cQ τοῦ ᾿ἡμφίονος ἠκολού- 
ϑησαν. Sed in euangelio Ioannis 1, 18. quo usus est Hoo- 
geveenus pag. 727. ὁ πιστεύων εἰς αὐτὸν οὐ κρίνεται" ὁ δὲ 
μὴ πιστεύων) ἤδη κέκριται, ὅτε μὴ πεπίστευκεν εἰς τὸ ὄνομα 
τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ. 'O μὴ πιστεύων est δὲ quis 
non credat; μὴ enim indicat fingi cogitatione aliquem, qui 
non credat: ó ov πιστεύων de certo homine intelligendum 
foret, qui nollet credere. Eurip. Bacch. 251. ἀναίνομαι, πά-. 
τερ, τὸ γῆρας ὑμῶν εἰοορῶν νοῦν οὐκ ἔχον. Polemo pro 
Callim. 47. p. 16, 13. (192. ed, Orell) ὦ μόνε τῶν ἀποϑα- 
νόντων οὐ πεσών, καὶ μόνε μὴ ζηλούμενε. Eamdem ratio- 
nem adhibuit Hoogeveenus , ut ostenderet, quare ὅτε μή.» non 


804 (774. 267.) HERMANNI 


ὅτι οὔκ, in isto loco scriptum legeretur. Et vere sane, quam- 
quam non ab omni que Nam ὅτε οὐ πεπίστευκε significa- 
ret, quod. nom credidit, et de certo homine diceretur, qui 
non credidisset, Verum ὅτε μὴ πεπίστευκε significat, quia 
non crediderit, quod dicitur ut cogitatum ab aliquo, sive 
is de eo id dicat, qui re vera non crediderit, sive de aliquo, 
quem fingat non credidisse. Rem declaret locus Luciani in 
initio dial. Panop. et Galen., ibidem allatus ab Hoogeveeno: 
εἶδες, ὦ Γαλήνη, χϑές, ola ἐποίησεν ἡ "Egig παρὰ τὸ δεῖ-- 
zvov ἐν Θετταλίᾳ, διότι μὴ καὶ αὐτὴ ἐκλήϑη ἐς τὸ συμπόσιον; 
Vehementer fallitur Hoogeveenus, μὴ hic pro ov dictum pu- 
tans, neque id imitandum censens. lmmo ubi quod non est 
etiam cogitari non esse volumus, μη dicitur fortius pronun- 
catum: quod mor esset vocata. Contra idem Lucianus in 
Toxar. c. 16. ὃ δὲ ἄκαιρον νομίσας ἐν τούτῳ ἀπομνημονεύειν 
τῷ Δεινίᾳ διότι οὐ προςίετο μόνον αὐτὸν τῶν φίλων: quod 
dictum est negatione non vocis sono erecta. De illa pote- 
$tate fortius pronunciati μὴ dixi in Diurnis Scholasticis a. 
1831. m. Septembr. n. 110. lta quum saepe res utrovis mo- 
do enunciari possit, nihil mirum, in locis plane similibus nunc 
ov, nunc μὴ inveniri. Aliquid hac in re usus cuiusque scri- 
ptoris valet. Vt Lucianus or, μὴ dicere amat, etiam ubi li- 
cebat ὅτε ov poni. Particulae μὴ pro οὐ perperam positae 
exemplum in his versibus Nazianzeni foret ab Hoogeveeno 
pag. 716. allatis, 


ϑεοῦ διδόντος μηδὲν ἰσχύει φϑόνος, 
καὶ μὴ διδόντος μηδὲν ἰσχύει πόνος. 


At Gregorius scripsit, ut oportebat, ϑεοῦ διδόντος, οὐδὲν 
ἰσχύει φϑόνος, καὶ μὴ διδόντος, οὐδέν ἰσχύει κόπος. Locus 
est in distichis gnomicis dist. 68. p. 155. ed. Col. Μὴ pro 
ov acceperunt interpretes in Aristoph. Thesm. 19. διὰ τὴν 
χοάνην οὖν μήτ᾽ ἀκούω μήϑ᾽ ὁρῶ. Male. Refertur enim ad 
praecedentia, in quibus Euripides Mnesilochum iusserat neque 
audire neque videre. Ad hoc igitur, quod breviter dici pot- 
erat, μήτε ἄκουε, μήτε ὅρα, ille respiciens dicit, quod Ger- 
manice exprimas: «eegem des trichters also soll ich weder 
hóren noch sehen. ^ Apparet hic quoque non rem negari, 
sed negationem spectare ad cogitationem rei. '^4xovo enim 
et ὁρῶ coniunclivi sunt. Sed saepe etiam in recta oratione 
eadem ratio obtinet, ubi cavendum, ne μὴ pro ov positum 
putetur. Nam ubi rem non simpliciter negant Graeci, sed 
videri negandam indicant, μὴ ponunt. Lucillius epigr. 102, 
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in Brunckii Anal. T. II. p. 338. Θαρσύμαχε, πλοῦτον πολὺν 
ὥλεσας ἐξ ἐπιβουλῆς, εἰς οὐδὲν ὁ᾽ ἥκεις ἄϑλιος ἐξαπίνης, φει- 
σάμενος, Savícag , τοκίσας τόκον, ὑδροποτήσας, πολλάκι μηδὲ 
φαγῶν, ὥςτε τι πλεῖον ἔχειν. Nos: oft oAne einmal zu 
essen. Pausanias IX. 1, 8. καὶ σφᾶς αὐτίκα οὐ τὴν εὐϑεῖαν 
ἀπὸ τῶν Θηβῶν, τὴν δὲ ἐπὶ τὴν πεδιάδα, τήν τε ἐπὶ “Ὑσιῶν 
ἦγε πρὸς ᾿Ελευϑερὼν τε καὶ τῆς ᾿Αττικῆς, ἡὶ μηδὲ σκοπὸς ἐτέ- 
ταατοΣ £0 nicht einmal eine wache ausgestellt. war. 
Hinc saepe post verba cogitationem cuiuspiam indicantia μὴ 
dicitur. dem ib. c. 8, 9. διαστῆναι δὲ ᾿Αμφιαράῳ τὴν γῆν 
ταύτῃ νομίξουσιν, ἐπιλέγοντες καὶ τάδε ἔτι, μήτε ὕρνιϑας ἐπὶ 
τῶν κιόνων καϑέξεσϑαι τούτων, μήτε πόαν τὴν ἐνταῦϑα μήτε 
ἥμερον ζῶον, μήτε τῶν ἀγρίων νέμεσϑαι. Quibusdam ver- 
bis, quae natura sua nihil nisi id, quod in cogitatione et 
voluntate positum est, indicant, constanter μὴ adiungitur, nec 
nisi rarissime invenitur ov. Eiusmodi est ὄμνυμι, cui verbo 
si ov adiungeretur in aífirmatione rei factae, μὴ autem in 
sponsione. rei futurae, idoneam id: rationem haberet. At etiam 
in re, quam quis factam esse iurat, μὴ usurpatur. Xeno- 
phon Anab. VII. 6, 18. ὀμνύω γὰρ ὑμῖν ϑεοὺς ἅπαντας καὶ 
πάσας, μηδὲ à ἐμοὶ ἰδίᾳ ὑπέσχετο Σεύϑης, ἔχειν" πάρεστι δὲ 
αὐτός, καὶ ἀκούων σύνοιδέ por, εἰ ἐπιορκῶ. Multoque i inso- 
lentius Homerus Iliad. o. 84. seqq. ἴστω νῦν τόδε γαῖα καὶ 
οὐρανός, — σή $9 ἱερὴ κεφαλή, καὶ νωΐτερον λέχος αὐτῶν 
κουρίδιον, τὸ μὲν οὐκ ἂν ἐγώ ποτε μὰψ ὀμύσαιμι" μὴ δι᾿ 
ἐμὴν ἰότητα Ποσειδάων ἐνοσίχϑων͵ πημαίνει Τρωάς τε καὶ Éx- 
τορα, τοῖσι δ᾽ ἀρήγει. Vbi μὴ πημαίνει per anacoluthon iun- 
cla sunt, nisi particula μὴ sic posita est, ut cum dubitatione 
neget. Germanice wo! nicht. ldque bene eo loco lunoni 
convenit, ut quae non possit satis liquido. iurare, non suo 
iussu Neptunum Graecis opitulari. Recte vero Iliad. v. 258. 
seqq. ἴστω νῦν Ζεὺς πρῶτα — μὴ uiv ἐγὼ κούρῃ Βρισηΐδι 
χεῖρ ἐπενεῖκαι, ubi nominativus ἐγώ, pro quo accusativum 
exspecles, ex eo pendet, quod Ágamemnon ὄμνυμι in mente 
habet, pro quo dixit ἴστω Ζεύς. ldem pronomen ἐγὼ in- 
telligendum Od. ε. 184. seqq. ἴστω νῦν τόδε γαῖα καὶ οὐρα- 
vog — μή τί σου αὐτῷ πῆμα κακὸν βουλευσέμεν ἄλλο. Cum 
indicativo futuri μὴ positum lliad. x. 329. seqq. ἴστω νῦν 
Ζεὺς αὐτός — μὴ μὲν τοῖς ἵπποισιν ἀνὴρ ἐποχήσεταν ἄλλος 
Τρώων. lllud vero mirum est, quod οὔ, licet. rarissime, 
etam in re futura cum hoc verbo , construitur. Theocritus 
XXL. 59. duoca δ᾽ οὐκέτι λοιπὸν ὑπὲρ πελάγευς πόδα ϑεῖ-- 
vei, ἀλλὰ. μένειν ἐπὶ γᾶς. Non. dissimile est illud Euripidis 
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Hel 841. 'E4. ἀλλ᾽, ἁγνὸν ὅρκον, σὸν κάρα κατώμοσα. 
ME. τί φής; ϑανεῖσϑαις κοὔποτ᾽ ἀλλάξειν λέχη; Sed haec 
sic explicanda, ut iurandi verbum ad alteram partem senten- 
tiae pertineat, οὐ autem ad ipsum illud iuro. Non Aoc iuro, 
sed — Vide Diurn. Schol. a. 1832. m. Iun. n. 78. 


De usu particularum μὴ et οὐ in oppositione negatio- 
num et affirmationum  Hoogeveenus pag. 722 seqq. multa 
falso tradidit, ut μὴ negare partem, ov totum, et quae sunt 
reliqua. Omnis ista disputatio ex iis, quae supra diximus, 
facile dirimi poterit Οὐ rem ipsam simpliciter negat, μὴ ut 
cogitatam. Haec ut illustrem, pauca ex Hoogeveeni exem- 
plis attulisse satis erit. Φής, ἢ οὔ; dicunt Graeci, non φής» 
ἢ wj; Cur? Quia non solent dicere, φημὶ μὴ εἶναι τοῦτο, 
sed οὔ φημι εἶναι. ltaque φής, ἢ οὔ; est φής, ἢ ov φής; 
Aristophanes in Acharn. 900. 


0 τι γ᾽ ἔστ᾽ ᾿Αϑάναις, ἐν Βοιωτοῖσιν δὲ μή. 


Mj dixit, fortius negans. Epictetus in fine Enchir. "4vvrog 
καὶ Μέλιτος ἀποκτεῖναί μὲ δύνανται, βλάψαι δ᾽ ov. Conten- 
dit Hoogeveenus, prava ista opinione, quod ov totum, μὴ 
partem neget, in errorem inductus, Epictetum, si dicere vo- 
luisset, a&os laedere possunt, me non possunt, dicere 
debuisse, ἄλλους μὲν βλάψαι δύνανται, ἐμὲ δὲ μή. Falsum 
hoc est, si quidquam. Nam quis ita loquatur, οὗτος μὴ δύ- 
vara, ἐμὲ βλάψαι Hic quoque dicendum erat, ἄλλους μὲν 
βλάψαι δύνανται, ἐμὲ δ᾽ οὔ. Quod si ἐμὲ δὲ μὴ dicatur, 
sensus erit, αἰδοδ laedere possunt, re, possunt non lae- 
dere, i. e. illaesum dimittere, Si exemplo in re aperta opus 
est, refellat Hoogeveenum Sophocles in Oed. Col. 836. ubi 
Creonti εἴργου dicenti respondet chorus, 


σοῦ μὲν οὔ, τάδε ys μωμένου. 


Ibi ex Hoogeveeni sententia dicendum erat, σοῦ μὲν μή. Vt 
brevi complectar, in ommibus huiusmodi exemplis μὴ spe- 
ctat ad rem aliquam cogitatam. Vno utar, Platonis de Rep. 
VI. pag. 486. A. ὅταν κρένειν μέλλῃς φύσιν qiióGoq0V τε xai μή. 
Mh hoc indicat: δὲ zudicare vis, quodnam ingenium ad 
. p/ulosophiam aptum, quodnam ineptum esse statuas. 
Aptissimus est ad illustrandam hanc differentiam locus lso- 
cratis περὶ ἀντιδόσ. c. 99. p.. 882. ed. Coraii, ἐνθυμήϑητε 
δὲ πρὸς ὑμᾶς avrovg, εἰ δοκῶ τοῖς λόγοις διαφϑείρειν τοὺς 
νεωτέρους, ἀλλὰ μὴ προτρέπειν ἐπ᾿ ἀρετὴν καὶ τοὺς ὑπὲρ τῆς 
πόλεως κινδύνους, 7 δικαίως ἂν δοῦναι δίκην ὑπὲρ τῶν εἰρη-- 
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μένων, ἀλλ᾽ οὐκ dv χάριν κομίσασϑαι παρ᾽ ὑμῶν τὴν μεγί-- 
στην. ὃς οὕτως ἐγκεκωμίακα καὶ τὴν πόλιν, καὶ τοὺς προγό-- 
vovg, καὶ τοὺς κινδύνους τοὺς ἐν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις γεγε- 
νημένους, ὥςτε etc.  Jleputate vobiscum, utrum videar 
sermonibus meis corrumpere adolescentes, eosque mor 
ad virtutem et pericula pro civibus subeunda compel- 
lere, an. puniendus esse ob ea, quae dixi, nec gratiam 
potius a vobis maximam posse postulare, qui ita lau- 
darim δὲ urbem, et maiores, et pericula, quae illis tem- 
poribus adeunda erant, ut etc. Hic μὴ προτρέπειν dixit, 
quia non quaerit, an non videatur commendare virtutem, sed 
*an videalur eam non commendare. Seiunctum enim hoc ab 
reliquo orationis nexu sic dicendum foret: εἰ δοκῶ μὴ προ- 
τρέπειν. Eadem vero in constructione pergens dicit, ἀλλ᾽ 
οὐκ ἂν χάριν κομίσασϑαι. Hic enim iam non quaerit, an 
videatur non promeruisse graüam, quod dici poterat, si de 
eo ageretur, utrum accipere gratiam, an non accipere de- 
beret: id quod dicere eum fecit Coraius, qui in interpreta- 
tione sua μὴ posuit: sed illud quaerit, an non videatur [sinn 
esse gratia, ut, si haec seorsim ab reliquis proferas, dicen- 
dum sit, εἶ ov δοκῶ κομίσασϑαι ἂν χάριν. 


458. De constructione particulae μὴ Zeunius, ut solet, 268 
sine iudicio et discrimine omnia collegit. | Grammaticorum 
observatio, μὴ prohibentis cum imperativo praesentis et 
coniunctivo aoristi quum apud alios, tum maxime apud At- 
ticos coniungi exemplis comprobatur. Vid. Brunck. ad Ly- 
sistr. 1036.  Sophocd. Oed. Col. 731. Electr. 71. 1275. 
Aiac. 191. Pluribus disserui de hac re in dissertatione de 
praeceptis quibusdam Atticistarum p. 4—8. Ac μὴ cum im- 
perativo praesentis hue de omittendo eo, quod quis iam 
facit, intelligitur. Odyss. zx. 168. ἤδη vvv cg moii ἔπος 
φάο, μηδ᾽ ἐπίκευϑε: desine celare. Sed saepe tamen etiam 
de non incipiendo imperativus praesentis usurpatur, cui rei 
proprius est aoristi imperativus,. quem tamen Graeci raro, 
Attici vix umquam usurpant, sed pro eo utuntur coniunclivo 
aoristi, qui semper significat, non esse aliquid incipiendum. 
Odyss. o. 263. εἰπέ μοι εἰρομένῳ νημερτέα, μηδ᾽ ἐπικεύσῃς, 
noli celare, de quo te interrogavero.  lmperativi aoristi 
exempla vide ap. Koen. et Schaefer. ad Greg. Cor. p. 15. seqq. 
Praeterea praesens de re continuata usurpatur, ut μὴ polis, 
ne tela conicite; aoristus de re cito praetereunte, ut μὴ 
βάλῃς, ne telum coniüce, quum sermo est de una teli 
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emissione. Sic eliam in imperalüivo tertiae personae. Aesch. 
S. c. Theb. 1044. μὴ δοκησάτω τινί, ne quisquam Aoc 
mente concitat. 


Deinde μὴ optantis cum optativo coniungitur, Sophocles 
in Oed. Col. 864. 
μὴ γὰρ αἵδε δαίμονες 
ϑεῖέν μ᾽ ἄφωνον τῆςδε τῆς ἀρᾶς ἔτι. 


Porro ux, ut ze, ea ratione, quam saepius jam tetigi- 
mus, ab iis, qui accurate loquuntur, maxime a poetis Atti- 
cis, eum coriunciivo iungitur post praesens, ὀκνῶ, μὴ γέ- 
γήται:. Sophocles in Philoct. 493. $ 
ὃν δὴ παλαί᾽ ἂν ἐξύτου δέδοικ᾽ ἐγὼ 
μή μοι βεβήκῃ. Ὡς 
Sic legendum ex codice apud Brunckium, non βεβήκοι. 4έ- 
δοικα enim vim praesentis habet. Cum op/a/ivo post prae- 
teria: aevcs, μή μιν ἀποέρσειε. Cum indicativo omnium 
temporum, ubi res significatur quae revera facta est, fit, fu- 
tura est. Ζείδω, μὴ νημερτέα εἶπεν: puto vera dixisse. 
Alia exempla habet loogeveenus de partic. p. 708. seq. 


3 


269 459. Μὴ prohibentis cum futuro indicativi magis vide- 
tur interrogationem continere, Sophocles in Aiace 75. 
οὐ σῖγ᾽ ἀνέξει, μηδὲ δειλίαν ἀρεῖς; 
Germanice docA nicht. In Trachin. 1188. 
ov θᾶσσον οἴσεις, μηδ᾽ ἀπιστήσεις ἐμοί: 


Μή σοι δοκοῦμεν οὐκ ἀναγκαῖα διεληλυϑέναι; «wir scheinen 
dir doch nicht unnóthiges durchgegangen zu seyn? Vide 
Elmsleium ad Med. 1120. 


270 459. Μὴ oblique interrogantis non est dubium quin 
coniunctivo iungi debeat, ubi de re praesenti; optativo, ubi 
de praeterita sermo est. Verum idem etiam indicativum ad- 
iunclum habet, ubi-rem a nobis pro vera haberi indicare 
volumus. Sophocles in Antig. 1258. 


ἀλλ᾽ εἰσόμεσϑα, μή tt. καὶ κατάσχετον 

κρυφῆ καλύπτει καρδίᾳ ϑυμουμένῃ. 
Sic ibi Brunckius e. codd. pro καλύπτῃ. Contra recte in Pbi- 
locteta v. 80. 


ὅρα, καϑ᾽ ὕπνον μὴ κατακλιϑεὶς κυρῇ. 
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Schaefero in Melet. cr. p. 115. scribendum videtur χυρεῖ; 
coniunclivo enim significari cave ne dormiat, vereor ne 
dormiat. Non repugnabo, si ex libris κυρεῖ proferatur: sed 
κυρῇ puto elefendi posse. Nam ita leve discrimen est, ut 
utrumque recte dicatur, quia utrumque dubitantis est, ut si 
Germanice dicas, siehe zu, ob er niché schldft, quod est 
μὴ κυρεῖ; vel, szehe zu, dass er nicht schlafe, quod est 
μὴ κυρῇ. Sic in Eurip. Alcest. 1130. ὅρα γε, μή τι φάσμα 
νερτέρων τόδ᾽ ἢ, dici poterat, μὴ ἐστί, Lucillius epigr. 118. 
lamquam ex persona praesentis dixit, xal μὴ τέτρωται κατε- 
u&vO9eve, de quo loco vide Schaeferum ibid. p. 116. Plato 
in Gorgia p. 67. B. μὴ καϑαρῷ γὰρ καϑαροῦ ἐφάπτεσϑαι μὴ 
οὐ ϑεμιτὸν ἡ. ᾿ 
459. "Vide Berglerum ad Alciphr. pag. 215. Quaedam 271 
ego attuli in Obss. criticis pag. 5. seq. Hic addam loca a 
Schaefero notata. ὑ᾿δναξιοῦν. Pausan. X, 14. v. ibi Facium. 
᾿Απαρνεῖσϑαι Sophocl Ai. 96. Antig. 448. ᾿Απαυδὰν id. 
Ai. 741. ᾿Απείργειν Eurip. Hel. 1575. fragm. Sisyph. I, 10. 
᾿Απεννέπειν id. Herc. fur. 1298. — '4mioreiv Thucyd. I, 10. 
᾿Απομνύναι Eurip. Cycl. 265. ᾿“φαιρεῖσϑανι Sophocl. Philoct. 
1303. Eurip. Troad. 1146. Διακωλύειν Herod. VIII, 144. 
Εἴργειν Eurip. Heracl. 963. et sequente ὥςτε μή, Electr. 1255. 
᾿Εμποδίξεσϑαι, v. Bast. ad Platonis Symp. pag. 114. "E£evia- 
βεῖσϑαι Eurip. Androm. 645. ᾿Επέχειν Soph. Philoct. 349. 
ἜἜχειν, impedire, Herodot. IX, 12. Καταρνεῖσϑαι Sophocl, 
Antig. 449. Κατέχειν, v. Bast. l.l. ΜΜεταβουλεύεσϑαι Herodot. 
VII, 12. v. ibi Wesseling. Φεύγειν Eurip. Heracl. 507. 
Φυλάσσεσϑαι Herodot. IX, 78. — Adiice his διακρούεσϑαι. 
Demosth. in Mid. 27. p. 523, 18. Nec tamen hic constans 
est particulae μὴ usus. Neque enim minus recte omittitur, 
ut ps ἀπείργειν in i dada Aiace v. 70. et post ἀρνεῖσϑαι 
in Philoct. 118. Herodotus IX, 51. ἣν ὑπερβαλωνται κείνην 
τὴν ἡμέρην οἵ Πέρσαι συμβολὴν ποιεύμενοι, quod est, si eo 
' die praelium committere Persae omisissent. Quod si ex 
alis libris μὴ ποιεύμενοι praeferas, ita intelligendus erit lo- 
cus: δὲ eum diem Persae sine*praelio praetermisissent. 


Eodem modo, uti μή, etiam oU superfluum adiicitur: v. Berg- 
ler. ad Alciphr. 1. 1, 


. 468. Aristoxenus ap. Stobaeum Serm. XCIX. pag. 542. 272 
Ogre μὴ uóvov μὴ ζητεῖν, ἀλλ᾽, εἰ δυνατόν, μηδὲ εἰδέναι τὴν 
τοιαύτην συνουσίαν. De quo loco vid. lacobsii animadv.: 
pag. 295. 
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273 471. Saepe ἀλλὰ sic dicitur, ut εἰ μὴ, quod debebat 
praecedere, plane omittatur. Eurip. in Orest. 1561. 
ἀνοιγέτω τις δῶμα, προςπόλοις λέγω 
ὠϑεῖν πύλας τάςδ᾽, ὡς ἂν ἀλλὰ παῖδ᾽ ἐμὴν 
δυσώμεϑ᾽ ἀνδρῶν ἐκ χερῶν μιαιφόνων. 
uf, si nihil aliud, at certe filiam meam  servemus. 
V. Iphig. in Aul. 1239. 


274 471. '4AÀ' οὖν Eurip. Iphig. Aul. 983. Cycl. 643. ἀλλὰ 
γοῦν lphig. Aul. 908. 


275 473. Aliud illustre exemplum est apud Herod. IX, 109. 
Xerxes Artayntae pallium petenti, quod dare recusat, alia 
pollicetur: ἀλλ᾽ οὐ γὰρ ἔπειϑε" διδοῖ τὸ φᾶρος. J'erum quid 
faceret? non enim permovebat: dat pallium. . Cuiusinodi 
locos, qui plurimi inveniuntur, mutata paullum interpunctione, 
(ἀλλ᾽, ov γὰρ ἔπειϑε, διδοῖ τὸ φᾶρος) ad usitatam orationis 
formam revocari posse, lapsosque ea in re interdum esse vi- 
ros doctos, ostendit Schaeferus in Melet. cr. p. 75. seqq. 
Nolim tamen ubique, ubi haec ratio admitti potest, eam . 
praeferre. Quin ἀλλὰ γὰρ coniungi, familiaris sermonis vi- 
detur proprium. "Vbique sic Arrianus. Vt apud Aristoph. in 
Nub. 798. (795.) ἀλλ᾽ ovx ἐϑέλει ydo μανϑάνειν. τί ἐγὼ 
πάϑω;:ῷ Vbi quum possit distingui, ἀλλ᾽ οὐκ ἐθέλει γὰρ μαν- 
ϑάνειν, τί ἐγὼ πάϑω; tantum abest ut hoc praeferam, αἱ 
etiamnum placeat Reizii coniectura, ví γὰρ πάϑω; etsi for- 
tasse non necessaria. ᾿“λλὰ γὰρ, sequente δέ, quod ad se- 
cundam partem sententiae refertur, v. in, Sophocl. Ai. 167. 


276 474. "Ald τοι attamen., Eurip. Helen. 750. 


277 476. Perobscure de his disputat Zeunius. '414' 7 signi- 
ficat nis;, praeterquam. Ideoque plerumque post negatio- 
nem vel interrogationem, in cuius sensu inest negalio, usur- 
patur. Debet autem ita hoc οὐκ — ἀλλ᾽ ἤ explicari, ut 
omissum statuatur. aliud membrum, per ἢ cum priori con- 
iungendum,. quod quare omittatur, caussa aperta est, Est 
enun haec, quia, quid 4icas, nescire te :sentis. Οὐδὲν 
᾿Αργεῖοι, ἀλλ᾽ ἢ κατεγέλων: d. e. ἀλλ᾽ ἢ κατεγέλων, ἢ οὐκ 
οἶδ᾽ ὅ τι ἐποίουν. Nihil Argivi faciebant, sed aut ride- 
bani, aut nescio quid fecisse eos dicam. ld patet idem 
esse ac si dicas, niu Argivi nisi ridebant. Apud Lucianum 
in Tyrannicida T. 11. pag. 157. tyrannus, ubi filium occisum 
videt, se ipse interempturus haec dicit: εἴϑε πρῶτός 60 
(gladio) ἐνέτυχον" εἴϑε τὴν τάξιν προὔλαβον τοῦ φόνου. ἀπέ- 
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ϑανον ἄν, ἀλλ᾽ ἢ ὡς τύραννος μόνον, ἀλλ᾽ ἔτι νομίζων ἕξειν 
ἔκδικον.  Zeunii versio non apta est. Hoc dicit: mortuus 
essem, nisi quod ut tyrannus essem occisus, quum nunc 
mea ipsius manu peream : ἀλλ᾽ ἢ ὡς τύραννος μόνον, ἢ 
οὐχ ὡς νῦν. Adde Demosth. Phil. I. p- 45, 18. Schaeferus 
in Appar. ad Demosth. L p. 752. ἄλλο ἢ usu deflexisse 
in ἀλλὰ ἢ existimavit: quo arlificio non opus est. Meani ex- 
plicationem refutare studuit perplexa disputatione Haenischius 
ad Lysiae Ainatorium p. 45. seq. Poluerat, si breviorem 
viam requireret, dicere ἀλλ᾽ ἢ proprie esse sed fortasse. 
Quamquam totum illud 12 coniecturale non aliter intelligi pot- 
est, quam ut referatur ad aliud membrum orationis. 


477. Non semper hoc significat ἀλλα, sed saepe indi- 278 
cat, satis argumentorum allatum esse. Quare male vertunt 
nonnumquam quare, quamobrem, ut apud Euripidem in 
Iphig. Aul. 903. Hel. 1672. 


478. Non hoc ἂν sumitur pro εἰ, sed aliud, contractum 279 
ex ἐάν, et « longam habens. v. diss. de praeceptis quibus- 
dam Atücistarum p. 17. 


4719. Non pro optativo ponitur indicativus. — Brunckius 280 
ad Aristophanis Lysistratam v. 149. observat, quando in 
protasi verbum in imperfecto ponatur vel aoristo indicativo 
cum particula εἰ, in apodosi alterum etiam verbum poni in 
indicativo cum particula ἄν. (Vide eumdem ad Eurip. Hip- 
pol. 705.) Contra si in protasi optativus cum εἰ sit, debere 
etiam &v optativo in apodosi iungi existimat. Et hac ex re- 
gula einendat Aristophanis locum. Sed regula Brunckii falsa 
est. Neque eniin perinde est, utrum εἰ cum indicativo, an 
cum oplativo iungas Quem versum affert ex Ecclesiazu- 
sis 407. 


ἔγωγ᾽ ἂν εἶπον, εἰ παρὼν ἐτύγχανον, 


rem claram faciet. D/xissem, inquit, δὲ affuissem. Atqui 
non aífuit: ergo non dixit. Si diceret, ἔγωγ᾽ εἴποιμ᾽ ἄν, εἶ 
παρείην, id significaret, dicam. Jortasse, 8ὲ adsim: quo 
indicaret, fieri posse, nt adsit; ergo etiam ut dicat. Ex his 
consequitur, εἰ cum indicativo praeterito dici, si quid factum 
aut non factum esse indicatur; cum optativo aulem, si ad- 
huc ambiguum est, utrum futurum sit, an non. Euripides 
in Oreste 1132. 


εἰ uiv γὰρ εἰς γυναῖκα σωφρονεστέραν 
ξίφος μεϑεῖμεν, δυςκλεὴς ἂν qv φόνος. 
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Si dixisset μεϑήκαμεν», vel, ut male explicat scholiastes, ἔνε- 
βάλομεν, significaret aut caesam ab se esse aliquam mulie- 
rem, sed minus castam, aut debuisse occidi, sed non esse 
caesam, ^ Nunc autem, quum μεϑεῖμεν dixit, interficiendam 
adhuc esse indicat. In altero membro εἴη poterat dicere, sed 
sic, ut dubitaret, utrum occidenda esset, an non. Ἦν au- 
iem quum dicit, certum sibi esse ostendit, si qua honestior 
sit femina, eam non occidere. Alio modo Brunckii regulam 
redarguit Euripides in Bacchis 1330. 
εἰ δὲ σωφρονεῖν 
ἔγνωτ᾽, ὅτ᾽ οὐκ ἠϑέλετε, τὸν Διὸς γόνον 
εὐδαιμονοῖτ᾽ ἂν ξύμμαχον κεκτημένοι. 


Vbi certe nulla necessitas cogit, εὐδαιμονεῖτ᾽ ἄν, imper- 
fectum, cum Musgravio et Brunckio reponere. In Apollonii 
Rhodii I, 196. 
τοῦ δ᾽ ov τιν᾽ ὑπέρτερον ἄλλον ὀΐω, 

νόσφιν γ᾽ “Ηρακλῆος, ἐςελϑέμεν, εἴ κ᾽ ἔτι μοῦνον 

αὖϑι μένων λυκάβαντα μετετράφη «Αἰτωλοῖσιν, 
quod Schaeferus legendum censuerat εἴ y' ἔτι, retractavit in 
Melet. cr. p. 61. ubi v. p. 50. seq. 


281 482. Inepta haec et sequens observatio.  Aoristorum 
participia cum ἂν coniuncta non possunt non praeteriti signi- 
ficationem habere; futuri significaionem numquam habebunt. 
Longe autem ineplüissimus Xenophontis locus ad Vigeri opi- 
nionem probandam est, qui legitur in Cyrop. I, 6. initio. 
]bi vel propter aoristum ἔλησα Graecis non usitatum reponi 
debet λήσοντας, Quod si quando de futuro dici videantur, 
usurpantur potius ad indicandum tempus, quo quid pro ab- 
soluto habendum est, quum praesentis participia diuturnitatis 
significationem habeant. 


282 482. Cuiusmodi sit, quod hic tradit Vigerus, ipsi loci, 
quos affert, ostendunt, Xenophontis, si ea, quae omisit, 
addantur; Demosthenis, si vel aliqua cum cura inspiciatur. 
᾿Εφησϑῆναι Θηβαίοις ὁτιοῦν ἂν παϑοῦσι non polest significare, 
gaudere iis, quae passuri sint Thebani Nam passis demum, 
non antequam passi sint, gaudere posse dicit. ltaque za- 
ϑοῦσιν esl, quum perpessi fuerint, quam vim aoristis inesse 
notissimum est, Caeterum vide praecedentem notam. 


283 483. Videor equidem mihi idem posse contendere, quod 
Hoogeveenus contendit de particulis pag. 96. seqq. sed alia 
raiione. Παραπληρωματικὸν usum parüculae dv recte admittit 


, 
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Hoogeveenus ibi, ubi longior parenthesis intercessit, ita, ut 
commode ad sensum particula repeti queat, Exemplis ab: eo 
allatis addi poterit aliud e Sophoclis Antigona v. 466. 
ἀλλ᾽ ἄν, εἰ vov ἐξ ἐμῆς 
3 , , M" , 

μήτρος ϑανὸντ ἀϑαπτον joyoumv νέκυν, 

κείνοις ἂν ἤλγουν. 
In aliis locis, in quibus nihil intercedit, quo repetitío par- 
ticulae excusari possit, tantum abest, ut bis posita semel 
abundet, ut magis insignem quamdam vim et venustatem 
habere videatur. Sed istiusmodi locis non potest addi Pla- 
tonis ille in Phaedro, quem ex Hoogeveeno p. 103. attulit 
Zeunius. MHoogeveenus primum ἂν pertinere ad ἐσπούδακξ 
putat: in quo a mente Platonis plane aberravit. Sensus est: 
in re seria, ut δὲ agriculluram exerceat, nonne conten— 
Zus eril , quae lusto tempore seruerit, δὲ e« octavo mense 
colligat? Nam ἂν illud ob locum, quo collocatum est, non 
potest ad ἐσπούδακεν referri, quia in medio alio foret ora- 
tionis membro, quam in quo debebat esse. Nec dubiuin est, 
quin, quod ipsa loci conformatio commendat, τῇ γεωργικῇ 
αὖ χρώμενος ἂν τέχνῃ scribendum sit. Atque ut brevi com- 
plectar, &v ita demum videtur repeti posse in eodem membro 
orationis, (praeterquam, ut supra diximus, post parenthesin) 
si alterum ad verbum primarium, alterum ad aliud vocabu- 
lum pertineat, quo principali sententiae aliqua eius pars seor- 
sim adiiciatur. Huiusmodi vocabula non solum particulae 
eae sunt, quae limitationem aliquam significationis admittunt, 
sed etiam quaevis alia. praedicata. E priori genere sunt καὶ 
in xev, oU, πῶς, ex altero τίς, ποῖος. et quodcumque sub- 
stantivum vel adiectivum. . Aeschylus in Agam. 3651. 

ovx ἄν γ᾽ ἑλόντες αὖϑις ἀνθάλοιεν àv. 
Prius ἂν hic non pertinet ad ἑλόντες ; certum est enim, victo- 
res. esse; sed ad ovx αὖϑις. Quod si abesset hoc ἂν, sen- 
sus foret: victores non poleruní vicissim vinci. Nunc ad- 
dita ad ov particula negationem limitat: zonm facile vicissim 
victores vinci poterunt. Vt pateat. clarius, quo. pacto. in 
repetito &v allerum cum verbo, alterum cum alio vocabulo 
dubitationi obnoxio iungatur, non locos undique collectos, 
ne cupidius, quam sincerius sententiam meam firmare vi- 
dear, sed e solo Sophoclis Oedipo Rege afferam. Ibi v. 139. 
haec leguntur: 

e, 1 3 - [i , » 5» Ἢ 

ὅςτις γὰρ ἦν ἐκεῖνον ὁ χτανῶν, TW ἂν 

xa ἂν τοιαύτῃ χειρὶ τιμωρεῖν ϑέλοι- 
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Hic prius ἂν ad verbum ϑέλοι, alterum ad κάμὲ spectat: 
hic poterit insidias struere fortasse etiam. mihi. Nos si- 
militer: dieser bónnte wohl auch mir eliwa nachstellen. 
V. 889. 

τίς γὰρ τοιαῦτ᾽ ἂν ovx ἂν ὀργίξοιτ᾽ ἔπη 

κλύων; 
Hic τοιαῦτ᾽ ἂν κλύων coniungenda sunt: quis non irasca- 
tur, si forte talia audierit? Nos: wer, der vielleicht so 
etwas hóren müsste, würde wohl nicht zornig werden? 
V. 445. 

κομιζέτω δῆτ᾽ " ὡς παρὼν τά γ᾽ ἐμποδὼν. 

ὀχλεῖς, συϑείς v' ἂν οὐκ ἂν ἀλγύναις πλέον. 


Hic συϑεὶς ἂν est, si forte abieris. V. 601. 


ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἐραστὴς τῆςδε τῆς γνώμης ἔφυν, 
οὔτ᾽ ἂν ptr ἄλλου δρῶντος ἂν τλαίην ποτέ. 


Hic primum &v ad verba μετ᾽ ἄλλου δρῶντος refertur. Nos 
dicimus: seeder ich bim so gesinnt, noch würde ich es 
mit einem, andern elwa unternehmeh. V. 712. 


τῷ yàg ἂν καὶ μείζονι 

λέξαιμ᾽ ἂν ἢ σοί; 
Hic prius ἂν ad zív: μείξονε spectat: cui haec dicam, qui 
forte potior sit te? | V. 828. 

ἄρ᾽ οὐκ oz ὠμοῦ ταῦτα δαίμονός τις ἂν 

κρίνων ἐπ᾽ ἀνδρὶ τῷδ᾽ ἂν ὀρϑοίη λόγον; 
Ita praeclare Schaeferus pro ἀνορϑοίη scribendum vidit. Pri- 
mum ὧν pertinet ad participium xgívov τις: si quis forte 
haec a crudeli deo immissa, iudicaverit," nonne hic vera 
dixerit? | V. 857. 


rn , ? 3 ^" » e? 1 

ὡςτ᾽ οὐχὶ μαντείας y ἂν οὔτε τῇδ᾽ ἐγὼ 

βλέψαιμ᾽ ἂν οὕνεκ᾽, οὔτε τῇδ᾽ ἂν ὕστερον. 
Hic primum &v ad τῇδε referendum est, quod ultima verba, 
οὔτε τῇδ᾽ ἂν UVóregov, demonstrant. V. 862. 


οὐδὲν ydg ἂν πράξαιμ᾽ ἄν, Qv ov col φίλον. 


Prius ἂν pertinet δὰ οὐδέν: nos similiter diceremus: denn 
ich móchte keineswegs etwa eiwas thun, das du nichi 
s:wolltest. 'V. 1052. 
ἀτὰρ 
50. dv τάδ᾽ οὐχ ἥκιστ᾽ ἂν Ἰοκάστη λέγοι. 
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Hic prius dv cum 70e coniungi debet: aber diess «wird am 
besten diese wohl, lokbaste, sagem konnen. V. 1438. 


ki - ^ - 
ἔδρασ᾽ ἄν, εὖ τοῦτ᾽ ἴσϑ᾽ ἄν, ti μὴ τοῦ ϑεοῦ 
σιρώτιστ᾽ ἔχρηζον ἐκμαϑεῖν τί πρακτέον. 


Alterum ὧν patet ad ἴσϑι, vel potius ad totam illam asse- 
verationem referendum esse. Atque huiusmodi vereor ne 
loca omnia sint, in quibus abundare existimatur ἄν. Koenii 
emendationem in Aristoph. Thesin. 196. prolatam ad Gregor. 
Cor. pag. 18. et receptam a DBrunckio: 


00€ , , » 
καὶ γὰρ ἂν μαινοίμεϑ᾽ ἂν, 


9 . "^ . . . EH | . . 
ubi prius «v abest in libris veteribus, eo tueri licet, quod καὶ 
non copula est, sed afífirmandi potestatem habet: quare ei 
non secus quam negalioni additur ἀν. Sic in Ranis 581. 


2 "^ e - » 
οὐκ ἂν γενοίμην Ἡρακλῆς ἂν. 


Neque diversum exemplum est, quod Gregorius Corinthius 
pag. 18. affert, ubi codd. et edd. male ὡς ἐν "Ogwisww, quae 
verba MS. liber Augustanus omittit. Naim locus in Pace est 
v. 646. 

, (4 δ᾽ Ἑλλὰς ἂν 

ἐξερημωϑεῖσ᾽ dv ὕμας ἔλαϑεν. 


Hic enim alterum ὧν iungendum est cum ἐξερημωθϑεῖσα. Nos 
diceremus: und Griechenland «wurde vielleicht entvolkert, 
ohne dass ihr es wohl merktet: vel propius etiam ad Gráe- 
cà verba: und ihr merktié£ wielleicht nicht, dass Grie- 
chenland wohl entvólkert svürde. Minc iam clare intelligi 
oterit, quare in Platonis loco, a quo orsi sumus, duplex 
dv ferri non possit. Nam qui diceret, τῇ γεωργικῇ ἂν χρῶ- 
μενος ἂν τέχνῃ, is indicaret et de ea notione. quae in. par- 
üicipio inest, et de ea, quae inest in substantivo γεωργικὴ 
τέχνη. dubitationem aliquam esse. Atqui hoc non potest fieri 
sine quadam cogitationis perversitate. Nam quum χρώμενος 
per se intelligi nequeat, nisi addatur res, qua quis utatur, 
ne haec quidem, χρώμενος ἄν, per se intelligi poterunt. 
Haec igitur tum demum clara sunt, si plene dicantur, χρώ-- 
μενος ἂν τέχνῃ γεωργικῇ. Significant enim, δὲ quis utatur 
agricullura. Quod si dicatur, γεωργικῇ ἂν χρώμεψᾳβ. ἂν 
τέχνῃ, id foret, sz quis utatur, et δὲ agricultura 19 utqe 
tur. Quod iuxta ineptum est, ac si quis diceret, γεωργικὸς 
αν ὧν &V. ' 
Vig. Idiot. gr. | Fff 


d 
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E 485. ἴπ iis exemplis, quae Vigerus Reg. VI. VIT. at- 


tulit, non esse «v omissum, quivis facile intelliget, Poterit 
enim in omnibus addi, sed aliqua cum sensus mutatione. 


Poetae fere omittunt interdum ἄν, si quidem dici quis 
potest omittere, quod poni non est necessarium. Omnino 
enim falsum est, ἂν necessariam quamdam particulam esse, 
quum ea nihil aliud nisi orationem per se incertam, magis 
etiam dubiam reddat. Adsignificat enim conditionem aliquam, 
qua id fiat, de quo sermo est. Qui usus Atticis tantopere 
placuit, ut raro omitterent hánc particulam, ubi poni- posset, 
quin eam etiam bis terve ponerent, rei multis modis limi- 
tandae caussa. Male Eichstaedtius in Quaest. philol. pag. 68. 
quosdam Homeri locos sollicitavit Homerus ]liad. ἢ], 340. 

ἐν πυρὶ δὴ βουλαί τε γενοίατο μήδεά τ᾿ ἀνδρῶν. ὃ 
Pindarus Olymp. lll. extr. κεινὸς εἴην. XI, 21. 
τὸ yàg ἐμφυὲς οὔτ᾽ αἴϑων ἀλώπηξ 
οὔτ᾽ ἐρίβρομοι λέον- 
τες διαλλάξαιντο ἦϑος. 
Aeschylus Choeph. .592. 
ἀλλ᾽ ὑπέρτολμον ἀν- 
δρὸς φρύνημα τίς λέγοι; 
 Anüig. 604. 
τεάν, Ζεῦ, τίς ἀνδρῶν 
ὑπερβασία κατάσχοι; 
ubi Brunckius ex uno cod. male κατάσχῃ dedit, Eurip. Iph. 
in Aul. 1210. 
οὐδεὶς πρὸς ταδ᾽ ἀντείποι βροτῶν. 
Sophocles in Aiace v. 921. 
ποῦ Τεῦκρος; ὡς ἀκμαῖος, εἶ βαίη, μόλοι. 
Male ibi Brunckius ὡς ἂν ἀκμαῖος scripsit. Rectius scripsis- 
Bet, ὡς cxuai ἄν, εἰ βαίη, μόλοι. Sed non opus vulgatam 
mutari. 

285 485. Diversa exempla colligere, nec quid sit, quo dif- 
ferant, indicare, id est augere etiam inscitiam eorum, quos 
docere quis vult. "Oc «v et similia cum coniunctivo coniun- 
guulir, si de re incerta sermo est, ita ut possit etiam dici, 
δὲ quis. Suntque ista omnia futuri exacti: δὲ quis feceril; 
ϑὲ facere, fecisse cognovero. Cum optativo eadem con- 
ditione coniungi solent, sed ita, ut res indicetur cogitari vel 
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cogitata esse ab aliquo. Plato quum dicit, σοφοὺς λέγειν 
ποιοῦσιν, οἱ ἂν αὐτοῖς δωροφορεῖν ἐθέλωσιν, hoc vult: di-, 
cendi peritos reddunt, si quis its dona afferre velit. Si 
dixisset, oi cv αὐτοῖς δωροφορεῖν dO6loisv, hic sensus esset: 
dicendi peritos reddunt eos, qui sibi dona dare velle 
possint. In Homeri,loco ex antiqui sermonis usu de prae- 
terito dici potuit: | 


ὃν δέ κ᾽ ἐγὼν ἀπάνευϑε ϑεῶν ἐϑέλοιμι νοῆσαι, 
μήτι σὺ ταῦτα ἕκαστα διείρεο, μηδὲ μετάλλα. 


Noli sciscitari, quae ego clum deos agitaverim. Quam- 
quam Homerum hic ἐϑέλωμι dedisse crediderim. — liiad. I, 64. 
sic diclum, ut posse significetur: 

93449 » HG ͵ ^ - 

ἀλλ᾽ «ys δὴ τινὰ μᾶντιν ἐρείομεν, ἡ ἵερῆα, 

7 “; [2 , , ^ , 

ὃς κ᾽ εἴποι, ὃ τι τόσσον ἐχώσατο Φοῖβος “Απόλλων. 


Optativus maxime in constructione praeteriti temporis adhibe- 
tur. Nam etsi per se non magis, quam coniunctivus signifi- 
calionem praeteriti temporis habet, iamen, quia cogitationem 
alicuius indicat, fieri non potest, quin, si de quo homine 
praeteritum tempus ponatur, eliam cogitalionem eius prae- 
teriisse intelligamus. Odyss. I1, 30. 

, 3 , , - , 

2j τιν᾽ ἀγγελίην στρατοῦ ἔκλυεν ἐρχομένοιο, 

ἥν χ᾽ ἡμῖν σάφα εἴποι, ὅτε πρότερύς γε πύϑοιτο; 


Id est, accepitne aliquem de exercitu nuncium, et, quum 
accepisset , referre ad, nos voluit? "Yelemachus mox iis- 
dem verbis, sed coniunctivo adhibito, utitur v. 42. 
"o, 3 3 , » » 
ovié τιν΄ ἀγγελίην στρατοῦ ἔκλυον ἐρχομένοιο, 
- rt 
ἥν χ᾽ ὑμῖν σάφα εἴπω, ὅτε πρότερος ys πυϑοίμην. 


Refert enim haec ad praesens tempus: nudum» accepi nun- 
cum, quem nunc referam. Non ita loquitur cultior sermo, 
in quo neque ὃς ἂν neque og cum coniunctivo de consilio 
dicitur, nisi praegressa negatione, neque ἂν habens, ut οὐκ 
ἔχω 0 τι φῶ. Fulturi indicativo ὃς «v iungere licuit veteribus 
epicis. lliad. XVII, 240. 

οὔτι τόσον νέκυος περιδείδια Πατρύκλοιο, 

ὅς κὲ τάχα Τρώων κορέσει κύνας ἠδ᾽ οἰωνούς. 


Id quoque nos per eí:ea significaremus. Nam sensus, si 
quis eum accuratius invesliget, hic est: certo T'oiani Pa- 
irocli cadavere potientur, sive id isti alia contumelia 
affecturi sin£, sive canibus et avibus obiecturi. "Vide se- 
quentem notam. 

ho Fíf2 
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236 485. Pessime hunc locum intellexit. "4v cum indicativo 
unperfecti, pluspuamperfecti, aoristi coniunctum, saepe nihil 
aliud significat, quam accidisse aliquid, non certo quodam 
tempore, sed quotiescumque occasio ita ferret. lta et hoc 
in loco et in iis, qui,sequuntur. Dixit de hac re copiose 
Brunckius ad. Sophoclis Philoctetam v. 290. Exempla 1nulta 
vide ap. Aristoph. in Lysistr. $10 — 518. in l'ace 640 — 647. 


287 485. limo verte: sed munc petebat, sí ità occasto 
ferret, argenti drachmas viginti ad. pallium emendum, 
nunc octo ad. calceos ; modo tuniculam sororibus emere 
iubebat, el matri, modo tritici. expetebat quatuor me- 
dünnos. ln formula' valde usitata, ovx oi0' ὧν εἶ πείσαιμι, 
ut apud Eurip. in Med. 940. in Alcest. 48. ἂν alieno lovo 
collocatum ad optativum perünet: zescio ar posstm persua- 
dere, sive, «i persuasurus sim.  Mecenüiores saepe ἂν 
iungunt indicativis: v. DBastium in Schaeferi ed. Aristophanis 


Pluti p XXXIX. s. 


238 486. Non potest ἂν iungi ünperativo. In Aristophanis 
versu imperili metrici ev addiderunt, ut trinetrum acatalectum 
efficerent , qui catalecticus est. 


989 480. Ineptissime loquitur. AÀn hoc, obsecro, futurum 
est, si quis dicil, sz miortuus essem, non viverem? lm- 
ino dicere debebat, ἄν, quae propria est huius particulae si- 
gnificatio, indicare id, «quod possit csse, ctiamnsi non sit, 
Sed quaeri hic poterit, quid sit, quod aorista et imperfecta 
et plusquamperfecta, non futura, praesentia οἱ perfecta usur- 
;entur de rebus, quas nunc ita esse ponimus, uli non sunt. 
taque non solum in Graeca, sed in caeteris quoque linguis 

^. fier videmus, ut in rarioribus exemplis numeranda sint ea, 
quae ab hac regula discedunt, veluti hoc Ennii: 


ero deum genus esse semper dixi et dicam caelitum, 

sed eos non curare opinor, quid atat humanun genus; 

nant δὲ cureut, óene óonis sit, mule malis: quod nunc 
abest. 


Videtur autem caussa huius rei haec esse. Si rem futuram 
poninus, ut, δὲ curabunt dit homines, bene bonis cril, 
eo non indicamus, deos non curaturos esse humanum genus. 
Nam jid quia futurüm cst, scire non possumus. Neque cnim 
ad ratiocinationes confugere licet, quia, etium si forte per 
has id certo cognosci posset, non aliter tamen cognosceretur, 


"Ei 
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nisi si re, quae aut est, aut fuit, tamqnam fundamento ni- 
terentur, Contra si rem praesentem ponimus, ut, δὲ curant 
dii homines, bene bonis e:£, eo si vellemus indicare, deos 
non curare humanum genus, id per se quidem recte fieri 
posset, quia rem praesentem sensu et experienlia percipere 
licet. ltaque si constat, male bonis esse, non curant. Ve- 
rum non solet tamen praesens tempus ad banc rem adhiberi: 
idque propterea, quia praesenti teinpore saepissime pro futuro 
ulimur. Quod si ista, quae posuimus, verba de futuro tem- 
pore intelligantur, non licebit inde cognoscére, utrum curent 
di homines, an non curent. Hinc factum, ut praeterita im- 
perfecta vel plusquamperfecta vel aorista in. hac re usurparen- 
tur, Nam perfecta praesentium naturam sequuntur. Igitur 
hoc, quod Graeci dicunt, sz-eurabant dii &omines, bene 
bonis erat, Latine autem, sz curarent, bene esset, quia 
de futuro tempore nullo pacto intelligi potest, nunc de prae- 
terito, nunc de praesenti dicitür, ac de utroque ila, ut quid 
sit, quid non sil, sponte paleat, quippe in re, quam sensu 
et experientia cognitam habere possimus. (Quae enim fuisse, 
si quid aliud fuisset, dicimus, ea apertum est non esse vel 
non fuisse significari. Euripides in Alcest. v. 357. 


εἰ δ᾽ ᾿Ορφέως μοι γλώσσα καὶ μέλος παρῆν, 
3 , "^ 
Ger ἢ κόρην Δήμητρος, ἢ κείνης πόσιν 
e? ' o , tof. " 
ὕμνοισι κηλησαντὰ ὁ ἐξ cov λαβεῖν, 
- " , , » 3 Ὁ , , 
κατῆλθον «v, καί & ovO ὁ lliovtovog κύων, 
, EL » 
οὔϑ᾽ Ovni κώπῃ ψυχοπομπὸς ὧν Χάρων 
ἔσχον, πρὶν εἰς φῶς σὺν καταστῆσαι βίον. 
Qui si dixisset. εἴη et κατέλϑοιμ᾽ ὧν οἱ σχοίη ἄν, indicasset 
fieri forsitan posse, ut Orphei voce praeditus in Orcum de- 
scenderet. Similis locus et ad rem et ad verba est in Iphig. 
in Aul. 1211 seqq. et in Moschi epitaphio Dionis prope finem. 
Vide supra notain. 480. 


486. lmmo: δὲ fidem derogem, haud "absurde 290 
faciam. 


487.: Ad sensum, recte. Modo nme tirones in γενόμενον £91 
&v.pulent ὧν idem esse, quod in ἂν γένηται, quae Zeunii 
videtur opinio fuisse. "4v γένηται est ἐὰν vel ἣν γένηται, et 
ἂν ex ἐὼν in syllabain. longam contractum est. 


Caeterum. ὧν pro ἣν vel ἐὰν, quod coniunclivo semper 
iungitur, interdum cum oplativo construi auctor est Tho- 
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mas M. pag. 267. duobus allatis Luciani locis, et uno Thu- 
cydidis, V. Poppo ad Thucyd. vol. 1. part. 1. p. 144. At 
in Luciani βίων πράσ. 11. nunc legitur coniunctivus, qui τος 
oni debet etiam in Aristaeneli epist. I, 18. pag. 46. Etiam 
1i» altero. Luciani loco, Ver. hist. Il. 99. nunc editum zi, 
quamvis codices quidam, ut est apud Thomam, ἐὰν habeant: 
συνέπεμψε δέ μοι ὁ Ῥαδάμανϑἢυς τὸν πορϑμέα Ναύπλιον, iv, 
ἐὰν καταχϑείημεν ἐς τὰς νήσους, μηδεὶς ἡμᾶς συλλάβοι. — Hie 
vero ἐὰν defendi potest. Dicuntur enim haec ex mente alius, 
ut non minus ἐὰν cum optativo construi possit, quam ὅταν, 
de quo vide notam 256. Thucydidis autem locus lI, 44. 
inagnopere vereor, ne ipse quoque Thomae observationi re- 
pugnet Verba, ut'nunc leguntur, haec sunt: ἤν τε γὰρ 
ἀποφήνω πάνυ ἀδικοῦντας αὐτσύς, ov διὰ τοῦτο καὶ dzoxrti- 
ναι πελεύσω, εἰ μὴ ξυμφέρον" ἢν τε καὶ ἔχοντές τι ξυγγώμης 
εἶεν, εἰ τῇ πόλει μὴ ἀγαθϑὺν φαίνοιτο. Αἱ desideratur in al- 
lero membro apodosis, quam non licet commode intelligere. 
Multo minus, ut construi optativus cum ἣν possit, intelligi 
poterit. Quare scribendum videlur: ἤν ve καὶ ἔχοντές τι ξυγ- 
γνώμης, εἶεν. Sur, inquit, nor omnz venia indteni, esto, 
i, e. οὐ χελεύω διὰ roUro καὶ τυχεῖν συγγνώμης) si id ci— 
vilati non utile videatur. — — lecentissimi scriptores ἐὰν 
eliam cum indicativo construunt, ut schol. Hom. apud Por- 
son. ad Od. 4. 497. quod in primis frequens est in particula 
x&v: vide Schaeferum in Append. ad Dastii epist. crit. p. 26. 
el in ed. Aristophanis Pluti p. XX XVIII. s. et infra not. 326. 
Caeterum y. Zeunium pag. 516. 4i «cv autem apud Ho- 
merum habet interdum optativum, ut Odyss. Vll, 315. de 
qua re v. plura in appendice. 


Praeterea tenendum, quod vere observavit censor -He- 
cubae Porsonianae in Mon/Aly [ieview 1799. dum... p. 430. 
Allicos poetas numquam ἂν pro écv, sed semper sv dicere; 


$92 “ 487. "Aga et ἄρα sic differunt, ut apud prosae ordátio- 
nis scriptores et poelas epicos ἄρα in interrogatione usurpe- 
'tur; apud caeteros poetas autem, maxime apud scenicos, ἄρα 

- Scribitur, si prior syllaba brevis est, coc, si longa, sive 
interrogaioni hae voces inserviant, sive significent zgiZur. 
Vide quae dixi ad Aristoph. Nub. 142. Sed ἄρα forte signi- 
ficans, quod nos e/m« dicimus, vix invenietur doc scriptum 

et productam habens priorem syllabam, cuius rei caussa est, 
quia haec significauo levius audiri nec magnopere voce notari 
accentum postulat. Praeterea observandum ἄρα ad narrationis 
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continuationem, maxime praecedentibus μὲν et δέν, frequen- 
Hissimum esse apud epicos, non etiam apud Atticos scripto- 
res. ln quo genere saepe errarunt critici, δ᾽ ἄρ᾽ in tragicos 
lo γὰρ inferentes, . cuiusmodi exemplum vide infra not. 348 b. 
"umquam aulem hoc ἄρα, quod zsgz/ur significat, et extra : 
interrogalionem est, in initio orationis ponitur: nisi in inter- 
rogatione, ergone: v. Anacreon. 51, 1. 29. 5. neque ἄρ᾽ οὖν, 
ut quidam exisümant, absque inlerrogalione, sed semper ὧρ 
ovv, idque cum interrogatione dicitur. Vide quae adnotavi 
in Erfurdüii ed. min. Sophocl. Antig. 628. De ἄρα disputavi 
im praef. Soph. Oed. Colonei. 


487. Nihil horum, sed est ergo, zgitur. |. 298 


488. Recte vertit zuzi. Est enim eadem particulae ὦρα 294 
ratio, quae Latinae zum», ut ibi usurpetur, ubi responsio 
exspeclatlur negans id, de quo erat interrogátum. — Sed prae- 
terea observandum, id quod Reiskius etiam notavit ad Eurip. 
Alcest: 341. ρα interdum sic poni, ut affirmans responsio 
sedui debeat, Euripides ibi, 


«gd μοι στένειν πάρα; 
el v. 771. 
$ ' 
| ἄρα τὸν ξένον 
στυγῶ δικαίως, ἐν κακοῖς ἀφιγμένον; 


Similis est in Latino sermone particulae ze usus, ut, sume 
ego infeliv homo, et similia apud Plautum multa, i. e. 
nonne. 


488.. Inter ὧρ᾽ ov et &g« μὴ hoc discrimen est, quod 295 
ἄρ᾽ oU est nonne, responsionemque habet aífirmativam: ἄρ᾽ 
οὐχ οὕτως ἐστίν; ἔστι. nonne ita est? est. Ἶσρα μὴ aulem 
dubitanter interrogat de eo, quod ab respondente negandum 
est, ut Latine per zum» exprimi possit. Vt in Xenophontis ^ 
loco, ὦρα μὴ διαβάλλεσϑαι δόξεις; Disputavit de hoc loco 
Hoogeveenus de parliculis pag. 138 seq. Devarius hic ἄρα 
μὴ pro ἄρα nudo positum putat. Sane poterat Socrates di- 
cere, doe διαβάλλεσϑαι δόξεις ὑπ΄ ἐμοῦ; nam hoc vult rc- 
sponderi, οὐ δύξω διαβάλλεσϑαι. Verum ita interrogáret, si 
serio loqaerelur. Δὲ ironice, ut in omni isto loco, disputans, 
dubitantius interrogat Critobulum: az forte 4e videbor ca— 
lumniari? | Sophocles Ántig. 632. 


ὦ παῖ, τελείαν ψῆφον ἄρα μὴ κλύων 
τῆς μελλονύμφου, πατρὶ λυσσαίνων πάρει;, 
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Ihi codex Augustanus supra scriptam habet 23» παραλλήλου: 
. . c . Α« . p T δ T ἢ 
putavit enim scholiastes μὴ idem quod ρα esse; Nos hoc 

sic diceremus: du «wirst mir doch nicht zurnen? 


296 489. Sane ἄρα hic est ergo, et in Luciano et Xeno- 
phonte ἄρα scribi debet. ln Aristoph. Vesp. 888. (893.) au- 
iem Qc, quamquam eadem significatione: vid. not. 292. Alia 
ratio est huius loci v. 234. in quo recte editum ab aliis, 
Evtgylógg ἄρ᾽ ἐστί που ᾽νταῦϑα; interrogatur enim non ubi 
sit, sed an sit hic alicubi. ! 


296 490. Quamquam et μὲν et yà plerumque per quidem 
b exprimi possunt, tamen ipsae inter se multum differunt. Vtra- 
que restrictiva est, sed μὲν ad tolas enunciationes, γὲ δα par- 
tes enuncialionum spectat. Deinde uiv excludit alia, γὲ non 
excludit, sed ita tantum distinguit, ut id, quod distünguitur, 
eminere ante alia significetur. Hinc μὲν habet particulam δέ, 
quae εἰ opponatur ; yt nullam habet particrlam. oppositam. 
Σὺ uiv gue, ἐγὼ δ᾽ ov. "Tu quidem ais, ego autem nego. 
Apertum est, etiam oppositam séntenüim habere verbum 
suum, sive diserie positum, sive intellecuun? ex quo conse- 
quitur, integras sentenlias sibi opponi. Sed dg ev γε φής, 
ut tu quidem ais, nihil habet, quod opponatar: nou enim 
indicatur alios negare, sed ie aiere, sive aiant alii, sive ne- 
gent. llinc distinctio illa, quae fit per γέ, duobus modis 
fieri potest, aut ut minimum, aut ut maximum commemore- 
tur: quo fit, ut yà videri Jen contrarias habere significatio- 
nes, cuiusmodi sunt quidem οἱ vel sive etiam.. lllustrabo 
has significationes exemplis, in qua re tragicis maxime utar, 
quod et poetarum auctoritas propter metri necessitàátem cer- 
tior est, et e tragicis maxime peti rariores usus possunt. ἂς 
primo, idque plerumque, minimum indicátur, ut 7? sit qui- 
dem, certe, wenigstens. Soph. Oed. C. 42. «de πάνϑ᾽ 
ὁρώσας Εὐμενίδας 0 γ᾽ ἐνθάδ᾽ ἂν εἴποι λεώς νιν" ἄλλα δ᾽ 
ἀλλαχοῦ καλά. Hic quidem. Eumenides vocantur: eerum 
alia alibi usitata sunt: i. e. alii eas eodem an alio romi- 
ne vocent, non quaero,  hariores in boc genere coniunctio- 
nes verborum hae sunt: in eadem fabula v. 1409. μή μ᾽ 
ἀτιμάσητέ ye, ne saltem contemrute me. Eurip. Alc. 407. 
εἰ μή γε πῦρ πνέουσι μυχτήρων ἄπο, nisi quidem ignem 
naribus sptrant, wenigstens wenn sie nicht feuer schnau- 
ben. Sic etiam in Heracl. 2973. Herc. f. 517. 4f ys, iam 
quidem, Heracl. 632. Suppl. 162. Iph. Taur. 943. Aristoph. 
Nub. 677. 783. Jam tandem: nos: endlich gar. Vide ad 
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Eurip. Tph. Taur. 917. Εἰ γάρ γ᾽ in lone v. 847. εἰ γάρ y 
ὑφήσεις., τοῦδ᾽ ἀπαλλάξει βίου: nam si quidem segnis fuc- 
ris, vita privabere. Τί ys in eadem fabüla v. 999. Ἐριχϑό- 
3 μ , ? 3 , 3 . . 
viov οἶσϑ᾽, ἢ τί γ᾽ ov μέλλεις, γέρον; Érichthonrum nosti, 
aut cur certe non noris, senex? kennst du den Erich- 
Lontus ? oder searum solltest du wenigstens nicht? "Av 
o , " 3 m. "* T , , » 
γε Aesch. Agam. 348. ovx ἄν y ἕλοντες αὐϑις ἀνϑαάλοιεν ἄν: 
δὲ pietatem servaverint, certe non in cladem mutabitur 
viclorig. Paullo obscurius est yà in Soph. Philoct. 1979. 
παῦε, μὴ λέξης πέρα" μάτην ydg, dv εἴπῃς γε, πάντ᾽ εἰρῆσε- 
ται. Nam, quae quidem dixeris (i e. si quidem dixeris 
aliquid), frustra dicentur. Mac prima significatione 7 fre- 
quens est in responsionibus, rei cum aliqua accessione vel li- 
mitatione confirmandae caussa. Euripides Ton. 1616. Δ. στεί- 
? er ) , J&é 2 a 2 ^f 1 - 
4:9 , ἕψομαι 0! ἐγω. ΚΡ, afia y ἡμῶν οδουρος, καὶ φιλοῦ- 
σά ys πτόλιν: εἰἴσπα quidem vobis comes viae, et amans 
quidem cipitatis. Nos hoc exprimünus per uzd zicar. 


Affinis significalio est, quae Germanice per zocZ vel du- 
bitativumn doc/; exprimi potest. Soph. Philoct. 593. διώμοτουι 
πλέουσιν, a] μὴν ἢ. λόγῳ πείσαντέ γ᾽ ἄξειν, ἢ πρὸς ἰσχύος κρά- 
τος: 816 kogimen, verschworen ihn entweder noch mit 
gute, oder mit gewalt zu holen. Soph. Oed. C. 79. οἵδε 
γὰρ κρινοῦσί ye, εἰ χρή σὲ μίμνειν, ἢ πορεύεσϑαι πάλιν: denn 
diese werden doch entscheiden, ob du bleiben oder twie- 
der gehen solíst. Eurip. Herc. f. 861. ubi Babies, invita, 
inquit, obsequor: sed si necesse est obsequi, εἶμέ ye: 80 «will 
i noch gehen. lph. Aul 664. μακρὰν γ᾽ ἀπαίρεις, ὦ πά- 
vtQ, λιπὼν ἐμέ: du gehst doch weit «weg? lta cum im- 
perativo in Suppl. 842. εἰπέ ye, sage doch. Quod inter- 
dum, ut apud nos, contemptim loquenüs est, ut in Iph. Aul. 
394. στράτευέ γε, vel ohiter quasi, et cum quadam superbia 
imperantis, ut in Soph. Philoct. 1003. ξυλχαάβετέ γ᾽ avzov. 


Altera ratio est, qua per particulan y? id, quod maxi- 
müm est, disünguitlur: quiae duos maxine usus hàbet; pri- 
mum, qui nostro eben vel gerate respondet. . Eurip. Suppl. 
158. gi9ov ᾿“μφιάρεω γε πρὸς βίαν: eben gegen des m- 
phiaraus willen bin ich gekommen. TYorsonus in praef. 
ad llec. p. 37. (41. ed. Lips.) cum hoc loco comparat Eurip. 
Hec. 849. (848.) φίλους τιϑέντες τούς γε πολεμιωτάτους, iu- 
dem sie gerade die feindlichsten zu freunden machen. 
Duos autein reliquos locos, quos adiicit," Aristoph. Nub. 400. 
de qüo mox dicetar, et Eurip. Hec. 606. (602.) non huc per- 


E 
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ünent. Euripidis verba sunt: ἔχει. ys μέντοι καὶ τὸ ϑρεφϑῆναι 
καλῶς δίδαξιν io0ÀoU: τοῦτο δ᾽ ἤν τις εὖ μάϑῃ, οἷδεν τό γ᾽ 
αἰσχρὸν κανόνι τοῦ καλοῦ μαϑών. Non hic yà per etiam, ut 
placet Porsono, exprimi licet, quod rectius per cerfe expri- 
mas. Germanice dicas: «venn Jemand diess wohl gelernt 
hat, so kennt er das schlechte doch aus der vergleichung 
mit dem gulen. Alia exempla, ubi yà est eben, sunt ap. 
Soph. Philoct. 1035. ὀλεῖσϑε δ᾽ ἠδικηκότες τὸν ἄνδρα τόνδε, 
ϑεοῖσιν εἰ δίκης μέλει, ἔξοιδα δ᾽ ὡς μέλει yt: scio autem 
hoc ipsum, curae iis esse: ich «veiss aber, dass sie eben 
gerecht sind: ac sequitur statim argumentum, quo adductus 
Ma slatuat. ]ta etiam χαὶ μή γε. Eur. lon. 861. xoi μή-γ᾽ 
ἐπ᾿ οἶκτόν μ᾽ ἔξογε: id ipsum, ne me ad luctum commo- 
ve. Et in Electr. 976. καὶ μή γ᾽ ἀμύνων πατρὶ δυσσεβὴς ἔσει, 
id ipsum, impius elis δὲ patrem non ulciséare. 


Altera significatio eius, quod maximum est, est vel, etiarn, 
nobis gar. Aristoph. Nub. 399. εἴπερ βάλλει τοὺς ἐπιόρκους, 
ἐτῶς οὐχὶ Σίμων᾽ ἐνέπρησεν, — ἀλλὰ τὸν αὐτοῦ ys νεῶν βάλλει; 
«enu er die meineidigen erschlágt, warum seirft er den 
blitz nicht auf. dén Simon, sondern gar in seinen. eig- 
nen tempel? Eurip. Med. 1361. «vr ys λυπεῖ. καὶ κακὼν 
κοινωνὸς εἷς: et tu vel ipsa doles. Soph. Oed. C. 1278. ὡς 
μή μ᾽ ἄτιμον — οὕτως ἀφῇ γε, μηδὲν ἀντειπὼν ἔπος, ut ne 
me spretum etiam dimittat sine responso. Antig. 736. 
ἄλλω γὰρ ἢ gol χρή γε τῆςδ᾽ ἄρχειν χϑονός, ubi Erfardüius 
intellexit quidem vim particulae, sed ita locum interpretatur, 
ut si yà ad ἄλλῳ spectaret.  Debebat ita: es geAort sich 
wohl gar, dass ein anderer, als ich, uber dieses land 
. herrsche ? : 


Praeterea ἀλλὰ μήν, xol μήν, οὐδὲ μήν, ov μὴν saepe dici 
sequente ye, sed itg ut inter μὴν et γε aliud interponatur vo- 


cabulum, ostendit l'orsonus ad. Eurip. Phoen. 1638. Sed quod: 


idem ad Med. 863. contendit, valde invenustum esse ys in 
eodem orationis membro duplicatum, id secus esse pluribus 
locis ostendi possit, v. c. Soph. Oed. C. 977. Nam tenen- 
dum, saepe ys in eadem sententia repeti, eadem lege qua ἂν 
et negationes, quia, si tota sententia per parüculam limitata 
est, jd etiam ad partes cius pertinet. De ea re dixi ad Soph. 
Philoct. 489, ad Oed. Col. 1191. 1280. 1409. ad Antig. 743. 
ldem Porsonus ad Med. 1090. rarissime coniungi a tragicis 
μέν γε observat. llarum particularum is usus est, ut yà ad 
praecedentia confirinationis caussa referatur, μὲν autem ad 
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illud ipsum, de quo sermo est, spectet, ἀχγίβίορῃ, Nub. 
15380. 
καὶ πῶς δικαίος; ὅςτις; ὦ ᾿ναίσχυντε, 6 ᾿ ἐξέϑρεψα, 
αἰσϑανόμενός σου πάντα τραυλίξοντος, ὃ τι νοοίης. 
εἶ μέν θροῦν εἰ εἴποις. ἐγὼ γνοὺς ἂν πιεῖν ἐπέσχον" 
μοαμμᾶν δ᾽ ἂν αἰτήσαντος, ἧκον σοι φέρων ἂν ἄρτον. 


Latine hic γὲ per certe exprimas; parliculac μὲν autem re- 
epondet δέ. ln eadem fabula v. 1171. 


ὡς ἥδομαί σου πρῶτα τὴν χροίαν ἰδών. 

υὖν μέν γ᾽ ἰδεῖν εἰ πρῶτον ἐξαρνητικός, 
κἀντιλογικός , καὶ τοῦτο τοὐπιχώριον 

ἀτεχνῶς ἐπανϑεῖ τὸ τί λέγεις σύ, καὶ δοφεῖν 
ἀδικοῦντ᾽ ἀδικεῖσθαι καὶ κακουργοῦντ᾽ , οἶδ᾽ ὅτι" 
ἐπὶ τοῦ προςώπου τ᾽ ἐστὶν ᾿Αττικὸν βλέπος. 


Hic vero μὲν et τὲ sibi respondent, quod nescio quomodo 
Wolfium ita latuerit, ut ἐπὶ τοῦ zoogomov γ᾽ ἐστὶν idpindd: 
quod hic quidem neas non magis dici licebat, quam quo 
cidem V. D. v. 443. ponere visum est, τοῖς ἀνθρώποις y uL 
vat δόξω. 


490. 491. Interest hoc inter γὲ δή et γέ vot quod δὴ 
sgentenüam per y restrictaui simplieiter confirmat, τοὺ autem 
cam sententiam indicat oppositam esse praecedentibus quo- 
dammodo. Hinc γὲ δὴ est sane quidem, enimvero. Nos 
wenigstens gewiss, allerdings , freilich : γέ tor autem 
certe quidem , «wenigstens doch, doch wénigstens. Ari- 
stophanis loco, quei Ἔχ Hoogeveeno attulit Zeunius, res cla- 
ra fiel: 

οὐ καὶ σοὶ δοκεῖ, 
ὦ ᾿λεκτρυών; νὴ τὸν Zi, ἐπιμύει γέ τοι. 


Annuit quidem certe. ld est, ets? non respondet, ita sibi 
uoque videri, certe tamen annuit. Non licebat hic dicere 
[Hn γε δή, nisi sic, ut nolio verbi ἐπιμύειν non preme- 
retur, sed id simpliciter putaretur assensionem significare. 
Quod si dixisset, φησί γε 05, id recte poterat: non autem 

φησί. γέ vor. Neque enim esset, quod illi φησὶν in praeceden- 
tibus opponeretur. Apud Platonem de Rep. V. pag. 476. D. 
interroganti, ξξομέν τι πὰ μυϑεῖσϑαι αὐτόν, καὶ πείϑειν mof. 

α ἐπικρυπτόμενοι;, ὅτι οὐχ ὑγιαίνει, alter respondet , δεῖ γέ 
τοι δή. Et VI. pag. 504. A. alteri βασανιστέον dicenti, et quae 


sequuntur, respondet alter, πρέπει “γέ τοι δή. Vierque sic lo- 


quiur, quoniam indicare vult, nisi id faciant, de quo diceba- 
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tur, aut facere possint, at fieri tamen omnino debere. Neu- 
ter respondere poterat ἕξομέν γέ τοι δή, βασανιστέον γέ τοι 
δή, sed debebat, 5]. eadem verba repeteret, dicere, f£ouév γε 
δή, βασανιστέον ya δὴ. Alia exempla v. ap. Porson. praef. ad 
Eur. lec. p. 49. (55. ed. Lips.) Sophocles Philogyy621. 


τὸν ἄνδρ᾽ ἔοικεν ὕπνος οὐ μακροῦ χρονοῦ 
ἕξειν" κάρα γὰρ ὑπτιάζξεται τύδε" 
ἱδρως γέ τοί νιν πᾶν καταστάζει δέμας. 


I. e. δὲ noz recte'conteci, at sudor certe facit, ut ita 
censeam. VW. lTrachin. 1107. 12919. Ai. 554. coll. Pors. ad 
Eur. Med. 868. Adde Eurip. Phoen. 737. lph. Aul. 675. 


298 402. Ii μὴν est certe vero, quam significationem in 
omnibus locis, ubi occurrit, habet. Euripides in Electr. 754. 
μακρὰν yeo ἕ ἕρπει γῆρυς» ἐμφανής 7 "Ἑ μήν. 
KE longinquo accidit vox, at vero paras 


299 493. Non ornatus caussa: sed γάρ ror est nam ormnmniio. 
V. Sophocl. Trach. 1228. Eurip. Heracl. 456. 534. 716. 906. 
Helen. 92. Herc. fur. 101. Aristoph. Lys. 46. 


$00 493. Frustra est haec disputatio. In omni interrogatione 
locus est parliculae γάρ; quia intelligitur. semper nescio, vel 
dic miht, vel simile quid. Vnde et Latini quisganz vel 
nam quis, et Gernnani den; dicunt. "Vide quae dixi ad 
Aristoph. Nub. 192. Lucianus de sacrificiis 13. T. I. pag. 
136. ὁ δ᾽ ἱερεὺς αὐτὸς ἕστηκεν fuere, καὶ ὥςπερ ὁ Kv- 
πλωψ ἐκεῖνος ὠνατέμνων, καὶ τὰ ἔγκατα ἐξαίρων, καὶ , Ag tovi- 
κῶν, καὶ τὸ aluc τῷ βωμῷ nmioriav, καὶ τί ydg οὐκ εὐσεβὲς 


ἐπιτελών: V. Eurip. Herc. fur. 1198. 


800 494. Minime vero. Nam eümm in responsionibus , in 
b quibus frequentissima est haec parficula, suam vim obtinet, 
quae est am, quia Graeci particulas ναὶ el οὐ plerumque 
omittunt, ad quas referretur γάρ, si plena esset oraüo. De 
jdg pro δὲ vide infra not. 343. b. 


801 494. ]nepte Wesselingius ydo. pro certe inveniri , putat 
ad Herodot. 1, 194... ubi legitur : ὦ nai Καμβύσεω, σὲ ydo 
ϑεοὶ ἐπορέουσι. Sensus partic ulae hic, et si qui suniles loct 
sunt, per contraclionemn oralionis explicari debet. 16 eaim 

alloquor , quein respiciunt di. 
301 496. Omisit significationem , quae apud Atticos tam fre- 
b quens est, ut exemplis non sit opus, τῶ. "Vide pag. 501. 
bseryandum autem, interdum eodein in membro orationis 
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coniungi δὴ et ἤδη. Eurip. Suppl. 980, καὶ μὴν ϑαλάμας 
τάς δ᾽, ἐςορῶ δὴ Καπανέως ἤδη. Troad. 935. δοῦλαι γὰρ δὴ 
“ωρίδος ἐσμὲν χϑονὸς ἤδη. Sic eliam 1.64, 1292. ubi qui- 
dem Seidlerus metri caussa δὴ dclet in libro de verss. dochm. 
p. 293. Servari possit, si scribatur ὅσα δή, ὅσα βροτοῖς ἔρε- 
Ecc ἤδη κακά, in stropha autem ileretur. ἔτεκες. Suppl. 1114. 
τάδε δὴ παίδων xci δὴ φϑιμένων oótG φέρεται. | Nam καὶ. δὴ) 
apud Atticos prope idem est, quod ἤδη. unde per ἤδη expli- 
cant grammatici. "Nos id so eben dicimus,  Aeschyl. S. c ——' 
Th. 478. πέμποιμ᾽ ὧν ἤδη τόνδε, σὺν τύχῃ δέ τῳ καὶ jun mé- 
πεμπται. — Áristoph. Pac. 942. à γὰρ βωμὸς ϑυρᾶισι καὶ δή. 
V. ΤΠοἰπάου!. ad. Plat. Cratyl. p. 109, Et. de tempore futuro, 
Xenoph. Cyrop. IV. 4, 11. ὁπόσοι δ᾽ ὧν τὰ πολεμικὰ μὴ ἀπο- 
τίϑωνται ὅπλα, ἐπὶ τούτους ἡμεῖς καὶ δὴ στρατευσύμεϑα. 


503. Immo etiam solum. Soph. Oed. R. 863. Male 302 
Drunckius ad Electram 1416. huc trahit Oed. €ol. 644. 


504. At ex cod. Schmiederus edidit ἀποσώσειεν ὧν φα- 302 
νεῖσα. Certe optativus futuri hic alienus fgret. b 


504. Adde Apoll. IHihod. I. 291. 1285. Magis singulare 802 
est illud eiusdem 111. 815. καί τέ οἵ ἠέλιος γλυκίων γένετ᾽ eig- c 
οράασϑαι, 1) πάρος, εἰ ἐτεόν γε νόῳ ἐπεμαίεϑ᾽ ἕκαστα, ubi εὖ 
exprini polerit per quoties. 


507. Non est intelligendum ἄν, ubi non est additum. 303 
Additum enim inutat sententiam, magisque incertam reddit, 
et fere posse quid fieri significat. Non recte igitur Porsonus 
ad Eur. Phoen. 733. soloccum esse dicit, quod libri quidam 
habent v. 736. εἰ νυκτὸς αὐτοῖς προςβαλοιμ᾽ ἂν ἐκ λύχου; 
quid si noctu eos adoriri possim ex insidiis? lpse alte- 
ran lectionem, προοβάλοιμεν, praetulit. In eumdem errorem 
incidit "Thierschius in Acts Monacens. T. 1. fasc. ll. p. 221. 
ln Eurip. Alcest. 702. quidem non repugnabo, quo minus ex 
cod. Ylor. legatur, σοφῶς ὃ ἐφεῦρες ὥςτε μὴ] ϑανεῖν ποτέ, εἶ 
τὴν παροῦσαν κατϑανεῖν πείσεις ἀεὶ γυναῖχ ὑπὲρ σοῦ, pro vul- 
galo πείσειας ἄν. Sed plures loéi imnutandi forent, in quibus 
non apparet idonea caussa inulandi: ut apud Xenoph. Ages. 
initio: ov ydg ἂν καλῶς ἔχοι, εἰ ὅτι τελέως ἀνὴρ ἀγαϑὸς éyé- 
vtro, διὼ τοῦτο οὐδὲ μειόνων ἂν τυγχάνοι ἐπαίνων : malum 
enim foret, si, quod omni modo probus fuit, propterea 
ne tenuius quidem consequi praeconium possit. Non pro- 
bo, quod Schaeferus delevit ἄν. Confer Cyrop. III. 3, 56. 
]V. 2, 87. Plato Protag. p. 829. D. ubi v. Heindorf. p. 535. 
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Aristoph. Nub. 1184. εἰ μή πέρ γ᾽ ἅμα αὐτὴ γένοιτ᾽ ὧν γραῦς 
τε καὶ νέα γυνή. Pindar. Nem. VII. 181. Aeschylus Agam. 
039. εἰ πάντα δ᾽ Og πράσσοιμ᾽ ἄν, εὐθαρσὴς ἐγώ. δὲ pos- 
sim omnia sic perficere, bono animo ero. Et ubi signi- 
ficat ar. Xenoph. Cyrop. L 6, 10. ἐρωτᾷς, ἔφη, τοῦτο, ὦ 
παῖ, εἴ τις ἂν ἀπὸ σοῦ πόρος προςγένοιτο: am quid a te 
eorum, quibus opus est, accedere possit. Caeterum sic 
est tenendum, εἰ cum optativo conditionem ita indicare, ut 

"fieri posse vel futurum esse id significetur? de quo est dubita- 

tio: cum indicativo sic, ut utrum sit, an non sit, prorsus incertum 
relinquatur$ nisi quod saepe indicativus imperfecti, plusquam- 
perfecti, et aorisü rem non esse aut fuisse indicat. Adde, εἰ 
cum optativo interdum modestiae caussa usurpari, ubi proprie 
ἣν cum coniunctivo ponendum erat: ut in Aeschyli Sept. ad Th. 
init. et Dionys. Hal. de constr. verb. in fine libri. Vide diss. 
de praeceptis Atticistarum p. 11. Nam ἣν cum coniunciivo 
est exspectanlis, fore quid vel non fore; εἰ autem cum opta- 
üvo dubitantis tantum, et nescientis, an exspectari quid ne- 
jueat. Hinc in igrando vel exsecrando:. ἐπαρῶμαν ἐξώλειαν 
ἑαυτῶ, εἴ τι τούτων παραβαίνοιμε: quia non exspeclari vult 
violationem iurisiurandi. Nam si diceret ἣν παραβῶ, exspe- 
ctari id posse significaret. Demosthenes in Timocr. 151. p. 
747, 18. Homerus lliad. 11], 299. Vide diss, de particula 
ἂν p. 146. 

804 507. Εἰ cum coniunctivo Homerus coniungit, ut ]lliad. 
J, 840. V, 258. ΙΧ, 318. XV, 16. Odyss. V, 991. VII, 
2904. XVI, 138. et scriptores lonici, tum poetae lyrici, ut 
Pindarus Pyth. IV, 473. 488. Nein. VII, 16. 21. 1X, 110. 
Isthm. V, 17. Attici contra εὖ non construunt cum coniuncti- 
vo. V. Brunck. ad Aristoph. Plut. 216. Quamquam de ea 
re dubitat Locella ad Xenoph. Ephes. pag. 185.  Basüus au- 
tem in epistola οὐ σα. ad Doissonadum p. 1929. s. ed. Lips. 
auctore Thoma Magistro Atticos εἰ non nisi in verbis. αὐϑυ- 
σοτάκτοις cum coniunclivo construere existimat. Quam opi- 
nionem nulla niti idonea ratione ostendi in diss. de praeceptis 
quibusdam Atticistarum p. 8. seqq. Et quum vel in imodis 
verborum, vel in permutandis particulis εἰ et ἣν saepe erra- 
verint librarii, facile poterunt loci, qui huic observationi re- 
pugnant, emendari. n in Xenoph. Anabasi Vll. 6, 24. re- 

oni debet optativus. Alium eiusdem scriptoris locum in Mem. 
El 4, 4. correxit. H. Stephanus. In Soph. Oed. R. v. 
189. εἴ τι νὺξ ἀφῇ vulgo et in duobus codd. Augustanis le- 
gitur, ut in carmine chorico, in quo lyricorum poetarum ser- 
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monem imitari licuit. lecentiores deteriorisque notae scripto- 
res saepe εἰ coniunclivo iungunt: vide Schneideri indicem ad 
Aesopum. Antiqui vel in sententia universali vel ut conditio 
forius exprimatur. Nam ἂν ubi accedit, alia adsignificatur 
conditio, indicans sz forte. Soph. Oed. Col. 1442. óvgra- 
λαινα τἄρ᾽ ἐγώ, εἴ cov στερηϑῶ: non enim ut eventurum, si 
forte eveniat, hoc ponit, sed videns futurum esse, fortius 
pronunciato εἰ, δὲ £e privata ero dicit. Antig. 710. ἀλλ᾽ 
ἄνδρα, κεῖ τις ἦ σοφός, τὸ μανϑάνειν πόλλ᾽ αἰσχρὸν οὐδέν, 
Nam a generali sententia abest illud forte, quia semper et 
ubique valet. V. Museum philol. Cantabr. fasc. I. p. 96. seqq. 
Wex. syllos. adnot. ad Soph. Anüg. p. 187. seqq. et quae 
dixi ad Oed. It. 198. : 

507. Corruptus locus nihil probat. lnepteque Zeunius 
ἐλπίσεια coniicit, quod, si forman verbi spectes, ἐλπίσαιμι, 
si sententiam, ἐλπίζοιμε. dicendum erat. In collectione fabu- 
larum, quam De Furia edidit, haec vigesima fabula est, re- 
cteque ibi scriptum : ἀλλ᾽ ἔγωγε μωρὺς ἂν εἴην, εἰ τὸ ἐν χεραὶ 
κέρδος παρείς, x&v σμικρὸν η, τὸ ἐν ἐλπίσι διώκοιμι, κἀν μέ- 
γα ὑπάρχῃ. Sed cum infinitivo construitur εὐ in oratione obli- 
qua, quum rés ex alius mente refertur. Herodotus ΠῚ, 103. 
tivo, δὲ (repete λέγεται) ταχύτητα οὐδενὶ ἑτέρῳ ὁμοῖον... οὕτω 
ὥςτε εἰ μὴ) προλαμβάνειν τῆς ὁδοῦ τοὺς ᾿Ινδοὺς, ἐν ᾧ τοὺς 

, , ᾽ » 3 , 

μύρμηκας συλλέγεσθαι, οὐδένα ὧν σφεων ἀποσωζεσϑαι. ἘΠ 
c. 108. λέγουσι δὲ καὶ τόδε ᾿άράβιοι, ὡς πᾶσα dv yj ἐπίμπλα- 
v0 τῶν ogíov τούτων, εἰ μὴ γίνεσθαι κατ᾽ αὐτοὺς οἷόν τι και 
τὰ ἐχίδνας ἠπιστάμην γίνεσθαι. Praeterea adde 7) cum par- 
ticipio non construi εἰ, nisi forte omisso verbo auxiliari. Eius- 
modi videri potest esse Euripidis illud in Electra v. 533. 

| οὐδ᾽ ἔστιν, ti xal γὴν κασίγνητος μολών, 

κερκίδος Oro γνοίης ἂν ἐξύφασμα σῆς; 

Alia exempla vel male intellecta, ut Platonis in Phaedone P 
87. C. ubi non animadversum est ἀποκριναμένου δέ τινος per 
anacoluthon pro ἀποκρίναιτο δέ τις dictum esse, vel corrupta 
sunt, ut quod ex&f'haedro Platonis p. 260. D.  Schaeferus 
Seidleri ad Electrae versum adnotationi inseruit, emendatum 
nunc ex codd. Vide de aliis exemplis Bremium in Beitrágen 
zur Philologie aus der Schweiz l.p. 172. ss. x 

508. Immo hoc in loco chorus dicit, s quis inter nos 
fuit sycophanta, eum criminari audes? 

508. Non idem est, utrum καὶ εἰ, an εἰ καὶ dicas. Καὶ 
εἶ est etzam. si, et oi referlur ad ipsam conditionem, eam- 
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que indicat non certam esse: efiam ftum, sj Quare καὶ el 
usurpatur de re, quam sumi tantum a nobis.ut veram iadica- 
mus: ut καὶ εἰ ἀϑάνατος ἦν, etiam si immortalis essem: 
non de re, quam esse veram indicamus, ad quod exprimen- 
dum adhibelur εἰ καί: εἰ καὶ ϑνητὸς εἰμι, quamquam nor- 
4alis sum. | Aeschylus Choeph. 296. 
κεὶ μὴ πέποιϑα, voUQyov ἔστ᾽ ἐργαστέον. 
Etiam si noh fido, perpetrandum facinus est. Homerus: 
τοῦ δ᾽ ἐγὼ ἀντίος εἶμι, καὶ εἰ πυρὶ χεῖρας ἔοικεν. 
Contra: εἰ καὶ est δέβδὲ, et καὶ conditioni postpositum, non ad 
εἰ refertur, neque conditionem ipsam indicat incertam esse. 
Quare εἰ καὶ, quamquam, rem ita esse, ut dicitur, signifi- 
cat. Sophocles in Oed. R. 302. 
᾿ πόλιν μέν, εἰ καὶ μὴ βλέπεις, φρονεῖς δ᾽ ὅμωρ; 
οἵᾳ νόσω ξύνεστιν. | 
Kit si caecus es, vides tamen, quo in malo versetur ctvi- 
tas. Potest hoc eliam omisso xei dici: εὐ. μὴ βλέπεις, φρο- 
νεῖς δ᾽ ὅμως. Sed usurpatur etiam εἰ καὶ sic, ut non sit e£si, 
sed sz etia;n, id est, ut καὶ non cum εἶ, sed cum aliquo 
eorum vocabulorum, quae sequuntur, coniungi debeat. [ἀ- 
que ipsum Latini saepe per e£zazz δὲ significant. Exemplum 
ibidem occurrit v. 805. 
Φοῖβος ydg, εἰ καὶ μὴ κλύεις τῶνδ᾽ ἀγγέλων, 
πέμψασιν ἥμιν ἀντέπεμψεν. 
Id est, δὲ Àhoc etiam non audivistt ex his nunciis, quod 
non est, quamquam non audieistt. Non enim indicat, non 
audivisse, sed fieri forsitan potuisse, ut non audiverit. Nos, 
qui duplicem vim, quam babet εἰ καὶ, simillimis parliculis 
wenn auch tribuimus, ita diceremus: twenn du es auch 
nicht von diesen boten weisst. | 
509. De re ipsa v. Markl. post Suppl. p. 286. Lennep. 
ad Phal. pag. 44. seq. Koenium ad Greg. Cor. pag: 20. Eu- 
stathius quae loca attulit, rectius leguntur in schol. MS. ap. 
Koenium l. 1. et in Scholiis a WassenbeéfÉhio editis ad lliad. 
I, 135. Aristophanis locus est in Pluto v. 467. Menander: 
᾿ς εἰ μὲν δή τινα 
— πόρον ἔχεις" εἰ δὲ μή, νενόηκ᾽ ἐγώ" 
αἱσῶμεν ἀλλήλους. 
Plato comicus in Hellade ita corrigendus videtur: 
εἰ μὲν σὺ τὴν ϑάλατταν ἀποδώσεις ἑκών" 
εἰ δὲ μή, τὰ πάντα ταῦτα συντριαινῶν ἀπολέσω. 
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ΕΣ 
Vt εἰ δὲ μή, ita εἰ, δ᾽ οὖν dixit Sophocles in Antig. 719. 
γνώμη ydg sb vig κἀπ᾽ ἐμοῦ νεωτέρου 
πρύςεστι, φήμ᾽ ἔγωγε πρεσβεύειν πολύ, 
φῦναι τὸν ἄνδρα πάντ᾽ ἐπιστήμης πλέων" 
εἰ δ᾽ οὖν, φιλεῖ ydg τοῦτο μὴ ταύτῃ ῥέπειν, 
καὶ τῶν λεγόντων εὖ καλὸν τὸ uevOcvuv. 


Quod si mihi quoque iuniori saepe contigit, multo prae- 
sLaniius esse censeo, δὲ quis ubique quid. rectum sit, in- 
telligat; sin minus, (non enim ita evenire solet) lauda- 
bile est certe, ex iis, qui recte admonent, discere. 


510. Desideramus exempla, in quibus εἰ δὲ οὔ legatur. 
Nam in quibus legitur, in iis ov non est pro μὴ positum, sed 
arctissime coniungi cum verbo aliquo sequenti' debet, ita ut 
cum hoc verbo coniunctum unam notionem constituat, cuius- 
modi est ovx οἶδα, nescio, ignoro. Vide tale exemplum 
pag. 536. in nota 75. Hom. lliad. e. 296. εἰ δέ τοι ov δώ- 
σει ἑὸν ἄγγελον. Apollon. Rhod. I. 904. εἰ δ᾽ oU μοι πέπρω- 
ται ἐς Ελλάδα γαῖαν ἰκέσϑαι. Thucyd. 1. 121. Eurip. Med. 87. 
ubi fallitur Elmsleius. Antiphanes ap. Athen. p. 99. A. Hero- 
dot. Vll, 9. ! 


512. Multum interest inter εἴπερ et εἴγε, falsissimumque, 
quod hic traditur, quatuor esse parliculae εἴπερ significatio- 
ues, e quibus ultimam commerorasse, id.est hallucinari. Εἴς- 
eto, quod nos :cez2 anders dicimus, ita ab εἴγε, quod nos 
dicimus τρέπε denn, differt, quod εἴπερ usurpatur de re, 
quae esse sumitur, sed in incerto relinquitur, utrum iure an 
iniuria sumatur; siye autem de re, quae iure sumpta creditur, 
Εἴπερ δοκεῖ σοι, wenn es anders dir so gefüllt, dicimus 
ei, de quo non certo scimus, quid ei placeat, aut de quo id 
nescire simulamus.  Eiys δοκεῖ σοι, teenn es dir denn so 
gefallt, dicimus ei, de quo scimus, quid ei placeat. 


309 


310 


515. Εἴτε in priore membro interdum omittitur. Soph. 311 


Oed. R. 517. λύγοισιν εἴτ᾽ ἔργοισιν, i e. εἴτε λύγοις, εἴτ᾽ ἔρ- 
γοις. Aeschylus Choeph. 991. | 

μύραινά γ᾽ εἴτ᾽ ἔχιδν᾽ ἔφυ. 
V. Agamemn. 1416. Pind. Pyth: IV, 188. Dicitur etiam εἴ in 
priore membro. Aeschyl. Eumen. 459. 

GU δ᾽, εἰ δικαίως, εἴτε μή, πρῖνον δίκην. 
Sic etiam v. 599. Ei — εἴτε, uirum — an. Herodot. Ill, 

Vig. Idiot. gr. αεξ 


͵ 
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95. Ἐάν τὸ καὶ fro ἐάν τε, ἐάν τε dixit Sophocles in 'Án- 
tig. 897, 
ἐὰν δέ τοι 


ληφϑῇ τε καὶ μή. 


312 516. At plurimum differt. E; particula est plane logica 
et quae simpliciter ad cogitationem refertur. 'Edv autem ad 
experientiae significationem adhibetur. Dicere licet εἰ εἰσὶ βω- 
μοί, εἰσὶ καὶ ϑεοί, non, ἐάν ὦσι βωμοί, nisi ubi exspectas ex- 
structum iri aras. ltaque absurde.dicas ἐὰν ἢ ϑεός, i. e. si 
deus esse reperius sit. hem comparatione exemplorum il- 
lustrabo. Εἰ τοῦτο γίνεται, significat, sum» oc fieri; 
utrum possit fieri, eel futurum sit, necne, nihil curo. 
Εἰ τοῦτο γένοιτο, sumo hoc fieri, et fieri posse vel futu- 
rum esse credibile est. Ei τοῦτο ἐγένετο, cum indicativo 

raeteriti, su;zno hoc fieri, sed non fit, vel non est factum. 
Edv τοῦτο γένηται, sumo hoc fteri, et potest omnino fieri, 
sed utrum vere futurum si, necne, id nescio, verum 
experientia cognoscam. lta ei, qui dixit aliquid, quod non 
satis intelleximus, respondere possumus: εἰ τοῦτο λέγεις; ἁμαρ- 
τάνεις: 8i hoc dicis, erras. P'trum dixeris, necne, nihul 
curo; id ipse videris. Εἰ τοῦτο λέγοις, ἁμαρτάνοις ἄν, δὲ 
Àoc dicas, peccaveris: et ἜΠΟΣ te hoc voluisse, Εἰ 
τοῦτο ἔλεγες, ἥμαρτες, δὲ hoc diceres, peccares: at non 
dicis hoc. Non etiam dicere licet, zv τοῦτο λέγῃς vel λέξῃς. 
]d enim significabit, sz Aoc dixeris, errabis, et referetur ad 
experientiam , qua aliquando, utrum quis hoc an aliud dixe- 
rii, intellecturi simus. Hinc fit, ut ἐὰν et quae ex hac con- 
tractae sunt particulae ἣν et ἄν, non nisi de re futura dican- 
tur, i. e. quae qualis sit, postea experientia docere debeat. 
14 quod abest a particula εἴ, Eaque eliam vis in ἣν est, ubi 
id az significat. Nam εἰ az significans simpliciter dicitur de 
re, quam nescimus utrum sic an aliter se habeat, ut apud 
Homerum lliad. V, 183. 


σάφα δ᾽ ovx οἶδ᾽, εἰ ϑεός ἐστιν. 
Sophocles in Oed. R. 584. 


σκέψαι δὲ τοῦτο πρῶτον, εἴ τιν᾽ ἂν δοκεῖς 

ἄρχειν ἔἐλέσϑαι ξὺν φύβοισι μᾶλλον, ἢ 

ἄτρεστον εὔδοντ᾽, εἰ τὰ γ᾽ αὔϑ᾽ ἕξει κράτη. 
Hic ἂν ad ἐλέσϑαι pertinet. Contra ἣν et quae idem signifi- 
cant particulae, sollicitudinem aliquam et spem metumve de 
eventu indicant. Euripides in Ándrom. 42. 
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| Θέτιδος εἷς ἀνάκτορον 
Θάσσω τόδ᾽ ἐλϑοῦσ᾽, ἤν μὲ κωλύσῃ ϑανεῖν. 
Talia sunt apud Homerum αἴκε πίϑηται, αἴκ᾽ ἐλεήσῃ, et alia. 
Nos. simpliciter εἰ ob, ἣν ob twoA4 dicimus. 


517. Ambitiosus fuit in colligendis erroribus. In istis 8319 
locis omnibus scribendum ἄν, quibus adde: schol. Lucian. T. I. 
pee. 530. Corrigendi audaciam, quam crepat, fluctuans lectio 
ibrorum inter ἂν et ἐὼν satis tuebitur, ut apud Herodot. 1], 
92. VI, 86. IX, 109. 

517. Dicendum erat certe Zuz. : Nam quuzn usurpatur, 914 
ubi caussa indicanda est, qua fiat, ut .id, de quo in altero 
membro £u dicitur, verum sit. Atqui nemo robusto corpore 
est, quia est acuto ingenio. 


519. Multum differunt καὶ et ré, quarum particularum 315 
prior proprie est e£, altera autem que, quae proprie non co- 
pulat, sed rem reddit incertam, ut fere nostro etrea respon- 
deat. Hinc Ogre, οἷδς τε, ὥςτε; ἔνϑα τε, et quae reliqua sunt 
huiusmodi, explicari debent. taque τὲ etiam alio modo, 
quam καί, copulat. Nam quum integra orationis membra per 
τὲ adnectuntur, ita hoc fieri solet, ut eo modo addantur, 
quae tamquam non necessaria praecedentibus accedunt. Qui 
usus frequenüssimus est apud historicos. Idque Latini per 
que indicant. Deinde τὲ — xol, non καὶ — τε in disiunctio- 
nibus usitata sunt, ut πατὴρ ἀνδρῶν τε καὶ ϑεῶν, ut Latini 
que — et dicere solent. De ὅςτε vide quae dixi in praefa- 
tione ed. tertiae Soph. Oed. ἃ. Et de τὲ aliquot locis ad 
Homer hymnos. 


590. Nullam habet intendendi vim, sed potius rem paul- 816 

lo incertiorem reddit, ut saepe per nostrum :eohl exprimi 
ossit. Non vincet opinor contrarium statuens Gottlingius ad 

esiodi Theog. 688. Latine ferme dicas, referens ad id 
quod solet fieri. Ideo singula facta incerta. fé τὲ ubi apud 
tragicos invenitur, corrigendum videtur, Aeschylus Choeph. 
488. 

ὦ Περσέφασσα, δὸς δέ τ᾽ εὔμορφον κράτος. 

Legi commode poterit δέ γ΄. lta'etiam in Eurip. Hel. 517. 
In Ione autem 1378. Schaeferus recte, ut mihi videtur, scri- 
bendum censet τλήμων δὲ χή τεκοῦσα. 


520. Alium usum particulae τὲ vide supra in nota 219. 817 
Observandum praeterea in interrogationibus saepe τὲ ante ἄρα 
Occurrere, ut, | 

Ggg?2 
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τίς v' ἄρ opos ϑεῶν ἔριδι ξυνέηκε μάχεσϑαι; 
πῶς T' ἄρ σ᾽ ὑμνήσω πάντως εὔυμνον ἐόντα; 
Sed perperam ἃ multis huc refertur τ΄ ἄρα, quod ex τοὶ ἄρα 
contractum, scribi debet τἄρα. Sophocles in Oed. Col. 1442. 
. δυςτάλαινα τἄρ᾽ ἐγώ, 
εἰ σοῦ στερηϑώ. 


4 


In Electra 404. 


318 


319 


319 
b 


320 


᾿χωρήσομαν τἄρ᾽, οἶπερ ἐστάλην ὁδοῦ. 
Aristophanes in Nub. 1157. 

βοάσομαι τἄρα τὰν ὑπέρτονον 

βοᾶν. 

Deinde τὲ non semper sequentem habet particulam τὲ vel 

καί, sed etiam δέ. Sophocles in Oed. Col. 367. 

πρὶν μὲν γὰρ αὐτοῖς ἦν ἔρως. Κρέοντί τε 

ϑοόνους ἐᾶσϑαι, μηδὲ χραίνεσϑαι πόλιν. 


521. Nemo praeter Zeunium in Euripidis loco putabit 
καὶ el μὲν inter se opponi. JMévro: est famen, Quamquam 
verum est, fieri hoc interdum. Pindarus Pyth. II, 106. 

πρύτανι κύριε σολ- 

λᾶν μὲν εὐστεφάνων ἀγυιᾶν 

καὶ στρατοῦ. ᾿ 
Et sic eliam τὲ in eodem carmine v. 60. relatum ad μὲν v. 
66. Vid. Pyth. IV, 448, 445. Nem.. VIII, 51, 53. et sae- 
pe alibi., 

522. eizius recte in suo exemplo Vigeri interpunctio- 
nem sic mu!avit, ut post ὡρέων colon poneret, post οὐρανοῦ 
comma deleret. Versionem sic mutavit: quod sz tempesta- 
tum, stata ratio mutaretur , et qua caelt parte nunc bo- 
reas hiemsque consistunt, ibi austri situs esset. Doelevit 
deinde verba Vigeri: ubz τῇ μὲν νῦν pro καὶ τῇ μὲν viv. 

599. Vbi post οὐ μόνον ponitur ἀλλὰ sine καί, gradatio 
est: qua in re Latini quoque sed sine etzazm dicunt. 


5022. Numquam vacat significatione, sed plane ita quum 
ab omnibus Graecis, tum maxime ab Atticis usurpatur, ut nos 
utimur particulis auch et ja. Indicat enim dubitationem 
quamdam de ea re, de qua dicitur. T£ χρὴ καὶ λέγειν; «was 
soll man auch sagen? Quod multum differt ab hoc, τί 
χρη λέγειν; Nam qui ví χρὴ λέγειν inlerrogat, is quid dici, 
non a aliquid. dici debeat, quaerit. Sed qui τί χρὴ xai Ai£- 
y&v, is non solum quid, sed eliam az aliquid dicendum 
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sit, dubitat. Cuius interrogationem plene sic proferemus: quid 
dicendum est, si omnino aliquid dicendum est? | Et m. 
πράσσειν ϑέλεις cst, δὲ quid vis suscipere, quibus verbis 
incerlum relinquitur, utrum quis id velit, an non. Ei τι καὶ 
πράσσειν ϑέλεις, wenn du ja etwas thun «τρί ἰδὲ, significat, 
vix suscipies aliquid, sed. si aliquid tamen suscipere vis. 


Praeterea vero notandum est, καὶ saepe significare, quod 
nos eben dicimus. Vide Eurip. Iph. T. 351. Ion. 361. Electr. 
919. 976. Huc pertinent exempla a Weiskio allata de pleo- 
nasmis p. 185. 2. et καὶ in καὶ óq, de quo supra Ülictum not. 


301. b. Adde Plat. Protag. p. 329. B. (539. ed. Heind.) 


523. De ἕτερος et ἄλλος copia exemplorum afferenda 321 
erat, quod ne Hoogeveenus quidem fecit in libro de particu- 
lis. In Aristotele certe eo facilius scribi poterit 7 pro καί, quo 
saepius haec vocabula in libris MSS. perinulari solent. Quam- 
quam defendi posse videtur καί. 

595. Καὶ quamvis participiis iungitur, vel adiectivis, ut 322 
καὶ ἀναίτιον apud Homerum. Conf. Valcken. ad Phoen. Eurip. 
pag. 98. 99. ᾿ 

625. Non satis apta exempla sunt, quae attulit Zeunius. 323 
Hom. hymn. Apoll. 17. 

κεκλιμένη πρὸς μακρὸν Ogog καὶ KvvOiov 0j90v.. 
Vbi Ilgenius attulit Iliad. V. 398. 

αὐτὰρ ὃ [ij πρὸς δῶμα Διὸς καὶ μακρὸν "Olvunov. 
Illud vero frequentissimum est, adiectivum praecedenti πολὺς 
per καὶ iungi. Aeschylus Agam. 63. 

πολλὰ παλαίσματα καὶ γυιοβαρῆ. 
.Septem c. Theb. 840. 

πολλὰ ydg, εὖτ᾽ ἂν πόλις δαμασϑῇ. 
? 3? ἔ, δυςτυχῆ τε πράσσει. 
Sophocles Trach. 1277. 

πολλὰ δὲ πήματα καὶ καινοπαϑῆ. 


Vid. ad Eurip. Hecub. p. 162. 


595. Κἂν triplex est, primum καὶ ἔν, secundum καὶ ἄν, 324 
quod significat e£ fortasse, fortasse etiam , terium xai £av, 
quod est e£ si. 

596. Kdv neque plane, neque quodsi, neque omnino 325 
quidquam eorum, quae hic afferuntur, significat. (ἀν ἐπεχεί- 
Quoc, est καὶ ἐπεχείρησα ἄν, εἰ fortasse aggressus essem. 
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Κἂν μὴ λέγω, κἂν συμβαίνῃ est καὶ iav, et δὲ non dicam, 
et si fíat. Pudet talia adnotare, sed magis puditum oportuit, 
qui hoc nos cogunt. 


926 . 596. Κἂν εἰ est καὶ dv εἶ, efiam si forte. Quare nec 
Vigerus perspicue loquitur, et Zeunius summam prodit impe- 
riam, 4 abundare existimans. n Platonis loco e Phaedone 
pag. 71. B. hic sensus, etiam: s; forte nomina desint, re 
zpsa tamen sic erit. Fuerunt, qui κἂν pro καὶ ἐὰν cum in- 
dicativo coniungi posse existunarent, ut Derglerus ad Alciphr. 
1l, 58. paf. 419. vide quae dixi ad Aristoph. Nub. 1156. et 
supra nota 291. In Alciphrone quidem καττύῃς γ in Apollonio 
de syntaxi p. 200, 31. x«v εἴ scribi possit. Quod idem Apol- 
lonius pag. 189, 10. scribit, xdv τὸ εὖ iníjónue ἔγκειται, 
recte, ut a grammatico, dictum, quia κεῖμαι coniunctivum .ha- 
bere negant. De simili loco Homeri dixi in lib. 1. de metris 
pag. 86. Sed quod apud Apollonium ibidem sequitur, κἂν ἡ 
χεὶρ συνυπάρχοι, in eo scribendum συνυπάρχῃ, ut paullo ante 
est, κἂν τὸ μισεῖν ῥῆμα ἐνυπάρχῃ. Caeterum v. Brunck. ad 
Aristoph. Plut. 216. 


897 6927. Edd. Vigeri εἰ y&9 ἀστέρες, et mox in secunda ed. 
Batav. x&v εἶ of μείζους. Scripsi: Of ydg ἀστέρες : sed Ari- 
stoteles scripserit necesse est κὰν μείζους ,) omisso εἰ, 


828 527. Platonis locus est pag. 97. ἃ. Sed incredibilis Zeu- 
nii socordia non dubitavit diversissimos locos Platonis et De- 
mosthenis coniungere. In Platone κἂν est xoi ἄν, in Demo- 
sthene καὶ ἐάν; quare in Platone κἂν ἄψαιο significat e£ pot- 
eris tangere; in Demosthene κἂν ἦ,) si vel hoc, vel il- 
lud. sit. 


399 ' 8597. Sed κἂν tamen non pro καὶ εἴ, verum eadem 
conditione usurpatur, quam supra de ἐὰν in nota 323. me- 
moravimus. 


830 527. Quis hoc forte dicat? Nec circiter simpliciter, 
quod sola particula &v exprimeretur, sed xol additum indi- 
cat, adeo, usque ad. Καν ἑξακιςμύριοι, circiter usque ad 
LX millia, quum indicamus numerum maiorem, quam ex- 
spectari poterat. Kev, vel, ad summum. Lucan. Dial. 
Deor. V. 3. Inde saltem. lbid. V. 9. Dial mar. 1. 3. v. 
Sophocl. El. 81. 


331 528. Saepe etiam xal — δὴ interposito aliquo vocabulo 
dicitur, e£ vero vel quiz signilieans. lta Xenophon Cyrop. 
L 4, 14. quum dixisset," Àstyagen, ut Cyro gratum faceret, 
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magnam venationem instituisse, ita pergit: καὶ βασιλικῶς δὴ 
παρὼν αὐτύς, ἀπηγόρευε μηδένα βάλλειν, πρὶν Κῦρος ἐμπλη- 
σϑείη ϑηρῶν. Praeterea zai δὴ saepe significat, fac ita esse. 
Aeschylus Eum. 883. . 

xal δὴ δέδεγμαι" τίς δέ μοι τιμὴ μένει; 
Fac me accipere: quis mihi honos concedetur 2 Vid. 
Valcken. ad Herodot. VII, 184. p. 6591. Markl. ad Suppl. 
Eurip. p. 129. b. Eurip. Med. 888, 

καὶ δὴ τεϑνᾶσι" τίς us δέξεται πόλις; 
Et cum participio Xenophon Cyrop. IV. 8, 5. καὶ δη τρεπό- 
μενοι, ποίους ἢ ἱππέας ἢ τοξότας ἢ πελταστὰς ἢ ἀκοντιστάς, 
ἄνευ ἵππων ὄντες, δυναίμεϑα ἂν φεύγοντας ἡ λαβεῖν ἢ κατα- 
καίνειν ; 


- 


598. Καὶ μὴν non est ezimwero, sed aut δὲ vero, et 382 

sane, ut ap. Hom. Odyss. XI, 582. 593. 

xai μὴν Τάνταλον εἰςεῖδον, χαλέπ᾽ ἄλγε᾽ ἔχοντα. 

καὶ μὴν Σίσυφον εἰςεῖδον, κρατέρ᾽ ἄλγε᾽ ἔχοντα. | 
aut atqui significat. V. Markl. ad Eurip. Suppl. 1010. Ita 
Eurip. in Iph. A. 20. 1619. Aristoph. Lysistr. 131. 559. ubi 
vitiose καὶ μὲν in ed. Drunckii, de quo ipse monuit in ad- 
dendis pag. 177. Atque haec significatio est in locis a Vigero 
allatis omnibus. 


599. Minime καίτοι afqui significat, sed id quod Latini 333 
quamquam . dicunt, et postponunt. Aeschylus in Prometh. 101, 
καίτοι τί φημι; 
Quamquam quid loquor? Nos: doch was rede ich? In- 
terdum per verum, verü potest, vel sed famen. Ad hanc 
unam significationem illae, quas Vigerus attulit, redeunt, 
Καίτοι γε eamdem rem fortius exprimit. Aristophanes in 
Acharn. 617. 
ἤδη πεπρέσβευκας σὺ πολιὸς ὧν ἕνῃ; 
ἀνένευσε᾽ καίτοί γ᾽ ἔστι σώφρων κἀργάτης. 
lamne legati munere functus tu, qui perendie canus 
eris? Abnuit: quamquam maxime modestus et laboris 
amans est. "Evo legendum in hoc loco, i. e. perendze. 
Nam, ut hoc obiter addam, ἕνος est novissimus, idque de 
die sic solet dici, ut crastinus intelligatur, perendie futurus no- 
vissimus. nde εἰς ἕνην, perendie. "Evm «cl vía dies prae- 
cedentis imensis novissimus, et primus sequentis. Euripides 
in Oreste v. 78. 
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προςφϑέγμασιν γὰρ οὐ μιαίνομαι σέϑεν, 
εἰς Φοῖβον ἀναφέρουσα τὴν ἁμαρτίαν. 
καίτοι στένω γε τὸν Κλυταιμνήστρας μύρον, 
ἐμῆς ἀδελφῆς. 


Quamquam sane fatum doleo Clytaemnestrae, sororis 
meae, Adde Iph. T. 720. 


Kaítol ys μὴν legitur in Aeschyli Eumen. 936. 


ὀργὰς ξυνοίσω σοι" γεραιτέρα γὰρ εἷς, 
καίτοι γε μὴν οὐ καρτ᾽ ἐμοῦ σοφωτέρα" 
φρονεῖν δὲ κἀμοὶ Ζεὺς ἔδωκεν οὐ κακῶς. 


Sic scribendum esse et res et vis parücularum monstrat. ^ 
Inepte libri σὺ pro oU. | 


334 533. Fallitur. Nam si modo res vere inter se opposi- 
tae sunt, ita ut uiv quarznvis sit, commode potesl partici- 
pium esse in priori membro. Sophocles in Trach. 122. etiam 
adiectivo μὲν ita iunxit: 

ὧν ἐπιμεμφομένα σ᾽, ἀ- 

δεῖα μέν, ἀντία δ᾽ οἴσω. 
Quare succensens tibi, lubens quidem, sed tamen con- 
éraria dicam. "Αἄκοντες μέν, ἔφερον δέ: v. Irmisch. Add. 
ad Herodian. III. pag. 654. "Thucyd. III. 43. AAeschyl S. 
c. Th. 765. Soph. Oed. Col. 1454. ἐπεὶ μὲν ἕτερα, τὰ δὲ 


» τ )9 "t » 
παρ  ?juag αὐϑις αὐξων avo. 


835 534. Conf. Xenoph. Mem. S. IV, 2, 35. πολλοὶ μὲν, 
πολλοὶ δέ. ld. Ages. ll, 7. ὡς ἅπαντα μὲν χαλκόν, ἅπαντα 
δὲ φοίνικα φαίνεσϑαι. 14. Κύρ. Π. 270, 8. 276, 21. 986, 
22. 290, ult. Κύήρ. '4v. 460, 6. ὁρᾶτε μὲν --- ὁρᾶτε δέ —. 
465, 8. πολλοὺς μὲν — πολλοὺς δέ. 475, 9. ἅμα μὲν — ἅμα 
ὁέ. 479. 480. πολλὴ uiv — πολλὴ óé. Mem. S. HI, 8, 10. 
ἡδὺ μέν —. REIZIVS. 


335 536... Minime aptus ad rem est Demosthenis locus. Nam 
b omitti illud tantum dixeris, quod potuerit cerle poni. At non 
potuit dici ἐδέδασκες μὲν γράμματα, elc. Quare non est omis- 
sum μέν, quod sic demum omissum dici posset, si σὺ ἐδίδα- 
, 6xtg scripsisset: poterat enim dicere σὺ μὲν ἐδίδασκες. In Pla- 
tonis loco fallitur Hoogeveeiius. Sensus est: vanae volupta- 
tes voluptates suné, verae autem voluptates non suni vo- 
luptates? Quod breviter dicturus, contraxit orationem. 
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Caeterum obserya, ubi μὲν — xol vel μὲν — τε con- 
iunguntur, proprie anacoluthon esse, quo a disiunctione , quae 
per μὲν exprimitur, transitur ad coniunctionem, quam signi- 
ficant καὶ vel ze; contra in repelitionibus eiusdem rei, ut in 

. * ? —- , ^ 
exemplo Epicuri pag. 535. ἀφαιρῶν uiv, ἀφαιρῶν δὲ, num- 
quam καὶ vel τὲ poni. 


537. Mtv si dicitur, non sequente δέ, aut intelligi pot- 336 
est δέ, aut omittitur illa pars orationis, in qua sequi debe- 
bat δέ: quae aliquando praecedit, ut οὔτοι δὴ ἀφῖκται in Plat. 
Crit. p. 43. D. Xenoh. Cyrop. II. 2, 10. ἐγὼ μὲν ovx οἶδα," 
ποίους τινὰς χρὴ μᾶλλον εὔξασϑαι, ἢ τοιούτους στρατιώτας 
ἔχειν. 1. e. equidem nescio, at alii fortasse sciunt. Vid. 
Sophocl Trach. 6. Non satis accurate. de hac re disputat 
Brunckius ad. v. 846. et ad Electr. 734. 


539. Photius et Suidas, ut quidem Kusterus ex cod. 337 
Paris. edidit: μέντοι, ὅμως. τὸ δὲ σὺν τῷ yi, παρ᾽ οὐδενὶ 
τῶν Ἑλλήνων.  Velt. edd. τὸ δὲ συντῶσε, corrupte quidem, 
sed ut non melior sit Kusteri lectio. Nam quis credat, μέν- 
τοιγε ἃ Photio et Suida ignotum Graecis perhiberi, quum et 
saepissime inveniatur, et ab aliis grammaticis agnitum sit? 
Etym. M. p. 580, 10. μέντοιγε,. ἐπίῤῥημα μεσότητος, ἐκ τοῦ 
μὲν xal τοῦ τοὶ παραπληρωματικοῦ συνδέσμου.  Phavorinus: 
μέντοιγε, πλὴν διὰ τοῦτο, ἢ ὅμως, 9| ἕνεκεν τούτου. Quare 
Photium et Suidam scripsisse puto τὸ δὲ σὺν τῷ v). Hera- 
clides enim, ut ex Eustathio discimus p. 722, 5951726, 26. 
μέντον, quod in quodam Homeri loco aliqua exemplaria ex- 
hibebant, ab Argivis et Cretensibus pro μέντοι dictum narra- 
verat, quemadmodum contra ἐνδοῖ a quibusdam Doriensibus 
pro ἔνδον diceretur.  Heraclidis igitur refutandi caussa haec 
ilorum grammaticorum adnotatio scripta videtur.  Particulae 
μέντοιγε Hoogeveenus de particulis pag. 669. exempla e Lu- 
ciani Nigrino 28. et e Cebete pag. 219. attulit. Non multum 
differt a simplici μέντοι. tamen. Possis famem certe red- 
dere. Herodotus Il, 68. εἴη δ᾽ dv καὶ ἄλλος τις "“ρχανδρος " 
οὐ μέντοι γε Αἰγύπτιον τὸ οὔνομα. Diodor. Sic. V, 78. 
ὑπάρξαι μὲν τὸ γένος τοῦτο τῶν δένδρων μετὰ τῆς ἄλλης ἀγρί- 
ας ὕλης, τὴν μέντοι γ᾽ ἐπιμέλειαν ταύτης οὐκ εἶναι. ' Lucian. 
in encom. muscae 10. T. lll. pag. 97. φησὶ δὲ ὁ μῦϑος καὶ 
ἄνϑρωπόν τινα Μυϊαν τὸ ἀρχαῖον γενέσϑαι πᾶνυ καλήν, λάλον 
μέντοι γε καὶ στωμύλην. Sed ubi inter y? οἱ. μέντοι aliud vo- 
cabulum intercedit, γὲ ad praecedens vocabulum pertinet, 
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Vt apud Herodot. VII, 42. ἀνὴρ Σπαρτιήτης, ov μέντοι 
γένεός ye τοῦ βασιληΐου ἐών. 


Similis significationis est γὲ μέντοι, quod frequentissi- 
me reperitur, i; e. certe tamen, Eurip. Alcest. 724. Phe- 
reli dicenti, 


ovx ἐγγελᾷς γέροντα βὰσταξων νεκρόν, 
Admetus respondet: 
ϑανεῖ γε μέντοι δυςκλεής, ὅταν ϑάνῃς. 


' Certe tamen, quum morieris, morieris inglorius. | Vid. 
HRhes. 589. Heracl. 593. 637. 1016. Paullo obscurior locus 
est in Helena v. 999. 


κτεῖν᾽, εἶ δοκεῖ Goi' δυςκλεῶς γὰρ οὐ κτενεῖς " 
μᾶλλόν γε μέντοι τοῖς ἐμοῖς πείϑου λόγοις. 


Vim particulae qui volet exprimere, dicere debebit: quam- 
quam reclius certe meis diclis morem geres. “Ὅμως ys 
μέντοι, attamen, certe: Aristoph. Ran. 61. Vesp. 1345. 


338 539. Μένταν omnes habet significatus, quos μέν- 
τοι simplex; nam ἂν ad, verbum pertinet. Sophocles in 
Aiace 86. " ᾿ 

γένοιτο μέντὰν πᾶν ϑεοῦ τεχνωμένου. 
Alia exempla vide ap. Hoogev. de partic. p. 697. seq. 


339 539. In Xenophonüs loco, Cyrop. II. 4, 2. quem Zeu- 
nius affert cum cod. Guelf. uiv pro μέντοι scribendum est. 
Atque omnino parum accurate Vigerus, Hoogeveenus, et Zeu- 
nius de hac particula disputarunt. Mévro: primo est saze, 
enimvero: quod nos dicimus freiich. lia maxime in re- 
sponsionibus. Plato in Phaedone pag. 93. A. πολλοῦ ὥρα δεῖ 
ἐναντία γε ἁρμονίαν κινηϑῆναι ἢ φϑέγξασϑαι, ἢ τι ἄλλο 2vav- 
τιωϑῆναι τοῖς αὐτῆς μέρεσι. Πολλοῦ μέντοι, ἔφη. Et ibidem 
€. καὶ ταῦτα ἀληϑῶς λέγεται; ἀληϑῶς μέντοι. Et pag. 94. A. 
ἁρμονία ydg δήπου, παντελῶς αὐτὸ τοῦτο οὖσα ἁρμονία, &vag- 
μοστίας οὔποτ᾽ ἂν μετάσχοι. Οὐ μέντοι. 

Deinde μέντοι est £a7en, eaque omnium frequentissima 


significatio est. Sed interdum illa aliquam obscuritatem ha- 
bet. Vt in Eurip. Phoen. 910. quum Creon dixisset: 


φράσον πολίταις καὶ πόλει σωτηρίαν, 
Tiresias respondet: 
. βούλει σὺ μέντοι, κουχὶ βουλήσει rgo. 
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Ibi si μέντοι tantummodo 4d prius membrum spectaret, in- 
epte poeta usus esset hac particula. Verum formula haec di« 
cendi βούλεσϑαι xol oU βούλεσϑαι, ut aliae similes, ἀκοῦσαι 
xol οὐκ ἀκοῦσαι, dubitationi indicandae inserviunt. taque 
μέντοι ad utrumque membrum pertinet, et sensus est: Zaznerm, . 
uod nunc vis, mox noles. Xenophon Cyrop. III. 3, 18. 
Eu δέ, εἰ μὲν μείζων τις ἡμῖν κίνδυνος ἔμελλεν εἶναι ἐκεῖ ἢ 
ἐνθάδε, ἴσως τὸ ἀσφαλέστατον ἦν ἂν αἱρετέον. Nov δὲ ἴσον 
μὲν ἐκεῖνοι ἔσονται, ἐάν τε ἐνθάδε ὑπομένωμεν, ἐών τε εἰς τὴν 
ἐκείνων ἰόντες ὑπαντῶμεν αὐτοῖς" ἴσοι δὲ ἡμεῖς ὄντες μαχού- 
μεϑα, ἦν τε ἐνθάδε ἐπιόντας αὐτοὺς δεχώμεϑα, ἤν τε ἐπ᾽ 
ἐχείνους ἰόντες τὴ μάχην συνάπτωμεν. Πυλὺ μέντοι ἡμεῖς βελ- 
τίοσν καὶ ἐῤδωμενεστέραις ταῖς ψυχαῖς τῶν στρατιωτῶν qoncó- 
μεϑα, ἣν ἴωμεν ἐπὶ τοὺς ἐχϑρούς, καὶ μὴ ἄκοντες δοκῶμεν 
ὁρᾷν τοὺς πολεμίοῦξ᾽ πολὺ δὲ κἀκεῖνος μᾶλλον ἡμᾶς φοβη- 
ϑήσονται, ὅταν ἀκούσωσιν, ὅτι οὐχ ὡς φοβούμενοι πτήσσο- 
μὲν αὐτοὺς οἴκοι καϑήμενοι, ἀλλ᾽, ἐπεὶ αἰσϑανύμεϑα προς- 
ιὄντας ἀπαντῶμέν τε αὐτοῖς, ἵν᾿ ὡς τάχιστα συμμίξωμεν, καὶ 
οὐκ ἀναμένομεν, ἕως ἂν ἡ ἡμετέρα χώρα κακῶται, ἰἀλλὰ φϑά- 
γοντες ἤδη δηῃοῦμεν τὴν ἐκείνων γῆν. In quo loco si quis 
cum Hoogeveeno et Zeunio guévro& opponi sequenti δὲ cen- 
set, is doceat oportet, quis tum nexus inter haec et praece- 
dentia sit. Quin omnino μέντοι et δὲ vereor ut umquam ita 
dicantur, ut μὲν et δὲ inter se opposita sint Nam quod 
Hoogeveenus praeterea affert p. 689. de particulis e Proclo 
exemplum, in eo, nisi quis plane sit rudis, μέν τε pro μέν 
to; legendum videbit. Frequens haec lectionis varietas, ut 
apud Lucian. T. I..p. 470. 


Tertio οὐ μέντοι in interrogationibus sie dicitur, ut videa- 
tur aliquis rem negare, quo certius ea ab respondente affir- 
metur. Nos doc/7 nicht. Plato in Phaedro pag. 229. B. 
εἰπέ μοι, ὦ Σωκρατες, οὐκ ἐνϑένδε μέντοι ποϑὲν ἀπὸ τοῦ 
Ἰλισσοῦ λέγεται ὃ Βορέας τὴν ᾿ϑρείϑυιαν ἁρπάσαι; Δέγεται γάρ, 
respondet Socrates. Ἐπ pag. 261. C; σὺ δ᾽ εἰπὲ ἐν διλαστηρί- 
oig o£ ἀντίδικοι τί δρῶσιν; οὐκ ἀντιλέγουσι μέντοι; ἢ τί φή- 
σῦμεν; Τοῦτ᾽ αὐτό, respondet Phaedrus. Nos: sze δέγοίίοη 
doch nicht? Aristoph. Nub. 787. 


φέρ᾽ ἴδω" τί μέντοι πρῶτον ἦν; τί πρῶτον ἦν; 
. πίς ἦν, ἐν ἡ ματτόμεϑα μέντοι τἄλφίτα;. 
Quod hie est impatienter interrogantis, indignantisque, quod 
- oblitus foerit, Nos: «eas «war doch das erste; «as war 
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Quarto ironice dicitur, ut Latine per sczce/ exprimi 
possit. In eadem fabula v. 1338. 
ἐδιδὰ ξάμην μέντοι TE, νὴ 40, ὦ μέλε, 
τοῖσιν δικαίοις ἀντιλέγειν; εἰ ταῦτά γε 
μέλλεις TM ἀναπείσειν, ὡς δίκαιον καὶ καλὸν 
τὸν τιατέρα τύὐπτεσϑ᾽ ἐσεὶν ὑπὸ τῶν viov. 


Nos: «würde ich dich doch etwas haben lernen lassen, 
1$P€n;L eic. 


340 ^ 540. Werba haec sunt: ὄμνυμι γάρ σοι τινὰ μέντοι, τινὰ 
ϑεῶν, εἰ βιγύλει, τὴν πλάτανον ταυτηνί. Sed ingeniose et 
eleganter anaicus quidam meus: ὄμνυμι γάρ σοι τίνα μέν- 
τοι, τίνα ϑιῶν; εἰ βούλει τὴν πλάτανον ταυτηνί. Sic iam 
Abreschius οἱ Heindorfius, Sed recte e ,codicibus Bekkerus 


ἢ βούλει. 


941 540. Diversa ratio est horum locorum. Apud Lucianum 
μέντοι est tamen. Sensus enim, si plene exprimatur, hic 
est: quamnv.s sis. Stoicus, menienid tamen. te non. ind[Je- 
rentem puture dolorem. ld recte dicitur Latine mernento 
vero. ln Aristophane haec dicuntur inortuo, et uévror non 
tam cum praecedente οὗτος cohaeret, quam mortuo respon- 
det, qui elsi non verbis, at gestu tamen miratur, quod vo- 
cetur ab aliquo: Zeus £u: enimvero te voco. Nos: Λόγε 
du: jfreilic^ meine ich dich. lia Plato ἀληϑέστατα μέν- 
τοι" λέγεις, et ἀναγκαιότατα μέντοι λέγεις, de legg. ll. pag. 
665. D. 666. A. 


849 540. iv οὖν in continuando sermone cum quadam 
conclusionis signifi catione usurpatur, ut apud Laünos e£ quit- 
dem. Πρῶτον μὲν οὖν, ac primum quidem. Nihil fre- 
quentius apud Aristotelem. " 


343 541. Frequentissime: v. Brunck. ind. ad Aristoph. 
fallitur, quod in Eccles. 1102. cer/e significare putat. bi 
quoque est z71mo. 


ἄρ᾽ οὐ κακοδαίμων εἰμί; βαρυδαίμων μὲν οὖν, 
ψὴ τὸν Δία τὸν σωτῆρ᾽, ἀνήρ. καὶ δυςτυχής. 


344 . 542. Non. est a£ enim. Demosthenis locus legitur p. 
13. l 26. ed. Reisk. in quo tantum abest, ut μὲν οὖν signi- 
ficet a£ enim, ut nihil aliud sit quam ac. 4c dicat for- 
Lasse aliquis. lnest enim in ea particula quaedam conclu- 
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sio, quae e praecedentibus colligitur, ut si quis Latine dicat: 
quod. 8ὲ quis diat. 


543. Proprie non magis δὲ pro γάρ, quam apud Lati- 343 

nos auíem pro enim dicitur: sed ubi quid in-reddenda ra- b 
lione sic affertur, ut id parlem aliquam rei, de qua sermo 
est, constituat, plane ut in quavis narratione, ubi novum 
praecedentibus praedicatum accedit, δὲ et au£er locum ha- 
bent, quippe ob id ipsum, quod novum quid accedit, op. 
positionem quamdam fieri indicantes. liom. ll. & 416. de 
arbore fulmine icta: τὸν δ᾽ oU meg ἔχει ϑράσος, ὃς κεν ἰδη- 
ται, ἐγγὺς ἐών" χαλεπὸς δὲ Διὸς μεγάλοιο κεραυνός: timet, 
qui prope widet fulmen immitti: grave autem louis 
fulmen est. 


Praeterea. de particula. δὲ haec notanda sunt. Primo 
saepe eam in apodosi usurpari, in primis post particulas tem- 
porales, ut post ὅτε, ἐπεί, fog: de qua re w. supra not. 
2941. Post ὥςπερ Sophocl El. 97. Aliud magis insolens 
anacoluthon est apud Aeschyl. S. c. Th. 751.  4noiiavog 
εὖτε Aaiog βίᾳ τρὶς εἰπόντος iv μεσομφάλοις Πυϑικοῖς χρη- 
στηρίοις ϑνάσκοντα γέννας ἄτερ σώζειν πόλιν, κρατηϑεὶς δ᾽ ἐκ 
φίλων ἀβουλίαις ἐγείνατο μὲν μύρον αὐτῷ πατροκτόνον Οἰδιπόδαν. 


Deinde orationi continuandae inservit δέ, etiam si ea 
alterius dictis interpellata fuerit, ut in Aeschyl. Persis v. 480. 
Eur. Or. 383. ed. lors. gt saepe alibi. 


Porro δὲ etam in respondendo cum vi quadam adver- 
saliva usurpatur. Vide Erfurdtium in ed. min. Soph. Oed. 
h. 880. 


Quin etiam in interrogationibus, praegresso verbo, quo 
tolli videtur adhibendae huius particulae necessitas, poni so- 
let. Aeschylus l'ers. 888. ἀτὰρ φράσον μοι τοῦτ᾽ ἀναστρέ-- 
vag πάλιν, πόσον δὲ πλῆϑος ἦν νεῶν “᾿Ελληνίδων. Vide 
Soph. Oed. C. 1132. | 


Praeterea observa, non raro yag dici, ubi δὲ exspectas- 
ses.  Cuiusmodi loci saepe fraudem fecerunt criticis, ut ad 
emendationem confugerent: v. c. apud Aeschylum in Ag. 
767. τὸ γὰρ δυςσεβὲς ἔργον μέτα μὲν πλείονα τίκτει, σφετέ- 
ρᾳ ὃ᾽ εἰκότα γέννᾳ" οἴκων γὰρ εὐθυδίκων καλλίπαις πότμος 
αἰεί. Hic pro secundo γὰρ fuerunt, qui, quod prorsus alie- 


"». 
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num est, praesertim in tragico, δ᾽ ἄρ᾽ scriberent, Recte vero 
poeta γὰρ posuit, etsi poterat δέ: sed aliq, prouti bac aut 
altera particula utare, conformatio sententiae est. Si δέ, op- 

osita duo simpliciter commemorantur: ex Zmpis factis ma- 
h. ex iustitia autem felicilas nascitur. Sin ydg, prior 
sententia priinaria est, altera autem quasi obiter, ut quae per 
se vera sit, prioris confirmandae caussa adiicitur: ex Z7npis 
f4ctis mala. nascuntur: nam iustitia semper bonos fructus 
Aabet. Et sic ubique, ubi γὰρ pro δὲ positum videri potest, 


645 544. Plerumque δὲ sic usurpatur, si longius est prius 
membrum, ita ut maiore quadam vi indigeat apodosis, quo 
facilius a protasi discernatur. lta apud Platonem, cuius multa 
verba omisit Vigerus. Eodem in loco statim sequitur aliud 
exemplum. Est autem hoc genus loquendi proprie anacolu- 
thon. Quamquam non negem, vim particulae eo denique 
redire, ut gravior oratio fiat. Ac sane δὲ proprie eadem par- 
cula est, quae δή», ut μέν ortum est ex μήν. De δὲ pro 
δὴ poni credita v. Interpp. ad Greg. Cor. de dial. Att. s. 
84. p. 78. ed. Schaef, " 


Notandum praeterea δὲ repetitum post longiorem paren- 
thesin, Sophocles Electr. 783. 
viv δ᾽, (ἡμέρᾳ γὰρ τῇδ᾽ ἀπήλλαγμαι φόβου 
πρὸς τῆςδ᾽, ἐκείνου O'* ἥδε γάρ μείζων βλάβη 
ξύνοικος ἣν μοι, τοὐμὸν ἐκπίνουσ᾽ ἀεὶ 
ψυχῆς ἄκρατον αἷμα) νῦν δ᾽ fxgia που 
τῶν τῆςδ᾽ ἀπειλῶν οὔνεχ᾽ ἡμερεύσομεν. 


Non debebat Brunckius δὲ delere. 


845 545. Καὶ δὲ, quas particulas epicis non interposito alio 
p vocabulo coniungere licet, (v. diss. de aetate Orphei Arg. 
p. 768.) caeteri scriptores interposito aliquo vocabulo usur- 
pant. Porsono, neganti ad Orest. 614. καὶ et δὲ apud tra- 
gicos in uno membro inveniri, iure contradicit Schaeferus ad 
Long. p. 3850. Vide Aeschyl. Prom. 972. Eumen. 63. 


946 546. Xenophon C. P. 4, 2. 8. 18. καὶ o? ἠρώτων, 
Tí δαί; Sic ibi lego, τί δαί, quid ita? quare? non τί δέ; 
Mirantur Hyrcaniü, se a Cyro iuberi duces itineris praeire, 
qui nondum fidei obsides illi dederint. . Similis est locus 65, 
1. δ. 7. Τί δαί! ἔφη ὁ νεανίσκος. Miratur nempe Araspes, 
quid Cyrus dixerit, multo minus velle se visere Pantheain, 


 ADNOTATIONES (808. 846) 845 


si talis esset, qualem ille praedicasset. Aliud agebat novis- 
simus editor, quum in indice Graecitatis haec scriberet ad 
hunc locum: Τί δαί; quid tandem? Zlesychius bene ex- 
plicat, τί γὰρ ἄλλο; sd sionificatur, Si hoc non est, 
dic quaeso quid sit. ilaec ille. Nemo ei, qui poterit ipse 
iudicare, assenüietur. Nec si melius inspexisset Hesychium, 
eum laudasset: nam ipsa Hesychii verba satis erant ad er- 
rorem istum refellendum. Τί δαί; τί γὰρ ἄλλο, ἢ τί γάρ; 
Κρῆτες" Βοιωτοὶ δὲ, ἐνθάδε" ᾿Αττικοὶ, διατί δή: Num volu- 
mus Xenophontem interpretari, non ex Attica dialecto, sed 
ex Cretensi? —  Nequis tamen fallatur, Attici non semper, 
tí δαί; sic usurpant: nam significat apud eos haec formula 
etiam, alibi, quid porro? alibi, quid igitur? Sed non- 
dum lectus mihi locus, ubi sententia postularet verti, quzd— 
nam aliud? RMEIZIVS de prosod, Gr. accentus inclinat. p. 
96. s. ed. Wolf. Non omni ex parte, ut mihi videtur, vera 
dicit vir eximius. Hesychii quidem in huiusmodi re exigua 
auctoritas est, Quin hic quod de Doeotis dicit, etiam ab- 
surdum est: quod nescio an sumpserit ex Aristoph, Acharn. 
ubi Nicarcho, dicenti, ἐγὼ τοίνυν 001 φαίνω πολέμια ταῦτα, 
Boeotus respondet v. 919: τέ δαὶ κακὸν παϑὼν ὀρναπετίοισι 
πόλεμον ἤρα καὶ μάχαν; Αἱ hic vereor ne scribendum sit τί 
δέ. Τί δαὶ vero et πῶς δαΐ, vel si quae similia inveniantur, 
etiam apud Atticos, quantum equidem observavi, has tres 
habet significationes, primam  mirandi, quid, ia? Aristoph. 
Nub. 1273. ovx Zo9' ὕπως ov γ᾽ αὐτὸς ὑγιαίνεις. Α. τί δαί; 
Ran: 1454. τί δαί; GU τί λέγεις; ut ex cod. Dav. scriben- 
dum. Av. 225. In Nub. 1266. ubi legitur, τέ óeí σε Τλη- 
z0Àtuog ποτ᾽ εἴργασται xaxov; dubito an scribendum sit: τί 
δαί; cà Τληπόλεμος πότ᾽ εἴργασται κακόν: Adde Plat. Phae- 
done p. 61. C. In Aristophanis Ranis 558. τί δαί; τὸ πολὺ 
τάριχος" οὐκ εἴρηκα zo, veri quidem potest quid porro? 
sed manet tamen significatio mirandi, quum maiora superi- 
oribus commemorentur, ut nos dicimus *eas denm? Altera 
significatio illa ipsa est, quam negat in bac formula esse 


Heizius, iniuria reprehendens Zeunium. Eam significationem: 


multis et idoneis exemplis firmavit Hoogeveenus. Nos dici- 
mus pas sonst? vel «was denn? accentu interrogationis in 
ulüma voce posito. Aristoph. Plut. 156. αἰτοῦσιν ovx ἀρ- 
γύριον οὗ χρηστοί; K. τί δαί, quid 1gitur aliud? | Respon- 
det Chremylus, ὁ μὲν ἵππον &ya90v, ὁ δὲ κύνας ϑηρευτι- 
κας. Vide etam v. 905. Av. 1451. 1640. Nub. 491. Vesp. 
1212. Ach. 764, Et sic etiam tragici, quos Porsonus ad 


? 
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Med. 1008. abstinuisse a particula δαὶ putat. Recte ea legi 
videtur apud Eurip. Iph. A. 1444. (Cycl 449. Hel. 1262. 
El. 244. 978. Non desunt tamen loci, in quibus tollenda 
videatur: ut δὴ reponendum in Iph. Aul. 1448. Electr. 1116. 
Aeschyl. Choeph. 900. Xenoph. Oecon. 7, 17. In Eurip. 
Ion. 275. autem 1nagis ex usu tragicorum foret τί δ᾽ av 
τόδ᾽: ὧρ᾽ ἀληϑές. Quamquam etiam vulgata, sed inagis illa 
ad familiarem sermonem accedens, ferri poterit, ví δαὶ τύδ᾽ ; 
Est autem haec terlia significatio, qua haec formula signi- 
ficat quid porro? Sic apud Platonem in Cratylo p. 394. 
D. 406. B. in Gorgia p. 474. D. quamquam in primo ho- 
rum locorum dubites an propter praecedens μέν reponendum 
sit δέ, quod saepe a librariis cum δαὶ permutatur. Aristoph. 
Av. 136. 826. 1615. 1676. Hac significatione frequens est 
τί δαὶ δή; quid igitur porro? ut apud Platonem in Cri- 
tone p. 49. C. Gorg. p. 474. C. Sophist. p. 234. C. 240. 
C. Cratyl. p. 406. C. 


846. 546. ]ta quidem Aristarchus legebat. Sed praetulerunt 
b alii, et iure, ut arbitror, δ᾽ o£, quod etiam Hoogeveeno, ex 
quo haec transscripsit Zeunius, placebat. 


347 552. Neque Hoogeveeni, nec Zeunii explicatio fontem 
et naturam huius loquuüionis aperit. Non est in omnibus 
formulis eiusmodi explicatio quaerenda, quae ad omnia exem- 
pla illustranda commode adhiberi queat, sed saepe orizo 
tantum indicari potest, a qua usus ita nonnumquam defle- 
ctit, ut sensum formulae, inon constructionem retineat, "Oz 

* . Φ Hi er , , 
μὴ inde ortum, quod recte dicebatur, οὐδὲν 0 τι μή. Οὐ- 
δὲν O τι μὴ ᾿ἀϑῆναι: nihil quod nom sit Athenae, i. 6. 
omnia Jihenae sunt; praeter Jlhenas nihil est; nihi 
est nisi 4henae. Οὐὸὲν ἐποίησεν, ὃ τι μὴ τοῦτο. Et sic 
alia. Hoc quum satis usitatum esset, ut iam ὅτε μὴ simpli- 
citer pro zs acciperetur, mutari coepit constructio. Οὐκ ἦν 
*gnvg, ὅτι μὴ μία: quod dici debebat, οὐδὲν ἦν ὅ τι μὴ 
κρήνὴ μία: nihil erat, nisi quod erat fons unus. Eodem 
modo ὅτι, quaz, cum superlativo. Εὐδαίμων ὡς ὅτι μάλι- 
στα proprie et primitus dicebatur, i. e. ὡς 0 τε μάλιστα εὖ- 
δαῖμόν ἐστι. -lnde neglecta propria particulae vi negligentius 
diclum, ὅτε ἄριστος, i. 6. ἀγαϑύς, ὡς O τι ἄριστον. 


848 559. “Ὅτι τί, nihil est aliud nisi τί, ὅτι; Et repeti debet 
aliquid e praecedentibus. Aristoph. Nub. 780. 
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Z9. ὑϑλεῖς, ἄπεῤῥ᾽, ovx ἂν διδαξαίμην σ᾽ ἔτι. 

ΣΤΡ. ὁτιὴ τί; | 
I. e. τί, ὁτιὴ οὐκ ἄν με διδάξαιο ἔτι; Quid est, quod me 
docere amplius nolis? | 


Caeterum ὅτε τί semper sine verbo dicitur: repetitur 
enim verbum e praecedentibus. Quare semper in responsio- 
nibus usurpatur. 


556. Ἵνα τί dicitur per ellipsin. Plene in constructione 349 
praesentis temporis, ἵνα τί γένηται; in constructione praeter- 
i, ἵνα τί γένοιτο; Caeterum ἵνα sí dicitur nunc sequente 
verbo, ut in Aristoph. Pace 409. 


ἵνα τί δὲ τοῦτο Óg&rov; 


Quid ut fiat, hoc facitis? Nunc repetito e superioribus, 
ut in Eccles. 718. 


ἔπειτα τὰς πόρνας καταπαῦσαι βούλομαι 
e , 
ἀἁπαξαπασας. BA. Ívasí. 


- 


557.  Absurdissime de huius particulae constructione dis- 350 
putat, qui eam saepissime cum imperfecto, raro cum prae- 
terito indicativo, raro cum aoristi prioris indicativo, per- 
raro cum indicativo aoristi posterioris construi tradat. : Quasi 
de rariore aut frequentiore usu quaeri possit, ubi, quod hoc 
modo dicis, alio modo dici nequit. "Ive, ut omnes .parti- 
culae, quae eamdem vim habent, cum indicativo praeteri- 
torum temporum iungitur, quum significatur aliquid, quod 
futurum fuisset, si quid aliud actum esset, sed nunc non 
factum est. lta in Luciani loco, quem Vigerus affert, ἵν᾽ 
ἀνέσπων., vernacule: dazi£ sie einschlürften. Viimur enim 
coniunctivo imperfecti in re praesente, quam non esse ita 
indicamus, uti foret, si quid ahud accidisset; coniunctivo 
autem plusquamperfecg in re praeterita, cuius eadem est con- 
ditio. Sophocles in Oed. R. 1389. 

ἵν᾽ ἦν τυφλός τε xol κλύων μηδέν. 
dami£ ich blind und taub wáre: quo 'indicat se non esse 
caecum et surdum, Et mox, 
δ , 
ὡς ἔδειξα μήποτε 
ἐμαυτὸν ἀνθρώποισιν ἔνϑεν ἦν γεγώς... 
damit ich nie gezeigt hálte, wer ich bin. Quo signifi- 
cat, se id ostendisse, Brunckius et ad hunc locum et ubique 
Fig. Idiot. gr. . Hhh 
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in huius constructionis explicatione fallitur. Sic etiam Vige- 
rus. Nam ἀνασπῷῶεν Lucianus dicere non poterat. Vt pau- 
cis complectar, ἵναν ὡς, ὅπως, ὄφρα» coniunctivum regunt 
in constructione cum praesenti. “έγω, ἵν᾽ εἰδῇς, dico, ut 
scias.  Optatüvum in constructione cum  praeleriis, ἔλεξα, 
ἵν᾽ εἰδείης, dixi, ut scires. Sed observandum praeterea pri- 
mum, quod coniunctivus etiam post praeteritum poni pot- 
est, si res, quae coniunctivo illo significatur, adhuc durat. 
Hom. Odyss. 1H, 76. 


αὐτὴ γὰρ ἐνὶ φρεσὶ ϑάρσος ᾿4ϑήνη 
Ox. ἵνα μιν περὶ πατρὸς ἀποιχομένοιο ἔροιτο, 
ἦδ᾽ ἵνα μιν κλέος ἐσθλὸν ἐν ἀνθρώποισιν ἔχῃσιν. 


Vide de emendanda rat. Gr. gramm. Il, 21. pag. 212. seq. 
Deinde quod antiquiores et qui accuratius scribunt, optati- 
vum praeteritis, coniunctivum praesenlibus fere' semper iun- 
gunt; non semper, qui negligentius, ut Thucydides, quoniam 
historici saepe de praeteritis ut de praesentibus loquuntur; 
et recentiores. Hi enim etiam post praeterila coniunctivo 
utuntur, optativo autem post praesens. Vide diss. de aetate 
Orphei Argon. p. 812. Observandum tamen, etiam antiquos 
et diligentes scriptores optalivum praesentibus iungere, ubi 
finem indicant hunc esse, non ut quid fiat, sed ut quid pos- 
sit fieri. Vide Seidlerum ad Eurip. Electr. 59. Eadem dif- 
ferentia coniunctivi et optativi in oratione historica eliam. post 
praeteritum est, ut apud Herodotum VIII, 76. τῶνδε δὲ εἴ- 
vex ἀνῆγον τὰς νῆας, ἵνα δὴ τοῖσιν “Ἕλλησι μηδὲ φυγέειν 
ἐξῇ, ἀλλ᾽ ἀπολαμφϑέντες ἐν τῇ Σαλαμῖνι δοῖεν τίσιν τῶν ἐν 
᾿Αρτεμισίῳω ἀγωνισμάτων. 1X, 61. ἐς τοῦτον δὴ τὸν χῶρον 
ἐβουλεύσαντο μεταναστῆναι, ἵνα καὶ ὕδατε ἔχωσε χρᾶσϑαι ἀφϑύ- 
vo, καὶ οἵ ἱππέες σφέας μὴ σινοίατο. 


Porro praeteritorum imdicativus cum his particulis con- 
iungitur, ubi indicatur futurum fuisse aliquid, quod nunc non 
ést, aut quod non fuit. Atque uümperfecti indicativo utun- 
tur, ubi res significatur duratura fuisse: ut in supra allato 
Sophoclis exemplo, ἵν᾿ qv τυφλός, ut essem caecus.  Cae- 
cum enim esse, res est durans. Non poterat dicere ἵν᾽ ἐγι- 
γνύμην τυφλός, u£ fierem caecus, quia fieri res est unius 
momenti. (Contra aoristus sive primus sive secundus poni- 
tur, ubi res significatur ut non durans, sed facta et absolu- 
ia: ut si dixisset Sophocles ἕν᾿ ἐγενόμην τυφλός, uf cae- 
cus factus essem. Et quod mox dicit, ὡς ἔδειξα μήποτε 
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ἔνϑεν ἦν γεγώς: u£ nunquam  ostendissem. Non poterat 
dicere ὡς μήποτ᾽ ἐδείκνυν. Nam semel ostendit, et tum nota 
res erat, non continuabatur perpetuo hoc ostendere. Eadem, 
quae imperfecti, etidm plusquainperfecti raüo est, Sic in 
Demosthenis loco: ἵνα απηλλάγμεϑα, ut liberati essemus. 
Est enim hoc plusquamperfectum. Neque enim perfecti in- 
dicativus ullo pacto cum his particulis coniungi potest, ut ne 
praesentis quidem.  Significatio enim perfecti simul praesens 
conünet. Patet hoc, si ita exprimas, ἵνα ἀπηλλαγμένοι. ἦμεν : 
non licet dicere, ἵνα ἀπηλλαγμένοι ἐσμέν. De Homerico usu 
v. in appendice. 


Cum futuro indicativo particulae istae coniunguntur et in 
constructione cum praeteritis et cum praesente. 


557. Cum indicativo praesentis, si ἵνα est μὲ, finem et 351 
consilium indicans, numquam coniungitur. Apud Homerum 
εἴδομεν correpta vocali pro εἴδωμεν, et alia plurima hoc modo 
dici demonstravi in lib. 1. de metris: pag. 85. Anacreontei 
autem odarii ineptus auctor quid scripserit, quaerere nihil at- 
tinet: potuit ille tamen per metrum νήχηται. 


557. Hic quae docuit Zeunius, eo redeunt, ut ἵνα osten- 359 
derit cum, coniunctivo coniunctum esse per parliculam ἂν in 
Aristoph. Plut. 1152. 


πατρὶς yag ἐστι πᾶσ᾽, ἵν᾽ dv πράττῃ τις εὖ. 
Ad id vero non indigebamus Zeunio. In caeteris exemplis 
hallucinatur. Consilii indicandi caussa non coniungitur ἵνα 
cam ἄν, sed ubi ἵν᾽ ἂν leguntur, loci significationem habent: 
ut in allato exemplo. 


Praeterea observa, ἵνα et ὄφρα a recentioribus poetis 
frequentari post verba iubendi: vid. diss. de aet. Orphei 
Argon. p. 814. 


558. Aliud est construi, aliud coriungi cum aliquo 359 
verbi modo.  Construitur particula cum modo, qui ex eap  — 
pendet, coniungitur cum eo, qui non pendet ex ena. Atqui 
usus parlicularum ὡς et ὥςτε in plurimis formulis cum ana- 
colutho coniunctus est: unde abrupta post has particulas coón- 
structione oralio recta infertur. 


. "858. Sed ita tantum recto casui iungitur ὡς vel ὥςτε, 358 
si verbum, e quo pendet parücula, de eadent re vel persona 
| Hhh 2 
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intelligitur, de qua nominativus. Xenoph. Mem. L 2, 1. 
ἔτι δὲ πρὸς τὸ μετρίων δεῖσϑαι πεπαιδευμένος οὕτως, ὥςτε 
πάνυ μικρὰ, κεκτημένος πάνυ ῥαδίως ἔχειν ἀρκοῦντα. Si dixis- 
set ἐπαίδευσξ vig, sequi debebat κεχτημένον. ᾿ 


854 559. «Non hi sunt nominativi absoluti, sed casus cohae- 
rens cum verbo. Alter l'latonis locus haec verba habet: xai 
δὴ ovv uo ἔδοξεν, ὦ Φαῖδρε, (εἰ μή TL σὺ ἄλλο λέγεις) δὶς 
καὶ τρὶς τὰ αὐτὰ εἰρηκέναι, ὡς οὐ πάνυ εὐπορῶν τοῦ πολλὰ 
λέγειν περὶ τοῦ αὐτοῦ. 


855 560. De accusativo multa exempla attulit Fischerus ad 
Wellerum “111, pag. 387. seqq. Intelligitur in. his vouí£ov vel 
simile quid. Exquisitius est illud Sophoclis in Oed. R. 536. 
φέρ᾽ εἰπὲ πρὸς ϑεῶν, δειλίαν ἢ «μωρίαν ἰδών τιν᾽ ἐν ἐμοί, ταῦτ 
ἐβουλεύω ποιεῖν; 4) τοὔργον ὡς οὐ γνωριοῖμί σου τὸδε δόλῳ 
προςέρπον, xovx ἀλεξοίμην μαϑῶν; ; ubi in participio ἰδὼν latet 
νομίξων vel simile quid, unde ὡς cum optativo pendet. 


856 562. 'Qc γὰρ ἐπετρύπεῦσε τάχιστα. Herodot. I, 65. ὡς 
ὄσφραντο τάχιστα τῶν καμήλων oí ἵπποι. ld. l1, 80. ὡς οἱ 
41vàol τάχιστα κατεστράφατο ὑπὸ Περσέων. l, 141. ὡς δὲ 

ἡμέρη τάχιστα ἐγεγόνεε. 1, 11. pr. eg δὲ δλύϑη τάχιστα. 1, 
213. REIZIVS. , 


357 569. F. leg. οὕτως ἀφελὴς ὡς ὅτι μάλιστα. Certe qui- 
dem recte negat abundare. Non in verbis Dionysii, ob ra- 
tionem, quam affert. Non alibi, quod licet subintelligere 
"οὕτως; et vertere, u£ quam maxime. Θὺμοειδὴ uiv δὴ χοὴ 

᾿ σράντα ἄνδρα εἶναι, πρᾷον δὲ dg ὅτι μάλιστα. Plat. REI- 
ZIVS. In Dionysii loco, qui est cap. 14. p. 1776, 8. ed. 
Reisk. aeque ut apud Xenophontem Hist. Gr. ll. 2, 14. &- 
πὼν τῷ Φαάρακι ὡς ὅτι Oxvoíj, vereor ne ὅτι interpretibus 
debeatur. 


858 566. Conf. supra ad pag. 204. ὡς ἔπος εἰπεῖν. v. Leo- 
pard. VIII, 21. Plat. Socr. Apol. pr. REIZIVS. 


359 567. Ὡς pro εἰς ab Atticis de re animata dici solere 
animadvertunt grammatici , ut Thomas M. pag. 933. raris- 
sime autem de re inanimata, ut og Ἄβυδον. Vide inlerpre- 
tes ad Thomam et Brunckium in indice Aristophanis y. ὡς. 
Excipe, ubi res inanimata pro animata nominatur, ut ὡς δύ- 
μοὺς pro domesticis, "Vide ad Sophocl. Trach. 363. 
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568. Ἕως pro ὥς, i.e. ὅπως, u£, rarissimum, et vereor-360 
ne solius Odysseae proprium; In Iliade certe non invenitur. 
Adde Odyss. XIX, 367. V. diss. l. de legibus quibusdam 
subüilioribus sermonis Homerici p. 10. Dicitur autem eodem 
modo, ut ὕφρα. Nam donec quum dicitur, inest significatio 
finis cuiusdam. 


569. Disputat de hoc loco Hoogeveenus de particulis .361 
paz. 1217. sed male intellexit. Vertit ita: ZZ7ellenes zeitur 
sicut singuli, quique per oppida sparsi communi lingua 
utebantur, ita etiam. universi postea sic dicti, nihil ante 
tempora "Troiana coniunctis viribus gesserunt. Αἱ ὡς in 
hac formula significat pro se quisque, i.e. ὡς ἕκαστοι τυγχά- 
vovg, vel ἔτυχον. Thucyd. V, 4. καὶ oí uiv ἐπλανήϑησαν ὡς 
ἕκαστοι. Vide Schaeferum ad Lamb. B. Ellips. p. 602. 


571. Incredibili negligentia Luciani locum et Vigerus et 3262 
Hoogeveenus inspexerunt, δὸς ibi sine accentu scribendum. 
Pertinet enim ad referendum cantionis argumentum. | Quuzi 
canere coepisset nom sane faustum navigantibus carmen, 
Neptunum coegisse nubes et mare turbasse: sequitur deinde 
apodosis χειμὼν ἄφνω καὶ γνόφος ἐμπεσὼν ὀλίγου δεῖν περιέ- 
τρεψεν “ἡμῖν τὴν ναῦν. Locus est T. 1. pag. 499. 


573. De praepositionibus generatim haec quoque tenenda 363 
sunt. Primum eas saepe male ab librariis additas reperiri, de 
qua re vide Brunck. ad Eurip. Phoen. 828. Deinde inter se 
permutatas, ut παρὰ et πρὸ apud Alciphr. ubi v. Bergler. 
pag. 395. Porro interdum geminatur praepositio, verum non 
temere neque ita, ut bis idem significet. Herodotus 1l, 176. 
ἐν δὲ κὰὶ iv Μέμφι. — 1V. ἐν δὲ ἁλός τε μέταλλον ἐν αὐτῇ διὰ 
δέκα ἡμερέων δὸοῦ, καὶ ἄνϑρωποι οἰκέοντες. Αἱ in his locis 
prius ἐν adverbii loco est, et, ut in libro de emendanda ra- 
tione Graecae grammaticae (p. 118.) ostendi, eam ob rem notari * 
accentu debet. Significat autem szzmu£. lliad. XXIII, 709. 


ἂν δ᾽ Ὀδυσεὺς πολύμητις ἀνίστατο. 
Hic ἂν pro ἄνα, i. e. ἄνω positum. Odyss. V, 260. 
Ἐν δ᾽ ὑπέρας rt, κάλους ve, πόδας τ᾽ ἐνέδησεν ἐν αὐτῇ. 


Hic 2v δὲ est adverbii loco, cui explicando .addit poeta, ut 
solet, ἐν αὐτῇ. lnweniuntur tamen formulae et loci, in qui- 
bus alterutra praepositio abundet, ut ἀπὸ βοῆς ἕνεκεν, τίνος 
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χάριν ἕνεκα, ἀμφί σ᾽ οὔνεκα. "Vide diss. de ellipsi et pleo- 
nasm. in Museo Antiq. Stud. l. 1. p. 202. Similiter etiam, 
ubi substantivum alterius praepositionis vicem sustinet, abun- 
dat interdum praepositio. Eurip. Suppl. 401. '"Ertoxiéovg ϑα- 
vovrog ἀμφ᾽ ἑἕπταστόμους πύλος ἀδελφοῦ χειρὶ Πολυνείκους 
ὕπο. Contra praepositiones semel tantum ponuntur interdum, 
et quidein. cum secundo nomine coniunctae, ubi simul ad 
prius nomen referendae sunt. /Callim. h. Apoll. 8. 


of δὲ νέοι μολπὴν τε καὶ ἐς χορὸν ἐντύνεσϑε. 


ad quem locum v.Ruhnken. in epist. criL. pag. 180. Valcken. 
ad Mosch. 11, 138. ad Callim. pag. 178.. seq. Horatius 11]. 
Carm, 26. 


quae nemora aut quos agor in specus? 
In Odysseae I, 93. Schaeferus legendum putabat, 
πέμψω δὲ Σπάρτην τε καὶ ἐς Πύλον ἠμαϑύεντα, 


ubi nunc est ἐς Σπάρτην. Idem in Callim. fr. 197. Bentl. 
quod Valckenarius babet pag. 288. scribendum coniicit egregie 
αὔλια xdv βοτάνας. Denique interdum etiam semel posita 
praepositio ad duos diversos casus pertinet. Herodotus 1V, 
199. πρὸς ἠῶ τε καὶ τοῦ Ταναϊδος. Videndus ad eum lo- 
cum Wesselingius. 


364 574. "Vide Brunckii indicem ad Aristoph. in v. praepo- 
sitiones:; Bos. ad Thom. M. pag. 683. Hinc saepe simplicia 
verba pro compositis scripsere librarij, et contra. Vid. Brunck. 
ad Aristoph. Lys. 408. 1010. 1220. 


365 574. Πᾶσαν ἀν᾽ ὄρφναν in Rheso 42. est per totam 
noctem. ᾿Αἀνὰ πᾶσαν ἡμέρην, Do . Herodot, II, 130. 
"Avà πάντα ἔτεα, quotannis, idem VIII, 65. De ἀνὰ et 
παρὰ apud Homerum exstat Spitzneri dissertatio, εἰ in 
Seebodii et lahnii Annal. Supplem. vol 1. fasc. l. mea ad 
Spitznerum epistola. 


366 575. "4vd pro eig dici contendit Musgravius ad Rhesum 
v. 996. Αἱ non nisi tum ita verli potest, quura significatio 
ei adiuncta est baec, Z5 vel per. Vt in lone Euripidis v. 
1476. (1455.) τίν᾽ ἀνὰ χέρα δόμους ἔβα “οξίου; et v. 1515. 
(1494.) ἀνὰ δ᾽ ἄντρον ἔρημον, οἰωνῶν γαμφηλαῖς φόνευμα, 
ϑοίναμά τ᾽, εἰς ἀΐδαν ἐκβάλλει. Ὑιάς Phaniae epigr. 4. Da- 
magetae epigr. 9. | 
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576. ᾿Ανὰ in compositis illustravit Abresch. ad Cattier. 367 
Gazoph. pag. 65. Habere id significationem interdum parti- 
culae ἄνω ostendit Valckenarius ad Hippolytum pag. 303. 
b. ut ἀν᾽ ovg ἔχων. - 


577. Schaeferus in Libanii epist. 1398. quem locum 368 
nec Lennepius, nec lacobsius àd Anthol. II. part. 2. pag. 330. 
plane restituerunt, verissime correxit ἀντ᾽ ἔργου. 


578. "Avr in obtestationibus etiam dicitur. Sophocles 369 
Oed. Col. 1326. 


er , , - - , 

οἵ G ἀντὶ παίδων τῶνδε xol ψυχῆς, πάτερ, 
, , , 

ἱκετεύομεν ξυμπαντες ἐξαιτούμενοι. 


Per hosce. . 


580. Of ἀπὸ παιδείας, eruditi, Epitome Athenaei lib. I. 370 
init. confer Casaub. ad Athen. L c. 11, Of ἀπὸ τῶν μεγάλων 


τιμημάτων, Aristides apud Thom. M. pag. 854. 


581. ᾿Απὸ γνώμης, ex animo, Aeschylus Eum. 661. 371 
᾿Απὸ γνώμης συφῆς, sapienli consilio, Euripides Ion. 1313. — : 


581. Qnuasi vero haec dici caussa finalis possit, Ilero- 372 
dotus Il, 64. ἀπὸ τούτου τῷ "Ao: ταύτην τὴν πληγὴν ἐν τῇ 
ὄρτῃ νενομικέναι φασί. Οὐ eam rem. Vid. cap. 178. 


582. Τὸ ἀπὸ σεῦ, ἔμματηι sententiam, dicit Herodot. VII, 373 
101. Τὸ «x ἡμέων, idem quod τὸ ἡμέτερον, idem IX, 1. 
v. Wesseling. pag. 693. 


583. Quid ἀπὸ significet in compositis, docuit Cattier. 374 
in Gazoph. et ad eum Abresch. pag. 62. seq. 67. 74. Se- 
paraüonem indicare ostendit Valcken. ad Theocr. pag. 238. 
et ad Callim. pag. 159. seq. 


583. "Vid. Valcken. ad Herodot, pag. 192. et 706. ad 375 
Theocr. Adoniaz. pag. 208. ad Moerin pag. 401. Koen. ad 
Greg. Cor. pag. 246. Wyttenb. ad Ecl. hist. pag. 339. Huschk. 
in Analectis p. 56. et in indice in v. ἀποκλαίειν. 


583. ᾿Αἀπὸ in nominibus compositis saepe fungitur loco 376 ' 
& privalivi, ut ἀπύτιμος pro ἄτιμος. V. Toup. ad Longin. 
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pag. 867. Koen. ad Greg. Cor. pag. 250. Huiusmodi est 
etiam ἀπύσιτος, de quo nomine v. Valcken. ad Callim. pag. 7. 
Sed differunt eo, quod « privativum simpliciter exper- 
iem, ἀπὸ eum, cui aliquid, quod habuerat, ereptam est, 
significat. | 

877 586. 4ι ἡμέρας, per totum diem, mon quotidie. Ft 
sic reliqua. Vid, Valcken. ad Herodot p. 443. Wessel 
pas. 604. Praeterea διὰ cum genitivo etiam de intervallis 
ocorum dicitur. Herodotus VII, 30: ἔπειτα διὰ σταδίων μά- 
λιστάώ xv πέντε ἀναφαινόμενος. Fluvius, terra occultatus, post 
stadia V rursus apparet. VII, 198. ἀπὸ δὲ τούτου διὰ εἴ- 
ποσί xov σταδίων ἄλλος ποταμός. 


877, 587. Minime: sed διὰ χρόνου est interiecto tempore, 
b ἐπὶ χρόνον per tempus. Quare nec Plato ἐπὶ χρόνον, nec 
Thucydides διὰ πολλοῦ χρόνου dicere petuit. 


378 589. Videlicet, quia nominativus de eadem persona in- 
teliigitur, de qua verbum, quod praecessit. Dicit enim, οὐχ 
οἷοί τέ εἶσι βασανίζειν, διὰ τὸ μὴ σοφοὶ εἶναι ὥςπερ σύ. Si 
de aliis loqueretur, quam quos dicit οὐχ οἵους τε βασανίξειν, 
accusativo uti debebat. mE 


379 590. De praepositione διὰ in compositis v. Cattier. 

' Gazoph. pag. 70. Διὰ in διέχειν.) διαφέρειν excellentiae si- 

gnificationem habet. V. Reisk. animadv. vol, 1. ad Dion. 
Chrysost. pag. 153. 

Διαγορεύειν ab Isaeo sic dictum esse, ut significaret 
alia dicere, et opponeretur verbo συναγορεύειν, docet Har- 
pocration. 

Διὰ saepe compositis verbis certandi significationem addit, - 
ut διαπίνειν, certare bibendo. "V. Hemsterh. ad Lucian. 
T. I. pag. 444. a. Valcken. ad Theocriti X. idyll. pag. 98. 
ad Herodot pag. 379. W'yttenb. ad Ecl. hist. pag. 379. 
Tyrwhitt. ad. Aristot. Poet. p. 218. 

320 594. Eig ἅπαξ, ἐς τρίς non idem est, atque ἅπαξ et 
τρίς. sed significat proprie usque ad eum numerum, i. e. non 
minus quam semel vel ter. Theocritus I, 25. 


aly& τέ τοι δωσῶ διδυματόκον ἐξ τρὶς ἀμέλξαι. 
Sophocles fragm. inc. 28. de Venere, | 
τίν᾽ οὐ παλαίουσ᾽ ἐς τρὶς ἐκβάλλει ϑεῶν; 
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Quem deorum lucta non ter superat? Nam: ter deiicere 
humi adversarium debebat, qui victor haberi vellet, quam 
rem quum ali illustrarunt, tum Huschkius in analectis pag. 

1595. non ille memor, Sophoclis versum apud Stobaeum legi 


üt. LXIIL. p. 239. 


596. Adde εἰςόκε, i. e. eig 0 κε, eadem significatione, 381 
quod coniuncüivo iungitur. lliad. VII, 30. 


ὕστερον αὖτε μαχήσοντ᾽, ticoxs τέκμωρ 
Ἰλίου εὕρωσιν. 


III, 409. ubi correpta vocalis coniunctivi, 
εἰςὐκέ σ᾽ ἢ ἄλοχον ποιήσεται, ἢ ὅγε δούλην. 


597. Addendus alius usus praepositionis εἴς, quo pro 382 
κατὰ accipitur, Diodorus Sic. V. 58. κατεσκευασμένος εἰς τὸν 
ἀρχαῖον óvOuov. "V. Musgrav. ad Eurip. Iphig : in Tauris 
1488. Lucianus in Bis Áccus. 6. τὸ σῶμα πρὸς τὸν ἥλιον 
εἰς τὸ ,κΑἰϑιόπειον ἐπιχράναντες. Philo Iud. p. 1093. DB. δια-- 
ποσμούμενος εἰς Ἡρακλέα, et statim, ὁπότε ἀσκοῖτο εἰς Διοςκού-- 
ρους. Simile est, quod Euripides habet in Hecuba 1160: 


αἱ δ᾽ οὐκ ἐς ἀριϑμὸν τῶν κακῶν πεφύκαμεν. 
597. "V. Cattier. Gazophyl. p. 73. 383 


601. Homeri locum male explicat. Non ille ἐκ πόντου 384 
dpud iunxit , ,sed ἐκ πόντου φανείη. Et oratio negligentior 

praepositidhe magis ad id, quod cogitatur, quam ad 
un significationem relata. Volebat enim dicere: veluti 
quum nautae ignem e mari Ponepuunp 


602. "E& etiam per Latine reddi potest. Herodotus 385 
VIII, 80. ἴσϑι ydo ἐξ ἐμέο τὰ πεποιευμένα ὑπὸ Μήδων. 
Scito per me, i. e. me auctore facta ὦ Medis esse, quae 
fecerunt. 


Praeterea Ἐξ abundat cum nominibus, quibus 9:v addi- 
ium. [5 est epicorum poetarum usus, ἐξ οὐρανύϑεν, male a 
Brunckio intrusus in Sophoclis Antigonam v. 106. 


608. Vide quae dixi ad Eurip. Hecub. 591. Sophocles 386 
in Trach. 596. 
ὡς σκύτῳ 
κἂν αἰσχρὰ πράσσῃς, οὔ ποτ᾽ αἰσχύνῃ πεσεῖ. 
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887 608. Exempla attulit Brunckius ad Soph. Oed. R. 1112. 
et Tyrwhittus ad Aristot, Poet. pag. 190. Pindarus in pri- 
mis amat istum parüculae usum: tum recentüssimi scriptores. 


388 610. Illustrarunt hoc Valckenarius ad Hippol. 324. ad 
Herodot. pag. 241. Drunck. ad Sophoclis Oed. Col. 247. ad 
Eurip. Med. 231. "V. Aristoph. Lysistr, 30. 31. 


389 611. Addimus alia quaedam. « 
Ἔν γένει, cognatus. Eurip. Alcest. 903. 
ἐμοί τις ἦν ἐν γένει. 
Sophocles Oed. R. 1016. 
09 οὕνεκ᾽ ἣν σοι Πόλυβος οὐδὲν iv γένει. 
Inde of ἐν γένει, cognati. 


Ἐν οἴνῳ, inter vina, inter pocula. lustravit hoc 
Valckenarius ad Callim. fragm. pag. 15. et 262. 


Ἔν ξαυτῷ εἶναι, apud se esse, i. e. recte sapere. Sed 
dubium an rectius dicatur ἐν ξαυτοῦ εἶναι. — Vide Abresch. ad 
Aesch. pag. 173. seq. Dorvill. ad Charit. pag. 409. (508. ed. 
Batav.) Brunck. ad Sophocl. Philoct. 950. ubi is àv σαυτοῦ 
γενοῦ e membranis reposuit. Nos dicinus, ,geAe in dicA. 

» Aristoph. Vesp. 642. κἄστιν ovx ἐν avrov. Non est genitivus 
iste e praepositione explicandus, ut suspicabatur Abreschius, 
sed per ellipsin, ἐν σαυτοῦ οἴκω. Ei formulae illustrandae 
apte inservit nostrum, du bist nicht yeohlL zu hause, i. e. 
Usanis. Vide supra not. 171. c. 


"Ev coram, inter. Diodorus Sic. XI, 12. προτεϑείσης 
δὲ βουλῆς iv τοῖς τῶν νεῶν ἡγεμόσι περὶ τῆς ναυμαχίας. 


890: 611. De vi praepositüionis tv in compositis v. Cattier. 
Gazophyl. pag. 76. 


Saepe indicat fieri aliquid in loco. quodam, ut χωρίον 
ἐπίτηδες ἐνστρατοπεδεύεσϑαι: locus aptus, im quo castra 
muniantur. VW. Wesseling. ad Herodot. pag. 538.  Abresch. 
Diluc. Thuc. pag. 256. 


391 611. Et similitudinem, veluti ἔνϑηρος. De utraque signi- 
ficatione v. interpretes ad Eurip. Troad. 524.  Abresch. ad 
Aesch. pag. 314. et in corrigendis pag. 659. 
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611. Observandum praeterea, verba cum Ἐν comiposita 392 
interdum genitivo iungi, ut ἐμβατεύειν πατρίδος apud Sopho- 
clem in Oed. R. 825. ubi v. Brunck. quod eo fit, quia in 
his praeposito Ἐν vim habet praepositionis ἔνδον. 


613. Vrbs dicitur ἐφ᾽ ἑαυτῆς εἶναι, κεῖσϑαι,) quae suis 393 
ulitur inslitulis et legibus , neque alienae dominationi subiecta 
est. lta de aliis etiam rebus ἐφ᾽ ξαυτοῦ, quod iis proprium 
est, quod seorsim habent.  lllustravit liaec Valckenarius ad 
Herodot. pag. 634. Γελᾷν. ἐφ᾽ favro?, quod est apud Xe- 
noph. Cyrop. IV, 2. e libris. MSS. ἐφ᾽ ἑαυτῶ, scribendum 
esset docet W yttenbachius in Selectis Gr. pag. 379. contra 
Zeunium. Etenim et ihi se deridere. 


616. Vid. Valcken. ad Theocriti X. id. pag. 115. Ἐπὶ 894 
τῶν δείπνων, inter coenandum, Diod. Sic. 1V, 8. 


Praeterea ἐπὶ cum genitivo significat coram, ut ἐπὶ πολ- 
λῶν. V. Valcken. ad Eurip. Hippol. 213. Inde de iudice, 
coram quo lis agitur. Diod. Sic. XI, 85. ἐπὶ τοῦ ποινοῦ 
συνεδρίου τῶν ρλλήνων: 


Pro ἔν. Eurip. Electr. 6. ὑψηλῶν δ᾽ ἐπὶ ναῶν τέϑειπε. 


Ἐπὶ cum nominibus regionum genitivo casu de oppidis 
usurpatur ad ipsos fines regionum sitis. Thucyd. V. 34, AE- 
motov — κείμενον ἐπὶ τῆς “Δακωνικῆς καὶ τῆς ᾿Ηλείας. Vnde 
usitatissimum illud τὰ ἐπὶ Θράκης non, ut quidam opinati 
sunt, Thraciam, sed oppida in finibus Thraciae, in littoribus 
maris Aegei, sita siguificare δὲ Gattererus monuit , et Gailius, 
quem vide in Obss. grammat. nuper editis p. 31. seq. 


618. Ἐξ αὐτῶν τῶν γραμμάτων, ἅτε ἡμῖν ἐν τῇ στήλῃ 395 
γέγραπται, ἐφ᾽ οἷς τε νῦν ἔξεστι τὴν εἰρήνην ποιεῖσϑαι. An- 
doc. 25, 1. Αὐτῷ — ἀποσταλήσεσϑαι - μνᾶς εἴκοσι —, ἐφ 


d τε βοηϑήσειν τοῖς ᾿ἀμφισσεῦσιν -— Aesch. c. Ctes, ' 505. 
REIZIVS. 


619. “Ἕτερον δὲ λέγεις τοιοῦτον, dinbude; 3 ἐπὶ τίνι 396 
τὸ τοιοῦτον εἶπες. Plat. Soph. pag. 105. REIZIVS. 


623. Non solum cum iis verbis, quae mmorz significant, 897 
sed etiam cum alis, ut £jv ἐπὶ ποσίν vivere liberos ha- 
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bentem: φεύγειν ἐπὶ τέκνοις, exsulare relictis liberis. llu- 
strarunt haec Dergler. ad Alciphr. pag. 18 seq. Hemsterh. ad 
Lucian. T. I. pag. 355 seq. Lennep. ad Phal. pag. 304. Inde 
Isaeum emendavit Valckenarius ad Herodot. pag. 611. 


398 627. ᾿Επὶ cum accusativo significat etiam quod. attinet. 
Τὸ ἐπ᾿ ἐμέ, quod ad me attinet, quantum in me.est, 
δ me, ut ἔξεστι τὸ ἐπ᾿ ἐμέ, per me licet. Vide Eurip. 

ecub, 514. Alcest. 666. Iphig. Aul. 1557. Aliud exemplum 
e Dione Chrys. attulit Valckenarius ad Herodot. p. 342. 


0 Ἐφ᾽ ἕνα τεταγμένοι dicuntur ab Hesychio in ὄγμος, qui 
alter iuxta alterum stant, nec post se alios babent, quod nos 
dicimus einen mann Aoch., 


399 629. Numquam dativo iungitur χατά, Observatio ducta 
e male intellectis lócis, ut Odyss. X, 238. 


κατὰ συφεοῖσιν ἐέργνυ, 
et XV, 290. 


κατὰ δὲ προτόνοισιν ἔδησαν. 
At id est, συφεοῖς κατεέργνυ, προτόνοις κατέδησαν. 


400 680. Sosicrates ap. schol. Aristoph. ad Aves 521. (ο- 
gnatum videtur esse εὔχεσϑαι ϑεοὶς xaO ἑξκατόμβης, i e. he- 
catombam vovere diis: quam loqtutionem illustravit Husch- 
kius in Analectis pag. 133. 


401 632. Κατὰ in his proprie est secundum. — Sic Herodot. 
IX, 53. ἰέναι κατὰ vovg ἄλλους, secundum reliquos ire, 
i. e. eadem via. 


402 633. Sic κατὰ μῆνα, singulis mensibus. Κατ᾽ ἥμαρ, 
Soph. Philoct, 798. — Eurip. Dacch. 898. "Troad. 392. καϑ᾽ 
ἡμέραν, Soph. Electr. 999. Vid. Valcken, ad Herodot. p. 589. 
Κατὰ νομοὺς, UL suugulis praefecturis. Valcken. ad Hero- 
dot, pag. 311. | 


403 634. "Ev καϑ᾽ ἕν est sigillatim; nos eins nach dem 
andern. Lucillius. epigr. 2. ; 


ἕν xa^ ἕν ἀϑροίσας ὀστέον. 


404 635. Κατὰ τριακοσίους, circiter CCC. Vid. Wesseling. 
ad Herodot. pag. 467. 
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637. Κατὰ δὲ τὸν κατὰ Κροῖσον χρόνον. Croesi autem 405 
«xelate. | Merod. I, 67. pr. REIZIVS. Οἱ xa9" ἡμᾶς &v- 
$oov10o:, non solum homines nostra aetate viventes, sed etiam 
homines nostrae conditionis significat. Vid. Lennep. ad Phal. 
pag. 94. lta Phalaris pag. 224. τοὺς xe«9' ἡμᾶς τόπους di- 
cit, i.e. regiones, U quibus nos vivimus. 


.688. Sic καϑιππάξεσϑαι, quod nos dicimus umreiten, 406 
überreiten, poelice pro vincere dixit Aeschylus in Eum. 146.: 
Alia multa vide ap. Hemsterhus. ad Lucian. T. I. pag. 389. 


Valcken. ad Herodot. pag. 473.  Abresch. ad Aesch. ll. 
pag. 103. 


638. Μεϑ’ “Ἥρας στῶσα, a partibus lunonis stans, 407 
Eurip. Helen. 898. 


641. Σὺν αὐτῷ γενναίῳ, per meram generositatem. 408 
σὺν αὐτῷ ἀδίκῳ, per solum iniustiam. | Xenoph. Ages. 
IV, 5. Conf. supra pag. 166. not. 39. et 168. n. 44. Sed 
puto legendum cvv αὐτῷ τῷ γενναίῳ —. Etiam πρὸς δίκης 
et simpliciter δίκῃ hoc sensu dicitur, Sophocl. El. 1211. 


εὔφημα φώνει. πρὸς δίκης ydo οὐ στένεις: 
πῶς τὸν ϑανόντ᾽ ἀδελφὸν οὐ δίκῃ στένω ; 


RhEIZIVS. 
642. Eurip. Hipp. 1340 seq. 409 


τούς γε μὴν κακοὺς 
αὐτοῖς τέκνοισι καὶ δόμοις ἐξόλλυμεν. 


Eust. 1217, δά. αὐτῇ πήληκι καὶ αὐταῖς βουλαῖς καὶ αὐτοῖς 
ἀνδράσιν ὥλετο ἡ ναῦς, αττικῶς λέγονται. ldem 1984. 52. 
᾿ αὐτοῖς ἅρμασιν ἀντὶ τοῦ σὺν αὐτοῖς “τοῖς ἄρμασιν, ἀττικῶς 
πέφρασται. — Lucian. de Sacrif. pag. 286. κατετύξευσε τῷ λοιμῷ 
τοὺς ᾿Αχαιοὺς αὐτοῖς ἡμιόνοις καὶ κυσίν. REIZIVS. Non At- 
ticorum hoc est, sed omnium Graecorum. Vide ad Hom. 
hymn. Apoll. v. 148. 


644. ᾿Ανὴρ παρ’ ἄνδρα στήσεται, in acie, Eurip. Helen. 410 
1081. ubi v. Musgr. in supplem. adnotat. 


644. Herodian. III, 11, 17. ὡς μὴ παρ᾽ αὐτὰ κολασϑείη, 411 
ne continuo puniretur. (Nihil potest ibi subintelligi, nisi 
τὰ ῥήματα.) REIZIVS.. Dicitur hoc sic, ut nihil certi subin- 
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telligendum sit: sed si quid, rectius intelligas πράγματα. 
Apud Aeschylum Ag. 746. παραυτὰ scribitur, quod ibi s£a£im 
interprelantur: reclius verteretur z/0: Sed est ibi szc, e€o- 
denm modo. 


412 645. Οὐδὲν παρὰ τοῦτο, formula contemnentis aliquam 
rem ut parvam. ]o. Chrys. homil. 12. in ep. ad Rom. Ca- 
saub. ad Pers. V, 67. vertit, Quid tum postea? REIZIVS. 
Παρὰ propter: vide Valcken. ad argum. Phoeniss. pag. XXI. 


413 650. Cum comparativo. . Exemplum vide ap. Valcken. 
ep. ad Roev. pag. 61. ad Adoniaz. pag. 109. Koen. ad Greg. 
Cor. pag. 165. Valcken. diatrib. pag. 119. ΑΚρατιστεύοντες 
παρὰ vd ἄλλα ξῶα: Xenoph. Mem. Socr. I, 4, 14. 


414 650. Παρὰ, excepto. Ammianus epigr. 9. ϑηρίον εἶ 
παρὰ γράμμα: Marcus, detracta littera, est ἄρκος, i. e. idem 
quod ἄρκτος. lllustravit hunc usum Valcken. ad Herodot. 
pag. 708. 


415 651. Quae undecimo loco posuit, partim ad ea perti- 
nent, quae terlio posuerat, ut παραφάσαι, parlin ad ea, 
quae octavo, ut παρακρούειν, παραληρεῖν, aberrare, parüm 
eo continentur, ut παρὰ similitudinem aliquam indicet. Quem 
huius praepositionis usum illustravit Lennepius ad Phalarin 
pag. $12 seq. 


416 654.. Περὶ cum dativo etiam significat prae. Περὶ 
φόβῳ, prae metu. Aesch. Choeph. 33. ld idem v. 543. 
ἀμφὶ τάρβει dicit. ἀμφὶ φόβῳ ϑανάτου Eur. Or. 816. Alia 
exempla congessit Ilgenius ad Hom. hymn. Cer. pag. 660. 


417 658. Abundat saepe in compositis; v. Fischet. praefat. 
ad Well. pag. XIII ut in προδιδάσχειν, de quo Brunckius 
ad Aristoph. Nub. 937. Sed saepe, ubi abundare videtur, 
habet aliquam vim, et fere quam nos per A4, fort, her 
exprimimus, ut zgoiczr&v Aüschicken. 


418 669. Πρὸς ubi ab significat, intelligitur semper ita, ut 
significet rem aliquid agere, vi rei aliquid effici: ut πρὸς τοῦ 
σκαϑους κινεῖσθαι. : 


419 669. Vide Hemsterh. ad Lucian. T. I. pag. 254. Koen. 
ad Greg. Cor. pag. 44. $n 
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660. Huc pertinet πρὸς δίκης», ut in Soph. Oed. R. 1014. 490 
in Elect. 1211. ubi idem sequente versu dicitur. δίκῃ. | 

661. Πρὸς cum genilivo eliam versug verti potest, etsi 421 
proprie significat ab, sive de loco, sive de teimnore dicatur. 
Herodotus VII, 55. xov ἑτέρην τῶν γεφυρέων τὴν πρὸς τοῦ : 
Πόντου. Euripides in BRheso v. 557. πρὸς ἀοῦς, quod Pin- 
darus πρὸς «d dixit Pyth. 1X , 44. 

661. Hom. lliad. I, 338. 422 

] τὼ δ᾽ αὐτὼ μάρτυροι ἔστων 
πρὸς τε ϑεῶν μακάρων, πρός τε ϑνητῶν ἀνθρώπων. 

Thucyd. I, 71 fin. δρᾶν οὐδὲν ἄδικον) οὔτε πρὸς ϑεῶν οὔτε 
πρὸς ἀνθρώπων. REIZIVS. 


668. Πρὸς χάριν etiam simpliciter est ογαΐία,, caussa 423 
alicuius rei, χάριν τινός. Sophocles in Antig. 30. πρὸς χά- 
Qiv βορᾶς, victus gratia, | V. id. in Philoct. 1156. 


663. Aliter Aeschylus in Choeph. 411. 424 
σπλάγχνα δέ μου κελαινοῦταν 
πρὸς ἔπος κλυούσῃ. 


664. Maxime πρὸς ταῦτα sic frequenter dicitur, ut sit 425 
propterea, ut in Eurip. Iphig. Aul. 1568. 1607. Et πρὸς 
τάδε, ut in Áeschyli Eumen, 538. Sept. c. Theb. 314. 


665. Πρὸς cum accusativo etiam est praeter, ad Aoc. 426 
Eurip. in Iphig. Aul. 896. 
δέλτον ὠχόμην φέρων σοι πρὸς τὰ πρὶν γεγραμμένα. 


667. Sic et 'Ehucyd. I, 141. fin. μέλειν δέ τινε καὶ ἄλλω 427 
ὑπὲρ ξαυτοῦ τι προϊδεῖν, a seiner Stelle. REIZIVS. 


667. Etiam per verti debet ὑπέρ, ubi de precibus per 428 
aliquid factis dicitur. Apollonius HRhodius llII, 701. 


, 9. f κᾳε , 
ÀiGGou ὑπὲρ μακάρων. 


V. ibi Brunck. in append. notarum pag. 232. 
668. Schol ad Aristoph. Nub. 31. τῶν ὑπὲρ ἵππους 429 


πταισάντων, i. 6. τῶν διαπορϑησάντων τὴν οὐσίαν διὰ τὸ Ín- 
ποτρύόφους εἶναι. Et schol. Aristoph. ad Nub. 508. ὑπὲρ τὴν 
τῶν αἱμάτων ἔκχυσιν ἐπιδιώκειν.  AEIZIVS. | 


669. “Ὑπὸ ab significans semper indicat aclionem ali- 430 
quam eiu$, a quo quid fieri dicitur. 
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431 669. Immo scribe: ἐτελεύτησε ὑπὸ τραυμάτων, ϑερα- 
πευόμενος. Vulneribus periit, non statim, sed dum curare- 


tur. REIZIVS. 


432 670. “Ὑπὸ μάλης. sub ala. Lucian. “Ὑποβάλλειν τὴς 
γῆς. Xenoph. Oec. XIX, 8. REIZIVS. 


433 673. Eiusmodi est ὑπάγειν, fere idem quod προάγειν; 
et sic alia, in quibus ὑπὸ significare πρὸ putatur, attulit Tho- 
mas M. pag. 666 seq. 


APPENDIX. 


I. 
DE IDIOMATIS VNIVERSE. 


Lisguos rectius disci usu, quàm quavis alia ratione, res est 
certissima. Nam quum immensa illa notionum varietas, quam 
sermo hominum complectitur, maximam partem in tenuissi- 
mis quibusdam ac subtilissimis discriminibus, quae sentiri fa- 
cilius quam explicari possunt, posita sit; sensus autem non 
nisi ingenti exemplorum omnis generis multitudine formetur; 
facile intelligitur, hanc exemplorum copiam nusquam nisi in 
quotidiana loquendi opportunitate inveniri, in qua hoc quo- 
que percommodum est, quod quid quoque tempore et qua yi 
dicatur, non polest dubium esse. Quod contra periniqua con- 
ditione utitur, qui linguas non ex viva voce, sed ex libris 
discit, qui quamvis multi sint, tamen, si ad quotidiani usus 
facullatem comparentur, mira et exemplorum paucitate et in- 
terpretationis ambiguitate laborant. Quamquam quum haec 
via in his quidem linguis, quae temporum lapsu ex usü ab- 
ierunt, sola relicta sit, laudabili consilio Franc. Vigerus in 
Graeca lingua colligere instituit, quidquid huius linguae maxi- 
me proprium esse videretur. Cuius viri liber quum merito 
iudicatus esset utilissimus, ideoque subinde aliorum adnota- 
tionibus auctus ederetur, fieri non potuit, quin, quoniam ipse 
Vigerus rationem finesque huius materiae non satis definitos 
habebat, tanta paullatim accresceret observationum copia, ut . 
si saepius deinceps eo modo hic liber edatur, nihil sit, quod 
ἴῃ 60 locum non aut possit aut debeat invenire. Quod si 
consiliurn scriptoris illud esse existunandum est, quod inscri- 

Vig. Idiot. gr. Iii 
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ptio libri ostendit, d dg prétium erit videre, quid afferre 
oporleat eum, qui de idiomatis Graecae dictionis ita, ut 
aliena declinet, disserere velit. Ac Vigerus quidem quum se 
de praecipuis Graecae dictionis idiotismis scribere profitere- 
tur, id ipsum quid esset, idioma, (hoc enimr vocabulo re- 
clius usus esset) non videtur satis exploratum habuisse.  Par- 
tim enim regulas posuit syntacticas, quas explicare eorum est, 
qui de grammatica Graeca scribunt; partim significationes vo- 
cabulorum enumeravit, quae res lexicorum propria est. Quae 
ratio tam incerla est, ut neque quae syntaxeos pars exclu- 
denda sit, neque quid e lexicis non sit recipiendum, appareat. 
Nam quod ille non de omnibus, sed de praecipuis tantum 
idiomatis dicere instituerit, id nihil facit ad rem, quoniam, si 
de idiomatis notione non constat, multo ininus, quae praeci- 
puá habenda sint idiomata, intelligi potest. Est autem no- 
men idiomatis natura sua ambiguum. Nam quum hoc nomi- 
ne id significetur, quod Latini proprietatem dicunt, cui op- 
positum est, quod commune vocatur: apertum est, pro eo, 
quo refemés, nunc latiorem, nuhc angustiorem esse huius vo- 
cabuli significatum. "Vt si ad universum referas hominum ser- 
monem, qui, quemadmodum cogitandi leges communes sunt, 
ita ipse quoque communes quasdam rationes habet, idioma 
recte vocabitur cuiusvis populi lingua: quare hoc modo uni- 
versam linguam Graecam idioma Graecorum dixeris. Sin 
autem de una aliqua lingua multis communi loquare, idioma 
dices linguam parüi illius gentis propriam, quae vulgo dia- 
lectus appellari solita est. Neque est quod obstet, ne unius 
cuiuspiam Jhominis singularem loquendi consuetudinem idio- 
ina voces: quamquam huic quidem rei destinatum est nomen 
idiotismi, quod tamen nomen, quoniam ἰδεῶται fere indocti 
et rudes intelliguntur, in vitium verlit, ut eo perversitas ser- 
monis indicaretur. Apertum est autem, nullam harum signi- 
ficationum salis in eos quadrare, quos Vigerus idiotismos, 
editores eius autem idiomata vocant. Nam neque de vitiosa 
dictione, nec de dialectis, nec de universa linguae Graecae 
natura disputavit. Hoc postremum tamen propius ad eam no- 
lionem, quam in mente habebat, videtur accedere, quum ea 
potssimmum explicare studuerit, in quibus vel ab eius verna- 
cula lingua, vel ab Latina Graecorunr usus deflecteret: eam- 
que rationem etiam editores 'eius sequuti sunt, Nec sane ne- 
vii recte baec dici idiomata, si iis illa opponas, quae 
araecórum lingua cum aliis quibusdam certis linguis. commu- 
nia habeat. At ne hoc quidem significatu idiomata dicta a 
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Vigero esse ex eo cognoscitur, quod illa quoque in idiomatis 
numeravit, quae non propria solius Graecae linguae, sed 
communia harum, quas dixi, linguarum omnium essent. Ex 
quo | ibis est, si quis via et ratione de idiomatis dictio- 
nis Graecae explicare conetur, eum, si neque haec incerta 
Vigeri vestigia sequi, neque illa,. quae supra commemora- 
vimus, dictionem vitiosam, aut dialectos , aut universam 
linguae Graecae naturam explanare velit, alio quodam ab 


his omnibus diverso modo idiomatis notionem debere con- 
stituere. ' 


Etenim etsi nulla est lingua, quae inventa potius et ad 
regulas prius excogitatas composita, quam nata paullatim at- . 
que usu huc illuc inclinante firmata videatur: unde facile 
quis adduci possit, ut omnem linguarum rationem ab solo 
usu repelendam censeat: tamen si non in omnibus, certe in 
plerisque linguis usus fines habet alios, quam,»grammatica 
linguae conformatio. Nam si qua lingua ita est exculta, ut 
omnis eius ratio ac natura legibus quibusdam et regulis com- 
prehendi possit, quidquid ex his regulis explicari potest, id 
eam constituit doctrinam, quae syntaxis appellatur: in qua 
si quid usui tribuitur, id in eo est positum,. quod de pluri- 
bus modis loquendi, qui omnes cum syntacticis regulis con- 
veniunt, quidam vel prae caeteris vel soli probati sunt. Sed 
usus aliquando latius patet, ita. ut, ubi egreditur fines syn- 
laxeos, eliam distingui ab ea, eique opponi possit. Multa 
sunt enim in omnibus linguis, quae quotidianae vitae negli- 
gentia etiam contra linguae naturam in usum venerunt: 
eaque ob id ipsum, quod regula carent, recte vocari idio- 
mata possunt. Quin idiotismi quoque nomen, quo Vigerus 
usus est, hac ratione defendi liceat, quod isti si uni cui- 
piam aut solis imperitioribus usitali essent, proprie idiotis- 
mi forent; nunc autem eo, quod ab omnibus, admittuntur, 
non naturám, sed nomen tantum mutant. ac vero posita 
idiomatis significaione, iam certi erunt, qui prius ambigui 
erant, synlaxeos atque idiomatum fines, ita ut syntaxis ea 
tantum complectatur, quae ex grammatica cuiusque linguae 
ralione explicari possunt; idiomatum autem explicatio in.his 


verselur, quae usu praeter naturales loquendi regulas intro- 
ducta sint. 


Sed haec ipsa diiudicare atque ab illis, quae ad. natu- 
ram linguarum pertinent, discernere saepe difficillimum ' est, 
TD Iii 2 
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propterea quod 1nulta idiomata ita se in linguas insinuarunt, 
per easque diffusa sunt, ut partem naturae earum videantur 
constituere, Quamquam evanescet, "ut spero, haec difficul- 
tas, si non, quod plerique faciunt, graminaticam putabimus 
collechonem esse omnis generis observationum, quae ut in 
locos quosdam distribui possit, non tamen iustae doctrinae 
severitatem admittat, sed potius ita existimabimus, gramma- 
ticam contineri explicatione earum, quae partes orationis vo- 
cari solent; quarum finitionibus positis, quidquid ex his fini- 
tionibus derivari potest, referendum ad syntaxin esse: cae- 
tereà, dt aliena et ab'solo usu vel arbitrio profecta, seiungi 
debere. Quae quum sint ea, quae idiomata vocantur, aper- 
tum est, grammaticam posse iusta doctrina comprehendi, 
idiomata autem non posse, quod in his non ratio, sed usus 
et licentia ^dominatur. In his igitur fieri debet, quod fieri 
in graminatica solebat, ut, quo aliquis tamen ordo sit in 


hoc genere, quidquid materiae exstat, in locos quosdam de- 


) 


scribatur. Ac facere hoc conatus est iam Ph. Buttinannus, 
vir praeclari ingenij, qui quainvis de hac ratione non cogi- 
tarit, tamen obscuro quodam veri sensu motus, in fine syn- 
taxeos quatuor explanavit singulares constructionum  forinas, 
attractionem, anacolutha, transpositionem, ellipsin: quas for- 
mas; si quaeras: cur ab syntaxi separarit, videbis animo 
eius hoc ipsum obversatum esse, aliud esse regulas syntacti- 
cas, aliud idiomata. Sunt autem profecto, si accuratius in 
hanc rem inquiratur, loci, in quos omnis idiomatum varie- 
tas distribui possit, numero quatuor; pro quatuor partibus, 
quae in quavis enuncialione spectantur, quas logici quantita- 
tem, qualitatem, relationem, modalitatem nominant. Quod 
si idioma,.ut diximus, illud est, quod usus contra linguae 
legem rationemque introduxit: apertum est, quidquid idio- 
matum reperiatur, eo aut plus minusve, quam debet, signi- 


Micari, aut aliud, aut alio nexu, aut alio modo. taque pri- 


mus locus pleonasmum atque ellipsin continebit; secundus 
eas complectetur formulas, in quibus verba aliud, quam quod 
cogitatur, indicant; tertius habebit attractionem, qua est di- 
yersorum perversa quaedam coniunctio, et anacoluthon, quod 


est unius prava distractio. Quartus denique locus in.iis ver- 


sabitur,' quae quum ex mente eius, de quo sermo est, recte 
dicta sint, tamen ad mentem loquentis non recte dicuntur. 


Ὁ 
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Sed dicatur nunc de ipsis cuiusque idiomatum genéris ra- 
tionibus ac formis. Horum in primo, quod ellipsin et pleo- 
nasmum continet, dici vix potest, quanta multorum vel teme- 
ritas fuerit, vel socordia. Fuit enim, estque adhuc illa per- 
vulgata opinio, doctum esse eum, qui multa lectione id con- 
sequutus sit? ut plurima in quaque re exempla afferre possit, 
sive ea apla sint, sive inepta. ἃ qua perversitate ut tirones 
sibi caveant, etiam atque etiam inonendi sunt. Nam si do- 
ctus habendus est non solum qui didicit, quae in quoque ge- 
nere disci convenit, sed etiam qui ea, quae didicerit, intelli- 
git, recteque de iis iudicare scit, manifestum est, hanc in pri- 
mis doctrioam , quae in linguarum cognitione posita est, quae 
res tota ad intelligentiam refertur, sine iudicio diligentique 
caussarum pervestigatione vanam esse atque inutilem. — Quo 
magis, qui litteras Graecas accurate cognoscere cupiunt, ope- 
ram dare oportet, ut misera illa et saepe ab sana ralione 
prorsus abhorrentia adminicula, quibus vulgares magistri omnia 
explicare parati sunt, spernere, neque usum eorum ad illa, 
in quibus nullam vim habent, transferre discant. Itaque, ut 
ad ellipsin pleonasmumque accedamus, illud ante omnia ex- 
plicatum quis habeat oportet, 1 sit ellipsis et pleonasmus, 
ne incerla et àmbigua notione deceptus, uhi adhibendae sunt 
hae loquendi formae, eas non adhibeat, adhiheat autem, ubi 
non sunt adhibendae. Est autem, si recte definiatur, ellipsis 
omissio vocabuli, quod etsi non dictum, tamen cogitatur; 
pleonasmus autem nem vocabuli, quod etsi additum ν. ta- 
inen non cogilatur. 


Atque ut ab ellipsi ordiamur, ante omnia cavendüm, ne 
cónfundatur ellipsis cuni duobus aliis loquendi modis, quo- 
rum in altero id omittitur, quod e.praecedentibus: vel sequens 
libus verbis intelligeridum est, ut in hoc, εἷς πράσσεις κακῶς, 
ὅσονπερ εὖ ποτέ: in quo quod ex verbo πράσσεις intelligitur 
ἔπρασσες, propterea non est per ellipsin omissum, :quia non 
est prorsus omissum, sed dictum, licet latenter. Puoi 
di est illud Aeschyli in Agam. 1893. ΄ ; 


παίω δέ νιν δίς, xdv δυοῖν οἰμώγμασιν 
μεϑῆκεν αὐτοῦ κῶλα" καὶ πεπτωκότι 
τρίτην ἐπενδίδωμι. 
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Nam nomen πληγὴν latet in verbo zeío, n altero autem 
loquendi modo .inchoata oratio abrumpitur, quae figura apo- 
siopésis *vocatur. Eius "variae caussae et rationes sunt, ut 
quum quid prae aliquo animi motu reticemus, ut apud Ho- 
merum, | 
εἴποτε δ᾽ αὖτε 
χρειὼ ἐμεῖο γένηται ἀεικέα λοιγὸν ἀμῦναι 
τοῖς ἄλλοις" — 


plena enim sententia foret, αὐ δὲ quando mesopus erit, 
tunc ego iniuriam ulciscar. Vel quum veremur aliquid ut 
impium aut male ominatum proloqui, ut in Aeschyli Aga- 
memnone v. 507. (481.) de nuncio: 


ἀλλ᾽ ἢ τὸ «χαίρειν μᾶλλον ἐκβάξει λέγων, — 
τὸν ἀντίον δὲ τοῖςδ᾽ ἀποστέργω λόγον, 


ubi volebat dicere: sed aut ἰαεέαπαΐ caussam afferet, aut 
dolendi. Vel denique quum omittimus, quae alterum sci- 
mus ipsum esse additurum, quae ratio in proverbiis notis- 
que sententiis frequens est, ut apud Aristophanem in Ranis: 
ἢ γλῶσσ᾽ ὀμώμοκ᾽, —. Αἰσχύλον δ᾽ αἱρήσομαι. 
Iridetur enim Euripides suo ipsius versu, qui hic erat, 
ἡ γλῶσσ᾽ ὀμώμοχ᾽, ἡ δὲ φρὴν ἀνώμοτος. 

Differt autem aposiopesis ab ellipsi eo, quod in aposiopesi 
aliquid ob rhetoricam rationem, in ellipsi ob rationem gram- 
maaticam omittitur. Est autem rhetorica ratio ea, qua ora- 
tio, si leges grammaticas spectes, aperte abrupta et manca 
est, quod autem deest, maiore cum vi intelligitur, quam si 
esset additum. Grammatica vero ratio ea est, qua quid ad 
sententiae integritatem sic deest, ut ex grammaticis legibus 
tamen oratio pro integra habeatur. lta fit, ut aposiopesis, 
ubi multo usu sic trita est, ut. iam etiam ad grammaticas le- 
ges nihil deesse videatur, in ellipsin vertat, ut in formula εἶ 
δ᾽ ἄγε, quae quum proprie significaret, szz vero placet, 
age; deinceps ita usurpari coepta est, ut nihil aliud quam 
age vero notaret. 


Sed si ellipsis posita est in omis$ione vocabuli, quod non 
dictum, tamen cogitatur, videndum est, quid sit eiusmodi in 
üs, quae partes sunt enunciationum, ut id, tametsi omissum, 
intelligi possit. ^ Constat autem omnis enunciatio ex tribus 
parübus, subiecto, de quo quid praedicatur ; U na ἢ i e. 


t 
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eo, quod de subiecto enunciatur; copula, qua illa ipsa prae- 
dicati cum subiecto coniunctio continetur. 


Potest autem facillime omnium copula omitti, quia cam- 
memorato subiecto praedicatoque, illud, quo haec duo con- 
iunguntur, sponte se offert. Vnde nihil frequentius ellipsi 
verbi εἶναι: haec enim uma est ubique copula, ut infra clà- 
rius apparebit : 


ovx ἀγαϑὸν πολυκοιρανίη. 


Deinde vero subiectum quoque omitti potest, sed, id 
quod quivis videt, non aliter, nisi si aut illud sit, quod: 
ubique subiectum est, aut hoc, quod in certa aliqua re ne- 
cessarium est subiectum. Est autem ubique subiectum, quod 
omnino subiecti notionem comprehendit , pronomen τίς, in 
quo nihil inest aliud, quam hoc ipsum, esse quem sub- 
ieclum. 
| ἄνδρα δ᾽ ὠφελεῖν ἀφ᾽ àv 

ἔχοι τε καὶ δύναιτο, κάλλιστος πόνων. 


Quod dictum est sic, ut si scripsisset, ἀφ᾽ ὧν τις ἔχοι τὲ καὶ 
δύναιτο. lllud vero, quod in certa re subiectum est, ex illa 
ipsa re, quod sit, debet intelligi. Vt quum Graeci vei vel 
βοοντᾷ dicunt, lovem intelligentés. 


Sed est etiam alia quaedam ratio, qua subiectum non 
totum, sed ex parte omitüur, ut ἡ αὔριον, τὸ ἐμβατήριον; 
posita enim parte subieci, quae est in articulo, deest altera 
pars, ἡμέρα, et μέλος.  Cadit autem in hanc quoque ratio- 
nem illud, quod modo in üniversum de subiecto in re certa 
omisso dicebamus, ut id, quale sit, ex ipsa re, id est, vel 
ex praedicato, vel ex loci cuiusque natura cognosci Lien 
Sed in hoc genere miris modis grassata est virorum docto- 
rum incogitantia. Nam quum subiectum cum substantivo 
confunderent , "ubicumque substantivum nullum reperiretur, 
subiectum deesse rati, substantivum intelligi voluerunt, Αἱ 
sunt haec diversissima. Nam et substantivum praedicati of- 
ficio fungi potest, veluti Cicero fuit consul, et adiectivum 
subiecti, ut sapiens est beatus.  Omninoque, quaecumque 
vocabuli sit forma et conditio, subiectum est illud, de quo 
quid praedicatur. Quare nulla cum ellipsi dicuntur, ὁ ἐρώ- 
μενος, ἡ ἐρωμένη, ὁ δίκαιος, τὸ καλόν, τὸ φρονεῖν, et quae 
sunt alia huiusmodi innumerabilia. Ridiculique sünt, qui ubi- 
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ue vocabula, ὠνήρ, γυνή. πρᾶγμα, χρῆμα, intelligenda - esse 

dictitant : quorum errorem ,facile deprehendat, qui reputet, 
quam additis illis nominibus saepe inepta atque absurda fu- 
tura sit oratio, 

Sed satis de subiecto. Reliquum est praedicatum. Huius 
vero nulla est ellipsis Non enim, quemadmodum saepe ex 
praedicato subiectum intelligitur, ita contra ex subiecto prae- 
dicatum potest intelligi. Quum enim multa sint, quae prae- 
dicari de quoque subiecto possint, nemo, quid ex his prae- 
dicetur, nisi id diserte additum sit, poterit coniicere. Quare 
neque adiectivi, neque adverbii, nec praepositionis, nec con- 
iunclionis ellipsis ulla est, quod haec vocabulorum genera 
omnia nihil nisi aut rerum aut sententiarum praedicata sunt. 
Verumtamen etsi non potest omitüi praedicatum, tamen in 
eo simile quid, ut in subiecto, invenimus, üt possit ex par- 
te omitti, Quod ibi fit, ubi ex ea parte, quae posita est, 
altera, quae deest, facile intelligitur. Facus verborum, prae- 
ter verbum εἶναι, ellipsis: est, quae ob id ipsum, quia ver- 
borum est, simul est copulae ellipsis. Nam omme verbum, 
praeter verbüm eive, et hoc ipsum verbum, ubi exstare si- 
gnificat, praedicatum una cum copula continet, ut λέγειν, 
quod. est λέγοντα εἶναι. ltaque ubi verbum deest, deest pars 
praedicati cum copula, ut, μὴ πρός σε γονάτων, scilicet (xe- 
τεύω, 1. e. ἱκετεύων εἰμί. Hic pars praedicati, quae posita 
est, ex qua intelligi debet ea, quae est omissa, πρὸς yova- 
vov est." Nam si nudum ponas 4uwj σεν nemo, quid velis, 
intelliget. Est autem in hoc genere non illud verbum omitti 
putandum, quod in quibusdam locis additum reperitur, sed 
quod maxime simplex est, ut in hoc, οὔτι μὲ ταύτης χρεὼ 
τιμῆς rectius. ἔχει, quam ἱκάνεται ex illo, χρειὼ γὰρ ἱκάνεται 
οὐκέτ᾽ ἀνεκτός, intelligas. Denique vero interdum etiam in- 
tegra sententia omittitur, quae ratio eiusmodi sit necesse est, 
ut id, quod omissum est, cum aliorum constructione verbo- 
rum cohaereat, ut ὅπως δὲ μηδὲν εἴπῃς μηδενί, ubi ὅρα, vel 
omnino simile quid intelligitur. Versatur enim fere hoc ge- 
nus ellipseos in iis sententiis, quibus nos velle aliquid, vel 
cupere, vel probare significamus. 


^ Sed qui de ellipsi disputarunt, quum tres fecerint eius 
disputationis partes, prout ellipsis vel nominis, vel verbi, vel 
particulae esse videretur, de y dm partibus dicenduin est, 
quo, quae iniuria habitae sunt ellipses, removeantur. 
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Ac nominis primo ellipsis nulla est, ubicumqne vel 
τί, vel etiam nihil omnino intelligi satius est, Vt in illo 
Hesiodi, 


αὐτίκα δ᾽ ἐκ γαίης πλάσσειν κλυτὸς ᾿Δἀμφιγυήεις 
παρϑένῳ αἰδοίῃ ἴκελον, ὔ 


ubi non est εἴδωλον, sed τὶ intelligendum. Aut in hoc So- 
phoclis, προβᾶσ᾽ ἐπ᾽ ἔσχατον ϑράσους, ubi nulla ellipsi opus 
est, quia ἔσχατον est extremitas, ut apud Euripidem in Oreste 
v. 441. 


οὖ μέλεος, ἥκεις ξυμφορᾶς sig τοὔσχατον. 


Nec φρονεῖν, superbire significans, omisso μέγα dicitur, quia 
superbiendi notio in ipso eliam verbo inest, nec τοῦ μηνὸς 
qui dicit, ἑκάστου intelligit, quia nomen cum articulo etiam 
solum sufficit ad indicandum quemcumque mensem, ut quum 
nos dicimus des znats. Vbi quis de ellipsi cogitat? Αἱ 
nimirum in eo philologi quasi de industria peccant, quod ne- 
que alias linguas ad explicationem adhibent, neque T 
omnino linguarum ratio ac natura postulet, cogitant. Inde 
hoc quoque est, quod multa adiectiva, quae vim habent sub- 
stantivorum, non sine ellipsi substantivi usurpari quidam cre- 
diderunt, cuiusmodi exempla vide apud Lambertum Bosium 
in iis, quae de ellipsi nominum ἀνὴρ et ἄνθρωπος adnota- 
vit; et quod, ubi vel τέ, vel τοῦτο, vel, quia/res alüs ver- , 
bis circumscripta est, nihil omnino subintelligitur, tamen sub- 
stantivum aliquod supplent, ut εἰςήει αὐτούς, ὅπως ἂν xol 
ἔχοντές τι οἴκαδε ἀφίκοιντο. Nam, ὅπως et quae sequuntur, 
pro substantivo sunt, neque omissum est nomen ἔννοια, ut 
nos quoque sine ulla ellipsi dicimus, es fieZ ihnen ein, wie 
sie wohl nicht leer nach hause kommen konnten. lta 
nulla est ellipsis in Sophoclis Electra v. 495. 


πρὸ τῶνδέ τοι μ᾽ ἔχει 
μήποτε, μήποϑ᾽ ἡμῖν 
ἀψεγὲς πελᾷν τέρας 

τοῖς δρῶσι καὶ συνδρῶσιν. 


Nam pro substantivo est res ipsa, μὴ πελᾷᾶν. Multo: minus 
ulla ellipsis est, ubi incerta et obscura notio in verbis est, 
ut τὰ δεξιά, τὰ ἀριστερά, i. e. quidquid a dextra vel sinistra 
est; a quo genere non multum diíferunf talia, ut ἀγορεύειν 
παῦρα, ubi non ἔπη vel ῥήματα, sed nihil intelligi opus est, 
eodem modo acceptis verhis, ut quum nos dicimus «vezges 


* 
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sprechen. Eiusdemmodi sunt, οὗ ἔνδον, of ἄνω, ὅ πάνυ, oí 
ἀμφὶ Πλάτωνα, ταυροπόλα Διὸς "4griguig, ubi incerta notio 
subest, ut quum nos dicimus, die oben, das volb in der 
stadt, vel Latine etiam, ut in illo, 


Hectoris 4ndromache Pyrrhin connubia servas? 


[ovs non est Zectoris uxor, sed z4ndromache, quae 
€ctoris €8. 


Probe vero ab hoc genere secernenda sunt ea, quae 
vere ellipsin hahent. Quae sunt éiusmodi, ut verba, quae 
posita sunt, ipsa natura sua aperte vel certi vocabuli, vel 
saltem notionis certae omissiopem arguant. Vt δι᾽ og je, 
ἐξ ἰϑείας, quae quoniam sunt feminino genere, non possunt 
nisi ad nomen femininum, quale est ὁδός, referri. Non re- 
tulerim: ad hoc genus τὰ πρὸς πόλεμον, τὸ εἰς ἐμέ, et quae 
similia reperiuntur. Nam etsi haec ita sunt conformata, ut 
raepositio vix videatur intelligi posse, nisi aliud vocabu- 
lum ad implendam sententiam  adhibeas, tamen videtur id 
magis sic esse, quam est, Etenim, ut ὁ ἐν τῇ πόλει, et apud 
nos der in der stadt, sine ellipsi dicuntur, ita illa quo- 
que eodem modo videntur explicanda esse, verbis positis iis, 
quae formam, tantum orationis negligentiorem habeant.  Ni- 
hil enim obstat, quin eadem omnia, quae his formulis con- 
ünentur, paullo aliter conformato verbo comprehendas, ut 
si liceret dici τὰ zocmoArue. Nam ob id ipsum, quia haec 
inusitata sunt, notio talis aliter exprimitur. Quod si illa 
adiectiva ellipsi carent, (carent autem cerlssime) etiam 
quae pro iis posita sunt verba, sine ellipsi esse existimanda 
erunt. 


Porro nulla ellipsis in attractione est: in quo genere sae- 
pissime errar a viris doctis videmus. Vt in hoc versu, 
οὐδὲν yag dv πραάξαιμ᾽ dv ὧν oU σοι φίλον, 


tantum abest ut τούτων omissum sit, ut id potius additum 
difficultatem faciat, quia addito, si rectam volumus orationem 
esse, "dici deberet ἃ οὔ σοι φίλον, scilicet πρᾶξαί με. Quin 
quum ὧν dicit poeta; utrumque comprehendit, et genitivum, 
qui ad οὐδέν, et pronomen, quod ad φίλον referatur. Non 
multum differunt ab hoc genere talia: | 


τῆς δ᾽ Ἐξ αὐχέν᾽ ἔαξε λαβὼν κρατεροῖσιν ὀδοῦσιν... 


—— UPON 
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Nam haec quoque quaedam est attractio, quoniam non ita 
haec Graeci dicunt, ut αὐτὴν ad λαβων intelligitur, sed ut 
participium ad idem nomen, de quo verbum est, etiam si ca- 
sus nominis non congruat cum participii constructione, refe- 
rendum sit. Veluti hic λαβὼν non ad αὐχένα, sed ad τὴν 
latens in genitivo τῆς refertur. 


Nullus vero uberior est male fictarum ellipsium fons, 
quam qui positus est in non animadversa confusione duarum 
loqumutionum, quarum altera ad sensum magis, quàm ad ver- 
ba refertur. ]lta ἥδεσθαί τι, ἀλγεῖν τε, et similia dicuntur, 
quia notio in verbo eadem est, quae in στέργειν et ἀποστέρ- 
γειν. lta κρατεῖν τινός, et κατέχειν τινός, quia his significa- 
tur κράτος τινὸς ἔχειν, et κἄτοχόν τινος εἶναι. Ita τρύχεσϑαι, 
καίεσϑαι, ἁλώναί τινος, στεφανοῦν πίτυος, quia animo cópi- 
tatur, πόϑον., ἔρωτά τινος ἔχειν, στέφανον πίτυος ἐπιτιϑέναι. 
lta ποῦ τόπων, et ἡ ποδῶν ἔχει, quia haec significant ἐν ποίᾳ 
χώρᾳ τύπων, et οἵαν ποιότητα ποδῶν ἔχει.  Vtimur nos quo- 

ue eadem dicendi forma in quibusdam loquutionibus, ut γρο-- 
p» des landes? ]ta 


᾿Δχαΐδος γῆς οἴκαδ᾽ εἰςπορευέτω, 


pro εἴσω ᾿4χαΐδος γῆς πορευέτω, οἴκαδε. lta in his apud So- 
phoclem in Ai. 726. 


εἶτ᾽ ὀνείδεσιν | 
ἤρασσον ἔνϑεν xüvOtv, οὔτις ἔσϑ᾽ ὃς oU, 
τὸν τοῦ μανέντος κἀπιβουλευτοῦ στρατοῦ 
ξύναιμον ἀποκαλοῦντες, ὡς οὐκ ἀρκέσοι 
τὸ μὴ οὐ πέτροισι πᾶς καταξανϑεὶς ϑανεῖν, 


quia ἤρασσον ὀνείδεσιν est ὀνειδίζοντες ἔλεγον. Et apud Euri- 
pidem in Phoenissis, 1469. 


ἀνῇξε δ᾽ ὀρϑὸς λαὸς εἰς ἔριν λόγων, 
ἡμεῖς μέν, ὡς νικῶντα δεσπότην ἐμόν, 

οἱ δ᾽, ὡς ἐκεῖνον. ἦν δ᾽ ἔρις στρατηλάταις, ᾿ 
of μέν, πατάξαι πρόσϑε Πολυνείκην δορί, 

οἱ δ᾽, ὡς ϑανόντων οὐδαμοῦ νίκη πέλοι. 


ubi bis quod intelligitur, non tam per ellipsin omissum est, 
quam continetur praecedenübus, quae nihil aliud quam ἐρέ- 
ζοντες ἔλεγον notant, sequente in postrémis anacolutho, dg vi- 
κῶντα. Et apud Diodorum Siculum, ἔπεμψεν ἀγγελιαφόρον 
μὴ ϑορυβεῖσϑαν αὐτόν, quia sensus est, δι᾽ ἀγγελιαφόρου ἐκέ- 


81:4 APPENDIX. 


λευσε, plane ut nos dicimus, er schickte .einen boten, 
dass er sich ruhig verhalten sollte. Sophocles in Oed. 
Rh. 536. 


φέρ᾽ εἰπὲ πρὸς ϑεῶν, δειλίαν ἢ μωρίαν 

ἰδών τιν᾽ ἐν ἐμοὶ, ταῦτ᾽ ἐβουλεύσω ποιεῖν ; 

ἢ τοὔργον ὡς οὐ γνωριοῖμε σοῦ τόδε 

δόλῳ προςέρπον, κοὐκ ἀλεξοίμην μαϑῶν; 
ubi in verbis δειλίαν ἢ μωρίαν ἰδών τιν᾽ ἐν ἐμοί latet haec 
sententia, gua mente? quae in altero membro repetita,re- 
git verba ὡς οὐ γνωριοῖμι- 


Denique ad hoc genus referendus est omnis usus geni- 
tivorum absolutorum, sive in huiusmodi exemplis, νυκτός, 
qfod nos des nachts, χειμῶνος, νηνεμίης, sive in talibus, 


ϑεοῦ διδόντος οὐδὲν ἰσχύει φϑόνος. 


Nam proprie haec sic mente concipienda sunt, ϑεοῦ διδόντος 
ἐστίν, οὐδὲν ἰσχύειν φϑόνον, ita ut haec ralio non ad ellipsin, 
sed ad anacolutha referenda sit. 


In verborum ellipsi statuenda iisdem fere modis, qui- 
bus in nominum ellipsi, peccari solet, nunc verbo intelli- 
gendo, proó quo simplicius inveniri poterat: vide Schaeferum 
ad Lamb. B. p. 599. nunc omnino adhibenda ellipsi, ubi ver- 
bis ad id, quod cogitatur, relatis ellipsi non est opus, ut, 


ἐγὼ μὲν οὖν ἐς τὸ βαλανεῖον βούλομαι. 


Nihil enim omissum est, sed sententia est £erdo iz balneum. 
Sic apud Homerum, ἱέμενοι πύλεμόνδε, et 


e 


ἡνίοχος δ᾽ ἵμασεν καλλίτριχας ἵππους 
νῆας ἐπὶ γλαφυράς. 
Et saepissime ubi accusativus non habens, unde pendeat, in- 
venitur, Vt | P» 
πέπαλται δ᾽ αὖτέ μοι φίλον κέαρ 
τόνδε κλύουσαν οἶκτον, 


apud Aeschylum in Choeph. v. 408. Nam sententia est, pa- 
vor me agitat haec audientem lamenta. Sophocles in 
Antig. 857. 


ἔψαυσας ἀλγεινοτάτας ἐμοὶ μερίμνας, 
πατρὸς τριπλοιστὸν οἶκτον. 


| 
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Iam accusativus οἶκτον ita excipit genitivum μερίμνας, ut qui 
pendeat ex sententia in praecedentibus latente, ἔλεξας μέρε- 
μναν. Neque ellipsis est in his Euripideis, 
τὰ δ᾽ ὑπερβαλλοντ᾽ 
οὐδένα καιρὸν δύναται ϑνητοῖς, 
quia δύναται est δυνατὰ ἐστιν, et ut οὐδὲν δύναται recte: di- 
citur, ita etiam οὐδένα καιρόν, i. e. οὐδὲν καίριον δύναται. 
.. Ὁ 
Nulla vero in re magis peiusque errari, quam in ellipsi 
particularum solet. Nam si verum est, quod supra dixi- 
imus, omnibus parliculis praedicatum aliquod contineri, quod 
non commemoratum intelligi, quale sit, nequeat, nullam esse 
parücularum ellipsip necesse est, Et praepositionum qui- 
dem ellipsin ut admitterent linguae Graecae, interpretes, moti 
sunt eo, quod casus nominum ab his regi exislimarunt : 
quumque in plurimis locis adiecta reperiatur praeposilio, in- 
ielligendam esse, ubi deesset, rati sunt. At casuum natura 
veraque significatione perspecta facile intelligitur, minime de 
ellipsi cogitandum esse. 


Dicamus primum de genitivo. Huius proprium est id 
indicare, cuius quid áliquo quocumque modo accidens est. 
Vsurpatur autem genitivus duobus modis, uno, ut, quod ali- 
cuius rei est, quid huius rei sit, dicatur; altero, ut quid uni- 
verse dicatur alicuius rei esse. Prior modus continet nomi- 
num substantivorum cum genitivo constructiones, alter adiecti- 
vorum et verborum.  Dicatur nunc de genitivo substantivis 
iuncto. Homericum illud lliad. à. 124. 


᾿χρυσὸν ᾿Αλεξάνδροιο δεδεγμένος, 
tribus modis potest intelligi, quorum primus maximeque sim- 


plex est, aurum, quod ;lexandri est, accipiens; secun- 
"ag quo hic usus est poeta, aurum ab ;4lexandro acci- 
piens, qui modus mansit ex antiquo et rudi sermone, qui 
quoniam a quo quis acciperet quid, eius id ipsius esse vide- 
retur, aurum álicuius accipere dicebat, etiam quuin. ab ali- 
quo id accipi significandum esset. Inde postea coeptus est 
genitivus ipso cum verbo construi, eliam si abesset rei, quae 
acciperetur, commemoratio, ut δέχεσϑαΐί τινος notaret acci- 
pere ab aliquo.  Terüus modus est, quo aurum pro 
Alexandro indicatur. Nam quum genitivus rem notet, cuius 
quid quocumque modo accidens sit, dici solebat etiam χρυ- 
σὸς ᾿“λεξάνδρου, aurum Alexandri, ut id esset, quod 


^. 
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daretur pro Alexandro. Sic saepe aperte apud Homerum, ut 
li. α. 111. ' 

οὕνεκ᾽ iy κούρης Βρισηΐδος ἀγλά᾽ ἄποινα 

οὐκ ἔϑελον δέξασϑαι, 


et ε. 966. υἷος ποινὴν Γανυμήδεος. Et hac quoque forma 
récentior sermo sic est usus, ut jam non nomen cum geni- 
tivo, sed verbum coniunctum .cogitaretur, ac διδόναι τινός, 
δέχεσϑαί τινος, et quae similia sunt, significarent dare, ac- 
cipere pro aliqua re. Vnde apparet, minime opus esse 
praepositionem ἀντὶ vel πρό; neque quum significatur ab 
aliquo, παρὰ intelligere. Quae ellipses etiam propterea inu- 
tiles sunt, quod sive admissa ellipsi, sive non admissa, ta- 
men eadem manet ambiguitas, quum, nisi loci cuiusque ra- 
tionem consuluerj, nescias, haec an alia praepositio intel- 
ligenda sit. [τὰ igitur factum est, ut genitivo etiam sine 
ulla praepositionis accessione nunc derivationis, nunc com- 
mutationis sigbificatio adhaeresceret, quae duae significationes 
plurimis in formulis usitatae sunt. Hoinerus lliad. α. 596. 


μειδήσασα δὲ, παιδὸς ἐδέξατο χειρὶ κύπελλον, 
i. e. a filio accepit poculum. dem Od. à. 826. 

ἣ χουσὸν φίλου ἀνδρὸς ἐδέξατο τιμήεντα, 
i.e. quae pro marito aurum accepit. 


Praeterea. multae sunt loquendi formae, in quibus geni- 
tivus ex confusione duarum loquutionum ad nomen, quod non 
dictum, tamen cogilatur, referendus sit, Vt in his, ἀχαλ- 
«og ἀσπίδων, i e. ἄνευ χαλχοῦ ἀσπίδων; μιμνήσκεσϑαί τινος; 
i e. μνήμην τινὸς ἔχειν; ὀργίξεσϑαί τινος. i. e. ὀργήν τινος 
ἔχειν. Sic enim loquuntur, unde χόλος τῶν ᾿4χιλλείων ὅπλων 
apud Sophoclem in Ai. 41. εἰ μῆνις ἀνοσίων νυμφευμάτων in 

urip. El. 1270. quibus verbis ira propter arma Achillis, pro- 
pter incestum connubium significatur: qui loquendi inodus fre- 
quentissimus est in Homeri sermone. lliad. à. 169. 


ἀλλά μοι αἰνὸν ἄχος σέϑεν ἔσσεται, ὦ Μενέλαε. 
9. 316. 
Ἕκτορα δ᾽ αἰνὸν ἄχος πύκασεν φρένας ἡνιόχοιο. 


In cuiusmodi locis cave ἕνεχα, ut vulgo praecipiunt, intelli- 
gas. Sic etiam in hoc Sophoclis in Philoct. 327. 
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τίνος ydg ὧδε τὸν μέγαν 
χύλον κατ᾽ αὐτῶν ἐγκαλῶν ἐλήλυϑας, 


ubi ἰυπσοπάα τίμος χόλον, cuius rei iram. 

Sequitur alter genitivi explicandi modus, quo quid uni- 
verse alicuius esse significatur, Is primo in construcüionibus 
adiectivorum cernitur. Et !alia quidem, πολλοὶ τῶν ἀνϑρώ- 
zv, qui per ellipsin praepositionis Ἐξ explicant, manifesto 
inepti sunt, multumque laboraturi essent, si interrogarentur, 
qua ellipsi Latini zuu//ti hominum dicerent. Nam quod par- 
tem alicuius rei constituit, aperte tamquam eius àccidens com- 
memoratur. Placuit autem Graecis genitivum omnibus ad- 
iectivorum gradibus adiungere, ἔξοχος ἀνδρῶν, ἐξοχώτερος «v- 
δρῶν, ἐξοχώτατος ἀνδρῶν, ratione valde plana, ut quae no- 
tet virorum eum, qui excellens, excellentior, excellentissimus 
est. — Quae forma loquendi quum usu facta esset tritissi- 
ma, adiici coeptus est omnino in comparatione genitiyus, 
etiam ubi non intelligeretur pars rei, ut κρείσσων ἄλλου, ὕστε- 
ρεῖν τινός, νικᾶσϑαί τινος, i. 6. ὕστερόν τινος, ἥττονά τι- 
vog εἶναι. 


Multis vero in formulis ne adiectivum quidem genitivo 
adiungitur, ut σοῦ τόδ᾽ ἐστί" πολλοῦ πρφιεῖσϑαι" tuum hoc est: 
magni facere. Homerus Od. y. 251. | 


ἢ οὐκ ἴάργεος ἦεν ᾿Δχαιϊκοῦ; 
Iliad. λ. 690. 
ἐλϑὼν γάρ δ᾽ ἐκάκωσε βίη Ἡρακληείη 


τῶν προτέρων ἐτέων. 


i. e. an non erat “γρὶβ 3 et afflixit Hercules priori tem- 
pore. N:og ἄγοντα, ducentem ab navi. Quorum triplex 
ratio est. Nam at pro adiectivo usurpatur genitivus, ut apud 
Sophoclem in Electra v. 19. 


μέλαινά v^ ἄστρων ἐκλέλοιπεν εὐφρόνη. 


i. e. εὐφρόνη ἀστερόεσσα.  Cuiusmodi non solum ista sunt, 
quae supra posuimus, σοῦ τόδ᾽ ἐστίν, et πολλοῦ πονεῖσθαι, 
quae significant cov τόδ᾽ ἐστί, μέγα ποιεῖσθαι, sed etiam usi- 
latissima illa, in quibus vulgo περὶ intelligendum putant, λέ- 
γειν, ἀκούειν τινός, i. e, de aliquo dicere, audire. Home-. 
rus Od. 4. 174. 
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εἰπὲ δέ μοι πατρός τε καὶ υἱέος, ὃν κατέλειπον, 
ἢ ἔτι πὰρ κείνοισιν ἐμὸν γέρας, ἠέ τις ἤδη 
ἀνδρῶν ἄλλος ἔχει, ἐμὲ δ᾽ οὐκέτι φασὶ νέεσϑαι. 


Quae ne per ellipsin particulae περί, sed potius sic intelligas, 
ut idem sit ac si τὰ πατρῷα καὶ τὰ τοῦ υἱοῦ dixisset, i. 6. 
res patris et filii, monent, quae statim sequuntur: 


εἰπὲ δέ μοι μνηστῆς ἀλόχου βουλήν τε νόον τε, 
ἠὲ μένει παρὰ παιδί, καὶ ἔμπεδα πάντα φυλάσσει, 
ἢ ἤδη μιν ἔγημεν ᾿Αχαιῶν ὅςτις ἄριστος. 


Aperte hic definitam notionem posuit, ἀλόχον βουλήν τε νόον 
τε, quum supra posuisset indefinitam, simpliciter quidquid pa- 
tris filiique esset, quod narrari posset, commemorans.  Inter- 
dum alio modo id, quod substantivi alicuius vice fungatur, 
additum videmus, ut in primo libro Iliadis 


εἰ σφῶϊν τάδε πάντα πυϑοίατο μαρναμένοιϊν, 


et 4. 657. 
οὐδέ τι οἶδεν 
πένϑεος, ὅσσον ὕρωρε κατὰ στρατόν. 


ubi quum proprie iungenda essent τάδε σφῶϊν, et τὶ πένϑεος, 
haec vestra, aliquid doloris, tamen, quia multo üsu so- 
lus genitivus cum verbi$ coniunctus cogitari solebat, non ita 
construuntur, sed plane idem ad sensum notant, quam quod 
dicas, δὲ Aaec de vobis accipiant; nihil de dolore cogno- 
vit. Alia huiusmodi sunt haec Sophoclis Trach. 1122. 


τῆς μητρὸς ἥκω τῆς ἐμῆς φράσων ἐν olg 

νῦν ἐστίν, οἷς ϑ᾽ ἥμαρτεν οὐχ Éxovoía. 
et in Philocteta 489. 

ἀναξίου ydg φωτὸς ἐξερήσομαι 

γλώσσῃ 'τε δεινοῦ καὶ σοφοῦ, τί νῦν) κυρεῖ. 
et in Electra 317. 

καὶ δή σ᾽ ἐρωτῶ, τοῦ κασιγνήτου τί φής, 

ἥξοντος ἢ μέλλοντος; 
In quibus locis omnibus genitivus inservit indicandis rebus, 
quae alicuius. sunt, ideoque p eliam per adiectivum, ut 
μητρῷα, ἀδελφικὰ exprimi. ioris formae hoc est eiusdem 
poetae in Trachin. 304. 


ὡς ἕρποντος tigogcg ἐμοῦ, 
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quod sic est éxplicandum, ὡς ὁρᾷς ἐμὸν τόδε fgmovroc. Sed 
redeo, unde digressus sum.  Áltera ratio est, quum de loco, 
in quo quid est, vel tempore, quo quid fit, agitur. Nam 
quoniam quod loci cuiuspiam vel temporis est, id eo loco 
yel tempore sit fiatve necesse est, simpliciter locum, in quo 
quid est, vel tempus, quo quid fit, genitivus indicat, ut in 
ilis, ἢ ovx Ἄργεος ἦεν "AyaixoU' ἐκάκωσε τῶν προτέρων 
ἐτέων. Vbi verba motum significantia adiunguntur, locum, 
unde quid dimovetur, indicat hic casus, quae est illa supra 
"commemorata derivationis significatio, ut νεὼς ἄγοντα apud 
Sophoclem in Philoct. 630. In eadem fabula v. 614. | 


^ , - 4» 2 τ » 

ἄγοιντο νήσου τῆςδ᾽., ἐφ᾽ ἧς ναίει τανῦν, 
Sic etiam ibidem v. 648. 

τί τοῦϑ᾽, ὃ μὴ νεώς γε τῆς ἐμῆς Evi, 


quod sic est intelligendum, ut ex iis, quae praecedunt, λα-- 
βεῖν repetitum cogitetur, quid. est hoc, quod ex mea navi 


suzni non possit? 


Denique nulla ellipsis est, ubi pars rei per genitivum 
significatur, quod ipsum quoque iam supra tetigimus,  La- 
tissime autem hic usus per omnem patet Graecorum sermo- 
nem, ut ἅπτεσϑαΐ τινος, ϑεῖν πεδίου, γέμειν τινός, λοῦσθαι 
ποταμοῦ: cuius generis plurima pervulgata, quaedam rariora* 
sunt, ut κτείνειν λίϑων, v. Lamb. Bos. p. 675. et ἔρχεσϑαι 
ἀγγελίης, quod per confusionem duarum loquutionum dici- 
tur pro φέρειν ἀγγελίης τι, similiter ut apud nos Do£scAaft 
gehen. In cuiusmodi formulis qui praepositionem . omissam 
putant, ut v. c. ϑεῖν πεδίου dicatur pro ϑεῖν διὰ πεδίου, er- 
rorem agnoscant necesse est, si comparent, quod nos eodem 
modo dicimus, des seeges gehen. 


Dativi facilis usus est. Qui quum rem indicet, in qua 
cernatur efficientia aliqua, fieri id potest aut sic, ut quid 
per aliquam rem fieri dicatur, cui significationi convenit, 
quem ablaüvum Latini vocant, in quo apertum est, -nulla 
ellipsi opus esse, ut παίειν ῥάβδῳ, νοσεῖν νόσῳ, ὦμοιν τεύ-- 
χεα δῦναι. Quó in genere quaedam rariora sunt et exquisi- 
tiora, ut hoc Sophoclis in Electra v. 226. 


τίνι γάρ ποτ᾽ ἄν, ὦ φιλία γενέϑλα, 

πρόςφορον ἀκούσαιμ᾽ ἔπος, 

ziv. φρονοῦντι καίρια; 
Vig. ldiot. gr. ! τ Kkk 
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i.e. per quem enim, o amicissimae, salubre quid au- 
diam, per quem, qui opportuna monére sciat? Aut eam 
rem indicat, in qua quid efficitur, qui proprie dativus est. 
Hic quoque plana sunt omnia, praeter duos usus, quorum 
unus est in loci et temporis signiicatione, ut ᾿ϑήνῃσι, 9v- 
ραισι τῇδε ἡβέρᾳ. Nulla vero hic ellipsi indiget: ut ἡ '4935- 
νῃδιν ἀκρόπολις est arx, quae est urbi Athenarum. Quon- 
iam autem quae sunt alicui loco vel tempori, in eo loco 
sunt, eoque tempore fiunt, simpliciter dici coeptum est ' 49 
νησιν εἶναι, ἡμέρᾳ τινὶ γενέσϑαι. — Aller usus hic est, qui in 
formula αὐτοῖς ἵπποις καταχρημνισϑῆναι, οἱ similibus cerni- 
tur. In quibus quum interdum σὺν addatur, ubi id deest, 
ellipsin adimniserunt interpretes. Male: nam nihil nisi paullum 
deflexit usus, quum initio talia sic dicerentur, ut recte locus 
esset casui absque praepositione, verum ei non dativo, sed 
ablativo, Homerus 1l. «». 8. 


ἀλλ᾽ αὐτοῖς ἵπποισι καὶ ἅρμασιν ἄσσον, ἰόντες 
Πάτροκλον κλαίωμεν, 


i: e. ipsis equis e£ curru accedentes, ia ut equi et currus 
tamquam instrumenta accedendi commemorentur. 


Multo plures in accusa£ivo ellipses temere inventae sunt. 
Primum enim latissime patet in hoc casu illa duarum loquu- 
tionum confusio, qua detecta evanescit ellipsis. Pauca de 
plurimis exempla afferam. Τὸν δὲ σκύτος 006. ἐκάλυψεν: 
quod compositum est ex his, τὸν δὲ σκότος ἐκάλυψεν, et τοῦ 
δὲ ὄσσε σκότος ἐκάλυψεν. Eodemque modo in passivis, ut 
ἤχϑετο γὰρ κῆρ, i e. ἀχϑύμενον εἶχε κῆρ. Saepe in his fre- 
quens usus fecit, ut nomina pene adverbiorum vim nanci- 
scerentur, ut ὁ ὄχλος ἀκμὴν διέβαινε, quum maxime; 

ἀρχὴν δὲ ϑηρᾷν οὐ πρέπει τἀμήχανα, 
omnino. Nempe haec proprie sic mente concipiebantur, ὃ 
ὄχλος ἀκμὴν εἶχε διαβαίνων, oU πρέπει οὐδὲ ἀρχὴν ποιεῖν ϑη- 
'ρῶντα τὰ ἀμήχανα. Eodem perlinent 0, ἅ, τό, ταῦτα, in qui- 
bus nulla est praepositionis διὰ ellipsis. lliad. y. 176. 


ἀλλὰ v&y' ovx ἐγένοντο" τὸ xol κλαίουσα τέτηκα, 


proprie, quod ego deflens, contabesco. Quae quum sic 
iniiio construerentur, paullatim multo usu factum est, ut haec 
pronomina simpliciter propterea vel quare viderentur signi- 
ficare. Verborum ad id, quod cogitatur, relatio etiam cerni- 
tuf in his, quae alii per ellipsin praepositionis, alii per appo- 
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sitionem explicanda putarunt, ut ϑάνατόν νύ τοι ὄρκι᾽ ἔτα-- 
pvov, quod nihil est aliud, quam ϑάνατόν σοι κατεσκεύασα, 
ὅρκια τέμνων. Quo genere nihil frequentius. Fefellit autem 
vera ratio interpretes saepissime, ut ad ellipsin confugerent, 
ubi nulla est. Euripides Hec. 866. | 

ἣν δ᾽ ἐξ "Aqoidv ϑόρυβος ἢ suxovola, 

πάσχοντος ἀνδρὸς Θρῃκὸς ola πείσεται, 

φανῇ τις, εἶργε, μὴ δοκῶν ἐμὴν χάριν. 
et v. 885. : 

καλεῖ σ᾽ ἄνασσα δήποτ᾽ ᾽Ιλίου 

!Ἔχαάβη, σὸν οὐκ ἔλασσον ἢ κείνης χρέος. 
et γι 971. 

τί χρῆμ᾽ ἐπέμψω τὸν ἐμὸν ἐκ δόμων πόδα: 
et in Electra v. 1269. 

«Δλιῤῥόϑιον ὅτ᾽ ἔκταν᾽ ὠμόφρων "Agno, 

μῆνιν ϑυγατρὸς ἀνοσίων νυμφευμάτων. 
quo in loco poeta viv pro μήνιμα posuit; quae vox id, 
quod. per iram efficitur, significat. Homerus: a 

ὡς of'ulv μάρναντο δέμας πυρὸς αἰϑομένοιο, 


uod deinde in adverbium abiit plane ut Latinorum zzs/ar. 

μαι ratio est nominum δίκην, τρόπον, δωρεᾶν, προῖ- 
κα ὄναρ, τέλος, πέρας, aliorumque, quae omnia sine ulla 
ellipsi, quum initio ita, ut supra Gen ἡκωδα intelligerentur, 
postremo adverbiorum naturam induerunt. 


Deinde accusativus saepe cum aposiopesi consociatus in- 
venitur, quae post in ellipsin vertit. Aristoph. in Pace 232. 


ἀλλ᾽ εἶμι" καὶ γὰρ ἐξιέναι, γνώμην ἐμήν, 

μέλλει. 
Non hoc est κατὰ γνώμην ἐμήν: id enim significaret, ex azi- 
;zni meli sententia, sed per aposiopesin enunciatur, quod 
plene diceretur, sententiam. meam si dicere licet, vel si- 
mili aliquo modo. — Piusmodi sunt etjam talia, ut Sopho- 
clis Ánüg. 441. 


σὲ δή, σὲ τὴν νεύουσαν ig πέδον κάρα, 
ge, ἢ καταρνεῖ μὴ δεδρακέναι τάδε; 


i.e. ἐ6 dico. Neque ab his diversa. sunt ἔξόν, magov,. δό- 

ξαν, εἰρημένον, ἀρξάμενον, et similia, ut apud Euripidem 

Phoen. 29Q. n "um 
Kkk2 , 


* 
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μέλλων δὲ πέμπειν μ᾽ Οἰδίπου κλεινὸς γόνος 
μαντεῖα σεμνά, «Λοξίου τ᾽ àm ἐσχάρας, 
ἐν τῶδ᾽ ἐπεστράτευσαν ᾿“ργεῖοι πόλιν. 


Sophocles Oed. Col. 1119. quod dixit, 


7 - 1 , 1 * 
ὦ ξεῖνε, μὴ ϑαύμαξε πρὸς τὸ λιπαρές, 
τέκν᾽ εἰ φανέντ᾽ ἄελπτα μηκύνω λόγον. 


Sic inteligendum: εἰ τέκνα ἀέλπτως φανέντα μακρῷ λόγῳ 
ἀσπάζομαι. 

"dverbiorum et coniunctionum ellipsis non magis ul- 
lam rationem habet, quam praepositiontm. — Omittamus | ab- 
surda, quale est, quod Τίτυρε intellecto ὦ dici putarunt, et 
attingamus speciosiora, ut οὐ πλέον τῆς πόλεως σταδίους ἀπέ- 
χονταὰ ἑπτά“ ἔτη γεγονὼς πλείω ἑξβδομήκοντα: at in his tan- 
tum abest, ut omissum sit ἢ, ut ex praegressis noiinibus re- 
petendi sint cogitatione genitivi ozaóíov et ἐτῶν. ln Eurip. 
Alcest, 896. autem, 


τί γὰρ ἀνδρὶ κακὸν μεῖζον ἁμαρτεῖν 

πιστῆς ἀλύχου,᾿ 
μεῖζον cum genitivis construendum est: quid enim tristius 
est ad. amillendum, quam fida uxor? Neque ἵνα omit- 
titar in huiusmodi locis, τί co; ϑέλεις ποιήσω, sed per con- 
iunctionem duarum loquutionumf, quod dici coeptum erat, τέ 
σοι .«ϑέλεις ποιῆσαί μὲ, abrupto orationis tenore brevius per 
ποιήσω expletur. Neque xol intelligitur, ubi εἰ efia7msi si- 
gnificat. Nam ibi demum εἰ hanc significationem habet, ubi 
de re haud facile futura sermo est, ut non opus sit. addito 
καί. Aristoph. Vesp. 298. 


ovx ἄν, uà τὸν Ζί᾽ εἰ κρέμοισϑέ γ᾽ ὑμεῖς. 


Speciosissima, quamvis ipsa quoque falsa, ellipsis est adver- 
bii μάλλον, ut 


βούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν coov ἔμμεναι, ἢ ἀπολέσϑαι. 


Nam addito μᾶλλον manet difficultas, «t quae non in omis- 
sione huius adverbii, sed in significatu particulae ἢ sit. Hoc 
quum natura sua nihil nisi a7. forte significaret, proprie ta- 
lia sic intelligebantur: zoo populum salvum esse: am per- 
ire volo? Hinc factum, ut Graeci recte dicant, πρόϑυμος 
μᾶλλον ἢ σοφωτέρα, i. e. s£udzosior: am sapientior? Quod 
imitati sunt Latini, s/udiosior quam .sapientior dicentes, 
quod ili, si recte loqui vellent, quoniam particula utuntur 


s 
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comparandi vim habente, dicere deberent, s£udiosior quam 
sapiens. Atque est ubi sic loquantur. Non magis μᾶλλον 
omittitur in talibus, ὕδωρ ψυχρὸν ὥςτε λούσασϑαι. Nam quum 
Graeci nullum. habeant vocabulum, quo nzms significent, 
praeter περισσῶς, quod raro in comparatione adhibent, nunc 
comparativo ad id indicandum, nunc positivo, pronunciatio- 
, Dis vi aucto, utuntur. Neque ellipsis huius adverbii est in 
Thucydidis verbis Vl. 89. ἐπεὶ δημοκρατίαν γε. καὶ ἐγιγνώ- 
Oxoutv oí φρονοῦντές ti, καὶ αὐτὸς οὐδενὸς ἂν χεῖρον, ὅσῳ 
καὶ λοιδορήσαιμι. Non est enim ellipsis, ubi quid ex praece- 
dentibus cogitatione repetilur. Atqui μᾶλλον latet in vocabulo 
χεῖρον, ut in omni comparativo. Non minus errant, qui ὅτε 
omitti putant per ellipsin, ut apud Sophoclem in Philoct. 615. 


εὐθέως ὑπέσχετο , 
τὸν ἄνδρ᾽ ᾽“χαιοῖς τόνδε δηλώσειν ἄγων" 
οἴοιτο uiv μαλισϑ᾽, ἑκούσιον λαβών, 
εἰ μὴ ϑέλοι δ᾽, ἄκοντα. 


Nam optativus per se index est alienae sentemtiae, Alius ge- , 
neris haec sunt: σὺ δ᾽ ᾿Αρίστυλλος ὑποχάσκων ἐρεῖς τοῖς το- 
ξεύμασιν ἐχρῶντο ἀκοντίοις, in quibus non, ut quidam existi- 
marunt,. oc intelligitur, sed sensus est, ἐμ, Zíristyllus zpse, 
hians dices: τὰ τοξεύματα αὐτοῖς ἀκόντια ἦν. Pessimus vero 
error est, quo infinitivos saepe inlellecta particula ὥςτε expli- 
care student, quasi infinitivum regere ista particula possit. lm- 
mo, ut infra significabimus, per anacoluthon ita Graeci lo- 
quuntur, ut ὥςτε infinitivo jungant, qui ipse per se indi- 
cat ad aliquid faciendum | vel. patiendum. — Quare qui 
ὥςτε in talibus intelligunt, ut ^4yaufuvovi λεῖπε φορῆναι, 
tamtum abest ut explicent constructionem, ut etiam impedi- 
tiorem reddant. . 


III. 
DE PLEONASMO. 


Oppositus ellipsi est pleonasmus, qui adiectione conti- 
nelur vocabuli prorsus abundanüs, id est, plane nihil sigui- 
ficantis. Et habet sane lingua Graeca suos pleonasmos, sed 
multo illos pauciores, quam plerisque visum est. Qui maxi- 
mam partem in praedicatis cernuntur, quoniam subiectum ple- 
rumque definitius, copula aulem simplicior est, quam ut fa- 
cile pleonasmum admittat. — Sunt 'autem .duo fontes pleo-- 
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.nasmi, ünus, quum loquutio multo usu aliquid de vi sua 
amisit, ideoque eliam ibi usurpatur, ubi, nisi ex parte iners 
sit, aliena est; alter in ileraione eiusdem notionis, quae 
ad vim orationis augendam inventa, frequenti usu eam vim 
deposuit. Prioris generis sunt sd: πρό, quod sine pleo- 
nasmo, ut videtur, dictum lliad. 4. 50. Od. e. 469. abun- 
dante particula invenitur Od. f. 86. 


ἀλλ᾽ ἄγ᾽ inórQvvov πατέρα κλυτόν, ἠῶϑι πρὸ 
ἡμιόνους καὶ ἅμαξαν ἐφοπλίέσαι. 


Tum ἔξοχος ἄλλων οἱ κηρόϑι μᾶλλον, quae sic usurpari, ut 
δὶ ἄλλων οἱ μᾶλλον abessent, ostendi ad Hom. hymn. Cer. 
9862, Alterius generis exempla sunt trita illa, πάλιν αὖϑις, 
00' οὕνεκα, ἄν xtv, et xiv ἄν, ὡς οἷα, τίνας δὴ χάριν ἕνεκα 
apud Plat. de legg. lll. p. 701. D. ἀπὸ βοῆς ἕνεκεν, de qua 
formula v. Wyttenbach. eclogas histor. p. 414. et illud S$o- 
phoclis in Philocteta v. 554. 
ἃ τοῖσιν "Aoyslowgw ἀμφί σ᾽ οὕνεκα 
' βουλεύμαξ᾽ ἐστί. 


. Quodammodo huc perünet etiam illud eiusdem in Trachi- 
niis v. 1160. 


πρὸς τῶν πνεόντων μηδενὸς Qavtiv ὕπο, 
et Euripidis in Suppl. 401. 


᾿Ἑτεοκλέους ἀμφ᾽ ἑπταστόμους ΄ 


Πύλας ἀδελφοῦ χειρὶ Πολυνείκους ὕπο, ' 


quamquam in his duobus exemplis rectius dicas duas lo- 
quutiones confusas esse. lio modo repeüiia notio sic ab- 
undat, ut non integro aliquo vocabulo, sed parte eius com- 
prehensa sit. Vt lliad. «y. 709. AR 


^ 


ἂν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς πολύμητις ἀνίστατο. 
Eurip. in Androm. 618. 

παίδων τ᾽ ἄπαιδας γραῦς ἔϑηκας ἐν δόμοις. 
quod genus in primis frequens est apud tragicos, vocabu- 
ls, quae «e privativum babent, nihil nisi detractionem si- 
.guificantibus, alteraque parte plane inertibus: quorum similia 
'sunt talia, ut οἰκοφύλαξ δόμων. Tum ἀπ᾽ οὐρανόϑεν, ix 
ἐσχαρόφιν, nam gi illud nihil est nisi 9; alio modo pronun- 
ciatum, Quamquam hoc genus postea pro ipsis genitivis usur- 
patum est, unde lliad. v. 588. habent genitivum adiectivi 
additum, ἀπὸ πλατέος πτυόφιν. 


“ 
.- 
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Sed quemadmodum ellipses saepe habitae sunt, quae 
nullae sunt ellipses, ita etjam in pleonasmis numerantur, 
qui ex ea, quam posuimus, defjnitione non sunt pleonasmi. 
Horum quinque sunt genera. 


Primum est verbositatis, ut hoc Euripidis, 
δισσὼ στρατηγὼ καὶ διπλῶ στρατηλάτα. 


Sunt autem, quae male huc referantur, ut hoc Sophoclis in 
Oed. Col. 668. 


εὐίππου, ξένε, τᾶςδε χώρας 
[xov τὰ κράτιστα γᾶς ἔπαυλα, 


quorum sensus est: ad equestris loci sedem, hospes, veni- 
Stt, quae huius regionis est praestantissima. 


Secundum genus ie ae cid est. Euripides Phoen. 47. 


Κρέων ἀδελφὸς τἀμὰ κηρύσσει λέχη, 

ὅςτις σοφῆς αἴνιγμα παρϑένου μάϑοι, 

τούτῳ ξυνάψειν λέκτρα. 
Homerus, ἵππους ἀϑλοφύρους, o? ἀέϑλια ποσσὶν ἄροντο. Vide 
Ruhnk. ep. crit 1. pag. 56. Vsitatissima est in hoc genere 
explicatio confirmatioque per inversionem, ἑκόντες, οὐκ ἄκον- 
τες γνωτά, κούκ ἄγνωτα. Sed ineptum est, quod in Oreste 
librariorum errore legitur v. 538. 


ὕπου σε μέλλω σήν τε λυπήδειν φρένα. 


Tertium genus circumscriptionis est, poetis maxime usi- 
latum , ὀδυρμάτων ϑρῆνοι, ϑρήνων ὀδύρματα, qualia saepe ' 
splendorem oralionis augent, ul in l'etsis, 

τῆλε πρὸς δυσμὰς ἄνακτος ᾿Ηλίου qOwacporov, 
Ad hanc classem saepe referendi sunt genitivi adiectivorum 
loco positi, ut in Prometheo, κελαινὸς δ᾽ “δος ὑποβρέμει 
μυχὸς γᾶς; i. e. μυχὸς ὑποχϑόνιος. 

Quartum genus confusionem continet duarum loquutio- 
num, quod. patet latissime. Xenophon Cyrop. Ll. 3, 8. καὶ 
TOV Aarváynv. σκώψαντα εἰπεῖν, οὐχ ὁρᾷς, φάναι, ὡς καλῶς 
olvoyosi καὶ εὐσχημόνωξ; Opus Philoct, 315. 

οἷς * Ολύμπιοι ϑεοὶ 
δοῖέν ποτ᾽ αὐτοῖς ἀντίποιν᾽ ἐμοῦ. τυχεῖν. 


Homerus llidd. χ. 247. 
ὡς φαμένη ; καὶ κερδοσύνῃ ἡγήσατ᾽ ᾿4ϑήνη. 
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Aeschylus Sept. ad Th. 425. 


τρέμω δ᾽ αἵματη- 
ὄρους μόρους ὑπὲρ φίλων 
ὀλομένων ἰδέσϑαι, 


quod compositum est ex his, τρέμω ὑπὲρ φίλων, οἱ τρέμω 
ἐδέσϑαι μόρους φίλων ὁλομένων: Sophocles in Antig. 1089. 


καὶ γνῷ τρέφειν τὴν γλῶσσαν ἡσυχωτέραν, 
τὸν νοῦν τ᾿ ἀμείνω τῶν φρενῶν, ἢ νῦν φέρει. 


Perünet ed hanc classem in primis particula δὲ in apodosi 
abundare visa, quam in anacoluthi expositione tangemus. 


Quintum denique genus versatur in vocabulis, quorum 
quum vim non perciperent interpretes, ad pleonasmum con- 
fugerunt. Eiusmodi non solum particulae quaedam sunt, ut $a, 
τέ, j£, sed etiam alia vocabula. Vt verbum εἶναι in formu- 
lis, quales sunt, τὸ νῦν εἶναι, tO τήμερον εἶναι, quae non 
significant idem, quod omisso εἶναι, sed quod nos dicimus, 
für jetzt, für heute, i. e. pro praesentis temporis, Ao- 
diernive diei conditione. Aristophanes: 


κεχόρευται γὰρ μετρίως τόγε τήμερον εἶναι. 


Salis est pro hodierno die. Valde usitatum in hoc genere 
est ἑκὼν εἶναι, quod non est simpliciter sponte, sed quan- 
tum quis sponte quid faciat. Quod quum ibi potissimum 
. Soleat locum habere, ubi de eo sermo est, quod quis facere 
detrectat, vel aegre facit, observatum a grammaticis est, ple- 
rumque post negationem eam formulam usurpari: ut apud 
Xenophontem Cyrop. ll. 2, 15. οὐδὲ μὴν φίλοις yt, οὐδὲ 
ξένοις ἑκὼν εἶναι γέλωτα παρέχεις, neque vero amicis, ne- 
dum. aliis risum praebes, ut id quidem sponte facias. 
Nos dicimus, «wenn es von dir abhángt, wenn es auf 
dich ankommt. lnterdum tamen ἑκὼν εἶναι vere cum pleo- 
 nasmo dici credas, ut. apud Herodotum VII. 104. o δὲ Ka- 
Óuog οὗτος, πρότερον τουτέων παρὰδεξάμενος παρὰ πατρὸς 
τὴν τυραννίδα Κώων εὖ βεβηκυῖαν, ἑκών τε εἶναι καὶ δεινοῦ 
ἐπιόντος οὐδενός. ἀλλ᾽ ὑπὸ δικαιοσύνης, ἐς μέσον Κώοισι κα- 
«ταϑεὶς τὴν ἀρχήν, οἴχετο ἐρ- Σικελίην. Quamquam haud scio 
an hic quoque haec formula non plane idem, quod simplex 
sÉxdv, significet, sed potius mutet. nonnihil eius yim: ut locus 
,Aa vertendus videatur: Cadmus autem ille, qué ante illos 
ünperium  Coorum -bÉne constitutum a patre. acceperat, 
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i 
quum sponte quadam sua, neque ullo metu compulsus, 
$ed pro ea, qua erat, iustitia, regnum Cois tradidisset, 
abut in Siciliam. 


Numerantur denique in vocibus pe pleonasmum  adiici 
solitis maxime particulae uz et ov: sed eas plerisque in lo- 
cis omnibus, aut ut vis negationis augeatur, aut ut vel ma- 
xime necessariae sint, adhiberi, salis in adnotationibus ad 
Vigerum demonstratum est. 


| IV. 
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Accedimus ad secundum eorum locofum, in quos omnem 
idiomatum varietatem distribuendam esse diximus, qui con- 
tinet eas formulas, in quibus verba aliud, quam quod cogi- 
tatur, significant. | 


Àc primo huc pertinet negationis cum verbis quibusdam 
coniunctio, quae usu in aliam sententiam deflecti, quam quae 
in ipsis verbis inest, consuevit. Eiusmodi sunt ov φημι et 
οὐκ ἐῶ, quae quum proprie significent z0z dico, nom sino, 
ita usurpantur, ut ze&go et veio notent. Vnde φής, ἢ ov 
φής; non est, ais, a; nom ais? mam qui non ait, potest 
eliam tacere: sed ais, az negas? Eodemque modo ovx ἐᾷν, 
quod proprie intelligi potest in illo Homeri, 

τρεῖν μ᾽ oux ἐᾷ Παλλὰς ᾿Αϑήνη, 
non sinit me trepidare Minerva, aliis in locis, idque sae- 
pissime, non aliter ferri poterit, nisi ut vefare, deAortarz 
notet. Herodotus 11. 30. ὡς δὲ κατέλαβε, ἐδέετο, πολλὰ λέ-- 
γων, καί σφεας ϑεοὺς πατρῴους ἀπολιπεῖν οὐκ ἕα, καὶ τέκνα 
καὶ γυναῖκας : quos ut assequutus erat, orabat multis ver- 
bis, dehortabaturque patrios deos deserere, et liberos 
coniugesque. Vide ibi Valckenarium, Hinc fit ut recte di- 


catur, εἰ οὐκ ἐᾷ τις, quia ovx ἐᾷ unam notionem constituit. 
Sopbocles in Aiace v. 1131. ! | 


εἰ τοὺς ϑανόντας ovx ἐᾷς ϑάπτειν παρών. 
Idem σοῖο ,cur in eadem fabula y. 1183. dicat, 
3 ᾽ 3 , 3 » i1 , 
ἀλλ᾽ ἀρήγετ᾽, Fev. ἐγὼ uolo 
τάφου μεληϑεὶς τῷδε, κἂν μηδεὶς ἐᾷ, 
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non potest obscurum esse. Non dicit enim, opem ferte, 
eliam, δὲ quis vetet ; sed donec ego necessaria curavero, 
etiam, s; memo permuattat. 


Alio modo ista notionum confusio apud poetas in geni- 
tivi quodam usy cernitur, qui saepe viris doclis ita fraudem 
fecit, ut ad antiptosin confugerent, qua figura nihil fingi pot- 
est ineptius. Veluti in Sophoclis Electra v. 19. 


μέλαινά τ’ ἄστρων ἐκλέλοιπεν εὐφρόνη, 
et v. 757. 


καί viv πυρᾷ κήαντες εὐϑύς, ἐν βραχεῖ 
χαλκῷ μέγιστον σῶμα δειλαίας σποδοῦ 
φέρουσιν ἄνδρες Φωκέων τεταγμένοι. 


quos locos Brunckius, Scholiastas sequutus, ad Oed. R. 833. 
Sic interpretatur, ut ἄστρων εὐφρόνην pro ἄστρα εὐφρόνης, et 
μέγιστον σῶμα δειλαίας σποδοῦ p»o δειλαίαν σποδὸν μεγίστου 
σώματος dicta existimet. —Cuiusmodi licentiam si Graecis con- 
cedimus, profecto dub&um erit, an, si queim patris filium vo- 
cent, filii patrem velint intelligi. Quod quum ita sit absur- 
dum, magis ut non possit, manifestum est, non ubique, nec 
sic huic loquutioni locum esse, ut mutetur subieclum oratio- 
nis, nisi ubi ad sensum nihil interest, veluti in eo, utrum 
ϑρήνων ὀδυρμούς, an ὀδυρμῶν ϑρήνους dicas. lmmo ho- 
rum ea ralio est, ut genitivus sit pro adiectivo. Quoniam 
enim adiectivum notat id, quod alicuius rei vel partem ali- 
quain, vel aliam quamcumque notam contineat, non alienus 
est genitivus in commemoratione conditionis, ab illa re, quae 
genitivo casu nominatur, repetitae. ltaque non dixit Sopho- 
cles ἄστρα εὐφρύνης ἐκλελοιπέναι, sed εὐφρόνην ἀστερόεσσαν, 
nec μεγίστου σώματος δειλαίαν σποδόν, sed μέγιστον σώμα εἰς 
δειλαίαν σποδὸν μεταβεβλημένον, velut v. 58. loquitur, 


φλογιστὸν ἤδη xal κατηνϑρακωμένον. 
Eiusdemmodi est illud in Antigona v. 114. 

λευκῆς χιόνος πτέρυγι Grtyavog, 
Ae est idem ac si dixisset χιονέῃ πτέρυγι. — Caeterum vide 

eidlerum ad Eurip. Electr. 651. 
Paullo alia ratio est huius loquutionis, qua Euripides 

Electram incipit, 

Ἢ γῆς παλαιὸν "Ἄργος; 
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qua ille non voluit significare ὦ γῆ παλαιοῦ "άργους, sed quod 
poterat dici o παλαῖχϑον "4gyoc. Cui simillimum est illud 
Sophoclis in Oed. Col. 297. πατρῶον ἄστυ γῆς. Nam saepis- 
sime Graeci adiectiva non cum eo nomine, quocum proprie 
debebant, sed cuim alio coniungunt, quae ipsa loquendi forma 
ad hoc genus idiomatum, de quo agimus, pertinet, ita ut 
πατρῷον ἄστυ γῆς sit idem, quod πατρῴας γῆς ἄστυ. 


: Denique poetae Graeci, maximeque tragici, satis haben- 
les, si notiones omnes, quibus opus est, afferantur, saepe 
nihil curant, utrum sic iungantür, ut par est, an prorsus con- 
fundantur ac permutentur. lia non videtur corrígendum hoe 
Euripidis in Herc. fur. 398. 


χρυσέων πετάλων ἄπο μηλοφόρον 
χερὶ καρπὸν ἀμέρξων, 


quod, si recte loqui voluisset, dici debebat χρύσεον πετά- 
λων ἀπὸ μηλοφύρων καρπόν. Alia vide apud Lobeckium ad 
Soph. Ai. 7. | 
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Sequitur tertius idiomatum locus, qui est relationis: quae 
quum posita sit in coniunctione nexuque sententiarum, dupli- 
Citer necesse est ratiqgnem grammaticam laedi posse, coniun- 
gendo, quae disiungi debebant, et distrahendo, quae debe- 
bant cohaerere. Vnde ex duabus partibus constat hic locus, 
attractione et anacolutho. 


Est autem attractio in eo posita, si quid eo, quod simul 
ad duas orationis partes refertur, ad quarum alteram non 
recte refertur, ambas in unam coniungit. Vt ἃς ἔχεις ὀργὰς 
ἄφες. Sunt enim duae partes, ὀργὰς ἄφες, et ἃς ἔχεις. ded 
ὀῤγὰς cum priori iunctum, cum qua iungi non debet, facit 
ut ex ambabus unum fiat, quod interpunctione non est in 
duas dirimendum. Sic etiam ὠφελεῖν πόλιν ἀφ᾽ ὧν ἔχοι zs 
καὶ δύναιτο. Nam prior pars est ὠφελεῖν πόλιν ἀπὸ τούτων, 
allera ἃ ἔχοι τὲ καὶ δύναιτο, quae sic contracta, ut pronomen 
relaivum casu suo ad priorem partem pertineat, ambas in 
unam coniungit Demosth. de cor. p. 230, 16. ἑτέρῳ δ᾽ ὅτῳ 
κακόν τι δώσομεν ζητεῖν, i. e. ἕτερον. Eurip. Med. 11. ὧν-- 
δάνουσα. μὲν φυγῇ πολιτῶν ὧν ἀφίκετο χϑόνα, pro χϑονί. 
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Quo in genere propter omissum ἐστὶ paullo obscurius dictum 
in lege apud Demosth. ad .Macart. 54. p. 1068, 2. ἐπι- 
δοὺς — ἑκατὸν πεντήκοντα πρὸς οἷς αὐτῆς, il. e. πρὸς τού- 
τοις, ἃ αὐτῆς ἐστίν. , Quod i in Arriani Exped. Alex. III. 10, 6. 
legitur, verbis καὶ ἅμα in suum locum repositis : καὶ ἅμα 
αὐτῷ τε κινδυνεύοντι τὸ πολὺ ἐν ταῖς μάχαις σφαλερὰ ἤ νὺξ 
κατεφαίνετο, ἡττηϑέντι τε αὖϑις Δαρείῳ τὴν ξυγχώρησιν τοῦ 
χείρονι: ὄντι καὶ χειρόνων ἡγεῖσϑαι ἡ λαϑραία τε καὶ νυκτερινὴ 
ἐκ σφῶν ἐπίϑεσις ἀφῃρεῖτο" in eo loco quum proprie dicen- 
dum fuisset τοῦ χείρονα ὄντα ἡττηϑῆναι, subintellecto infini- 
tivo ex ,ἡττηϑέντι, participii casui accommodata. sunt. etiam 
χείρονι € ὄντι. Sophocles in fine Aiacis: τῶδ᾽ ἀνδρὶ πονῶν τῷ 
πάντ᾽ ἀγαϑῷ κούδενί zo λῴονι ϑνητῶν᾽" i e. ov οὐδείς πω 
λῴων ἦν. Plutarchus ἴῃ Cat. mai. cap. 12. ἐπ᾿ ᾿Ἵντίοχον τὸν 
μέγαν ,μσυνεξῆλϑεν εἰς τὴν “Ελλάδα φοβήσαντα Ῥωμαίους ὡς οὐ- 
δένα ἕτερον μετ᾽ ᾿Αννίβαν" i. e. ὡς οὐδεὶς ἕτερος ἐφόβησεν. 
Herodotus Vll. 145. τὰ δὲ Γέλωνος πρήγματα μεγάλα ἐλέγετο 
εἶναι», (inserendum videtur καί) οὐδαμῶν Ἑλληνικῶν τῶν 
οὐ πολλὸν μέζω" i e. οὐδαμὰ “Ἑλληνικὰ dv, ὧν οὐ πολλῷ 
μείξονα. 

Sed de attracione quum docte δοουγαίαηαθ  exposuerit 
Buttmannus, iamen quae ille ad transpositionem, quod ipse 
peculiare posuit idiomatum genus, referenda putavit, ἐν ai- 
Aor' ἄλλῃ, πόλιν τὴν αὐτὸς αὐτοῦ, παρ᾽ οὐκ ἐϑέλων ἐϑελούσῃ, 
non illic, sed maxime in attractione commemoranda erant. 
Nam totum hoc genus, quod transpositionis nomine compre- 
bendit Buttmannus, partim in rhetorica verborum ordinis mu- 
taüone versalur, quae ratio non est in idiomatis numeranda, 
ut in his exemplis, νῦν δὴ ἃ ἔλεγον, et ἔχεις, πάλαι ὧν 
ἐπεϑύμεις ; parlim ad attractionem  perlinet, quum eamdem, 
quam reliquae attraclionis formae, naturam habet, ut re- 
ferendo quid eo, quo non debet, ex duabus parübus unum 
quid faciat : id quod fit in exemplis ilis; partim vero 
ad neutrum genus referri potest , quia ne transpositio quidem 
est, ut illud Platonis in Phaedro c. 10. ὥςπερ γὰρ οἵ τὰ 
πεινῶντα ϑρέμματα ϑαλλὸν T τινα καρπὸν προσείοντες ἄγοναι- 
Neque enim, ut Buttmauno placet, oí προσείοντες coniungi 
debent, sed omissum est participium propter verbum, quod 
sequitur, ut plena oratio haec futura sit, ὥςπερ of τὰ πει- 
νῶντα ϑρέμματα ἄγοντες, ϑαλλὸν ἢ uva καρπὸν προσεέοντες 
ἄγουσι. Thucyd. 1. 184. καὶ αὐτὸν ἐμέλλησαν μὲν ἐς τὸν Κεά- 
δαν, οὗπερ᾽ τοὺς καχούργους ἐμβάλλειν εἰώϑασιν. V. Poppo 
Obss. crit. p. 97. s. Itaque, ut in viam redeam, talia, quale 
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hoc Aeschyli est; πρὸς ἄλλοτ᾽ ἄλλον πημονὴ προςιξάνει, pro- 
pterea sunt in attractionibus numeranda, quod quum ex dua- 
hus partibus constet oratio, ἄλλοτε; ét πρὸς ἄλλον, eae par- 
tes ita in unum coniunguntur, ut, quum recte coniungantur 
ἄλλοτ᾽ ἄλλον et πρὸς ἄλλον, in medio positum ἄλλοτε simul 
et ad ἄλλον et ad πρὸς ἄλλον referatur. Quoniam enim 
Graeci amant vocabula ex eadem origine orta, cognatamque 
significationem habentia coniungere, cuiusmodi quum alia 
multa-sunt, tum illa frequentissima, ἄδωρα δῶρα, νᾶες ἄναες, 
παίδων ἄπαιδες : factum est paullatim, ut talia quasi una no- 
tione cohaererent, unde articulum vel praepositionem eo loco 
collocari patiuntur, ubi salva grammatica ratione collocari non 
potest. Non est autem hoc aliud, quam quod in omni at- 
tractione fieri videmus. Sed ne repetam, quae de hac re a 
Buttmnanno dicta sunt, satis habebo, HUN ed quae ab illo 
praetermissa sunt, adiicere. Et quam ille attractionem in vo- 
cabulis, quibus mansio vel motus aliquis significatur, notavit, 
de qua vide etiam Seidlerum ad Eurip. Iph. Taur. 113. 348. 
eius memorabile exemplum extat in Sophoclis Electra v, 137. 

ἀλλ᾽ οὔτοι τόν γ᾽ ἐξ Aida 

παγκοίνου λίμνας πατέρ᾽ ἀνστάσεις. 
Quae quum ad grammaticam rationem falsissima sint, tamen 
$i per attractionem explicantur, recte e habebunt. Nam 
quum haec essent iungenda, ἐξ 'A4iàe παγκοίνου λίμνας ἀν- 
στάσεις, praemisso iis articulo simul ad praecedentia referun- 
tur, ut si plene exprimas, hoc dicatur, τὸν iv “Διδῃ ἐξ av— 
τοῦ ἀναστήσεις. Aliud insigne exemplum v. infra p. 941. 
Porro attractio est in hoc Homeri versu: 

Πάτροχλέ μοι δειλῇ πλεῖστον κεχαρισμένε ϑυμῷ. 
Nam quum idoneis indiciis sciamus, nomina compellationi 
inservientia a Graecis sola poni, ita ut pausa quadam in 
pronunciando a sequentibus dirimantur: ea ratio non sinit 
pronomen encliticum adiungi, quod. eo modo in initio oratio- 
nis foret, in quo non potest poni. Quod si tamen ponitur, 
aperlum est, non esse in initio positum, sed per attractionem 
simul cum praecedentibus esse coniungendum.  ltaque quae 
duae erant sententiae, Πάτροκλε, et κεχαρισμένε pot ϑυμῷ, 
quae recte sic in unam contraherentur, κεχαρισμένε uos ϑυμῷ 
llargóxÀie, cum quadam perversitate ita coniunctae sunt, ut 
factum est a poeta. Eiusdemmnodi est illud Euripidis Iphig. 
Aul. 1445. 


παῦσαί μὲ μὴ πάκιξζε. 
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Quod quum ex his duobus constet, παῦσαι, μή us κάκιξε, 
recte illa sic iungerentur, παῦσαί us xaxífov: sed iunxit poeta 
sic, ut collocatio pronominis, quae ex lege grammatica de- 
bebat alia esse, ad utrumque membrum referatur. — Aliud 
huius generis exemplum apud eumdem poetam est in Bacchis 
v. 604. avód: μὲ μὴ δεῖν. Vide etiam Sophocl. "Trach. 
218. 219. 


Adde denique rariorem attractionem , quae est in voca- 
tivo, ut apud Theocritum XVII. 66. 


ὔλβιε κῶρε γένοιο, 
i e. ὄλβιος γένοιο, ὦ κοῦρε. "Vide Eurip. Troad. 1999. et 
ibi Seidlerum.  Imitati Latini: v. Diar. Class. XVI. p. 353. 


Postremo singulare notandum est attractionis genus, quod 
invenitur in buiusmodi exemplis. Sophocles in Trach. 1238. 
(v. supra p. 745.) 

&' vig ὅδ᾽ ὡς Foixtv οὐ νέμειν ἐμοὶ 

φϑίνοντι μοῖραν. | | 
Vbi quum duae sint sententiae, ὡς ἔοικεν, et &'vyg ov νέ- 
Ut» μοι μοῖραν, posterior ita cum priore coniungitur, ut ver- 
bum νέμει» quod ad ὃ ἀνὴρ referri debebat, cum verbo ἔοικεν 
construatur, Insolentius ea ratione usus est Euripides in Iph. 
Taur. 50. 
: μόνος δ᾽ ἐλείφϑη στῦλος. ὡς ἔδοξέ μοι, 

δόμων πατρῴων, ἐκ δ᾽ ἐπικράνων κύμας 

ξανϑὰς καϑεῖναι, φϑέγμα δ᾽ ἀνϑρώπου λαβεῖν. 
In Xenoph. Anab. VI. 4, 18. imperite quidam γὰρ deleverunt. 
Pleni sunt hoc genere loquendi scriptores Graeci omnes, di- 
xeruntque saepius de eo nostra aetate viri docti, Vide quos 
citavit Winkelmannus ad Plat. Euthyd. p. 38. deque Lati. 
nis, qui imitati sunt Graecos, adde DBeierum ad fragm. oratt. 
Cic. p. 96. Exempla ponam quaedam. Nam saepe et librarii 
hanc dicendi formam obscurarunt, neque ubique intellexerunt 
critici. Herodotus 1. 58. ὡς δὴ ὧν ἐμοί γε δοκέειν τὸ Πε- 
λασγικὸν ἔϑνος,. ἐὸν βάρβαρον, οὐδαμὰ μεγάλως αὐξηϑῆναι. 
VII. 229. εἰ μέν νυν ἦν μοῦνον ᾿Αριστόδημον ἀλγήσαντα ἀπο- 
νοστῆσαι ἐς Σπάρτην ἢ καὶ ὁμοῦ σφέων ἀμφοτέρων τὴν κο- 
αἰδὴν γενέσθαι, δοκέειν ἐμοὶ οὐκ ἄν σφι Σπαρτιήτας μῆνιν οὐ- 
δεμίαν προςϑέσϑαι" νυνὶ δὲ τοῦ μὲν αὐτῶν ἀπολομένου, τοῦ 
δὲ τῆς μὲν αὐτῆς ἐχομένον προφάσιος, οὐκ ἐϑελήσαντος δὲ 
ἀποθνήσκειν, ἀναγκαίως σφι ἔχειν μηνῖσαι μεγάλως ᾽“ριστο- 
δήμῳ. Et cum nominativo II. 56. δοκέειν ἐμοὶ ἡ γυνὴ αὐτὴ 
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τῆς νῦν "Ἑλλάδος, πρύτερον δὲ Πελασγίης καλευμένης τῆς αὐ- 
τῆς ταύτης; πρηϑῆναι ἐς Θεσπρωτούς" ἔπειτα δουλεύουσα αὖ. 
1091, ἱδρύσασϑαι ὑπὸ φηγῷ ΄πεφυκυίη Διὸς ἱρόν. Plutarchus 
in Mario c. 86. τοῦ δὲ χειμῶνος αὐξανομένου καὶ τῶν σιτίων 
ἐπιλειπόντων ἐκβάντες ἐπλάξοντο πρὸς οὐδένα σκοπόν, ἀλλ᾽ 
οἷα συμβαίνει ταῖς μεγάλαις ἀπορίαις ἀεὶ φεύγων ἐκ τοῦ πα- 
Qovrog ὡς χαλεπωτάτου καὶ τὰς ἐλπίδας ἔχειν ἐν ἀλλήλοις. 
Vbi vehementer erravit Schaeferus, non videns. infinitivos, 
ex quibus repetenda sunt verba recta, ex οἷα συμβαίνειν pen- 
dere. In eadem vita c. 28. perturbata ab librariis scriptura 
sic restituenda: ὡς δὲ ουτίλιος ἱστορεῖ; τὰ μὲν ἄλλα φιλαλή- 
ϑης ἀνὴρ καὶ χρηστός, ἰδία δὲ τῷ Μαρίῳ προφχεκρουκῶς, ὡς 
ἀργύριον εἰς τὰς φιαλὰς καταβαλὼν πολὺ καὶ πριάμενος τὸν 
Μέτελλον ἐκπροῦσαι τῆς ἀρχῆς. In Aeschinis epistola V. 5. 
scribendum: χαὶ οὕτω μὲν ἀγαπῶ τὰ παρόντας καὶ ὅπερ φασὶ 
Σοφοκλέα ἤδη γέροντα ὑπὲρ ἄλλης ἡδονῆς εἰπεῖν ὥςπερ κυνὸς 
λυττώσης ἀπηλλάχϑαι τῆς τοῦ πολιτεύεσϑαι ἡδονῆς, "1 καὶ, 
ὅταν o νοῦς ,ἐπικρατῇ, τριςευδαίμων ἔγωγε ἐμαυτῷ τῆς φυγῆς 
ἣν φεύγω φαίνομαι. Sophocles Ántig. 709. 


μὴ νῦν ἕν ,ἦϑος μοῦνον ἐν σαυτῷ σκόπει, 
ὡς φῇς σύ, κοὐδὲν ἄλλο, τοῦτ᾽ ὀρϑὼῶς ἔχειν. 


I. e. ὀρδῶς ἔχον, ὡς φὴς σύ. 


VI. 
DE ANACOLVTHO., 


Attractioni oppositum est anacoluthon, Nam quemadmo- 
dum attractionis est, referendo quid simul ad duas .partes, 
unum efficere, ita anacoluthon versatur in uno eas in: partes 
distrahendo, quarum neutra, si leges grammaticas spettas, 
cum altera cohaeret. Vt in hoc Platonis de 1688. lI. p. 686. D, 
ἀποβλέψας γὰρ πρὸς τοῦτον τὸν στόλον, οὗ πέρι διαλεγόμεϑα, 
ἔδοξέ μοι πάγκαλος εἶνα. — Vnum est enim aut hoc, ἀπο- 
βλέψαντί μοι ἔδοξεν, aut illud, ἀποβλέψας ἡγησάμην. Horum: 
utrumque sic est distractum, "ut, parte ex uliroque sumpta, 
earum parüum neutra cum allera in unam constructionem, 
quae legibus grammaticis conveniat, possit consociari. Sed 
cavendum est, ne, quum de idiomatis disputatur, aut ea 
commemorentur anacolutha, quae quod rhetorica sunt, nibil 
pertinent ad idiomata, aut illa negligantur, quorum infinita 
mulütudo maxime est in idiomatis: numeranda. Id quod 


* 


? 


892 " APPENDIX. 


utrumque .videtur Buttmanno accidisse, qui quae anacolutha 
attulit, maximam partem rhetorica sunt, i.e. talia, quae non 
sunt cuiuspiam: linguae propria, sed in omuibus linguis, vel 
a motu animi, vel ab arte oratoris, vim aliquam captante, 
vel denique a negligentia repeti debent. lllorum autem, quae 
vere sunt idiomata, pleraque omnia non sunt a Duttmanno 
hoc loco comunemorata. Quorum has fere formas obser- 
vari licet. 


Prima maximeque simplex in constructione nominum in- 
venitur, pro quibus aliud nomen mente substituendum est. 
Vt apud ÁAeschylum Choeph. 21. χοὰς πρόύόπομπος, i. e. χοὰς 
προπέμπουσα, et in Proin. 613. 


πυρὸς βροτοῖς δοτῆρ᾽ ὁρᾷς Προμηϑέα. 


i. e. τὸν πῦρ βροτοῖς δόντα. Nam neque δοτὴρ recte cum 
dalivo, nec πρόπομπος cum accusativo construi potest. Sic 
etiam ἐκείνου τεκὼν in Eurip. El. 338. pro πατὴρ ἐκείνου. 
In eadem fabula v. 4929. παλαιόν τε ϑησαύρισμα de vetusto 
vino, quod metri caussa iure suspectum fuit Seidlero, sic 
emendandum puto, πάλαι τὸ ϑησαύρισμα, quod ita dictum 
sit, ut intelligatur πάλαι τεϑησαυρισμένον. Huiusmodi con- 
structiones ubi non elfugerunt attentionem grammaticorum, 
tradunt illi dici quid πρὸς τὸ νοούμενον, sive πρὸς τὸ σημαι- 
γνόμενον. Saepissime vero, etiam ubi facillimum erat verum 
videre, ad ellipses aliaque id genus commenta maluerunt con- 
fugere. Ex his sunt illa tritissima, 


ὄμματα καὶ κεφαλὴν ἴκελος Διΐ τερπικεραύνῳ, 
"Agti δὲ ζώνην, στέρνον δὲ Πυσειδάωνι, 


in quibus si, quod plerisque placet, κατὰ velis intelligi, etiam 
si posset intelligi praepositio, quod non posse fieri supra 
ostehsum est, tamen oralio prorsus frigida et coloris poetici 
lane expers futura esset. Nihil hic est nisi anacoluthon. 
Nam ἴκελος requirebat ὄμμασιν, ὄμματα autem addi poscebat 
ὅμοια ἔχων. ltaque hoc in mente versatur ei, qui pro eo 
ponit ἴκελος. Sed haec multo usu ita vulgari MS cie, ea 
ut propemodum propria haberetur constructio. Eadem, ut 
supra dictum est, quum de ellipsi exponeretur, plurimarum 
est similium formularum ratio. 


Conspicitur haec constructio etiam in verbis, cuiusmodi 
sunt ἔρχεσϑαι, βαίνειν, ἵστασϑαιγ, et alia plurima, — Eaque 
duobus modis illam notionum confusionem exhibent, uno, 
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ubi accusativus loci, quem quis' vel petat, vel in quo in- 
cedat stetve, adiungitur. Vt quum Euripides in Electra v. 
95. dixit, 

δυεῖν δ᾽ ἅμιλλαν ξυντιϑείς, ἀφικόμην 

πρὸς τέρμονας γῆς τῆςδε, 
dictum id est recte et proprie: 'sed quod ibidem v. 87. 
legitur, 

ἀφῖγμαι δ᾽ ἐκ ϑεοῦ μυστηρίων 

᾿Αργεῖον οὖδας, 
id falleretur, qui per omissionem praepositionis πρὸς expli- 
catum iret. Nam quoniam qui aliquo pervenit, id, quo ten- 
debat, adeptus est, inest in verbo ἀφῖγμαι attingendi obti- 
nendique notio, ex eaque pendere accusativus putandus est. 
Sunt autem haec in multis verbis tam usitata, ut vix animad- 
vertatur, accusativum non proprie cum iis construi. In qui- 
busdam vero paullo rarior ista constructio est, isque fere est 
elter 1nodus, quo haec verba accusativum adsciscunt. Est 
enim is aceusativus non loci, quem quis teneat et occupet, 
sed rei, quae aliquem ad locum admoveatur. Vt in eadem 
Euripidis fabula v. 94. 


καὶ τειχέων μὲν ἐντὸς οὐ βαίνω πόδα, 
et in Oreste v. 1487. “ 

ἹΜυκηνίδ᾽ ἀρβύλαν προβάς; 
et in Aiace Sophoclis v. 40. 

καὶ πρὸς τί δυςλόγιστον ὧδ᾽ qgitv χέρα; 
et Υ. 49. 

τί δῆτα ποίμναις τήνδ᾽ ἐπεμπίπτει βάσιν; 
Quae qui ita acciperet, ut βαίνειν, προβαίνειν, ἄσσειν, ἐπεμ-- 
πίπτειν accusativum regere existimaret, haud parum fallere- 
tur. lmmo quoniam, qui incedit vel ruit, pedem manumve 
moveat necesse est, illa ipsa movendi notio, quae est in bis 
verbis, facit, ut, si sola per se spectetur, accusativüs iis pos- 
sit adiungi. 

Similis ratio est talium locorum, ut 

πέπαλται δ᾽ αὖτέ μοι φίλον κέαρ 

τόνδε κλύουσαν οἶκτον, 
in Aeschyli Choeph. 408. ubi accusativum posuit, tamquam 
si praecessisset τρόμος ἔχει. με. Omninoque in huiusmodi 

Vig. Idiot. gr. L11 | 
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anacoluthis frequentissimus est accusativus, ut qui casus fa- 
cilius, quam caeteri, ex aliqua obscurius cogilala sententia 
pendere possit. llle vero, li. g. 850. φημὶ κατανεῦσαι Kgo- 
víova, ubi terlio post versu ἀστράπτων et φαίνων sequuntur, 
ul si κατένευσε Κρονίων praecessisset, et Sophoclis Oed. hi. 158. 
πρῶτα σὲ κεκλύμενος, cui post tres versus subiicituf zgoga- 
νητέ μοι, sunt quidem anacolutha, sed rhetorica potius. 


Pertinet ad eamdem rationem etiam, ille accusativus, qui 
effectionem rei significans plurimis verbis ita adicitur, ut prorsus 
pendere videatur. Vt apud Euripidem in Electra v. 231. 

εὐδαιμονοίης μισϑὸν ἡδίστων λόγωνγ 
i. e. τὸ εὐδαιμονεῖν μισϑὸν ἔχοις ἡδίστων λόγων. 


Est autem omnino hoc genus constructionis, quo res effecta 

additur, latissime diffusum. Vt in Euripidis Suppl. 978. 

δάκρυσι νοτερὸν ἀεὶ πέπλων 

πρὸς στέρνοις πτύχα τέγξω, 
i. e. τέγγουσα νοτερὸν ποιήσω.  Exquisitiora exempla attulit 
Seidlerus ad Eurip. Electr. 442. ut illud in Sophoclis Electra 
v. 239. 

μήτ᾽ εἴην ἔντιμος τούτοις, 

μήτ᾽, εἴ τῳ πρύφκειμαι χρηστῷ, ᾿ . 

ξυνναίοιμ᾽ εὔκηλος, γονέων 

ἐκτίμους ἴσχουσα πτέρυγας 

ὀξυτόνων γόων. 
Neque in his, inquit, zumerer, nec, si quid mihi boni 
obtigit, eo tranquilla fruar, si cohibendis querimonia- 
rum. acutis vocibus de honore parentis quidquam de- 
£raham. Quod sic est dictum, ut prima specie videatur 
potius ἐντίμους γόων πτέρυγας ἴσχουσα dici debuisse. Sed 
nihil nisi notionum quaedam confusio est, quas sic ad verum 
revocabis: yocv πτέρυγας τῷ ἴσχειν αὐτὰς ποιοῦσα ἐκχτίμους 
γονέων, querimonias, cohibendo eas, reddens negligen- 
tes parentum. | ln Oed. ἢ. 57. 

ὡς οὐδέν ἐστιν οὔτε πύργος οὔτε ναῦς, 

ἔρημος ἀνδρῶν μὴ ξυνοικούντων ἔσω. 
Satis- erat, ἔρημος ἀνδρῶν, sed quum rem effectam sic, ut 
fecit, addidit, illa hoc modo voluit intelligi, τῷ ἐρημωθῆναι 
ἀνδρῶν οὐκ ἔχουσα ξυνοικοῦντας fom. n Oed. Col. 1200. 

τῶν σῶν ἀδέρκτων ὀμμάτων τητώμενος. 
i e. ὄμματα, τῷ τητᾶσϑαι αὐτῶν, ἄδερκτα ἔχων. Et quae 
sunt huius generis alia. 
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Porro alia verba propter negationes additas omissasve ad 
.hoc genus idiomatis referenda sunt. Vt quum satis constet, 
. infinitivo finem designari, quo quid suscipiatur, quid aliud 
ϑνήσκειν ἐσώϑην et ὃν ϑανεῖν ἐῤῥυσάμην significare credas, 
quam servatus sum ad mortem, et quem servavi ut mo- 
reretur ? Nihilominus ista de morti ereplis dicta sunt. Nam 
quoniam in servandi notione inest notio prohibendi ne quid 
pereat, infinitivus ad illam prohibendi vim relatus est. Contra 
quod est apud Aeschylum in Prom. 235. 


ἐξελυσάμην βροτοὺς 
τοῦ μὴ διαῤῥαισϑέντας εἰς “Διδου μολεῖν, 

si plane legibus grammaticis accommodetur, dicendüm erit 
ἐξελυσάμην τοὺ μολεῖν εἰς "4idov; sin ita; ut rei effectio de- 
claretur, τὸ μὴ μολεῖν εἰς “Αἰδου, i. e. effeci, liberando 
mortales ista necessitate, ne morerentur.» Sic denique 
dictum, ut loquutus est poeta, attractionem quamdam haec 
verba continent. Nam plene expressa sententia haec foret: 
ἐξελυσάμην Tom τοῦ μολεϊν sig “Διδου, μὴ μολεῖν εἰς "4i 
δου, exsoivi mortales ὦ moriendi necessitate, τὸ ne 
morerentur. | 


Pertinet ad anacolutha etiam consociatio diversorum nu- 
merorum, sive ea in uno sit orationis membro, ut in Herc. 
fur. 858. 

Ἥλιον μαρτυρόμεσϑα δρῶσ᾽ d δρᾷν οὐ βούλομαι. 
sive in diversis, ut apud Sophoclem in Philocteta: 
αὐτόξυλόν γ᾽ ἔκπωμα, φλαυρούργου τινὸς 
τεχνήματ᾽ ἀνδρός. | 
Vnde in Eurip. El. 22, scribendum puto: 
δείσας δὲ μή vo παῖδας ᾿Αργείων τέκοι, 
'"Ayaufuvovog ποινάτορ᾽, εἶχεν ἐν δόμοις. 
Quem locum praeter necessitatem, ut videtur, audacius ten- 
tavit Porsonus. "Vulgo ποινάτορας, 


Maxime vero huc pertinet imfinita multitudo loquutionum, 
quae ex duabus formulis nunc ita conflatae sunt, ut utraque, 
omissa altera, recte se habeat; nunc autem sic, ut vel utra- 
que vel alterutra, inchoata atque imperfecta pendeat. Prioris 
formae est hoc in Sophoclis Trach. 49. 


δέσποινα Zgavega, πολλὰ (μέν σ᾽ ἐγὼ 
κατεῖδον ἤδη πανδάκρυτ᾽ ὀδύρματα 
τὴν ᾿Ηρακλείαν ἔξοδον γοωμένην. 

| L1i2 
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ὄρνις) ἃ πάρὰ πετρίνας 

πόντου δειράδας, ἀλκυών, 

ἔλεγον οἶτον ἀείδεὶς. 
Nam et οἶτον ἀείδεις, ét ἔλεγον ἀείδεις recte se habet, pari- 
terque in priore exemplo τὴν ᾿Ηρακλείαν ἔξοδον γοωμένην, et 
ὀδύρματα γοωμένην: sed nunc illa, ὀδύρματα γοωμένην et ἔλε- 
γον ἀείδεις» pro una notione sunt, ex eaque pendent accusa- 
tivi τὴν ᾿Ηρακλείαν ἔξοδον et οἶτον. Alterius exemplum sit 
hoc ex Electra Euripidis v. 205. 

ναίω ψυχὰν τακυμένα 

δωμάτων πατρῴων qvyac, 
ubi tollitur metrica dubitatio Seidleri, si φυγὰς pro accusa- 
tivo habeas. Dicit enim ψυχὰν τακομένα sic, ut insit in his 
verhis notio dolendi deplorandique: unde accusativum φυγὰς 
addit. Eiusdemmodi est τεϑνάναι τῷ δέεε vel τῷ φόβῳ τινὰ 
apud Demosth. p. 68, 10. 866, 25. quos locos temere ten- 
tarunt critici, male explicuit huedigerus. 


Addam his unum adhuc genus, quod est in constructione 
vel pronominis relativi, vel quarumdam particularum, cuius- 
inodi sunt ὥς, ὥςτε, ὅτι, ἐπεί, πλήν. .Et aperte quidem 
, confusae sunt duae loquutiones in his apud Euripidem in Iph. 
Taur. 1211. 

οἶσϑα νῦν ἃ μοι γενέσϑω, 
et apud Sophoclem in Oed. R. 543. 

οἶσϑ᾽ ὡς ποίησον, 
quum pro iis quae poni debebant, & μοι γενέσϑαι χρή, et ὡς 
ποιητέον ἐστί, posita sint alia verba, sensum praebentia eum- 
dem, sed constructionis quamdam  perversitatem habentia. 
Eiusdemmodi est ἐπεὶ δίδαξον apud Sophoclem in El. 352. 
et hoc in Trach. 41. 

πλὴν ἐμοὶ πικρὰς 

ὠδῖνας αὑτοῦ προς βαλὼν ἀποίχεται. 
et alia. Porro saepissime in constructione parüculae cg, ut 
apud Sophoclem in Trach. 1182. 

ὡς zog τί πίστιν τήνδ᾽ ἄγαν ἐπιστρέφεις; 
ubi quum dicendum esset ὡς τί γένηται, explet, id quod 
omittit, vocabulis πρὸς ví; Et in particula ὅτι, ut apud eum- 
dem in exordio Ántigonae: 

ἄρ᾽ οἷἶσϑ᾽ ὅτι Ζεὺς τῶν ἀπ᾽ Οἰδίπου κακῶν 

ὁποῖον οὐχὶ νῶν Fu ξώσαιν τελεῖ; 
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ubi dicendum erat, dg' οἷσϑ᾽ ὅτι οὐδέν ἐστε τῶν ἀπ᾽ Οἰδίπου 
κακῶν, ὃ τι Ζεὺς οὐ νῶν ἔτι ξωσαιν τελεῖ; pro quo subiicit 
aliam eodem sensu loquutionem. Maxime vero ad hoc genus 
perünent particulae ὡς, ὥςτε, ὅτε infinitivis iunctae. "Vt ὡς 
συνελόντι εἰπεῖν, quod quum dicendum sit ὡς συνελὼν εἴπω, 
vel συνελόντι εἰπεῖν, utrumque coniungitur, Sophocles in Phi- 
loct. 656. Á 


&g' ἔστιν ὥςτε κἀγγύϑεν Ofav λαβεῖν, 
καὶ βαστάσαι ut, προςκύσαι 8᾽, ὥςπερ ϑεόν; 


ubi ex his ἄρ᾽ ἔστιν ὡς £av ἂν λάβοιμι et ag! ἔστι ϑέαν 
λαβεῖν unum conflatum est. Sic etiam in particulà ὅτε, ut 
quum alibi saepe, tum apud Stephanum Byz. in v. Ζρεμι- 
ϑοῦς: φασὶ δ᾽ ὅτι, ἐπιβάσης ᾿Αφροδίτης εἰς τὸν τόπον, διὰ 
τὴν παρουσίαν τῆς δαίμονος ὑπὸ τρύμου διασαλευϑῆναι. Ex 
his apertum est, qui infinitivum , ubi is solus positus est, per 
ellipsin particulae ὥςτε explicare student, ut in illo, 


αὐτὰρ ὁ αὐτε Θυεστ “γαμέμνονι λεῖπε φορῆναι, 
- , " ? 
πολλῇσιν νήσοισι καὶ "4oysi παντὶ ἀνάσσειν, 


constructionem non explicatiorem , sed difficiliorem reddere. 


VII. 


DE INCERTARVM SENTENTIARVM 
IN CERTAS MVTATIONE. 


Reliquus est postremus idiomatum locus, qui in modo, 
quo quid cogitatur, posRfüs est: in qua re memorabile idioma 
habet lingua Graecorum. Nam quae in illa gente ingeniorum 
mobilitas est et promptitudo, ea factum est, ut, si quid ex 
aliena mente referrent, id tamquam praesens eorum animis 
obversaretur: unde quae in huiusmodi caussa, quod incerta 
sunt, per obliquos modos exprimi deberent, indicativo illi 
solent enunciare. . Vt apud Thucydidem 11, 8. ἡ δὲ εὔνοια. 
παρὰ πολὺ ἐπήει τῶν ἀνθρώπων εἰς τοὺς Δακεδαιμονίους, ἄλ- 
λως τε καὶ προειπονεῶν, ὅτι τὴν Ελλάδα ἐλευϑεροῦσιν : studia 
hominum: valde inclinabant in Lacedaemonios , quum 

raeserlim. ostendissent se Graeciam  liberaturos esse. 
Ελευϑεροῦσιν dicit, quasi praesentes fingens Lacedaemonios, 
dicentesque τὴν ᾿Βλλάδα ἐλευϑεροῦμεν. Nàm ex legibus gram- 


ad 


22€ 


900 APPENDIX. 


maticis, ut in re, quae ex mente et cogitatione cuiuspiam 
refertur, optativo uli debebat. Homerus Od. ρ. 120. 


εἴρετο δ᾽ αὐτίκ᾽ ἔπειτα βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος, 
ὄττευ χρηΐζων ἱκόμην “ακεδαίμονα δῖαν. 


Hic quoque ἱκοίμην dictum oportebat. Sed ἱκόμην dicit, lam- 
quam si praesens interrogaret Menelaus, τεῦ χρηΐξων ἵκεο “1α- 
κεδαίμονα : Séd satis habeo tetigisse Hoc idioma, cuius innu- 
merabilj$ in scripüs Graecorum .exempla exstant. lterumque 
eius mentio fiet infra in explicatione modorum apud Home- 
rum. Caeterum eodem referendus est usus coniunctivi cuin 
particulis finalibus in re praeterita. ἡ 


VIII. 


DE MODORVM CONSTRVGTIONIBVS 
APVD HOMERVM. 


Quoniam modorum usus apud Homerum ita varius et 
ambiguus est, ut, praesertim lectione in plurimis locis: flu- 
etuante, facillime quis, quod quum multis, tum nuper Thierschio 
accidit, in errores possit incidere: ea, quae de hac re expli- 
catius disserui in tribus dissertationibus, quarum una est de 

raeceptis quibusdam Atücistarum, duae autem de legibus qui- 
Puls subtilioribus sermonis Homerici, summatim et quam 
potero paucissimis, repetere visum est. Spectant ea autem 
potissimum ad particulas conditionales, sive eae simpliciter 
conditionem, sive temporis notationem contineant, quoniam 
de finalibus, cuiusmodi sunt ὅπως, ὡς, ἵνα, ὄφρα, satis dictum 


in adnotationibus ad Vigeruin. R 


Conditio omnis eiusmodi est, ut quid aut vere esse vel 
non esse, aut posse esse dicatur. Hoc postremum rursus du- 
plex est: nam quae possunt esse, ea aut nos nescimus utrum 
sint, necne, ideoque dubitanter loquimur, quum illa tamen re 
vera vel sint, vel non sint; aut non quaerimus, utrum sint, 
&n non sint, sed fingimus esse, eliam si non sint, vel non 
esse, etiam si sint. His rationibus indicandis inserviunt inodi 
indicativus, coniunctivus, optativus. ΕἾ γενήσεται, si erit, 
quod futurum est; εἰ γένηται, si fuerit, quod an eventurum 
sit, necne, nescimus; εἰ γένοιτο, δὲ fiat, quod sumimus fieri, 
nihil curantes, futurumne sit, an forte ne possit quidem fieri. 
His accedit quarta quaedam ralio, qua quid ita esse sumimus, 
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id ut simul negemus esse; qua in re indicativi praeteritorum, 
exeeplo perfecto, quod in eo semper quaedam praesentis si- 
guificatio inest, usurpantur, εἰ ἐγίγνετο, sz esset, quod non 
est; εἰ ἐγένετο, si evenisset, quod non evenit; εἰ ἐγεγόνει, 
si facium fuisset, quod non erat factum. 


Apparet ex his, coniunctivum, quod is est de iis, quae 
qualia re vera sint, nescimus, natura sua ad futurum tempus 
pertinere: impletur enim conditio, ubi rem, qualis est, co- 
gnovimus, ltaque per verba εἰ γένηται, si fuerit, ita quid 
ponitur, ut, utrum sit, an non sit, cognitum aliquando iri 
significetur. Itaque hic modus cum futuris et^ praesentibus 
indefinitis, quorum eliqua semper pars adhuc incerta est, con- 
struitur: ξενέσω, ὁπότε ἵκηται, hospitio excipiam, ubi ve- 
nerit. 

τῷ νῦν gol uiv ἐγὼ ξεῖνος φίλος "Moysi μέσσῳ 
εἰμί, σὺ δ᾽ ἐν Δυκίῃ, ὅτε xtv τῶν δῆμον ἵκωμαι. 


hospites nobis invicem sumus, ego tibi ΑἸγρὶβ, tu mihi 
in Lycia, ubi istuc venero. Non etiam possis dicere, ἐξέ- 
νισα, ὁπότε ἵκηται. Sed tum optativo locus est, qui quoniam 
rem indicat sola in cogitatione positam , usurpari solet, ubi 
unum de pluribus factis, sed illud incertum, commemoratur. 


πολλάκι μιν ξείνισσεν ἀρηΐφιλος Μηνέλαος 
οἴκῳ ἐν ἡμετέρῳ, ὁπότε Κρήτηϑεν ἵκοιτο, 
saepe eum excepit Menelaus, ubi Creta veniret. 


Quae quum ita sint, de particulis vel pronominibus, quae 
cum his modis apud Homerum construuntur, in universum 
- ita tenendum est, nihil ad verbi modum facere, utrum «v vel 
xiv adiectum sit his particulis vel pronominibus, an non sit 
adiectum. Nam istud &v vel ziv hanc tantum vim habet, ut 
sententiam aliqua ex parte incertiorem reddat. Quod si quae- 
dam particulae ὧν consociatum habentes non. coniunguntur 
cum quibusdam verbi modis, id non tam eo fien exisüiman- 
dum est, quod contrarium fieri nequeat, sed quia non omnes 
loci significationem recipiunt particularum ἂν et κέν. 


Ttaque, ut ab indicativo ordiamur, is usurpatur, ubi con- 
ditio talis est, ut quid vere vel Tufsse, vel esse, vel futurum 
esse dicatur. Iliad. à. 

of δ᾽ ὅτε δή Q' ἐς χῶρον ἕνα ξυνιόντες ὕκοντο, 
σύν ῥ᾽ ἔβαλον. δινοῦς. 
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Od. o. 217. , ᾿ 
νῦν δ᾽ ὅτε δὴ μέγας ἐσσὶ, καὶ ἥβης μέτρον ἵκάνεις, 
οὐκέτε os φρένες εἰσὶν ἐναίσιμοι- 


Iliad. v. 817. 


col δ᾽ αὐτῷ φημὶ σχεδὸν ἔμμεναι, ὁππότε φεύγων 
ἀρήσῃ Zhi πατρὶ καὶ ἄλλοις ἀϑανάτοισιν, . 
Θάσσονας ἱἰρήκων ἔμεναι καλλίτριχας ἵππους. 


Sed sunt etiam loci, in quibus quum coniunctivus vel 
Optativus poni potuisset, indicativum poeta praetulit rei for- 
tius affirmandae caussa. Od. 9. 817. 

ἀλλά σφωε δόλος xol δεσμὸς ἐρύξειν 
εἰςόκε μοι μάλα πάντα πατὴρ ἀποδώσει ἔεδνα 
πάρ᾽ ἔμοιγε καὶ ἄλλον, 
οἵ κέ με τιμήσουσι. 
ψ. 667. ubi Epeus, certus victoriae, alium sic ad certamen 
provocat, ut quem victum iri non dubitet, 


ἄσσον ἴτω, ὅςτις δέπας οἴσεται ἀμφικύπελλον. 

Et singulari conformatione orationis, Od. z. 417. 
οὐκ ἔσϑ᾽ οὗτος ἀνήρ, οὐδ᾽ ἔσσεται, οὐδὲ γένηται, 
ὅς κεν Τηλεμάχῳ σῷ υἱέϊ χεῖρας ἐποίσει; 

quia sententia eo redit, ut dicet οὔτις ἐποίσει» 


Alibi indicativus ex vitae communis usu repetendus est, 
quae etiam in aliis linguis, ut in Germanica et Latina, multa, 
quae rectius per alium modum dicuntur, per indicativum pro- 
fert. Od. z. 282. 


ἡδππότε κεν πολύβουλος ivi φρεσὶ ϑήσει ᾿άϑήνῃ, 
νεύσω μέν τοι ἐγω κεφαλῇ. 
e. 120. 


εἴρετο δ᾽ αὐτίκ᾽ ἔπειτα βοὴν ἀγαϑὸς ἹΜενέλαος, 
ὕττευ. χρηΐζων ἱκόμην «“Ἰακεδαίμονα δῖαν. 
Iliad. 9. 110. 
ὄφρα καὶ Ἕχτωρ 
εἴσεται», ἢ καὶ ἐμὸν δόρυ μαίνεται ἐν παλάμῃσιν, 


ubi non solum μαίνεται, sed etiam εἴσεται notandum, quod 
quidem quum ex ὄφρα pendeat, haec particula pro dozeo 
áccipi poterit. 


* 
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Denique saepe, quae ex aliena cogitatione dicuntur, quon- 
jam a Graecis ut praesentia narrari solent, indigativum ha- 
bent. 1l. μ. 59. 


ztfol δὲ μενοίνεον, εἶ τελέουσιν. 
Od. ». 889. 
αὐτὰρ ἐγὼ τὸ μὲν οὔποτ᾽ ἀπίστεον, ἀλλ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ 
ἤδε᾽, 0 νοστήσεις, | 
quod Minerva iam reverso dicit. In talibus proprie optativó 
utendum erat. 


Coniunctivus quoniam, ut supra dictum, ad futura spe- 
ctat, domicilium habet in rebus futuris et praesentibus. In 
praeteritis autem sic tantum ei locus est, si in iis praesens 
aliquod, quo ille referatur, lateat. 


'In primo fit, ubi praesens per praeteritum designatur: 
Og xt ϑεοῖς ἐπιπείϑηται, μάλωμα᾽ ἔκλυον αὐτοῦ" 


qui diis obedit, eum solent audiré, Sic etiam in negati- 
vis sententiis: Od. μ. 66. 


ἀλλ᾽ οὔπω Tig νηῦς φύγεν ἀνδρῶν, ἥτις ἵκηται. 
nulla navis solet effugere, quae istuc venerit. 


Deinde, si praeteritum tale est, ut eius vis etiam in 
praesenti futuroque tempore permaneat: Od. o. 359. 


ἔνϑα δὲ Τηλέμαχον καὶ βουκόλον ἠδὲ συβωώτην 
προὔπεμψ᾽, ὡς ἂν δεῖπνον ἐφοπλίσσωσι τάχιστα. 
Ibi Telemachum cum bubulco et subulco praemisi, ut 


quam citissime coenam apparent. Apparabant enim, quum 


ille haec narraret. : 


Tum in coniuncti quoque usu mos ille, cogitata e 
praeterito in praesens tempus transferendi, conspicitur; Od. 


7. 968. 


ἐμίμνομεν ἠῶ δῖαν, ᾿ 

Τηλέμαχον λοχόωντες, ἵνα φϑίσωμεν ἑλόντες" 
exspectabamus auroram, Telemacho insidias struentes, 
ut eum perdamus: quod manifestum est sic dici, ac si 
praecessisset, exspectamus auroram.  lnterdum haec "teme 


p mutatio hunc usum praestat, ut per coniunctivum de- : 


uisse Aliquid fieri indicetur. lliad. &. 161. . 
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ἢδε δέ of κατὰ ϑυμὸν ἀρίστη φαίνετο βουλή, 
ἐλϑεὶν εἰς Ἴδην, εὖ ἐντύνασα αὐτήν, 
tb πως ἱμείραιτο παραδραϑέειν φιλότητι, 
aj χροιῆ, τῷ δ᾽ ὕπνον ἀπήμονά τε λιαρύν τε 
χεύῃ ἐπὶ βλεφάροισιν ἰδὲ φρεσὶ πευκαλίμῃσιν. 


Hic ορίαἴγιι et coniunctivus personas distinguunt, ita ut 
χεύῃ, proprie an debeat somnum affundere, de ipsa Iunone 
dicatur, lnversa ratione per eosdem modos personae distin- 
guuntur Il. z. 646. 
καὶ φράξετο ϑυμῷ 

πολλὰ μαλ᾽ ἀμφὶ φόνῳ Πατρόκλου μερμηρίζων, 

qj ἤδη καὶ κεῖνον ἐνὶ κρατερὴ ὑσμίνῃ 

αὐτοῦ ἐπ᾽’ ἀντιϑέω Σαρπηδόνι φαίδιμος “Ἕκτωρ 

χαλκῷ δῃώσῃ, ἀπὸ τ᾽ ὥμων τεύχε᾽ ἕληται, 

qj ἔτι καὶ πλεόνεσσιν ὀφέλλειεν πόνον αἰπύν" 
proprie, u£rum, Hector Patroclum statim occidere, eique 


arma detrahere deb&gt, an ipse luppiter plures adhuc 
perdat. Sic recte vul Od. £. 327. 


τὸν δ᾽ dg Δωδώνην φάτο βήμεναι, ὄφρα Otoio 
ἐκ δρυὸς ὑψικόμοιο Διὸς βουλὴν᾽ ἐπακούσαι, 
ὅππως νοστήσῃ Ἰϑάκης ἐς πίονα δῆμον. 


proprie quomodo redire debeat. Communis usus hic opta- 
tivum νοστήσειε requireret, quem ipsum posuit postea, ubi 
haec repetuntur, Od. z, 296. 


Denique coniunctivus apud Homerum etiam solus per se 
quamdafn futuri significationem babet, sed eam tamen paullo 
aliam, quam quae est in vero futuro. Est autem duplex, una 
deliberativa, qua et Homerus et caeteri scriptores tantum in 
prima pegsona utriusque numeri utuntur, ut τέ φῶ; unde ad- 
hortationi inservire coepit coniunctivus in prima persona plu- 
ralis, ut ἴωμεν ; altera coniecturalis, quae apud solum Home- 
rum usitata est, qua quid cum dubitatione quadam dicitur fu- 


turum esse, ut Od. o. 396. 

τῶν κέν τις τόδ᾽ ἔχῃσιν, ἐπεὶ ϑάνε δῖος Ὀδυσσεύς. 
Florum:quis illud. fortasse habiturus est. Interdum au- 
tem, ut saepius dubitandi formulae maiorem quamdam affir- 
walionem continent, fortiorem habet vim, quam futurum, ut 


|. Od. π. 437. 
, οὐκ ἔσϑ᾽ οὗτος ἀνήρ, οὐδ᾽ ἔσσεται, οὐδὲ γένηται, 
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quod Germanice dicas, der is& nicht, und wird nicht seyn, 
und $olà nicht seyn. Sed plerumque mollitur aliquantum 
haec significatio. lliad. o. 349. 


αὐτοῦ οἵ ϑάνατον μητίσομαι. οὐδέ vv τύνγϑ8 
γνωτοί τε γνωταί τὲ πυρὸς λελάχωσι ϑανόντα, 
ἀλλὰ κύνες ἐρύουσι πρὸ ἄστεος ἡμετέροιο " 
sie sollen ihn svohl nicht bestatten. Sic lliad. δ. 164. ξ. 448. 
ἔσσεται ἦμαρ, ὅτ᾽ ἄν ποτ᾽ ὀλῴώλῃ Ἴλιος ἵρή᾽" 
es wird ein tag seyn, wo twohl 1lios untergehn soll. 


Optativus, qui modus ea notat, quae X sola cogitatione 
posita sunt, nullius est temporis proprius, .1ta quod ll. v. 343. 
de re praeterita dicitur, 


μάλα xtv ϑρασυκάρδιος εἴην 
ὃς τότε γηϑήσειεν ἰδὼν πόνον, οὐδ᾽ ἀκάχοιτο, 
usurpari potest etiam in re praesente et futura. Sic de fulu- 
ro, o. 619. 


ἔπειτά κεν αὖτε φίλον παῖδα κλαίοισϑα, 
et de praeterito y. 453. 


ov μὲν γὰρ φιλότητί γ᾽ ἐκεύϑανον, εἴ τις ἴδοιτο, . 
quod plerumque dici solet, εἴ τις εἶδεν. | 


' Quoniam autem, quae ín sola cogitatione posita sunt, ob 
id ipsum non vere sunt, oplaüvus saepe ea, quae possunt 
fieri, indicat. Od. μ. 112. , 


εἰ δ᾽ ἂγε δή μοι τοῦτο, ϑεά, νημερτὲς ἔνισπε; 

αἵ πως τὴν ὀλοὴν μὲν ὑπεκπροφύγοιμι Χάρυβδιν, 

τὴν δέ x' ἀμυναίμην, ὅτε μοι σίνοιτό γ᾽ ἑταίρους. 
an Charybdin effugere , Scyllam autem propulsare pos- 
sim. Hinc intelligitur, cur saepe coniunctivus et optativus in 
eadem constrüctione coniungantur, ut ll. c. 507. 

ἀλλὰ μάλ᾽ ἄντην 

στήσομαι, ἤ κε φέρῃσι μέγα κλέος, ἤ κε φεροίμην. 
Germanice dicas, ob er siegen soll, oder ich siegen kónne. 
Sic illud Od. 4. 77. Be δ᾽ ὥκιστα γένοιτο, tum poterit auxi- 
lium advocari. Ex eadem significatione repetendum est, 

uod hic modus saepe voluntatis significationem  adiunctam 

habet, ut Od. à. 637. τῶν κέν τιν᾽ ἐλασσάμενος δαμασαίμην: 
nos, dapon mochte ich eines einfahrén: quae significatio 
proxime accedit ad illam, unde nomen inditum optativo est. 
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Tum quod in secunda tertiave persona monendi vel iubendi 
vim habet, ut Il. o. 149. : 

κήρυξ τίς of ἕποιτο γεραίτερος. 
| Inservit autem optativus in'primis consilio rationique, ob 
quam quid fiat, significandae. Sed placuit Graecis, de prae- 
senti futuroque consilio fere tum optativo uti, si effectus du- 
bius esset; sin minus, potius coniunclivo utuntur, ut qui rei 
vere futurae praesentisve notionem contineat. Contra de prae- 
lerilis consiliis coniunctivum ibi usurpant, ubi effectus adhuc 
durat, vel exspectandus est, nisi quum, ut supra ostendimus, 
praeterita in praesens transferunt; quum autem iam praeteriit 
effectus, quoniam id diserte nullus verborum modus indicat, 
optativum adhibent, qui quum effectum non verum, sed mo- 
do cogitatum notet, saltem non significat eum adhuc manere, 
sed potius refert ad illud tempus, quo captum est consilium. 
lüad. η. 438. 

iv δ᾽ αὐτοῖσι πύλας ἐνεποίεον εὖ ἀραρυίας, 

ὔὕφρα δι᾽ αὐτάων ἱππηλασίη ὁδὸς εἴη. 
Eadem verba exstant v. 889. nisi quod ibi ποιήσομεν est, 
quocum εἴη non aliter potest coniungi, quam si ut possit 
esse significetur: quod quum ibi non sit, apparet, in illo lo- 
co- non, ut in hoc, optativum, sed coniunctivum εἴῃ pro ἔῃ 
positum a poeta esse, ποιήσομεν, ἵνα tim, faciemus por- 
iam, ut sit via; ἐνεποίεον, ἵνα εἴη, fecerunt portam, ut 
esset vig. Contra aliis in locis recte optativus praesentibus 
. jungitur, quum quidem vel cogitata tantum, vel ea, quae pos- 
sint esse, significantur. Vt Il. à. 262. 

σὸν δὲ πλεῖον δέπας αἰεὶ 
ἕστηχ᾽, ὥςπερ ἐμοί, πιέειν., ὅτε ϑυμὸς ἀνωώγοι. 


"Adest tibi, inquit, poculum ad bibendum, quando velis. 
Od. c. 147. 
μηδ᾽ ἀντιάσειας ἐκείνῳ, 

ὁππότε νοστήσειε. 
ΝΝοστήσῃ si diceret, esse rediturum Vlyssem indicaret: nunc, 
optativo usus, incerlum reddit, an sit rediturus: ut si plene 
haec velis exprimere, dicendum sit, quum redierit, δὲ re- 
dibit. Qua ratione saepissime talia explicari debent. Vno 
defungar, sed luculento exemplo. ll. «. 305. 

δώσω ydg δίφρόν τε δύω τ᾿ ἐριαύχενας ἵππους, 

οἵ κεν ἄριστοι ἔωσι ϑοῆς ἐπὶ νηυσὶν ᾿4χαιῶν, 

ὅςτις κεν τλαίη, ol τ᾽. αὐτῷ κῦδος ἄροιτο 

νηῶν ὠκυπόδων σχεδὸν ἐλϑέμεν. 
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* 
Dabo, inquit, equos, qui optimi reperti fuerint, ei, qui 
ad naves accedere ausus fuerit. "Ogni κεν τλαίη, οἷ v αὐὖ- 
τῷ κῦδος ἄροιτο dicit, quod incertum est, an sit aliquis id 
ausurus: itaque sensus hic est, qui ausus fuerit, si quis 
fuerit ausus. Sed equos promittit, o£ xev ἄριστον ἔωσιν, qui 
optimi reperti fuerint, coniunctivo usus, quia certum est, 
aliquos esse optimos. — Quod si εἶεν dixisset, promisisset eos, 
qui optimi reperti fuissent, si qui fuissent tales reperti, quae 
inepta fuisset promissio. Eadem ratio est optativi cum par- 
ticulis ὅτε μὴ iuncti, ut Iliad, ξ. 247. 

Ζηνὸς δ᾽ οὐκ ἂν ἔγωγε Κρονίονος ὦσσον ἱκοίμην, 

οὐδὲ κατευνήσαιμ᾽, ὅτε μὴ αὐτός γε κελεύοι, 
i. e. nisi ipse iusserit, sí quidem iubeat. 


Interdum vero optativus tantum modestiae caussa,. vel : 
quo'quid lenius proferatur, usurpari solet. Vt lliad. 4j. 893. 
ἀτὰρ δόρυ Μηριόνῃ ἥρωϊ πόρωμεν, 
εἰ σύ γε σῷ ϑυμῷ ἐϑέλοις᾽" κέλομαι γὰρ ἔγωγε. 


Dionys. Hal. de struct. or. in fine libri: τοῦϑ᾽ ἕξεις δῶρον 
ἡμέτερον, ὦ Ῥοῦφε, πολλῶν ἀντάξιον ἄλλων, εἰ βουληϑείης ἐν 
ταῖς χερσὶν αὐτὰ συνεχῶς, ὥςπερ τι καὶ: ἄλλο τῶν πάνυ χρησί- 
pov, ἔχειν. Aeschylus Sept. ad Th. initio: 


εἰ μὲν ydg εὖ πράξαιμεν, αἰτία ϑεῶν" 

εἰ δ᾽ αὖϑ᾽, ὃ μὴ γένοιτο, συμφορὰ τύχοι, 
᾿Ετεοκλέης ἂν εἷς πολὺς κατῷ πτόλιν 
ὑμνοῖϑ᾽ ὑπ᾽ ἀστῶν φροιμίοις πολυῤῥόϑοις. 


Non dicit, ἢν μὲν εὖ πράξωμεν, ἣν δὲ συμφορὰ τύχῃ,, quod 
esset, δὲ rem bene gesserimus; si quid adversi acciderit, 
Sed cautius de belli eventu dicendum ratus, quo ne quid 
male ominatum profgrat, optativo utitur: s; bene rem ge- 
ramus, diis hoc acceptum feretur; sin male, ego re- 
prehendar. 


. Denique quod vulgo tradi solet, optativum ad significan- 
dam crebram repetitionem adhiberi, id, ut iam supra indica- 
vimus, non eo fit, quod optativus per se repetitionem indi- 
cet, sed quod hic modus, quoniam ad cogitata tantum refer- 
iur, ihi, ubi de pluribus factis sermo est, non certum ali- 
quod factum designat, sed quodcumque ex illis pluribus in- 
telligere quis veli. ^ Quare tantüm abest, ut in optativo illa 
repetitionis significatio insit, uf ea semper in verbo, quód ad- 

Ἄν 
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iectüm est, reperiatrur. Est enim hoc verbum aut natura sua 
frequentativum, ut Iliad. y. 216. 

ἀλλ᾽ ὅτε δὴ πολύμητις ἀναΐξειεν Ὀδυσσεύς, 

στάσκεν, ὑπαὶ δὲ ἴδεσκε, 
cuiusmodi multa exempla inveniuntur apud Herodotum, quum 
alibi, tum. Vll. 119. aut imperfecto vel plusquamperfecto tem- 
pore.ponitur, in quibus temporibus diuturnitalis significatio 
est, ut lliad. α. 610. Od. τ. 49. 

ἔνϑα πάρος κοιμᾶσϑ᾽, ὅτε μὲν γλυκὺς ὕπνος ἵκάνοι, 
Il. x. 238. 

πεδίονδε ydo αἰεὶ 
, ? δ ,') ΄ 9. 4} 

τετραφαϑ΄, ὁπποτ΄ ἔπι Τρώων αἴοιεν ἰοντῶν" 
aut denique, si aoristus ponitur, adicitur aliquid aliud, quo 
repeliüo indicetur, ut ll. y. 232. 


πολλάκι μιν ξείνισσεν ἀρηΐφιλος Μενέλαος, 

οἴκῳ ἐν ἡμετέρῳ, ὁπότε Κρήτηϑεν ἵκοιτο. 
Vsurpatur autem aoristus ita cum solis praeteritis: nam in 
praesenti et futuro coniunctivus adhibetur, ut Od. τ. 5165. 

αὐτὰρ ἐπὴν νὺξ ἔλϑῃ, ἕλῃσί τε xoirog ἅπαντας, 

κεῖμαι ἐνὶ λέκτρω. 
Quod si duobus in locis apud Homerum eliam optativus in 
repelitione significanda praesenti iunctus invenitur, id sic tan- 
tum videtur fieri potuisse, ut ad praeteritam temporis partem 
respiciatur. Sunt hi loci Iliad. à. 343. 

πρώτω ydg xoi δαιτὸς ἀκουάξεσϑον ἐμεῖο, 

ὁππότε δαῖτα γέρουσιν ἐφοπλίξζοιμεν ᾿Δχαιοί. 

et Od. o. 848. | 


ἔνϑα δ᾽ ἄνα σταφυλαὶ παντοῖαι ἔασιν, 
ὑππύτε δὴ Διὸς ὧραι ἐπιβρίσειαν ῴπερϑεν. 


Quorum locorum quum prior exprobrationem contineat eius, 
quod hactenus factum sit; in altero autem Vlysses de horto 
loquatur, olim sibi ab Laerte donato, quem caelo favente fe- 
racem fuisse norat: ferri poterit, opinor, in familiari serinone 
haec temporum commixlio, ut alter dicat, przmu estzs, (in 
fnente ταν, huc usque illos primos fuisse) quotzes epulas 
appararemus; alter, florentem nunc*quoque hortam videns, 
omnis generis uvis abundat, (semper id sic fuisse cogi- 
tans). quoties caeli tempestas fecundasset. 


* 
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IX. 


DE VSV MODORVM APVD HOMERVM 
IN COMPARATIONIBY S. 


Quas hactenus explicavimus modorum rationes, etsi eae- 
dem sunt in coinparationibus, tamen quoniam magnam in his 
et subtilitatem et venustatem habent, seorsim de hac re ex- 
ponendum videtur. Potest autem comparari aliquid vel cum 
eo, quod vere est, vel cum eo, quod potest esse; cum hoc 
autem, quod potest esse, duobws modis, aut sic, ut id, si 
fors tulerit, re vera everire soleat; aut ut cogitelur tantum 
esse, eliam si forte ne possit quidem fieri. ^ Consentaneum 
est autem, indicalivum usurpari, quum quid cum eo, quod 
vere est, comparatur; coniuncivum, ubi cum eo, quod ali- 
quando eveniat; optativum denique, ubi cum eo, quod non 
sit, sed esse tantum cogitetur. Sed quoniam omnis compa- 
ratio ad declarandum quid. illustrandumque adhibetur, facile 
intelligitur, similitudinem aptius ab iis, quae sunt aut fuerunt, 
quam ab his, quae futura sunt, repeti, quoniam illa qualia 
sint novimus, haec autem nondum habemus cognita, 


Itaque in indicativo, in quo magis, quam in reliquis mo- 
dis tempus speclatur, seorsim de praeterito et praesente dice- 
mus. Ac praeteriti indicativo de re. fere facta necessario uten- 
dum esse, nemo non videt. Sic Od. v. 66. 


ὡς δ᾽ ὅτε Πανδαρέου κούρας dvílovro ϑύελλαι, 


et quae ibi multa eodem modo exponuntur. Saepe vero poe- 
ticus sermo vel quae fieri solent, vel quae aliquando eve- 
niunt, quo res vividius describatur, tamquam vere facta nar- 
rat: quo in genere: saepe admisceri praesens solet. lliad. e. 
902. 
ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ὀπὸς γάλα λευκὸν ἐπειγόμενος συνέπηξεν, 
ὑγρὸν ἐόν, μάλα δ᾽ ὦκα περιστρέφεται κυκόωντι. 


Cum praesentis indicativo statim coniunctivi explicatio- 
nemi coniungemus, quod is indicativo hac íh caussa ubique 
oppositus est. Primum enim indicativus praesentis id notat, 
quod re vera est vel fitg coniunctivus autem illud, quod fit, 
si fit, i. e, quod tum demum fieri dicas, si fieri cognoveris. 
Itaque ubi quid cum re, quae vere. est vel fit, comparatur, 
utendum est indicativo: Iliad. 4. 318. 


X 
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οἷος δ᾽ ἀστὴρ εἶσι μετ᾽ ἀστράσι νυχτὸς ἀμολγῷ 
ἕσπερος, ὃς καλλιστος ἐν οὐρανῷ ἵσταται ἀστήρ. 
Vbi autem ad corüparationem adhibetur res talis, quae utrum 


sit, an non sit, incertum est, i. e. quae si est, casu est, con- 
iunclivus usurpatur: Od. 4. 468. 


ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἢ κίχλαι τανυσίπτεροι ἠὲ πέλειαι 
ἔρκει ἐνιπλήξωσι, τό O^ ἑστήκῃ ἐνὶ ϑάμνῳ. 


Bic ibi legendum; nam ἕστήκει ferri non potest, quia imper- 
fectum, plusquamperfectumque, ut quae ad certam praeteriti 
temporis partem referantur, , nullum in,comparationibus, quae 
ab re incerta. sumptae sunt, locum inveniunt. . Quod si qua 
horum temporum in huiusmodi coiparationibus exempla in- 
veniuntur, ea aut in verbis sunt, quorum imperfecta aoristi 
significationem habent, ut lliad. o. 274. z. 852. 487. φ. 493. 
e. 759. Od. e. 396. aut vitiosa lectione laborant, ut ll. 4. 
549. μ. 156. o. 272. Quoniam autem, ut supra diximus, 
quae aliquando eveniunt, saepe a poelis ut facta narrantur, 
non raro talia per indicativum aoristi describi solent, qui ob 
id ipsum, quia non de certo facto, sed de eo est, dod nunc 
quoque fieri possit, saepe, ut in construclione praesentium, 
cum particulis finalibus coniunctivum adsciscit: ut Il. ὃ, 485. 

viv μέν 9' ἁρματοπηγὸς ἀνὴρ αἴϑωνι σιδήρῳ 

ἐξέταμ᾽, ὄφρα ἴτυν καμψῃ περικαλλέ! δίφρῳ. 
Poterat enun etiam ἐχτέμνει dici. 


Deinde indicativus praesentis statum notat permanentem, 
coniunctivus autem ob illam ipsam, quam modo attigimus, ' 
rei fortuitae significationem, in statu transeunte versatur. Hinc 
ubicumque de re permanente serio est, indicativo seu prae- 
sentis, sive, quod idem est, perfecti utitur Homerus: 1liad, 


o. 434. 
ἀλλ᾽ ὥςτε στήλη μένει ἔμπεδον, ἥτ᾽ ἐπὶ τύμβῳ 
᾿ ἀνέρος ἑστήκῃ τεϑνηότος, ἠὲ γυναικός. | 
In re transeunte autem coniunctivo, χ. 93. | 
ὡς δὲ δρῴκων ἐπὶ χειῇ ὀρέστερος ἄνδρα μένῃσιν, 
βεβρωκὼς κακὰ φάρμακ᾽. 
In quorum locorum priore oh eamderng caussam ἔστήκῃ dictum 
est. Statuta. enim semel columna permanet; statui eam au- 
tem fortuitum est, et cito transit. Sed notabile est, etiam 
rem fortuitami, si sententia est negativa, per indicativum prae- 
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sentis referri: idque recte: est enim negatio eius, quod for- 
tuitum est, ipsa permanens quid: ut ll. c. 161. ! 


[d ᾽ 3 Md , » 3 » » 
ὡς δ᾽ ἀπὸ σώματος οὔτι Àéovr αἴϑωνα δυνανται 
ποιμένες ἄγραυλοι μέγα πεινάοντα δίεσϑαι. 

Adde 4. 199. 


Denique indicativus solere quid fieri indicat, coniunctivus 
autem ad unum ex pluribus factum refertur. Vtrumque in- 
telligi potest ex his, Od. z. 518. 

ὡς δ᾽ ὅτε Πανδαρέου κούρη χλωρηΐς ἀηδὼν 

καλὸν ἀείδῃσιν, ἔαρος νέον ἱσταμένοιο, 

δενδρέων ἐν πετάλοισι καϑεζομένη πυκινοῖσιν" 

dj τε ϑαμὰ τρωπῶσα χέει πολυήχεα φωνήν. 
᾿Δείδῃσιν hic dicit, singulare factum respiciens,  quüm qua ca- 
nit luscinia. Sed quod addit ἥτε χέει φωνὴν. dictum est uni- 
verse, quae solet vocem. fundere. Quod si «£m dixisset, 
non de eo, quod quaevis facere luscinia soleret, sed de illo 
ipso, quei describit, certae alicuius lusciniae cantu loquere- 
tur. Sed quum haec vis indicativi praesentis, qua ille, quae 
solent fieri, indicat, in eo posita sit, quod, non secus quam 
quum eadem in aoristi indicativo significatio inest, unum fa- 
ctum, taniquam exemplum, pro pluribus commemoratur: aper- 
tum est, si indicativus praesentis solere quid fieri notat, eum- 
dem modum necessario etiam de singulari facto usurpari posse. 
Quod etsi rarius fieri videmus, usu magis vel aoristi indica- 
tivum, vel coniunctivum probante tamen aliquot locis factum 
est ab Homero, ut 1]. g. 455. 

ἠῦτε πῦρ ἀΐδηλον ἐπιφλέγει ἄσπετον “ὕλην 

οὔρεος ἐν κορυφῇς, ἔκαϑεν δέ τε φαίνεται αὐγή. 

Reliquus est optativus, qui quum totus in re cogitata 
tantum versetur, ad eas adhibetur comparationes, quibus quid 
cum eo confertur, quod tantummodo cogitatur esse, etiam si 
forte ne possit quidem fieri. 1l. B. 780. 

oí δ᾽ ἄρ᾽ ἴσαν, ὠὡςεί τε πυρὶ χϑωὼν πᾶσα víuowo. 
Od. ;.. 383. / 
| . ἐγὼ δ᾽ ἐφύπερϑεν ἀερϑεὶς 
δίνεον, ὡς ὅτε τις τρυπῷ δόρυ νήϊον ἀνήρ. 
Ita, inquit, torquebam titionem, ut si quis carinam &e- 
rebraret, i. e. ut si carina esset terebranda, 

Caeterum monendi sunt tirones, ne particulas δὲ. οἱ τὲ, 

quae frequentissimae sunt in comparationibus apud Homerum, 
Vig. Idiot. gr. Mmm 
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temere et sine cerla ratione poni existiment. Quarum τὲ, quae 
nusquam crebrius, quam in comparationibus invenitur, ibi, ubi 
non membr orationis copulat, index- est rei forte evenientis, 
ut fere per nostrum e£;sa, vel :oAl exprimi possit. In 
membris orationis autem copulandis τὲ coniungit eas comipa- 
rationum partes, quae nullam inter se oppositionem habent, 
sed tantum alia alii accedunt: ut ll. y. 33. 


ὡς δ᾽ ὅτε τις τε δράκοντα ἰδὼν παλίνορσος ἀπέστη 
οὔρεος ἐν βήσσῃς, ὕπο τε τρόμος ἔλλαβε γυῖα, 
ἄψ τ᾽ ἀνεχώρησεν, ὠχρός τέ μιν εἷλε παρειᾶς. 


Hic τὲ in primo versu est forte, in secundo terlioque copu- 
lat partes comparationis. Z/íà autem vel oppositas partes iun- 
git, ut e, 139. 
τοῦ μέν τε σϑένος ὦρσεν, ἔπειτα δέ τ᾽ oU προςαμύνει, 
ἀλλὰ κατὰ σταϑμοὶὺς δύεται, τὰ δ᾽ ἐρῆμα φοβεῖται. 
vel explicationi praecedentium inservit, ut à. 78. 
olov δ᾽ ἀστέρα ἧκε Κρόνου maig ἀγκυλομήτεω, 
ἢ ναύτῃσι τέρας, ἠὲ στρατῷ εὐρέϊ λαὼν, 
λαμπρὸν" τοῦ ὃδέ τε πολλοὶ ἀπὸ σπινϑῆρες ἵενται. 


Χ. 
ADDITAMENTA AD CAPVT VII. 


Volebam iis, quae hactenus dicta sunt, finiri hanc ap- 
pendicem, quae me longior fieret, quam per huius libri con- 
ditionem licitum putabam, et in idiomatum formis explican- 
dis, et in iis, quae de inodorum apud Homerum usu disse- 
rui, pleraque multo brevius, quam alioqui facturus eram, at- 
tigi. Sed his omnibus iam impressis quum nunoiaret typo- 
graphus, guumerum foliorum, cui opera sua conducia esset, 
. nondum plenuin esse, flagitaretque ne se destituerein, non 
abs re iudicavi, nonnulla adiicere, quibus ea, quae modo de 
vi usuque inodorum dicta sunt, vel confirmarentur, vel. illu- 
strarentur. Quum enim nullam mentionem fecerin rationis, 
qua Thierschius illam modorum ralionem explicere studuit, 
cui rationi refellendae scriptae erant dissertationes istae, qua- 
ruf inodo excerpta dedi: verendum est, ne, qui non ipsi 
satis iudicio scientiaque valent, hic illic dubitaturi sint, quam 
in partem sese verlere debeant, praesertim quum ea, quae 
Thierschius disputayit, mira et diíficultate et rerum ommgpium. 
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perturbatione laborent. Nam ille quuin sibi persuasisset, par- 
üculas temporales in re praeterita indicativumn; ubi nolio vel 
universalis esset, vel ad rem in sola cogitatione positam re- 
ferretur, optativum; denique in re praesenti et futurà con- 
iunctivum adiunctum habere, quorum nihil omni ex parte ve- 
rum est: fieri non potuit, quin in tanta exemploruin, quae 
isü doctrinae repugnant, copia, nunc a machinis quibusdam, 
uibus alia excusaret, alia defenderet, nunc etiam ab emen- 
; pets audacia peleret auxilium. ld quod ei maxime in epi- 
meiro accidit, inserto parti secundae prini Actorum Mona- 
censium voluminis. Facile enün intelliget, qui, quae ab eo 
disputata sunt, attenle legat, regulas illas prius ab eo consti- 
tutas esse, quain omnem illam exemplorum varietalein, quam 
deinde ex alis scriptoribus congessit, vel in proinptu habe- 
ret, vel diligenter considerasset. Nos quidem hac in re tra- 
ctanda ita versabimur, ut inateria quidem utamur illa, quain 
epimetron istud suppeditabit, ordinem autem rerum  ncstro 
arbitratu institaamus. 


Et quoniam primam quaestionem in eo videmus verti, 
quae sit sententia temporalis habenda, sic censemus, senten- 
tam temporalem esse, qua tempus rei cuiuspiam defii:atur 
vel describatur. Id tam videtur apertun esse, ut omicin 
dubitationem excludat. Itaque certum esse exisümamus, iilud 
Homeri Od. o. 272. 

vvb δ᾽ ἔσται, ὅτε διὴ στυγερὸς γάμος ἀντιβολήσει 

οὐλομένης ἐμέϑεν, 
sententiam esse temporalem, quocumque id modo intelliga- 
tur, Potest autem per verba quidem intelligi duobus modis, 
uno, nox erit, non dies, quum nubam, quod aliepurm est 
ab illo loco; altero, zox veniet illa, quum mihi nuoen- 
duin erit, id quod ipsum Penelope significari his vcrbis 
vult. Vtrumque autem, quoniam de re certo futura sermo 
est, per indicativum dici debuit, quemadmodum eüam illud 
Asclepiadis epigr. 1. | 

νῦν αἰτεῖς, ὅτε λεπτὸς ἐπὶ κροτάφοισιν ἴουλος 

ἕρπει, μαὶ μηροῖς ὀξὺς ἔπεστι χλόος. 
Α quo non multum diífert illud, quum Apollonius IWiodius 
Il. 671. noctis tempus, quod diluculo proximum est, ' descri- 
bens, τ᾽ ἀμφιλύκην μὲν ἀνεγρόμενον καλέουσιν dicit. Nam. 
more Graecis usitato breviter haec dicta sunt, quae plene sic 
dicenda essent, ὕτβ τοιαύτη ἐστίν, οἵην ἀμφιλύκην καλοῦσιν. 
M m m 2 
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Quis vero, si quando ὅτε cum verbis ?ororat, τίϑενται, δεί- 
κνυται, ἀποκίδναται, πέφανται, aliisque similibus coniunctum 
reperiatur, id eo excusabit, quod horum verborum coniuncti- 
vus non sit in usu? Nam neque opus habet excusatione, ut 
vidimus, illa constructio, quia recte in re quidem certa indi- 
cativus isi particulae iungitur; neque admittit illam excusa- 
tionem, quia, si non posset ὅτε cum indicativo praesentis 
construi, pessimi isti forent poetae, qui non aut particulam, 
quae indicativum adscisceret, aut verbum, quod coniuncüivo 
praesentis non careret, in promptu habuissent. Quin, quod 
summum est, scriptores illi, apud quos ista exempla repe- 
riuntur, prorsus absurdi fuissent, si coniunctiyo essent usi. 
Moschus initio Europae: 

Εὐρώπῃ ποτὲ Κύπρις ἐπὶ γλυκὺν ἧκεν ὄνειρον, 

νυχτὸς Ort τρίτατον λάχος ἵσταται, ἐγγύϑι δ᾽ ἤως. 


Fac poetam coniunctivo usum esse, et videbis dicere eum, 
quod absonüm est: Europae P'enus somnium misit, 
quum tertia noctis pars fuerit. At, obsecro, quomodo 
somnium mitti potuit illo. tempore, quod tum, quuin' mitte- 
retur, adhuc futurum erat? Nicander Ther. 115.. 


εἰ δέ mov iv δακέεσσιν ἀφαρμάκτῳ χροὶ κύρσῃς 
ἄκμηνος σίτων. ὅτε δὴ κακὸν ἄνδρας ἰάπτει. 

Quis hic scribi volet ἐάπτῃ ὁ Nam id sensum praeberet ab- 
surdum: δὲ im serpentem incidas ieiunus, quum id ho- 
minibus periculosum fuerit. lmmo necessarius erat in- 
dicativus, quia haec est universalis et certa sententia: δὲ 77 
serpentem incidas ieiunus, quo tempore, i. e. quum quis' 
etes periculosum est occurrere serpentibus,  Ara- 
tus v. 469. 


εἴ ποτέ τοι νυχτὸς καϑαρῆς, Ort πάντας dyavoUg 
᾽ 3 , , 7 
ἀστέρας ἀνθρώποις ἐπιδείκνυται οὐρανίη νυξ, 
οὐδέ τις ἀδρανέων φέρεται νεύμηνι σελήνῃ, 

ἄλλα τὰ yt κνέφαος διαφαίνεται ὀξέα πάντα" 

εἴ ποτέ τοι τῆμόςδε περὶ φρένας ἵκετο ϑαῦμα. 


g 


δὲ caelum aliquando admiratus es, inquit, quum nox 
fulgentia ostendit sidera, Quod si ἐπιδείκνυται pro con- 
iunctivo esset, pervertisset poeta temporum rationem, coniun- 
gens, quae coniungi nullo modo possunt, δὲ contempla- 
tus es caelum, quum ostenderit nox sidera. la 
vero ubique, ubi communis sententia adiicitur, indicativo opus 
est, ut in Scuto Herculis v. 396. de cicada: 
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καί τε πανημέριός τε καὶ ἠζος χέει αὐδὴν 
ἴδει ἐν αἰνοτάτῳ, ὅτε τε χρόα Σείριος ἄξει. 
Non enim, ubi "Sirius cutem urere coeperit, canere dicit cica- 


dam, sed summo in calore, quo tempore soleat urere Sirius. 
"Eiusdemmodi est in O. et D. Hesiodi v. 494. 


ὥρῃ χειμερίῃ, ὁπότε κρύος ἀνέρας εἶργον 

ἰσχάνει, 
ubi quamvis quidam codices ἰσχάνῃ praebeant, tamen indica- 
tivus praestat. Et v. 524 

ἥματι χειμερίῳ, ὅτ᾽ ἀνόστεος Ov πόδα τένδει. 
Similes locos, quos minime sollicitari convenit, invenias 
quum alibi plurimos, tum apud Nicandrum Ther. 82. 379. 
469. Alexiph. 182. Aratum v. 735. 1152. ubi cave πέλῃ scri- 
cendo locum corrumpas; Apollonium Rhod. IlI. 1273. cuius 
ipsa verba adscribam, conformata ad exemplum Homeri Od. 
o. 87. seqq. 

ὅσσον τ᾽ ἐκ βαλβῖδος ἐπήβολος ἅρματι νύσσα 

«γίγνεται, ὁππότ᾽ ἄεϑλα καταφϑιμένοιο ἄνακτος 

κηδεμόνες πεζοῖσι καὶ ἵππήεσσι τίϑενται. 


Adde his Homerum in hymno Apoll. 8. 

καί δά T ἀναΐσσουσιν ἐπισχεδὸν ἐρχομένοιο 

πάντες ἀφ᾽ ἕδράων, ὅτε φαίδιμα τόξα τιταίνει. N x 
Apollonium I. 1100. 
καί ol, ὅτ᾽ ἐξ ὀρέων μέγαν οὐρανὸν εἰςαναβαίνει, 
Ζεὺς αὐτὸς Κρονίδης ὑποχάζξεται. 
Theocritum XVII. 79. 
ἀλλ᾽ οὔτις τόσα φύει, ὅσα ,χϑαμαλῆς Αἰγύπτου 
Νεῖλος ἀναβλύζων διερὴν ὅτε βώλακα ϑρύπτει. 
Adde Callim. h. Del. 17. Quibus in locis omnibus, quod 
de re certa fierique solita sermo est, recte se habet indica- 
üivus. 
Cognatum huic generi aliud genus est, quod est eius- 
modi, ut et indicativum et coniunctivum admittat, Apollo- ; 
nius lll, 1259. 
ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀρήϊος ἵππος ξελδόμενος πολέμοιο 
σκαρϑμῷ ἐπιχρεμέϑων κρούει πέδον. 

Callimachus h. Del. 84. 
νύμφαι μὲν χαίρουσιν, ὅτε δρύας ὄμβρος ἀέξει, 
νύμφαι δ᾽ αὖ ) πκλαίουσιν, ὅτε δρυσὶν οὐχ ἔτε φύλλα. 
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Nihil enim prorsus caussae est, quare talia, quemadmodum 
saepe aoristi indicativum habent, non possint etiam praesen- 
tis habere indicativum. * Quare huiusmodi in*locis codicum 
auctoritati obtemperandum est. At vero ubi de re sermo est 
plane incerta, et in qua non tam de tempore, quam de con- 
ditione, cuius effectio experientia sit factoque cognoscenda, 
agitur, ibi nemo dubitabit, quin praeferendus sit coniunctivus. 
ltaque in Nossidis epigr. 7, 4. scribendum: 


aj καλόν, Oxxc. πέλῃ τέκνα γονεῦσιν ἴσα. 


Alius est, isque minime cum superioribus confundendus 
indicativi usus, quem caussalem vocant. Namque ut ἐπεί, 
0707 , aliaeque particulae indicativo iunctae saépe non tempus 
locumve, sed caussam et raliohem indicant, ita idem fieri so- 
let in particulis ὅτε et ὅπότε. Vt in Moschi Megara 70. 


ἐπιγνώμων δέ τοί εἰμι 
ἀσχαλάᾳν, ὅτε δή γε καὶ εὐφροσύνης κόρος ἐστίν. 


Quando, i. e. quoniam, etiam gaudii satietas est,  Theo- 
gnis 745. (725. Brunck.) 


1 e - - 
τίς δὴ καὶ βροτὸς ἄλλος, ὁρῶν πρὸς τοῦτον, ἔπειτα 
e? , 
«ζοιτ᾽ ἀϑανάτους, καὶ τίνα ϑυμὸν ἔχων, 
Ld , i] " , »Ἤ E 
ὁππύτ᾽ ἀνὴρ ἄδικος καὶ ἀτάσϑαλῳς, οὔτε τευ ἀνδρῶν, 
» , - *, , 
οὔτε τευ ἀϑανάτων μῆνιν ἀλευόμενος, 
, , * , 
ὑβρίζει, πλούτῳ κεκορημένος, o£ δὲ δίκαιοι 
- , 
τρύχονται, χαλεπῇ τειρύμενοι πενίῃ; 


Sed quum indicaüvum in hac significatione harum particula- 
ruma commemoramus , nihil volumus aliud, quam monere, ne 
quis dc coniunctivo cogitet, qui ab hac ratione prorsus alienus 
est. Optativus vero, qui particulam ἂν adiunctama habeat, 
non Ini»us recte cum caussali ὅτε vel ὁπότε iungetur, quam 
cum) perüiculis. ἐπεὶ et ὅπου caussam significantibus, ibi qui- 
dem, ubi ratio repetitur non ab eo, quod est, sed ab eo, 
uod futurum esset, fierive posset, si quid aliud contingeret. 
ded cave, ὅτε caussalem particilam esse putes apud Callimra- 
chum ἢ. Dian. 29. de quo loco infra dicetur. Neque huc 
'trahenda sunt Pindari verba ΟἹ. II. 60. 


Ψ - 
ἤτοι βροτῶν κέκριται 
- » , 
πείρας οὔτι Üovarov, 
É t 


οὐδ᾽ ἀσύχιμον ἁμέραν ὁπότε, παῖδ᾽ ἁλίου, 
* ^ 1 , -— , 
ἀτειρεῖ σὺν ἀγαθῷ τελευτάσομεν, 
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quo in loco quomodo quis vel ὁπότε pro εἰ positum, vel 
duas loquutiones in unain confusas putare possit, hon intel- 
lgo. Tam enim omnia plana sunt, magis ut non possint: 
"mon est homini, inquit, cerius vilae lerminus statutus, 
nec quando tranquillum diem nullo turbatum malo si- 
γε iransacturi, 


Sed revertamur ad ὅτε temporale. Cuius particulae. con- 
structio cum indicaüvo duas peperit loquutiones, unam usi- 
latissimam ἔστιν ὅτε, alleram rariorem vvv ore, ut apud Ae- 


schylum Sept. ad Th. 711. 
νῦν ὅτε σοι παρέστακεν, 


et alibi. Vitraque proprie sibi poscit indicativum, qui nunc 
additus invenitur, nunc intelligitur, ut apud Pindarum Ol. XI. 1. 


ἔστιν ἀνθρώποις ἀνέμων ὅτε πλείστα 

χρῆσις. 
. *, , - . . 
i. e. ἔστιν ὅτε πλείστη χοῆσίς ἐστιν ἀνέμων. Nunc etiam ita 
istae formulae usurpantur, ut simpliciler zunzc et zn£erdum 
videantur significare, ut apud Theocr. XXV. 24. 


o? βασιλὴϊ πολὺν καὶ ἀϑέςφατον ὄλβον 
, , ^ 
QvoutO! ἐνδυκέως, τριπύλοις σπόρον iv νειοῖσιν 
ἔσϑ᾽ ὅτε βάλλοντες, καὶ τετραπόλοισιν ὁμοίως. 


Nihilo minus tamen etiam in huiusmodi locis, si verum fa- 
teri volumus, verbuin intelligitur: ἔστιν ore ἐν τριπόλοις vti- 
oic σπόρον βαλλοντες ῥυόμεθϑα ὄλβον, xol ὁμοίως ἐν τετρᾶ- 
πόλοις. Sed minime obtrudenda haec formula est versui, 
quem cum alio nolissimo Áeschyli versu male coniunctum, 
id quod iam Th. Gale ad Opusc. mythol. p. 720. animad- - 
verlüt, Sextus in disp. antiscepticis profert, apud Fabric. in 
bibl. Gr. T. XlI. p. 626. Is versus sic potius scribendas: 


ψευδῶν δὲ καιρὸν ἔσϑ᾽ ὅπου τιμᾷ ϑεύς. 


Vt in his duabus formulis saepe ὅτε, si abesset, non de- 
sideraretur, ita idem fieri videmus interdum in formula ὡς 
ῦτε. Quamquam si Pindarus Ol. VI. 8. scripsit, ὡς ὅτε ϑα- 
τὸν μέγαρον παξομὲν, vel Nem. IX. 39. ᾿Εριφύλαν Ὅρκιον 
ὡς ὅτε πιστὸν δύντες γυναῖκα, quis eum id fecisse minus in- 
tellecto Homerico harum particularum usu contendat? Quin 
illa, si plene eloquare, πήξομεν, ὡς ὅτε μέγαρον πήγνυμὲν, et 
᾿Εριφύλην γυναῖκα Ó0vreg, ὡς ὅτε 0gwiov δίδωσί tig, quid 


^ 
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aliud, quam similem, licet, ut in lyrico, ^ paullo eudaciorem 
continent verbi repetitionem, atque illud Homericum, 


ἤριπε δ᾽, ὡς ὅτε πύργος, ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνῃ 
Sed videamus paucis de optativo. Mimnerimus, 
τεϑναίην, ὅτε μοι μηκέτι ταῦτα μέλοι. 

Callimachus fr. 219. 

τεϑναίην, ὅτε κεῖνον ἀποπνεύσαντα πυϑοίμην. 
Apollonius Rhodius III. 788. 

αὐτὰρ ἐγὼν αὐτῆμαρ, ὕτ᾽ ἐξανύσειεν- ἄεϑλον, 

τεϑναίην. 
heoguis 881. (866. Brunck.) 


εἰρήνη καὶ πλοῦτος ἔχοι πόλιν, ὄφρα μετ᾽ ἄλλων 
κωμάζοιμι.- 
et v. 1115. (1075. Brunck.) 


ἥβης μέτρον ἔχοιμι; φιλοῖ δέ με Φοῖβος ᾿Απῴλλων 
“1ητοΐδης; καὶ Ζεὺς ἀϑανάτων βασιλεύς, 
ὄφρα βίον ξώοιμι κακῶν ἔκτοσϑεν ἁπάντων, 
ἤβῃ καὶ πλούτῳ ϑυμὸν ἰαινόμενος. 


Callimachus ἢ. Dian. 18. 


δὸς δέ μοι ἀμφιπόλους “Δμνισίδας, εἴκοσι νύμφας, 
af τέ μοι ἐνδρομίδας τε, καὶ ὁππύτε᾽ μηκέτι λύγκας 
μήτ᾽ ἐλάφους βάλλοιμι, ϑοοὺς κύνας εὖ κομέοιεν. 


Nemo, opinor, qui Graeci sermonis aliquam. peritiam. habeat, 
aut haerere jn his poterit, aut, ne scilicet ὄφρα et ὁπότε in 
re praesenti vel futurá cum optativo coniungatur, κωμάξωμι 
εἰ ζώωμι et βάλλωμε reponendum contendet. Nam hi scri- 
ptores omnes, si recte loqui vellent, ne poterant quidem ali- 
ter scribere, Primum enim quum quis optat, ut quid certa 
conditione impleta eveniat, ea condiüo aut talis est, ut ex- 
specletur eventurum illud esse, sed quando sit eventurum 
nesciatur; aut eiusmodi, ut non modo quando eventurum sit, 
sed ne illud quidem, an sit omnino eventurum, extra du- 
bitauonem positum sit, sed potius de eo ipso maxime dubi- 
tetur. Quod si exspectatur, condiüonem impletum iri, con- 
iunctivo opus est, ut si Callimachus dixisset, 


τεϑναίην, Ott κεῖνον ἀποπνεύσαντα πύϑωμαι. 


Exspectans enim, ioriturum esse illum, diceret: moriar, 
ubi illum moriuum esse audiero. Quod contra, quum zv- 
ϑοίμην dicit, significat, minime $e exspectare talem nuncium, 
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quin sperare etiam, non esse illum moriturum, sed si mo- 
riatur, non sibi amplius vitam optabilem fore. Eodemque 
modo Mimnermus non optat mori, simulac senectus ipsum 
corripuerit, sed, si forle eveniat, quod non sperat futurum 
esse, ut umquam amori operam dare nequeat, tum sibi mor- 
tem dicit expetendam fore. Paullo alia ratio est loci, quem 
ex Apollonio attulimus. Nam sperat quidem Medea, salvum 
evasurum esse lasonem, ut quem ab se servatum iri modo 
dixerit: sed quoniam tota illa oratio deliberationem de eo, 
utrum illum servet an perire sinat, continet, hic quoque, ad- 
huc anceps animi, dubitanter loquitur, non optans mori ser- 
vato illo, sed si servetur. Erat autem hoc dubium etiam in 
maxima medicamentorum, quae ei datura esset, efficacia, 
quoniam certamen subeundum erat, in quo nisi fortitudo 
"quoque summa accederet, nihil valitura essent medicamen- 
ta. Caeterum quae in optando est conditionis ralio, ea- 
dem cernitur etiam in his, quae impleta aliqua conditione 
simpliciter futura esse vel fieri posse dicimus. Vt apud Cal- 
limachum h. Dian. 29. 


φῆ δὲ καταῤῥέξζων" ὅτε μοι τοιαῦτα ϑέαιναι 
τίκτοιεν, τυτϑόν xtv ἐγὼ ζηλήμονος "^ Honc 
χωομένης ἀλέγοιμι. 


Nemo hic, qui haec intelligat, de caussali vi particulae co- 
gitabit. Si poeta τίκτωσι scripsisset, hoc diceret, zom cu- 
rabo lunonem, quum tales mihi filias deae pepererint. 
Atqui nec voluit hoc dicere Iovem, nec potuit velle: non 
enim ille sperabat, tales tibi filias fore. ltaque dubitans, an 
id non sit futurum, hoc dicit: si mu: tales filias deae pa- 
riont, nihil Iunonem curabo: vel, ut explicatius loquar, 
quum pepererint, 51 quidem parient. Alia ratio est loci 
Calliinachei, quem supra attulimus. Nam hic βαάλλοιμν pro- 
pter eamdem caussam posuit, ob quam in praeteritis rehus 
optativus ad indicandam facli repetitionem adhibetur, Hoc 
enin dicit, quo£;es venari desierün. Nam ex his, quae 
de illo optativi usu disputavimus, satis intelligi potest, non 
esse eum praeteriti temporis proprium, sed referri tantum ad 
ea, quae non in facto, sed in cogitatione posita sunt. Quod- 
si Callimachus βάλλωμε scripsisset, absurdum quid dicere fe- 
cisset Dianam: da mihi nymphas, quae, quum venari 
desiero, canes curent. Atque ita si loqueretur, diceret se 
aliquando non amplius venatricem fore. Sunt autem haec: 
adeo trita, ut mirum sit, offendi quemquam iis posse, Vel- 
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uti quis non legit illud in Xenophontis Cyrop. I. 3, 11. καὶ 
τὸν Κὔρον φάναι, στὰς ἂν, ὥςπερ οὗτος, ἐπὶ τῇ εἰρόδῳ, Ensi- 
TU , OnOtE βούλοιτο εἰςιέναν. ἐπ᾿ ἄριστον, λέγοιμ᾽ ἂν, ὅτι οὔ- 
πῶ δυνατὸν τῷ ἀρίστῳ ἐντυχεῖν" σπουδάξει γὰρ πρός τινας. 
εἶθ᾽ ὁπόταν ἥκοι ἐπὶ τὸ δεῖπνον, λέγοιμ᾽ QV, ὅτι λοῦταε" εἰ 
δὲ πάνυ σπουδάζοι φαγεῖν, εἴποιμ᾽ ἂν; ὅτι παρὰ ταῖς γύναι- 
ξίν ἐστιν᾿ ἕως παρατείναιμι τοῦτον, ὥςπερ οὗτος ἐμὲ παρατεί-- 
9t&, ἀπὸ σοῦ κωλύων. Quo in loco ὁπόταν ἤκοι. quod. co- 
dex Guelferbytanus praebet, praeferendum puto vulgato ózó- 
ταν ἥκῃ; quod vercor ne librariis optativo offensis debeatur. 
Atque haud scio an iisdem acceptum feramus, quod sect. 18. 
legitur: πως οὖν μὴ ἀπολεῖ μαστιγούμενος , ἐπειδὰν οἴχοι 
εἴης, ἂν παρὰ τούτου μαϑὼν ἥκῃς ὀντὶ τοῦ βασιλικοῦ τὸ τυ-- 
θαννικύόν. Vbi quum hoe dicat, vide πὲ casligeris, {πλεῖ 
domum redieris , (si qaidem die tibi placebit, ) δὲ ab hoc 
dorninari didzceris, concinnior oratio foret, si ἥκοις Scri- 
ptum esset. Perspici potest vis optativi , si Germanice ver- 
ias: dass du nur nicht gezüchLigt wirst, nachdem du 
nach hause gekommen wwürst, wenn du von diesem be- 
Jf eMen gelernt Adest. Sed veniendum est ad Theoguidis 
locos, qui eadem lege tenentur, nisi quod in his non est 
conditio, ex qua, quod optatur, pendeat, sed significatio con- 
silii ,. quare quid optetur. . Atqui quoniam, quae optantur, ob 
id ipsum, «quia oplantur, incerta sunt, solaque in cogitatione 
nostra et aniino posita : multo magis illa, quae, si haec fiant, 
eventara putamus, incerta esse et " dubitationi obnoxia necesse 
est. Quare haec non inodo usitata, sed propria constructio 
est, ut in optando id, quod impleto voto consequuturum sil, 
per optativum indicetur: ldque sic exprimas, pax εἰ divi- 
&ae sint tm civitate, ul cum alis lilare vivere posstm. 
Quod si in huiusmodi dicto coniunctivum adhibeas, tantum 
abest ut id per naluram sentenlae facere possis, ut magis 
exuat naturam suam sentenliá, et ad explicandum coniunctivum 
aliud quid substituere debeas, ut apud Homerum Od. c. 202. 


αἴϑε μοι ὡς μαλακὸν ϑάνατον πόροι "Aere ἁγνή, 
αὐτίκα νῦν, ἵνα μηκέτ᾽ ὀδυρομένη κατὰ ϑυμὸν 
αἰῶνα φϑινύϑω, πόσιος ποϑέουσα φίλοιο 

παντοίην ἀρετήν. 


Quis non videt, si accurate loqui poeta voluisset, dicendum 
fuisse ἵνα μηκέτε φϑινύϑοιμι Nam si singula, quae in tali 
sententia insunt, consideres , videbis hoc ea modo cohaerere: 
alós uo: θάνατον πόροι  AQreute, ἵνα, εἰ ϑάνοιμι, μηκέτε qor- 
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vvOouu. taque quum coniunctivo usus sit Homerus, tantum 
abest, haec ut propria sit construclio, ut ea non possit aliter 
explicari, quam substituta hac sententia, cupio zori. Nam 
sic demum recte se habebit coniunctivus, si dicas, ποϑῶ $a- 
νεῖν, iva μηκέτι φϑινύϑω. 


Sed ut boni scriptores. diligentes sunt et accurati in ob- 
servanda genuina modorum vi et potestatre, ita ilh, quorum 
sermo iam recedit ab antiqua puritate, etsi non sunt emendandi 
ad exemplum meliorum, tamen ne probandi quidem sunt. In 
his est scriptor Cynegeticorum, qui non dubitavit optativo 
uli, ubi purus serino coniunctivum desiderat, ut 11. 50. 


3 T et , , ,ὔ 
αἴ δ΄ aure τρομέουσιν ξὸν πόσιν ἀγριόωντα, 
, 3 , 
ὁππότε μυκήσαιτ᾽, ἄγριαι βόες. 


Proprium est enim cadenüs linguae, cuius multa in hoc scri- 
ptrore indicia inveniuntur, coniunctivi el optativi officia per- 
inutare: de qua re dictum est in dissertatione de aetate Or- 
phei AÁrgonauticorum.  hecte ille optativo usus esset, si rem 
praeteritam narrasset: de qua re supra diclum est, ubi de 
optativo repetitionem, ut volunt, indicante disputabatur. Hic 
satis habebo monere, in venustissimo Simonidis fragmento, 
quo querentem Danaen describit, legi debere: ὅτε λάρνακι ἐν 
δαιδαλέᾳ ἄνεμος βρέμοι πνέων, κινηϑεῖσά τε λίμνα, δείματι 
ἔρειπεν. Nam quod legitur βρέμῃ, si quis cum Schaefero in 
Bofusv mutandum censebit, is certe non poterit de repetito 
venti undarumque fremitu cogitare. 


Caeterum monendi sunt tirones, ne in oplativi usu apud 
epicos, ubi particula ἂν accedit, haereant, quae particula, ut 
supra diximus, nihil ad verbi modum spectat, neque talis est, 
ut non, si sensus aliquam dubitationem ferat, cum quovis 
verbi modo construi possit. ltaque nihil sincerius est hoc 
Hesiodi loco in O. et D. 1981. 


dii qv ἂν ἡβήσειε xol ἥβης μέτρον. ἵκοιτο, 
, LI , » x 
παυρίδιον ζώεσκον ἐπὶ χρόνον. ἄλγε ἔχοντες. 


Idemque dictum esto de particula ziv, et de coniuhclis ὧν 
κεν, vel xiv dv, quas Homerus raro, recentiores saepius iun- 
xerunt, ut ostendi ad Orphei Lith. 247.' et in addendis ad 
eum locum. Adde Schaeferum ad Theocr. XXVII. 85.  Re- 
periuntur hae particulae in Solonis fragmento, quod duodeci- 
mum est in Brunckii poetis gnomicis: quod quoniam male ve- 
xatum a'criticis est, hac oblata opportunitate emendatum daho. 
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ἷσόν τοι πλουτοῦσιν, ὅτῳ πολὺς ἀργυρός ἔστιν, 
καὶ χρυσός, καὶ γῆς πυροφόρου πεδία, 

ἵπποι ϑ᾽, ἡμίονοί τε, καὶ ᾧ μόνα ταῦτα πάρεστιν. 
“γαστρί τε καὶ πλευραῖς καὶ ποσὶν ἁβρὰ παϑεῖν 

παιδός v' ἠδὲ γυναικός, ὅτ᾽ ἄν xtv τῶν ἀφίκηται 
ὥρη" σὺν δ᾽ fm γίγνεται ᾿ἁρμόδια. 


"eque, ifquit, divites sunt, qui opibus pollent, et quos 
hoc.solo contentos vivere necesse est, si, ubi tempesti- 
vum fuerit, puero vel muliere frui liceat: quae res 
aptae sunt tempore iuventae. Quod in Theognideis, ubi 
haec a v. 719. leguntur, scriptum est, καὶ o τὰ δέοντα πάρ- 
ἐστιν, explicatio est lectionis, quam exhibui. Adscripsi au- 
iem hunc locum propterea, ut simul exemplum darem pro- 
nominis indicativo iuncti, ubi coniunctivus poni poterat. Ni- 
hil enim obstabat, nisi metrum, ne scriberet ὅτῳ ἢ et ᾧ 
παρῇ. lta intelligitur, constructionem pronominis eamdem 
esse, quae est particularum ὅτε et ὁπότε, Mdecuue alteram altera 
defendi et confirmari. Sed ut redeam ad particulam ἄν, cave 
eam eximendam dicas Soloni l 1. in Brunckii poesi gnomica, 


ἀλλ᾽ εἴ μοι x&v νῦν ἔτι πείσεαι, ἔξελε τοῦτο. 


Multum enim differt, xoi νῦν an x&v νῦν scribatur. Nam si 
illud scripsisset poeta, significaret saepius Mimnermum sibi 
obtemperasse, et, si nunc quoque audire velit, mutare versum, 
quem posuerat, debere; sin xav νῦν scripsit, contrarium dicit, 
nolle illum suam inulare sententiam, sed se optare, ut id 
certe nunc tandem faciat. ln huiusmodi igitur locis viden- 
dum, ne quid ante corrigatur, quam quis sensum verborum 
diligenter perpenderit. Nam sane non ubique ferri particula 
ὧν potest, veluti in isto Mimnermi versu, ' 
X t7 ;! ' - , 0; 9 15 Jp 

οὐδ᾽ οπύταν μετὰ κῶας ἀνήγαγεν αὑτὸς I9goov, 
in quo quum Brunckius in appendice adnotationum ad Apol- 
lonium 1. 4. μέγα pro μετὰ reponendum videret, tamen nul- 
lum remedium alteri vitio, quod est in particula ὁπόϑαν, at- 
tulit. Nemo vero, nisi qui non inspectis locis phrases, non 
locos ipsos emendare satis babebit, quidquam aliud hic re- 
stitui volet, quam, quod ultimus huius fragmenti versus et- 
iam flagitare videtur: 

οὐδέ mor ἂν μέγα κῶας ἀνήγαγεν αὐτὸς ᾿Ιήσων 

ἐξ Age, τελέσας ἀλγινύόεσσαν ὁδόν, 
ὑβριστῇ Πελίῃ τελέων χαλεπῆρες ἄεϑλον, 
οὐδ᾽ ἂν ἐπ᾽ 'fixcavoU καλὸν ἵκοντο ῥόον. 
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Servavit autem hoc fragmentum Strabo p. 80. ed. Almel. 
Vulgaria praecepta si audimus, tollendum erit xiv in Theocr. 


XXVII. 38. 

πατρὶ δὲ γηραλέῳ τίνα κεν. τίνα μῦϑον ἐνίψω; 
addendum autem in eiusdem carminis v. 24. 

καί τι φίλος δέξαιμι; γάμοι πλήϑυσιν ἀνοίας, 


aut δέξωμι scribendum. Αἱ uterque versus sanus est: quin 
in posteriore optativus multo etiam venustior est, quam fo- 
ret coniunctivus. Nam τί ῥέξωμι si diceret puella, delibe- 
rare se ostenderet, utrum admittendus esset amator, an re- 
pudiandus: nunc autem, optativo usa, quo dicit quid face- 
rem? deliberavisse se significat. Respicit enim versum 29. 
Simili modo in optativi usu erravit Brunckius ad Sophoclis 
Oed. Col. 1172. | 


καὶ τίς ποτ᾽ ἐστίν, Ov y ἐγὼ ψέξαιμί τι; 


quibus verbis quum significelur, e£ quis tandem est, quem 
ego reprehenderim? non intelligens ille hoc, ὃν ἂν Zyo 
ψέξαιμί τι edidit, quod significat, quis est, quem ego pos- 
sim reprehendere? 


Sed revertor ad particulas temporales, iunctumque iis 
coniunctivum.  Ác miror, quid sit, quod Thierschius p. 209. 
Schaeferum reprehendat, qui in Theocriti carmine XXIX. v. 
7. 8. quod carmen nisi firmioribus argumentis, quam quae 
ex scholiasta Platonis p. 51. deprompta sunt, Alcaeo vindice- 
tur, non ausim ad hunc auctorem referre, ita ediderit: x 


χῶταν uiv τὺ ϑέλῃς, μακάρεσσιν ἴσαν ἄγω 
ἀμέραν" ὅκα δ᾽ οὐκ ἐθέλῃς vU, μάλ᾽ ἐν σκότῳ. 


Nihil autem Schaeferus, nisi ἐθέλεις in ἐθέλῃς mutavit: id- 
que fecif, ut virum Graece scientem decebat. Neque enim 
eum fugiebat, nihil caussae esse, quare quis in particula ovx 
offenderet, in qua haerens Thierschius, quippe ὅκα μὴ dicén- 
dum fuisse ratus, ὅκα δ᾽ αὖτε ϑέλῃς vU scribendum putat. 
At illa oppositio, quae est inter ὅταν μὲν ϑέλῃς et ὅχα δ᾽ ovx 
ἐθέλῃς, commendat etiam particulam ovx, quae non maiorem 
post ὅτε offensionem habet, quam post sí, ubi ipsa cum 
verbo unam nolionem efficit, ut in illo Homeri, εἰ δέ ro: ov 
δώσει. De qua re satis dictum est ad Vigerum. Sed omnino 
parum cessit Thierschio carminis istius emendatio. Nam nec 
. v. 8. quidquam mutandum esse, qui vim particularum μὲν et 


922 APPENDIX. 


μὰν perspectam habeat, nec v. 26. ut proceleusmaticum ab 
hoc versuum genere alienum taceam, 4j ov μνάσϑης, sive an- 
tiquam lectionem, sive tempus verbi spectes, scribi posse in- 
telliget. Satis habeo observasse, μέμνασο primum fuisse huius 
versus vocabulum, monstrante id vetere scriptura. Vltima 
vero, quantum equidem video, sincera sunt: 


αἱ δὲ ταῦτα φέρειν ἀνέμοισιν ἐπιτρέπεις, 

ἐν ϑυμῷ τε λέγεις, τί με, δαιμόνι ; ἐννοχλεῖς — 
νῦν μὲν κἠπὶ τὰ χρύσεα μᾶλ᾽ ἕνεκεν σέϑεν 
βαίην, καὶ φύλακον νεκύων πέδα Κέρβερον" 
τόχα δ᾽ οὐδὲ καλεῦντος ἐπ᾿ αὐλεΐαις ϑύραις 
προμολοιμί κε, παυσάμενος χαλεπῶ πόϑω. 


Nexum loci, venustatemque tollas νῦν ἂν κἠπὶ scribendo. 
Nam μὲν hic prorsus necessarium est, quia, quum statim 
subiungere deberet apodosin τότε οὐκ ἂν προμόλοιμε» prae- 
mittit descriptionem contrarii , quae ob id ipsum carere ista 
har non polest Βαίην autem potuisse eliam sine , dv 
dici, quis iam dubitat? linmo debuit. Hoc enim dicit: ve- 
im. illuc ire. Praeterea ne coniunctivis quidem ἐπιτρέπῃς et 
λέγῃς opus est. Est enim hoc sermonis familiaris proprium, 
indicativo uti, ubi alias obliquo modo utendum foret. [τὰ 
recte haec Latine vertas: szz Aaec ventis tradis. Quin ne- 
cessarius hic erat indicativus, quia vere se negligi spernique 
sentit. Simile est illud Apolloni lll 784. a Thierschio ea- 
dem pagina commemoratur, 


τότε δ᾽ ὧν κακὸν ἄμμε πέλοιτο, 
κεῖνος ὅτε ζωῆς ἀπαμείρεται. 


Tum vero, inquit, zsera ero, si ille perit. Neque enim 
ἀπαμείρεται coniunctivus est, quia non de morituro loquitur, 
sed sumit hoc, minori Iasonem. Proprie si loqui voluisset, 
optativum debuisset adhibere, tua de re supra dictum. Sed 
permiscet hic omnia Thierschius, qui quidem, sat scio, nisi 
tanta festinalione istud epimetron scripsisset, ut vel locorum, 
quos citat, haud 'exigua pars falsis versuum nuineris indicata 
sit, alia omnia tradidisset. lta quae ut coniunctivi exempla 
affert, Apollonii ll. 1230. Callimachi h. Del. 207. Arati 
292. Moschi in Europa v. 5. vel in quibus reponi coniun- 
clivum vult, ut post εὖτε apud Apoll. Rh. IL. 643. indicati- 
vum habere existimanda sunt, ut in rei fieri solitae comme- 
moratione.' Sed ut concedatur, aliquot: exempla etiam apud 
recentiores poelas inveniri, in quibus coniunctiyus correpta- 


ἃ 
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vocali speciem habere indicativi videatur: tamen haud scio, 
an id non nisi in quibusdam verbis , ab Homero idoneam 
auctoritatem habentibus, factum sit. Nam quum futurum, ut 
alibi demonstravi, ex coniunctivo aorisli videdur ortum esse, 
quo factum est, ut usu etiam simillimum esset coniunctivo: 
recentiores saepe ipso futuro pro coniunctivo usi esse reperi- 
untur, ut Theocritus XXVII. 21. 


δειμαίνω, μὴ δή σε κακωτέρω ἀνέρι δώσει, 


Quare δωρήσεται, et similia, vere futura videntur esse. Sunt 
enim quaedam certissime futura, ut hoc apud Apolloni- 
um lli. 736. 


ἀλλ᾽ ἴϑι, κεῦϑε δ᾽ ἐμὴν σιγῇ χάριν, ὄφρα τοκῆας 
λήσομαι ἐντύνουσα ὑπόσχεσιν. 


Quod non rectius quis pro coniunctivo babeat, quam si quis 
offendat in illo eiusdem porn ]. 278. 


αἴϑ᾽ ὄφελον xtv TP τ᾽ ἐξειπόντος ἄκουσα 
δειλὴ ἐγὼ Πελίαο κακὴν βασιλῆος ἐφετμήν; 
αὐτίκ᾽ ἄπο ψυχὴν μεϑέμεν κηδέων τε λαϑέσϑαι, 
ὄφρ᾽ αὐτός us τεῇσι φίλῃς ταρχύσαο χερσίν. 


ubi ὄφρα ταρχύσαο ne potuit quidem aliter dici, si signifi- 
candum esset, quod vult, quo £u me tuis manibus sepeli- 
isses. Vide ad Vigerum pag. 850. Quod supra dicebam, 
coniunclivum correpta vocali apud recentiores usurpari, si 
Homeri auctoritate satis firmatus esset, id in talibus fa- 
ctum est, ut in ἴομεν, ut in Solonis fragm. XVI. in Brunckii 
poesi gnoinicád, 
ἴομεν tig Σαλαμῖνα, 

quo in fragmento qui locus quum alios, tum nuper Nae- 
kium in schedis criticis p. 20. frustra exercuit, leni inuta- 
tione, in quam ante me 1. Deikerus, "ante utrumque Is. 
Vossius incidit, ita corrigendus est: 


αἷψα γὰρ ἂν φάτις ἥδε μετ᾽ ἀνθρώποισι γένοιτο“ 
᾿Αττικὸς οὗτος ἀνὴρ τῶν Σαλαμιναφετῶν. 


Legitur vulgo 'τῶν Σαλαμῖν᾽ ἀφέντων.  Acerbe Σαλαμιναφέ- 
τας vocat, qui eam insulam hostibus permissuri essent. Mi- 
nime vero pro coniunctvis habenda sunt ialia, ut apud 
Apollonium 111. 1229. 


λαμπομένην, οἷόν τε περίτροχον ἔπλετο φέγγος : 
ἠελίου, ὅτε πρῶτον ἀνέρχεται ὠκεανοῖο. 
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vel apud Áratum v. 291. 


οἵ δ᾽ ἀλεγεινοὶ 
τῆμος ἐπιῤῥήσσουσι νότοι, ὁπότ᾽ αἰγοκερὴϊ 
συμφέρετ᾽ ἠέλιος. 


vel apud Callimachum h. Del. 206. 


ξξετο δ᾽ Ἰνωποῖο παρὰ ῥόον, ὅντε βάϑιστον 
γαῖα TOT. ἐξανίησιν, ὅτε πλήϑοντι ῥεέϑρῳ 
Νεῖλος ἀπὸ κρημνοῖο κατέρχεται Αἰϑιοπῆος. 


vel apud Moschum in principio Europae: 


ὕπνος ὅτε γλυκίων μέλιτος βλεφάροισιν ἐφίξων, 
λυσιμελής» πεδάᾳ μαλακῷ κάτα φάεα δεσμῷ, 
εὖτε καὶ ἀτρεκέων ποιμαίνεται ἔϑνος ὀνείρων. 


Sunt enim hi omnes indicavi, ut quibus res fieri solita de- 
scribatur, de quo genere dictum est supra. Vnde apud Theo- 
critum qon sincerum est, quod legitur VI. 15. 


& δὲ xol αὐτόϑε τοι διαϑρύπτεται, ὡς ἀπ᾿ ἀκάνϑας 
τ καπυραὶ χαῖται, τὸ καλὸν ϑέρος avíxa φρύττει. 


Minime omnium autem de reponendo coniunclivo cogitandum 
apud Apodo Il. 642. 


τοὔνεκα νῦν οὐδ᾽ εἴ κε διὲξ ᾿Δἴδαο “βερέϑρων 


στελλοίμην ; ἔτι τάρβος ἀνάψομαι, εὖτε πέλεσϑε 
ἔμπεδοι ἀργαλέοις ἐνὶ δείμασιν. 


Apertum est enim, hic non de tempore agi, sed εὖτε rationi 
reddendae inservire, quod genus necessario sibi indicativum 
poscit. Et sic idem Apollonius II. 615. 


“ϊσονίδη, τύνη δὲ τεοῦ βασιλῆος ἐφετμήν, 
εὖτε διὲκ πέτρας uii» ϑεὸς ἄμμιν ὕπασσεν 
μηκέτι δείδνϑε τοῖον: 


Contra particulae ὄφρα non est adiungendus indicativus in 


Homeri hymn. XVIII. 6. 


ἔνϑα Κρονίων 
νύμφῃ ἐὐπλοκάμῳ μισγέσκετο νυκτὸς ἀμολγῷ, 
ὄφρα πάτα γλυκὺς ὕπνος ἔχοι λευκώλενον “Ηρην᾿ 


quo loco si quis offendatur, quaeram unde sciat, Iovem non 
nisi semel cum Maia concubuisse, quum tamen verbo fre- 
quentativo poeta usus sit. 
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Adiiciamus pauca de particula ἐπεί, quae pro loci cuius- 
que conditione indicativo , coniunctivo , optativo iungitur, 
etiam ubi ἂν accedit, sive tum ἐπὴν una voce, sive ἐπεὶ ἂν 
vel ἐπεί κε dicatur. Quamquam ἐπεί xtv in re certa indica- 
tivo iunctum, ob id ipsum, quod xiv rem incertam reddit, 
ferri non potest. Itaque apud Hesiodum O. et D. 121. 


, * 
αὐτὰρ ἐπεί xtv τοῦτο γένος κατὰ γαῖα κάλυψεν, 


ferri non potest. Illud vero dubitari licet, an Brunckius non 
recte ἐπειδι) ediderit. Nam quum eadem infra v. 140. et 156. 
recte scripta recurrant, 


αὐτὰρ ἐπεὶ καὶ τοῦτο γένος κατὰ γαῖα κάλυψεν, 


multo verisimilius est, hunc versum ab interprete aliquo etiam 
in prim: hominum aevi commemoratione adscriptum esse, 
quumque ab librariis in textum receptus esset, καί, quod . 
fern non posse sentirent, imperite esse jn xiv mulatum. [n 
Theognide vero v. 967. (951. Brunck.) recte legebatur ante 
Brunckium: : : 


οὐδεὶς ἀνθρώπων, ὃν ἐπεί ποτε γαῖα καλύψῃ, 
εἴς v' ἔρεβος καταβῇ δῶμά τε Περσεφόνης, . 
τέρπεται. 


Male ille ex codd. et Aldina reposuit καλύψει: bene vero 
faclum, quod servavit ἐπεί, pro quo ut recte positum foret 
ἐπήν, at non erat tamen illud necessario ponendum. Quo 
in genere erravit Brunckius ad gnomicos p. 306. soloecum 
esse putans, quod apud Mimnermum I. 5. legitur: 


ἐπεὶ δ᾽ ὀδυνηρὸν ἐπέλϑῃ 
γῆρας, 0 τ᾽ αἰσχρὸν ὁμῶς καὶ κακὸν ἄνδρα τιϑεῖ;, 
αἰεὶ μὲν φρένας ἀμφὶ κακαὶ τείρουσι. μέριμναι, 
οὐδ᾽ αὐγὰς προςορῶν τέρπεται ἠελίου. 


Vnde ipse ἐπὴν dedit. Soloecum vero esset illud, quod in 
Bionis fragm. XIII. legitur, 


μηδὲ λίπῃς εὖ ἀγέραστον, ἐπὴν χῶώ Φοῖβος ἀείδειν 
μισϑὸν ἔδωκε᾽ τιμὰ δὲ τὰ πράγματα κρέσσονα ποιεῖ. 


Metro, non sententiae consuluit Valckenarius, verba τιμὰ et 
ποιεῖ locum suum permutare iubens. Schaeferus ἐπεὶ edidit. 
Thierschius scribendum ait, 
μηδὲ λίπῃς μ᾽ ἀγέραστον. ἐπεὶ χὡ Φοῖβος ἀοιδῷ 
μισϑὸν ἔδωκε" γέρας δὲ τὰ πράγματα κρέσσονα ποιεῖ, 
Vig. Idiot. gr. Nnn 
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salva $ane grammatica, salvo eliain metro. Δὲ his quidem 
satisfacere facillimum est, si nihil amplius requiras. Vellem 
vero explicuisset miram illam sententiam, ἐπεὶ χὠ Φοῖβος 
ἀοιδῷ μισϑὸν ἔδωκε, docuisselque, «quae illa merces esset, . 
quam dare poetis soleret Phoebus; tum cur aO Φοῖβος dixerit 
Dio, non autem, quod exspecles, καὶ ἀοιδῷ; postremo, 
uis nexus sit huius sententiae cum praecedentibus verbis. 
ἘΠ vero nullo modo fieri potest, ut, τιμὰ in γέρας mutetur: 
grammaticorum enim auclorilas γέρας per τιμὴ explicantium 
non habet aliam vim, quam ut, ubi conveniant utriusque 
vocabuli significationes, alterum pro. allero poni possit, non 
eliam ubi non conveniant. Equidem in tam obscuro fragmento 
non ausim quidquam corrigere, nisi id certa fieri minimeque 
ambigua ratione possit. Sed andtamus haec, et ad alia nos 
conferamus. Quid enim de his locis dicemus? "Theoguis 275. 


(269. Brunck.) 


παῖδας ἐπεὶ ϑρέψαιο, καὶ ἄρμενα πάντα παράσγῃς, 
χρήματα δ᾽ ἐγκαταϑῆς, πόλλ᾽ ἀνιηρὰ παϑών, 

τὸν πατέρ᾽ ἐχϑαίρουσι;, καταρῶνται à ἀπολέσϑαι, 
καὶ στυγέουσ᾽, ὥςπερ πτωχὸν ἐπερχύμενον. 


Dedi παράσχης. "Vulgo legitur παράσχοις, quo servato Brun- 
ckius, ut reliqua. quoque bis aptarentur , scripsit 


χρήματα δ᾽ ἐγκαταϑεὶς πόλλ᾽ ἀνιηρὰ πάϑοις. 


Theocritus XVII. 28. de Hercule apud superos cum Alexan- 
dro et Ptolemaeo Lagi f. aevum degente: 


τῷ καὶ ἐπεὶ δαίτηϑεν ἴον κεκορὴ iévog ἤδη 
νέκταρος εὐὐδμοιο φίλας ἐς δῶμ ἀλόχοιο, 

τῷ μὲν τόξον ἔδωκεν ὑπωλένιόν τε φαρέτραν, 
τῷ δὲ σιδάρειον σκύταλον, κεχαραγμένουν ύζοις" 
ot δ᾽ εἰς ἀμβρόσιον ϑάλαμον "λευκοσφύρω, ἽἬβας 
ὅπλα καὶ αὐτὸν ἄγοντι γενειήταν Διὸς υἷόν. 


Facile dictu est, ἐπεὶ his in locis optativo iunctum quoties 
significare. Verum enimvero qua ratione id fieri possit, haud 
ita facile expedias. A Theognidis quidem versibus satis aliena 
est ista significalio: sed in his non est, quod magnopere 
haereas, quum omnia recte se habeant, quiu eliam non sine 
diligenti quadam distinclione optativus et coniunctivus copulati 
sit. Quum enim dicit παῖδας ἐπεὶ ϑρέψαιο, hoc vult, ubi 
liberos susceperis, si quidem. suscipias: quod si quis 
semel suscepisset, neque opus esse, neque aptum putavit, 
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pro praesenti quidem consilio, eadem distinguendi subtilitate 
pergere, sed satis habuit dicere, ubz omnem gis educandis 
curam adibueris, nullam referent gratiam: nam si hic 
quoque illud adiiceret, sz quidem. sedulo educaris, diceret, 
quod ineptum foret, quia non potest de ingratis liberorum 
animis conqueri, qui nullam iis alendis operam impendit. 
Modos autem diversos ex una particula pendere posse iam 
supra ostendimus p. 903. Nihil vero horum in Theocriti lo- 
cum quadrat, in quo si ἐπεὶ vor de re fieri solita intelligen- 
dum est, aperte prava est oratio, quando bic optativi usus 
non nisi aut in re praeterita, ut cap. VIII. demonstravimus, 
aut in eo locum habet, quod futurum essel, si aliud quid 
essel, cuius generis exemplum supra ex Xenophontis Cy- 
rop. 1. 3. 11. attulimus. Naim si apud Homerum duobus in 
locis optativus ita de re praesenti positus invenitur, id quom 
excusationem habere videatur, diximus p. 908. Est auiem 
haec quoque excusatio a Theocriti loco aliena, in quo non 
vereor, ne quis propter verbum ἔδωκεν [err posse optativuin 
existimet. Hoc enim qui faceret, vehementer erraret: qnon- 
iam Graeci modos verborum non illi tempori, quod forma 
verbi indicatur, sed ei, quod quoque in loco proprium 'e:n- 
pus est, accommodant: quae regula unam tantum habe: x- 
ceptionem , quae in eo est posita, quod in ommi ten.p.*e 
praesentis constructionem adhiberi licet, quoniam etiam prae- 
terità saepissime ut praesentia narrari solent. Non autem con- 
trarium fieri potest, ut in re praesenti consüructio praetc.''o- 
rum propria admittatur. Jam in Theocriü loco, ctian. οἷ 
abesset praesens ἄγοντι, tamen aperte de praesenti intclli^c:. 
dum est ἔδωκεν. ltaque quum huius carminis scriptor ;..n 
videatur illi classi adnumerandus esse, in qua esse Cynese- 
ticorum scriptorem vidimus, noli iam dubitare, quin iti. ἴῃ 
dederit, quam lectionem mulü, iique praestantes libri con- 
servarunt. 


Possent his multa addi, si vel in hisce particulis, de 
quibus explicatum est, consistere, vel alias siniles particu- 
las considerare vellemus. Sed quum haec sufficere videantur 
ad viam, quae in hoc genere tenenda est, monstrandam, 
devertamus paullisper, quoniam semel a Thierschii epimetro 
huic disserlationi ansa data est, ad locos quosdam Tyríaei et 
Pindari, quos ille quum aliter tractarit, quam ut nos con- 
sentientes habeat, non abs re erit, afferre, si quid occu:rat, 
quod harum litterarum studiosis non inutile aut iniucundum 
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fore arbitremur. Et quum in primo Tyrtaei fragmento v. 7. 
libri hanc scripturam exhibeant, 


ἐχϑρὸς γὰρ τοῖσι μετέσσεται y οὔς κεν ἵκηται, 
χρησμοσύνῃ τ᾽ εἴκων καὶ στυγερῇ. πενίῃ; 


mirum est, criticos longius, quam putes, a vero aberrasse, 
quum alii syllabam, quae versui deest, ἔχϑιστος scribendo, 
alii δὴ post. γὰρ inserendo, Thierschius denique reponendo 
ἐχϑρὸς ydQ τ᾽ ἀστοῖσι μετέσσεται restituere conati sint. Quo- 
rum ego ut nihil verum esse exisümo, ita postremum illud 
ne ferri quidem posse video. Quid enim? Num civibus (bi 
vero sunt ἀστοί) odio fore dicit hunc, de quo loquitur? Immo 
non sua in urbe, sed inler peregrinos errantem describi ma- 
nifestissimum est ex iis, quae praecedunt: 


τὴν δ᾽ αὐτοῦ προλιπόντα πόλιν καὶ πίονας ἀγροὺς 
πτωχεύειν, πάντων ἔστ᾽ ἀνιηρύτατον, 

πλαξόμενον σὺν μητρὶ φίλη καὶ πατρὶ γέροντι, 
παισί τε σὺν μικροῖς, κουριδίῃ τ᾽ ἀλύχῳ. 


^ 


Quare hanc quidem coniecturam quin missum facere oporteat, 
non potest dubium esse. Δὲ cur non reponemus, 


ἐχϑοὸς uiv γὰρ τοῖσι μετέσσεται ? 

Nam ut saepissime coniunguntur particulae μὲν γάρ, ita etiam 
et permulantur inter se. crebro, et nunc haec nunc illa ab 
librariis neglecta reperitur. Idque in hoc Tyrtaei loco factum 
esse, nemo non vidisset, si in sequente disticho inventa fuis- 
set particula δέ: pro qua quum posuerit Tyrtaeus τέ, nihil 
erat, quod criicos de oinisso μὲν admoneret. Saepe vero 
μὲν et τὲ sibi respondent: ut apud Pindarum Pyth. IV. 443. 


κτεῖνε μὲν γλαυκῶπα τέχναις 
ποικιλόνωτων ὄφιν, 

᾿ἡρκεσίλα, κλέψεν τε Μηδεί-- 
αν σὺν αὐτᾷ, τὰν Πελίαο φόνον. 


Quo in loco supervacanea est omnis mulatio , quod omnia 
sincera sunt. Nain neque σὺν αὐτῷ, quod. est zpsa adiu- 
vaníe, olfensionem habere polest, neque τὰν Πελίαο φόνον, 
quod est idem ac τὴν φόνον ovcav Πελίᾳ, sine exemplo di- 
ctum est. lta Euripides in Iphig. Aul. 794. 


διὰ σέ, τὰν κύκνου δολιχαύχενος γόνον, 
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, - ^ , - 
ταύτην ἐῶσαι τὴν φϑόρον τοιαῦτα περιυβρίζειν. 


Adde Eq. 9. Sed revertamur ad Tyrtaeum. ἴῃ illo igitur 
carmine sic legendum erit: 


ἐχϑρὸς uiv γὰρ τοῖσι μετέσσεται; οὖς κεν ἵκηται; 
χρησμοσύνῃ T εἴκων, καὶ στυγερῇ πενίῃ, 

αἰσχύνει τε γένος; κάτα δ᾽ ἀγλαὸν εἶδος ἐλέγχει, 
πᾶσα δ᾽ ἀτιμίη καὶ κακύτης ἕπεται. 

εἶθ΄ οὕτως ἀνδρός, τοι ἀλωμένου οὐδεμί᾽ ὥρη 
γίγνεται, οὐδ᾽ αἰδὼς εἰςοπίσω τελέϑει. 


Nam etiam postremum distichon integerrimum est. Quod 
enim "Thierschius ait, εἶθ᾽ οὕτως in recensendis pluribus re- 
bus adhiberi, πρῶτον, ἔπειτα, εἶϑ᾽ οὕτως, Schaeferi auctori- 
tate usus ad Dionys. Hal. de comp. verb. p. 414. unde con- 
cludit, hanc formulam hic, simulque etiam τοί, sensu ca- 
rere: horum nihil verum est. Habet quidem Dionysius isto 
loco haec omnia, πρῶτον, ἔπειτα, εἶϑ᾽ οὕτως, at non sic, 
ut hinc εἶϑ᾽ οὕτως omnino et ubique in enumerando usurpari 
colligas: ,neque eo spectant, quae Schaeferus adnotavit, quein 
non εἶϑ᾽ οὕτως, sed οὕτως explicare voluisse, apertum est. 
Est autem. adverbii οὕτως non alia vis, quam quae naturae 
eius consentanea est, ut eo confirmentur praecedentia : quare 
proprie formula εἶϑ᾽ οὕτως significat, «deinde hoc modo. 
Idque ipse ille Diony sii locus comprobat, in quo haec verba 
sunt; τὰ γράμματα orav παιδευώμεϑα, πρῶτον μὲν τὰ ὀνό- 
paca αὐτῶν ἐκμανϑάνομεν; ἔπειτα τοὺς τύπους καὶ τὰς δυνά- 
ps, d^ οὕτω τὰς συλλαβὰς καὶ τὰ ἐν ταῦταις na, καὶ 
μετὰ τοῦτο ἤδη τὰς λέξεις, Ex his consequitur, si bene in- 
telligas Tyrtaeum, recte eum usum esse hac formula. Hoc 
enim ille dicit: quz re&cta patria mendicus peregrinos 
adii, nom solum odio est üs, ad quos accedit, sed 
eliam genti suae sibique tpst opprobrium affert, omni- 
que confüctatur infortunto : (umque sane hoc modo nemo 
curat aut respicit. circumerranten. Hoc modo dicit, i.e. 
quum haec ila sint. Tum vero quis τοὶ viluperet, quod, 
ut ad Vigerum docuimus, nostro 7a respondet ? Quod si 
haec Germanice, ut in sermone familiari solemus, exprimi ἢ 
voles, ita dicendum erit: sodanm kümmert sic ja unter 
solchen umstánden niemand um einen. umherirrenden. 
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In eiusdem carminis v. 97. 


, 1 AED , 
νέοισι δὲ παντ᾽ ἐπέοικεν, 

» » » - e » 1 » , 

ὕφρ᾽ ρα τῆς ηβης ἀγλαὸν ἄνϑος ἔχη, 
sane duo vitia sunt, quorum Thierschius quum unum tantum 
animadverteret , tentavit eliam quae integerrima sunt. liecte 
ille vidit, particulam ἄρα hic plane otiosam, ideoque ineptam 
esse. Fallitur vero, quum ὄφρα» quamdiu. vel donec signi- 
ficans, non putat carere posse particula ἄν. Cui regulae, 
quam alibi se confirmaturum dicit, id quod frustra facturum, 
si faciet, praedicimus, ne repugnent duo loci lliadis, «p. 47. 


ὄφρα ζωοῖσι μετείω, 
et 4. 474. 
, cel TE δαφοινοὶ ϑῶες ὄρεσφιν 
ἀμφ’ ἔλαφον κεραὸν βεβλημένον, Ov τ᾿ ἔβαλ᾽ ἀνὴρ 
ἰῷ ἀπὸ νευρῆς" τὸν μέν τ᾽ ἤλυξε πόδεσσιν 
φεύγων, opo αἷμα λιαρόν, καὶ γούνατ᾽ ὀρώρῃ, 


in priore ὔὕφρ᾽ ἂν reponi vult, in altero ὀρώρει. De priore 
tacebimus, quia in eo ὄφρ᾽ ἂν ferri potest; in secundo au- 
tem ὀρώρει, ut in descriptione rei, quae non vere facta est, 
ne Graecum quidem foret: qua de re dictum est cap. IX. 
p. 909. Alterum in Tyrtaei versibus vitium, quod quaeren- 
dum erat in articulo τῆς, qui ne in prosa quidem oratione, 
nedum.in poeta, tolerari posset, Thierschius in eo invenire 
sibi visus est, quod, quum praecessisset νέοισι δὲ παντ᾽ 
ἐπέοικεν. sequerelur ἔχῃ sine pronomine τίς. quam soloecam 
orationem dicit esse. Αἱ tantum abest, ut soloeca sit, ut sit 
usitalissima, — Euripides in Suppl. 452. 


ἢ παρϑενεύειν παῖδας ἐν "δόμοις καλῶς, 
τερπνὰς τυράννοις ἡδονάς, Orav ϑέλῃ; 


Plura vide apud Heindorfium ad Plat. Gorg. p. 106.  Protag. 
p. 499. Quod igitur coniicit, 


νέω δέ ve πάντ᾽ ἐπέοικεν, 
ὕφρο᾽ ἂν τῆς ἥβης ἀγλαὸν ἄνϑος ἔχῃ)» 


tantum abest ut persanando huic loco sufficiat, ut etiam quod 
sincerum est, sine caussa perdat. Restitue poetae unius lit- 
terae mutatione, quod ipso dignum est: 


νέοισι δὲ πάντ᾽ ἐπέοιπεν, 
ὄφρ᾽ ἐρατῆς ἥβης ἀγλαὸν ἄνϑος ἔχῃ. 
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Id fecerat iam Valckenarius Diatr. in Eurip. p. 293. Neque 
vero $pero fore, quem moretur vocabulum ἐρατύς, slatim in 
sequente versu recurrens. Cuius generis millena exempla apud 
Graecos poelas exstant, 


Iu secundo Tyrtaei carmine v. 5. elegaus leclio est, 
quam H. Grotius restituendam indicavit, 


ἐχϑρὰν μὲν Ψυχὴν ϑέμενος, ϑανάτου δὲ μελαίνας 
κῆρας ὁμῶς αὐγαῖς ἠελίοιο φίλας. 


Veram lamen esse haud ita facile credam, quum nimium ab 
ea scriptura recedat, quae apud Stobaeuimn est, κῆρας ἐπ᾿ 
αὐγαῖσιν ἠελίοιο φίλας. Quin multo faciliore mulatione aliam 
eamque minime conteinnendam sententiam restitui velim: 


ἐχϑρὰν uiy ψυχὴν ϑέμενος» ϑανάτου δὲ μελαίνας 
κῆρας ὑπ’ αὐγαϊσίν γ᾽ ἠελίοιο φίλας. 


Ita pugnare hortabitur, vitam spernentes, mortem autem, sub 
luce quidem solis, i. e. honestam, ut in pugna, expetentes, 
quoniam illa p: arum gloriosa mors est, qua, quis domi suae 
inorbo vel senio exsünguitur. Facit ad hanc rem hoc in Cal- 
lini elegia v. 14. 


5i .. ἢ τ LI - 2! 
σολλακι δηϊοτητὰ φυγὼν καὶ δοῦπον ἀκόντων 
, 3 * - , 
ἔρχεται, ἐν Ó οἴκω μοῖρα κίχεν ϑανατου. 


Aliud Tyrtaei fragmentum ex his versibus constat: 


E] , τ , 5» 

ἀγετ, ὦ ii ida εὐανδρου 
κοῦροι πατέρων πολιῆται, 
λαιᾷ μὲν ἴτυν προβάλεσϑε 
δύρυ εὐτόλμως βάλλοντες 

μὴ φειδόμενοι τὰς Coagc* 

οὐ γὰρ πάτριον τὰς Σπάρτας. 


Iu quibus versibus quuin sane ἐν dead, in quo quis offendat, 
ingeniose Thierschius ita scribendum pulat: 

ἄγετ᾽ νὦ “Σπάρτας πολιᾶται, 

κοῦροι πατέρων εὐάνδρων, 

λαιὰ μὲν ἴτυν προβαλέσθαι, 

δόρυ εὐτόλμως πάλλοντες. 


Ι his νοῦ esse arbitror πάλλοντες: sed inseri in hoc versu 
debebat particula ó£, non solum hiatus tollendi caussa, sed 
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etiam quod ea in tali oppositione necessaria esi: commemo- 
rantur enim sinistrae dextraeque manus officia. Προβαλέσϑαι 
aulem cur scribendum sit, non apparet: quin praegresso 
ἄγετε multo aptior est imperativus. Deinde πολιῆται, certe 
quod ad dialectum attinet, nullo modo debebat mutari. Quod 
vero primarium est, ordo verborum in primis versibus, is 
valde dubitari potest an non sit mutandus, etiam si ab omni 
alia correclione abstineas. Nam si sic interpungas, 


» , T , ,5 
ἄγετ, ὦ Zmograg εὐανδρου, 
κοῦροι πατέρων, πολιῆται, 


cives Spartani vocabuntur filii patrum, i. e. digni patribus 
filii, quae ratio loquendi minime ab usu Graecorum abhor- 
ret. Vt apud Sophoclem in Electra 365. 
νῦν δ᾽ ἐξὸν πατρὸς 
, πάντων ἀρίστου παῖδα κεκλῆσϑαι, καλοῦ 

τῆς μητρός. 
Quod si tamen aliquid mutandum sit, longe facillima in 
promptu est correctio : 

ἄγετ᾽, ὦ Σπάρτας εὐάνδρου 

κοῦρον πατέρων πολιητᾶν. 


Apud Pindarum ΟἹ. VI. 104. 


ἀντεφϑέγξατο δ᾽ ἀρτιεπὴς 
πατρία ὄὕσσα, μετάλλασέν τέ μιν" ὄρσο, τέκνον, 
δεῦρο πάγκοινον ἐς χώραν ἵμεν, φάμας ὄπισϑεν, 


alia omnia facilius, quam μετάλλαξεν, in mentem cuiquam 
ventura credidissem. Sed quid est tandem, quare quis in 
vulgata lectione haereat? Nempe quod Neptunus nihil quae- 
rat, nihil interroget, Non sane interrogat. Αἱ quod quaerat, 
id vero habet. Quaerit enim filium. Quaerimus autem eum, 
quem volumus ad feciendum quid adhibere. Atqui Neptunus 
lamum abducturus erat ad collem Saturnium, ut ei futurorum 
scientiam impertiret. Id poeta, libertate poelis, praesertim 
lyricis, concessa, sic exprunit, ut ipsa Neptuni verba, sequi 
se filium iubentis, adiiciat. Et quidni, qui prosa oratione 
haec narrare vellet, recte diceret, ἐζήτει τε τὸν Ἴαμον, κε- 
λεύων ἐλϑεῖν μετ᾽ αὐτοῦ. 


Non possum praetermitteré regulam a Thierschio inven- 
tam, non licere poelis pronomen μὲν ita ponere, ut, si ac- 
cusaüivus subiiciatur, is non nisi praedicatum praecedentis 


A 
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contineat. Quae regula falsissima est, et nec rationem habet 
ulam, neque exemplis refutari nequit. Nam (unum enim 
exemplum in tali re satis est) quid aliud, quam ignorasse eam 
dicelur Apollonius, qui IV. 1316. ita scripserit: 


3 1 , , ' 
αὐταὶ δέ μιν ἀμφαδὸν olov 
5 , 
μειλιχίοις ἐπέεσσιν ἀτυζόμενον προςέειπον ἢ 


Quid aliud enim oiov et ἀτυζόμενον, quam praedicata sünt, 
ad uiv addita? Sed nolo cavillari. Neque enim hoc, quod 
dicit, volebat Thierschius: nam locus, qui ei huius conden- 
dae regulae ansam praebuit, alius generis est. Est is Pindari 
OI. XI. 16. 
᾿ ἐγγυάσομαι, 
pu μιν, ὦ Moicet, φυγόξενον στρατόν, 


, 


^? - 
μηδ΄ ἀπείρατον καλῶν, 


hj 


, ^ , 3 
ἀκρόσοφον δὲ καὶ αἰχματὰν ἀφίξεσθαι. 


Quod ille ferri posse negans, μή τιν᾽ opinatur scribendum 
esse. Ex quo intelligitur, quam nimium festinanter concepit 
regulam, eam non ad μὲν spectare sequente accusalivo prae- 
dicati, sed ad adiectivum omisso participio positum. — Nam 
offensus esset eliam si scripsisset Pindarus, ἐγγυάσομαι μὴ 
““Ζοκρῶν γενεὼν qvyobsvov στρατὸν ἀφίξεσϑαι; non essel offen- 
sus si scripsisset, ἐγγυάσομαι, μή μιν ἀφίξεσϑαι στρατὸν ovGav 
φυγόξενον. Quod si res omnis in omisso participio vertitur, 
apparet iam, idem esse, utrum sequatur adiectivum participio 
carens, an praecedat. Itaque, si opus est huiusmodi regulas 
exemplis elevare, sufficiat hoc Callimachi h. lov. 40. 


, er 
παλαιότατον δέ μιν vóog 
υἱωνοὶ πίνουσι “υκαονίης ἄρκτοιο. 


Cave autem Luciani locum huc referas de Astrol. 14. T. II. 
p. 366. ἴσα δέ μοι καὶ ἐς Φρίξον τὸν ᾿ἀϑάμαντος εἰρήσϑω, 
τὸν δὴ xou χρυσέω δι᾽ αἰϑέρος ἐλάσαι μυϑέονται" ναὶ μέντοι 
καὶ Δαίδαλον τὸν ᾿ϑηναῖον᾽" ξείνη μὲν ἡ ἱστορίῃ, δοχέω γέ 
pav οὐκ ἔξω ἀστρολογίης, ἀλλά οὗ αὐτὸς μάλιστα ἐχρήσατο καὶ 
σταιδὶ τῷ ἑωυτοῦ κατηγήσατο. Non enim opus videtur muta- 
tione, quam Wlerferus, servans ille μέν, proposuit in Actis 
Monac. I. 1. p. 80. quum satis sit corrigere δοχέω γε μὴν ovz 
ἔξω dorgoloyígg. 


Videamus alium Pindari locum, Pyth. II. 24. 
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ἄλλοις δέ τις ἐτέλεσσεν ἄλλος ἀνὴρ 

εὐαχέα βασιλεῦσιν ὕμνον,» ἄποιν᾽ ἀρετᾶς. 

κελαδέοντι μὲν ἀμφὶ Κινύραν 

πολλάκις φᾶμαι Κυπρίων, τὸν ὁ 

χρυσοχαῖτα προφρόνως ἐφίλασ᾽ ᾿ἀπόλλων 

ἱερέα χτίλον ᾿Αφροδί- 

τας" ἄγει δὲ χάρις φίλων 

ποίνιμος ἀντὶ ἔργων ὀπιζομένα" 

σὲ δ᾽, ὦ 4εινομένειξ παῖ, 

Ζεφυρία πρὸ δύμων 

“οκρὶς παρϑένος ἀπύει. 
Deesse ratus Thierschius, quo ἄγει referatur, scribendum con- 
tendit ἀχεῖς: quod ad metrum quidem ferri potest, etsi in cae- 
teris epodis. brevis syllaba est. Neque enim longa necessario 
requiritur: quare non modo caeteros versus ad hunc confor- 
mari non opus erat, sed illud ne fieri quidem polest, ut in 
quarta epodo v. 164. τότε δ᾽ αὖϑ᾽ ἑτέροις scribatur, quod hoc 
δηλ. metro repugnaturum esset. Sed cur tandem desit, 
quo referatur ἄγει" Sane, qui hoc verbum ad ὕμνον referret, 
falleretur. Nam istuc referri non posse, nexus loci monstrat, 
qui tam est planus, ut mirum sit, quomodo quis non statim 
videre possit, referendum esse ad Cyprios. Hoc enim dicit 

oela: aliorum alii regum virtutem laudant: | Cinyram 

Cyprii celebrant: movet eos enim gratia debita bene- 
ficiis: te autem , Hiero, Locrensis virgo canit. 


In l'indari Pyth. IV. v. 209. 
ΑἌἴσονος ydg παῖς, ἐπιχώριος, ov ξεί- 
vav íxoluav γαῖαν ἄλλων, 
non est ἂν addendum, ἵκοιμ᾽ «v scribendo, quum optativus 
ea particula minime indigeat: vide ad Vigerun p. 816. Omni- 
no vero cavendum, ne quis lemere ex paucis , quae statim 
prae manibus sint, "locis regulas conficiat, ad easque, quid- 
quid iis non convenire videat, conformandum contendat, 
Quod ut in Atticistis iure vituperasse nobis videmur in dis- 
serlatione, quae est de quibusdam praeceptis eorum, ita mul- 
to minus ferendum exisumamus in iis, qui hodie, in maxi- 
τ omnis apparatus opportunitate , graminalicorum nomieti 
ambiunt. Qui si dicant , aclum esse "de critica Pindaro tot 
in locis adhibenda, si in scholiastarum auctoritate acquiescen- 
dum sit, viderint, ne id alii de ipsorum praeceptis dicant. 
Quid enim? Cui credemus? utrumne recenuori cuipiam , ai- 
νὰν Τάρταρον a Pindaro feminino genere dici potuisse ne- 
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ganti, an aientibus scholiastis, nec tantum his, sed etiam 
Etyinologo M. p. 502, 30.  Eustathio p. 108, 22. aliisque? 
Quae quum ila sint, ne illud quidem opinor persuaderi no- 
bis patiemur, si Homero dicere licuit γυνὴ εἰκυῖα ϑεῆσιν, 
Pindaro non licuisse εἰκως pro ἐοικῶς ponere. Quin recepta, 
quae Isthm. IV. 78. in scholiis exstat, optima lectione 4596, 
sic ibi scribendum censebimus: 
τολμᾷ γὰρ εἰκὼς 

ϑυμὸν ἐριβρεμετᾶν ϑηρᾷ λεόντων 

ἐν πόνῳ" | 
quorum verborum hic sensus est: audacia i2 laboribus ani- 
murn sectatur leonum, ita ut his similis sit. De qua 
loquendi ratione, qua id, quod ex aliqua re consequitur, ut 
jam effectum adiici solet, supra dictum est p. 896. 


XI. 
DE REGVLIS SYNTACTICIS. 


Sed quoniam videmus, Dawesianum illum morem regu- 
lis omnia comprehendendi denuo introduci, non abs re fore 
arbitramur, si paucis quaeramus, unde petendae sint et quo- 
modo condendae regulae syntaclicae, si prodesse eas magis, 
quam obesse velimus. Nam quum regulae fere fulcra esse 
claudicantium soleant, consentaneum est, gravius claudicare, 
quibus fulcra iustam mensuram et firmitatem non habeant. 
Est autem difficillimum, regulas, quae quidem certae sint, 
(nam si non sunt cerlae, ne sunt quidem regulae) consti- 
tuere, praeserüm in lingua tam versatili, quam Graeca est. 
Quas enim mulü regulas vocant, nihil sunt nisi observatio- 
nes ex aliquot locis, iisque haud raro ne satis quidem in- 
tellecis haustae, «quos locos quum consentientes videant, 
citius, quam decet, gavisi, saeviünt in rebelles, nec quid- 
quam tam integrum est, quod non istarum regularum caussa 
perditum eant. Quo magis operae- pretium est, si regulas 
condere velis, scire, qui fontes earum sint, quidque obser- 
vare conveniat, ut ne pelas ex his fontübus, quod inde peti 
non potest. 


Sunt aulem fontes regularum syntacticarum non plures 
quam duo, si quidem testimonia grammalicorun, ut quae 
ipsa ex his fontibus hausta sint, praeterimus: rei cuiusqug 
natura, et usus. 
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Et illud quidem quemadmodum ubique, ita etiam in syn- 
taxi, primarium esse debet, ut cuiusque rei naturam veram- 
que rationem perspicias.. Quod etsi saepe difficillimum — est, 
magnaque et diligenti omnium momentorum ponderatione in- 
diget: tamen, si bene cessit, regulas praebet eas, quae quod 
caeteris firmiores sunt, optimae sunt habendae. Est autem 
vis earum duplex. Nam quum in eo versentur, quod ex cu- 
iusque rei nalura consequitur, simul et quid possit fieri, οἵ 
quid nequeat, definiunt. — Horum illud, quod fieri nequit, 
omnium. est certissimum, quia inviclàm necessitatem continet. 
Veluti quod supra dicebamus, modi indicativi propriam esse 
notationem rei cerlae veraeque. Ex quo consequitur, huic 
modo in iis constructionibus, quibus. non designatur vera et 
cerla res, non posse locum concedi. ltaque liquido demon- 
strari potest, perperam scriptum esse, quod legitur in. Homeri 
Iliad. z. 52. 

ἀλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἄχος κραδίην καὶ ϑυμὸν ἱκάνει, 
ὁππότε δι) τὸν ὅμοιον ἀνὴρ ἐθέλῃσιν ἀμέρσαι, 
καὶ γέρας di ἀφελέσϑαι, ὅ τε πράτεϊ προβεβήκει. 


Quum. enim hoc velit, Zndzgnor, quum quis, qui potentia 
emineat, parem praemio eius privare. vult, manifestum 
est, haec non ut de certo homine, sed universe dici. Quare 
ineptum est absurdumque, dici, quod in hac lectione est, 
quam posuimus, qui potentia emznuebat. Nemo enim quis- 
quam eminebat. (Quod si quis hic pronomen ὁ τὲ pro con- 
iunctione ὅτε accipiat, eamque putet caussali significatione 
positam esse: quo facto haec ad Agamemnonem referenda 
essent, quem respicit ista dicens Achilles: tamen vel sic ine- 
ptum foret ποοβεβήχκει. Nam quid hoc est: ἔσο nor, quum 
quis me praem:/o meo privare vult, quoniam potentia 
eminebat? Debebat certe dici, ὅτε χράτεϊ προβέβηκεν, quon- 
iam eminet, quia de re praesente, non de praeterita ser- 
mo est. At Homerus dederat, 8 τὲ zg«reb προβεβήκῃ», idque 
pridem ex melioribus libris revocatum esset, nisi lam iniqua 
esset Homericorum carminum sors, ut crilici, nimis constru- 
ctionum varietate conturbalü, interdum in rebus planissünis 
haererent. 


Sed cavendum tamen in hoc quoque genere est, ne in- 
consideratius, quae fieri non posse videantur, ne facla qui- 
dem esse contendas. Quamquam enim hoc repugnet, fier, 
quod fieri nequeat, tamen plurimae inveniuntur construcliones, 
quae aliquid, quod pravum sit, contineant, eaeque, ut supra 
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ostendimus, proprie vocantur idiomata. Verum istae con- 
structiones non carent omni ratione, sed habent, quo recte 
perpenso excusari possint, Quare cognovisse eas oportet, 
priusquam fieri quid non posse contendas. ['ertinent huc au- 
tem quum alia idiomata, tum maxime illud genus, quod at- 
traclionem vocant. Veluti quum id, quod sic dicendum erat, 
of δέ, (πᾶν ydg ἦν τὸ πλῆϑος μεταίτιον,) οὐκ ἐδέχοντο τοὺς 
λόγους, hoc modo confunditur: τῶν δὲ πᾶν γὰρ ἣν τὸ πλὴῆ- 
ϑὸς μεταίτιον, οὐκ ἐδέκοντο τοὺς λόγους: quae lierodoti ver- 
ba sunt IV. 200. Vide de hac attractionis forma Fr. X. 
Werferum in Act. Monac. L.1. p. 81. eruditum iuvenem, qui 
multa ibi huius maxime generis perutilia congessit. Qui quum 
ibidem p. 88. locum Xenophontis Anab. V: 7, 6. ἔστιν ovv 
ὅςτις τοῦτο δύναιτ᾽ ἂν ὑμᾶς ἐξαπατῆσαι, ὡς ὃ ἥλιος, ἔνϑα μὲν 
ἀνίσχει, δύεται δ᾽ ἐνταῦϑα᾽ ἔνϑεν δὲ δύεται, ἀνίσχει δ᾽ ἐντεῦ- 
ϑεν" contra Schaeferum defenderet, non meinor fuit, eadein 
opera allerum quoque idioma vindicari Xenophonti posse. 
Neque enim opus est permutatione adverbiorum ἔνϑα et ἔν- 
$cv, quia Xenophon per attracüionem ἔνϑα cum ἐνταῦϑα, pa- 
riterque. ἔνϑεν cum ἐντεῦϑεν iungere potuit, licet id non fece- 
rit Herodotus in simnillimo loco 1]. 142. quem cum Xeno- 
phonteo comparat Schaeferus Melet. cr. p. 111. 

In illis vero, quae possunt per naturam rei fieri, inulto 
maiore opus est cautione. Neque enim ex eo, quod quid 
potest fieri, continuo eliam factum esse colligi licet. Quare 
in his usus consulendus est, priusquam regulam consiituas : 
quamquam etiam ab altera parte cavendum, ne tantum tri- 
buas usui, ut, quod potest per rei naturam lieri, neges ficri 
posse, nisi usu exemplorumque vi comprobari videas. Nain 
quaedam in hoc genere eiusmodi sunt, ut ne indigeant qui- 
; pk exemplis. Vt ex iis, quae supra de vi et natura mo- 
dorum disputavimus, cerlissime consequitur, parüiculas ors et 
ὁπύτε cum indicativo cuiusvis temporis, dummodo de ceo, 
quod fere fiat, agatur, construi posse. Est enim hoc eijus- 
modi, ut, si non ita esset, mon habitura esset lingua Graeca, 
quomodo rationem illun, qua in cogitando loquendoque ho- 
mines carere nequeunt, exprimeret atque indicaret. Alia au- 
tem indigent quidem exemplis, sed ita sunt comparata, ut 
non sint tamen ob raritatem exemplorum vel dubiam fidem 
temere repudianda. Vt constructio particulae. εἴς cum con- 
iunctivo, qui modus etsi in conditione indicanda fere ubique 
particulam ἐάν adiunctam habet, tamen quare cum particula 
εἴ coniunclus ita improbetur, ut ista constructio ubique etiam 
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invitis libris tollatur, nulla idonea caussa est. Nam quod sae- 
pissime ab librariis εἴς et ἥν confunduntur, id tantum abest, 
ut ostendat, εἴ, si coniunctivus ei additus sit, in ἤν imulan- 
dum esse, ut possit etiam contrariam vim habere. Quum 
enin librarii alteram constructionem  usitatissimaimn, | alteram 
aulem vel raram esse, vel etiam improbari scirent, inulto fa- 
cilius potuit accidere, ut vel de industria, vel imprudentes ἤν 
pro εἴ, quam contra, ponerent. 

Sed venienduin est ad alterum fontem regularum, qui in 
usu positus est. Εἰ quis tanta est va doctrina vel scientia, 
ut huius infinitam vim et varietatein. non solum paratam, ve- 
rum eliam intellectàmn habeat? Quare qui ab usu exemplis- 
que regulas repetunt, «uid aliud quam numero rem iudicari 
volunt? Quod ut excusationem habeat, si quis diligentissime 
plurimos scriptores perlractarit, at non est tamen his conce- 
dendum, «ui vix uno alterove scriptore recte cognito, statim 
universam | Graeciam regulis, tamquain. vinculis, coercere au- 
dent. Omnino autem usus, si ille in sola exemplorum copia 
consisteret, parum habiturus utilitatis esset, nisi adminiculum 
ei ab analogia accederet, quod tale est, ut liuius demum auxi- 
lio lucem ei et auctoritatem afferri. liceat. Est enim. analogia 
in comparatione similium posita, quae ob id ipsum non pot- 
est caeca esse, sed queimadmoduin non nisi ex diligenti lin- 
guae eiusque idiomatum pervesligalione colligitur, ita etiam 
exemplorum varietatem] regit. ac. moderatur, videndo, quo 
quidque pertineat, a quo abhorreat, cui simile, cui dissimile 
sit: quumque fines exemplorum excedens, ea quoque, «quae 
non sunt in exemplis, complectatur, efficit, ut usus iam non 
locorum numero, sed eo censeatur, quod iori Graece lo- 
quentium consentaneum est. Neque enim hunc dicas callere 
usum Graecorum, qui, proposito aliquo exeimnplo, aliis exem- 
plis. quibus id confirmet, opus habet, sed eum, qui, etiam 
si nullum usquam simile exemplum inveniatur, utrum illud 
Graecum sit, an non Graecum, dicere sciat. ltaque illud in 
primis curare oportet, qui regulds, quibus usus regatur, inve- 
sligant, ut analogiam respiciant: quae quidem res multae est 
et diuturnae exercitationis, nec nisi diligenti accurataque scri- 
ptorum lectione comparatur. ]ta videmus de usu particulae 
«v alias atque alias deinceps regulas in medium allatas esse, 
quum ea parlicula plerisque ita videretur cum modis quibus- 
dam cohaerere, ut ab iis abesse non posset: unde nunc oirnis- 
sam reposuerunt critici, nunc positam deleverunt, utrumque 
haud raro temere. Tandem vero, ut spero, didicimus, non 
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ad modum verbi, sed ad conformationem sententiae istam 
particulam pertinere, In quo genere quaedam permira sunt, 
ut quod ἵν᾿ cv non nisi ubi de- loco, minime autem ubi de 
consilio accipienda est, cum coniunctivo iungitur: ut non Sit 
dubitandum, quin Sophocles in Oed. Col, 183. Morse 


ἄγε νῦν σύ με, παῖ, : 
ἵν᾿ ὧν εὐσεβίας ἐπιβαίνοντες, 
τὸ μὲν εἴποιμεν, τὸ δ᾽ ἀκούσαιμεν, 

καὶ μὴ χρείᾳ πολεμώμεν. 


Habent libri boni optativos, superscriptis coniunctivis, quos 
posuerunt grammatici , quod πολεμῶμεν quoque ex ἵνα pen- 
dere putabant. Alio modo haec particula, frustra, ut opinor, 
vexavit interpretes apud llerodotum 1. 196. quem locum nu- 
per, sed non 60. successu, quo vellen, Werferus 1l. l. p. 84. 
traclavit: xara κώμας ἕκαστας τοῦ ἔτεος ἐποιέετο τάδε" ὥς ἂν 
αἵ παρϑένοι γενοίατο γάμων ὡραῖαι, ταύτας ὅκως συν αγάγοιεν 
πάσας, ἐς ἕν χωρίον ἐςάγεσκον ἁλέας.  lnlegra énim sunt 
omnia. Nam ὡς ἂν est simulatque: optativo autem  uti- 
tur llerodotus, quia, ut verbum ἐφάγεσχον docet, de re et 
praeterita et saepius facta sermo est. Quod si de re prae- 
senti futurave loqueretur, ὡς ἂν γένωνται dixisset. Eustathius 
p- 1214, 40. ὅτε δὲ τοῦ ὡς πολλῶν ὄντων σημαινομένων κατὰ 
Τρύφωνα, ἐστί τις καὶ χθονιπή ποτε σημασία, φαίνεται ἐν ἐπι- 
στολῇ τοῦ βασιλέως Αντιόχου, οἷον, ὡς ἂν οὖν λάβῃς τὴν ἐπι- 
στολήν, σύνταξον κήρυγμα ποιήσασθαι, ἤγουν ἡνίχα λάβης. 
Vide'Hoogeveenum de particulis p. 1995. — Apud Euripidem 
vero in Iphig. Taur. 58. ubi libri habent, 


ϑνήσκουσι δ᾽, ὡς ἂν χέρνιβες βάλωσί με, 


aegre defendi haec formula poterit, recteque emendasse viri 
docti videntur, 


ϑνήσκουσι δ᾽, ovg ἂν χέρνιβες βάλωσ᾽ ἐμαί. 


Interdum hoc genus sola verisimilitudine iudicandum est. 
Nam si quid adeo est usitatum, ut parum credibile sit, ali- 
quo in loco non esse positum, mihil caussae est, quare 'noli- 
mus lectionem suspectam habere. Quamquam sedulo caven- 
dum, ne id faciamus sola exemplorum mulütudine adducti. 
Vt quum nihil obstare videatur, quin recte scripsisse Aeschy- 
lum putemus in Choeph. 592. 


ἀλλ᾽ ὑπέρτολμον ἀν- 
δρὸς φρόνημα τίς λέγοι; 


9122 APPENDIX. 


metro certe particulam ἂν non ferente: non foret amen veri- 
simile Herodotum sic loquutum | esse 111. 1297. ὑμέων δὴ àv 
τίς μοι ᾿Οροίτεα ἢ ζώοντα ἀγάγοι ἢ ἀποκτείνειε; quo factum 
est, ut nuper Werferus in Act. Monac. 1. 2. p. 257. àv ex- 
cidisse arbitraretur, quamquam dubitans ille, ubi id inseren- 
dum sit, quum nullum in litterarum vestügiis indicium exstet, 
ex quo, ubi excidere potuerit, probabiliter coniici possit. At 
Sj necessaria est ista particula, non est quaerendum, cur ex- 
cideré potuerit: potuit enim, ut multa, casu: sed ubi inseren- 
da sit. ld est autem planum, quia non posset alibi, in his 
quidem verbis, quam post τίς inseri. Αἱ vero isto quidem 
in loco non est inserenda. Integra enim oratio haec est: à 
Πέρσαι, τίς QV μοι τοῦτο ὑμέων ὑποστὰς ἐπιτελέσειε σοφίῃ, 
καὶ μὴ βίῃ τε καὶ ὁμίλῳ; ἔνϑα uo. σοφίης δέει, βίης ἔργον 
οὐδέν. ὑμέων δὴ ὧν τίς μοι Ὀροίτεα ἢ ζώοντα ἀγάγοι, ἢ 
ἀποκτείνειε; Nam est hoc usitatum Graecis, ubi oratio ex 
duobus membris constat, quorum alterum cum altero vel alia 
ratione coniunctum est, vel eius repeliionem quamdam con- 
ünet, in fonpuor omittere &v. Sophocles Electr. 801. 


ς 
ΤΙ, οὐκοῦν ἀποστείχοιμ᾽ ἄν, εἰ τάδ᾽ εὖ κυρεῖ. 
- Ὗ 
K. ἥκιστ᾽" ἐπείπερ οὔτ᾽ ἐμοῦ Ἐθεοξιὼβ 
Φ 
πράξειας, οὔτε τοῦ πορεύσαντος ξένου. 


Cave autem, casu id fieri, negligentiave credas. Fit enim 
consulto, et quia sic debet. Neque euim ubique, sed ibi tan- 
tum haec ratio observatur, quum , quod priore membro du- 
bitantius dicebatur, altero minus dubitanter proferendum est. 
Clare hoc ex nostra lingua cognosci potest, quum talia pror- 
sus ut Graeci exprimamus: ii apud Herodotum: «ver von 
euch wohl würde mir eiwas mit klugheit, und. nicht 
mit gewalt und. geráusch aus[ühren ? denn «wo es der 
klugheit bedarf, hat gewalt nichts zu schaffen: wer 
also würde mir den Orótes lebendig bringen, oder 
tódten? et apud Sophoclem: P. so móchte ich aíso svohl 
gehen, wenn es so gut ist. K. keinesweges:- denn . da 
würdest du thun, was wveder mir, noch dom gastfr eunde, 
der dich gesendet hat, gleichgultrg sedare. Sic eliam apud 
Aeschylum Agam. 1056. 

σοί TOL λέγουσα παύεται σαφῆ λόγον" 

ἐντὸς δ᾽ ἂν οὖσα μορσίμων ἀγρευμάτων, 

πείϑοι᾽ ἄν, εἰ πείϑοι᾽" ἀπειϑοίης δ᾽ ἴσως. 


Obiter addo, formulam. πείϑοι᾽ ἄν, εἰ πείϑοιο, qua res ut 
valde dubia profertur, non dissimilem esse illi, qua saepe 
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usus est llomerus, sed ille semper in re praeterita, ut Iliad. 
j. 180. 

δαὴρ αὖτ᾽ ἐμὸς ἔσκε xvvomidog, εἴποτ᾽ ἔην γε. 
Alia exempla vide apud Heynium ad eum locum. Cuius for- 
inulae, quae perdifficilis explicatu est, hic videtur sensus esse: 
δὲ umquam fuit, quod nunc non est amplius, i. e. si recte 
dici polest fuisse, quod ita sui factum est dissimile, ut fuisse 
umquam vix credas. Est enim haec loquutio dolentium,, non 
esse quid amplius: ut vim eius Germanice sic exprimas , lei- 
der nicht mehr. Paullum iminutavit Meleager epigr. 22. 

jv καλὸς Ἡράκλειτος, Or. ἦν ποτέ. 
Qui versus non erat coniecturis tentandus. Simul apparet, non 
recle slaiuisse virum doctum, qui in Diurnis scholasticis a. 
1833. im. Augusto n. 103. hanc formulam ad longum tempo- 
ris spatium rettulit , quo pene oblitterata. sit rei olim actae 
inemoria. 


Sed ut ad propositum revertamur, quantumvis magna in 
promptu sit locorum copia, quae regulam aliquam firmare. vi- 
deatur, tamen ubique, ubi regulam negleciaim reperias, viden- 
dum est, ne idonea raüo lateat. Quod si vel potuisse certe 
negligi regulam intellexeris, cavere oporléel, ne corrigi velis, 
quae haud salis scias, an sana sint. Vno exemplo hanc rein 
illastrabimus.  [vecte. observavit. Werferus in Actis Monac. I. 
2. p. 232. apud Herodotum, ubi coniunctivo deliberandi signi- 
ficationem habente non opus sit, plerumque indicalivum in- 
veniti , ut V. 48. ὁ δὲ ἀκούσας ταῦτα, ἐς Δελφοὺς οἴχετο χρη- 
σόμενος τῷ χρηστηρίῳ, εἰ αἱρέει ἐπ᾿ ἢν στέλλεται χώρην" ἡ δὲ 
ΠΠυϑίη οἱ χρᾷ αἵρησειν. Vereque sane monet p. 231. iure 
Valckenarium i in eiusdem libri cap. 82. scribi voluisse: ἐπει- 
ρώτεον οὖν of ᾿ξπιδαύριοι; κότερα χωλκοὺ ποιέωνται τὰ ἀγαλ- 
ματα, 1) λίϑουσς De eo enim illi interrogabant , oporteretne 
ipsos ex hac, an ex alia inaleria facere statuas. — Quod si le- 

galur, ul vulgo, ποιέονται, sensus erit: interrog abant, utrum, 
quas facere deberent statuas, aereas au lapideas face- 
rent. At ex hac re minime consequitur , quoniain frequen- 
tissunus est eliam in re praeterita hic coniunctivi usus apud 
Herodotum, ubique euin vel repugnantibus libris restituendum 
esse. Quin deterrere tale quid molientem vel hic locus pot- 
est, 1. ὅ8. τοῖσι δὲ ἄγειν μέλλουσι τῶν “υδὼῶν ταῦτα τὰ δῶρα 
ἐς τὰ iod, ἐνετέλλετο ὁ Κροῖσος ἐπειρωτᾶν τὰ χρηστήρια, m 
στρατεύηται ἐπὶ Πέρσας Κροῖσος, καὶ εἴ τινὰ στρατὸν ἀνδρῶν 
σεροςϑέοιτο φίλον. Et mox, ubi ipsa legatorum verba refe- 
Fig. ldiot. gr. Ooo 
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runtur: xol νῦν ὑμέας ἐπειρωτᾷ, εἰ στρατεύηται ἐπὶ Πέρσας, 
καὶ εἴ τινα στρατὸν ἀνδρῶν προςϑέοιτο φίλον. Quo in loco 
quum parum verisimile sit bis errasse librarios, intelligas, si 
attenderis, id quod aliquot aliis locis comprobari potest, discri- 
inen esse inter hos modos, sensumque esse hunc, az debe- 
ret bellum inferre Persis, et an censerent eum sibi ali- 
quos socios adiungere. 


Me spectandus est eliam cuiusque scriptoris usus: 
in quo ad regulas revocando magnopere falleretur, qui, si 
quid ab aliquo scriptore non esse usurpatum videretur, con- 
ünuo id ne ferendum quidem esse, sicubi inventum esset, 
contenderet. Nam si modo recte dictum est, neque ila à 
scriptoris vel ingenio vel patria vel aevo abhorret, ut non po- 
tuerit ab illo scribi: nihil obstat, quin, quamvis rarum, ser- 
velur. Vüle vero est, quaeri in tali caussa, qui factum sit, 
ut hic scriptor ab hoc usu absünuerit. Veluti quum apud re- 
centiores particulae finales cum indicativis imperfecti, aoristi, 
plusquamperfecti, ubi de consilio non effectum dato agitur, 
saepissime construantur, apud Homerum vix reperias huius 
construclionis exemplum. Nempe is, quoniam multo simpli- 
cior est eius oratio, non consilium, quo aliquid debuerit, sed 
vem, quae facla esset, sed nunc non est facla, commeirnorare 
solet: ut Od. o. 30. 

ὡς ὄφελες τιμῆς ἀπονήμενος, ἧςπερ ἄνασσες, 

δήμω ἐνὶ Τρώων ϑάνατον καὶ πότμον ἐπισπεῖν. 

τῷ κέν τοι τύμβον μὲν ἐποίησαν Πανάχαιοι, 

δέ κε καὶ σῷ παιδὲ μέγα κλέος ἤρα᾽ ὀπίσσω. 
At quis ausit contendere, non licuisse ei etiam sic scribere: 


"ἢ , LI , , 

ὡς κέν τοι τύμβον uiv ἐποίησαν Πανάχαιοι, 

δέ κε καὶ σῷ παιδὶ μέγα κλέος ἤρα᾽ ὀπίσσω. 
Sed haec hactenus. 


XH. 
ADDITAMENTA ADNOTATIONVM AD 
VIGERV M. 


Accedant denique huic appendici, spatii, quod reliquum 
est, implendi caussa, haec additamenta. 


. I. Quam p. 802. emendationem proposui in Herodoti 
lib. IV. c. 76. ea egregie confirmatur simillimo eiusdem scri- 
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ptoris loco, VIIT, 149. οὔτε γὰρ δίκαιον οὐδαμῶς, οὔτε κόσμον 
φέρον οὔτε γε ἄλλοισι Ἑλλήνων οὐδαμοῖσι, ὑμῖν δὲ δὴ καὶ διὰ 
πάντων ἥκιστα. Quo ipso in loco non dubito quin scriben- 
dum sit οὔτοι ys.  Perünet ad eamdem disputationem locus 
Xenophontis Cyrop. 11. 4, 27. 28. notandus ille propter for- 
mulam μηδέ ys — μήτοι, in qua μήτοι, male à criticis in 
TU LI mulatum, auget quodammodo praegressam negationem. 
Verba haec sunt: μηδέ 7ε σύ, ὅτι, οὐχ ἡγεμόνας ἔχων ἀν- 
ϑρώπους, πλανᾷ ἀνὰ τὰ ὄρη; ἀλλ᾽ ὅπῃ ἂν τὰ ϑηρία ὑφηγῆ- 
ται; ταύτῃ μεταϑεῖς, μήτοι καὶ νῦν οὕτω τὰ δύςβατα πορεύου, 
ἀλλὰ κέλευέ σοι τοὺς ἡγεμόνας, ἐὰν μὴ πάνυ πολὺ ἐλάσσων ἡ 
ὁδὸς 1j, τὴν ódornv ἡγεῖσϑαι" στρατιᾷ “γὰρ ἡ óc orm ταχίστη. 
μηδέ 7* σύ, ὅτι εἴϑισαι τρέχειν ἀνὰ τὰ ὕρη; μήτοι δρόμῳ ἡγή- 
σῃ- ἀλλ᾽ ὡς ἂν δυνηταί σοι ὃ στρατὸς ἔπεσϑαι, τῷ μέσῳ τῆς 
σπουδὴς ἡγοῦ. 

11. Particula ὥςτε, praegressa negatione, interdum ita 
construitur , ut ad solum verbum, quod cum negalione con- 
iunctum est, non etiam ad negationem pertineat, turipides 
Suppl. 788. 

φίλων δὲ χρυσὸς πολλάκις δωρουμένων, 

οὐκ εἰςεδέξατ᾽ οἶκον, ὥςτε τοὺς τρόπους 

δούλους παρασχεῖν, χρημάτων ζευχϑεὶς ὕπο. 
"Aurum αὖ amicis oblatum non accepit, ita uL iis ser- 
viret, {0} corruptus : i, e. quo facto iis servilurus fuis- 
set. lphig. Taur. 1325. 

ov γὰρ ἀγχίπλουν πόρον 

φεύγουσιν, ὥςτε διαφυγεῖν τοὐμὸν δόρυ. 
Non ita celeri fuga navigant, ut vindictam 6 Πρ ογπὲ, 
Vere enim, opinor , Hesy chius : ἀγχίπουν, εὐδιακόμιστον, ex hoc 
ipso Euripidis loco, sive haec vera est lectio, sive ἀγχίπλουν, 
quod apud Euripidem legitur: quamquam veri similius esi, 
ἀγχίπουν scripsisse poetam , quod facile, quoniam de naviga- 
lione sermo est, in ἀγχίπλουν mulari potuit. Ponitur sic ὥςτε 
etiam post verbum, quod in se negationem habet, ut ἀποτυγ- 
χάνειν. vy. l'lat. de Rep. III. p. 394. E. Sophocles Antig. 1250. 
γνώμης ydg οὐκ ἄπειρος, ὥςϑ᾽ ἁμαρτάνειν. 

]]]. Eadem illa particula ὥςτε interdum cum iis verbis 
coniuncla invenitur, a quibus eam valde alienam esse putes. 
Sed id quum fit, hanc illa vim habet, quae per adeo aut 
vel exprimi possit Sophocles Philoct. 656. 

ἄρ᾽ ἔστιν ὥςτε κάγγύϑεν ϑέαν “λαβεῖν, 


καὶ βαστάσαι μὲ, προςκύσαι ϑ᾽, ὠςπὲρ ϑεὼῶν; 
Ooo 2 
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Licetne vel prope etiam considerare arcum, manuque 
contrectare, exoscularique , tamquam si deorum, esset? 
Euripides Iphig. Taur. 1379. 
δεινὸς γὰρ κλύδων ὦκειλε ναῦν 

πρὸς γῆν, φόβος δ᾽ ἦν ὥςτε μὴ τέγξαι πόδα. 
Haec codicum leclio est: vulgo ναυβᾶταις legitur pro ὥςτε 
μή, ex correctione, ut pulo, quum istae particulae ab hac 
constructione abhorrere viderentur. Αἱ exquisita, ni fallor, 
haec lectio est: magnus enim fluctus navem terrae alli- 
debat, metusque erat vel pedem navis mersum iri. Adde 
Thucyd. ]. 28. VIII. 86. Alia exempla attulit Schaeferus ad 
Soph. Oed. Col. 1350. sed non debebat huc referre Xenoph. 
in Anab. ll. 2, 4. ἐπειδὸν δὲ σημήνῃ τῷ κέρατι ὡς ἀναπαύ- 
εσϑαι; cuius formulae eadem potestas cst quae quum dicitur 
ὡς ἀναπαυστέον. 


IV. In iis, quae supra de attractione allata. sunt, com- 
memorari poterat genus attractionis, facile illud quidem ex- 
plicata, sed minus tamen obvium, quo usus est Aeschylus 
Sept. ad Th. 17. 

2] γὰρ νέους fomovrag εὐμενεῖ πέδῳ, 
ὥπαντα πανδοκοῦσα παιδείας ὗτλον, 
ἐθρέψατ᾽ οἰκιστῆρας ἀσπιδηφόρους 
πιστοὺς ὅπως γένοισϑε πρὸς χρέος τόδε. 


Id est, ἐθρέψατο, ὅπως γένοισϑε πιστοὶ πρὸς χρέος τόδε. 
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608 a. 641 b. [467 b. Hrnw.] 


Dinarchus ") 582 a. 630 a. 
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(583. Hunw.] 


Dionysius Halicarnasseus 7a. 47 a b. 
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Palaephatus 8b. 1 


INDEX SCRIPTORVM. 


P. 
69. 983 b. 306a. | 
559 a. 


Pausanias *) 4a. 20b. 23b. 44a. 488. 
57 a. 58 b. 60a. 65b. 66a b. 69b. 
70b. 75b. 30a. 90a. 130ab, 
132 a. 141 a. 151 ἃ. 152 167b. 
171b. 174 ab. 181b. 187 183a. 
192 b. 207 b. 213a. 217 240a. 251 
258a. 982 b. 994 317b. 328a. 
330b. 343a. 349 b. 356a. 369a. 
418 a. 442 464 469 b. 492 a b. 505 
b. 518 b. 523 580 581 592a b. 593 
a. 596 a. 597 a. 5982. 613 b. 619 b. 
637 a. 641a. 661 b. 670a. 671a. 
690 b. [347 a. 580 Hxnn.] 

Petronius 475 ἃ. 

Phaedrus 54 a, 75 b. 157 b. 286a.611. 

Phalaris 376b. (623 Hknw.] 

Philo Iudaeus") 11b. 15b. 31b. 91 
115 126a. 136a. 137 143a. 160 
196 215b. 230 293 310 319 324 
3297 371a. 486b. 511b. 551a. 
519 588b. 601 625 645 b. 659. 

Philostratus 243. 

Heroic. 249a. 9898. 

Imag. 204 a. 

Vit. Apollon. 54 b. 288 b. 662a. 

Vit. Soph. 13£b. ] 

Phocylides 68a. 145b. 

Photius 110a. 192a. 584 618 b. 

Phrynichus 212a. 440. 

Pindarus 

Isthm. 95 b. 

Nein, 136 b. 

Olymp. 594. [451b. Hunw.] . 

Pyth. 34b. 152a. 442 606 b. 

Plato") 48a. 170a. 243 490 494 
537 b. 543 571a. 

Alcib. I, 406. 

Amator. 590a. 

Apol. 10. 32 b. 5G 75 b. 80a. 101b. 
113 114b. 120 142a. 148 152b. 
199 b. 205b. 211b. 224a. 238 ἢ. 
260 b. 261a. 269a. 364a. 373b. 
409b. 434a. 447 452b. 455b. 
476a. 499 515 525 545 552a. 
558a. 563a. 589a 608. 637 b. 
646 649. [624 657 Raziz.] 


***) ed. Serrani. 


INDEX SCRIPTORVM. 


Cratyl. 50a. 78a. 103a. 112a. 
182a, 239 b, 258 b. 432 a. 458 ἃ. 
Critia 123b. 161b. 265 a. 381a. 

639 a. 

Criton. 36 b. 109 112a. 211b. 
2342. 238b. 259a. 277 323b. 
409 b. 415 b. 418 a. 465 b. 517 546 
552b. 559b sq. 611a. 653 673 b. 

Euthydem. 121 a. 320 b. 325 a. 
366b. 371a. 402b. 434a. 462 
488 526 a. 578 b. 

Euthyphr. 27b. 32 a. 85a. 2122. 
224a. 231a. 315 b. 334a. 389 

24 426 428 434a. 442 416 b. 
456a. 488 502b. 507a. 515 517 
540b. 549 b. 551b. 552a. 557 b. 
[556 a. Hin w.] 

Gorg. 15 20b. 48b. 62b. 75a. 76 
a b. 79a. 80a. 102a. 103 b. 104a. 
105 b. 106a. 107 a b. 121a. 154 b. 
164 177a. 206 b. 224 b. 251 254 a. 
260a. 266. 268 269b. 278 231a. 
304 322a, 323 b. 343b. 351 407 
416a. 462b. 502a. 510b. 539 
543b. 551a, 564 588 a. 589 a. 
604 b. 617 b. 632a, 663a. [411a. 
Huyn.] 

Hipp. mai. 2a. 22b. 26b. 128a. 
149b. 182 a. 204a, 236b. 233a. 
315a. 381b. 460a. 490b. 494b. 
590a. 595a. 596b. 642a. 656a. 
662 a. 666a. 671 b. 

Hipp. min. 238 a. 322 a. 372 b. 409 
604 b. 

lon. 122b. 253 b. 254 b. 388 527b. 

de Legg. 229 b. 246 b. 409 b. 415a. 
429 463 471 480 a. 432 491 492a. 
544 546 603. 

Menex. 417. 

Parmen. 2a, 450a. 452a. 


Phaedon. 15 20a. 29 b, 36 b. 37ab. 
12a. 75b. 76 a. 8t b. 103 b. 107a. 
113 114a.118 b. 145 ἃ. 154 a. 153 
166 b. 180 131 b. 191 a. 192 b. 194 
205 b. 206 a. 207 a. 212 a. 224 b, 

26 b. 932a. 233a b. 254 a. 255 a. 
9257 262 a. 983 a. 985 b. 986 a. 301a. 
305b. 309 313b. 320b. 321a. 
325 a. 327 b. 394a b. 345 b. 364a. 
376a. 378a. 388. 403 405 407 
411 415 b sq. 423 426 430 ab. 
446 a. 452 b. 455 b. 465 a. 476 b. 
527b. 544 547b. 557b. 559b. 


955 


587 b. 630b. 637 b. 639 b. 645a. 
654 b. 656 a. 

Phaedr. 3a. 17 b. 18a, 91 ἃ. 22ab. 
93 b. 24 a. 31 b. 84a b. 37 b. 38a. 
54 a, 57 b. 84b. 95a, 115a. 118a. 
123a b. 130a. 146 b. 149 a. 193a. 


' 903b. 211ab. 231a. 239 a. 949 


250a. 251 254b. 264a. 268 b. 
287 a. 321b. 322a. 335b. 336a. 
351a. 352a. 355b. 364a. 378 b. 
386b. 390 392. 404. 408. 410ab. 
419 a. 425 428 430 a b. 433 b. 436 
440 441 444}. 446b 447 452a. 
456 b. 458 b. 459 b. 462 a. 467 a. 
468a. 472b. 474b. 475b. 476 a. 
483a. 485ab. 436a b. 487a. 490 
a. 491 a. 494b. 502a. 512ab. 515 
529 b. 530 a. 537 a. b. 539 b. 540a. 
551b. 559b. 564 569a. 571b. 
591 b. 603b. 616b. 621b. 623a. 
624 b. 623a. 631a. 637a. 633a. 
639a. 649 b. 662b. 665b. 669 b. 
672a. [336b. Hunw.] 
Phiteb. 114a. 187 b. 479 a. 536 b. 
Politic. 37a. 191a. 195 325a. 
487 b. 483 590b. 640a. 
Protag. 200 255 b. 372 b. 490 517 
558 659 b. 
de Rep. 3b. 13a. 15a. 23b. 25a. 
32a. 34b. 36 37b. 69a. 121b. 
148 171a. 178b. 206a. 216a. 
229b. 238 239a. 244a. 215a. 
253 962a. 264 b. 266b. 270 271 
273 287 b. 314 327 330ab 334b. 
335 a. 362b. 391 392 a. 403 409a. 
422 493 430a. 433 434 b. 436 b. 
438 442 447 á4O9ab. 451 458 b. 
459 a. 461 463 472 485b. 486. 
487 502ab. 505b. 506a. 512a. 
515 532 536 b. 539b. 548ab. 
552a. 558a. 559a. 587a. 654. 
[330a. 423. Hxn.] 
Sophist. 36 b. 37b. 106a. 136b. 
149 a. 150 b. 154a. 253a. 422 
436 476 a. 586b. 633b. 


'Theaet, 15 a b. 22a. 63 b. 75 a. 103a. 
119b. 133b. 217a. 252a. 357b. 
369 a. 449 b. 521b. 578 b. 

'Theag. 23 a. 109 a. 183 b. 244 a. 
288a. 302a. 543a. 587b. G22b. 
[222 a. 223 b. Ηκαν.) 

"Tim. 154a. 1788. 183b. 587b. 
601 a. 634 a, 


956 


Sympos. 36 b. 37 a. 84b, 98b. 113 
139 149a. 150b. 153a. 205 b. 206 
a. 238 b. 247 272 309 320 b. 327a. 
940 a. 374 b. 380b. 401 b. 418a. 
491 ἃ. 435 436 437 442 448 458 a. 
463 465 b. 487 b. 500a. 502 b. 529 
557 a. 572a. 590 b. 604 b. 620a. 633 
b. 658 662b. (117b. 449 528 Hxnw.] 

Epist. 14 76a. 80b. 187b. 254b. 
255a. 321b. 355b. 366a. 378b. 
423 428 457 582 b. 


Plautus 149 196a. 449. 
Capt. 406. 
Mil. Glor, 78b. 185b. 
Plinius Epist. 86. 


Plutarchus") 156 309. 
Opusc. Morall. 
e Anim. Procr. 430 b. 431 b. 

Apophth. 57 b. 69 b. 261b. 453b. 
565 b. 619a. 632 b. 665a. 

de aud. poét. 145a. 

Coni. Praec. 19 b. 167 a. 362 b. 

de Def. Orac. 21 a. 104 a. 431 b. 

de Discrim. Amic. et Adul. 388, 

de Educat. 4ab. 12 86 467 a. 

de fort, Roman. 137. 

de Garrul. 657 b. 

de Herod. maled. 325 b. 

Is. et Osir. 19b. 

de laude sui 464 b. 

Polit. Praec. 412. 

de profect. virt. 622a. 

Quaest. Nat. 229a. 

Quaest. Plat. 592b. 

de Virt. Mul. 68b. 

Vitt. 1123..163 a. 169a. 352a. 637 a. 

Aemil,91. Alcib, 226 317. 

Alex. 72 119 140 190 229 281 
314 361 376 417 669, 

Anton. 295. Brut. 273. 

Caes. 60a. 85b. 89b. 108a. 110 
b. 135a. 205a. 222a. 223b. 
235 a. 985 b. 309 329 361 b. 372 b. 
379b. 415a. 505b. 530 582b. 
639a. 655b. 

Camill. 220 248 432a. 674. 

Cicer. 7a. 11a. 23a. 63b. 166 a. 
189 a. 234 a. 959 b. 984 290 323 
b. 352a. 439a. 454b. 465a. 
581 a. 633a. 647 a. 

Demosth. 191b. 205 a. 295 ab. 
297 b. 352 a. 536a. 662a. 


*) ed. Francofurt. a. 1599, 


INDEX SCRIPTORVM. 


Fab. Max. 50. 152 292 294. 
Lycurg. 406 505. | Num. 116. 
Pericl. 305 377 406 591. 

Pomp. 65 115 134 155 160 226 
232 944 266 288 307 314 400 b. 
401 439 448 577 626. [401 Ruiz.) 

Public. 25 100 130 395 400 421 b. 
431 670. 

Rom. 326 621. Solon. 184 395. 

'Themistocl. 230 294 354 389. 

'Thes. 46 155 229 237 247 287 
399 b. 400 419 609. 

Pollux 94 375 b. 

Polyaenus 191 b. 

Polybius 70a. 122 134 140 155 161 b. 
162b. 183a. 186 223 b. 275 b. 
277 284 289 290 294 a. 304 b. 305 
313 324a. 327a. 360 373 395 b. 
405 406a b. 447 549 562 567ab. 
5688. 583 b. 539 a b. 597 b. 601 602 
ab sq. 610 611b. 627 628 b. 629 
ab. 634 636 638 a b. 639a b. 642 b. 
643 a b. 651a. 656b. 657a. 658 
a b. 666 b. 668a b. 672a b. 673a b. 

Pomponius Mela 177 b. 

Porphyrius 315 b. 

Proclus **) 325 a. 445a. 488a. 

Propertius 63a. 109b. 185 b, 235a. 

Proverbiorum liber 227. 

Psalmorum liber 134 218a. 274b. 

Psellus 243. 

Ptolemaei Éuergetae monumentum 
25 b. 579 b. 


Q. 
Quinctilianus 86 188 b. 606 a. 
S. 


Sallustius 
Bell. Cat. 5a, 54a. 58a. 196b. 174 
a. 249 b. 250 b. 235 a. 603 a. 
Dell. Iug. 64a. 250b. 
Sappho 162a. 
Scholiastes Aeschyli 86. 
— Aristophanis 43b. 158 a. 183 b. 
190 b. 322 b. 332 387 588 a. 
— Euripidis 82b. 
— Homeri 37 b. 162a. 263a. $21 440. 
— Libanii 162 b. 
— Pindari 195a, 442. 
— Sophoclis 200 a. 596 b. 
— 'Thucydidis 111 b. 179 b. 192b. 
298 299 300 338a. 384 400 ἃ. 
625 b. 631 a. 657 b, 


**) Platonis editioni Basiliensi additus. 
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Seneca Philosophus Epp. 86 157a. 

de vit. beat. 256 b. 

Seneca 'Tragicus Herc. 225. 
Hippol. 210b, Med. 210b. 
Oed. 213 b. 'Troad. 42 b. 

Servius 184 b. 185 a. 209. 

Sextus Empiricus 421 b. (514 R&iz.] 

Silius Italicus 41 a. 

Simmias [520 ScnakF.] 

Siracides, v. Ecclesiasticus. 

Solon 64 ἃ, 88 b. 264 a. 

Sophocles 351 b. 

Aiac. 132 b, 194 a. 195 235 b. 250b. 
256 b. 386 388 398 443 596 b. 

Antig. 198 b 443 536b. 

Electr. 22a. 136a. 166a. 169a b, 
200a. 252b. 340a. 402b. 434 b. 
455 ἃ. 471a. 486a, 558a. 569 a. 
636 b. 641a. [433 560 578 662 a. 
Hsnw.] 

Oed. Col. [578 a. Hgnw.] 

Oed. 'Tyr. 212b. 355. 607b. [592 


Hn.) 

Philoct. 80 a. 453 a. [ 449 b. 600 
Hungw.] - 

'Trachin. 95a. 130 b. 532b. 

Sozomenus 267 b. 

Stephanus Byzantinus 547 a. 

Strabo 636 a. 

Suetonius Aug. 188 a. — Caes, 197a. 
245 b. 286 a, 408 b. 593 b. 652 a. 
Claud. 184 b. 307 b. Ner. 668 ἃ. 
Vesp. 5a. 

Suidas 46a. 82b. 105a. 139a. 274 
3973 b. 382b, 406 410 b. 499 a, 
501 b. 610. 

Sulpicius Severus 178 b. 

Susannae Historia 146b. 

Synesius 30 b. 48 60 116 168 274 
318 a. 365 420 457 475 500a. 
505 514 607 609 621 648. [455 
483 HxnM.] 


T. 
'T'acitus 
Agric. 943. Annal. 38 b. 569 ἃ 642 a. 
'Terentius 362a. 

Adelph. 110b. 147 b. 427. 

Andr. 41b. 189a. 196 a. 226 a. 343a. 
352asq. 354b. 416 460b. 494b. 
496 a b, 572 b. 606a. 

Eunuch. 41a. 128a. 192 b. 194 a, 
211a. 213a. 249a. 250b. 257 a. 
285a. 507 508 545. 
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Heaut. 173a. 2986 b. 631 b. 663b. 
Hecyr. 40a. 250b. 269b. 
Phorm. 12b. 164b. 211a. 235b. 
470 a. 496 b. 
'Themistius 51 384 582. 
Theocritus 110 b. 149a. 195 249a. 
251 378 a. 386 387 511 555 b. 597 
b. 618a. 639 b. 643 ἃ, [560 Hxnw.] 
'Theognis 23 a. 26a. G3a. 76b. 95 b. 
125a. 136a. 151b. 176 a. 205a. 
208b. 212b. 231b. 237a. 945a. . 
255 a. 306 a. 370 b. 407 409 a. 439 
441 475b. 486b. 519 520 524 
525 572b. 609b. 628a. 631a. 
653a. [198 a. Hxnw.] 
Theophrastus 40b. 67a. 121a. 180 
186 206a. 272b. 985 b. 305 b. 
383 b. 407. 537 a. 609 a. 631 b. 
Thomas Magister 19a, 24 b. 30 b. 85a. 
87a. 144b. 162b. 183a. 214b. 
214b. 322 b. 370a. 429 516 557 a. 
Thucydides 1 b. 3b, 5a. 10a. 12ab. 
18 ἃ. 14 b. 16 b. 92b. 98 ἃ b. 24. 
30 b. 31b. 33 35 43ab. 50b. 58 
a b. 59 b. 60b. 62b. 65a. 69 72a. 
73a. 78 79 80 84b. 90b. 96a. 
97 b. 98 99 108a. 190 123b. 194 
125 129 131 132b. 135a. 137 
138 a. 139a. 140 144 a. 145a. 153 
a. 156 170a. 181 b. 183a. 187 b. 
191 b. 192 ab. 194a. 904 b. 212 b, 
216a. 224 228b. 229 ab. 231a. 
234 b. 235 a. 239 249 b. 252b. 
253b. 254a. 257a. 958b. 259b. 
262a. 265 ab. 266 267 279 282b. 
283ab. 284 285ab. 290 996 8. 
298 299 300 305 b. 307 309 317 
323a. 325 b. 326 a b. 398 b. 329a. 
331 332b. 337 ab. 338a b. 342 
944 a b. 347 b. 350 a. 355 b. 360 
365 367 370a b. 371 372 a. 373a. 
376 b. 378 b. 379a. 380 b. 383 392 
403 409 b. 413b. 416 421a b. 496 
428 429 436 a. 456 458 b. 459 a b. 
460 a. 465 b. 468 b. 469b. 477 
478 498 a. 509 510b. 511 a. 512b. 
516 517a. 518 523a. 536b. 540 
545 548a. 552b. 555a. 557 b. 562 
567 b. 568a. 569 570 578 581 b. 
587 590 591 594 595 a. 596a. 
597 a. 599 600a. 601 605 606 607 
608 609 613 621ab. 622a. 625 
626 627 ab. 631 a. 632 633 b. 634 
636 b. 640 641b. 642a. 647 649 
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654 655 a. 657 670a. 6712. 673. 


[237 280 636 a. Riz. 348 a. HER w.] 


Tibullus 62a. 367 b. 415a. 

'Timaeus Sophista 251 386 388. 

'Tobiae liber 9b. 55a. 144a. 203b. 
506a. 521 a. 

'Tyrtaeus 654 b. 

'Tzetzes ad Lycophr. 36a. 


U. V. 

Varro de L. L. 50. 

Virgilius 133 555b. 598. 

Aen. 5a. 17a. 41 b. 53b. 57ab. 
67 a. 90 b. 108 136 b. 139 a. 143b. 
145b. 147a. 173a. 184b. 189a. 
196b. 197a. 203a. 205a. 206b. 
209 210 b. 213a b. 915 b. 223 245 
b. 246 a. 267 a. 332 b. 310 b. 354 a. 
357b. 380a, 381 4. 452a. 460b. 

13 a. 480 b. 503 503 518 a. 519 b. 
524 a. 

Ecl. 12b. 41 b. 172 b. 198 b. 507 524. 

Georg. 15a. 184b. 210b. 307a. 
524 a. 528. 

Vlpianus 357. 


" 


Xenophon 60 233 291. 300 318 a. 359 

594 541 544 b. [538 Hrnn.] 

Ages. 30b. 52132a 150b. 187 b. 
221b. 232b. 233a. 253a. 324a. 
332 371 b. 433 448 453 537b. 
611 a. 623 b. 638 a. 639 b. 672b. 

Anab, 34 a. 43 b. 55 b, 59a, 80110 b. 
116' 136b. 229a. 293 303b. 3038 
314 336 4237 448 470 551b. 627 
644 655b, 661. 

Apol. 187 b. 306 b. 401 b. 589 b. 597 
b. 602a 651 ἃ b. 658 b. 658 b. 668 bh. 

Cyrop. 6a. 12a. 14a. 17a. 20a. 
23a. 30b. 31a. 32a b, 34a. 37 b. 
39a. 55b. 61b. 72a. 77a. 3a. 
19 b. 85 b. 109 b. 122b. 132a. 143 
ἃ. 144b. 145a. 149a. 152 154a. 
156a. 157 b. 161a. 162 168 a. 171 
a. 186b. 219 b. 228 a. 231 b. 232 b. 

— 939a. 942 257 a. 258b. 267 a. 269 b. 
230 b. 304 307a. 324 bh. 340 b. 354a 
346 b. 371 ab. 373b. 377 t. 389 
390 392 a. 394 a. 409 a. 411 a. 413 a. 


523b. 524 525 527 b. 537 a b. 538 a. 
539 a. 540 b. 545 550 h. 551 b. 558 
b. 562 a. 567 b. 595 b. 598 a. 606 b. 
610 617 618a. 620a. 627 641a. 
[435 b. 570b. HgRw.] 

Hier. 161 b. 187 b. 267 a. 394 b. 516 
629 a. 651 b. 658a b. 672 b. 

Hipparch. 43a. 

Hist. Gr. 4b. 22b, 30b. 31a. 52 
196 199 242 269 a. 239 b. 314 317 
a. 404 409b. 411b. 435a. 481 
522 545 546 551 b. 604 605 618 a. 
622a. 627 663b. 

Memorab. 6 b. 8a. 10 20 ἃ. 4 a. 
57 b. 59a. 61b. 81b. 82b. 83b. 
89 a. 91 112b. 120a, 143a. 150b. 
152b. 162a. 165 167 a. 184 187 b. 
188 197 201 205b. 206 211 b. 
219 b. 224 b, 230a. 232b. 239 a. 
249b. 253a. 259ab. 295 304a. 
309 319 a. 320 b. 322 a. 333a. 334 
b. 337 b. 338 a. 343 b. 350a. 379a. 
383 a. 390 393 b. 395 b. 405 409 b. 
418a. 421b. 43:4. 450b. 452 b. 
453a. 472 488 489 496b. 504b. 
516 518 b. 522a. 537 b. 545 558 b. 
560 a. 561 582a. 594 597 b. 598 b. 
602 b. 610 629a. 631 b. G39b. 
643 a. 644 b. 654 a. 655 b. 666b. 
668 b. 673 a. 

Oecon. 20 ἃ. 85 b. 110 b. 148 a. 161 ἃ. 
162b. 187b. 211b. 221a. 245a. 

.953 a. 259 a. 262 a. 302a b. 393b. 
434a. 435a. 489a. 537 b. 558 b. 
567 b. 589 a b. 602a b. 611 ἃ. 628 b. 
633a. 639b. 640 b. 641 613b. 
651 b. 656 b. 668 b. 672a. 

de Re Eq. 94 280a. 327 b. 603b. 

de Redit. 89a. 

de Rep. Laced. 553 b. 

Sympos. 8 b. 150 b. 211 b. 294 b. 
334 a. 371 a. 433 602 b. 642b. 651 
a b. 656a b. 653 b. 668 a. 673a. 

de Venat. 88 557b. [441 Hinuw.] 


Xiphilinus 575 576 582 584 608 610 


613 617 648 654 658 659 670 
673. [671 Hxunw.] 


Z. 


494 496 431 ab. 434 a b. 435 a. Zenobius 125. 
436 437 438 441 449 a. 465 b. 481 Zonaras 623 b. 
482 484 486a. 4094, 493b. 501 Zosimus 7a. 54b. 567b. 593 600b. 


ab. 505 512b. 515 517 518b. 


G08 613 616 617 636 647 659 671. 


II. 
I N D E X 
LOCORVM NOVI TESTAMENTI. 


Vig. Idiot. gr. 


* 


EVANGELII MATTHAEI. Cap. Comma Pag. 
Cap. Comma Pag. XI 19 581 
] 18 449 XIII 13 552 
NH 9 19 — 31 352 
-- 8 435 -- ᾿ 33 ibid. 
-- 9 658 XIV 15 139 
— 10 19 414 
τ 18 367 — 20 633 
ἯΙ 10 413 -- 24 111 
— 17 209 XV 16 11 
IV 16 171 21 198 
— 23 56 XVI 21 551 
V 21 454 XVIII 4 67 
— 25 557 — 22 71 
568 — 23 76 

—- 28 414 XIX 3 632 
— 40 171 — 8 666 
- 45 435 -- 10 78 
-- 48 198 XX 9 576 
454 — 21 92 

VI 5 454 κῶς 22 151 
— 11 478 — 23 92 
— 21 431 XXI 21 2 
— 29 478 — 34 437 
— 24 5 — 35 25 
ἘΦ 31 200 XXII 15 435 
VIII 1 171 XXIII 24 113 
€ 5 171 — 39 387 
--- 19 478 XXIV 40 6 
m: 33 2 -— 43 486 
ΙΧ 12 445 XXV 16 159 
"- 17 510 -— 41 92 
— 27 171 XXVI 29 387 
X ἀφ 49 -— 34 442 
XI 8 47 - 48 33 
404 "- 50 29 

Ppp 
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Cap. Comma Pag. Cap. Comma Pag. 
XXVI 59 435 vill 17 900 
d 75 442 IX 12 139 
XXVII 15 633 183 
ES 23 493 - 98 55 
€ 33 92 Em 48 623 
» 44 Δ] X 13 486 
en 46 556 XI 8 404 
XXVIII 1 370 € 92 mH 
ian à 58l i 28 541 
m 19 61 Ν 89 - 595 

Xi 3 30 
EVANG. MARCI. : 21 593 

n 10 9.18. — 2 ie 
"m 928 348 c 
Iv 99 189 xm 9 527 

ih 93 506 
V 14 215 - 2 ge 
VI 16 33 XIV : "es 
" e EN 7 409 
Ξ- ἢ ἘΠ XVI 92 931 
m s XVIII 4 697 
ἮΝ 56 596 ἐμὰ - edd 

VIII 9 151 i i ἘΝ 
δ 31 581 npe 
IX 9 982 XIX 2 581 
-- 15 49 s - ἜΣ 
em 28 5á8 οἱ i 
— 39 623 2D τ τς 
—- 45 68 - τ᾿ 2 
x ὃ 25 3x 6 58 
XI 32 918 τ 2 58 
XIE 1 18 | Hs 
-- 82 614 οἱ ed 
XIV 25 211 E E Es 
- 96 M 59 614 
Xv 6 635 XXIIL 18 372 
^ 32 4 XXIV 5 607 

EVANG. LVCAE. ΞΞ 4T 623 
I 20 30 5 

E e ES EVANG. IOANNIS. 
-- 55 44 1 15 67 
I 15 76 τὸ 20 190 
ead 21 594 T 93 556 
Ln 96 442 ΠῚ 8 446 
E 34 258 IV 19 163 
m 40 181 - 97 624 
IV 95 614 ἊΝ 49 449 

697 Y 13 215 

V 14 218 uS 16 41 

VII 41 5 46 486 
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Cap. Comma Pag. Cap. Comma Pag. 
VI 19 232 XV 17 211 
— 21 ibid. . — 25 552 

616 XVIII 11 171 
— 24 215 — 26 453 
— 25 232 — 36 426 
— 64 215 — 37 152 
VII 35 41 XIX 12 152 
446 XX 12 47 

m . 552 XXI 6 582 
νὼ 9 εἰς ACTOR. APOST. 

— 14 446 I 2 419 
— 19 486 — E 218 
— 21 431 219 
— 40 426 -- 6 506 
— 42 .' 486 — 21 176 
— 44 . 56 — 22 ibid. 
— 48 163 II f 370 
— 51 200 Ξε 12 263 
— 54 547 — 17 δῷ 
-- 58 213 29 330 
449 — 30 24 

IX 5 436 III 11 337 
— 8 213 — 21 421 
— 22 231 — 24 545 
-- 41 426 IV 9 504 
X 12 20 — 21 23 
— 27 194 445 
— 33 652 — 27 614 
XI 1 186 — 37 159 
-— 19 7 V 1 71 
- 32 486 — 7 523 
€ 39 7A — 16 337 
XII 23 557 — 32 545 
n: 31 496 — 34 283 
XIII 1 557 — 36 152 
ΟΝ 2 181 - 40 623 
ΒΝ 28 664 VI 1 181 
XIV 4 431 VIE c 1 506 
- 99 442 — 17 181 
XV 2 171 -— 19 236 
- 5 170 - 21 171 
346 — 32 607 

e: 6 210 -— 35 41 
ΜΕΝ 18 67 - 40 55 
»- 19 486 - 42 184 
551 VIII 9 152 

inis 24 426 m 27 612 
is 545 IX 13 289 
XVI 2 286 iz; 19 187 
557 ii 31 630 

— 5 446 X. 17 344 
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Pag. 


521 
280 

58 
215 
603 
581 
223 

30 
159 
627 
419 


Cap. 
XXVII 


VII 


» ; 
I ΙΓ 1ῚῚ 


ΞΙΞΙΤ 
»- 


43-4 


ΠῚ 


VI 


VIII 
IX 


Comma 
10 


I 1 


EPIST. AD ROM, 


L EPIST. 


AD CORINTHIOS. 


5 
22 


23 
14 
36 
39 

6 
20 
18 
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Cap. Comma 
X 29 
XI 22 
XII 18 
XIII 13 
XIV 7 
-- 10 
XV 19 
— 29 
— 54 


Paz. 


556 
257 
426 

67 
428 
365 
426 

42 
113 


IJ. EPIST. AD CORINTH. 


I 13 475 
IE . 5 108 
598 
-- 7 113 
V 4 113 
613 
VIII 20 311 
IX 12 57 
EPIST. AD GALAT. 
I! 13 558 
lv 1 627 
-— 2 101 
— 9 440 
V 12 274 
— 14 17 
VI 1 193 
EPIST. AD EPHES. 
" ,10 619 
EPIST. AD PHIL. 
I 12 6 
17 958 
Hu 12 465 
13 667 
EPIST. AD COLOSS. 
IV 1 Ka 
|. EPIST. AD THESSAL. 
If 18 591 
IH 3 258 
TV 1 445 
V 9 566 
— 11 211 


II. EPIST. AD THESSAL. 


Cap. Comma Pag. 
1 19 34 
H 10 30 
T 6 310 

]. EPIST. AD TIMOTH. 
I 9 958 
T 7 958 
v 5 219 
VI 17 212 
Il. EPIST. AD TIMOTH. 
I 11 258 
T 25 457 
EPIST. AD PHILEMON. 
20 494 

EPIST. AD EBR. 
T 16 499 
[v 6 403 
- 8 486 
507 
VI 6 630 
VII 8 524 
IX 17 621 
X 1 402 

ΧΙ . 8 813 
-- 99 113 
xil og 154 
UTI 9 959 
"Á: 13 344 

EPIST. IACOBI. 
I 95 174 

H 11 536 

1. EPIST. PETRI. 
H 6 200 
nd 1 189 
ΠῚ 11 183 

V 8 113 
. — H. EPIST. PETRI. 

I 3 216 

e 5 589 
H 5 13 
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Cap. Comma Pag. Cap. Comma Pag. 
ΠῚ 1 13 II 9 521 
— 10 194 -- 11 400 

-- 14 249 

-— 18 170 

I. EPIST. IOANNIS. LL 20 240 

I 1 505 δέω 96 55 
IV 17 552 ΠῚ 17 548 
— 91 55 

IIl. EPIST. IOANNIS, IV 8 19 
516: 

6 280 vI 3 557 

. VH 9 171 

APOCALYPSEOS. X 9 92 

I 1 603 XVI : 5 ι9 
— E: 19 XVII 2 170 
— 5 39 — 10 74 
--- 6 ibid. — 11 ibid. 
-- 8 18 XXI 1 215 
— 19 193 — 21 576 
1I 9 521 , 635 
— 4 249 XXII 14 551 
— i 55 — 20 424 


ΠΙ. 
INDEX GRAECVS 


VERBORVM 


SINGVLORVM ET IVNCTORhVM 


MAXIME MEMORABILIYM. 


A. 


4 com verbo pro nomine 
r . 

« Dorice pro ἡ, τὰ 

"o ' 


34 
691 


ἃ δὴ 795 
ἀγαϑὸς quid 75a 
ἀγανάκτησιν ἔχειν 120 b 
ἀγαπᾷν. eius usus varius — 220seq. 
ἀγγέλλειν c. nominat. particip. 709 
ἄγε et ἄγετε 315a 
ἄγε intelligitur 435a 
ἄγειν, usus eius varius 222 seq. 
ἄγειν neutraliter 186 seq. 
ἄγειν xol φέρειν 223 
ἄγειν de vita 2 
ἄγειν διὰ σπουδῆς 586 ἃ 
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ἄγειν εἴς τινὰ ] 
ἄγειν ἐπὶ φάλαγγος» ἐπὶ x&- 


ρῶς etc. 613 


ἄγειν πρὸ 657 
ἀγελαστὶ 311a 
ἀγνοεῖν c. nominat, particip. 769 
ἀγορὰ πλήϑουσα 655 b 
«ἀγχέμαχοι 115 
ἀγχιστεύυντες 660 
ἄγων cum verbo finito 353a 
ἀγωνίσματα intelligitur 51 
ἀδαχρυτὶ 371a 
ἃ δὴ 79 

ἄδηλος de eius usu 85b 
ἀδημονεῖν 585 
ἀϑλα intelligitur 51a 
αἰδεῖσϑαι c. nominat. particip. 769 
&i9 ow 675a 
αἴκε sive αἴκεν quid 516 820 


αἷμα ποιεῖν, πράττειν) δρᾷν, 
h. e. occidere 
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αἵματος (oi πρὸς) 660 
αἰνίττεσϑαι εἴς τινὰ 91 


αἰσχύνεσϑαι c. nominat, particip. 769 


ἀκηρυκτεὶ 372 
ἀκμὴ ξυροῦ 609 
ἀκονιτὶ 371 
ἀκούειν, usus elus varius 924 
ἀκρίβεια 976 
ἀκριβῶς, usus eius varius 376 
ἀκροϑιγωώς 874 
ἀκροποδητὶ 371b. 
ἄνρος cum duplici genitivo 75a 
ἄκυρος νόμος 102 
ἄκυροι quinam 102 
ἀλάστορες 71 
ἀληϑὲς (τὸ), revera 22a 
ἁλίσκειν , cupi 179 
ἀλιτήριοι 71 


ἀλλὰ, eius vis varia 469 seq. 809 seq. 
ἀλλὰ servit prolepsi 470 à 
ἀλλὰ ponitur pro δὲ, praece- 
dente uiv 470b 
ἀλλὰ non servit interrogationi 
72a 
ἀλλὰ copulat participiuin et ver- 


bum 469a 
ἀλλὰ δὴ καὶ 474 
ἀλλὰ , non sequente καὶ 522a 


ἀλλὰ pro δὲ, praecedente μὲν 534b 


ἀλλὰ τί μήν; 140 
ἄλλα (ra), aliis de causis 75a 
' 476 


ἀλλ᾽ ἄγε, ἀλλ᾽ ἄγε δὴ 


ἀλλ᾽ ἢ , usus varius 475 ἃ seq. 810 sq. 

confünditur cum ἀλλ᾽ ἡ 476a 
ἀλλ᾽ ἢ μόνον 476b 
ἀλλ᾽ ἡ 472 


- 
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ἀλλὰ γὰρ 472 810 
ἀλλὰ νὴ zie 473 
ἀλλά τοι 810 
ἄλλο intelligitur 490 a seq. 


ἄλλο uiv οὐδὲν — δὲ pro οὐδὲν 


ἄλλο 7] 532a 
ἄλλο τι 730 
ἀλλ᾽ ὅμως 428 
ἄλλος cum genit. 75b 
ἄλλος καὶ ἄλλος 76a 
ἄλλος ἐπ᾽ ἄλλῳ 621 
ἄλλος ἕτερος 722 
ἄλλος λόγος 107 ἃ 
ἄλλοτε 437 791 
ἄλλοτε ἄλλος 76a 
ὄλλοτι ἢ 7j 148 
ἄλλοτι 148 730 
ἄλλως quid 977 ἢ 
ἄλλως δὲ 718 
ἄλλως τε 778 seqq. 


ἄλλως τε καὶ. usus multiplex 


377 ἃ. 778 seqq. 


ἄλλως τε πάντως καὶ 779 g 
ἅμα — xal, aut τε 379 seq. 

ἅμα μὲν, ἅμα δὲ 380b 
αμὰ ἔπος. ἅμα ἔργον 381 


ἅμα c. dativo 379. c. infinitivo 


379. c. participio ibid. 
ἅμα, post an particulam sem- 
per σύν omittitur 642a 
ἀμαχεὶ 972a 
ἀμαχητὶ 371b 
ἀμβολάδην 879 
ἀμβολαδὶς 373 
ἃ μὲν ἘΦ ἃ 94b 
ἀμείβειν transitive 187a 


ἀμέλει, usus eius varius 381 


382 b seqq. 

d i τον et ἀμελλητὶ, sine mo- 
^ Ἶ se 266a 
ἀμετασερεπεὶ 371 ἃ 
ἀμηχανεῖν 113a 
ἀμηχανία 113a 
ἀμολγὸς νυχτὸς 162a 
ἀμύνασθαι ἐν χειρῶν νόμῳ 155 
ἀμυντήριον πρύς τι ! 664 
ἀμφαφᾶσθϑαι χερσὶν 574b 
ἀμφήριστος 574b 
ἀμφὶ cum genitivo 572 
— cum dativo 373 860 
— cum accusativo 573 seq. 
— in conipositione 574a 


INDEX GRAE cvs. 


ἀμφὶ σ᾽ οὔνεκα 859 
ἀμ φίβολος 574 ἃ 
ἀμφιβρότη ἀσπὶς 574b 
ἀμφίλογος 574b 
ἀμφὶ (oi) τινὰ 7 seq. 700 
ἀμφὶ περί 655a 
ἀμφιπεριστρέφεσϑαι 574a 
dugi πνευμαὰ 574b 
ἀμφορεὺς 574a 


ἄμφω absolute ponitur 16 

ἂν párticula δυτητικὴ deest 195 
789. derogat aliquid verbi, cui 

iungitur, actioni 196a 
&v saepe intelligitur in subiun- 

ctivo et optativo 198 789 816 

&v intelligitur 434a seq. 437 440 443 

69 a. 432 seqq. 

&r, vsus eius multiplex 478 seqq. 

435 a seq. 901 916 921 940 seqq. . 


ἂν numquam abundat 487 ἃ. 819 seq. 


ἂν cum imperativo 815 818 
ἂν cum indicativo 818 seq. 
ἂν cum participio aoristi 812 
ἂν cum pronomine 816 


ἂν omissum in secundo membro 


942 seq. 
ἄν γε 822 
ἄν κεν 921 seq. 
ἂν pro 7v vel ἐὰν 811 819 seq. 
ἂν pro εἰ ibid. 
— &vinfinitivi terminatio — 220 748 
ἀνὰ 852 seq. 
ἀνὰ cum dativo 574 
— cum accusativo ibid. 
— in compositione 577a 
ἀναβοᾷν 571b 
ἀναβάδην 373 
ἀνάγειν 574 Ὁ 
ἀνάγκη 449 
ἀναϑήματα intelligitur 51a 
ἀνακάμπτειν passive 180 
ἀναλαμβάνειν pass. 180 
ἀναλαμβάνειν transitive 187a 
ἀναλαμβάνειν πρὸς ἑαυτὸν 6δ6θα 
ἀναλίσκειν 576 b 
ἀναιμωτὶ 371a 


ἄναξ ἀνάκτων habet vim super- 
lativi 


ἀναπαύεσθαι, mori 
ἀναπείϑειν 


623 
576 b 
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ἀναφέρειν transitive 187a ἀπαίσιοι 77 
ἀναχάξεσϑαι, ἀναχωρεῖν ἐπὶ ἀπαιτεῖν 583 ὃ 
πόδα 627 ἀπαλλάγηϑι εἰπὼν - 964 b 
ἀνέγνων, ἔγνων, κατέγνων 272 ἀπαλλάττειν, liberari 180 
ἀνέδην 372a. 777 seq. ἀπαρτὶ 387 
ἀνειπεῖν ἀργύριόν τινι 626 ἅπασι, quid 135b 
ἄνεμος οὔριος, λαμπρὸς 193 ἅπασι, omníno 51b 
ἀνενδότως 976 ἄπειμι cum particip. ἔχων 9578 
ἀνέπαφος οὐσία 100 ἄπειμε in sensu futuri 212a 
ἀνέστιον 664 ἀπειπεῖν ὁμιλίαν 583a 
ἄνευ cum solo genitivo quid 576 ἀπεργάξεσϑαὶ 583b 
ἄνευ, cum participio 142b ἀπερείδεσϑαι εἴς τινὰ 501 
ἄνευ; praeterquam quod 67 ἀπιέναι ἐς κόρακας 594 
ἄνευ ποιεῖν 283a ἀπιὼν, an abundet 349b 
ἀνέχειν 574a ἄἅππα Macedonicum 38a 
de iie c. nominat. parti- ἄπρακτος sc. ἡμέρα 77 
εἶ 769 ἀπὸ cum solo genitivo quid 578 seqq. 
ἀνὴρ, de usu illius 76b — in compositione 583 a. 853 
ἀνὴρ, homo Tes ἀπὸ γνώμης 583 853 
ἄνδρες, terra continens 722 ἄπο ϑυμοῦ AN 582 seq. 748 
ἄνϑρωπος pro τες 76b oi ἀπὸ παιδείας 853 
ἄνθρωπος de femina 71 τὸ ἀπὸ σοῦ 858 
de marito 78 ἀπὸ τῆς ὄψεως ποιεῖσϑαί τινὰ 987 
ἀνθ᾽ ὅτου 80 ἀπὸ τῶν ποταμῶν πίνειν 197 
ἀνϑ᾽ ὧν 39 ἃ. 710 ἀποβαίνειν 583a 
ἀνιδροτὶ 371 ἀποβάλλειν 583a 
ἄνοιαν ὀφλισκάνων 271a ἀπὸ βοῆς ἕνεκεν 851 884 
ἀνόνητον ποιῆσαι C. gen. quid. 981 ἀπόγειος 583b 
ἄντα unde 448 ἀπογίνεσϑαι c0 τινὸς 583 ἃ 
ἀντάξιος 517 Ὁ ἀπόδειξις quid 141 
ἀνταποδιδόναι pass. 180 ἀποδέων, huius usus in nume- 
ἄντε — ἄντε 515 rando 70a 
ἀντευπαϑεῖν 277 ἀποδιδόναι 583a 
ἀντευποιῆσαι 277 ἀποθανεῖν ὑπό τινος 669 
ἀντὶ cum solo genitivo quid ἀποθαυμάξειν 583b 
517 seqq. 953. ὠποϑεωρεῖν 583b 
— in compositione 578a ἀπὸ 9vuov 660 
ἀντίϑεος 518 ἃ ἀποκαϑιστάναι 583a 
ἀντίϑυρον 578a ἀποκαλεῖν 583 b 
ἀντικνήμιον, ibid. ἀποκληροῦν 583b 
ἀντιχρὺ et ἄντικρυς quid 382 seqq. ἀποκοπαὶ χρεῶν 156 
ἀντιλαγχάνειν 967 ἀποκρύπτειν c, particip. 259b 
ἀντιλέγειν 578 ἃ ἀπολαμβάνειν de vento 224b 
ἀντιπαρέχειν 578a ἀπολαμβάνειν 583a 
ἀντιπαρατάττειν 578a ἀπολαύειν quid valeat 224 seqq. 
ἀντιπράττειν 291 Ὁ ἀπολείπειν neutraliter 183b 
ἀτιστοιχεῖν 186 ἀπολείπεσθαι quid 355 
ἀντίτεχνος 578a ἀπολελειμμένος γ ignarus 855 
ἀντίχριστος 578a ἀπομάχεσϑαι 583b 
ἄντρον intelligitur 590a ἀπόμελε 583 b 
ἀντωνεῖσϑαι —— - 573a ἀπομεμιμημένος 583b 
ἀνύσας cum imperativo 350 ἀπομερίξειν 983b 
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ἀπὸ μέρους 598 ἃ 
ἀπόμισϑος 583a 
ἀπομνὴμ ονεύειν 583b 
ἀπορεῖν 585 
ἀπόῤῥητον 583a 
ἀπόστολοι quid 310b 
ἁποστοματίζειν 578 Ὁ 
ἀποστράτηγος 588 ἃ 
ἀποτέλειοι 583 ἢ 
ἀποτετελεσμένος 583 ἃ 
ἀποτίϑεσϑαι 583a 
dmoroludv 583b 
ἀποτρύπαιοι , sacrilegi 77 
ἀποφεύγειν , absolvi 233 
ἀποφοιτᾷν 583a 
ἀποφρὰς quid 77 


ἀποφράδες ἄνθρωποι, ἡμέραι ΤΊ 
ἀποχρὴν 222 
ἀποχρῆσϑαι 583b 
ἀπωτάτω 582b 
ἄρα, eius usus varius 487 820 seq. 
«ga ; eius usus 488 seq. 820 seq. 


doa, ài; ἄρα μὴ 5. οὐ; ibid. 821 
ἀρ’ οὖν 483 821 
ἀραρότως 161 385᾽ 
ἀραρὼς 385 
ἀργύριον γιγνόμενον 257 


ἀργύριον ἄσημον, ἐπίσημον, ὡς 


ὕλη 160 
ἄρδην 372 
ἀρέσκειν, probare 195 
ἀρετὴ, benignitas 78 

— ' humanitas et pictas ibid, 

— . mominis celcbritas 19 

— bonitas ibid. 

— virtus et honestas ibid. 

— officium 80 

— ars 19 ἃ 
ἀριστίνδην 373 
ἀρνεῖσϑαι cum nominat. parti- 

cip. 169 
(Qtr, usUS eius multiplex 386 seq. 
ἄρτι μὲν. ἄρτι δὲ 387 
ἀρτίως quid 388 
ἀρχαῖον (r0) . antiquitus 22b 
ἀρχαῖον Sc. δάνειον, SOTS 159 
ἄρχειν ἀδίκων 50. χειρῶν 156a 
ἀρχὴ οὖσα 967 

' ἀρχὴν (τὴν) quid. valeat 80 722 
ἀρχόμενος pro iv ἀρχὴ 355b 
ἀρχόμενος . ub initio 586 b 
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ἀσάλευτος βασιλεία 155a 
ἄσημον et ἐπίσημον ἀργύριον 160 
ἀσκαρδαμυκτὶ 371 
ἀσπάξειν et ἀσπαάξεσϑαι, eius 


usus multiplex 221b 
ἀστενακτὶ 571 ἃ 
ἀτὰρ 433 
ἀτὰρ, , praecedente μὲν 536 b 
ἅτε, ἅτεπερ. ἅτε δὴ 34a 
ἀτεχνῶς quid 388 
ἄτιμα χρήματα 160 
ἀτοκεὶ 379 ἃ 
ἀτρέμα, et ἀτρέμας quid 389 
ἀτρεμεῖν quid 161 221 
ἅττα pro &rivo 35b 712 
ἄττα, particula blandientis 37 
ἄττα pro τενὰ 37a 712 
n"nWw,an hine érra? 37a 
ἀττικίξειν 192b 
ἀττικισμὸς 191b 
αὖ quid 380 seq. 
αὖ pro δὲ 180 
αὖ pro δὴ 780 

αὐθαίρετος 163 
αὖϑ᾽ ἕκαστα 732 
αὐϑέκαστος quid 166b 
αὐϑέντης 730 
αὐϑημερὸν 170 ἃ 
αὖθι quid 291 
αὖϑις quid 391 780 seq. 
αὖθις» praecedente piv 535b 
αὖϑις et cvrig 391 781 
αὐϑόδιος 169 
αὐϑόμηρος 170b 
αὔξειν pass. 181a 
αὐτάγγελος 736 
αὕτανδρος. et avravógl 163 
αὐτὰρ, praecedente μὲν 536 
αὖτε 392 7931 
αὐτεξούσιος 168 
αὐτεπάγγελτος 168 
αὐτερέτης 110ἃ 
αὕτη: heus tu 438 a 
αὐτήποος 109 
αὐτίκα quid 392 seq. 781 
αὖτις quid 391 
αὐτοάνϑρωπος 170a 
Αὐτοβιργίλιος 170b 
αὐτοβοεὶ 169 seq. 
Αὐτοβορέας 170b 
αυτοὺίδακτος 169 
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αὐτόδικος 169 ᾿Δφροδίτη, fanum Veneris 594 
αὐτοέκαστοϑ 106 ἄχϑομαι εἰ 504 
αὐυτοϑάνατος 169 ἄγρι quid 419 seqq. 
αὐτόϑεν quid 169 394 seq. ἀψοφητὶ 371 
αὐτοί ἐσμεν 733 
αὐτοκέλευϑος 168 
αὐτοκέλενστος 168 B. 
αὐτοκέφαλος 168b βάδην 373 
αὐτόκλαδος 168b βαδίξειν εἰς ᾿ἀφροδίτην 594. 
αὐτόκλητος 169 βάϑος de ρμ]ιαίαπρε quid 613 
αὐτόχομος 168 Ὁ βαίνειν cum infinit. 203a 
αὐτοκτόνος 169 βάλλειν neutraliter 181b 
αὐτόμολος 169 βαλλ᾽ ἐς κόρακας 181b 
αὐτὸ μόνον 735 βασιλεύειν ac üve. 195 
αὐτόνομος 169 βασιλεὺς cur κατ᾽ ἐξοχὴν Rex 
αὐτοπρόφωπος 169 . Persarum dicatur : 83a 
αὐτοπτὴης 169 βία, eius usus 84b 
αὐτὸς 732 ad 735 859 βίῃ servit periphrasi 53a 
αὐτὸς, eius usus elegans cum βίος intelligitur 185a 
superlativo et comparativo 68 βλάπτεσϑαι εἴς τι 592a 
αὐτὸς post numerum ordinalem βόεια ῥήματα 94 b 
collocatur 73a βούβρωστις 95a 
αὐτὸς reciproce . 165 βουγάϊος ibid. 
αὐτὸς » eius vis in compositione βουϑερὴς ibid. 793 
168 seqq. βουϑοίνας 95a 
αὐτὸς pro ὃς 170 b βουκέφαλος ibid. 
αὐτὸς abundat 171a βούλει, aut βούλεσϑε reticetur 509a 
αὐτὸς deest 171b βούλεσϑαι quid significet 84b. 748 
pé ird ἕκασε εὐ 166 βρύλημα quid significet 84a 
αὐτὸς καϑ΄ ἑαυτὸν, quid 1662. βουλιμία 94b 
-" HE 633a βούλομαι de specie rei erterna 226 
αὑτὸς πρὸς αὐτὸν 662a βούλομαι ἢ . malo quam 416 
αὐτοσχεδὸν 155 βούνεβρος 95a 
evrorsng 169 βούπαις ᾿ 94a 
oUTOTOCULO 170b βούπεινα 95a 
pic dod 736 βοῦς, quid in compositione 94 
αὐτουργὸς 169 βρώπις 95a 
αὐτοφόνος 169 
αὐτόφωρος, ἐπ’ αὐτοφώρῳ 81 
αὐτόχειρ : 169a. 736 Γ. 
αὐτοχειρὶ et αὐτογειρία 169 ἃ 
αὐτόχϑονες,, cur (vim 87 γὰρ interrogat 705 826 
αὐτόχρημα 169 γὰρ , usus eius varius 492 seqq. 826 
ldit rationem an- 
αὐτοψεὶ, ipso adspectu. 169 276 371 γὰρ scmper re 
αὐτοψία et αὐτοψεὶ 169 tecedentis sententiae vel ex- 
αὔτως, αὕτως 735 seq. Pressae vel intellectae 461a seqq. 
αὐχεῖν cum nominat. particip. — 769 496a 
ἀφανὴς οὐσία 100 ydg pro δὲ 843 seq. 
ἀφικνεῖσθαι ἐς ὀλίγον 579a γὰρ δὴ 492 
ἀφικνεῖσϑαι εἴς τινὰ 594 γὰρ οὖν 449b 
ἀφορμὴ» eius usus multiplex 81 seq. γάρ τε 420 
ἀφοσιουμένως 374 γάρ τοι 492 a. 820 


910 
yt, usus eius multiplex 489 seqq. 
822 seqq. 
js numquam abundat 400 ἃ 
γὲ δὴ 490 825 seq. 
γεγηϑαὶς ] ] 765 
γελᾷν ἐκ τῶν πρόσϑεν iii 
γὲ μέντοι 840 
j* unv quid 491 826 
γενεὰ intelligitur 616 b, 
γεννᾷν quid 226 seq. 
γένος intelligitur 661 
γέρας 998 
γέτοι, γέτοι που 491 825 
γέτοι δὴ 895 


γίγνεσθαι, usus eius varius 227 seqq. 


γίγνεσθαι cum participio 748 
' — per attractionem constru- 
ctum 946 
γίγνεσθαι δι᾽ a9 vulag, δι᾿ ἀσφα- 
λείας. διὰ μέσου 585 
γίγνεσϑαι ἐκποδών 601 


γίγνεσθαι ἐν ἑαυτῷ, ἐν ξαυ- 
τοῦ 749 
γίγνεσϑαι ἐν γρῷ τοῦ κινδύνου 
γίγνεσθαι ἐπί τινι 
γίγνεσϑαι ἔργον quid 
γίγνεσϑαι ὑπὸ τινι 
γιγνόμενος, multiplex 


855 
609 
617 
89a 

6705 
eius ustns 


356 seqq. 777 


γιγνώσχειν quid 231 
γιγνώσκειν cum participio 259 ἃ 
γνώμας προτιϑέναε, ἀναδιδό- 
vct, ἐπαγαγεῖν. ἐπιτρέπειν ὁ44 
γνώμη intelligitur 47 966 Ὁ 
γνωμηδὸν 371a 


γνώμην λέγειν, ἀποφαίνεσθαι, 
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δὲ aliquoties repetitur, praece- 
dente uiv 535 seq. 


δὲ repetitum post parenthesia — 844 
δὲ encliticum habet vim demon- 
strandi 542 
δὲ enclit. pro εἷς 542 
δὲ — γὰρ 939 
δὲ pro γὰρ 543 843 
δὲ pro δὴ 544. 844 
δὲ pro ἔτι, praecedente καὶ 544 
δὲ indignationem significat 545 
δὲ deest, praecedente μὲν 537 b 
δὲ pro ἢ, praecedente ἄλλος 546 


δὲ et μηδὲ genitivum participii 
absolutum cum infinita oratio- 


ne coniungit 469 b 
δέ τε 520 833 
δεδιέναι περί τινι ἢ 654 
δεδυγμένον, cum visum sit 33a 
δέδοικα intelligitur 455b 
δεῆσαν, cum oporteret 331b 
δεὲ intelligitur 459a 


δεικνύναι cum nominat. particip. 769 
δείλη , usus eius varius 84 seq. 
δεῖνα (0) καὶ ὁ δεῖνα 21b. 70 seq. 


δεῖνες (ot) 21b 
δεκαταῖος quid 71b 
δέκατος, usus elegans 73a 
δέον. cum oportegt 331a 
δευτεραῖος», quid 71b 
δεύτερον τίϑεσϑαει 295 
δέγεσϑαι, interpretari 305 

óíov, eius usus in numerali- 
bus 70 seq. 
δίχολοι γνῶμαι 125 
jj, usus eius varius 495 seqq. 
501a 


δὴ et ἤδη vel xai δὴ coniuncta 827 


εἰπεὶν δή γε 822 
γνώμη νικᾷ, ἡ φήμη, ἡ δόξα 265 δηθϑ — 440 
γνώμην ποιήσασϑαι ; 984 δῆϑεν quid 499 
γοῦν 491 δῆλος cum participio 339b 
γωνία intelligitur 47 δῆλος, eius usus 85 

δηλοῦν cum nominat. particip. — 769 

Z4 δῆμος, concio f 594 

᾿ δημοσϑενίζειν 191b 

δαὶ. unde et quid 545 844 seqq. δημοσίᾳ, publice 57a 
δαὶ δὴ 845 seq. δημόσιον (τὸ) 273 
δακρύω εἰ 504. δήποτε 500 
δ᾽ ἄρ᾽ 844 δήπου 499 
δὲ, eius usus 843seqq. δήπονθεν quid 499 b 
δὲ in apodosi 783 843 δῆτα quid 500a 
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δὲ pro δὲ enclitico 9 
διὰ 854 
óid cum verbis εἶναι, γίγνε- 
σϑαι etc. 748 
διὰ cum genitivo 584 854 
— «cum accusativo 587 


—  incompositione 589a seqq. 854 
διὰ intelligitur 587 a. 589a 
διὰ cum genitivo adverbialiter 


redditur 587 b 
διὰ servit periphrasi ibid. 
διαβάλλειν εἴς τι » 591 
διαγγέλλειν 589b 
διάγειν 5898 
διάγειν neutraliter 186 Ὁ 
διαγιγνώσκειν 589b 
OiayivtoQat 589 b 
'διαγορεύειν 854 
δεαγωνιᾷν 589 b 
διαδείξασϑαε cum nominat, par- 

ticip. 769 
διαδιδόναι 589b 
διαδικασίαν ποιεῖν 281 
διαδοκιμώξειν 589b 
διαδύναι 589b 
διαξζευγνύναι . 589 b 
διαϑερμαίνεσθαι 590 ἃ 


δίαιτα, de vitae gencre et loco 
habitandi etc. 
δίαιταν ὀφλισκάνειν 


85 
212 


διαιτητὴς quid 86a 
δι᾿ αἰτίας ἔχειν 249 b 
διακαϑίζειν 589b 
διακλαπῆναι 589 b 
διακρίνειν 589a 
diaxvxàv 590a 
διακωλύειν 590 ἃ 
διαλέγεσθαι philosophorum 193b 
διαλιπὼν, eius usus elegans 345b 
διαλλάττεσθαι πρός τινὰ 665 
διαλογίξεσϑαι 589 b 
διαμαρεύρεσθαι 589b 
διαμένειν 589a 
διαμπερὲς 383 
διαναπαύειν transitive 187 ἃ 
διανέμειν 589b 
διὰ παντὸς 797 
διαπερᾷν τὸν βίον 589 ἃ 


διαπέπρακται, actum est, ab- 
solute 2092 

διαπίνειν 854 

διαπίπτειν πρός τινα 589a 
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διαπιπράσκειν 589b 
διαπνεῖν 589 ἃ 
διαπράττειν 589a 
διαπυνϑάνεσϑαι 590a 
διαπωλῆσαι 589a 
διαῤῥήδην 374a 
διασιωπῆσαι 589 ἢ 
διασπάσασϑαι 589 b 
διάστημα intelligitur 587 
διὰ στύματος ἔχειν 249 Ὁ 
διασώξειν πρὸς 589 ἃ 
διατάττειν 589b 
δεατειχίξειν 589 ἢ 
διατελεῖν, elus usus elegans 992 ἃ 


διατελεῖν cum participio reddi- 


tur per adverbium 260 
διατελεῖν 580 ἃ 
διὰ τέλους 728 
διατιϑέναε 300b 
διαφαίνειν 589a 
διαφέρειν quid 232b 
διαφέρεσϑαι πρὸς τὴν πολι- 

τείαν etc. 6065 
διαφέρον. cum intersit 330 
διὰ φροντίδος ἔχειν 249 b 


διὰ γρύνου et ἐπὶ χρόνον quid. 
differant 854 


διαχωρεῖν de numis 232 
διδόναε pass. 1825 
διεξιέναι 590a 
διεργάξεσθαι : 589a 
δι᾿ ἡμέρας 854 
διΐσταναι 589 b 
OüuoyvoltscOat 590a 
δίκαιος. de eius usu 86 
δίκαια, τὰ ibid. 
δίκη ἡ μὴ οὖσα 102 
δίκη ἔρημος . 972a 
δίκη οὖσα 967 
δίκη intelligitur 46 56b 
δίκην cum genitivo 11b. 701 
δίκην intelligitur 212b 
δεόμνυσϑαι 589b 
διόπερ 441 
διορύττειν 589a 
διότι pro simplici ὅτε 549 
δίχα γίγνεσθαΐ τινος 231b 
διχῆ ἰδιότροποι 195 


διώκειν, usus eius elegans 233 seq. 
δόμος intelligitur 590 
δοκεῖν differt a φαίνεσθαι 
δοκοῦν, cum videatur " 


312a 
330a 
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δόξαν κατατίϑεσθαι 
δόξαν partic, pro genit. abso- 


luto 330 a 
δρᾶν 759 
δρὰν αἷμα 989 
δρᾷν, malefacere 280a 


δρῶν, sacrificare 292 b 
δρόμῳ pro δρομάδην 57b 
δῦναι κατὰ 680 b 
δύνασθαι, usus eius exquisitus 234 b 
δυνατὸν. cum possit, vel pos- 


sint 330 b 
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εἰ c. coniunct. 828 seq. 
εἰ c. infinitivo 829 
sí cum participio 829 


εἰ in formula πείϑοι᾽ ἂν, εἰ 
πείϑοιο 
εἰ et ἐὰν quid differant 898 832 


εἰ — εἴτε 831 
εἰ optantis 756 828 
εἶ pro ὅτε. ad rem certam si- 
gnificandam 504 828 
εἰ pro πότερον 505 


εἰ jn sensu conditionis quomo- 


δυςπαρακολούϑητον 355 . do construatur 507 a. 811 seq. 
δῶ pro δῶμα 694 901 903 
δῶρα intelligitur 51a s/, quamvis 507 882 
εἰ reticetur 508 
E εἰ dv 829 
Ó εἰ ydg, utinam 503 a. 756 
ξάλωκα 179 εἴ γε 831 
ΠΝ Dim E 
i» qui 832 8 ἄρα 
n Bos pro ἂν 39 εἰ δὲ elliptice adhibetur 509a 
idv, usus eius varius 516 564. 819 δὲ δὲ βουλει quid 512a 
ἐὰν uiv — ἐὰν δὲ, et ἐάν τε --- εἰ δὲ μὴ 510 830 seq. 
ἐάν τε 517 εἰ δὲ οὐ 831 
ἐάν τε καὶ 832 εἰ δ᾽ οὖν 831 
ἑαυτοῦ etiam de prima et se- εἰδέναι τι, οὐδὲν 152b 


cunda persona usurpatur: item 
pro αὐτῷ 
ἑαυτοῦ εἶναι. Sui esse iuris 
ἐάω χαίρειν 
ἔγγειος 611a 
ἐγγὺς γίγνεσθαί τινος 232a 
ἐγκαλυπτόμενος adverbialiter 259 b 
Eyxidóog 611b 
ἐγκύκλια παιδεύματα, artes li- 


165 
241 
322a 


berales , cur 86 
ἐγνωσμένα, decrcta 231 
ἔγχλωρος 611a 
ἐγχειρεῖν, varia eius potestas 


322 seqq. 
iyyoQoUv , cum liceat 331 


ἔγωγε 449 
ἔδεε pro δεῖ 214a 
ἐθέλειν quid valeat 84b 
ἐθέλειν pro μέλλειν 963 

-- pro σημαίνειν 264a 
0— ρίο δύνασϑαε 264 a 


pro solere, aut plerum- 
264 b 
60 b 
502 seqq. 505a 


que 
ἔϑνος intelligitur 
sj, eius usus 


εἶεν, quid significet 238 a seqq. 749 
εἶέν γε 749 
εἴη. utinam 237 
εἴθε, εἰ, αἴϑε ὥφελον 273 755seq. 
εἴθ᾽ ἔμελλεν 755 
εἶθ᾽ οὕτως 

εἰ καὶ et καὶ εἰ quid differant 


931 


829 seq. 
εἴκε quid 516 
εἰ uiv elliptice ponitur 509 a. 830 
εἰ μὴ pro ὅτι μὴ 5108 
εἶμι in sensu futuri 212a 
εἰμὶ, eius usus 234 seqq. 


εἰμὶ, cum participio 342b 
tivat abundat 238 743 749 seqq. 886 
εἶναι cum genitivo quid 240a 
εἶναι cum dativo participii 242 seq. 


εἶναι, τὸ, vita 367 η 
εἶναι ἀμφί τι 573 
εἶναι δι᾿ αἰτίας 586 
εἶναι ἑαυτοῦ, sui iuris esse — 241 


εἶναι εἰς, 8. πρὸς, s. ἐπὶ quid 


241a 
εἶναι tig τὸ πρᾶγμα 593b 
ἐῖναι ἐν δόξῃ ὑπό τινος 669 
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εἶναι ἐν φόβῳ. στόματι, 10- 


γοις, φήμῃ etc. 607 seq. 
εἶναι μετά τινος 640 
εἶναι περὶ, ἐν quid 242a 
εἶναι πρός τινος 659a 
εἶναι πρὸς ἑαυτῷ 661 
εἶναι πρός τινι ibid. 
εἶναι πρὸς ἐπιστολαῖς 662a 
εἶναι πρὸς λογους 665 b 
εἶναι tt, μηδὲν 152b 
εἰπεῖν, quid proprie 192b 
εἰπεῖν, varius eius usus — 243 seq. 


εἰπεῖν ἀπὸ στόματος, ἀπὸ μνή- 


578 


μης 
Pai διὰ πλειόνων 587 
εἰπεῖν δι᾿ ἀποῤῥήτων 585 
εἰπεῖν εἷς ἀγαθὸν 593 b 
εἰπεῖν σὺν ϑεῶ 641 
εἴπερ quid 512 seq. 831 
εἴπερ — ἀλλὰ 518 
εἴπερ ἄρα quid 514 seq. 
εἴ ποτ᾽ ἔην ye 943 
εἴρηκα, eius formatio 217 
εἰς 854 seq. 
855 


εἰς pro xard 
εἰς vel ἐς cum solo accusativo 589 seqq. 
— — omnittitur ibid. 
— jn compositione quid 597 b 
εἰς pro ἐν 592 
εἰς cum casu suo postponitur ge- 
nitivo, cui praemitti debebat 594 


εἰς servit periphrasi adverbii ^ 596 
εἰς deest 323a 
εἷς intelligitur 47 
εἰφάγειν 597 b 
εἰς ἀεὶ. vel ἐςαεὶ 595 ἃ 
εἰς ἅπαν 596 b 
εἰς ἅπαξ 594 857 
εἰς αὔριον 594 
εἰςαφικάνειν 597 b 
εἰςβάλλειν pass. 181 a 
εἰς δέον 596 
εἰς δύο, εἰς τρεῖς etc. 595 
εἰς ἔπειτα 594 
εἰςέρχεσϑαι 597 b. 758 
εἰςηγεῖσϑαί τι 244 597b 
εἰςιδεῖν 5970 
εἰριὸν (zd) εἰπεῖν 276 
εἰς καιρὸν 596 
εἰς καλὸν ibid. 
εἰς λόγους ἐλθεῖν 105 
εἰς μακρὰν. 596 


013 
εἷς μὲν — ἕτερος δὲ 5 
εἷς uiv — εἷς δὲ 6a 
εἰςόκξ 855 909 
εἰς ὀργὴν, μνήμην, εὔνοιαν τι- 
ἕναι 997 
εἰς ὅσον 107 596 
εἷς οὐδεὶς 468 b 
εἰς πᾶσαν. omnino 134 
εἰς πᾶσαν ἀκρίβειαν 596 
εἰς πλέον 597a 
εἰςποιεῖν 597b 
εἰςποίησις. adoptio activa 282 
εἰςποιητὸς υἱὸς. adoptatus 292 
εἰς τέλος quid 596 728 
εἰς τὸ ἀσφαλέστατον 596 ἃ 
εἰς τὸ ἑταιρικὸν 592a 
εἰς τὸ πᾶν 721 
εἰς τρὶς 595 ἃ 
εἰς ὑπερβολὴν 596 
ε ςφέρειν καινὰ δαιμύνια 597 b 
εἰςῳφορὰ ibid. 
εἰς χεῖρας ἑέναι 156 731 
εἴσω ποιεῖν 288 Ὁ 
εἶτα quid 395 566. 
εἶτα c. particip. 710 


εἴτε — εἴτε 515 
εἴτε in priore membro omissum 831 


εἴτε, " 3 τφ 515 
εἴτ᾽ ovv — sir ovv 515 
εἰ τύχοι 301 


ἐκ vel ἐξ cum solo genitivo quid 
597 seqq. 855 


— in compositione 602a 
£x servit periphrasi adverbii 597 
£x intelligitur post ἀπολαύειν 295a 
ἕκαστος intelligitur 193b 
ἐκδέχεσθαι, interpretari 305 
ἐκδιδόναι neutraliter 181b 
ἐκδιδόναι 602a 
ἐκεῖ που 446 b 
ἐκ ϑαλάσσης 600 
ἐκϑεραπεύειν 603a 
ἐκϑερίξειν 602b 
ἐκκαγχάξειν ibid. 
ἐκκαλύπτειν 602a 
ἐκκεῖσθαι 602b 
ἐκκλέπτειν 602 a 
ἐκκλίνειν neutraliter 183b 
ἐκ λαϑραίας ἐπιϑέσεως : 598 
ἐκλαλεῖν 602 b 
ἐκλαμβάνειν, interpretari 305 
ἐκλέγειν 602a 


94 
ἐκλογισμὸς 602b 
ἐκμανϑώνειν c. nominat, parti- 

cip. 769 
ἐκ u£govg, vel μερῶν 600 b 
ἐκμισϑοῦν 602 a 
ἐκνομίως 602b 
£x παλαιοῦ 598a 
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ἐκφαυλίξειν 602b 
ἐκφέρειν εἰᾳ 602 b 
ἐκφυσᾷν 602b 
ἐκ χειρὸς 154 
ἑκὼν εἶναι 238 886 
ἐλάττων quid 64b 


ἐλϑεῖν ἐς ὀλίγον. vel παρ᾽ ὁλί- 


ἔχ παντὸς. vel παντὸς τρόπου GOO γον 597 ἃ 
ἐκ παραλλήλου 296b. 598 ἐλϑεῖν εἴς τινὰ 594 
ἐκ περιουσίας 599 ἐλϑεῖν εἰς χειρῶν νόμον 155 
ἐκ περιόδου, vel περιτρουπῆς 598 ἐχλϑὼν c. verbo finito quid 8508 
ἐκπηδὰν 602a ἐλλείπειν neutraliter 183b 
ἐκπίπτειν Ἰυϊά, ἑλληνίξειν 192a 
ἐχποδὼν, vel ἐκ ποδῶν 601 ἔλπεσϑαι et ἐλπίξειν, sperarc et 
ἐκποδὼν γίγνεσθαι 290 πηρίμογα, cur 244a 
ἐκποδὼν ποιεῖσθαι 287 ἐλπίξειν, spem facere 195 739 
ἐκποιεῖν, in adoptionem dare 281 ἐλπὶς de metu 2á6a 
ἐκποιεῖν , educerc 283b ἐμβάλλειν pass. 181a 
ἐκποίησις , adoptio passiva 282 ἔμβραχυ 604b 
ἐκπολιορκεῖν 602b fZuurroog 611a 
£x πολλῆς ἐπιμελείας .598 ἐμμήνια ibid. 
ἐκ πολλῆς ὑπεροψίας ibid. ἔμοιγε δοκεῖν 204 
ἐκ πολλοῦ ] 598a ἔμπεδον ϑέειν 
ἐκ πολλοῦ τοῦ περιόντος 598 seq. ἔμπῃς, ἔμπας, s. ἔμπα, quid 
ἐκπονεῖν 602 398 seq. 782 
ἐκ προαιρέσεως 598 ἔμπικρος . 611b 
ἐχπρόϑεσμος 101 ἐμπίπτειν active 195 
ἐκ προςαγωγῆς 598 ἐμπόρφυρος 611 b 
Exanovóog 602a iuzoó9souog 101 
ἐκσπόνδους ποιεῖν 236b ἐμπύρων (ἐπὶ τῶν) ὀμόσαι 615 
ἐκ συστάσεως 155 ἔμφασιν (τὼ κατ᾽) 632 
ἐκτοπίξειν ἑαυτὸν 602a ἐμφοβεῖσϑαι 607 b 
ἐκτρέφειν 603a ἔμφοβος ibid, 
ἐκ τοῦ ἀσφαλοῦς .598 ἐμφῦναι ταῖς χερσὶν 155 
ἐκ τοῦ αὐτοσχεδίου ibid. ἐν cum solo dativo quid — 603 seqq. 
ix cov βιαίου ibid. — in compositione 611 ἃ. 856 seq. 
ἐκ τοῦ δικαίου ibid. ἐν, coram 856 
£x τοῦ ἐπιπεῖλστον ibid. ἐν servit periphrasi adverbii 603 seq. 
ἐκ τοῦ εὐϑέος ibid. ἐναγεῖς ri 
ἐκ τοῦ ἴσου 96a ἐναγώνιος 611b 
ἐκ τοῦ κρείττονος 599 ἐν αἰσχύνῃ ποιεῖν 282b 
ἐκ τοῦ ὁμοίου 597 ἐν αἰτίαις ἔχειν, ἐν ὀργῇ 249b 
ἐκ τοῦ παραβόλου 598. ἐν αἰτίᾳ ποιεῖσϑαι 282b 
ἐκ τοῦ παραχρῆμα 598 ἐναλλὰξ . 634 
ἐκ τοῦ παρισταμένου λέγειν 276 ἐνασμενίξειν quid 221 
ἐκ τοῦ ῥάστου 597 ἐν ἀφανεὶ κεῖται 258b. 266a 
ix τοῦ τεϑαῤῥηκότος 598 ἐν βραχεῖ G04 b 
ix τούτων 600 ἐν βραχυτέροις 604 b 
ἐκ τοῦ φανεροῦ 597 ἐν γένει .856 
ἐκ τῶν ἐνόντων, δυνατῶν, ἐν- ἐν δὲ 851 
δεχομένων 600 ἐνδείξασϑαι cum nominat. par- 
ἐκ τῶν ὄντων 600b ticip. 169 
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iv δείπνῳ 607a ἐν προςήκοντι c. infinit. 203 
ἐν δέοντι cum infiait. 203 ἐν σπονδαῖς 607a 
ἐν δευτέρᾳ τάξει ποιεῖσϑαι, vel ἐνταῦϑα c. gen. 370a 
τί θεσϑαι 282. 295b ἐνταῦϑα που 446b 
ἐνδέχεται, quomodo construa- ἔντιμος 611b 
tuc 454b ἐν roig δικασταῖς. 603 
ἐνδεχόμενον. cum fieri possit — 330 ἐν roig μάλιστα 4188. 4658. 785 βοῇ. 


Vig. Idiot. gr. 


ἐνδεχόμενος, usus eius varius et ἐντὸς ποιεῖσϑαι 283 
exquis:tus 359 ἐν τούτῳ quid 603 a 
ἐνδεχομένως 860 ἐν τῷ παρόντι 604b 
ivónusiv 611b ?»roouog 607 b 
ἐνδιδόναι ibid. ἐνύπνιον 611b 
ἐν δικαίῳ c. infinit. 203 ἐν ὑποψίᾳ ποιεῖσθαι 283a 
ἐν δίπῃ 60Ὁ ἐν φανερῷ κεῖσθαι 253b 
ἔνδικος et ἐνδίκως 604a ἐν χώριτε ποιεὲν 283a 
ἔνδεκος 611a ἦν γερσὶν ἀποκτεῖναι 156 
ἔνδοξος 611b ἐν χερσὶ ποιεῖν 282b 
ἐν ἑαυτοῦ vel ἑαυτῷ 749 356 ἐν χρῷ 608 seqq 
ἐνερευϑὴς 611 b ἐν 10 , &uo loco 
ἕνη et ἕνη xal νέα 837 ἐν ᾧ 606 seq. 
ἑνὶ λόγῳ 107 & Ἐγα υδὲ 611 
ἔνϑά τε 520 ἐν ὥρᾳ γίγνεσϑαι 161 
ἐνθηκη 82 ἐξ, vide ἐκ 
ἐνισγύειν pass. 187a ἐξαγγέλλειν 602b 
ἐν ἴσῳ 97 604 ἐξαγιστοι 71 
ἕν καϑ'᾽ ἕν 858 ἐξαδυνατεῖν 602b 
᾿ ἐν καλῷ cum infinit. 203 ἐξαιεεῖσϑαι ἑταίρους ibid 
iv καλῷ ὁρμεὶν 604 ἐξακριβοῦν 608 ἃ 
ἐν λύγῳ εἷναι 105 ξξανέχεσθαε. cum nominat. par- 
λόγῳ 106b '"ticip. 769 
ἐν λόγῳ καλῷ, αἰσχρῷ, σπου- ἐξ αὐτοῦ τοῦ ἔργου quid "908 
δῇ etc. είϑεσθαιε ἐξ ξαυτοῦ 598 ἃ 
ἐν μειρακίῳ. in adolescentia 134b ἐξείλλειν quid 87 
iv μέρει 107 ἐξεργασία ΕΗ 602 b 
ἐν μέσῳ 109b seq. ἐξέρχεσϑαι, verbum militare 245 
iv μέσῳ ποιεῖν ᾿ 982b ἐξετάζεσθαι, certis. argumentis 
£vvotiv 610 deprehendi 
ἐννοεῖσθϑαν cum nominat. par- ἐξέτασιν ποιεῖσϑαε 602 a 
ticip. 769 ἐξ ἑτοίμου quid 91 598 
ἔννομος 6114 ἐξευκρινεῖν 603a 
ἐν νόμῳ ποιεῖσϑαι 982a ἐξ ἐφόδου 598 
ἐνόδιος 611b ἐξήκειν Ν 602b 
ἐν οἴνῳ 856 ἐξιέναι verbum militare 245 
ἐν ὀλιγωρίᾳ ποιεῖσθαι 282b ἐξιέναι εἰς ἀνθρώπους 594 
ἐν ὀλίγῳ 604b ἐξίσης 968 
ἐν ὁμοίῳ . 97b ἐξ ἴσου 296 b. 597 
ἐνὸν, cum liceat 930b ἐξόμνυσθαι 602b 
iv ὀργῇ ποιεῖσϑαε - 982 ἐξὸν, cum liceat 330a 
ἔνορκος 611b ἐξοπλίζειν καὶ διακοσμεῖν τὴν 
ἐν ὅσῳ 607a δύναμιν 298 
ἐν παιδὶ, in pueritia 184a ἐξορκοῦν 602 a 
ἐν ποσὶν (τά) quid 6018 ἐξούλης δίκη 81 
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ἔξοχος ἄλλων 884 ἐπερχόμενον (τὸ) λέγειν 976 
ἐξ ὑπογυίου 589 ἐπέτειος 629 b 
ἐξ ὑποστροφῆς μάχεσθαι 184 ἐπὶ 857 
ἔξω γίγνεσθαί τινος 321b — c. genitivo, quid 612 seqq. 
ἐξώλης 258 --- c. dativo, quid 616 seqq. 
ἐξώλη καὶ προώλη ποιεῖν ibid. — c. accusativo, quid — 626 seq. 
ἔξω λόγου τίϑεσθαι 297b — in compositione 621 a. 623a. 
ἔξω ποιεῖν 283b 625 627a 
ἔοικα, paratus sum 246 ἐπὶ nbest 620 a 
ἔοικε, convenit 246. ὡς ἔοικε, ἐπὶ in numerando 12b 
vid. ὡς. ἐπὶ in numeralibus 720 seq. 
"Ec ἡμέραι intelligun- ἔπι pro ἔπεστι 6388 "Ὁ 
tur 48 603 ἐπιβαίνειν ἐπὶ 628b 
ἐπ᾿ ἀδήλῳ 625 ἐπίγαμος 629a 
ἐπαινεῖν πρὸ 657 ἐπίγειος ibid. 
ἐπαινεῖσϑαι εἴς τι 590 seq. ἐπιγεννηματικὸν 628b 
ἐπαίτιος 629a ἐπιγίγνεσϑαι 6238 
ἐπ᾿ αἀληϑείας 614 ἐπιγιγνόμενοιε 628 b 
ἐπάλληλος quid 623a. ἐπίγονοι 623 a. 623 b 
ἐπάλληλος φάλαγξ 628b ἐπιγράβδην 74 
ἐπὰν quid 404 784 seq. ἐπίδειξιν ποιεῖσθαι 285 b. 759 
ἐπαναβληδὸν 370 émiüfxarog 629b 
ἐπανακάμπτειν pass. 180 ἐπιδημεῖν 628b 
ἐπαναστρέφειν neutraliter 184 ἐπιδιδόναι, neutraliter 182a 
ἐπάρατοι 80. ἡμέραι 71 ἐπιδιδόναι 611 b. 621 b. 626b 
ἐπ᾿ ἀσπίδα quid 626 ἐπιδιδόναι ἑαυτῷ 131 
ἐπεὶ quid 399 seqq. 783 seqq. 927 seqq. ἐπίδικος 629a 
ἐπεὶ dv et ἐπεί xev 927 ἐπίδοξος quid 87 
ἐπεὶ ἄρα 402 ἐπὶ δόρυ quid 696 
ἐπεί γε 784 ἐπίδοσις. incrementum 182a 
ἐπείγεσϑαι c. nominat. parti- ἐπιὸρομάδην 374b 
cip. 769 ἐπιεικῶς quid 405 
ἐπειδὰν quid 404 785 ἐπιξήμιος 629a 
ἐπεὶ δὲ 399 ἐπιϑαλάσσιος 625 6939 ἢ 
ἐπειδὴ, poetice ἐπειὴ, quid 401 seq. ἐπιϑάνατος 629a 
ἐπειδὴ c. optat, 784 ἐπὶ Θρῴάκης, τὰ 857 
ἐπειδὴ εὐϑέως, πρῶτα, τάχι- ἐπίκαιρος 629a 
στα 402 ἐπικηρύττειν τινὶ 695 
ἐπειδήπερ 40: ἐπικίνδυνος 629a 
ἐπεὶ ὅτι γε 403a ἐπικριτὴς 628b 
ἐπείπερ ᾿ 403b. 784. ἐπίκτητοι φίλοι ibid. 
ἐπείπερ yt 4 ἐπιλαμβάνεσθαι 748 


78 
997 781 seq. 


ἔπειτα, quid 


ἔπειτα. antecedente uiv 537a 
ἔπειτα cum participio 7110 
ἐπεὶ τάχιστα 399 
ἐπεί τοι 403 a. 784 
ἐπείτοι ye 399 403 b. 784 
ἐπεί τοι καὶ γ8ά 
ἐπεμβολὴ 186 
ἐπεξαμαρτάνειν 628b 


ἐπέρχεσθαι “ἐπεὶ τὴν βουλὴν 629b 


ἐπιλανϑάνεσϑαι c. nominat. par- 


ticip. 169 
ἐπιλίγδην 514 
ἐπὶ μέγα 628a 
ἐπιμέλεσθαι cum ὅπως et fut. 

434a se 
ἐπιμετρεῖν G28b 
ἐπιορκεῖν 629b 
ἐπὶ παισὶν 857 
ἐπιπλέειν 628 Ὁ 
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ἐπιπλεῖον 633 ( 
ἐπὶ πλέον 628 a Mom UN e nz" 
“εν αναχαΐξεσϑαι, ἀἄνα- ἐργάξεσϑαι quid a 
3 χῶρ " 627 ἐργασία ; lucrum 1 
ἐπιποῦ εν 629» ἔργον, eius vis multiplex 87 seqq. 
πιπολάξειν 628b feyov, lucrum 158 
ἐπὶ πολὺ 628a ἔργον πριεῖσϑαι 287 
ἐπίπροσϑεν εἶναι 406 ἐρήμη δίκη quid 101 
irr μων ibid. ἐρήμην λαβεῖν, ἑλεῖν, κατηγο- 
xliii ie ἐπ᾿ ἴσης pon P uiis τὰς 
ἐπισκηϑοῦν ἐπὶ τὴν οἰκίίν . 628b ἔρημος δέκ je 
ἐπιστέλλειν 310b 5 ἕνο ἊΝ ποσὶ 2.18 
ἐπι σεεῖλεν πρὸς 623b Το εσθαι inl ξυροῦ τῆς ἀκμὴ im 
πιστολὴ 310 b de 
πιστρατεύειν, praeficere 195 ii 
ἐπιστρέφεσϑαι, tig wr 628 b ἔοζομα euo ἔζαν Ἐξ alils p 
ἐπὶ σχολῆς 614 Fo m gm 
πισχύειν 625b ἐὐαθϑεὸ ; 392 
is! τάδε, di is peii ^ Feria active 257b 
ἐπιτειχίξειν 623b 2 ec dai 596b 
ἐπὶ τέκνοις 858 P τὰ enia 596 
ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ 96 2s T στὸ 
n τί; : 622 b d: ss . 595b 
πίτιμα χρήματα ; , , 729 
bonus "n 180 τον ἐς τί; pro μέχρι τίνο; Ἀδ090 
;dulsruos dio pes ἔστε. non εἰσί, semper reiicit 
πὶ τοσοῦτο G28 a ποῦ Pun in suàm priorem syl- 
ἐπιτρέχειν γώ ibi igi" ! 234b 
rares τῇ qoas 790 e: ἐστὶν omittitur eleganter 236 
ἐπιτροχάδην ν 87. ἔσει δὲ 237 
ἐπιτυγχάνειν quid 803 seq. ἔστιν ὅπου 235 
ἐπιφέρειν τινὶ πόλεμον 698b 569 ».OmOg. 235 
ἐπίφϑονος 699a ἔστιν ὃς, οἵ, οἷς, οἵτινες 234 
ἐπιφοιτῶν τινὶ 698» ἔστιν ὅτε 235 917 
κἰφῦρος 133 ἐστὶ σοὶ βουλομένῳ, ἡδομένῳ, 
ἐπίχαρι 629a αχϑομένῳ, ἀσμένῳ, προρδε- 
ἐπὶ χρόνον 6970 , 395 Ὁ 242 
ἐπιχώριος | 629 ἃ ἐστί τε καὶ εἴη quid 243 
ἐπιψαύδην 74 ἔστιν mg 235 
ἐπιψηφίζειν eis τὴν βουλὴν 914 ἐξ τὸ βαρβαρικὸν 591b 
TLQV , 0 , quivis S904 *$ τυ σχατον 599 b. 596a 
ἐπύγδοος 629 a, 720 seq. ἐς τὸ μάλιστα 590 
ἐποικοδομεῖν 628b f$ τὸ πᾶν 727 
ἐπ᾿ ὀλίγον 628a ἐς τρὶς 854 
ἐπ᾿ ὀνόματος 614 ἐς χεῖρας 731 
ἐπουρίξειν, ἐπουριάξειν 184 ἐτεὸν, eius usus varius 91a . 
ἔπρεπεν pro πρέπει 914a ἕτερος ἄλλος 722 
ἑπωνυμία 628a ἕτερος πασοῦξορ 153b 
E τοιμος, eius usus 91 seq. 
SORS MA 751 εὐαγγέλια θύειν 5l 
ργα ἀργυρεῖα quid 89 εὖγε, eius usus rarior 407 


Q442 
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εὖ διάγειν quid in epistolarum ἐχόμενος 360 b 
initiis . 322b ἔχων pleonastice ponitur 250 

εὖ ἴσϑι sive sU ἴσϑ᾽ ὅτε 969 seq. ἔχων cum verbis finitis quibusdam 

εὐλαβοῦ intelligitur 459a ^ quid significet 351 352b. 775 seq. 


εὖ οἶδ᾽ ὅτι elliptice ponitur 


εσϑαι τῆς ὁδοῦ 
rana cum genitivo quid 255 a seqq. 


ἕως pro ὡς 851 


269 a se £cg ἄρτι. Ebraismus 388 
εὐοργήτως. moderate νὰ FN , 
εὐπαρακολούϑητον 955 7 
εὐπετεὶς πόλεμοι 575 : 
εὖ πράττειν in epistolarum ini- ἕα in compositione 69a 
tiis 322b ζημίαν κατατίϑεσθαι 300 
εὖτ᾽ ἂν 407 ζῆν πρὸς ἄλλον 605 
εὖτε 407 924 926 seq. 
εὐτελῆ quid - 99 H. 
εὐώνυμος qui 92a 
ἐφ᾽ ἑαυτοῦ 613 857 ἦ pro ἔφη 25 
ἐφ᾽ ἕνα 858 7] unde et uid 410a 
ἐφημέριος 6974 ἢ» poetice j£, usus varius 408 seq. 
ἐφήμερα ibid. , 785 
ip p quid 626 7) reticetur 552b 
ἐφ᾽ 196b Ἶ omittitur post πρὶν 442 
ἐφ᾽ ἡ, et ᾧτε, ἐφ᾽ olg 30 618 seq. 7 apud Grammaticos elliptice 178 
857 ἦ » quatenus 29 
ἔχε ἀτρέμας 389 ἧχι, ἧπερ 31 
ἔχε δὴ, agedum 954 b. 753 Ἢ γὰρ 409 410b 
ἔχει καλῶς vel κάλλιστα quid. 249a iin πρὸ 657 
ἔχειν, usus eius multiplex 248 seqq. 409 b. 785 
ἔχειν pro παρέχειν 120b. 251 753 ἤδη, eius usus varius 413 
ἔχειν, divitem essc 256 b ἥκειν cum φέρων, ἄγων, ἐσχεμ- 
ἔχειν cum participio 352a. 752 seq. μένος, ἔχων, ἀναστρέψας, 
ἔχειν ἀνὰ στόμα 575 , συμβουλεύσων etc. 257 seq. 
rni ἀμφί τι 573 ἥκειν cum πόῤῥω, εὖ, ἐπὶ εἰ 
εἰν ἀχαρίστως 661, πολὺ, et cum genit, 957 
Μὰ δι᾽ αἰσχύνης $85 jo cum partic. futuri 595a 
dus δι᾽ αἰτίας τινὰ 586 ἡλικία intelligitur 48 
ἔχειν διὰ στόματος τινὰ ibid. ἡλεκία quid 162a 
ἔχειν διὰ χειρὸς vel χειρῶν ἡμὲν ἠδὲ, vel ἐδὲ 409 b. 
584 586 ἡμέρα intelligitur 46 
ἔχειν δι᾿ ἐλπίδος, διὰ τιμῆς, ἡ μὲ in compositione 11 
διὰ ϑαύματος 58 piv pleonasticum 732 
ἔχειν δι᾽ ἐπιμελείας 584 iig 99a 
2 καιρὸν 254a : d ud ΕΙΣ edd 
' y λόγον ibid. ?/ 
roit C 753 j»ab εἰ quomodo differat 828 832 seq. 
z5uv ὄνομα . jbid. ἢ» doa 745 
ἔχειν πλέον, ἔλασσον 559 ἤν τε, ἤν τε 517 
ἔχειν ῥαδίως 439 περ 441 
ἔχειν τι 159b πον. 4108 
ἔχειν ὑπέρ νι vel τινὰ 668a ἥπου quid 411 seq. 
ftem φϑόνον E που σχολῇ ys 418 


2 ἤρα φέρειν 195 300 
ἡρωϊκὰ, τὰ, tempora heroica 714 


. INDEX GRAECVY S. 979 
ἡσυγάξειν quid 221 ἱστορῆσαι geographorum 193a 
ἡσυχῇ. quiete 57b iov, cum verbo finito 349b 
ἤτον 4108. 785 ἴσως 447 

ἧττον c. comparativo 415a. 
ἥττων αυϊὰ 64b K, »? 
ἥνυτε 407 ᾿ ; 
καϑαλμὴς quid 638b 
e «a0 ἑαυτὸν 633b 
. καϑέδρα, obsidio 299 
ϑανατᾷν et ϑανατιᾷν 625 καϑέξεσθαι,. in sensu. militari 
ϑάτερον quid 92b quid 
ϑαῦμα intelligitur 2b x«9' εἷς 635a 
ϑαυμαάζω εἰ 404 καϑ᾽ ἑκάστην 614 
ϑαυμαστὸν ὅσον, ἡλίκον 128a καϑ᾽ ἕκαστον (oi) z 
ϑέλειν περὶ παντὸς 653 καϑελχύειν ναῦς 638 ἃ 
ϑέλω 5j, malo quam 416 καϑ᾽ ἕνα, quid 684 seq. 
ϑεὸς, templum Dei 594 xa$9" ἕνα (ol) 7 
ϑεραπεύεσϑαι ὑπὸ τραυμάτων 669 καϑέστηκε, constitutum οο 1838 
ϑνήσκειν πρό τινος 658 καϑεστοὺς intelligitur 612 
ϑύειν quid 51 καθεστῶτα, quid 182 
ϑύματα intelligitur 51a καϑ᾽ ἡμᾶς (oi) 2 6 859 
ϑυμὸς intelligitur 50b καϑημερινὸς 638 b 
καϑ᾽ ἡσυχίαν 633b 
I καϑίξεσϑαι ἐπὶ τὴν ἑστίαν 626 
καθίζειν neutraliter 183b 
t finale in ὁδί, ἐνθαϑί, νυνί 9 700 xa8ixnorQogeiv 138b 
ἐδιότροποι 125 καϑ᾽ ἱστορίαν 639 


ἰϑείᾳ τέχνῃ 1468 καϑὸ, καϑ᾽ ὃ, καϑ᾽ 0 ti, καϑὰ 99 
ἐϑείης (ἐκ τῆς) 146a καϑ᾽ ὁδὸν 117 
ἱκανὸς λόγος 107 ἃ κάθοδος ἐπιμηνίων 688 ἃ 
ἑμάτια intelliguntur 47 κάϑυδρος ibid, 
ἡμέρα olim dictum est pro zué- καϑ᾽ ὑποφορὰν 541 
ρα 8 καϑυφεῖναι ταῦτα 554 
ἵνα, usus eius varius — 556b seqq. καϑ᾽ ὥραν 161 
ἵνα, eius constructio 847 seqq. e καὶ quid differat ἃ τὲ 833 
ἵνα post verba iubendi καὶ habet vim intendendi 524 
ἵν᾽ dv n καὶ pro ἐπειδὴ 524b 
lvazí ; vel ἕνα τί; quid 557b. 847 καὶ, cunque 525 
ἕνα deest 200 xal pro xg» ibid. 
᾿Ιουδαΐζειν 191b καὶ, nempe , hoc cst ibid. 
ἑππαλεκτρυὼν 93a καὶ, sed, at 521 
ἱπποβάμονα ῥήματα 93b καὶ, atque, germ. als, post κα- 
ἱππογνώμων quid 93 seq. τὰ, ταὐτὰ, ἴσα, ὁμοίως etc. 529 
ἑππόκρημνα ῥήματα 93a καὶ deest 521 522a 
inzovopog quid 94a καὶ deest post ἄλλως τὸ 379a 
ἵππος , eius vis in compositione 93 καὶ intelligitur post εἰ 507 
ὃς servit periphrasi 53a καὶ abest post εἴπερ 512b 
ἶσα 97 seq. xol an interroget 521 
ἴσα pro ἔσως 97a καὶ videtur interrogare 528 
ἔσον ἴσῳ 95 καὶ an abundet 523 a. 894 $eq. 
icog, eius usus 95 καὶ habet vim cohortandi 524 
ἱστιοδρομεῖν 194. καὶ habet vim explicandi . 835 
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xal, quamvis 835 
καὶ, eben 835 
x«l cum participio 711 885 
καὶ cum. πολὺς 895 
καὶ copulat adverbium et sub- 
stantivum 469b 
καὶ copulat genitivos absolutos 
et orationem finitam ibid. 
xai pro ys δὴ 501a 
καὶ; etiam 521 
καὶ pro ὅτε 523a 
καὶ pro δὲ praecedente μὲν — 537a 
καὶ γὰρ οὖν 531b 
xol γάρ τοι 591 
καὶ δὲ 844 
καὶ δὴ 497 528 827 835 886 seq. 
καὶ — δὴ 836 seq. 
καὶ εἰ et εἰ καὶ quid differant 
829 seq. 
xal μὲν 528a 
καὶ uj, pro ἀλλ᾽ o) 531 
xal μὴν 528 seq. 837 
καὶ μὴν xol, quin etiam 529 
καὶ vov 922 
xal οὐ, pro ἀλλ᾽ οὐ 531 
καὶ πῶς: 450 
καιροὶ quid 99 
καιρὸν 596 b 
καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα 176 
x«l ταῦτα, quamvis, praeser- 
tim 176 b 
καί τε 590 
καί τι καὶ 531a 
καί toi quid 529 seqq. 837 
καί τοί γε 897 
καί τοί γε μὴν. 838 
κάκωσις τῆς ἐπαρχίας 99 


καλεῖσθαί τινος, alicuius filium 
esse 


καλλιερεῖν . 313 
καλὸν, τὸ, virtus 100a 
καλῶς, eius usus exquisitus — 413b 


καλῶς ἔχει quid 249a 
παλῶς ποιῶν, ture 362 seq. 777 


κἂν, οὐ xà», usus varius 595 seq. 

inprimis 527a. 835 seq. 
κῶν εἰ 526 836 
κἂν εἰ μὴ 597a 
κἂν νῦν 922 


κἄν Te — κἄν τε 517 
κατὰ, eius potestas multiplex 


seqq. 858 seq. 


κατὰ, in compositione quid 
637 seqq. 859 


κατά τινος εὔχεσθαι 858 
κατὰ intelligitur 630 661 
καταβάδην 373 
καταβαίνειν κατὰ τῆς κλίμα- 
κος 90} 
καταβάλλειν τινὰ εἰς ἀπιστίαν 638a 
κατὰ βραχὺ 634a 
κατάγειν εἰς τὴν οἰκείαν 638a 
καταγελᾶν τινὸς 271 seq. 
καταγινώσκειν 637b 
καταὸδέχεσϑαι : 638a 
κατὰ Óvvouiv 575 
καταδωροδοχκεῖν 638 b 
κατὰ ϑέαν 632 
καταϑύμιος 633b 
καταχλαίειν active . 194 
κατὰ κόῤῥης παίειν 680 
κατὰ κράτος 632 
κατακυβεύειν 638b 
καταλαμβάνειν ctiam imperso- 
naliter usurpatur a 
ματαλειτουργεῖν 638 ἢ 
καταλιϑοῦν ibid. 
καταλογάδην εἰπεῖν 106 
καταλογάδην 374b: 
καταλογίξεσϑαι 638b 
κατὰ μέρος 108a 
κατὰ μίαν 613a 
κατὰ μικρὸν ἐπιπλεῖον 633 
καταμισϑοφορεὶν 638b 
κατάμονος 638 a 
κατὰ νώτου ψώτων 630 
καταπατεῖν 038 4 
καταπίνειν 1188 
καταπιστεύειν 638b 
καταπλεῖν 633a 
κατὰ πλῆϑος 635 
κατὰ πόδα vel πόδας ἔπε- 
oo, αἱρεῖν, ἐέναις etc. 634 
κατὰ πόλεις 633 
καταπορεύεσθαι 633a 
κατὰ ποσὸν 636 
κατάρατοι 16 
καταρέειν᾽ 638b 
κατ᾽ ἀρχὰς (τὸ) 80 
κατασείειν τὰ τείχη 638a 
κατασκευάξειν 133b 
κατασκευάζειν πρᾶξιν 140 
κατὰ σκοποῦ 629 
καταστῆναι pass. 182 
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639 
299 
155 


κατὰ στοῖχον φυτεύείν 
καταστρατοπεδεύεσϑαε 
κατὰ σύστασιν 
κατὰ ταυτὰ, codem modo, cum 
dativo 167b 
κατὰ τί; 632a 
* κατὰ τινὰ quid 636a seqq. 
κατὰ τὸ αὐτὸ et κατ᾽ αὐτὸ quid 
differant 735 
κατὰ τὸ κρατερὸν 632 
xataroludv τινὸς 638a 
κατὰ τοῦτο 632a 
κατ᾽ αὐτὸ et κατὰ τὸ αὐτὸῤΛ 735 


κατάφοβος 638 ἃ 
καταφρονεῖσθαι 592 
κατάφυτος 633b 
κατάχρεως οὐσία 100 
κατὰ χώραν, suo loco 161 


καταψηφίξεσθϑαι εἰς ἀργύριον "1" 
κατείδωλος quid 


μκατελπίξειν 638 b 
κατελπισμὸς 1014, 
κατέρχεσθαι 638a 
κατέχειν c. nominat, particip. 709 
κατ᾽ ἰδίαν 633a 
κατιέναι 688 ἃ 
κατοιχέσια quid 51 
κατ᾿ ὀλίγους 635 seq. 


κάτοξυ νόσημα 638 
κατόπιν 884 
κατουρῶσαε 133 
κατωμαδὸν 370b 


κειμήλια , τὰ | 829 
κείρειν ἐν χρῷ 608 seq. 
κεῖσθαι, usus eius elegans — 258a 
κεῖσϑαι ἐν xad 605 


κεῖσθαι κατὰ 632 
κεῖσϑαι τὰ ὅπλα 908 
κεχλημένος τινὸς 752 
xiv poetice pro àv 436 901 sq. 921 sq. 
xlv ἂν 92 
κενῆς (δεὰ) 

“πέρδος ποιεῖσθαι 

κέρως (ἐπὶ) ἄγειν, πλεῖν etc. 


585 
284 
613 


χεφάλαιον (τὸ), summatim 22a 
κεφάλαιον, sors , caput 159 
κηρόϑι μᾶλλον 884 
κηρύττειν ἐπί τινι ἀργύριον 65 
κινδυνεύει 449 


κίνδυνος intelligitur 47a 
κλαίω si 604 
κλαίων 765 seq. 


981 
κλέος κατατίϑεσϑαι 300 
κλίνειν neutraliter 183a 


κλίνειν ἐπὶ δόρυ, ἡνίαν, ἀσπίδα 626 
κλοπὴ τῶν δημοσίων 100 
κοινὰ, tà, quid ibid. 
κοιενολογεῖσθαι πρὸς 665 
κουρὰ ἐν χρῷ εἴ ψιλὴ 609 
κουρόσυνα quid. 51 
κρατεῖν, usus eius exquisitus 967 
κρατεῖν ἐκ παρατάξεως 599 
κρείσσων s. κρείττων quid — 64 716 
κρένω si 504b 
κρύβδην 974 
κύκλος quid 86 
κυρία, 7], quid 100 
κύριος νόμος 102 
κυρῶν 760 
κύρωσις quid 102a 
κὥψον 676 
A4. 
λαβεῖν πρὸς ἐπήρειαν τι 664 * 
λαβὼν cum verbo finito 352a ᾿ 
λαϑωὼν adverbialiter 259b 


λαμβάνειν τι δι᾽ αἰσχύνης» Ov τ 


οἴκτου 5 
λάμπειν ; active . 195 
134 


λαμπρὸς ἄνεμος 
λανϑάνειν, eius usus varius 258 seqq. 


λέγειν oratorum 193a 
λέγειν t, οὐδὲν 152b 
λέγειν εἰς. τὸ βέλτιστον 593b 


λέγειν ἐπί τινι, defunctum lau- 
621a 


dare 
λέγειν, iubere 745 
λέγειν auget 755 
λέγειν πρὸς τὸ βέλτιστον 663a 
λεγόμενον (τὸ) 558 
λείπειν pass. ΄ 183b 


1 λείπειν neutraliter vel passive 


669 a. 737 
λείπων, huius ususin numerando 70a 
185a 


λέξις intelligitur 

λίγδην 374 
λιμενίξειν 191b 
λογάδην 373a 
λόγιοι 724 
λόγον αἰτεῖν, διδόναι, ἀποδι- 


δόναι,. ὑποσχεῖν, ξητεῖν : 
λαμβάνειν, dedo, παρέ- 
χειν 103 seq. 


v 


λόγον ποιῆσαι 288 566. 
λόγος , eius usus multiplex 103 seqq. 
λόγος, prosa oratio 723 seq. 
λόγος πεζὸς, ἱπποβάμων, ἔμ- 
μετρος 106 


λοιπὸν (à), ín posterum 22b 
M. 

μὰ 494 

μα za an habeat vim negandi 
450a seq. 

Moxzüoví ξειν 191b 

μάλ᾽ αὖ, αὖϑις 780 seq. 

μάλιστα, usus eius 416 seq. 


μάλιστα servit periphrasi super- 
lativ orum 9b 
μάλιστα πάντων, vel παντὸς 416b 
μάλλον, varius usus eius 414 seq. 
μᾶλλον cum aliis nom quam 
cum ἢ 
μᾶλλον 7 ov 801 
μᾶλλον intelligitur 409 a. 416 882 seq. 
μᾶλλον servit periphrasi compa- 


rativorum 69b 
μάλλον cum comparativo 719 
μᾶλλόν τι 416a 
μᾶλλον τοῦ δέοντος ibid. 
μανθάνειν, docere 195 


μανϑάνειν c. nominat, particip. 769 
μανϑάνειν solere 754 
μάρτυρας παρίστασθαι, παρέ- 
χεσϑαι 216a 
μαρτύριον 141a. 143a 
μάχεσϑαι ἐν γρῷ 609 


μάχη intelligitur 48a 
μάχη ἐκ χειρὸς 155 
μέγας, eius usus 115 
μέγα τίϑεσϑαι 295 
μέγιστον (70), maxime 22b 
μεῖζον. ἔλαττον 114 
μείξων pro μέγιστος 678 


μέλλησις et μέλλημα h. e. cun- 


ctatio 265a 
μελλητὴς » cunctator ibid. 
μέλλον (τὸ) pro μέλλησις - iid. 


μέλλω, usus eius varius 260 753 seq. 
μὲν quid differat a γὲ s 822 
8. 


μὲν, non sequente δὲ 
36b seqq. 839 


μὲν — δὲ, usus varius 591 seqq. 
838 seq. 


INDEX GRAECVS. 


piv repetitur in eodem mem- 


bro .537b 
piv reticetur sequente à? 536 
piv absolute ponitur 537 b. 838 
μέν γε 824 seq. 
piv δὴ, eius usus 531 
μένος servit periphrasi 53a 
μένος ειρῶν 155b 
μὲν ovy , eius usus 540 seq. 842 
μὲν οὖνγε 541 
μεμτὰν 840 
μέν τε — δέ τὸ 520 
μέν τε — ἠδὲ 785 
μὲν — καὶ 9 
μὲν — τὲ 834 839 930 
μέντοι 449. 840 seqq. 
pévro. , praecedente μὲν 535b 


μέν toi, usus eius varius 598 539a 


μέντοι ys 839 
μέντον 839 
μερὶς intelligitur 1 
μέρος; eius usus varius — 107 seqq. 
μέρος intelligitur 48a. 63a 

μέσα (τὰ) τῶν πολιτῶν 626 
Bécos ; eius usus varius 109a 


μετὰ, usus eius multiplex 637 seqq. 
859 


in n compositione 639a seqq. 
μετὰ servit circumscriptioni ad- 


verbii 6á1a 
μέτα pro μέτεστι 688h 
μεταβάλλειν passive 185 b. 592b 
μεταβάλλ ειν 639 b 
μεταβιβάζειν εἰς 689a 
μεταβολὴ ibid. 
μεταγινώσκειν 639 b 
μεταδαίνυσϑαι 640a 
μεταδή ἥμιος 640b 
μεταδιδόναι 639 b 
μεταδοκεῖν ibid. 
μεταδόρπιος 640b 
μεταδρομάδην 374b. 640a 
μετακαϑοπλίξειν 639b 
μετακπαλεῖσθϑαι ibid, 
μετακλαίεσθαι ibid. 
μεταλαμβάνειν ibid. 
μεταμάξιον 640a 
μεταμανϑάνειν 640b 
μεταμέλπεσϑαί τινι 640 a 
μεταμύειν 639b 
μετανοεῖν εἴς τι 595b 
μετάνοια 639 b 
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μεταξὺ, usus eius varius 418 
μεταπεί θεῖν 639 b 
μεταπέμπεσθαι ibid. 
μεταποιεῖσθαι τέχνης 640a 
μεταπύργιον ibid. 
μεταῤῥυϑθμίξειν 639b 
μεταστρατοπεδεύεσθαι ibid. 
μετατίϑεσϑαι ibid. 
μετὰ τῶν vóuov' 640 
μεταυτίκα 639 b 
μεταφραστὴς (ὃ) 703 
μεταφωνεῖν 639 b 
μεταχειρίξεσθαι 640 b 
μέχρι vel ἄχρε, quid 419 seqq. 
μετέχειν 639 b 
μετιέναι σοφίαν 639 b 
μέτοικος 640b 
μετοίχεσϑαι 639 b 
μετὸν, cum intersit 330 b 
μέτωπον in acie quid 613 
μέχρις ov cum genitivo 786 


μὴ e et ov quomodo differant 802 seqq. 


pir) interrogantis 781 
μὴ constructio 807 seq. 
u5, usus eius varius 458 ἃ seqq. 

795 seqq. 


. μὴ an abundet 452a seq. 809 
μὴ repetitum quam vim habeat 

453 a. 809 

μὴ simplex cum infinitivo 455a 
μὴ supprimit vocem. praeceden- 

, tem 4 


μὴ — μήτοι 945 
μὴ γάρ γε, et μὴ γὰρ δὴ, absit 
enim 
μηδὲ, ne quidem etc. 466 seqq. 
μηδ᾽ ἐγγὺς 468 
μηδὲ εἷς et μήτε εἷς pro μη- 
δεὶς 467 
μηδὲ Fregog Ah μηδέτερος 467} 
μηδὲ — μηδὲν 467 b 
μηδεὶς 118 
μὴ δῆτα 457 
μηδισμὸς 191b 
μὴ μᾶλλον ἀλλὰ 719 
μὴν quid 422 
μὴν, praecedente μὲν uin 
71 


νυϑέντος absolute 
wig 07:00 , μὴ ὅτι 465 
μὴ ὅτι, usus multiplex et elli- 

pticus 458 a. 802 seq. 


μὴ ov 795 seqq. 


μὴ οὐ, sequente participio, nisi 454 
un οὐ, cum infinitivo 454 seq. 
μὴ οὐ, sequente coniunctivo elli- 
ptice dicitur 455b 
μὴ ov, nisi, simpliciter poni- 
tur 455b 


μὴ οὐχὶ xal , quin 454 
μήποτε 457b 
μήτηρ 676 


μῆτε, μήτιγε, μήτε δὴ etc. 457 801 


μῆτοι γε 801 seq. 
μήτοι post μὴ 945 
μηχανὴ 118 
μιαρσὶ 71 
μεάστορες ibid. 
μιχρὸν καὶ μέγα 114 
μικροῦ absolute 115 


μικροῦ δεῖν 204b 
vel δέων , vel ἐδέησεν 205a 
μὲν, constructio eius cum ad- 


jectivis 934 seq. 
μοὶ abundat 163 
μοῖρα ;, eius usus multiplex 119 
μοῖρα intelligitur 48 56b 
μοῖραν ποιεῖσθαι 759 
μόλις 786 seq. 
μομφὴν ἔχειν 159 
μόνον intelligitur 458a 
μόνον οὐ, et μόνον οὐχὶ quid 422 
μονονοὺ, ᾿μονονουχὶ 465 
μορφὴ intelligitur 185a 


b μῶν; μῶν μή; etc. quid 422 787 


N. 

vol, usus eius multiplex 499 seq. 
ναὶ 448 
ναὶ ἀλλὰ quid | 424 
νεανικὸς 115 
νεκρὸς ὃ, cadaver 60a 
νέκυς ὃ, cadaver ibid. 
vi usus eius 424 
νὴ dia ἀλλὰ - 478 
vix&v , eius usus elegans et va- 

rius 256 seqq. 
νικᾷν, excellere 794 
νικᾷν ἄεϑλα, Ὀλύμπια 754 


νομίξειν, usus huius verbi ex- . 
quisitus 267 seq. 754 
Ψομίξεσθαεϊ in numis 232 
νομιξόμενα, τὰ. quid — 268a seq. 
νόμοι ὄντες 367 


981 

ψόμος κεῖται 258a 

νόμος κύριος, ἄκυρος 102 

φόμος χειρῶν 155 
) 116a 


vou, instar 
νόσφι ᾿ 
νῦν, et poetice v) aut vvv, 


674 


quid 425 seq. 781 
νῦν δὲ 496 
v9» δὴ ibid. 
νυνὶ ibid. 
v)v ὅτε 917 

At 

rm 
ξαίνειν κατὰ νώτου 630 
ξυγχωρηϑὲν impersonaliter 45b 
ξυρεῖν ἐν χρῷ 608 seq. 
ξυροῦ ἀχμὴ 609 

Ο. 
8 acutitonum quid significet 692 
8, quare 106 
ὁ, ἡ. τὸ. pro τὶς, τὶ. 19a 

—  elliptice ponitur 20a 

—  geminatur ibid. et seqq. 
ὃ cum substantivo, omisso ὧν 

930 seq. 
ὃ, ἡ, τὸ, pro οὗτος 9b seq. 
8, an pro καϑ᾽ ὃ ponatur 33 
ὁ αὐτὸς, idem 166 735 


ὄγδοος, usus elegans T3b 
ὁ δὲ s. οἱ δὲ, non praecedente 

ὁ μὲν s. οἵ μέν, quid valeat 4a 
ὅδε pro ovrog - 9 
ὁδὸν ἔργεσϑαι 117 
ὁδὸν ἐλθεῖν 118 


ὁδοποιεῖν 116 
ὁδὸς, eius usus varius. 116 seqq. 
ὁδὸς intelligitur 1 b. 46 
ὁδῷ intelligitur in ὅπῃ 430a 
ὁδοῦ πάρεργον 117 


117 


ὁδῷ βαδίξειν 
6a 


ὁ εἷς. καὶ ὁ εἷς 


ὁ εἷς, καὶ ὁ ἕτερος Sb 
ὁ εἷς, ὃ δὲ ἕτερος ibid. 
οἱ quid 4926 
ol pleonasticum 132 


123 
700 
421 


οἷα, αἷά ys, οἷα δὴ 
οἱ ἀμφί τινα 
οἶγε quid 
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οἶδα, de usu huius — 268 seq. 754 

οἱ ὃὲ οὐδεὶς insolentius est 5b 

οἱ δὲ absolute pro oi ἄνϑρω- 
ποι 


οἶδ᾽ ὅτι et εὖ οἶδ᾽ ὅτι 969 a seq. 755 


οἴει, obsecro, tandem 70 
ol ἐπὶ πᾶσιν jn re militari qui- 
nam 622a 
οἰκεῖον, mores 118a 
οἰκονόμος. 0, ἦν» 118 
oixog εἰ οἰκία quomodo diffe- 
rant 118 
οἰκοφϑόροι 102 
οἷμαι, usus eius 270 
οἴμοι quid 426 
olov, de particulae usu vario 123a 
οἱονεὶ 192 561 566a 
οἷος. elus usus 118 seqq. 910 
οἷος τὲ 518b. 519 
οἱ πολλοὶ 721 seq. 
oic9 ὃ δρᾶσον, οἶσθ᾽ ὡς ποίη- 
cov, οἷσϑ᾽ ἃ γενέσϑω 739 
οἴχομαι c. participio quid 349 
ὁ καὶ ὁ 6a 
ὀλιγοστὸς, cum paucis 74b 
ὀλίγου absolute 115 
ὀλίγου pro ὀλίγου δεῖν 347b 
ὀλίγου Oct 463 
ὀλίγου δεῖν, s. δέω 204 b 
ὅλοις (roig), omnino 51b 
ὅλος intelligitur 536 
ὁ μὲν praetermittitur 3b seq. 
ὁ μὲν — ἕτερος δέ vig, ὁ δὲ — Gb 
ὁ μὲν — ὁ δὲς alter, alter — 3 699 
ὁ uiv — ὃς δέ 262 
ὁμιλεῖν διὰ χαρίτων etc. * 584 
διοια pro ὁμοίως 606 
ὅμοιον 122a 
ὁμοιότατον ὥςπερ 278 
ὁμοίως, ὥςπερ ibid. 


ὁμολογεῖν c. nominat. particip. 769 
ὀμόσαι ἐπὶ τῶν ἱερῶν, τομίων 

etc. 
ὀμόσαι κατὰ 630b 
ὁμοῦ, ὁμοῦ τι 947 
ὅμωφ, eius usus varius 398 428 seq. 
441 


615 


640g intelligitur 

ὅμως γε μέντοι 840 
ὅμως μέντοι 429 
ὃν participium omissum 168 
ὄναιο 438 
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ὄνασϑαι, c. genit. fructum ca- 


pere ex rc 281 
ὀνομάξων quid 361 
ὄνομα κεῖται τινὶ 258b 
ὀνομαστὶ 371a 
ὄντα, τὰ 368 
ὄντες intelligitur 48 
ὀξέως 989 
ὁ πὰς ᾿ 726 
ὁπόταν, constructio 7S0 


ὅπῃ, usus eius varius 429 seq. 733 
ὅπῃ δοχοῖ 499 
ὅπῃ καὶ ὅπως 430 b 
ὅπλα τίϑεσθϑαι, potestas qua- 


druplex 297 seqq. 
ὁπόϑεν ἂν τύχῃ 902 
ὅποι 788 
ὁποῖα, ὅπως 435b 
ὁπόσοι pro 060t 126 


ὁπόταν, eius usus varius 434 seqq. 


ὑπὸτε. usus eius varius 437 902 
916 926 
ὁπότε caussalis 916 
ὅπου, usus multiplex 430 seq, 
ὅπου ἔτυχε opp. ἐν χώρᾳ 161 
ὅπου ἔτυχεν 309} 
ὅπου μὲν — ὅπου δὲ 431b 
ὅπου οὖν 432a 
ὅπως 5 Usus eius varius 432 seq. 
ὅπως constructio 789 ipi 848 
ὕπως deest . . 200 
ὅπως ἔτυχεν 303 
ὅρα intelligitur 48 435a 
ὁρᾷν inteliigitur 790 
ὁρᾶν τινὰ διὰ χρόνου 587 
ὀργὰς ἐπιφέρειν 125 300 
ὀργὴ» quid 124 
ὅρκια τέμνειν 615 
ὁρμεῖν ἐν καλῷ 604 
ὁρῶσα intelligitur 1a 
ὃς pro αὐτὸς 24 seq. 706 seq. 
ὃς, constructio eius 922 
ὃς ἂν 817 901 seq. 
ὅσαγε πρὸς τὴν πόλιν 665 
ὅσα ἔτη, quotannis 132b 
ὅσαπερ c 
οσημεραί $ 
pn 901 seq. 922 
ὃς μὲν — ὃς δὲ 24 25b 
ὃς μὲν — ὃ δὲ 95b 
ὅσοι εἰ ὅσα abundant 128 
ὅσον 1248. 725 seq, 


985 
ὅσον cum comparativis 719 
ὅσον, h. e. μόνον 130 
ὅσον, circiter. ibid. 
ὅσον pro εἰς ὅσον 126b 


Ld 
ὅσον αὐτίκα, οὔπω, οὐδέπω, 


οὐκ ἤξη 180 
ὅσον ἐπ᾽ ἐμοὶ . 127 
ὅσον ἥκει : 128 
ὅσον ὅσον 796 
ὅσον τάχιστα 795 
060g, eius usus varius 125 seqq. 
σός TE 520 
ὅς τε 519 710 833 
ὅςτις, quis? quisquis 26 
ὅςτις cüm adiunctis particulis 

26 seq. 
ὅςτις pro τίς 98 
- constructio eius 902 903 922 
ὅςτις; qui quidem 28 
δ «τις nunquam est aliquis 98. 710 
ὅταν, usus eius multiplex 436 
ὅταν. constructio 790 

ὁτὲ 790 
ὅτε, varius eius usus 436 seq. 

— constructio eius 901 seq. 
913 seqq. 926 938 
— ,caussalis 916 
ὅτε ἦν ποτὲ 946 
ὅτε μὲν — Ort δὲ 437 
ὅτε μὲν --- ἄλλοτε δὲ ibid. 
ὅτε μὴ pro εἰ μὴ ibid. 907 
ὅτε οὐ 923 
ὅτέ τε 520 
ὅτε, usus eius multiplex 546 seqq. 
550a seqq. 
ὅτε abundat, cum alicuius verba 

referuntur 548 
ὅτι cum infinitivo 899 
ὅτι claudit periodum 548 b 
ὅτε ubi abundet 191 a seq. 
ὅτι post τοῦτο 171 seq. 
ὅτι interdum membrum clau- 

dit " 1728 
ὅτε C. verbo finito, ubi alias so- 

let infinitivus vcl participium 

poni 259a 
ὅτι refertur ad ellipsin aliquam 

549a. 551a 


ὅτις versus gratia pro ὅςτις 298 seq. 
145 


ὁ τίς: 
0, τι ἂν τύχῃ , lcmere 302 


T 


980 
ὅ τε μαϑὼν et ὅ τι παϑὼν 758 
ὅτε μὴ, quid 549 559a. 846 
ὅτι τί; quid 552 b. 846 seq. 
8, τι χρὴ παϑεῖν ἢ ἀποτῖ- 
σαι | 

ὅτου pro οὗ 
ὅτου, ὅτων, ὅτοις 703 seq. 
ὅτῳ pro ᾧ 29 
οὔ et μὴ quomodo diíferant 

802 seqq. 
ov abundans 809 
οὐ an abundet ante ud 424 
ov, οὐκ, postpositum verbo 451 


o? cum futuro interrogative red- 
di debet affirmative per im- 
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otusvovy quid 463 seq. 
ov uiv δὴ 450 
οὐ μέντοι 841 


οὐ μέν τοιγε, 8. οὐ μέντοι ἀλλὰ 
καὶ 


iai ibid. 
οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 464a 
οὐ μολις 736 seq. 
οὐ μόνον — ἀλλὰ sine xal 834 
οὐρὰ 133 
οὐριοδρομεῖν ibid. 
οὔριος ἄνεμος ibid. 
᾿ Mis 
οὔρος ibid. 


οὐσία κατάχρεως, ἀνέπαφος, 
ὑπόχρεως, ὑπέγγυος 





perativum 453b. 740 ς 
οὐ ante nomen facit hyphen — 460a 957^ Y* 801 
οὐ γάρ; quid 461 οὐτιδανὰ 09 
Mr 494 οὗτοι γε ᾿ 801 945 
οὐ γὰρ ἀλλὰ 469 οὕτος, αὕτη, τοῦτο abundat 173a 
οὐ ydg ἂν 463 —— idem pronomen in- 
οὐ γὰρ ἄν που ibid, terdum loco move- 
οὐ γὰρ οὖν 450 tur suo 174 seqq. 
οὐ γάρ τοι αλλὼ 462 saepe deest 174} seq. 
οὐδαμὼς ὁπωςοῦν 450a οὗτος pro ὃ δεῖνα 179a 
οὐδὲ, ne quidem etc. 466 seqq. οὗτος, heus tu! 448 
οὐδὲ repetitur in eodem mem- οὑτοσὶ insectandi caussa 163 

bro 468a οὕτω vel οὕτως. usus varius 
οὐδ᾽ ἐγγὺς 204 b, 468 438 seq. 791 931 
οὐδὲ dg, pro οὐδεὶς 467 οὕτως ὄναιο σύγε 438 
οὐδεὶς ὅςτις οὐ, nemo non 26b οὐ χαίρων 786 
οὐδεὶς φϑόνος 153 οὐχ ἥκιστα, ἢ. e. μάλιστα 4588 
οὐδὲν λέγειν 755 ΝΣ 465 
οὐδὲν οἷον 199 724  , ς ; "^ 
οὐδὲν παρὰ τοῦτο 860 οὔχ ἧττον. pro λίαν ibid. 
οὐδὲν πρᾶγμα 159 ΠΕ vuv 122 
οὐδὲν χεῖρον 705) τ ΦΌΒΟΣ . 49 
οὐδὲ «ολλοῦ δεῖ 464 οὐχ oec; absolute et ironice 
οὐ δῆτα 460 — posur 466 
οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖ ἠ08 ΕΣ 90M. : 130 
οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν 450a 9"X 975, οὐχ ὁπῶς; OUT οἷον : 
ovx in fine periodi 460 .,. |, 465 788 802 
ovx ἀξιῶ 450 οὐχ ovrog 438 
οὐκ ἐῶ 887 ὄφελον, utinam — 274 151 
οὔκσυν. non igitur 450 909Àtv idem quod ὀφλεσκάνειν 
οὐκοῦν, igitur ibid. 273a 
οὔκουν et οὐκοῦν quomodo dif- ὀφλισκάνειν quid 272 seq. 

ferant 691 792 seqq. ὄφρα, triplex eius potestas 439 


οὐ λέγω, φημὶ, φάσκω etc. quid 
455 seq. 755 
719 


οὐ μᾶλλον ἀλλὰ 
Ἵ 799 


οὐ μᾶλλον ἢ οὐ 


ὄφρα, constructio 791 848 926 932 
ὄφρα post verba iubendi 849- 
ὀψὲ c. genit. 370a 
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H παρακινητικῶς ἔχειν 184 
. παραχμάξειν 651} 
πάγκακος 95a παρακολουϑεῖν 355 651a 
πάγκαλος ibid. παρακούειν ibid. 
σάγχρηστος ibid. παρακρούειν 651b 
z&9og intelligitur 2a παραληρεῖν ibid. 
παῖδες. artifices 134 παραλλὰξ 634 
παῖς vel υἱὸς intelligitar 11 240a παρὰ μῆνα, ἐνιαυτὸν. etc. 650 
σπαλαμναῖοι 71 παρὰ μικρὸν, ὀλίγον, βραχὺ 
πάλιν vel πάλε quid 440 seq. 
παμμέγιστος 95b παραπέμπειν 651a 
παμμίαρος 95a παραπηδᾷν τοὺς νόμους ibid. 
πᾶν (10), omnino 29b παραπλεῖν ibid. 
σεὰν (r0), vulgus 727 παραπληξίη 651b 
πανδημεὶ 372 παραπλησίως ibid. 
πανηγυρίξειν quid 51 παρὰ πολὺ quid 646 
πανοικεὶ vel — xl 962a παρὰ πολὺ τἰϑεσθϑαί τινα 995 
σαφνόλβιος 95b παραπρεσβεύειν 651a 
πὰν ποιεῖν 987a παρασπονδεῖν ibid, 
πάνσοφος 95a παρασταδὸν 3705 
πανστρατιᾷ 971b παράστασις quid 27Gb 
πανσυδεὶ 371 παραστατικὸς ἀνὴρ quid 976 
πανσυδίῃ 371 παραστάτης 651a 
πάντα, τὰ πάντα 126 παράστημα (τὸ), fiducia 276 
πάντα εἶναί τινι 727 παραστῆσαι, mentem iniiccre 33 
πάντες ὅσοι 26 παραστήσασθαι ᾿ 626 
“παντὸς μᾶλλον 415 παρὰ σχεδὸν ἔρχεσθαι 647 
πάντως δήπου 449 παρασχὸν, si licet 9331 
σπανυγξ ibid. παφασχὼν quid 361 
πανύστατος 95b παρὼ τὼ δεινὰ 644 
πὰρ pro παρὰ 694 παρατάττεσθαι 613 
πάρα pro πάρεστε 688b παρατηρεῖν 652a 
παρὰ, usus eius multiplex G43seqq. παρὰ τί ποτε; 645 
859 seq. παρὰ τὸ πρέπον, μέλος, ὥραν 
— in compositione — 650b seqq. εἴς. 
παρὰ cum genitivo tantum apud παρὰ τοσοῦτον quid 648 
poetas rebus inanimatis iun- staat vyzvetv 651a 
gitur 80 παρατυχὸν, si licet 331 
παρὰ et πρὸς quomodo diffe- παρ᾽ αὐτὰ 859 seq. 
rant 650a παραυτίκα 393 
παραβάλλειν 633a παραφάσαι 651b 
παράγειν εἰς τὸ δικαστήριον 5618 παρὰ φαῦλον 648 
παράγειν quid proprie 651b παρὰ φύσιν 644 
παραδηλοῦν ibid. παραχειμάξειν 651 Ὁ 
παραδιδόναι ibid. παραχωρεῖν ὁδῶν ibid, 
'παραδρομάδην 974b παρείκει et παρείκοι 429 
παραδῦναι 651b παρεῖναι 651a 
παρὰ δύναμιν 645 παρεῖναι ἐπὶ τὸν τόπον 514 
παραϑερμαίνεσϑαι 651b παρειςφέρειν νόμον 651a 
παρακατατίϑεσϑαι 651a παρελϑεῖν εἰς τὸν δῆμον etc. 593 
παρακινεῖν pass. 184 παρεμβάλλειν 299 
παρακινεῖν quid proprie 651b παρέρχεσϑαι 651a 


988 


παρεστῶτα, τὰ TT 
παρέχει, licet 961a 
παρέχεσϑαι τοὺς μάρτυρας 9768 
παρ᾽ ἡμέραν 650 
παρϑένος ὑπέρακμος 668a 
παριέναι 651 b 


παριέναι εἰς τὸν δῆμον, εἰς τὴν 


βουλὴν, εἰς τοὺς δικαστὰς 592 
παριστάναι, usus eius varius 
, 915 seqq. 
παρίστασϑαι 158 
πάροδος 651 ἃ 
παροινεῖν 134 
παρύμοιος 651b 
παρὸν cum liceret 929 
παρορᾶν, παραϑεωρεῖν 6518 
παρ᾽ δόον 126 649 
παρ᾽ οὐδέν τίϑεσϑαί τινὰ 995 


παρ᾽ ὥραν 1601 
πᾶς, in compositione 95a 
πὰς, usus eius elegaus 13$ seqq. 727 
πὰς pro-64og 727 


πὰρ pro παντοδαπὸς, παντοῖος 127 
πᾶς ξἕκαστοβ 151 
πᾶς ὅςτις 90 
πᾶς τις 151 
πασσυδεὶ vel --- δὲ 371 
πάσζειν»ν, usus eius varius et ele- 
gans 211 seqq. 
πατρὸς (oi πρὸς) 660 
παύεσϑαι cum infinitivo 769 


106a 
ibid. 
106 


769 
593 


πεξῇ λέγειν 
πεδ ποιητικὴ 
πεζὸς λόγος 
πειρᾶσϑαι cum nominat. parti- 
cip. 
πέμπειν tig τινὰ 
πέμπτος, usus | elegans 73a 
πεπρωμένα κεῖται 258a 
zio, usus eius varius 441 seq. 791 
πέρας ᾿ 145 ἃ 
περὶ, usus eius varius 652 seqq. 860 
in compositione 656 a seq. 
περὶ omittitur 224a 
σπερὲ intelligitur 249 654a 
περὶ servit periphrasi genitivi 656a 


πέρι pro περίεστι. 688 " 
περιαγεῖιν 6510 
περιβλέπειν 656a 
περίβλεπτος 656b 
σεριβόητος ibid. 
περιγίγνεσθαί τινος 657a 
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περίγλισχρα 656b 
περιδινεῖσϑαι 656a 
περιελεῖν 656 b 
περίεργος ibid. 
περιέχων quid 361 


περιϊδεῖν, circumspicere, it. nc- 


gligere 279 656b 
TEQUXOTTELV 656b 
περιόπτεσϑαι 280 656b 
περιορᾶν, circumspicerc, it. ne- 
gligere 219 656Gb 
περιουσία 656b 
περιπαϑὴς ibid. 
περὶ παντὸς Qu» 653 
περιπεσεῖν 431 
περὶ πολλοῦ, πλείονος etc. ποι- 
εἶσϑαι 653 
περισπᾷν πόλεμον 657a 
περισταδὸν 370b 
περιστάσεις rhetorum 82 
περιστῆναι pass. 183 
περιστρατοπεδεύειν πόλιν 656b 
περιτενὴς ibid. 
περὶ τινὰ (oi) 7 seq. 
περιφανὴς 656 b 
περιφρονεῖν ibid, 
περιχαρὴς 656 Ὁ 
πέφυκα quid 321a 764 
πῇ 788 
πὴ 793 
πηνίχα c. genit. 370 ἃ 
πίνειν ἀπὸ τῶν ποταμῶν 197 
σιίνειν ἐν 610 
πίπτειν active 195 
πίστεις ποιεῖσϑαι, διδόναι, τί- 
ὕεσθαι 283 seq. 
Πλατωνίξειν 191b 
πλεῖν ἐπὶ κέρως 613 
πλεῦνας pro πλέονας 106b 


πλευρὰ intelligitur 1 


πλῆϑος intelligitur 60b 
πληήϑουσα ἀγορὰ 655b 
πληϑύνειν pass. 184a 
πλὴν ἀλλὰ 474 


πλὴν ἀλλὰ, praecedente μὲν 537a 


πλοΐμος 137 
πλουτίνδην 373a 
πὶ ώϊμος 187 
ποῖ 188 
ποιεῖν , pociam csse 192b 


ποιεῖν et ποιεῖσϑαι, usus va- 
rius 280 seqq. 759 
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ποιεῖν cum infinitivo 759 

— cum dativo personae 289b 
ποιεῖν ἐκ ποδῶν 601 
ποιεῖν ἐπί τινι 617 


ποιεῖν πάντα, sedulo conari 471a 


ποιεῖν πρὸς τὴν νόσον 664 
ποιεῖν TL 153a 
ποιεῖν τι ἐφ᾽ ἑαυτῷ 617 
ποιεῖν ὑφ᾽ ἑαυτοῦ quid 670a 
ποιεῖσϑαι pro περιποιεῖσθαι 288 ἃ 
ποιεῖσϑαι ἐπίδειξιν, μοῖραν 789 
ποιεῖσθαι ἐφ᾽ ἑαυτὸν 696 


σιοιεῖσϑαι λόγον ἐλάσσω, μέγα; 
περὶ πλείστου cum nominat. 


particip. 769 


σποιεῖσϑαι πρὸ 657 seq. 
᾿ ποιεῖσθαι πρόσχημα 140 
ποιεῖσϑαι ὑφ * δαυτὸν 672 
ποιησάμενος intelligitur 475 ἃ 
ποίησις , adoptio 282b 
ποιητὴς, unde 192b 
ποιητὸς vióg , adoptatus 232 
σίοιὸν (τὸ) 10 b 
ποῖον (τὸ) 22a 
πόλεμοι εὐπετεῖς 575 
πόλις, cives 291a 


πόλις ponitur pro ἀκροπόλει 


Athenarum 
πολιτεία quid 137 
πολλοὶ, oi, vulgus 138b. 727 seq. 

463 


πολλοῦ yt δεῖ 
πολλοῦ δεῖν 
πολὺ (r0), magna er parte, — 22b 
πολὺς, eius usus 115 137 
πολὺς sequente δαϊερίῖνο per 
καὶ iunctum 835 
ποῤῥωτάτω ποιῆσαι 284a 
ποσὸς et πόσος 679 


204 b 


zo6raiog, quoto die 72a 
ποτὲ μὲν — ποτὲ δὲ 445 
πότερον deest 409a 
πότον συγκροτῆσαι 5. συῤῥη- 
γνύναι 293 
vov encliticum, quid 446 


zov μάλιστα cum numeralibus 406 


ποῦ interrogativum , quid 445 
4 
σοῦ cQU; 438 
ποῦ γῆς 369b 
πρᾶγμα, usus elegans 138 
πρᾶγμα intelligitur 2a 
πρᾶγμα ποιεῖσθαι. curare 139b 
πραχτικὸς παρὰ θεῶν 991 


959 
πραξικοπεῖν τινὰ 140 
πρᾶξις, eius usus varius 140 seqq. 
πράττειν, eius vis varia — 290 seq. 


πράττειν cum dativo personae 


289 b. 291 b, 
πράττειν τινί τι 759 
πράττειν, sacrificare 292b 


πρηκτῆρες. mercatores ibid. 
πρὶν, usus eius multiplex 449 seq. 


7:90, usus eius varius 657 seqq. 
— in compositione 658 a. 860 
προάγειν 658a 
προαγορεύειν 658b 
προαιρεῖσθαι ibid, 
προαποϑνήσκειν ibid. 
προαπόλλυμαι ibid. 
προβαίνειν 658 ἃ 
προβάλλεσϑαι 658 ἢ 
προβολὴ εἰς : us 82 
προγράφειν 658b 
προειπεῖν πόλεμον ibid. 
προϑεσμία quid 101 182b 
προιέναι 658} 
πρόμαχος 658a 
προνεύειν 658 ἃ 
προοδοποιεῖν 116 
πρὸ ὁδοῦ, opportunc 117 
προπίνειν 658 b 
προπύλαιον 658 ἃ 
πρὸς» eius usds varius (59 seq. 
860 seq. 

— in compositione —— 666a seqq. 


πρὸς servit periphrasi adver- 


bii 664 
πρὸς in numeralibus 663b 
πρὸς ἀγαθοῦ 660 
προξςάγειν neutraliter 186a 
προςάγεσϑαι 6926 
προραιτεῖν 666b 
προραναβαίνειν ibid. 
προραπολέσαι ibid. 
προραάπτεσϑαι 626 
προςβάλλειν 613 
προρβατὸν χωρίον 666b 
πρός γε τὸ παρὸν, 665 
προςγράφειν 666b 
πρὸς δὲ xol 662 
προςδιασαφεῖν 666b 
πρὸς δίκης 859 861 
πρὸς ἐπίδειξιν 663 
προςεπιμετρεῖν 666 b 
προρεπισιτίξεσϑαι 666b 


2c amem —À— 
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πρὸς ἐπὶ τούτοις 621b 
πρὸς ἔπος 663 
προςέρχεσϑαι 666b 
προρερωτᾷν ibid. 
προρῆκον pro προρήκει 214a 
προςῆκον, cum oporteat 332a 
σιρὸς ϑεοῦ 661 
σιρὸς ϑυμοῦ 660 


σιροςιέναι wel προρελϑεῖν τῇ 
βουλῇ 

προρκαϑί ξεσθϑαι 666 b 

πρὸς καλοῦ, οἰωνοῦ τίϑεσθαι 297a 

σπροςκαρτερεῖν 666 b 


προςκνᾶσϑαι ibid. 
στρός λόγον cum gen. 663a 
zroocutbau 186 seq. 
πρόςοδοι 666 b 


προρομιλεῖν τινὶ διὰ χαρίτων 584 

προρὸν, τὸ 15 

πρὸς ὀργὴν, φϑόνον, ὑπερβο- 
λὴν etc. 

προςποιεῖσϑαι cum negatione — 456 

πρὸς ταῖς κύλιξι 663 


πρὸς ταῦτα 861 
προςταχϑὲν, cum esset manda- 

tum 330a 
πρός τι 664 
πρὸς τί ἀποβλέπων, h.e. quor- 

sum 334a 
προςτιμᾷν τῷ δημοσίῳ 278 
προςφέρεσϑαί τινι 666 b 
πρὸς χάριν 668 791 861 
πρόσχημα quid 140 
προτάττειν 658 b 
προτείχισμα 658a 
σιροτιμᾷν 658b 
προτοῦ 133a 
πρότριτα 657 
προτροπάδην 975 
προὔπάρχειν quid 908 
προφαίνεσθαι 658 ἃ 
πρόφασις 141a 
πρόφασιν ποιούμενος 623 
προύλης 288 
πρὸ ὥρας ἀποϑανεῖν 162b 
πρῶτα, τὰ, princeps 141 
πρῶτος pro πρότερος 67Ὁ 
σ-ιτῶσις intelligitur 48b 
πύλη intelligitur 57b 
πῶς, usus particulae varius 

se 

zog pro ὅπως 445 b 


πὼς ἂν optantis 

πῶς yàg οὔ 

πὼς γὰρ οὐχὶ 

zog μὲν — πώς δὲ 
πῶς 0v; , 

πως encliticum , quid ? 
πὼς 


Ρ. 
'* quid 


ἃ pro ῥάδιον 
ῥάδιον pro ῥᾷον 
ὁᾳδίως 
ῥᾳδίως, usus eius 
ῥᾳθυμία quid 
ὁᾳδιούργημα quid 
ῥέζειν, sacrificare 


9 ῥεῖν active 


ῥητοῖς (ἐπὶ) 


646 ῥίζα intelligitur 


Σ. 


σάφα unde 
σβέννυμε pass. 

σὲ poetice pro eol 
σεισάχϑεια 
σημεῖον quid 

σὴν χάριν 


σϑένος servit periphrasi 


σιγῇ: attente 
σμικρὸν τίϑεσϑαι 
σοὶ abundat. 


σὸς. σὴ » σὸν, meus erga te 164 


σποράδην 


στασιάξειν, seditionem movere 195 


στείχειν pass. 


στέλλειν et στέλλεσϑαι quid pro- 


prie 

στέργειν quid 
στερεὰ, τὰ 

στῆναι μετά τινος 
στοιχηδὸν 

στολὴ unde 
στόλος quid 


στρατοπεδείαν ποιεῖσϑαι 


στρατοπεδεύεσϑαι 
στρέφειν pass. 
συγγενὴς 
συγγινώσκω ᾿ 


συγγραμμάτα intelligitur 


310a seqq. 
221 


431 
640 
370 
410b 
ibid. 
999 
ibid, 
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συγγραφὴν (τὰ sig) 593 ἃ 
συγκεφαλαιοῦσϑαι 643a 
συγκροτεῖν, origo eius et varia 
potestas 293 
συγχωρηϑὲν, impersonaliter 332a 
σῦκον σύκῳ οὐδὲν ὁμοιότερον 67ἃ 
συμβαίνει abundat sequente in- 
finitivo 305 a 


συμβάλλειν τὸ λόγιον vel τὸ 
μάντευμα 294 
συμβουλεύειν senatorum 193a 
συμμεταδιδόναι 642 
σύμμετρος 643b 
συμμίξαι τινὶ 185a 
συμμισεῖν 642b 
σύμμορφος 643b 
συμπλακῆναι ταῖς χερσὶν 155 
συμφέρεσθαι 431 
συμφοιτᾷν τινὶ εἰς 642b 
συμφρονεῖν quid 294 


σὺν, eius usus varius 640 seqq. 859 
in compositione —— 642b seqq. 
σὺν intelligitur in αὐτῷ et «v- 


τοῖς 167 
σὺν. deest post ἅμα 379b 
σὺν omittitur per ellipsin 642a 
συνάγειν neutraliter 186b. 


συνάπτειν εἰς χεῖρας » tlg πό- 
λεμον , τοῖς πολεμίοις ,) εἰς 
μάχην 18 


συνάμφω 6á2b 
σὺν αὐτῷ ἀδίκῳ 859 
σὺν δὲ pro καὶ ἅμα 1768 
συνδρᾷν αἷμα 9289 


σύνδυο, σύντρειρ 5 σύμπαντες 
242a seq. 


συνελεὶν 642b 
σὺν ϑεῷ quid 641 se 
συνϑύειν 642 b 
σὺν κόσμῳ 6418 
συννεφεῖν 642b 
σύνοιδα 771 


σύνοιδα cum variis casibus par- 


&icipii 
σύνο φρῦς 643a 
σὺν τάχει 641a 
συντελεῖν pass, 188 
συντεταμένως 643b 


σύν τινε εἶναε 640 
σὺν τοῖς νόμοις : ibid. 
σύντονος 643 b 
συῤδέειν 642b 
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συῤῥηγνύναι πότον 993 
συσκευάξεσϑαιε 643a 
συσσώζειν 1014, 
συστάδην 155 
,συσταδὸν 970 
συστῆναι pass. 183 
συστήσασϑαι πρᾶξιν 140 
συστοιχεῖν 186 
σύστομος 642b 
συμψοφεῖν 643a 
Σ φίγξ mascul. 715 
σφίσι abundat 171b 
σφόδρα ys 449 
σχεδὸν 155 
σχεδὸν ὅσον 131 


σχεῖν pro κατασχεῖν aut καταί- 


ρειν 594 
σχολάξειν πρός τι quid 631 
σχολῇ, eegre 57a. 413 
σώμα. elus usus elegans 143a. 728 
σωτήρια quid 51 

y il 
ταγεύειν; ταγεύεσϑαι 738 
τὰ κατὰ τινὰ quid 636 b 


τὰ xa "' ἡμὰς 6 


τὰ μὲν --- τὰ δὲ 14 701 
τὰ περὶ τινὰ 7a 8b 
τὰ πρὸς ϑεοὺς, religio 664b 
τ᾿ ᾿ ἄρα εἰ τἄρα 834 
τὰ τί 704 seq. 
τάρταρος femininum 936 
τάττεσϑαι κατὰ στοίχους 186 
ταῦτα eh περὶ τοὐτὼν 557 
τάχα 447 
τὲ qui | differat ἃ καὶ 833 
. τὲ, eius usus * 833 seq. 
τὲ an solum adhibeatur 518 
τὲ non abundat 519 
τὲ an intendat 520 833 
τὲ pro δὲ, praecedente μὲν 537b 
τὲ cum , participio 710 seq. 
:b— 834 
τὲ δὴ 4978 
τὲ zal: cum — tum, et — et a 
se 
τεχμήριον quid " 141 
τελεῖν pass. 187 


τελειότατος εἰς τὴν ῥητορικὴν 
8938 


τελευταῖον εἰ τελευταῖα 145a 


Rrr 


. Ζέμνειν, vastare 


992 
τελευτὰν ἐπὶ παισὶν 623 
τελευτῶν, landem 955 b. 364a 


144 
299 
615 


τέλος quid 


τέμνειν ὅ ὅρκια 


. τέρμα quid 145b 
τεταγμένος intelligitur. 612 
^n TB — τὲ 518a 


τὶς sequitur τούτοις 41a 
τὶς omissum : 790 738 seq. 932 
730 


rig, aliquis. insignis 
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tlg, ecquis , in initio 730 
τὶς pro ἐγὼ 181 
τὶς Ironice 731 
τίς pro ποῖος 731 


τίς, eius usus multiplex | 145 seqq. 
923 


τὶς, eius usus varius 149 sq. 730 sq. 
τίς ἂν 923 


, πέττα, vox blandientis 37 τίς ἄρα, ποτὲ, δῆτα 146 
τετραμμένη intelligitur 1a τίς ἄρα 488 
τέχνη , usus eius elegans 145b τίς γὰρ 493a 
τέχνη quid 988 τί cle; 148 
τέχνη intelligitur 48 tó, propterea 706 
τέως, eius usus varius 447 τὸ pro ὃ, id quod 12 
τῇδε sc. ὁδῷ quid 10 τὸ solet adverbiis iungi 23a 

. tv πρώτην 11 τὸ praepositionibus iungitur 23b 
τὴν ταχίστην ibid, τὸ αὐτὸ, ita etiam 176b 
τί cum coniunetivo 129 141 τόδετι 10 
τί cum optat. et dv . 7729 τὸ διὰ τί 11 
τί cum optat. sine ἂν 799 τὸ εἶναι ἐπί τινι 239 
τί βουλόμενος, pro cur? 334a. 335 τοίνυν. eius usus varius 551 seqq. 
τί γάρ; τί δὲ ἄλλο ἢ 147 729 τὸ καϑ᾽ αὑτὸ 633 
τί γὰρ ἂν ἄλλο; ibid. τὸ καϑόλου 6 
ví γὰρ οὐ; 149 τὸ καὶ τὸ 6a. 21a 
τί δὲ, τί γὰρ εἰ μή; 148 τόκοι, usura 159 
τίειν, honorare et punire, cur τὸ λεγόμενον 15 

: 244b τὸ λοιπὸν dí 

τιϑένοι et r(£ 09 c, varius usus τὸ μὲν — τὸ δὲ 12 seq. 701 
295 seqq. 759 seq. τόμια, τὰ 615 

τίϑεσθϑαι ἀντὶ 577 τὸ νῦν 781 
τίϑεσθαι δι᾽ «οὐφελείας 586 τὸ νῦν εἶναι, ἐπ praesentia — 22b 
τίϑεσθαι τὰ ὅπλα, quadruplex , tovuvégov sive τὸ νῦν ἔχον 9 
Usus 297 seq. τοξεύειν κατὰ σκοποῦ 629 
τίϑεσϑαι παρ᾽ οὐδὲν 602b τὸ ὅτε et τὸ διότι 549b 
τίκτειν quid 226 seq τὸ παραντίκα 781 
τὶ λέγειν, ἔχειν, εἷναι, εἰδέ- τὸ παρ᾽ ἡμᾶς 645 
VOL, ποιεῖν 152b τὸ παρὸν , 781 
τί μαϑὼν et VL παϑὼν 758 τὰ πρὸς 159 
τιμᾶσϑαι ἀντὶ 577 τὸ προςὸν 669 
τιμᾶσϑαι πρὸ 657 seq. τὸ σήμερον εἶναι 239a 
τιμὴ 928 τοσοῦτον quid 153 
τί μὴν 149 449 τοτὲ μὲν — ἄλλοτε δὲ 791 
τιμὴν κατατίϑεσϑαι 800 τότε δὴ τότε 498b 

᾿ τιμωρία intelligitur 48 τὸ τί 100. 146 a. 705 
τινὲς pro οἱ μὲν 44 τὸ τοῦ λόγου 15b: 
τινὲς additur particulis oi μὲν τοῦ λοιποῦ 106 

οἱ οἱ δὲ b τοῦτο abundat a 173 
tí ovv TOUTO 149a τοῦτο, hoc universum 177b 
τί παϑὲν et τί μαϑὼν 758 τοῦτο, itu, sic 118 ἃ 


τοῦτο interdum refertur ad to- 
tam orationem antegressam 178b 
τοῦτο pro xatd τοῦτο 630 


ι 
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τοῦτο μὲν — τοῦτο ài 14 fe 
τύφρα intelligitur 

— pro ὄφρα 791 
tQuyoÓol γιγνόμενοι 357a 
τράπεξα intelligitur , 48 168 
τρέπειν pass. 184a 
τρέχων cum verbo finito , 8548 
τριβάρβαρος 95 
toig in compositione quid ibid. 
τριταῖος, tertio die — 72a 
τρίτος, usus elegans 73b 
τρίψες intelligitur 48 
τρόπον cum genit. 11 b. 701 
τρόπος intelligitur 185a 


T'ooixd , τὰ, bellum Troianum 60a 
τυγχάνειν sine verbo εἶναι 760 
τυγχάνειν cum accusativo 760 
τυγχάνειν» potestas eius exqui- 

sita et constructio 800 seqq. 760 
τυραννικὰ. t& , rcgnum (yran- 

norum 714 
τυχὸν, forte . 965 
τυχόντες, viles, mediocres, 

plebs 304 a 


τυχὼν quid 964 
τῷ cum infinit. quid 16 
τῷ pro ὅτι 17b 
τῷ, ita, quare 24b 
tQ, proptereg ^ - 706 ὦ 
τῷ κεν 944 
τῷ ὄντε 969 
T. 
vfoífnuv, vis eius varia et. ele- 
gans 808 seqq. 
vVpoig quid 306a 
xoi τὰ 8078 
ὑβριστὴς 906a 
ὕδωρ intelligitur " 49 
Ede, de clepsydra 624 a 
160 
dui pleonasticum 132 
ὑμνεῖν πόλιν pro elg πόλιν — 923b 
ὑπάγειν quid . 431 
ὅπαίτιος 673a 
ὑπακούειν 673a 
ὕπανδρος γυνὴ 673a 
ὑπανοίγειν 672 τ 
ὑπάρχει imporsonaliter quid 
ὑπάρχειν quid 805, seqq. gr 


ὑπάρχων, quid 
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ὑπέγγυος. οὐρία 100 
ὑπειπεῖν 673a 
ὑπεξαιρεῖ σϑαι 672b 
ὑπὲρ, eius usus varius 667 seqq. 
861 
— in compositione — 68a seq. 
ὑπεραγαπᾷν 668 b 
ὑπέραχμος ibid, 
ὑπερασπίξειν ibid. 
ὑπεραττι κπίξειν 192a 
ὑπερβαίνειν 668 ἢ 
ὑπερβαίνειν νόμον ibid. 
ὑπερβάλλειν, usus eius exqui- 
situs 309a 
ὑπερβάλλεσθαι εἴς τι 583a 
ὑπερβολῇ. € gregie 57b 


ὑπερβολῇ servit periphrasi su- 
perlativorum 


ὑπέργηρος 668 ἃ 
ὑπερερᾶσϑαί τὸ 668a 
ὑπερεσϑέειν ibid, 
ὑπερέχειν τὰς χεῖρας ibid. 
ὑπερημερία 101 
ὑπερήμερος 668 Ὁ 
ὑπερϑορεὶῖν 668a 
ὑπερισϑμεῖν 668 8 
ὑπερ ἄϑαρσις 668 b 
ὑπερκερᾷν 613 
ὑπὲρ λόγον 667 ' 

ὑπὲρ βίαν 668᾽ 
ὑπερνεδλκεῖν 668 ἃ 
ππεροπτικὸρ 668 ἢ 
ὑπεῤορᾷν ibid. 
ὑπερύρια 668a 
ὑπερορί Feo o ibid. 
ὑπέρυϑρος 678 à 
ὑπερφαλαγγᾷν 618 
ὑπερφέρειν τινὸβ 668 b 
ὑπερφίαλος ibid, 
ὑπερφοβεῖσθαι ibid. 
ὑπερῳνῶς δὴ 449 
ὑπερ χαίρειν 668b 
ὕπνος intelligitur 49 
ὑπὸ, eius usus varius 669 seqq. 
863 

— jin compositione — 672a seqq. 
ὑποβάλλειν τινὰ τινὶ 673a 
ὑποβλήδην 8375 Ὁ 
ὑπόγειος 672a 
309 ὑποδεῖν ibid. 
ὑποδύνειν 673a 
9 ὑποξωννύειν ναῦς 672a 

Rrr?2 . 
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ὑπόϑεσις οὖσα 968a 
vao9 xn 100 
ὑποκαϑίξειν 672h 
ὑποκάμπτειν pass. 180 
ὑπόκηρος 673a 
ὑπολαβὼν quid 350a 
"ὑπόληψις intelligitur 49 585 
ὑπολογίζεσθαι 6720 
ὑπομένειν c. nominat. participii 

169 seq. 
ὑπόνοια intelligitur. 585 
ὑποπίνειν 373a 
ὑπόξυλος 672a 
ὑπορίνιον ibid. 
ὑποῤῥέειν 672b 
ὑπόσαπρος 673 ἃ 
ὑποσπείρειν γέλωτα 673a 
ὑπόσπονδος 673a 
ὑπόστασιν (τὰ a9") 632 


ὑποστέλλειν et ὑποστέλλεσθαι 
quid 309 seqq. 671 
ὑποστῆναι pass. 183 


ὑποστρέφειν neutraliter 184 
ὑποστροφὴ oratoria 186 
ὑπό τι qui 672a 
ὑπὸ τὸ αὐτὸ 735 
ὑποφϑάνειν quomodo construa- 
tur. 919b 
ὑπόχρεως οὐσία 100 
ὑποχωρήσεις πεδιναὶ 673b 
ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιεῖσθαι 286 


ὑφ᾽ ἑαυτοῦ, sua sponte 670a 


o. 
φαίνειν σημεῖα cum nominat. 
particip. 
φαίνεσϑαι, duplex eius usus ele- 


710 


gans 312 
φάλαγγος (ἐπὶ) ἄγειν 618 
φάλαγξ quid " ibid. 
φανερὰ οὐσία 100 
φανερὸς, eius usus 85 


φέρε, age, de usu huius 915a 
φέρε, εἰπεῖν, verbi causa etc. 
315a seq. 761 
φέρειν de via 2 
φέρειν, usus elus varius 818 seqq. 
φέρειν διὰ μνημὴης 586a 


φέρεσθαι quid 317 
φέρων T16 
φερόμενος 776 seq. 
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φέρτερος et φέρτατος unde — 317b 
φέρων cum verbo finito 352 seq. 776 
φέρων intelligitur 593b. 663 
φεύγειν, Teum essc 233 
φεύγειν διὰ νύκτα, noctis be- 


ncficio fugere: 588a 
φεύγων cum verbo finito 354a 
φϑάνειν, quid significet — 761 seq. 
— eius usus 318 seqq. 

— cum participio ibid. 

— cum accusativo 318b 


— cum πρὶν etinfinitivo 3bid. 
φϑάσας cum participio ἼΘΙ 
φϑόνον ἔχειν 755 
φϑόνος οὐδεὶς 153 
φε et φιν 695 
Φιλιππίξειν 191b 
φίλοι ἐν χρῷ 510 
φιλοσοφεῖν 192b 
φιλοτιμία quid 676 
φοβεῖσϑαι περί τινε 654 
φόβον ἔχειν : 120b 
φόβος servit periphrasi 53b 
φοβοῦμαι intelligitur 455b 
φονᾷν 625 
φοράδην 375 
φορμηδὸν 370b 
φόρος 133 
goovri£e intelligitur 453a 
φύειν 321a 
φύειν, a natura habere 764 
φυλακὴ quid 162a 
φυλακὴν εἰπεῖν 244a 
φύρδην 375 
φύρειν quid 375 
φύσιν ἔχει 253 seqq. 
gà, h. e. κλέπτης 81 
φωρίον, h. e. κλέμμα 81 

X. 
χαίρειν quid significet 764 seqq. 


χαίρειν, .eius usus varius 321 b seq. 
χαίρειν in epistolarum initiis, 


eius origo: b 
χαίρειν κελεύω 764 
χαιρέτω 764 
χαίρω εἰ 504 
χαίρω ποιῶν 765 
χαίρων ποιῶ 7165 
χαλεπῶς φέρειν 314 


INDEX GRAECV S. . 


χάριν, πρὸς χάριν cum genitivo 
11b. 701 731 

χάριν ἀποδιδόναι, ἔχειν, τε- 

λεῖν, εἰδέναι, ἀποστερεῖν, 
ὀφείλειν 154a 


χάριν ποιεῖσθαι 285 
χάρις, usus varius 154a seq. 
χάρις γιγνομένη 956 
χαριστήρια quid 51 


χάριτας vel χάριν κατατίϑε- 
σϑαί τινι 

χάριτες, quid 100 

χεὶρ, eius usus varius 154 seqq. 

χεὶρ., potestas 731 


χεὶρ intelligitur 49 50 
χειρῶν νόμος 155 
χειρῶν ἀδίκων ἄρξαε 156 
χρᾷν, oraculum edere, 325a 


χρᾶσθαι, eius usus varius 323a seq. 


766 seq. 
χθέος, ἔπ commodum 701 
χρεώ με τούτου 870 
χρεωκοπία et χρεωκοπεῖν 156 
χρεῶν ἀποκοπαὶ ibid. 


χρῆμα, usus eius elegans 156 seqq. 
χρῆμα intelligitur 63a 


χρήματα ἐνεργὰ et ἀργὰ 158 
χρήματα ἐπίτιμα, ἄ ἄτιμα 160 
χρῆν pro χρὴ 214a 
χρησμὸς, oraculum 325a 
χρόνον, aliquamdiu 59a 
χρόνον ποιεῖν. *' ibid. 
χρόνος intelligitur 49 616 b. 627b. 
χρόνῳ, postea. 51 Ὁ 
χρυσὸς ἐν vo p eiie ἐπίσημος, 
ἄσημος, ν κατασχευαϊῖς. ἐν 
ὕλῃ, ὡς ὕλη 160 
χρυσὸς ὡς προβόσκημα ibid. 
χύδην 375 
χώρᾳ, loco, vice 160 
τώραν γεωργεῖν 161b 


χωρεῖν, potestas eius multiplex 


322 seqq. 767 
χωρεῖν ὑπὸ πόδα 672 
χωρὶς, usus eius varius — 673 seq. 
χωρὶς γίγνεσθαι 321 b 
χωρὶς τοίνυν 673 

qr. 

ψέγεσθαι εἴς τι 591 
ψελλίξζεσϑαι 278 


995 

$&. | 

ᾧ quare 706 
αἴ quid 448 
ὦ constructio | 792 
ὦ βέλτιστε, d ᾽γαθὲ 721 


ὠϑεῖν, habet sensum contra- 


rium 233a 
ὠϑεῖσθαι εἰς χεῖρα 155 
ὦμοι quid 427 
ὧν et vv» Ionice pro οὖν 542 
ὧν ὃ μὲν αὐτῶν 709 : 
ὧν. quid 366 seqq. 
ὧν intelligitur — 612a. 778. 930 9 
ὥρα, usus eius varius 162a 
ὡραῖα quid 162b 
εἱραῖοι καρποὶ ibid. 
ὡς constructio 848 850 


ὡς cum participio interdum 
omittitur 559a 
ὡς servit exclamationibus ha- 


.betque vim augendi —— 560b. 725 
dg pro ὅτε 561 564 seq. 
ὡς cum superlativig 562 850 
ὡς cum comparativis 719 


ὡς cum adverbiis positivi gra- 
dus 563 
ὡς, quemadmodum , quantum 566 . 
dg cum accusativo simpliciter, 
vel cum praepositione aliqua 
567 a seqq. 
ὡς pro ἐπεὶ 368 seq. 
ὡς pro dgre sive ἔνα, quis eius 
usus 558b 
ὡς cum participio - 559 
ὡς, ut primum, afftemporis ce- 
leritatem exprimendam 


ὡς, dum 556a 
ὡς, utinam 556a, 560 756 
ὡς, deest 200 


ὡς cum infinitivo. 
cg cum infinitivo pro verbo fi- 
nito anacoluthon faciens 744 
750 seq. 892 
ὡς ante infinitivum saepe prae- 
termittitur 206a 
ὡς cum verbo finito loco infini- 


tivi aut participii 2598 
ὡς pro ἕως, usque 568 b se 
ὡς cum numeralibus ibid. 


ὡς i in sensu |, comparationis , pro 
ὅσον γνεὶ ὅσα, quod attinet 569 


θ90 a INDEX GRAECVS. 
ὡς pro εἷς 850 ὡς οἷόντε 556 
ὡς quid 570 seq. ὡς ὅρῳ περιλαβεῖν 206a 
ὡς àv 561 ὡς ὅτε 568a. 917 seq. 
— simulac 941 ὡς ὅτι ᾿ 551a. 562 850 
ὡς ἀπεικάσαι - 144 ὡς οὐδὲν χρῆμα 158 
ὡςεί re 520 ὥςπερ ᾿ 441 
dil , ὡρανεὶ 561 ὥςπερ ἂν εἰ 123a 
ὡς ix τῶν δυνατῶν, vel ἐκ ὡςφπερεὶ, ὡςπερανεὶ 561 
τῶν ἐνδεχομένων, νεὶ ἐκ τῶν ὥςπερ zi quid 572a 
ἐγχωρούντων, vel ἐκ τῶν ὡς συνελόντι εἰπεῖν 205b 
ἀφορμῶν 570 ὡς τάχιστα 850 
εἷς ἕκαστος 569 851 ὥρτε, adeo 945 seq. 
εἷς ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν 205 Ὁ ὥςτε post negationem 945 seq. 
ὡς ἔοικε, plane 247 ὥρτε cum infinitivo et indica- 
o videlicet, scilicet ibid. 752 tivo 558 849 seq. 
— ut aiunt. 247 dere cum imperativo 558a 
— ut credo, ut video — ibid. ὥςτε intelligitur ante μὴ 4598 
ὡς ἐπεικάσαι ᾿ 744 ὥςτε πῶς 5588 
ὡς ἔπος εἰπεῖν 205 b. 850 ὡς τί; cur? - 559a 
ὡς ἔτι 569a ὡς τύπῳ λαβεῖν 206a 
ὡς ἔτυχϑ, negligenter 803a ὡς ὥφελον; sg, 8 218 
ὡς Fog 568a ὥφελε cum accusativo et infini- 
os λόγῳ εἰπεῖν 206a tivo 751 
ὡς μὲν — ὡς ὃὲ΄, 569 ὥφελον 755 seqq. 
ὡς οἷον εἰπεῖν 744 ᾿ 
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INDEX LATINVS. 


À. 


4b a casu suo longius move- 

tur 572b 
Accentuum ratio et leges 675 seqq. 
Accusativi usus 880 seqq. 
Accusativus vim dativi obtinet 58b 
Accusativus absolute positus ibid, 
Accusativus adverbialiter poni- 

tur 59a 
Accusativus an ponaftir loco no- 

minativi 189a 
Accusativus pro nominativo 203 
Accusativus participiorum pro 

genitivo absoluto 328b 
Accusativus pro dativo 312b 
Accusativi absoluti 342 a. 560b 
Activi Infinitivus in sensu pas- 

sivo 186 b seq. 
Activum verbum pro passivo 179 seq. 


Activum verbum cum suo casu 1838 
Acutus accentus 675 
ad i.q. pro 591a 
ad i. q. circiter, in numeris 593b 
Adiectiva pro substantivis 265 b 


Adiectivum rem effectam loco rei 
efficiendae notans 896 seq. 
Adiectivum neutrum pro sub- 
stantivo feminino 59 
Adiectivum masculinum pro neu- 
tro 595 
Adiectivum ef substantivum di- 
versi generis : . 
Adiectivum neutrum elliptic usur- 
patur loco substantivi 
Adiectivum, servato genere ac 
numero sui substantivi, cum 
genit. plur. 63b 


60 
63 


Adiectivum impersonaliter 330b 
Adverbia in ori 3708 
Adverbia in δὸν ibid. 
Adverbia in zi 71 
Adverbia in εἰ ibid. 
Adverbia in δὴν 372 seqq. 
Adverbia pro adiectivis 376a 


Adverbium cum articulo prae- 
positivo 2 9 17 absolute po- 


situm 23a 
Adverbia, quibus Graeci utun- 

tur ad probandum aliquid vel 

improbandum 448 seqq. 
Adverbia, quae praecipuam in 

negando vim acsuavitatem ha- — ^ 

bent 450 
Adverbia loci permutantur 188 
acraríi quomodo graece 273 
alius cum ablat. 75b 
alligare furti quid 272 
Anabaptistarum error notatus 61 
Anacoluthia casuum 39 seq. 
Anacoluthon 843 893 seqq. 
Anaphora 535a 
Antiptosis 888 
Aorista passivi in sensu activi 188 
Aorista secunda in δὸν 215 


Aoristi vis 746 seq. 772 seqq. 812 

Aoristum utrumque pro prae- 
senti 208 215 746 

Aoristum utrumque pro futuro 


(non) 210a. 344a. 746 812 
Aoristum cum futuro 172, seqq. 
Apodosis deest 509a. 510 513a. 

| 5218 
Aposiopesis 868 
Appositio diversi nomgri 41a i 
aqua intelligitur 49 * 


998 

argenti fodinae 160 

argentum infectum , factum, si- 
gnatum, rude etc.  . ibid 


ars intelligitur 

Articalus praepositivus ad no- 
men ac participium refertur 

--- eodem sensu geminatur 

— cum adverbio et praeposi- | 


id. 
42 
1 
2 


* 
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Articulus postpositivus genere 
sequentis nominis 

— alio genere, quam nomen, 
quo refertur 

— verbo eodem repetito, ἔπρα- 
ξεψ ἃ ἔπραξεν 7 

— in altero membro alio casu 
intelligitur, quam quo in prio- 


708 


tione ibid. — re positus erat 707 
— cum praepositione κατὰ 6 arvum intelligitur 49 
— cum νῦν et ἔχον 9 Asyndeton in participiis 348b 
— «cum dugl et περὶ 7a seqq. at servit et hypophorae et ant- 

—: cum δὲ pro οὗτος 9 — hypophorae 4702 

— cum τί, ποιὸν, ποσὸν 100 Attractio 788 872 seq. 889 seqq. 

— cum genitivo 11 939 946 

-— ]loco postpositivi — . 12 avertere pass. 184 

— ies negligitur 12b aut pro alioqui 408a 

— cum participio 9b. 15a. 19 23a 

— cum partic. ὃν et ov 18 19a 

— cum due λεγόμενον " Β. 

--- cum infinitivo 6 

— ante infinitivum omissus 702 seq. «egit ris — 

— cum substantivo, omisso ^ — — Bong immobilia quid 100 
-— 566. Brachylogia Graecorum in nu- 

— et nomen diversi casus 16 " nerando * 10a 

— pro ὅτε 17b 

— cum appellativo significat 

proprium C. 

— certi aliquid demonstrat 19 odes intelligitur 49 
— habet vim ἀόριστον saepe gp Casus nominis cum verbis qui- 
pro τὶς 19b —' pusdam 188 seq. 


-— cognomenti loco proprium 
sequitur 

— post nomen proprium se- 
quente praepositione elliptice 
ponitur 

— repetitus 20 21b 

—^ concursus, num ornet ora- 
tionem an obscuritatem pa- 


riat ? 21a 
— cum δεῖνα 218 
— cum δεῖψες 21b 
--- praemissus voculae interro- 

gativae significat nam 22a 


— jn neutro genere absolute po- 
nitur cum substantivo 22a. 
cum adiectivo 22b. cum pro- 
nomine 23a. cum infinitivo 
ibid. cum adverbio ibid, cum 
tota oratione 23b. cum arti- 
culo postpositivo ibid. cum 
praepositione ibid. cum prae- 


positione et '&diectivo 24a 


'— minuit 


—^ participiorum saepe diver- 
sus est a casu nominum, ad 
quae referuntur participia 335 seq. 


b Casuum permutatio sive enal- 


lage 
clepsydra definiebat tempus di- 
cendi in iudiciis 624a 


Comparativus laudis interdum 
probro vertitur 

— infirmitatis ibid. 
719 

— ]looo genitivi, cum praeposi-- 


tione et accusativo ibid. 
— pro positivo 68a 
— pro superlativo 67a. 713 
— cum comparativo 719 


— cum superlativo permutatus 718 

Comparativa inter se ipsa com- 
parata, ταχύτερα ἢ σοφώ- 
τερα 719 882 

Comparativi periphrasis 69b 


. A INDEX LATINVS. 


Composita nomina propria dis- 
iunguntur 
Confusio notionum 887 seqq. 
Coniunctio non tantum similes 
orationis partes copulat, sed 
et dissimiles 469 a. 533 
Coniunctionum.vis et natura ex- 


plicatur 469 a 
Copula deest in participiis 348 b 
corpus, usus eius exquisitus — 143b 
cum omittitur post simul 642a 


D. 
da eremplum ! 572a 
Dativi usus 879 seqq. 
Dativus pro genitivo 40a. 57a 


Dativus adverbialiter usurpatur 57a 
— post substantiva , intellecto 


adiectivo ad rem'apposito — 58a 
— «um infinitivo 202a 
debeo respondet interdum graeco 

μέλλω 262 
deierare quid 589 b 
dictum , P reisen 381 
dies intelligitur 49 


" Distributiva numeralia quomodo 

a Graecis exprimantur 634b 
Dualis in. numeralibus cum plu- 

rali coniungitur 72 
Dualis masculinus cum feinininis 715 


E. 


Ebraei solent interdum ^ inde- 
finite ponere 19b.  pronomi- 
na pleonastice ponunt 
— solent futurum eum nega- 
tione ponere loco imperativi 454a 
— solent enallage personarum 
uti 19 b 
Ebraismorum exempla 387 seq. 
Ebraismus in verbo γίγνεσθαι e. 
524 
552a 


— particulae καὶ 
— particulae ὅτε pro ὅτε 
Ellipsis 699 725 744 867 seqq. 
— nominis substant. post arti- 
culum praepositiv. 11 
— nominum 46 seqq. 
— totius sententiae 401 a b. 
— particulae dy 4848 po 437 


999 


Enallage casuum cum infinitivo 


201a 
— casuum in participiis 337 
— casuum 39 54b 
— numerorum 30 a. 467b 
— generis 43a 
— ficta 44a 
— generis verborum — 179b. 216a 
— temporum 207 seqq. 
— participiorum 3448 
— numeri in verbo triplex — 194b 
personarum 217 b seqq. 
Encliticae dictiones 68 
enim elliptice usurpatur 495b 
Epanorthosis 465a 
ergo 538a 
esse cum dativo participii 243a 
— h.e. vivere 367a 
est mihi sitque 243 
et copulat infinitivum et gerun- 
dium 470a 
— pro cum 523b 


er subitam rei conversionem no- 


tat 598b 
— pro ín 602 
ercussisse pro ercutere 209 


D 


F . z 
fabricatus est pro fabricavit 188. 
facere quid proprie 192b 
— i.q. ducere 283b 


—  siguificat idem, quod ver- 
bum antecedens, ad quod re- 


fertur 289a 
— ademptum, missum 286 b 
— fugam pro fugere 285a 
— medicinam 286 a 
— omnia 287a 
— pecuniam quid 292b 
— posterius i. . postponere 
286b 
fasti dies 79 
febris intelligitur 49 
b fecit omittitur post aliud 475a 
Femininum pro neutro 43b 
festa. intelligitur 49 
fieri i. e. promoveri 229b 
filii hominum, h. e. homines 1384 
finis intelligitur 49 


fore ablquando additur futuris 
61 


pro esse 
443 Formula augendi 158a 


1000 
frater intelligitur 49 
frui quid 225 b 
Futurum pro imperativo , prae- 
cedente negatione 132b 
-— pro coniunctivo 925 
— passivum pro medio 188 
— pro imperativo 198 


cum imperativo coniungitur 
199a 
pro praesenti 212a. 747 
— pro imperativo 454a 

Futura ut praesentia et praeter- 
ita enunciantur apud poetas 210a 
— jn zoo et éco 216 

— Latinorum saepe per possum 
reddi debent 264b 


" 
——À 


G. 


gaudere cum participio activo 322a 
Genitivi usus 875 seqq. 
Genitivus pro adiectivo 888 seq. 
— oco accusativi in partitio- 

nibus 52 
—. adhibetur, ubi non totum, 


sed pars intelligitur 628a 
— Joco nominativi 63 
— ob vim praepositionis 52a 


— comparativum sequitur, li- 

cet alius praecesserit 66 
— post numeralia 70 73b 
-— &8b hoc ad accusativum fit 


transitus 201 

— cum infinitivo 202a 

— absolutus participii 346a 
— absolutus participii sine πο-- 

mine suo 347b 


Genitivi absoluti pro infinitivo 
et, accusativo 346 b seq. 
— absoluti insolentius adhiben- 


tur 347 b 

— absoluti 559 b. 874 

Genus masculinum pro feminino 61a 

Graeci sunt φιλομἕτοχοι 348 b 
Graecitas N. T. iudicanda est ad 

sermonem Ébraicum 454a 

' Gravis accentus 675 
H. . 


habeo cum participio praeteriti 
passivi 250a 
habere, h. e. diviteri csse 256b 


- 


INDEX LATINVS. 


habere in spe, pro sperare 249 


— in spe, amore, pro sperare, 


amare 603 
Hiatus orationis 44b 
homo intelligitur 49 
hora quid * 162a 
Hyperbaton 400a 
Hyphe 460a 
Hypostrophe oratoria ' 185 

L | 
íam cum numeralibus 387 


id ante quod ponitur absolute 172b 


Idioma quid sit 863 seqq. 
Idiomatum genera 866 
Idiotismus quid sit 1a. 864 865 
Imitativa verba 191b 
immane quantum 128 b 


Imperativus pro persona secun- 


da futuri indicat, 198 
— an pro infinitivo 199b 
— Roristi 748 
Imperfectum 745 seq. 
— pro aoristo 207 
— pro praesenti 214 237 


— exprimit quoque modum opta- 
tivum et coniunctivum 557a 
—  coniunctivum Latinorum 818 seq. 


in cum accusativo omittitur 5908 
Indicativus in comparationibus 
909 seqq. : 
Indicativi usus | 913 seqq. 926 938 
943 seq. 
Indicativus loco subiunctivi vel 
optativi 195 seqq. 899 seq. 902 seq. 


— futuri 189 
— praeteriti 789 
Infinitivus cum articulo 16 


— cum articulo absolute posi- 
tus 23a 
— post comparativum, loco ge- 
nitivi substantivi 66 
— cum adiectivis 187 a. 203 
— omnes casus potest habere 
adiupctos 1a 
—  leco supini utriusque Lati- 
norum 
— pro participio : 203 seq. 
—-, pro indicativo et ὡς — 204a. 744 
— pro gerundio in dum 205 
-— accusativo intellecto 206 b 


INDEX LATINV 5. 


Infimiivus pro subiunctivo aut 
optativo cum ὅπως sive ὡς 106. 


aut pro imperativo 206a 
—  optantis 745 
— admirantis 745 
—. intelligitur “06 
— pendet ab omisso δεῖν ibid. 
— ab.ellipsi regitur 239a 


interdum post μέλλω omitti- 
tur 

— non pendet a particula ἐπεὶ, 
aut ἐπειδηὴ, sed oratione obli- 
qua 401b 

— num pendeat ab ὅτε 547a 

—  aoristi pro infin. futuri 772 seqq. 

inslituere de rebus ínore rece- 
ptis 267a 


interire ab aliquo 669 


Interrogatio ubi locum habeat 453a , 


intus pro intro 606a 
ipse, usus eius elegans 135a 
is definit accuratius 170 


631b 
563 b 
117a 


istuc actatis 
fta, ἢ. e. hoc consilio 
iter supremum 


L. 
lenire an neutraliter 185b 
locus de dignitatis gradu 161b 


M 
manibus tenere vel versare 
Masculinum plarale de una et 

pluribus mulieribus 
— dualis participii cum femi- 
ninis 
— singulare cum femininis 
Media activa significatione, ubi 
activa passivam habent 737 seq. 
— verba habent vim passivo- 


584 


715 


715 
716 


rum 18b 
medius quid 109b seqq. ín me- 


dio esso 110a 
melius semper 415a 
mira vero quae 128a 


Modorum vis et constructio 

900 seqq. 
multatus est pro multavit 188 b 
mullus, elegans eius usus 138a seqq. 


1001 
N. 
nam quid? 147a 
Narrandi modus apud Graecos, 
ratione temporis  - 550b 
nefasti dies 75 
Negatio cum interrogatione 453 


Negationes plures vehementius 
negant interdum 541 seq. 
— plures interdum affirmant 459 
Negativae sententiae vis 910 seq. 
Neutra verba in sensu passivo 187b 
—' verba obtinent vim activo- 
rum .... 194 seqq. 
Neutrum plurale quando cum 
verbo plurali apud Atticos 713 738 
niveus videri 
Nomen appellativum cum arti- 
culo fit proprium 18 
— appellativum praetermittitur 
343a 
— δὰ praecedens adiectivum 
per appositionem refertur — 55a 
— ad substantivum refertur, 
quod in cognato verbo latet 
55 a seqq. 
— jdém interdum repetitur 1748 
—  interrogativum cum suo par- . 
ticipio in genitivo casu 947b 
Nomina neutra pluralia elliptice 


usurpantur A 5 
Nominativi absoluti 559b 
Nominativus loco accusativi 398 
— loco genitivi 39b 
—. absolüte ponitur 55b 


—  participii pro genitivo abso- 
luto 348a 
535b 

201 a. .742 seq. 


— pro genitivo 
— cum infinitivo 


etiam post εἷς vel ὥςτϑ 202 
— participii pro dativo 345 b 
— an pro accusativo 239b 


Nomina adverbialiter usurpata 80} 


non post non modo, sequente 
ne quidem, eleganter omitti- 
tur 466a 

— negationi ve] interrogationi 
subiungitur 

Numeralia cum articulo prae- 
08. 

— cum genitivo 


11 
70 


1002 


Numeralia quomodo numerum, 
qui velgeest vel superest, 
exprimant 70 seq. 
Numeralia in oiog 71 
Numerale iivolvit adv. ante 72 
Numeralia distributiva quomodo 
graece exprimantur 634 b 
Numeri enallage 467 b. 897 
Numerus pluralis pro duali 40b 
— pluralis idoneus est toti ge- 
neri indicando | 41b 
— pluralis pro singulari 41a seq. 


' — cardinalis pro ordinali 73a 
— ' ordinalis pro cardinali ibid. 
— cardinalis declinabilis cum 

voce collectiva singulariter — 74b 


— orationis an requirat pleo- 


nasmos 519 
num 821 
numus intelligitur 49 * 


O. 


Obliqua oratio repente mutatur 
in finitam, addita coniunct, ὅτι» 


et contra 547a 
omnís, usus eius elegans 135b 
Optativus pro indicativo 199 


Optativus et coniunctivus ab 
eadem particula recti 904 928 seq. 

Optativus et subiunctivus per- 
sonas distinguunt 904 

— modestiae index 

repetitionem significans 907 seq. 


9 seq. 
— pro coniunctivo 921 
— et subiunctivus sine ἂν 200 
— pro imperativo 486a 
— quid significet 740 seqq. 756 
— cum “ἂν 761 916 


constructio 790 seq. 905 seq. 

911 seq. 918 seqq. 942 seq. 

— cum ἂν pro futuro 749 

opus urbis quid 90b 
Oratio recta mutatur repente in 

obliquam, et contra X 206 a. 
217b seqq. 
orbis disciplinarum quid 86 


P. 


rope et propemodum 


paene 
4 o differant 


quom 
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pars quid 108a 
Participia intelliguntur 2 
— cum articulo 15 19 


— «um αἷς pro optativo aut 
coniuncti vo 328 seq. 

— pro optativo vel subiunctivo 
cum particula εἶ 341 

Participia in neutro elliptice po- 
nuntur  * 

ro imperativo 336a 

oco verbi finiti 330a. 334 a. 336 

341. Sed vide 768 seq. 774 seq. 


— pro gerundio in do, vel 
ablat, ! 332 
— pro substantivo 265 b. 338a 
— cum genitivo pro substan- 
tivo 115 
—  mascul. et femin. generis 
pro substantivo 345a. 3áGa 


— neutrius generis pro sub- 


stantivo b 
— pro infinitivo 207 a. 338 a. 
338 seq. 

— praesentis pro futuro 343 b 
— praesentis cum futuro — 771 seq. 


— non modo futuri, sed et 
praesentis et aoristorum pro 
supino Lat. in um, aut con- 
iunctione uf 217 a. 343b. seq. 
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801.812. 827. 823. 836. 837. 838. 
839. 841. 886, em. 775. 819, 840. 
844 seq. 920. 945. 

Hier. 775. 

Hist. Gr. 740. 797 et in Epimetro. 
em. 850... "ἢ 

Memorab. 742. 772. 778. 785. 794. 
795. 798. 838. 850. 860. em. 703. 
730. 755. 775. 793, 821. 

Oeconom. em. 846. 

de Rep. Laced. 797. Symp. 768. 

de Venat. em, 774 seq. 
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Ἐπίμετρο ν. 


Vigerus pag. 199. seq. verba Xenophontis. Hist. Gr. IH. 
[cap. 1 extr.] pag. 268. ed. H. Steph. “Τὐσανδρος δὲ Φιλοκλέα 
πρῶτον ἐρωτήσας, ὃς τοὺς “ἡνδρίους καὶ Κορινϑίους κατακρη- 
μνίσειε, τί εἴη ἄξιος παϑεῖν, ἀρξάμενος ἐς “Ἕλληνας παρανομεῖν, 
ἀπέσφαξεν, interpretatur sic: 7, γϑαπίον cum ex PAilocle, qui 
"dndrios et Corinthios praecipites ezerat , quaesisset, qua poena 
dignus esset eic. simulque diserte ait, κατακρημνίσειε positum 
esse pro indicativi plusquamperfecto κατεκεκρημνίκει. — Atqui sen- 
tentia est, Lysander cum, ex Philocle quaesisset , qui "ndrios 
et Corinthios praecipites egisset , qua is poena dignus esset etc. 
Quodsi Xenophontis, non Lysandri essent haec verba, ὃς τοὺς 
᾿Ανδρίους καὶ Κορινϑίους κατακρημνίσειε, foret soloeca oratio, 
quia praecedens articulus postpositivus non ad verbum, sed ad 
Philoclis nomen relatus, optativum adsciscere non potest. FRIDER. 
VOLGANG. REIZIVS in .Diss. de temporibus et modis werbi 
Graeci et Latini P. L pag. 18.- 


Curavimus ut hic liber in duo volumina dividi possit, quorum 
prius finitur pag. 468. 
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